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Η Μπαγκαβάντ-γκίτα 


ὅπως ακριβώς εἶναι 


Με το πρωτότυπο σανσχριτικὀ κείµενο, τον μεταγραμματισμὀὸ του 
στα ελληνικά, λέξη προς λέξη μετάφραση, μετάφραση του κειµένου 
και αναλυτικά σχόλια 
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Ἱδρυτή-«1τσάρια τῆς Διεθνοὺς Ένωσης για τη Συνεἰδήση του Κρίσνα 
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Το παρὀν κείµενο εἶναι μετάφραση της αρχυκῆς, αυθεντικῆς αγγλικῆς 
ἐχδοσης του ἐργου (Βἀσάνάα-σ!ζα 35 11 15 - Μαςπιί]ὰη 1972 Πα1ποη), 
Ἠ οποἰα ἐγινε υπὸ την επἰβλεφη του συγγραφέα, χαι ὀχι της 
μεταγενέστερης αναθεωρημένης χαι διευρυμένης ἐκδοσης του 1989, η 
οποἱα πραγματοποιήθηκε αφοὺ ο συγγραφέας εἰχε αφῆσει αυτὸν τον 
κόσμο χαι χωρὶς την ἐγκρισὴ του. 


Επιτρἑπεται η αναδημοσίευση μέρους ἢ όλου του κειμένου για λόγους 
μη κερδοσκοπικοὺς. 


Στον Σρίλα Μπαλαντέβα Βιντιαμποὐσανα, 
ο οποἰος παρουσίασε τόσο ὁμορφα 
το σχόλιο «1 χοβίνντα-μπάσιῶ» 
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Προλογικὀ σημείωμα 


Η Μπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι το πιο γνωστὸ χαι το πιο συχνὰ 
μεταφρασμένο βεδικὀὸ θρησκευτικὸ χείμενο. Το γιατὶ εἶναι τόσο 
ελκυστική στον δυτικὸ νου εἶναι ἑνα ενδιαφέρον ερώτημα. Διαθέτει 
δράμα, επειδῆ σκηνικὀ εἶναι το πεδίο της μάχης δύο μεγάλων 
στρατευμάτων, παρατεταγμένων το ἑνα απἑναντι στο ἀλλο µε τα 
λἀάβαρα να ανεμἰζουν. Διαθέτει αμφιβολία, επειδῆ το γεγονὸς ὁτι ο 
Αρτζούνα και ο αρματηλάτης του, ο Κρίσνα, συνεχίζουν τον διἀλογὸ 
τους ανάμεσα στους δὺο στρατοὺς υποδηλώνει την 
αναποφασιστικότητα του Αρτζούνα σχετικἁ µε το βασικὀ ερὠτημα: 
πρέπει να μπει στη μάχη χαι να σχοτώσει τους φίλους χαι τους 
συγγενεἰς του; Διαθέτει μυστήριο, επειδή ο Κρίσνα φανερώνει στον 
Αρτζούνα τη συμπαντικῆ Του µορφή. Διαθέτει µια περἰπλοκη αλλά 
επακριβη εξέταση των δρόμων της θρησκευτικὴς ζωῆς και 
πραγματεύεται τους δρόμους της γνώσης, της δράσης, της πειθαρχίας 
και της πίστης, καθώς χαι της αμοιβαίας σχέσης τους -- προβλήματα 
τα οποία ἐχουν απασχολήσει τους πιστοὺς ἀλλων θρησκειών σε άλλους 
χρόνους χαι τόπους. Η. αφοσίωση για την οποία γίνεται λόγος εἰναι 
ἐνας εσκεμμένος τρόπος θρησχευτικῆς ικανοποίησης χαι ὄχι απλὠς 
ένα ξεχείλισμα ποιητικοὺ πάθους. Μαζὶ µε την ΛΙπαγκαβάτα | |ουράνα, 
ένα μεγάλο ἐργο απὸ τη νότια Ινδία, η Ι χίτα εἶναι το συχνότερα 
αναφερόμενο κείµενο στα φιλοσοφικά ἐργα της σχολῆς Ιχωντἰγια 
Βαϊσνάβα, της σχολῆς που εκπροσωπεἰται απὀ τον Σουάμι 
Μπακτιβεντάντα ως τελευταἰον σε μία μακρὰ διαδοχὴ δασκάλων. 
Μπορεἰ να πει κανεὶς ότι αυτή η σχολή Βαϊσναβισμοὺ ιδρύθηκε η 
αναβίωσε απὸ τον Σρι Κρίσνα ᾿Γσετάνια Μαχαπραμποὺ (1486-1533) 
στη Βεγγάλη χαι ὁτι επὶ του παρὀντος εἶναι η ισχυρότερη ενιαία 
θρησκευτικῆ δύναμη στο ανατολικὸὀ τμημα τῆς Ινδίας. Ἡ σχολῇ 
Γχωντἰγια Βαϊσνάβα, για την οποία ο Κρίσνα εἶναι ο Ἴδιος ο 
Υπέρτατος Θεὸς χαι ὀχι απλὠς μία ενσάρκωση κάποιας ἀλλης 
θεότητας, βλέπει το μπάκτι, την αφοσίωση, ως άμεση χαι ισχυρῆ 
θρησχευτικῆ δύναμη, η οποία συνίσταται στην αγἁπη μεταξὺ Θεού χαι 


ανθρώπου. Η πειθαρχία που την διέπει συνίσταται στην αφιέρωση 


Χ ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤΞΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


όλων των πράξεων στη Θεότητα. Ο) πιστὸς ακούει τις ιστορὶες του 
Κρίσνα απὀ τα ιερά κείµενα, ψάλλει το ὄνομα του Κρίσνα, πλένει, 
κάνει μπάνιο χαι ντύνει τη μούρτι του Κρίσνα, δηλαδὴ τη μορφὴ του 
Κρίσνα, Τον ταῖζει και τρώει τα υπολείμματα τής τροφῆς που Του ἐχει 
προσφἑρει, αφομοιώνοντας ἐτσι το ἑλεός Του. Κάνει όλα αυτά τα 
πράγματα και πολὺ περισσότερα έως ότου αλλάξει: ο ππάκτα, δηλαδη 
Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα, έχει μεταμορφωθείὶ σε ἑναν 
οικεὶο του Κρίσνα και βλέπει τον Κὑριο πρόσωπο µε πρόσωπο. 

Ο Σουάµι Μπακτιβεντάντα σχολιάζει την Ι Ἠίτα απὀ αυτή τη σκοπιὰ 
και αυτὸ εἶναι θεμιτὀ. Επὶ πλέον, σε αυτῆ τη μετάφραση ο δυτικὸς 
αναγνώστης ἐχει τη μοναδικὴ ευκαιρία να δει πὼς ερμηνεὺει ο μπάκτα 
του Κρίσνα τα δικά Του πεἰµενα. Πρόκειται για τη βεδική εξηγητικη 
παρἀδοση, δικαιολογημένα φημισμὲἑνη, στην πρἀξη. Αυτό το βιβλίο, 
λοιπὸν, εἶναι μία ευπρόσδεκτη προσθήκη απὸ πολλὲς απόψεις. Μπορεὶ 
να χρησιμεύσει ὡς πολύτιμο σύγγραμμα για τον πανεπιστημιακὸ 
φοιτητή. Μας επιτρέπει να ακούσουμε ἑνα ειδῆμονα ερμηνευτή να 
επεξηγεἰ ἑνα κείμενο το οποἰο έχει βαθυστόχαστη θρησκευτική 
σημασία. Μας προσφἑρει βαθιά γνώση των γνησίων χαι πολὺ πειστικὠν 
απόψεων της σχολῆς Γκωντἰγια Βαϊσνάβα. Δίνοντας το σανσχριτικὸ 
κείμενο, τόσο στην αυθεντικἠ γραφη Ντἐβα-νάγκαρι ὅσο χαι 
μεταγραμματισμὲνο στο λατινικὸ αλφάβητο, παρέχει στον ειδικὀ 
γνώστη των Σανσκριτικὠν τη δυνατότητα να επανερμηνεὺσει ἢ να 
συζητήσει συγκεκριμένες σηµασίἰες, παρὀλο που πιστεύω ὁτι πολὺ 
μικρὴ διαφωνία θα υπάρξει ως προς την ποιότητα της ευρυμάθειας των 
Σανσχριτικὠν του Σουὰἁμι. Και τέλος, για τον μη ειδικό, υπάρχει ἑνα 
ευανάγνωστο αγγλικὀ χείμενο χαι μἰὶα στάση αφοσίωσης, ἡ οποἰα δεν 
μπορεὶ παρὰ να συγκινῆσει τον ευαἰσθητο αναγνώστη. Και υπάρχουν 
χαι οι ζωγραφιὲς, οι οποῖες, ὁσο χαι αν φαίνεται απίστευτο σε ὁσους 
εἰναι εξοικειωμένοι µε τη σύγχρονη ινδική τἐχνη, φιλοτεχνήθηκαν απὀ 
αμερικανοὺς μπάλτα. 

Στον λόγιο, στον μελετητή τῆς σχολής Τχωντἰγια Βαϊσνάβα, χπαθὼς 
χαι στον αυξανόμενο αριθμὀ δυτικὠν αναγνωστὠν που ενδιαφέρονται 
για την λασικη βεδικἠ σκἐψη, ο Σουάμι Μπακτιβεντάντα ἐχει 


ΠΡΟΛΟΓΙΚΟ ΣΗΜΗΙΩΜΑ χὶ 


προσφἑρει υπηρεσἰα. Φέρνοντας µία νἑα χαι ζωντανη ερμηνεία ενός 
κειμένου Ίδη γνωστού σε πολλοὺς, αὖὐξησε πολλαπλὼς την πατανὀηση 
μας: χαι αυτὲς τις μέρες της αποξένωσης δεν χρειάζονται επιχειρήματα 


υπὲρ της καλύτερη κατανόησης. 


Καθηγητής Εάννατά Ο. Ὀιπιοςἰ, ]τ. 
Τμῆμα Νοτιοασιατικὠν Γλωσσών και Πολιτισμού 
Πανεπιστήµιο του Σικάγου 


Πρόλογος 


Αρχικά ἐγραψα την ΛΜΙπαγκαβάντ-γκίτα ὅπως ακριβώς εἰναι µε τη μορφῇ 
που έχει τώρα. Όταν το βιβλίο εκδόθηκε για πρώτη φορᾶ, το αρχικὸ 
χειρόγραφο περιορἰστηχε, δυστυχώς, σε λιγότερες απὸ 400 σελίδες, 
χωρἰς εὐτονογράφηση και χωρὶς την επεξήγηση των περισσοτέρων 
στίχων της Σρίμαντ Λπαγκαβάντ-γκίτα. Το σύστημα που ακολουθώ σε 
όλα τα βιβλία µου -Σούμαντ ΛΜΙπαγκαβατάι, Σρι ᾿Ισοπάνισαντ, χλπ..- εἰναι 
να δίνω τους στίχους της χᾶθε στροφῆς στο πρωτότυπο, τον 
μεταγραμματισμὀὸ τους στα Αγγλιιὰ, λέξη προς λἐξη μετάφραση απὸ 
τα Σανσκριτικὰ στα Αγγλιιὰ, μετάφραση των στίχων χαι 
επεξηγηματικὸ σχόλιο. Το σύστημα αυτὸ δίνει στο βιβλὶο αξιοπιστἰα 
και λόγιο χαρακτῆρα και χάνει το νόημα προφανὲς. Δεν Ίμουν, 
λοιπὸν, πολὺ ευτυχῆς ὅταν υποχρεώθηκα να συντομεύσω το αρχικὸ 
χειρόγραφο.Ἔ Αργότερα ὅμως, όταν η ζήτηση της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα 
όπως ακριβώς εἶναι αυξήθηκε σηµαντικά, µου ζητήθηκε απὀ πολλοὺς 
λόγιους χαι απὸ αφοσιωµένους υπηρέτες του Κρίσνα να παρουσιάσω 
το βιβλὶο στην αρχικἩ του μορφή, και ο εκδοτικὸς οἶχος Μαςπιί]]4ῃ 
συμφώνησε να τυπώσει την πληρη ἐχδοση. Ἔτσι το παρὸν εγχείρημα 
έχει σχοπὀ να προσφἑρει το αρχικὸ χειρόγραφο αυτοὺ του σπουδαίου 
βιβλίου της γνώσης, μαζὶ µε αναλυτική ερμηνεία, βασισμένη στη 
διαδοχικῆ σειρὰ πνευματικῶν δασκάλων (παραμπαρά), για να εδραιώσει 
καλύτερα χαι µε µεγαλύτερη επιτυχία την χίνηση για τη συνείδηση του 
Κρίσνα. 

Η χἰνησῆ μας για τη συνείδηση του Κρίσνα εἶναι γνῆσια, ιστορικὰ 
ἐγχυρη, φυσικὴ χαι υπερβατικῆ, επειδὴ βασίζεται στην ΛΙπαγκαβάντ- 
γκίτα ὅπως ακριῤώς είναι. Σιγά-σιγά γίνεται η δημοφιλέστερη κἰνηση σε 
ολὀχληρο τον κόσμο και ιδιαίτερα ανάμεσα στις νεότερες γενιές. 
Παρουσιάζει επἰσης ὅλο χαι μεγαλύτερο ενδιαφέρον και για τους 
παλαιότερους. Ἄνθρωποι μεγαλύτερης ἡλικίας δείχνουν τόσο πολὺ 
ενδιαφέρον, ὡστε οι γονεὶς χαι οι παππούδες των μαθητών µου µας 
ενθαρρύνουν µε το να γίνονται «ισόβια μέλη» της μεγάλης µας 
κοινωνίας, της Διεθνοὺς Ενωσης για τη Συνείδηση του Κρίσνα. Στο 
Το ΛΑησεἰςς πολλοὶ γονεὶς Ίρθαν να µε δουν για να εκφράσουν την 





ἘΗἩ πρώτη ελληνικη ἐκδοση της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς εἰναι ἧταν 
μετάφραση εχεἰνης της πρώτης, συντομευμένης αγγλικῆς ἐκδοσης. (Σημ. του 
μετ.) 
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ευγνωμοσὺνη τους, επειδῆ καθοδηγώ την κἰνησήη για τη συνεἰδηση του 
Κρίσνα σε ολόκληρο τον χὸσμο. Ορισμένοι απὀ αυτοὺς εἶπαν ὅτι 
αποτελεί μεγάλη τύχη για τους Αμερικανοὺς το ὁτι ξεχίνησα την 
κίνηση για τη συνείδηση του (Κρίσνα στην Αμερική. Αλλά στην 
πραγματικότητα, ο αρχικός ιδρυτῆς αυτῆς της χἰίνησης εἶναι ο ἰδιος ο 
Κύριος Κρίσνα, αφού ἡ κίνηση αυτη ξεκίνησε πἆρα πολὺ παλιὰ χαι 
μεταδίδεται στην ανθρώπινη κοινωνἱα μέσω μαθητικῆς διαδοχῆς. Αν 
πρέπει να µου αποδοθεἰ κάποια αναγνώριση, αυτὴ δεν ανήκει σε εμένα 
προσωπικὰ, αλλὰ στον αιώνιο πνευματικὸ µου δάσκαλο, την Αυτού 
Θεία Χάρη Ὁ). Βισνουπἁντα Παραμαχάµσα ΓΠαριβρατζακατσάρια 
108 Σρι Σριµάντ Μπαχτισιντάντα Σαρασβατὶ 1 χοσουάμι Μαχαράζα 
Πραμπουπάντα. 

Αν κάποιος ἔπαινος αξίζει σε εμένα, οφείλεται µόνο στο γεγονὸς ὁτι 
προσπάθησα να παρουσιάσω την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα ὅπως ακριβώς 
εἰναι, χωρὶς καμία αλλοίωση. [1ριν απὸ την παρουσίαση της 
Μπαγκαβάντ-γκίτα ὅπως ακριβώς είναι, ὅλες σχεδὸν οι αγγλιιὲς εκδόσεις 
της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶχαν πραγµατοποιηθεἰ για να εκπληρώσουν 
προσωπικὲς φιλοδοξίες. Η δυς µας ὅμως απόπειρα, µε την 
παρουσίαση της Λπαγκαβάντ-γκίτα ὅπως ακριβώς εἶναι εἶναι να 
παρουσιάσουμε την αποστολή του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας, του Κρἰσνα. Έργο µας εἶναι να παρουσιάσουμε το θἑληµα 
του Κρίσνα χαι ὄχι των εγκόσµιων χαιροσκόπων, ὅπως οι πολιτικοὶ, 
οι φιλόσοφοι ἢ οι επιστῆμονες, γιατὶ αυτοὶ ελἁχιστα γνωρίζουν τον 
Κρίσνα, παρὰ τις υπόλοιπες γνώσεις τους. 

Όταν ο Κρίσνα λέἑει: µάν-μανα µπαβα µαντ-μπακτο µαντ-γιατζι μαι! 
ναμασκουρου, χλπ., εμεἰς, αντίθετα απὸ τους αποκαλούμενους λόγιους, 
δεν λέμε ὁτι ο Κρίσνα χαι το εσωτερικὸ Του πνεύμα διαφἐρουν. Ὁ 
Κρίσνα εἶναι απὀλυτος χαι δεν υπάρχει διαφορά ανάµεσα στο ὄνομα 
του Κρίσνα, τη µορφή του Κρίσνα, τις ιδιότητες του Κρίσνα, τις 
διασκεδάσεις του Κρίσνα, κλπ. Λυτὴ η απὀλυτη θἐση του Κρίσνα εἶναι 
δύσκολο να κατανοηθεἰὶ απὀ οποιονδήποτε δεν εἶναι αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Ιρίσνα στο σύστημα της παραμπαρά ίτης μαθητικῆς 
διαδοχῆς). Συνῆθως, οι αποκαλούμενοι λόγιοι, πολιτικοὶ, φιλόσοφοι 
χαι σουάμι, χωρὶς τέλεια γνώση του (Κρίσνα, επιχειροὺν να Τον 
εξοστραχἰσουν ἢ να Τον σκοτώσουν ὅταν γράφουν σχόλια για την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα. Λυτοὺ του εἶδους ο μη έγκυρος σχολιασμὸς τῆς 
Μπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι γνωστὸς ως μαγιαβάντι-μπάσια χαι ο Κύριος 
Τσετάνια µας ἐχει προειδοποιῆσει σχετικὰ µε τέτοια αναρµὀδια 


ΠΡΟΛΟΓῸΣ ὝΣν 


πρόσωπα. Ὁ Κύριος Ἰσετάνια δηλώνει ξεκάθαρα πως ὁποιος 
προσπαθεί να καταλάβει την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα απὸ τη σκοπιὰ των 
Μαγιαβάντι διαπράττει τεράστιο σφάλμα. Το αποτἑλεσμα ενὸς 
τέτοιου σφάλματος εἶναι ὅτι στον παραπλανημὲνο μελετητή τής 
Μπαγκαβάντ-γκίτα θα δημιουργηθεἰ οπωσδήποτε σύγχυση στον δρόμο 
της πνευματικῆς καθοδήγησης, Ἠ οποἰα δεν θα του επιτρέψει να 
επιστρέψει στο σπίτι µας, στον Θεὀ. 

Μόνη μας πρόθεση εἶναι να παρουσιάσουμε την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα 
όπως ακριβώς εἶναι προχειµένου να οδηγήσουµε τον υποχεἰίμενο στους 
όρους της υλικῆς ὑπαρξης μελετητή της στον ἰδιο στόχο για την 
επίτευξη του οποίου ο Κρίσνα κατἐρχεται σε αυτὸν τον πλανήτη µἰα 
φορὰ χὰθε ημέρα του Μπράμα, δηλαδη κάθε 8.600.000.000 χρόνια. 
Ο στόχος αυτὸς αναφἑἐρεται στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα και οφείλουμε να 
τον δεχθούμε όπως αχριβως εἰναι’ διαφορετικά, δεν υπάρχει λόγος να 
προσπαθοὐμε να καταλάβουμε την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα χαι τον ομιλητή 
της, τον (ζὑριο Κρίσνα. Ὁ) Κύριος Κρίσνα πρωτοεἰπε την Λ!παγκαβάντ- 
γκίτα στον θεὸ του ἥλιου πριν απὀ μερικὲς εκατοντάδες εχατομμὺρια 
χρόνια. Ο)φείλουμε να δεχθούμε αυτὸ το γεγονὸς χαι ἐτσι να 
καταλάβουμε την ιστορικὴ σημασία της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα χωρὶς 
παρερμηνείες, στη βάση της αυθεντίας του Ιἐρίσνα. Το να ερμηνεύει 
κανεὶς τὴν ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα δίχως να αναφἑρεται στο θέλημα του 
Κρίσνα αποτελεἰ τη μέγιστη ὑβρι. Για να αποφύγει κανεὶς αυτῆν την 
ὐβρι, θα πρέπει να εννοῆσει τον Κύριο ως Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, ὁπως ακριβὼς Τον εννὀγησε ο Αρτζούνα, ο πρώτος µαθητῆς 
του Κυρίου Κοἰσνα. Λυτὸς ο τρόπος κατανόησης της ΛΙπαγκαβάντ- 
γκίτα εἶναι στ αλήθεια επωφελῆς και ενδεἰχνυται για το καλὸ της 
ανθρώπινης κοινωνίας, για την εκπλῆρωση του σκοποὺ της ζωῆς. 

Η χἰνηση για τη συνείδηση του Κρίσνα ἐχει ουσιώδη σημασία για 
την ανθρώπινη χοινωνἰα, επειδῆ προσφέρει την ὑψιστη τελειότητα τὴς 
ζωῆς. Το γιατἰ εξηγείται πλῆρως στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. Δυστυχώς, 
εγχόσμιοι φαφλατάδες χρησιμοποιούν την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα για να 
προωθήσουν τις δαιμονικὲς τους τάσεις και να παραπλανήσουν τον 
κόσμο ὁσον αφορὰ στην ορθὴ κατανόηση των βασικὼν αρχὼν της 
ζωῆς. Όλοι θα ἐπρεπε να γνωρίζουν γιατὶ ο Θεὸς ἢ Κρίσνα εἶναι μέγας, 
καθὼς χαι τὴν πραγματικὴ θέση των ζωντανών ὀντων. Όλοι θα έπρεπε 
να γνωρίζουν ὅτι ἡ ζωντανὴ οντότητα εἶναι αιωνίως υπηρέτης χαι ὁτι 
αν δεν υπηρετεἰ τον Κρίσνα εἶναι υποχρεωμένη να υπηρετεί την πλάνη 
στις διάφορες μορφές των τριὼν χαταστάσεων τής υλικῆς φύσης χαι 


Χνί ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ἐτσι να περιπλανιέται αδιάκοπα μέσα στον χύχλο της γέννησης χαι του 
θανάτου. Αχὀµη χαι ο δῆθεν απελευθερωμένος Μαγιαβὰντι εἰναι 
υποχρεωμένος να υποστεὶ αυτῇ τη διαδικασία. ΗΠ γνώση αυτῇ συνιστὰ 
µία µεγάλη επιστήμη Ἆαι κάθε ζωντανὸ ον οφείλει να την ακούσει για 
το δυιὀ του συμφέρον. 

Γενικὰ οι άνθρωποι, ιδιαίτερα αυτῆν την εποχὴ του Κάλι, εἶναι 
ξετρελαμένοι µε την εξωτερυκὴ ενέργεια του Κρίσνα χαι πιστεύουν 
εσφαλμένα πως µε την αὐξηση των υλικών ανέσεων θα γίνουν ὁλοι 
ευτυχισμένοι. Δεν γνωρίζουν ότι η υλιχὴ ἢ εξωτερυκὴ φὺση εἶναι πολὺ 
ισχυρή χαι ὅτι ὅλοι εἶναι δεμένοι χειροπόδαρα απὀ τους αυστηροὺς 
νόμους της. Το ζωντανὸ ον εἶναι ευτυχισμένο συστατιχὸ μέρος του 
Κυρίου χαι ἐτσι ἡ φυσικὴ του λειτουργἰα εἶναι να προσφἑρει ἁμεση 
υπηρεσία στον Κὑριο. Λόγω της γοητείας που ασχεὶ η πλἀνη 
προσπαθεἰ χανεἰς να γίνει ευτυχισμένος υπηρετώντας την προσωπικη 
του ικανοποἰηση των αισθήσεων σε διάφορες μορφὲς, πράγμα που δεν 
θα τον χάνει ποτὲ ευτυχισμένο. Αντὶ να ικανοποιεί τις δικὲς του υλικές 
αισθῆσεις, οφείλει να ικανοποιεὶ τις αισθήσεις του Κυρίου. Αυτή εἶναι 
η ὑψιστη τελειότητα της ζωῆς. Ὁ) Κύριος το θέλει αυτὀ και το ζητάει. 
Πρέπει να καταλάβει κανεὶς αυτὸ το χεντρικὸ σημείο της ΛΙπαγκαβάντ- 
γκίτα. Ἡ πἰνηση µας για τη συνεἰδηση του Κρίσνα διδάσχει σε ὅλον 
τον κόσμο αυτὸ το χεντρικὸ ζητημα χαι επειδὴ δεν ρυπαίνουμε το 
θέμα της Λ!παγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς είναι, ὅποιος ενδιαφἐρεται 
σοβαρὰ να ωφεληθεὶ απὸ τη μελέτη της Λ!παγκαβάντ-γκίτα πρέπει να 
δεχθεὶ βοήθεια απὀ την κίνηση για τη συνείδηση του Κρίσνα για την 
ἐμπρακτη χατανόηση της Λπαγκαβάντ-γκία υπὸ την ἀμεση 
καθοδήγηση του Κυρίου. Γι’ αυτὸ ελπίζουμε ὁτι οι άνθρωποι θα 
αποκομίἰσουν το μέγιστο ὀφελος απὀ τη μελέτη της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα 
όπως ακριβώς είναι, ὅπως την παρουσιάζουμε σε αυτὴν την ἐκδοση, και 
αν ἐστω χαι ἑνας άνθρωπος γίνει αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου, θα θεωρήσουμε το εγχεϊρημὰ µας επιτυχημένο. 


Α. Τσ.Μπακτιβεντάντα Σουἁμι 
12 Μαΐου 1971, Σἰδνεῦ, Αυστραλία 


Εισαγωγή 


ομ αγκιανα-τιµιρανντασια γκιαναντζανα-σαλακαγια 
τσακσουρ ουνλιταµ γιενα τασμαῖ σρι-γκουραβε ναμαγὰ 


σρι-τσετανια-μανο-μπισταμ. σταπιταμ γιενα µπου-ταλε 
σβαγιαμ ρουπαχ κάντα μαχιαμ νταντατι σβα-πανταντικαμ! 


Γεννήθηκα μέσα στην πιο ζοφερῆ ἀἁγνοια χαι ο πνευματικὸς µου 
δάσχαλος μοὺ ἀνοιξε τα μάτια με τον πυρσὀ της γνώσης. Ἔον 
προσχυνὼώ µε σεβασμό. 

Πότε θα µε αξιώσει ο Σρίλα Ρούπα Γχοσουᾶµι Πραμπουπάντα, που 
ἐχει θεμελιώσει στον υλικὸ χόσμο την αποστολὴ της εκπλήρωσης τής 
επιθυμίας του ΙΚυρίου Τσετάνια, να βρω παταφύγιο στα λωτοειδή του 
πόδια: 

βανντε 'γαμ σρι-γκουροχ σρι-γιουτα-παντα-καμαλαμ σρι γκουρουν 
βαΐσναβαμς τσα 
σρι-ρουπαμ; σαγκρατζαται σαγα-γκανα ραγκουνατανβιτα τα! σα-τᾶῤαμ 
σαντβαΐταμ σαβαντουταμ παριτζανα-σαχιταμ κρισνα-τσετανια-ντεβαμ 
σρι-ραντα-κρισνα-παντα» σαχα-γκανα-λαλιτα-σρι-βισακανβιταμς τσα 


Προσχυνὼ µε σεβασμὸ τα λωτοειδῆ πόδια του πνευματικοὺ μου 
δασκάλου χαι τα πόδια ὅλων των Βαϊσνάβα. Γ]ροσχυνώ µε σεβασμὸ 
τα λωτοειδῆ πόδια του Σρίλα Ῥούπα Γχοσουὰμι, καθὼς χαι του 
μεγαλύτερου αδελφοὺ του Σανἁτανα Γχοσουὰμι χαι ακόµα, του 
Ῥαγκουνάτα Ντάσα χαι του Ῥαγκουνάτα Μπἁττα, του Γχοπάλα 
Μπάττα χαι του Σρίλα Τζίβα Γκοσουἁμι. Γ[Ἰροσχυνὼ µε σεβασμὀ τον 
Κύριο Κρίσνα σετάνια χαι τον Ιζὑριο Νιτιανάνντα, καθώς χαι τον 
Ατσάρια Αντβέιτα, τον 1 πανταντάρα, τον Σριβάσα χαι τοὺς άλλους 
συντρόφους Τους. Προσχυνώὠ µε σεβασμὀ τη Σοιµάτι Ῥανταράνι χαι 
τον Σρι Κρίσνα, καθώς χαι τις συντρόφους Τους Σρι Λαλίτα και 
Βισάκα. 


γε κρισνα καρουνα-σινντο ντιλα-µπανντο τζαγκαντ-πατε 
γκοπεσα γκοπικα-καντα ραντα-καντα νάµο στου τε 


ΟΩ αχριβὲ µου Κρίσνα, εἶσαι ο φίλος των βασανισµένων και η πηγη 
της δημιουργίας. Εἶσαι ο αφέντης των γκόπι και ο αγαπημένος της 
Ῥανταράνι. Σε προσχυνὠ µε σεβασμὀ. 


2  ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ταπτα-καντσανα-γκωρανγκι ϱαντε βριννταβανεσθαρι 
βοισαμπανου-σουτε ντεβ! πραναμαμι γαρι-πριγιε 


Προσχυνὼ µε σεβασμὸ τη Ῥανταράνι, τη Βασίλισσα της 
Βρινντάβανα, που το δέρμα του κορμιοὺ Της εἶναι σαν λειωμένο 
χρυσάφι. (2 θυγατέρα του Βασιλιὰ Βρισαμπάνου, εἶσαι πολὺ ακριβῆ 
στον Κύριο Κρίσνα. 


ῥαντσα-καλπαταρουμπιας τσα κριπα-σινντουμπια εβα τσα 
πατιταναμ παβανεμπιο βαϊΐσναβεμπιο νάαμο νάμαχὰ 


Προσχυνὼ µε σεβασμὸ ὁλους τους Βαϊσνάβα αφοσιωμένους 
υπηρέτες του Κυρίου. Εἶναι σαν εχεἰνα τα δέντρα που μποροὺν να 
εκπληρώσουν χᾶθε επιθυμἰα χαι γεμάτοι συμπόνια για τις πεσμένες 


ψυχὲς. 
σρι-κρισνα-τσεταλια πραμπου-νιτιανανντα 
σρι-αντβεῖτα γκανταντάρα σριβασαντι-γκωρα-μπάκτα-βρινντα 


Προσχυνὼ µε σεβασμὀ τον Σρι Κρίσνα Ἰσετάνια, τον ΓἸραμποὺ 
Νιτιανάνντα, τον Σρι Αντβέιτα, τον Γχανταντάρα, τον Σριβἁσα χαι 
ὁλους ὁσοι βρίσκονται στον δρόμο της αφοσίωσης. 


χαρε χρισλα χαρε κρισνα πρισλα Χρισνα χγαρὲ χγαρὲ 
ο ο ο ΕΘΕΤΕ ΠΕΘΕΕΕ 


Η ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἰναι γνωστὴ χαι ως 1 πιτοπανισάντ,. Είναι η 
πεμπτουσἱα της βεδυτῆς γνώσης χαι µία απὸ τις πλέον σημαντιχκὲς 
Ουπανισάντ της βεδικῆς γραμματείας. Υπάρχουν βεβαίως πολλὲς 
σχολιασμένες εκδόσεις της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα στα. Αγγλικά χαι μπορεἰ, 
επομένως, να αναρωτηθεἰ κανεὶς σχετικὰ µε την αναγκαιότητα ακόµα 
μίας. Η εξήγηση για την παρούσα ἐκδοση εἰναι η εξῆς: προσφάτως, 
µία χυρἰα απὸ την Αμερική µου ζήτησε να τῆς υποδείξω µία αγγλική 
μετάφραση της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. Υπάρχουν διαθέσιμες στην Αμερικη 
τόσο πολλές εχδὀσεις της Λπαγκαβάντ-γκίτα στα Αγγλικά, αλλά απ’ 
ὅσο γνωρίζω, ὀχι µόνο στην Αμερική αλλά και στην Ινδία, για καμία 
απὀ αυτὲς δεν μπορεἰ να υποστηριχθεὶ πως εἰναι απολύτως ἐγχκυρη, 
γιατὶ σχεδὸν σε όλες τους ο σχολιαστῆς έχει εκφράσει τις δικὲς του 
απόψεις, χωρίς να αγγίξει το πνεύμα της Λπαγκαβάντ-γκίτα ὅπως 
αχριβὼς εἶναι. 

Το πνεύμα της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα αναφἑρεται στην ἴδια την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα χαι ἔχει ως εξῆς: αν θέλουμε να πάρουμε κάποιο 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 3 


συγκεκριμένο φάρμακο, τότε θα πρέπει να ακολουθήσουμε τις οδηγίες 
που αναγράφονται στη συσκευασἰα. Δεν μπορούμε να πάρουμε το 
φάρμακο σύμφωνα µε τις επιθυμίες μας ἢ σύμφωνα µε τις οδηγἰες 
κάποιου φίλου. Θα πρέπει να το πάρουμε σύμφωνα µε τις οδηγἱες της 
συσκευασίας ἢ του γιατροὺ. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, θα πρέπει να 
δεχθούμε την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα σύµφωνα µε τις οδηγἱες του ἰδιου του 
ομιλητή. Ὁ) ομιλητῆς της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι ο Κύριος Σρι 
Κρίσνα. Αναφέρεται σε κάθε σελίδα της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα ως 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, Μπαγκαβὰν. Βεβαίως η λέξη 
Απαγκαβάν ορισμένες φορές παραπέμπει σε οποιοδήποτε ισχυρὀ 
πρόσωπο ἤ σε οποιονδήποτε ισχυρὀ ημίθεο, και σίγουρα εδὠ η λέξη 
Απαγκαβάν προσδιορἰζει τον Κύριο Σρι Κρίσνα ως µία µεγάλη 
προσωπικότητα, αλλὰ ταυτόχρονα, θα πρέπει να γνωρίζουμε ὁτι ο 
Κύριος Σρι Κοἰσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ὅπως 
βεβαιώνεται απὸ ὅλους τους μεγάλους ατσάρια (πνευματικοὺς 
δασκάλους), ὅπως ο Σανχαρατσάρια, ο Ραμανουτζατσάρια, ο 
Μαντβατσάρια, ο Νιμμπάρκα Σουάµι, ο Σρι Τσετάνια Μαχαπραμποὺ 
και πολλὲς ἄλλες αυθεντἰες της βεδικῆς γνώσης στήν Ινδία. Επίσης, ο 
ίδιος ο Κύριος επιβάλλεται ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, χαι ως Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας 
αναφέρεται στην Δπράμα-σαμχίτα και σε ὅλες τις | Ιουράνα, ιδίως δε στη 
δΣρίμαντ-Μπαγκαβατάμ, γνωστὴ ως ΛΙπαγκαβάτα | Ιουράνα (κρισνας του 
Απαγκαβαν σβαγιαμ). Έα πρέπει, επομένως, να δεχθούμε την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα ὅπως ακριβὠς την παρουσιάζει το Ίδιο το Πρόσωπο 
της Θεότητας. 
Στο Τέταρτο Κεφάλαιο της | πίτα (4.1-3) ο Κὐριος λέει: 


{αμ ῥιβασβατε γιόγκαµ ποοκταβαν αχαμ αβιαγιαί 
ῥιβασβαν Παναῤε ποαχα μάνουρ ικσβακαβε Ἠπραβιτ 
εβαμ παραμπαρᾶ -πραπταμ «ά/ ρατζαρσαγιο βιντουχ 

σα καλενεχα μαχγατα γιογκο νασταχα παρανταπα 
σα εβαγιαμ μαγια τε ντια γιόγκαχγ προκταγ πουρατάναχ 
µπακτο σι µε σακα τσετι ραγασιαμ χι εταντ ουττάμαμ 


Εδώ ο Κύριος πληροφορεί τον Αρτζοὐνα ὅτι αυτὸ το σύστημα 
γιόγκα, τὴν ΜΙπαγκαβάντ-γκίτα, το δίδαξε αρχικὰ στον θεὸ του ἡλιου, ο 
θεός του ἡλιου το εξήγησε στον Μάνου, ο Μάνου το εξήγησε στον 
Ιχσβάχου χαι µε αυτὸν τον τρόπο, µέσω μαθητικῆς διαδοχῆς, µε τον 
ένα ομιλητή µετά τον ἄλλο, ἐχει μεταδοθεί αυτὸ το σύστημα γιόγκα. 
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Αλλά µε το πἐρασµα του χρόνου ἐχει χαθεί. Επομένως, ο Κύριος 
πρέπει να το διδάξει ξανά, αυτή τὴ φορἀ στον Αρτζούνα, στο πεδίο 
της μάχης του Ιζουρουκσέτρα. 

Λέει στον Αρτζοὐνα ὁτι αποκαλύπτει τοὗτο το υπέρτατο μυστικὸ σε 
αυτόν, επειδη ο Αρτζούνα εἶναι αφοσιωμένος υπηρέτης και φίλος Του. 
Η ἐννοια αυτῆς της δήλωσης εἶναι ὁτι η ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι μὶα 
πραγματεία προορισμένη ειδικά για τον αφοσιωμένο υπηρέτη του 
Κυρἰου. Υπάρχουν τρεις κατηγορἰες υπερβατιστὠν, και συγκεκριµένα, 
οι γκιάνι, οι γιόγκι χαι οι µπάκτα, δηλαδὴ οι ιμπερσοναλιστὲς, οι 
διαλογιζόμενοι χαι οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου. Εδὠ ο 
Κύριος λέει ξεκάθαρα στον Αρτζούνα πως τον καθιστὰ πρώτο 
αποδέκτη µἰας νέας παραμπαρά (μαθητυκῆς διαδοχῆς), επειδὴ η παλιά 
διαδοχὴ εἶχε διακοπεὶ. Ἧταν, επομένως, επιθυμία του Κυρίου να 
ιδρύσει μἰα νέα παραμπαρά, στην ἰδια γραμμὴ σκέψης µε εχεἰνη που 
προερχόταν απὸ τον θεὸ του ἡλιου, και ἥταν επἰσης επιθυμία Του η 
διδασκαλία Του αυτή να μεταδοθεὶ εχ νέου απὀ τον Αρτζοὗνα. Ἠθελε 
να γίνει ο Αρτζούνα ἡ αυθεντία στην κατανόηση της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. 
Βλέπουμε, λοιπὸν, ὁτι ο Κύριος δίδαξε την Λ!παγκαβάντ-γκίτα στον 
Αρτζούνα, ειδυιὰ επειδῆ ο Αρτζοὐνα ἥταν αφοσιωμένος υπηρέτης 
Του, ἁμεσος μαθητῆς Του και στενὸς φίλος Του. Ἆρα ἡ ΛΙπαγκαβάντ- 
γκίτα κατανοεἰται καλύτερα απὀ κάποιον που ἐχει ιδιότητες όμοιες µε 
του Αρτζούνα. Με ἀλλα λόγια, θα πρέπει να εἶναι αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Ιζυρίου σε ἁμεση σχὲση μαζὶ Του. Μόλις γίνει κάποιος 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, αποχτὰ αµέσως και εχείνος µία 
ἀμεση σχἑση µε τον Κύριο. Λυτόὸ εἶναι ἑνα πολὺ περίπλοκο ζήτημα, 
μπορούμε όμως να πούμε συνοπτικά ὁτι ἑνας αφοσιωμένος υπηρέτης 
του Κυρίου έχει µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας µία σχέση 
σύμφωνα µε έναν απὀ πέἑντε διαφορετικοὺς τρόπους: 

1. Μπορεἰ να εἶναι χανεὶς αφοσιωμένος υπηρἑτης του Κυρίου σε 
κατάσταση παθητυκτῆ. 

2. Μπορεὶ να εἶναι κανεὶς αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου σε 
κατάσταση ενεργητυκὴ. 

2. Μπορεὶ να εἰναι κανεὶς αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου ως 
φίλος Του. 

4. Μπορεί να εἶναι κανεὶς αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου ως 
γονιὸς Του. 

5. Μπορεὶ να εἶναι κανεὶς κανεὶς αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου 
µε σχἐση συζυγικῆς αγάπης. 
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Η σχἐση του Αρτζούνα µε τον Κὺριο ταν σχἑση φιλίας. Υπάρχει 
βεβαίως τεράστια διαφορά ανάμεσα σε αυτή τη φιλία χαι στο εἰδος της 
φιλίας που συναντάμε στον υλικὸ κόσμο. Αυτὴ εἶναι φιλία υπερβατικὴ 
και δεν μπορεἰ να την ἐχει οποιοσδήποτε. Βεβαίως ὅλοι ἐχουν μία 
συγκεκριμένη σχἐση µε τον Κύριο και η σχἑση αυτή ξυπνά µε την 
τελειοποίηση της υπηρεσίας αφοσίωσης. Όμως στην παρούσα 
χατἀσταση μας ἐχουμε λησμονῆσει ὀχι μόνο τον Υπέρτατο Κὑριο, 
αλλά χαι τὴν αιώνια σχέση μας με Λυτὸν. Κάθε ζωντανὸ ον, απὸ τα 
πάἀμπολλα δισεκατομμύρια και τρισεχατομμὺρια ζωντανών ὀντων, έχει 
µία συγκεκριμένη σχἑση µε τον Ιὺύριο αιωνίως. Ἡ σχἐση αυτή 
ονομάζεται σβαρούπα. Με τη µἐθοδο της υπηρεσίας αφοσίωσης 
μπορούμε να ξαναζωντανέψουµε αυτη τη σχέση (σβαρούπα), χαι το 
στάδιο αυτὸ ονομάζεται σθαρούπα-σίντι -- τελειοποίηση της 
καταστατικῆς µας θέσης. Ο Αρτζούνα, λοιπὸν, ἧταν αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Υπερτάτου Κυρίου, συνδεόµενος μαζὶ Του µε σχέση 
φιλίας. 

Θα πρέπει να προσεχθεἰί το πώς δέχθηκε ο Αρτζούνα την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα. Λυτὸ περιγράφεται στο Δέπατο Κεφάλαιο (10.12- 
14): 


αρτζουνα ουβατσα 
παραμ μπραμαπαραντάμα παβιτραμ παραμαμ μπαβαν 
πουρουσαμ σασθαταμ ντιβιαμ αντι-ντεβαμ ατδαμ βιμπουμ 
αγους τβαμ ϱισαγιαχ σαρβε ντεβαρσιρ ναραντας τατα 
ασιτο ντεβαλο βιασαχ σβαγιαμ τσαῖβα µπραβισι µε 
σαρβαμ εταντ ριταμ μαθιε γιά» μαμ βάντασι κεσαβα 
να χι τε μπαγκαβάν βιακτιμ βιντουρ ντεβα να νταναβαγ 


«Εἰπε ο Αρτζούνα: Εσὺ εἶσαι το υπέρτατο Μπραμὰν, το ὑστατο χαι 
υπέρτατο χαταφὐγιο: ο υπἑρτατα αγνός, η Απόλυτη Αλήθεια, το αιώνιο 
θεϊκό πρόσωπο. Εσὺ εἶσαι ο αρχέγονος Θεὸς, υπερβατικὸς χαι εξ 
υπαρχῆς υπάρχων: Εσὺ εἶσαι ο αγἑννητος χαι ἡ ομορφιὰ που διαπερνὰ 
τα πάντα. Όλοι οι μεγάλοι σοφοί, ὁπως ο Νάραντα, ο Ασίτα, ο 
Ντεβάλα χαι ο Βιὰσα το μαρτυροὺν, και τώρα µου το βεβαιώνεις και 
Εσὺ ο Ἴδιος. ϱ Κρίσνα, δέχομαι απολύτως ως αλήθεια ὁλα ὁσα µου 
εἰπες. Οὐτε οι θεοὶ οὐτε οι δαίμονες γνωρίζουν την προσωπικὀτητὰ 
Σου, ω Κύριε». 

Αφού άχουσε την Δπαγκαβᾶντ-γκίτα απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Οεότητας, ο Αρτζούνα αποδἐχθηκε τον Κρίσνα ως παράμ µπραµά, 
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Υπέρτατο Μπραμάν. Ιζάθε ζωντανό ον εἶναι Μπραμὰν, αλλὰ το 
υπέρτατο ζωντανὸ ον, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, εἶναι το 
Υπέρτατο Μπραμᾶὰν. Γἱαράμ ντἆμα σημαίνει ὁτι Λυτὸς εἶναι το 
υπέρτατο καταφύγιο, η υπέρτατη κατοικία των πάντων: παβιτράμ 
σημαίνει ὅτι εἰναι αγνός, αμὀλυντος απὸ την υλυκὴ μἰανση- πουρούσαμ 
σημαίνει ὁτι εἶναι ο υπἑέρτατος δυιαιούχος κὰθε απόλαυσης: σασβατάμ, 
αρχικὸς: ντήβιαμ, υπερβατικὸς: ἀντι-ντέβαι,, το Υπέρτατο Γ]Ιρόσωπο της 
Θεότητας: ἀτξαμ, ο αγἑννητος: χαι βιμπούμ, ο µἐγιστος. 

Θα μπορούσε κανεὶς να σκεφθεἰ πως επειδη ο Κρίσνα Ίταν φίλος 
του Αρτζούνα, Του τα εἶπε όλα αὐτά για κολακεία, αλλά ο Αρτζούνα, 
αχριβὼς για να διώξει τέτοιου εἶδους αμφιβολίες απὸ τη σκέψη του 
αναγνώστη της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, τεκμ'ηριώνει αυτὸ το εγκώμιο στην 
επόμενη στροφή, ὅπου λἐει πως ο Κρίσνα εἶναι αποδεκτός ως 
Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας ὀχι μόνον απὀ τον ἰδιο, αλλά χαι 
απὸ αυθεντίες ὅπως ο Νάραντα, ο Ασίτα, ο Ντεβάλα χαι ο 
Βιασαντέβα. Αυτοὶ ὅλοι εἶναι μεγάλες προσωπικότητες που 
μεταδίδουν τη βεδικὴ γνώση ἐτσι ὅπως εἶναι αποδεκτῆ απὸ ὁλους τους 
ατσάρια. Γι αυτὸ ο Αρτζούνα λέει στον Κρίσνα ὁτι δέχεται πως 
οτιδήποτε λέει εἶναι απολύτως τἐλειο. 2αρῤαμ εταντ ριταμ Παν: 
«Λέχομαι πως όλα ὁσα λες εἶναι αλήθεια». ο. Αρτζούνα λέει ακόµα 
πως εἶναι πολὺ δύσχολο να γίνει κατανοητή η προσωπικότητα του 
Κυρίου και ὅτι δεν Τον γνωρίζουν οὗτε οι μεγάλοι Ἠμίθεοι. Αυτό 
σημαίνει ὅτι αχὀμα Ἆαι πρὀσωπα πολὺ σπουδαιότερα απὸ τα 
ανθρώπινα ὀντα δεν γνωρίζουν τον Κύριο. ΠΤώὠς θα μπορούσε, 
επομένως, να κατανοήσει τον ΓΚύριο Σρι Κρίσνα ἑνα ανθρὠπινο ον 
χωρίς να γίνει αφοσιωμένος υπηρέτης Του; 

Πρέπει, επομένως, να αντιμετωπίζουμε την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα µε 
πνεύμα ευλάβειας χαι αφοσίωσης. Δεν θα πρέπει να νομίζουμε πως 
εἰμαστε ἰσοι µε τον Κρίσνα οὑὖτε ότι ο Κρἰσνα εἶναι ἑνα συνηθισμένο 
πρὀσωπο ἢ ἐστω µία πολὺ σπουδαἰα προσωπικότητα. Ὁ} Κύριος Σρι 
Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας. Σύμφωνα, λοιπὀν, 
µε όσα λἐει η ΔΙπαγκαβάντ-γκίτα και ο Αρτζούνα, δηλαδη αυτὸς που 
προσπαθεἰ να εννοἢσει την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, θα πρἑπει να δεχθούμε 
--τουλάχιστον θεωρητικάἀ-- τον Σρι Κρίσνα ως Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Με πνεύμα ταπεινὸ θα μπορέσουμε να κατανοήσουμε 
τν ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, διαφορετικἀ, αν δεν πλησιάσουμε την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα µε αυτὸ το πνεύμα, θα εἶναι εξαιρετικά δύσκολο να 
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την χατανοῆσουμε, επειδῆ η ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα αποτελεὶ μέγα 
μυστήριο. 

Αλλὰ τι αχκριβὼς εἶναι η Μπαγκαβάντ-γκίτα; Ὁ) σκοπὸς της 
Μπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι να απελευθερώσει τὴν ανθρωπότητα απὀ την 
άγνοια της υλικῆς ὑπαρξης. Κάθε ἄνθρωπος αντιμετωπίζει τόσο 
πολλὲς δυσκολίες, ὅπως ακριβὠς ο Αρτζούνα βρέθηκε στη δύσκολη 
θέση να πρέπει να πολεμῆσει στη μάχη του Κουρουχσέτρα. Ὁ 
Αρτζούνα εγκαταλεἰφθηκε στον Σρι ἴζρίσνα και ο Κρίσνα του εἶπε την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα. Όλοι µας, και ὀχι µὀνο ο Αρτζούνα, εἰμαστε 
γεμάτοι αγωνἰες χαι φόβους εξαιτίας της υλικῆς ὑπαρξης. Η ἰδια µας η 
ύπαρξη βρίσκεται στην περιοχή της µη ὑπαρξης. Στην 
πραγματικότητα, δεν εἶἰμαστε προορισμένοι να μας απειλεἰ η µη 
ὑπαρξη. Η ὑπαρξη μας εἶναι αιώνια. Γχουµε ὅμως εγκλωβιστεί στο 
ἄσατ. «Ίσατ σημαίνει το µη ον, εχεἰνο που δεν υπάρχει. 

Ανάμεσα σε τὀσο πολλοὺς ανθρώπους που υποφέρουν, πολὺ λίγοι 
εἰναι εχεἰνοι που αναρωτιούνται σχετικὰ µε την κατἀσταση τους, 
σχετικά µε το τι εἶναι, για ποιον λόγο έχουν βρεθεἰ σε αυτή τη 
δυσάρεστη θἐση και πάει λέγοντας. Αν κάποιος δεν αφυπνισθεὶ ἑως 
αυτὸ το σημείο, δηλαδῆ να αναρωτηθεἰ σχετικά με τη δυστυχία του, 
αν δεν συνειδητοποιήσει ὁτι δεν θέλει να υποφἑρει, αλλά μάλλον να 
βρει τη λὺση για ὅλα του τα βάσανα, τὀτε δεν μπορεὶ να θεωρηθεἰ 
τέλειο ανθρώπινο ον. Ο) άνθρωπος αρχίζει να εἶναι άνθρωπος μὀὸνον 
ὅταν ξυπνῆσει στον νου του αυτού του εἰδους η αναζήτηση. Στην 
Μπράμµα-σούτρα η αναζήτηση αυτή ονομάζεται μπράμα-τζιγκιάσα. Άν ο 
άνθρωπος δεν ερευνά τη φύση του Απολὐτου, κάθε του δραστηριότητα 
θα πρέπει να θεωρεἰται αποτυχημένη. Κατά συνἑπεια, ὁσοι αρχίζουν 
να αναρωτιούνται γιατἰ υποφέρουν ἢ απὸ ποὺ ἐρχονται και ποὺ θα πάνε 
µετά θάνατον εἶναι κατάλληλοι να µμελετῆσουν χαι να κατανοήσουν την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα. Ο) ειλικρινής σπουδαστῆς θα πρέπει επἰσης να ἐχει 
σταθερὰ σεβασμὸ για το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Τέτοιος 
σπουδαστῆς ἤταν ο Αρτζούνα. 

Ο Κύριος Κρίσνα κατἐρχεται ειδικά για να επανεδραιώσει τον 
αληθινὸ σκοπὸ της ζωῆς, ὅταν ο σκοπὸς αυτὸς ἐχει λησμονηθεἰί απὸ 
τους ανθρώπους. Αχόμα χαι τότε, ανάμεσα σε τόσο πολλοὺς 
ανθρώπους που αφυπνίζονται, ἰσως υπάρξει ἑνας που θα μπει 
πραγματικὰ στο πνεύμα της κατανόησης της θέσης του, χαι γι᾿ αυτὸν 
λέει ο Κύριος την Λ!παγκαβάντ-γκίτα. Στην πραγματικότητα, µας ἐχει 
καταπιεὶ ὅλους η τίγρις της ἀγνοιας, ο Κύριος ὅμως εἶναι πολὺ 
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ευσπλαχνικὸς µε τα ζωντανά ὀντα χαι ιδιαίτερα µε τον ἀνθρωπο. ΓῚ’ 
αυτὸ αχριβὼς εἶπε την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, κάνοντας τον φίλο Του 
Αρτζοὐνα μαθητῇ Του. 

Όντας σύντροφος του Κυρίου Κρίσνα, ο Αρτζοὐνα βρισκόταν πἐρα 
απὀ κᾶθε ἀγνοια, αλλὰ του επιβλήθηκε ἁγνοια στο πεδίο της μάχης 
του Κουρουχκσέτρα για να υποβάλει στον Κὑριο Κρίσνα ερωτῆσεις 
σχετικά µε τα προβλήματα της ζωής, ἐτσι ὡστε να μπορέσει ο Κύριος 
να εξηγῆσει αυτὰ τα ζητήματα για το καλὸ των μελλοντυιών γενεὼν 
και να περιγράψει το σχέδιο της ζωῆς. Ἔτσι οι ἄνθρωποι θα μπορέσουν 
να πράξουν αναλόγως χαι να εκπληρώσουν την αποστολῆ τους. 

Το αντικείµενο της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα συνεπάγεται την κατανόηση 
πὲντε βασικὼν αληθειών. Ιατ᾽ αρχὰς εξηγείται η επιστήµη του Θεού 
και ὑστερα ἡ καταστατικὴ θἐση των ζωντανών ὀντων, των τζβα. 
Υπάρχει ο ἴἰσβαρα, δηλαδὴ ο χυρἰαρχος, χαι οι τζζβα, οι ζωντανὲς 
οντότητες, οι οποὶες εἶναι χυριαρχούμενες. Αν κάποιος ισχυρισθεί ὁτι 
δεν εξουσιάζεται αλλά ὁτι εἶναι ελεύθερος, εἶναι παράφρων. Το 
ζωντανό ον εξουσιάζεται απὸ κὰθε ἀποψη, τουλάχιστον στην υπὸ 
όρους ζωὴ του. ωστε το θὲµα της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι ο ἰσβαρα, ο 
υπέρτατος χυρίἰαρχος, και οι τό]βα, οι κυριαρχούμενες ζωντανές 
οντότητες. Εξετἀζονται επἰσης τα θέματα της πρακρίτι, δηλαδὴ της 
υλικῆς φύσης, του χρόνου, δηλαδη της διάρχειας ὑπαρξης του 
σύμπαντος ἢ τής διάρχειας εκδήλωσης της υλικῆς φύσης, χαι του 
κάρμα, δηλαδὴ της δράσης. Η χοσμικῆ εκδήλωση εἶναι γεμάτη απὸ 
διάφορες δραστηριότητες. Πρέπει να μάθουμε απὀ την Λπαγκαβάντ- 
γκίτα τι εἶναι ο Θεός, τι εἶναι οι ζωντανές οντότητες, τι εἶναι η πρακοίτι, 
τι εἶναι η κοσμική εκδήλωση και πὼς ελέγχεται απὀ τον χρόνο, καθὼς 
και ποιες εἶναι οι δραστηριότητες των ζωντανὼν ὀντων. 

Απὸὀ τη εξέταση αυτών των πέντε βασικών θεμάτων της ΛΙπαγκαβάντ- 
γκίτα προχὑπτει ὅτι ἡ Υπέρτατη Θεότητα, ο Κρίσνα ἢ Μπραμᾶὰν ἢ 
υπέρτατος χυρίαρχος ἢ ΓΠαραμάτμα -μπορεἰτε να χρησιμοποιῆσετε 
ὁποιο ὀνομα προτιµάτε- εἶναι ο μέγιστος όλων. Τα ζωντανά ὀντα εἰναι 
ποιοτικὠς όμοια µε τον Υπέρτατο Κύριο. Για παράδειγµα, όπως θα 
εξηγηθεἰ στην Λπαγκαβάντ-γκίτα, ο Κὺριος έχει απὀλυτη εξουσἰα πάνω 
στη δράση της υλικῆς φύσης σε ὀλο το σύμπαν. Η υλική φύση δεν εἶναι 
ανεξάρτητη. Δρα υπὸ την καθοδήγηση του Υπερτάτου Κυρίου. Όπως 
λέει ο Ἴδιος ο Κύριος Κρίσνα: «Η. πρακρίτι εργἁζεται υπὸ την 
καθοδήγηση Μου». Όταν βλέπουμε να συμβαίνουν θαυμαστὰ 
πράγματα στην υλιχῆ φύση, θα πρέπει να γνωρίζουμε ὁτι πίσω απὸ 
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αυτή τὴν κοσμικἩ δηµιουργία υπάρχει κάποιος χυρἰαρχος. Τίποτα δεν 
μπορεὶ να εχδηλωθεἰ ανεξέλεγκτα. Είναι παιδαριώδες να μη λαμβάνει 
κανεὶς υπόψη του τον χυρίαρχο. Για παράδειγμα, ἑνα παιδὶ μπορεἰὶ να 
πιστεύει πως εἰναι εχπληκτικὀ ὁτι τα αυτοχἰνητα χινοὗνται απὀ μόνα 
τους, χωρἰς να τα σύρει ἑνα ἁλογο ἢ κἁποιο ἄλλο ζώο, αλλὰ ἑνας 
ενήλικος και λογικὸς ἄνθρωπος γνωρίζει τη φύση του μηχανισμοὺ του 
αυτοχινήτου. Γνωρίζει καλὰ πως πίσω απὸ τα μηχανήματα υπάρχει 
κάποιος οδηγός. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο Υπέρτατος Κύριος εἶναι ο 
οδηγός, υπὸ την καθοδήγηση του οποίου κινούνται τα πάντα. Όσον 
αφορὰ στις τζίβα, τις ζωντανὲς οντότητες, ο Κύριος λέει ότι εἶναι μικρά 
µέρη Του, σωματίδια Του. Ενα σωματίδιο χρυσοὺ εἶναι χαι αυτὸ 
χρυσὸς, μία σταγὀνα νεροὺ εἶναι και αυτῆ νερὸ, χαι κατὰ τον ἰδιο 
τρόπο, εμεὶς οι ζωντανὲς οντότητες, ως σωματίδια του Υπερτάτου 
Κυρίου, του ἴσθαρα ἢ Μπαγκαβάν, του Κυρίου Σρι Κρίσνα, 
διαθέτουμε ὀλες τις ιδιότητες του Ὑπερτάτου Κυρίου σε 
απειροελἀχιστη ποσότητα, επειδή εἰμαστε απειροελἀχιστοι ἰσθαρα, 
υποδεέστεροι ἴσβαρα. ΓΠροσπαθούμε να εξουσιάσουµε τη φύση, να 
παταχκτήσουµε το διάστηµα και τους πλανῆητες, και αυτή η τάση για 
χυριαρχία υπάρχει επειδὴ υπάρχει στον Κρίσνα. Αλλά μολονότι 
ἐχουμε την τἆση να χυριαρχῆσουμε πάνω στην υλοκὴ φύση, θα πρέπει 
να ἐχουμε υπόψη µας ὅτι δεν εἰμαστε οι ὑπέρτατοι χυρἰαρχοι. Το 
ζήτημα αυτὀ εξηγείται στην Λ!παγκαβάντ-γκίτα. 

Τι εἶναι η υλυζη φύση; Στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα ορἰζεται ως κατώτερη 
πρακρίτι, κατώτερη φύση. Τα ζωντανὰ ὀντα ορἰζονται ως ανώτερη 
πρακρίτι. Π πρακρίτι βρίσκεται πάντοτε υπὸ ἐλεγχο, εἰἶτε εἶναι κατώτερη 
εἰτε ανώτερη. Η πρακρίτι εἶναι γένους θηλυχοὺ και ελέγχεται απὀ τον 
Κύριο, ὅπως αχριβὼς ο σύζυγος ελέγχει τις δραστηριότητες της 
συζύγου του. ΗἩ πρακρίτι εἶναι πάντοτε υποτελῆς, χυριαρχούμενη απὸ 
τον Κύριο, που εἶναι ο χυρίαρχος. Οι ζωντανὲς οντότητες και η υλική 
φύση εἶναι χυριαρχούμενες: ελέγχονται απὸ τον Υπέρτατο Κὺριο. 
Σύμφωνα µε την Ιχίτα, οι ζωντανὲς οντότητες, μολονότι σωματίδια 
του Υπερτάτου (Κυρίου, πρέπει να θεωρούνται πρακρίι. Λυτὸ 
αναφέρεται καθαρὰ στο Έβδομο Κεφάλαιο, στο πἑμπτο εδάφιο. 
«παρεγιαμ ιτας τβ ανιαμ: «Λυτὴ η πρακρίτι εἶναι ἡ κατώτερη φὺση Μου». 
Γἰρακριτιμ βιντι µε παραμ τἕβα-μπουταμ µαγα-μπαχγο γιαγιενταμ, νταριατε 
τζαγκατ. «ἴζαι πάνω απὀ αυτῆν υπάρχει µια ἁλλη πρακρίτ: ἡ τξ]βα- 
μπούταμ, ἢ ζωντανὴ οντότητα». 
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Η υλικὴ φύση συγκροτείται απὸ τρεις ιδιότητες: την ιδιότητα τής 
αγαθὀτητας, την ιδιότητα του πάθους και την ιδιότητα τὴς ἀγνοιας. 
Πάνω απὀ αυτὲς τις ιδιότητες υπάρχει ο αιώνιος χρόνος, και µε τον 
συνδυασμὀ αυτών των ιδιοτήτων τής φύσης χαι κάτω απὀ τον ἐλεγχο 
παι τη δικαιοδοσἰα του αιώνιου χρόνου συντελούνται πράξεις' οι 
πράξεις ονομάζονται κάρμα. Οι πράξεις αυτὲς συντελούνται απὀ 
αμνημονεύτων χρόνων χαι εμεἰς υφιστάμεθα Ἡ απολαμβάνουμε τους 
καρποὺς των πράἀξεὼν µας. Για παράδειγμα, υποθὲστε πως εἰμαι 
επιχειρηματίας, πως ἐχω εργασθεἰ πολὺ σκληρὰ µε τρόπο ἐξυπνο χαι 
πως ἐχω συγκεντρώσει ἑνα πολὺ μεγάλο ποσὸ στην τράπεζα. Στην 
περίπτωση αὐτὴ απολαμ.βάνω. Τώρα ὅμως υποθέστε πως χρεοκοπώὠ 
χαι χάνω ὅλα μου τα χρήματα. Στην περίπτωση αυτὴ υποφἐρω. Κατὰ 
τον ἰδιο τρόπο, σε χάθε τομέα της ζωῆς, εἶτε απολαμβάνουμε εἶτε 
υφιστάμεθα τις συνέπειες των πρἀξεὼν µας. Λυτό ονομάζεται κάρμα. 

Ο ἴσβαρα (ο Υπέρτατος Κὐριος), η τᾶθα (η ζωντανή οντότητα), η 
πραπρίτι (η φύση), ο κάλα (ο αιώνιος χρόνος) χαι το κάρμα (η δράση), 
όλα εξηγούνται στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. Απὸ αυτά τα πἑντε, ο Κύριος, 
οι ζωντανές οντότητες, η υλική φύση χαι ο χρόνος εἶναι αιώνια. Η 
εχϑήλωση της πρακρίτι εἰναι μεν πρὀσπαιρη, ὀχι ὅμως φευδῆς. 
Ορισμένοι φιλόσοφοι υποστηρίζουν πως η εκδήλωση της υλικὴς φύσης 
εἰναι ψευδῆς, αλλὰ ἡ ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα και οι Βαϊσνάβα αρνούνται αυτή 
τη θεωρία. Η κοσμική εκδήλωση δεν εἶναι ψευδής; εἶναι αληθινή, αλλά 
πρόσκαιρη. Όμοια µε σύννεφο που διασχίζει τον ουρανὸ ἡ µε τον 
ερχομὀ της εποχῆς των βροχὼν που τρέφει τα σπαρτἀ. Μόλις τα 
σύννεφα φύγουν μακριά χαι οι βροχὲς σταματήσουν, τα σπαρτὰ 
ξεραίνονται. Κατά το ἰδιο τρόπο, η υλική φύση εκδηλώνεται κατὰ 
διαστήματα, παραμένει για λίγο και ὑστερα εξαφανίζεται. Λυτός εἶναι 
Ο τρόπος λειτουργίας της πρακρίι. Αλλά ο χύχλος αυτὸς 
επαναλαμβάνεται αιωνίως. Ἆρα η πρακρίτι εἶναι αιώνια: δεν εἶναι 
ψευδῆς. Ὁ Ιζύριος την αποχαλεἰ «πρακρίτι Μου». Η υλική φύση εἶναι η 
αποχωρισμὲνη ενέργεια του Υπερτάτου Ιζυρίου, ενὼ τα ζωντανὰ ὀντα 
εἰναι µεν Ἆαι αυτὰ ενέργεια του Κυρίου, αλλά ὀχι αποχωρισμένη 
ενέργεια’ εἶναι αιωνίως συνδεδεμένα μαζί Του. Έτσι, λοιπὀν, ο Κύριος, 
τα ζωντανά ὀντα, η υλικὴ φύση χαι ο χρόνος, εἶναι όλα αλληλένδετα 
χαι αιώνια. Το κάρμα ὅμως δεν εἶναι αιώνιο. (}ι συνέπειες απὀ το κάρμα 
μπορεὶ να ἐρχονται απὀ πολὺ παλιὰ. Υποφέρουμε ἢ απολαμβάνουμε 
τις συνέπειες των πρἀξεὠν µας απὀ αμνημονεύτων χρόνων, ἐχουμε 
ὅμως τη δυνατότητα να αλλάξουμε τις συνέπειες της δράσης μας, 
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δηλαδη του χάρμα, και η αλλαγή αυτ εξαρτάται απὀ την τελειότητα 
της γνώσης µας. Κάνουμε όλοι µας τόσο πολλά χαι διαφορετικὰ 
πράγματα, αλλὰ σίγουρα δεν γνωρίζουμε τι αχριβὼς πρέπει να 
κάνουμε για να ανακουφισθοὺύμε απὀ ὁὀλη αυτή τη δράση και την 
αντίδραση που συνεπάγεται. Αλλά χαι αυτὸ εξηγείται στην 
ΛΜΙπαγκαβάντ-γκίτα. 

Η θὲση του ἰσβαρα, του Υπερτάτου Κυρίου, εἶναι η θἐση της 
υπέρτατης συνείδησης. Οι τό]βα, οι ζωντανὲς οντότητες, ως τμήματα 
του Υπερτάτου Κυρίου, διαθέτουν χαι αυτὲς συνείδηση. Τα ζωντανὰ 
ὀντα χαι ἡ υλος] φὺση εἶναι χαι τα δύο πρακρίτι, ενέργεια του 
Υπερτάτου Κυρἰου, αλλὰ η τΏβα διαθέτει συνείδηση. Η. ἁλλη πρακρίτι 
δεν διαθέτει και αυτή εἶναι η διαφορά τους. Γι’ αυτὸ ακριβώς η τζζρα- 
ποακρίτ θεωρεἰται ανώτερη! επειδη ἡ τόβα ἐχει συνείδηση, ἡ οποἰα 
εἰναι παρόμοια µε αυτή του Ιζυρίου. Εντούτοις, ἡ συνείδηση του 
Κυρίου εἶναι η υπέρτατη συνείδηση και δεν θα πρέπει να προβάλλεται 
ο ισχυρισμὸς ὁτι η τζίρα, η ζωντανη οντότητα, έχει και αυτή υπἐρτατη 
συνεἰδηση. Η ζωντανή οντότητα δεν µπορεί να αποκτήσει ὑπἐρτατη 
συνείδηση σε κανένα στάδιο τής τελειοποἰησῆς της, η δε θεωρἰα που 
ισχυρἰίζεται το αντίθετο εἶναι παραπλανητικη. Συνείδηση ἐχει, αλλὰ 
τέλεια ἢ υπέρτατη συνείδηση ὀχι. 

Η διαφορὰ ανάµεσα στην τἆζβα χαι τον ἰσθαρα θα εξηγηθεί στο 
Δέἐκατο Τρίτο Ιζεφάλαιο της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. Ὁ) Ιζὑριος εἶναι κσέτρα- 
γκιᾶ, χάτοχος συνείδησης, ὅπως χαι το ζωντανό ον, αλλά ενώ το 
ζωντανό ον ἐχει επίγνωση του συγκεκριμένου σὠματὸς του, ο Κύριος 
έχει επίγνωση όλων των σωμάτων. Επειδή κατοικεὶ στην καρδιὰ κάθε 
ζωντανού ὀντος, ἔχει επίγνωση των Φφυχιχὼν κινήσεων κάθε 
συγκεκριμένης τέζβα. Λυτὸ δεν θα πρέπει να το ξεχνάμε. Εξηγείται 
αχόμα ὁτι η Υπέρτατη Ῥυχη (Παραμάτμα). το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, ζει µέσα στην καρδιά όλων των ὄντων ως  ίσβαρα, 
δηλαδη κυρἰαρχος, και ὁτι δίνει οδηγίες στο ζωντανὸ ον, ὡστε να 
ενεργεὶ ὅπως αυτὀ επιθυµεὶ. Το ζωντανό ον ξεχνὰ τι πρέπει να χάνει. 
Στην αρχη παἰρνει µία σταθερή απὀφαση να ενεργῆσει µε κάποιο 
συγκεκριμὲνο τρόπο, ὑστερα ὁμως εμπλέκεται στη δράση και την 
αντἰδραση του δικοὺ του κάρμα. Αφοὺ εγκαταλείψει ἑνα εἶδος σώματος, 
εισέρχεται σε χἀποιο ἆλλο, ὅπως ακριβὠς βάζουμε χαι βγάζουμε τα 
ρούχα μας. Καθώς η ψυχῆ μεταναστεὺει µε αυτὸν τον τρόπο, 
υφίσταται τις αντιδράσεις απὀ τις περασμένες πράξεις της. Οι πράξεις 
αυτές εἶναι δυνατὸν να αλλάξουν αν το ζωντανὸ ον βρεθεὶ στην 
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κατάσταση της αγαθότητας, σε κατάσταση διανοητικῆς υγείας, και 
καταλάβει τι εἰδους δραστηριότητες θα πρέπει να ενστερνισθεἰ. Αν το 
κάνει, τότε ὄλες οι αντιδράσεις απὀ τις περασμένες πράξεις του 
μποροῦν να αλλάξουν. Συνεπώς το κάρμα δεν εἶναι αιώνιο, χαι γι’ αυτὸ 
αναφέραμε ὁτι ο ίσβαρα, η τζϊβα, ἡ πρακρίτι και ο χρόνος εἶναι αιώνια, 
ενώ το χάρμα δεν εἶναι. 

Η υπἑρτατη συνείδηση του ἴσβθαρα μοιάζει µε τη συνείδηση του 
ζωντανού όντος ως προς το εξῆς: εἶναι χαι οι δὺο υπερβατικέἑς' δεν εἶναι 
παράγωγα τής ύλης. Λυτή εἶναι λανθασμένη αντἰληψη. Ἡ Μπαγκαβάντ- 
γκίτα δεν δέχεται τὴ θεωρἰα σύμφωνα µε την οποἰα η συνεἰδηση 
εμφανίζεται σε συγκεκριμένες συνθήκες συνδυασμού των στοιχείων της 
ύλης. Μπορεὶ η συνεἰδηση να αντικατοπτρἰζεται διαστρεβλωμένη 
επειδή καλύπτεται απὀ τις ὑυλικὲς συνθήκες, ὅπως αχριβὼς το φως που 
αντανακλὰ ἑνα χρωματιστὸ γυαλὶ εμφανίζεται χρωματιστὸό, αλλά η 
συνείδηση του Κυρίου δεν επηρεάζεται απὀ τὴν ὑλη. Ὁ) Κύριος 
Κρἰσνα λέει, μαγιαντιακσενα πρακριτιχ. Όταν χατἐρχεται στο υλικὸ 
σύμπαν ἡ συνεἰδησή Του δεν επηρεάζεται απὸ την ὑλη. Διαφορετικὰ, 
δεν θα ταν σε θἐση να μιλῆσει για υπερβατικὰ ζητήματα µε τον τρόπο 
που το κάνει στην Δπαγκαβάντ-γκίτα. Εἰναι αδύνατον να πει κανεὶς 
οτιδήποτε για τον πνευματικὀ χόσμο ὁσο η συνεἰδησῆ του εἶναι 
μολυσμὲνη απὸ τη ὑλη. ζΏστε ο Κύριος εἶναι αμόλυντος απὸ τη ὑλη, 
σε αντίθεση µε εµάς, που στην παρούσα κατἁστασὴ μας ἡ συνεἰδησῆ 
μας είναι μολυσμένη απὸ την ὑλη. Η ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα διδάσκει ὁτι 
πρέπει να εξαγνίσουµε αυτὴν την υλικά μολυσμέὲνη συνείδηση. Ἂν η 
συνεἰδηση µας εξαγνισθεἰ, οι πράξεις µας θα εἶναι εναρμονισμένες µε 
τη θέληση του ἰσβαρα χαι αυτὸ θα µας χάνει ευτυχισµένους. Δεν 
σημαίνει ότι πρὲἑπει να σταματήσουμε χάθε δραστηριότητα, αλλά ὅτι 
η δράση µας πρέπει να εξαγνισθεί. Η εξαγνισµἐνη δρὰση ονομάζεται 
µπαλτι. Ο}ι πράξεις που γίνονται µε µπαλτι μοιἁζουν µε τις συνηθισμένες 
δραστηριότητες, αλλά δεν εἶναι μολυσμένες. Ένας αδαῆς ἰσως νομίσει 
ὁτι ἑνας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου δρα ἢ εργἁζεται ὅπως 
ένας συνηθισμένος ἁνθρωπος, αλλὰ ἑνα τέτοιο πρόσωπο µε ελλιπή 
γνώση αγνοεἰ ὁτι οι δραστηριότητες του Κυρίου ἢ του αφοσιωµένου 
υπηρέτη Του δεν εἶναι μολυσμένες απὸ ακἁθαρτη συνείδηση ἢ απὸ 
την ὑλη. Εἶναι υπερβατικὲς σε σχέση µε τις τρεις καταστάσεις της 
φύσης. (ὀστόσο, θα πρέπει να γνωρίζουμε ὁτι τώρα η συνεἰδησῆ µας 
εἰναι μολυσμένη. 
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Όταν το ζωντανό ον εἶναι μολυσμένο απὀ την ὑλη, εἶναι υποκείμενο 
σε όρους. Υπὸ την επήρεια τής εντύπωσης ὁτι εἶναι προϊόν της υλικῆς 
φύσης εμφανίζει ψευδή συνείδηση. Λυτὸ ονομάζεται ψευδὲς εγώ. 
Όποιος εἶναι διαποτισµἑνος µε σκέψεις σωματικῆς αντίληψης των 
πραγμάτων δεν μπορεὶ να κατανοῆσει την κατἀστασὴ του. Ὁ) σκοπὸς 
της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι να µας απελευθερώσει απὸ τη σωµατικῆ 
αντίληψη της ζωῆς, χαι ο Αρτζοὐνα ἐβαλε τον εαυτὀ του σε αυτή τη 
θἐση για να δεχθεἰ αυτὲς τις πληροφορἰες απὸ το Κύριο. Η πρώτη 
δουλειά ενὸς πνευματικοὺ ανθρώπου εἶναι να ελευθερωθεἰὶ απὀ τη 
σωματικῆ αντίληψη της ζωῆς. Όποιος επιθυμεἰ να λυτρωθεὶ, να εἶναι 
ελεύθερος, πρέπει πρώτα απ᾽ όλα να μάθει ὁτι δεν εἶναι το υλικὸ του 
σώμα. Λ4ούκτι, δηλαδὴ απελευθέρωση, σημαίνει απελευθέρωση απὸ 
την υλική συνείδηση. Ὁ) ορισμός της απελευθέρωσης δίνεται στη 
δρίμαντ-Μπαγκαβατάμ. ΛΜουκτι σημαίνει απελευθέρωση απὸ τη 
μολυσμὲνη συνείδηση του υλικοὺ χόσμου χαι εδραίωση αγνῆς 
συνείδησης. Όλη η διδασκαλἰα της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα ἐχει ως στόχο να 
ξυπνήσει αυτῇ την αγνῆ συνείδηση, και γι αυτὸ ο Κρίσνα, προς το 
τέλος του διαλόγου Του µε τον Αρτζούνα τον ρωτά αν τώρα η 
συνεἰδηση του έχει εξαγνισθεἰ. Εξαγνισμένη συνεἰδηση σημαίϊνει να 
ενεργεὶ πανεὶς σύµφωνα µε τις οδηγἰες του Ιζυρίου. Λυτ εἶναι όλη η 
ουσία της εξαγνισµένης συνείδησης. Οὐὗτως ἢ ἄλλως συνεἰδηση 
έχουµε, επειδῆ εἰμαστε συστατικἁἀ μέρη του Κυρίου, ενώ ὅμως εμεὶς 
εἰμαστε επιρρεπεἰς στις κατώτερες καταστἁσεις της υλικῆς φύσης, ο 
Κύριος, ὀντας Υπέρτατος, δεν επηρεάζεται ποτὲ απὀ αυτὲἐς. Αυτη εἶναι 
η διαφορὰ ανάμεσα στον Υπέρτατο Κύριο και τις υποχεἰμενες σε 
όρους ψυχὲς. 

Τι εἶναι ὁμως συνείδηση; Συνείδηση εἰναι το «εγώ εἰμαι». Αλλά τι 
εἰμαι; Σε συνθῆχες μολυσμένης συνείδησης, το «εγὠ εἰμαι» σημαίνει 
«εγὠ εἶμαι ο χύριος ὅσων εποπτεὐω. Δικαιούμαι να τα απολαμβάνω». 
Ο. κόσμος περιστρέφεται επειδή κὰθε ζωντανὸ ον νομίζει πως εἶναι 
χύριος χαι δημιουργὸς του υλικού κόσμου. Η υλιστική συνεἰδηση έχει 
δύο ὀψεις. Η µία εἰναι ὅτι «εγώ εἰμαι ο δημιουργός χαι η ἀλλη εἰναι 
ὁτι «εγὼ εἰμαι ο δικαιούχος της απόλαυσης, Αλλά στην 
πραγματικότητα τις ιδιότητες αυτὲς τις ἐχει ο Υπέρτατος Κύριος, χαι 
το ζωντανὸ ον, ως συστατικὀ μέρος του Υπερτάτου Κυρίου, δεν εἶναι 
οὐτε ο δημιουργὸς οὐτε ο δικαιούχος της απόλαυσης. Εἶναι το 
δημιούργημα χαι η απόλαυση. Εἶναι συνεργάτης. Τια παράδειγµα, τα 


μέρη της μηχανῆς συνεργάζονται με ὀλη τη μηχανή: τα μέρη του 
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σώματος συνεργάζονται µε ὁλοτο σώµα. Τα χἑρια, τα πὀδια, τα μάτια, 
χλπ., εἶναι όλα µἐρη του σώματος, αλλά δεν εἶναι αυτὰ που 
απολαμβάνουν: εκείνο που απολαμβάνει εἰναι το στομάχι. Τα πόδια 
κινούνται, τα χέρια προμηθεύουν την τροφή, τα δόντια την μασοὺν χαι 
γενιχὠς ὅλα τα μέρη του σώματος προσπαθοὺν να ικανοποιήσουν το 
στομάχι, επειδη το στομάχι εἶναι ο χύριος παράγοντας της διατροφῆς 
του οργανισμοὺ. Τι’ αυτὸ ὁλα προσφἑρονται στο στομάχι. Για να 
θρέψουµε το δέντρο ποτίζουµε τις ρἰζες του χαι για να θρέφουµε το 
σώμα δίνουμε τροφῇ στο στομάχι. Για να διατηρηθεὶ το σώμα σε 
κατάσταση υγιῆ, τα μέρη του σώματος θα πρέπει να συνεργασθοὺν για 
να δώσουν τροφή στο στομάχι. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ο Υπέρτατος 
Κύριος εἶναι ο δημιουργὸς χαι ο δικαιούχος τής απὀλαυσης χαι εμεἰς, 
ως υποδεέστερα ὀντα, εἰμαστε προορισµένοι να συνεργαζόµαστε για 
την ικανοποϊηση Του. Η συνεργασἱα αυτή θα βοηθήσει εμάς, ακριβως 
ὅπως Ἠ τροφή που δέχεται το στομάχι βοηθά όλα τα ἀλλα μέρη του 
σώματος. Αν τα δάχτυλα του χεριοὺ πιστέψουν ὁτι θα πρέπει να 
κρατήσουν εχείνα την τρορῆ αντὶ να τὴν προσφέρουν στο στομάχι, θα 
απογοητευθοὺὐν. Η κεντρικἠ φιγούρα της δημιουργίας χαι τής 
απόλαυσης εἶναι ο Υπέρτατος Κύριος χαι οι ζωντανὲς οντότητες εἰναι 
συνεργάτες. Και µέσω της συνεργασίας απολαμβάνουν. Η σχἐση εἶναι 
επἰσης ὅπως εχείνη του αφἐντη και του υπηρέτη. Ἂν ο αφέντης εἶναι 
πλήρως ικανοποιημένος, τὀτε εἶναι ικανοποιημένος χαι ο υπηρέτης. 
Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, θα πρέπει να μένει ικανοποιημένος ο Υπέρτατος 
Κύριος, μολονότι η τἆση να γἰνει κανεὶς δημιουργὸς και η τάση να 
απολαὐσει τον υλικὸ χόσμο υπάρχει και στα ζωντανὰ ὀντα, χαι αυτὸ 
επειδή οι τάσεις αυτὲς υπάρχουν στον Υπέρτατο Κὑριο, ο οποὶος ἐχει 
δημιουργήσει τον εκδηλωμένο υλικὸ κόσμο. 

Θα δούμε, λοιπὸν, στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα ὁτι το πλῆρες ὁλο 
περιλαμβάνει τον υπἑρτατο χυρἰαρχο, τα χυριαρχούμενα ζωντανά 
ὀντα, τη συμπαντικὴ εκδήλωση, τον αιώνιο χρόνο χαι το κάρμα, 
δηλαδη τη δράση. Όλα εξηγούνται σε αυτὸ το κείμενο. Όλα αυτά στην 
πληρὀτητἁ τους συγκροτοὺν το πλῆρες ὅλο, το δε πλῆρες ὁλο 
ονομάζεται Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια. Το πλῆρες ὁλο και η πλῆρης 
Απόλυτη Αλῆθεια εἶναι το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας, ο Σρι 
Κρίσνα. Όλες οι εκδηλώσεις οφεἰλονται στις διάφορες ενἐργειὲς Του. 
Αυτός είναι το πλῆρες ὁλο. 

Στην Λπαγκαβάντ-γκίτα εξηγεἰται επἰσης ὁτι το απρὀσωπο Μπραμάν 
εἰναι χαι αυτὸ υποδεἑστερο του πλήρους ὅλου. Στην Λἠπράμα-σούτρα 
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εξηγείται µε µεγαλύτερη σαφΏνεια ὁτι το Μπραμάν εἰναι σαν τις 
ακτίνες του ἥλιου. Το απρόσωπο Μπραμὰν εἶναι οι λαμπερὲς ακτἰνες 
του Υπερτάτου Προσώπου τὴς Θεότητας. Το απρόσωπο Μπραμὰν 
εἰναι ελλιπῆς συνειδητοποίηση του απόλυτου ὁλου. Το ἰδιο χαι η ιδέα 
της Υπέρτατης Ψυχῆς (Παραμάτμα). Στο Δέκατο Πέμπτο Κεφάλαιο 
θα «φανεί ὅτι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο 
Πουρουσότταμα, εἶναι πάνω και απὸ το απρόσωπο Μπραμὰν χαι απὸ 
τη μερική συνειδητοποίηση της Υπέρτατης 'Ῥυχῆς. Το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας ονομάζεται σατς-τσιντ-ανάνντα-βιγκραχά. Ἡ 
Μπράμα-σαμγίτα αρχίζει ως εξης: ισβαρα παραµα κρισ»α σατς-τσιντ- 
ανανντα-βιγκραχα / αναντιρ αντρ γκοβινντα σαρβα καρανα-καραναμ. «Ὁ 
Κρίσνα εἶναι η αιτία ὅλων των αιτιὼν. Είναι η πρωταρχική αιτία και η 
μορφὴ του αιωνἰου εἶναι, της γνώσης χαι της υπέρτατης ευδαιμονἰας». 
Συνειδητοποἰίηση του υπερτἆτου Μπραμὰν εἶναι ἡ συνειδητοποίηση 
του γνωρἰίσματος σατ (του εἶναι), συνειδητοποίηση της Υπέρτατης 
Ψυχῆς εἶναι Ἠ συνειδητοποϊηση του γνωρἰίσματος τσιτ (της αιώνιας 
γνώσης), ενώ συνειδητοποίηση του Προσώπου της Θεότητας, του 
Κρίσνα, εἶναι συνειδητοποϊἱηση όλων των υπερβατικὠν γνωρισμάτων: 
σαὈ τσιτ και ανάνντα (εἶναι, γνώση και υπέρτατη ευτυχία) σε πληρη 
μορφὴ (βιγχραχά). 

Άνθρωποι περιορισμένης νοημοσύνης θεωρούν την Υπέρτατη 
Αλήθεια απρὀσωπήη, εἶναι ὅμως ἑνα υπερβατικὀ πρόσωπο, πρἀγµα το 
οποἰο βεβαιώνεται σε ὀλη τη βεδικη γραμματεία. Άντιο νιτιαναμ 
τσετανας τσεταναναµ. Όπως εἰμαστε ὅλοι ατομικὰ ζωντανὰ ὀντα χαι 
διαθέτουμε ατοµικότητα, ἐτσι και η Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια στην 
ἐσχατη εχδοχὴ της εἶναι πρόσωπο, η δε συνειδητοποίηση του 
Προσώπου της Θεότητας εἶναι συνειδητοποίηση ὅλων των 
υπερβατικὠν γνωρισμάτων. Το πλῆρες ὁλο δεν εἶναι ἁμορφο. Αν εἶναι 
άμορφο ἢ αν εἶναι λιγότερο απὸ κάτι ἆλλο, τότε δεν μπορεὶ να εἶναι 
το πλῆρες όλο. Το πλῆρες ὁλο οφείλει να περιέχει ὁλα ὁσα βρίσκονται 
εντὸς της εμπειρίας µας αλλά και πέραν αυτῆς, διαφορετικὰ δεν μπορεὶ 
να εἶναι πλῆρες. Το πλῆρες όλο, το Γρόσωπο της Θεότητας, ἐχει 
απἐραντες δυνάμεις. 

Στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εξηγείται επἰσης το πὼς ο Ι(ρίσνα ενεργεί µε 
διάφορες δυνάμεις. Αυτὸς ο φαινομενικὸς χόσμος ἢ υλικὸς κόσμος 
στον οποἰο βρισκόμαστε εἶναι επἰσης πλήρης αφ’ εαυτού, επειδη τα 
εικοσιτέσσερα στοιχεία των οποίων αυτὸ το υλικὸ σύμπαν εἶναι η 
πρόσκαιρη εκδήλωση, σύμφωνα µε τη φιλοσοφία Σάνκια, εἰναι πλῆρως 
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ρυθμισμένα ἐτσι ὡστε να παράγουν πλήρεις πόρους, απαραίτητους για 
την ὑπαρξη χαι τη συντῆρηση αυτοὺ του σύμπαντος. Δεν υπάρχει 
τίποτα προερχόμενο απ᾽ έξω και δεν λείπει τίποτα. Αυτή η εκδήλωση 
ἐχει τον δικὸ της χρόνο, καθορισμένο απὸ την ενέργεια του υπερτάτου 
όλου χαι ὅταν ο χρόνος της συμπληρωθεὶ, αυτὲς οι πρὀσχαιρες 
εκδηλώσεις Θα εχμηδενισθοὺν απὸ το πλῆρες σχέδιο του πλῆρους 
ὁλου. Οι μιιρὲς πλῆρεις µονάδες, δηλαδη τα ζωντανά ὀντα, έχουν 
πλήρη δυνατότητα να συνειδητοποιῆσουν το πλῆρες ὅλο, αλλά 
αντιμετωπἰζουν ὁλων των ειδών τις ατέλειες εξαιτίας της ατελοὺς 
γνώσης τους. Η ΛΜπαγκαβᾶντ-γίτα περιέχει την πληρη γνώση τῆς 
βεδικῆς σοφἰας. 

Όλη η βεδική γνώση εἶναι αλάνθαστη. Οι Ινδουϊστὲς δέχονται ότι η 
βεδικἠ γνώση εἶναι πλῆρης και αλἀνθαστη. Για παράδειγμα, ἡ κοπριὰ 
της αγελάδας εἶναι τα κόπρανα ενὸς ζώου, σύµφωνα δε µε τις σμρίτι, 
τις βεδικὲς εντολές, αν κάποιος αγγίξει κόπρανα ζώου πρέπει να χάνει 
μπάνιο για να εξαγνισθεὶ. Αλλά στις βεδικὲς γραφὲς η χοπριὰ της 
αγελάδας θεωρεἰται εξαγνιστικὀ μέσο. Μπορεἰὶ χάποιος να το 
θεωρῆσει αυτὸ αντιφατικὀ, εἶναι ὅμως αποδεκτὀ επειδή εἶναι βεδική 
εντολή. Και πραγματικἁ, αν κάποιος το αποδεχθεὶ δεν θα κάνει λάθος, 
επειδή έχει αποδειχθεἰ στη συνέχεια απὀ τη σύγχρονη επιστῆμη ὁτι η 
κοπριὰ της αγελάδας περιέχει ὅλων των ειδὠν τις αντισηπτικὲς 
ιδιότητες. Έτσι η βεδική γνώση εἰναι πληρήης, επειδη βοἰσκεται πάνω 
απὀ χάθε αμφιβολία Ἆαι λάθος, η δε ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι η 
πεμπτουσἱα όλης τῆς βεδυκῆς γνώσης. 

Η βεδυτῇ γνώση δεν εἶναι ζήτημα ἐρευνας. (}ι ἐρευνὲς µας εἶναι 
ατελεἰς, επειδη ερευνοὺμε τα πράγματα µε ατελείς αισθῆσεις. Θα 
πρέπει να δεχθούμε τέλεια γνώση, Ἠ οποὶα σύμφωνα µε την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα κατέρχεται µέσω της µαθητικῆς διαδοχῆς 
(παραµπαρα). Τρέπει να δεχθούμε γνώση απὸ την κατάλληλη πηγη 
μέσω της μαθητυζῆς διαδοχῆς, ἡ οποὶα αρχίζει απὸ τον υπἐρτατο 
πνευματικὸ δάσκαλο, τον Ἴδιο τον Κύριο, χαι συνεχίζεται µε μία 
διαδοχή πνευματικὠν δασκάλων. ο. Αρτζούνα, ο μαθητῆς που πῆρε 
µαθήµατα απὀ τον Ιζὑριο Σρι Κρίσνα, δέχεται όλα όσα λἐει ο Κρίσνα 
χωρὶς να αντιλέγει. Δεν μπορεὶ να δέχεται κάποιος ἑνα τμήμα της 
ΛΜπαγκαβάντ-γκίτα χαι ὄχι κἁποιο ἀλλο. Όχι. Πρέπει να δεχόμαστε την 
Μπαγκαβάντ-γκίτα χωρὶς ερμηνείες, χωρὶς εξαιρέσεις χαι χωρὶς 
αυθαιρεσίες. Η Ι χίτα θα πρέπει να αντιμετωπίζεται ως η πλέον τἑλεια 
παρουσίαση της βεδικῆς γνώσης. Η βεδικὴ γνώση ἐρχεται απὸ 
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υπερβατικὲς πηγὲς χαι οι πρὠτες λέξεις ειπὠθηκαν απὀ τον Ἴδιο τον 
Κύριο. Οι λέξεις που ειπὠθηκαν απὀ τον Κύριο διαφέρουν απὸὀ τις 
λέξεις που λέγονται απὸ τα πρόσωπα αυτοὺ του κόσμου. Τα πρόσωπα 
αυτοὺ του κόσμου εἶναι προσβεβλημένα απὸ τἐσσερεις ατέλειες: 1) 
εἰναι βέβαιο ὅτι θα χάνουν λάθη, 2) εἶναι μονίμως υπὀ την επήρεια της 
πλάνης, 3) έχουν την τάση να εξαπατοὺν τους ἄλλους χαι 4) 
περιορίζονται απὀ ατελεὶς αισθήσεις. Με αυτὲς τις τέσσερεις ατέλειες, 
δεν μπορεἰ να μεταδώσει κάποιος µε τρὀπο τέλειο τη γνώση που 
διαπερνά τα πάντα. 

Ἡ βεδικἠ γνώση δεν μεταδίδεται μέσω τέτοιων ατελὠν ζωντανών 
ὀντων. Μεταδόθηκε στην καρδιά του Μπράμα, του πρώτου 
δημιουργημένου ζωντανοὺ ὄντος, χαι µε τη σειρὰ του ο Μπράμα 
διέδωσε αυτή τη γνώση στους γιους χαι μαθητὲς του, ὅπως αχκριβὼς 
την δέχθηκε αρχικὰ απὸ τον Κύριο. Ὁ Κύριος εἶναι πούρναι, καθ᾽ 
ολοχληρἰαν τέλειος, και δεν υπὀχειται ποτὲ στους νόμους της υλυκὴς 
φύσης. (Θα πρέπει, επομένως, να εἶναι κανεὶς αρχετἁ νοήμων, ὡστε να 
γνωρίζει ότι ο Κύριος εἶναι ο μοναδικὸς ιδιοκτήτης των πάντων στο 
σύμπαν και ὁτι εἶναι ο αρχικὸς δημιουργὸς, ο δημιουργὸς του 
Μπρὰμα. Στο Ενδέκατο Κεφάλαιο ο Κύριος αποχαλεἰται 
πραπιταμάχα, επειδὴ ο Μπράμα αποχαλεἰται πιταμάχα, παπποὺς, χαι ο 
Κύριος εἶναι ο δημιουργὸς του παπποὺ. Συνεπώς, κανένας δεν πρέπει 
να ισχυρίζεται ὅτι του ανῆχει οτιδήποτε: θα πρέπει να δεχόμαστε μόνο 
τα πράγματα που ἐχει ορἰσει για µας ο Κύριος, δηλαδὴ το μερίδιο 
που µας αναλογεἰ για τή συντηρηση µας. 

Υπάρχουν πολλὰ παραδείγματα ως προς το πὼς θα πρέπει να 
χρησιμοποιοὺμε εχεἰνα τα πρἁγματα που ἐχει ορίσει ο Κύριος για 
μας. Και αυτὀ επίσης εξηγείται στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. ο. Αρτζούνα 
αποφάσισε ὁτι δεν θα ἐπρεπε να πολεμῆσει στη μάχη του 
Κουρουκσέτρα. Λυτό ηταν δικῆ του απόφαση. Ὁ) Αρτζοὗνα εἰπε στον 
Κύριο ὁτι δεν του ταν δυνατὸ να απολαὐσει το βασίλειο αφοὺ 
σχοτώσει τους ἰδιους τους συγγενεὶς του. Η απόφαση αὐτὴ ἧταν 
βασισμένη στο σώμα, επειδή νόμιζε ότι το σώµα ἥταν ο εαυτὸς του 
και ὅτι οι σωματικοἰ συγγενεἰς του ἢ επεκτάσεις του ἤταν αδελφοἰ του. 
ανηψιοὶ του, γαμπροὶ του, παππούδες του χαι τα λοιπὰ. Σκεφτόταν με 
αυτὸν τον τρόπο προχειμένου να ικανοποιήσει τις απαιτῆσεις του 
σώματος. Ο) Κύριος εἶπε την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα για να αλλἁξει αυτη την 
ἁποψη, και στο τέλος ο Αρτζοὐνα αποφασίζει να πολεμ.ῆσει υπὸ τις 


18 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤΞΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


οδηγἱες του Κυρίου, λἐγοντας «καρισιε βατσαναμ ταβῶ»: «Θα. πρἁξω 
σύμφωνα µε τα λόγια Σου». 

Ο σχοπὸς του ανθρώπου σε αυτὸν τον κόσμο δεν εἰναι να μοχθεὶ 
όπως οι χοίροι. Θα πρέπει να εἶναι νοήμων, ὡστε να συνειδητοποιῆσει 
τη σημασία της ανθρώπινης ζωῆς χαι να αρνείται να δρα σαν ἑνα κοινὸ 
ζώο. Το ανθρὠπινο ον θα πρέπει να συνειδητοποιῆσει τον σκοπὸ της 
ζωῆς του. Αυτή η οδηγία δίνεται σε όλα τα βεδικὰ ἐργα χαι η 
πεμπτουσἱα περιέχεται στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. ΗΠ βεδικἠ γραμματεία 
απευθύνεται στα ανθρὠπινα ὀντα, ὀχι στα ζώα. Τα ζώα μποροὺν να 
σχοτώνουν ἀλλα ζώα και δεν τίθεται θέμα αμαρτίας, αν όμως ένας 
άνθρωπος σκοτώσει ἑνα ζώο για την ικανοποἰηση τὴς ανεξέλεγκτης 
γλὠσσας του, θα πρέπει να θεωρηθεὶ υπεύθυνος για παραβίαση των 
νόμων της φύσης. Στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εξηγείται µε σαφήνεια ὁτι 
υπάρχουν τρεις κατηγορίες πράξεων, σύμφωνα µε τις διάφορες 
καταστάσεις της υλιχῆς φύσης: οι πράξεις της αγαθότητας, του πάθους 
και της ἀγνοιας. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, υπάρχουν τριών ειδὼν 
φαγώσιμα: φαγώσιμα τής αγαθὀτητας, του πάθους χαι τής ἀγνοιας. 
Όλα αυτά περιγράφονται καθαρά, χαι αν αξιοποιῆσουμε κατάλληλα 
τις οδηγίες της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, τότε ὁλη µας η ζωὴ θα εξαγνισθεἰ 
και εντέλει θα μπορέσουμε να φτάσουμε στον προορισμὸὀ που 
βρίσκεται πἐρα απὸ αυτὸν τον υλυτὸ οὐρανό. 

Ο. προορισμὸς αυτὸς ονομάζεται οὐρανὸς σανάτανα, αιώνιος 
πνευματικὸς ουρανός. Στον υλικὸ κόσμο διαπιστώνουμε ὅτι ὁλα εἶναι 
πρὀσκαιρα. Όλα γεννιούνται, παραμένουν για ἑνα διάστηµα, παράγουν 
κάποια υποπροϊὀντα, φθίνουν και μετὰ χάνονται. Λυτός εἶναι ο νόμος 
του υλικοὺ κόσμου, εἶτε χρησιμοποιήσουμε ως παράδειγμα το σώμα 
εἶτε ἑναν καρπὸ εἶτε οτιδήποτε. Αλλὰ πέρα απὸ αυτὸν τον πρὀσχαιρο 
κόσμο υπάρχει ἑνας ἁλλος κόσμος για τον οποὶο διαθέτουμε 
πληροφορἱες. Ὁ) κόσμος αυτὸς συνἱσταται απὀ μία ἀλλη φύση ἡ οποἰα 
εἰναι σανάτανα, αιώνια. Η. τδ]βα περιγράφεται και αυτῇ στο Γνδέκατο 
Κεφάλαιο ως σανάτανα, αιώνια, ὅπως χαι ο Κύριος. Έχουμε στενὴ 
σχἐση µε τον [Κὑριο, χαι επειδὴ απὀ ποιοτικῆ ἁποψη εἰμαστε ὁλοι ἑνα 
-το σανάτανα-ντάμα, δηλαδη ο αιώνιος ουρανός, το σαφάτανα Υπἐρτατο 
Πρόσωπο και οι σανάτανα ζωντανές οντότητες- ο μοναδικὸς σχοπὸς 
της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι να ξαναζωντανέφει την αιώνια ασχολἰα µας, 
δηλαδη το σανάτανα-ντάρμα, την αιώνια ασχολἰα του ζωντανού ὀντος. 
Ἠίμαστε απασχολημένοι προσωρινά σε διάφορες δραστηριότητες, αν 
ὅμως παραμερἰσουμε αὐτὲς τις δραστηριότητες χαι ακολουθήσουμε 
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τις δραστηριότητες τις οποὶες ορίζει ο Υπέρτατος Κύριος, η ζωή µας 
θα εἰναι αγνή. 

Ο Υπέρτατος Κύριος χαι η υπερβατικὴ κατοικἰα Του εἶναι σανάταλα, 
ὅπως εἶναι χαι τα ζωντανὰ ὀντα, η δε συναναστροφή των ζωντανὼν 
ὄντων µε τον Υπέρτατο Κὺριο στην αιώνια πατοικία Του αποτελεἰ την 
τελειότητα της ανθρώπινης ζωῆς. Ὁ Κύριος εἶναι πολὺ καλὸς µε τα 
ζωντανὰ ὀντα επειδὴ εἰναι γιοι Του. Στην Λ!παγκαβάντ-γκίτα ο Κύριος 
Κρίσνα δηλὠνει «σαρβα-γιονισου...αχαμ μπιτζα-πρανταχ πιτῶ»; «Εἶμαι ο 
πατέρας των πάντων». Υπάρχουν βεβαίως ὅλων των ειδών τα ζωντανὰ 
ὀντα ανάλογα µε το κάρμα τους, εδὠ ὅμως ο Κύριος ισχυρἰζεται πως 
εἰναι πατέρας ὁλων τους. Τι αυτὸ ο Κύριος χατἐρχεται για να 
ξαναπάρει κοντὰ Του ὁλες αυτὲς τις πεσμένες, τις δἐσµιες της ύλης 
ψυχὲς, να τις καλέσει να επιστρέψουν στον αιώνιο (σανάτανα) ουρανὀ, 
ἐτσι ώστε οι αιώνιες ζωντανές οντότητες να περδίσουν χαι πάλι την 
αιώνια θἐση τους σε αιώνιο δεσμὸ µε τον ΓΚύριο. Ο Κύριος έρχεται ο 
Ἴδιος σε διάφορες ενσαρχώσεις ἢ στέλνει τους ἐμπιστους υπηρέτες Του 
ως γιους Του ἢ συντρόφους Του ἢ ατσάρια για να ξαναφέρει κοντὰ Γου 
τις δέσµιες ψυχές. 

Ἠπομένως, ο ὀρος σανάτανα-ντάρμα δεν αναφἐρεται σε κάποια 
αιρετικἠ θρησκευτική µἐθοδο. Εναι ἢ αιώνια λειτουργία των αιωνίων 
ζωντανὼν ὀντων σε σχἑση µε τον αιώνιο Υπέρτατο Κύριο. Ο ὁρος 
σανάτανα-ντάρμα αναφἑρεται, ὅπως εἰπαμε προηγουμένως, στην αιώνια 
ασχολία του ζωντανοὺ ὀντος. Ὁ) Ραμανουτζατσὰρια έχει ερμηνεύσει 
τη λέξη σανάτανα ως «εχεἰνο το οποἰο δεν έχει οὐτε αρχη οὐὖτε τέλος» 
και επομένως, ὅταν μιλάμε για το σανάτανα-ντάρμα θα πρέπει να το 
θεωρούμε δεδομένο, βασιζόμενοι στην αυθεντία του 
Ῥαμανουτζατσάρια, ὅτι δεν ἐχει οὐτε αρχη οὐτε τέλος. 

Η λέξη «θρησκεία» εἶναι λἰγο διαφορετική απὀ το σανάτανα-ντάρμα. 
Η θρησχεἰα περιέχει την ιδέα της πίστης και η πίστη μπορεἰὶ να 
αλλάξει. Μπορεἰ χανεἰς να ἐχει πἰστη σε µια συγκεκριμὲνη μέθοδο, 
μπορεὶ ὅμως να αλλάξει αυτήν την πίστη χαι να υιοθετῆσει μἰα ἄλλη, 
αλλά ο ὀρος σανάτανα-ντάρµα αναφἑρεται σε εχεἰνη τη δραστηριότητα 
που δεν μπορεὶ να αλλάξει. Για παράδειγµα, η ρευστότητα δεν μπορεἰ 
να αφαιρεθεἰ απὀ το νερὀ οὐτε η θερμότητα απὀ τη φωτιά. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, η αιώνια λειτουργία του αιωνίου ζωντανού ὀντος δεν 
μπορεὶ να αφαιρεθεὶ απὀ το ζωντανό ον. Το σανάτανα-ντάρ]α εἶναι 
αιωνίως αναπὀσπαστο απὀ το ζωντανό ον. Όταν μιλάμε, λοιπὸν, για 
το σανάτανα-ντὠρμα, θα πρέπει να θεωρούμε δεδομένο, βασιζόμενοι 
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στην αυθεντία του Ῥαμανουτζατσάρια, ὁτι δεν ἐχει οὐτε αρχῆ οὐτε 
τέλος. Εχεἰνο το οποὶο δεν ἐχει οὐτε τέλος οὖτε αρχη δεν μπορεἰ να 
εἶναι αιρετικὀ, επειδή εἶναι αδύνατο να περιορισθεἰ απὀ κάποια ὁρια. 
Και όμως, ὅσοι ανήκουν σε κἀποια αιρετικὴ πίστη θα θεωρήσουν 
εσφαλμένα ὁτι χαι το σανάτανα-ντάρμα εἶναι επίσης αἰρεση, αν ὅμως 
εμβαθύνουµμε στο θέμα χαι το δούμε στο φως της σύγχρονης 
επιστῆμης, τότε θα μπορέσουμε να κατανοήσουμε ὅτι το σανάτανα- 
ντάρμα εἶναι υπόθεση ὅλων των ανθρώπων, ἢ μάλλον, ὅλων των 
ζωντανὼν ὄντων του σύμπαντος. 

Ἡ µη σανάτανα θρησκευτική πἰστη μπορεὶ να έχει µία αρχη στα 
χρονικὰ της ανθρώπινης ιστορἰας, δεν υπάρχει ὅμως αρχη στην 
ιστορἰα του σαντανα-ντάρμα, επειδή παραμένει αιωνίως μαζί µε τα 
ζωντανά ὀντα. Σε ὁτι αφορἀ τα ζωντανά ὀντα, οι αυθεντικὲς γραφὲς 
(σάστρα) αναφέρουν ὅτι το ζωντανό ον οὐὖτε γεννιέται οὖτε πεθαίνει. 
Στην Ι πίτα αναφἑρεται ὅτι το ζωντανὸ ον δεν γεννιέται ποτὲ χαι δεν 
πεθαἰνει ποτἑ. Εἶναι αιώνιο χαι ἀφθαρτο, συνεχίζει δε να ζει χαι μετὰ 
την χαταστροφῆ του πρὀσχαιρου υλικοὺ σώματος. Σχετικὰ µε την 
έννοια του σανάτανα-ντάρμα, θα πρέπει να προσπαθήσουμε να 
κατανοήσουμε την ἐννοια της θρησχείας απὀ την αρχικὴ σανσχριτικῆ 
σημασία της λέξης. Η λέξη ντάρμα αναφἑρεται σε εχεἰνο το οποὶο 
υπάρχει σταθερὰ μαζὶ με το συγκεκριμένο αντικείμενο. 
Συμπεραίνουμε ὁτι µε τη φωτιά συνυπάρχουν θερμότητα χαι φως. 
Δίχως θερμότητα χαι φως δεν έχει νόημα η λέξη φωτιά. Κατά τον ἰδιο 
τρόπο, θα πρέπει να ανακαλύψουμε το ουσιώδες συστατικὸ του 
ζωντανού ὀντος, το συστατικὀὸ εχεἰνο το οποίο το συντροφεύει 
σταθερἀ. Λυτός ο σταθερὀς σύντροφος εἶναι η αιώνια ιδιότητά του και 
αυτή Ἠ αιώνια ιδιότητά του εἶναι ἡ αιώνια θρησχεὶα του. 

Όταν ο Σανάτανα Γχοσουὰμι ρώτησε τον Σρι ᾿Τσετάνια 
Μαχαπραμποὺ σχετικὰ µε τη σβαρούπα των ζωντανών ὄντων, ο Κύριος 
απάντησε ὁτι ἡ σβαρούπα, δηλαδὴ η καταστατικὴ θέση των ζωντανὼν 
ὀντων, εἶναι ἡ προσφορὰ υπηρεσίας στο Υπέρτατο Γρόσωπο της 
Θεότητας. Αν αναλύσουμε αυτὴν τη δήλωση του Κυρίου ᾿Γσετάνια 
μπορούμε εὐχολα να δούμε ὁτι κὰθε ζωντανὸ ον προσφέρει διαρκὼς 
υπηρεσἰα σε κάποιο ἄλλο ζωντανὸ ον. Το ζωντανὸ ον υπηρετεἰ τα ἀλλα 
ζωντανὰ ὀντα µε δὺο ιδιότητες, και µε τον τρόπο αὐτὸ χαίρεται τη 
ζωη. Τα κατώτερα ζὠα υπηρετοὺν τα ανθρώπινα ὄντα ὁπως οι 
υπηρέτες υπηρετοὺν τον αφέντη τους. ο Α υπηρετεὶ τον Β αφἐντη, ο 
Β υπηρετεί τον Γ᾽ αφἐντη, ο Γυπηρετεἰ τον Δ αφέντη και οὗτω καθεξῆς. 
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Υπ) αυτὲς τις συνθῆχες μπορούμε να δούμε ὁτι ο ἑνας φίλος υπηρετεὶ 
τον ἀλλο, ἡ μητέρα υπηρετεἰ τον γιο της, ἡ σύζυγος υπηρετεὶ τον 
σύζυγο, ο σύζυγος υπηρετεὶ τη σύζυγο και οὕτω χαθεξῆς. Αν 
συνεχίσουμε να ερευνοὺὐμε µε αυτό το πνεύμα, θα δούµε ὁτι στην 
κοινωνία των ζωντανών ὀντων δεν εξαιρείται πανένας απὀ τη 
δραστηριότητα της υπηρεσίας. Ὁ πολιτιιὸς παρουσιάζει το 
πρὀγραμμὰ του στους πολίτες προχειμένου να τους πεἰσει σχετικά µε 
την ικανὀτητὰ του νά τους υπηρετεί. Οι ψηφοφόροι δίνουν, λοιπὸν, 
στον πολιτικὸ την πολύτιμη ψῆφο τους, πιστεύοντας ὁτι θα προσφέρει 
πολύτιμη υπηρεσία στην ποινωνἰα. Ὁ χαταστηματάρχης υπηρετεἰ τον 
πελάτη χαι ο τεχνίτης υπηρετε τον χεφαλαιοχράτη. Ὁ 
χεφαλαιοχράτης υπηρετεἰ την οικογένεια χαι η οικογένεια υπηρετεἰ το 
χράτος, σύμφωνα µε τους ὀρους της αιώνιας ιδιότητας του αιωνίου 
ζωντανού ὀντος. Έτσι βλέπουμε ὁτι κανένα ζωντανό ον δεν εξαιρείται 
απὀ την προσφορά υπηρεσἰας στα άλλα ζωντανὰ ὀντα Ἆαι, συνεπὼς, 
μπορούμε µε ασφάλεια να συμπεράνουµε ὁτι η υπηρεσία εἶναι ο 
σταθερὸς σύντροφος του ζωντανοὺ ὀντος χαι ὁτι η προσφορὰ 
υπηρεσίας εἶναι ἡ αιώνια θρησχεἰα του. 

Παρ᾽ ὁλα αυτὰ, οι ἄνθρωποι δηλώνουν ὁτι ανήκουν σε ἐἑνα 
συγκεκριμένο εἶδος πίστης ανάλογα µε τον συγκεκριμἐνο χρόνο χαι 
τις περιστάσεις χαι ἐτσι ισχυρίζονται ὅτι εἶναι Ινδουϊστές, 
Μουσουλμάνοι, Χριστιανοὶ, Βουδιστὲς ἢ οποιοδήποτε ἀλλο δόγμα. 
Τέτοιοι προσδιορισµμοὶ δεν εἶναι σανάτανα-ντάρμα. Ἕνας Ινδουϊστῆς 
μπορεὶ να αλλάξει την πἰστη του χαι να γίνει Μουσουλμάνος ἢ ἑνας 
Μουσουλμάνος μπορεἰ να αλλάξει πἰστη χαι να γίνει Ινδουϊστῆς, ἑνας 
Χριστιανὸς το ἰδιο αι οὕτω καθεξῆς. Αλλά σε κὰθε περίσταση, Ἡ 
αλλαγή θρησχευτικῆς πίστης δεν επηρεάζει την αιώνια ασχολἰα της 
προσφορὰς υπηρεσίας στους ἆλλους. Ο) Ινδουϊστῆς, ο Μουσουλμάνος, 
ο Χριστιανὸς σε κὰθε περἰσταση εἶναι υπηρέτης κάποιου. Η ομολογία 
πίστης σε ἑνα συγκεκριμἑνο δόγμα δεν εἰναι σανάτανα-ντάρμα. δΣανάτανα- 
ντάρμα εἰναι ἡ προσφορὰ υπηρεσίας. 

Στην πραγματικότητα, συνδεόμαστε µε τον Υπέρτατο Κύριο µἐσω 
υπηρεσίας. Ὁ) Υπέρτατος Κύριος εἰναι ο υπἑρτατος δικαιούχος της 
απόλαυσης χαι εμεὶς, τα ζωντανὰ ὄντα, εἰμαστε υπηρέτες Του. Εἰμαστε 
δημιουργηµένοι για την ευχαρἰστηση Του χαι εάν συμµετέχουµε σε 
εκείνη την αιώνια διασκέδαση με το Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς 
Θεότητας γινόμαστε ευτυχισμένοι. Δεν μπορούμε να γίνουμε 
ευτυχισμένοι διαφορετικὰ. Δεν εἶναι δυνατὸ να γίνει κανείς 
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ευτυχισμένος ανεξάρτητα απὸ τον Υπέρτατο Κύριο, ακριβώς ὅπως 
κανένα μέρος του σώματος δεν μπορεὶ να εἰναι ευτυχισμένο αν δεν 
συνεργάζεται µε το στομάχι. Δεν εἶναι δυνατὸ για το ζωντανό ον να 
εἰναι ευτυχισμἑνο χωρὶς να προσφἑρει υπερβατικὴ υπηρεσὶα αγάπης 
στον Υπέρτατο ΚΚὺριο. 

Η Μπαγκαβάντ-γκίτα δεν επιδοχιµάζει τὴ λατρεία των διαφόρων 
ἡμιθέων ἢ την προσφορὰ υπηρεσίας σε αυτοὺς. Στην εικοστὴ στροφὴ 
του Εβδόμου Κεφαλαίου αναφἑρεται: 


καμαῖς ταῖς ταῖρ χριτα-γκιαναγ πραπαντιαντε Ῥια-ντεβαταγ 
ταμ ταμ νιγιαμαμ ασταγια πρακρίτια νιγιαταχ σβαγια 


«Εκείνοι που ο νους τους εἰναι παραμορφωμένος απὸ υλικὲς 
επιθυμίες εγκαταλείπονται στους ημίθεους χαι ακολουθοὺν τους 
συγκεκριμένους χανόνες χαι αρχὲς, σύμφωνα µε τη φὺση τους». 
(ΜΞ.γ.. 7.20). Εδώ λέγεται ξεκάθαρα ὅτι ὁσοι καθοδηγούνται απὀ τη 
λαγνεὶα λατρεύουν τους ημίθεους χαι ὀχι τον Υπέρτατο Κὑριο Κρίσνα. 
Όταν μνημονεύουµε το ὀνομα Κρίσνα, δεν αναφερόμαστε σε κάποια 
αἱρεση. Κρίσνα σημαίνει υπέρτατη ευχαρἰστήση. Βεβαιώνεται ὁτι ο 
Ὑπέρτατος [Κύριος εἶναι η δεξαμενή χάθε ευχαρίστησης. Όλοι 
λαχταροὺύμε την ευχαρἰστηση. «1νανντάµαγιο Ἠπιασατ (Ρ.σ. 1.1.12). Οι 
ζωντανές οντότητες, όπως χαι ο Κύριος, εἶναι πλῆρεις συνείδησης χαι 
επιζητοὺν την ευτυχία. Ὁ) Κύριος εἰναι αενὰως ευτυχισμένος, χαι εάν 
οι ζωντανὲς οντότητες ἐλθουν σε επαφη µε τον Κύριο, συνεργασθοὺν 
μαζὶ Του και γίνουν μέρος της συντροφιὰς Του, τότε γίνονται χαι 
εχεἶνες ευτυχισμένες. 

Ο Κύριος χατἐρχεται σε αυτὸν τον θνητὸ κόσμο για να µας δείξει 
τις διασκεδάσεις Του στη Βρινντάβανα, οι οποίες εἶναι γεμάτες 
ευτυχία. Όταν ο (Κύριος Κρίσνα Όταν στη Βρινντάβανα, οι 
ὁδραστηριὀτητὲς Του µε τα βοσκόπουλα, µε τα χορἰτσια, µε τους 
κατοίχους τὴς Βρινντάβανα χαι µε τις αγελάδες ταν όλες γεμάτες 
ευτυχία. Όλος ο πληθυσμὸς της Βρινντάβανα ὃεν γνώριζε παρὰ μόνο 
τον Κρίσνα. Αλλά ο Κύριος Κρίσνα αποθάρρυνε τον πατἐρα Του, τον 
Μαχαράζα Νάνντα, απὸ τη λατρεἰα του ημίθεου Ίνντρα, επειδη Ίθελε 
να εδραιώσει το γεγονὸς ὁτι οι ἀνθρωποι δεν χρειάζεται να λατρεύουν 
κανέναν ημἰθεο. Χρειάζεται να λατρεύουν μόνο τον Υπέρτατο Κὐριο, 
επειδή ο ὑψιστος στόχος τους εἶναι να επιστρέψουν στον τόπο Του. 

Ο τόπος του Κυρίου Σρι Κρίσνα περιγράφεται στην Λ!παγκαβάντ- 
γκίτα: 
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να τᾶντ μπασαγιατε σουριο να σασανκο γα παβακαχ 
γιαντ γκατβα να νιβαρταντε ταντνταμα παραμαμ μαμα 


«Εκείνος ο τόπος Μου δεν φωτίζεται απὀ τον ἥλιο ἡ τη σελήνη οὐτε 
µε ηλεχτρικὀ φως. ἴζαι ὅποιος φτάσει εχεἰ δεν επιστρέφει ποτὲ σ᾽ αυτὸν 
εδώ τον υλικὸ κόσμο». (Μπ.γκ. 15.6). 

Ο)ι στίχοι αυτοἰ προσφέρουν µἰα περιγραφή εχείνου του αιώνιου 
ουρανοὺ. Βεβαίως εμεὶς έχουµε μἰα υλικὴ αντίληψη του ουρανοὺ χαι 
τον σκεφτόμαστε µε τον ἥλιο, τη σελῆνη, τα αστἐρια χλπ., αλλὰ σε 
αυτοὺς τους στίχους ο Κύριος λέει πως στον αιώνιο ουρανό δεν 
υπάρχει ανάγκη για ἥλιο, σελήνη Ἠ οποιουδήποτε εἶδους φωτιά, επειδη 
ο πνευματικὸς ουρανὸς φωτίζεται Ίδη απὀ το Μποαματζότι, δηλαδη τις 
αχτίνες που πηγάζουν απὀ τον Υπἐρτατο Κὐριο. Προσπαθούμε µε 
μεγάλη δυσκολία να φτάσουμε σε άλλους πλανήτες, αλλά δεν εἶναι 
δύσκολο να καταλάβουμε τον τόπο του Υπερτάτου Ιζυρίου. Ὁ) τόπος 
αυτὸς αναφἑρεται ως Γχολὀχα. Περιγράφεται πολὺ ὅμορφα στη 
Μπράμα-σαμχίτα: γκολοκα εβα νιβασατι ακιλατμα-μπουταχ. Ὁ) Κύριος 
κατοικεἰ αιωνίως στον τόπο Του, την Γκολὀχα, αλλὰ παρ᾽ όλα αυτά 
μπορεἰ κανεὶς να Γον πλησιὰσει απὀ αυτὸν τον κόσμο. Αυτὸς εἶναι ο 
λόγος για τον οποὶον ο Κύριος ἐρχεται και φανερώνει την αληθινῆ 
Του μορφὴ, τη σατς-τσιντ-ανάνντα ῥιγκραχά. Όταν ο Κύριος φανερώνει 
αυτή τη μορρῆ, δεν υπάρχει λόγος να φανταζόμαστε πὼς μοιάζει. Για 
να αποθαρρύνει τἐτοιου εἰδους ευφάνταστες εικασίες, κατέρχεται χαι 
φανερώνεται ἐτσι ὅπως εἶναι, ως Σιαμασούννταρα. Δυστυχώς, οι 
λιγότερο νοῆμονες Τον χλευάζουν επειδη έρχεται ως ἑνας απὀ εμάς 
και παἰζει μαζὶ µας σαν ανθρώπινο ον. Δεν θα πρέπει ὅμως εξαιτἰας 
αυτοὺ να θεωρούμε ὁτι ο Κύριος εἶναι ἑνας απὀ εμάς. Μέσω των 
δυνάμεών Του παρουσιάζεται µπροστά µας στην αληθινή Του μορφὴ 
και φανερώνει τις διασκεδάσεις Του, οι οποἱες εἶναι πιστά αντίγραφα 
των αρχέτυπων διασκεδἀσεὠν Του, που συναντά κανεὶς χαι στον τόπο 
του Κυρίου. 

Στις λαμπρὲς ακτίνες του πνευματικοὺ ουρανού επιπλέουν 
αναρἰθµητοι πλανήτες. Το μπραματζιοότι πηγάζει απὸ τον υπέρτατο 
τόπο, την Κρισναλόχκα, οι δε πλανήτες αναννταΜαγια-τσινΜαγιαᾶ, οι οποἱοι 
δεν εἶναι απὀ ὑλη, επιπλἐουν σε αυτὲς τις αχτἰνες. Ὁ) Κύριος λέει: γα 
ταντ µπασαγιατε σουριο να σασανκο να παβακαχ γιαντ γκατβα να Ί1βαρταντε 
ταντ ντάμα παραμαμ μαμα. Όποιος μπορὲσει να πλησιὰσει εκείνον τον 
πνευματικὸ ουρανὸ δεν θα χρειαστεὶ να κατέβει ξανὰ στον υλικὸ 
ουρανό. Στον υλικὸ ουρανὸ, ακόµα χαι αν πλησιάσουµε τον ανώτατο 
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πλανήτη (την Μπραμαλόκα), χαι πολλὼ μάλλον τη σελήνη, θα 
συναντήσουμε τις ἰδιες συνθῆχες ζωῆς, και συγκεκριμένα, γέννηση, 
θάνατο, αρρώστια χαι γηρατειὰ. Κανένας πλανήτης του υλικού 
σύμπαντος δεν εἶναι απαλλαγμἑνος απὀ αυτὲς τις τέσσερεις αρχὲς της 
υλικῆς ὑπαρξης. Ὁ (Κύριος λέει, λοιπὸν, στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα: 
αμπραμα-μπουβαναλ. λοκαχγ πουναρ αβαρτινο Ὀτζουνα. Γα ζωντανά ὄντα 
ταξιδεύουν απὀ τον ἐναν πλανήτη στον ἄλλον, ὀχι µε κάποιο 
μηχάνημα, αλλἁ μέσω μίας πνευματικῆς διαδικασίας. [ζαι αυτὀ επἰσης 
αναφἑρεται: γιαντι ντεβα-βρατα ντεβαν πιτριν γιαντι πιτρι-βραταχ. Αν 
επιθυμούμε διαπλανητικἁἀ ταξίδια δεν εἶναι απαραίτητη καμία 
μηχανυκὴ προετοιμασία. Η. | χίτα µας πληροφορεὶ: γιάντι ντεβα-βρατα 
ντεβάν. ΗΠ σελῆνη, ο ἥλιος χαι οι ανώτεροι πλανῆτες ονομάζονται 
σβαργκαλοκα. Υπάρχουν τρεις διαφορετικὲς θέσεις πλανητών: τα 
ανώτερα, τα μεσαία χαι τα κατώτερα πλανητικά συστήματα. Η Τη 
ανηκει στο μεσαὶο πλανητικὀὸ σύστημα. ΗΠ ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα μας λέει 
πὼς μπορούμε να ταξιδέψουμε στα ανώτερα πλανητικὰ συστήματα 
(ντεβαλόκα) µε ἐναν πολὺ απλὸ τρόπο: γιαντι ντεβα-βρατα ντεβα». Το 
μόνο που χρειάζεται εἶναι νά λατρέἐφει κανεὶς τον συγκεκριμένο ημίθεο 
κάποιου πλανήτη χαι ἐτσι να πάει στη σελήνη, στον ἥλιο ἢ σε 
οποιοδήποτε απὀ τα ανώτερα πλανητικά συστήµατα. 

Και παρ᾽ όλα αυτά, η Μ{παγκαβάντ-γκίτα δεν µας συνιστά να πάμε σε 
κάποιον απὀ τους πλανῆτες του υλικού κόσμου, επειδή ακόµα χαι αν 
πάμε στην Μπραμαλόχα, τον ανώτατο πλανήτη, µέσω κάποιου εἶδους 
μηχανυκῆς επινόησης, ταξιδεύοντας ἰσως επὶ σαράντα χιλιάδες χρόνια 
(και ποιος ζει τόσο πολὺ}, θα συναντήσουμε τις υλικὲς ταλαιπωρίες της 
γέννησης, του θανάτου, της αρρώστιας χαι των γηρατειών. Αλλά 
όποιος επιθυµεἰ να πλησιάσει τον υπέρτατο πλανήτη, την Κρισναλόκα, 
ἣ οποιονδήποτε ἆλλο πλανητη του πνευματικοὺ ουρανοὺ, δεν θα 
αντιμετωπίσει αυτὲς τις υλικὲς ταλαιπωρἰες. Ανάμεσα σε όλους τους 
πλανῆτες του πνευματικοὺ ουρανοὺ υπάρχει ἑνας υπέρτατος πλανητης 
ονομαζόμενος Γχολὀχα Βρινντάβανα, που εἶναι ο αρχικὸς πλανήτης 
στον τόπο του αρχικοὺ Προσώπου της Θεότητας, του Σρι Κρίσνα. 
Όλες αυτὲς οι πληροφορἱες περιέχονται στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα χαι 
μέσω της διδασκαλίας της μαθαίνουμε πὼς να αφήσουμε τον υλικὸ 
κόσμο χαι να ἕεκινῆσουμε µία πραγματικά ευτυχισμένη ζωή στον 
πνευματικὸ οὐρανὸ. 

Στο Δἐέκατο Πἐμπιο Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, 
παρουσιάζεται η αληθινῆ εικόνα του υλικού κόσμου. Εκεὶ αναφἑρεται: 
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ουρντβα-μουλαμ ανταγ σακαμ. ασβαττα πραχουρ αβιαγιαμ 
τσαννταμσι γιασια παρνα»ι γιας ταν βεντα σα βεντα-βιτ 


«Εἰπε ο Υπέρτατος Ιζὐριος: Υπάρχει μἰα βανιανὴ (ινδυοη συκη) που 
έχει τις οἶζες της προς τα πάνω χαι τα κλαδιὰ της προς τα χάτω χαι οι 
βεδικοὶ ὑμνοι εἶναι τα φύλλα τής. Όποιος γνωρίζει αυτὸ το δέντρο 
γνωρίζει τις Βέδες». (Λπ.γκ. 15.1). Εδώ ο υλιιὸς κόσμος περιγράφεται 
ως δέντρο, του οποἰου οι ρἰζες πὰνε προς τα πάνω χαι τα χλαδιὰ προς 
τα κάτω. Διαθέτουμε την εμπειρἰα ενὸς τἐτοιου δέντρου που οι ϱἰζες 
του πἀνε προς τα πάνω: ἂν σταθεὶ κανεὶς στην ὀχθη ενὸς ποταμοὺ ἢ 
μπροστὰ σε μία λίμνη µπορεί να δει ὅτι τα δέντρα που ανακλὠνται στο 
νερὀ εἰναι ανάποδα. Τα χλαδιὰ πὰνε προς τα κάτω χαι οι ρἶζες προς 
τα πάνω. Παρόμοια, ο υλικὸς χόσμος εἶναι αντανάκλαση του 
πνευματικοὺ κόσμου. Ὁ υλικὸς κόσμος δεν εἶναι παρἁ σκιὰ της 
πραγματικότητας. Στη σκιὰ δεν υπάρχει πραγματικότητα ἢ ουσία, 
αλλά απὀ τη σχκιὰ μποροὺύμε να αντιληφθούμε ὁτι υπάρχει ουσία χαι 
πραγματικότητα. Στην ἐρημο δεν υπάρχει νερὀ, αλλά ο 
αντικατοπτρισμὸς υποδηλώνει ὅτι υπάρχει πράγματι κάτι που εἶναι 
νερό. Στον υλικὸ κόσμο δεν υπάρχει νερὸ, δεν υπάρχει ευτυχία, όμως 
το αληθινό νερὸ της πραγματικῆς ευτυχίας υπάρχει στον πνευματικὸ 
κόσμο. 

Ο Κύριος συνιστὰ να φτάσουμε στον πνευματικὸ χόσμο µε τον 
ακόλουθο τρὀπο: 


νιρμανα-μοχα τξ]τα-σανγκα-ντοσα 
αντιατµα-νιτια βινιβριττα-καμαχγ 
ντβαντβαὶρ βιμουκταχ σουκα-ντουχκα-σαμγκιαὶρ 
γκατσαντι αμουνταχ πανταμ αβιαγιαμ τατ 


Αυτό το παντάμ αβιαγιάν ἢ αιώνιο βασίλειο μπορεὶ να το φτάσει 
κάποιος που εἶναι »ιρμάνα-μόχα. Τι σημαίνει αυτὸ; Επιδιώχουµε τους 
προσδιορισμοὺς, τους τίτλους. Κάποιος επιθυμεὶ να γίνει 
πρωθυπουργὸς, κάποιος ἁλλος επιθυμεὶ να γίνει πρόεδρος ἢ πολὺ 
πλούσιος ἢ βασιλιὰς ἡ χᾶτι τέτοιο. ἵ}σο εἱμαστε προσχολλημένοι σε 
προσδιορισμοὺς, παραμένουμε προσκολλημένοι στο σώμα, επειδῆ οι 
προσδιορισμοἰ ανήκουν στο σώμα. Όμως δεν εἰμαστε αυτά τα σώματα 
χαι η συνειδητοποϊηση αυτού του γεγονότος εἶναι το πρὠτο στάδιο τής 
πνευματικῆς συνειδητοποἱησῆς. Βρισκόμαστε σε επαφή µε τις τρεις 
καταστάσεις της υλικῆς φύσης, θα πρἑπει όμως να αποκολληθούµε 
µέσω τής προσφορἀς υπηρεσἰας αφοσἰωσης στον Υπέρτατο Κύριο. Αν 
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δεν εἶμαστε προσκολλημένοι στην υπηρεσὶα αφοσίωσης του Κυρίου, 
δεν μπορούμε να αποχολληθοὺµε απὀ τις καταστάσεις τῆς υλυκῆς 
φύσης. Όι προσδιορισμοἰὶ και οι προσκολλῆσεις οφείλονται στη 
λαγνεία χαι στην επιθυµἰα, στην απαἰτησῆ µας να χυριαρχήσουµε πάνω 
στην υλική φύση. Όσο δεν εγκαταλείπουµε την τάση να εξουσιάσουµε 
την υλυκὴ φύση, δεν υπάρχει πιθανότητα να επιστρέψουμε στο βασίλειο 
του Υπερτάτου, το σανάτανα-ντάμα. Εκείνο το αιώνιο βασίλειο, το οποὶο 
δεν καταστρέφεται ποτὲ, μπορεί να το πλησιάσει μόνο κάποιος που 
δεν βρίσκεται σε παραζάλη απὀ τα θέλγητρα των απατηλὠν υλικὼν 
απολαὐσεων, κάποιος που βρίσκεται στην υπηρεσία του Υπερτάτου 
Κυρίου. Όποιος βρίσκεται σε αυτη τη θἐὲση μπορεὶ εὐχκολα να 
πλησιὰσει αυτὸν τον υπἑρτατο τόπο. 
Σε χάποιο ἄλλο σημεἰο της | αίτα αναφέρεται: 


αβιακτο σαρα ττι ουκτας ταμ αχουχ παραμαμ γκατιμ 
γιαμ πραπια να νιβαρταντε ταντνταμα παραμαμ μαμα 


«ἠβιακτα σημαίνει μη εκδηλωμένο. Δεν εχδηλὠνεται μπροστὰ µας 
οὐτε χαν ὅλος ο υλικὸς κόσμος. Οι αισθῆσεις µας εἶναι τόσο ατελεὶς 
που δεν μπορούμε να δούµε οὖτε καν όλα τα ἄστρα αυτοὺ του υλικού 
σύμπαντος. Απὸ τη βεδικῆ γραμματεία μπορούμε να αντλήσουμε 
πολλὲς πληροφορίες για όλους του πλανήτες χαι μπορούμε εἶτε να τις 
πιστέφουµε εἰτε ὀχι. Όλοι οι σημαντικοί πλανήτες περιγράφονται στις 
βεδικὲς γραφὲς, ειδικὰ στη δρίμαντ-Μπαγκαβατάμ, ο δε πνευματικὸς 
κόσμος, ο οποἱος βρἰσπχεται πἐρα απὀ τον υλικὸ ουρανό, περιγράφεται 
ως αβιάµτα, μη εχδηλωμένος. Θα πρέπει να θέλουμε χαι να λαχταράµε 
εχεἰνο το ὑπέρτατο βασίλειο, επειδή ὁποιος φτάσει σε εχεἰνο το 
βασίλειο δεν χρειάζεται να επιστρέψει στον υλικὸ πὀσμο. 

Στη συνέχεια, μπορεὶ κάποιος να εγείρει το ερὠτημα σχετικἁ µε το 
πὼς μπορούμε να πλησιάσουμε αυτὸν τον τόπο του Υπερτάτου 
Κυρἰου. Πληροφορίες σχετικἁ µε αυτὸ δίνει το Όγδοο Κεφάλαιο. 
Εχεὶ αναιρἑρεται: 


αντα-καλε τσα μαμ εβα σμαράν µουκτβα καλεβαραμ 
γιαχ πραγιατι σα μαντ-μπαβαμ γιατι ναστι ατρὰ σαμσαγιαχ 


«Ὁποιος αφήνοντας το σώμα του, στο τέλος της ζωῆς του, Με 
θυμάται, φτάνει αµέσως στη φύση Μου. Τι’ αυτὸ δεν υπάρχει παμία 
αμφιβολία». (Λ1π.γΗ. δ.5). Όποιος σκέφτεται τον Κρίσνα την ὡρα του 
θανάτου πὰει στον Κρίσνα. Θα πρέπει να θυμόμαστε τὴ µορφή του 
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Κρίσνα. Ἂν αφήσουμε το σώμα µας µε τη σκἐψη αυτής της μορφῆς, 
θα πλησιάσουμµε το πνευματικὸ βασίλειο. Οι λέξεις μαντ-μπαβάν 
αναφέρονται στην υπἑρτατη φύση του Υπερτάτου Όντος. Το Υπέρτατο 
Ον εἶναι σατς-τσιντ-ανάνντα βιγκραχά, αιώνιο, γεμάτο γνώση και 
μακαριότητα. Το τωρινὸ σώμα µας δεν εἰναι σατς-τσιντ-ανάνντα. Εἶναι 
ασάτ, ὄχι σατ. Δεν εἶναι αιώνιο, εἶναι φθαρτὸ. Δεν εἶναι τστ, γεμάτο 
γνώση, αλλὰ γεμάτο ἀγνοια. Δεν διαθέτουμε γνώση του πνευματικού 
βασιλείου. Δεν διαθέτουμε τἐλεια γνώση οὐτε παν αυτού του υλικού 
κόσμου, ὅπου τόσο πολλὰ πράγματα παραμένουν ἄγνωστα. Το σώμα 
εἰναι επἰσης »ιρανάνντα' αντὶ να εἶναι γεμ.ἁτο ευδαιμονἱα εἶναι γεμάτο 
δυστυχἰα. Όλες οι δυστυχἰες που δοχκιµάζουμε στον υλικὸ χόσμο 
προέρχονται απὸ το σώμα, αλλά ὁποιος αφῆσει το σώμα του 
σκεπτόμενος το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας αποχτἁ αμέσως 
ένα σώµα σατς-τσιντ-ανάνντα, ὅπως υπόσχεται ο Κρίσνα στο πέμπτο 
εδάφιο του Όγδοου Κεφαλαίου, ὁπου ο Κύριος λέει: «...φτάνει στη 
φύση Μου». 

Η εγκατάλειψη αυτοὺ του σώματος χαι ἡ απὀχτηση ενὸς ἄλλου 
υλικού σώματος εἰναι μία οργανωμένη διαδικασία. []εθαίνει κάποιος 
αφοὺὐ ἐχει αποφασιστεἰ τι εἶδους σώμα θα ἐχει στην επόμενη ζωή. Η 
απόφαση αυτῇ λαμβάνεται απὀ ανώτερες αρχὲς χαι ὀχι απὸ το ἰδιο το 
ζωντανὸ ον. Ανάλογα µε τις πράξεις µας σε αυτή τη ζωὴ, εἰτε 
ανερχόμαστε εἰτε βυθιζόμαστε. Αυτη ἡ ζωὴ εἶναι προετοιµασἰα για 
την επόμενη ζωή. Επομένως, αν σε αυτή τη ζωη προετοιμαστοὺµε για 
να προαχθοὺµε στο βασίἰλειο του Θεού, τότε σίγουρα, αφοὺ αφήσουμε 
αυτό το υλικὸ σώμα, θα αποκτήσουμε ἑνα πνευματικὸ σώμα, ακριβώς 
ὅπως το σώμα του Κυρίου. 

Όπως εξηγήθηκε προηγουμένως, υπάρχουν διάφορα εἰδη 
υπερβατιστὠν, οι μπράμα-βάντι, οι παραμάτµα-βάντι και οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Ιζυρίου, χαι ὅπως αναφἑρθηχε, στον πνευματικὸ οὐρανὸ 
(μπραματζιότὴ υπάρχουν αναρίθμητοι πνευματικοὶ πλανῆτες. Ο 
αριθμὸς αυτὠν των πλανητὠν εἶναι πολὺ, πολὺ μεγαλύτερος απὀ το 
σύνολο των πλανητὠν του υλικού χὀσμου. Ὁ) υλικὸς κόσμος εἶναι, κατὰ 
προσέγγιση, μόνο το ἑνα τἑταρτο της ὅλης δημιουργίας. Σε αυτὀ το 
υλιιὸ τμήμα τὴς δημιουργίας υπάρχουν εκατομμύρια χαι 
δισεκατομμύρια σύμπαντα µε τρισεκατομμύρια πλανῆτες και ἥλιους, 
αστέρια παι φεγγάρια. Αλλά ὁλη αυτή η υλική δημιουργία δεν εἶναι 
παρὰ ἑνα τμῆμα της ὄλης δημιουργίας. Το μεγαλύτερο µέρος τής 
δημιουργίας βρίσκεται στον πνευματικὸ ουρανό. Όποιος επιθυμεἰ να 
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συγχωνευθεὶ μέσα στην ὑπαρξη του υπερτἁτου Μπραμάν μεταφέρεται 
αμέσως στο μπραματξίότι του Υπερτάτου Ιζυρίου χαι ἐτσι φτάνει στον 
πνευματικὸ ουρανὸ. Ὁ αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου, ο οποἰος 
θέλει να απολαύσει τη συντροφιὰ Του, εισέρχεται στους πλανήτες 
Βαϊκούντα, που εἶναι αµέτρητοι, χαι εχεὶ ο Υπέρτατος Κύριος τοὺ 
προσφἑρει τη συντροφιὰ Του στις πλῆρεις επεχτἆσεις Του ως 
Ναρἁγιανα µε τἐσσερα χέρια χαι µε διάφορα ονόματα, ὅπως 
Πραντιούμνα, Ανιρούντα, Γκοβίνντα, χλπ. Επομένως, στο τέλος της 
ζωῆς τους οι υπερβατιστὲς σκέφτονται ἢ το μπραματζιοτι ἢ την 
Ὑπέρτατη 'Ῥυχἠη (Παραμάτμα) ἢ το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας Σρι Κρίσνα. Σε κάθε περίπτωση εισἐρχονται στον 
πνευματικὸ οὐρανὸ, αλλὰ μόνον ο αφοσιωμένος υπηρέτης, δηλαδὴ 
εχεἰνος που βρἰσκεται σε προσωπικη επαφἢ µε τον Υπέρτατο Κύριο, 
εισέρχεται στους πλανήτες Βαϊχκούντα. Ο Κύριος προσθέτει επἰσης ὅτι 
«γι αυτὸ δεν υπάρχει παμἰα αμφιβολἰα». Αυτὸ θα πρέπει να γίνει βαθιὰ 
πιστευτὀ. Δεν θα πρέπει να απορρίπτουμε ὁ,τι δεν συμφωνεί µε τη 
φαντασία μας. Η στὰση µας θα πρέπει να εἶναι ὁπως του Αρτζούνα: 
«Πιστεύω όλα ὁσα ἐχεις πει». Επομένως, ὅταν ο Κύριος λέει ὁτι τη 
στιγμὴ του θανάτου ὀποιος Τον σκέφτεται εἶτε ως Μπραμάν εἶτε ως 
Παραμάτμα εἰτε ως Πρόσωπο της Θεότητας εισέρχεται σίγουρα στον 
πνευματικὀ ουρανό, δεν υπάρχει γι’ αυτὸ καμἰα αμφιβολία. Δεν τίθεται 
θέμα δυσπιστίας. 

Η Ιχίτα µας πληροφορεἰ επἰσης σχετικὰ µε το πὼς θα πρέπει να 
σχεφρτόμαστε το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο κατὰ την ὡρα του θανάτου: 


για! γιαΜ βαπι σῄαραν Μπαβαμ τιατζατι αντε καλεβαάραι! 
ταµ ταµ εβαῖτι κωντεγια σαντα ταντ-μπαβα-μπαβιταχ 


«Σε ὀὁποια κατἁσταση ὑπαρξης αφήσει κάποιος το σώμα του, σε 
αυτῆν την κατάσταση ὑπαρξης θα φτάσει, δίχως ἀλλο, στην επόμενη 
ζωὴ του». (Λπ.γκ. 8.6). Η υλοσ] φύση εἶναι ἡ εκδήλωση μίας απὸ τις 
ενέργειες του Υπερτάτου Ιζυρίου. Στη Βίσνου | Ιουράνα περιγρἁφεται 
λεπτομερώς το σύνολο των ενεργειών του Υπερτάτου Κυρίου ως 
βισνου-σακτιγ παρα προκτα, χλπ.. Ὁ) Υπέρτατος Ιζὑριος ἐχει ποικίλες χαι 
αναρίθμητες ενέργειες, οι οποίες εἶναι πέρα απὸ την αντίληψη μας. 
ᾠστόσο, μεγάλοι σοφοὶ χαι απελευθερωµένες ψυχὲς ἐχουν μελετῆσει 
αυτὲς τις ενέργειες, τις ἐχουν αναλύσει χαι ἐχουν διακρίνει τρεις 
κατηγορἰες. Όλες οι ενέργειες εἶναι ῥίσνου-σάκτι, δηλαδη διάφορες 
δυνάμεις του Κυρίου Βίἰίσνου. Η πρώτη ενέργεια εἶναι παρά, 
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υπερβατικῆ. Τα ζωντανά ὄντα ανήκουν σε αυτήν τὴν ανώτερη ενέργεια, 
ὅπως έχει Ίδη εξηγηθεἰ. Οι υπόλοιπες ενέργειες, δηλαδη οι υλικὲς 
ενέργειες, ανήκουν στην κατάσταση τῆς άγνοιας. Την ὡὦρα του θανάτου 
μπορούμε εἰτε να παραμεϊνουμε στην χατὠτερή ενέργεια του υλικοὺ 
χόσμου εἰτε να μεταφερθούμε στην ενἐργεια του πνευματικού χὀσμου. 
Ἠίμαστε συνηθισμένοι να σκεφτόμαστε ἢ την υλική Ἠ την πνευματικὴ 
ενέργεια. Υπάρχουν τὸσο πολλά έντυπα που γεμἰζουν τις σκέψεις µας 
με υλικὴ ενέργεια -- εφημερίδες, μυθιστορήματα, χλπ. Η σκέψη µας, 
που τώρα εἶναι απορροφηµένη σε αυτὰ τα έντυπα, θα πρὲπει να 
μεταφερθεὶ στις βεδικὲς γραφές. Τι) αυτὸ οι μεγάλοι σοφοὶ έχουν 
γράφει τόσο πολλὰ βεδικἁ έργα, ὅπως οι [ [ουράνα, κλπ. Οι Ι Ιουράνα 
δεν εἶναι αποχυήµατα φαντασίας: εἶναι ιστορικὰ χρονικά. Στην 
Ἰσετάνια-τσαριτάμριτα υπάρχει ἡ ακόλουθη στροφή: 


μαγια µουγκντα τζίβερ ναχι σθαταχ κρισνα-γκιανα 
τζίβερα κριπαγια καὶλα κρισ»α βεντα-[ |ουράνα 
(Ἴστσ. Λήαντια 20.122) 


Οι επιλήσμονες ζωντανές οντότητες, δηλαδὴ οι υποχείμενες σε 
όρους ψυχὲς, ἐχουν λησμονήσει τη σχέση τους με τον Υπέρτατο Κύριο 
και εἶναι τελείως απορροφημένες σε υλικὲς σκέψεις. Για να µετατοπἰσει 
τη δύναμη της σκέψης τους προς τον πνευματικὸ ουρανό, ο Κρίσνα 
ἐχει προσφέρει μεγάλο αριθμὀ βεδυκών ἐργων. Στην αρχῆ, διαίρεσε 
τις Βέδες στα τἐσσερα, μετὰ τις εξήγησε με τις | Ιουράνα και ὑστερα, 
για άτομα λιγότερο ικανά, ἐγραφε τη Λ!αγαμπάρατα. Στὴ Μαχαμπάρατα 
περιέχεται η ΔΙπαγκαβάντ-γκίτα. Στη συνέχεια, ολὀόχληρη η βεδικη 
γοαμματεία συνοψίζεται στη Βεντάντα-σούτρα, χαι για περαιτέρω 
καθοδήγηση προσέφερε έναν φυσικὀ σχολιασμὀὸ της Βεντάντα-σούτρα 
που ονομάζεται Σρίμαντ-Μπαγκαβατάμ. Θα πρέπει να απασχολοὐμε 
πάντα τον νου µας µε την ανάγνωση αυτών των βεδικὠν γραφών. 
Αχριβὼς ὁὅπος οι υλιστὲς απασχολοὺν τον νου τους διαβάζοντας 
ερημερίδες, περιοδικὰ χαι τόσα ἀλλα υλιστικὰ ἐντυπα, πρέπει να 
μετατοπίσουμε το διἀβασµἀά µας σε αυτὲς τις βεδικὲς γραφὲς που µας 
έχουν δοθεἰ απὀ τον Κρἰσνα-ντβαϊπάγιανα Βιάσα. Με αυτὀν τον τρόπο 
θα μπορἑσουµε να θυμηθούμε τον Υπέρτατο Κύριο κατὰ την ὡρα του 
θανάτου. Αυτός εἶναι ο μόνος τρόπος ποὺ συνιστά ο Κύριος χαι 
εγγυάται το αποτέλεσµα: «Χωρίς καμιὰ αμφιβολία». (Λ4π.γκ. 8.7). 


τασματ σαρβεσου καλεσου μαι ανουσμαάρα γιουντια τσα 
μαγι αρπιτα-µανο-µπουντιρ μαμ εβαΐσιασι ασαμσαγιαχ 
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«Θα πρέπει, λοιπὸν, Αρτζούνα, να σκέφτεσαι πάντοτε Εμένα και 
ταυτόχρονα να εχπληρώὠνεις το επιβεβλημένο καθήκον σου και να 
πολεµάς. Με τον νου χαι τις πράξεις σου πάντοτε προσηλωμένα σ᾽ 
Εμένα, θα φτάσεις σ᾽ Εμένα, χωρὶς καμία αμφιβολία». 

Δεν συμβουλεύει τον Αρτζούνα απλὼς να Τον θυμάται χαι να 
εγκαταλείψει την ασχολἰα του. Ὀ}χι' ο Κύριος δεν συνιστὰ ποτὲ κἁτι 
ανεφάρµοστο. Στον υλικὸ κόσμο, για να συντηρῆσει κανεὶς το σώμα 
του πρέπει να εργασθεί. Η ανθρώπινη χοινωνἰα διαιρείται ανάλογα µε 
την εργασία σε τέσσερεις ποινωνικὲς τάξεις - σε μπράμανα, κσάτρια, 
ῥαΐσια και σούντρα. Ἡ τὰξη των μπράμανα, ἢ νοήμων τὰξη, εργάζεται µε 
έναν συγκεκριµένο τρὀπο, οι κσᾶτρια, η διοικητική τάξη, εργάζεται µε 
κάποιον ἄλλον τρόπο, αλλά χαι η εμπορική τάξη και η τάξη των 
εργατών, ὁλοι φροντίζουν τα ιδιαίτερα παθηκοντἁ τους. Στην 
ανθρὠπινη κοινωνία, εἶτε εἶναι κανεὶς εργάτης εἰτε ἐμπορος εἰτε 
στρατιώτης εἶτε διευθυντής εἶτε αγρότης εἶτε ανήκει στην ανώτατη 
τάξη χαι εἶναι λόγιος, επιστῆμων ἢ θεολόγος, εἶναι υποχρεωμένος να 
εργαστεὶ για να συντηρῆσει την ὑπαρξή του. Γι’ αυτὸ ο Κύριος λέει 
στον Αρτζούνα ὁτι δεν χρειάζεται να εγκαταλείψει την ασχολἰα του, 
αλλὰἁ ενὼ ασχολείται µε την εργασὶα του, θα πρέπει να θυμάται τον 
Κρίσνα. Αν δεν ασκείται στην ενθὐμηση του Κρίσνα ενώ αγωνίζεται 
για την ὑπαρξη, δεν θα εἰναι δυνατὸ να Τον θυμηθεί την ώρα του 
θανάτου. Και ο Κύριος Τσετάνια δίνει την ἴδια συμβουλή. Λέει ότι θα 
πρέπει κανεὶς να ασκείται στην ενθύμηση του Κυρίου ψέλνοντας 
πάντοτε τα ονόματά Του. Τα ονόματα του Ιζυρίου χαι ο Κύριος δεν 
διαφέρουν. στε η οδηγἰα του Κυρίου Κρίσνα στον Αρτζούνα «να Με 
θυμᾶσαι» χαι η εντολῆ του Κυρίου Τσετάνια «να ψέλνεις πάντοτε τα 
ονόματα του Κυρίου» εἶναι η ἴδια οδηγία. Δεν υπάρχει διαφορὰ, 
επειδῆ ο Κρίσνα Ἆαι το ὄνομα του Κρίσνα δεν διαφέρουν. Στο 
απόλυτο επίπεδο δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ αναφοράς χαι 
αναφερομένου. Πρέπει, επομένως, να ασκούμεθα πάντοτε στην 
ενθύμση του Ιζυρίου εἰκοσι τἐσσερεις ὡρες την ημέρα, ψάλλοντας τα 
ονὀόματὰ Του χαι διαμορφώνοντας τις δραστηριὀτητὲς µας κατὰ 
τέτοιο τρόπο, ὡστε να μπορούμε να Τον θυμόμαστε πάντοτε. 

Πως εἶναι δυνατὸ αυτὀ; Οι ατσάρια δίνουν το ακόλουθο παρἀδειγµα. 
Αν µία παντρεμένη γυναίκα συνδέεται µε κάποιον ἀλλον άντρα ἢ αν 
ένας άντρας έχει δεσμὀ µε µία άλλη γυναίκα εχτὸς τής γυναίκας του, 
τότε ο δεσμὸς αυτὸς θα πρέπει να θεωρείται πολὺ ισχυρὀς. Όποιος 
ἐχει τέτοιο δεσμὀ σκέφτεται συνεχὼς την αγαπημένη του. Η σύζυγος 
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που σκέφτεται τον εραστή τής σκέφτεται πάντα πὼς θα τον συναντήσει, 
αχόμα και όταν κάνει τις δουλειές του σπιτιοὺ. Μάλιστα, κάνει τις 
δουλειὲς του νοικοκυριού ακόµα καλύτερα, ώστε ο άντρας της να µην 
υποψιαστεἰ τον δεσμὀ της. ΓΚατά τον ἰδιο τρόπο, θα πρέπει πάντοτε να 
θυμόμαστε τον υπέρτατο αγαπημἐἑνο, τον Σι Κρίσνα, και ταυτόχρονα 
να εχπληρώνουμε τα υλικά µας παθήκοντα πολὺ ὀμορφα. Εδὼ εἶναι 
απαραἰτητο ἑνα ισχυρὸ αἰσθημα αγάπης. Ἂν διαθέτουμε ισχυρὸ 
αἰσθημα αγάπης για τον Υπέρτατο Κύριο, τότε μπορούμε να 
εχτελοὺὐμε το καθῆκον µας και ταυτόχρονα να Τον θυμόμαστε. Αλλὰ 
θα πρέπει να καλλιεργῆσουμε αυτὸ το αἰσθημα αγάπης. Ὁ Αρτζούνα, 
για παράδειγµα, σκεφτόταν πάντα τον Κρίσνα. Ηταν ο μόνιμος 
σύντροφος του Κρίσνα χαι ταυτόχρονα Ίταν πολεμιστῆς. ο Κορἰσνα 
δεν τον συμβούλεψε να εγκαταλείψει τη μάχη χαι να πάει στο δάσος 
για διαλογισμὀ. Όταν ο Κύριος Κρίσνα σχκιαγραφεὶ το σύστημα γιόγκα 
στον Αρτζούνα, ο Αρτζούνα λέει ὁτι η εφαρμογή αυτού του 
συστήματος τοὺ εἶναι αδύνατη. 


αρτζουνα ουβατσα 
γιο Ὕγιαμ γιόγκας τβαγια προκταγ σαµιενα µαντουσουντάνα 
ετασιαχα να πασιαμι τσαντσαλατβατ στιτιμ στιραμ! 


«Εἶπε ο Αρτζούνα: ( Μαντουσούντανα, το σύστημα. γιόγκα που 
συνόψισες µου φαίνεται ανεφάρµοστο και αβάσταχτο, επειδή ο νους 
εἶναι ανησυχος και ἀστατοο». (Μπ.γκ. 6.33). 

Ο Κύριος ὁμως λέει: 


γιόγκιναμ απι σαρβεσαμ. μαντ-γκατενανταρατμανα 
σρανταβαν μπατζατε γιο μα. σα με γιουκταταμο ματαχ 


«Ἀπὸ ὁλους τους γιόγκι, εχεἰνος που Με έχει πάντα στη σχἐψη του 
µε σταθερή πἰστη χαι Μου προσφέρει υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης 
εἰναι ο πιο στενὰ ενωμένος μαζὶ Μου χαι εἶναι ο ανώτερος ὅλων». 
(Μπ.γκ. 6.47). Όποιος, λοιπὸν, σκἑφτεται πάντα τον Υπέρτατο Κύριο 
εἰναι ο μέγιστος γιόγκι, ο λαμπρότερος γκιάνι χαι ταυτόχρονα ο 
τελειότερος αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου. Στη συνέχεια, ο 
Κύριος λἑει στον Αρτζούνα ὁτι επειδη εἶναι κσᾶτρια δεν επιτρέπεται να 
εγκαταλείψει τη μάχη, αλλὰ εἁν πολεμῆσει ενθυμούμενος τον Κρίσνα, 
θα μπορέσει να Τον θυμηθεί την ὡρα του θανάτου. Πρέπει ὅμως να 
ἐχει εγκαταλειφθεὶ κανεὶς εντελὠς στην υπερβατικὴ υπηρεσἰα αγάπης 
του Κυρίου. 
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Στην πραγματικότητα, δεν εργαζόµαστε µε το σώμα, αλλά µε τον 
νου χαι τη νοημοσύνη μας. Ἂν, λοιπὸν, ο νους χαι ἡ νοημοσὺνη 
απασχολούνται διαρχκὼς στη σκέψη του Υπερτάτου Κυρίου, τότε 
φυσιολογικά χαι οι αισθήσεις θα εἶναι απασχολημένες στην υπηρεσία 
Του. Επιφανειακά, οι δραστηριότητες των αισθήσεων παραμένουν οι 
ίδιες, όµως ἡ συνείδηση ἐχει μεταβληθεί. Η ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα µας 
διδάσκει πὼς να απορροφήσουµε τον νου και τη νοημοσύνη µας στη 
σκέψη του Κυρίου χαι αυτὸ θα µας επιτρέψει να μεταφερθούμε στο 
βασἰλειὸ Του. Αν ο νους βρἰσκεται στην υπηρεσἰα του Κρίσνα, οι 
αισθῆσεις βρίσκονται στην υπηρεσἰα Του αυτομάτως. Αυτή εἶναι η 
τέχνη και αυτὸ εἶναι συγχρόνως το μυστικὸ της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα: 
πλῆρης απορρόφηση στη σκέψη του Σρι Κρίσνα. 

Ο σύγχρονος ἀνθρωπος ἐχει αγωνισθεί πολὺ σκληρά να φτάσει στη 
σελήνη, αλλά δεν ἐχει προσπαθήσει εξίσου σκληρὰ να ανυψωθεἰ 
πνευματικά. Ἂν ἑνας ἐχει μπροστὰ του πενῆντα χρόνια ζωῆς, θα πρέπει 
να χρησιμοποιήσει αυτὸ το σύντομο χρονικὸ διάστημα για την 
τελειοποιῆση αυτῆς της πρακτικῆς της ενθύμησης του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Αυτή η πρακτική τῆς αφοσἰωσης εἶναι η 
μέθοδος του: 


σραβαναμ κιρταναι; βισ»οχ σμαράναμ παντα-σεβαναμ 
αρτσαναμ βαννταναμ ντασια' σακιαμ ατµα-νιβενταναμ 
(Σοίμαντ-ΛΜπαγκαβατάμ Ἴ.5.23) 


Αυτὲς οι εννέα λειτουργίες, απὀ τις οποὶες η ευκολότερη εἶναι το 
σράβαναμ, το να ακοὺμε την ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα απὸ το πρόσωπο που 
την ἐχει συνειδητοποιήσει, θα μας στρέψουν στη σκέψη του Υπερτάτου 
Όντος. Λυτὸ οδηγεὶ στο νιστσάλα, στην ενθύμηση του Υπερτάτου 
Κυρίου, αι θα µας επιτρὲψει ὅταν θα αφήνουμε το σώμα µας να 
αποκτήσουμε ἑνα πνευματικὸ σώμα κατάλληλο για να συντροφεύουμε 
τον Υπέρτατο Κὑριο. 

Στη συνέχεια ο Ιζὐριος λέει: 


αμπιασα-γιύγκα-γιουκτενα τσετασα νανια-γκαμηλα 
παραμαμ πουρουσαμ ντιβιαμ γιατι παρτανουτσινταγια; 


«ποιος ασχείται στη θύὐμησἠ Μου, χωρὶς παρέχκλιση, χαι 
σκέφτεται συνεχως Εμένα, το Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας, 
σίγουρα θα φτάσει σ᾽ Εμένα, ω γιε της Ιζοὐντι». (Λ4π.γκ. 8.8). 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 33 


Αυτή δεν εἶναι πολὺ δύσκολη διαδικασἰα. Εθα πρέπει ωστόσο να την 
μάθει κανεὶς απὸ κάποιο ἐμπειρο πρόσωπο, απὸ κἀποιον που δη την 
εφαρμόζει. Ο νους πετάει πάντα εδὠ κι εχεἰ, αλλὰ εμεὶς θα πρέπει 
πάντα να προσπαθούμε να τον συγχεντρώνουμε στη μορφὴ του 
Υπερτάτου Κυρίου Σρι Κρίσνα ἡ στον Ίχο του ονόματὸς Του. Ώ νους 
εἰναι απὸ τη φύση του ανῆσυχος, πηγαίνοντας εδώ χι εχεἰ, μπορεἰ ὅμως 
να αναπαυθεἰ στην ηχητικὴ δόνηση του ονόματος του Κρίσνα. Με 
αυτὸν τον τρόπο θα πρέπει να διαλογίζεται κανεὶς πάνω στον παραμάμ 
πουρούσαμ, τον Υπέρτατο Κύριο χαι ἐτσι να φτάσει σε Λυτὸν. Οι 
τρόποι χαι τα µέσα για τὴν ὑψιστη συνειδητοποίηση, το ύψιστο 
επἰτευγµμα, αναφέρονται στην Λπαγκαβάντ-γκίτα και οι θὺρες αυτῆς της 
γνώσης εἶναι ανοιχτὲς για ὅλους. Κανένας δεν εἶναι αποχλεισµένος. 
Όλοι ανεξαιρέτως οι ἀνθρωποι μποροὺν νᾶ πλησιάσουν τον Ιζὐριο αν 
Τον σκέφτονται, επειδη το να αχκοὺς για τον Ιζὑριο χαι να Τον 
σκέφτεσαι εἶναι εφικτό για ὀλους. 

Στη συνέχεια ο Κύριος λέει: 


μαμ γι παρτα βιαπασριτια γιε πι σιογ παπα-γιοναγιαγ 
στριο βαῖσιας τατα σουντρας τε πι γιαντι παραµ γκατι/ 


χιμ πουναρ μπραμάναχ πουνια μπάκτα ρατζαρσαγιας τατα 
ανιτιαμ ασουκαμ λοκαμ. μαι πραπια μπατζασβα μαι 


«(2 γιε της Γριτὰ, ὅσοι βρίσκουν καταφύγιο σ᾽ Εμένα, εἰτε εἶναι 
γυναίκες εἰτε εἶναι εργάτες εἰτε ἐμποροι εἰτε ταπεινῆς καταγωγῆς, 
μποροὺν να φτάσουν στον υπἑρτατο προορισμὀ. Πόσο, λοιπὸν, 
σπουδαιότεροι εἶναι οι µπράμανα, οι ενἁρετοι, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
και οι ευσεβεὶς βασιλεὶς! Σε αυτὸν τον ἆθλιο κόσμο, αυτοἰ μένουν 
σταθεροὶ στην υπηρεσία αφοσίωσης προς τον Κύριο». (Μπ.γκ. 9.32- 
23). 

Τα ανθρὠπινα ὀντα, αχόμα χαι στις πατὠτερες ποινωνικὲς θὲσεις 
(έμποροι, γυναίκες, εργάτες), μποροὺν να φτάσουν στο Υπέρτατο Ον. 
Δεν χρειάζεται να διαθέτει κάποιος ιδιαίτερα ανεπτυγμένη νοημοσύνη. 
Το ζήτημα εἶναι ότι οποιοσδήποτε αποδέχεται την αρχη του μπαλτι- 
γιόγκα χαι τον Υπέρτατο Κύριο ως ΦΙΠΙΠΙΙΠΙ Ῥοπίπ τής ζωῆς, ως 
ὑψιστο στὀχο, ως ἐσχατο σκοπὸ, µπορεὶ να πλησιάσει τον Κύριο στον 
πνευματικὸ ουρανό. Αν κάποιος υιοθετῆσει τις αρχές που 
διατυπώνονται στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, μπορεὶ να τελειοποιῆσει τη ζωὴ 
του χαι να βρει την τέλεια λύση για όλα τα προβλήματα τής ζωῆς, τα 
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οποία απορρἑουν απὸ την παροδικὴ φύση της υλικῆς ὑπαρξης. Αυτή 
εἰναι ἡ ουσὶα και } σύνοψη όλης τὴς Λ!παγκαβάντ-γκίτα. 

Συμπερασματικὰ, ἡ ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι ἑνα υπερβατικὀ ἐργο 
που θα πρέπει να διαβαστεί µε µεγάλη προσοχη. Μπορεἰ να λυτρώσει 
απὀ χάθε φόβο. 


νεχαμπρικαμα-λασο στι πρατιαβαγιο να βιντιατε 
σβαλπαμ απι ασια ντάρμασια ταγιατε µαχατο µπαγιατ 


«Σε αὐτὴ τὴν προσπάθεια δεν υπάρχει απώλεια ἢ ελάττωση: μἰα 
μικρὴ πρόοδος σε αυτὸν τον δρόμο μπορεί να προστατέψει απὀ το 
πιο επικίνδυνο εἶδος φόβου». (Μπ.γκ. 2.40). Αν διαβάσει κανεὶς την 
ΛΜπαγκαβάντ-γκίτα µε ειλικρίνεια χαι σοβαρότητα, κὰθε αντίδραση απὸ 
τα περασμένα παραπτωµατά του θα πάψει να έχει επιπτὠσεις επάνω 
του. Στο τελευταίο μέρος της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα, ο Ιζύριος Κρίσνα 
διακηρύσσει: 


σαρβα-νταρμαν παριτιατζα μαι ἔκαμ σαράναι βρατζα 
ἄχαμ τβαμ σαρβα-παπεμπιο μοκσαγισιαμι μα σουτσαχ 


«Ἄφησε χὰθε µορφή θρήσκεἰας και εγκαταλείφου σ᾿ Ἠμένα. Μη 
φοβάσαι. Θα σε προστατέφω απὀ κάθε αμαρτία». (Λπ.γΧ. 18.66). Ἔτσι 
ο Κύριος αναλαμβάνει ὁλη τὴν ευθύνη για ὅποιον εγκαταλείπεται σε 
Αυτόν χαι ακυρώνει πάθε αντἰδραση απὀ τήν αμαρτία. 

Πλενόμαστε χαι καθαριζόμαστε χαθηµερινά, αλλά ὁποιος λουστεὶ 
έστω και µία φορά στα νερά της ΔΙπαγκαβάντ-γκίτα, ιερά σαν τα νερὰ 
του ΓάγΥΗ, καθαρίζεται απὀ ὀλη τη βρομιὰ της υλικῆς ὑπαρξης. 
Ἠπειδή η ΔΙπαγκαβάντ-γκίτα ειπώθηκε απὸ το Υπέρτατο Γρόσωπο της 
Θεότητας, δεν εἶναι απαραἰτητο να διαβάζει κανεὶς ἄλλα βεδικά έργα. 
Χρειάζεται μόνο να ακούμε χαι να διαβάζουμε προσεκτικἁ και 
τακτικὰ τὴν ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. Στη σημερινὴ εποχῆ, οι ἄνθρωποι εἶναι 
τόσο απορροφημένοι σε εγκόσµιες δραστηριότητες, ὡστε δεν εἶναι 
δυνατὸ να διαβάσει κανεὶς όλα τα βεδικά ἐργα. Δεν εἶναι ὁμως 
απαραίτητο. Λυτὸ το βιβλἰο και μόνο αρχεἰ, επειδη εἶναι η ουσία όλων 
των βεδικὠν γραφών και επειδή ειπώθηκε απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Λέγεται ὁτι ὁποιος πίνει το νερὀ του Γάγγη φτάνει στη 
σωτηρἰα, αλλὰ τι μπορεὶ να πει χανεἰς για ὅποιον τίνει το νερὀ της 
Μπαγκαβάντ-γκίτα; Π. | 'χίτα εἶναι το νέκταρ της Λ!αγαμπάρατα χαι 
ειπώθηκε απὸ τον Ίδιο τον Βίσνου, επειδῆ ο Κύριος Κρίσνα εἰναι ο 
αρχικὸς Βἰσνου. Το νέκταρ αυτὀ χυλάει απὸ τα χείλη του Υπερτάτου 
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Προσώπου της Θεότητας, ενώ λέγεται ὅτι ο Γάγγης πηγάζει απὸ τα 
λωτοειδη πὸδια του Κυρίου. Βεβαίως, δεν υπάρχει διαφορά ανάμεσα 
στα χείλη και τα πόδια του Υπερτάτου Ιζυρίου, αλλἁ μπορούμε να 
αντιληφθούμε ὅτι για τη δικη µας θέση η ΔΙπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι 
σημαντικότερη ακόµα χαι απὀ τον ΓάγΥΥ. 

Ἡ Λπαγκαβάντ-γαίτα εἶναι σαν µία αγελάδα και ο Κύριος Κρίσνα, 
που εἶναι βοσκόπουλο, την αρµέγει. Το γάλα εἶναι η ουσία των Βεδὼν 
παι ο Αρτζούνα εἶναι σαν ἑνα μοσχαρᾶκι. (}ι γνωστικοὶ ἄνθρωποι, οι 
μεγάλοι σοφοὶ χαι οι αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου 
απολαμβάνουν το νέκταρ της ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. 

Στις μέρες µας οι ἄνθρωποι θέλουν πολὺ να ἐχουν μἰα γραφῇ, ἑναν 
Θεὸ, μἰα θρησχεἰα χαι μἰα ασχολἰα. Ἂς εἶναι, λοιπὸν, η ΛΙπαγκαβάντ- 
γκίτα η χοινη γραφή για ὅλο τον κόσμο. [Και ας εἶναι ο Κρίσνα ο ἑνας 
Θεός για όλους. Και ἑνα µόνο ᾖάντρα. χαρε κρισνα χαρε κρισνα ηρισύα 
Χρισνα χαρε γαρε / γαρε ράµα χαρε ράμα ράμα ραμα γαρε χαρε. Και ας 
υπάρχει μόνο μία ασχολἰα, η προσφορἀ υπηρεσἰας στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. 


Ἡ ΜΑΘΗΤΙΚΗ ΔΙΑΔΟΧΗ 


Εβαμ παραμπαρα -πραπταμ ιμαμ ρατζαρσαγιο βιντουγ (Μπ.γκ. 4.2). Η 
«Μπαγκαβάντ-γκίτα ὅπως ακριβὼς εἶναι» μεταδίδεται µἐσω της εξῆς 
μαθητυτῆς διαδοχῆς: 


1) Κρίσνα, 2) Μπράμα, 3) Νάραντα, 4) Βιὰσα, 5) Μάντβα, 6) 
Παντμανάμπα, 7) Νριχαρί, 8) Μάνταβα, 9) Αχσόμπια, 10) 
Τζαγιατίρτα, 11) Γχιανασίνντου, 12) Νταγιανἰντι, 13) Βιντιανἰντι, 14) 
Ῥατζένντρα, 15) ᾿Τζαγιαντάρμα, 16) Πουρουσότταμα, 17) 
Μπραμανιατἰρτα, 1 8) Βιασατίρτα, 19) Λακσμιπατὶ, 20) Μανταβένντρα 
Ποὺρι, 21) Ίσβαρα ΓΠούρι, (Νιτιανάνντα, Αντβέιτα)., 22) Τσετάνια 
Μαχαπραμποὺ, 23) Ρούπα, (Σβαρούπα, Σανἁτανα), 24) Ραγκουνἁτα, 
Τζβα, 25) Κρισναντἆσα, 26) Ναροττάμα, 27) Βισβανάτα, 28) 
(Μπαλαντέβα) Ἰζαγκαννάτα, 29) Μπακτιβινόντα, 20) Γχωρακισὀόρα, 
31) Μπακτισιντάντα Σαρασβατὶ, 22) Δ. Ὑσ. Μπακτιβεντάντα Σουάµι 
Πραμπουπάντα. 
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Η Αυτοὺ Θεία Χάρη Α. Τσ. Μπακτιβεντάντα Σουὰμι ΓΠραμπουπάντα 
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Ο Σρἱλα Μπακτισιντάντι Σαρασβατἰ Ι ποσουάµι Πραμπουπάντα, 
πνευματικὀὸς δάσκαλος τῆς Αυτοὺ Θείας Χάρης, του Α. Τσ. 
Μπακτιβεντάντα Σουάµι Πραμπουπάντα 





Ο Σρίλα Γκὠρα Κισόρα ντἆσα µπαμπατζὶ Μαχαράζα, πνευματικὸς 
δάσκαλος του Σρίλα Μπακτισιντὰντι Σαρασβατἰ Γκοσουἁμι 





Ο Σρίλα Μπακτιβινόντα Τάχουρ 


Ἱ 1; ΓΤ 


πυρ, 


τε ιλττ τν 





Εωιόνα 1 


1.1: Ο Ντριταράστρα ρωτὰ τον Σαντζἁγια σχετικἀ µε τη μάχη. 





Εωιόνα 2 


1.3: «Ὁ δἀσχαλὲ µου, ιδοὺ ο μεγάλος στρατὸς των γιων του Γ]άνντου». 








Εωιόνα 2 


1.3: Ο Κρίσνα χαι ο Αρτζούνα ανάµεσα στα δὺο στρατεύματα. 





Γ«όνα 4 


1.14: «Ὁ) Κρίσνα χαι ο Αρτζοὐνα φύσηξαν τα υπερβατικὰ κοχύλια 
τους». 





Εωιόνα 5 


1.26-29: «Όταν ο Αρτζοὐνα εἶδε ὅλους εχείνους τους φίλους χαι τοὺς 
συγγενεἰς κατακλύστηχε απὀ συμπόνια». 





ό 


Εωιόνα 


1.33-35: Π προσβολ. 


Ντρώπαντι 


πο. 





Εωιόνα 7 


2.11: «Εἶπε ο µακάριος Κύριος: Ὁσοι εἶναι σοφοὶ δεν θρηνοὺν οὐτε για 
τους ζωντανοὺς οὐτε για τους νεκροὺς». 





Γ«όνα ὃ 


δύματα. 


ἰς εν 


ἀζει κανεὶ 


λλ 


͵ 


ὠματα ὅπως α 


’ 


2.13: Η ψυχη αλλάζει σ 





Εωιόνα 9 


2.12: Γο σώµα αλλάζει, αλλά η φυχη παραμένει η ἰδια. 





Εικόνα 10 


2.22: Ὁ Κρίσνα χαι το ζωντανό ον εἶναι καθισμένοι στο δέντρο του 
σώματος. 





Εικόνα 11 


2.62-63: «Ενὼ συλλογίζεται κανεὶς τα αντικείμενα των αισθήσεων, 
αναπτύσσει προσκὀλληση σε αυτὰ». 





Εικόνα 12 


3.10: «Εἶθε να εἶστε ευτυχισμένοι µε αυτές τις θυσίες (γιαγκια), επειδη η 
τἐλεση τους θα σας αποφἑρει όλα τα επιθυμητά αποτελἑσµατα». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ 





Στο πεδίο της μάχης του Κουρουκσέτρα 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


ΕΝ πατεῖ 
ΕΠΙ οφ} ΠΠατῃ πα στα: | 
τππθπ: τπσϑατϑ]8 [αρησράς! ἘΓΘΤ! 9 


ντριταραστρα ουβατσα 
νταρμα-κσετρε κουρου-κσετρε σαμαβετα γιουγιουτσαβαχ 
μαμακαχ παννταβας τσαῖθα κιμ ακουρβατα σαντζαγια 


ντριταραστρα: ο Βασιλιὰς Ντριταρὰάστρα - ουβατσᾶ: εἶπε -- νταρµα-κσετρε: 
στον τόπο προσνυνήµατος -- κουρου-κσετρε: στον τὀπο που ονομάζεται 
Κουρουκσέτρα -- σαµαῥεταχ. συγκχεντορωθηκαν -- γιουγιουτσαβαχ: 
επιθυμώντας να πολεμήσουν -- ΜαΜακαχ:. η δικἩ μου παράταξη (οι γιοι 
μου) -- παννταβαχ: οι γιοι του Γάνντου -- τσα: και -- εβα: βεβαίως -- κι: 
τι -- αχουρβατα: ἔχαναν -- σαντζαγια: ω Σιαντζάγια. 


Εἶπε ο Ντριταράστρα: Ο Σαντζἁγια, αφοὺ συγκεντρώθηκαν στον 
ἁγιο τόποτου Κουρουκσέτρα, θέλοντας τὸσο πολὺ να πολεμήσουν, 
τι ἔκαναν οι γιοι µου και οι γιοι του Πάνντου; 


Η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι ἑνα ευρύτατα διαδεδομένο ιερὀ κείµενο, το 
οποὶο εξηγεὶ την επιστήμη του Θεοὺ. Η Λίπαγκαβαντ-γκιτα συνοψίζεται 
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στο ἐργο Ι χιτα-μαχατμιᾶ («Η δόξα της Ιχιτῶ»), ὅπου αναφἑρεται ὁτι θα 
πρέπει να μελετὰ κανεὶς την Λ΄παγκαβαντ-γκιτα εξονυχιστικά, µε τη 
βοήθεια κἀποιου αφοσιωμένου υπηρὲτη του Σρι Κρίσνα, και να 
προσπαθεί να την κατανοήσει χωρἰς ερμηνείες βασιζόμενες σε 
προσωπικἀ κἰνητρα. Το παράδειγμα τὴς ἀδολῆς κατανόησης 
βρίσκεται στη ἰδια την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, δηλαδὴ στον τρόπο µε τον 
οποίον γίνεται κατανοητή απὀ τον Αρτζούνα, ο οποϊἱος άπουσε την 
Γχιτα απευθείας απὸ τον Κύριο. Αν κάποιος έχει την τύχη να 
κατανοῆσει την Λίπαγκαβαντ-γκιτα σε αὐτὴ τη σειρὰ μαθητικῆς 
διαδοχἠς και χωρὶς να την ερμηνεύει µε βάση προσωπικά κίνητρα, 
τότε ξεπερνά ὀλες τις σπουδές τής βεδικῆς σοφίας και όλες τις γραφὲς 
του κόσμου. Ὁ) αναγνώστης θα βρει στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα όλα ὅσα 
περιέχονται στις ἄλλες γραφὲς, θα βρει ὅμως χαι πράγματα τα οποἰα 
δεν πρὀχειται να βρεθοὺν αλλοὺ. Αυτὸὀ εἶναι το ιδιαίτερο επίπεδο της 
Γχιτα. Εἶναι η τέλεια θεϊστιυνη επιστήμη επειδὴ διατυπώθηκε απευθείας 
απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κὺριο Σρι Κρίσνα. 

Τα θέματα που συζητούνται απὸ τον Ντριταράστρα χαι τον 
Σαντζἁγια, ὅπως περιγράφονται στη Δαγαμπαρατα, συνιστοὺν τις 
βασικὲς αρχὲς αυτῆς τής σπουδαἰας φιλοσοφίας. Αυτή η φιλοσοφία 
αναπτύχθηκε στο πεδἰο της μάχης του Ιζουρουκσέτρα, το οποἰο εἶναι 
ιερὀς τόπος προσχυνῆματος απὸ τους πανάρχαιους χρόνους της 
βεδικῆς εποχῆς. Διατυπώθηκε απὀ τον Κὺριο ὅταν ἤταν προσωπικἁ 
παρὼν σε αυτὀν τον πλανητη για την καθοδήγηση του ανθρώπινου 
γένους, 

Η λέξη νταρµαᾶ-κσετρα (τόπος ὅπου τελούνται θρησκευτικὲς τελετές) 
έχει ιδιαίτερη σημασία, επειδῆ στο πεδίο της μάχης του 
Κουρουχσέτρα το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας Ίταν παρὸν 
στην πλευρὰ του Αρτζούνα. Ο Ντριταράστρα, ο πατέρας των ζοὐρου, 
ῆταν εξαιρετικά αβἐβαιος σχετικὰ µε την πιθανότητα τελικῆς νίκης των 
γιων του. Μέσα στην αμφιβολία του, ζήτησε να μάθει απὀὸ τον 
γοαμματέα του Σαντζἁγια: «Τι έκαναν οι γιοι µου χαι οι γιοι του 
Πάνντου» Ἠταν πεπεισμένος ὅτι οι γιοι του χαι οι γιοι του νεότερου 
αδελφού του Πάνντου Ίταν συγκεντρωμένοι σε εχεἰνο το πεδἰο της 
μάχης για µία αποφασιστική πολεμικὴ σύρραξη. Αλλά παρ᾽ όλα αυτά, 
ἡ ερὠτησῆ του ἐχει ιδιαίτερη σημασία. Δεν επιθυμοὺσε συμβιβασμὸ 
ανάμεσα στις δὺο πλευρὲς, ηθελε ὅμως να εἶναι βέβαιος σχετικἁ µε την 
τύχη των γιων του στο πεδίο της μάχης. Επειδὴ εἶχε συμφωνηθεί να 
γίνει η μάχη στο Κουρουχσέτρα, το οποίο αναφἑρεται σε ἀλλο σημείο 
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των Βεδὼν ως τόπος λατρείας ακόµα χαι για τους κατοίκους του 
οὐρανοῦ, ο Ντριταράστρα ἥταν ἐντρομος σχετικὰ µε την επἰδραση 
του ἁγιου τόπου στη ἐκβαση της μάχης. Γνώριζε πολὺ καλὰ ὁτι η 
επίδραση αυτη θα ευνοοὺσε τον Αρτζούνα χαι τους γιους του []άνντου, 
επειδῆ απὀ τη φύση τους ἧταν ὁλοι ενάρετοι. Ὁ) Σαντζάγια ἥταν 
μαθητῆς του Βιασαντἐέβα χαι γι’ αυτό, χάρη στο ἐλεος του δασκάλου 
του, μπορούσε να βλέπει το πεδίο της μάχης απὀ το δωμάτιο του 
Ντριταράστρα. Έτσι ο Ντριταράστρα τον ρώτησε για την κατάσταση 
στο πεδίο της μάχης. 

Οι Πάννταβα χαι οι γιοι του Ντριταράστρα ανήκουν στην ἰδια 
βασιλικὴ οικογέἑνεια, αλλὰ εδὠ ο Ντριταράστρα αποκαλύπτει τον νου 
του. Αναφέρθηκε σκόπιμα μόνο στους γιους του ως (οὐρου, 
απολλεἰοντας ἐτσι τοὺς γιους του Πάνντου απὸ τη βασιλικὴ 
χληρονομιά. Μποροὐμε λοιπὸν να καταλάβουμε καθαρὰ τη στὰση του 
Ντριταράστρα στη σχὲση του µε τους ανηφιοὺς του, τους Πάννταβα. 
Όπως αχριβὼς στους ορυζώνες τα επιζηµια φυτά ξεριζώνονται, ἐτσι 
αναμένεται απὸ την αρχη ἤδη αυτής της αφήγησης ὁτι στο 
θρησχευτικὀ πεδίο του Ιζουρουκσέτρα, ὅπου εἶναι παρὼν ο πατέρας 
της θρησχείας, ο Σρι Κρίσνα, τα ανεπιθύμητα φυτὰ ὁπως ο γιος του 
Ντριταράστρα Ντουριὀντανα χαι οι υπόλοιποι θα εξολοθρευτοὺν χαι 
ο Κύριος θα επιβἁλει τα ιδιαιτέρως ευσεβή πρόσωπα µε επιχεφαλῆς 
τον Γιουντιστἰρα. Αυτῆ εἶναι ἡ σημασία των λέξεων νταρμα-κσετρε χαι 
κουρου-κσετρε, εκτὸς απὸ την ιστορικῆ χαι τη βεδυοη τους βαρύτητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


εσαατποβα]ώ σπό ατε[Τεςῖα[! 
3Πεπ]ππσγητεῖ ττσΠ απ-πτϑτο]τΙΙ5 


σαντζαγια ουβατσα 
ντριστβα του παννταβανικα. βιουνταμ ντουριοντάλας ταντα 
ατσαριαμ ουπασανγκαμια ρατζα ῥατσαναμ αμπραβιτ 


σαντζαγιαχ: ο Σαντζάγια -- ουβατσα: εἰπε -- ντριστβα: αφοὺ εἷδε -- του: 
αλλά -- παννταβα-α»ικαμ: τους στρατιώτες των Γ]άννταβα -- βιουνταμ: 
παρατεταγμένους σε στρατιωτικὴ φἀλαγγα -- ντουριονταναχ': ο Βασιλιὰς 
Ντουριὀντανα -- ταντα: τότε -- ατσαριαμ: τον δάσκαλο -- ουπασανγκαμιᾶ: 
πλησιάζοντας -- ρατζα: ο Βασιλιάς -- ῥατσανα (αυτά) τα λόγια -- 
αΜποαβιτ µἰλῆσε. 
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Εἶπε ο Σαντζἁγια: Ω Βασιλιά, αφοὺ εξέτασε τα στρατεύματα που 
εἶχαν συγκεντρώσει οι γιοιτου Πάνντου, ο Βασιλιάς Ντουριόντανα 
πλησίασε τον δἀσκαλὸ του και άρχισε να του λἐξει τα ακόλουθα 
λόγια. 


Ο Ντριταρἁστρα ἥταν τυφλὸς εχ γενετῆς. Δυστυχώς ὅμως του έλειπε 
και γ πνευματικὴ ὀραση. Γνώριζε καλά ὅτι οι γιοι του ἥταν εξίσου 
τυφλοὶ ὅσον αφορὰ στη θρησκεία χαι ἥταν βέβαιος ὁτι δεν θα 
μπορούσαν ποτὲ να φτάσουν σε συνεννόηση µε τους Πάννταβα, που 
ῆταν όλοι ευσεβεἰς απὀ τη γἐννηση τους. Φοβόταν ὁμως την επἰδραση 
του ἁγιου τόπου στην ἐκβαση της μάχης, Χαι ο Σαντζἁγια καταλάβαινε 
για ποιον λόγο ρωτοὺσε για την κατάσταση στο πεδίο της μάχης. 
Ἠθελε, λοιπὸν, να δώσει κουράγιο στον αποθαρρυµέὲνο Βασιλιὰ χαι γι᾽ 
αυτὸ τον προειδοποἱησε ὁτι οι γιοι του δεν επρὀχειτο να ἐλθουν σε 
κανενὸς εἶδους συμβιβασμὀ υπὸ την επἰδραση του ἁγιου τόπου. 
Πληροφὀρησε λοιπὸν τον Βασιλιά ὁτι ο γιος του, ο Ντουριόντανα, 
αφού υπολόγισε τη στρατιωτική δύὐναμη των Πάννταβα, πΏγε αμέσως 
στον αρχιστράτηγο Ντρονατσάρια για να του εχθέσει πὠς έχουν τα 
πράγματα. Μολονότι ο Ντουριόντανα ἥταν ο Βασιλιάς, απευθύνθηκε 
στον αρχηγὸ του στρατεύματος εξαιτίας της σοβαρότητας της 
κατάστασης. Ἠταν, επομένως, αρχετὰ κατἀλληλος για πολιτικὸς. Αλλά 
το διπλωματικὀ επἰχρισμα του Ντουριόντανα δεν ἧταν ικανὸ να 
κρύψει τον φόβο που αισθάνθηκε ὅταν εἰδε τον στρατιωτικὸ 
σχηματισμὀ των Πάννταβα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 
τσ’! πποςαπυπηπῃά πςς! η! 
σησὶ ππαητ πα Γπαττ «Πππαπ||3 || 


πασιαῖταμ πανντου-πουτράνα. ατσαρια μαχατιι τσαμουμ, 
βιουνταμ ντρουπαντα-πουτρενα ταβα σισιενα ντιµατᾶ 


πασια: ιδοὺ -- ετα αυτη -- πανντου-πουτραναμ: των γιων του Γ]άνντου -- 
ατσαρια: ω δάσκαλε -- Μαχατ: η µεγάλη -- τσαµουῇ: στρατιωτική δύναμη 
-- βιουνταμ: παρατεταγμὲνη -- ντρουπαντα-πουτρενα: απὸ τον γιο του 
Ντρούπαντα -- ταβα: (τον δικὀ) σου -- σισιενα: τον μαθητή -- ντιµατα: τον 
πολὺ ευφυή 
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«) δἀσκαλὲ µου, ιδοὺ ο μεγάλος στρατὸς των γιων του Πάνντου, 
τόσο επιδἑξια παρατεταγμένος απὸ τον ευφυὴ μαθητή σου, τον γιο 
του Ντρούπαντα. 


Ο. Ντουριόντανα, μέγας διπλωμάτης, ήθελε να επισημάνει τα 
σφάλματα του Ντρονατσάρια, του μεγἁλου μπραμάνα αρχιστράτηγου. 
Ο Ντρονατσἀρια εἶχε χάποια πολιτικὴ διαμάχη µε τον Βασιλιά 
Ντρούπαντα, τον πατἐέρα της Ντρώπαντι, που Όταν γυναίκα του 
Αρτζούνα. ως αποτέλεσµα αυτῆς της διαμάχης, ο Ντρούπαντα 
ετέλεσε µια μεγάλη θυσία, χάρη στην οποὶα ἑλαβε την ευλογία να 
αποκτῆσει ἑναν γιο, ο οποὶος θα μπορούσε να σκοτώσει τον 
ἩΝτρονατσάρια. Αυτό το γνώριζε καλά ο Ντρονατσάρια, αλλά παρ᾽ 
όλα αυτά, ως γενναιόδωρος μπραμάνα, δεν δίστασε να μεταδώσει όλα 
τα στρατιωτικὰ μυστικὰ του στον Ντρισταντιούμνα, τον γιο του 
Ντρούπαντα, ὅταν ο τελευταίος τοὺ τον εμπιστεύθηκε για τη 
στρατιωτικὴ του εχπαίδευση. Τώρα, στο πεδίο της μάχης του 
Κουρουχσέτρα, ο Ντρισταντιούμνα πῆρε το μέρος των Γάννταβα και 
ταν ο υπεύθυνος για τον σχηματισμὀ της στρατιωτυζῆς τους 
φάλαγγας, αροὺ εἶχε μάθει την τὲχνη απὸ τον Ντρονατσάρια. (Ὁ) 
Ντουριὀόντανα επεσήμανε στον Ντρονατσὰρια αυτὸ το σφάλμα του, 
ἐτσι ὡστε αυτὸς να επαγρυπνεἰ χαι να εἶναι ασυμβίβαστος στη μάχη. 
Ἠθελε ακόµα να του δείξει ὅτι δεν θα έπρεπε να εἶναι το ἰδιο επιεικῆς 
στη μᾶχη µε τους Πάννταβα, που ἥταν επἰσης αγαπημένοι μαθητὲς 
του Ντρονατσάρια. Ειδικά ο Αρτζοὗνα, ἥταν ο πιο αγαπητὸς χαι 
λαμπρὸς μαθητῆς του. Ὁ Ντουριὀντανα προειδοποίησε επἰσης ὅτι 
τέτοια επιείκεια στη μάχη θα οδηγούσε σε ἧττα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


3/1 σπιτι Ἡβσαιτῃ 1Ππτοΐ-τεΠΠ ΠΣ| 
πσεῃ-ῃ [αχ[σΣ! σπαΣ! ἨΕΙΕΙ:ΙΝ 


ἄτρα σουρα μαχγεσβ-ασα {Απιμαρτζουνα-σαμα γίουντι 
γιουγιουντανο ῥίρατας τσα ντρουπαντας τσα μαχα-ραταχ 


ατρα:. εδὼ -- σουραχ: ἥρωες -- Μαχα-ισου-ασαχ: ισχυροἱὶ τοξότες -- µπιμα- 
αρτζουνα: µε τον Μπίμα και τον Αρτζούνα -- σαµαχ: ισάξιοι -- γιουντι: 
στη μάχη -- γιουγιουνταναχ: ο Γιουγιούντανα -- βιραταχ: ο Ῥιράτα -- τσα: 
παι επἰσης -- ντρουπανταχ: ο Ντρούπαντα -- τσα: και -- Μάχα-ραταχ: ο 
μέγας πολεμιστής. 
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Σε αυτὸν εδώ τον στρατὸ υπάρχουν πολλοὶ ηρωϊκοί τοξότες, 
ισάξιοι στη μάχη µε τον Μπίμα και τον Αρτζοὗύνα: υπάρχουν επἰσης 
σπουδαῖοι πολεμιστές, ὅπως ο Γιουγιούντανα, ο Βιράτα και ο 
Ντρούπαντα. 


Παρά το ὁτι ο Ντρισταντιούμνα δεν αποτελούσε πολὺ σοβαρὸ 
εμπόδιο μπροστὰ στη τεράστια ικανότητα του Ντρονατσάρια στη 
στρατιωτική τἐχνη, υπήρχαν πολλοί άλλοι που ἧταν αιτἰα φόβου. Ὁ 
ἈΝτουριόντανα τους αναφἑρει ως μεγάλα εµπὸδια στον δρόµο προς τη 
νίκη, επειδη ἧταν ὁλοι τους τόσο τρομεροὶ ὅσο ο Μπίμα χαι ο 
Αρτζούνα. Γνώριζε τη δύναμη του Μπίμα χαι του Αρτζοὐνα και γι᾽ 
αυτὸ συνέχρινε τους ἄλλους μαζὶ τους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 
ε[ρασαϑ)[ασατη: τρ][θτζτοί5! ο] τ]ατ-[ι 
πφίνταρίτα1ο5! π]ση5 “στγπτά: [114 


ντριστακετους τσεκιταναγ κασιρατζας τσα βιριαβαν 
πουρουτῶτ κουντιµποτζας τσα σαϊμπιας τσα ναρα-πουνγκαβαχ 


ντριστακετουχ: ο Ντριστακέτου -- τσεκιτάναχ: ο Τσεκιτάνα - κασιραζαχ: 
ο Κασιράτζα -- τσα: και επἰσης -- βιρια-βαι» ο πολὺ ισχυρὀς -- πουρουζτ 
ο Πουρουτζίτ -- κουντιμποζαχ: ο Κουντιμπὸτζα -- τσα: χαι -- σαϊμπιαχ: ο 
Σαΐμπια - τσα: χαι -- ναρα-πουνγκαβαχ: ἥρωες στην ανθρώπινη κοινωνἰα. 


Υπάρχουν επἰσης σπουδαίοι, ηρωυτοί, ισχυροἰ πολεμιστές, ὅπως ο 
Ντριστακέτου, ο Ἰσεχιτάνα, ο Κασιράτζα, ο Πουρουτζίτ, ο 
Κουντιμπὀότζα και ο Σαϊμπια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
οκ τας Ἡ | 
ἨἩαὶ απάτη: τὰ σα Πετσῃ: [ΕΙ 


γιουνταμάνιους τσα βικραντα ουτταμωτἕας τσα βιριαβαν 
σωμπαντρο ντρωπαντεγιας τσα σαρβα εβα μαχα-ραταχ 


γιουνταμάνιουχ: ο Γιουνταµμἁνιου -- τσα: και -- βικρανταχ: ο κραταιὸς -- 
ουτταμωτδαχ: ο Ο}υτταμὠτζα - τσα: και -- ῥιρια-βαν. ο πολὺ ισχυρὀς -- 
σωμπαντραχ. ο γιος της Σουμπαντρὰ -- ντρωπαντεγιαχ: οι γιοι της 
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Ντρώὠπαντι - τσα: χαι -- σαρβε: ὁλοι -- εβα: βεβαίως - μαχγα-ραταχ: 
σπουδαίοι αρματηλάτες. 


Υπάρχουν ο ισχυρὸς Γιουνταμάνιου, ο πανίσχυρος Ουτταμὠτζα, ο 
γιος της Σουμπαντρὰ και οι γιοι της Ντρώπαντι. Όλοι αυτοί οι 
πολεμιστὲς εἶναι σπουδαίοι αρματηλάτες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


9πηπα; { Γἀ[θτ ὃ ππίπα]ε! [εσῆτππι 
ππποφι πη Ὄ-πση τγοηπεΐ πτ-οτϑ][Ὶ τ Ι119 1! 


ασμακαμ του βισιστα γιε τα» »νιμποντα ντβιτζοτταµμα 
ναγιακα μαμα σαϊνιασια σαμγκιαρταμ τα» μπραβιμι τε 


ασμακαμ: του δυκοὺ µας -- του: αλλὰ -- βισισταχ' ιδιαίτερα ισχυροἰ -- γιε: 
ὁσοι εἶναι -- τάν: αυτών -- πιμποντα: σημείωσε, μὰθε -- ντβιζα-ουτταµμα: ὦ 
ἀριστε μπραμαλα-- ναγιακαχ: αρχηγοὶ -- μαμα: των δυκὼν µου -- σαϊνιασια: 
των στρατιωτών -- σαμγκια-αρταμ: για τὴν πληροφὀρηση - τῶ»: αυτὼν -- 
µπραβιμι: μιλὼ -- τε: τη δυκὴ σου. 


«) ἁἀριστε μπραμανᾶ, ας αναφἐρω τώρα, για να γνωρίζεις, τους 
αρχηγοὺς που εἶναι ιδιαίτερα ἁξιοι να ηγούνται του δικοὺ µου 
στρατού. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 


ἠατ]τη:Ι 3σο]αι ση: ἘΠΊ [ΟΤΕ | 
ΦΙΙΟΠΠΙ [ασφρυ]ε τῃττα[ττταϑ]α Ξ||6.|| 


μπαβαν µπισμας τσα κάρνας τσα κριπας τσα σαμιτιντζαγιαχ 
ασβατταµα βικαρµας τσα σωβανταττις ταταῖθβα τσα 


μπαβα”: εσὺ -- µπισμαχ: ο Μπἰσμα -- τσα: και επἰσης -- καρναχ. ο Κάρνα 
--τσα: και -- κριπαχ: ο Ιζρίπα - τσα: και -- σαμτιντζαγιαχ. πάντα νικητὲς 
στη μάχη -- ασβατταµα ο Ασβαττάμα -- βικαρναχ: ο Βικάρνα - τσα: 
καθὼς επἰσης -- σωμανταττιχ' ο γιος του Σωµμαντάττα -- τατα: καθὼς χαι 
- ἑβα: βεβαίως - τσα: και. 


Υπάρχουν προσωπικότητες ὁπως εσὺ, ο Μπίσμα, ο Κάρνα, ο 
Κρίπα, ο Ασβαττάμα, ο Βικάρνα και ο γιος του Σωμαντάττα, ο 
Μπουρίσβαρα, που εἶναι πάντα νικητὲς στη μάχη. 
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Ο Ἀτουριόντανα ανέφερε σπάνιους ἥρωες, που εἶναι ὁλοι πάντα 
νικηφόροι. Ο Βικάρνα εἶναι αδελφὸς του Ντουριόντανα, ο Ασβαττάμα 
εἶναι γιος του Ντρονατσάρια χαι ο Σωμαντάττι ἢ Μπουρἰσβαρα εἶναι 
γιος του Βασιλιά των Μπαχλίκα. Ο Κάρνα εἶναι ετεροθαλῆς αδελφὸς 
του Αρτζούνα, αφού γεννήθηκε απὀ την Κούντι πριν απὸ τον γάμο της 
με τον Βασιλιὰ Πἀνντου. Ὁ) Κριπατσάρια νυμφεύθηκε τη δίδυμη 
αδελφή του Ντρονατσάρια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


3[πὶ τὶ στα: πὶ τταῦ πταττοῆ{ατπ! 
πηπππαπετυῃ: τπὶ πκα!ὰππζεῖ: ΙΙΙ! 


ἄνιε τσα μπαγαβαγ σουρα μαντ-αρτε τιακτα-τζίβιταχ 
νανα-σαστρα-πραχγαράναχ σαρβε γιουντα-βισαρανταχ 


ἄνιε: πολλοὶ ἄλλοι - τσα: επἰσης -- Μπαχαβαχ: μεγάλος αριθμὸς -- σουραχ: 
Ἴρωες - ματ-άρτε: για χάρη µου - τιακτα-τζίβιταχ: ἐτοιμοι να δώσουν τη 
ζωὴ τους -- νάανα: πολλὰ -- σαστρᾶ: ὅπλα -- πραγαράναχ: εξοπλισμένοι µε 
-- σαρβε: ὅλοι τους -- γιουντᾶ-βισαρανταχ. ἐμπειροι στη στρατιωτική 
επιστήμη. 


Ὑπάρχουν και πολλοί ἀλλοι Ίρωες, πρὀθυµοι να δώσουν τη ζωὴ 
τους για χάρη μου. Εἶναι ὀλοιτους καλὰ εξοπλισμένοι µε διαφόρων 
ειδών όπλα και ἔμπειροι στη στρατιωτικὴ επιστήμη. 


Ως προς τους υπόλοιπους, ὅπως ο Τζαγιάντρατα, ο Κριταβάρµα, ο 
Σάλια, χλπ., εἶναι ὅλοι αποφασισμένοι να θυσιάσουν τη ζωὴ τους για 
χάρη του Ντουριόντανα. Με άλλα λόγια, έχει Ίδη αποφασιστεἰ ὁτι 
όλοι τους θα πεθάνουν στη μάχη του Κουρουκσέτρα, επειδη 
προσχώρησαν στην παράταξη του αμαρτωλοὺ ἈΝτουριόντανα. 
Βεβαίως ο Ντουριόντανα ἥταν σίγουρος για τη νίκη του, λόγω της 
προαναφερθεἰσης συνδυασμένης δύναμης των φίλων του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
3πτη]τε πατητά; "τὶ 1Ππητίϊγσ΄δππη! 
τπ]τε [ααπαπὶ ατὶ 1Πτπ[α[δπη!!9ο || 


απαριαπταμ ταντ ασμακαμ μπαλαμ μπισμαμπιρακσιταμ 
παριαπταμ τβ ινταμ ετεσα. μπαλαμ μπιμαμπιρακσιταμ 
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απαριαπταμ: ανυπολὀγιστη -- τατ. εκεἰνη -- ασμακαμ: η δικη µας -- μπαλα; 
δύναμ -- µπισμα: απὀ τον προπάτορα Μπίσμα -- αμπιρακσιτα: τἐλεια 
προστατευμένοι -- παριαπτα: περιορισμὲἑνη -- του: αλλά -- (ντα: ὁλων 
αυτών -- ετεσαµ: των Γ]άννταβα - µπαλαμ: ἡ δύναμη -- µπιμα: απὸ τον 
Μπιἰμα -- αἠπιρακσιταμ: προσεκτικᾶ προστατευμένοι. 


ΗἩ δὐναμῇὴ µας εἶναι ανυπολὀγιστη και εἰμαστε τέλεια 
προστατευμένοι απὸ τον γενάρχη Μπίσμα, ενώ η δύναμη των 
Πάννταβα, που προστατεύονται προσεκτικὰ απὸ τον Μπίμα, εἶναι 


περιορισμένη. 


Εδὠ ο Ντουριόντανα συγχρἰνει τη δύναμη των δὺο πλευρών. [1ιστεὐει 
ὁτι ο στρατὸς του ἐχει ανυπολὀγιστη δύναμη, ἐχοντας την ιδιαίτερη 
προστασία του πλέον ἐμπειρου στρατηγοὺ, του προπάτορα Μπίσμα. 
Στην ἀλλη πλευρά, οι δυνάµεις των Γάννταβα εἶναι περιορισμένες, 
έχοντας τὴν προστασία ενὸς λιγότερο ἐμπειρου στρατηγοὺ, του 
Μπίμα, ο οποἱος δεν μπορεἰὶ να συγχκριθεἰ µε τον Μπίσμα. Ὁ 
ἈΝτουριόντανα φθονοὺσε πάντα τον Μπίμα, επειδη γνώριζε καλὰ ὁτι 
εἀν επρὀχειτο να πεθάνει, θα σκοτωνόταν μόνο απὸ τον Μπίμα. Αλλά 
ταυτόχρονα, ἥταν βέβαιος για τη νίκη του λόγω της παρουσίας του 
Μπίσμα, ο οποίος ἧταν πολὺ ανώτερος στρατηγὸς. Το συμπἐρασμὰ 
του ὁτι θα ἐβγαινε απὸ τη μάχη νυζητῆς ηταν καλὰ τεκμηριωμένο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 11 


Άπια Ἡ τᾶς πεπηππΠα/βιῃ:! 
1Ππηησ'πεπῃ 1[αττ: πὶ τα [51192 


ἄγιανεσου τσα σᾶρβεσου γιατα-µπαγκαμ αβαστιταχ 
Απισμαμ εβαμπιρακσαντου Ππαβανταγ σαρβα εβα χι 


αγιάνεσου: στα στρατηγικὰ σημεἰα -- τσα: επἰσης -- σαρβεσου: παντοὺ - 
γιατα-μπαγκαμ: παρατεταγμένοι διαφορετικά -- αβαστιταχ: ευρισκὀµενοι 
-- µπισμαμ: στον προπἁτορα Μπἰσμα -- εβα: βεβαίως -- αμπιρακσαντου: 
θα πρέπει να στηρϊξετε -- µπαβανταχ: εσεἰς -- σαρβε: ὁλοι -- εβα χι 
βεβαίως. 

Τώρα ὁλοι εσεὶς πρέπει να μείνετε στα στρατηγυτὰ σημεία που σας 


έχουν ανατεθεἰ στη στρατιωτική φάλαγγα χαι να προσφέρετε 
πλήρη στήριξη στον προπάτορα Μπίσμα. 
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Αφού εξύμνησε την ανδρεἰα του Μπίσμα, ο Ντουριόντανα σκέφτηκε 
πως ἴσως κάποιοι πιστέψουν ὁτι τους θεωρεἰ λιγότερο σημαντικοὺς χαι 
γι αυτὸ προσπάθησε να ισορροπήσει τα πρἀγµατα µε τον γνωστό 
διπλωματικὸ του τρόπο. Υπογράμμισε ὁτι ο Μπισμαντέβα ἥταν 
αναμφισβήτητα ο μεγαλύτερος ἥρωας, ἥταν όμως Ἠλυαπωμένος και 
επομένως όλοι θα ἐπρεπε να σκέφτονται πώς να τον προφυλάξουν απὀὸ 
όλες τις πλευρές. Θα μπορούσε να εμπλακεἰ στη μάχη, χαι ο εχθρὸς 
να επωφεληθεἰ απὀ την εμπλοκή του σε ἑνα συγκεκριμένο σηµείο. 
Εἰχε, επομένως, μεγάλη σημασία να µην αφῆσουν οι υπόλοιποι ἥρωες 
τις στρατηγικὲς θέσεις τους, για να μην επιτρέψουν στον εχθρὸ να 
διασπάσει τη φάλαγγα. Ὁ} Ντουριόντανα πίστευε καθαρὰ ὅτι η νίκη 
των Κούρου εξαρτάτο απὀ την παρουσἱα του Μπισμαντέβα. Ἠταν 
σίγουρος για την πληρη στήριξη του Μπισμαντέβα χαι του 
Ντρονατσἀριὰ στη μάχη, επειδῆ γνώριζε ὁτι δεν άρθρωσαν λέξη ὅταν 
Ἠ γυναίκα του Αρτζούνα, η Ντρὠπαντι, απελπισμένη και αβοήθητη, 
τους ικέτευε για δικαιοσὺνη ὅταν υποχρεώθηκε να γυμνωθείὶ μπροστά 
σε ὁλους τους μεγάλους στρατηγοὺς. Μολονότι γνώριζε ὁτι οι δὺο 
στρατηγοὶ ένιωθαν κάποια στοργῇ για τους Γ]άἁννταβα, ἥλπιζε ὅτι τώρα 
θα ἀφήναν αυτή τή στοργή κατὰ µέρος, ὅπως ἄλλωστε συνηθίζεται στα 
τυχερὰ παιχνίδια. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 12 


ατα τη τα-σδ Φσα-α: ΓΌππτΕ:! 
πιδ-πά [α-τετα: σε τή αῇ πατπαΤιι59 | 


τασια σαντζαναγιᾶν χαρσαµ κουρου-ῥοινταγ πιταµαχαχ 
σιωχα-ναντα ῥιναντιοτσαϊΥ σανκαμ νταντω πραταπαβαν 


τασια. αυτοὺ -- σαντζαναγιαν. αυξάνοντας -- χαρσαμ: την ευχαρίστηση - 
κουρου-βρινταχ' ο γενάρχης της δυναστείας των Κούρου (ο Μπίσμα) -- 
πιταμαχγαχ: ο παπποὺς -- σμχγα-νανταμ: βρυχῆθηκε σαν λιοντὰρι -- 
ῥιναντια. δονώντας -- ουτσαϊχ: πολὺ δυνατά -- σανκᾶµ το µεγάλο 
θαλάσσιο χοχύλι-- νταντλω: φὺσηξε -- πραταπαβά”: ο θαρραλέος. 


Τότε ο ανδρείος Μπίσμα, ο μέγας γενάρχης της δυναστείας των 
Κοὑρου, ο παπποὺς των πολεμιστών, φύσνξε το μεγάλο κοχὺλι του 
πολὺ δυνατὰ, βρυχώμενος σαν λιοντάρι, προσφέροντας 
ευχαρίστηση στον Ντουριόντανα. 
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Ο γενάρχης της δυναστείας των Ιζούρου κατάλαβε τις ενδόµυχες 
σκέψεις του εγγονοὺ του Ντουριόντανα, και λόγω της φυσυτῆς στοργῆς 
του γι’ αυτὸν προσπάθησε να τον ευθυμῆσει, φυσώντας το µεγάλο 
θαλάσσιο χοχὐλι του πολὺ δυνατὰ, πράγμα ταιριαστὸ µε τη φήμη του 
ως λιονταριοὺὐ. Εμμέσως, µε τον συμβολισμὸὀ του χοχυλιοὺ, 
πληροφόρησε τον αποκαρδιωμένο εγγονό του Ντουριὀντανα ὁτι δεν 
εἰχε καμία ελπίδα νίνης στη μάχη, επειδή ο Υπέρτατος Κύριος Κρίσνα 
ῆταν µε την ἀλλ πλευρά. [1αρ᾽ όλα αυτὰ, ἥταν χρέος του να διευθύνει 
τη μάχη και ως προς αυτὸ δεν επρὀκειτο να λογαριάσει κανέναν χὀπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


σα: πα σῃει η σε πυταττερτήη σα: | 
ΤΕ ατιπς-Πττ Ἡ πτοατηποὴ51[3π||931| 


ταταχ σανκας τσα μπεριας τσα παναβανακα-γκομουκαχ 
σαχασαϊβαμπιαγανιαντα σα σαμπντας τουμουλο Ἠπαβατ 


ταταγ: ἐπειτα -- σανκαχ. τα µεγάλα κοχύλια -- τσα: χαι -- μπεριαχ: οι 
σάλπιγγες -- τσα: και -- παναβα-ανακα: οι τρομπέἑτες χαι τα τύμπανα -- 
}κο-ᾖουκαχ. τα βούχινα -- σαχασα ξαφνικὰ - εβα βεβαίως -- 
αμπιαγάνιαντα: Ἡχώντας ταυτόχρονα -- σαχ: εχκεἰνο -- σαμπνταχ: 
συνδυασμένος ἥχος -- τουμουλαχ: ταραχώδης -- αμπαβατ: ἑγινε. 


Ἔπειτα, ἠχησαν ξαφνικὰ όλα μαζὶ τα κοχύλια, οι σάλπιγγες, οι 
τρομπέτες, τα τύμπανα και τα βούχινα, και ο συνδυασμένος ἦχος 
τους ταν τρομερὸς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


σπα: λαξδ σα πεί[α Ἐπ-αὴ ΠΒ] 
π[ε[α: ππυδαβα {ασῇ πο σὴ πάσης: ΙΙ 55 


ταταχ σθεταῖρ γαγιαῖρ γιουκτε ΔΑαχγατι σιανντανε στιτω 
μανταβαχ παννταβας τσαῖβα ντιβιω σανκω πρανταντματουχ 


ταταγ: ἐπειτα: - σβεταῖϊχ: απὸ λευχὰ -- γαγιαῖχ: ἁλογα -- γιουκτε: ζευγμένα 
-- μαχατ: σε ἑνα µεγάλο -- σιανντανε. ἅρμα - σττω: ευρισκόμενοι -- 
μανταβαχ. Ὁ} Κρίσνα (ο σύζυγος της θεάς της τύχης) -- παννταβαχ: ο 
Αρτζούνα (ο γιος του ΓΠάνντου) - τσα: και -- εβα βεβαίως -- ντιβιω: 
υπερβατικὰ -- σανκω: τα χποχὺλια -- ποανταντΜατουχ: Ἰχήσαν. 


48. ἩΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤᾺ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Στην ἁλλη πλευρὰ, ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα, πάνω σε ἑνα μεγάλο 
ἁρμα ζευγμὲνο µε λευκὰ ἁλογα, φύσηξαν τα υπερβατικὰ κοχύλια 
τους. 


Σε αντίθεση µε το ποχὺλι που φύσηξε ο Μπισμαντέβα, τα κοχύλια του 
Κρίσνα και του Αρτζούνα περιγράφονται ως υπερβατικὰ. Ὁ) ἦχος των 
υπερβατικών κοχυλιὼν φανέρωνε ὁτι δεν υπῆρχε καμία ελπίδα νίκης 
για την ἀλλη πλευρά, επειδη ο Κρίσνα βρισκόταν µε την πλευρά των 
Πάννταβα. Ἰ ζαγιας του πανντου-πουτρανα γιεσαμ πακσε τζαναρνταλαχ: Ἡ 
νίκη συνοδεύει πάντα πρὀσωπα ὅπως οι γιοι του Γ]άνντου, επειδη τα 
συντροφεὺει ο Κύριος, ο Κρίσνα. Και οπουδήποτε εἰναι παρὼν ο 
Κύριος, εἶναι εχεἰ παι η θεὰ της τύχης, επειδῆ ἡ θεὰ της τύχης δεν 
μένει ποτὲ μόνη, χωρὶς τον σύζυγό της. Η νίνη χαι η τύχη περίμεναν 
λοιπὸν τον Αρτζούνα, ὅπως φανέρωνε ο υπερβατικὸς ἦχος που βγῆκε 
απὀ το χοχὐλι του Βίσνου, δηλαδῆ του Κρίσνα. Εκτὸς αυτοὺ, το ἁρμα 
των δὺο φίλων ἥταν δώρο του Ἅγχνι (του θεοὺ τῆς φωτιάς) στον 
Αρτζοὐνα χαι τούτο μαρτυροὺσε ὁτι το ἁρμα αυτὸ ταν ικανὸ να 
χαταχτῆσει όλες τις κατευθύνσεις του ορίζοντα, σε οποιοδήποτε 
σηµεἰο των τριών κόσμων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
πγΞσ[π| Ἐϑ]ἠσπὴ ἀπατί ἐ“γΞΠ:| 
τ]πέ τεπ] πετετε-εὶ 1Πτταρηΐ φορ]ατ:Ι᾿9ω || 


παντσατζανιαμ χρισικεσο ντεβαντατταϊ! νταναντόαγιαχ 
πωντραμ νταντμω μαχγα-σανκαμ. μπιμα-κάρμα βρικονταραχ 


παντσατζανιαμ: το κοχὺλι το ονομαζόμενο Γ]αντσατζάνια -- χρισικεσαχ' 
Ο Χρισικέσα (ο Ιζρίσνα, ο ΚΕὑριος ο οποὶος κατευθύνει τις αισθῆσεις 
των αφοσιωµένων υπηρετὼν Του) -- ντεβανταττῶ το ποχὺλι το 
ονομαζόμενο Ντεβαντάττα -- νταναντζαγιαχ. ο Ντανάντζαγια (ο 
Αρτζούνα, ο παταχκτητής του πλούτου) -- πωντραµ το χοχὺλι το 
ονομαζόμενο [Γ]ώντραμ. -- νταντµω: ρύσηξε - µαχα-σανκαμ: το τρομερὸ 
κοχὺλι - µπιμα-καρμα: κάποιος που χάνει υπεράνθρωπους, ηράχλειους 
άθλους -- βρικα-ουνταραχ: ο αχὀρταγος φαγὰς (ο Μπίμα). 


Τότε ο Κύριος Κρίσνα φύσηξε το κοχὺλι Του, το Παντσατζάνια:' ο 
Αοτζούνα το δικὸ του, το Ντεβαντάττα:' και ο Μπίμα ο αδηφἁγος, 
ο εκτελεστής υπεράνθρωπων ἆθλων, φύσηξε το δικὸ τοῦ τρομερὀ 
κοχὺλι, το Πώνντραμ. 
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Σε αυτὀ το εδάφιο ο Κρίσνα αναφἑρεται ως Χρισικέσα, επειδῆ εἰναι ο 
χύριος των αισθήσεων. Τα ζωντανὰ ὀντα εἶναι συστατικἁ μέρη Του, 
και επομένως οι αισθῆσεις των ζωντανὼν ὀντων εἰναι χαι αυτὲς 
συστατικὰ μὲρη των αισθησεὼν Του. Οι ιμπερσοναλιστὲς: δεν 
μπορούν να εξηγήσουν τις αισθῆσεις των ζωντανὼν ὄντων χαι γι αυτό 
περιγράφουν πάντα εναγωνίως όλα τα ζωντανὰ ὀντα ως στερούμενα 
αισθήσεων, δηλαδή ως απρὀσωπα. Ο) Κύριος, ο οποὶος βρίσκεται στην 
καρδιά ὁλων των ζωντανών ὄντων, κατευθύνει τις αισθήσεις τους. Τις 
κατευθύνει ὅμως ανάλογα µε τον βαθμὀ της υποταγῆς τους σε Αυτὀν. 
Στην περίπτωση ενὸς αγνοὺ αφοσιωμένου υπηρἑτη Του 

ελέγχει τις αισθήσεις του απευθείας. Στο πεδίο της μάχης του 
Κουρουκσέτρα ο Κύριος ελέγχει απευθείας τις υπερβατικὲς αισθῆσεις 
του Αρτζούνα και γι᾿ αυτὸ χρησιμοποιείται το συγκεκριµἑνο ὀνομα 
Χρισικέσα. Ὁ) Κύριος ἐχει διάφορα ονόματα ανάλογα µε τις διάφορες 
ὁδραστηριὀτητὲς Του. Για παράδειγµα, ονομάζεται Μαντουσούντανα 
επειδῆ σκότωσε τον δαίμονα Μάντου: ονομάζεται Γκοβίνντα επειδη 
δίνει ευχαρίστηση στις αγελάδες χαι τις αισθῆσεις: ονομάζεται 
Βᾶσουντἐβα επειδῆ εμφανίσθηκε ως γιος του Βασουντέβα: ονομάζεται 
Ντεβάκι-νάνντανα επειδη δέχθηκε ως μητέρα Του την Ντεβάκι: 
ονομάζεται Γιασόντα-νάνντανα επειδή χάρισε τις διασκεδάσεις τῆς 
παιδικῆς Γου ηλικίας στη Γιασόντα" ονομάζεται Γάρτα-σάρατι επειδη 
ῆταν Ἠηνίοχος του φίλου Του Αρτζούνα. Κατά τον ἰδιο τρόπο, το 
ὀνομὰ Του εἶναι Χρισικέσα επειδή κατηύθυνε τον Αρτζούνα στο πεδίο 
της μάχης του Ιζουρουκσέτρα. 

Ο Αρτζοὐνα αναφἑρεται ως Ντανάντζαγια σε αὐτὸ το εδἀφιο, επειδη 
βοήθησε τον μεγαλύτερο αδελρὀ του να συγκεντρώσει πλοὺτη ὁταν τα 
εἰχε ανάγχη για την τέλεση διαφόρων δαπανηρὠν θυσιών. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, ο Μπίμα εἶναι γνωστὸς ως Βρικόνταρα, επειδή μπορούσε 
να τρώει τόσο αχόρταγα ὅσο μποροὺσε να φἐρει σε πέρας ηράχλειους 
άθλους, ὅπως τον φόνοτου δαίμονα Χιντίμμπα. Τα συγκεκριµένα εἰδη 
κοχυλιὼν που φυσοὺν τα διάφορα πρόσωπα στην πλευρά των 
Πἀννταβα, αρχίζοντας απὀ τον Ι(ζὑριο, ταν πολὺ ενθαρρυντικά για 
τους πολεμιστές. Στην ἀλλη πλευρά δεν υπήρχαν ανάλογα 
πλεονεκτήματα: οὐτε η παρουσία του Κυρίου, του υπέρτατου 


]μπερσοναλιστὲς (απὸ το λατινικὀὸ Ιπιρετὀοηαἴἲ5, «πρόσωπο, στα Σανσχριτικἁ 
μαγιαβαντὴ: φιλόσοφοι που πιστεύουν πως ο Θεὸς εἶναι ἄμορφος χαι δίχως 
προσωπικότητα. (Σημ. του μετ.) 


50 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


σκηνοθέτη, οὐτε η παρουσὶα της θεὰς της τύχης. Ἦταν, επομένως, 
προορισµένοι να χάσουν τη μάχη, χαι τοῦτο ἥταν το μῆνυμα που 
ἐστελνε ο ἦχος των κοχυλιών. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 16-18 


ας. σιεῖ σ[σῃ φησι π[ε[ίμ:ι 
ποστ: πε όσα Ππ]πππ[αταρ!Ι!65 Ι 
ΡΤ5τ181 ττστ]ταππη: [θῃσθττϑὶ τ] ΤΤΕΤ8: | 
ε[δαση! [αττσ81 ξπα[[ορεπακῄνια: [119 || 


σπα) οΙπασιῃ φιάσ: η[θπῆτπα! 
της πετατξ: Το σῃ-ατΠ: πε[σπτ[ῷ Ιτό ΙΙ 
ανανταβιτζαγιαµ ρατζα κουντι-πουτρο γιουντιστιραχ 
νακουλαχ σαχγαντεβας τσα σουγκοσα-μανιπουσπακω 


κασιας τσα παραμεσβασαχ σικαρντι τσα μαχα-ραταχ 
ντρισταντιουμ»ο βιρατας τσα σατιακις τσαπαρατξίταχ 


ντρουπαντο ντρωπαντεγιας τσα σαρβασαχ πριτιβι-πατε 
σωμπαντρας τσα μαχα-μπαχουχγ σανκαν νταντμουχ πριτακ πριτακ 


αναντα-βιτζαγιαμ: το χοχὺλι το ονομαζόμενο Ανάντα-βιτζἁγια -- ρατόᾶ: 
Ο Βασιλιὰς - κουντι-πουτραχ: ο γιος της Κούντι -- γιουντιστιραχ: ο 
Γιουντιστἰρα -- νακουλαχ: ο Νακούλα -- σαχαντεβαχ: ο Σαχαντἐβα -- 
ισα: χαι - σουγκοσα-μανιπουσπακω: τα κοχύλια τα ονομαζόμενα 
Σουγχόσα χαι Μανιπουσπάκα -- κασιαχν ο Βασιλιὰς του Κἁσι 
(Βαρανᾶσι) - τσα: και -- παραµα-ισου-ασαχ. ο μέγας τοξότης -- σικανντι: ο 
Σικάνντι -- τσα: επἰσης - µαχγα-ραταχ: κάποιος που μπορεὶ να πολεμήσει 
μόνος του εναντίον χιλιάδων ἄλλων -- ντρισταντιουμναγ: ο 
Ντρισταντιούμνα (ο γιος του Βασιλιὰ Ντρούπαντα) -- βιραταχ: ο 
Βιράτα ( ο πρίγκηπας που ἐδωσε καταφύγιο στους Πάννταβα ὅταν 
ἥταν μεταμιριεσμένοι) - τσα: επἰσης -- σατιακιχ: ο Σατιάκι (το ἰδιο 
πρόσωπο µε τον Τιουγιούντανα, τον Ἠνίοχο του Κρίσνα) - τσα: και -- 
απαρατζίταχ: που δεν εἶχε νικηθεἰὶ ποτὲ -- ντρουπανταχ: ο Ντρούπαντα, ο 
Ῥασιλιάς τὴς Γ]αντσάλα -- ντρωπαντεγιαχ: οι γιοι της Ντρώπαντι - τσα: 
επἰσης -- σαρβασαχ: ὁλοι - πριτιβι-πατε: ω Βασιλιὰ -- σωμπαντραχ: ο 
Αμπιμάνιου, ο γιος της Σουµπαντρά - τσα επἰσης - μαγα-μπαχουχ' 
πάνοπλος -- σανκαᾶι: τα κοχύλια -- νταντμουχ: ρύσηξαν - πριτακ πριτακ: ο 
γαθένας τους. 
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Ο Βασιλιὰς Γιουντιστὶρα, ο γιος της Κούντι, φύσηξε το κοχύλι του, 
το Ανάντα-Ριτζάγια, και ο Νακούλα µε τον Σαχαντἐβα φύσηξαν τα 
κοχύλια Σουγκόσα και Μανιπουσπάκα. Ο μέγας εκεἶνος τοξότης, 
ο βασιλιὰς του Κάσι, καθὼς και ο μέγας πολεμιστὴς Σικάνντι, ο 
Ντρισταντιούμνα, ο Βιράτα χαι ο ανίχητος Σατιάχι, ο 
Ντρούπαντα, οι γιοι της Ντρώπαντι και οι υπόλοιποι, ω Βασιλιὰ, 
όπως ο πἀάνοπλος γιος της Σουμπαντρά, όλοι φὺσηξαν δυνατά τα 
κοχύλια τους. 


Ο Σαντζάγια εἶπε στον Βασιλιὰ Ντριταράστρα πολὺ διακριτικά ὁτι η 
απερἰσχεπτη ταχτικῆ του να εξαπατῆσει τους γιους του Γάνντου και 
να επιδιώξει να ενθρονἰσει τους δικοὺς του γιους δεν ἧταν πολὺ 
επαινετῆ. Τα σημάδια ἐδειχναν ηδη µε πολὺ χαθαρὀ τρόπο ὁτι 
ολόκληρη Ἢ δυναστεία των Κούρου θα σκοτωνόταν στη σπουδαία 
εκείνη μάχη. Αρχίζοντας απὀ τον προπάτορα της δυναστείας, τον 
Μπίσμα, και φτάνοντας μέχρι τους εγγονοὺς του, ὅπως ο Αμπιμάνιου, 
αλλά χαι άλλους, ὅπως βασιλιάδες απὀ πολλά πράτη του κόσμου, όλοι 
ῆταν εχεἰ χαι ὅλοι ἥταν καταδικασμένοι. Η καταστροφὴ οφειλόταν εξ 
ολοκλήρου στον Βασιλιὰ Ντριταράστρα, επειδη ενθάρρυνε την 
πολιτικὴ που ακολούθησαν οι γιοι του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


Τ ἘΠῚ επε[στϑττῇ Ἑατπ!! ππατζττ! 
πη η[δ[ϑὶ τα τοὶ σπ{πΤα1-1!|94 Ι 


σα γκοσο νταρταραστραναμ χρινταγιανι βιανταραγιατ 
ναμπας τσα πριτιβιμ τσαῖθα τουμουλο 'μπιανουνανταγια 


σαχ. εκεἰνη -- γκοσαχ: Ὶ δόνηση -- νταρταραστράνα”: των γιων του 
Ντριταράστρα -- χρινταγιά»ι: τις καρδιὲς -- βιανταραγιατ. θρυμ.μάτισε -- 
ναμπαχ' ο ουρανὸς - τσα: και -- πριτιβιμ: ἡ επιφἁνεια της γης - τσα: επἰσης 
-- ἐβαι βεβαίως -- τουμουλαχ: εχχωφαντική -- αμπιανουνανταγιάγ: 
αντηχώντας. 


Η βοὴ όλων αυτών των κοχυλιὼν ἐγινε εκκωφαντυτὴ καὶ ἐτσι, 
αντηχώντας σε οὐρανὸ και γη, κομμάτιασε τις καρδιὲς των γιων 
του Ντριταράστρα. 


Ὀτ πὶσ ιοι υπόλοιποι απὀ την π χτ τ ιόντ 
Ὅταν ο Μ α χαι οι υπόλοιποι απὸ την πλευρὰ του Ντουριόντανα 
φύσηξαν τα δικά τους κοχύλια, δεν τρόμαξαν τους Γ]άἀννταβα. Δεν 
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αναφἑρονται τέτοια περιστατικὰ. Αλλά σε αυτή τη συγκεκριμένη 
στροφή λέγεται ότι οι χαρδιὲς των γιων του Ντριταράστρα έγιναν 
κομμάτια απὀ τους ἥχους που δονούσαν τον αἐρα απὀ την πλευρὰ των 
Πάννταβα. Λυτόὸ οφείλεται στους Γ]ἀννταβα χαι στην πἰστη τους στον 
Κύριο, τον Κρίσνα. Ό}ποιος βρἰσχει καταφύγιο στον Υπέρτατο Ιζὑριο 
δεν έχει να ροβηθεὶ τίποτα, ακόμα χαι μέσα στη μεγαλύτερη συμφορὰ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


ατα βιαβαστιτα» ντριστβα νταρταραστραν καπι-ντβατζαγ 
πραβριτε σαστρα-σαμπατε ντάνουρ ουντιαμια παννταβαχ 
γοισικεσαμ ταντα βακια (ντα αγα μαχγι-πατε 


ατα: τότε -- βιαβαστιτα;: ευρισκόμενος -- ντριστβα: κοιτάζοντας -- 
ταρταραστραγ: τοὺς γιους του Ντριταράστρα - καπι-ντβατζαχ: εκεἰνος 
που στη σηµαἰα του εἶχε τον Χάνουμαν -- πραβριτε: ετοιμάστηκε - 
σαστρα-σαμπατε: να. ϱἰξει τα βέλη του -- ντανουχ: το τὀξο -- ουντιαμιᾶ: 
πήρε -- παννταβαχ: ο γιος του Γ]άνντου (ο Αρτζοὐνα) -- χρισικεσαμ: στον 
Χρισικὲσα (τον Ιζὑριο ΓΚρΐσνα) -- ταντα: τότε -- ῥαχιζμ: τα λόγια -- (τα: 
αυτά -- αχα: εἶπε -- Μαχι-πατε: ω Βασιλιά. 


Τὸτε ο Αρτζούνα, ὦ Βασιλιά, ο γιος του Τ]άνντου, καθισμένος στο 
ἁρμα του που εἶχε στη σηµαἰα τον Χάνουμαν, πἠρε το τόξο του και 
κοιτάζοντας τους γιους του Ντριταράστρα ετοιμάστηκε να οἰξει τα 
βέλη του. Εχεἰνη τη στιγμή, ὦ Βασιλιὰ, εἶπε στον Χρισικέσα (τον 
Κρίσνα) τα ακόλουθα λόγια. 


Η μάχη ἤταν ἑτοιμηή να αρχἰσει. Απὸ τους προηγούμενους στἰχους 
καταλαβαίνουμε ὁτι οι γιοι του Ντριταράστρα Όταν λίγο ἢ πολὺ 
αποκαρδιωµένοι απὀ την απρὀσμενη διάταξη της στρατιωτικῆς 
δύναμης των ΓΠάννταβα, τους οποίους καθοδηγούσε απευθείας ο 
Κύριος στο πεδἰο της μάχης. Το ἐμβλημα του Χάνουμαν στη σημαία 
του Αρτζούνα εἶναι ἀλλο ἑνα σημάδι νίκης, επειδη ο Χάνουμαν 
συνεργάστηκε µε τον Κύριο Ράμα στη μάχη μεταξὺ του Ράμα χαι του 
Ῥάβανα, και ο Κύριος Ράμα βγήκε απὀ τη μάχη νικητής. Τώρα χαι ο 
Ράμα χαι ο Χάνουμαν ἥταν παρὀντες στο ἁρμα του Αρτζούνα για να 
τον βοηθήσουν. Ὁ Κρίσνα εἶναι ο Ῥάμα αυτοπροσώπως, κχαι 
οπουδήποτε βρἰσκεται ο Κύριος Ῥάμα βρἰσκεται Ἆαι ο αιώνιος 
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υπηρέτης Του Κάνουμαν, καθώς χαι ἡ αιώνια σὐζυγὸς Του Σίτα, η θεὰ 
της τύχης. Επομένως, ο Αρτζοὐνα δεν εἶχε κανένα λόγο να φοβάται 
οποιουσδήποτε εχθροὺς. Και πάνω απ᾽ όλα, ο Κύριος των αισθήσεων, 
ο Κύριος Ιρίσνα, ἥταν προσωπικἁ παρὠν για να τον καθοδηγήσει. 
Ἔτσι ο Αρτζούνα εἶχε πάθε δυνατή βοῆθεια για τη διεξαγωγή τῆς 
μάχης. Σε αυτὲς τις τόσο ευοἶωνες συνθῆχες, προετοιμασμένες απὸ 
τον Ι(ζὑριο για τον αιώνιο υπηρέτη Του, βρίσκονται τα σημάδια της 
βἐέβαιης νίκης. 
ΚΕΙΜΕΝΑ 21-22 


91 πατε 
Ὁπε]φηπτ!οὴ εἰ ἘΠῚ Ποτητ!Ι 99 | 
π[αας[[ον]διςς τηᾷε[σρτηττα!τὰπτγη! 
Ἵρττῃ ψτΕ τΠεποηηίτὲγτυτεπ]εὴ ΙΙ33 ΙΙ 


αρτζουνα ουβατσα 
σεναγιορ ουμπαγιορ μαντιε ραταμ σταπαγια µε Τσιουτᾶ 
γιαβαντ ετα» νιρικσε γα γιοντου-καμάν αβαστιτα! 
καὶρ μαγια σαχγα γιοντάβιαμ ασμή» ράνα-σαμουντιάμε 


αρτζουνα: ο Αρτζούνα -- ουῤατσα: εἶπε -- σεναγιοχ: των στρατευμάτων -- 
ουμπαγιοχ: των δὺο -- μαντιε: μεταξὺ -- ραταμ: το ἁρμα -- σταπαγια: 
παρακαλώ, κράτησε -- Με: (το δικὀ) µου -- ατσιουτα. ω αλάνθαστε-- 
}αβατ: για όσο διάστηµα -- εταϊ: ὅλους αυτοὺς -- νιρικσε: να δω -- αχάμ: 
εγὠ - γιοντου-καμαν, επιθυμώντας να πολεμῆσουν -- αβαστιταν: 
παρατεταγμένοι στο πεδίο της μάχης -- καὶχι µε ποιους -- μαγιά: απὸ 
εμένα -- σαχα: μαζὶ -- γιονταβιαμ: πρέπει να πολεμἢσω -- ασµη: σε αυτη 
-θανα: τη σύγκρουση -- σαμουντιαµε: τη δοκιμασία. 


Εἶπε ο Αρτζοὗύνα: Παρακαλώ, ω αλάνθαστε, οδήγησε το ἆρμα µου 
ανάμεσα στους δύο στρατοὺς, για να μπορέσω να δω ὁσους 
βρίσκονται εδώ χαι τόσο πολὺ επιθυμοὺν να πολεμήσουν: να δω 
ποιούς πρέπει να αντιμετωπἰσω σε αυτὴ τη μεγάλη δοκιμασία της 


μάχης. 


Χάρη στο αναἱτιο ἑλεὸς Γου, ο Κρίσνα, παρόλο που εἶναι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, εἶχε τεθεί στην υπηρεσία του φίλου Του. Δεν 
Του λείπει ποτὲ η στοργὴ για τους αφοσιωµμένους υπηρέτες Ἔου χαι γι 
αυτὸ εδὠ αποκαλείται αλάνθαστος. ως αρµατηλάτης του Αρτζούνα 


54 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


έπρεπε να εχτελεἰ τις εντολὲς του, χαι καθώς δεν δίστασε να το κάνει, 
αποκαλείται αλάνθαστος. Παρόλο που εἰχε δεχθεὶ τη θέση του 
αρματηλὰτη του υπηρέτη Του, η υπέρτατη θέση Του δεν 
αμφισβητείται. Σε κάθε περίσταση, Αυτὸς εἶναι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, ο Χρισικέσα, ο Κύριος των αισθήσεων. Η 
σχέση του Κυρίου µε τον υπηρέτη Του εἶναι πολὺ γλυκιά και 
υπερβατικῆ. Ὁ) υπηρέτης εἶναι πάντοτε πρόθυμος να προσφέρει 
υπηρεσἰα στον Ι(ζὑριο χαι κατὰ τον ἰδιο τρὀπο, ο Κύριος αναζητά 
πάντοτε την ευκαιρἰα να προσφἑρει κάποια υπηρεσἰα στον αφοσιωμένο 
υπηρέτη Του. Λισθάνεται μεγαλύτερη χαρά ὅταν ο αγνὸς υπηρέτης 
Του παἰρνει πλεονεκτικὴ θέση και Του δίνει εντολἐς, παρὰ ὁταν δίνει 
εντολἐς ο Ἴδιος. Εφόσον εἶναι ο αφέντης, ὁλοι βρίσκονται υπὸ τις 
εντολὲς Του: κανεἰς δεν βρίσκεται πάνω απὸ Λυτὸν ὡστε να Του δίνει 
εντολὲς. Όταν ὅμως διαπιστώνει ότι κάποιος αγνὸς υπηρέτης Του Τοὺ 
δίνει εντολὲς, αισθάνεται υπερβατικῆ χαρὰ, παρόλο που εἶναι ο 
αλάνθαστος κύριος σε κάθε περίσταση. (ὃς αγνός αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου, ο Αρτζούνα δεν εἶχε χαμὶα επιθυμία να 
πολεμήσει µε τα ξαδέλφια και τα αδέλφια του. Υποχρεώθηχε ὅμως να 
ἐλθει στο πεδίο της μάχης απὸ το πείσμα του Ντουριόντανα, ο οποἰος 
δεν θέλησε ποτὲ χανἑναν ειρηνικὸ διακανονισμὀ. Γι’ αυτὀὸν τον λόγο 
εἰχε μεγάλη αγωνἰα να δει ποιοι ἧταν επικεφαλ.ῆς στο πεδίο της μάχης. 
Μολονότι δεν ετἰθετο θέμα ειρηνευτικῆς προσπάθειας στο πεδίο της 
μάχης, Ἴθελε να τους δει ξανὰ, για να δει πόσο τους εἰχε κάμψει η 
απαἰτησῆ τους για ἐναν ανεπιθύμητο πόλεμο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 
τ]απηΓΠ]αδὶςσς ΣΙ τπ|53 ἘΠΠΓΠΩ͂Τ: | 
εποστρτη Ἑο-ατ-ὰ ΠΙσ[ερ]ψα:ΙΙ93ΙΙ 


γιοτσιαμάναν αβεκσε Ὕαμ για ετε Ἴρα σαμαγκαταχ 
νταρταραστρασιᾶ ντουρµπουντερ γιουντε πριγια-τσικιρσαβαχ 


γιοτσιαμανα”: εκείνους που θα πολεμήσουν -- αβεκσε: ας δω -- αχαμ: εγὠ 
-- γιει τοῦς οποίους -- ετε: εκείνους -- ατρᾶ: εδὠ -- σαμαγκαταχ: 
συγπεντρωµένους -- νταρταραστρασια: τον γιο του Ντριταράστρα -- 
ντουρμπουντεχ: τον μοχθηρὸ -- γιουντε: στη μάχη -- πριγια: καλώς -- 
τσιχιρσαβαχ': επιθυμώντας. 
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Να δω εχεἶνους που ἐχουν ἐρθει εδώ να πολεμήσουν, θέλοντας να 
ευχαριστήσουν τον μοχθηρὸ γιο τοῦ Ντριταράστρα. 


Ἠταν χοινὸ μυστικὸ ὁτι ο Ντουριὀόντανα ἤθελε να σφετερισθεἰ το 
βασίλειο των Γάννταβα µε κακόβουλα χαι δόλια σχέδια, σε 
συνεργασία µε τον πατέρα του, τον Ντριταράστρα. Επομένως, ὁλοι 
ὅσοι εἶχαν προσχωρήσει στην πλευρὰ του Ντουριόντανα θα πρέπει να 
ῆταν ἀνθρωποι του ιδίου φυράματος. Ὁ Αρτζοὐνα ήθελε να τους δει 
στο πεδίο της μᾶχης πριν αρχίσει ἡ μάχη, για να μάθει απλὠς ποιοι 
εἶναι, χωρὶἰς να ἐχει πρόθεση να προτείνει ειρηνευτικὲς 
διαπραγματεύσεις. Ἡταν επἰσης γεγονὸς ὁτι ήθελε να τους δει για να 
υπολογἰσει τη δύναμη που ἐπρεπε να αντιμετωπίσει, παρόλο που ἥταν 
βέβαιος για τη νίκη, επειδή ο Κρίσνα ἦταν στο πλευρὀ του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
{581 αΓα 


ζαπακὴ Εδ]οσσῃ πστάρς)! Ἠζα! 
ο ποησησηηεη Ῥ[α[ε]σα τιΠτππη!!99 | 


σαντζαγια ουβατσα 
εβαμ ουκτο χρισικεσο γκουντακεσενα μπαρατα 
σεναγιορ ουμπαγιορ μαντιε σταπαγιτβα ρατοτταμαμ' 


σαντξαγιαχ: ο Σαντζάγια -- ουβατσα: εἰπε -- εβαμ: ἐτσι -- ουκταχ. Του 
μίλησε -- χοισκεσαχ. του Κρίσνα -- γκουντακεσενα. ο Αρτζούνα -- 
µπαρατα: ὦ απὀόγονε του Μπὰάρατα -- σεναγιόοχ: των στρατευμάτων -- 
ουμπαγιοχ' χαι των δὺο -- μαντιε: ανἁµεσα -- σταπαγιτβα: τοποθετώντας -- 
ρατοτταμαμ: το εχλεχτότερο ἅρμα. 


Εἶπε ο Σαντζάγια: ὨΏ. απὀόγονε του Μπάρατα, αφοὺ έτσι Του 
μίλησε ο Αρτζούνα, ο Κρίσνα οδήγησε το εξαίρετο ἁρμα ανάμεσα 
στα στρατεύματα των δύο πλευρών. 


Σε αυτὸ το εδάφιο ο Αρτζούνα αναφἑρεται ως 1 λχουνταχέἑσα. 
1 χουνταχα σημαϊνει ὑπνος, χαι ὅποιος χυριεὺει τον ὑπνο ονομάζεται 
γκουντακεσα. Ὕπνος σηµαίνει επἰσης χαι άγνοια. Ὥστε ο Αρτζούνα εἶχε 
πυριεὺσει και τον ὑπνο και την ἀγνοια εξαιτίας τής φιλίας του µε τον 
Κρίσνα. ως µέγας αφοσιωμένος υπηρέἑτης του Κρίσνα, δεν μπορούσε 
να Τον λησμονῆσει οὐτε στιγμῇ, επειδη τέτοια εἶναι η φύση του 
αφοσιωμένου υπηρέτη. Εἰτε ξύπνιος εἶτε στον ὑπνο του, ο υπηρέτης 
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του Κυρίου δεν μπορεὶ να απομαχκρυνθεὶ ποτὲ απὸ τη σκέψη του 
Κυρἰου: σκέφτεται συνεχώς το ὀνομα του Κρίσνα, τη μορφὴ Του, τις 
ιδιότητες και τις διασκεδάσεις Του. Έτσι ο υπηρέτης του Κρίσνα 
μπορεί να κυριεύσει και τον ὑπνο χαι την άγνοια αν απλὼς σκέφτεται 
διαρχὠς τον Κρίσνα. Αυτὸ ονομάζεται συνείδηση του Κρίσνα ἢ 
σαµαντι. ως Χοισιχὲσα, δηλαδη ως πύριος των αισθήσεων και του νοῦ 
όλων των ζωντανών ὀντων, ο Κρίσνα Ίταν σε θἐση να γνωρίζει τον 
λόγο για τον οποἰἱον ο Αρτζούνα τοποθἑτησε το ἆρμα ανάμεσα στους 
δὺο στρατοὺς. Έτσι, ἔκανε ὁ,τι Του ζήτησε ο Ἀρτζούνα και μίλησε ως 
εξῆς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


1Πππα]υγτπησπα: τπαπὶ ττσ)[ἑιπππ! 
σατεῖ τπι! ππϑττ-επτϑττ-ρτ!-{α Ι914,|Ι 


μπισμα-ντρονα-πραμουκαταγ σαρβεσαμ τσα μαχι-κσιταμ 
ουβατσα παρτα πασιαϊταν σααβεταν κουρουν ιτι 


ἄπισμα. ο παπποὺς Μπίσμα -- ντρονα Ο δάσκαλος Ντρόνα -- 
πραμουκαταχ. μπροστὰ -- σαρβεσαμ: σε ὅλους -- τσα: επἰσης - μαχι-κσιταμ: 
τους ηγέτες της 1 Ὥς -- ουβατσα: εἶπε -- παρτα: ω γιε της Τ]ριτὰ -- πασια: 
ιδοὺ -- εταν: ὅλοι αυτοἰ -- σαμαβετα;; συγκεντρωμἐἑνοι -- Χουρουν: τα μέλη 
της δυναστείας των Ιζούρου -- ιτ ἐτσι. 


Μπροστὰ στον Μπίσμα, τον Ντρόνα χαι όλους τους ἄλλους 
μεγάλους ηγέτες της ΓΉς, ο Χρισιτέσα, ο Κύριος, εἶπε: Ἰδοὺ, ω 
Γάρτα, όλοι οι Κούρου που εἶναι συγκεντρωμένοι εδώ. 


Ως Υπέρτατη Ψυχη ὅλων των ζωντανὼν ὀντων, ο Κύριος μπορούσε να 
καταλάβει τι συνέβαινε στον νου του Αρτζούνα. Σχετικὰ µε αυτὀ, η 
χρήση της λέξης «Χρισικέσα» δείχνει ότι γνώριζε τα πάντα. Επίσης, η 
λέξη «ΓΠΠάρτα», δηλαδη γιος τής Πριτά ἢ Κοὺύντι, ἐχει εξίσου µεγάλη 
σημασία ὁσον αφορἀ στον Αρτζούνα. Ο Κρίσνα, ως φίλος του 
Αρτζούνα, ἠθελε να του πει ὁτι εἶχε δεχθεί να εἶναι οδηγὸς στο ἁρμα 
του επειδη ταν γιος της Πριτά, της αδελφῆς του πατἐρα Του, του 
Ῥασουντέβα. Αλλά τι εννοοὺσε ο Κρίσνα όταν εἶπε στον Αρτζούνα 
«ιδού οι Κούρου»; Μήπως ο Αρτζούνα ἤθελε να σταματήσει εχεὶ και 
να μην πολεμῆσει; Ὁ) Κρίσνα δεν περίμενε ποτὲ κάτι τἐτοιο απὀ τον 
γιο της θείας Γου [ΠΠριτὰ. Ἔτσι ο νους του Αρτζούνα υποδηλώθηκε απὀ 
τον Κύριο, που αστειεύθηκε φιλικά. 
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ΚΕΙΜΗΝΟ 26 


τῬπττηίοοιτπππεί: Ππηπε| ΓΠαππΞΤΗΙ 
: ΠῚ 
ηππτ-ηξαϑὶά τ-το]διπ)σ[!Ι55Ι! 


τατραπασιατ στιτᾶν παρταγ πιτοιν ατα πιταµαχαν 
ατσαριαν ματουλᾶν μπρατριν πουτραν πωτραν σακιμς τατα 
σβασουραν σουχριντας τσαῖθα σεναγιορ ουμπαγιορ απι 


τατρα: εχεὶ -- απασιατ. μπορούσε να δει -- στταν: να στἐκονται -- παρταχ: 
ο Αρτζούνα -- πιτριγ πατἑρες -- ατα: επἰσης -- πιταμαχαι: παπποὺδες -- 
ατσαριαν: δασκάλους -- ματουλῶν: θείους απὀ την πλευρὰ της μητέρας 
του -- µπρατρύ» αδελιφοὺς -- πουτραν: γιους -- πωτραν: εγγονοὺς -- σακι”» 
φίλους -- τατα: επἰσης -- σβασουραν: πεθεροὺς -- σουχρινταχ. ευχἑτες -- τσα 
: επἰσης -- εβά: βεβαίως -- σεναγιογ: των στρατευμάτων -- ουµπαγ/ογ: των 
δύο πλευρών -- απ: περιελάμβαναν. 


Ο Αρτζούνα μπορούσε να δει εχεἰ, ανάμεσα στα στρατεύματα των 
δύο πλευρών, πατέρες, παππούδες, πεθεροὺς, δασκάλους, θείους, 
αδελφούς, γιους, εγγονοὺύς, φίλους και ευχέτες. Ἦταν ὁλοι τους 
εκεί. 


Ο Αρτζούνα μποροὺσε να δει στο πεδἰο τής μάχης κάθε εἶδους 
συγγενεἰς. Μπορούσε να δει πρόσωπα συνομήλικα µε τον πατἑἐρα του, 
ὅπως ο Μπουρίσραβα, παπποὺδες όπως ο Μπίσμα χαι ο Σομαντάττα, 
δασχάλους όπως ο Ντρονατσάρια χαι ο Κριπατσάρια, θεἰους απὀ την 
πλευρὰ της μητέρας του, ὅπως ο Σάλια και ο Σακοὺνι, αδελφοὺς ὅπως 
ο Ντουριὀντανα, γιους ὅπως ο Λἀχσμανα, φίλους ὅπως ο Ασβαττάμα, 
ευχέτες ὅπως ο Κριταβάρμα, χλπ. Μποροὺσε επἰσης να δει τα 
στρατεύματα, που περιελάμβαναν πολλοὺς απὀ τους φίλους του. 
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πγππῆ επ τ σρ]τητι: ττα]-α-ε-ταίζὲτατη! 
Ἕππη πτετο[αδὶ Γαπ]αΓαποια]αΙΙ915Ι 


τα» σαμικσια σα κωντεγιαγ σαρβαν μπανντουν αβαστιταν 
χριπαγια παραγιαβιστο βισιντανν ινταμ αμπραβιτ 


ταν: όλους αυτοὺς -- σα λσια: αφοὺ εἰδε -- σαχ: αὐτὸς -- κωντεγιαχ: ο γιος 
της Κούντι -- σαρβαι: ὅλων των ειδών -- Ππανντουν:. τοὺς συγγενεὶς -- 
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ἁβαστιταν: να βρίσκονται -- κριπαγια: απὸ συμπόνια -- παραγια: μεγάλου 
βαθμοὺ -- αβισταχ: χυριευμένος -- βισιντά;: ενὼ θρηνοὺσε -- ινταχ: ἐτσι -- 
αμπραβιτ. μἱλήησε. 


Όταν ο γιος της Κούντι, ο Αρτζούνα, εἶδε όλους εκείνους τους 
φίλους και τους συγγενείς, κατακλύστηχε απὸ συμπόνια και εἶπε τα 
ακόλουθα λόγια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


εορτή ταυσῇ ᾧφ α. οὮ ΠΠαβ/(ΠΙ 
τ] α{-τ πη τπτ πα! τῃ πσπ[σῄς (96 
αρτζουνα ουβατσα 
ντριστβεμαμ σβα-τζαναμ πρισνα γιουγιουτσουμ σαμουπαστιταμ 
σινταντι μαμα γκατρᾶνι μουκαμ τσα παρισουσιατι 


ἀρτέουνα: ο Αρτζοὐνα -- ουβατσα: εἰπε -- ντριστβα: αιροὺ εἰδε -- μα: ὅλους 
αυτοὺς - σβα-τζαναμ: τους συγγενεἰς -- κρισνα: ὦ Ιζρίσνα --- γιουγιουτσουμ: 
σε πολεμικὴ διάθεση -- σαμουπαστιταζ: παρὸντες -- σινταντι: να τρέμουν 
-- μαμα: εμοὺ -- γκατράν:: τα μέλη του σώματος -- µουκαμ: το στόμα -- 
τσα: επἰσης -- παρισουσιατι: να στεγνώνει. 


Εἶπε ο Αρτζούνα: Αγαπημένε µου Κρίσνα, βλέποντας μπροστὰ 
μου τους φίλους και τους συγγενείς µου σε τέτοια πολεμικὴ 
διάθεση, νιώθω τα µέλη του σὠματὸς µου να τρέμουν και το στόμα 
μου να στεγνώνει. 


Όποιος έχει γνῆσια αφοσίωση στο Κύριο έχει όλες τις αρετὲς που 
συναντάμε στους ἁγιους χαι στους γμίθεους, ενώ ὀποιος δεν εἶναι 
αφοσιωμένος στον Κύριο, οσοδῆποτε ανώτερος χαι αν εἶναι σε υλικὰ 
προσόντα, ὁπως ἡ μόρφωση χαι η καλλιέργεια, υστερεἰ σε θεϊκὲς 
ιδιότητες. Έτσι ο Αρτζούνα, αιροὺ εἶδε τους συγγενεἰς χαι τοὺς φίλους 
του στο πεδίο της μάχης, χυριεύθηχε αμέσως απὸ συμπόνια γι᾽ αυτοὺς, 
μολονότι εἶχαν αποφασίσει να προκαλέσουν πόλεμο μεταξὺ συγγενών. 
Για τους δικοὺς του στρατιώτες ταν συμπονετικὸς εξαρχής, τώρα 
ὅμως ένιωσε συμπόνια ακόμα χαι για τοὺς στρατιώτες της ἄλλης 
πλευράς, προαισθανόµενος τον επικείμενο θἀνατὸ τους. Με αυτὲς τις 
σκέψεις, τα μέλη του σὠματὸς του άρχισαν να τρέµουν χαι το στόμα 
του στἐγνωσε. Ἧταν κατἀπλήχτος µε την πολεμυτὴ διάθεση που εἶδε. 
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Ουσιαστικά, ὁλοι οι συγγενεἰς του εἶχαν ἐλθει για να τον πολεμήσουν. 
Αυτό συντἀραξε έναν ευγενικὀ υπηρέἐτη του Κυρίου όπως ο Αρτζούνα. 
Παρόλο που δεν αναφέρεται εδώ, μπορεί κανεὶς εὐχολα να φαντασθεἰ 
ὅτι ὀχι μόνο το σώµα του ἐτρεμε χαι το στόμα του ξερἀθηκε, αλλά ὅτι 
χαι ο ἰδιος ἐκλαιγε απὸ συμπόνια. Αυτά τα συμπτώματα δεν 
οφείλονταν σε αδυναμία, αλλὰ σε ευσπλαχνία, χαρακτηριστικὸ του 
αγνοὺ αφοσιωµένου υπηρέτη του Κυρἱου. Λέγεται λοιπὀν: 


γιασιαστι µπακτιρ μπαγκαβατι ακιντσανα 

σαρβαῖρ γκουναῖς τατρα σαμασατε σουραχ 

ἁγαραβ αμπακτασια κουτο μαχαντ-γκουνα 
μανο-ρατενασατι νταβατο µπαχιχ 


«Όποιος έχει αχλὀνητη αφοσἰωση στο Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς 
Θεότητας ἐχει ὁλες τις καλὲς ιδιότητες των ημιθέων. Αλλά ὅποιος δεν 
εἰναι αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου ἐχει μόνο υλικὰ προσόντα 
μικρῆς αξίας. Λυτὸ συμβαίνει επειδή αιωρείται στο νοητικὸ επίπεδο 
και εἶναι βέβαιο ὁτι θα προσελχκυσθεἰ απὀ την εκτυφλωτικὴ υλοτη 
ενἐργεια». (δΣριμµαντ Μπαγκαβαταμ 5.Ί8.Ί.2). 
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3πε|81 ΒΝ τὶ Τππετίι σσ] 
τπσϑ]ὰ Ἠππὴ Ἐπαππασόα πἴναττα!Ι94 Ι 


βεπατους τσα σαριρε µε ροµα-χαρσας τσα τὅαγιατε 
γκανντιβαμ σράμσατε χαστατ τβακ τσαῖβα παρινταχιατε 


βεπατουχ: ρἰγος -- τσα: επἰσης -- σαριρε: στο σώμα -- με: (το δυιὀ) µου - 
ρομα-χαρσαχ: ανατριχἱλα - τσα: επἰσης -- τζαγιατε: συμ.βαἱνει -- γκανντιβαμ: 
το τόξο του Αρτζοὺνα -- σράὐσατε: γλιστρᾶει -- χαστατ: απὸ τα χέρια -- 
τβακ: δέρμα - τσα: επἰσης -- εβα: βεβαίως - παρινταχιατε: καίει. 


Νιώθω ϱἰγος και ανατριχίλα σε ὁλο µου το σώμα. Το τὀξο µου, το 
Γκανντίβα, γλιστράει απὸ τα χέρια µου χαι το δέρμα µου φλέγεται. 


Υπάρχουν δὺο εἰδη σωματικοὺ ϱοἰγους χαι δὺο εἰδη ανατριχίλας. 
Τέτοια φαινόμενα συμβαίνουν εἰτε σε κατάσταση μεγάλης πνευματικῆς 
ἐπστασης εἰτε απὀ µεγάλο φόβο σε υλικὲς συνθήκες. Σε πατἀσταση 
πνευματικῆς συνειδητοποϊησης δεν υπάρχει φόβος. Τα συμπτώματα 
του Αρτζοὐνα οφείλονται σε υλικὸ φόβο, χαι συγκεκριµένα, στον φόβο 
για την απὠλεια της ζωῆς. Αυτὸ εἶναι φανερὸ και απὸ τα ἀλλα 
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συμπτώματα: ἥταν τόσο νευρικὸς, ὡστε το περίφημο τὀξο Γχανντἱβα 
γλιστροὺσε απὀ τα χέρια του χαι επειδὴ φλεγόταν η καρδιὰ του, 
αισθανόταν ὁτι φλεγόταν το δέρµα του. Όλα αυτὰ οφείλονται σε μἰα 


υλική αντἰληψη τής ζωῆς. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


Π τ ππα-Ππτατοπῇ ὑπ] τ] Τὶ ΤΗ: 
ΓΠπηΓὴ τ ππεπ[ὴ [ἑπϑ]απΓῚ ἠσπτα!!13ο Ι 


να τσα σακνομι αβαστατουμ μπραματιβα τσα µε μάναχ 
νιμιττα»ι τσα πασιαμι βιπαριτανι κεσαβα 


να: οὐτε -- τσα: επἰσης -- σακσομι: εἰμιαι υκανὸς -- αβαστατουμ: να μείνω -- 
µπραματι: λησμονώὠ -- ιβᾶ: καθώς -- τσα: χαι -- µε: εμοὺ -- μάναχ: ο νους -- 
νιμιτταλι: αιτἰες - τσα: επἰσης -- πασιαµ: βλέπω -- βιπαριτάνι: ακριβώς το 
αντίθετο -- χεσαβα: ὦ Ιζἐσαβα (ο Κρίσνα, που σκότωσε τον δαίμονα 
Κέσι). 


Τώρα δεν μπορώ να μείνω ἁλλο εδώ. Αισθάνομαι χαμένος και ο 
νους μου στροβιλίζεται. Βλέπω μὀνο κακὸ, ω Κρίσνα, φονέα του 
δαίμονα Κέσι. 


Λόγω της νευρικὀτητὰς του, ο Αρτζοὐνα δεν ἥταν σε θὲση να μείνει 
στο πεδὶο της μάχης. Εξαιτἰας της αδυναμίας του νου του αισθανόταν 
χαμένος. Η υπερβολική προσκὀλληση σε υλικὰ πράγματα οδηγεὶ τον 
άνθρωπο σε κατάσταση σύγχυσης. ΛΊπαγιαν ντβιτιγιαμπινιβεσαταχ' 
τέτοιος φόβος χαι απὠλεια διανοητικῆς ισορροπίας παρουσιάζονται 
σε πρόσωπα υπερβολικά επηρεασμένα απὸ τις υλικές συνθήκες. ο 
Αρτζοὐνα ἐβλεπε μόνο δυστυχία στο πεδίο της μάχης. Δεν θα ἦταν 
ευχαριστημένος ακόµα χαι αν νικοὺσε τον εχθρὀ. Η λἐξη πμιττα ἐχει 
ιδιαίτερη σημασία. Όταν το μόνο που αισθάνεται κάποιος εἶναι ὁτι 
διαφεὑδονται οι προσδολχἰες του, σκέφτεται «Τι χάνω εδὠ» Όλοι 
ενδιαφέρονται για τον εαυτὀ τους χαι το δικὀ τους χαλὀ. Κανεὶς δεν 
ενδιαφἑρεται για τον Υπέρτατο Γαυτὸ. Ὁ Αρτζοὐνα θα ἐπρεπε να 
αγνοἢσει το δικὀ του συμφέρον, υποτασσόμενος στη θέληση του 
Κρίσνα, ο οποίος εἶναι το πραγματικὀ συμφέρον ὁλων. Η υποχείµενη 
σε ὀρους ψυχῆ, η ψυχῆ που εἶναι δέσμια της ύλης, το λησμονεὶ αυτὸ 
και γι᾿ αυτὸν τον λόγο υποφέρει απὸ υλικοὺς πόνους. Ο Αρτζούνα 
πίστευε ὁτι η νίκη του στη μάχη θα ἦταν γι᾿ αυτόν μόνο αιτἰα θρῆνων 
χαι οδυρµων. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


πτῃ ἈτὴςἹασπιη Έσῃ ξασ[Τη[ξαι 
ἹΦ[β [α σι ἄλππ Π τὶ τσὶ ἘΠῚ τ!Ι38Ι! 


να τσα σρεγιο Ψουπασιαμ χατβα σβα-τζαναμ αχαβε 
να κανκσε βιτζαγιαµ κρισνα να τσα ρατζιαι σουκανι τσα 


να: οὐτε -- τσα: επἰσης -- σρεγιαχ: παλὸ -- ανουπασια: βλέπω -- χατβα: 
σκοτώνοντας - σβα-τζαναμ: τους δικοὺς μου συγγενεὶς -- αχαβε: στη 
μάχη - να: οὐτε -- κανκσε. επιθυµω -- ῥιτζαγια τη νίκη -- κρισνα: ω 
Κρίσνα - να: οὐτε -- τσα: επἰσης -- ρατζαἄ το βασίλειο -- σουκαι: την 
επακόλουθη ευτυχία - τσα: επἰσης. 


Δεν βλέπω πὼς μπορεὶ να προέλθει οποιοδήποτε καλὸ απὸ τον 
φόνο των συγγενών μου στη μάχη και δεν μπορώ, αγαπημὲνε μου 
Κρίσνα, να επιθυµήσω οὗτε την επακόλουθη νίκη, οὐτε το βασίλειο, 
οὐτε την ευτυχία. 


Μη γνωρίζοντας ὁτι το προσωπικὀ συμφέρον τους βρίσκεται στον 
Βίσνου (ἢ Κρίσνα), οι δέσµιες τῆς ὑλης ψυχὲς ἑλκονται απὸ τις 
σωματιμὲς συγγένειες, ελπίζοντας ὅτι µε αυτὸν τον τρόπο θα εἶναι 
ευτυχισμένες. Ευρισκόµενες σε πλὰνη, λησμονοὺν ὁτι ο Κρίσνα εἶναι 
επἰσης η αιτἰα χαι της υλικῆς ευτυχίας. Φαίνεται ὁτι ο Αρτζοὐνα ἐχει 
ξεχάσει αχὀµα και τους γθυκοὺς χώδυιες των χσατρια. Λέγεται τι δὺο 
ειδὠν ἀνθρωποι εἶναι ἀξιοι να εισχωρῆσουν στη σφαίρα του ἥλιου, η 
οποἰα εἶναι τὸσο ισχυρή και εκθαμβωτικη: ο κσατρια που πεθαίνει στο 
πεδίο της μάχης υπὸ τις προσωπιχὲς διαταγὲς του Ι(ρίσνα χαι αυτὸς 
που βρίσκεται στο στάδιο τῆς απάρνησης, αφοσιωμένος απόλυτα στην 
πνευματικὴ γνώση. Ὁ Ἀρτζούνα εἶναι απρὀθυµος να σκοτώσει αχὀµα 
και τους εχθροὺς του, πολὺ δε περισσότερο τους συγγενεἰς του. 
Πιστεὺει ὁτι απὸ τον θάνατο των συγγενὼν του αποκλείεται να 
προέλθει ευτυχία στη ζωὴ του χαι γι᾿ αυτὸ δεν εἶναι πρόθυμος να 
πολεμήσει, ακριβὼς ὅπως κάποιος που δεν αισθάνεται πείνα, δεν ἐχει 
καμὶα διάθεση να μαγειρέψει. Γ1ἠρε την απόφαση να πὰει στο δάσος 
και να ζῆσει μἰα ζωὴ απομόνωσης χαι απογοήτευσης. Αλλὰ ως κσατρια 
χρειάζεται ἑνα βασίλειο για την επιβἰωση του, επειδή οι Χσατρια δεν 
μπορούν να ἐχουν παμἰα ἀλλη ασχολία. Ο Αρτζούνα, ὅμως, δεν ἔχει 
κανένα βασίλειο. Η μοναδικὴ ευχκαιρὶα του Αρτζούνα να αποχτῆσει 
ἑνα βασίλειο εἶναι να πολεμῆσει µε τους αδελφοὺς του χαι τους 
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εξαδέἑλφους του χαι να διεχδικῆσει το βασίἰλειο που κληρονόμησε απὀ 
τον πατἐρα του, πράγμα το οποὶο δεν θέλει να κάνει. Θεωρεί, 
επομένως, κατἆλληλο για τον εαυτὀ του να πᾶει στο δάσος χαι να ζῆσει 
µία ζωή απομόνωσης χαι απογοήτευσης. 
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[45 τὴ τοῦ“ τῇ[ά-α {8η 1η σά α η 3ΤΙ 
Ὀππηεί τη[ξτε πὴ τπστὶ 1Πππ: ΤΠΒΠῚ τΙΙΙ39 ΙΙ 
τ Ξἠοα[ὂππ τκὰὸ ππππτατατα ε-ΠῚ τ! 
3ππτε]: Πτα: 314 τ| ΓΠτΠΠΕΊ: (33 |ἱ 
ἘΠΩ͂ΓΠ: ἈΠ: ο ο... 
σπα Ἐ-αΠταοΠῚ ο Ω πετατ|!3. ΙΙ 
«| 3τΠσεπτσαῖ Ὀτῆ: [» 1 πε]ατα! 
Πτα εππστρτϑ: 5] τ]: ἙΠτο-ητά-τΙ!341|| 


χιμ νο ρατζεγα γκοβινντα κι μπογκαὶρ τζιβιτενα βα 
γιεσαμ αρτε κανκσιταμ νο ρατξίαμ µπογκαγ σουκανι τσα 


τα (µε βαστιτα γιουντε πράναμς τιακτβα νταλανι τσα 
ατσαριαχ πιταραχ πουτρας ταταΐβα τσα πιταμαχγαχ 


ματουλαχ σβασουραχγ πωτραγ σιαλαγ σαμπανντινας τατα 
εταν να γαντουμ ιτσαμι γχνατο πι µαντουσουντάνα 


ἄπι τραϊλοκια-ρατζιασια γετοχ κιμ νου μαχγι-κριτε 
νιχατια νταρταραστρα» ναχ κα ποιτιχ σιατζ τζαναρντανα 


ΧΙ τι ωφελεί -- αχ. εμὰς -- ρατζενα. το βασἰλειο -- γκοβινντα: ω 
Γχοβίνντα (Ι(ρἱσνα) -- χι: τι -- µπογκαῖχ: απόλαυση -- τζίβιτενα: να ζοὐμε 
-- βα: εἶτε -- γιεσαμ: για. ποιους -- ἄρτε: για χάρη -- κανκσιταμ: επιθυμοὺὐμε 
-- 2αγ: απὸ εμᾶς -- ρατζίαμ: το βασίλειο -- µπογκαχ: υλική απὀλαυση -- 
σουκανι: κάθε ευτυχἰα -- τσα: επἰσης -- τε: όλοι τους -- (µε: αυτοὶ -- 
αβαστιταχ: ευρισκόµενοι -- γιουντε: σε αυτὀ το πεδίο της μάχης -- πράνα» 
ζωές -- τακτῥα: θυσιάζοντας -- γτανανι: πλοὐὑτη - τσα: επἰσης -- ατσαριαχ: 
δάσχαλοι -- πιτάραχ: πατέρες -- πουτραχ: γιοι -- τατα: ὅπως επἰσης -- εβα: 
βεβαίως - τσα: επἰσης -- πιταµαχαχ:. παπποὺδες -- µατουλαχ: θείοι απὸ την 
πλευρὰ της μητέρας -- σβασουραχ: πεθεροὶ -- πωτραχ: εγγονοὶ -- σαλαχ: 
κουνιἆδοι -- σαΜπανντιναχ: συγγενεὶς - τατα: ὅπως επἰσης -- εται: ὀλους 
αυτοὺς -- μα: ποτὲ -- χαντουβ να σκοτώσω -- ιτσᾶ: εὐχομαι -- γκναταχ' 
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σχοτωμένοι -- απη ακόµα χαι αν -- µαντουσουντάνα: αυ Μαντουσούντανα 
(ο Κρίσνα, που σκότωσε τον δαίμονα Μάντου) - ἅπτ ακόµα χαι αν -- 
τραϊλοκια: τους τρεις κόσμους -- ρατζίασια: το βασίλειο -- χετοχι µε 
αντάλλαγμα -- χιμ νου: πολὺ περισσότερο - μαχι-κριτε: για χάρη της Γης 
-- πιχατια: σκοτώνοντας -- νταρταραστρᾶά”; τους γιους του Ντριταράστρα 
-- ναγ: δυτὴ µας -- καὶ τι -- πριτιχ: ευχαρίστηση -- σγιατ: θα υπάρξει -- 
τζαναρντανα: ω Εζανάρντανα (ο Κρίσνα, που συντηρεἰ ὁλα τα ζωντανὰ 
ὀντα). 


Ὦ Γχοβίνντα, τι ωφελοὺν τα βασίλεια, } ευτυχία ἡ ακόµα και η ἴδια 
η ζωὴ, ὅταν ὁλοι εχεἶνοι για τους οποἰἱους τα επιθυμούμε 
βρίσκονται τώρα παρατεταγμένοι στο πεδίο της μάχης; Ὡ 
Μαντουσούντανα, όταν δάσκαλοι, πατέρες, γιοι, παππούδες, θεῖοι, 
πεθεροὶ, εγγονοἰ, κουνιάδοι και ὁλοι οι ἁλλοι συγγενείς εἶναι 
ἐτοιμοι να θυσιάσουν τη ζωή τους και τα πλοὺτη τους και στέκονται 
απἐναντί µου, γιατὶ θα πρέπει να θέλω να τους σκοτώσω, ἐστω και 
αν ἐτσι εγὠ επιζήσω; Ὠ, Εσὺ που συντηρεὶς ὁλα τα ζωντανὰ ὀντα, 
δεν εἶμαι διατεθειμένος να πολεμήσω μαζὶ τους ακόμα και με 
αντάλλαγμα τους τρεις κόσμους, και πολὺ περισσότερο για χάρη 
αυτής της Της. 


Ο. Αρτζούνα αποπαλεὶ τον Κὺὐριο «1 ποβίνντα», επειδή ο Κρίσνα 
προσφέρει ευχαρίστηση στις αγελάδες χαι τις αισθήσεις. 
Χρησιμοποιώντας αυτή τη σημαντικὴ λέξη, ο Αρτζούνα δείχνει τι 
μπορεὶ να ικανοποιήσει τις αισθήσεις του. Παρόλο που δεν θα πρέπει 
να ζητάμε απὀ τον Γκοβἰνντα να ικανοποιεὶ τις αισθήσεις µας, αν 
προσπαθοὺµε να ικανοποιῆσουµε τις αισθήσεις του Γκοβίνντα, τότε 
αυτομάτως ικανοποιούνται χαι οι δικὲς µας αισθήσεις. Απὸ υλική 
άποψη, όλοι θέλουν να ικανοποιοὺν τις αισθῆσεις τους χαι θέλουν να 
τους προμηθεύει ο Θεὸς αυτη την ικανοποίηση. Ὁ) Κύριος ικανοποιεἰ 
τις αισθήσεις των ζωντανών ὄντων στον βαθμὀ που το αξίζουν, αλλά 
ὄχι στον βαθμὸ που ἰσως ορἐγονται. Όμως αν πάρει χανεὶς τον 
αντίθετο δρόμο, χαι συγκεκριµένα, αν προσπαθήσει κανεὶς να 
ικανοποιεί τις αισθῆσεις του 1 ποβίνντα χωρὶς να επιθυμεἰ να ικανοποιεἰ 
τις δικὲς του, τότε µε τη χάρη του Κυρίου, του Γχοβίνντα, 
ικανοποιούνται όλες οι επιθυµἰες του ζωντανού ὀντος. Η βαθιά στοργή 
του Αρτζούνα για την χοινότητα χαι τα µέλη της οικογένειας 
εμφανίζεται εδὠ εν μέρει εξαιτίας της φυσικῆς συµπὀνιας του γι’ 
αυτοὺς. Δεν εἶναι, επομένως, ἐτοιμος να πολεμῆσει. Ὀλοι θέλουν να 
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δείχνουν τα πλούτη τους στους φίλους και τους συγγενεὶς τους, αλλὰ ο 
Αρτζούνα φοβάται ὁτι όλοι οι φίλοι και οι συγγενεὶς του θα σκοτωθοὺν 
στο πεδίο της μάχης χαι ὁτι δεν θα μπορεἰ να μοιραστεἰ τα πλούτη 
του μαζὶ τους μετὰ τη νίκη. Λυτὸς εἶναι ἑνας χαρακτηριστικὸς 
υπολογισμὸς στην υλική ζωη. ὠστόσο, η πνευματικὴ ζωὴ εἰναι 
διαφορετική. Εφόσον ο αφοσιωμένος υπηρἑτης θέλει να ικανοποιεὶ τις 
επιθυµἰες του Κυρίου, μπορεὶ, αν ο Θεὸς το επιθυμῆσει, να δεχθεἰ 
κάθε ειδών πλούτη για την υπηρεσία του Ιζυρίου, χαι ἄν ο Θεὸς το 
επιθυμῆσει, να μη δεχθεὶ οὐτε δεκάρα. Ὁ) Αρτζούνα δεν ήθελε να 
σχοτώσει τους συγγενεὶς του, χαι εὰν Ίταν απαραἰτήτο να σχοτωθοὺν, 
θα προτιμοὺσε να τους σκοτὠσει ο Ἴδιος ο Κρίσνα. Στο σημείο αυτὸ 
δεν εγνώριζε ότι ο Κρίσνα τους εἶχε ἥδη σκοτώσει πριν ακὀµα ἔλθουν 
στο πεδίο της μάχης και ὁτι ο ἰδιος επρὀχειτο να εἶναι απλὼς ὀργανο 
του Κρίσνα. Το γεγονὸς αυτὸ αποκαλύπτεται σε επόμενα χεφάλαια. 
(Ως αφοσιωμένος υπηρέτης του ἴζυρίου απὸ τη φύση του, ο Αρτζοὐνα 
δεν επιθυμοὺσε να ανταποδὠσει το χακὀ των αχρείων αδελφών χαι 
εξαδἑλφων του, ταν ὅμως θἐληµα Κυρίου να σκοτωθοὺν ὁλοι τους. 
Ο. αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου δεν εχδικείται ὅσους 
αδικοπραγοὺν, αλλὰ ο Κύριος δεν ανέχεται κανένα κακὸ απὸ 
κακόβουλα πρόσωπα στον αφοσιωμένο υπηρέτη Του. Ο Κύριος 
μπορεὶ να συγχωρῆσει κάποιον που ἐχει χάνει κάτι σε Εκείνον, αλλὰ 
δεν συγχωρεἰ χανἑναν που ἐχει βλάψει τον αφοσιωμένο υπηρέτη Του. 
Γι αυτὸ ο Κύριος ἥταν αποφασισμένος να σκοτώσει τους αχρείους, 
παρὀλο που ο Αρτζούνα ἤθελε να τοὺς συγχωρῆσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 
πππΠα[ρ/βαξη[ βαση Παπ Τ: | 
αφηα[εί ατί οᾷ εΠάτΙΡξασΓα/αΓΤΙ 
ξασιή {ο ορε[ Έτσι τα]: εππη τπε[α||35 || 
παπαμ εβασραγιεντ ασμαν χατβαΐτα» αταταγήλαγ 


τασμᾶν νάρχα βαγιαμ χαντουμ. νταρταραστραν σᾶ- µπαννταβαν 
σβα-τζαναμ χι καταμ χατβα σουκιναχγ σιαμα Μανταβα 


παπα: η ανηθικότητα -- εθα: βεβαίως -- ασραγιετ θα κυριεὺσει -- ασμά”. 
εμάς -- χατβα: αν σκοτὠσουµε -- εταν. όλους αυτοὺς -- αταταγιναχγ: τους 
επιτιθέµενους -- τάσματ. λοιπὸν -- να: ποτὲ δεν -- αρχαχ:. αρμόζει -- 
βαγιαμ: σε εμὰς -- χαντουμ: να σκοτώσουμε -- νταρταραστρᾶ”: τους γιους 
του Ντριταράστρα -- σθα- µπαννταβαι: μαζὶ µε τους φίλους - σθα-τζαναμ: 
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τους συγγενεὶς -- χι: ασφαλώς -- Κατα: πὼς - χατβα: αν σκοτώσουμε -- 
σουκιναχ: ευτυχισμένοι -- σιαµα: θα γίνουμε -- µανταβα: ὦ Μάνταβα (ο 
Κρίσνα, σύζυγος της θεὰς της τύχης). 


Η αμαρτία θα µας καταβάλει αν σχοτώσουμε αυτοὺς τους 
επιδρομεὶς. Δεν μας αρμόζει, λοιπὸν, να σκοτώσουμε τους γιους 
του Ντριταράστρα και τους φίλους μας. Τι θα κερδίσουμε, ω 
Μάνταβα, και πὼς θα μπορέσουμε να εἶμαστε ευτυχισμένοι ἂν 
σχοτώσουμε τους συγγενεὶς µας; 


Σύμφωνα µε τις βεδικὲς εντολὲς υπάρχουν ἐξι ειδὠν επιδρομεὶς: 1) 
ὁσοι δηλητηριάζουν, 2) ὁσοι εἶναι εμπρηστὲς σπιτιών, 3) ὁσοι 
επιτίθενται µε θανατηφόρα ὁπλα, 4) ὅσοι λαφυραγωγούν, 9) ὁσοι 
σφετερἰζονται ξὲνη γη και 6) ὅσοι εἶναι απαγωγεὶς μίας συζύγου. 
Τέτοιου εἶδους απρὀχλητα επιτιθἑέµενοι πρέπει να θανατώνονται στη 
στιγμῇ, η δε θανάτωση τους δεν συνιστά αμαρτία. Ἡ θανάτωση των 
επιδρομέων αρμόζει απολύτως σε συνηθισµένους ανθρώπους, αλλά ο 
Αρτζούνα δεν ἥταν συνηθισμένος ἀνθρωπος. Είχε χαρακτήρα αγίου 
παι γι’ αυτό Ίθελε να τους αντιμετωπίσει µε αγιοσύνη. Ωστόσο, αυτού 
του εἶδους η αγιοσύνη δεν εἶναι για τους χσατρια. Μολονότι ἑνας 
υπεύθυνος χυβερνῆτης ενὸς κράτους οφείλει να εἶναι ἁγιος, δεν θα 
πρέπει να εἰναι δειλός. Για παράδειγμα, ο Κὑριος Ράμα ἧταν τόσο 
ἁγιος ὥστε οι άνθρωποι εἶχαν σφοδρή επιθυμἰα να ζῆσουν στο 
βασίλειό Του (το Ραμα-ρατζα), ὁμως ο Κύριος Ράμα δεν ἐδειξε ποτὲ 
δειλία. Ο Ράβανα εἶχε επιδρἁµει εναντίον του Ράμα απάγοντας τη 
σὐζυγὸ Του, τη Σίτα, αλλὰ ο Κύριος Ράμα του ἐδωσε αρχετὰ 
μαθήματα, χωρὶς προηγούμενο στην παγκόσμια ιστορἰα. ωστόσο, 
στην περίπτωση του Αρτζούνα θα πρὲἑπει να λάβει κανεὶς υπόψη του 
το ιδιαίτερο εἶδος των επιδρομέων, ὁτι δηλαδὴ αυτοἰ ταν ο ἰδιος του 
ο παπποὺς, ο δἀσκαλὸς του, οι φἶλοι του, οι γιοι του, οι εγγονοὶ του, 
χλπ. Εξαιτίας τοὺς, ο Αρτζοὐνα σκέφτηκε ὅτι δεν θα έπρεπε να πάρει 
τα βίαια μέτρα που εἶναι απαραίτητα εναντίον συνηθισμένων 
επιδρομέων. Εχτὸς αυτού, στα ἁγια πρόσωπα συνιστάται να 
συγχωροὺν. Οι εντολὲς αυτὲς για τα ἁγια πρόσωπα εἰναι 
σημαντικότερες απὸ οποιαδήποτε πολιτικὴ κατάσταση ανάγκης. Ὁ 
Αρτζοὐνα σκἑφτηχε ὁτι αντὶ να σκοτώσει τους ἰδιους τους συγγενεὶς 
του για πολιτικοὺς λόγους, θα ἦταν προτιμότερο να τους συγχωρῆσει 
για χάρη της θρησχείας και της αγιοσὖύνης. Δεν θεώρησε, λοιπὸν, τον 
θάνατο των συγγενών του επικερδή μόνο χαι μόνο επειδη θα του 
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απέφερε πρὀσκαιρη σωματική ευτυχία. Σε τελευταία ανάλυση, τα 
βασίλεια χαι οι απολαὺσεις που προσφέρουν δεν εἶναι πράγματα 
μόνιμα’ επομένως, γιατὶ θα έπρεπε να θέσει σε χἰνδυνο τη ζωη του χαι 
την αιώνια σωτηρία του σκοτώνοντας τους ἰδιους τους συγγενεὶς του; 
Ως προς αυτὀ, ἐχει ιδιαίτερη σημασία ἡ προσφώνηση του Κρίσνα απὸ 
τον Αρτζούνα ως «Μάνταβα», δηλαδὴ σύζυγο της θεὰς της τύχης. Ὁ 
Αρτζούνα ῆθελε να επισημάνει στον Κρίσνα ότι ως σύζυγος της θεὰς 
τής τύχης δεν θα έπρεπε να τον παρακινεί να κάνει κάτι το οποὶο θα 
έφερνε τελικὼς χακοτυχἰα. (ἁστόσο, ο Κρίσνα δεν φέρνει ποτὲ 
κακοτυχία σε κανέναν χαι πολὺ περισσότερο στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 27-38 


τ[ε[α]ὰ " τγση{-ο τΠΉ]πξταπῆ: | 
Φπάθρε ε] Γγπαὶὲ τί τππαρπ!!36 


πρεὶ Π Πππτππῆι: ππταππΓαΐζαπ! 
πρσά[παρτὶ απ Ἠππε]πετοὶ-πά-τ!!34,Ι! 


γιαντι απι ετε να πασιαντι λομποπαχγατα-τσετασαχ 
κουλα-κσαγια-κριταμ ντοσαμ μιτρα-ντροχγε τσα πατακαμ! 


καταμ να γκιεγιαμ ασμαμπιγ παπαντ ασμαν νιβαρτιτουμ 
χουλα-κσαγια-κριταμ ντοσαμ πραπασιαντμπιρ τζαναρντανα 


}ιαντ εάν -- απι σίγουρα -- ετε: αὐτοὶ -- να: δεν -- πασιαντ: βλέπουν -- 
λομπα: απὸ την απληστἰα -- ουπαχατα: κυριευμένοι -- τσετασαχ: ἡ καρδιὰ 
τους - χουλα-κσαγια: νο σκοτώσουν την οικογένεια -- κριταμ: να ἔχει γίνει 
-- ντοσα λάθος - µιτρα-ντροχε: να ερἰζουν µε φίλους -- τσα: επἰσης -- 
πατακαμ: τὴν αμαρτία -- κατάμ: γιατὶ -- να: να μην -- γλιεγιαμ: το 
γνωρίζουμε -- ασΜαµπιχ: εμεὶς -- παπατ απὀ τὴν αμαρτία -- ασματ. αυτή 
-- ζιβαρτιτουμ: να. σταματήσουμε - κουλα-κσαγια: την καταστροφὴ της 
δυναστείας -- Χριταμ: να ἐχει γἶνει -- ντοσαμ: το ἐγχλημα -- 
πραπασιαντμπιχ. απὸ αυτοὺς που μποροὺν να δουν -- τζαναρντανα: ω 
Τζανάρντανα (Κρἰσνα). 


Ὦ Τζανάρντανα, παρὀλο που αυτοὶ οι ἄνθρωποι, µε την καρδιὰ 
τους χυριευμένη απὸ απληστία, δεν βλέπουν κανένα λάθος στον 
σχκοτωμὸ μιας οικογένειας ἢ στη διαμάχη με φίλους, γιατὶ θα 
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πρὲἑπει εμεὶς που βλέπουμε την αμαρτία να διαπρἀξουµε αυτὸ το 
έγκλημα; 


Ἕνας Χσατρια δεν μπορεἰ να αρνηθεἰ να πολεμἢσει ἡ να πάρει μέρος σε 
τυχερὸ παιχνίδι αν προχληθεὶ απὸ αντἰπαλο. Υπὸ το πρἰσμα αυτής της 
υποχρέωσης, ο Αρτζούνα δεν μποροὺσε να αρνηθεὶ να πολεμήσει, 
επειδ'ἠ εἶχε προκληθεἰ απὸ την πλευρὰ του Ντουριόντανα. Σε σχέση 
µε αυτὸ, ο Αρτζούνα θεωροὺσε ότι η ἀλλη πλευρά ἰσως εἶχε τυφλωθεὶ 
ως προς τα αποτελέσµατα µιας τέτοιας πρὀχλησης. Ὁ Αρτζούνα, 
ὅμως, μπορούσε να δει τις φριχτὲς συνέπειες και δεν ηθελε να δεχθεἰ 
την πρὀκληση. Πράγματι, η υποχρἑωση εἶναι δεσμευτική ὅταν το 
αποτέλεσµα εἶναι καλὸ, αλλά εὰν αυτὸ δεν ισχύει, τότε δεν υπάρχει 
καμἰα δέσμευση. Αφοὺ ζύγισε όλα τα υπὲρ χαι τα κατά, ο Αρτζούνα 
αποφάσισε να µην πολεμἢῆσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 39 
σρσ]ἑπὶ ππ[σε- “ρττεπη]: ἙΓΠΠα-Π: | 
ἐπὶ -[Β ρτὶ πρτεππετηΐοΓπιταα]α![4ο | 


χουλα-κσαγιε πρανασιαντι κουλα-νταρμαγ σαναταναχ 
νταρμε ναστε κουλαμ κριτσ»αμ. αντάρµμο Ἡπιμπαβατι ουτα 


κουλα-κσαγιε: παταστρέφοντας τὴν οικογένεια -- πράνασιαντι: 
συντρίβονται - κχουλα-νταρμαχγ: οι οικογενειακὲς παραδόσεις -- 
σαναταναχ' οι αιῶνιες -- ντάρμε: Ἡ θρησκεία -- ναστε: χαταστρἑφεται -- 
κουλαμ: ἢ οικογέἐνεια --- χριτσναμ: ολὀχληρη -- ανταρµμαχ: ἡ αθρησχἰα -- 
αΜπιµπαβατι μεταμορφώνεται -- ουτα: λέγεται. 


Με την καταστροφὴ της δυναστείας, οι αιώνιες οικογενειακὲς 
παραδόσεις συντρίβονται καὶ ἐτσι η υπόλοιπη οικογένεια 
παρασύρεται σε ἁθρησχες πρακτικὲς. 


Στον θεσμὸ του βαρνασραμα υπάρχουν πολλὲς παραδοσιακὲς 
θρησχευτικὲς αρχὲς για να βοηθήσουν τα μέλη της οικογένειας να 
αναπτυχθοὺν σωστὰ Ἆαι να αποκτήσουν πνευματικὲς αξίες. Τα 
μεγαλύτερα µέλη της οικογένειας εἶναι υπεύθυνα γι αυτὲς τις 
εξαγνιστικὲς διαδικασίες, απὸ τη γέννηση ἑως τον θάνατο. Αλλὰ µε τον 
θάνατο των μεγαλύτερων µελών, αυτὲς οι παραδόσεις εξαγνισμοὺ 
μπορεὶ να σταματήσουν χαι τα εναπομείναντα νεότερα μέλη τῆς 
οικογἑνειας μπορεὶ να αποχτήῆσουν ἀθρήσχες συνήθειες χαι ἐτσι να 
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χάσουν την ευκαιρἰα πνευματικῆς σωτηρίας. Επομένως, τα μεγαλύτερα 
μέλη της οικογἑνειας δεν θα πρέπει να θανατώνονται για κανέναν λόγο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


9[ε[π]γιστορ απ ττἑπη[τ] “ποπ: | 
ταῖς αρτᾳ απσῖπ πας πυΐσγξηζ:Ι|«ἑ ΙΙ 


ανταρμαμπιμπαβατ κρισνα πραντουσιαντι κουλα-στριγιαχ 
στρισου ντουστασου βαρσνεγια τζαγιατε βαρνα-σανκαραγ 


ανταρμα: Ἡ αθρησχὶα -- αμπιμπαβατ: ἔχοντας κυριαρχήσει -- κρισνα: ὦ 
Κρίσνα -- πραντουσιαντ: μολύνονται - κουλα-στριγιαχ: οι γυναίκες της 
οικογένειας -- στρισου: των γυναικὼν -- ντουστᾶσου: ὄντας τόσο 
μολυσμένες -- βάρσνεγια: ω απὀγονε του Βρίσνι -- τζαγιατε: γεννιούνται 
- βαρνα-σανκαραχ: ανεπιθύμητοι απὀγονοι. 


Όταν η αθρησκία κυριαρχεὶ στην οικογἑνεια, ὦ Κρίσνα, οι γυναίκες 
της οικογένειας διαφθείρονται, και απὀ τον ξεπεσμὸ τους, ὦ 
απὀγονε του Βρϊἱσνι, προέρχονται ανεπιθύμητα παιδιά. 


Ο χαλὸς πληθυσμὸς της ανθρώπινης κοινωνίας εἶναι η βασική 
προῦπόθεση για ειρῆνη, ευημερία χαι πνευματικὴ πρόοδο. Οι αρχὲς 
της θρησχείας του βαρνασραμα ταν ρυθµισμὲνες ἐτσι ὡστε ο χαλὸς 
πληθυσμὸς να επικρατεὶ στην ποινωνἰα για τη γενικότερη πνευματικὴ 
πρὀοδο τῆς κοινότητας. Ἠνας τέτοιος πληθυσμὸς εξαρτάται απὀ την 
αγνότητα και την εντιμότητα των γυναικών. Όπως τα παιδιὰ εἶναι πολὺ 
επιρρεπή στο να παρασυρθοὺν, ἐτσι χαι οι γυναίκες εἶναι πολὺ 
επιρρεπεἰς στο να ἕεπέσουν. Επομένως, χαι τα παιδιὰ και οι γυναίκες 
χρειάζονται προστασἱα απὸ τα μεγαλύτερα μέλη της οικογένειας. Αν 
ασχολούνται µε διάφορες θρησχευτικὲς πραχτικὲς, οι γυναίκες δεν θα 
οδηγηθοὺν στη μοιχεία. Σύμφωνα µε τον Τσανάκια []άνντιτ, οι 
γυναίκες γενυιὼς δεν εἶναι πολὺ ευφυεὶς και συνεπώς δεν εἰναι ἀξιες 
εμπιστοσύνης. Έτσι λοιπὸν οι διάφορες οικογενειακὲς θρησχευτικὲς 
παραδόσεις θα πρέπει να τις πρατοὺν πάντα απασχοληµένες, και με 
αυτὸν τον τρόπο η αγνότητα και ἡ αφοσἰωσὴ τους θα γεννοὺν καλὸ 
πληθυσμὀ, ικανὸ να συμμετέχει στο σύστημα βαρνασραμα. Ἂν το 
βαρνασραμα-ντάρμα αποτύχει, τότε φυσικὰ οι γυναίκες εἶναι ελεύθερες 
να δρουν χαι να αναμειγνύονται µε τους ἁνδρες και ἐτσι παραδίδονται 
στη μοιχεία, µε τον χίνδυνο ανεπιθύμητου πληθυσμοὐ. Ανεύθυνοι 
άνδρες προκαλοὺν τη μοιχεὶα χαὶ ἐτσι ανεπιθύμητα παιδιά 
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πλημμυρίζουν το ανθρώπινο γένος, με τον χίνδυνο πολέμων χαι 
λοιμόν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 41 


Ἐπὶ πζθρτδα «ρττετηὶ σρτττ ΤΙ! 
πσήται [η] επί πππυβ]αφίορσῃ:!Υ3 


σανκαρο ναρακαγιαῖθα κουλα-γκναναῇ/ Μουλασια τσᾶ 
παταντι πιταρο χι εσαµ λουπτα-πινντοντακα-κριγιαχ 


σανκαραχ: τἐτοια ανεπιθύμητα παιδιά -- ψαραχαγια: για πολασμµένη ζωή 
-- ἐβα: βεβαίως - κουλα-γκναναμ: για εκείνους που δολοφονοὺν την 
οικογένεια -- χουλάσια: για την οικογἑνεια -- τσα επἰσης -- παταντι: 
ξεπέφτουν -- πιταραχ: οι πρὀγονοι -- χι: ασφαλὼὠς -- εσαμ: αυτὼν -- λουπτα: 
έχουν σταματήσει -- πινντα: οι προσφορὲς -- ουντακα: νεροὺ -- κριγιαχ: 
οι τελετές. 


Όταν υπάρχει αὐξηση του ανεπιθύµητου πληθυσμοὺ δημιουργεῖται 
μία κολασμὲνη κατάσταση για την οικογένεια, αλλά και για 
εκείνους που καταστρέφουν τις οικογενειακὲς παραδόσεις. Σε 
τέτοιες εξαχρειωμένες οικογένειες σταματούν οι προσφορὲς 
τροφής και νεροὺ στους προγόνους. 


Σύμφωνα µε τους χανόνες χαι τις ρυθμίσεις που διέπουν τις πράξεις οι 
οποὶες αποβλέπουν στην απόλαυση, την ανταμοιβή, υπάρχει ανάγκη 
για περιοδιχῆ προσφορὰ τροφῆς χαι νεροὺ στους προγόνους της 
οικογένειας. Η προσφορὰ αὐτῇ γίνεται μέσω της λατρείας του Βίσνου, 
επειδή η βρὠση των υπολειμμάτων των τροφών που ἐχουν προσφερθεἰ 
στον Βἰσνου μπορεὶ να σώσει κάποιον απὀ κὰθε εἶδους αμαρτία. 
Κάποιες φορές οι πρὀγονοι μπορεί να υποφέρουν απὀ τις αντιδράσεις 
στις διάφορες αμαρτίες τους και κάποιες φορὲς ορισμένοι απὀ αυτοὺς 
δεν μπορούν να αποκτήσουν χαν ἑνα χονδροειδὲς υλικὸ σώμα και 
υποχρεώνονται να παραμείνουν σε µη αισθητά σώματα ως 
φαντάσματα. Όταν λοιπὀν οι απὀγονοι προσφέρουν στους προγόνους 
υπολείμματα πρασανταμ, δηλαδὴ τροφῆς που ἐχει προσφερθεὶ στον 
Βίσνου, οι πρὀγονοι απελευθερώνονται απὸ την κατάσταση των 
φαντασμάτων ἢ απὸ ἀλλες ἀθλιες καταστἁσεις. Αυτῆ η βοήθεια που 
προσφέρεται στους προγόνους εἶναι οικογενειακή παρἀδοση χαι ὅσοι 
δεν ζουν µία ζωή αφοσιωμένη στον Θεὀ οφεἰλουν να χάνουν αυτὲς τις 
τελετές, Αντιθέτως, ὁσοι ζουν µία ζωή αφοσίωσης δεν χρειάζεται να 
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κάνουν αυτὰ τα πράγματα, επειδὴ µε την προσφορὰ υπηρεσίας 
αφοσίωσης στον Θεὸ μπορεὶ κανεὶς να σώσει εκατοντᾶδες χαι χιλιάδες 
προγὀνους απὀ κάθε εἶδους δυστυχία. Αναφέρεται στην ΛΊπαγκαβαταμ: 


ντεβαρσι-Ηπουταπτα-νριναμ πιτοιγαῇ! 
να κι7κάρο ναγιαμ ϱύ τσα ρατζαν 
σαρβατμανα γιαχ σαράναμ σαρανιαῇ! 
γκατο µουκουννταμ παριχριτια καρτα! 


«Όποιος ἐχει βρει καταφύγιο στα λωτοειδῆ πόδια του Μουκούνντα, 
του ελευθερωτή, εγκαταλείποντας κάθε ἀλλη υποχρέωση, και 
αχολουθεὶ αυτόν τον δρόμο µε κάθε ειλικρίνεια, δεν ἐχει οὐτε 
καθήκοντα οὐτε υποχρεώσεις απἑναντι στους ημίθεους, τους σοφοὺς, 
τα ἀλλα ζωντανὰ ὄντα, τα μέλη της οικογένειας, το ανθρώπινο γένος ἢ 
τους προγόνους. (Μπαγκ. 11.5.41). Λυτὲς οι υποχρεώσεις 
εππληρώὠνονται αυτομάτως µε την προσφορά υπηρεσίας αφοσίωσης 
στο Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 


ἄλνα: Φστί πτίπτξ-ταρτζὰρ:! 
σαπε[τὴ σπ[επηῖ: αρττεπηῖ:! ππ5πΠ: [3 Ι 


ντοσαὶρ εταῖχ κουλα-γκνανα. βαρνα-σανκαρα-καρακαϊγ 
ουτσαντιαντε τἕατι-νταρμαχ κουλα-νταρµας τσα σασβαταχ 


ντοσαϊχ. απὸ τέτοια λάθη -- εταῖϊχ:ι ὅλων αυτών - χουλα-γκναναμ: των 
χαταστροφέων τής οικογένειας - βαρνα-σανκαρα: ανεπιθύμητα: παιδιὰ -- 
χαρακαϊχ: που εἶναι αιτὶες -- ουτσαντιαντε: καταστρέφονται - τζατι- 
νταρμαχγ: τα χοινωνικὰ ἐργα - κουλα-νταρμαχ: οι οικογενειακὲς 
παραδόσεις -- τσα: επἰσης -- σασβαταχ: οι αιώνιες. 


Οι αποτρόπαιες πράξεις ὁσων χαταστρέφουν τις οικογενειακὲς 
παραδόσεις ρημάζουν κάθε κοινωνικό ἐργο και κάθε 
δραστηριότητα οικογενειακῆς πρὀνοιας. 


Οι τέσσερεις τάξεις της ανθρώπινης χοινωνἱας, σε συνδυασμὸ µε 
δραστηριότητες οικογενειακῆς πρόνοιας ὁπως ορἰζονται απὀ τον 
θεσμὀ του σανατανα-νταρµα Ὦ βαρνασραμα-νταάρµα, εἶναι σχεδιασμένες για 
να επιτρέψουν στον ἄνθρωπο να επιτύχει τὴν ὑψιστη σωτηρία. 
Επομένως, η διακοπὴ της παράδοσης του σανατανα-ντάρμα απὸ 
ανεύθυνους ηγέτες επιφἐρει χάος στη κοινωνία και στη συνέχεια οι 
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άνθρωποι λησμονοὺν τον σχοπὀὸ της ζωῆς, τον Βίσνου. Τέτοιοι ηγέτες 
εἶναι τυφλοἰ, και ὅσοι ακολουθοὺν τέτοιους Ἠγέτες θα οδηγηθοὺν µε 
βεβαιότητα στο χάος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 
σφ[αφςιε[ηϊσή Ἠησπσῃ σπα"! 
πσορ []πςί αφ ηακησΙσ[ΠΙΙΥΝ | 


ουτσαννα-κουλα-νταρµαναμ. {/ανουσιαναμ τζαναρντανα 
ναρακε νιγιαταμ βασο μπαβατιτι ανουσουσρουμα 


ουτσαννα-κουλα-νταρμάναμ: ὅσων ἐχουν καταστρέφει τις οιτογενειαχὲς 


παραδόσεις -- μανουσιάναμ: τέτοιων ανθρώπων -- τζαναρντανα ω 
Ἐζανάρντανα (Κρίσνα) -- ναρακε: στην κόλαση -- νιγιαταμ: πὰντα. -- 
βασαχ: χατοικὶα -- µπαβατι: γἰνεται -- ιτ: ἐτσι -- ἀνουσουσρουμα: ἔχω 


αχοὺσει µέσω της µαθητικῆς διαδοχῆς. 


Ὦ Κρίσνα, Εσὺ που συντηρεὶς ὁλους τους ανθρώπους, ἐχω ακοὺσει 
µέσω της μαθητικῆς διαδοχής πως ὁσοι καταστρέφουν τις 
οικογενειακὲς παραδόσεις κατοικοὺν για πάντα στην κόλαση. 


Ο Αρτζοὐνα βασίζει το επιχεἰρημὰ του ὀχι στην προσωπικἩ του πείρα, 
αλλά σε όσα έχει αχοὺσει απὸ τις αυθεντἰες. Λυτός εἶναι ο τρόπος για 
την απὀχτηση αληθινὴς γνώσης. Δεν εἶναι δυνατὸ να φτάσουμε στο 
σηµείο της πραγματικῆς γνώσης δίχως τη βοήθεια του κατάλληλου 
προσώπου, το οποὶο βρίσκεται ἤδη εδραιωμένο σε αὐτὴ τη γνώση. 
Στον θεσμὀ του βαρνασραμα υπἆρχει μία διαδικασία µέσω της οποίας 
υποβάλλεται κανεὶς σε πλύση του σώματος πριν απὸ τον θάνατο για τις 
αμαρτωλὲς πράξεις του. Όποιος κάνει συνεχὼς αμαρτίες πρέπει να 
αξιοποιῆσει αυτή τη διαδικασία της πλύσης του σώματος που 
ονομάζεται πραγιαστσιττα. Ἂν το αμελῆσει, θα μεταφερθεί σίγουρα 
στους χολασμένους πλανῆτες για να ζῆσει αξιολύπητες ζωὲς ως 
αποτέλεσµα των αμαρτιών του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 44 
915] πα πσαπὶ πὶ πταΓππ πππ! 
ττατσπετας]1}Ι Ἐ-τί ταστ-Ππε[απ: ΙΙσ1α|| 


ἄχο µπατα µαγατ παπα! καρτουμ βιαβασιτα βαγιαμ 
γιαντ ρατξία-σουκα-λομπενα γαάντουμ σβα-τζαναμ ουντιαταχ 
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αχαχ: αλίµονο -- ππατα: πὀσο παράξενο -- Μαχατ πολὺ µεγάλες -- παπα; 
αμαρτἰες -- καρτουμ: να διαπράξουµε -- βιαβασιταχ: έχουμε αποφασίσει 
-- βαγιαμ: εμεὶς -- γιατ: ἐτσι ὡστε -- ρατζία-σουκα-λομπενα: οδηγηµένοι 
απὀ απληστία για βασιλικ ευτυχία -- χαντουμ: να σκοτώσουμµε - σβα- 
τζαναμ: τους συγγενεἰς -- ουντιαταχ: επιδιώχοντας. 


Αλίμονο, πόσο παράξενο εἶναι ὁτι προετοιμαζόμαστε να 
διαπράξουμε τόσο μεγάλες αμαρτίες, οδηγημένοι απὸ την 
επιθυµἰα να απολαύσουμε βασιλική ευτυχία. 


Ωθούμενος απὀ εγωιστικἁ κίνητρα, μπορεὶ κανεὶς να έχει τη διάθεση 
να διαπράξει τόσο μεγάλες αμαρτίες όσο ο φόνος του ἰδιου του 
αδελφού του, του πατἐρα του ἢ της μητέρας του. Υπάρχουν πολλὲς 
τέτοιες περιπτώσεις στην παγκόσμια ιστορἰα. Ἀλλὰ ο Αρτζοὗνα, ὄντας 
άγιος αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου, ἐχει πάντοτε επίγνωση των 
ηθικών αρχών χαι γι’ αυτό φροντίζει να αποφεύγει τέτοιες πράξεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 45 
σα ππππσφησησαα σσσππυτα: | 
επεῖσιρι σοὶ Ἔπσαῃ παν "π3π|! 5.1 


γίαντι 11Η απρατικαρα/ ασαστραµ σαστρα-παναγιαχ 
νταρταραστρα ράνε χάνιους τα» µε κσεματαραμ μπαβετ 


γιαντι: οκὀόµοι χαι αν -- μαμ: εμένα -- απρατικαραμ: χωρὶς αντἱσταση -- 
ασαστραμ: χωρὶς πληρη οπλισμὸ - σαστρα-παναγιαχ' µε τα ὁπλα στα 
χέρια -- νταρταραστρᾶ: οι γιοι του Ντριταράστρα -- ράνε: στο πεδὶο της 
μάχης -- χάλιουχ: μπορεὶ να σκοτώσουν -- τατ εχεὶνο -- με: για μένα -- 
κσεματαραμ: καλύτερα -- µπαβετ. θα ἥταν. 


Θα ἦταν καλύτερα για µένα αν οι γιοι του Ντριταράστρα µε 
σκότωναν ἁοπλο χαι χωρὶς να προβἁάλω αντίσταση, παρὰ να 
πολεμήσω μαζί τους. 


Εἶναι το ἐθιμο σύμφωνα µε τις πολεμικὲς αρχὲς των κσατρια να μην 
επιτίθενται σε εχθρὀ ο οποὶος εἶναι ἀοπλος χαι απρὀόθυμος να 
πολεμῆσει. Ο Αρτζούνα, εντούτοις, αποφἁσισε να μην πολεμῆσει, 
αχὀµα και αν ο εχθρὸς τοὺ επιτεθεί σε μία τόσο ανεξηγήτη κατάσταση. 
Δεν αναλογιζόταν πόσο αποφασισμένη να πολεμήσει ἧταν η άλλη 
πλευρά. Όλα αυτὰ τα σημἁδια οφείλονται στην ευσπλαχνία, που 
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προέρχεται απὀ το γεγονὸς ὁτι ο Αρτζούνα ἥταν μέγας αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 46 


πςία σα 
ταπατατοί-: Ἐπεὶ τιΠτπε! σπΠασαι 
΄3πση τπτ τπὶ πα τἰ[ϑτΠΠΓ-ΤΕΗ: || 1ο |ἱ 
σαντζαγια ουβατσα 


εβαμ ουκτβαρτζουναχ σανκιε ρατοπαστα ουπαβισατ 
βισοιτξία σα-σαραμ τσαπαμ σοκα-σαμβιγχνα-μαλασαχ 


σαντζαγια: ο Σαντζάγια -- ουβατσα: εἰπε -- εβαϊ: ἑτσι -- ουκτβα: λέγοντας 
-- αρτζουναχ: ο Λρτζούνα -- σᾶνκιε: στο πεδίο της μάχης -- ρατα: το ἁρμα 
--ουπασταχ: ευρισκόμενος -- ουπαβισατ: ξανακάθισε -- ῥιαριτζια: βάζοντας 
στην ἄκρη - σα-σαραμ: μαζὶ µε τα βέλη -- τσαπαμ: το τὀξο -- σοκα: 
θρηνώντας -- σαμβιγχνα: συντετριμμένος -- µανασαχ: μέσα στον νου του. 


Εἶπε ο Σαντζἁγια: Έχοντας μιλήσει ἐτσι στο πεδίο της μάχης, ο 
Αοτζούνα πέταξε στην άκρη το τόξο και τα βέλη του και κάθισε 
κάτω στο ἆρμα του, µε τον νου του συντετριμμένο απὸ τη θλίψη. 


Όσο παρατηροὐσε την κατάσταση του εχθροὺ, ο Αρτζοὐνα στεκόταν 
ὀρθιος στο ἆρμα, αλλά τώρα ἥταν τόσο θλιμμένος, ὡστε κάθισε ξανὰ 
χάτω, βάζοντας στην ἀχρη το τὀξο χαι τα βέλη του. Ένα τόσο καλὸ 
και ευσπλαχνικὸ πρόσωπο στην υπηρεσὶα αφοσίωσης του Ιζυρίου 
εἶναι άξιο να δεχθεἰ την αυτογνωσἰα, τη γνώση του εαυτού. 


5. Ἠτσι τελειώνουν τα επεξηγηματικά σχόλια μπακτιβεντἆντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδικἠ γνώση από τη σκοπιά του µπάχτι, τῆς αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το | |ρώτο Κεφάλαιο τῆς Σρίμαντ Μπαγκαβάντ-γκἰτα, µε 
τίτλο «Ὅτο πεδίο τῆς μάχης του Κουρουκσέτρω». 8 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ 





Συνοψίζοντας τα περιεχόμενα της 
ΛΜΜπαγκαβαντ-γ2ητα 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


ΓΘ ϑατη 
τ απ ρπτη[ὰϑπ«ηπ]φ)έππη! 
[ϑγ]α-[πά αταππηατεῖ τε[1α-1:|14 | 
σαντζαγια ουβατσα 
ταμ τατα κριπαγιαβισταμ. ασρου-πουρνακουλεκσαναμ 
βισιντανταμ ινταμ βακιαμ ουβατσα µαντουσουντάναχ 


σαντζαγια ουβατσα: εἶπε ο Σαντζἁγια -- ταμ: σε αυτὸν (τον Αρτζούνα) -- 
τατα: ἑτσι -- κριπαγια: απὸ συμπόνια -- αβισταμ: πυριευμένος - ασρου- 
πουρνα: γεμάτος δάκρυα -- ακουλα: θλιμμένος -- ικσαναμ: μάτια -- 
βισιντανταμ: θρηνώντας -- ινταμ: αυτὰ -- βακιαμ: τα λὀγια -- ουβατσα: εἰπε 
-- µαντουσουντάναχ' ο Κρίσνα, ο φονιὰς του Μάντου. 


Εἶπε ο Σαντζἁγια: Βλέποντας τον Αρτζοὐνα κυριευμένο απὸ 
συμπόνια, περίλυπο, µε τα μάτια του γεμάτα δάκρυα, ο 
Μαντουσούντανα, ο Κρίσνα, εἶπε τα ακόλουθα λόγια. 


Υλικὴ συμπόνια, θρῆνοι και δάκρυα εἶναι όλα σημάδια ἀγνοιας του 
αληθινού εαυτού. Συµπόὀνια για την αιώνια ψυχὴ εἶναι η 
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αυτοσυνειδητοποἰηση. Η λἐξη «Μαντουσούντανα» σε αυτὸ το εδάφιο 
ἐχει ιδιαίτερη σημασία. ο Κύριος ΙΚρίσνα σκότωσε τον δαίμονα 
Μάντου και τώρα ο Αρτζούνα Ἴθελε να σκοτώσει ο Κρίσνα τον 
δαίμονα τὴς παρανὀήσης που τον εἶἰχε κυριεύσει κατὰ την εκτέλεση 
του καθἠκοντὸς του. Κανεἰς δεν γνωρίζει ποὺ θα πρέπει να ισχὺει η 
συμπόνια. Συμπόνια για το ένδυμα ενὸς ανθρώπου που πνἰγεται εἰναι 
χωρἰς νόημα. Κάποιος που ἐχει πέσει στον ωχεανὀ της ἀγνοιας δεν 
μπορεὶ να σωθεἰ αν σωθεὶ απλὼς το εξωτερικὸ του ἐνδυμα, το 
χονδροειδὲς υλικὸ σώμα. Όποιος δεν το γνωρίζει αυτό και θρηνεὶ για 
το εξωτερικὀ ἐνδυμα ονομάζεται σουντρα, δηλαδη κάποιος που θρηνεὶ 
άσκοπα. ο. Αρτζούνα ἥταν χσατρια χαι αυτῇ ἡ συμπεριφορὰἁ δεν ἥταν 
η αναμενόμενη. (λστόσο, ο Κύριος Κρίσνα μπορεί να διαλύσει τους 
θρήνους των αδαών χαι γι αυτόν τον λόγο τραγούδησε την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. Αυτὸ το χεφάλαιο μας διδάσκει την 
αυτοσυνειδητοποίηση μέσω της αναλυτικῆς εξέτασης του υλικού 
σώματος χαι της πνευματικῆς ψυχῆς, ὅπως εξηγείται απὸ την υπέρτατη 
αυθεντία, τον Ιζὐριο Σρι Κρίσνα. Η συνειδητοποίηση αυτ γἰνεται 
εφικτή αν κάποιος που αποβλέπει στην απόλαυση σταθεροποιηθεἰ 
στην αντίληψη του αληθινού εαυτοὺ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


ἠπηπετίστο 
πρπταΠ πππττΠΤά Ιϑππὶ τππηδππη] 
3[ππ’σ[ρττσατε[περ) [άρση ΙΙ9 ΙΙ 
σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
χουτας τβα κασμαλαμ νταµ βισαμε σαμουπαστιταμ 
αναρια-τζουσταμ ασβαργκιαν ακιρτι- κάραμ αρτζουνα 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: το Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας εἶπε -- 
χουταχγ: πὼς -- τβα: σε εσένα -- κασμαλαμ: η ακαθαρσίἰα -- ινταμ: αυτὸς ο 
θρῆνος -- βισαµε: αυτήν την ώρα τῆς κρίσης -- σαμουπαστιταμ: ἑφτασε -- 
αναρια: πρόσωπα που δεν γνωρίζουν την αξἰα της ζωῆς -- τόουσταμ: 
αχολουθοὺν -- ασθαργκιαμ: εκεἰνο το οποὶο δεν οδηγεἰ στους ανώτερους 
πλανῆτες -- ακιρτ: της ατίμωσης -- κάραμ: Ἡ αιτία -- αρτζουνα ω 
Αρτζούνα. 
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Εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο (ο Μπαγχαβὰν): Αγαπημένε Μου 
Αοτζούνα, πὼς σε χυρἰευσαν αυτὲς οι ακἀάθαρτες σκέψεις; Δεν 
ταιριάζουν καθόλου σε κάποιον που γνωρίζει τις αξίες της ζωής. 
Δεν οδηγοὺν στους ανώτερους πλανήτες αλλὰ στην ατὶµωση. 


Ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Τι’ αυτὸ σε 
ολόκληρη την ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα ο Κοἰσνα αναφἑρεται ως Μπαγκαβάν. 
Ο Μπαγκαβάν εἶναι η ἐσχατη κατάληξη στην Απόλυτη Αλήθεια. Η 
Απόλυτη Αλήθεια συνειδητοποιείται σε τρία στἀδια κατανόησης, χαι 
συγκεκριµένα, στο στὰδιο του Μπραμµάν, δηλαδη του απρὀσωπου 
πνεύματος που διαπερνὰ τα πάντα, στο στἆδιο της Υπέρτατης Ῥυχῆς 
(Παραμάτμα), δηλαδη τής εντοπισµένης ἀποψης του Υπερτάτου µἐσα 
στην καρδιὰ ὁλων των ζωντανών ὀντων, χαι στο στάδιο του 
Μπαγκαβάν, δηλαδη του ὙΥπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του 
Κυρίου Ιρίσνα. Στη Σριμαντ-Λπαγκαβαταμ αὐτὴ ἡ αντίληψη της 
Απόλυτης Αλήθειας εξηγείται ως εξῆς: 


βανταντι τατ ταττβα-βιντας ταττβαμ γιατό γκιανα/ αντῥαγιαμ 
Απραμετι παραµατµετι Ίπαγκαβαν ιτι σαμπντιατε 


«Η Απόλυτη Αλήθεια συνειδητοποιείται σε τρία στάδια κατανόησης 
και όλα τους εἶναι ταυτόσηµα. Τα στἆδια αυτὰ της Απόλυτης Αλήθειας 
ορἰζονται ως Μπραμὰν, Παραμάτμα χαι Μπαγκαβὰν». (Λπαγκ. 
1.2.1). Λυτές οι τρεις όψεις της Θεότητας μποροὺν να εξηγηθοὺν µε 
το παράδειγµα του ἤλιου, ο οποἰος έχει επἰσης τρεις διαφορετικὲς 
ὀψεις, χαι συγκεκριμένα, το ηλιακὸ φως, την επιφάνεια του ἥλιου χαι 
τον ἰδιο τον πλανήτη του ἡλιου. Όποιος μελετὰει μὀνο το ηλιακὸ φως 
εἶναι ο αρχάριος σπουδαστῆς. Λυτὸς που κατανοεὶ την επιφἀνεια του 
ἥλιου εἶναι περισσότερο προχωρημένος. Και ὁποιος μπορεὶ να 
εισχωρῆσει στον πλανήτη του ἥλιου εἶναι ο ανώτερος. (}ι συνηθισμένοι 
σπουδαστὲς, οι οποἰοι εἶναι ικανοποιημένοι μόνο µε την κατανόηση 
του ηλιαχοὺ φωτὸς --της καθολικῆς διεισδυτιτὀτητὰς του και τῆς 
εχτυφλωτικῆς λάμψης της απρόσωπης φύσης του-- μποροὺν να 
συγκριθοὺν με εχείνους που συνειδητοποιοὺν μόνο το γνώρισμα 
Μπραμάν της Απόλυτης Αλήθειας. Ο σπουδαστῆς ο οποίος ἐχει 
προχωρῆσει περισσότερο γνωρίζει τον δίσκο του ἥλιου, πράγμα που 
συγκρϊνεται µε τη γνώση του γνωρίσματος ΓΠαραμάτμα της Απόλυτης 
Αλήθειας. ἴζαι ο σπουδαστῆς που μπορεί να εισχωρῆσει στην καρδιὰ 
του πλανήτη ἥλιου συγκρίνεται µε εχεἰνους που συνειδητοποιοὺν τα 
προσωπικὰ γνωρίσματα της Ὑπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας. 


7δ  ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ.ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Ἠπομένως, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου, δηλαδη οι γνώστες 
εχείνοι της Απόλυτης Αλῆθειας οι οποίοι ἐχουν συνειδητοποιῆσει το 
γνώρισμα Μπαγκαβάν, εἶναι οι κορυφαίοι υπερβατιστὲς, μολονότι όλοι 
οι σπουδαστὲς τής Απόλυτης Αλῆθειας ασχολούνται µε το ἰδιο θἐμα. 
Το ηλιακὀ φως, ο ηλιακὸς δίσκος χαι οι εσωτερικὲς υποθέσεις του 
πλανήτη ἥλιου δεν μποροὺν να αποσυνδεθοὺν μεταξὺ τους, αλλὰ παρ᾽ 
όλα αυτά, οι σπουδαστὲς των τριὼν διαφορετικὠν σταδίων δεν 
βρἱσκονται στην ἰδια πατηγορἰα. 

Ο σοφὸς Γ]αράσαρα, πατέρας του Βιασαντέβα και µεγάλη αυθεντία, 
ερμηνεὺει τη σανσκριτική λέξη «Μπαγκαβάν» ως εξῆς: το Υπέρτατο 
Πρόσωπο, το οποίο χατἐχει απεριόριστα πλούτη, απεριόριστη 
δύναμη, απεριόριστη δόξα, απεριόριστη ομορφιᾶ, απεριόριστη γνώση 
και απεριόριστη απάρνηση, ονομάζεται Μπαγκαβάν. Υπάρχουν πολλὰ 
πρόσωπα που εἶναι πολὺ πλούσια, πολὺ ισχυρὰ, πολὺ ὀμορφα, πολὺ 
διάσημα, πολὺ μορφωμένα ἢ πολὺ αποχολλημένα απὀ την ὑλη, αλλά 
χανένα δεν μπορεί να ισχυριστεὶ ὅτι κατέχει πλῆρως απεριόριστα 
πλούτη, απεριόριστη δύναμη, χλπ. Μόνο ο Κρίσνα µπορεί να το 
ισχυριστεἰ, επειδη εἶναι το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας. Καμία 
ζωντανή οντότητα, συμπεριλαμβανομένου του Μπράμα, του Κυρἰου 
Σίβα ἢ του Ναρὰάγιανα, δεν μπορεί να κατέχει δυνάμεις τόσο πλῆρως 
όσο ο Κρίσνα. Γι’ αυτό, λοιπὸν, ο ἰδιος ο Κύριος Μπρἁμα 
συμπεραίνει στην ΛΙπραμα-σαμχιτα ὁτι ο Κύριος Κρίσνα εἶναι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Κανένας δεν εἶναι ἰσος Του ἢ 
ανὠτερὸς Του. Εἶναι ο αρχέγονος Κύριος, ο Μπαγκαβάν, γνωστὸς ως 
Γκοβίνντα, και εἶναι η υπέρτατη αιτἰα ὅλων των αιτιών. 


(σβαραχ παραµαχ κρισναγ σαῖς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχαχ 
αναντιρ αντιρ γκοβιννταχ σαρβα-καρανα-καραναμ 


«Υπάρχουν πολλὲς προσωπικότητες που κατέχουν τις ιδιότητες του 
Μπαγκαβάν, αλλά ο Κρίσνα εἶναι η υπἐρτατη προσωπικότητα, επειδη 
πανένας δεν μπορεὶ να Τον ξεπεράσει. Είναι το Υπέρτατο Πρόσωπο 
και το σώμα Του εἰναι αιώνιο, γεμάτο γνὠση και ευδαιµονἰα. Είναι ο 
αρχέγονος Κύριος Γχοβἰνντα και ἡ αιτία ὅλων των αιτιών». (ΛΊπραμα- 
σαμχιτα 5.1). 

Και στην Λίπαγκαβαταμ υπάρχει επίσης κατάλογος πολλὼν 
ενσαρχκὠσεων του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, αλλά ο 
Κρίσνα περιγράφεται ως το αρχικὸ Γρὀσωπο της Θεότητας, απὀ το 
οποἰὶο επεχτεἰνονται πάμπολλες ενσαρχώσεις και Πρόσωπα της 
Θεότητας: 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ2: ΣΥΝΟΨΙΖΟΝΤΑΣ ΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΗΣΜΠΑΓΚΑΡΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ 709 


ετε τσαμσα-καλαγ πουμσαχ κρισνας του µπαγκαβαν σβαγιαϊ, 
«7ντραρι-βιακουλαμ λοκαμ. µρινταγιαντι γιουγκε γιουγκε 


«λλες οι ενσαρχώσεις της Θεότητας που μνημονεύονται εδώ εἶναι 
εἰτε πλῆρεις επεκτάσεις εἰτε τμήματα πλῆρων επεκτάσεων τής 
Υπέρτατης Θεότητας, αλλὰ ο Κρίσνα εἶναι το Ίδιο το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας». (Μπαγκ. 1.2.28). 

Συνεπώς, ο Κρίσνα εἶναι το αρχικὸ Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, η Απόλυτη Αλήθεια, η πηγη τὴς Υπέρτατης Ψυχῆς χαι του 
απρόσωπου Μπραμὰν. 

Παρόντος του Υπερτάτου Γ]Τροσώπου της Θεότητας, ο θρῆνος του 
Αρτζούνα για τους συγγενεὶς του εἶναι σίγουρα ανάρµοστος και γι’ 
αυτόὸ ο Κρίσνα εξέφρασε την ἐχπληξη Του µε τη λέξη κουτᾶς, «πὼςρ». 
Τόσο ἀνανδρα αισθήµατα δεν θα περίμενε κανεὶς ποτὲ απὸ χἁποιον 
που ανῆκει στην πολιτισμένη τάξη, τη γνωστὴ ως αριαν (Άριου). Η λέξη 
αριᾶν ισχὺει για πρόσωπα τα οποἰα γνωρίζουν την αξία της ζωῆς και 
έχουν ἑναν πολιτισμὸ βασισμένο στην πνευματικὴ συνειδητοποίηση. 
Πρόσωπα τα οποἰα ἁγονται και φέρονται απὀ την υλικὴ αντίληψη της 
ζωῆς αγνοοὺν ὁτι ο σκοπὸς της ζωῆς εἰναι η συνειδητοποίηση της 
Απόλυτης Αλήθειας, του Βίσνου ἢ Μπαγκαβάν, και εἶναι δέσμια των 
εξωτερικὠν γνωρισμάτων του υλικοὺ χόσμου, αγνοώντας, συνεπώς, τι 
εἰναι απελευθέρωση. [Ἰρόσωπα τα οποἰα δεν διαθέτουν γνώση σχετικὰ 
µε την απελευθέρωση απὸ την υλική δουλεία ονομάζονται μή Ἄριοι. 
Παρόλο που ο Αρτζούνα ταν Ἀσατρια, εἶχε παρεχκκλίνει απὸ τα 
καθορισμἑνα καθἠηκοντὰ του, αρνούμενος να πολεμῆσει. Αυτη η 
πράξη δειλίας περιγράφεται ως ταιριαστῆ σε μη Ἄριο. Τέτοια 
παρέκκλιση απὸ το καθῆχον δεν βοηθά στην πρόοδο της πνευματικῆς 
ζωῆς: δεν δίνει καν την ευχαιρἰα να γίνει κανεὶς διάσημος σε αυτὸν τον 
κόσμο. Ο Κύριος Κρίσνα δεν επιδοχίµασε τὴν υποτιθέμενη 
ευσπλαχνία του Αρτζοὐνα για τους συγγενεὶς του. 
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3σ]οή τῃ ἘΠ Ππ: τπεΐ “πτασητπτετὰ! 
ε[ά εαπἀ ασε σα τῇ πτ-σα 3 | 


χλαϊμπιαμ μα σμα γκαμαχ παρτα ναῖτατ τβαγιι ουπαπαντιατε 
κσουντραμ χρινταγια-ντωρμπαλιαμ. τιακτβοττιστα παρανταπα 


κλαϊμπιαμ: την αδυναμία -- μα: μη -- σμα: δεχθεὶς - γκαμαχ: να 
συμμορφωθεὶς -- παρτα: ω γιε της Πριτά -- να: ποτὲ δεν -- ετατ: ὅπως 


δ0 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


αυτὸ -- τραγι: σε εσένα -- ουπαπαντατε. αρμὸζει -- ασουντρα: τὴν 
τιποτἑνια -- χρινταγια: της καρδιὰς -- φτωρµπαλιαῃ την αδυναµἰα -- 
παχτρα: αφήνοντας -- ουττιστα: σήχω -- παρανταπα: ω τιμωρέ των εχθρὠν. 


ὉὮ. γιε της Πριτὰ, μην υποχωρήσεις σε αυτὴ την ευτελὴ καὶ 
ατιµωτική µικροφυχἰα. Δεν σου ταιριάζει. Απαλλάξου απὀ αυτή την 
αδυναμία της καρδιὰς και ορθώσου, ὦ τιμωρἑὲ των εχθρών. 


Ο Κρίσνα αποχἁλεσε τον Αρτζούνα «γιο της Γ]ριτὰ», που ἤταν αδελφή 
του πατἑρα του Κρίσνα, του Βασουντέβρα. Ο Αρτζούνα χαι ο Κρίσνα, 
λοιπὸν, εἶχαν δεσμὸ αἱματος. Αν ο γιος ενὸς Χσατρια αρνείται να 
πολεμήσει, εἶναι κσατριᾶ μὀνο κατ’ ὄνομα, και αν ο γιος ενὸς ΜπραΜανα 
ενεργεί µε ασέβεια, εἶναι επἰσης μπραμάνα μὸνο κατ᾽ ὀνομα. Τέτοιοι 
κσατρια χαι Ππραμανα εἶναι ανάξιοι γιοι των πατέρων τους. Γι’ αυτὀ ο 
Κρίσνα δεν Ίθελε να γίνει ο Αρτζούνα ἑνας ανάξιος γιος κσατρια. Ὁ 
Αρτζούνα ἧταν ο πιο στενὸς φίλος του Κρίσνα και ο Κρίσνα τον 
χαθοδηγοὺσε ο Ἴδιος προσωπικἀ πάνω στο ἅρμα. Αλλά παρ όλες 
αυτὲς τις τιµές, αν ο Αρτζούνα εγκατέλειπε τη μάχη, θα έκανε µία 
πράξη ατιμωτικἠ. Γι) αυτὸ εἰπε ο Ιρίσνα ὁτι μἰα τέτοια στὰση του 
Αρτζούνα δεν ταἰριαζε µε την προσοπικὀτητἁ του. Ὁ Αρτζούνα θα 
μπορούσε να προβάλει το επιχεἰρηµα ὅτι θα εγκατέλειπε τη μάχη απὸ 
μεγαλοψυχία για τον σεβάσμιο Μπἰσμα χαι τους συγγενεὶς του, αλλά 
Ο Κρίσνα θεωρούσε ὁτι τέτοιου εἶδους μεγαλοψυχία δεν 
επιδοκιμαζὀταν απὀ χαμἰα αυθεντία. Συνεπώς, πρόσωπα ὅπως ο 
Αρτζούνα που τα καθοδηγεὶ ἁμεσα ο Κρίσνα θα πρέπει να 
εγκαταλείψουν αυτού του εἰδους τη μεγαλοψυχία ἢ την αποκαλούμενη 


μη βία. 
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3} πατε] 
«| Ἠατηξ τπετϑὶ αὶ τ ΠεΠΠαπΙ 
ΞΗ[Π: ποπ] σεπΠῚ πσπε]αΐντ[α-ΙΙ«Ι| 


αρτζουνα ουβατσα 
καταμ μπισμαμ αγαμ σανκιε ντροναμ τσα μαντουσουντάνα 
ισουμπιχγ πρατιγιοτσαμι πουτζαρχαβ αρισουντανα 


αρτζουνα ουβατσα: ο Αρτζούνα εἶπε -- Κατᾶμ πὼς -- μπισμαμ: στον 
Μπίσμα -- αχαμ: εγὼ -- σανχιε: στη μάχη -- ντροναμ: στον Ντρόνα -- τσα: 
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επἰσης -- Φαντουσουντανα: ω φονιὰ του Μάντου -- ισουµπιχ. µε βέλη -- 
πρατιγιοτσαμι: να αντεπιτεθὠὼ -- πουτζα-αρχω: εχεἰνοι που εἶναι ἀξιοι 
λατρείας - αρισουντᾶνα: ὦ φονιὰ των εχθρών. 


Εἶπε ο Αρτζοὗνα: Ω φονιὰ του Μάντου (Κρίσνα), πὼς μπορώ εγώ 
να αντεπιτεθώ µε βέλη εναντίον ανδρών ὁπως ο Μπίσμα χαι ο 
Ντρόνα, που αξίζουν τη λατρεία µου; 


Ἄνθρωποι σεβἁσμµιοι χαι ανώτεροι ὅπως ο παπποὺς Μπίσμα χαι ο 
δάσκαλος Ντρονατσάρια εἶναι πάντα ἀξιοι λατρείας. Ακόμα χαι αν 
εχεἰνοι επιτεθούν, αυτοί που δέχονται την επίθεση δεν πρέπει να τους 
αντεπιτεθοὐν. Σύμφωνα µε τήν εθιµοτυπία, µε τους ανωτέρους δεν 
πρέπει να ἐχει κανεὶς οὐτε προφορική σὐγκρουση. Ἐστω χαι αν εἶναι 
μερικὲς φορὲς σκληροὶ στη συμπεριφορὰ τους, οι ἰδιοι δεν πρέπει να 
αντιµετωπἰζονται µε σκληρότητα. []ὼς θα ταν, λοιπὸν, δυνατὸ στον 
Αρτζούνα να τοὺς αντεπιτεθεἰ; Θα επετἰθετο ποτὲ ο Κρίσνα στον δικὸ 
Του παπποὺ, τον Ουγκρασένα, Ἠ στον δἀσκαλὸ Του, τον σοφὀ 
Σαντιπανὶ;, Λυτά ταν ορισμένα απὀ τα επιχειρήματα του Αρτζούνα 
προς τον Κρίσνα. 
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ἩΤαΓοεδ τ] η ΚΙΓΩ 
ΤΙ |. τ 


γκουρουν αγατβα χι µαχανουμπαβαν» 
σρεγιο µποκτουμ μπαΐκσιαμ απιχα λοκε 
ἁγατβαρτα-καμαμς του γκουρου» ιγαῖβα 
μπουντέιγια µπογκαν ρουντιρα-πραντιγκνταμ! 


γκουρουγ: τοὺς ανωτέρους -- αχατβα: μη σκοτώνοντας -- χι: ασφαλὼς -- 
Φαχγα-ανουμπαβαν. τις µεγάλες ψυχὲς -- σρεγιαχ: εἶναι καλύτερα -- 
ἄποκτου[ῃ να απολαμβάνουμε τη ζωὴ -- µπαϊκσιαμ: επαιτώντας -- απι αν 
και -- τχα: σε αυτή τη ζωὴ - λοκε: σε αυτὸν τον κόσμο -- χατβα: 
σκοτώνοντας -- αρτα: κέρδος -- καμῶν: επιθυμώντας -- του: αλλά -- 
γκουρουγ:. ανωτέρους -- τχα: σε αυτὸν τον χὸσμο -- εβα. βεβαἰως -- 
Απουντῶγια: πρὲπει να απολαύσει -- Ππογκαν: απολαυστικἁ πράγματα -- 
ρουντιρα: αἷμα -- πραντιγκντῶν: μιασμὲνο µε. 


Καλύτερα να ζω σε αυτὀν τον κόσμο επαιτώντας, παρὰ να ζω 
έχοντας θυσιάσει τη ζωὴ των μεγάλων φυχὼών που εἶναι δἀσκαλοὶ 
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μου. Παρόλο που εἶναι ἁπληστοι, εἶναι ανώτεροἰ μου. Αν 
σκοτωθοὺν, τα τρόπαιά µας θα μολυνθούν με αἷμα. 


Σύμφωνα µε τους χὠδιχες των εξ αποπαλύψεως γραφών, ένας 
δάσχαλος που χάνει απεχθεὶς πράξεις και έχει χάσει την ικανότητα 
διάκρισης θα πρέπει να εγκαταλείπεται. Ὁ) Μπίσμα χαι ο Ντρόνα ἥταν 
υποχρεωμένοι να πάρουν το µέρος του Ντουριὀντανα εξαιτίας τής 
οικονοµμικῆς του στήριξης, παρόλο που δεν θα ἐπρεπε να εἶχαν δεχθεἰ 
μία τέτοια θέση βασιζόμενοι μὀνο σε οιτονομικὰ χριτῆρια. Υπ’ αυτὲς 
τις συνθήκες, έχουν χάσει την ευυποληφία τους ως δάσκαλοι. Ὁ) 
Αρτζοὐνα ὅμως πιστεὺει ὁτι παρ᾽ όλα αυτά παραμένουν ανὠτεροὶ του, 
και επομένως η απόλαυση υλικὼν χερδών ὑστερα απὸ τον φόνο τους 
θα σήμαινε την απόλαυση λαφύρων μολυσμένων µε αἷμα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 


ππσ[α: φε[σοὶ πῆτῃ ται σιᾶῃ σία στ -ᾗ σιᾶσιι 
πττα τοπ Π ΓποΠ[αππιτεὴοσίὀπη: τπησὶ επετζΓΡΤ:Ι5-|| 


να τσαῖταντ βιντμαγ κατάρα” νο γκαριγιο 
γιαντ βα τζαγιεμα γιαντι βα νο τζαγιεγιουχ 
γιαν εβα χατβα να τζιτδίβισαμας 
τε βαστιταχγ πραῄουκε νταρταραστραχ 


νά: οὐτε -- τσα: επἰσης -- ετατ. αυτὸ -- βιντμαχ: γνωρίζουμε -- καταρατ. το 
οποἰο -- ναχ: για εμὰς -- γκαριγιαχ: καλύτερο -- γιατ: τι -- βα: εἰἶτε -- 
τζαγιεμα: να. µας υποτἀξουν-- γιαντ:: εὰν -- βά: ἡ - ναχ: εμᾶς -- τξαγιεγιουχ: 
να υποτάξουμε -- για» εκείνους -- εβά: βεβαίως -- χατβα: σκοτώνοντας -- 
να: ποτὲ δεν -- τζ1τόιβισαμαχ: θα. θέλαμε να ζησουμε -- τε: ὁλοι τους -- 
αβαστιταχ: στέκονται -- πραμουκε: μπροστὰ µας -- νταρταραστραχ: οι γιοι 
του Ντριταράστρα. 


Δεν γνωρίζουμε χαν τι εἶναι καλύτερο, να τους υποτάξουµε ἡ να 
µας υποτάξουν. Οι γιοιτου Νριταράστρα, που αν τους σκοτώσουμ6 
δεν θα µας νοιάζει να ζήσουμε, στέκονται τώρα μπροστά µας στο 
πεδίο της μάχης. 


Ο. Αρτζούνα δεν γνώριζε αν θα ἐπρεπε να πολεμῆσει χαι να 
διακινδυνεὺσει ἁσκοπη βία, παρόλο που Ἡη μάχη εἰναι χρέος των 
κσατρια, ἢ αν θα ἐπρεπε να αποφύγει να πολεμῆσει χαι να ζῆσει 
επαιτώντας. Αν δεν πατόρθωνε να υποτάξει τον εχθρὀ, η επαιτεἰα θα 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ2: ΣΥΝΟΨΙΖΟΝΤΑΣ ΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΗΣΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤΞΓΚΙΤΑ 83 


ῆταν γι᾿ αυτὸν ο μόνος τρόπος επιβίωσης. Δεν υπῆρχε βεβαιότητα για 
τη νίκη: οποιαδήποτε πλευρά θα μπορούσε να νικ]σει. Ακόμα και αν 
τους Γάννταβα περἰµενε Ἠ νίκη (και ἡ δικαίωση του σκοποὺ τους), 
εντούτοις, αν οι γιοι του Ντριταράστρα πέθαιναν στη μάχη, θα τους 
ἥταν πολὺ δύσκολο να ζῆσουν. Υπ’ αυτές τις συνθήκες, αυτὸ θα 
αποτελούσε µἰα ἀλλη µορφή Ὠττας. Όλες αυτές οι σκέψεις του 
Αρτζοὐνα αποδεικνύουν χωρὶς αμφιβολία ὁτι ἥταν ὀχι μόνο μέγας 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, αλλά ὁτι ἥταν επἰσης εξαιρετικὰ 
φωτισμένος χαι εἶχε πλῆρη ἐλεχγο του νου χαι των αισθήσεων. Η 
επιθυµἰα του να ζῆσει επαιτὠντας, μολονότι εἶχε γεννηθεί στη βασιλικη 
οικογένεια, εἶναι ἀλλο ἑνα δείγμα αποκὀλλησης απὸ την ὑλη. Ἧταν 
αληθινὰ ενάρετος, ὅπως δείχνουν ὁλες αυτὲς οι ιδιότητες σε 
συνδυασμὀ µε την πίστη του στα λόγια χαι τη διδασκαλία του Σρι 
Κρίσνα (του πνευματικοὺ του δασκάλου). Συμπεραίνουμε, λοιπὸν, ὅτι 
ο Αρτζούνα ἥταν εντελὠς κατάλληλος για απελεύθερωση. Ἂν δεν 
ελέγχονται οι αισθήσεις, δεν υπάρχει πιθανότητα ανύψωσης στο 
επίπεδο της γνώσης, χαι χωρὶς γνῶση χαι αφοσίωση δεν υπάρχει 
πιθανότητα απελευθέρωσης. ο. Αρτζούνα διέθετε όλα αυτά τα 
χαρακτηριστικὰ, πέρα αι πάνω απὸ τα εξαιρετικά του 
χαρακτηριστικὰ ως προς τις υλικὲς σχέσεις του 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


σρπυττα]ππσαξαιπα: τπαδτΠῚ ταὶ επίσππτατίτπ:! 
τγαὸτ. ττπ[ϑ!8πὶ π[ὸ ππὶ Γϑπατεήοτ ππίὲὶ τῇ τα] ΤΠ 119 Ι| 
καρπανια-ντοσοπαχγατα-σβαμπαβαχ 
πριτσαμι τβαμ νταρμα-σαμμουντα-τσεταχ 
γιατς τσρεγιαχ σγιαν νιστσιτᾶµ µπρουχι τα» με 
σισιας τε Ύαμ σαντι μαμ τραμ ποαπαννα 


καρπανια: απὸ δειλία -- ντοσα: απὸ αδυναµμἰα -- ουπαχατα: πυριευµένος -- 
σβαμπαβαχ' τα χαρακτηριστικά μου -- πριτσαμι: ερωτὼ -- τβαμ: Εσένα -- 
νταρμα: θρησχεὶα, καθῆκον -- σαμμουντα: σε σύγχυση -- τσεταχ. στην 
καρδιὰ -- γιατ: τι -- σρεγιαγ: το καλύτερο -- σγιατ: ἰσως -- νιστσιταμ: µε 
βεβαιότητα -- µπρουχτ πες -- τατ. εκεὶνο -- µε: σ᾽ εμένα -- σισιαγ: μαθητῆς 
-- τε: δικὸς Σου -- αχαα: εἰμαι -- σαντ:: δίδαξε -- Πα: εμένα - τβαμ: σε 
Σἑνα -- πραπάνναμ: παραδομένος, εγκαταλελειμ.μἑνος. 
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Τώρα βρίσκομαι σε σύγχυση σχετικὰ µε το καθῆκον µου και ἔχω 
χάσει την ψυχραιμία μου επειδὴ ἐχω λιποψυχίσει. Σε αυτή την 
κατάσταση Σου ζητώ να µου πεις ξεκάθαρα τι εἶναι το καλύτερο 
για μένα. Τώρα εἶμαι μαθητῆς Σου, μἰὶα ψυχὴ παραδομὲνη σ᾽ 
Εσένα. Σε παρακαλώ, δίδαξε µε. 


Ἠξαιτἰας του τρόπου µε τον οποὶο λειτουργεἰ η φύση, το ὅλο σύστημα 
της υλικῆς δράσης εἶναι πηγη αμηχανἰας και σύγχυσης για ὁλους. Σε 
κάθε βήμα δημιουργείται σὑγχυση. Είναι, επομένως, επιβεβλημένο να 
πλησιάσει χανεὶς ἑναν γνῆσιο πνευματικὀ δἁάσκαλο, ο οποἱος μπορεἰ 
να του προσφέρει την κατάλληλη καθοδήγηση για να φέρει σε πέρας 
τον σκοπὸ της ζωῆς. Όλες οι βεδιιὲς γραφὲς μὰς συνιστούν να 
πλησιάσουµμε ἐναν γνήσιο πνευματικὸ δάσκαλο για να απαλλαγοὐμε 
απὀ τις περιπλοκὲς της ζωῆς, οι οποὶες συμβαίνουν χωρὶς να το 
θέλουμε. Οι περιπλοχὲς της ζωῆς εἶναι σαν µία φωτιά του δάσους, η 
οποἰα καίει χωρὶς να την έχει ανάψει κανεὶς. Κατά τον ἰδιο τρόπο, η 
κατάσταση του κόσμου εἶναι τέτοια ὡστε οι περιπλοχὲς της ζωῆς 
εμφανίζονται αυτομάτως, χωρίς να επιδιώκουμε αυτή τη σύγχυση. 
Κανένας δεν θέλει τὴ φωτιά χαι ὅμως συμβαίνει και µας δημιουργεἰ 
σὐγχυση. Γι’ αυτό η βεδικἩ σοφἰα µας συμβουλεύει, προκειµένου να 
λύσουμε τις περιπλοχὲς της ζωῆς χαι να κατανοήσουμε την επιστήμη 
της λύσης τους, να πλησιάσουμε ἐναν πνευματικὸ δάσκαλο που ανήκει 
στη μαθητική διαδοχΏ. Όποιος ἐχει ἑναν γνῆσιο πνευματικὀ δάσκαλο 
μπορεἰ να μάθει τα πάντα. Δεν θα πρέπει, λοιπὸν, να παραμἑένουμε 
µέσα στις υλικές περιπλοχὲς, αλλἁ να πλησιάσουμε ἑναν πνευματικὸ 
δάσκαλο. Αυτὸ εἶναι το νόημα αυτὠν των στἰχων. 

Ποιος ὅμως εἶναι εχείνος που βρἰσχεται μέσα στις υλιιὲς 
περιπλοκὲς; Εἶναι εκείνος που δεν καταλαβαίνει τα προβληματα της 
ζωῆς. Στην | χαργκα Ουπανισαντ αυτὸ το πρὸσωπο περιγράφεται ως 
εξῆς: γιο ῥαντ ακσαραμ γκαργκι αβιντιτβασμαλ. λοκατ πραῖτι σα κριπαλαχ. 
«Εκείνος ο οποίος δεν λύνει τα προβλήματα της ζωῆς ως ανθρώπινο 
ον και αιρῆνει αυτὸν τον κόσμο ὁπως οι σκύλοι χαι οι γάτες, χωρίς να 
καταλαβαίνει την επιστῆμη της αυτοσυνειδητοποϊήησης, εἶναι 
φιλάργυρος». Η ανθρώπινη μορφὴ ζωῆς εἶναι εξαιρετικὰ πολύτιμο 
περιουσιακὸ στοιχείο για το ζωντανό ον, το οποἰο μπορεὶ να την 
αξιοποιῆσει για να λύσει τα προβληματα της ζωῆς. Επομένως, όποιος 
δεν αξιοποιεἰ αυτῆν την ευκαιρία καταλλήλως εἰναι φιλάργυρος. 
Ωστόσο υπάρχουν και οι µπραμάλα, δηλαδὴ εχεἰνοι που εἶναι αρχετὰ 
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νοήμονες ὡστε να αξιοποιοὺν αυτό το σώμα για να λύσουν όλα τα 
προβλήματα της ζωῆς. 

Οι κριπαάνα, δηλαδὴ οι φιλάργυροι, σπαταλοὺν τον χρόνο τους ὄντας 
υπερβολικὰ στοργικοὶ µε την οικογένεια, την κοινωνία, την πατρἰδα, 
χλπ., σύµφωνα µε την υλιστικὴ αντἰληψη της ζωῆς. Εἶναι σύνηθες να 
εἰναι χανεὶς προσκολλημένος στην οικογενειακή ζωη, και 
συγκεκριμένα, στη σύζυγο, τα παιδιά και τα άλλα µέλη της οικογένειας, 
λόγω της «δερματικῆς ασθἑνειας». Ὁ χριπάνα πιστεὺει πως µπορεί να 
προστατέἐφει την οικογἐνειὰ του απὸ τον θάνατο: ἢ ὁτι ἡ οικογέἐνειὰ 
του χαι Ἠ ποινωνίἰα μποροὺν να σώσουν τον ἰδιο απὸ τον θάνατο. 
Τέτοιου εἶδους οικογενειακη προσκόλληση μπορούμε να 
συναντήσουμε ακόµα χαι στα κατώτερα ζωικὰ εἰδη, τα οποἰα επἰσης 
φροντίζουν τα παιδιὰ τοὺς. Όντας ευφυής, ο Αρτζούνα μποροὺσε να 
αντιληφθεί ότι η αγάπη του για τα μέλη της οικογἐνειάς του και η ευχή 
του να τα προστατέψει απὀ τον θάνατο ταν οι αιτίες τῆς περιπλοκῆς 
του. Παρόλο που καταλάβαινε ὁτι τον περίμενε το χαθῆκον του να 
πολεμήσει, εξαιτίας µίας λιποφυχἰας δεν μποροὺσε να κάνει το χρέος 
του. Τι αυτὸ ζητάει απὀ τον Κύριο, τον υπέρτατο πνευματικὸ 
δάσχαλο, να δώσει µία οριστική λὺση. Προσφέρει τον εαυτό του στον 
Κρίσνα ως μαθητής. Θέλει να σταματήσει τις φιλικές συζητήσεις. Οι 
συζητήσεις μεταξὺ δασκάλου χαι μαθητή εἶναι σοβαρὲς χαι τώρα ο 
Αρτζούνα θέλει να συζητήσει πολὺ σοβαρά µε τον αναγνωρισμένο 
πλέον πνευματικὸ του δάσκαλο. Επομένως, ο Κρίσνα εἶναι ο αρχικὸς 
πνευματικὸς δάσκαλος της επιστήμης της Λπαγκαβαντ-γκιτα χαι ο 
Αρτζούνα εἶναι ο πρώτος μαθητὴς που χατανόησε την |Γχιτα. Το πὼς 
κατανόησε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ο Αρτζούνα αναφἑρεται στην ἰδια 
την [χιτα. Ἀλλὰ παρ᾽ όλα αυτά, ανόητοι εγκόσμµιοι λόγιοι ισχυρίζονται 
ὁτι δεν χρειάζεται να εγκαταλειφθεἰ κανεὶς στον Ιζρίσνα ως πρόσωπο, 
αλλά στο «αγέννητο εντὸς του Κρίσνα». Δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ 
του εντὸς χαι του εχτὸς του Κρίσνα. Και ὅποιος δεν μπορεὶ να το 
αντιλγρθεἰ αυτὀ, αλλἁ παρ᾽ ὁλα αυτὰ προσπαθεὶ να κατανοῆσει την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, εἶναι ο μεγαλύτερος ανόητος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ὃ 
π]ο πασπιη ΠΠ εΠε[αδ]φῃαδ/πυῃΠ[-ασπυπη! 
Δ[αππ “πα σΠπαπὩἑ τπτ ἘΠῚ τπίϑππαππ!!6 | 


11 χι πραπασιαμι μαμαπανουντιατ' 
γιατς τσοκαμ) ουτσοσαλαμ 1νντριγιαναμ 
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αβαπια µπουμαβ ασαπατναμ ρινταμ! 
ρατζιαι, σουράναμ απι τσαντιπατιαμ 


να: δεν -- χε οισφαλὠς -- πραπασιαµμι: βλέπω -- μαμα: (τον δικὀ) µου -- 
απανουντιαντ: μποροὺν να διώξουν -- γιατ. εχεἰνον -- σοκαμ: τον θρῆνο -- 
ουτσοσαναμ: Ἑεραίνοντας -- «ντριγιάλαμ: τις αισθῆσεις -- αβαπια 
κατορθώνοντας -- µπουμω: στη Γη -- ασαπατναμ: χωρὶς αντἰπαλο -- 
οινταμ: που ευημερεὶ -- ρατζίαμ: βασίλειο -- σουράναμ: των ημιθέων -- απο 
αχόμα χαι αν -- τσα: επἰσης -- αντιπατιαμ: κυριαρχία. 


Δεν μπορὠ να βρω τρὀπο να απομακρύνω αυτή τη θλίψη που 
ξεραίνει τις αισθήσεις µου. Δεν θα μπορέσω να την διώξω, ακόµα 
και αν κερδίσω ἑνα απαράμιλλο βασίλειο στη ΤΗ, µε κυριαρχία 
όπως εχεϊνη των ηµιθέων του ουρανοὺ. 


Παρόλο που ο Αριζούνα παρέθετε τόσο πολλὰ επιχειρήματα 
βασισμένα στη γνώση των αρχὠν τής θρησκεἰας Ἆαι των χωδίχων τής 
ηθυκῆς, φαίνεται ὅτι δεν Ίταν σε θἐση να λὺσει το πραγματικὸ του 
πρὀβλημα χωρἰς τη βοήθεια του πνευματικοὺ δασκάλου του, του 
Κυρίου Σρι Ιρίσνα. Μποροὺσε να αντιληφθεί ὅτι η υποτιθέμενη 
γνώση του ἧταν ἀχρήστη για τη λύση των προβλημάτων του, τα οποἰα 
στἐγνωναν ὀλη την ὑπαρξὴ του. Και του ἥταν αδύνατο να λύσει αυτὲς 
τις περιπλοχὲς χωρὶς τη βοήθεια ενὸς πνευματικοὺ δασχἁλου ὅπως ο 
Κρἰσνα. (}ι ακαδημαϊκὲς γνώσεις, η ευρυμάθεια, η υψηλη θέση, κλπ., 
εἰναι πράγματα ἀχρήηστα για την επίλυση των προβλημάτων της ζωῆς. 
Βοήθεια μπορεὶ να προσφέἑρει μόνον ἑνας πνευματικὸς δάσκαλος 
ὅπως ο Κρίσνα. Το συμπἐρασμα, λοιπὸν, εἶναι ὅτι ἑνας πνευματικὸς 
δάσχαλος ο οποῖὶος ἐχει εκατὸὀ τοις εκατὸ συνείδηση του Κρίσνα εἶναι 
γνήσιος πνευματικὸς δάσκαλος, επειδὴ μπορεὶ να λύσει τα 
προβλήµατα της ζωῆς. Ο Σρι Τσετάνια Μαχαπραμποὺ εἰπε ὅτι ὅποιος 
εἰναι χύριος της επιστῆμης του Ιζρίσνα, ανεξαρτήτως της κοινωνικῆς 
του θέσης, εἶναι ο αληθινός πνευματικὸς δάσκαλος. 


χιάπα ῥιπρα κιμπα νιασι, σουντρα κενε ναγιᾶ 
γιεῖ Χρισνα-ταττβα-βεττα, σεΐ γκουρου γαγια 
(1σετανια-τσαριταμριτα, Λίαντια ὃ. 128) 
«Δεν ἐχει σημασία αν κἁποιος εἶναι βίπρα (μορφωμένος λόγιος τής 
βεδικῆς σοφἰας) ἢ εἶναι γεννημένος σε κατώτερη οικογέἐνεια ἢ ανήκει 
στην τἀξη της απάρνησης: αν εἶναι χὑριος της επιστήμης του Κρίσνα, 
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εἰναι ο γνῆσιος και τἐλειος πνευματικὸς δάσκαλος». Επομένως, χωρὶς 
να εἰναι χύριος της επιστήμης της συνείδησης του Κρἰσνα, κανένας δεν 
εἶναι γνῆσιος πνευματικὸς δάσκαλος. Αναφέρεται επἰσης στις βεδικὲς 
γραφές: 
σατ-καρμα-ιπουνα βιπρο μαντρ-ταντρα-βισαρανταχ 
αβαϊΐσναβο γκουρουρ να σιαντ βαϊΐσναβαχγ σβαπατσο γκουρουχ 


«Ἑνας λόγιος µπραμάνα, ἐμπειρος σε όλα τα ζητήματα της βεδικῆς 
γνώσης, εἶναι ακατάλληλος να γἶνει πνευματικὸς δάσκαλος αν δεν εἶναι 
Βαϊσνάβα, δηλαδὴ ἐμπειρος στην επιστήμη της συνείδησης του 
Κρίσνα. Αλλά κάποιος που ἐχει γεννηθεί σε κατώτερη χοινωνικὴ τἀξη 
μπορεὶ να γίνει πνευματικὸς δάσκαλος εἂν εἰναι Βαϊσνάβα, εὰν έχει, 
δηλαδή, συνείδηση του Κρίσνα». 

Τα προβλήματα της υλικῆς ὑπαρξης --γέννηση, γηρατειὰ, αρρώστια 
και θάνατος-- δεν μποροὺν να αντιµετωπισθοὺν µε τη συσσώρευση 
πλούτου χαι την οἰκονομικὴ ανάπτυξη. Σε πολλὰ μὲρη του χόσμου 
υπάρχουν χώρες υπερπλήρεις µε ὅλες τις ανέσεις της ζωῆς, πλούσιες 
χαι οιτονομικὰ ανεπτυγμένες, χαι παρ᾽ όλα αυτά, τα προβλήματα τής 
υλικῆς ὑπαρξης εἶναι παρόντα. Αναζητοὺν την ειρῆνη µε διάφορους 
τρόπους, μποροὺν ὅμως να επιτύχουν αληθινὴ ευτυχία μόνον εἀν 
συμβουλευθοὺν τον Κρίσνα ἢ την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα χαι τη Σριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ --που συγκροτοὺν την επιστήμη του Κρίσνα-- ἡ τον 
γνήσιο εκπρόσωπο του Κρίσνα, τον ἄνθρωπο µε συνείδηση του 
Κρίσνα. 

Αν η οικονομυτὴ ανάπτυξη και οι υλικὲς ανέσεις μπορούσαν να 
απομακρύνουν τους θρῆνους για την οικογἑνεια, τις κοινωνιχὲς, εθνικὲς 
ἢ διεθνεἰς αντιξοότητες, τότε ο Αρτζούνα δεν θα ἐλεγε ὅτι ακόµα και 
ένα ανυπἐρβλητο βασίλειο στη Τη ἢ χυριαρχία ὅπως εχεἰνη των 
ημιθέων στοὺς ουράνιους πλανήτες δεν θα μπορούσαν νὰ διώξουν τους 
θρήνους του. Αναζήτησε, λοιπὸν, καταφύγιο στη συνείδηση του 
Κρίσνα, πρἀγµα το οποἰο εἶναι ο κατάλληλος δρόμος για την ειρῆνη 
και τὴν αρμονἱα. Ολκονομικὴ ανάπτυξη και παγκόσμια χυριαρχία 
μποροὺν να τερματιστοὺν οποιαδηποτε στιγμῇ απὸ τις 
κατακλυσμιαίες μεταβολὲς τῆς υλυκῆς φύσης. Ακόμα και ἡ ανύψωση 
σε μία ανώτερη πλανητικὴ κατάσταση, ὁπως τώρα που οι ἄνθρωποι 
αναζητοὺν μἰα θἐση στον πλανήτη τής σελῆνης, μπορεὶ να τελειώσει 
με ἑνα απλὀ χτύπημα. Η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα το επιβεβαιώνει κσινε 
πουνιε μαρτιαλοκαμ βισαντι. «Όταν τα αποτελἐσματα των ευσεβὠν 
πράξεων τελειώσουν, πέφτει κανεὶς ξανά απὀ το αποκορύφωμα της 
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ευτυχίας στις πατὠτερες χαταστάσεις της ζωής». ΓΠΙολλοὶ πολιτικοὶ 
ἐχουν πέσει χαμηλὰ με αυτὸν τον τρόπο. Τέτοιες ταπεινώσεις 
συνιστοὺν απλὠς περισσότερες αιτίες για θρῄνους. 

Επομένως, αν θέλουμε να σταματήσουμε τους θρήνους για πάντα, 
θα πρέπει να αναζητήσουμε καταφύγιο στον Κρίσνα, ὅπως αναζητὰ ο 
Αρτζούνα. Ὁ Αρτζοὐνα ζήτησε απὸ τον Κρίσνα να του λύσει το 
πρὀβλημα οριστικᾶ: αυτὀὸς εἰναι ο δρόμος της συνείδησης του Ιζρίσνα. 
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ἘΞ «ασια 
απ[ακα Ἐπ]οραϊ οταν: πσπσπ:! 
Ἡ τισ τς! τ][α-απακα! [πο] «η]α ξΙΙ5 


σαντζαγια ουβατσα 
εβαμ ουκτβα χρισικεσαμ. γκουντακεσαχ παρανταπαχ 
γα γιοτσια τι γκοβιννταµ ουχτβα τουσνι/ µπαμπουβα γα 


σαντξαγια ουβατσα: ο Σαντζάγια εἰπε -- εβαι: ἐτσι -- ουκτβα: μιλώντας -- 
χρισικεσαμ: στον Ιἐρίσνα, τον χὑριο των αισθήσεων -- γχουντακεσαχ' ο 
Αρτζούνα, ο δαμαστῆς της ἁγνοιας -- παρανταπαχ: ο τιμωρὸς των 
εχθρών -- να γιοτσιε: δεν θα πολεμήσω -- τ: ἐτσι -- γκοβιννταμ: στον 
Κρίσνα, που προσφἑρει ευχαρίστηση -- ουκτβα: λέγοντας -- τουσύιμ: 
σιωπηλὸς -- µπαμπουβα: ἑγινε -- γα ασφαλώς. 


Εἶπε ο Σαντζἁγια: Ἔχοντας μιλήσει ἐτσι, ο Αρτζούνα, ο τιμωρὸς 
των εχθρών, εἶπε στον Κρίσνα «Γκοβίνντα, δεν θα πολεμήσω», και 
ἐμεινε σιωπηλὸς. 


Ο Ντριταράστρα θα πρἑπει να Ίταν πολὺ ευτυχῆς όταν άχουσε ὅτι ο 
Αρτζούνα δεν επρὀκειτο να πολεμήσει, αλλά ὅτι αντιθέτως θα ἁφηνε 
το πεδίο της μάχης για να γίνει επαΐτης. Ὁ) Σαντζάγια ὅμως τον 
απογοήτευσε ξανὰ ὅταν αποκάλεσε τον Αρτζούνα «τιμωρὀ των 
εχθρών» (παρανταπαχ). [Ἰαρόλο που ο Αρτζοὐνα ἥταν προς το παρὸν 
χυριευμένος απὸ πλαστὴ θλίψη εξαιτίας τὴς στοργῆς του για την 
οικογένεια, υποτάχθηκε στον Κρίσνα, τον υπέρτατο πνευματικό 
δάσκαλο, ως μαθητὴς. ΛΑυτὀὸ Όταν ἐνδειξη ὁτι σύντομα θα 
απελευθερωνόταν απὸ τους ψεύτικους θρήνους, οι οποίοι ἧταν 
αποτέλεσµα τῆς στοργῆς του για την οικογένεια, και ὁτι θα φωτιζόταν 
µε τέλεια γνώση αυτοσυνειδητοποἰίησης, δηλαδῆ µε συνείδηση του 
Κρίσνα, χαι ἆρα σίγουρα θα πολεμοὺσε. Ἔτσι η χαρὰ του 
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Ντριταράστρα θα κατέληγε σε απογοήτευση, αφοὺ ο Αρτζούνα θα 
φωτιζόταν απὀ τον Κρίσνα και θα πολεμοὺσε μέχρι τέλους. 
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Τπατι Ἐϑ]άσε: πστ[λα ἩΤζα! 
Ὁ Φητἠτεὴ [ϑπ]α [πό τ]: Ι|9οΙ 


ταμ ουβατσα χρισικεσαχ πραγασα» Ιβα μπαρατα 
σεναγιορ ουμπαγιορ μαντιε βισινταντα ινταμ βατσαχ 


ταµ: σε αυτὀν -- ουβατσα: εἶπε: χρισικεσαχ: ο χύριος των αισθήσεων, ο 
Κρίσνα -- πραγασα»ν: χαμογελώντας -- (α ἐτσι -- µπαρατα: ω 
Ντριταράστρα, απὀόγονε του Μπάρατα -- σεναγιοχ: των στρατὼν -- 
ουμπαγιοχ: χαι των δὺο πλευρών -- μάντιε: ανἁµεσα -- βισιντανταμ: σε 
εχεἰνον που θρηνοὺσε -- (νταµ: τα ακόλουθα -- ῥατσαχ: λόγια. 


Τὸτε ο Κρίσνα, ω απὀγονε του Μπάρατα, χαμογελώντας ανάμεσα 
στους δὺο στρατοὺς, εἶπε τα ακόλουθα λόγια στον θλιμμένο 
Αρτζούνα. 


Η συζήτηση συνεχιζόταν ανἁµεσα σε δὺο στενοὺς φίλους, δηλαδὴ τον 
Χρισικέσα χαι τον Γχουντακέσα. (ὃς φίλοι ἥταν χαι οι δὺο στο ἰδιο 
επίπεδο, αλλά ο ἑνας τοὺς ἐγινε µε τη θἐληση του μαθητής του άλλου. 
Ο. Κρἰσνα χαμογελοὺσε επειδη ἑνας φίλος εἶχε επιλὲξει να γίνει 
µαθητῆς. ως Κύριος όλων βρἰσπεται πάντοτε σε πλεονεχτική θέση, 
αλλά παρ᾽ όλα αυτά ο Κύριος δέχεται κάποιον που επιθυμεί να εἶναι 
φίλος, γιος, εραστής ἢ αφοσιωμένος υπηρέτης Του ἢ που θέλει Εκείνον 
για ἐναν τέτοιο ρόλο. Αλλὰ ὅταν ἐγινε δεκτὸς ως δάσκαλος, ανέλαβε 
αμέσως αυτὸν τον ρόλο χαι συζήτησε µε τον μαθητῆ Του µε 
σοβαρότητα, ὅπως απαιτείται. ΦΘαἰνεται ὅτι η συζήτηση ανἁµμεσα στον 
δάσχαλο χαι τον μαθητῆ ἐγινε δημοσίως, μπροστὰ στους δὺο 
στρατοὺς, ἐτσι ὡστε να ωφεληθοὺν ὁλοι. Ὡστε τα λόγια της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα δεν εἶναι για χἁποιο συγκεκριµένο πρόσωπο, 
κάποια συγκεκριμένη κοινωνία ἢ κοινότητα, αλλὰ εἶναι για ὅλους. 
Φίλοι και εχθροἱ δικαιούνται εξίσου να τα ακούσουν. 
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θ[π]σῃασῃτιεαά παΠα[α[μ Ἡπππ}Ὶ 
ΤΠΓΗΠΠΩΤΗ͂ΞΙ “ΠΠ Π5] τ] τ{σξτΠ || 93 ΙΙ 
σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
ασοτσια» ανβασοτσας τραμ πραγκια-βανταμς τσα µπασασε 
γκατασουν αγκατασουμς τσα νανουσοτσαντι πανντιταχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: το Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας εἶπε -- 
ἄσοτσιαν. εχεἰνο για το οποἰο δεν αξίζει να θρηνεἰς -- ανὐβασοτσαχ: 
θρηνεὶς -- τθαμ: εσὺ - πραγκια-βανταχ: σοφὰ λόγια -- Ίσα: επἰσης -- 
µπασασε: μιλῶντας -- γκατα: χαμὲνη -- ἄσουν: ζωὴ -- αγκατα: ὄχι χαμένη 
--ασουν. ζωη -- τσᾳ επἰσης -- να: ποτὲ δεν -- ανουσοτσαντι: θρηνοὺν -- 
πανντιταχ: οι σοφροἰ. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Ενώ λες λόγια σοφὰ, 
θρηνεὶς για ό,τι δεν αξίζει να θρηνείς. Όσοι εἶναι σοφοί δεν θρηνοὺν 
οὐτε για τοὺς ζωντανοὺς οὐτε για τους νεκροὺς. 


Ο Κύριος πῆρε αμέσως τη θἐση του δασκάλου χαι μάλωσε τον 
μαθητή, αποκαλὠντας τον εμμέσως ανόητο. Ὁ Κύριος εἰπε «Μιλὰς 
σαν σοφός, αλλά δεν γνωρίζεις ὅτι ὅποιος εἶναι σοφὸς --ὅποιος γνωρίζει 
τι εἶναι το σώμα χαι τι η ψυχῆ-- δεν θρηνεὶ για κανένα στἆδιο του 
σώματος, οὐτε για το στάδιο της ζωῆς οὐτε για το στἆδιο του 
θανάτου». Όπως θα εξηγηθεἰ στα επόμενα πεφἀλαια, γνώση σημαίνει 
να γνωρίζει κανεὶς την ὑλη και το πνεύμα, καθώς χαι αυτὸν που τα 
ελέγχει. Ο Αρτζούνα ισχυριζόταν ὁτι οι θρησκευτικὲς αρχὲς θα έπρεπε 
να ἔχουν μεγαλύτερη σημασία απὀ την πολιτική ἢ τὴν κοινωνιολογία, 
αλλά δεν γνώριζε ὅτι η γνώση της ύλης, της ψυχῆς χαι του Υπερτάτου 
εἰναι ακόµα σημαντικότερη απὸ το θρησχευτικὸ τυπιιὀ. Και επειδῆ 
του έλειπε αυτή η γνὠση, δεν θα έπρεπε να παριστάνει τον σοφὀ. 
Ἠπειδή δεν ἥταν σοφὸς, θρηνοὺσε για κἁτι που ἧταν ανἁξιο θρήνων. 
Το σώμα γεννιέται χαι εἶναι προορισμένο να καταβληθεὶ σήμερα ἢ 
αὐριο. Συνεπώς, το σώμα δεν εἶναι τόσο σημαντικὸ ὅσο ἡ ψυχὴ. 
Όποιος το γνωρἰζει αυτὀ εἶναι πρἀγµατι σοφὸς και αυτὸς δεν έχει 
λόγους να θρηνεὶ, ανεξάρτητα απὸ την κατάσταση του υλικού 
σώματος. 
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πααιξ σῖτα ππεὶ τ τὶ “τὶ ΠΕΠ: | 
πως Ἱ Μ[ασπη: ξά ασηςῖ: πση!ι53 ΙΙ 


να τῷ εβαχαμ τζατου νασαµ να τρα νεµε τζαναντιπαχ 
να τσαΐβα να µπαβισιάμαχ σαρβε ῥαγιαμ αταγ παραµ 


να: ποτὲ δεν -- του: αλλὰ -- εβα: βεβαίως -- αχαι Ἐγω -- τζατου: 
οποτεδήποτε - να: δεν -- ασαῃ: υπηρξε -- να: δεν -- τραμ: εσὺ - να: δεν -- 
(με: όλοι αυτοί -- τζανα-αντιπαχγ: βασιλεἰς - να: ποτὲ δεν -- τσα: επἰσης - 
εβα. βεβαίως -- νά: δεν -- µπαβισιαμαχ: θα υπάρξει -- σαρβε: ὁλοι µας -- 
βαγιαμ: εμεὶς - αταχ παραμ: στο εξης. 


Δεν υπήρξε ποτὲ εποχἠ που να μην υπήρχα Εγώ, εσὺ και ὁλοι 
αυτοἰ οι βασιλιάδες: οὐτε στο μέλλον θα πάψει κάποιος απὀ εμάς 
να υπάρχει. 


Στις Ῥέδες, στην Κατα Ουπανισαντ αλλά χαι στη Σβετασβαταρα 
Ουπαιησαντ, λέγεται ὁτι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας συντηρεί 
αναρίθμητες ζωντανὲς οντότητες, σύμφωνα µε τις συνθῆχες στις οποὶες 
βρίσκονται εξαιτἰας της δράσης τους χαι της επακὀόλουθης αντίδρασης. 
Το ἰδιο αυτὀὸ Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δια των πλῆρων 
τμημάτων Του, εἶναι επἰσης ζωντανὸ στην καρδιά κάθε ζωντανού 
ὀντος. Μόνο τα ἁγια πρόσωπα, τα οποἰα μποροὺν να δουν χαι εντὸς 
τους και εχτὸς τους τον Ἴδιον Λυτὸν Υπέρτατο Κὺριο, εἶναι σε θἐση 
να πετύχουν πραγματικὰ τέλεια χαι αιώνια ειρήνη. 


Ίιτιο Ῥιτιαναμ) τσετανλας τσεταλαναμι 
εκο µπαχουμαμ γιο βιντάντατι καμα!» 
ταμ ατµασταμ γιε νουπασιαντι ντιρας 

τεσαμ σαντιχ σασβατι νεταρεσαμ! 


(Κατα 2.2.13) 


Αυτὲς οι αλῆθειες δεν αφορούν µόνο τον Αρτζούνα, αλλά ὁλους τους 
ανθρώπους του χὀσμου οι οποἱοι παριστάνουν τους σοφοὺς, ενὠ στην 
πραγματικότητα διαθέτουν πολὺ λίγα αποθἑματα γνώσης. Ὁ Κύριος 
λέει ξεκάθαρα ὁτι ο Ίδιος, ο Αρτζούνα και όλοι οι βασιλιάδες που εἶναι 
συγκεντρωμένοι στο πεδίο της μάχης, εἰναι αιωνίως ατοµμικὰ ὀντα χαι 
ὅτι ο Κύριος εἶναι αιωνίως ΑΛυτὸς που συντηρεἰ τα ατοµικἁ ζωντανά 
ὀντα χαι στην υπὀ ὁὀρους ζωὴ τους χαι στην κατάσταση της 
απελευθέρωσης. Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εἶναι το 
υπέρτατο ατοµμικὸ πρόσωπο και ο Αρτζούνα, ο αιώνιος σύντροφος του 
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Κυρίου, παθὼς και όλοι οι βασιλιάδες που εἶναι συγκεντρωμένοι εχεὶ, 
εἰναι ατοµμικὰ, αιώνια πρόσωπα. Ἡταν άτομα στο παρελθὀν χαι θα 
παραμείνουν αιώνια πρόσωπα χαι στο μέλλον. Η ατομικότητά τους 
υπήρχε στο παρελθὀν και θα συνεχίσει να υφίσταται χαι στο μέλλον, 
χωρίς διακοπή. Συνεπώς, δεν υπάρχει λόγος για θρῆνους απὸ κανέναν. 

Η θεωρἰα των Μαγιαβᾶντι, ὁτι δηλαδὴ μετὰ την απελευθέρωση απὸ 
την ὑλη, η ατομικὴ ψυχῆ, αποχωρισμένη απὸ το περίβλημα της μαγία, 
δηλαδὴ της πλάνης, θα συγχωνευθεὶ με το απρόσωπο Μπραμὰν χαι 
θα χάσει την ατομική τής ὑπαρξη δεν στηρἰζεται εδώ απὀ τον Κρίσνα, 
την υπέρτατη αυθεντία. Ούτε η θεωρία ὅτι σκεφτόμαστε περὶ 
ατομικότητας μόνο στην υπὸ ὁρους ὑπαρξη. Ὁ) Κρἰσνα λἑει ξεκάθαρα 
εδώ ὁτι χαι στο μέλλον η ατομικότητα του Ιδίου χαι των ἄλλων, ὁπως 
επιβεβαιώνεται χαι στις Ουπανισαντ, θα συνεχἰζεται αιωνίως. Αυτή η 
δήλωση του Κρίσνα έχει χύρος, επειδῆ ο Κρίσνα δεν υπόχειται στην 
πλάνη. Ἂν Ἡ ατομικότητα δεν ἥταν γεγονὸς, ο Κρίσνα δεν θα ἐδινε 
τόση ἐμφαση, ακόμα χαι για το μέλλον. Οι Μαγιαβάντι ἰσως 
αντιτεἰνουν ότι η ατομικότητα για την οποία μιλάει ο Κρίσνα δεν εἶναι 
πνευματικὴ αλλὰ υλυκη. Ακόμα και αν δεχθούμε το επιχείρημα ὁτι η 
ατομικότητα εἶναι υλοκ], τότε πὼς μπορεὶ χανεὶς να διακρίνει την 
ατομικότητα του Κρίσνα; Ὁ) Κρίσνα επιβεβαιώνει την ατομικὀτητὰ 
Του χαι στο παρελθὸν χαι στο μέλλον. Έχει εδραιώσει την 
ατομικὀτητὰ Του µε πολλοὺς τρόπους χαι έχει δηλώσει ὅτι το 
απρὀσωπο Μπραμάν εἶναι υποδεἑστερο απὀ Αυτόν. Ο Κρίσνα 
διατηρεί πάντοτε την πνευματική Του ατομικότητα. Εάν γίνει δεκτὸς 
ως µία συνηθισμένη δέσµια της ὑλῆς ψυχη µε ατομική συνεἰδηση, τότε 
η Λπαγκαβαντ-γκιτα δεν έχει καμία αξία ως ἐγχυρη και αξιόπιστη 
γοαφη. Ἕνας κοινὸς ἄνθρωπος µε τις τέσσερεις ατέλειες της αδύναμης 
ανθρώπινης φύσης δεν εἶναι σε θἐση να διδάξει εχεἰνο που αξίζει να 
αχουστεὶ. Η Ι χιτα εἶναι πάνω απὀ την ανθρὠπινη γραμματεία. Κανένα 
εγκὀόσµιο βιβλίο δεν μπορεὶ να συγκριθεἰὶ µε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 
Όταν κἁποιος θεωρεὶ τον Κρίσνα ως ἐναν συνηθισµὲνο άνθρωπο. η 
Γχιτα χάνει ὁλη τη σημασία της. Οι Μαγιαβάντι ισχυρἰζονται ὅτι η 
πολλαπλότητα για τὴν οποία γίνεται λόγος σε αυτὸ το εδάἀφιο εἶναι 
συμβατική παι ότι αναφέρεται στο σώμα. Αλλά αµέσως πριν απὸ αυτὸ 
το εδάφιο µἰα τέτοιου εἶδους σωματική αντὶληψη καταδικάζεται. Αφού 
χαταδἰκασε τὴ σωματική αντὶληψη των ζωντανών ὄντων, πὼς θα ἧταν 
δυνατὸν να θέσει ο Κρίσνα και πάλι µἰα συμβατικῆ πρὀταση για το 
σώμα; Συνεπώς, η ατοµικότητα διατηρείται επὶ τη βάσει του 
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πνεύματος χαι τοῦτο επιβεβαιώνεται απὸ μεγάλους ατσαριᾷ ὅπως ο Σι 
Ῥαμανούτζα χαι άλλοι. Αναφέρεται µε σαφήνεια σε πολλὰ εδάφια της 
1 ντα ὁτι αυτή η πνευματική ατοµμικότητα γίνεται κατανοητή απὸ 
ὅσους εἰναι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρἰου. Όσοι φθονοὺν τον 
Κρίσνα ως Υπὲρτατο Πρόσωπο της Θεότητας δεν έχουν πραγματική 
πρὀσβαση σε αυτὸ το μεγάλο ἐργο. Η προσέγγιση στα διδάγματα της 
Γχιτα απὸ ἁτομα που δεν εἶναι αφοσιωμένα στον Κρίσνα θυμίζει 
μέλισσες που γλείφουν ἑνα βάζο μέλι. Δεν μπορεἰ κάποιος να γευθεὶ 
το μέλι αν δεν ανοίξει το βάζο. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο μυστικισμὸς 
της Δπαγκαβαντ-γκιτα μπορεὶ να γἰνει χατανοητὸς μόνον απὸ 
αφοσιωμένους υπηρέτες του Κυρίου χαι χανἑνας ἆλλος δεν μπορεί να 
τον γευθεὶ, ὅπως αναφἑρεται στο Τέταρτο Κεφάλαιο του βιβλίου. 
Άτομα τα οποία φθονοὺν τήν ἰδια την ὑπαρξη του Κυρὶου δεν μπορούν 
να αγγίξουν την Ι ὰιτα. Συνεπὼς, η ερμηνεία τῆς [ντα απὀ τους 
Μαγιαβάντι εἶναι µία εξαιρετικἀ παραπλανητικῆ παρουσἰαση της όλης 
αλήθειας. ο Κύριος Τσετάνια µας έχει απαγορεύσει να διαβάζουμε 
τοὺς σχολιασμοὺς των Μαγιαβάντι χαι µας προειδοποιεἰ ὅτι ὅποιος 
υιοθετήσει την ἀποψη των Μαγιαβάντι χάνει κάθε δύναμη κατανόησης 
του αληθινοὺ μυστηρίου της Ιχιτα. Αν η ατομικότητα αναφἑρεται στο 
υλικό σύμπαν, δεν υπάρχει λόγος διδασκαλίας απὸ τον Κύριο. Η 
πολλαπλότητα της ατομικῆς ψυχῆς και του Κυρίου εἶναι αιώνιο 
γεγονὸς χαι επιβεβαιώνεται απὸ τις Βέδες, ὅπως αναφἐέρθηχε 
προηγουμένως. 
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ντεχινο σμιν γιατα ντεχε κωμαραμ γιωβαάναμ τζαρα 
τατα ντεχανταρα-πραπτιρ ντιρας τατρα να μουχιατι 


ντεχινηχ. των ενσαρχκωμένων -- σαι»: σε αυτὸ -- γιατᾶ: ὅπως -- ντεχε: το 
σώμα -- χωμαραμ: τὴν παιδυτη ηλικία -- γιωβάναμ: στη νεότητα -- τζαρα: 
στα γηρατειὰ -- τατα: κατὰ τον ἰδιο τρόπο -- ντεχα-ανταρα: της 
μεταφορὰς του σώματος -- πράπτιχ: επίτευγμα -- ντιραχ: ο νηφάλιος -- 
τατρα: αμέσως -- να: ποτὲ δεν -- µουχγιατ: παραπλανἁται. 


Όπως η ενσαρκωμὲνη φυχἠ περνάει αδιάκοπα σε αυτὸ το σώμα 
απὀ την παιδική ηλικία στη νεότητα χαι απὀ εχεὶ στα γηρατειά, µε 
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παρόμοιο τρόπο η φυχἠ περνάει σε ἑνα ἆλλο σώμα κατά τον 
θάνατο. Η αυτοσυνειδητοποιημένη ψυχὴ δεν ταράζεται απὸ αυτὴ 
την αλλαγή. 


Αφού κάθε ζωντανή οντότητα εἰναι μία ατομικὴ ψυχῆ, αλλάζει το 
σώμα της κάθε στιγμή, και εκδηλώνεται άλλοτε ως παιδἰ, άλλοτε ως 
νέος και άλλοτε ως γέρος. ὠστόσο, η ἴδια πνευματικὴ ψυχὴ εἰναι εχεἰ 
και δεν υφίσταται παμία αλλαγἠ. ᾿Γελιιώς, αυτῆ η ατομική φυχη 
αλλάζει το σώμα της κατὰ τον θάνατο χαι μετενσαρχώνεται σε ἑνα 
ἀλλο σώμα. Και αφού εἶναι βέβαιο ὁτι η ψυχὴ θα ἐχει ἑνα ἀλλο σώµα 
κατὰ τὴν επόμενη γέννηση --εἰτε υλικὸ εἶτε πνευματιιὀ-- δεν υπήρχε 
κανένας λόγος για θρήνους απὸ τον Αρτζοὐνα λόγω του θανάτου οὐτε 
του Μπίσμα οὐτε του Ντρόνα, για τους οποίους νοιαζόταν τόσο πολὺ. 
Μάλλον θα ἐπρεπε να χαρεὶ που θα ἁλλαζαν τα γερασμὲνα σὠματὰ 
τους µε νέα, αναζωογονώντας ἐτσι την ενἐργειά τους. Αυτὲς οι αλλαγὲς 
του σώματος εξηγοὺν την ποικιλὶα χαρὰς ἡ πόνου, σύμφωνα µε τις 
πράξεις μας. Ὁ Μπἰσμα και ο Ντρόνα, ὄντας ευγενικὲς ψυχὲς, θα εἶχαν 
ασφαλώς πνευματικὰ σώματα στη επόμενη ζωὴ ἢ ἐστω ζωὴ σε οὐράνια 
σώματα για να απολαμβάνουν µε καλύτερο τρόπο την υλυκὴ ὑπαρξη. 
Επομένως, σε κὰθε περίπτωση, δεν υπῆρχε λόγος θλίψης. 

Όποιος ἐχει τἑλεια γνώση της σύστασης της ατοµμικῆς ψυχῆς, της 
Υπέρτατης Ῥυχῆς και τής φὺσης --υλικῆς και πνευματικῆς-- ονομάζεται 
νπρα, δηλαδη εξαιρετικἀ νηφἁλιος ἄνθρωπος. Ένας τέτοιος ἄνθρωπος 
δεν ξεγελιέται ποτὲ απὀ τις αλλαγὲς του σώματος. Η θεωρία των 
Μαγιαβάντι περἰ του ενιαίου της πνευματικῆς ψυχῆς δεν μπορεὶ να 
γίνει δεχτῇ, επειδη η πνευματικὴ ψυχῆ δεν μπορεὶ να κοπεὶ σε 
κομμάτια σαν τα θρυμματισμὲνα κομμάτια της ύλης. Ένας τέτοιος 
τεμαχισμὀὸς σε διάφορες ατομικὲς ψυχὲς θα σήμαινε ὅτι ο Υπέρτατος 
υπόκειται σε μεταβολὴ ἢ διάσπαση, αντίθετα με την αρχη του 
αμετἀβλητου χαρακτῆρα της Υπέρτατης Ψυχῆς. 

Όπως βεβαιώνεται στην Λίπαγκαβαντ-γκιτα, το μικρὰ µἐὲρη του 
Υπερτάτου υπάρχουν αιωνίως (σανατανα) χαι ονομάζονται χσαρα' 
δηλαδή, έχουν την τάση να πέφτουν στην υλικῆ φὺὑση. Λυτά τα πολὺ 
μικρὰ μὲρη εἶναι ἐτσι αιωνἰως, χαι ακόμα χαι μετὰ την απελευθέρωση, 
η ατομικῆ ψυχῆ παραμένει ἡ ἰδια, ἑνα μικρὸ μέρος. Αλλά μόλις 
απελευθερωθεί, ζει μἰα αιώνια ζωὴ εὐδαιμονίας και γνώσης μαζὶ µε το 
Πρόσωπο της Θεότητας. Η θεωρία της αντανἁκλασης μπορεὶ να 
εραρμοστεὶ στην Υπέρτατη Ψυχη, η οποἰα εἶναι παρούσα σε κάθε 
ατομικὀ σώµα και εἶναι γνωστή ως Παραμάτμα, διαφέρει δε απὀ το 
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ατομικὸ ζωντανὸ ον. Όταν ο ουρανός αντανακλάται στο νερὸ, η 
αντανάκλαση απεικονἰζει χαι τον ἥλιο χαι τη σελῆνη και τα ἁστρα. Τα 
ἁστρα μποροὺν νᾶ παρομοιασθοὺν µε τα ζωντανὰ ὀντα, ενώ ο ἥλιος 
και η σελήνη µε τον Υπέρτατο Κὐριο. Η µικρή ατομική πνευματικὴ 
ψυχὴ αντιπροσωπεύεται απὸ τον Αρτζούνα και η Υπέρτατη Ψυχη εἶναι 
το Πρόσωπο της Θεότητας, ο Σρι Κρίσνα. Όπως θα γίνει φανερό στην 
αρχη του Γετάρτου Κεφαλαίου, δεν βρίσκονται στο ἰδιο επἰπεδο. Αν 
ο Αρτζούνα εἶναι στο ἰδιο επίπεδο µε τον Κρίσνα παι ο Κρίσνα δεν 
εἶναι ανώτερος του Αρτζούνα, τότε η σχἐση τοὺς ως δασκάλου και 
μαθητή εἶναι χωρὶς νόημα. Εάν αι οι δὺο μπορούν να παραπλανηθοὺν 
απὀ την παραπλανητικὴ ενέργεια (μαγια)» τότε δεν υπάρχει λόγος ο 
ένας απὀ τους δύο να εἶναι δάσκαλος χαι ο ἄλλος µαθητῆς. Μία τέτοια 
διδασκαλία θα ταν ἀχρηστη, επειδη στα νύχια της μάγια κανένας δεν 
μπορεὶ να εἶναι ἐγχυρος δάσκαλος. Υπ᾽ αυτὲς τις συνθῆχες, εἶναι 
παραδεχτὸ ὅτι ο Κρίσνα εἶναι ο Υπέρτατος Κύριος, σε ανώτερη θέση 
απὸ το ζωντανὸ ον, τον Ἀρτζοὑνα, ο οποίος εἶναι μἰα επιλῆσμων ψυχῆ, 
παραπλανημένη απὸ τη μάγια. 
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ματρα-σπαρσας του κωντεγια σιτοσνα-σουκα-ντουχκα-νταγ 
αγκαμαπαγινο ιτιας ταμς τιτικσασβα µπαρατα 


ματρα-σπάρσαχ' αντίληψη των αισθῆσεων -- του: μὀνο -- κωντεγιᾶ: ὦ γιε 
της Κοῦύντι -- στα χειμώνας -- ουσνα: καλοκαίρι -- σουκα: ευτυχία -- 
ντουχκα: και δυστυχία -- νταχ: δίνοντας -- αγκαμα: εμφανιζόμενα -- 
απαγιναγ:. εξαφανιζόὀµενα -- ατιαγ. η µη μόνιμη -- τῶν: όλα τοὺς -- 
τιτικσασβα: να προσπαθεὶς να τα ὑπομένεις -- µπαρατα: ω απὀγονε της 
δυναστείας των Μπάρατα. 


Η παροδικὴ εμφάνιση της ευτυχίας και της δυστυχίας και Ί 
εξαφἁνισὴ τους µε την πάροδο του χρόνου, ὦ γιε της Κοὺύντι, εἶναι 
όπως η εμφάνιση και ἡ εξαφἁνιση του θέρους και του χειμώνα. 
Προἑέρχονται απὸ την αντίληψη των αισθήσεων, ὦ απὀόγονε τοῦ 
Μπάρατα, και θα πρέπει να μάθει κανεὶς να τις υπομένει χωρἱς να 
αναστατώνεται. 
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Κατὰ τη σωστὴ εχτἑλεση του καθήκοντος, θα πρέπει να μάθει κανεὶς 
να υπομένει την πρὀσκαιρη εμφάνιση και εξαφάνιση της ευτυχίας χαι 
της δυστυχίας. Σύμφωνα µε τις βεδικὲς εντολὲς, θα πρέπει να κάνει 
πανεἰς το μπάνιο του νωρἰς το πρωΐ, ακόµα χαι κατὰ τον μῆνα του 
Μαγκα (Ἰανουάριος-«Ρεβρουάριος). Εκείνη την εποχη κάνει πολὺ 
χρὺο, αλλά παρ᾽ όλα αυτά, ὅποιος τηρεί τις θρησκευτικὲς αρχές δεν 
διστάζει να κάνει το μπάνιο του. Κατά τον ἰδιο τρόπο, οι γυναίκες δεν 
διστάζουν να µαγειρέφουν στην κουζίνα πατά τους µΏνες Μάιο και 
Ιούνιο, τους θερµότερους μῆνες της θερινῆς περιόδου. Είμαστε 
υποχρεωμένοι να εχτελούμε το καθήκον µας παρὰ τις χλιματικὲς 
ταλαιπωρίες. Ιζατὰ τον ἰδιο τρόπο, η μάχη εἶναι το θρησχευτικὸ 
καθῆκον των κσατρια, και μολονότι μπορεὶ να πρέπει να πολεμῆσει 
κανεὶς εναντἰον κάποιου φίλου ἢ συγγενή, δεν θα πρέπει να παρεκκλίνει 
απὀ το καθορισμένο καθῆκον του. Θα πρέπει να ακολουθούμε τους 
χαθορισµένους κανόνες χαι τις ρυθμίσεις των θρησχευτικών αρχών, 
προκειµένου να υφωθοὺύμε στο επίπεδο της γνώσης, επειδή µόνο µε 
γνώση και αφοσίωση μποροὺμε να απελευθερωθοὺμε απὸ τα νύχια τής 
μαγιά, της πλάνης. 

Τα δύο ονόματα µε τα οποἱα προσφωνεί ο Κρίσνα τον Αρτζούνα 
ἐχουν ιδιαίτερη σημασία. Η προσφώνηση «Κωντέγιω υποδηλώνει τη 
στενὴ συγγενυκῆ τους σχέση απὸ την πλευρὰ της μητέρας του’ χαι η 
προσφώνηση «Μπάρατα» δείχνει τη μεγαλειώδη καταγωγὴ του απὸ 
την πλευρά του πατέρα του. Και απὀ τις δὺο πλευρὲς έχει µία τεράστια 
κληρονομιά. Η τεράστια κληρονομιά συνεπάγεται ευθύνη ως προς τη 
σωστὴ εκτέλεση του καθήκοντος. Δεν μπορεἰ, συνεπώς, να αποφύγει 
τη μάχη. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


τ 16 π οπιπατὰ το τ ΦϑϑθΊῃ! 
Ἐπτα-τπητὲ εἲί τΠοτττοπΙ 3πσπα!!21 | 


γιαμ χι να βιαταγιαντι ετε πουρουσαμ πουρουσαρσαμπα 
σαμα-ντουχκα-σουκαμ ντιραµ σο ᾿μριτατβαγια καλπατε 


γιαμ: ἑναν τον οποίον -- χ: ασφαλὼς -- να: ποτὲ δεν -- βιαταγιαντι: 
ενοχλούν -- ετει όλα αυτά -- πουρουσαμ: ἑνο πρόσωπο -- πουρουσα- 
ρισαμπα: ω ἀριστε των ανθρώπων -- σαµα: αμετάβλητο -- ντουχκα: στη 
δυστυχἰα -- σουκαμ: χαι στην ευτυχία -- ντιράψ: υποµμονετικὀ -- σαχ: 
εχεἰνος -- αἠριτατβαγια: για απελευθέρωση -- καλπατε: θεωρείται ἁξιος. 
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ὉὮ ἀριστε μεταξὺ των ανθρώπων (Αρτζούνα), εκείνος που δεν 
αναστατώὠνεται απὸ την ευτυχία και τη δυστυχία χαι παραμένει 
σταθερὸς και στις δὺο εἶναι ασφαλὼς ἀξιος για απελευθέρωση. 


Όποιος εἶναι σταθερὀς στην αποφασιστικὀτητὰ του να φτἆσει στο 
προχωρημένο στἆδιο της πνευματικῆς συνειδητοποίησης και μπορεὶἰ 
να υπομένει εξίσου τις βίαιες επιθἐέσεις της δυστυχίας χαι της ευτυχίας 
εἰναι σίγουρα άξιος για απελευθέρωση. Στον θεσμὀ του βαρνασραάμα, το 
τἐταρτο στὰδιο τῆς ζωῆς, χαι συγκεκριµένα η τἀξη της απἁρνησης 
(σαννιασα), εἶναι μἰα εξαιρετικά επίπονη κατἁσταση. Αλλά ὀποιος εἶναι 
ειλικρινῆς σχετικἀ µε την τελειοποίηση της ζωῆς του προσχωρεἰ 
ασφαλώς στην τάξη του σαθλιασα παρὰ τις δυσκολίες. Οι δυσκολίες 
συνήθως προἑρχονται απὀ την υποχρέωση να χοποὺν οι οικογενειακὲς 
σχέσεις, να εγκαταλειφθεί η επαφή µε τη σύζυγο χαι τα παιδιὰ. Αλλὰ 
αν κάποιος εἶναι ικανὸς να ὑπομεἰνει αυτὲς τις δυσκολἰες, σίγουρα ο 
δρόµος του προς τήν πνευματικἩ συνειδητοποἰηση ἐχει ολοκληρωθεί. 
Κατά τον ἰδιο τρὀπο, σχετικἀ µε την εχτἐλεση των καθηκόντων του 
Αρτζούνα ως κσατρια, του συνιστάται να επιµείνει, παρόλο που εἶναι 
δύσκολο να πολεμήσει µε τα μέλη της οικογἑνειάς του ἢ άλλα εξίσου 
αγαπημένα πρόσωπα. Ὁ} Κύριος Τσετάνια δέχθηκε σαννιασα στην 
ηλικία των εἴκοσι τεσσάρων ετὠν, ενὼ Ἠ νεαρή γυναίκα Του και η 
ηλιχιωμὲνη μητέρα Του δεν εἶχαν κανέναν ἆλλον να τις φροντίσει. 
()στόσο δέχθηκε σαννιάσα για ἑναν ανώτερο σκοπὸ χαι ἥταν σταθερὸς 
στην εχτἐλεση των ανώτερων καθηκόντων Του. Λυτὸς εἶναι ο ὃρόμος 
της απελευθέρωσης απὀ την υλικὴ σκλαβιά. 
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νασατο βιντιατε µπαβο ναμπαβο βιντιατε σαταχ 
ουμπαγιορ απι ντριστο ντας τβ αναγιος ταττβα-νταρσιμπιχ 


να: ποτὲ δεν -- ασαταχ. του μη ὄντος -- βιντιατε: υπάρχει -- µπαβαχ: 
διάρκεια - να: ποτὲ δεν -- αμπαβαχ: αλλαγη ιδιότητας - βιντιατε: υπάρχει 
-- σαταχ: του αιώνιου -- ουµπαγιοχ: και των δύο -- απ: αληθινὰ -- ντρισταχ: 
παρατήρησαν -- ανταχ: συμπέρασμα -- του: αλλά -- αναγιοχ: των οποίων 
-- ταττβα: η αλήθεια -- νταρσιμπιχ: απὸ αυτοὺς που βλέπουν. 


056 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤᾺ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Εκεΐνοι που βλέπουν την αλήθεια ἔχουν συμπεράνει ὁτι το μη ον 
δεν έχει διάρκεια, ενώ το ον δεν παὺει ποτὲ να υπἀρχει. Αυτό το 
έχουν συμπεράνει μελετώντας τη φὑση και των δὺο. 


Το μεταβαλλόμενο σώμα δεν έχει διάρχεια. Η σύγχρονη ιατρική 
επιστῆμη δέχεται ὅτι το σώμα μεταβάλλεται κὰθε στιγμη απὸ τη 
δράση χαι την αντίδραση των διαφόρων χυττάρων χαι ἐτσι 
συντελούνται η ανάπτυξη και η γήρανση. Αλλά ἡ πνευματικὴ ψυχὴ 
υπάρχει διαρκώς, παραμένοντας η ἴδια παρ᾽ ὁλες τις αλλαγὲς του 
σώματος χαι του νου. Αυτή εἶναι η διαφορὰ μεταξὺ ύλης χαι 
πνεύματος. Απὸ τη φύση τους, το σώμα μεταβάλλεται διαρχώς, η δε 
ψυχὴ εἶναι αιώνια. Το συμπέρασμα αυτὀ ἐχει εδραιωθεἰ απὀ ὀλες τις 
κατηγορίες σοφὼν, απὀ ιμπερσοναλιστὲς χαι περσοναλιστὲς. Στη 
Ῥισνου | [ουρανα αναφἑρεται ότι ο Βἰσνου χαι όλες οι χατοικἰες Του 
έχουν αυτόφωτήη πνευματική ὑπαρξη: τζἼοτι/σι ῥισνουρ μπαβαάνανι βισνουχ. 
Οιλέξεις «ον» και «μη ον» αναφἑρονται µόνο στο πνεύμα και την ὑλη. 
Αυτή εἶναι η ἁποψη ὅλων των σοφὠν. 

Αυτή εἶναι η αρχη τῆς διδασκαλἰας του Κυρίου στα ζωντανά ὀντα, 
τα οποία υπὸ την επίδραση της ἀγνοιας βρίσκονται σε σύγχυση. Η 
αφαίρεση της ἀγνοιας συνεπάγεται την επανεδραίωση τής αιώνιας 
σχέσης μεταξὺ του λατρεύοντος χαι του λατρευομένου χαι την 
επακόλουθη κατανόηση της διαφορὰς μεταξὺ του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας χαι των ζωντανών ὀντων, τα οποὶα εἶναι 
συστατικὰ μέρη Του. Μπορούμε να καταλάβουμε τη φύση του 
Υπερτάτου µέσω της εξονυχιστικῆς μελέτης του εαυτοὺ μας. Η 
διαφορά μεταξὺ του εαυτού µας χαι του Υπερτάτου εἶναι η σχέση 
μεταξὺ του μέρους χαι του ὁλου. Στις Βενταντα-σουτρα, καθὼς χαι στη 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ, ο Υπέρτατος Κύριος εἰναι αποδεχτὸς ως η πηγη 
όλων των εχπορεύσεων. Λυτὲς οι εχπορεὺσεις γίνονται αντιληπτὲς απὸ 
ανώτερες Ἆχαι κατώτερες φυσικές ακολουθίες. Τα ζωντανὰ ὀντα 
ανήκουν στην ανώτερη φύση, ὅπως θα αποχκαλυφθεὶ στο Ἑβδομο 
Κεφάλαιο. Μολονότι δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ της ενέργειας χαι 
του ενεργούντος, ο ενεργὠν εἶναι αποδεχτὸς ως Υπέρτατος, η δε 
ενέργεια η φύση εἶναι αποδεκτή ως υποδεέστερη. Συνεπὼς, τα ζωντανὰ 
ὀντα εἶναι πάντοτε υποδεἑστερα του Υπερτάτου Κυρίου, όπως ο 
υπηρέτης εἶναι υποδεἑστερος του χυρίου ἢ ο μαθητῆς του δασκάλου. 
Αυτή η διαυγῆς γνώση εἶναι αδύνατο να γίνει κατανοητή κάτω απὀ τα 
μάγια της ἄγνοιας, και για να διώξει μακριὰ αυτῆν τὴν ἀγνοια ο Κύριος 
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διδάσκει την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, για να φωτίσει όλα τα ζωντανά ὀντα για 
πάντα. 
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9[α-Π[Ι { π[ὰία ὉΠ παΠτά πππ] 
[ὰΠγππτοπηεητση " 3»|ϑπα»οπτείο Ι|319Ι 


αβιλασι του ταντ βιντι γιενα σαρβαμ ινταμ ταταμ 
ῥινασαί/ αβιαγιασιασια να καστσιτ κάρτουμ ἄρχατι 


αβιλασι: ἀφθαρτο -- του: αλλά -- τατ επεἰνο -- ιντη να γνωρίζεις -- γιενα: 
απὀ το οποἰο -- σαρῥα: ὀλο το σώµα -- ινταμ: αυτὸ -- τατά: διαπερνάται 
-- ῥινασα: την παταστροφή -- αβιαγιασια: του άφθαρτου -- ασια του 
οποἰου - να καστσιτ. κανεὶς δεν -- Μαρτου[ να προκαλέσει -- αρχατῃ εἶναι 
ικανὸς. 


Θα πρἑπει να γνωρίζεις ὁτι εχεἰνο το οποίο διαπερνά ολόκληρο το 
σώμα εἶναι ακατάἀλυτο. Κανεὶς δεν μπορεὶ να καταστρέψει την 


ἀφθαρτη ψυχή. 


Αυτή η στροφή εξηγεἰ ακόµα πιο καθαρά την αληθινή φύση της ψυχῆς, 
Ἠ οποἰα απλώνεται σε ὅλο το σώμα. Οποιοσδήποτε μπορεἰ να 
καταλάβει τι απλὠνεται σε όλο το σώμα: εἶναι η συνεἰδηση. Όλοι έχουν 
συνείδηση των πόνων χαι των απολαὐσεων του σώματος, τμηματικὰ ἢ 
συνολικά. Λυτὸ το ἁπλωμα της συνείδησης περιορἰζεται στο σώμα του 
καθενὸς απὸ εμᾶς. (}ι πόνοι και οι απολαύσεις ενὸς σώματος δεν εἰναι 
γνωστοὶ στα ἀλλα σώματα. Επομένως, το κἆθε σώμα εἰναι η 
ενσωμάτωση μίας ατοµμικῆς ψυχῆς, και η ἐνδειξη της παρουσἱας της 
ψυχῆς γίνεται αντιληπτή ως ατομικὴ συνείδηση. Λέγεται ὁτι το 
μέγεθος της ψυχῆς εἶναι το εν δεκάκις χιλιοστὸ της ἁκρης μιας τρίχας. 
Η Σβετασβαταρα (υπα»ισαντ (5.9) το επιβεβαιώνει: 


µπαλαγκρα-σατα-μπαγκασια σαταντα καλπιτασια τσᾶ 
µπαγκο τζβαχ σα βιγκιεγιαγ τσα τσαναντιαγια καλπατε 


«Αν Ἡ ἁχρη µιας τρίχας διαιρεθεί σε εκατὸ μέρη, και το κὰθε μέρος 
διαιρεθεἰ και πάλι σε εκατὸ μέρη, το καθένα απὀ αυτά τα µἐρήη ἐχει το 
μέγεθος της πνευματικῆς ψυχῆς». (Σβετ. 2.9) Το ἰδιο αναφἑρεται χαι 
στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ: 


χεσαγκρᾶ-σατα-μπαγκασια σαταμσαχ σαντρισατμακαχ 
τζίβαχ σουκσμα-σβαρουπο γιαμ σακιατιτο χι τσιτ-καναχ 


100. Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


«Υπάρχουν αναρἰθμητα πνευματικὰ ἁτομα, των οποίων το μέγεθος 
εἰναι το ἑνα δεκάχις χιλιοστὸ της ἄκρης µιας τρίχας». 

Επομένως, ἡ ατομικῆ πνευματικὴ ψυχὴ εἶναι ἑνα πνευματικὸ ἁτομο 
μικρότερο απὸ τα ἁτομα της ὑλης, χαι τα άτομα αυτά εἶναι 
αναρίθμητα. Αυτὸς ο πολὺ μικρὸς πνευματικὸς σπινθῆρας εἶναι η 
θεμελιώδης αρχη του υλικού σώματος, η δε επιρροή του διατρὲχει 
ολόκληρο το σώμα, ὅπως η επἰδραση ενὸς φαρμάκου. Αυτό το 
«ρεύμα» της πνευματικῆς ψυχῆς εἶναι αισθητὀ σε ὅλο το σώμα ως 
συνείδηση χαι αποτελεἰ την απόδειξη της παρουσίας της ψυχῆς. 
Οποιοσδήποτε μπορεὶ να αντιληφθεἰ ὁτι το υλικὀὸ σώμα χωρὶς τη 
συνείδηση εἶναι ἐνα νεκρὸ σώμα χαι η συνείδηση αυτῆ δεν μπορεὶ να 
επανέλθει στο σώμα µε χανενὸς εἰδους υλικὴ διαχείριση. Επομένως, η 
συνείδηση δεν οφείλεται σε συνδυασμοὺς των στοιχείων της ὑλης, αλλά 
στην πνευματικὴ ψυχη. Στη Λίουνντακα Ουπάνισαντ αναλύεται ακὀµα 


περισσότερο ἡ μέτρηση της ατομικῆς ψυχῆς: 
εσο Ῥουρατμα τσετασα βεντιταβιο 
γιασμῖ» πραναχ παντσαντα σαμβιβεσα 
πραναῖς τσιτταμ σαρβαμ οταμ πρατζαναι; 
γιασμι» βισουντε βιμπαβατι εσα ατµα 


«Η ψυχὴ εἰναι ατομικῆ σε μέγεθος χαι μπορεὶ να γίνει αντιληπτή 
µέσω τέλειας νοημοσύνης. Λυτή ἡ ατομικὴ ψυχὴ πλέει στα πὲντε εἰδη 
αέρα (πρανα, απανα, βιανα, σααγα χαι ουντανα), εἶναι τοποθετημένη στην 
χαρδιά χαι απλὠνει την επιρροή τῆς σε Ολόκληρο το σώμα των 
ενσωματωµένων ζωντανών ὀντων. Όταν ἡ ψυχῆ εξαγνισθεἰ απὀ τη 
μόλυνση των πέντε ειδὼν υλικοὺ αἐρα εκδηλώνεται ἡ πνευματικὴ της 
επἰδραση». (Λ΄ου»ντ. 3.1.9) 

Το σύστηµα χατα-γιογκα ἔχει σκοπὸ τον ἐλεγχο των πἐντε ειδών αἐρα 
που χυχλὠνουν την αγνῆ ψυχῆ μέσω διαφόρων καθιστικὼν στάσεων, 
ὄχι για κάποιο υλικὸ χέρδος, αλλά για την απελευθέρωση της 
µικροσκοπικἠς φυχῆς απὀ τον εναγχαλισμὀὸ της υλικῆς ατμόσφαιρας. 

Ἔτσι ἡ σύσταση τῆς ατομικῆς φυχῆς αναγνωρίζεται σε ὀλες τις 
βεδικὲς γραφές χαι εἶναι επἰσης αντιληπτή στην πρακτική εµπειρἰα 
οποιουδήποτε λογικοὺ ανθρώπου. Μόνο ἑνας παράφρων μπορεὶ να 
θεωρῆσει αυτη την ατομικὴ ψυχη ως ῥισνου-ταττβα που διαπερνά τα 
πάντα. 

Σε ἑνα συγκεκριμένο σώμα η επἰδραση τῆς ατομικῆς φυχῆς μπορεἰ 
να απλωθεί παντοὐ. Σύμφωνα µε τη Μίουνντακα Ουπανισαντ, η ατομική 
ψυχὴ εἰναι τοποθετημένη στην καρδιὰ κὰθε ζωντανοὺ ὀντος χαι επειδῆ 
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η μέτρηση της ατομυκῆς ψυχῆς βρίσκεται πἐραν τῆς ὑπολογιστικῆς 
δυνατότητας των υλιστών επιστημόνων, ορισμένοι απὀὸ αυτοὺς 
υποστηρίζουν ανοῆτως ὁτι δεν υπάρχει ψυχη. Η ατομική φυχη 
βρἱσκεται αναμφίβολα στην καρδιά μαζί µε την Υπέρτατη ΨυχΗ και 
ἐτσι όλες οι ενέργειες της σωματικῆς πἰνησης εχπορεύονται απὀ αυτὸ 
το μέρος του σώματος. Τα αιμοσφαίρια που μεταφέρουν το οξυγόνο 
απὀ τους πνεύμονες αντλοὺν ενἐργεια απὀ την ψυχῆ. Όταν η ψυχῆ 
φύγει χαι αφῆσει αυτὴ τη θέση, ἡ δραστηριότητα του αἰματος που 
προχαλεὶ τῆξη παύει. Η ιατρικὴ επιστῆμη δέχεται τη σημασία των 
ερυθρών αιμοσφαιρἰων, αλλἁ δεν μπορεὶ να εξακριβώσει ὅτι η πηγῇ 
της ενέργειας εἶναι ἡ ψυχῆ. (ὀστόσο η ιατρικῆ επιστῆμη παραδέχεται 
ὅτι η καρδιά εἶναι η ἐδρα κάθε ενέργειας του σώματος. 

Αυτά τα ατομικά σωματίδια του πνευματικού όλου παρομοιάζονται 
με τα μόρια του γλιακοὺ φωτός. Στο Ἠλιακὸ φως υπάρχουν 
αναρίθμητα αστραφτερὰ μόρια. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, τα μικρὰ 
κομμάτια του Υπερτάτου Κυρίου εἶναι ατομικοὶ σπινθῆρες των 
ακτίνων του Υπερτάτου Κυρίου χαι ονομάζονται πραµπα, δηλαδη 
ανώτερη ενέργεια. (}ὐτε η βεδικἠ γνώση οὐὑτε η σύγχρονη επιστήμη 
αρνούνται τὴν ὑπαρξη τῆς πνευµατικῆς φυχῆς στο σώµα. Η επιστήμη 
της ψυχῆς αναπτύσσεται µε σαφήνεια στην Λπαγκαβαντ-γκιτα απὀ το 
Ἴδιο το Πρόσωπο τής Θεότητας. 
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[πατὶ Ξτὶ ἀξ "᾿ατξη]σττ: ΞΓϑ]ΐψτπ:| 
3ΓΠΘΓ]οηπ΄ττση πεηταπεπτα Ἡτζα|ΙΙ36Ι 


ανταβαντα µε ντεχα Ἠιτιασιοκταχ σαριριναχ 
ἄνασινο πραμεγιασια τασμαντ γιουντιασβα μπαρατα 


αντα-βανταχ: φθαρτὰ -- (Με: ὅλα αυτὰ -- ντεχαχ: τα υλυκὰ σώματα -- 
νιτιασια: αιώνιο σε ὑπαρξη -- ουκταχ:. λέγεται -- σαριριναχ. των 
ενσαρχωµένων ψυχὼν -- ανασιναχ ἀφθαρτο -- απραµεγιασια: 
απροσμἑτρητο -- τασματ: επομένως -- γιουντιασβα: πολέμησε -- απαρατα: 
ω απὀγονε του Μπάρατα. 


Μὸνο το υλικὸ σώμα του ακατάλυτου, απροσμἐτρηγτου χαι αιώνιου 
ζωντανοὺ ὄντος υπὀχειται σε φθορὰ. ΓΙ’ αυτὀ λοιπὸν, πολέμησε, ὦ 
απὀγονε του Μπάρατα. 
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Το υλικὸ σώμα εἶναι φθαρτό απὀ τη φύση του. Μπορεί να φθαρεἰ 
αμέσως ἢ μετὰ απὸ εκατὸ χρόνια. Εἶναι απλὠς θέμα χρόνου. Δεν 
υπάρχει πιθανότητα να διατηρηθεἰ επ᾽ αὀριστον. Αλλὰ η πνευματυτῆ 
ψυχὴ εἶναι τόσο μικροσκοπικῆ, ὡστε ἑνας εχθρός δεν μπορεὶ καν να 
την δει και πολὺ περισσότερο να την σκοτώσει. Όπως αναφέρθηκε 
στην προηγούμενη στροφή, εἶναι τόσο µικρή ὡστε κανεὶς δεν γνωρίζει 
πὼς να μετρήσει τις διαστάσεις της. Συνεπώς, δεν υπάρχει λόγος για 
θρήνους απὸ ὁποια πλευρὰ χαι ἂν το δει κανεὶς, επειδὴ το μεν ζωντανὸ 
ον δεν μπορεὶ να σκοτωθεἰ, το δε υλικὸ σώμα δεν μπορεἰ να 
προστατευθεί για πάντα. Το μικροσχοπικὀὸ σωματίδιο του ὅλου 
πνεύματος, ἢ ατομική ψυχῆ, αποχτὰ αυτὸ το υλικὸ σώμα σύμφωνα µε 
τις πράξεις της και, επομένως, χαλὀ θα εἶναι να αξιοποιείται ἡ τῆρηση 
των θρησκευτικών αρχὠν. Στις Βενταντα-σουτρα ἡ ζωντανὴ οντότητα 
προσδιορἰζεται ως φως, επειδῆ εἶναι σωματίδιο του υπερτἁτου φωτός. 
Όπως το γλιακὸ φως συντηρεί όλο το σύμπαν, ἐτσι χαι το φως της 
ψυχῆς συντηρεὶ το υλικὸὀ σώμα. Μόλις η πνευματική ψυχη αφήσει το 
υλικὸ σώμα, το σώμα αρχίζει να αποσυντίθεται. Επομένως, η 
πνευματική ψυχη εἶναι εκείνη ποὺ συντηρεί το σώμα. Το σώμα απὸ 
μόνο του εἶναι χωρὶς σημασία. Στον Αρτζοὐνα δόθηχε η συμβουλὴ να 
πολεμῆσει χαι να θυσιάσει το υλικὸ σώμα για τον σκοπὸ της 
θρησχείας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
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για εναμ βεττι γαντάραμ γιας τσαῖϊναμ µανιατε γαταμ' 
ουμπω τω να ῥιτζανιτο ναγιαμ χαντι να γανιατε 


γιαχ: οποιοσδήποτε -- εναμ: αυτὸ -- βεττ: γνωρίζει -- χανταρα: ὅτι 
σχοτώνει - γιαχ: οποιοσδήποτε -- τσα: επἰσης -- ενα: αυτὸὀ -- μανιατε: 
πιστεὺει -- χαταμ: ὁτι σκοτώνεται -- ουμπώ: και οι δὺο -- τω: αυτοὶ -- να: 
ποτὲ δεν -- βιτζανιταχ: βρίσκεται σε γνώση - να: ποτὲ δεν -- αγά; αυτὸ 
--χαντι σκοτώνει - να: οὐτε -- χάνιατε: σκοτώνεται. 


Όποιος πιστεὺει ότι το ζωντανό ον σκοτώνει ἢ ὁτι σκοτώνεται ἔχει 
άγνοια, επειδή ο εαυτός οὐτε σκοτώνει οὐτε σκοτώνεται. 


Όταν μία ενσαρχωμένη ζωντανή οντότητα πληγώνεται απὀ 
θανατηφόρα ὁπλα, θα πρἑπει να γνωρίζουμε ὁτι η ζωντανή οντότητα 
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μέσα στο σώμα δεν σκοτώνεται. Η πνευματικὴ ψυχῆ εἶναι τόσο μικρῆ, 
ὡστε εἶναι αδύνατο να σκοτωθεἰὶ απὀ οποιοδήποτε υλικὸ ὁπλο, ὁπως 
εἰναι προφανὲς απὀ τους προηγούμενους στίχους. Επἰσης, ἡ ζωντανὴ 
οντότητα δεν εἶναι δυνατὸ να σκοτωθεἰ εξαιτἰας της πνευματικῆς της 
σύστασης. Εκείνο που σχοτὠνεται ἢ υποτἰθεται ότι σκοτώνεται εἶναι 
μόνο το σώμα. Αλλά αυτό, χατὰ κανἑνα τρόπο δεν αποτελεὶ 
ενθάρρυνση για τον φόνο του σώματος. Η βεδυζη εντολή εἶναι 
μαχγιμσιατ σαρβα-μπουτάλ: ποτὲ μην προχαλεἰς βία σε χανἑναν. Η 
κατανόηση ὅτι Ἠ ζωντανή οντότητα δεν σκοτώνεται δεν αποτελεἰ 
ενθάρρυνση οὐτε για τη σφαγή των ζώων. Ο φόνος του σώματος 
οποιουδήποτε χωρὶς δικαιοδοσία εἶναι αποτρὀπαιος και τιμωρείται 
απὀ τους νόμους του κράτους καθώς χαι απὸ τους νόμους του Ιζυρίου. 
Ωστὸσο ο Αρτζούνα πρὀπειται να εμπλακχεὶ σε φόνο για τις αρχὲς της 
θρησχείας χαι ὀχι απὸ δικη του ιδιοτροπἱα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


τ σπα πας στ πσατεππτὶ Ἧ5Π “3 τΠ ἀΙ Τ᾽ 1ΠΠ:| 
9σὴ Γ]α]: ππ5[α] οτί πστσὴ Ἐπὶ Ἐ-ππητ} ΞΓΩ͂Σ ΙΙ 9ο || 


να τἕαγιατε µριγιατε βα καντατση; 
ναγιαμ μπουτβα µπαβιτα ῥα να Μπουγιαχ 
ατζο νιτιαγ σασβατο για πουρανο 
να χανιατε χανιαµανε σαριρε 


να: ποτὲ δεν -- τζαγιατε: γεννιέται -- µριγιατε: πεθαίνει -- βά: οὐτε -- 
καντατσιτ: ποτὲ (στο παρελθὀν, το παρὸν ἢ το μέλλον) - να: ποτὲ δεν -- 
αγιαµ: αυτή -- Μπουτῥα: υπήρξε -- µπαβιτα: θα υπάρξει -- ῥα: ἢ -- να: δεν -- 
ἄπουγιαχ: ἢ έχει υπάρξει -- ατζαχ: αγἐννητη -- νιτιαχ: αιώνια -- σασβαταχ: 
διαρκῆς - αγία: αυτη -- πουραναχ: η αρχαιότερη - να: ποτὲ δεν -- χαιλατε: 
σκοτώνεται -- χανιαΜανε: ὅταν σκοτώνεται -- σᾶριρε: απὀ το σώμα. 


Για την ψυχὴ δεν υπάρχει ποτὲ οὐτε γέννηση οὐτε θάνατος. 
Έχοντας υπἀρξει, δεν παὺει ποτὲ να υπάρχει. Εἶναι αγέννητη, 
αιώνια, αειθαλῆς, πρωταρχυτὴ και αθάνατη. Δεν σκοτώνεται όταν 
καταστρέφεται το σώμα. 


Απὸ ποιοτικἠ ἀποψη, το μυιρὸ ατομικὸ κομμάτι του Υπερτάτου 
Πνεύματος εἶναι ἑνα µε το Υπέρτατο Πνεύμα. Δεν υφίσταται αλλαγές 
όπως το σώμα. Μερικὲς φορὲς η ψυχῆ αποκαλείται σταθερή, κουταστα. 
Το σώμα υπὀόχειται σε ἐξι ειδών μεταβολές. Γεννιέται μέσα στη μήτρα 
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του σώματος της μητέρας, παραμένει για ἑνα διάστηµα, αναπτύσσεται, 
παράγει κἁποια αποτελἑσματα, βαθμιαία φθίνει χαι τελικώς χάνεται 
στη λησμονιὰ. Η ψυχὴ ὅμως δεν υφίσταται τέτοιες αλλαγὲς. Η ψυχῆ 
δεν γεννιέται, αλλά επειδή δέχεται ἑνα υλικό σώμα, γεννιέται το σώμα. 
Η ψυχη οὐτε γεννιέται οὖτε πεθαίνει. Οτιδήποτε γεννιέται, πεθαἰνει. 
Και επειδη η ψυχῆ δεν γεννιέται, δεν ἐχει παρελθὸν, παρὸν ἢ μέλλον. 
Εἶναι αιώνια, αειθαλῆς και πρωταρχυτη, δηλαδὴ δεν υπάρχει κάποιο 
ιστορικὀ ἰχνος γέννησης της ψυχῆς. Υπὸ την επίδραση της αντίληψης 
του σώματος, αναζητούμε τήν ιστορἰα της γέννησης της ψυχῆς. Η 
ψυχη δεν γερνὰ ποτὲ ὅπως το σώμα. Επομένως, ο υποτιθέμενος γέρος 
αισθάνεται ὅτι ἐχει το ἶδιο πνεύμα που εἶχε ὅταν ἥταν παιδὶ ἢ νέος. Οι 
αλλαγὲς του σώματος δεν επηρεάζουν την ψυχῆ. Η ψυχὴ δεν φθείρεται 
ὅπως ἑνα δέντρο ἢ οτιδήποτε υλικὀ. Η ψυχῆ δεν ἐχει υποπροϊόντα. Τα 
υποπροϊόντα του σώματος, χαι συγκεκριµένα τα παιδιά, εἶναι 
διαφορετικὲς ατομικὲς ψυχὲς. Αλλά εξαιτίας του σώματος 
εμφανίζονται ως παιδιά ενὸς συγκεκριμένου ανθρώπου. Το σώμα 
αναπτύσσεται εξαιτίας τής παρουσίας της φυχῆς, αλλὰ η ψυχὴ δεν ἐχει 
οὐτε παραφυάδες οὐὗτε µεταβολές. Η φυχή. λοιπὸν, εἰναι απαλλαγμένη 
απὸ τις ἐξι μεταβολὲς του σώματος. 

Στην Κατα Ουπανισαντ (1.2.16) συναντούμε επἰσης ἑνα παρόμοιο 
εδάφιο, το οποἰο ἐχει ως εξῆς: 


να τδαγιατε µριγιατε βα βιπαστσι 
ναγιαμ κουταστσι» να βιμπουβα καστσιτ 
ατζο νιτιαγ σασβατο για πουρανο 
να χανιατε χανιαµανε σαριρε 


Η σηµασἰα αυτής της στροφῆς εἶναι η ἰδια µε της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, 
αλλἁ εδὠ υπάρχει μἰα ιδιαίτερη λέξη, η λέξη βιπαστσιτ, που σημαίνει 
μορφωμένος ἢ µε γνώση. 

Η ψυχὴ εἶναι γεμάτη γνώση, δηλαδη εἶναι πάντοτε γεμάτη 
συνείδηση. Συνεπώς, ἡ συνείδηση εἶναι το γνώρισμα της ψυχῆς. Αχόμα 
και αν κάποιος δεν βρίσκει την ψυχη μέσα στην χαρδιὰ ὁπου 
βρίσκεται, μπορεὶ παρ᾽ ὅλα αυτά να καταλάβει την παρουσία της 
ψυχῆς απλὠς απὸ την παρουσἱα της συνείδησης. Μεριιὲς φορὲς δεν 
βλέπουμε τον ἥλιο στον οὐρανὸ λόγω συννεφιὰς ἡ για κάποιον ἀλλο 
λόγο, αλλὰ το φως του ἥλιου εἶναι πάντα εχεἰ χαι επομένως εἰμαστε 
βέβαιοι ὁτι εἶναι μέρα. Αμέσως μόλις δούμε λίγο φως στον οὐρανὸ 
νωρὶς το πρωΐ, καταλαβαίνουμε ὁτι ο ἥλιος εἶναι στον ουρανό. Κατά 
τον ἰδιο τρόπο, εφόσον υπάρχει κάποιας μορφῆς συνείδηση σε ἐἑνα 
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σώμα, εἶτε ανθρώπου εἰτε ζώου, καταλαβαίνουμε την παρουσία της 
ψυχῆς. Η συνεἰδηση της ψυχῆς, ωστόσο, εἶναι διαφορετικῆ απὀ τη 
συνείδηση του Υπερτάτου, επειδῆ ἡ υπέρτατη συνείδηση γνωρίζει τα 
πάντα -παρελθὀν, παρὀν χαι μέλλον-, ενώ η συνείδηση της ατοµμικῆς 
ψυχῆς ρἐπει προς τη λῆθη. Όταν λησμονεἰ την αλγθινῆ της φύση, 
δέχεται μόρφωση χαι φώτιση απὸ την ανώτερη διδασκαλία του 
Κρίσνα. Αλλά ο Κρίσνα δεν εἶναι ὅπως η επιλῆσμων ψυχῆ. Εάν ταν, 
τότε η διδασκαλία της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα δεν θα εἰχε νόημα. 

Υπάρχουν δὺο εἰδη ψυχῆς, αι συγκεκριµένα, η μικροσκοπικὴ 
ατομική φυχη (ανου-ατμε) και η Υπέρτατη Ψυχη (βιµπου-ατμα). Λυτὸ 
επιβεβαιώνεται στην Κατα Ουπανισαντ (1.2.20) ως εξῆς: 


ἄνορ αἴ1γιαΥ Μαάχατο Μαχιγιαν 
ατµασια τζαντορ Ί1χιτο γκουχαγια! 
τα ακρατουχ πασιατι βιτα-σοκο 
ντατουχ πρασαντα» μαγιμαναμ ατμάναχ 

«Και η Υπέρτατη Ῥυχῆ (παραµατµα) και ἡ ατομικὴ ψυχὴ (τζιβατμα) 
βρίσκονται στο ἰδιο δέντρο του σώματος, μέσα στην ἴδια καρδιά, την 
καρδιὰ του ζωντανοὺ ὄντος, και μόνον ὁποιος ἐχει απελευθερωθεἰ απὸ 
όλες τις υλικές επιθυμίες χαι θλίψεις µπορεί, µε τὴ χάρη του 
Ὑπερτάτου, να κατανοήσει τις δόξες της ψυχῆς. Ὁ Κρίσνα εἰναι 
επἰσης η πηγὴ χαι της Υπέρτατης Ῥυχῆς, ὅπως θα αποκαλυφθεί στα 
επόμενα κεφάλαια, ενω ο Αρτζούνα εἶναι η ατομική ψυχῆ, που 
λησμονεἰ την αληθινή της φύση. Γι’ αυτὸ ζητά να τον φωτίσει ο Κρίσνα 

ἢ ο γνῆσιος εχπρὀσωπὸς Του, ο πνευματικὸς δάσκαλος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 341 
αα][ὰ-Π[8| [-.α| Ἡ π-ΠσπΓοΠτΠΗ! 
σὲ ΤΙ τ[δῆ: τπε[ 4; τππτΐα Ἐ[τῚ “ΠΠΙΙΦ9Ι 


ῥενταβινασιναμ τα! για εναμ ατζαμ αβιαγιαμ 
καταμ σα πουρουσαχ παρτα καμ γκαταγίατι χαντι καμ 


βεντα: γνωρίζει -- αβινασιλαμ: οὐκοιτἁλυτη -- νιτιάμ: αιώνια -- γιαγ: ὅποιος 
-- εναμ: αυτὴ (την ψυχη) -- ατζα την αγέννητη -- αβιαγιαμ: την 
αναλλοίωτη -- καταμ: πὼς -- σαχ: αυτὸ -- πουρουσαχ: το πρόσωπο -- παρτα: 
ω ΓΠ]ἁρτα (Αρτζοὐνα) -- καμ: τον οποίον -- γκαταγιατ: πληγώνει -- χαντι 
σχοτώνει - -- κά: τον οποΐον. 
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Ὁ Πἑἁρτα, πώς μπορεὶ κάποιος που γνωρίζει ὁτι η ψυχὴ εἶναι 
οκατἀλυτη, αγέννητη», αιώνια χαι αναλλοίωτη να σκοτώσει ἡ να 
προκαλέσει φόνο; 


Το κάθε τι έχει τη χρησιμὀτητἁ του χαι ὁποιος βρίσκεται σε πλῆρη 
γνώση γνωρίζει πὀτε και πὼς να χρήσιμοποιῆσει κάτι για τη σωστὴ 
αξιοποϊηση του. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, η βία έχει χι αυτή τὴ 
χρησιμὀτητἁ τής, και το πὼς θα εφαρμοσθεἰ εναπὀχειται στο πρόσωπο 
που γνωρίζει. Μολονότι ο δικαστῆς επιβάλλει τη θανατικ ποινή σε 
κάποιον που ἐχει καταδικαστεὶ για φόνο, δεν μπορεί να κατηγορήθεϊ, 
επειδή ο δικαστής επιβάλλει τη βία σύμφωνα µε τον ποινικὸ κώδικα. 
Στη ΛΙανου-σαμχιτα, το βιβλιο των νόμων της ανθρωπότητας, 
υποστηρἰζεται ότι ο δολοφόνος θα πρέπει να καταδικάζεται σε θάνατο, 
ἐτσι ὡστε στην επόμενη ζωη του να μην εἶναι υποχρεωμένος να 
υποφέρει για το μεγάλο αμάρτημα που ἐχει διαπράξει. Συνεπώς, η 
ποινὴ του απαγχονισμοὺ του δολοφόνου που επἐβαλλαν οι βασιλεὶς 
ῆταν στην πραγματικότητα ευεργετικἠ. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ὅταν ο 
Κρίσνα δίνει εντολή για μάχη, θα πρέπει να συμπεράνουμε ὁτι η βἰα 
προορίζεται για ὑψιστη δικαιοσύνη και, επομένως, ο Αρτιζούνα θα 
πρέπει να αχολουθήσει αυτή τὴν εντολή, γνωρίζοντας ὁτι Ἠ βἰα που 
διαπράττει κάποιος ὅταν μάχεται για τον Κρίσνα δεν εἶναι βἰα, επειδη 
σε χᾶθε περίπτωση ο ἀνθρωπος, ἢ μᾶλλον η ψυχῆ, δεν μπορεὶ να 
σχοτωθεἰ. Ἄρα για την απονομὴ δικαιοσύνης ἡ υποτιθέμενη βία 
επιτρέπεται. Ο) σχοπὸς της χειρουργυτῆς επἐμ.βασης δεν εἶναι να 
σκοτώσει τον ασθενή, αλλὰ να τον θεραπεύσει. Η μάχη που θα δώσει, 
λοιπὸν, ο Αρτζούνα κατόπιν εντολῆς του Κρίσνα γίνεται µε πληρη 
γνώση, χαι συνεπώς δεν υπάρχει πιθανότητα αρνητικῆς αντίδρασης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


ΠῚ ο] σή πεπ [ϑττη πατγῚ τφπ[ὰ “ποπ τ] 
ΤΠ ΞησΌ [ϑττ σῇτ[ππηγῚ ττηα “απ ἐπ! 99 || 


βασαμσι τζιρνανι γιατα βιχαγια 

ναβαν! γκριχνατι λάρο παραν! 

τατα σαριρανι βιγαγια τζίρνανι 
ἁνιαρι σαμιατι ναβανι ντεχι 


βασαμσ: ενδύματα -- τζίρνανι:: παλιὰ και φθαρμένα -- γατα: ὅπως εἶναι -- 
ῥιχαγια: αφήνοντας -- ναβανη νέα ενδύματα -- γκριχνατι: δέχεται -- ναραχ: 
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ένας άνθρωπος -- απαραν: ἀλλο -- τατα: χατὰ τον ἴδιο τρόπο -- σαριραν:: 
σώματα - βιχαγια αφήνοντας -- τζρναν: παλιὸ και φθαρμἐὲνο -- ανιαν: 
διαφορετικὀ -- σάµατι στ αλήθεια δέχεται - ναβαν; νἑα σώματα -- ντεχι: 
η ενσαρχωμένη (ψυχη). 


Ὅπως κἁποιος βάζει καινούργια ενδύματα, αφήνοντας τα παλιὰ, 
κατὰ τον ἴδιο τρόπο, η ψυχή δέχεται καινούργια υλικὰ σώματα, 
αφήνοντας τα παλιὰ και ἀχρήστα. 


Η αλλαγή του σώματος της ατομικῆς ψυχῆς εἶναι ἑνα παραδεκτὸ 
γεγονός. Αχόμα και ορισμένοι απὀ τους σύγχρονους επιστήμονες οι 
οποἰοι δεν πιστεύουν στην ὑπαρξη τὴς φυχῆς, αλλά συγχρόνως δεν 
εἰναι σε θἐση να ερμηνεύσουν την πηγῇ της ενέργειας απὀ την καρδιά, 
εἰναι υποχρεωμένοι να δεχθοὺν τις συνεχεὶς μεταβολὲς του σώματος 
οι οποἱες εμφανίζονται απὀ τήν παιδική ηλικία στη νεανικἩ και απὀ τη 
νεανικἠη στη γεροντικῆ. Απὸ τη γεροντικὴ ηλικία η µεταβολή 
μεταφέρεται σε ἑνα ἄλλο σώμα. Λυτὸ έχει ἤδη εξηγηθεὶ στους 
προηγούμενους στίχους. 

Η μεταφορὰ της ατομικῆς ψυχῆς σε ἑνα ἀλλο σώμα εἶναι δυνατῆ 
µόνο µε τη χάρη της Υπέρτατης Ῥυχῆς. Η Υπέρτατη Ψυχη ικανοποιεὶ 
την επιθυμία τὴς ατομικῆς ψυχῆς ὅπως ἑνας φίλος ικανοποιεὶ την 
επιθυµἰα ενὸς άλλου. Όι Βέδες, ὅπως η Δουνντακα Ουπανισαντ, αλλά 
και ] δΣβετασβαταρα Ουπανισαντ, συγκρίνουν την φυχη και την Υπἐρτατη 
!Ψυχῆ µε δὺο πουλιὰ-φίλους που κάθονται στο ἰδιο δέντρο. Το ἑνα απὸ 
τα δύο πουλιὰ (η ατομικὴ ψυχὴ) τρώει τους καρποὺς του δέντρου, ενώ 
το ἄλλο (ο Κρίσνα) παρακολουθεί απλὠς τον φὶλο Του. Απὸ αυτά τα 
δύο πουλιὰ -μολονότι εἰναι τα ἴδια ποιοτικὠς- το ἑνα εἰναι 
σαγηνευμένο απὸ τους καρποὺς του υλικοὺ δέντρου, ενώ το ἆλλο εἰναι 
απλὼς μάρτυρας των πράξεων του φίλου Του. Ο Κρίσνα εἶναι το 
πουλἰ-μάρτυρας χαι ο Αρτζοὐνα εἶναι το πουλί που τρὠει. Παρόλο 
που εἶναι φίλοι, το ἑνα παραμένει χύριος χαι το ἀλλο υπηρέτης. Η 
λησμονιὰ αυτῆς τής σχἐσης απὀ την ατομικ ψυχὴ εἶναι η αιτία τῆς 
αλλαγἠς θέσης απὸ το ἑνα δέντρο στο ἄλλο ἡ απὸ το ἑνα σώμα στο 
ἀλλο. Η ψυχὴ (τζίβα) αγωνἰζεται πολὺ σκληρὰ στο δέντρο του υλικού 
σώματος, αλλὰ αμέσως μόλις συμφωνήσει να δεχθεἰ το ἀλλο πουλὶ ως 
υπέρτατο πνευματικὸ δάσκαλο -όπως συμφώνησε να κάνει ο 
Αρτζοὐνα με την οικειοθελῆ υποταγῆ του στον Κρίσνα για να τον 
διδάξει-- το υποδεἑστερο πουλὶ απαλλάσσεται αμέσως απὀ κὰθε θλίψη. 
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Αυτό το βεβαιώνουν και η Κατα Ουπανισαντ και η Σβετασβαταρα 
Ουπανισαντ. 


σαμανε βρικσε πουρουσο »ιμαγκνο 
ισαγια σοτσατι µουχγιαμαναχ 
τζουσταμι γιαντα πασιατι ἄνιαμ ισαμ ασια 
μαχιμάναμ ττι βιτα-σοκαχ 

«Παρόλο που τα δυο πουλιὰ βρίσκονται στο ἰδιο δέντρο, το πουλὶ 
που τρώει απολαμβάνοντας τους χαρποὺς του δέντρου εἶναι 
χυριευμένο εντελὠς απὸ ανησυχία και χατῆφεια. Ἀλλὰ εὰν µε τον ἑνα 
ἣ τον ἄλλο τρόπο στρἑφει το πρὀσωπὸ του προς τον φίλο του, ο 
οποἰὶος εἶναι ο Κύριος χαι γνωρίζει τις δόξες Του, τότε στη στιγµή, το 
πουλὶ που υποφἑρει απελευθερώνεται απὀ κάθε κάθε αγωνία». Ο 
Αρτζούνα ἐχει στρέψει τώρα το πρὀσωπὸ του προς τον αιώνιο φίλο 
του, τον Ιἐρίσνα, χαι διδάσκεται την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα απὸ Λυτὸν. 
Και ἐτσι ακούγοντας τον Κρίσνα, μπορεὶ να κατανοῆσει τις υπέρτατες 
δόξες του Κυρίου χαι να απαλλαγεἰ απὀ τη θλίψη. 

Ἠδὼ ο Κύριος συμβουλεύει τον Αρτζούνα να μη θρηνεἰ για τις 
σωματιμὲς αλλαγὲς του ηλυκιωμένου παπποὺ του χαι του δασκάλου 
του. Θα πρέπει μᾶλλον να εἶναι ευτυχῆς να σκοτώσει τα σώματὰ τους 
στη δίκαιη μάχη, ὡστε να μπορέσουν ἐτσι να εξαγνισθοὺν αμέσως απὸ 
κάθε αντίδραση προερχόμενη απὸ διάφορες σωματικὲς 
δραστηριότητες. Όποιος θυσιάζει τη ζωὴ του στον θυσιαστῆριο βωμὸ 
ἢ στο σωστὸ πεδίο της μάχης εξαγνίζεται αμέσως χαι προάγεται σε 
ανώτερη κατάσταση ὑπαρξης. Δεν υπῆρχε, επομένως, λόγος θλίψης για 
τον Αρτζούνα. 
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ναϊναμ τσιννταντι σαστρανι ναϊναμ νταχατι παβακαγ 
να τσαϊναμ κλενταγιαντι απο να σοσαγιατι μαρουταχ 


να: ποτὲ δεν -- εναμ: αυτη τὴν ψυχὴ -- τσιννταντι: μποροὺν να κόψουν σε 
κομμάτια -- σαστρά”: τα διάφορα ὁπλα - νά: ποτὲ δεν -- εναμ: αυτή την 
ψυχὴ -- νταχατι: καει -- παβακαχ: ἡ φωτιὰ - να: ποτὲ δεν -- Ίσα: επἰσης - 
ενα: αυτή την ψυχῆ -- κλενταγιαντι: υγρανει -- απαχ: το νερὸ - να: ποτὲ 
δεν -- σοσαγιατι: ξεραἱνει -- µάρουταχ: ο ἁνεμος. 
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Κανένα ὁπλο δεν μπορεὶ ποτὲ να κόψει την ψυχή σε κομμάτια. Η 
φωτιὰ δεν μπορεί να την κάψει, το νερὀὸ δεν μπορεί να την βρέξει 
και 0 ἄνεμος δεν μπορεἰ να την ξεράνει. 


Όλων των ειδών τα ὅπλα, σπαθιά, φλόγες, βροχὲς, ανεμοστρὀβιλοι, 
χλπ., δεν μποροὺν να σκοτώσουν την πνευματυκη ψυχη. «Ραἱνεται ὁτι 
εχτὸς απὀ τα σύγχρονα ὅπλα τής φωτιὰς, υπῆρχαν πολλὠν ειδών ὁπλα 
κατασκευασμένα απὸ γη, νερὸ, αξρα, αιθἐρα, κλπ. Ακόμα χαι τα 
πυρηνικὰ ὁπλα της σύγχρονης εποχῆς πατατάσσονται στα ὁπλα τής 
φωτιάς, αλλὰ στο παρελθὀν υπῆρχαν ἀλλα ὁπλα κατασκευασμένα απὸ 
όλων των ειδὼν τα υλικά στοιχεία. Τα ὁπλα της φωτιάς 
εξουδετερώνονταν µε ὁπλα του νεροὺ, τα οποἰα εἶναι άγνωστα στη 
σύγχρονη επιστήμη. (}ι σύγχρονοι επιστήμονες δεν γνωρίζουν οὐτε τα 
ὀπλα απὸ ανεμοστρὀβιλους. Εν πὰση περιπτώσει, η ψυχη δεν μπορεὶ 
ποτὲ να χοπεὶ σε χομμάτια χαι δεν μπορεἰὶ να εξολοθρευτεἰ απὸ 
χανέναν αριθμὸ ὅπλων και απὀ κανέναν επιστημονικὀ μηχανισμὀ. 

Οὐτε στάθηκε ποτὲ δυνατὸ να χοποὺν οι ατομικὲς φυχὲς απὸ την 
αρχικη φυχη. Οι Μαγιαβάντι, ωστόσο, δεν μποροὺν να εξηγήσουν 
πὼς Ἠ ατομική φυχή εἶχε αυτή την εξέλιξη απὀ την ἀγνοια χαι 
ακολούθως σκεπάστηχε απὀ την παραπλανητικῆ ενἐργεια. Ἠπειδή οι 
φυχές εἶναι ατομικὲς φυχὲς αιωνίως (σανατανα), ἔχουν την τἆση να 
σχεπαστοὺν απὀ την παραπλανητικὴ ενέργεια χαι ἐτσι αποχωρἰζονται 
απὀ τον Υπέρτατο Κύριο, ακριβὠς ὅπως οι σπίθες της φωτιᾶς, 
μολονότι ἑνα σε ποιότητα µε τὴ φωτιά, ἐχουν την τἆση να σβῆσουν 
ὅταν βρεθοὺν έξω απὀ τη φωτιά. Στη Βαραχα []ουρανα, τα ζωντανά 
ὀντα περιγράφονται ως αποχωρισµένα µἐρη του Υπερτάτου Κυρίου. 
Και σύμφωνα µε τὴν ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, παραμένουν ἐτσι αιωνἰως. 
Επομένως, ακόµα χαι μετὰ την απελευθἐρωσῆ του απὸ την πλάνη, το 
ζωντανό ον παραμένει µία χωριστή οντότητα, ὅπως γίνεται φανερὸ 
απὸ τη διδασκαλία του Κυρίου στον Αρτζούνα. Ο Αρτιζούνα 
απελευθερώθηκε χάρις στη γνώση που ἐλαβε απὸ τον Κρίσνα, αλλὰ 
δεν ἐγινε ποτὲ ἑνα µε τον Κρίσνα. 
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ατσεντιαχ: αδιάσπαστη -- αγιάμ: αυτη ἡ ψυχὴ -- ανταχιαχγ: αδύνατο να καεἰ 
--αγια αυτη η ψυχὴ -- ακλεντιαχ: αδιἁλυτη -- ασοσιαχ: αδύνατο να 
ξεραθεἰ -- εβα: βεβαἰως -- τσα: χαι -- νιτιαχ: ἀφθαρτη - σαρβα-γκαταχ: 
διαπερνά τα πάντα, ζει παντοὺ -- στανουχ: αμετἀβλητη -- ατσαλαχ: 
αμετακἰνητη - ἁγιαμ: αυτὴ ἡ ψυχὴ -- σαναταναχ: αιωνίως αναλλοἰωτη. 


Η ατομικὴ φυχἠ εἶναι αδιάσπαστη και αδιάλυτη, και δεν μπορεὶ 
οὐτε να καεὶ οὐτε να ξεραθεὶ. Διαπερνά τα πάντα, εἶναι παντοτινή, 
αναλλοίωτη, αμετακἱνητη χαι αιωνίως η ἰδια. 

Όλες αυτὲς οι ιδιότητες της ατοµυκῆς ψυχῆς αποδεικνύουν οριστικὰ 
ὅτι η ατομική φυχἩ εἶναι αιωνίως ατομικὀ σωματίδιο του πνευματικοὺ 
όλου χαι παραμένει το ἰδιο άτομο αιωνἰως, χωρίς µεταβολη. Η θεωρία 
του μονισμοὺ εἰναι πολὺ δύσκολο να εφαρμοστεἰὶ σε αυτή την 
περίπτωση, επειδὴ η ατομική ψυχῆ δεν θα γίνει ποτὲ ένα µε 
ομογενοποϊηση. Μετὰ την απελευθέρωση απὀ την υλικῆ µἰανση, η 
ατομική ψυχη µπορεί να προτιμήσει να παραμείνει πνευματικὴ σπίθα 
µέσα στις λαμπερὲς ακτίνες του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, 
αλλά οι ευφυεἰς ψυχές εισέρχονται στους πνευματικοὺς πλανήτες για 
να συνδεθούν µε το Πρόσωπο τῆς Θεότητας. 

Η λέξη σαρβα-γκαταχ (διαπερνἀ τα πάντα) ἐχει ιδιαίτερη σημασία, 
επειδή δεν υπάρχει αμφιβολἰα ὅτι ζωντανές οντότητες υπάρχουν σε 
όλη τη δημιουργία του Θεού. Ζουν πάνω στη γη, µέσα στο νερὸ, στον 
αέρα, µέσα στο χώμα, ακόµα χαι μέσα στη φωτιὰ. Η ἀποψη ὁτι στη 
φωτιά αποστειρὠνονται δεν γίνεται αποδεκτή, επειδη εδὠ αναφἑρεται 
ξεκάθαρα ὁτι η ψυχὴ δεν μπορεί να χαεὶ απὸ τη φωτιὰ. Επομένως, δεν 
υπάρχει αμφιβολία ὁτι υπάρχουν ζωντανά ὀντα Ἆαι στον πλανήτη του 
Ἡλιου, εφοδιασμένα µε σώματα κατἀλληλα για να ζῆσουν εχεἰ. Εάν η 
ηλιακή σφαίρα εἶναι ακατοἰκητη, τότε η λέξη σαρβα-γκαταχ (ζει παντοὺ) 
χάνει το νόημὰ της. 
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αβιακτο για ατσιντιο γιαμ αβικαριο γιαμ ουτσιατε 
τασμαντ εβαμ βιντιτβαῖναμ νανουσοτσιτουμ αργασι 


αβιακταχ': αόρατη -- αγιαμ: αυτὴ η ψυχῆ -- ατσιντιαχ: ασύλληπτη ---αγιαμ: 
αυτη η ψυχὴ -- αβικαριαχγ: αναλλοίωτη - αγια: αυτη η ψυχη -- ουτσιατε: 
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λέγεται -- τασματ. επομένως -- ἐεβαχ: ἑτσι -- βιντιτβα: γνωρἰζοντὰς το καλὰ 
-- εναμ; αυτη ἡ ψυχὴ -- να: δεν -- ανουσοτσιτουμ: να θρηνεὶς -- αρχασ: σου 


αξίζει. 


Λέγεται ότι η ψυχὴ εἶναι αὀρατη, ασύλληπτη και αμετάβλητη, 
αναλλοϊωτη. Αν το γνωρίζεις αυτὀ, δεν θα πρὲπει να θλίβεσαι για 
το σώμα. 


Όπως ἐχει περιγραφεἰ προηγουμένως, το μέγεθος της ψυχῆς εἶναι τόσο 
μικρὸ µε βάση τους υλικοὺς υπολογισμοὺς, ὡστε δεν µπορεί να την 
δει ακόµα χαι το πλἑον ισχυρὀὸ μικροσκὀπιο. Ἆρα εἶναι αόρατη. Όσον 
αφορά στην ὑπαρξη της φυχῆς, πανένας δεν εἶναι σε θέση να εδραιώσει 
την ὑπαρξῆ τής πειραματικά, πέραν των αποδεΐξεων των σρουτι, τῆς 
βεδικῆς σοφίας. Εἰμαστε υποχρεωμένοι να δεχθοὺὐμε αυτή την 
αλήθεια, επειδη δεν υπάρχει ἄλλος τρόπος κατανόησης της ὑπαρξης 
της ψυχῆς, μολονότι για την αντἰληψη μας εἰναι γεγονὸς. Πολλὰ 
πράγματα δεχόμαστε βασιζόμενοι μὀνο σε κἁποια ανώτερη αυθεντἰα. 
Κανένας δεν μπορεὶ να αρνηθεἰ την ὑπαρξη του πατέρα του, η οποία 
βασίζεται στην αυθεντἰα τής μητέρας του. Δεν υπάρχει ἄλλος τρόπος 
κατανόησης της ταυτότητας του πατέρα εχτὸς απὸ την αυθεντία τής 
μητέρας. Παρόμοια, δεν υπάρχει ἄλλος τρόπος κατανόησης της 
ψυχῆς εχτὸς απὸ τη μελέτη των Βεδών. Με ἀλλα λόγια, µέσω της 
ανθρώπινης πειραματικῆς γνώσης η ψυχὴ εἶναι ασύλληπτη. Η ψυχῆ 
εἶναι } συνείδηση χαι ο συνειδὼς, ο ἐχων συνείδηση. Αυτὀ αναφἑρεται 
στις Βέδες και οφείλουμε να το δεχθούμε. Αντίθετα µε τις μεταβολὲς 
του σώματος, η ψυχῆ δεν μεταβάλλεται. (ὃς αιωνίως αμετάβλητη, η 
ψυχη παραμένει ατομικὴ σε σύγκριση με την ἀπειρὴ Υπέρτατη Ῥυχή. 
Η Υπέρτατη 'Ῥυχἠ εἶναι ἀπειρη, ενὼ η ατομική ψυχὴ εἰναι 
απειροελἀχιστη. Επομένως, η. απειροελἀχιστη ψυχῆ, ὀντας 
αμετάβλητη, δεν μπορεί ποτὲ να γίνει ἰση µε την ἀπειρη ψυχη, δηλαδη 
µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της ΘΟεότητας Αυτη η ιδέα 
επαναλαμβάνεται στις Βέδες µε διάφορους τρόπους για να 
επιβεβαιώσει τη σταθερότητα της ἐννοιας της ψυχῆς. Η επανάληψη 
εἰναι απαραίτητη για να κατανοήσουμε το ζήτημα πλῆρως, χωρὶς 


λάθη. 
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ατα τσαῖϊναμ ιτια-τζαταμ νιτιαμ βα μανιασε μριταμ! 
ταταπι τβαμ μαχα-μπαχγο ναϊθαμ σοτσιτουμ αρχγασι 


ατα: εἂν ωστὀσο -- τσα: επἰσης -- εναμ: αυτὴ ἡ ψυχὴ - νιτια-τὅαταμ: πάντα 
γεννιέται -- νιτιαχ; για πάντα -- βα: εἶτε -- µάνιασε: ἐτσι σκέφτεσαι -- μριταμ: 
πεθαἰνει -- τατα απι: οκὀµα -- τβαμ: εσὺ - µαχα-μπαχο: ὦ εσὺ µε τα δυνατὰ 
χέρια -- να: ποτὲ δεν - εναζ: σχετικὰ µε την ψυχὴ -- σοτσιτουμ: να θρηνεὶς 
-- ἄργασι: αξίζει. 


Αν, ὠστόσο, πιστεύεις ὁτι η ψυχή γεννιέται και πεθαίνει αενάως, 
και πάλι δεν ἐχεις λόγο να θλίβεσαι, ω πραταιὲ (ω εσὺ µε τα δυνατὰ 


χέρια). 


Υπάρχει πάντα μία χατηγορἱα φιλοσόφων, σχεδὸν συγγενὴς µε τους 
βουδιστὲς, οι οποίοι δεν πιστεύουν στην ανεξάρτητη ὑπαρξη της ψυχῆς 
εχτὸς του σώματος. Φαίνεται ὁτι τἐτοιοι φιλόσοφοι υπῆρχαν ὁταν ο 
Κύριος Κρίσνα εἰπε την Λπαγκαβαντ-γκιτα χαι ταν γνωστοί ως 
Λοκαγιατἰκα και Βαϊμπασίχα. Ο}ι φιλόσοφοι αυτοἰ ισχυρίζονταν ὁτι τα 
σημάδια τής ζωής, δηλαδη η ψυχῆ, εμφανίζονται σε μια συγκεκριμένη 
ώριμη κατάσταση συνδυασμοὺ των υλικών στοιχείων. Οι σύγχρονοι 
υλιστὲς επιστήμονες Ἆαι φιλόσοφοι ἐχουν παρόμοιες απόψεις, 
Σύμφωνα µε αυτούς, το σώμα εἰναι συνδυασμὸς υλυκὠν στοιχείων χαι 
σε κάποιο συγκεκριµένο στάδιο αναπτύσσονται τα σημάδια της ζωῆς 
δια της αµοιβαἰας επἰδρασης των φυσικών χαι χημικὼν στοιχεἰων. Η 
επιστῆμη της ανθρωπολογίας βασίζεται σε αυτή τὴ φιλοσοφία. 
Προσφάτως, πολλὲς ψευτοθρησχείες που γίνονται της μόδας στην 
Αμερική προσχωροὺν σε αυτὴ τη φιλοσοφία, καθώς χαι στις 
μηδενιστικὲς βουδιστικὲς αιρέσεις. 

Ακόμα και αν ο Αρτζούνα δεν πίστευε στην ὑπαρξη της ψυχῆς, ὅπως 
στη φιλοσοφία Βαϊμπασίχα, χαι πἁλι δεν θα υπήρχε λόγος για θρήνους. 
Κανένας δεν θρηνεὶ την απώλεια μίας συγκεκριμἑνης μάζας χημικών, 
µε αποτἑλεσμα να σταµατἀ να εχτελεὶ τα επιβεβλημένα καθἠκοντὰ 
του. Εξάλλου, στους σύγχρονους επιστημονικοὺς πολέμους 
σπαταλώὠνται τὀσο πολλοἰ τόνοι χημικών προκειµένου να επιτευχθεἰ 
νίκη επἰ του εχθροὺ. Σύμφωνα µε τη φιλοσοφία Βαϊμπασίκα, η 
αποκαλούμενη ψυχῆ ἢ ατμα χάνεται μαζὶ με τη φθορὰ του σώματος. 
Σε κάθε περίπτωση, λοιπὸν, εἰτε ο Αρτζούνα δεχόταν το βεδικὸ 
συμπέρασμα ὅτι υπάρχει ατομική φυχη εἶτε δεν πίστευε στην ὑπαρξη 
της ψυχῆς, δεν εἶχε κανένα λόγο να θρηνεἰ. Σύμφωνα µε αυτή τὴ 
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θεωρία, εφόσον υπάρχουν τόσο πολλὰ ζωντανὰ ὀντα τα οποἰα 
γεννιούνται απὸ την ὑλη κὰθε στιγμῇ χαι τόσο πολλὰ τα οποία 
πεθαἰνουν, δεν υπάρχει λόγος θλίψης για τέτοια περιστατικὰ. Επειδή, 
λοιπὸν, ο Αρτζοὐνα δεν διέτρεχε τον χίνδυνο αναβίωσης της ψυχῆς, 
σύμφωνα µε αυτῇ τη θεωρία, δεν εἶχε λόγους να φοβάται ὅτι θα 
αντιμετωπίσει τις αντιδράσεις για τον αμαρτωλὀ φόνο του παπποὺ του 
παι του δασκάλου του. Αλλά ταυτόχρονα, ο Κρίσνα τον αποχαλεὶ 
δηκτικὰ Δαχα-µπαχου, πραταιὀ, επειδη, Λυτὸς τουλάχιστον, δεν 
αποδεχόταν τη θεωρία των Βαϊμπασίκα, η οποὶα αγνοεἰ τη βεδυκῆ 
σοφία. (ὃς κσατρια, ο Αρτζούνα ανήκε στη βεδυώ] παιδεία χαι του 
ἁρμοζε να συνεχἰσει να ακολουθεὶ τις αρχὲς της. 
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τζατασια γι ντρουβο µριτιουρ ντρουβαμ τζανμα μριτασια τσα 
τασμαντ απαριχαριε οτε να τβαμ σοτσιτουμ αργασι 


τζατασια: ὅποιος ἐχει γεννηθεὶ -- χ: ασφαλὠς -- ντρουβαχ: (εἰναι) γεγονὸς 
-- μοιτιουχ: ο θάνατος -- ντρουβαμ: (εἰναι) επἰσης γεγονὸς -- τζανμα: Ἡ 
γέννηση -- μριτασια: του νεκροὺ -- τσα: επἰσης -- τασματ. επομένως -- 
απαριχαριε: τῆς αναπὀφευχτης -- αρτε: ως προς το ζήτημα -- να: δεν -- 
τβαμ: εσὺ -- σοτσιτουμ: να θλίβεσαι - αρχασι αξίζει. 


Για ὁποιον ἐχει γεννηθεὶ, ο θάνατος εἶναι βέβαιος’ και για ὁποιον 
έχει πεθάνει, εἶναι βέβαιη η γέννηση. Γι’ αυτὸ, κατὰ την 
αναπὀφευχτη εκτέλεση του καθἠκοντὸς σου, δεν θα πρέπει να 
θλίβεσαιι. 


Η γἐννησῆ μας καθορίζεται απὀ τις πράξεις μας. ἴζαι αφοὺ κλείσει µία 
χρονικὴ περίοδος δράσης, πρέπει να πεθάνουμε προκειμένου να 
ξαναγεννηθοὐμε για την επόμενη περίοδο. Με αυτὸν τον τρόπο γυρἰζει 
συνεχώς ο χύχλος της ζωῆς χαι του θανάτου, χωρὶς να ἐρχεται η 
απελευθέρωση. Λυτὸς ο κύχλος, ωστόσο, δεν αποτελεἰ δικαιολογἰα για 
ἁσκοπους φόνους, σφαγὲς και πολέμους. Αλλά την ἴδια στιγµή, η βία 
και ο πόλεμος εἶναι αναπὀφευχτοι παράγοντες τῆς ανθρώπινης 
κοινωνίας για τη διατήρηση του νόµου και τής τάξης. 

Η µἀχη του Κουρουκσέτρα, ὀντας θέλημα του Υπερτάτου Κυρίου, 
"ταν αναπὀφευχτο περιστατικὀ, χαι καθῆκον ενὸς κσατρια εἶναι να 
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πολεμά για τον σωστὀ σκοπὀ. Γιατὶ, λοιπὀν, να φοβάται ο Αρτζούνα 
ἢ να λυπάται για τον θάνατο των συγγενῶν του αφοὺ εχτελοὺσε το 
επιβεβλημένο καθῆκον του; Δεν του ἀξιζε να παραβιὰσει τον νόμο χαι 
να εἶναι ἐτσι εκτεθειμἑνος στις αντιδράσεις αμαρτωλὼν πράξεων, τις 
οποίες φοβόταν τόσο πολὺ. Αποφεύγοντας να εχτελἐσει το καθῆκον 
του δεν θα βοηθούσε να σωθούν οι συγγενεὶς του απὸ τον θάνατο χαι 
θα ατιμαζόταν λόγω επιλογής του λανθασµένου δρόμου δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


9[σπατπά]ΓῚ "πΠ|Π ππατππεππίῚ Ἡτζα! 
9[οπατίπε[Πτπ]α π3 551 πΐνοα“Π||96 || 


αβιακταντινι µπουτα»ι βιακτα-μαντια»ι µπάρατα 
αβιακτα-νιντανανι εβα τατρα κα παριντεβανα 


αβιακταντινι: ανεκδῆλωτα στην αρχῆ -- μπουτάλ: ὅλα ὁσα εἶναι 
δημιουργημένα -- βιακτα: εκϑηλωμµένα -- µαντιάλ: στο ενδιάμεσο στἆδιο 
--µπαρατα: ω απὀγονε τοῦ Μπἁρατα -- αβιακτα: ανεκδήλωτα -- νιντάλαλλ: 
ὅταν εξαφανίζονται -- εβα: ἐτσι εἶναι -- τατοα: επομένως -- κά: γιατὶ -- 
παριντεβανα: θρηνεἰς. 


Όλα τα ὀντα εἶναι ανεκδήλωτα στην αρχή, εκδηλώνονται στο 
ενδιάμεσο στἆδιο και παύουν και πάλι να εκδηλώνονται ὅταν 
αφανἱζονται. Γιατἰ, λοιπὸν, να θρηνεὶς; 


Αν δεχθούμε ὁτι υπάρχουν δὺο κατηγορἱες φιλοσόφων, η µία η οποἰα 
πιστεύει στην ὑπαρξη της ψυχῆς και η ἀλλη η οποἰα δεν πιστεύει, δεν 
έχουµε λόγο να θρηνούµμε οὐτε στη µἰα οὖτε στην ἀλλη περἰπτωση. 
Ὁσοι δεν πιστεύουν στην ὑπαρξη της ψυχῆς ονομάζονται ἄθεοι απὀ 
τους οπαδοὺς της βεδικῆς σοφίας. Παρ) ὅλα αυτὰ, ακόµα και αν 
δεχθούμε για χὰρη της συζήτησης την αθεϊστικη θεωρία, δεν υπάρχει 
λόγος για θρήνους. Εκτός απὸ την ανεξάρτητη ὑπαρξη της ψυχῆς, τα 
υλικά στοιχεἰα παραμένουν ανεκδήλωτα πριν απὸ τη δημιουργία. Απὸ 
αυτὸ το λεπτὸ στἆδιο της µη εκδήλωσης προέρχεται ἡ εχδῆλωση, 
αχριβὼς ὅπως απὸ τον αιθέρα δημιουργείται ο αἐρας: απὀ τον αἐρα 
δημιουργείται η φωτιά: απὸ τη φωτιὰ δημιουργείται το νερὸ: και απὸ 
το νερὸ εκδηλώνεται η γη. Απὸ τη γη εκδηλὠνονται πολλὲς ποικιλίες. 
Πάρτε, για παράδειγµα, ἐναν μεγάλο ουρανοξύστη που εκδηλώνεται 
απὸ τη γη. Όταν χατεδαφἰζεται, η εκδήλωση γίνεται χαι πάλι 
ανεχδήλωτή και στο τελικὀ στάδιο μένουν μόνο άτομα της ύλης. ο 
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νόμος της διατῆρησης της ενέργειας εξακολουθεὶ να ισχύει, αλλά µε 
την πἀροδο του χρόνου τα πρἁγματα εκδηλώνονται χαι παύουν να 
εκδηλώνονται -- αυτή εἶναι η διαφορά. Επομένως, τιλὀγος υπάρχει για 
θρήνους, εἶτε στο στἁδιο τῆς εχδἠλωσης εἰτε τής μὴ εκδήλωσης; Με 
τον ἑναν ἢ τον ἄλλο τρόπο, ακόμα χαι στο στάδιο τῆς µη εκδήλωσης, 
τα πράγματα δεν χάνονται. Και χατὰ τὴν αρχη και κατά το τέλος, όλα 
τα στοιχεία παραμένουν ανεκδήλωτα χαι μόνο κατὰ το ενδιάμεσο 
διάστημα εκδηλώνονται: και αυτό δεν έχει καμία σημασία απὸ υλικῆ 
ἁποψη. 

Και εὰν δεχθούμε το βεδικὸ συμπἐέρασμα ὁπως αναφἑρεται στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, ὁτι δηλαδη τα υλικά σώματα καταστρέφονται µε την 
πἀροδο του χρόνου (ανταβαντα {με ντεχαγ) ενὼ η ψυχὴ εἰναι αιώνια 
(νιτιασιοκταγ σαριριναγ). τότε θα πρέπει να θυμόμαστε πάντοτε ὅτι το 
σώμα εἶναι σαν ἑνα ένδυμα. Γιατὶ λοιπὸν να θρηνοὺύµε για την αλλαγη 
ενὸς ενδύματος; Το υλικὸ σώµα δεν έχει πραγματική ὑπαρξη σε σχἑση 
µε την αιώνια ψυχῆ. Εἶναι κάτι σαν ὀνειρο. Σε ἑνα ὀνειρο µπορεὶ να 
νομίζουμε ὁτι πετάμε στον ουρανὸ ἢ ὁτι εἰμαστε καθισμένοι σε ἑνα 
άρμα σαν βασιλιάδες, αλλά όταν ἕυπνῆσουμε μπορούμε να δούμε ὅτι 
δεν εἰμαστε οὐτε στον ουρανὸ οὐτε καθισμένοι σε ἁρμα. Η βεδικὴ 
σοφἰα ενθαρρὺνει την αυτοσυνειδητοποίηση στη βὰση της μὴ ὑπαρξης 
του υλικοὺ σώματος. Επομένως, εἶτε στη μὶα περίπτωση εἰἶτε στην 
ἀλλη, εἶτε πιστεύει κάποιος στην ὑπαρξη της ψυχῆς εἰτε ὀχι, δεν 
υπάρχει λόγος να θρηνεἰ για τὴν απὠλεια του σώματος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


9πεπ]σατπηα αρ[ξγὰπππεπ]αταὶ πο]ᾶ τ-Π| 
9ποπ[α-πηπ]: «[π][α 5κατοτὴ-| ἃς - τ] π»{8π!!94 | 


αστσαρια-βατ πασιατι καστσιντ ελα 
αστσαρια-βαντ βαντατι ταταῖβα τσανιαχ 

αστσαρια-βατς τσαῖναϊ ανιαγ σρινοτι 
σρουτβαπι εναμ βεντα να τσαῖβα καστσιτ 


αστσαρια-βατ. εκπληκτικὴ -- πασιατ:: βλέπουν -- καστσιτ. κἁποιοι -- εναμ: 
αυτή την ψυχη - αστσαρια-βατ. εκπληκτική -- ῥαντατ μιλοὺν -- τᾶτα: ἐτσι 
-- εβα: βεβαίως -- τσᾶ: επἰσης -- ἄιαχ: ἁλλιοοι - αστσαριαβατ. παρομοίως 
εχπληκτυκῆ -- τσα: επἰσης -- εναμ: αυτῇ τὴν ψυχὴ - ἄνιαχ: ἄλλοι -- σρινοτι: 
αχοὺν -- σρουτβα: έχοντας αχοὺσει -- απι: ακόµα - εναμ: αυτῇ την ψυχὴ 
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-- βεντα: γνωρίζουν -- να: ποτὲ - τσα χαι - εβα: βεβαίως -- καστσιτ: 
κάποιοι. 


Κάποιοι θεωροῦν την ψυχη εκπληκτυτὴ, κάποιοι την περιγράφουν 
ως εκπληκτικὴ και κάποιοι ακοὺν ὁτι εἶναι εκπληκτυτῇ, ενὼ 
κάποιοι ἀλλοι, ακόµα και αφοὺ ακούσουν γύ αυτήν, δεν μποροὺν 
να την κατανοήσουν καθόλου. 


Αφού η ΙΓ πιτοπανισαντ (η Μπαγκαβαντ-γκιτὰ) βασίζεται κατὰ µεγάλο 
µέρος στις αρχὲς των Ουπανισαντ, δεν αποτελεὶ ἐππληξη ὁτι συναντάμε 
αυτό το εδάφιο στην Κατα Ουπανισαντ: 


σραβαναγιαπι µπαχουμπιρ γιο να λαμπιαχ 
σρινβαντο πι µπαγαβο γιαχγ να βιντιουγ 
αστσαριο βακτα κουσαλο ’σια λαμπντα 
αστσαριο γκιατα κουσαλανουσισταχ 


Το γεγονὸς ὁτι η ατομική ψυχὴ βρίσκεται μέσα στο σώμα ενὸς 
γιγαντιαἰου ζώου, στο σώμα ενὸς γιγαντιαἰου δέντρου, αλλά επἰσης και 
µέσα στους μικροοργανισμοὺς, απὀ τους οποίους χρειάζονται 
δισεκατομμύρια για να καλύψουν ἑνα εχατοστὸ του μέτρου, εἶναι 
ασφαλώς κάτι εχπληκτικὀὸ. Ἄνθρωποι περιορισμένης γνώσης και 
άνθρωποι οι οποἱοι δεν εἰναι αυτοπειθαρχημένοι δεν μποροὺν να 
αντιληφθούν τα θαύματα της ατομικῆς πνευματικῆς στίθας, της ψυχῆς, 
παρόλο που τα εξηγεὶ ἡ μεγαλύτερη αυθεντία της γνώσης, ο Κρίσνα, 
ο οποίος δίδαξε ακόµα χαι τον Μπράμα, το πρώτο ζωντανὸ ον του 
σύμπαντος. Εξαιτίας µιας χονδροειδοὺς υλιστικῆς αντίληψης των 
πραγμάτων, οι περισσότεροι ἀνθρωποι αυτῆς της εποχῆς δεν μποροὺν 
να φαντασθοὺν πὠς ἑνα τόσο μικρὸ σωματίδιο ὅπως η ψυχῆ μπορεὶ να 
γίνει κάτι τόσο μεγὰάλο χαι κάτι τόσο μικρὸ. Ἔτσι οι ἄνθρωποι 
θεωρούν την ἰδια την ψυχὴ ως θαυμαστῇ εἶτε απὀ ιδιοσυγκρασὶα εἰτε 
απὀ περιγραφές. Παραπλανημένοι απὀ την υλική ενέργεια, οι 
ἀνθρωποι εἶναι τόσο απορροφημένοι σε ζητήματα ικανοποίησης των 
αισθήσεων, ὡστε ἐχουν πολὺ λίγο χρόνο για το ζήτημα τής 
αυτογνωσίας, μολονότι εἶναι γεγονὸς πως χωρὶς αυτογνωσία ὀλες οι 
δραστηριότητες της μάχης για επιβίωση καταλήγουν σε τελική ἧττα. 
Ἴσως δεν γνωρίζουν ὁτι θα πρέπει να τοὺς απασχολεί ἡ ψυχῆ 
προκειµένου να λύσουν το ζητημα της υλικῆς δυστυχίας. 

Κάποιοι ἀνθρωποι που ἐχουν τη διάθεση να ακοὺν για την ψυχῆ 
μπορεὶ να παρακολουθοὺν σχετικὲς διαλέξεις µε τη σωστὴ συντροφιὰ, 
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αλλά ορισμένες φορές, λόγω ἀγνοιας, παραπλανώνται και δέχονται ὅτι 
η Υπέρτατη Ψυχή και η ατομική ψυχῆ εἶναι ἑνα, χωρὶς διάκριση 
μεγέθους. Εἶναι πολὺ δύσχολο να βρει κανεὶς ἑναν άνθρωπο ο οποἱος 
κατανοεὶ τέλεια τη θέση της ψυχῆς, την Υπέρτατη !Ρυχῆ, την ατομικῆ 
ψυχή, τις αντίστοιχες λειτουργἰες τους, τις σχέσεις τους, καθὼς χαι ὀλες 
τις ἄλλες λεπτομέρειες μεγαλύτερης και μικρότερης σημασίας. Και 
εἶναι αχόµα δυσκολότερο να βρει κανεὶς ἑναν ἄνθρωπο ο οποἰος ἐχει 
αντλῆσει πραγµατικἀ πληρη ωφέλεια απὸ τη γνώση της ψυχῆς και ο 
οποἰὶος εἰναι ικανὸς να περιγράψει τη θέση της ψυχῆς απὸ διαφορετικὲς 
πλευρές. Εν πἀση περιπτώσει, εάν κάποιος µπορέἑσει, µε τον ἑνα ἢ τον 
ἀλλο τρὀπο, να κατανοῆσει το ζήτημα της ψυχῆς, η ζωὴ του εἶναι 
επιτυχημένη. (λστόσο, ο ευκολότερος τρόπος για την κατανόηση του 
ζητήματος του εαυτοὺ εἶναι να δεχθεἰ κανεὶς τα λόγια της ΛΊπαγκαβαντ- 
γκιτα, διατυπωμένα απὸ τη μεγαλύτερη αυθεντἰα, τον Ιζὑριο Κρίσνα, 
χωρἰς να αφῆσει ἄλλες θεωρίες να τον χάνουν να παρεκκλἰνει. Όμως 
απαιτούνται επίσης πολλὲς θυσίες και πράξεις εξιλέωσης, εἶτε σε αυτή 
τη ζωὴ εἰτε στις προηγούμενες, πριν μπορέσει κάποιος να δεχθεἰ τον 
Κρίσνα ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Ωστόσο, αυτὸ μπορεἰ 
να συμβεἰ και χάρη στο αναἰτιο ἑλεος του αγνοὺ αφοσιωµένου υπηρἑτη 
του Κυρίου, αλλά µε κανέναν ἄλλο τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


ἀεὶ Γπαππαεηοτὶ ἐξ πάση Ἡπσα! 
ΤΕΠΠΤΘΊ0Ι Ἡαπ|᾽Ὶ αὶ ἘΠ τα ΠΟΤ ||3ο | 


ντεχι νιτιαμ! αβαντιο γιαμ ντεχε σαρβασια Ίπαρατα 
τασματ σαρβανι µπουτά»ι να τβαμ σοτσιτουμ αρχασι 


ντεχι: ο ιδιοκτῆτης του υλικοὺ σώματος -- νιτιάμ: αιωνίως -- αβαντιαχ: 
δεν μπορεὶ να σκοτωθεὶ -- ἄγιαμ: αυτὴ ἡ ψυχῆ -- ντεχε: στο σώμα -- 
σαρβασια: ὅλων -- µπαρατα: ὦ απὀόγονε του Μπάρατα -- τασματ: λοιπὸν -- 
σαρβαν:: όλα -- ππουταν: τα ζωντανά ὀντα -- να: ποτὲ ὃεν -- τβαχ: εσὺ -- 
σοτσιτουµ: να θρηνεὶς -- αρχασι: αξίζει. 


«) απὀγονε του Μπάρατα, η φυχἠ που κατοικεὶ στο σώμα εἶναι 
αιώνια και δεν μπορεὶ να σκοτωθεὶ ποτὲ. Δεν χρειάζεται, λοιπὸν, 
να λυπάσαι για κανένα πλάσμα. 


Ἠδὼ ο Κύριος χλείνει το χεφἁάλαιο της διδασκαλίας για την 
αναλλοἱωτη πνευματική φυχη. Περιγράφοντας µε διάφορους τρόπους 
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την αθάνατη φυχήη, ο ΙΚρΐσνα αποδεικνύει ὁτι η ψυχη εἰναι αιώνια και 
το σώμα πρὀσκαιρο. Ο Αρτζούνα, λοιπὸὀν, ως Ἀσατριᾶ, δεν θα πρὲπει 
να εγκαταλείψει το καθήκον του απὀ φόβο ὁτι ο παπποὺς του χαι ο 
δάσχαλὀς του --ο Μπίσμα χαι ο Ντρόνα-- θα πεθάνουν στο πεδὶο της 
μάχης. Βασιζόμενοι στην αυθεντία του Σρι Κρίσνα, θα πρέπει να 
δεχθούμε ὁτι υπάρχει ψυχῆ η οποἱα εἶναι διαφορετικῆ απὀ το υλικὸ 
σώμα και ὀχι ὅτι δεν υπάρχει ψυχὴ ἢ ὁτι τα σημάδια της ζωῆς 
αναπτύσσονται σε ἑνα ορισμἐνο στἆδιο υλικῆς ωρἰμανσης ως 
αποτέλεσµα αλληλεπίδρασης χημικὼν στοιχείων. Παρόλο που η ψυχῆ 
εἰναι αθάνατη, δεν ενθαρρύνεται η βία, αν και σε παιρὀ πολέμου δεν 
αποτρἑέπεται ὅταν υπάρχει πραγματυτη ανάγκη. Η ανάγκη αυτὴ θα 
πρέπει να αιτιολογεἰται µε βάση τη συγκατάθεση του Κυρίου χαι ὀχι 
αυθαἰρετα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 21 


ταεπ[η[ὴ τπὰ επ τ [ϑαρπηςππεΐστ! 
επη]το πκαΓαδτης πα ςα [ασ] || 35 || 


σβα-νταρμαμ! απι τσαβεκσια να βικαμπιτουμ αργασι 
νταρμιαντ ντι γιουνταῖς τσρεγιο νιατ κσατριγιασια να βιντιατε 


σβα-νταρμαμ: οι θρησχευτικὲς αρχὲς χάποιου -- ἄπι επἰσης -- τσᾶ: 
πράγματι -- αβεκσια: εξετάζοντας -- να: ποτὲ -- βικαμπιτουμ: να διστάζεις 
-- ἄργασι: αξίζει -- νταρμιατ: για τις θρησκευτιμὲς αρχὲς -- χ: πράγματι -- 
γιουντατ: νο πολεμὰς -- σρεγιαχ: καλύτερες ασχολἰες -- ὤνιατ: ἁλλες -- 
πσατριγιασια: του κσατρια - να: δεν -- βιντιατε: υπάρχει. 


Λαμβάνοντας υπ’ ὀψιν το ιδιαίτερο καθήκον σου ως πσατριᾶ, θα 
πρέπει να γνωρίζεις ὁτι δεν υπάρχει καλύτερη ασχολία για σένα 
απὸ το να πολεμὰς σύμφωνα µε τις θρησκευτικὲς αρχές γι᾿ αυτὸ, 
δεν έχεις λόγο να διστάζεις. 


Απὸ τις τὲἐσσερεις ποινωνικὲς τάξεις, η δεύτερη τάξη, η οποἰα μεριμνά 
για την καλη διοἰκηση της ποινωνἰας, ονομάζεται τάξη των Άσατρια. 
Κσατ σημαίνει «προχαλὠ πόνο, πληγώνω» χαι τραγιατε σημαίνει 
«προσφέρω προστασἰα». Όποιος προσφἑρει προστασἰα απὸ τον πὀνο 
ονομάζεται κσατρια. (}ι κσατρια εκπαιδεύονται για να χυνηγοὺν χαι να 
σχοτώνουν στο δάσος. Ὁ) χσατρια πήγαινε στο δάσος χαι προκαλοὺσε 
µία τἰγρι κατὰ πρόσωπο χαι πολεμοὺσε μαζί τής µετο σπαθὶ του. Όταν 
Ἠ τίγρις σκοτωνόταν, τῆς προσφερόταν το προνόμιο τής 
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αποτἑφρωσης. Το σύστημα αυτὸ ακολουθείται ακόµα χαι σήμερα απὸ 
τους Ἀσατρια βασιλείς του κράτους της ᾿Τζαϊποὺρ. Οι κσατοια 
εκπαιδεύονται ειδυκὰ για να καλοὺν σε αγὠνα και να σκοτώνουν, επειδῆ 
η θρησκευτική βία εἶναι μερικὲς φορὲς απαραίτητη. ΓΙ’ αυτὀ οι κσατρια 
δεν προσχωροὺν ποτὲ στην τἆξη του σαννιασα, δηλαδὴ στην τάξη τής 
απἀρνησης. Η µη βἰα στην πολιτικῆ µπορεί να αποτελεὶ διπλωματία, 
δεν αποτελεἰ όμως ποτὲ αρχη Ἰ συντελεστή. Στα βιβλία που περιέχουν 
τις θρησκευτικὲς αρχές αναφέρεται: 


αγαβεσου µιτο Ἴπονιαμ τζγκαµσαντο μαχι-κσιταχ 
γιουνταμάναχ παραμ σακτια σβαργκαμ γιαντι απαρανμουκαχ 


γιαγκιεσου πασαβο µπραμα» χγάνιαντε σαταταμ ντβιτζαἴχ 
σαμσκριταχ κιλα μαντραῖς τσα τε πι σβαργκαμ αβαπνουβα» 


«Στο πεδίο τής μάχης, ο βασιλιάς, δηλαδη ο Ἀσατρια, ενώ πολεμά µε 
έναν ἀλλο βασιλιὰ που τον φθονεἰ, εἶναι άξιος να κατακτήσει τους 
ουράνιους πλανῆτες μετὰ θάνατον, ὅπως χαι οι μπραμάρα κατακτοὺν 
τους ουράνιους πλανήτες χάρη στη θυσία ζώων στη θυσιαστήρια 
φωτιὰ». Επομένως, ο φόνος στη μᾶχη σύμφωνα µε τις θρησχευτιχκὲς 
αρχὲς χαι ο φόνος ζώων στη θυσιαστῆρια φωτιά ουδόλως θεωρούνται 
πράξεις βἰας, επειδή όλοι ωφελούνται απὀ τις θρησχευτικὲς αρχὲς που 
διέπουν αυτὲς τις πράξεις. Το θυσιασμένο ζώο αποχτὰ ανθρώπινη ζωὴ 
αµέσως, χωρίς να υποστεί τη σταδιακη εξελικτική διαδικασἰα απὀ τη 
µία µορφή ζωῆς στην ἀλλή, και οι κσατρια που σκοτώνονται στο πεδίο 
της μάχης κατακτοὺν τους ουράνιους πλανήτες, ὅπως χαι οι μπραμαλα 
για τη θυσἰα που προσέφεραν. 

Υπάρχουν δὺο ειδών σβανταρμα, ιδιαίτερα καθήκοντα. ἵ}σο κἀποιος 
δεν εἰναι απελευθερωμένος, πρέπει να εχτελεὶ τα χαθήκοντα του 
συγκεκριμἑένου σώματος σύμφωνα µε τις θρησχευτικὲς αρχὲς, 
προκειµένου να απελευθερωθεὶ. Όταν κἁποιος απελευθερωθεί, το 
σβανταρμα --το ιδιαἱτερο καθήκον του-- αποχτὰ πνευματικὸ χαρακτῆρα 
και δεν ανήκει πλέον στην υλική, τη σωματική αντίληψη. Στη σωματική 
αντἰληφη της ζωῆς υπάρχουν ιδιαίτερα καθήκοντα για τους ΜπροαΜανα 
και τους κσατρια, τα οποἰα εἶναι αναπόφευκτα. Το σθανταρµα ορἰζεται 
απὀ τον Κύριο και αυτὸ θα αποσαφηνισθεἰί στο Τέταρτο Κεφάλαιο. 
Στο σωματικὸ επίπεδο το σθαντάρμα ονομάζεται ῥαρνασραμα-νταρμα, 
δηλαδη σκαλοπάτι του ανθρώπου προς την πνευματικὴ κατανόηση. Ὁ) 
ανθρώπινος πολιτισμὸς αρχίζει απὀ το στάδιο του ῥαρνασραμα-νταρμα, 
δηλαδη των συγκεκριμένων παθηκόντων απὀ την ἀποφψήη της ιδιαίτερης 
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φύσης του κάθε συγκεκριμένου σώματος. Η εκτέλεση του 
συγκεκριμένου καθήκοντος του παθενὸς σε κάθε πεδίο δράσης 
σύμφωνα µε το ῥαρνασραμα-νταρμα χρησιμεύει στην ανὐφωση σε ἑνα 
ανώτερο στἆδιο ὑπαρξης. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 32 


τετεοτῃ τΠππὶ ταπ]ατζππταττη! 
ἩΓΕ: ἀ[χππ: τπεΐ τπΉτὰ τκετ]τππτ!!39 Ι 


γιαντριτσαγια τσοπαπανναμ. σβαργκα-ντβαραμ απαβριται! 
σουκιναχ κσατριαγ παρτα λαμπαντε γιουνταμ τντρισαμ 


γιαντριτσαγια: απὸ μὸνη της -- τσα: επἰσης -- ουπαπάνναμ: έρχεται -- 
σβαργκα: για τους ουράνιους πλανήτες -- ντραρα: την πόρτα -- 
απαβριταμ: ορθάνοιχτη -- σουκιναχ: μακὰριοι -- κσατριαχ: οι κσατρια, τα 
µέλη της βασιλικῆς τάξης -- παρτα: ω γιε της Πριτά -- λαμπαντε: 
χατορθώνουν -- γιουντα; πόλεμο -- (ντρισαῃ: ἐτσοι. 


Ὁ. Πἑἁρτα, µακάριοι εἶναι οι Ασατοια στους οποϊΐους τέτοιες 
ευκαιρἰες για µάχη έρχονται απὀ µὀνεςτους, ανοϊΐγοντας γι) αυτοὺς 
τις πόρτες των ουράνιων πλανητών. 


(Ως υπἑρτατος δάσκαλος του σύμπαντος, ο Κρίσνα καταδικάζει τη 
στάση του Αρτζούνα ο οποἱος εἶπε, «Δεν βλέπω κανένα καλό σε αυτή 
τη μάχη. Θα στοιχἰσει αιώνια παραμονή στην κόλαση». Οι δηλώσεις 
αυτὲς του Αρτζούνα οφείλονταν αποκλειστιιὰ στην ἀγνοια. 
Επιθυμοὺσε να μην εἶναι βίαιος κατὰ την εχτἐλεση τῆς συγκεκριμένης 
υποχρἑωσῆς του. Για ἑναν κσατριατο να βρίσκεται στο πεδίο της μάχης 
αλλά να μην εἶναι βίαιος εἶναι φιλοσοφία των ανοήτων. Στις [ [αρασαρα- 
σμριτι, δηλαδὴ στους θρησκευτικοὺς χὠδικες του Παράσαρα, του 
μεγάλου σοφοὺ χαι πατἐρα του Βιασαντέβα, αναφέρεται: 


κσατριο χι πρατζα ρακσα. σαστρα-πανιχ πρανταννταγια; 
νιρτό;τια παρα-σαΐνιαντι κσιτιμ νταρμενα παλαγιετ 


«Γο καθῆχον του χσατριὰ εἶναι } προστασία των πολιτῶν απὀ ὅλων 
των ειδών τις δυσκολίες και για τον λόγο αυτὸν εἶναι υποχρεωμένος να 
χρησιμοποιεὶ βία ὅταν χρειάζεται, για την εφαρμογή του νόµου και 
τής τάξης. Θα πρἐἑπει, λοιπὀὸν, να νικά τους στρατοὺς των εχθρικών 
βασιλιάδων χαι ἐτσι, µε θρησκευτικές αρχές, θα πρέπει να χυβερνά τον 
κόσμο». 
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Εξετἀζοντας ὁλες τις πλευρὲς, ο Αρτζοὐνα δεν εἶχε κανέναν λόγο να 
αποφεύγει τη μάχη. Γὰν νικοὺσε τους εχθροὺς του, θα απολάμβανε το 
βασίλειο: χαι εὰν πέθαινε στη μάχη, θα υψωνόταν στους ουράνιους 
πλανῆτες, των οποίων οι πόρτες Ίταν γι’ αυτὀν διάπλατες. Η μάχη θα 
ἥταν προς ὀφελὸς του σε κἀθε περίπτωση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 
3[1] τ[ταΓπή εἰπεῖ ἘΠΕ τ “Ρίν ΠΣ] 
τη: ταεπὶ θ}[τ τ᾽ [6τΠ τπππατα[ 133 


ἄτα τσετ τβαμ (αμ ντάρμιαμ. σανγκραμαμ να Μαρισιᾶσι 
ταταχ σθα-νταρµμαμ κιρτιμ τσα γιτβα παπαμ αβαφιασι 


ατα: ωστόσο -- τσετ: εἂν -- τβαμ: εσὺ -- ιμαμ: αυτὸ -- νταρμιαμ: το 
θρησκευτικὸ καθήκον -- σανγκραμαμ: πολεμώντας -- να: δεν -- καρισιασι: 
εκτελέσεις -- ταταχ: τότε - σβα-νταρμαμ: το θρησκευτικὸ σου καθῆκον -- 
κιρτιμ: την υπόληψη -- τσα: επἰσης -- χιῖρα: χάνοντας -- παπα; αντἰδραση 
στην αμαρτία -- αβαφιασή θα κερδίσεις. 


Αν, ωστόσο, παραβεὶς το καθήκον σου καὶ δεν πολεμήσεις σε αυτή 
τη θρησκευτικἠ μάχη, τόὀτε ασφαλώς θα χάσεις τη φήμη σου ως 
πολεμιστής και επιπλἑὲον θα έχεις αμαρτήσει. 


Ο Αριζούνα Όταν φημισμένος πολεμιστῆς. Απέκτησε φήμη 
πολεμώντας πολλοὺς σπουδαίους Ἰμίθεους, περιλαμβανομένου ακόµα 
και του Κυρίου Σἰβα. Αφού πολἐμῆσε µε τον Κὺριο Σἰβα που Ίταν 
ντυμένος σαν χυνηγὸς χαι τον νίκησε, ο Αρτζούνα ικανοποἰἱήσε τον 
Κύριο χαι πῆρε ως ανταμοιβή ἑνα ὁπλο που ονομαζόταν πασουπατα- 
ἄστρα. Όλοι εγνώριζαν ὅτι ἥταν σπουδαίος πολεμιστῆς. Ακόμα χαι ο 
Ντρονατσἀάρια του ἐδωσε την ευλογία του χαι του πρόσφερε το 
εξαιρετικὀ ὁπλο µε το οποίο μποροὺσε να σκοτώσει ακὀµα και τον 
δάσχκαλὀὸ του. Εἶχε, λοιπὸν, στο ενεργητικὸ του τόσο πολλὰ 
στρατιωτικὰ εὐσημα απὸ τόσο πολλὲς αυθεντἰες, 
συμπεριλαμβανομένου του θετοὺ πατέρα του, του Ίνντρα, του βασιλιὰ 
του ουρανού. Αν εγκατέλειπε όμως τη µἀχη, δεν θα παραμελοὺσε 
απλὼς το ιδιαίτερο καθήκον του ως ασατριᾶ, αλλά θα έχανε επἰσης ὀλη 
τη φήμη χαι το καλὸ του ὄνομα χαι θα ετοἰµαζε ἐτσι τον δικὀ του 
βασιλικὸ δρόμο για την χόλαση. Με ἀλλα λόγια, θα πήγαινε στην 
χὀλαση, ὀχι αν πολεμούσε, αλλά εὰν αποσυρὀταν απὀ τη μάχη. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


Δ[ορ][ς! τῃ[ Ἡπαπ’ γ᾽ ασε{θπηί-ῃ Ὡ5οΠΠΗ! 
τπητίϑττ ππαρ)σπίσυπαίαἴεπα Ι!39 | 


αχιρτιμ τσαπι µπουτανι καταγισιαντι τε βιαγιαμ 
σαμμπαβιτασια τσακιρτιρ Παραναντ ατιριτσιατε 


ακιρτιμ: ὀνειδος -- τσα: επἰσης -- απ: πάνω χαι πἐρα -- µπουτα”λ: όλοι οι 
ἀνθρωποι -- καταγισιαντι: θα μιλιοὺν -- τε: για σένα -- αβιαγιαμ: για πἁντα 
-- σαΜµπαβιτασια: για ἑναν σεβαστὸ άνθρωπο - τσα: επἰσης -- αλιρτιχ: χακη 
φήμη -- Μαρανατ. απὸ τον θάνατο -- ατιριτσιατε: γίνεται περισσότερο. 


Οι άνθρωποι θα μιλοὺν πάντα για την καταισχὺνη σου, καὶ για 
ὁποιον ἐχει δεχθεὶ τιμὲς, η ατίμωση εἶναι χειρότερη απὀ τον 
θάνατο. 


Ως φίλος του Αρτζούνα και σοφὸς, ο Κρίσνα δίνει τώρα την οριστικὴ 
Του γνώμη σχετικά µε την ἀρνήηση του Αρτζούνα να πολεμῆσει. ο 
Κύριος λέει, «Αρτζούνα, αν εγχαταλεἰψεις το πεδἰο τὴς μἀχῆης, οι 
άνθρωποι θα σε λἐὲνε δειλὀ ακόµα χαι πριν απὀ τη φυγῇ σου. Και αν 
νομίζεις ὁτι οι ἀνθρωποι μπορεἰ να σε χακολογοὺν αλλὰ εσὺ θα σώσεις 
τη ζωὴ σου τρεπόμενος σε φυγὴ, τότε ἡ γνώμη Μου εἶναι ὅτι καλύτερα 
να πεθάνεις στη µἀχη. Για κάποιον σεβαστὸ άνθρωπο ὁπως εσὺ, η 
ντροπῆ εἰναι χειρότερη απὸ τον θάνατο. Δεν πρέπει, λοιπὸν, να 
τραπεὶς σε φυγῇ απὸ φόβο για τη ζωὴ σου. Καλύτερα να πεθάνεις στη 
μάχη. Αυτὸ θα σε γλυτώσει απὀ την κακή φήμη ὅτι καταχράστηχες τη 
φιλία Μου χαι απὀ την απὠλεια της αἰγλῆς σου στην κοινωνία». 

Ἔτσι, ἡ οριστικὴ χρὶση του Κυρίου ἥταν να μην υποχωρῆσει ο 
Αρτζούνα, αλλά να πεθάνει στη μάχη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 
1πασταπτε τἰξηττ ταὶ ττστζΊΠ:! 
τ1π| τὶ κἰ αετταὶ 1{«Π τπΕΠΣ τπε[ατΙ! 314 ΙΙ 
µπαγιαντ ράναντ ουπαραταμ μαμσιαντε τβαμ μαχα-ραταχ 


γιεσαμ τσα τβαμ μπαχγου-ματο Ίπουτβα γιασιασι λαγκαβα 


µπαγιατ: απὸ φόβο -- ράνατ: απὸ το πεδίο της μάχης -- ουπαραταμ: 
παραιτημὲνο -- Μαµσιαντε: θα θεωρήσουν -- τβα; εσένα - µμαγα-ραταχ: οι 
μεγάλοι στρατηγοὶ -- γιεσαµ: επεἰνων των οποἰων -- τσα: επἰσης - τβαμ: 
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εσἑνα - μπαχου-ματαχ: σε μεγάλη εκτίμηση -- µπουτβα: ἐχοντας γίνει -- 
γιασιαστ. θαι γἰνεις -- λαγκαβαμ: μυιρὸς σε αξία. 


Οι μεγἁλοι στρατηγοὶ που ἐχουν σε μεγάλη υπόληψη το ὀνομα και 
τη φῆμη σου θα νομῖσουν ὁτι ἐχεις εγκαταλείψει το πεδίο της μάχης 
απὸ φόβο, και ἑτσι θα σε θεωρήσουν δειλὸ. 


Ο Κρίσνα συνεχίζει να δίνει τη γνώμη Του στον Αρτζούνα: «Μην 
νομίζεις ότι οι μεγάλοι στρατηγοὶ όπως ο Ντουριόντανα, ο Κάρνα και 
οι υπόλοιποι θα πιστέψουν ὅτι ἀφῆσες το πεδἰο της μάχης απὸ 
συμπόνια για τους αδελφοὺς σου χαι τον παπποὺ σου. Θα νομίσουν 
ὅτι ἐφυγες απὀ φὀβο για τη ζωὴ σου χαι ἐτσι η μεγάλη εκτίμηση που 
έχουν για σένα θα χαθεί». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 36 


«[ατοπατα!8Ι πε-α[ὰπη[ττ ταπ[ότη:! 
[ηταν ξεῖα τΠησ! ακῃ α πας ἡ ἵ37π||35 | 


ἁβατσια-βανταμς τσα παχουν βαντισιαντι ταβαγιταχ 
νιννταντας ταβα σαμαρτιαμ τατο ντουχκαταρα νου κιμ 


αβατσια: σκληρά -- ῥανταν: χαλκευμένα λόγια -- τσα: επἰσης -- µπαχοῦ!» 
πολλά -- ῥαντισιαντ: θα πουν -- ταβα: (οι δυκοῦ σου -- αχιταχ: εχθροὶ -- 
νινντανταγ: ενὼ θα σπιλώνουν - ταβα: (τη δυο) σου -- σαμαρτιαμ: 
ικανότητα -- ταταχ: ἐπειτα -- ντουχκαταραᾳ: πιο οδυνηρὸ -- νου: βεβαίως 
- πμ: τι. 


Οι εχθροὶ σου θα σε περιγράφουν µε λόγια σκληρά και θα 


χλευάζουν τις ικανὀτητὲς σου. Τι μπορεί να εἶναι πιο οδυνηρό για 
σένα; 


Στην αρχη ο Κρίσνα ταν κατάπλήηκτος µε την ἀπαιρη ἐχχληση του 
Αρτζούνα για συμπόνια και εἶπε ότι η συμπόνια του ταἰριαζε στους µη 
ἌἊριους. Τώρα απἐδειξε διεξοδικά ὁσα εἶχε πει εναντίον της 
υποτιθέμενης συμπόνιας του Αρτζούνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 
Ἐπὶ αΓ Ἠποζη[ὲῚ εατὶ οσα! ατ 1] επ) ἩδΙΗ! 
πεητα[τιῃ ορ] πκα[η Φοιρ[Π: ΙΙ309 || 


ἁγατο βα πραφιασι σβαργκα. τζίτβα βα µποκσιασε μαχιμ 


124 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


τασμαντ ουττιστα κωντεγια γιουνταγιᾶ κριτᾶ-γιστσαγιαχ 


ἁγαταχ: σκοτωμένος -- βαά: εἰτε -- πραψιασ: χερδίζεις -- σβαργκαμ: το 
ουράνιο βασίλειο -- τζτβα: κατακτώντας - βάα: εἶτε -- Αποκσιᾶσε: 
απολαμ.βᾶνεις -- μαχιμ: τον κόσμο -- τασματ. επομένως -- ουττιστα: σῆκω 
-- κωντεγια: ὦ γιε τῆς Κοῦύντι -- γιουνταγια να πολεμῆσεις -- κριτα: µε 
αποφασιστικότητα -- λιστσαγιαχ: µε βεβαιότητα. 


«) γιε της Κούντι, ἡ θα σκοτωθεὶς στο πεδίο της μάχης και θα 
κατοοτῆσεις τοὺς ουράνιους πλανήτες ἢ θα κατακτήσεις και θα 
απολαὺσεις το βασίλειο της Γης. Σήκω, λοιπὸν, και πολέμησε με 
αποφασιστικότητα. 


Ο Αρτζοὐνα ἥταν υποχρεωμένος να πολεμῆσει, παρόλο που δεν 
υπήρχε η βεβαιότητα της νίκης για την παρὰταξὴ του: γιατὶ ακόμα 
και ἄν σκοτωνόταν, θα μπορούσε να υψωθεὶ στους ουράνιους πλανήτες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38 


ππσα:τ τπὶ σρτΠ τπιποπη] ππετοτ] | 
τα τκαΠΙ στα “πὰ ππηπτατοζηΣΙ!36Ι! 


σουκα-ντουχκε σαµε κριτβα λαμπαλαμπω τζαγιατζαγιω 
τατο γιουνταγια γιουντζιασβα ναῖβαμ παπαμ αβαῄιασι 


σουκα: ευτυχία -- ντουγκε: δυστυχὶα -- σαμε: µε ηρεμὶα -- κριτβα: 
πράττοντας -- λαμπαλαμπω: χέρδος χαι ζημιὰ -- τζαγιατζαγιω: νἰνη χαι 
ἧττα -- ταταχ: ἐπειτα -- γιουνταγια: για χάρη της μάχης -- γιουντζίασβα: 
πολἑμησε -- νά: ποτὲ δεν -- εβάμ: ἐτσι-- παπα; αντἰδραση στην αμαρτία 
-- αβαφιασι: θα προκαλέσεις. 


Πολέμησε για χάρη της μάχης, χωρὶς να σκέφτεσαι ευτυχία ἢ 
δυστυχία, κέρδος ἡ ζημιά, νίκη ἢ ἧττα’ χαι αν το κάνεις αυτὸ, δεν 
θα εχτεθεὶς ποτὲ στην αμαρτία. 


Τώρα ο Κρίσνα λἐει ευθέως ὁτι ο Αρτζοὐνα θα πρέπει να πολεμῆσει 
μόνο χαι μόνο για τη μάχη, επειδη ο Ἴδιος τὴν επιθυμεὶ. Στις 
δραστηριότητες της συνείδησης του Κρίσνα δεν υπάρχει σκέψη 
ευτυχίας ἢ δυστυχίας, κέρδους η ζημιάς, νίκης ἢ ἥττας. Το ὁτι όλα θα 
πρέπει να γίνονται για χάρη του Ι(ρίσνα εἶναι υπερβατικὴ συνεΐδηση: 
χαι σε αυτή τὴ δράση δεν υπάρχει αντἰδραση. Όποιος ενεργεί για τὴ 
δικἩ του ικανοποἰἱηση των αισθήσεων, εἰτε στην αγαθότητα εἰτε στο 
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πάθος, υπὀόχειται στις αντιδράσεις, καλὲς ἢ χαχὲς. Ἀλλὰ ὅποιος ἔχει 
εγκαταλειφθεὶ πλήρως στις δραστηριότητες της συνείδησης του 
Κρίσνα δεν εἶναι πλέον υποχρεωμένος σε κανέναν οὐτε οφείλει τίποτα 
σε κανέναν, αντίθετα µε ὅποιον ενεργεἰ µε τον συνηθισμένο τρόπο. 


ντεβαρσι-µπουταπτα-νριναμ πιτρι»αμ 
να κιθκαρο ναγιαμρί»ι τσὰ ρατζα! 
σαρβατμανα γιαχ σαράναμ σαράνιαμι 
γκατο Πουκουννταµ παριχοιτια καρτα 


(δριμαντ-Μπαγκαβαταμ 11.5.41) 


«Όποιος έχει υποταχθεἰ πλῆρως στον Κρίσνα, τον Μουχοὐνντα, 
εγκαταλείποντας χᾶθε ἆλλο καθῆκον, δεν εἶναι πλέον οφειλέτης οὐτε 
υποχρεωμένος σε κανέναν -- οὐτε στους ημίθεους οὐτε στους σοφοὺς 
οὐτε στους ανθρώπους οὐτε στους συγγενείς του οὑὗτε στην 
ανθρωπότητα οὐτε στους προγόνους». Αυτῆ εἶναι η ἐμμεση συμβουλή 
που δίνει ο Κρίσνα στον Αρτζούνα σε αυτὀ το εδάφιο χαι το θἐµα θα 
διευχρινισθεὶ σαφέστερα στους επόμενους στίχους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


τπτ ἠο{Πΐ6ττ πγεταὶ ϑ{απ]τ {αππὶ 5η] 
πεπΠ τατὴ τπτῃ τῃι ππτ[αεἰ στΕΠΣΙ|34 Ι 


εσα τε 'μπιχιτα σανκιε μπουντιρ γιογκε τῷ (αμ σρινου 
µπουντια γιουκτο γιαγια παρτα καρμα-μπαννταμ πραχασιασι 


ἐσα: ὅλα αυτὰ -- τε: σε εσὲνα -- αμπιχιτα: περιἐγραφα -- σανκιε: με 
αναλυτική μελέτη -- µπουντιχ: νοημοσὺνη -- γιογκε: εργασἰα που δεν 
αποβλέπει στην απὀλαυση -- του: αλλά -- (1 αυτὸ -- σρινου: ἅκου -- 
ἄπουντια: µε τη νοημοσύνη -- γιουκταγ: εναρμονισμἑνος -- γίαγια: µε την 
οποἰὶα -- παρτα. ω γιε της Πριτὰ - καρμα-μπαθνταμ: τη σκλαβιά της 
δράσης -- πραχασιασι: μπορεὶς να απελευθερωθεὶς απὀ. 


Ὁ γιε της Πριτὰ, μέχρι τώρα σου ἐχω περιγράψει την αναλυτική 
γνώση της φιλοσοφίας σανκια. Τώρα ἆχου για το γ/Ιογκα εχεἰνο 
μέσω του οποίου μπορεί χανεὶς να εργάζεται χωρὶς να αποβλἐπει 
στην απὀλαυση. Αν ενεργεὶς µε αυτοὺ του εἶδους τη νοημοσύνη, 
μπορεὶς να ελευθερωθεὶς απὀ τη δουλεία της δράσης. 


Σύμφωνα µε το Νιρουκτι, το βεδυτὸ λεξικὸ, σανκια σημαἰνει εχεἰνο το 
οποἰο περιγράφει τα φαινόμενα λεπτομερὼς: ο ὄρος σᾶνχκια αναφἑρεται 
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επἰσης σε εχεἰνη τὴ φιλοσοφία ἡ οποία περιγράφει την αληθινή φὺση 
της φυχῆς. 

Το γιογκα συνεπάγεται ἐλεγχο των αισθήσεων. Η πρόταση του 
Αρτζούνα να µην πολεμήσει βασιζόταν στην ικανοποϊηση των 
αισθἠσεων. Λησμονώντας το πρωταρχικὸ του καθῆκον, ἤθελε να 
σταματήσει να πολεμά, επειδη νόμιζε ὁτι αν δεν σκότωνε τους 
συγγενεἰς του θα Όταν πιο ευτυχισμένος απὀ το να απολαμβάνει το 
βασίλειο υποτάσσοντας τους αδελφοὺς χαι τους εξαδέλφους του, τους 
γιους του Ντριταράστρα. αι στις δὺο περιπτώσεις, η βασική αρχη 
ἥταν η ικανοποίηση των αισθήσεων. Και ἡ ευτυχία ἡ προερχόμενη 
απὀ τὴν καθυπόταξη των συγγενών του χαι η ευτυχία η προερχόμενη 
απὀ την επιβἰωσῆ τους βασίζονταν στην προσωπική τκανοποΐίηση των 
αισθήσεων, επειδη θυσιάζονταν ἡ γνώση χαι το καθῆκον. Ὁ) Κρίσνα, 
λοιπὸν, ήθελε να εξηγῆσει στον Αρτζοὐνα ὁτι σκοτώνοντας το σώμα 
του παπποὺ του δεν θα σκότωνε την ψυχη του χαι του εξῆγησε ὁτι όλα 
τα ατομικἁ πρὀσωπα, περιλαμβανομένου του Ιδίου του Ιζυρίου, εἶναι 
αιώνια ατομικά πρόσωπα. Ἧταν ἁτομα στο παρελθὀν, εἶναι άτομα στο 
παρὀν χαι θα εξακολουθῆσουν να εἰναι ἁτομα χαι στο µέλλον, επειδη 
όλοι εἶμαστε ατομικὲς ψυχές αιωνίως. Ἀλλάζουμε απλὼς το σωματικὸ 
μας ἐνδυμα µε διάφορους τρόπους, αλλά στην πραγματικότητα, 
διατηροὺμε την ατομικὀτητὰ μας ακόμα χαι μετὰ την απελευθέρωση 
απὀ τη σκλαβιὰ των υλυκὼν ενδυμάτων. Ὁ Κρίσνα ἐκανε µία αναλυτική 
μελέτη της ψυχῆς χαι του σώματος με πολὺ παραστατικὸ τρόπο. (αι 
αυτη Ἠη περιγραφική γνώση της ψυχῆς χαι του σώματος απὸ 
διαφορετικὲς οπτικὲς γωνίες αποκαλεἰται εδὼ σανκια, µε βάση την 
ορολογἰα του λεξικοὺ Νιρουκτι. Ἀυτὴ ἡ σανκια δεν ἐχει καμἰα σχὲση µε 
τη φιλοσοφία σανκια του ἆθεου Καπἱλα. Γ]ολὺ πριν απὀ τη σανκια του 
αγύρτη Καπίλα, ἡ φιλοσοφία σανκια αναπτύχθηκε στη δριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ απὸ τον πραγματικὀὸ Ιζαπίλα, την ενσάρκωση του 
Κυρίου Κρίσνα, ο οποὶος την εξήγησε στη μητέρα του, την 
Ντεβαχουτὶ. Εξῆγησε µε σαφΏνεια ὅτι ο πουρουσα, ο Υπέρτατος 
Κύριος, εἶναι ενεργὸς χαι ὁτι δημιουργεἰ ρίχνοντας απλὠς τη ματιὰ 
Του στην πρακριτι. Λυτὸ επιβεβαιώνεται στις Βέδες χαι στην | ιτα. Η 
περιγραφή των Βεδών μαρτυρεὶ ὁτι ο Κύριος έριξε τή ματιὰ Του στην 
πραπριτι, τη φὑση, χαι την γονιμοποίησε με ατομιχὲς ψυχές. Όλες αυτὲς 
οι ατομικὲς ψυχές εργάζονται στον υλικὸ κόσμο για να ικανοποιῆσουν 
τις αισθήσεις τους, χαι κάτω απὸ την παραπλανητιτὴ δύναμη της 
υλικῆς ενέργειας νομίζουν ὁτι εἶναι οι δικαιούχοι της απόλαυσης. Αυτή 
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Ἠ νοοτροπἱα σέρνεται ἑως χαι το τελευταίο σημείο πριν απὀ την 
απελευθέρωση, ὅταν το ζωντανὸ ον θέλει να γίνει ἑνα µε τον Ι(ζὑριο. 
Αυτή εἶναι ἡ τελευταία παγίδα της μάγια, της πλάνης, χαι μόνο μετὰ 
απὀ πάμπολλες τέτοιες ζωές αφιερωμένες στην ικανοποίηση των 
αισθήσεων µία μεγάλη ψυχὴ υποτάσσεται στον Βασουντέβα, τον 
Κρίσνα, ολοκληρώνοντας ἐτσι την αναζήτηση τῆς ὑψιστης αλήθειας. 

Ο Αρτζοὐνα, υποτασσόµενος στον Κρίσνα, Τον έχει Ίδη αποδεχθεἰ 
ως πνευματικὀ του δάσκαλο: σισιας τε Χαμ σαντι Μα τραμ πραπανναμ. 
Συνεπὀς, ο Κρίσνα θα του µιλῆσει τώρα για τη µἐθοδο του μπουντι- 
γιογκα ἢ καρμα-γιογκα ἢ, µε ἀλλα λόγια, για την εφαρμογή στην πράξη 
της υπηρεσίας αφοσίωσης για την ικανοποίηση των αισθήσεων του 
Κυρίου. Το μπουντι-γιογκα εξηγείται µε σαφήνεια στο Δἐκατο 
Κεφάλαιο, χείμενο 10, ως ἁμεση χοινωνἰα µε τον Κὑριο, ο οποὶος ως 
Παραμάτμα (Υπέρτατη Ψυχη) βρίσκεται μέσα στην χαρδιὰ του 
καθενὸς. Αλλὰ αυτή Ἠ κοινωνία δεν μπορεὶ να λάβει χώρα χωρὶς 
υπηρεσἰα αφοσίωσης. Όποιος, λοιπὸν, βρίσκεται σε υπηρεσία 
αφοσίωσης, δηλαδὴ σε υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης του Ιζυρίου ἢ, με 
ἄλλα λόγια, στη συνεἰδηση του Κρίσνα, φτάνει σε αυτὸ το στάδιο του 
ἄπουντι-γιογκᾶ µε την ξεχωριστή χάρη του Κυρίου. Γι’ αυτό ο Κύριος 
λέει ὅτι μόνο σε ὅσους Τον υπηρετοὺν πάντοτε µε αφοσίωση απὀ 
υπερβατικ αγάπη Εκείνος απονέμει την αγνή γνώση της αφοσἰωσης 
που γεννά ἡ αγἁπη. Με αυτὸν τον τρόπο ο αφοσιωμένος υπηρέτης Γου 
μπορει να φτάσει σε Εκείνον εὐκολα, στο πάντοτε μαχᾶριο βασίλειο 
του Θεού. 

Ἔτσι το µμπουντι-γιογκα το οποἰο αναφἑρεται σε αυτό το εδάφιο εἶναι 
Ἠ υπηρεσἰα αφοσἰωσης του Κυρίου χαι η λέξη σανκια δεν ἐχει καμἰα 
σχἐση µε το αθεϊστικὀ σανκια-γιογχα που διατυπὠθηκε απὀ τον αγύρτη 
Καπίλα. Δεν θα πρέπει, λοιπὸν, να πιστεύουμε εσφαλμένα ὁτι το 
σανκια-γιογκα που αναφἐρεται εδὠ έχει οποιαδήποτε σχέση µε το 
αθεϊστικὸ σανκια. (}ὐτε ὁτι η φιλοσοφία εχεἰνη εἰχε κάποια επἰδραση 
στην εποχῆ της: οὐτε ὁτι ο Κύριος θα ενδιαφερόταν να αναφέἑρει 
τέτοιου εἶδους άθεες φιλοσοφικὲς θεωρἱες. Η αληθινή φιλοσοφία σανκια 
περιγράφεται απὸ τον Κὑριο Καπἱλα στη δριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ, αλλιὰ 
αχόμα χαι εκείνη Ἡ σάνκια δεν ἐχει καμία σχέση με τα θέματα που 
εξετάζονται εδω. Εδώ, σανχια σημαίνει αναλυτοζη περιγραφὴ του 
σώματος χαι της ψυχῆς. Ὁ Κύριος Κρίσνα ἐχανε µία αναλυτική 
περιγραφὴ της ψυχῆς για να φέρει τον Αρτζούνα στο σηµείο του 
ἄπουντι-γιογκα, δηλαδη του μπακτι-γιογκα. Ἡπομένως, Ἠ σανκια του 
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Κυρίου Κρίσνα χαι η σανχια του ΙΚυρίου Καπίλα, όπως περιγράφεται 
στην Λίπαγκαβαται, εἶναι μἰα χαι η αυτή: εἶναι µπαλτι-γιογκα. [ι᾽ αυτὸ ο 
Κρίσνα εἶπε ὅτι μόνον οι μειωμένης νοημοσύνης ἄνθρωποι κάνουν 
διάκριση μεταξὺ σανκια-γιογκα χα. µπακτι-γιογκα. 

Βεβαίως, το αθεϊστιιὀ σανκια-γιογκα δεν ἐχει καμία σχἐση µε το 
µπακτι-γιογκα, αλλά παρ᾽ ὁλα αυτὰ οι ανόητοι ισχυρἱζονται ὅτι το 
αθεϊστικὸ σανκια-γιογκα αναφἑρεται στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 

Θα πρέπει, λοιπὸν, να καταλάβουμε ὁτι μπουντι-γιογκα σημαίνει 
εργασία στη συνείδηση του Κρίσνα, μέσα στην πλῆρη εὐδαιμονία και 
γνώση της υπηρεσίας αφοσίωσης. ἵ}ποιος εργάζεται μὀνο για την 
ικανοποΐηση του Κυρίου, ὁσο δύσχολη χαι ἂν εἶναι αυτη η εργασία, 
εργάζεται σύμφωνα με τις αρχὲς του μπουντι-γιογχα χαι βρίσκεται 
πάντοτε σε υπερβατικῆ ευδαιμονία. Με μἰα τέτοια υπερβατικῆ 
απασχόληση, αποχτὰ χανεὶς µε τη χάρη του Κυρίου ὀλες τις 
υπερβατιχὲς ιδιότητες αυτομάτως, χαι ἐτσι η απελευθἑὲρωσή του εἶναι 
πλῆρης αφ᾽ εαυτῆς, χωρὶς να χρειάζεται να χάνει πρόσθετες 
προσπάθειες για την απόκτηση γνώσης. Υπάρχει µεγάλη διαφορὰ 
μεταξὺ της εργασίας στη συνείδηση του Κρίσνα και τῆς εργασίας που 
αποσχοπεὶ στην απόλαυση, ειδυιὰ ὁσον αφορὰἁ στην ικανοποίηση των 
αισθήσεων που προέρχεται απὀ την οικογενειακή, δηλαδη την υλική 
ευτυχία. Επομένως, το µπουντι-γιογκα εἶναι η υπερβατικἩ ιδιότητα της 
εργασίας που εχτελοὺύµε. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


“εήπρη-π]οίτ τατατηὶ - [ϑε[α] 
ζασπΠσιᾳα επίση Πα ττξτὴ ἩπΠ!18οΙ 


νεχαμπικραμα-λασο στι πρατιαβαγιο να βιντιατε 
σβ-αλπαμ απι ασια νταρμασια τραγιατε μαχγατο µπαγιατ 


να: δεν υπάρχει --ιχά: σε αυτὀν τον κόσμο -- αμπικραμα: προσπαθώντας 
-- νασαχ' απώλεια -- αστι: υπάρχει -- πρατιαβαγιαχ: ελάττωση -- να: ποτὲ 
δεν -- βιντιατε: υπάρχει - σβαλπαμ: μικρὴ -- απτ αν χαι -- ασια: αυτῆς -- 
νταρμασια: τῆς ασχολἰας -- τραγιατε: απαλλἁσσει -- µαχαταχ: πολὺ µεγάλο 
--µμπαγιατ: απὸ φόβο. 


Σε αυτή την προσπάθεια δεν υπάρχει απώλεια ἡ ελάττωση! ακόμα 
και μία μικρή πρὀοδος σε αυτὸν τον δρόμο μπορεὶ να προστατέψει 
κάποιον απὸ το πιο επικίνδυνο εἶδος φόβου. 
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Δράση στη συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδή δρἀση για το ὄφελος του 
Κρἰσνα χωρὶς προσδοχἰα ικανοποίησης των αισθήσεων, εἶναι η ὑψιστη 
υπερβατικῆ ιδιότητα τῆς εργασίας. Ακόμα και µία µικρῆ αρχη αυτῆς 
της δράσης δεν συναντὰ εμπόδιο χαι δεν μπορεί να χαθεἰ σε κανένα 
στάδιο. Ο)ποιαδήποτε εργασὶα ἐχει ἕεκινῆσει στο υλικὀ επίπεδο πρέπει 
να τελειώσει, διαφορετικὰ το ὁλο εγχείρημα καταλήγει σε αποτυχία. 
Οποιαδήποτε εργασία, ὅμως, ἐχει ξεκινῆσει στη συνείδηση του 
Κρίσνα έχει μόνιμο αποτέλεσµα, ακόµα χαι αν δεν ἐχει τελειώσει. 
Επομένως, ο εχτελεστῆς αυτῆς της εργασίας δεν ζημιώνεται, ακὀµα 
και αν ἡ εργασία του στη συνείδηση του Κρίσνα μείνει ημιτελῆς. Ένα 
τοις εχατὸ που ἐχει γίνει στη συνείδηση του Κρίσνα ἐχει μόνιμα 
αποτελέσµατα, ἐτσι ώστε η επόμενη αρχη γίνεται απὸ το δὺο τοις 
εκατὀὸ. Αντίθετα, στην υλύκη δράση, χωρὶς εκατὸ τοις εκατὸ επιτυχία, 
δεν υπάρχει χέρδος. Ὁ Ατζαμίλα ἐχανε το καθῆκον του σε κάποιο 
ποσοστὸ συνείδησης του Ι(ρίσνα, αλλὰ µε τη χάρη του Κυρίου, το 
αποτέλεσµα που απόλαυσε στο τέλος ἥταν εχατὸ τοις εκατὀ. Σχετικὰ 
µε αυτό υπάρχει µια ωραία στροφή στη Σριμαντ-Λπαγκαβαταμ: 


τιακτβα σβα-νταρμαι! τσαραναμμπουτζαμ χάρερ 
μπατζαν να πακκο Τα πατετ τατο γιαντι 
γιατρα κβα βαμπαντραϊ αμπουντ αμουσια κιμ 
χο βαρτα απτο 'Ἠπατἕαται! σβα-νταρµαταχ 


«Αν κάποιος εγκαταλείψει το χυνῆγι της δυτῆς του ικανοποϊήσης και 
εργασθεἰ στη συνείδηση του Ι(ρίσνα χαι μετὰ ξεπέσει επειδὴ δεν 
ολοκλήρωσε την εργασία του, τι ζημιά ἐχει υποστεὶ; ἴζαι τι μπορεί να 
κερδίσει κανεὶς αν εχτελὲσει τις υλικὲς του δραστηριότητες τέλεια» 
(Μπαγκ. 1.5.17) Ἡ, ὅπως λὲνε οι Χριστιανοί, «Τι ωφελεὶ τον ἄνθρωπο 
να χερδἰσει τον κόσμο ὁλο αν χάσει την ψυχῆ τοῦ;» 

Οι υλικὲς δραστηριότητες χαι τα αποτελἑσµατά τοὺς τελειώνουν 
μαζὶ µε το σώμα. Αλλά η εργασἰα στη συνεἰδηση του Κρίσνα οδηγεἰ 
ξανά στη συνείδηση του Κρίσνα, ακόμα χαι μετὰ την απώλεια του 
σώματος. Τουλάχιστον, εἰναι κανεὶς βέβαιος ὁτι θα ἐχει και πάλι την 
ευκαιρἰα στην επόμενη ζωὴ του να γεννηθεὶ ως ανθρώπινο ον, εἶτε στην 
οικογένεια ενὸς πολὺ χαλλιεργημένου μπραμανα εἰτε σε μἰα πολὺ 
πλούσια χαι αριστοκρατικὴ οικογἑνεια, που θα του προσφέρει μία 
επιπλέον ευχαιρἰα να ανυψωθεί. Αυτη εἶναι η ασύγχριτη ιδιότητα της 
εργασίας που γίνεται στη συνείδηση του Κρἰσνα. 
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σηατππίαταΙ Φ/κινορς οφ Ί]-αἽι 
ΞΕ ἘΓΠΠ5! “πε 5 πα ΠΗΙΙΝ Ι 


βιαβασαγιατμικα µπουντιρ εκεγα κουρου-»ανντανα 
Απαχου-σακα χι αναντας τσα µπουνταγιο βιαβασαγιναμι 


βιαβασαγιατμικα: ανυποχώρητη συνείδηση του Κρίσνα -- Απουντιχ: 
ευφυΐα -- εκα: μόνο ἑνας -- τχα: σε αὐτὸν τον κόσµο - κουρου-νανντανα: ὦ 
αγαπημένο παιδὶ των Κούρου - µπαχου-σακαχ: διάφορα λλαδιά -- χε 
πράγματι -- ἄλανταχ: απεριόριστη -- τσα: επἰσης -- µπουνταγιαχ. ευφυΐα -- 
αβιαβασαγιναμ: ὅσων δεν ἐχουν συνείδηση του Κρἰσνα. 


ὉὮ αγαπημένο παιδὶ των Κούρου, ὁσοι βρίσκονται σε αυτὸν τον 
δρόμο εἶναι ανυποχώρητοι ως προς τον σκοπὸ τους και ο στόχος 
τους εἶναι ἑνας, ενώ η ευφυΐα όσων εἶναι διστακτικοὶ διασπάται σε 


πολλὰ χλοδιὰ. 


Ισχυρή πἰστη ὁτι µε τη συνείδηση του Κρίσνα θα υψωθεἰ κανεὶς στην 
ὑψιστη τελειότητα της ζωὴῆς ονομάζεται ευφυΐα βιαβασαγιατμικα. Στην 
Ίσετανια-τσαριταμριτα αναφἑρεται: 


σραντα-σαμπντε βισβασα καχε σουντριντα γιστσαγια 
χρισνε μπακτι καὶλε σαρβα-καρμα κριτα γαγια 


ΗΠἱστη σημαίνει ακλὀνητη εμπιστοσὺνη σε χάτι υψηλό. Όταν 
κάποιος ασχολείται µε τα καθήκοντα της συνείδησης του Κρίσνα δεν 
χρειάζεται να ενεργεὶ σε σχέση µε τον υλικὸ χόσμο’' δεν ἐχει 
υποχρεώσεις ως προς τις οικογενειακὲς του παραδόσεις, την 
ανθρωπότητα ἢ το έθνος. Πράξεις που αποβλέπουν στην απὀλαυση 
εἰναι δεσμεύσεις οφειλόμενες στην αντἰδραση περασμένων χαλὼν 
κακὼν πράξεων. Όταν χἁποιος ἐχει αφυπνισθεὶ στη συνείδηση του 
Κρίσνα δεν χρειάζεται πλέον να αγωνίζεται για καλὰ αποτελἑσµατα 
των πρἀξεὠν του. Στη συνεἰδηση του Κρίσνα ὀλες οι δραστηριότητες 
εἰναι στο απόλυτο επἰπεδο, επειδη δεν υπόχεινται πλέον σε 
δυαδικότητες ὅπως χαλὸ χαι χακὸ. Η ὑψιστη τελειότητα της 
συνείδησης του Κρἰσνα εἶναι η απἀρνηση της υλικῆς αντίληψης της 
ζωῆς. Λυτό το στάδιο επιτυγχάνεται αυτομάτως ὁσο προχωρεἰ κανεὶς 
στη συνείδηση του Κρίσνα. Ὁ) ανυποχώρητος στόχος ὁποιου 
βρίσκεται στη συνείδηση του Κρἰσνα βασίζεται στην τέλεια γνώση ὁτι 
ο Βασουντέβα, δηλαδη ο Κρίσνα, εἶναι η ϱἶζα ὅλων των εχδηλωμένων 
αιτίων: βασουντεβαχ σαρβαμ ιτι σα µαχγατμα σουντουρλαμπαχ.ἵ}πως το νερὸ 
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στη ϱἰζα του δέντρου μοιράζεται αυτομάτως στα φύλλα και τα κλαδιά, 
ἐτσι χαι χάποιος που ὃρα µε συνείδηση του Κρίσνα μπορεἰ να 
προσφέρει την ὑψιστη υπηρεσία σε ὁλους, χαι συγκεκριμένα, στον 
εαυτὸ του, την οικογἐνεια, την χοινωνία, την πατρίδα, την 
ανθρωπότητα, χλπ. Αν ιιανοποιηθεὶ ο Κρίσνα απὀ τις πρᾶξεις 
κάποιου, τότε ικανοποιούνται ὁλοι. 

Αλλά ἡ προσφορὰ υπηρεσίας µε συνείδηση του Κρίσνα ασκείται 
καλύτερα υπὸ την επιδέξια καθοδήγηση ενὸς πνευματικοὺ δασκάλου 
που εἶναι αυθεντικὸς εκπρόσωπος του Κρίσνα, που γνωρίζει τη φύση 
του σπουδαστή χαι που μπορεἰ να του δείξει πὼς να ενεργεί µε 
συνείδηση του (Κρίσνα. Έτσι, για να γίνει κἁποιος έμπειρος στη 
συνείδηση του Κρίσνα πρέπει να ενεργεἰ µε σταθερότητα χαι να 
υπαχοὺει στον εκπρόσωπο του Κρἱσνα. Θα πρέπει επἰσης να δεχθεἰ τη 
διδασκαλία του αυθεντικοὺ πνευματικοὺ δασκάλου ως αποστολή της 
ζωῆς του. Ὁ) Σρίλα Βισβανἁτα Τσακραβαρτὶ Γάκουρ, στις περίφημες 
προσευχές του για τον πνευματικὀ δάσκαλο, µας διδάσχει ως εξῆς: 


γιασια πρασανταντ µπαγκαβατ-πρασαντο 
γιασιαπρασανταννα γκατιχ κουτο πι 
ντιαγιαμ στουβαμς τασια γιασας τρι-σα»ντιαμ' 
βανντε γκουροχ σρι-τσαραναραβιννταμ 


«Ππανοποιώντας τον πνευματικὸ δάσκαλο, ικανοποιοὺµε το 
Υπέρτατο [Πρόσωπο της Θεότητας. (αι αν δεν ικανοποιηθεὶ ο 
πνευματικὸς δάσκαλος, δεν υπάρχει πιθανότητα προαγωγής στο 
επίπεδο της συνείδησης του Κρίσνα. Θα πρέπει, λοιπὸν, να 
συλλογἰζομαι τον πνευματικὀ µου δάσκαλο χαι να προσεύχομαι για το 
ἑλεὸς του τρεις φορὲς την ημέρα και να τον προσχυνὼ µε σεβασμὸ». 

Η ὁλη μέθοδος εξαρτάται απὀ την τἑλεια γνώση της ψυχῆς πέραν 
της αντίληψης του σώματος, ὀχι θεωρητικά αλλά πραχτικἁ, ὅταν δεν 
υπάρχει πλἐον πιθανότητα ικανοποἱησής των αισθήσεων απὀὸ πράξεις 
που αποβλέπουν στην απόλαυση. Ὅποιος δεν ἐχει γερὰ 
σταθεροποιημἐένο τον νου του εχτρέπεται σε διαφόρων ειδών πράξεις 
που αποσκοποὺν στην απὀλαυση. 
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σΡΤΗΤαΠΓΗ: τατίησ] ο[ππαρττ»ςτμαΤη! 
Γρτπ[άτ]παςσ! Ἡ]πήπ[α Ἠ[αΠ«3ΙΙ 


γιαμ ιμαμ πουσπιταμ ῥατσαμ πραβαναντι αβιπαστσιταγ 
βεντα-βαντα-ραταγ παρτα νανιαντ αστιτι ῥαντιναγ 


καματμανηχ σβαργκα-παρα τἕανμα-καρμα-παλα-πρανταμ 
κριγια-βισεσα-μπαχουλαμ μπογκαϊσβαρια-γκατιμ πρατι 


για (41 όλα αυτά -- πουσπιτά τα περἰτεχνα -- ῥατσα τα λόγια -- 
πραβαναντι: λὲνε -- αβιπαστσιταχ. ἄνθρωποι µε φτωχή γνώση - βεντα- 
ῥαντα-ραταχ: οι ὑποτιθέµενοι οπαδοἰ των Βεδών -- παρτα ω γιε τής 
Πριτά -- να: ποτὲ δεν -- ανιατ οτιδηποτε ἀλλο -- αστ: υπάρχει --ττη αυτὸ 
- βαντιναγι συνιστοὺν -- καμα-ατμαναχ:. σε ὁσους επιθυμοὺν την 
ικανοποΐηση των αισθήσεων - σβαργκα-παραχ: επιδιώκοντας να υψωθούν 
στους ουράνιους πλανῆτες - τζανμα-καρμα-παλα-πρανταμ: δράση που 
αποφέρει απολαύσεις, καλὴ γέννηση, χλπ. - Χριγια-βισεσα: πομπώδεις 
τελετὲς -- μπαχουλαμ: διάφορες -- µπογκα: αισθησιακὴ απόλαυση -- 
αἴσβαρια: πλούτος -- γκατιμ: πρόοδος -- πρατ: προς. 


Άνθρωποι µε φτωχή γνώση εἶναι πολὺ προσχκολλημένοι στα 
περίτεχνα λόγια των Βεδώὼν, τα οποία συνιστοὺν διάφορες 
δραστηριότητες για ανύψωση στους ουράνιους πλανήτες, για καλὴ 
γέννηση, δύναμη και οὗτω καθεξής. Λαχταρώντας ικανοποίηση 
των αισθήσεων και πολυτελή ζωὴ, λἐνε ὅτι δεν υπάρχει τίποτα 
καλύτερο απὸ αυτὸ. 


Οι άνθρωποι γενικά δεν εἶναι πολὺ νοῆμονες, και εξαιτίας της ἀγνοιὰς 
τους εἶναι εξαιρετικὰ προσκολλημένοι στις δραστηριότητες οι οποῖες 
συνιστώνται στο τμῆμα καρμα-κανντα των Βεδὼν, δραστηριότητες οι 
οποίες αποβλέπουν στην απόλαυση. Δεν επιθυμοὺν τίποτα 
περισσότερο απὸ προτἁσεις για ικανοποίηση των αισθήσεων χαι 
απολαὺσεις στους ουράνιους πλανήτες, ὅπου προσφἑρονται κρασί και 
γυναίκες χαι ὅπου ο υλικὸς πλούτος εἶναι κάτι πολὺ χοινὸ. Όι Βέδες 
συνιστοὺν πολλὲς χαι διάφορες θυσίες για την ανύψωση στους 
ουράνιους πλανήτες, ιδιαίτερα τις θυσίες τζίοτιστομα. Μἀάλιστα 
αναφέρεται ὅτι οποιοσδήποτε επιθυμεὶ να υψωθεὶ στους ουράνιους 
πλανῆτες πρέπει να τελέσει αυτἐς τις θυσίες, χαι ἀνθρωποι µε 
περιορισμένη γνώση νομίζουν ὁτι αυτός εἶναι ὅλος χι ὅλος ο σκοπὸς 
της βεδυκῆς σοφίας. Εἶναι πολὺ δύσκολο για τέτοια ἀπειρα πρόσωπα 
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να προτιμῆσουν τὴν αποφασιστική δράση τῆς συνείδησης του Κρίσνα. 
Όπως οι ανόητοι εἶναι προσκολλημένοι στα ἀνθη δηλητηριωδων 
δέντρων χωρίς να γνωρίζουν τις συνέπειες αυτῆς της έλξης, κατὰ τον 
ἰδιο τρόπο ἄνθρωποι απληροφὀρητοι ἑλκονται απὸ αυτὸν τον οὐράνιο 
πλούτο και τις εξ αυτοὐ αισθησιαχὲς απολαὐσεις. 

Στο τμῆμα καρμα-κανντα των Βεδὼν αναφέρεται ὁτι ὅσοι τελούν τις 
τἐσσερεις μηνιαἰες πράξεις εξιλέωσης γίνονται ἀξιοι να πιουν τα ποτὰ 
σομαρασα για να γίνουν αθάνατοι και ευτυχισμένοι για πάντα. Αχόµα 
και στη Γ ορισμένοι επιθυμοὺν σφοδρὼς να πιουν σομαρασα για να 
γίνουν γεροὶ και δυνατοὶ, ὡστε να απολαμβάνουν χαι να ικανοποιοὺν 
τις αισθῆσεις τους. Αυτοὺ του εἰδους τα ἁτομα δεν πιστεύουν στην 
απελευθέρωση απὀ την υλικὴ σκλαβιὰ χαι εἶναι πολὺ προσκολλημένα 
στις ποµπώδεις τελετὲς των βεδικὠν θυσιὼν. Συνῆθως εἶναι ἁτομα 
φιλήδονα και δεν θέλουν τίποτα ἀλλο, παρὰ μόνο τις ουρᾶνιες ηδονὲς 
της ζωῆς. Αντιλαμ.βανόµαστε ὁτι υπάρχουν κῆποι που ονομάζονται 
νανντανᾶ-μανανα, ὁπου προσφἑρονται πολλὲς ευχαιρὶες για να 
συναναστραφεἰ κανεἰς µε αγγελιχὲς, πανέμορφες γυναίκες χαι να ἐχει 
άφθονες προμήθειες του ποτοὺ σομάρασα. Αυτοὺ του εἶδους η 
σωματικῆ ευτυχία εἰναι οπωσδήποτε αισθησιακή: υπάρχουν, λοιπὸν, 
εχεἰνοι ποὺ εἶναι αμιγὼς προσχολλημένοι στην υλική, πρόσκαιρη 
ευτυχία, ως χὑριοι του υλικοὺ κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 44 


1} Πηπίηπταττηὶ πππηξατπετη! 
πησεππίξτορ π[-β: πππεὴ - ΓεΠττὰ Ιχ« | 


Απογκαϊσβαρια-πρασαμτανα ταγιαπαχριτα-τσετασαμ 
βιαβασαγιατμικα µπουντιχ σαμαντω να βιντιγιατε 


ὤπογκα. στην υλική απόλαυση -- αἴσβαρια: χαι στον πλούτο -- 
πρασακτάναμ: ὁσοι εἶναι τὅσο προσχολλημένοι -- ταγια: απὸ τἐτοια 
πράγματα -  απαχριτᾶ-τσετασα σε διανοητος σύγχυση -- 


βιαβασαγιατμικα: η σταθερή αποφασιστικότητα -- µπουντιχ: ἡ υπηρεσία 
αφοσἰωσης στον Κύριο -- σαμαντω: στον ελεγχόμενο νου -- να: ποτὲ δεν 
-- βητιγιατε: συμ.βαίνει. 


Στον νου ὁσων εἶναι υπερβολικὰ προσκολλημένοι στις αισθησιακκὲς 
απολαὺσεις και στα υλικὰ πλούτη, και στους οποίους αυτὰ τα 
πράγματα προκαλοὺν σύγχυση, ἡ ανυποχώρητη αποφασιστικότητα 
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της προσφορὰς υπηρεσίας αφοσίωσης στον Υπέρτατο Κύριο δεν 
εμφανίζεται ποτἑ. 


Σαμαντι σημαίνει «σταθερὸς νους. Το βεδικὀ λεξικὀ, το Νιρουκτι, λέει, 
σαμιαγκ ἄντιγιατε σμιν» ατµαταττβα-γιατατμιαμ: «ταν ο νους εἰναι 
σταθερὸς στην κατανόηση του εαυτοὺ, αυτὸ λέγεται σαμάντι». Το 
σαµαντι δεν εἶναι ποτὲ κατορθωτό απὀ ἆτομα που ενδιαφέρονται για 
υλιχὲς αισθησιαχὲς απολαύσεις οὐτε απὸ ὅσους βρίσκονται σε σύγχυση 
λόγω αυτών των πρὀσκαιρων πραγμάτων. Αυτοἰ εἶναι λἰγο-πολὺ 
καταδυκασμένοι απὸ τις διαδικασίες της υλυτῆς ενέργειας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 45 


Ἀπυπ/απαῃ απ! [πεα ποτ] | 
Αι 


τραϊ-γκουνια-βισαγια βεντα Ίιστραϊ-γκουνιο µπαβαρτδουνα 
νιρντβανντβο νιτια-σαττβα-στο νιριογκα-κσεµα ατμαβαν 


τραϊ-γκουνια: αναφερόμενα στις τρεις καταστάσεις, στις τρεις ιδιότητες 
της ὑλικῆς φύσης -- βισαγιαχ: στο θέμα -- βενταχ: τα βεδικὰ ἐργα - 
νιστρα]-γκουνιαχ' σε αγνὴ κατἁσταση πνευματικῆς ὑπαρξης -- µπαβα: να 
εἶσαι -- ἀρτξουνα: ω Αρτζοὐνα -- νιρντβανντβαχ: απαλλαγμένος απὸ τις 
οδύνες των αντιθέτων - πιτια-σαττβα-σταχ: παραμένοντας πάντοτε στην 
αγαθότητα (σαττβα) - »ιριογκα-κσεμαχ: απαλλαγμένος απὸ τη σκέψη της 
απὀχτησης χαι διατήρησης -- ατμαβαά’; εδραιωμένος στον Εαυτὀ. 


Οι Βέδες ασχολούνται κυρίως µε το ζήτημα των τριών 
καταστάσεων της υλικῆς φὺὑσης. Υφώσου πάνω απὀ αυτὲς τις 
καταστάσεις, ὦ Αρτζούνα, και γίνε υπερβατικὸς σε σχέση µε αυτές. 
Ἐλευθερώσου απὀ ὀλες τις δυαδικότητες και απὸ ὁλες τις αγωνἰες 
για κέρδος και ασφάλεια και εδραιώσου στον Εαυτό. 


Όλες οι υλικὲς δραστηριότητες συνεπἀγονται δράση και αντἰδραση 
μέσα στις τρεις καταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης. Αποβλέπουν σε 
απολαύσεις οι οποἰες προκαλούν υποδούλωση στον υλικὸ χὸσμο. Οι 
Ῥέδες ασχολούνται πρωτίστως µε τις πράξεις που αποβλέπουν στην 
απὀλαυση, ἐτσι ὡστε να ανυψώσουν σταδιακὰ τον πολὺ χόσμο απὸ το 
πεδίο της ικανοποίησης των αισθήσεων στο υπερβατικὸ επἱπεδο. 
Επειδῆ ο Αρτζούνα εἰναι μαθητῆς και φίλος ου, ο Κύριος του 
συνιστὰ να υψωθεἰ στην υπερβατικὴ θέση της φιλοσοφίας Βενταντα, 
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ὅπου στην αρχη υπάρχει η μπραμα-τζίγκιασα, δηλαδὴ η αναζήτηση 
σχετικά µε την Υπέρτατη Υπἐρβαση. Όλες οι ζωντανές οντότητες που 
βρἱσκονται στον υλικὸ κόσμο αγωνίζονται πολὺ σκληρά για την 
ὑπαρξη. Τι αυτὲς τις ζωντανές οντότητες, ο Κύριος, αφοὺ 
δημιούργησε τον υλικὸ χόσμο, ἐέδωσε τη βεδος σοφία 
συμβουλεὐοντὰς τες πὼς να ζουν χαι πὼς να απαλλαγοὺν απὀ την υλική 
περιπλοκῆ. Όταν οι δραστηριότητες για την ικανοποίηση των 
αισθήσεων, δηλαδὴ το κεφάλαιο χαρμα-καΡντα, ἔχουν τελειώσει, τότε 
προσφέρεται η ευχαιρἱα για πνευματικὴ συνειδητοποίηση µε τη μορφὴ 
των Ουπανισαντ, οι οποὶες εἶναι μέρος των διαφόρων Βεδών, ὅπως η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι μέρος της πέμπτης Βέδας, δηλαδη της 
Μαγαμπαρατα. (}ι Ουπανισαντ σημειώνουν την ἐναρξη της υπερβατικῆς 
ζωῆς. 

Ὁσο υφίσταται το υλικὸ σώμα, υπάρχει δράση και αντίδραση μέσα 
στο πεδίο της υλυκῆς ενέργειας. Μπροστὰ σε δυαδικότητες ὅπως 
ευτυχία και δυστυχία, χρὺο χαι ζἑστη, θα πρέπει να διδαχθεἰ κανεὶς 
ανεκτικότητα, και ὑπομένοντας τέτοιου εἶδους δυαδικότητες να 
απαλλαγεὶ απὀὸ αγωνίες σχετικὰ µε χέρδη χαι ζημιὲς. Αυτή η 
υπερβατικῆ θὲση επιτυγχάνεται σε πλῆρη συνείδηση του Κρίσνα, όταν 
κάποιος εξαρτἁται αποκλειστικἁ απὸ την καλή θἐληση του Κρίσνα. 
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οἷ ταττὴ πας: τππα]αὰ» 
ποπ ας τη 


γιαβαν ἄρτα ουνταπανε σαρβαταχ σαμπλουτοντακε 
ταβαν σαρβεσου βεντεσου μπραμανασια βιτζαναταχ 


γιαβαν; όλα ὁσα -- αρταχ: ικανοποιούνται -- ουνταπανς: απὀ ἑνα πηγάδι 
µε νερὀ -- σαρβαταχ:. απὀ χάθε ἁποψη -- σαμπλουτα-ουντακε: απὸ μία 
µεγάλη δεξαμενή νεροὺ -- ταβαν. κατὰ τον ἰδιο τρὀπο -- σαρβεσου: σε 
όλες -- ῥεντεσου: τις βεδικὲς γραφές -- Ππραµανασια: του ανθρώπου που 
γνωρίζει το Υπέρτατο Μπραμᾶὰν -- βιτζαναταχ: χἁποιου που βρίσκεται 
σε πλῆρη γνώση. 


Όλες οι ανάγκες που ικανοποιούνται απὸ ἑνα μικρὸ πηγἁδι 
μποροὺν να ικανοποιηθοὺν στη στιγμὴ απὀ ἑναν µεγάλο ὀγχο 
νεροὺ. Κατὰ τον ἶδιο τρόπο, ὀλες οι ανάγκες τις οποὶες 
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ικανοποιοὺν οι Βέδες μπορούν να ικανοποιηθοὺν αν κάποιος 
γνωρίζει τον σκοπὸ τους. 


Οι ιεροτελεστἰες χαι οι θυσίες που αναφἑρονται στο τμῆμα κάρμα- 
κανντα τὴς βεδικῆς γραμματείας εἶναι για να ενθαρρύνουν τή σταδιακή 
ανάπτυξη της αυτοσυνειδητοποϊησης. ΊἸαι ο σκοπὸς της 
αυτοσυνειδητοποίησης αναφἐρεται καθαρὰ στο Δέπατο Γέμπτο 
Κεφάλαιο της Λπαγκαβαντ-γκιτα (15.15): ο σκοπὸς τὴς μελέτης των 
Βεδὠν εἰναι να γνωρίσουμε τον Κρίσνα, την αρχέγονη αιτία των 
πάντων. Επομένως, αυτοσυνειδητοποΐηση σημαίνει να κατανοήσουμε 
τον Κρίσνα Ἆαι τὴν αιώνια σχἑση μας μαζὶ Του. Η σχέση των 
ζωντανών ὄντων µε τον Κρίσνα αναφέρεται επἰσης στο Δέκατο 
Πέμπτο Κεφάλαιο της ΔΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Τα ζωντανά ὀντα εἰναι 
συστατικὰ μέρη του Κρίσνα. Επομένως, η αναβίωση της συνείδησης 
του Κρίσνα στο ατομικὀὸ ζωντανὸ ον αποτελεἰ το ὑψιστο στἆδιο 
τελειότητας της βεδικῆς γνώσης. Λυτὸ βεβαιώνεται στη Σροιµαντ- 
Μπαγκαβαταμ (3.33.7) ως εξῆς: 
αγο µπατα σβαπατσο το γκαριγιαν 
γιατζ-τζ/γβαγκρε βαρτατε ναάµα τουμπιάμ 
τεπους ταπας τε τζουγουβουχ σασ»ουρ αρια 
μπραμανουτσουρ ναµμα γκριναντι γιε τε 


«(2 Κὑριὲ Μου, ὁποιοι ψέλνουν το ἁγιο ὀνομὰ Σου, ακόµα χαι αν 
εἰναι γεννημένοι σε κατώτερες οικογένειες, ὅπως αυτὲς των τσαννταλα 
(αυτών που τρὠνε χρέας σχύλου), βρίσκονται στο ὑψιστο επἰπεδο 
αυτοσυνειδητοποἰησης. Αυτὰ τα πρόσωπα πρέπει να ἐχουν χάνει όλων 
των ειδὼν τις ασκητικότητες χαι τις θυσίες σύμφωνα µε το βεδικὸ 
τυπικὀ χαι πρέπει να ἐχουν μελετῆσει τις βεδικὲς γραφὲς πάρα πολλὲς 
φορὲς, αφοὺ πρώτα ἐχουν κάνει το λουτρὸ τους σε ὁλα τα ἁγια μέρη 
προσχυνήματος. Τέτοια πρόσωπα θεωρούνται οι καλύτεροι Ἄριου». 
Θα πρέπει, λοιπὀν, να εἶναι κανεὶς αρκετά ευφυῆς για να κατανοῆσει 
τον σχοπὸ των Βεδών, χωρὶς να εἶναι προσκολλημένος μόνο στο 
τελετουργικὀ χαι να µην επιθυμεί να υφωθεὶ στα ουράνια βασίἰλεια για 
χαλὐὑτερῆς ποιότητας ικανοποἰηση των αισθήσεων. Είναι αδύνατο για 
τον μέσο άνθρωπο αυτῆς τὴς εποχής να ακολουθήσει ὅλους τους 
κανόνες χαι τις ρυθμίσεις του βεδικοὺ τελετουργικού χαι τις εντολὲς 
της Βενταντα παι των Ουπανσαντ. Απαιτούνται πολὺς χρόνος, ενἐργεια, 
γνώση και πόροι για να εκπληρώσει κάποιος τους στόχους των Βεδών. 
Λυτὀ εἰναι σχεδὸν αδύνατο αυτῆ την εποχη. (ἀστόσο, ο ὑψιστος 
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στόχος της βεδικῆς παιδεἰας εξυπηρετεἰται ψάλλοντας το ἁγιο ὀνομα 
του Κυρίου, όπως συνιστάται απὀ τον Κύριο Τσετάνια, τον σωτήρα 
όλων των πεσµένων φυχών. Όταν ο Κύριος Τσετάνια ερωτήθηκε απὀ 
έναν µεγάλο λόγιο των Βεδών, τον Πραχκασανάνντα Σαρασβατὶ, γιατὶ 
Λυτός, ο Κύριος, ἐψφελνε το ἁγιο ὀνομα του Κυρίου σαν αισθηµατὶἰας 
αντὶ να µελετά τη φιλοσοφία Βενταντα, ο Κύριος αποχρίθηχε ὁτι ο 
πνευματικὸς Του δάσκαλος Τον θεωρούσε πολὺ ανόητο και ἐτσι Του 
ζήτησε να Ψέλνει το ἁγιο ὀνομα του Κρίσνα. Το ἑχανε, χαι 
εχστασιαζόταν σαν τρελὸς. Λυτὴ την εποχή του Κάλι, οι περισσότεροι 
άνθρωποι εἶναι ανόητοι χαι ὀχι επαρχὼς μορφωμένοι για να 
κατανοῆσουν τη φιλοσοφία Βενταντα. Ὁ) ὑψιστος στόχος της 
φιλοσοφίας Βενταντα εξυπηρετείται ψάλλοντας χωρὶς προσβολὲς το 
ἁγιο ὀνομα του Κυρίου. Η Βενταντα εἶναι η τελευταἰα λέξη της βεδυτῆς 
σοφίας, δημιουργὸς δε χαι γνώστης της φιλοσοφίας Βενταντα εἶναι ο 
Κύριος Ι(ρίσνα: και ανώτατος Βενταντιστῆς εἶναι ἡ μεγάλη ψυχῆ που 
βρίσκει ευχαρἰστηση στην ψαλμωδία του αγίου ονόματος του Κυρίου. 
Αυτὀ αποτελεἰ τον ἐσχατο στόχο ὁλου του βεδυτοὺ μυστικισμοὺ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 47 
ορησηφ[ειορτσςς! ἩΠ τρς]σ ορα[τ[Ἱ 
πι ηῳρσσςΗ] πε ον Ι 


καρμανι εβαντικαρας τε μα παλεσου καντατσανα 
μα καρµα-παλα-γετουρ µπουρ μα τε σανγκο ’στβ ακαρμάνι 


χαρΜΑΙΙ: τα χαθορισµένα καθήκοντα -- ἑεβα: βεβαίως -- αντικαραχ: το 
δικαίωμα -- τε: (το δυιὀ) σου -- μα: ποτὲ μην -- παλεσου: στους καρποὺς 
-- καντατσαλα: οποτεδήποτε - μα: ποτὲ µην -- καρµα-παλα: στο 
αποτέλεσµα της εργασίας -- χετουχ: η αιτία -- Μπουχ: γίνε - Μα: ποτὲ µην 
-τε εσοὺ -- σανγκαχ: προσκὀλληση -- αστου: ἐστω -- ακαρμαν: μη 
χάνοντας. 


Δικαιοῦσαι να εκτελεὶς τα καθορισμένα καθήκοντά σου, αλλά δεν 
δικαιούσαι τους καρποὺς της δράσης σου. Μη θεωρήσεις ποτὲ τον 
εαυτὸ σου αιτία των αποτελεσμάτων της δράσης σου, και µην 
προσκολληθεὶς ποτὲ στην παραμἑληση των καθηκόντων σου. 


Ἠδὼ υπάρχουν τρἰα ζητήματα: τα παθορισµένα καθήκοντα, η 
αυθαίρετη εργασία χαι η αδράνεια. Τα καθορισμένα καθήκοντα 
αναφέρονται σε δραστηριότητες που γίνονται ὁσο βρἰσχεται κάποιος 
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στην αρμοδιότητα τῆς υλικῆς φύσης. Παρορμητικὴ εργασία σημαίνει 
δράση χωρὶς την συγκατάθεση κάποιας αρχῆς αι αδράνεια σηµαίνει 
παράλειψη των καθορισμένων καθηκόντων. Ὁ (Κύριος συμβούλεψε τον 
Αρτζοὐνα να µη μείνει αδρανῆς, αλλὰ να εκτελέσει το καθορισμένο 
καθῆκον του χωρὶς προσκόλληση στο αποτἑλεσμα. Όποιος ἐχει 
προσκόλληση στο αποτέλεσμα της εργασίας του εἶναι επἰσης χαι η 
αιτία της δράσης. Ετσι απολαμβάνει ἢ υποφἑρει απὸ το αποτἑλεσµα 
αυτῆς της δράσης. 

Όσον αφορὰ στα καθορισμένα καθήκοντα, μποροὺν να διαιρεθοὺν 
σε τρεις κατηγορίες, και συγκεκριµένα, στις συνηθισμένες εργασίες, 
στις ἐχταχτες εργασίες αι στην επιθυμητή δράση. Απὸ τὴν ἀποψή των 
εντολὠν των γραφών, οι συνηθισμένες εργασἰες ρουτίνας γίνονται 
χωρὶς επιθυµἰα για αποτελέσµατα. Αφού κάποιος οφείλει να την κάνει, 
η υποχρεωτική εργασίἰα εἶναι δράση στην κατάσταση τῆς αγαθὀτητας. 
Εργασία που αποβλέπει σε αποτελέσµατα εἶναι αιτία δουλείας: 
συνεπώς, Ἠ εργασἰα αυτῆ εἶναι δυσοἰωνη. Όλοι ἐχουν το αποκλειστικὀ 
δικαίωμα στα επιβεβλημένα καθήκοντά τοὺς, αλλά θα πρέπει να 
ενεργούν χωρὶς προσκόλληση στο αποτέλεσµα. Μία τέτοια 
ανυστερὀβουλη αντιμετώπιση των υποχρεωτικὼν καθηκόντων οδηγεἰ 
αναµμιρἰβολα στον δρόμο της απελευθέρωσης. 

Γι) αυτὀ ο Κύριος συμβούλεψε τον Αρτζούνα να πολεμῆσει για 
λόγους καθήκοντος, χωρὶς προσκόλληση στο αποτἐλεσµα. Η µη 
συμμετοχή του στη μάχη εἰναι µία ἀλλη μορφῇ προσκόλλησης. Μία 
τέτοια προσκόλληση δεν οδηγεἰ ποτὲ στον ὃρόμο τῆς σωτηρίας. 
Οποιαδήποτε προσκὀλλήση, θετική ἢ αρνητική, εἶναι αιτία δουλεἰας. 
Η αδράνεια εἶναι αµαρτωλἠ. Επομένως, η συμμετοχή στη μάχη για 
λόγους καθήκοντος ἥταν ο μόνος πρόσφορος ὃρόμος σωτηρἰας για 
τον Αρτζούνα. 
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Ἕ]πει: ος αρη[Οι τῇ σ]ακα! εΓΤςΙτΙ 
Γπαείδπεκεὴ: Ἐπὶ 1ταΤ Ἐπταὶ ζΠττ «της ΙΝό 


γιογκα-σταχγ κουρου καρμαθι σανγκαμ τιακτβα νταναντόαγια 
σιντι-ασιντιοχ σαμο µπουτβα σαματβαμ γιογκα ουτσιατε 


γιογκα-σταχ: σταθερὸς στο γιογκα -- κουρου: να. πράττεις -- καρμάλη το 
καθῆκον σου -- σανγκα την προσκόλληση -- τιακτβα: ἐχοντας 
εγκαταλείψει -- νταναντζαγια: ὦ Ντανάντζαγια - σιντι-ασιντιογ: σε 
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επιτυχία χαι αποτυχία -- σαμαχ: το ἰδιο -- µπουτβα: ἔχοντας γίνει -- 
σαματβαμ: ισορροπἰα του νου -- γιογκᾶ: το γιογκα-- ουτσιατε: ονομάζεται. 


Να εἶσαι σταθερὸς στο γ/ογκα, ω Αρτζούνα. Να κάνεις το καθήκον 
σου, εγκαταλείποντας κάθε προσκὀλληση στην επιτυχία ἢ την 
αποτυχία. Αυτή η ισορροπίἱα του νου ονομάζεται γιογκα. 


Ο Κρίσνα λέει στον Αρτζούνα ὅτι θα πρέπει να ενεργεί σύµφωνα µε 
το γιογκα. Αλλά τι εἶναι γιογκα; Ι Ίογκα σημαίνει να συγκεντρώνει κανεὶς 
τον νου του στον Υπέρτατο ελέγχοντας τις αισθῆσεις, οι οποἰες 
προχαλοὺν διαρχὼς ταραχὴ χαι ενόχληση. [Και ποιος εἰναι ο 
Υπέρτατος; Ὁ Υπέρτατος εἶναι ο Κύριος. Και επειδη ο Ίδιος λἑει στον 
Αρτζούνα να πολεμῆσει, ο Αρτζούνα δεν ἐχει καμἰα σχὲση µε την 
ἐκβαση της μάχης. Τα κέρδη της μάχης ἢ η νίκη εἶναι υπόθεση του 
Κρίσνα" στον Αρτζούνα συνιστάται απλὼς να ενεργῆσει σύμφωνα µε 
την υπαγὀρευση του Κρἰσνα. Ἡ συμμόρφωση προς την υπαγόρευση 
του Κρίσνα εἶναι αληθινὀ γιογκα χαι εφαρµόζεται στη µἐθοδο που 
ονομάζεται συνεἰδηση του Κρίσνα. Μόνο µε συνεἰδήηση του Κρίσνα 
μπορεὶ κανεὶς να εγκαταλείψει την αἰσθηση της ιδιοκτησίας. Θα πρέπει 
να γίνει υπηρἑτης του Κρίσνα Ἡ υπηρέτης του υπηρέἑτη του Κρίσνα. 
Λυτός εἶναι ο σωστὸς τρόπος εχτἑλεσης του καθήκοντος µε συνείδηση 
του Κρίσνα, που μόνον αυτη μπορεί να βοηθῆσει κἁποιον να ενεργεἰ 
σύμφωνα µε το γιογκα. 

Ο Αρτζοὐνα εἰναι κσατρια και ως κσατριά συμμετέχει στον θεσμὸ του 
βαρνασραμα-ντάαρμα. Στη ἍΆῬισνου 1 ]ουρανα αναφἑρεται ὅτι στο 
βαρνασραμα-ντάρμα μοναδικὸς σκοτὸς εἶναι η ικανοποἱηση του Βἰσνου. 
Κανεὶς δεν θα έπρεπε να ικανοποιεὶ τον εαυτὀ του, όπως εἶναι ο 
κανόνας στον υλικὸ κόσμο, αλλὰ τον Κρίσνα. Αν, λοιπὸν, δεν 
ικανοποιεἰ κάποιος τον Κρίσνα, δεν εἶναι σε θἐση να τηρεί σωστὰ τις 
αρχὲς του βαρνασραμα-νταρμα. Εμμέσως, ο Κρίσνα συνιστὰ στον 
Αρτζούνα να ενεργήσει ὅπως Λυτός του ἐχει πει. 
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ΜῈ 
“ταὶ σΙτυη/[-ατεδ ᾧτσῃ: πρσ[θσῖα: Ιός || 


ντουρενα χι αβθαραµ Καρμα μπουντι-γιογκαντ νταναντδαγια 
Απουντω σαραναµ ανβιτσα κριπαναχ παλα-χεταβαχ 
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ντουρενα: αφήνοντας πολὺ μακριὰ -- χ: βεβαίως -- αβαραμ: τις 
αποτρόπαιες -- κάρμα: πράξεις - µπουντι-γιογκατ. βασιζόμενος στη 
συνείδηση του Κρίσνα -- νταναντζαγια: ὦ κατακτητὴ του πλούτου -- 
µπουντω: µε τέτοια συνείδηση -- σαράναμ: τὴν πλῆρη υποταγῆ -- ανβιτσα: 
να επιθυµεἰς -- κριπαναχ: φιλάργυροι - παλα-γεταβαχ: ὁσοι επιθυμοὺν να 
απολαύσουν τοὺς καρποὺς των πρἀξεὠν τους. 


«ϱ Ντανάντζαγια, µε τη δύναμη της υπηρεσίας αφοσίωσης 
απαλλάξου απὀ κάθε δρἀση που αποβλέπει στην απόλαυση και 
υποτάξου πλήρως σε αυτὴ τη συνείδηση. Ὅσοι επιθυμοὺν να 
απολαὑσουν τους καρποὺς της εργασίας τους εἶναι φιλάργυροι. 


Όποιος ἐχει φτἆσει πραγματικἁ στην κατανόηση της καταστατικῆς 
του θέσης, της θέσης του αιώνιου υπηρέτη του Κυρίου, εγκαταλεἰπει 
όλες τις ασχολἰες του εχτὸς απὀ την εργασία στη συνείδηση του 
Κρίσνα. Όπως έχει Ίδη εξηγηθεὶ, µπουντι-γιογκα σημαίνει υπερβατυκῆ 
υπηρεσἰα αγάπης προς τον Κύριο. Αυτη η υπηρεσία αφοσίωσης εἰναι 
Ἠ σωστὴ πορεὶα δρἀσης για τη ζωντανὴ οντότητα. Μόνον οι 
φιλάργυροι επιθυμοὺν να απολαὑσουν τους καρποὺς της εργασίας τους 
και να περιπλακοὺν ακόµα περισσότερο στην υλική δουλεία. Εχτὸς 
απὀ τὴν εργασία στη συνεἰδηση του Κρίσνα, ὄλες οι δραστηριότητες 
εἶναι αποτρὀπαιες, επειδη περισφίγγουν αδιάκοπα αυτὀν που τις χάνει 
στον χύχλο της γέννησης και του θανάτου. Γι’ αυτὀ, δεν θα πρέπει να 
επιθυμεί ποτὲ κανεἰς να εἰναι η αιτία τής εργασίας. Όλα θα πρέπει να 
γίνονται µε συνεἰδηση του Κρίσνα για την ικανοποϊήση του Κρίσνα. 
Οι φιλἁργυροι δεν γνωρίζουν πώς να αξιοποιῆσουν τα αποθἑµατα 
πλούτου τα οποία αποχτοὺν απὸ χαλῆ τύχη ἢ απὸ σκληρὴ δουλειὰ. 
Θα πρέπει να ξοδεύουμε ὁλη µας τὴν ενέργεια εργαζόµενοι µε 
συνείδηση του ΓΚρίσνα χαι αυτὸ θα χάνει τη ζωὴ µας επιτυχημένη. 
Όπως χαι οι φιλἁργυροι, οι κακότυχοι άνθρωποι δεν χρησιμοποιοὺν 
την ανθρώπινη ενἐργειὰ τους στην υπηρεσὶα του Κυρίου. 
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α[ο-πατὴ πτστοῖς σι πρπακρα! 
ΤΕΕ τση τα τῇ: οτι οριπ[σ[η (ο 


ἄπουντι-γιουμτο τζαχατιχα οὐυμπὲε σουκριτα-ντουσκριτε 
τασμαντ γιογκαγια γιουτζίασθα γιογκαχγ κάρµασου κωσαλαμ 
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ἄπουντι-γιουκταχ. ὅποιος προσφἑρει υπηρεσὶα αφοσίωσης -- τζαχατι 
μπορεὶ να απαλλαγεὶ -- «γα: σε αυτῆ τη ζωὴ -- ουµπε: και απὀ τα δὺο - 
σουκριτα-ντουσκριτε: απὸ τα καλὰ χαι απὸ τα κακὰ αποτελέσµατα -- 
τασματ. επομένως -- γιογκαγια για την υπηρεσία αφοσίωσης -- 
γιουτζασῥα:. ασχολῆσου ἐτσι -- γιογκαχ: η συνεϊδηση του Κρίσνα -- 
καρμασου: σε ὁλες τις δραστηριότητες -- κωσαλαμ: η τἐχνη. 


Ὅποιος προσφἑρει υπηρεσία αφοσίωσης ελευθερώνεται και απὀ 
τις καλὲς και απὸ τις κακὲς του πράξεις, ακόμα και σε αυτή τη ζωή. 
Γι’ αυτὸ να μοχθεὶς για το γιογκὰ, ὦ Αρτζοὗνα, που εἶναι η τέχνη 
κάθε εργασίας. 


Απὸ αμνημονεύτων χρόνων, κάθε ζωντανό ον συσσωρεύει τις διάφορες 
αντιδράσεις των καλών χαι των χαχὼν πρἀξεὠν του. Επομένως, ἔχει 
συνεχώς ἀγνοια τῆς πραγματικῆς καταστατυκῆς του θέσης. Αυτή η 
άγνοια μπορεί να αφαιρεθεἰ µε τη διδασκαλία της ΛΊπαγκαβαντ-γκιτα, Ἡ 
οποἰὶα µας μαθαίνει να εγκαταλειφθοὺμε πλῆρως στον Κὑριο Σρι 
Κρἰσνα και να απελευθερωθοὐμε απὀ τον συνεχῆ κατατρεγμὀ δράσης 
και αντίδρασης σε κάθε γέννηση. Γι αυτὸ συνιστάται στον Αρτζούνα 
να ενεργῆσει µε συνείδηση του Ι(ρίσνα, δηλαδὴ με τη μέθοδο που 
εξαγνἰζει τη δράση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 51 
ορησί «ία πατῃ {ο τρεί πτατα τ--][θτη: | 
«Πα ΤαδισςΠΗσΠΠΙαᾳ || 


χαρμµα-τζαμ µπουντι-γιουκτα γι παλαμ τιακτβα {/ν/σιναχ 
τζανµμα-μπανντα-βινιρµουκταχ πανταμ γκατσαντι αναμαγιαμ 


καρμα-τζαμ: οφειλόµενα σε πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση - 
µπουντι-γιουκταχ:. προσφἐροντας υπηρεσὶα αφοσίωσης -- χ: βεβαίως -- 
πάλαμ: αποτελἑσματα -- τιακτβα: αφήνοντας -- μανισιναχ' οιροσιωμένοι 
υπηρέτες του Κυρίου που εἶναι μεγάλοι σοφοὶ - τξανμα-μπανντα: απὸ τη 
σκλαβιὰ της γέννησης χαι του θανάτου -- ῥιρμουκταγ: 
απελευθερωμένες ψυχὲς -- πανταμ: στη θὲση -- γκατσαντι: φτάνουν -- 
αναμαγιαμ: χωρὶς δυστυχία. 


Οι σοφοί, προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης, βρίσκουν 
καταφύγιο στον Εὺριο και ελευθερώνονται απὀ τον κύχλο τὴς 
γέννησης και του θανάτου, παραιτούμενοι απὸ τους καρποὺς της 
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δράσης στον υλικὸ κόσμο. Με αυτὸν τον τρόπο φτάνουν στην 
κατάσταση εκείνη που εἶναι πέρα απὸ κὰθε δυστυχία. 


Τα απελευθερωµένα ζωντανὰ ὀντα αναζητοὺν τον τόπο εχεὶνον ὁπου 
δεν υπάρχουν υλικὲς δυστυχἰες. Η. Λπαγκαβαταμ (10.14.58) λέει: 


σαμασριτα γιε πανταπαλλαβα-πλαβαμ 
μαχατ-πανταμ πουνια-γιασο μουράρεχ 
μπαβαμμπουντιρ βατσα-πανταμ παραι; πανταμ 
πανταμ πανταμ γιαντ βιπανταμ να τεσαϊ! 


«Για όποιον ἐχει αποδεχθεἰ το πλοῖο των λωτοειδὼν ποδιὼν του 
Κυρίου, ο οποὶος εἶναι το καταφύγιο της συμπαντυτῆς εκδήλωσης χαι 
εἶναι (φημισμένος ως Μουχούνντα, δηλαδη δωρητῆς της 
απελευθέρωσης (μουκτὴ, ο ωχεανὸς του υλικοὺ κόσμου εἶναι σαν το 
νερὀ που περιέχεται στο αποτύπωμα της οπλῆς μιας αγελἁδας. Ὁ) 
στόχος του εἶναι το παραµ πανταμ, ἢ Βαϊκούντα, δηλαδὴ ο τόπος ὅπου 
δεν υπάρχουν υλικὲς δυστυχίες, και ὀχι ο τόπος ὁπου παραμονεὺει ο 
κίνδυνος σε κάθε βήμα της ζωῆς». 

Ἠξαιτίας τής ἀγνοιας, δεν καταλαβαίνουμε ὁτι ο υλικὸς κόσμος εἶναι 
ένα αξιοθρήνητο µέρος ὅπου ο κίνδυνος παραμονεὺει σε κάθε µας 
βήμα. Εξαιτίας της άγνοιας χαι μόνο, ἄνθρωποι περιορισμένης 
νογμοσὺνης προσπαθοὺν να προσαρμοσθοὺν σε αυτῇ την κατάσταση 
µε πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση, νομίζοντας ὁτι τα 
αποτελἑσματα θα τους κάνουν ευτυχισμένους. Αγνοοὺν ὁτι κανενὸς 
εἰδους υλυκὸ σώμα οπουδήποτε μέσα στο σύμπαν δεν μπορεἰ να τους 
δώσει ζωὴ χωρὶς δυστυχίες. Οι δυστυχἰες της ζωής, αι συγκεκριµένα, 
Ἠ γἐννήση, ο θάνατος, τα γηρατειά χαι οι αρρώστιες, εἶναι παροὺσες 
παντοὺ μέσα στον υλικὸ χόσμο. Όποιος ὅμως χατανοεἰὶ την 
πραγματική παταστατική του θἐση, τὴ θἐση του αιώνιου υπηρέτη του 
Κυρίου, χαι επομένως γνωρίζει τη θἐση του Προσώπου της Θεότητας, 
θέτει τον εαυτὸ του στην υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης του Ιζυρίου. 
Κατά συνέπεια, γίνεται ἁξιος να εισέλθει στους πλανῆτες Βαϊκούντα, 
ὁπου δεν υπάρχει οὐτε η αξιοθρήνητη υλική ζωη οὖτε η επἰδραση του 
χρόνου χαι του θανάτου. Το να γνωρίζει κάποιος την παταστατικἩ του 
θἐση σημαίνει επἰσης το να γνωρίζει την ανυπἐρβλητη θἐση του 
Κυρίου. Όποιος πιστεύει εσφαλμένα ὁτι η θἐση του ζωντανού ὄντος 
χαι η θἐση του Κυρίου εἶναι στο ἰδιο επἰπεδο βρἰσκεται στο σχοτὰἁδι 
και, επομένως, δεν εἶναι ικανὸς να θὲσει τον εαυτὸ του στην υπηρεσία 
αφοσίωσης του Κυρίου. Γίνεται χὑριος ο ἰδιος χαι ἐτσι στρὠνει τον 
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δρόμο για την επανάληψη της γέννησης και του θανάτου. Ενὼ όποιος, 
κατανοώντας ὅτι η θἐση του εἶναι να υπηρετεί, τίθεται στην υπηρεσία 
του Κυρίου, γίνεται αμέσως ἀξιος για τη Βαϊκουνταλόκα. Η υπηρεσία 
για τον σκοπὸ του Κυρίου ονομάζεται χαρμᾶ-γιογκα ἢ µπουντι-γιογκα η. 
µε απλἁ λόγια, υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο. 
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ταΙ ἡ τηξαρίοτοὶ πο ο)οαΐσαηα | 
Τα τττΠΓῚ {1ἑἁ 5Ππ[οητεΙ ππ5Π τί![119 1! 


γιαντα τε μοχα-καλιλαμ µπουντιρ βιατιταρισιατι 
ταντα γκαντασι νιρβεντα!. σροταβιασιασρουτασια τσα 


γιαντα: ὅταν -- τε: (η δυκη) σου -- µοχα: πλἁνη -- καλιλαμ: το πυχνὸ δάσος 
-- μπουντιχ: υπερβατυτη υπηρεσία µε νοημοσύνη -- βιατιταρισιατι: 
ξεπεράσει -- ταντα: τότε -- γκαντασ: θα μεταβεὶς -- »ιρβενταμ: στην 
αδιαφορία -- σροταβιασια: για ὅλα ὅσα μποροὺν να ακουστούν -- 
σρουτασια: για όλα ὅσα ἔχουν Ίδη αχουστεἰ -- τσα: επἰσης. 


Όταν η νοημοσὺνη σου θα έχει διασχἰσει το πυχνὸ δάσος της 
πλάνης, θα εἶσαι αδιάφορος για όλα ὁσα ἔχουν ακουστεί και για 
όλα ὁσα πρὀκειται να ακουστοὺν. 


Στη ζωὴ των μεγάλων αφοσιωµένων υπηρετὠν του Κυρίου υπάρχουν 
πολλὰ χαλὰ παραδείγματα ατόμων που ἐχάσαν το ενδιαφἐρον τους για 
το τελετουργικὸ των Βεδών, λόγω της υπηρεσίας αφοσίωσης προς τον 
Κύριο. Όταν κάποιος κατανοήσει πραγματικὰ τον Κρίσνα χαι τη 
σχἐση του µε τον Ιἐρίσνα, γίνεται φυσιολογικά εντελὼς αδιάφορος για 
τις ιεροτελεστίες τις σχετικὲς µε υλικὲς δραστηριότητες, ακόµα και αν 
εἶναι ἐμπειρος Αποαμανα. ο Σρι Μανταβένντρα Τοὺρι, μέγας 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου χαι ατσαρια στη σειρὰ των 
αφοσιωµένων υπηρετὠν, λέει: 


σανντια-βανντανα µπαντραμ αστου µπαβατο µπογ σάλα τουμπιάμ νάαµο 
µπο ντεβαχ πιταρας τσα ταρπανα-βιντω ναχαμ κσαμαχ κσαμιαταμ 
γιατρα κβαπι νισαντια γιανταβα-κουλοτταμασια καμσα-ντβισαχ 
σμαραμ σμαραμ αγκαι χαραμι ταντ αλαμ μάνιε κιμ ανιενα µε 
«(2 (Κύριε, στις προσευχὲς µου τρεις φορὲς την ημέρα, να εἶσαι 
δοξασμένος. Ιζάνοντας το λουτρὸ µου σε προσχυνώ. (2 ημίθεοι! ϱ 
πρὀγονοι! Σας παρακαλώ, συγχωρέστε µε για την αδυναμία µου να 
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σας προσφέρω τα σἐβη µου. Τώρα, ὁπου χι αν βρεθὼ θυμάμαι τον 
σπουδαίο απόγονο της δυναστείας των Γιάντου (τον Κρίσνα), τον 
εχθρό του Κάμσα, χαι ἐτσι μπορὠ να ελευθερωθώ απὀ κὰθε αμαρτωλῆ 
σκλαβιά. Πιστεύω ὅτι αυτὸ µου αρχεὶ». 

Οι βεδικὲς ιεροτελεστἰες εἶναι επιτακτικὲς για τους νεοφώτιστους: 
κατανόηση ὁλων των προσευχών τρεις φορὲς την ημέρα, λουτρὸ νωρὶς 
το πρωί, προσφορὰ σεβασμοὺ στους προγόνους, κλπ. Αλλά ὅταν 
κάποιος βρίσκεται σε πληρη συνεἰδηση του Ιζρΐσνα χαι απασχολεἰται 
στην υπερβατικὴ υπηρεσία αγάπης του Κρίσνα, του εἶναι αδιάφορες 
όλες αυτὲς οι ρυθµμιστικὲς αρχὲς, επειδὴ ἐχει ἤδη φτάσει στην 
τελειότητα. Αν κάποιος μπορεἰ να φτάσει στο επἰπεδο τής κατανόησης 
προσφέροντας υπηρεσὶα στον Υπέρτατο Κύριο Κρίσνα, δεν εἶναι 
πλέον υποχρεωμένος να υποβάλλεται σε διάφορες ασκητικότητες χαι 
να προσφέρει θυσίες, ὅπως συνιστοὺν οι εξ αποκαλύψεως γραφὲς. Και 
κατὰ τον ἰδιο τρόπο, αν χάποιος δεν ἐχει καταλάβει ὅτι ο σκοπὸς των 
Ῥεδών εἶναι ο Κρίσνα και ασχολεἰται απλὠς µε τις ιεροτελεστἰες, χλπ., 
τότε σπαταλάει ανώφελα τον χρόνο του. Ὁσοι ἐχουν συνείδηση του 
Κρίσνα υπερβαίνουν τα ὁρια του σαμπντα-μπραμα, δηλαδὴ το φάσμα 
των Βεδὼν χαι των Ουπανισαντ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 59 


9!αα τοπ] ἡ τ[αῚ ΤΠΕ ΓΊ8[ΞΠ| 
ΒΠ[ε[ατισῃ πίκ-ττα] τΠτπτατοξηί /[143ΙΙ 


σρουτι-βιπρατιπαννα τε γιαντα στασιατι γιστσαλα 
σαμανταβ ατσαλα µπουντις ταντα γιογκαμ αβαπσιασι 


σρουτι: της βεδυτῆς αποχἁλυψης -- βιπρατιπαννα: χωρὶς να επηρεἁζεσαι 
απὀ τις πράξεις που αποφέρουν απόλαυση -- τε: σου -- γιαντα: ὅταν -- 
στασιατι. παραμένει -- νιστσαλα: αμετακἰνητη -- σαµαντω: σε υπερβατικῆ 
συνείδηση, δηλαδή σε συνείδηση του Κρίσνα -- ατσαλα. σταθερή -- 
µπουντιχ: ἡ ευφυῖα, η νοημοσύνη -- ταντα: τότε -- γιογκαμ: την 
αυτοσυνειδητοποἱηση -- αβαπσιασι: θα επιτύὺχεις. 


Όταν ο νους σου δεν αναστατώνεται πλὲον απὀ την περίτεχνη 
γλὠσσα των Βεδὼν χαι παραμένει σταθερὸς στην ἕπσταση της 
αυτοσυνειδητοποϊΐησης, τότε θα έχεις φτάσει στη θεϊκὴ συνείδηση. 


Το να λέμε ὅτι κάποιος εἶναι σε σαμαντι εἶναι σαν να λὲμε ὁτι έχει 
πραγματώσει πλῆρως τη συνείδηση του Κρίσνα: δηλαδή, ὁποιος 
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βρίσκεται ολοχληρωτικὰ σε σαμάντι ἐχει συνειδητοποιῆσει το 
Μπραμὰν, την Παραμάτμα χαι τον Μπαγκαβάν. Η ὑψιστη τελειότητα 
της αυτοσυνειδητοποἰησης εἰναι η κατανόηση ὁτι εἱμαστε αιωνίως 
υπηρέτες του Κρίσνα χαι ὅτι ἡ μόνη µας δουλειὰ εἶναι να εχτελοὐμε 
τα καθηκοντὰ µας µε συνείδηση του Κρίσνα. Αυτὸς που ἐχει 
συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδὴ ο απτόητος αφοσιωμένος υπηρέτης 
του Κυρίου, δεν θα πρέπει να αναστατὠνεται απὸ την περίτεχνη 
γλὠσσα των Βεδών οὐτε να ασχολείται µε δραστηριότητες που 
αποσκοποὺν στην απόλαυση, µε σκοπὸ την προαγωγή στους 
ουράνιους πλανήτες. Στη συνεἰδηση του Κρίσνα έρχεται κανεὶς σε 
απευθείας ποινωνἰα µε τον Κρίσνα χαι ἐτσι, σε αυτή την υπερβατικῆ 
κατάσταση, ὄλες οι οδηγίες του Κρίσνα μπορούν να γἰνουν 
κατανοητές. Είναι βέβαιο ὁτι µε αυτὸν τον τρόπο ἐχει χανεὶς 
αποτελέσµατα χαι αποχτὰ χαταληχτικῆ, αδιαμφισβήτητη γνώση. Το 
μόνο που έχει να κάνει εἶναι να εκτελεί τις εντολὲς του Κρίσνα ἢ του 
εκπροσώπου Του, του πνευματικοὺ δασκάλου. 
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3} πατε] 
Πὂππηππεῖ τ Ἡππτ πππίόπε[τη "σπα! 
Πᾶ[πεῆ: [47 πΉτθα [37πτε]α ποία [4ππ!!ωἑ ΙΙ 
αρτζουνα ουβατσα 


στιτα-πραγκιασια κα μπασα σαμαντι-στασια κεσαβα 
στιτα-ντιχγ κι πραμπασετα κιμ ασιτα βρατζετα κιὶ, 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζοὐνα - στιτα-πραγκιασια: εκείνου που 
βρίσκεται σταθερὰ στη συνείδηση του Κρίσνα -- κά: τι -- µπασα: η 
γλὠσσα - σαμαντι-στασια: εκείνου που βρίσκεται σε ἑκσταση -- χεσαβά: ὦ 
Κἐσαβα (Κρίσνα) - στιτα-ντιχ: κάποιος σταθεροποιημένος στη 
συνείδηση του Κρίσνα -- χιμ: πὼς -- πραμπασετα: μιλάει - κ πὼς -- 
ασιτα: κάθεται -- βρατζετα: περπατάει - κιμ: πὼς. 


Εἶπε ο Αρτζοὗύνα: 11οια εἶναι το σημάδια εκείνου του οποίου η 
συνείδηση εἶναι απορροφημὲνη µε αὐτὸν τον τρόπο στην 
Ὑπέρβαση;, Τώς μιλάει και τι λέει; Πὼς κάθεται και πὼς 
περπατάει; 


146 Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Όπως αχριβὼς υπάρχουν ενδείξεις για κάθε άνθρωπο ως προς την 
ιδιαίτερη κατἀστασῆ του, κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ὅποιος ἐχει συνείδηση 
του Κρίσνα διαθέτει την ιδιαίτερη φὺση του -- ομιλία, περπάτημα, 
σκέψη, αισθηµατα, κλπ. Όπως ἑνας πλούσιος έχει τα σημάδια του απὸ 
τα οποἰὶα αναγνωρίζεται ως πλούσιος, ὅπως ἑνας άρρωστος ἔχει τα 
συμπτώματα της αρρώστιας του απὸ τα οποία αναγνωρίζεται ως 
άρρωστος ἢ ἑνας μορφωμένος άνθρωπος τα σημάδια της μὀρφωσῆς 
του, ἐτσι και εχεἰνος που έχει υπερβατική συνεἰδηση του Κρίσνα έχει 
συγκεκριμένες ενδείξεις στη συμπεριφορὰ του. Λυτὲς τις ενδείξεις 
μποροὺὐμε να τις μάθουμε απὀ την Λίπαγκαβαντ-γκιτα. []ολὺ σημαντικὸ 
για κάποιον µε συνείδηση του Ι(ρίσνα εἶναι το πὼς μιλάει, επειδῆ η 
ομιλία εἶναι η πιο σπουδαἰα ιδιότητα κὰθε ανθρὠπου. Λέγεται ὁτι ἑνας 
ανόητος δεν αποκαλύπτεται αν δεν μιλῆσει, χαι ασφαλὠς ἑνας 
καλοντυμένος ανόητος περνάει απαρατήρητος ὁσο δεν μιλάει, αλλά 
αμέσως μόλις μιλῆσει φανερώνεται στη στιγμῇ. Το ἆμεσο γνώρισμα 
του ανθρώπου µε συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ὅτι μιλάει μόνο για τον 
Κρίσνα χαι για θέµατα σχετικἀ µε Αυτόν. Τα υπόλοιπα γνωρίσματα 
ακολουθούν αυτομάτως, ὅπως αναφἑρεται πιο κάτω. 
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9]1ΠΤΩΓ1ΩΤεΙ 
ποισ[α πα ΤΗ Πα Πε] Ἡ- ΠΤΙ 
3παπ-δατα-Π ΠΡ: Πεππηπ[τα]τητὶ |[α13|Ι 


σοι Μπαγκαβαν ουβατσα 
πρατζαχατι γιαντα καμα» σαρβαν παρτα μανο-γκατα!; 
ατμανι εβατμανα τουσταχ στιτα-πραγκιας ταντοτσιατε 


σοι μπαγκαβαν ουβατσα: το Υπέρτατο ΓΠρόσωπο τὴς Θεότητας εἶπε -- 
πρατζαχατη αφήνει κατὰ μέρος -- γιαντα: ὁταν -- αμα: τις επιθυµἰες για 
ικανοποϊηση των αισθήσεων -- σαρβαν: όλων των ειδὼν -- παρτα: ω γιε 
της Πριτά - Λαναχγ-γκαταν. απὀ διανοητικὲς επινοῆσεις -- ατμαν στην 
αγνή κατάσταση της ψυχῆς -- εβα. βεβαίως -- ατάανα. απὀ τον 
εξαγνισµένο νου -- τουσταχ. ικανοποιημένος - σττα-πραγκιαχ' 
ευρισκόμενος στο υπερβατικὀ επίπεδο -- ταντα: τότε -- ουτσιατε: λέγεται. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Ὦ Π]ἁρτα, όταν κάποιος 
απαλλαγεί απὀ ὁλων των ειδών τις επιθυμίες των αισθήσεων, οι 
οποίες προἑρχονται απὀ τεχνάσματα του νου, και ο νους του βρει 
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ικανοποίηση μόνο στον εαυτὸ, τότε λέγεται ὁτι βρίσκεται σε αγνή 
υπερβατικὴ συνείδηση. 


Ἡ ΛΙπαγκαβαταμ βεβαιώνει ὁτι ὁποιος έχει πληρη συνείδηση του 
Κρίσνα, δηλαδη ὁποιος προσφἑρει υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο, 
διαθέτει όλες τις καλὲς ιδιότητες των μεγάλων σοφὼν, ενὠ ποιος δεν 
βρίσκεται σε αυτή την υπερβατικὴ θὲση δεν ἐχει προτερήματα, επειδῆ 
εἰναι βέβαιο ὅτι θα βρει παταφύγιο στις δικὲἐς του διανοητικὲς 
επινοἢσεις. Συνεπώς, σωστά αναφἑρεται εδὠ ὅτι πρέπει να απαλλαγεἰ 
κανεὶς απὀ ὅλων των ειδὼν τις επιθυμίες των αισθήσεων, οι οποἰες 
κατασκευάζονται µε διανοητικἁ τεχνάσματα. Όι επιθυμίες των 
αισθήσεων δεν μποροὺν να σταµατῆσουν µε τεχνητὸ τρὀπο. Αλλά εάν 
κάποιος ἐχει συνείδηση του Ιζρίσνα, τότε αυτομάτως οι επιθυμἰες των 
αισθήσεων χαταλαγιάζουν χωρὶς ξεχωριστές προσπάθειες. Πρέπει, 
επομένως, να αφιερωθούμε στη συνείδηση του Κρίσνα χωρὶς 
δισταγμὀ, επειδῆ η υπηρεσἰα αφοσίωσης θα µας βοηθῆσει αμέσως να 
ανεβούμε στο επἰπεδο της υπερβατυκῆς συνείδησης. Η εξαιρετικὰ 
ανεπτυγμένη ψυχη παραμένει πάντοτε ικανοποιημένη στον εαυτὀ τής, 
συνειδητοποιώντας ὁτι εἰναι αιώνιος υπηρέτης του Υπερτάτου Ιζυρἰου. 
Ἕνα πρόσωπο τόσο υπερβατικὀ δεν ἐχει αισθησιαχὲς επιθυμίες, οι 
οποὶες προέρχονται απὀ ευτελή υλιστική νοοτροπία: αντιθέτως, 
παραμένει πάντοτε ευτυχισμένο στη φυσικὴ του θέση, τη θέση του 
αιώνιου υπηρὲτη του Υπερτάτου Κυρίου. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 56 


ατα απηῃ: Έα [απασῃς:! 
αἰαστηπορ]ε: Πϑπτ Πας 


ντουχκεσβ ανουντβιγκνα-μαναγ σουκεσου βιγκατα-σπριγαχ 
βιτα-ραγκα-μπαγια-κρονταχ στιτα-ντιρ µουνιρ ουτσιατε 


ντουχκεσου: στις τριπλὲς δυστυχἰες - ανουντβιγκνα-ᾖαναχ. µε ατάραχο 
νου -- σουκεσου: στην ευτυχία - ῥψκατα-σποιχαχ: χωρὶς να ενδιαφἑρεται 
υπερβολικά -- ῥιτα απαλλαγµμένος απὀ -- ϱαγκα: την προσκὀλληση -- 
ἅπαγια: τον φόβο -- κρονταχ: τον θυμὸ - στιτα-ντχ. σταθερὀς -- μουνιχ: 
σοφὀς -- ουτσιατε: ονομάζεται. 


Εχεἶνος που μένει ατάραχος στις τρεις δυστυχίες, που εἶναι 
συγκρατημένος στην ευτυχία και που εἶναι απαλλαγμένος απὸ τις 
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προσκολλῆσεις, τον φόβο και τον θυμὸ, αποκαλείται σοφὸς με 
σταθερὸ νου. 


Η σανσκριτική λέξη μουνι (σοφὸς) δηλώνει κάποιον ο οποὶος μπορεἰ 
να ερεθἰζει τον νου του µε διάφορους τρόπους για να κάνει εικασὶες, 
χωρίς να φτάνει σε τεκμηριωμένα συμπεράσματα. Λέγεται ότι κάθε 
σοφός ἐχει διαφορετική οπτυκῆ γωνία και εὰν ἑνας σοφὸς δεν διαφέρει 
απὀ τους υπόλοιπους, δεν μπορεὶ να ονομάζεται σοφὸς µε την 
αυστηρῆ σημασία της λέξης. Ναάσω μουνιρ γιασια ματαμ να μπινναμ. Ἀλλὰ 
ἑνας στιτα-ντι-μουνι, ὅπως αναφἑρεται εδὠ απὸ τον Ι(ζὑριο, διαφἑἐρει απὸ 
ἐναν συνηθισμὲνο σοφὀ. Ὁ στιτα-ντι-µουνι ἔχει πάντοτε συνείδηση του 
Κρίσνα, επειδη ἐχει εξαντλῆσει χάθε σχέση µε τη δημιουργική 
εικοτολογἰία. Ἔχει ξεπεράσει το στὰδιο των διανοητικὠν εικασιών και 
έχει φτάσει στο συμπέρασμα ὁτι ο Κὺριος Σρι Κρίσνα η Βᾶσουντέβα 
εἶναι το παν. Λυτὸς ονομάζεται σοφὸς µε σταθερὀ νου. Ένα τέτοιο 
πρὀσωπο µε πλήρη συνεἰδηση του Κρἰσνα δεν ταράζεται καθόλου απὸ 
τις σφοδρὲς επιθέσεις των τριὼν ειδὠν δυστυχίας, επειδή αποδέχεται 
κάθε δυστυχία ως ἐλεος του Κυρίου, πιστεύοντας ὁτι αξίζει 
περισσότερες στενοχώριες εξαιτίας των περασμένων παραπτωμάτων 
του. Και βλέπει ὁτι µε τη χάρη του Κυρίου οι δυστυχίες του 
ελαχιστοποιοὐνται. Παρόμοια, ὅταν εἶναι ευτυχισμένος το αποδίδει 
στον Κύριο, πιστεύοντας ὁτι δεν αξίζει αυτη την ευτυχία. 
Συνειδητοποιεἰ πως το γεγονὸς ὁτι βρίσκεται σε μία τόσο ευχάριστη 
θέση χαι μπορεἰ να προσφέρει καλύτερη υπηρεσία στον Κύριο 
οφείλεται μόνο στη χὰρη Του. ἴίαι για την υπηρεσία του Ιζυρίου εἰναι 
πάντα τολμηρὸς Ἆαι δραστῆριος χαι δεν επηρεάζεται απὸ 
προσκολλῆσεις ἢ αποστροφὲς. Προσκόλληση σημαίνει αποδοχῆ 
πραγμάτων για τη διχῆ μας ικανοποίηση των αισθῆσεων χαι αδιαφορἱα 
εἶναι Ἡ απουσἱα τέτοιων αισθήσιαχὠν προσκολλήσεων. Αλλὰ εκείνος 
που εἰναι σταθερὀς στη συνείδηση του Κρίσνα δεν αισθἀνεται οὐτε 
προσκόλληση οὐτε αδιαφορἰα, επειδῆ η ζωη του εἶναι αφιερωμένη 
στην υπηρεσία του ΙΚυρἱου. Κατά συνέπεια δεν οργίζεται παθόλου, 
αχόμα και όταν οι προσπἀθειὲἐς του εἶναι ανεπιτυχεὶς. Όποιος ἐχει 
συνείδηση του Ι(ρίσνα εἶναι πάντοτε σταθερὰ αποφασιστιχὸς. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 57 


τ᾽ ἘΓαΠΓΗ ΤΕ τατίσίταΙ σΙΗΤΣΙΗΗΙ 
τπίλγη-α[α τ ἐδ τπτ ΠΠ πΐαΓβπτ!!1419 
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γιαχγ σαρβατραναµπισνεχας τατ τατ πραπια σουμπασουμπαάμ 
ναμπινανντατι να ντβεστι τασια πραγκια πρατιστιτα 


γιαχ: εκείνος ο οποίος -- σαρβατρα: παντοὺ -- αναμπισνεχαχ: χωρὶς 
συμπάθεια -- τατ: εκεἰνο - τατ: εκεἰνο -- πραπια: κατορθώνοντας -- σουμπα: 
το χαλὸ -- ασουμπαμ: το κακὸ -- να: ποτὲ δεν -- αμπινανντατῃ προσεύχεται 
- 24: ποτὲ ὃεν -- ντβεστ: φθονεἰ -- τασια: αυτοὺ -- πραγκιᾶ: τἑλεια γνώση 
-- πρατιστιτα: σταθερὀς. 


Εχκεἶνος που δεν ἐχει προσκολλῆσεις, που δεν πανηγυρίζει µε το 
καλὸ οὐτε θρηνεὶ µε το κακό, εἶναι γερά σταθεροποιημένος στην 
τέλεια γνώση. 


Στον υλικὀ κόσμο υπάρχει πάντα κάποια αναστάτωση, η οποία μπορεἰ 
να εἶναι καλη ἢ κακὴ. Εκείνος που δεν ταράζεται απὸ αυτὲς τις υλικὲς 
αναταραχὲς, που μένει ανεπηρἑαστος απὸ το χαλὀ χαι το κακὸ, εἶναι 
φανερό πως βρἰσχεται σταθερά στη συνεἰδηση του Κρίσνα. Όσο εἶναι 
κανεὶς στον υλικὸ χόσμο υπάρχει πάντα η πιθανότητα χαλοὺ χαι 
κακοὺ, επειδῆ αυτὸς ο χόσμος εἰναι γεμάτος δυαδυιότητες. Αλλὰ 
εκείνος που εἶναι σταθερὸς στη συνείδηση του Κρίσνα, δεν 
επηρεάζεται απὀ το καλὸ χαι το κακὸ, επειδη ενδιαφἑἐρεται µόνο για 
τον Κρίσνα, ο οποἱος εἶναι καθ) ολοχκληρἰαν αι απολύτως παλὸς. Η 
συνείδηση του Κρίσνα µας τοποθετεὶ σε μἰα τέλεια υπερβατικῆ θέση, 
Ἠ οποἱα ονομάζεται µε τεχνικοὺς ὁρους σαμαντι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 58 


τα] τἰξτα τπεὶ ἀση]οπτ-Πα Ἑπάπῃ:| 
ΞΓ-απποπ-ατπέστπτη πππ ποβτπι!ας ΙΙ 


γιαντα σαμχγάρατε τσαγιαμ κουρµμο ᾿νγκανιβα σαρβασαχ 
'»ντριγιανινντριγιαρτεμπιας τασια πραγκια πρατιστιτα 


}ιαντα: όταν -- σα γαρατε: αποσὺρει -- τσα: επἰσης -- αγιῶ: ὅλα αυτά -- 
κουρμαχ' γ χελώνα -- ανγκαιη: τα µέλη -- (θα: ὅπως -- σαρβασαχ: εντελως 
-- Ψντριγιῶνι: τις αισθῆσεις -- 'νντριγια-αρτεμπιαχ: απὀ τα αντικείμενα των 
αισθήσεων -- τασιᾶ: αυτοὺ -- πραγκια: συνείδηση -- πρατιστιτα: σταθερὀς. 


Εχεἶνος που μπορεὶ να αποσὑρει τις αισθήσεις του απὸ τα 
αντικείμενα των αισθήσεων, ὅπως ακριβώς ἡ χελὠνα μαζεὺξι τα 
μέλη της μέσα στο καβοὺκι, βρίσκεται πραγματικὰ στη γνώση. 
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Η αληθινῆ δοκιμασία του γιογκι, του αφοσιωµένου υπηρέτη, δηλαδη 
της αυτοσυνειδητοποιημένης ψυχῆς, εἶναι να μπορεὶ να ελέγχει τις 
αισθήσεις σύµφωνα µε τον σχεδιασμὀ του. ωστόσο οι περισσότεροι 
άνθρωποι εἶναι υπηρέτες των αισθήσεων χαι ἐτσι ἀγονται χαι φέρονται 
απὸ τις επιταγὲς των αισθῄσεων. Αυτὸ αποτελεὶ την απἀντηση στο 
ερώτημα σχετικὰ µε την κατάσταση του γιογκι. Οι αισθῆσεις 
παρομοιάζονται µε φαρμακερὰ φίδια. Θέλουν να ενεργοὺν 
ανεμπὀδιστα χαι χωρἰς περιορισμοὺς. Ὁ γιογκι ἢ ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης πρέπει να εἰναι πολὺ δυνατὸς για να ελέγχει τα φίδια, ὅπως 
ο γητευτῆς των φιδιών. Δεν τους επιτρἐπει ποτὲ να δρουν ανεξάρτητα. 
Υπάρχουν πολλὲς εντολὲς στις εξ αποχαλύψεως γραφὲς: ορισμένες λὲνε 
«πρέπει», ἄλλες λἐνε «δεν πρέπευ. Αν δεν μπορεὶ κανεὶς να 
ακολουθήσει τα «πρέπευ Ἆαι τα «δεν πρέπευ, δείχνοντας 
αυτοσυγκράτηση σχετικὰ µε τις απολαὺσεις των αισθήσεων, δεν εἶναι 
δυνατὸ να εἶναι σταθερὀς στη συνείδηση του Κρίσνα. Το παλύτερο 
παράδειγµα εἶναι αυτὀ της χελώνας. Η χελώνα μπορεἰ οποιαδήποτε 
στιγμὴ να αποσύρει τις αισθήσεις τῆς χαι να τις παρουσιὰσει ξανὰ 
ὀποτε θέλει για συγκεκριμένους λόγους. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, οι 
αισθήσεις ὅσων ἐχουν συνείδηση του [Κρίσνα χρησιμοποιούνται µόνο 
για κάποιον συγκεκριµένο λόγο στην υπηρεσία του Κυρίου, 
διαφορετικά αποσύρονται. Το να χρατάµε πάντα τις αισθῆσεις στην 
υπηρεσἰα του Κυρίου εἶναι το παράδειγµα που θέτει ἡη παρομοἰωση 
της χελώνας, η οποἱα κρατά τις αισθήσεις µέσα τής. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 59 


[3πτῃ [αΓγαττὴ ΓππτετστΙ {στι | 
τσ αοἱ τεὴ οππε τῷ Ἐπὶ [Τατ] ΙΙαᾳ. |! 


ῥισαγια ῥινιῤαρταντε νιραγαρασια ντεχήλαχ 
ρασα-βαρτζαμ ράσο πι ασια παραμ ντριστβα νιβαρτατε 


ῥισαγιαχ: απὀ τα αντικείμενα για την απόλαυση των αισθήσεων -- 
βηιβαρταντε: εξασκημὲνη να απέχει -- νιραχαρασια: µε απαγορευτικοὺς 
περιορισμοὺς -- ντεχιναχ: στην ενσαρχωμένη φυχη - ρασα-βαρτζα δεν 
αρέσει πλέον -- ῥασαχ: αἰσθηση απὀλαυσης -- απη μολονότι υπάρχει -- 
ασια: αὐτῆς -- παρα: πολὺ ανώτερα πράγματα -- ντριστβα: δοχιμἁάζοντας 
--»ιβαρτατε: παύει. 
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Η ενσαρκωμένη ψυχὴ μπορεὶ να απέχει απὸ τις απολαὐσεις των 
αισθήσεων, μολονότι εξακολουθοὺν να της αρέσουν τα αντικείμενα 
των αισθήσεων. Αλλά ὅταν δοκιμάσει μία ανώτερη γεύση και πάφει 
να ασχολείται µε αυτὰ τα πράγματα, αποκτὰ σταθερή συνείδηση. 


Αν κάποιος δεν βρίσκεται στο υπερβατικὸ επἰπεδο, δεν εἶναι δυνατὸν 
να σταματῆσει την απόλαυση των αισθήσεων. Η μέθοδος της αποχῆς 
απὀ την απόλαυση των αισθήσεων με κανόνες χαι ρυθμίσεις εἶναι κάτι 
σαν την αποχη του ασθενοὺς απὀ ορισμένα φαγώσιμα. Αλλά του 
ασθενοὺς οὐτε του αρέσουν τέτοιοι περιορισμοὶ οὐτε παύουν να του 
αρὲσουν τα συγκεκριμὲνα φαγώσιμα. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ο 
περιορισμὸς των αισθήσεων με κἀποια πνευματικὴ μέθοδο ὅπως το 
αστανγκα-γιογκα, το οποὶο ἐχει διὰφορες βαθμίδες (γιαµα, νιγιαμα, ασάλα, 
ποαναγιαµα, πρατιαχαρα, νταρανα, ντιάνα, χλπ.), συνιστάται για ἁτομα 
περιορισμένης νοημοσύνης, τα οποία δεν διαθέτουν καλύτερη γνώση. 
Αλλὰ σε ὁποιον ἐχει νιώσει την ομορφιά του Υπερτάτου Κυρίου ενώ 
προοδεὺει στη συνείδηση του Κρίσνα δεν αρέσουν πλέον τα νεκρὰ 
υλικἁ πρἀγµατα. Συνεπώς, οι περιορισμοἰ υπάρχουν για τοῦς λιγότερο 
νοήμονες νεοφώτιστους στην πνευματικὴ ζωῆ, αλλὰ οι περιορισμοἰ 
αυτοἰ εἶναι χαλοὶ μόνον εἁν σε κάποιον αρέσει πραγματικὰ η 
συνείδηση του Κρίσνα. Μόλις χάποιος αποχτῆσει πραγματικὰ 
συνείδηση του Κρίσνα, παύει αυτομάτως να ελχύεται απὀ χλωμὰ 
πράγματα. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 60 


τπταὶ ἘΠῚ τρ]τατι τ[ΦπτεΙ [ϑτ[ϑππ:] 
ΞΓατπΏΙ τππε]ΓῚ Ἑτίτα τηπεἰ ΤΗ: Ι|Ξο|Ι! 


γιατατο χι απι κωντεγια πουρουσασια βιπαστσιταχ 
“”»τριγιανι πραματι»ι γαραντι πρασαμπαμ μαθαχ 


γιαταταχ: ενώ προσπαθεὶ -- χη ασφαλὼς -- ἄπ: παρᾶ το ὁτι -- χωντεγια: ω 
γιε της Κούντι -- πὀυρουσασια: του ανθρώπου -- βιπαστσιταχ: του 
εροδιασµένου µε τη γνώση τής διάκρισης -- «νντριγιῶ»ι: οι αισθῆσεις -- 
πραματινι: σε διέγερση -- χάραντ:: ρίχνουν -- πθασαµπα: δια της βίας -- 
μαναχ: τον νου. 


Οι αισθήσεις εἶναι τόσο δυνατὲς και ορµητικὲς, ὦ Αρτζοὗνα, ὡστε 
παρασύρουν δια της βίας ακόµα και τον νου ενὸς ανθρώπου που 
κατέχει τη γνώση της διάκρισης και που πασχίζει να τις ελέγξει. 
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Υπάρχουν πολλοὶ σοφοὶ, φιλόσοφοι χαι γνώστες της Απόλυτης 
Αλήθειας οι οποίοι προσπαθοὺν να κατακτήσουν τις αισθήσεις, αλλά 
παρά τις προσπάθειἑς τους, ακόµα χαι οι σπουδαιότεροι απὸ αυτοὺς 
πέφτουν ορισμένες φορὲς θύματα της υλικῆς αισθησιακῆς απόλαυσης, 
εξαιτἰας του αναστατωµἐνου νουτους. Ακόμα και ο Βισβαμἱτρα, µἐγας 
σοφὸς χαι τέλειος γιογκι, παρασύρθηχε απὸ τη Μενάκα σε σεξουαλικὲς 
απολαύσεις, μολονότι ο γιογκι αυτὸς πἁσχιζε να ελέγξει τις αισθῆσεις 
του µε οδυνηρὲς ασκητικότητες χαι γιογκα. Και υπάρχουν βεβαίως 
τόσο πολλὲς παρόμοιες περιπτώσεις στην παγκόσμια ιστορἰα. Εἶναι, 
συνεπώς, πολὺ δύσκολο να ελεγχθούν ο νους χαι οι αισθῆσεις αν δεν 
έχει πανεὶς πληρη συνεἰδηση του Κρίσνα. Αν δεν απασχολεὶ πανεὶς τον 
νου µε τον Κρίσνα, δεν μπορεἰὶ να σταματῆσει αυτὲς τις υλικὲς 
ασχολίες. Ὁ Σρι Γιαμουνατσάρια, μέγας ἁγιος χαι αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου, µας δίνει ἑνα πρακτικὸ παράδειγμα λἐγοντας: 
«Ἀπὸ τότε που ο νους µου ασχολεἰται µε την υπηρεσἰα των λωτοειδὼν 
ποδιὼν του Κρίσνα χαι απολαμβάνω συνεχὼς µία καινούργια 
υπερβατικῆ γεὺση, ὅποτε σχἑφτομαι τη σεξουαλικὴ ζωὴ αισθάνομαι 
αποστροφρῆ χαι φτύνω ἐστω χαι μόνο με αυτῇ τη σκέψη». 

Η συνείδηση του Κρίσνα εἶναι κἁτι τόσο ὁμορφο και υπερβατικὀ, 
ὡστε αυτομάτως οι υλικές απολαύσεις γίνονται απεχθεὶς χαι 
δυσάρεστες. Εἰναι σαν να ἐχει ικανοποιήσει την πεἰνα του ἑνας 
πεινασμένος ἄνθρωπος με επαρχῆ ποσότητα θρεπτικὼν τροφὸν. 
Επίσης, ο Μαχαράζα Αμμπαρἰσα νίκησε ἑναν μεγάλο γιογκι, τον σοφὸ 
Ντουρβάσα, απλὠς χαι μόνο επειδῆ ο νους του ἧταν απασχολημένος 
στη συνείδηση του Κρἰσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 61 
ΤΠ ττα]Τοτ Ἐἰτττ τ[ϑτ ϑπε]τ ττατς:! 
αθὶ [6 πε [απο σε πσῃ π/α μπες | 


τανι σαρβανι σαμιαμια γιουκτα ασιτᾷ Ματ-παραγ 
βασε χι γιασιενντριγιάνι τασια πραγκια πρατιστιτα 


τάνι: εκεἶνες τις αισθῆσεις -- σαρβα”: όλες -- σαμιαμια: κρατώντας υπὸ 
ἐλεγχο -- γιουκταχ: συνδεδεμένος -- ασιτα: ευρισκόμενος - µατ-παραχ: σε 
σχἐση µε Εμένα -- ῥασε: σε πληρη υποταγὴ -- χι ασφαλώς -- γιασια: του 
οποἰου -- «ντριγιάνι: οι αισθῆσεις -- τασιᾶ: (οι δικὲς) του -- ποαγκια: η 
συνείδηση -- πρατιστιτα: σταθερῆ. 
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Εχεἶνος που χαλιναγωγεὶ τις αισθήσεις του και προσηλώνει τη 
συνεἰδησή του σ) Εμένα εἶναι άνθρωπος με σταθερή ευφυΐα. 


Σε αυτὸ το εδάφιο εξηγείται καθαρὰ ὁτι η ὑψιστη αντίληψη της 
τελειότητας του γίογκα εἶναι η συνείδηση του Κρίσνα. Και αν κάποιος 
δεν ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν εἰναι δυνατὸ να ελέγξει τις 
αισθήσεις. Όπως προαναφέραμε, ο μέγας σοφὸς Ντουρβάσα 
καυγάδισε µε τον Μαχαράζα Αμμπαρίσα χαι οργἰστηκε άσκοπα απὀ 
υπερηφάνεια, µε αποτέλεσµα να µην μπορεὶ να ελέγξει τις αισθήσεις 
του. Εξάλλου ο Βασιλιάς, μολονότι ὀχι τὸσο ισχυρὸς γιογκι όσο ο 
σοφὸς, αλλὰ αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, υπἐέμεινε σιωπηλὰ 
όλες τις αδικἰες του σοφοὺ χαι ἐτσι αναδείχθηκε νικητῆς. ο. Βασιλιάς 
μπόρεσε να ελέγξει τις αισθήσεις του εξαιτίας των ακόλουθων αρετὼν, 
όπως αναφἑρονται στη δΣριμαντ- Μπαγκαβαταμ (9.4.1 8-20}: 


σα βαϊ μαναχ κρισνα-πανταραβιννταγιορ 
βατσαμσι βαϊκουντα-γκουναναβαάρναμε 

χαρω χαρερ μα»ντιρα-μαρτξαναντισου 

σρουτιμ τσακαρατσιουτα-σατ-κατονταγιε 


µουκουνντα-λινγκαλαγια-νταρσανε ντρισω 
ταντ-µπριτια-γκατρα-σπαρσε νγκα-σανγκαμαμ 
γκράναμ τσα τατ-παντα-σαροτζα-σωραμπε 
σριματ-τουλασια ρασάναμ ταντ-αρπιτε 


παντω χαρεγ κσετρᾶ-παντανουσαρπανε 
σιρο χρισικεσα-πανταμπιβανντανε 
καμαμ τσα ντασιε να του καμα-καμιαγια 
γιατοτταμασλοκα-τζανασραγια ρατιχ 


«Ο) Βασιλιάς Αμμπαρίσα προσήλωνε τον νου του στα λωτοειδὴ 
πόδια του Κρίσνα, χρησιμοποιοὺσε τα λόγια του για να περιγράφει 
την κατοικία του Ιζυρίου, τα χέρια του για να καθαρίζει τον ναὀ του 
Κυρίου χαι τα αφτιὰ του για να ακοὺει τις περιπέτειες του Κυρίου. 
Χργσιμοποιοὺσε τα μάτια του για να βλέπει τη µορφή του Ιζυρίου 
στον ναὸ, το σώμα του για να υπηρετεὶ τους αφοσιωµένους υπηρέτες 
του Κυρίου, την ὀσφρησὴ του για να μυρίζει το ἁρωμα των 
λουλουδιών που προσφέρονται στον Κύριο χαι τὴ γλὠσσα του για να 
γεύεται τα φύλλα της τουλασι που προσφέρονται στα λωτοειδὴ πόδια 
του Κυρίου. Χρησιμοποιούσε τα πόδια του για να ταξιδεύει στα ἁγια 
µέρη χαι να πηγαίνει στους ναοὺς του Κυρίου, την κεφαλὴ του για να 
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προσχυνὰ τον Κύριο χαι τις επιθυμίες του για να ικανοποιεὶ τις 
επιθυμίες του Κυρἰου...και ὄλες αυτὲς οι αρετὲς τον ἐχκαναν ἀξιο να 
γίνει ἑνας ματ-παραγ αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου». 

Σε σχέση µε ὁλα αυτά, η λὲξη ματ-παραχ εἶναι βαρυσήμαντη. Γ]ὼς 
μπορεὶ κάποιος να γίνει ματ-πάραχ περιγράφεται στη ζωὴ του 
Μαχαράζα Αμμπαρίσα. Ὁ Σρίλα Μπαλαντέβα Βιντιαμπούσανα, 
μέγας λόγιος χαι ἄτσαρια στη γραμμὴ ματ-παραγ, σημειώνει: μαντ- 
µπακτι-πραμπαβενα σαρβενντριγια-βιτζαγια πουρβίκα σβατμα ντριστιχ 
σουλαμπετι μπαβαχ. «(}ι αισθῆσεις μποροὺν να ελεγχθοὺν πλῆρως μόνο 
με τη δύναμη της υπηρεσίας αφοσίωσης στον Κρίσνα». Επἰσης, 
μερικὲς φορὲς χρησιμοποιείται το παράδειγμα τῆς φωτιάς: «ζ}πως οι 
φλόγες κατακαίουν τα πάντα µέσα σε ἑνα δωμάτιο, µε τον ἰδιο τρόπο 
ο Κύριος Βίσνου, ευρισκόμενος μέσα στην καρδιὰ του γιογκι, παΐει 
ὅλων των ειδών τις ακαθαρσίες», Και η Ι1ογκα-σουτρα συνιστὰ 
διαλογισμὀ στον Βίσνου χαι ὀχι στο χενὀ. (}ι δῆθεν γιογκι οι οποἰοι 
διαλογίζονται πάνω σε κάτι που δεν εἶναι η μορφὴ του Βἰσνου 
σπαταλοὺν τον χρόνο τους σε μία μάταιη αναζήτηση κάποιας 
φαντασμαγορίας. Πρέπει να έχουμε συνείδηση του Κρίσνα και να 
εἰμαστε αφοσιωμένοι στο Πρόσωπο της Θεότητας. Λυτὸς εἶναι ο 
στόχος του αληθινοὺ γιόγκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 62 
σπαςῇ απσήφ. τῇ τοσα σῃσς| 
ΦβισΙςΠας οΤη: ΦΤηΙαρ[εῃςησΠας [63 | 


ντιαγιατο βισαγια» πουμσαγ. σανγκας τεσουπατζαγιατε 
σανγκατ σαντόαγιατε καμαχγ. καματ κροντο ᾿'μπιτόαγιατε 


ντιαγιαταχ: ενὼ συλλογἰζεται -- βισαγιά;: τα αντικείμενα των αισθήσεων 
-- πουμσαχ: τοῦ προσώπου -- σανγκαχ: προσκόλληση -- τεσου: στα 
αντικείμενα των αισθῆσεων -- ουπατζαγιατε: αναπτύσσεται -- σανγκατ: 
απὸ την προσκόλληση -- σαντέαγιατε: αναπτύσσεται -- καμαχγ: πόθος -- 
κάματ: απὸ τον πόθο -- χρονταχ: οργἢ -- αμπιτζαγιατε: εκδηλώνεται. 


Ενώ συλλογίζεται κανείς τα αντικείμενα των αισθήσεων, 
αναπτύσσει προσκόλληση σε αυτά. Απὸὀ αυτὴ την προσκὀλληση 
γεννιέται ο πόθος για ηδονή καὶ απὸ τον πόθο για ηδονή 
εμφανίζεται ο θυμὸς. 
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Όποιος δεν έχει συνείδηση του Κρίσνα εἶναι εχτεθειµένος σε υλικὲς 
επιθυμίες ενώ συλλογἱζεται τα αντικείμενα των αισθήσεων. Οι 
αισθήσεις χρειάζονται πραγματική απασχόληση, χαι αν δεν 
απασχολούνται στην υπερβατικἠ υπηρεσία αγἀπῆς του Κυρίου θα 
αναζητῆσουν ασφαλὼς απασχὀλήση στην υπηρεσίἰα του υλισμοὺ. Στον 
υλικό κόσμο ὁλοι, περιλαμβανομένων του Κυρίου Σίβα χαι του 
Κυρίου Μπράμα -για να μην αναφέρουμε ἁλλους ημίθεους στους 
ουράνιους πλανῆτες-- εἰναι εχτεθειµένοι στην επίδραση των 
αντικειμένων των αισθῄσεων, χαι ο μόνος τρὀπος διαφυγής απὀ τον 
γρἰφο τῆς υλικῆς ὑπαρξης εἶναι η συνεἰδηση του Κρίσνα. Ο Κύριος 
Σίβα βρισκόταν σε βαθὺ διαλογισμὸ, αλλά ὅταν η ΤΠαρβάτι τον 
αναστάτωσε για αισθησιακή απόλαυση αποδἐχθηκε τὴν πρὀσκληση 
και ως αποτέλεσµα γεννήθηκε ο ἸΚαρτικέγια. Όταν ο Χαριντάσα 
Τάκουρ Όταν ἑνας νεαρὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, 
δελεάστηχε κατὰ τον ἰδιο τρόπο απὸ την ενσάρκωση της Μάγια Ντέβι, 
αλλά ο Χαριντάσα πἐρασε εὖχολα τη δοκιμασία λόγω τῆς ανὀθευτης 
αφοσἰωσῆς του στον Κρίσνα. Όπως εξηγείται στους στίχους του Σρι 
Γιαμουνατσάρια που αναφέραμε προηγουμένως, ο ειλιιρινῆς 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου αποφεύγει κάθε υλυζη αισθησιακὴ 
απὀλαυση, επειδη στη συντροφιὰ του Κυρίου έχει αναπτύξει µία 
ανώτερη γεὺση για πνευματικὲς απολαύσεις. Λυτό εἶναι το μυστικὸ της 
επιτυχίας. Επομένως, ὁποιος δεν ἐχει συνείδηση του Κρίσνα, όσο 
ισχυρὸς χαι αν εἶναι στον ἐλεγχο των αισθήσεων µε τεχνητή 
καταστολή, εἶναι βέβαιο ὁτι τελικὼς θα αποτύχει, επειδῆ και η πλέον 
ασήμαντη σκέψη αισθησιακῆς απόλαυσης θα τον αναστατὠνει χαι θα 
τον ωθεἰ στην ικανοποίηση των επιθυμιὼν του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 69 


“Ῥ]επιπαία εππῆς: τπτὴττκεηίαίθἩπη:! 
τῃαἡσῃααίαα Πσῃ π[-ὰ-ππτατυτπεα Ι!531| 


χρονταντ μπαβατι σαμμοχαγ σαμμοχατ σμριτι-βιμποαμαχ 


σμριτι-μποαμσαντµπουντι-21σο «Απουντι-μασατ πρανασιατι 


κροντάντ. απὸ τον θυμὸ -- µπαβατ: γεννιέται -- σαμμοχαχ: ἡ πλῆρης 
σύγχυση, η αὐταπάτη -- σᾳμΜοχατ. απὀ την αυταπάτη -- σμριτ: τῆς 
μνημης -- βίμπραμαχ. ἡ διαταραχῆ - σμριτι-μπραμσαντ. μετὰ τη 
διαταραχὴ της μνήμης - μπουντι-λασαχ' ἢ απώλεια της ευφυῖας - µπουντι- 
νασατ. και απὸ την απὠλεια της ευφυῖας -- ποαφασιατῃ πέφτει. 
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Απὸ τον θυμὸ γεννιέται η πλῆρης σύγχυση και απὸ την πλήρη 
σύγχυση, η διαταραχή της μνήμης. Όταν η μνήμη εἶναι 
διαταραγµένη, χάνεται η ευφυΐα και ὅταν χαθεί η ευφυΐα, πέφτει 
κανεὶς ξανὰ μέσα στην υλυτὴ ὑπαρξη. 


Με την ανάπτυξη της συνείδησης του Κρίσνα μπορεὶ χανεὶς να 
κατανοῆσει ὅτι το κάθε τι ἐχει τη χρησιμότητά του στην υπηρεσία του 
Κυρίου. Όσοι δεν έχουν γνώση της συνείδησης του Κρίσνα 
προσπαθοὺν να αποφύγουν τα υλικὰ αντικείμενα µε τεχνητὸ τρόπο χαι 
ως αποτἑλεσµα, παρόλο που επιθυμοὺν την απελευθέρωση απὸ την 
υλιζη σκλαβιὰ, δεν φτάνουν στο τέλειο στἆδιο της απάρνησης. 
Εξάλλου, το πρόσωπο που ἐχει συνείδηση του Κρίσνα γνωρίζει πὼς 
να χρησιμοποιεἰ το πάθε τι στην υπηρεσἰα του Κυρἰου. Δεν γίνεται, 
επομένως, θύμα της υλυτῆς συνείδησης. Για παράδειγµα, για έναν 
ιμπερσοναλιστή, ο Κύριος, δηλαδῆ το Απόλυτο, ὄντας απρὀσωπο, δεν 
μπορεί να φάει. Ἠνὼ ο ιμπερσοναλιστῆς προσπαθεἰ να αποφύγει τα 
καλὰ φαγώσιμα, ο αφοσιωμένος υπηρέτης γνωρἰζει ότι ο Κρίσνα εἶναι 
ο υπέρτατος αποδέκτης της απόλαυσης χαι ὅτι τρώει όλα όσα Του 
προσφἑρονται µε αφοσίωση. Αφοὺ λοιπὸν προσφἑρει καλὰ φαγώσιμα 
στον Κύριο, ο αφοσιωμένος υπηρέτης τρὠει τα υπολείμματα, που 
ονομάζονται πρασανταμ. Ἔτσι ὅλα αποκτοὺν πνευματικὴ υπόσταση χαι 
δεν υπάρχει ο χίνδυνος της πτώσης. Ὁ) αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου τρώει πρασαντα/ µε συνείδηση του Κρίσνα, ενώ ο μη 
αφοσιωμένος υπηρέτης το απορρίπτει ως κάτι το υλικό. Κατά 
συνέπεια, ο ιμπερσοναλιστῆς δεν μπορεἰ να χαρεἰ τη ζωὴ εξαιτἰας της 
τεχνητῆς απἀρνησῆς του. Και γι αυτὀν τον λόγο, ακόμα και η 
ελάχιστη αναστάτωση του νου τον παρασὑρει ξανὰ μέσα στον ωχεανὸ 
της υλικῆς ὑπαρξης. Λέγεται ὁτι µία τἐτοια ψυχῆ, μολονότι υψώνεται 
μέχρι το σημείο της απελευθέρωσης, ξαναπέφτει, επειδη δεν 
στηρίζεται στην υπηρεσὶα αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 64 


τπτὸπίϑπσητα [ϑπππτβθειγη] 
«παταποάδπταπ τπεταη[επγαθί]!!ΞἩ ΙΙ 
ραγκα-ντβεσα-βιμουκταῖς του βισαγια» ινντριγιαῖς τσαρα! 
ατμα-βασιαῖρ βιντεγιατµα πρασανταμ αντιγκατσατι 
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ράαγχα: προσκόλληση -- ντρεσα αποστροφῃ -- βιμουκταῖχ: 
απελευθερωµένος απὀ αυτά -- του: αλλά -- βισαγιά»: αντικείμενα των 
αισθήσεων -- «ντριγιαῖϊχ: απὀ τις αισθῆσεις -- τσαρῶ»: ενεργὠντας - ατ[ία- 
ῥασιαῦγ: υπὸ τον ἐλεγχὸ του -- βιντεγια-ατμα: ὁποιος ακολουθεἰ 
ελεγχόμενη ελευθερἱα -- πρασανταμ: το ἑλεος του Ιζυρίου -- αντιγκατσατι: 
αποκτά. 


Ὅποιος ελέγχει τις αισθήσεις του τηρώντας τις καθορισμἑνες αρχὲς 
της ελευθερίας μπορεί να αποκτήσει ὁλο το ἑλβος του Κυρίου και 
ἐτσι να ελευθερωθεί απὀ κάθε προσκὀλληση και αποστροφή. 


Έχει Ίδη εξηγηθεὶ ὁτι μπορεὶ χανεὶς να ελέγχει φαινομενικὠς τις 
αισθήσεις µε κάποια τεχνητή μέθοδο, αλλὰ αν οι αισθῆσεις δεν 
απασχολούνται στην υπερβατικὴ υπηρεσία του Ιζυρίου, υπάρχει πάντα 
Ἠ πιθανότητα πτώσης. Το πρόσωπο που ἐχει πλῆρη συνείδηση του 
Κρίσνα, μολονότι μπορεὶ να φαίνεται ότι βρἰσχεται στο αισθησιακὸ 
επίπεδο, δεν ἐχει καμία προσκόλληση σε αισθησιακὲς 
δραστηριότητες, ακριβὠς επειδῆ ἐχει συνείδηση του Ι(ρίσνα. Όποιος 
ἐχει συνείδηση του Κρίσνα ενδιαφέρεται µόνο για τὴν ικανοποϊηση 
του Κρίσνα και για τίποτα ἀλλο. Επομένως, εἶναι υπερβατικὸς ως προς 
χάθε προσκὀλληση. Εάν το επιθυμεὶ ο Κρίσνα, ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης Του µπορεί να κάνει οτιδήποτε το οποἰο κανονικὰ εἶναι 
ανεπιθύμητο: και εάν ο Κρίσνα δεν το επιθυµείἰ, δεν θα χάνει εχεἰνο το 
οποὶο κανονικᾶ θα ἑχκανε για τη δυο] του υτανοποίηση. Επομένως, το 
να κάνει ἢ να μην χάνει κάτι εἶναι υπὀ τον ἐλεγχὸ του, επειδη ενεργεἰ 
µὀνο υπὸ την παθοδηγήση του Κρίσνα. Η συνεἰδηση αυτή εἶναι το 
αναἰτιο έλεος του Κυρίου, το οποἰο ο αφοσιωμένος υπηρέτης μπορεὶ 
να επιτύχει παρἀ το ὁτι εἶναι προσκολλημένος στο αισθησιακὸ 
επἰπεδο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 65 


πτπα πάς ῇ ΕῄσΠασπας!| 
Ἠππτεὴ ἘΠ] πα: τπ[αΐαπαΙ!Ξ11| 


πρασαντε σαρβα-ντουχκαναμ. γάνιρ ασιοπατζαγιατε 
πρασαννα-τσετασο χι ασου µμπουντιχ παριαβατιστατε 


πρασαντε: µε την απὀχτηση του αναἰτιου ελέους του Κυρίου -- σαρβα: 
όλες -- ντουχκαναµ: οι υλικὲς δυστυχὶες -- χανιχ: διαλύονται -- ασια: αυτού 
-- ουπατζαγιατε: συμβαίνει - πρασαννα-τσετασαχ: του ικανοποιηµένου νου 
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- χε ασφαλώς -- ασου: πολὺ σύντομα -- Απουντιχ ἡ ευφυῖα -- παρε 
επαρχὠς -- αβατιστατε: γἰνεται σταθερή. 


Για ὁποιον βρίσκεται µε αυτὸν τον τρόπο στη θεϊκὴ συνείδηση, οι 
τριών ειδών δυστυχἰες της υλικῆς ὑπαρξης παύουν να υπάρχουν: σε 
αυτήν την ευτυχισμένη κατάσταση η ευφυῖώα σύντομα 
σταθεροποιείται. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 66 


πις! α[ασπας[ε  πΠΠατπ1 ἩΤΩ͂ΠΠ! 
Π πΠπΉτα ση: ΞπττζπΠ ΕΙ πη: ἘΠΘΠ!!Ξ5 | 


ναστι µπουντιρ αγιουκτασια να τσαγιουκτασια μπαβανα 
να τσαμπαβαγιαταχ σαντιρ ασαντασια κουταχ σουκαμ 


να αστι δεν μπορεἰ να υπάρξει -- µπουντιχ: υπερβατικὴ ευφυΐα -- 
αγιουκτασια: για κάποιον ο οποίος δεν εἶναι συνδεδεμένος (µε 
συνείδηση του Κρίσνα) -- λα: οὐτε -- τσα: και -- αγιουκτασια: για κάποιον 
ο οποἰος εἶναι χωρἰς συνείδηση του Ιζρίσνα -- µπαβανα: νους σταθερὰἁ 
ευτυχισμένος - να: οὐτε -- τσα: και -- αµπαβαγιαταχ: για κάποιον που δεν 
εἰναι σταθερὀὸς -- σαντιχ: γαλῆνη, ειρῆνη -- ασαντασιαχ: του µη ειρηνυκοὺ 
--κουταχ: ποὺ υπάρχει; - σουκαμ: ευτυχία. 


Εχεἶνος που δεν ἐχει υπερβατυτὴ συνείδηση δεν μπορεἰ να ἐχει 
οὐτε ελεγχόμενο νου οὐτε σταθερἠ ευφυΐα, χωρὶς τα οποία δεν 
υπάρχει καμία πιθανότητα γαλήνης. Και πὼς μπορεὶ να υπάρξει 


ευτυχία χωρὶς γαλήνη; 


Αν δεν έχει κάποιος συνείδηση του Κρίσνα, δεν υπάρχει καµμἰα 
πιθανότητα γαλῆνης. Βεβαιώνεται, λοιπὀν, στο ΓΠέμπτο Κεφάλαιο 
(5.29) πως όταν κάποιος κατανοήσει ότι ο Κρίσνα εἶναι ο μοναδικὸς 
δικαιούχος της απόλαυσης όλων των χαλὼν αποτελεσμάτων της θυσἰας 
και της εξιλέωσης, ὅτι εἶναι ο ιδιοκτήτης ὁλων των συμπαντικὼν 
εκδηλώσεων και ὁτι εἶναι ο αληθινὸς φίλος ὅλων των ζωντανών ὄντων, 
µὀνο τότε μπορεί να έχει αληθινή γαλήνη. Επομένως, αν δεν έχει 
κάποιος συνείδηση του Κρίσνα, ο νους του δεν μπορεί να ἐχει κάποιον 
τελικὀὸ στὀχο. Ἡ ανησυχία χαι η ταραχὴ οφείλονται στην ἐλλειφη 
απὠτατου στὀχου. Όταν κάποιος εἶναι βέβαιος ὁτι ο Ι(ρίσνα εἰναι ο 
δικαιούχος της απόλαυσης, ο χἁτοχος χαι φίλος των πάντων, τότε 
μπορεὶ µε σταθερὀ νου να βρει τή γαλήνη. Επομένως, εχεἰνος που δεν 
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έχει µία σχἐση µε τον Κρίσνα εἶναι σίγουρα πάντοτε σε αγωνία και δεν 
βρίσκει γαλῆνη, ὅσο χαι αν επιδεικνύει ηρεμία χαι πνευματική πρὀοδο. 
Η συνείδηση του Κρίσνα εἶναι µία αυτοεκδηλούμενη γαλήνια 
κατάσταση, ἡ οποὶα μπορεἰὶ να επιτευχθεἰ µόνο σε σχἐση µε τον 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 67 


Ξ[-αεπσή [ὲ ταὶ πππ-}οπ[ϑεΠπα! 
ταση Ἐτ[α Ἠπὶ απαπ|αΠταπΐΣΙ| 515! 


«»ντριγιαναμ χι τσαραταμ. για» µανο Ῥουβιντιγιατε 
ταντ ασια γαρατι πραγκιαμ βαγιουρ ναβαμ ιβαμμπασι 


(»ντριγιαναμ: των αισθῆσεων -- χ: ασφαλὼς -- τσαραταμ: ενώ 
περιπλανιέται -- γιατ: εκεὶνο -- µαναχ: ο νους -- ανουβιντιγιατε: ασχολείται 
διαρκώς -- τατ: εκεἰνο -- ασια: αυτοὺ -- γαρατι: παἱρνει μακριὰ -- πραγκιαμ: 
τη νοημοσύνη -- βαγιουχ: ο άνεμος -- ναβαμ: το πλοίο -- (θα ὅπως -- 
αμμπασι: στο νερὀ. 


Ὅπως το πλοίο στο νερὸ το παρασὺρει μακριὰ ο δυνατὸς ἄνεμος, 
ἐτσι και μία μόνο απὸ τις αισθήσεις, αν ο νοῦς ασχολείται διαρκώς 
μαζί της, μπορεὶ να παρασὺρει μακριὰ τη νοημοσὺνη. 


Αν δεν ασχολούνται στην υπηρεσία του Κυρίου ὀλες οι αισθῆσεις, 
αχόμα και µία απὀ αυτὲς αν ασχολείται µε τη δικη τής ικανοποἰήση, 
μπορεὶ να βγάλει τον αφοσιωμένο υπηρὲτη απὸ τον ὃρόμο της 
πνευματυκῆς προόδου. Όπως αναφέραμε σχετικά µε τη ζωὴ του 
Μαχαρἁζα Αμμπαρἰσα, λες οι αισθῆσεις πρέπει να απασχολούνται 
στη συνείδηση του Κρίσνα, επειδή αυτή εἶναι η σωστή τεχνικἩ για τον 
ἐλεγχο του νου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 68 


ΠΠΕΓΕΙ πετατεὶ Γπῃξ]τΠ|] τά: | 
ΞΓαπποπ-ατπέιστπτη πππ ποβτπι!Ξ ΙΙ 


τασμαντ γιασια μµαχα-μπαχγο νιγκριχιτανι σαρβασαχ 
(νντριγιανινντριγιαρτεμπιας τασια πραγκια πρατιστιτα 


τασματ. επομένως -- γιασια: του οποίου - µαχγα-παχο: ὦ χραταιὲ -- 
νιγκριγιτάνι: χαλιναγωγημένες -- σαρβασαχ: µε χᾶθε τρόπο -- νντριγιά»:: 
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οι αισθῆσεις -- «ντριγια-αρτεμιπιαχγ: απὸ τα αντικείμενα των αισθήσεων -- 
τασιᾶ: αυτοὺ -- πθαγκια: η νοημοσὺνη -- πρατιστιτᾶ: εἶναι σταθερή. 


Επομένως, ὦ χραταιὲ Αρτζοὐνα, ὁποιος συγκρατεὶ τις αισθήσεις 
του απὀ τα αντικεἰμενά τους ἔχει ασφαλὼς σταθερἡ νοημοσύνη. 


Όπως οι εχθροἰ αναχαιτίζονται απὀ κάποια ανώτερη δύναμη, 
παρόμοια χαι οι αισθήσεις μπορούν να συγκρατηθοὺν ὀχι απὀ κάποια 
ανθρὠπινη προσπάθεια, αλλὰ µόνο µε τη συνεχῆ απασχὀλησῆ τους 
στην υπηρεσἰα του Κυρἱου. Εκεἰνος που το ἐχει κατανοήσει αυτό --ότι 
μόνο µε τη συνείδηση του Κρίσνα μπορεὶ χάποιος να εδραιωθεἰ 
πραγματικὰ στη νοημοσὺνη και ὅτι αυτὴ η τέχνη θα πρέπει να ασχεἰται 
υπὀ τὴν καθοδήγηση ενὸς αυθεντικοὺ πνευματικοὺ δασκάλου-- 
ονομάζεται σαντακα, δηλαδη άξιος υποψήφιος για απελευθέρωση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 69 
τῃ Γ15Π πτα1[αππὶ τετ! οῖππ[κὶ Ἐἰττῆ! 
ΤΓΣΠ| στὰ Ἡππ|-᾽ ἘΠ ΊπΠ τσοὶ τ[ῆ:Ι1ΞᾳΙ| 


για Ίσα σαρῥα-μπουταναµ τασιαμ τζαγκαρτι σαμιαμ! 
γιασιαμ τζαγκρατι µπουτανι σαᾳ Ίσα πασιατο μουνεχ 


για: ὃ,τι -- νισά: εἶναι νύχτα -- σαρβα: ὅλων -- µπουταναμ: των ζωντανὼν 
ὄντων -- τασιαμ: σε εκεἰνη (την κατἁσταση) -- τζαγκαρτ: ἀγρυπνος -- 
σαμιάμι: ο αυὐτοελεγχόμενος -- γιασιαμ: στην οποἰα (κατάσταση) -- 
τζαγκρατι: εἶναι ξύπνια -- µπουταλτ όλα τα ὄντα -- σα: εκεἰνο εἶναι - νισα: 
νύχτα -- πασιαταχ: για τον ενδοσχὀπο, τον ενορατικὀ -- µουνεχ: σοφὀ. 


Ό,τι εἶναι νύχτα για όλα τα ὀντα εἶναι η ώρα της αφύπνισης για 
εκεἰνον που ελέγχει τον εαυτὀὸ του’ και η ὦώρα της αφύπνισης για 
όλα τα όντα εἶναι νύχτα για τον ενορατικὸ σοφὸ. 


Υπάρχουν δὺο κατηγορίες ευφυών ανθρώπων. Οι μεν εἶναι ευφυεἰς σε 
υλικὲς δραστηριότητες για την ικανοποίηση των αισθήσεων χαι οι δε 
εἰναι στοχαστικοὶ χαι ἀγρυπνοι για τὴν καλλιέργεια της 
αυτοσυνειδητοποἰἱησης. Οι δραστηριότητες του ενδοσκόπου σοφοὺ, 
δηλαδη του στοχαστικοὺ ανθρώπου, εἶναι νύχτα για πρόσωπα 
απορροφημένα στην ὑλη. Σε μία τέτοια νύχτα οι υλιστὲς παραμένουν 
κοιμισμένοι, εξαιτίας της ἀγνοιὰς τους ὠς προς την 
αυτοσυνειδητοποΐηση. Ὁ) ενδοσκόπος σοφὸς παραμένει ἀγρυπνος 
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κατὰ τη διάρχεια της «νύχτας» των υλιστὼν. Ὁ σοφὸς αισθάνεται 
υπερβατικῆ χαρὰ χατὰ τη σταδιακῆ πρόοδο της πνευματικῆς 
ανάπτυξης, ενὼ ο άνθρωπος της υλιστικῆς δράσης, κοιμώμενος ως 
προς την αυτοσυνειδητοποἰηση, ονειρεύεται ποικίλες αισθησιακὲς 
απολαύσεις, αισθανόµενος ορισμένες φορὲς ευτυχισμένος χαι 
ορισμένες φορὲς δυστυχισμένος μέσα στον ὑπνο του. Ὁ στοχαστικὸς 
άνθρωπος εἶναι πάντοτε αδιάφορος ως προς τὴν υλική ευτυχία και 
δυστυχία. Συνεχίζει την προσπάθεια της αυτοσυνειδητοποἰηση, 
ατάραχος απὸ υλικὲς αντιδράσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 70 


9πη"πτοπηηττηίο τππππ: π[απι-η πε] 
Τα «ΠΠ τὶ π[πήτὴ ττά τ π[οπ][α τ ππηερτη Ι156Ι| 


απουριαμαναμ ατσαλα-πρατισταμ 
σαμουντραμ απαχ πραβισαντι γιαντβατ 
ταντβατ καμα γιαμ πραβισαντι σαρβε 
σα σαντιμ απνοτι να καμα-καμι 


απουριαµανα: πάντοτε πλῆρης - ατσαλα-πρατισταμ: σε σταθερή 
κατάσταση -- σαμουντραμ: στον ωχεανὸ -- απαχ: τα νερὰ -- πραβισαντι: 
εισέρχονται -- γιαντβατ. ὁπως -- ταντβατ. ἐτσι -- καμαχ: οι επιθυμἰες -- 
γιαμ: σε κάποιον - πραβισαντι: εισέρχονται -- σαρβε: ὅλες -- σαχ: εκεὶνος 
-- σαντι: ειρήνη -- απνοτι επιτυγχάνει -- να: ὄχι - καμα-καμε εκείνος που 
επιθυμεί να ικανοποιεἰ τις επιθυµἰες. 


Εχκεἶνος που παραμἐἑνει ατάραχος παρά την ακατἀπαυστη ϱοἡ των 
επιθυμιών, ὅπως ο ωκεανὸς παραμένει γαλῆνιος παρὀλο που τόσοι 
ποταμοὶ χύνονται σε αυτὸν, εχεἶνος μόνο μπορεὶ να βρει την 
ειρήνη» και ὄχι εκείνος που αγωνἱζεται να υτανοποιήσει αυτὲς τις 
επιθυμίες. 


Παρόλο ποὺ ο απἑἐραντος ωχεανὸς εἶναι πάντα γεμάτος µε νερὸ, 
εξακολουθεὶ διαρχώς να γεμίζει µε ὅλο χαι περισσότερο νερὸ, 
ιδιαίτερα χατὰἁ την περίοδο των βροχών. ἵλμως ο ωχεανὸς παραμένει 
ο ἰδιος, αμετάβλητος: δεν ταράζεται και δεν ξεχειλίζει. Το ἰδιο ισχύει 
χαι ἤια το πρόσωπο που εἶναι σταθερὸ στη συνεἰδηση του Κρίσνα. 
Όσο ἐχει κανεὶς υλικὸ σώμα, οι απαιτῆσεις του σώματος για 
ικανοποΐηση των αισθήσεων θα συνεχίζονται. «Ωστόσο, ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν ενοχλείται απὸ αυτὲς τις επιθυμίες, εξαιτίας της 
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πληρὀτητὰς του. Ο άνθρωπος µε συνείδηση του Κρίσνα δεν 
χρειάζεται τίποτα, επειδή ο Κύριος ικανοποιεὶ ὀλες τις υλικὲς ανάγκες 
του. Επομένως, εἶναι σαν τον ωκεανό, πάντοτε πλήρης αφ’ εαυτού. Οι 
επιθυµἰες μπορεὶ να ἐρχονται επάνω του ὁπως τα νερὰ των ποταμὼν 
χύνονται στον ὠκεανό, αυτὸς ὅμως παραμένει σταθερός στις 
δραστηριὀτητὲς του χαι δεν ενοχλείται οὐτε στο ελἁχιστο απὸ τις 
επιθυµἰες για την ικανοποἰηση των αισθήσεων. Αυτή εἶναι και η 
απὀδειξη πως κάποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα -- εἶναι αυτὸς που 
έχει χάσει κάθε διάθεση για υλικὴ απόλαυση των αισθῆσεων, παρόλο 
που οι επιθυμὶες εἶναι παρούσες. Επειδή βρἰσχει ικανοποϊηση στην 
υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης του Κυρίου, μπορεὶ να παραμένει 
αμετάβλητος ὅπως ο ωχεανὸς χαι, επομένως, να χαρεί ολοκληρωμένη 
ειρήνη. Αλλά κάποιοι άλλοι, ακόμα χαι ἂν ικανοποιοὺν τις επιθυμἰες 
τους στο ἐπαχρο, επιδιώκοντας τη λύτρωση Ἠ την υλική επιτυχία, δεν 
αποκχτοὺν ποτέ ειρήνη. Οι εργαζόµενοι µε σχοπὸ την απὀλαυση, οι 
κυνηγοὶ της απελευθέρωσης, καθὼς χαι οι γιογκι οι οποίοι επιδιώχουν 
να αποχτῆσουν μυστικὲς δυνάμεις, εἰναι ὁλοι δυστυχεὶς λόγω 
ανεχπλῆρωτων επιθυμιών. Αλλὰ το πρόσωπο που ἐχει συνείδηση του 
Κρἰσνα εἶναι ευτυχισµἐνο στην υπηρεσὶα του Κυρίου χαι δεν ἐχει 
ανεκπλῆρωτες επιθυμίες. Μάλιστα, δεν επιθυμεἰ χαν απελευθέρωση 
απὀ την υποτιθέμενη υλικὴ σκλαβιὰ. (}ι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κρίσνα δεν ἐχουν υλικὲς επιθυμίες και βρίσκονται, συνεπώς, σε τἑλεια 


ειρήνη. 
ΚΕΙΜΕΝΟ Τι 


ΊαξΤα σρτητ-Ι: πα|πγη:[σ[α σας: 
Γπ|πὴ Γ[ζτετς: Ἡ Ξπί-οπηίεπττεδία [ιο || 


βιχαγια καμα» γιαχ σαρβαν» πουμαμς τσαρατι νιχσπριγαχ 
Ίιρµαμο νιραχανκαραχ σα σαντιμ αντιγκατσατι 


βιχαγια: αφοὺ εγκαταλείψει -- Καζάν: τις υλικὲς επιθυμίες για απόλαυση 
των αισθήσεων -- γιαχ: ο οποὶος -- σαρβαν: ὁλες -- πουμαν: το πρόσωπο 
-- τσαρατι: ζει -- νιχσπριγαγ: δύχως επιθυµἰες -- νιρµαμαχ: δίχως αἰσθημα 
ιδιοκτησίας -- »ιραχανκάραχ: δίχως ψευδὲς εγὠ -- σαχ: αυτὸς -- σαντιμ: 
την τέλεια ειρήνη -- αντιγκατσατι: επιτυγχάνει. 


Εκείνος ο οποϊος ἐχει εγκαταλείψει κάθε επιθυμἰα για ικανοποίηση 
των αισθήσεων, που ζει απαλλαγμένος απὸ επιθυμίες, απὸ το 
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αἰσθημα της ιδιοκτησίας και απὸ το ψευδὲς εγὠ -- μόνον αυτὸς 
μπορεί να βρει αληθινη ειρήνη. 


ἨἘλλειψη επιθυμιὼν σημαἰνει να µην επιθυμεί πανεἰς τίποτα για την 
ικανοποΐηση των αισθήσεων. Με ἀλλα λόγια, η επιθυµἰα να αποχτῆσει 
κανεὶς συνείδηση του Ι(ρίσνα σημαίνει ἑλλειψη επιθυμιών. Το να 
κατανοῆσει κανεὶς την πραγματικῆ του θέση ως αιώνιου υπηρὲτη του 
Κρίσνα, χωρίς να ισχυρἰζεται εσφαλμένα ὁτι το υλικὀ σώµα εἶναι δικὀ 
του χαι χωρὶς να προβάλει εσφαλμένα δικαιώματα ιδιοκτησίας για 
οτιδήποτε στον κόσμο, εἶναι το τἐλειο στὰδιο συνεἰδησης του Κρίσνα. 
Όποιος βρἰσκεται σε αυτὸ το τἐλειο στὰδιο γνωρίζει ότι επειδή ο 
Κρίσνα εἶναι ο. ιδιοκτήτης των πάντων, τα πάντα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για την ικανοποϊηση του Κρίσνα. ο Αρτζούνα 
Ἴθελε να μὴν πολεμήσει για να ικανοποιῆσει τις δικὲς του αισθήσεις, 
αλλά ὅταν απέκτησε πληρη συνείδηση του Κρίσνα πολέμησε, επειδη 
ο Κρίσνα ηθελε να πολεμἢσει. Για τον εαυτὸ του δεν εἰχε επιθυµἰα να 
πολεμῆσει, αλλά για τον Κρίσνα, ο ἴδιος αυτὸς Αρτζούνα πολέμησε 
όσο παλύτερα μπορούσε. Η επιθυμία για την ικανοποἱήηση του Κρίσνα 
εἰναι στην πραγματικότητα ἐλλειψη επιθυµἰας' δεν εἶναι τεχνητή 
απὀπειρα για κατάργηση των επιθυμιών. Η ζωντανή οντότητα δεν 
μπορεὶ να μην ἔχει επιθυμίες και αισθῆσεις, αλλὰ θα πρέπει να αλλάξει 
την ποιότητα των επιθυμιὼν της. Το πρόσωπο που δεν ἐχει υλικὲς 
επιθυµἰες ασφαλὼς γνωρίζει ὁτι ὅλα ανήκουν στον Ι(ρίσνα (ισαβασιαι! 
ινταμ σαρβαμὴ χαι συνεπώς, δεν προβάλει εσφαλμένα δικαιώµατα 
ιδιοκτησἰας για οτιδήποτε. Αυτή η υπερβατική γνὠση βασίζεται στην 
αυτοσυνειδητοποἰἱηση, και συγκεκριµένα, στην τέλεια γνώση ὁτι κάθε 
ζωντανό ον εἶναι αιωνίως χομµάτι του Κρίσνα απὀ την ἁποψη τῆς 
πνευματικῆς του ταυτότητας αι ὅτι, επομένως, η αιώνια θὲση του 
ζωντανού ὀντος δεν εἶναι ποτὲ στο επἰπεδο του Κρίσνα ἢ ανώτερη 
Του. Αυτή η κατανόηση που επιτυγχἀνεται µε τη συνείδηση του 
Κρἰσνα εἶναι η θεμελιώδης αρχή της αληθινῆς ειρήνης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 72 


τη] πε] Γἑ!ΐα: τπεῖ “πὶ μπα [αεί 
ΓΠβπατσηπη-θρτοὶ ο΄ πει[-τα[υπηδ[α ΙΙ199 Ι 


εσα μπραμι στιτιχ παρτα ναΐναμ πραπια βιμουχιατι 
στιτβασιαϊ; αντα-καλε πι μπραμα-νιρβαναμ ριτσατι 
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εσα: αυτή -- μπραμ: η πνευματικ] -- σττιχ: κατάσταση -- παρτα: ω γιε της 
Πριτά -- να: ποτέ δεν -- ενα: αυτὀὸ -- πθαπιαᾶ: επιτυγχάνοντας -- βιμουχιατι: 
σε σύγχυση -- στιτβα: ευρισκόμενος -- ασιαμ: σε αυτὴ (την κατἁσταση) - 
αντα-καλε: στο τέλος της ζωῆς -- απ: επίσης - µπραμα-»ιρβαναμ: το 
πνευματικὸ βασίλειο του Θεού -- ριτσατῃ επιτυγχάνει. 


Αυτὸς εἶναι ο δρόμος της πνευματικής και θεϊννῆς ζωῆς, και ὁποιος 
κατορθώσει να τον ακολουθήσει δεν θα βρεθεὶ ποτὲ σε σύγχυση. 
Σε αυτή την κατάσταση, ακόμα χαι την ώρα του θανάτου μπορεὶ 
κανεὶς να εισέλθει στο βασίλειο του Θεοὺ. 


Μπορεἰ κανεἰς να φτάσει στη συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδὴ στη θεϊκὴ 
ζωη, στη στιγμῇ, σε ἑνα δευτερόλεπτο, ἢ μπορεὶ χαι να μὴν φτὰσει 
ποτὲ, αχόµα και ἐπειτα απὸ εκατομμύρια ζοὲς. Εἶναι απλὠς ζητημα 
κατανόησης χαι αποδοχῆς τῆς πραγματικότητας. Ὁ Μαχαράζα 
Κατβάνγκα ἑφτασε σε αυτὀ το στάδιο λἰγα μόλις λεπτά πριν απὀ τον 
θάνατό του, υποτασσόμενος στον Κρίσνα. Νῴβανα σημαίνει 
τερματισμός τής υλιστικῆς ζωῆς. Σύμφωνα µε τὴ βουδιστυτῇ 
φιλοσοφία, µετά το πἐρας αυτῆς της υλικῆς ζωῆς υπάρχει µόνο χενὸ, 
αλλά η διδασκαλία της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι διαφορετικη. Η 
πραγματική ζωή αρχίζει μετά το πἐρας αυτῆς τῆς υλικῆς ζωῆς. Για τον 
χονδροειδη υλιστή εἶναι αρκετό να γνωρίζει ὅτι πρέπει να τερματίσει 
πανεἰς αυτὀν τον υλιστικὸ τρόπο ζωῆς, αλλά για άτομα προχωρημένα 
απὀ πνευματικὴ ἁποψη υπάρχει µἰα ἀλλη ζωή μετὰ απὀ αυτή την 
υλιστική ζωη. Ἐάν πριν απὸ το τέλος αυτῆς της ζωῆς κάποιος 
καλότυχος ἄνθρωπος αποχτῆσει συνείδηση του Κρίσνα, φτάνει 
αμέσως στο στάδιο μπραμα-νιρβανα. Δεν υπάρχει διαφορὰ ανἁµμεσα 
στο βασίλειο του Θεοὺ χαι την υπηρεσἰα αφοσίωσης του Κυρίου. 
Αφοὺ χαι τα δὺο εἰναι στο απόλυτο επἰπεδο, το να βρίσκεσαι στην 
υπερβατικῆ υπηρεσὶα αγάπης του Κυρίου σηµαίνει ὁτι έχεις φτάσει 
στο πνευματιιὸ βασίλειο. Στον υλικὸ χόσμο υπάρχουν 
δραστηριότητες ικανοποίησης των αισθήσεων, ενώ στον πνευματικὸ 
κόσμο υπάρχουν δραστηριότητες της συνείδησης του Ιἐρίσνα. Η 
επίτευξη της συνείδησης του Κρίσνα ακόµα χαι κατὰ τη διάρχεια 
αυτῆς της ζωῆς σημαίνει ἁμεση επίτευξη του Μπραμὰν, χαι ὅποιος 
ἐχει συνείδηση του Κρἰσνα ἐχει ασφαλὼὠς εισέλθει δη στο βασίλειο 
του Θεού. 

Μπραμάν εἶναι το αχριβὼς αντίθετο τής ὑλῆς. Ἐπομένως, μπραμι 
στιτιχ σημαίνει «ὀχι στο επἰπεδο της υλικῆς δράσης, Η υπηρεσία 
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αφοσίωσης του Κυρίου εἶναι αποδεκτῇ στην ΛΊπαγκαβαντ-γκιτα ως το 
στάδιο της απελευθέρωσης. Επομένως, μπραμ! στιτιγ σημαίνει 
απελευθέρωση απὸ τα υλικὰ δεσμὰ. 

Ο Σρίλα Μπακτιβινὸντ Τάχουρ ἐχει συνοψίσει αυτὸ το Δεύτερο 
Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα λέγοντας ὅτι αποτελεἰ τον πίναχα των 
περιεχομένων του όλου κειµένου. Στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, τα θέµατα 
εἶναι το καρμα-γιογκα, το γκιανα-γιογκα χαι το μπακτι-γιογκα. Στο 
Δεύτερο Κεφάλαιο αναπτύχθηκαν µε σαφήνεια το καρμα-γιογκα αι το 
γκιάνα -γιογκα χαι ρἰξαμε επἰσης μια φευγαλέἑα ματιά στο µπακτι-γιογκα. 
Τα τρἰα αυτὰ θἐματα αποτελοὺν τα περιεχὀµενα του ὁλου ἐργου. 


5. Ἠτσι τελειώνουν τα επεξηγηματικά σχόλια μπακτιβεντἀντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδεεἠ γνώση από τη σκοπιά του µπάχτι, τῆς αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το «Ίεύτερο Κεφάλαιο τῆς Σρίμαντ Μπαγχκαβάντ-γκίτα, 
με τίτλο «δυνοφίξοντας τα περιεχόμενα της Μπαγκαβάντ-γκἰτα». 


ΚΕΗΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 





Το αοµμα-γιογχα 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί 


9[|π πατε 
σητητὴ ταρτίυττὶ τττΠ π[τϑοΐπΓά-| 
τ[τ» απηῦτ ἘΠὰ τῇ [-τΠστπΝῚ ἄσατα ΙΙΙ 


αρτζουνα ουβατσα 
τΖιαγιασι τσετ καρµαλας τε ματα µπουντιρ τζαναρντανα 
τατ κιμ καρμανι γκορε μαμ νιγιοτδαγιασι κεσαβα 


αρτζουνα: ο Αρτζούνα -- ουβατσα: εἰπε -- τξ]αγιασι: μιλώντας πολὺ ἐντονα 
-- τσετι μολονότι -- καρμάλαχ: ἡ δράση που αποβλέπει στην απόλαυση 
-- τε: (} δου) Σου -- ματα: ἡ γνώμη -- µπουντιχ: ἡ νοημοσὺνη -- 
τζαναρντανα: ὦ Τζανάρντανα -- τατ. λοιπὸν -- κιμ: γιατὶ -- καρμαν: σε 
δράση -- γκορε: φρικτὴ -- μαμ: εμένα -- νιγιοτέαγιασ:: µε απασχολεἰς -- 
χεσαβα: ω Κέσαβα. 


Είπε ο Αρτζούνα: ζὸ Τζανάρντανα, ὦ Κέσαβα, αν θεωρεὶς ότι η 
νοημοσὺνη εἶναι ανώτερη απὸ τη δράση που αποβλέπει στην 
απὀλαυση, τότε γιατὶ µε πιέζεις να ασχοληθώ με αυτὴ τη φρικτὴ 
μάχη; 


Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Σρι Κρίσνα, περιέγραφε 
λεπτομερώς στο προηγούμενο χεφάλαιο τη σύσταση της ψυχῆς, με 
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σχοπὸ να σώσει τον στενὸ Του φίλο Αρτζοὐνα απὸ τον ωχεανὸ της 
υλικῆς θλίῴης. Υπέδειξε δε και τον δρόμο της συνειδητοποΐίησης: το 
µπουντι-γιογκᾶ, δηλαδὴ τη συνείδηση του Κρίσνα. Μεριιὲς φορὲς η 
συνείδηση του Ι(Κρἰσνα παρανοεῖται και γίνεται ἀντιληπτῆ ως αδράνεια. 
Συχνά, κάποιος που ἐχει πέσει θύμα αυτῆς της παρανόησης 
αποσύρεται σε ἑνα απόµερο μέρος για να αποχτῆσει πλῆρη συνείδηση 
του Κρίσνα, ψάλλοντας το ἁγιο ὀνομά Του. Αλλά χωρὶς την 
κατάλληλη εκπαίδευση στη φιλοσοφία της συνείδησης του Κρίσνα, δεν 
εἰναι ενδεδειγµένο να ψέλνει κανεὶς το ἁγιο ὀνομα του Κρίσνα σε 
απομονωμένα μέρη, ὅπου το μόνο που θα καταφἑρει εἶναι να δεχθεἰ 
φτηνὸ θαυμασμὸ χαι λατρεὶα απὸ αφελῆ ἁτομα. Και ο Αρτζοὐνα 
θεώρησε επἰσης ὁτι ἡ συνείδηση του Κρίσνα ἢ το μπουντι-γιογκα ἢ η 
νοημοσὺνη σε κατἁσταση πνευματικῆς προόδου εἶναι κάτι σαν έξοδος 
απὀ την ενεργὀ δράση χαι ὅτι αποτελείται απὀ ασκῆσεις μετανοίας χαι 
ασχητικότητες σε ἑνα ερημικὸ μέρος. Με ἀλλα λόγια, ἠθελε να 
αποφύγει επιδέξια τη μάχη χρησιμοποιώντας τη συνείδηση του 
Κρίσνα ως πρὀσχηµα. Αλλά ως ειλικρινῆς μαθητῆς, ἐθεσε το ζήτημα 
ενώπιον του δασκάλου του χαι ρώτὴσε τον Ι(ρίσνα σχετικὰ µε τον 
καλύτερο γι᾿ αυτὸν δρόμο. Απαντώντας, ο Κύριος Κρίσνα εξήγησε 
λεπτομερὼς σε τοὺτο το Τρϊτο Κεφάλαιο το καρμα-γιογκα, δηλαδὴ τη 
δράση στη συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


οπ/]βΌ]α πτατ]η α[τὰ τηστγε]α τὴ! 
τσ; σα [ηήδισα ΤΙ 9] τ] 5 ΠΠΗΞΠΠΙΙ9 Ι! 


βιαμισρενεβα βακιενα μπουντιμ µοχγαγιασιβα µε 
ταντ εκαμ βαντα νιστσιτια γιενα σρεγιο αμ απνουγιάμ 


βιαμισρενα: οι διφορούμενες -- εβά: ως -- βακιενα: οι λέξεις -- µπουντιµ: 
στη νοημοσύνη -- μοχαγιασ: προκαλοὺν σύγχυση -- ιβα: ως -- µε: (τη 
δυζὴ) μου -- τατ: λοιπὸν -- ἑκα”: ἑνα μὀνο -- βαντα: παρακαλώ, πες -- 
νιστσιτιᾶ: εξαχριβωμἐἑνο -- γιενα: δια του οποϊου -- σρεγιαχ. πραγματικὸ 
ὀφελος -- αχαμ: εγὠ -- απνουγιάμ: μ.πορεὶ να έχω. 


Η νοημοσὺνη µου βρίσκεται σε σύγχυση απὸ τις διφορούμενες 
οδηγίες Σου. ΤΤες µου λοιπὀν, Σε παρακαλώ, κατηγορηματικά, τι 
εἶναι πιο επωφελὲς για μένα; 
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Στο προηγούμενο κεφάλαιο, σαν σε προοἰµιο της Μ{παγκαβαντ-γκιτα, 
εξηγῆθηκαν πολλοὶ διαφορετικοὶ δρόμοι, ὁπως το σανκια-γιογκᾶ, το 
ἄπουντι-γιογκα, ο ἐλεγχος των αισθήσεων δια της νοημοσύνης, η 
εργασία χωρὶς την επιθυµἰα για απὀλαυση, καθὼς χαι η θἐση του 
νεοφώτιστου. Όλα αυτὰ παρουσιάστηκαν κατὰ τρόπο μη 
συστηματικὀ. Ἕνα πιο οργανωμένο περἰγραμμα θα ταν χρήσιμο χαι 
για πρακτικοὺς λόγους, αλλὰ και για τὴν κατανόηση του θέματος. Ὁ) 
Αρτζούνα, λοιπὸν, ἥθελε να αποσαιρηνίσει αυτὰ τα φαινομενικὼς 
μπερδεμένα ζητήματα, ἐτσι ὡστε οποιοσδήποτε χοινὸς ἄνθρωπος να 
μπορεὶ να τα αποδεχθεἰ χωρὶς παρερµηνεἰες. Παρόλο που ο Κρίσνα 
δεν εἶχε πρὀθεση να δημιουργήσει σὐγχυση στον Αρτζούνα με λεχκτικὰ 
τεχνάσματα, ο Αρτζοὐνα δεν μπορούσε να παρακολουθήσει τη 
μέθοδο της συνείδησης του Κρίσνα, εἶτε µέσω της αδράνειας εἶτε 
μέσω της ενεργοὺ υπηρεσίας. Με ἀλλα λόγια, µε τις ερωτῆσεις του 
ξεχαθαρίζει τον δρόμο της συνείδησης του Κρίσνα για ὅλους τους 
σπουδαστὲς που επιθυμοὺν ειλυιρινὼς να κατανοῆσουν το μυστῆριο 
της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


9]1ΠΤΩΓ1ΩΤε 
]ορσ[δη [α[ατῃ ΤΡΙ πσι τ]ασῃ Πε! 
πια τς η ή ορησῃητ] ΙΙ ΠΗΙΙ3 Ι 


σοι Μπαγκαβαν ουβατσα 
λοκε σμιν ντβι-βιντα νιστα πουρα προκτα μαγιαναγκα 
γκιανα-γιογκενα σανκιαναμ. καρμα-γιογκενα γιογκιναμ 


σοι μπαγκαβαν ουβατσα: εἰπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
λοκε: στον κόσμο -- ασμι». αυτὸν - ντβι-βιντα: δὺο εἰδη -- νιστα: πίστης -- 
πουρᾶ: στο παρελθὸν -- προκτα: λεγόταν -- μαγιά: απὸ Εμένα -- αναγκα: 
ω αναμἁρτητε - γκιάνα-γιογκενα: µε τη συνδετικὴ μέθοδο της γνώσης -- 
σανλιαναμ: των εμπειριστὼν φιλοσόφων - καρμα-γιογκενα: µε τη 
συνδετικῆ μέθοδο της αφοσίωσης -- γιογκιλαμ: των αφοσιωμένων 
υπηρετὠν. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Ω. αναμάρτητε 
Αοτζούνα, ἐχω Ίδη εξηγήσει ὁτι υπάρχουν δὺο κατηγορίες 
ανθρώπων που συνειδητοποιοὺν τον Εαυτὸ. Μερικοὶ ἔχουν την 
τάση να Τον κατανοήσουν µε εμπειρικὲς, φιλοσοφικὲς εικασῖες, 
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ενώ κάποιοι ἁἆλλοι ἐχουν την τάση να Τον γνωρίσουν µέσω της 
υπηρεσίας αφοσίωσης. 


Στο Δεύτερο Κεφάλαιο, χείμµενο 39, ο Κύριος εξήγησε δὺο ειδών 
μεθόδους, χαι συγκεκριμένα, το σανκια-γιογκα χαι το καρμα-γιογκα ἢ 
µπουντι-γιογκα. Σε αυτὸ το εδάφιο ο Κύριος εξηγεί τα ἴδια, αλλά πιο 
ξεκάθαρα. Το σανκι-γιογκα, δηλαδη η αναλυτικ µελέτη τής φὺσης του 
πνεύματος χαι της ύλης, εἶναι για ἁτομα επιρρεπή στις εικασίες, τα 
οποἱα κατανοούν τα πράγματα δια της πειραματικῆς γνώσης χαι της 
φιλοσοφίας. Η ἀλλη χατηγορἰα ανθρώπων εργάζεται στη συνεἰδηση 
του Κρίσνα, ὅπως εξηγείται στο κείμενο 61 του Δευτέρου Κεφαλαίου. 
Ο Κύριος εἔξηγησε επἰσης στο ἰδιο κείµενο 29 ὁτι ενεργὠώντας σύμφωνα 
µε τις αρχὲς του μπουντι-γιογκα, δηλαδὴ της συνείδησης του Κρίσνα, 
μπορεὶ κανεὶς να απαλλαγεἰ απὀ τα δεσμὰ της δράσης: και επὶ πλέον, 
σε αυτῆ τη μέθοδο δεν υπάρχει μειονέκτημα. Η ἴδια αρχη εξηγείται 
πιο καθαρὰ στο εδάφιο 61 -- ὁτι δηλαδη στη μέθοδο του μπουντι-γιογκα 
πρέπει να εξαρτάται κανεὶς πλῆρως απὸ τον Υπέρτατο, δηλαδὴ απὸ 
τον Κρίσνα, χαι µε αυτὀν τον τρόπο ὁλες οι αισθῆσεις μποροὺν να 
τεθούν υπὀ ἐλεγχο πολὺ εὐχολα. Επομένως, και τα δὺο εἰδη γιογκα 
εἶναι αλληλένδετα, ὅπως η θρησκεία χαι η φιλοσοφἰα. Θρήσκεία χωρὶς 
φιλοσοφία εἶναι συναισθηματισμὸς, ἢ μερικὲς φορὲς φανατισμὀς, και 
φιλοσοφία χωρὶς θρησκεία εἶναι διανοητικὲς εικασίες. Ὁ) απώτατος 
στόχος εἰναι ο Κρίσνα, επειδῆ ὅσοι φιλόσοφοι αναζητοὺν µε 
ειλικρίνεια τὴν Απόλυτη Αλήθεια καταλήγουν και αυτοί στο τέλος στη 
συνεἰδηση του Κρίσνα. Και αυτό επἰσης αναφέρεται στην Λίπαγκαβαντ- 
γκιτα. Ἡ ὀλη διαδικασἰα συνίσταται στην κατανόηση της πραγματικῆς 
θέσης του εαυτοὺ σε σχέση µε τον Υπέρτατο Εαυτό. Η ἐμμεση 
μέθοδος εἶναι οι φιλοσοφικὲς εικασίες, μέσω των οποίων μπορεἰ να 
φτάσει κάποιος βαθμηδὀν στο σημεὶο της συνείδησης του Κρίσνα: και 
η ἄλλη μέθοδος εἶναι η ἁμεση και συνολυ(η σύνδεση µε τον Κρίσνα 
στη συνείδηση του Κρίσνα. Μεταξὺ των δύο, ο δρόμος της συνείδησης 
του Ι(ρίσνα εἶναι καλύτερος, επειδῆ δεν βασἰζει τον εξαγνισμὀ των 
αισθήσεων στη φιλοσοφικὴ διαδικασία. Η συνείδηση του Κρίσνα εἶναι 
απὸ μόνη της ἡ εξαγνιστικὴ διαδυτασὶα και µε τὴν ἁμεση μέθοδο της 
υπηρεσίας αφοσἰωσης εἰναι ταυτοχρόνως εὐχολη και θεϊκή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 
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π Ῥυπη-πττητθπρττὶ τ-φηὶ59[α] 
Πτι παπηητὸα (τὸ τππίέπταδία ΙΙ: || 


να καρμαναμ αναραμμπα» ναϊσκαρμιαμ πουρουσο ΄σνουτε 
να τσα σαννιασαναντ εβα σιντιμ σαμαντιγκατσατι 


να: δεν -- καρμαναμ: των παθορισµένων καθηκόντων -- αναραµµπατ µε 
τη μη τἐλεση -- ναϊσκαρμιαμ: απαλλαγὴ απὸ την αντὶδραση -- πουρουσαχ: 
ένας ἄνθρωπος -- ασνουτε: επιτυγχάνει -- να: οὐτε -- τσα: επἰσης -- 
σανγιασανατ. µε την απἀρνηση -- ἐβά: απλὠς -- σιντιμ: την τελειότητα -- 
σαμαντιγκατσατη (μπορεί) να φτάσει. 


Δεν μπορεὶ να απαλλαγεὶ κανεὶς απὀ την αντὶδραση στη δράση 
απέχοντας απὀ την εργασία, οὗτε να φτάσει στην τελειότητα μόνο 
με την απἀρνηση. 


Μπορεἰ να προσχωρήσει χάποιος στην τάξη της απάρνησης αφού 
πρὠτα εξαγνισθεἰ εχτελώντας τα καθορισμένα χαθήκοντἀ του, τα 
οποἱα ἐχουν θεσπιστεἰ για τον εξαγνισμὸ τῆς καρδιάς των υλιστών. 
Χωρίς εξαγνισμὀ, δεν μπορεὶ να φτάσει κάποιος στην επιτυχία 
υιοθετώντας απότομα το τἐταρτο στάδιο τὴς ζωῆς (το σαννιασα). 
Σύμφωνα με τους εμπειρικοὺς φιλοσόφους, υιοθετώντας απλὼς το 
σαννιασα, αποσυρόμενος δηλαδὴ απὸ τις δραστηριότητες που 
αποβλέπουν στην απόλαυση, γίνεται χανεὶς αμέσως εξίσου καλὸς µε 
τον Ναράγιανα (τον Κρίσνα). Αλλά ο Κύριος Κρίσνα δεν 
επιδοπιµάζει αυτή την αρχη. Χωρὶς εξαγνισμὀὸ τῆς καρδιάς, το σανγιᾶσα 
εἶναι απλὼς µία ανωµαλἰα στην κοινωνική τάξη. Εξάλλου, εάν κάποιος 
καταιρύγει στην υπερβατυτὴ υπηρεσἰα του Κυρίου, αχὀµα χαι χωρὶς να 
εχτελεὶ τα καθορισμένα του καθήκοντα, οποιαδήποτε πρόοδος που θα 
μπορέσει να επιτύχει στην πορεία εἶναι αποδεκτή απὀ τον Κὐριο 
(μπουντι-γιογκα). Σβαλπαμ απι ασια νταρμασια τραγιατε µαγατο μπαγιατ. 
Ακόμα και η ελάχιστη εφαρμογή αυτοὺ του κανόνα επιτρέπει σε 
κάποιον να υπερβεὶ μεγάλες δυσκολἰες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


η [ο τῬ[ϑπειυτη[ὴ σῖτῇ [απαταρτᾷσα! 
σρηε[α ΈΓαπ]: ατ| ττά: παρίανίτ[ο]: ΙΙΙ 
να χι καστσιτ κσάναμ απι τζατου τιστατι ακαρµα-πριτ 


κάριατε χι αβασαχ κάρμα σαρβαχ πρακριτι-τζαϊρ γκουναῖχ 
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να: οὖτε -- χΕ σίγουρα -- καστσιτ. κάποιος -- κσάναμ: για µία στιγµή -- απι 
επἰσης -- τζατου: ἐστω -- τιστατι: (δεν) στἑκεται - ακαρµα-κριτ: χωρὶς να 
κάνει κάτι -- καριατε: αναγκάζεται να χάνει - χ: σίγουρα -- αβασαχ: 
ανημπορος -- Καρμα εργασἰα -- σαρβαχ: τα πάντα - πρακριτι-τζαϊχ: 
γεννημένες απὀ την υλική φὺση -- γχουναΐχ: απὸ τις καταστάσεις. 


Όλοι οι ἀνθρωποι αναγκάζονται να δρουν ανήμποροι σύμφωνα μ6 
τις παρορμήσεις τους, που γεννιούνται απὸ τις καταστάσεις της 
υλικῆς φὑσης' κανένας, επομένως, δεν μπορεὶ να μην κάνει κάτι, 
ἐστω και για µία στιγμή. 


Το θέµα που τίθεται δεν έχει να χάνει µε την ενσαρχωμένη ζωὴ, αλλά 
με τη φὺση της ψυχῆς που εἰναι αεικἰνητη. Χωρὶς την παρουσἰα της 
πνευματυτῆς ψυχῆς, το υλικὸ σώμα δεν μπορεί να χινηθεὶ. Το σώμα 
δεν εἶναι παρἀ ἑνα νεχρὀ ὀχημα που αξιοποιείται απὀ την πνευματική 
ψυχῆ, η οποἱἰα εἶναι πάντα δραστήρια χαι δεν μπορεὶ να σταματῆσει 
οὐτε για μία στιγμή. Συνεπώς, η πνευματικὴ ψυχη πρέπει να 
απασχοληθεἰ στην καλη δράση τὴς συνείδησης του (Κρίσνα, 
διαφορετικὰ θα απασχοληθεὶ σε ασχολίες υπαγορευόµενες απὸ την 
παραπλανητικὴ ενέργεια. Σε επαρῆ µε την υλική ενέργεια, η 
πνευματική φυχη αποχτὰ υλικές ιδιότητες, χαι προχειμένου να 
εξαγνίσει χανεὶς την ψυχὴ απὀ τέτοιου εἶδους συνάφειες εἰναι 
απαραίτητο να εχτελεἰ τα καθορισμἑνα καθήκοντα που υπαγορεύουν 
οι σαστρα {οι εξ αποπαλύψεως γραφές). Αν ὅμως η ψυχη βρίσκεται στη 
φυσικὴ της λειτουργία της συνείδησης του Κρίσνα, οτιδήποτε χάνει 
εἰναι καλὀ γι αυτῆν. Η δριμαντ-Μπαγκαβαταμ (1.5.17) το επιβεβαιώνει: 


τιακτβα σβα-νταρμαι τσαραναμμπουτζαμ χάρερ 
Απατζανν απαχβο τα πατετ τατο γιαντι 
γιατρα κβα βαμπαντραϊ αμπουντ αμουσια κιμ 
χο βαρτα απτο 'μπατζαται; σβα-νταρµαταχ 


«Αν κάποιος παταφύγει στη συνεἰδηση του Κρίσνα, αχόµα και αν 
δεν αχολουθεἰ τα παθορισµένα απὀ τις γραφὲς καθήκοντα χαι δεν 
εχτελεἰ σωστά την υπηρεσία αφοσίωσης, ακόµα χαι αν αποτύχει σε 
σχἐση µε τα αποδεκτά πριτήρια, δεν υφίσταται οὖὐτε απὠλεια οὐτε 
χακὀ. Ενω εάν εχτελεἰ ὀλεςτις εντολὲς των γραφών για εξαγνισμὀὸ αλλά 
δεν ἐχει συνείδηση του Κρίσνα, ποιο το ὀφελος» Επομένως, η 
μέθοδος εξαγνισμοὺ εἶναι απαραίτητη για να φτάσει κανεὶς σε αυτὸ το 
σηµείο της συνείδησης του Κρίσνα. Συνεπώς, το σαθλιασα ἢ 
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οποιαδήποτε μέθοδος εξαγνισμοὺ αποτελεί βοήθεια για να φτάσει 
κάποιος στον απὠτατο στὀχο της συνείδησης του Ι(ρίσνα, χωρὶς την 
οποἱα τα πάντα θεωρούνται αποτυχία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 


σπα τπτ τίπτε τ 3ῃ Ἡκῃ της! 
Ξ[-ατπε]-οτταταπ ΓΠπεσπεζ: τ «πα! ΙΙ 


χαρμενντριγιανι σαμιαμια γιὰ αστε ανασα σμαραν 
“7ντριγιαρταν βιµουντατμα {Ητιατσαραγ σα ουτσιατε 


χαρμµα-(νντριγιαν: τα πέντε ενεργἀ ὀργανα των αισθῆσεων -- σαµαα: 
ελέγχοντας -- γιαχ: ὅποιος -- ἄστε: παραμένει -- µμάνασα: µε τον νου -- 
σμαρά;: σκεπτόμενος --νντριγια-αρτα”; τα αντικείμενα των αισθήσεων -- 
βιμουντα: ἀνόητος -- ατμα: ἡ ψυχὴ -- µιτια-ατσαραχ: υποκριτῆς -- σαχ: 
αυτὸς -- οὐυτσιατε: ονομάζεται. 


Εχεἶνος που συγκρατεἰ τις αισθῆσεις χαι τα ενεργἁ ὀργανὰ τους, 
αλλὰ ο νους του επιμένει να σκέφτεται τα αντικείμενα των 
αισθήσεων, σίγουρα εξαπατὰ τον εαυτὸ του και εἶναι υποκριτής. 


Υπάρχουν πολλοὶ υποχριτὲς οι οποίοι αρνούνται να εργασθοὺν στη 
συνεἰδηση του Κρίσνα χαι κάνουν τἀχα πως διαλογίζονται, ενώ στην 
πραγματικότητα εμμένουν μέσα στο μυαλὸ τους στις αισθησιακὲς 
απολαύσεις. Αυτοὺ του εἶδους οι υποχριτὲς εἶναι πιθανὸν επἰσης να 
μιλοὺν για ανιαρά φιλοσοφικά θέµατα, προχειµένου να εξαπατήσουν 
τους απαιτητικοὺς οπαδοὺς τοὺς, αλλά σύμφωνα µε αυτοὺς τους 
στίχους εἶναι οι μεγαλύτεροι απατεώνες. Για την απόλαυση των 
αισθήσεων μπορεὶ κανεὶς να ενεργεὶ µε οποιαδήποτε χοινωνικῆ 
ιδιότητα, αλλά αν ακολουθεί τους κανόνες χαι τις ρυθμιστικὲς αρχὲς 
της ιδιαίτερης κοινωνικῆς του θέσης μπορεὶ να σημειώσει σταδιακῆ 
πρόοδο εξαγνίζοντας τὴν ὑπαρξῆ του. Όποιος ὅμως χάνει επἰδειξη 
παριστάνοντας τον γιογκι, ενὼ στην πραγματικότητα αναζητά τα 
αντικείμενα της ικανοποίησης των αισθήσεων, θα πρέπει να θεωρείται 
ο μεγαλύτερος απατεώνας, μολονότι ορισμένες φορές συζητά για 
φιλοσοφικά ζητήματα. Η γνώση του δεν έχει καμἰα αξία, επειδη τους 
καρποὺς της γνώσης ενὸς τόσο αμαρτωλοὺ ανθρώπου τους αφαιρεί η 
παραπλανητικὴ ενέργεια του Κυρίου. Ὁ) νους ενὸς τέτοιου υποχριτὴ 
εἶναι πάντα ακάθαρτος και συνεπὼς η επἰδειξη απὀ μέρους του 
γιογκικοὺ διαλογισμοὺ δεν έχει χαµἰα απολύτως αξία. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


τ[πταί-ετπ[οΙ τπξῃ Γ-τπτπζηα οί] 
αρη[κὴ: ρητηπηφας: ῃ [α[Τστο [ΙΙ | 


γιας τβ (νντοιγανν! µανασα νιγιαμαραμπατε οτζουνα 
καρμενντριγιαϊγ κάρµμα-γιογκαμ ασακταχ σα βισισιατε 


γ}ιαχ: πάποιος -- του: αλλά --- ινντριγανν: οι αισθήσεις -- μανασα: µε τον 
νου -- νιγιαμα: ελέγχοντας -- ἀραμπατε: αρχίζει -- ἀρτζουνα: ω Αρτζούνα 
-- καρµα-ιντριγιαϊχ: απὸ τα ενεργὰ ὀργανα των αισθήσεων - κάρμα- 
γιογκαμ: αφοσίωση -- ασακταχ. δίχως προσκόλληση -- σαχ: αυτὸς -- 
βισισιατε: (εἰναι) κατὰ πολὺ ανώτερος. 


Απὸ την ἀλλή, εκείνος που ελέγχει τις αισθήσεις µε τον νου καὶ 
απασχολεὶ τα ενεργὰ ὀργανά του σε πράξεις αφοσίωσης, χωρὶς 
προσκολλῆσεις, εἶναι κατὰ πολὺ ανώτερος. 


Αντὶ να παριστάνει κανείς τον πνευματικὸ ἀνθρωπο αλλά να ζει 
αχόλαστη ζωή µε αισθησιαχὲς απολαύσεις, εἶναι πολὺ καλύτερα να 
παραμείνει στην εργασία του χαι να πραγματοποιῆσει τον σκοπὸ της 
ζωῆς, που εἶναι η απελευθέρωση απὸ την υλικὴ σκλαβιὰ και ἡ εἰσοδος 
στο βασίλειο του Θεοὺ. Το πρωταρχικὸ συμφέρον µας (σβαρτα-γκατ) 
εἶναι να φτάσουμε στον Βἰσνου. Ὁλόχληρος ο θεσμὸς των ῥαρνα χαι 
των ασραµα εἶναι σχεδιασμένος για να µας βοηθῆσει να πετύχουμε 
αυτὸν τον σκοπὸ της ζωῆς. Και οι οικογενειᾶρχες μποροὺν επἰσης να 
φτάσουν σε αυτὸν τον προορισμὀ µε πειθαρχημένη υπηρεσία στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Για την αυτοσυνειδητοποίηση, μπορεί κανεὶς 
να ζῆσει µία πειθαρχημένη ζωὴ ὅπως περιγράφεται στις σαστρα, τις εξ 
αποκαλύψεως γραφὲς, χαι να συνεχίσει την εργασία του χωρὶς 
προσχκολλῆσεις, χαι µε αυτὸν τον τρόπο να σημειώσει πρόοδο. Ένα 
τόσο ειλιιρινὲς πρόσωπο που ακολουθεὶ αυτὴ τη μέθοδο βρίσκεται σε 
πολὺ χαλύτερη θἐση απὀ τον κἀλπικο υποχριτῆ που χάνει επἰδειξη 
ψευτοπνευματικότητας για να εξαπατὰ αθώους. Ἕνας ἐντιμος 
οδοχαθαριστῆς εἶναι πολὺ καλύτερος απὸ τον αγύρτη οπαδὸ του 
διαλογισμοὺ, ο οποίος διαλογίζεται μόνο χαι μόνο για να 
προσπορϊζεται τα προς το ζην. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 
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Πα ὧν ορτὴ σα ορτὴ σητεὴ τ[ορττ: | 
σώσπσπιησπ ἢ τ ππαπὶααρτίτη: ||6Ι 


νιγιαταμ κουρου καρβία τβαμ. καάρμα τζαγιο χι ακαρμαναχ 
σαριρα-γιατραπι τσα τε να πρασιντιεντ ακαρμαναχγ 


νιγιαταμ: τα χαθορισμένα -- κουρου: κάνε -- καρμα: καθῆχοντα -- τβαμ: 
(τα δικά) σου -- καρμα: εργασἱα -- τζίαγιαχ: καλύτερα -- χ: απὸ -- 
ακαρμαναχγ: χωρὶς εργασία -- σαριρα: σωματυκὴ -- γιατρᾶ: συντήρηση -- 
απι αχὀμα χαι -- τσᾶ: επἰσης -- τε: σου -- να: ποτὲ -- πρασιντιεντ. 
πραγματοποιημὲνη -- ακαρμαναχ: χωρἰς εργασίἰα. 


Να εκτελεὶς τα καθορισμένα καθήκοντά σου, επειδἠ Υ δράση εἶναι 
προτιμότερη απὸ την αδράνεια. Ο άνθρωπος δεν μπορεὶ να 
συντηρήσει οὖτε καν το υλικὸ σώμα του χωρὶς εργασία. 


Υπάρχουν πολλοὶ ᾠψευτοοπαδοὶ του διαλογισμοὺ οι οποἰοι 
ισχυρίζονται ὅτι έχουν υψηλή καταγωγή, καθὼς χαι περἰφημοι 
επαγγελματίες οι οποίοι υποστηρίζουν ψευδὼς πως έχουν θυσιάσει τα 
πάντα για την πνευματικὴ πρόοδο. Ὁ) Κύριος δεν ἤθελε να γίνει ο 
Αρτζούνα υποχριτῆς, αλλὰ να εκτελέσει τα συγκεκριµένα του 
καθήκοντα ὁπως ἐχουν χαθοριστεἰ για τους κσατρια. Ὁ Αρτζοὐνα ἥταν 
οικογενειάρχης και στρατηγὸς χαι, επομένως, ἥταν καλύτερα γι’ αυτὀν 
να παραμείνει τέτοιος χαι να εχτελἐσει τα θρησχευτικὰ του καθήκοντα, 
όπως ἐχουν οριστεἰ για τοὺς οικογενειάρχες κσατρια. Λυτὲς οι πράξεις 
καθαρίζουν σταδιακὰ την καρδιὰ των ανθρώπων των εγκοσμἰων χαι 
τους απελευθερὠνουν απὀ την υλικῆ μόλυνση. Δῆθεν απἀρνήηση που 
αποβλέπει στον βιοπορισμὸ δεν επιδοχιμάζεται οὗτε απὀ τον Κὐριο 
οὐτε απὀ οποιεσδήποτε θρησκευτικὲς γραφὲς. Στο κἁτω-κἁτω, ὅλοι 
εἰναι υποχρεωμένοι να διατηρούν το σώμα χαι την φυχη ενωμένα 
κάνοντας κάποια δουλειὰ. Δεν θα πρέπει να εγκαταλείπεται ἡ δουλειὰ 
απὀ ιδιοτροπἰα, χωρὶς να εξαγνισθοὺν πρὠτα οι υλιστικὲς τάσεις. Όλοι 
ὅσοι βρἰσκονται στον ὑλικὸ κόσμο κατέχονται σίγουρα απὀ την 
αχἀάθαρτη τάση να εξουσιάζουν την υλική φὑση, ἢ µε άλλα λόγια, την 
τάση για ικανοποἱηση των αισθῄσεων. Αυτές οι αχάθαρτες τάσεις 
πρέπει να καθαριστοὺὐν. Χωρὶς αυτη την κἀθαρση, που επιτυγχάνεται 
µε την εχτἑλεση των καθορισμένων για τον καθένα καθηκόντων, δεν 
θα πρέπει να επιχειρεὶ χανεὶς ποτὲ να γἰνει δῆθεν πνευματικὸς 
ἀνθρωπος, να απαρνεἰται την εργασία του χαι να ζει σε βάρος των 
ἄλλων. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


τππε[ᾳρτίσὴο-ππῚ τ] οτὶ σρτ[ά-εγη:| 
σατ] στ ϑ»]πτ τ[ατπσγε: ἘΠΊΤεῖΣ Ι4.ΙΙ 


γιαγκιαρτατ καρμανο νιατρα λοκούιατρα για καρμα-μπαννταλαχ 
ταντ-αρταμ Καρμα κωντεγια μουκτα-σανγκαχ σαματσαρα 


γιαγκια-αρτατ: μόνο για χάρη του Γιάγχια, του Ῥίσνου -- καρμαναχ: 
εργασία που γίνεται -- ἄνιατρα: διαφορετκά -- λοκαχ: στον κόσμο -- ἀγιαμ: 
αυτὸν - καρμα- µπανντάαναχ: δουλεία λόγω της εργασὶας -- τατ: Λυτοὺ -- 
αρτα: για χάρη (Του) -- καρμα την εργασία -- κωντεγια: ω γιε της 
Κούντι - µουκτα-σανγκαχ. απελευθερωµμένος απὀ την προσκόλληση -- 
σαµατσαρα: πάνε την τἐλεια. 


Η εργασἰα πρἑπει να γίνεται ως θυσἰα στον Βἰσνου, διαφορετικἁ 
γίνεται αιτία υποδοὐλωσης στον υλικὸ κὸσμο. Γὺ αυτό, ὦ γιε της 
Κούντι, να εκπληρώνεις τα καθορισμένα καθήκοντά σου για την 
ικανοποϊησὴ Του, και µε αυτὸν τον τρόπο θα παραμέἑνεις πάντοτε 
απελευθερωμένος απὸ τις προσκολλήσεις και τὴ δουλεία. 


Αφοὺ πρέπει να εργάζεται χανεὶς ακόµα χαι για τη στοιχειώδη 
συντήρηση του σώματος, τα χαθορισμἑνα χαθήκοντα για χάθε 
συγκεκριμένη χοινωνικὴ θἐὲση εἶναι ἐτσι διαμορφωμένα ὡστε να 
εππληρώὠνεται αυτὸς ο σκοπὸς. Ι Ἰαγχια σημαίνει Βίσνου ἢ θυσιαστῆριες 
τελετές. Όλες οι θυσιαστῆριες τελετὲς ἐχουν σκοπὸ την ικανοποἰηση 
του Κυρίου, του Βίσνου. Η εντολή των Βεδών εἶναι: γιάγχιο ῥαῖ ῥισνουγ. 
Με άλλα λόγια, ο ἴδιος σχοπὸς εξυπηρετεἰται εἰτε προσφέροντας τις 
επιβαλλὀµενες θυσὶες (γιαγκια) εἰτε υπηρετώντας απευθείας τον Κύριο 
Βίσνου. Συνεπώς, η συνείδηση του Κρίσνα εἶναι προσφορὰ θυσίας, 
ὅπως αχριβὼς ορἰζεται σε αυτοὺς τους στίχους. Ὁ θεσμὸς του 
βαρνασράμα αποβλέπει επἰσης στον ἰδιο στόχο, την ικανοποἰηση του 
Κυρίου Βίἰσνου. Βαρνασραματσαρα-βατα πουρουσενα παραγ πουμα» / 
βισνουρ αραντιατε... (Βισνου []ουρανα 3.8.8). Πρέπει, λοιπὸν, να 
εργἁζεται κανεὶς για την ιιανοποίηση του Βίσνου. (Ο}ποιαδῆποτε ἄλλη 
εργασία που γἰνεται στον υλικὸ κόσμο εἶναι αιτἰα δουλείας, επειδη και 
η καλη και η χακη εργασία επισύρουν αντἱδραση, και κάθε αντἰδραση 
δένει τον εχτελεστή. Πρέπει, επομένως, να εργάζεται κανεὶς στη 
συνείδηση του Ι(ρἰσνα για την ιιανοποίηση του Κρίσνα ἢ Βἰσνου: χαι 
ὁσο ασχολείται χανεὶς µε τέτοιες δραστηριότητες βρίσκεται στο 
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στἁδιο τής απελευθἐρωσης. Αυτῆ εἶναι ἡ σπουδαία τἐχνη τῆς εργασίας 
και στην αρχη αυτή η μέθοδος απαιτεἰ πολὺ ἐμπειρη καθοδήγηση. Θα 
πρέπει, λοιπόν, να ενεργεἰ κανεὶς µε µεγάλη εργατικότητα, υπὸ την 
ἐμπειρη καθοδήγηση ενὸς αφοσιωμένου υπηρέτη του Κυρίου ἢ υπὸ 
την ἁμεση καθοδήγηση του Ίδιου του Κυρίου Κρίσνα, ὅπως εἶχε την 
ευκαιρία να χάνει ο Αρτζούνα. Δεν θα πρέπει να γίνεται τίποτα για την 
ικανοποϊηση των αισθήσεων, αλλά αντιθέτως, ὅλα θα πρέπει να 
γίνονται για τὴν ικανοποίηση του Κρίσνα. Αυτη η τακτική δεν σώζει 
απλὼς απὸ την αντίδραση ποὺ επισὺρει η εργασία, αλλά εξυψώνει 
επἰσης σταδιακά στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Ιζυρίου, που 
μόνον αυτή μπορεἰ να υψώσει κἀποιον στο βασίλειο του Θεού. 
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φδσπῃ: πσῃ: ᾖδαι πδιατε πσπαίς: 
3Γ 1η πα πηεπὴπ αὶ ο[πκαρϑΡτΗε[9Ι!9ο Ι 


σαχα-γιαγκιαχγ πρατζαχ σριστβα πουροβατσα πρατζαπατιχ 
ανενα πρασαβισιαντβαμ. εσα βο 'στβ ιστα-καµμα-ντουκ 


σαχα. μαζί µε -- γιαγκιαγ: θυσίες -- πρατζαχ: γενιὲς -- σριστβα: 
δημιουργώντας -- πουρα: πολὺ παλιὰ -- ουβατσα: εἶπε -- πρατζα-πατιχ: ο 
Κύριος των πλασμάτων -- ανενα απὀ αυτὸ -- πρασαβισιαντβαμ: να 
ευημερεἰτε όλο χαι πιο πολὺ -- εσαχ: σίγουρα -- ῥαχ: εσεὶς -- αστου: ἑστω 
--ιστα: ὁλα τα επιθυμητὰ πρἁγµατα - καμα-ντουκ: ο απονέµων. 


Στην αρχή της δημιουργίας; ο Κύριος όλων των πλασμάτων 
δημιούργησε γενιὲς ανθρώπων και ἡμιθέων, μαζὶ µε τις θυσίες που 
αρμὀζουν στον Βίσνου και τους ευλόγησε λέγοντας: «Είθε να εἶστε 
ευτυχισμένοι µε αυτὲς τις θυσίες (γιαγ;ιαὴ» επειδή ἡ τἐλεσὴ τους θα 
σας αποφἑρει όλα τα επιθυμητά αποτελἑσματο». 


Η υλική δημιουργία απὀ τον Κύριο των πλασμάτων (τον Βἰσνου) εἶναι 
μία ευχαιρὶα που προσφέρεται στις δέσμιες της ύλης ψυχὲς να 
επιστρέφουν στο σπίἰτι τους, στον Θεὀ. Όλα τα ζωντανά ὄντα στην 
υλική δημιουργία υπόκεινται στους όρους τῆς υλικῆς φύσης, επειδη 
έχουν λησμονῆσει τη σχέση τους µε τον Κρίσνα, το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Οι βεδικὲς αρχὲς µας βοηθούν να 
καταλάβουμε αυτή τὴν αιώνια σχέση ὅπως αναφέρεται στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα: βενταῖς τσα σαρβαῖρ αγαμ εβα βεντιαχ. Ὁ) Ιζὑριος λέει 
ὅτι ο σκοπὸς των Βεδὼν εἶναι να Τον κατανοήσουμε. Στους βεδικοὺς 
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ύμνους αναφἑρεται: πατιμ βισβασιατμεσβαραμ. Επομένως, ο Κύριος των 
ζωντανὼν ὀντων εἶναι το Υπέρτατο []ρόσωπο της Θεότητας, ο Βἰσνου. 
Επίσης, στη δΣριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ ο Σρίλα Σουκαντέβα 1 ποσβάμι 
περιγράφει τον Κύριο ως πατι µε τόσο πολλοὺς τρόπους: 


σριγιαχ-πατιρ γιαγκια-πατιγ πρατζα-πατιρ 
ντιγιαμ-πατιρ λοκα-πατιρ νταρα-πατιχ 

πατιρ γκατις τσανντακα-βρισνι-σατβαταμ 

πρασινταταμ µε μπαγκαβαν σαταμ πατιχ 


(Μπαγκ. 2.4.20) 


Ο πρατέα-πατι εἰναι ο Ιζύριος Βίσνου χαι εἶναι ο Κύριος όλων των 
ζωντανὼν πλασμάτων, ὅλων των κόσμων χαι κάθε ομορφιᾶς. Εἶναι 
επἰσης προστάτης των πάντων. Ὁ) Κύριος δημιούργησε αυτὸν τον 
υλικὸ κόσμο για να μᾶθουν οι δέσμιες ψυχὲς πὼς να κάνουν θυσὶες για 
την ικανοποίηση του Βίσνου, ἐτσι ὡστε ὅσο βρἰσκονται στον υλικὸ 
κόσμο να μποροὺν να ζουν πολὺ άνετα, χωρἰς αγωνἰα. ἴζαι μετά, ὅταν 
ἐλθει το τέλος του υλικοὺ σώματος, να μποροὺν να εισέλθουν στο 
βασίλειο του Θεού. Αυτό εἶναι το πλῆρες πρὀγραμμα για τις δέσμιες 
ψυχὲς. Με την τἐλεση θυσιὼν (γιαγκια). οι δέσμιες ψυχὲς αποχκτοὺν 
βαθμηδὸν συνείδηση του Κρίσνα χαι γίνονται ενάρετες απὸ κὰθε 
ἀποψη. Αυτήν την εποχη του Κάλι, οι βεδικὲς γραφές συνιστούν τη 
σανκιρτανα-γιαγκια (την ομαδυκη ψαλμωδία των ονομἁτων του Θεού). 
Αυτή ἡ υπερβατικὴ μέθοδος εγκαινιάστηκε απὸ τον ἴζὑριο Τσετάνια 
για τὴν απελευθέρωση όλων των ανθρώπων αυτῆς τὴς εποχῆς. Η 
σανκιρτανα-γιαγκια χαι η συνεἰδηση του Κρίσνα ταιριάζουν πολὺ. Ο 
Κύριος Κρἰσνα µε τη µορφή του αφοσιωµένου υπηρέἑτη του Κυρίου 
(ως Κύριος Τσετάνια) αναφἑρεται στη Σριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ (11.5.29) 
ως εξῆς, µε ιδιαίτερη μνεία της σανκιρτάνα-γιαγκια" 


χρισνα-βαρ»αμ τβισακρισνα, σανγκοπανγκαστρα-παρσανταμ 
γιαγκιαϊχ σανκιρτανα-πραγιαῖρ γιατζαντι χι σου-μεντασαχ 


«Αυτήν την εποχη του Κάλι, ἀνθρωποι προικισμένοι με επαρκῆ 
νοημοσὺνη θα λατρέφουν τον Κύριο, που συνοδεύεται απὸ τους 
συντρόφους Του, τελὠντας τη θυσία σανκιρτανῶ». Ἄλλες γιαγχια που 
αναφέρονται στις βεδιμὲς γραφὲς δεν εἶναι εὐκολο να τελεστοὺν αυτῆν 
την εποχῆ του Κάλι, αλλὰ  σανκιρτανα-γιαγκιᾶ εἶναι εὐχολη και θεϊκὴ 
για χὰθε σκοπὀ. 
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ἁαΠΙΠαἄςΠΗΊ ϱ ἆάῑ Ἡτασ-ᾷ α: 
τσττζ ἩΤαΤτπ]: 311: τΦΤΤΩΤΌΞΊΣ|| 93 || 
ντεβάν μπαβαγιατανενα τε ντεβα µπαβαγιαντου βαχ 
παρασπαραμ Μπαβαγιανταχ σρεγιαχ παραμ αβαφιατα 


ντεβάν: οι ἡμίθεοι -- µπαβαγιατα: ἔχοντας ευαρεστηθεἰ -- ανενα: απὸ τις 
θυσίες -- τε: αυτὲς -- ντεβαχ οι ημίθεοι -- µπαβαγιαντου: θα 
ευχαριστῆσουν -- βαχ: εσὰς -- παρασπάραμ: αμοιβαἰως -- µπαβαγιανταχ' 
ευχαριστὠντας ο ἑνας τον ἄλλον -- σρεγιαχ. τὴν ευλογία -- παρα: την 
υπἑρτατη -- αβαφιατα: θα επιτύὺχετε. 


Οι ημίθεοι, ευχαριστημένοι µε τις θυσίες, θα σας ευχαριστήσουν χι 
εκείνοι’ ἐτσι, αν ικανοποιεὶ ο ἑνας τον άλλον, θα βασιλεύει ευημερία 
για όλους. 


Οι. γμίθεοι εἶναι εξουσιοδοτημένοι διαχειριστὲς των υλυκὼν 
υποθέσεων. Ο) εφοδιασμὀς µε αέρα, φως, νερὀ χαι µε ὁλες τις ἄλλες 
ευλογίες για τη διατήρηση του σώματος χαι της ψυχῆς ὅλων των 
ζωντανὼν ὀντων ἐχει ανατεθεἰ στους γμίθεους. Οι γμίθεοι εἰναι 
αμέτρητοι και εἰναι βοηθοὶ σε διάφορα σημεία του σώματος του 
Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Η ευαρέσχεια χαι η 
δυσαρέσκειά τους εξαρτώνται απὸ την τέλεση γιαγκια απὸ τα 
ανθρώπινα ὀντα. Ο)ρισμένες γιαγκια προορίζονται για την ικανοποίηση 
συγκεκριμένων Ἠημµιθέων. Αλλά αχόμα κἎαι ἐτσι, ο Κύριος Βἰσνου 
λατρεύεται σε όλες τις γιαγκια ως πρωταρχικὸς δικαιούχος. Λυτὸ 
αναφέρεται και στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, ὃτι δηλαδη ο Ἴδιος ο Κρίσνα 
εἰναι ο δικαιούχος ὅλων των θυσιών: μποκταραμ γιαγκια-ταπασαμ. 
Επομένως, ἡ ὑψιστη ικανοποίηση του γιαγκια-πατι εἶναι ο χὑριος 
σχοπὸς ὅλων των γιαγκια. Όταν αυτὲς οι γιάγκια τελούνται στην 
εντἐλεια, τότε φυσικὰ οι ἡμίθεοι οι επιφορτισμένοι µε τα διάφορα 
τμήματα εφοδιασμοὺ εἶναι ικανοποιημένοι και δεν υπάρχουν ελλείψεις 
στην προμήθεια φυσικών αγαθών. 

Η τἐλεση θυσιών (γιαγκια) ἐχει πολλὰ παρἁπλευρα οφέλη και τελικώς 
οδηγεἰ στην απελευθέρωση απὸ την υλική σκλαβιά. Όπως αναφἑρεται 
στις Βέδες, µε την τέλεση γιαγκια ὁλες οι δραστηριότητες εξαγνἰζονται: 
αγαρα-σουντω σαττβα-σουντιχ σαττβα- σουντω ντρουβα σμριτιχ σμριτι-λαμµμπε 
σαρβα-γκραντιλαμ βιπρα-μοκσαχ. Όπως θα εξηγηθεὶ στην επόμενη 
στροφή, µε την τἐλεση γιαγκια οι τροφὲς καθαγιἁζονται, χαι τρώγοντας 
καθαγιασμένες τροφὲς εξαγνίζεται η ἰδια η ὑπαρξη. Με τον εξαγνισμὀὸ 
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της ὑπαρξης καθαγιάζονται οι λεπτότεροι ιστοὶ της μνήμης, χαι ὅταν 
καθαγιάζεται ἡ μνῆμη μπορεὶ χανεἰὶς να σκεφτεἰ τον δρόμο της 
απελευθέρωσης: ὅλα δε αυτὰ μαζὶ οδηγοὺν στη συνείδηση του Ιζρίσνα, 
τη μέγιστη ανἁγχὴ της σημερινῆς χοινωνἰας. 
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ερπῃτηίς αἱ ἀπ αγξεττὶ τπΠ1πΐϑτΠ:| 
αάτηπατηισὴ τὴ 1[εατὶ τὴ- τα τ: ||99 | 


ισταν μπογκαν χι βο ντεβα ντασιαντε γιαγκια-μπαβιταχ 
ταίρ νταττα;; απρανταγιαίμπιο γιο μπουνκτε στΕΊλΙ εβα σαχ 


(στα. επιθυμητά -- Μπογκαν. τα αναγκαἰα της ζωῆς -- χη ασφαλὼς -- βαχ: 
σε εσάς -- ντεβαχ: οι ημίθεοι -- τασιαντε: απονέµουν - γιαγχια-μπαβιταχ' 
ικανοποιημένοι απὀ τὴν τέλεση θυσιών -- ταϊχ: απὀ εχεἰνους -- γτατταν. 
πράγματα που έχουν δοθεἰὶ -- απρανταγια: χωρὶς να προσφἑρει -- εΜπιαχ: 
στους ημίθεους -- γιαχ: ποιος -- πουνκτε απολαμβάνει -- στεναχ: 
χλέφτης -- εβα: βεβαίως -- σαχ: εἶναι. 


Υπεύθυνοι για τα διάφορα βασικἁ αγαθὰ τὴς ζωῆς, οι ημἰθεοι, 
ικανοποιημένοι απὀ την τἑλεση γιαγλια (θυσιὼν), προμηθεύουν 
τον ἄνθρωπο με ὁλα τα απαραίτητα. Αλλὰ ὅποιος απολαμβάνει 
ωαυτὰ τα δώρα, χωρὶς να τα προσφέρει στους γμίθεους ως 
ανταπὀδοση, εἶναι ασφαλὼὡς κλέφτης. 


Οι ημίθεοι εἶναι εξουσιοδοτημένοι προμηθευτὲς εχ μέρους του 
Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του Βἰσνου. Πρέπει, λοιπὸν, να 
ικανοποιούνται µε την προσφορὰ καθορισμένων γιαγκια. Στις Βέδες 
καθορίζονται διάφορα εἰδη γιάγχια για διάφορα εἰδη ημιθέων, αλλὰ σε 
τελευταία ανάλυση ὀὄλες οι γιαγκια προορίζονται για το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Για ὅποιον δεν μπορεὶ να εννοῆσει τι εἶναι 
το Πρόσωπο της Θεότητας, συνιστώνται οι θυσίες στους ημίθεους. Οι 
Ῥέδες συνιστούν διάφορους τύπους }γιαγκιᾶ, ανάλογα με τις διάφορες 
υλιμὲς ιδιότητες των ενδιαφερομένων προσώπων. Στην ἰδια βάση 
στηρίζεται και η λατρεία των ἡμιθέων, και συγκεκριµένα, στις διάφορες 
υλικὲς ιδιότητες. Τια παράδειγµα, στους κρεατοφάγους συνιστάται να 
λατρεύουν τη θεά Κάλι, την τρομακτική µορφή της υλικῆς φὺσης, µε 
θυσίες ζώων. Αλλά για ὁσους βρίσκονται στην χατἁσταση της 
αγαθότητας, συνιστάται ἡ υπερβατικὴ λατρεία του Βἰσνου. Όμως, σε 
τελευταία ανάλυση, ο σκοπὸς ὅλων των γιαγκια εἶναι η σταδιακή 
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προώθηση στο υπερβατικὸ επίπεδο. Για τους συνηθισμένους 
ανθρώπους εἶναι απαραίτητες τουλάχιστον πέντε γιάγκια, γνωστὲς ως 
παντσα-μαχαγιαγκια. 

ᾠΩστόσο, θα πρἑπει να γνωρίζει κανεὶς ὁτι οι ημἰθεοι-αντιπρόσωποι 
του Ιζυρίου προμηθεύουν την ανθρώπινη κοινωνἰα µε όλα τα βασικἁ 
αγαθά της ζωῆς. Κζανένας δεν μπορεὶ να κατασκευάσει τίποτα. Ας 
πάρουμε για παράδειγµα τις τροφὲς των ανθρώπων. Περιλαμβάνουν 
δημητριακὰ, καρποὺς, λαχανικᾶ, γάλα, ζἀχαρη, χλπ., για ὁσους 
βρίσκονται στην κατἁσταση της αγαθότητας, καθώς επἰσης και τροφὲς 
για τους μη χορτοφάγους, ὅπως χρἑατα, χλπ. Καμἰα απὸ αυτὲς τις 
τροφὲς δεν μπορεἰὶ να χατασχευαστεἰ απὸ τον ἄνθρωπο. Αχόμα, ας 
πάρουμε για παράδειγμα τη θερμότητα, το φως, το νερὸ, τον αἐρα, 
χλπ., τα οποἰα εἶναι επἰσης απαραίτητα για τη ζωή: κανένα τους δεν 
μπορεὶ να κατασχευαστεὶ απὀ τον ἄνθρωπο. Χωρὶς τον Υπέρτατο 
Κύριο, δεν μπορεί να υπάρξει φως του ἥλιου, φως της σελῆνης, βροχή, 
αἐρας, χλπ., και χωρὶς αυτὰ κανεὶς δεν μπορεὶ να ζῆσει. Προφανώς, η 
ζωὴ μας εξαρτάται απὸ τις προμήθειες του Κυρίου. Ακόμα χαι για τις 
βιομηχανικὲς επιχειρῆσεις μας, χρειαζόμαστε τόσο πολλὲς πρώτες 
ύλες, ὅπως θειάφι, υδράργυρο, μαγγάνιο, μεταλλεύματα, χαι τόσα 
πολλὰ ἀλλα, που όλα τα προμηθεύουν οι αντιπρόσωποι του Κυρίου. 
Ἠμεὶς θα πρέἑπει να τα χρησιμοποιούμε σωστά, ὡστε να είμαστε γεροἰ 
παι υγιεἰς µε στόχο την αυτοσυνειδητοποἰηση, η οποἱα οδηγεί στον 
ὑφιστο σκοπὀ της ζωής, την απελευθἐρωση απὀ τον υλικὸ αγώνα τής 
ύπαρξης. Λυτὸς ο σκοτὸς της ζωῆς κατορθὠνεται µε θυσὶες (γιαγκια). 
Αν λησμονήῆσουμε τον σκοπὸ της ανθρώπινης ζωῆς χαι απλὼς 
παἱρνουμε τις προμήθειες που μας προσφέρουν οι αντιπρόσωποι του 
Κυρἰου για την ικανοποΐηση των αισθήσεων, εμπλεκόμενοι όλο και 
περισσότερο στην υλικὴ ὑπαρξη, πράγμα το οποὶο δεν αποτελεὶ τον 
σχοπὸ της Δημιουργίας, ασφαλὠς γινόμαστε χλέφτες και, επομένως, 
θα τιμωρηθούμε απὸ τους νόμους της υλικῆς φύσης. Μία κοινωνία 
χλεφτὠν δεν μπορεί ποτέ να εἶναι ευτυχισμένη, επειδῆ οι χλέφτες δεν 
ἐχουν σκοπὸ στη ζωὴ τους. (}ι χονδροειδεἰς υλιστὲς κλέφτες δεν έχουν 
ὑφιστο σκοπὀ στη ζωη τους κατευθύνονται απλως προς την 
ικανοποϊηση των αισθήσεων. (ὐτε γνωρίζουν πὼς να προσφέρουν 
θυσίες (γιαγκια). Παρ) όλα αυτά, ο ΓΚύριος σετάνια εγκαινίασε την 
τέλεση της ευχολότερης θυσίας (σανκιρτανα-γιαγκια), η οποἱα μπορεἰ να 
τελεστεὶ απὀ οποιονδήποτε δέχεται τις αρχὲς της συνείδησης του 
Κρίσνα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


ΤΠ τθτ[ϑτη: Ἐπεὶ τ[εηττὶ ττά]ϑρίοατϑ:| 
1[51Ω τ κατ ΤΠΙΠ Τὶ τ[τ[-κππαταΡΤζ ΤΠ 193 Ι| 


γιαγκια-σιστασιναγ σαντο µουτσιαντε σαρβα-κιλμπισαϊγ 
μπουντδατε τε τβ αγκαμ παπα γιε πατσαντι ατμα-καράνατ 


γιαγκια-σιστα: τροφ που λαμβάνεται μετὰ απὸ τἑλεση γιαγκια (θυσίας)-- 
ασιναγ: αυτοὶ που τρῶνε -- σανταχ: οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κυρἰιου -- µουτσιάντε: απαλλἁσσονται -- σαρβα: (απὸ) ὁλων των ειδών -- 
χιλμπισαϊγ: τις αμαρτἰες -- µπουντζατε: απολαμβάνουν -- τε: αὐτοὶ -- του: 
αλλά -- αγκαά σοβαρὲς αμαρτὶες -- παπαχ:. αμαρτωλοὶ -- γ/ε: εχείἰνοι -- 
πατσαντή ετοιμάζουν φαγητὀ - ατμα-καράνατ. για αισθησιακή απὀλαυση. 


Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου απαλλἁσσονται απὸ ὁλων 
των ειδών τις αμαρτίες, επειδὴ η τροφὴ τους προσφἑρεται πρώτα 
θυσία. Οι υπόλοιποι, που ετοιμάζουν την τροφή για προσωπικἠ 
αισθησιακἠ απὀλαυση, τρέφονται αληθινἁ μόνο µε αμαρτία. 


Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Υπερτάτου Κυρίου, δηλαδη τα 
πρόσωπα που ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα, ονομάζονται σαντα, Χα 
εἰναι πάντοτε ερωτευμένοι µε τον Κύριο, ὅπως περιγράφεται στην 
Μπραμα-σαμχιτα (5.28)! πρεμαναντέανα-τσουριτα-μπακτι-βιλοτσανενα 
σανταγ σανταῖβα χρινταγιεσου βιλοκαγιαντι. (}ι σαντα, ἔχοντας πάντοτε 
συμβόλαιο αγάπης µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Γκοβίνντα (τον χορηγὀ κὰθε ευχαρἰστησης), ἁλλως Μουχούνντα (τον 
χορηγὀ απελευθέρωσης), ἄλλως Κρίσνα (τον απείρως ελκυστικὀ), δεν 
μπορούν να δεχθοὺν τίποτα χωρὶς να το προσφέρουν πρώτα στο 
Υπέρτατο Πρόσωπο. Αυτοἰ, λοιπὸν, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
προσφέρουν πάντοτε θυσία (γιαγκια) µε διάφορους τρόπους υπηρεσίας 
αφοσίωσης, ὅπως σραβάναμ, κιρτάναι,, σμαράναι, αρτσαναμ, κλπ., αυτὲς δε 
οι προσφορὲς γιαγκια τους κρατοὺν πάντοτε µακριά απὀ χάθε εἰδους 
μόλυνση στον υλικὸ χόσμο, οφειλόμενη σε αμαρτωλὲς επαφές. Ἄλλοι, 
οι οποἰοι ετοιμάζουν φαγητὸ για προσωπικη χαι αισθησιακῆ 
απόλαυση, δεν εἰναι μόνο κλέφτες, αλλὰ τρώνε επἰσης ὅλων των ειδὼν 
τις αμαρτίες. []ὼς μπορεὶ να εἶναι κανεὶς ευτυχισμένος αν εἶναι και 
χλέφτης και αμαρτωλὸς; Εἰναι αδύνατο. Για να εἶναι, επομένως, οι 
άνθρωποι ευτυχισμένοι απὀ χὰθε ἁποψη, θα πρέπει να μάθουν να 
προσφέρουν την εὐκολη θυσία του σανκιρτανα (σανκιρτανα-γιαγκια) µε 
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πλήρη συνείδηση του Ιρίσνα. Διαφορετικά, δεν μπορεί να υπάρξει 
οὐτε ειρήνη οὐτε ευτυχία στον κόσμο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


3ππιαα[-η ἩΠΓῚ τοΐ-ηταπί1τα:! 
Τπππααα ττοῖ-τ] τ: ππτίξπηταα:Ι|24 | 


ανναντ µπαβαντι µπουτανι παρτέανιαντ αννα-σαμμπαβαγ 
γιαγκιαντ µπαβατι παρτζανιο γιαγκιαγ καρµμα-σαμουντμπαβαχ 


ἄγνατ. απὀ τα δημητριακά -- µπαβαντ: αναπτύσσονται -- µπουταλ: τα 
υλιχὰ σώματα -- παρτζανιατ: απὸ τις βροχὲς -- ἄννα: των δημητριακών -- 
σαμμπαβαχ' γίνεται δυνατὸν -- γιαγκιατ. απὸ την προσφορὰ θυσίας -- 
μπαβατι: γἰνεται δυνατὸν -- παρτζανιαχ. βροχὲς -- γιαγκιαχγ'. προσφορὰ 
θυσἱας -- χάρμα: καθορισμὲνα καθήκοντα -- σαμουντμπαβαχ' γεννιέται. 


Όλα τα ζωντανά σώματα συντηρούνται µε δημητριακὰ, τα οποία 
παράγονται απὸ τις βροχὲς. Οι βροχὲς γεννιούνται απὀ τις θυσίες 
και Οι θυσίες γεννιούνται απὸ τα καθορισμένα καθήκοντα. 


Ο Σρίλα Μπαλαντέβα ἨΒιντιαμπούσανα, μέγας σχολιαστής της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, σημειώνει τα εξης: γιε τστραντι ανγκαταγιαβαστιταμ! 
γιαγκιαμ σαρβεσβαραμ βισνουμ αμπιαρτσια τατς-τσεσαμ ασναντι τενα τᾶντ 
ντεχγα-γιατραμ σαμπανταγιαντι, τε σανταγ σαρβεσβαρασια γιαγκια-πουρουσαγια 
πακταχ σαρβα-κιλμπισαῖρ αναντι-καλα-βιβρινταῖρς ατμανουμπαβα- 
πρατιμπανντακαὶρ »ικιλαῖχ παπαῖρ βιμουτσιαντε. Ὁ) Ὑπέρτατος Κύριος, 
γνωστὸς ως γιαγκια-πουρουσαχ, δηλαδὴ προσωπικὸς δικαιούχος ὁλων 
των θυσιών, εἶναι ο πὺριος ὅλων των ἡμιθέων, που Γον υπηρετοὺν ὅπως 
τα διάφορα μέλη του σώματος υπηρετοὺν το ὁλο. Ημίθεοι ὅπως ο 
Ἴνντρα, ο Τσάνντρα, ο Βαρούνα, χλπ., εἶναι διορισµένοι αξιωματούχοι 
οι οποἰοι διαχειρἰζονται τις υλικὲς υποθέσεις, οι δε Βέδες κατευθύνουν 
τις θυσίες προς την ικανοποΐηση αυτὼν των ἡμιθέων, ἐτσι ὡστε να εἶναι 
ευχαριστημένοι χαι να προμηθεύουν µε επἀρχεια αἐρα, φως χαι νερὸ 
για την παραγωγὴ δημητριακών. Ὀ}ταν λατρεύεται ο Κρίσνα, οι 
ἡμίθεοι, οι οποἰοι εἶναι µέλη του Ιζυρίου, λατρεύονται αυτομάτως. Δεν 
υπάρχει, επομένως, ανάγχη ξεχωριστῆς λατρείας των ἡμιθέων. Για τον 
λόγο αυτὸὀν, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου, οι οποἱοι ἐχουν 
συνείδηση του Ιζρίσνα, προσφέρουν την τροφὴ στον ΙΚρίσνα και μετὰ 
τρὠνε -- μέθοδος η οποία τρέφει το σώμα πνευματικά. Με αυτὀν τον 
τρόπο, ὀχι μόνο συντρίβεται η αντίδραση απὸ περασμένες αμαρτὶες, 
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αλλά επἰσης το σώμα παθαίνει ανοσία απὸ κάθε μόλυνση της υλικῆς 
φύσης. Όταν υπάρχει µἰα επιδηµἰα, προστατευόµαστε απὀ κάποιο 
εμβόλιο. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, η τροφὴ που προσφέρεται στον Κύριο 
Βίσνου χαι μετὰ λαμβάνεται απὀ εμὰς µας κάνει αρχετὰ ανθεχτικοὺς 
στα υλικά νοσήματα, και ὅποιος εἶναι συνηθισμένος σε αυτη την 
πρακτικὴ ονομάζεται αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου. Όποιος, 
λοιπὸν, ἐχει συνείδηση του Κρίσνα χαι τρώει μόνο τροφῇ που 
προσφέρεται στον Κρίσνα, μπορεί να εξουδετερώσει κάθε αντἰδραση 
προερχόμενη απὸ περασμένες υλικὲς λοιμώξεις, οι οποἰες αποτελοὺν 
εμπόδια στον δρόµο της αυτοσυνειδητοποἱησης. Απὸ την άλλη μεριά, 
ὁποιος δεν εφαρμόζει αυτ την πρακτική, εξαχολουθεἰ να αυξάνει την 
ποσότητα της αμαρτωλῆς δράσης, πράγμα που προετοιμάζει το 
επόμενο σώμα του ἑτσι ὡστε να μοιάζει µε σώμα χοίρου ἢ σκύλου, για 
να υποστεί τις ανάλογες αντιδράσεις για όλες τις αμαρτίες του. Ὁ) 
υλικὸς χὸσμος εἶναι γεμάτος μολύνσεις, και ὁποιος διαθέτει την ανοσία 
που του παρέχει το πρασανταμ, η τοοφή που προσφἑρεται στον Κὺριο, 
διασώζεται, ενώ αντίθετα, ὁποιος δεν έχει αυτή την ανοσία εἰναι 
εχτεθειµένος σε αυτές τις μολύνσεις. 

Τα δημητριακά χαι τα λαχανικἁ εἶναι πραγματικά φαγώσιμα. Ὁ) 
άνθρωπος τρὠει διαφόρων ειδὼν δημητριακά, λαχανικά, χαρποὺς, 
χλπ., ενώ τα ζὠα τρὠνε τα απορρἰματα της τροφῆς του ανθρώπου, 
καθὼς χαι χορτάρι, διάφορα φυτὰ, χλπ. Όσοι ἀνθρωποι εἶναι 
συνηθισμένοι να τρώνε χρέας εξαρτώνται χαι εχεἰνοι απὸ την 
παραγωγῆ βλάστησης για να μποροὺν να τρώνε ζὠα. Επομένως, σε 
τελευταία ανάλυση, εξαρτώμεθα απὸ την παραγωγὴ της γῆς και ὀχι 
απὀ την παραγωγή των εργοστασίων. Η παραγωγὴ της γῆς οφείλεται 
στην αφθονἱα βροχῆς απὸ τον ουρανὸ χαι η βροχὴ ελέγχεται απὸ 
ημίθεους ὅπως ο Ἵνντρα, ο Ἠλιος, η Σελῆνη, Χλπ., που εἶναι όλοι 
υπηρέτες του Κυρίου. Ὁ Κύριος μπορεὶ να ικανοποιηθεὶ µε θυσίες: 
όποιος, λοιπὸν, δεν μπορεἰ να τις προσφἑρει θα αντιμετωπίσει 
ελλείψεις -- αυτὸς εἶναι ο νόμος της φύσης. ΓΙρέπει, επομένως, να 
προσφέρουμε θυσὶες (γιαγκια), και ιδιαίτερα τη θυσία σανκιρτανα που 
ενδείκνυται γι’ αυτῆν τὴν εποχῆ, ὡστε να σωθοὐμε τουλάχιστον απὸ 


την ἐλλειψη τροφῆς. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


σπτ| πα]ητα [ὰ[κα 5[ξπεγζεπ]ππατ| 
τππατάπ πὶ {ταὶ πὶ πίοβππ!!911| 
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χαρµα μπραμουντμπαβαμ βιντι μπραμακσαρα-σαμουντμπαβαι 
τασματ σαρβα-γκαταμ µπραμα »ιτιαμ γιαγκιε πρατιστιταμ 


χάρμα: δράση, εργασἰα -- µπραμα: τις Βέδες -- ουντµπαβαμ: προερχόμενη 
απὸ -- βιντι: θα πρέπει να γνωρἰζει κανεὶς -- µπραμα: οι Βέδες -- ακσαρα: 
το υπέρτατο Μπραμὰν (το Πρόσωπο της Θεότητας) -- σαμουντπαβαι: 
εχδηλωμἑνες απευθείας -- τασµατ συνεπὼς -- σαρβα-γκαταμ: που 
διαπερνά τα πάντα -- µπραμα: ἡ Υπέρβαση -- πιτιαμ: αιωνἱως --- γιαγκιξ: 
στη θυσἰα -- πρατιστιτα”: βρίσκεται. 


Η δρὰση που διέπεται απὸ κανόνες ορἰζεται απὸ τις Βέδες, και οι 
Βἐέδες ἐχουν φανερωθεἰ απευθείας απὸ το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Συνεπώς, η πανταχοὺ παρούσα Υπέρβαση βρίσκεται 
αιωνίως στις πράξεις θυσίας. 


Το γιαγκιαρτα καρµμα, δηλαδὴ η ανάγκη εργασίας για την ικανοποίηση 
μόνο του Κρίσνα, αναφἐρεται ρητἁ σε αυτὸ το εδάφιο. Ἂν πρέπει να 
εργαζόμαστε για την ικανοποίηση του γιαγκια-πουρουσα, του Βίσνου, 
τότε θα πρέπει να ανακαλύψουμε τις οδηγίες της εργασίας στο 
Μπραμὰν, δηλαδὴ στις υπερβατικὲς Βέδες. Ο}ι Βέδες εἶναι κώδυιες με 
οδηγίες για τον τρὀπο εργασίας. Οτιδήποτε γίνεται χωρίς τις οδηγἰες 
των Βεδών ονομάζεται βικαρµα, δηλαδη αυθαίρετη, αμαρτωλή δράση. 
Θα πρέπει, λοιπὀν, να καθοδηγείται κανεὶς πάντα απὸ τις Βέδες για να 
σωθεἰ απὀ την αντίδραση που γεννὰ η δράση. Όπως στη καθημερινή 
ζωη πρέπει να εργαζόµαστε σύμφωνα µε τις οδηγἰες του κράτους, κατὰ 
τον ἰδιο τρὀπο͵, πρὲπει να εργαζόµαστε σύμφωνα µε τις οδηγἰες του 
υπερτάτου κράτους του Κυρίου. Οι οδηγίες αυτὲς των Βεδὠν 
φανερώνονται απευθείας απὀ την αναπνοῆ του Υπερτάτου Γ]ροσώπου 
της Θεότητας. Λέγεται: ασια {/αγατο Μπουτᾶσια νασβασιταμ εταντ γιαντ 
οιγκ-βεντο γιατέουρ-βενταχ σαμα-βεντο ταρβανγκιρασαχ. «Οι τὲσσερεις 
Ῥέδες, και συγκεκριμένα, η Ριγκ Βεντα, η | Ἰατδουρ Βεντα, } Σαάµα Βεντα 
και η «Ίταρβα Βεντα, εἶναι ὄλες εκπορεύσεις απὀ τὴν αναπνοή του 
μεγάλου Γ]ροσώπου της Θεότητας». Ο) Κύριος, ὄντας παντοδύναμος, 
μπορεὶ να μιλῆσει δια της αναπνοής, ὅπως βεβαιώνεται στην ΛΊπραμα- 
σαμχιτα, επειδὴ ο Κύριος διαθέτει την παντοδυναμἰα να εχτελεἰ µε χάθε 
Του αἰσθηση τις πράξεις όλων των άλλων αισθήσεων. Με άλλα λόγια, 
ο Κύριος µπορεί να μιλά µε την αναπνοή Του χαι να γονιμοποιεὶ µε 
τα μάτια Γου. Πράγματι, λέγεται ὁτι ἐριξε μια ματιὰ στην υλική φὺση 
και ἐγινε ο πατέρας ὁλων των ζωντανών ὀντων. Αφού δημιούργησε, Ἡ 
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μάλλον, αφού γονιμοποΐησε τη μήτρα της υλικὴς φύσης µε τις δέσμιες 
ψυχὲς, έθεσε τις οδηγίες Του µέσα στη βεδικ σοφἰα, σχετικἀ µε το 
πὼς θα μπορέσουν αυτὲς οι δέσμιες ψυχὲς να επιστρέψουν στο σπίτι 
τους, στον Θεὀ. Θα πρέπει πάντα να θυμόμαστε ὁτι στην υλική φύση 
οι δέσμιες ψυχὲς εἰναι διψασμένες για υλικὲς απολαύσεις. Αλλά οι 
βεδικὲς οδηγἰες εἰναι ἐτσι φτιαγμένες, ὥστε μπορεἰὶ κανεὶς να 
ικανοποιῆσει τις στρεβλὲς επιθυμἰες του χαι να επιστρέψει µετά στον 
Θεὀ, αφοὺ τελειώσει µε τις υποτιθέμενες απολαύσεις του. Εἶναι μἰα 
ευκαιρία για τις δέσμιες ψυχὲς να φτάσουν στην απελευθέρωση. 
Πρέπει, λοιπὸν, οι δέσμιες ψυχὲς να προσπαθούν να ακολουθήσουν τη 
μέθοδο της θυσίας (γιαγκιῶ), αποκτώντας συνείδηση του Κρίσνα. 
Ακόμα χαι εκείνοι που δεν μποροὺν να ακολουθήσουν τις βεδικὲς 
εντολἐς, μποροὺν να υιοθετήσουν τις αρχὲς της συνείδησης του 
Κρίσνα, και αυτὸ θα υποκαταστῆσει την τἐλεση βεδικὠν θὺσιὼν ἢ 
πράξεων που εἶναι σύμφωνες µε τις βεδικὲς εντολές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 
σα τ[α(ςἰςί τ[ορ ΠΠΙαςηκης π:ι 
πας ασκ[τῇ Ἑιεὶ πι ᾳ σ]α[ς(εε || 


εβαμ πραβαρτιταµ τσακραµ νανουβαρταγιατιχα γιαγ 
αγκαγιουρ τ»ντριγιαραμο /ΛοΟγΧαΜ παρτα σα τᾶβατι 


εῥθαμ: ἐτσι -- πραβαρττα εδραιωμένο απὸ τις Βέὲδες -- τσακραμ: τον 
πύχλο -- να: δεν -- ανουβαρταγιατ: υιοθετεὶ -- τχα: σε αυτή τη ζωὴ -- γιαχ' 
ὅποιος -- αγκαγιουχ. ζωὴ γεμάτη αμαρτίες -- «ντριγια-αραμαχ' 
ικανοποιημένος με τις αισθησιακὲς απολαύσεις -- µογκαμ: ανώφελα -- 
παρτα: ω γιε τῆς Τ]ριτά (Αρτζούνα) -- σαχ: ὁποιος χάνει -- τζίβατι ζει. 


Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα, ὁποιος δεν αχολουθεὶ αυτό το 
καθορισμένο βεδικὸ σύστημα θυσιών ζει ασφαλώς µία ζωὴ 
αμαρτωλὴ, επειδὴ ὁποιος θέλγεται μόνο απὸ τις αισθησιακὲς 
απολαὺσεις ζει ανώφελα. 


Εδὠ ο Κύριος χαταδικἆζει τη φιλοσοφία του Μαμωνά, δηλαδη την 
πολὺ σκληρή εργασία και τις αισθησιαχμὲς απολαύσεις. Επομένως, για 
όσους θέλουν να απολαὐσουν τον υλικὸ κόσμο, ο προαναφερθεὶς 
κύχλος της τέλεσης θυσιὼν εἶναι απολύτως απαραίτητος. ἵ}ποιος δεν 
αχολουθεὶ αυτὲς τις ουθμιστικὲς αρχές ζει µἰα ζωή πολὺ επικἰνδυνη χαι 
καταδικάζει τον εαυτὸ του ὀλο χαι περισσότερο. Σύμφωνα µε τους 
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νόμους της φύσης, ο ιδιαίτερος σκοπὸς της ανθρώπινης μορφῆς ζωῆς 
εἰναι η αυτοσυνειδητοποίηση µε οποιονδήποτε απὸ τους τρεις 
τρόπους, χαι συγκεχριμένα, το καρμα-γιογκα, το γκιανα-γιογκα ἢ το 
µπακτι-γιογκα. Ό}σοι υπερβατιστὲς βρίσκονται πάνω απὀ την αρετή χαι 
την χαχἰα δεν υπάρχει λόγος να ακολουθοὺν ἁχαμπτα την τέλεση των 
συνιστώμενων θυσιών (γιαγκιῶ)’ ὅσοι ὁμως ασχολούνται µε αισθησιακὲς 
απολαύσεις χρειάζονται εξαγνισμὀ σύμφωνα µε τον προαναφερθέντα 
κύχλο τέλεσης θυσιών. Υπάρχουν διαφόρων ειδών δραστηριότητες. 
Όσοι δεν ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ασφαλὠς επικεντρωμένοι 
στις αισθήσεις: χρειάζεται, επομένως, να κάνουν ευσεβεὶς πράξεις. Το 
σύστημα των θυσιών εἶναι ἐτσι σχεδιασμένο ὡστε πρόσωπα 
επικεντρωμἑνα στις αισθήσεις μπορούν να ικανοποιοὺν τις επιθυμίες 
τους χωρἰς να εμπλέκονται στην αντίδραση την προερχόμενη απὸ τη 
δράση που αποβλέπει στην ικανοποίηση των αισθήσεων. Η ευημερία 
του χόσμου δεν εξαρτάται απὸ τις δικὲς µας προσπάθειες, αλλὰ απὸ 
την παρασχηνιακὴ διευθέτηση του Υπερτάτου Κυρίου, την οποἰα 
φέρουν σε πέρας απευθείας οι ημίθεοι. Επομένως, οι γιαγκια σκοπεύουν 
ευθέως στους συγχεριµένους ηὐμίθεους τους οποίους αναφέρουν οι 
Βέδες. Εμµέσως, οι γιαγκια αποτελοὺν εξἁσκηση της συνείδησης του 
Κρίσνα, επειδη ὅταν κἁποιος μάθει τἑλεια την τέλεση των θυσιὼν, θα 
αποχτῆσει ασφαλώς συνείδηση του Κρίσνα. Ἂν ὅμως µε την τέλεση 
θυσιών δεν αποχτῆσει κάποιος συνείδηση του Κρίσνα, οι ρυθμιστικὲς 
αυτὲς αρχὲς θεωρούνται απλὠς γθικοἰ κώδιχες. Δεν θα πρέπει, λοιπὸν, 
να περιορίζει κανεὶς την πρὀοδὀ του μόνο μέχρι του σημείου των 
ηθυιὼν κωδίκων, αλλὰ θα πρέπει να τους υπερβεί, ὡστε να αποκτήσει 
συνείδηση του Κρἰσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


τῃκατατζία να ἙΠτατατΩ 51 ΤΠ-ΤΩ:!| 
Πας Ἡ πρτῖσα ατᾶ Ἡ Τα είς |.) || 


γιας τβ ατµα-ρατιρ εβα σιαντ ατµα-τριπτας τσα μαναβαχ 
ατμανι εβα τσα σαντουστας τασια Μαρια να βιντιατε 


γιαχ' ὅποιος -- του: αλλὰ - ατμα-ρατιχ: βρίσκει ευχαρίστηση στον εαυτὸ 
--ἐβα: ασφαλὼς -- σιατ. παραμένει - ατµα-τριπταχ' φωτἰζεται στον εαυτὸ 
-- τσα: χαι -- µαναβαχ: ἑνας ἀνθρωπος -- ατμαλ: στον εαυτὸ του -- εβα: 
µόνο - τσα: παι -- σαντουσταχ: τέλεια χορτασμἑνος -- τασιᾶ: (το δυκὀὸ) του 
-- καριαμ: καθῆκον -- να: δεν -- βιντιατε: υπάρχει. 
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Όμως εκεἰνος που βρἰσκει ευχαρϊστηση στον εαυτὀ, που φωτίζεται 
και λάμπει μέσα στον εαυτὸ, που αισθάνεται αγαλλίαση και 
χορταίνει πλήρως μόνο µε τον εαυτὸ, αυτὸς δεν ἐχει κανένα 
καθῆκον. 


Κάποιος που έχει πλήρως συνεἰδηση του Κρίσνα και εἶναι πλήρως 
ικανοποιημένος µε τα ἐργα του στη συνεἰδηση του Ι(ρίσνα δεν ἐχει 
πλέον κανένα καθῆκον. Επειδῆ ἐχει συνείδηση του Κρίσνα, χάθε 
εἶδους ασέβεια εντὸς του καθαρίζεται αυτομάτως, αποτέλεσµα 
πολλὠν, πολλών χιλιάδων θυσιὼν. Με τέτοιον εξαγνισμὸ τής 
συνείδησης γίνεται κανεὶς εντελὼς βέβαιος για τὴν αιώνια θέση του σε 
σχέση µε τον Υπέρτατο. Έτσι, µε τη χάρη του Κυρίου το καθῆκον του 
διευκρινίζεται απὀ μόνο του χαι, επομένως, δεν ἐχει πλέον υποχρέωση 
να τηρεὶ τις βεδιιὲς εντολὲἐς. Ένα πρόσωπο µε τόσο ανεπτυγμένη 
συνείδηση του Κρίσνα δεν ενδιαφέρεται πλέον για υλιιὲς 
δραστηριότητες χαι δεν βρίσκει πλέον ευχαρίστηση σε υλιχιὲς 
προσφορὲς, ὅπως το ποτὸ, οι γυναίκες χαι ἀλλοι παρόμοιοι πειρασμοὶ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


πα τσι ορ] Πε[ῇ “πσραὴξ “»11| 
Ἢ ΠΕ ἘΠ λ[Ωπ αρ[ϑγα1[σπτπ5[: [96 |! 


ναϊθα τασια κριτενάρτο νακριτενεχγα Καστσανα 
να τσασια σαρβα-μπουτεσου καστσιντ αρτα-βιαπασραγιαχ 


να: ποτὲ δεν -- εβα: ασφαλώς -- τᾶσια: (τα δικά) του -- κριτενα: εχτελώντας 
τα καθήκοντα -- ἄρταχ: σκοπὸ -- να: οὐτε -- ακριτενα: χωρὶς να εχτελεὶ 
τα καθήκοντα -- ιγα: σε αυτὸν τον κόσμο -- καστσανα: οτιδήποτε - γα 
ποτὲ δεν -- τσα: και -- ασια: (τα δικἀ) του - σαρβα-μπουτεσου: σε ὁλα τα 
ζωντανά ὄντα -- καστατ. οτιδηποτε -- αρτα. σκοπὸ -- βιαπαᾶ-ασραγιαγ: 
βρἱσκοντας παταφύγιο. 


Ο αυτοσυνειδητοποιηµένος ἄνθρωπος δεν ἐχει κανέναν σκοπὸ να 
εκπληρώσει εκτελώντας τα καθορισμένα του καθήκοντα, οὐτε ἔχει 
λόγο να µην τα εχτελὲσει' οὗτε ἔχει ανάγκη να εξαρτάται απὀ 
κάποιο ἄλλο ζωντανὸ ον. 


Ἕνας αυτοσυνειδητοποιηµένος ἀνθρωπος δεν εἶναι πλέον 
υποχρεωμένος να εχτελεἰ οποιοδήποτε καθορισμένο καθῆκον, εχτὸς 
απὀ τις δραστηριὀτητὲς του στη συνείδηση του Κρίσνα. Η συνείδηση 
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του Κρίσνα δεν εἶναι αδράνεια, ὅπως θα εξηγηθεἰ στους επόμενους 
στίχους. Ὁ άνθρωπος µε συνείδηση του Κρίσνα δεν αναζητά 
καταιρύγιο σε χανέναν, ἄνθρωπο ἢ γμίθεο. Οτιδήποτε χάνει στη 
συνείδηση του Κρίσνα εἶναι αρχετὀὸ για την εχπλήρωση των 
υποχρεώσεών του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 
τητατταπῖ: Ἐπεὶ σε ορ [ηΠς! 
β[ζοκῃ εΠητφη πσηπη]ία πσσι ιός! 


τασµαντ ασακταχγ σατατα/ καριαμ καρμα σαματσαρα 
ασακτο χι ατσαραν κάρμα παρα απνοτι πουρουσαγ 


τασµματ. επομένως -- ασακταχ: χωρὶς προσκὀλλήηση -- σατατα διαρχὼς 
-- καριαμ: ως καθῆκον -- καρμα: εργασία -- σαματσαρα: να εχτελεὶ -- 
ασακταχ' χωρὶς προσκόλληση -- χη ασφαλὠς -- ατσαρά;; εκτελώντας - 
χαρμµα: εργασἰα -- παρα; το Υπέρτατο -- απνοτι: επιτυγχάνει -- 
πουρουσαχ: ο άνθρωπος. 


Θα πρέπει, λοιπὀν, χωρὶς προσκόλληση στους καρποὺς της 
δράσης του, να ενεργεὶ κανεὶς για λόγους καθήκοντος επειδή 
εργαζόμενος χωρὶς προσκόλληση, φτάνει κανεὶς στον Υπέρτατο. 


Ο Υπέρτατος εἰναι το [Ἰρόσωπο της Θεότητας για τους αφοσιωμένους 
υπηρέτες Του χαι η απελευθέρωση για τους ιμπερσοναλιστὲς. 
Κάποιος, λοιπὸν, που ενεργεἰ για τον Κρίσνα, δηλαδὴ µε συνείδηση 
του Κρίσνα υπὸ την κατάλληλη καθοδήγηση και χωρὶς προσκόλληση 
στο αποτέλεσµα τής εργασἰας του, σημειώνει σίγουρα πρὀοδο ως προς 
τον υπἐρτατο σχοπὀ της ζωῆς. ο Αρτζούνα ἆἀχουσε ὁτι θα έπρεπε να 
πολεμήσει στη μάχη του Ιζουρουχσέτρα για το συμφέρον του Κρίσνα, 
επειδῆ ο Κρίσνα ηθελε να πολεμῆσει. Το να εἶναι κανεὶς καλὸς 
άνθρωπος ἢ μη βίαιος εἰναι προσωπικῆ προσκόλληση, αλλὰ το να 
ενεργεὶ για λογαρισμὀ του Υπερτάτου σημαίνει να ενεργεὶ χωρὶς 
προσκόλληση για το αποτἑλεσμα. Αυτή εἶναι τέλεια δρἀση στον 
ύψιστο βαθμὀ, την οποἰα συνιστά το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, ο Σρι Κρίσνα. Οι βεδιιὲς τελετουργίες, ὅπως οι 
καθορισμένες θυσίες, εκτελούνται για εξαγνισμὀ απὸ ασεβεἰς πράξεις 
που ἐχουν τελεστεὶ στο πεδίο τῆς ικανοποἱήησης των αισθῄσεων. Αλλά 
η δράση στη συνείδηση του Κρίσνα υπερβαίνει την αντίδραση στην 
καλὴ ἢ στην κακὴ δράση. Λυτὸς που ἐχει συνεἰδηση του Κρίσνα δεν 
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έχει προσκόλληση στο αποτέλεσμα, αλλὰ ενεργεὶ µόνο για 
λογαριασμὸ του Κρίσνα. Ασχολείται µε ὅλων των ειδὼν τις 
δραστηριότητες, αλλά δεν έχει χαθὀλου προσκολλἢῆσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 
σπα [ὲ πΠτετππὂπη πγτατστ:! 
Ι9ο 


καρμαναῖβα χι σαμσιντιμ. αστιτα τζανακανταγιαχ 
λοκα-σανγκραχαμ εβαπι σαμπασιαν κάρτουμ ἄρχασι 


Ν 


καρμανα: µε την εργασὶα -- εβα: ακόµα και -- χι σίγουρα -- σαμσιντιμ: 
στην τελειότητα - αστταχ: ευρισκόµενοι -- τζανακα-ανταγιαχ. βασιλεὶς 
όπως ο Τζανάκα χαι ἄλλοι - λοκα-σανγκραχαμ: διδάσκοντας τους 
ανθρώπους - εβρα επἰσης -- απ: για χάρη τους -- σαμπασιά”. 
λογαριάζοντας -- καρτουµ: να δράσεις -- αρχασ αξίζει. 


Αχόμα χαι βασιλιάδες ὅπως ο Ἰζανάκα και άλλοι ἔφτασαν στο 
στάδιο της τελειότητας χάρη στην εκτέλεση των καθορισμένων 
καθηκόντων τους. Θα πρέπει, επομένως, μόνο και μόνο για να 
δίνεις στους ανθρώπους το παράδειγμα, να εκτελεὶς το καθῆκον 
σου. 


Βασιλεὶς ὁπως ο Τζανάχα χαι ἄλλοι ἥταν αυτοσυνειδητοποιηµμένες 
ψυχὲς: συνεπώς, δεν ταν υποχρεωμένοι να εχτελοὺν τα καθορισμένα 
τους καθήκοντα ὅπως αυτὰ αναφἐρονται στις Βέὲδες. Παρ” όλα αυτά, 
εκτελούσαν ὀλες τις επιβεβλημένες πράξεις, μόνο χαι μόνο για να 
δίνουν το παράδειγµα στοὺς υπόλοιπους ανθρώπους. Ὁ Τζανάκα Ίταν 
πατέρας της Σίτα χαι πεθερὸς του Κυρίου Ῥάμα,. Όντας μέγας 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Ἰυρίου, βρισκόταν στο υπερβατικὸ 
επίπεδο, αλλὰ επειδη Όταν Βασιλιάς της Μιτίλα (τμήματος της 
επαρχίας του Μπεχὰρ στην Ινδία), έπρεπε να διδάξει τους υπηκόους 
του πὼς να πολεμήσουν ἐντιμα στη μάχη. Λυτὸς χαι οι υπηκοοὶ του 
πολέμησαν για να διδάξουν τους υπόλοιπους ανθρὠπους ὁτι η βία εἶναι 
και αυτη απαραίτητη ὅταν τα συνετὰ επιχειρήματα αποτυγχάνουν. 
Πριν απὀ τὴ μάχη του Κουρουκσέτρα έγινε κάθε δυνατῆ προσπάθεια 
για να αποφευχθεἰ ο πόλεμος, ακόµα χαι απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, αλλά η ἀλλη πλευρά Ίταν αποφασισμένη να πολεμήσει. 
Ἠπομένως, για ἐἑναν τόσο σωστὸ λὀγο, εἰναι υποχρεωμένος χανεὶς να 
πολεμήσει. Παρόλο που ὅποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα μπορεὶ να 
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µην ενδιαφέρεται καθόλου γι) αυτὸν τον κόσμο, εξακολουθεί να 
εργάζεται για να δεἰξει στους ανθρώπους πὠς να ζουν χαι πως να 
ενεργούν. Πρόσωπα µε µεγάλη πεἰρα στη συνείδηση του Κρίσνα 
μπορούν να ενεργήσουν κατὰ τέτοιον τρόπο ὡστε οι υπόλοιποι να 
ακολουθήσουν, και αυτὸ εξηγείται στο επόμενο εδάφιο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


τε]αΓε[ζ[α 318 τατἑ ἁατὶ στ]: | 
τ ττοππυὶ “δὰ σ]άρστ[α-ατία Ι! 93 ΙΙ 


γιαντ γιαντ ατσαρατι σρεστας τατταντ εβεταρο τζαναχ 
σα γιατ πραμαναμ κουρουτε λοκας ταντ ανουῤαρτατε 


γιατ. οτιδήποτε - γιατ. χαι οποιαδήποτε -- ατσαρατι:: δρὰση -- σρεσταχ: ο 
σεβαστὸς ηγέτης -- τατ: αυτὸ - τατ: και μόνον αυτὸὀ -- εβα:. βεβαίως -- 
(ταραχ: ἑναι κοινὸ -- τζαναχ: πρόσωπο -- σαχ: εκεἰνος -- γιατ. οποιοδήποτε 
-- πραμαναμ: παράδειγµα -- κουρουτε: εκτελεἰ -- λοκαχ: όλος ο κόσμος - 
τατ: εκεὶνο -- ανουβαρτατε: ακολουθεὶ τα βηματὰ του. 


Οτιδήποτε κάνει ἑνας σπουδαἰος άνθρωπος, οι κοινοὶ ἀνθρωποι 
ακολουθοὺν τα βήματά του. Ὅλος ο κόσμος επιδιώκει να 
ακολουθήσει τα πρὀτυπα που θέτει µε υποδειγματικὲς πράξεις. 


Οι άνθρωποι χρειάζονται πάντα ἐναν ηγέτη που µπορεί να τους διδάξει 
εμπράχκτως µε τη συμπεριφορά του. Ο ηγέτης δεν μπορεὶ να μᾶθει 
στον κόσμο νὰ σταματῆσει το κάπνισμα αν ο ἰδιος καπνίζει. Ὁ Κύριος 
Τσετάνια εἰπε ότι ἑνας δάσκαλος θα πρέπει να συμπεριφἑρεται σωστὰ 
αχόμα χαι πριν αρχίσει να διδάσχει. Όποιος διδάσκει µε αυτὀν τον 
τρόπο ονομάζεται ατσαρια, ιδεώδης δάσκαλος. Θα πρέπει, επομένως, 
ο δάσκαλος να ακολουθεί τις υποδείξεις των σαστρα (των γραφών) για 
να προσεγγίσει τον ποινὸ άνθρωπο. Δεν μπορεὶ ο δάσκαλος να 
κατασκευάζει κανόνες αντίθετους µε τις αρχές των εξ αποχαλύψεως 
γραφών. Οι εξ αποχαλύφεως γραφές, ὅπως η ΛΙανου-σαμχιτα και ἄλλες 
παρόμοιες, θεωρούνται ως βιβλία-οδηγοί για την ανθρὠπινη κοινωνἰα. 
Ἔτσι, λοιπὀν, το παράδειγµα του ηγέτη θα πρέπει να βασίζεται στις 
αρχὲς χαι τους σταθεροὺς κανόνες, όπως εφαρμόζονται απὀ τους 
μεγάλους δασκάλους. Η δριμαντ-Μπαγκαβαταμ επιβεβαιώνει ότι θα 
πρέπει να ακολουθεἰ χανεὶς τα βήματα των μεγάλων αφοσιωμένων 
υπηρετὠν του Κυρίου: αυτὸς εἶναι ο τρόπος να προοδεὺσει κανεὶς στον 
δρόµο της πνευματυτῆς συνειδητοποΐίησης. Ὁ) βασιλιὰς ἢ ο αρχηγὸς 
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του κράτους, ο πατἐρας ἢ ο δάσκαλος στο σχολείο θεωρούνται όλοι 
φυσικοὶ ηγέτες των αθώων ανθρώπων. Όλοι αυτοἰ οι φυσικοὶ ηγέτες 
έχουν µεγάλη ευθύνη για τους προστατευόμενοὺς τους. Θα πρέπει, 
συνεπώς, να εἶναι γνώστες των βιβλίων που αποτελοὺν πρότυπα ηθυκὼν 
και πνευματικών κωδίκων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 22 


Π ἢ τπε[[α σρτ]σή 138 τ]ὰσα [3751] 
ππἹαπαπαπᾳσ] αά τα τ] ππτῦτ!! 99 | 


να µε παρταστι καρταβιαμ τρισου λοκεσου κι»τσανα 
ναναβαπταμ αβαπταβιαμ βαρτα εβα τσα καρμανι 


να: (κανένα) δεν -- με: για Εμένα -- παρτα: ω γιε της Πριτά -- αστι 


υπάρχει -- καρταβιαμ: επιβεβλημένο καθήκον -- τρισου: στα τρἰα -- 
λοκεσου: πλανητικἁ συστήµατα -- κιντσανα: τίποτα -- να: δεν -- αναβαπταμ: 
έχω ανάγκη -- αβαπταβιαμ: χρειάζεται να κερδίσω -- ῥαρτε 
απασχολημένος -- εβα: βεβαίως -- τσα: επἰσης -- καρμάλ: στα 


επιβεβλημένα καθήκοντα. 


«» γιε της Πριτά, δεν υπάρχει για Μένα καμία επιβεβλημἐνη 
εργασία μέσα στα τρία πλανητιὰ συστήµατα" δεν χρειάζομαι 
τίποτα και δεν ἔχω κάτι να κερδίσω - και όμως εργάζομαι. 


Το Υπέρτατο {Πρόσωπο της Θεότητας περιγράφεται στη βεδικη 
γοαμμµατεἰα ως εξής: 
ταµ (σβαραναμ παραα //αχεσβαρα/ 
ταµ ντεβαταναμ παραμαμ! τσα νταϊβαταμ 
πατιμ πατιναμ παραμαμ παρασταντ 
βινταμα ντεβαμ µπουβανεσαμ (ντια 


να τασια καριαμ καραναμ τσα βιντιατε 
να τατ-σαμας τσαμπιαντικας τσα ντρισιατε 

παρασια σακτιρ βιβινταῖβα σρουγιατε 

σβα-μπαβικι γκιανα-μπαλα-κριγια τσα 


«Ὁ) Υπέρτατος Κύριος εἶναι ο χύριος όλων των ἁλλων χυρίων χαι 
εἰναι ο μέγιστος ἀρχων ὅλων των πλανητικὼν αρχόντων. Όλοι 
βρίσκονται υπὸ τον ἐλεγχὸ Του. Σε ὁλα τα ὄντα ἐχει δοθεὶ κάποια 
ιδιαίτερη δύναμη απὀ τον Υπέρτατο Κὑριο χαι μὀνο: τα ἰδια δεν εἶναι 
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υπἐρτατα. Λατρεύεται επίσης απὀ όλους τους ημίθεους χαι εἶναι ο 
ὑψιστος χυρίαρχος απὸ όλους τους χυρἰαρχους. Υπερβαίνει, λοιπὸν, 
όλους τους υλικοὺς ηγέτες και χυρἰαρχους χαι λατρεύεται απὸ όλους. 
Δεν υπάρχει πανεὶς πιο μεγάλος απὀ Λυτὸν, Αυτὸς δε εἶναι η υπἐρτατη 
αιτία ὅλων των αιτιών. 

Η µορφή Του δεν μοιάζει µε τη μορφῇ των συνηθισμένων ζωντανὼν 
ὀντων. Δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ του σώματος χαι της ψυχῆς Του. 
Είναι απὀλυτος. Όλες οι αισθήσεις Του εἶναι υπερβατικὲς. Η κάθε Γου 
αἰσθηση µπορεὶ να χάνει τη δουλειά ὅλων των άλλων αισθήσεων. Γι) 
αυτό, κανεὶς δεν εἶναι Ἴσος Του ἢ μεγαλύτερος απὸ Λυτόν. Οι 
δυνάμεις Του εἶναι ποικἷλες και ἐτσι τα ἐργα Του τελούνται αυτομάτως, 
ως φυσικὴ αλληλουχία». (Σβετασβαταρα Ουπανισαντ 6.7-8) 

Αφού στο Πρόσωπο της Θεότητας υπάρχουν τα πἀάντα σε πλήρη 
αφθονία χαι σε πληρη αλήθεια, για το Υπέρτατο Γρόσωπο τής 
Οεότητας δεν υπάρχει χανένα καθήκον. Όποιος πρἑπει να δεχθεί τα 
αποτελέσµατα τῆς εργασίας έχει κάποιο επιβεβλημἑνο καθήκον, αλλά 
ένας ο οποὶος δεν ἐχει λόγο να επιδιώξει τίποτα χαι στα τρὶα πλανητικὰ 
συστήµατα, σίγουρα δεν έχει κανένα καθήκον. Και παρ όλα αυτά, ο 
Κύριος ασχολείται µε τη μάχη του Κουρουκσέτρα ως αρχηγὸς των 
χσατρια, επειδἢ οι κσατρια ἔχουν ιερὸ χρέος να προσφέρουν προστασἱα 
στους δυστυχισμένους. Μολονότι εἰναι πάνω απὸ ὁὀλους τοὺς 
κανονισμοὺς των εξ αποκαλύψεως γραφών, δεν κάνει τίποτα το οποὶο 
παραβιάζει τις εξ αποχαλύψεως γραφὲς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 
τ[ὰ ἘΠΕ - ἀατὶ σπα αρτισπςτις: | 
ΤΙ ἀαπ|-[ατ|πὶ τη: τπε[ τπτ]: Ι 931 


γιαντι χι αχαμ να βαρτεγιαμ τζατου καρµμα»ι ατανντριταχ 
μαμα βαρτμανουβαρταντε μανουσιαγ παρτα σαρβασαγ 


}ιαντ; εάν -- χε σίγουρα -- αχ: Εγώ -- νά: δεν -- βαρτεγιαμ: ασχολούμαι 
-- τζατου: ποτὲ -- καρμάπ: στην τἐλεση των επιβεβλημένων καθηκόντων 
-- αταθντριταχ: µε µεγάλη φροντίδα -- μαμα: (τον δικό) Μου -- βαρτμα: 
τον δρόμο -- ανουβαρταντε: θα ακολουθούσαν -- μανουσιαχ: ὅλοι οι 
ἀνθρωποι -- παρτα: ω γιε της Γ]ριτὰ -- σαρβασαχ: απὀ χᾶθε ἁποφη. 


Γιατὶ αν δεν εργαζόμουν, ω γιε της Πριτὰ, σίγουρα ὁλοι οι 
ἀνθρωποι θα ακολουθούσαν το παρἀδειγμὰ Μου. 
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Για να διατηρείται η ισορροπία τῆς χοινωνικῆς ηρεμίας προκειµένου 
να υπάρχει πρὀοδος στην πνευματική ζωη, υπάρχουν παραδοσιακὰ 
οικογενειακὰ ἐθιμα για χάθε πολιτισμἑνο άνθρωπο. Παρόλο που αυτοἰ 
οι κανόνες χαι οι ρυθµἰσεις εἶναι για τις δέσµιες ψυχές χαι ὄχι για τον 
Κρίσνα, Λυτός ακολουθούσε τους καθορισµένους πανὀνες, επειδή 
κατέβηκε για να εδραιώσει τις αρχὲς της θρησκείας. Διαφορετικά, οι 
κοινοὶ ἀνθρωποι θα ακολουθοὺσαν το παρὰδειγμὰ Ἔου, επειδή εἶναι η 
μεγαλύτερη αυθεντία. Απὸ τη Σριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ γἱνεται αντιληπτὸ 
ὁτι ο Κύριος εκτελούσε όλα τα θρησχευτικἀ Του καθήκοντα εντὸς χαι 
εχτὸς οιχίας, ὅπως απαιτείται απὸ ἐναν οικογενειάρχη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


στ] ἀπίντὴ σἼθρ] οτί οτί τάξη! 
ἘΠΕ ΌΤΙ τὶ ἀραὶ ἘΠΠΠΠΕ-εΠΠΠΠΠ: ἘΠσΠ: ΙΙ 99 1| 


ουτσιντεγίουρ {με λοκα να κουριᾶμ καρµμα τσεντ αχαμ! 
σανκαρασια τσα κάρτα σια. ουπαχανιαμ ιμαμ πρατζαχ 


ουτσιντεγιουχ: θα γίνονταν ερείπια -- (µε: ὁλοι αυτοὶ -- λοκαχ: οι κόσμοι 
-- να: δεν -- κουριαμ: εκτελοὐσα -- καρμα: τα επιβεβλημένα καθήκοντα: -- 
τσετ. εὰν -- αγαμ: Εγὠ -- σανκαρασια: ανεπιθύμητο πληθυσμὀ -- τσα: και 
-- καρτα: δημιουργὸς -- σιαμ: θα μουν -- ουπαχγανιαμ: θα πατέστρεφα -- 
(μαχ' ὅλοι αυτὰ -- πρατζαχ: τα ζωντανὰ ὀντα. 


Αν σταματοὺσα να εργάζομαι, τότε ὁλοι αυτοἰ οι κόσμοι θα 
γίνονταν ερεἰπια. Θα γινόμουν επἰσης αιτία να δημιουργηθεὶ 
ανεπιθύμητος πληθυσμὸς, και ἐτσι θα κατέστρεφα την ειρήνη όλων 
των ζωντανών ὀντων. 


Βαρνα-σανκαρα σημαίνει ανεπιθύμητος πληθυσμὸς ο οποίος 
διαταράσσει την κοινωνική ειρήνη. Τια να αναχαιτισθεὶ αυτη η 
ποινωνικἩ διαταραχή υπάρχουν καθορισμἑένοι κανόνες και πανονισμοἰ, 
μέσω των οποίων ο πληθυσμὸς μπορεἰ αυτομἁτος να εἶναι ειρηνυκὸς 
και κατάλληλα οργανωμένος για πνευματικὴ πρόοδο. Όταν ο Κύριος 
κατέρχεται, ασχολείται φυσικά µε αυτοὺς τους χανόνες για να 
διατηρῆσει το χύρος χαι την αναγκαιότητα τέτοιων σημαντικὠν 
θεσμών. Ὁ) Κύριος εἶναι πατέρας ὁλων των ζωντανών ὀντων χαι αν τα 
ζωντανά ὀντα παραπλανηθούν, εμμέσως η ευθύνη ανῆχει στον Ιζὑριο. 
Γι’ αυτὀ, όποτε υπάρχει γενική περιφρὀνηση των ρυθμιστικὠν αρχών, 
ο Ἴδιος ο Κύριος πατέρχεται χαι διορθώνει τὴν κοινωνία. Θα πρέπει 
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ωστόσο να σημειώσουμε προσεχτικἀ ὁτι παρὀλο που οφείλουμε να 
ακολουθούμε τα βήματα του Κυρἰου, θα πρὲπει να θυμόμαστε ὁτι δεν 
μπορούμενα Τον μιμηθοὺύμε. Το να ακολουθούμε δεν εἶναι το ἰδιο µε 
το να μιμούμαστε. Δεν μποροὺμε να μιμηθοὺμε τον Κὺριο 
σηκώνοντας τον λόφο Γχοβαρντάνα, ὅπως ἐχανε ο Κύριος χατὰ την 
παιδικὴ Του ηλικία. Λυτὸ εἶναι ἀδύνατο για οποιοδήποτε ανθρώπινο 
ον. Πρέπει να «ακολουθούμε τις οδηγίες Του, αλλὰ δεν πρέπει ποτὲ να 
Τον μιμούμαστε. Η. δριμαντ-Λπαγκαβαταμ (10.33.30) βεβαιώνει: 


ναϊτατ σαματσαρετξ τἕατου μανασαπι χι ανισβαραγ 
ῥινασιατι ατσαραν ωντιαντ γιατα Όουντρο μπντιτζαμ βισαμ 

ισβαραναμ βατσαχγ σατιαµ ταταϊβατσαριτα κβατσιτ 
τεσαμ γιατ σβα-βατσο γιουκταμ µπουντιμαμς τατ σαματσαρετ 


«Θα πρὲπει απλὼς να ακολουθεὶ κανεὶς τις οδηγίες του Κυρίου χαι 
των εξουσιοδοτημένων υπηρετὼν Του. Οι οδηγἰες τοὺς εἶναι όλες 
καλὲς για εμὰς χαι όλοι οι νοῆμονες ἀνθρωποι θα τις ακολουθήσουν 
με ακρἱβεια. Θα πρέπει ωστόσο να προσέχει κανεὶς να μην τους 
μιμείται. Δεν θα πρέπει να προσπαθῆσει πανεὶς να πιει τον ωχκεανὸ µε 
το δηλητῆριο μιμούμενος τον Ιζὑριο Σίβα». 

Θα πρέπει πάντα να θεωρούμε τη θἐση των (σῥαρα, δηλαδη ὅσων 
μποροὺν πράγματι να ελέγχουν τις χινῆσεις του Ἴλιου και της σελήνης, 
ως ανώτερη. Χωρὶς αυτῆ τη δύναμη, δεν μπορεὶ κάποιος να μιμηθεὶ 
τους (σβαρα, οι οποὶοι εἶναι πανἰσχυροι. Ὁ Κύριος Σίβα ἥπιε έναν 
ωχεανὸ απὀ δηλητήριο, αλλὰ αν ἑνας κοινὸς ἁνθρωπος δοχιμάσει να 
πιει ἐστω χαι ἑνα μικρὸ μέρος αυτῆς της ποσότητας θα πεθάνει. 
Υπάρχουν πολλοὶ ψευτο-υπηρέτες του Κυρίου Σίβα οι οποἰοι θέλουν 
να παραδοθοὺν στο κάπνισμα της γκαντζα (της μαριχουάνας) χαι 
παρόμοιων μεθυστικὼν ναρκωτικών, λησμονώντας ὁτι μιμούμενοι µε 
αυτὸν τον τρόπο τις πράξεις του Κυρίου Σίβα προσχαλοὺν τον θάνατο 
να έρθει πολὺ κοντὰ. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, υπάρχουν ορισμένοι ψευτο- 
υπηρέτες του Κυρίου Κοἰσνα οι οποἱοι προτιμοὺν να μιμούνται τον 
Κύριο στη ρασα-λιλα, δηλαδη στον ερωτικό χορὀ Του, λησμονώντας 
ὅτι δεν μποροὺν να σηκώσουν τον λόφο Γκοβαρντὰνα ὁπως Εκείνος. 
Επομένως, το καλύτερο εἰναι ὀχι να μιμείται χανεὶς τους ισχυροὺς, 
αλλά να αχολουθεἰ απλὠς τις οδηγίες τους. Οὐτε πρέπει να επιχειρεἰ 
κανεὶς να πἀρει τη θἐση τους χωρὶς τα απαραἰτητα προσόντα. 
Υπάρχουν τόσο πολλὲς «ενσαρχὠσειο του Θεοὺ, χωρὶς ὅμως τις 
δυνάμεις Του. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 25 
Πακῃ: οοησσ[ααίτὴ πτῃ προ] “Πτα 
σρσ[[ο [τε ΤΊΣ ΠΙΙΦα|! 


σακταχ καρμανι αβι»τβαμσο γιατα κουρβαντι μπαρατα 
κουριαντ βι»τβαμς τατασακτας τσιλιρσουρ λοκα-σανγκραχαμ 


σακταχ: προσκολλημένοι -- καρμάν: τα επιβεβλημένα καθήκοντα -- 
αβιντβαμσαχ: οι αδαεὶς -- γιατα: ὅσα -- κουρβαντι: κἁνουν -- µπαρατα: ω 
απόγονε του Μπάρατα -- κουριατ. πρέπει να κάνουν -- βιντβα’: οι 
γνώστες -- τατα: ἐτσι -- ασακταχ: χωρὶς προσκόλληση -- τσικιρσουρ: 
επιθυμώντας - λοκα-σανγκραχαμ: οδηγώντας τους ανθρώπους. 


Όπως οι αδαεὶς εχτελοὺν τα καθἠκοντὰ τοὺς προσκολλημένοι στα 
αποτελέσµατα, παρόμοια, ὁσοι γνωρίζουν μπορούν επἰσης να 
ενεργούν, αλλά χωρὶς προσκόλληση, για να οδηγοὺν τους 
ανθρώπους στον σωστὸ δρόμο. 


Το πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα χαι το πρόσωπο χωρὶς 
συνείδηση του [Κρίσνα διακρίνονται απὀ διαφορετικὲς επιθυμίες. Το 
πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα δεν κἀνει τίποτα που να µην 
συντελεὶ στην ανάπτυξη της συνείδησης του Κρίσνα. Μπορεὶ να 
ενεργεί αχόµα και αχριβὼς ὅπως ο αδαῆς, ο οποὶος εἶναι υπερβολικὰ 
προσκολλημένος στις υλικὲς δραστηριότητες, αλλὰ ο ἑνας ασχολεἰται 
µε αυτὲς τις δραστηριότητες για να ικανοποιῆσει τις αισθῆσεις του, ενώ 
ο ἄλλος για να ικανοποιῆσει τον Κρίσνα. Γι’ αυτὸ, το πρόσωπο µε 
συνείδηση του Ιζρΐσνα πρέπει να δείχνει στους ανθρώπους πὼς να 
ενεργούν και πὼςνα χρήσιμοποιοὺν τα αποτελέσµατα της δράσης τους 
µε στόχο τη συνεἰδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 
[ατα οΤασῃῇ ατήῃ Πηι 
σῇ) απήαση!υ [αατπτατ: ἘπΠπείΐ-{!!98Ι 


να µπουντι-μπενταμ τζαναγιεντ. αγκιαναμ καρµμα-σανγκιναμ 
τζοσαγιετ σαρβα-καρµμανι βῥιντβαν γιουκταχ σαατσαραν 


να: να μην - Ἀπουντι-μπενταῃ αναστάτωση στη νοημοσύνη -- τζαναγιετ 
να (μην) προχαλεὶ -- αγκιαναµ: των αδαώὠν - κάρμα-σανγκιναμ: ὅσων εἶναι 
προσκολλημένοι στην εργασία που αποβλέπει στην απὀλαυση -- 
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ζοσαγιετ. (θα πρἑπει να) εναρμονίἰζει -- σαρβα: ὀλη -- Καθαν: την 
εργασία -- ῥιντβαν. ο γνώστης -- γιουκταχ: (ὡστε) να ασχολούνται όλοι - 
σαµατσαραν:. ασκώντας τα καθήκοντά τους. 


Ας µην αναστατώὠνουν οι ειδήμονες τον νου των αδαών, που εἶναι 
προσκολλημένοι στην εργασία που αποβλέἑπει σε ανταμοιβή. Δεν 
θα πρὲἑπει να ενθαρρύνονται να αποφεύγουν την εργασία, αλλά να 
ασχολούνται µε την εργασία τους µε πνεύμα αφοσίωσης. 


Βενταῖς τσα σαρβαῖρ αγαμ εβα βεντιαχ: αυτὸ εἶναι το τέλος ὅλων των 
βεδικὠν τελετουργιὠν. Όλες οι τελετουργἰες, όλες οι θυσίες και όλα 
ὅσα αναφέρονται στις Βέδες, περιλαμβανομένων και όλων των οδηγιών 
για τις υλικές δραστηριότητες, έχουν στόχο την χατανόηση τοῦ 
Κρίσνα, ο οποἱος εἶναι ο απὠτατος σκοπὀς τής ζωῆς. Αλλά επειδή οι 
δέσμιες ψυχὲς δεν γνωρίζουν τίποτα πέρα απὀ την ικανοποἰηση των 
αισθήσεων, μελετοὺν τις Βέδες µε αυτὀν τον στὀχο. ωστόσο, µέσω 
του ελέγχου των αισθήσεων ανυφώνεται χανεὶς σταδιακὰ στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Γι’ αυτὸ, µία ψυχῆ με συνείδηση του Κρίσνα 
δεν θα πρέπει να αναστατὠνει τοὺς άλλους εἶτε στις δραστηριὀτητὲς 
τους εἶτε στην κατανὀηση τους, αλλά να ενεργεὶ δείχνοντας µε ποιον 
τρὀπο τα αποτελέσµατα κάθε εργασἰας μποροὺν να αφιερωθοὺν στην 
υπηρεσὶα του Κρίσνα. Το μυαλωμένο πρόσωπο µε συνείδηση του 
Κρἰσνα μπορεὶ να ενεργεὶ µε τέτοιο τρόπο ὡστε τα αδαἠ πρόσωπα 
που εργάζονται για την ικανοποἰηση των αισθήσεων να μπορέσουν να 
μάθουν πὠς να ενεργούν χαι πὼς να συμπεριφέρονται. Παρόλο που οι 
αδαεἰς δεν πρέπει να αναστατώνονται στις ασχολἰες τοὺς, κάποιος που 
έχει αναπτύξει ἑστω χαι στο ελάχιστο συνεἰδηση του Κρἰσνα μπορεὶ 
να απασχοληθεὶ απευθείας στην υπηρεσὶα του Ιζυρίου, χωρὶς να 
περιμένει άλλες βεδικὲς φόρμουλες. Ένας τόσο τυχερὸς άνθρωπος δεν 
χρειάζεται να ακολουθήσει τις βεδικὲς τελετουργἰες, επειδη σε ἁμεση 
επαφή µε τη συνεἰδηση του Κρίσνα μπορεί κανεὶς να εξασφαλίσει ὅλα 
τα αποτελέσµατα αυτών των τελετουργιών, εκτελώντας απλὠς τα 
επιβεβλημένα για τον κάθε άνθρωπο καθήκοντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 
πας]: {8»σπυπΓῚ το]: οοη[Ώτ [ασ]: | 
ΔΙ6ΡΙΚΙΓΠΦΙΦΙ ορα[σ[ηίς! Ἡτσς] ΙΙ 10 || 


ποακριτεχ κριγιαµαναν; γκουναϊχ καρμανι σαρβασαχ 
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αχανκαρα-βιµουντατμα καρταχαμ τι μανιατε 


ποακριτεχ: τῆς ὑυλικῆς φύσης -- χριγιαμάναν:: ὅλοι γἰνονται -- γκουναῖχ: απὸ 
τις καταστάσεις -- χαρµαν οι πράξεις -- σαρβασαχ: ὅλων των ειδὼν -- 
αχανκαρα-ῥιμουντα: ευρισκόμενη σε σὑγχυση εξαιτἰας του φεύτικου εγὠ 
-- ατμα: η πνευματική φυχήη -- καρτα: ο ενεργών -- αχ: εγώ -- τι: ἐτσι -- 
Δανιατε: νομίζει. 


Η πνευματική ψυχὴ, ευρισκόμενη σε σύγχυση εξαιτίας της 
επἰδρασης του φεύτικου εγώ, νομίζει ότι εἶναι ο εχτελεστής των 
πράξεων, οι οποἰες στην πραγματικότητα εκτελούνται απὀ την 
υλοτὴ φύση. 


Δύο άνθρωποι, ο ἑνας µε συνείδηση του Ι(ρίσνα χαι ο ἄλλος µε υλικὴ 
συνείδηση, εργαζόμενοι στο ἰδιο επίπεδο, μπορεὶ να φαίνεται ὁτι 
εργάζονται σε χοινὀ ἐδαφος, αλλὰ υπάρχει χαώδης διαφορὰ μεταξὺ 
τους. Ο άνθρωπος µε υλικὴ συνείδηση εἰναι πεπεισμένος εξαιτίας του 
ψεύτικου εγὼ ὁτι αυτός εκτελεὶ τα πάντα. Δεν γνωρίζει ὁτι ο 
μηχανισμὸς του σώματος παράγεται απὀ την υλική φύση, η οποία 
εργάζεται υπὸ την εποπτεία του Υπερτάτου Κυρίου. Ὁ) υλιστῆς δεν 
γνωρίζει ὁτι σε τελευταἰα ανάλυση βρἰσκεται υπὸ τον ἐλεγχο του 
Κρἰσνα. Το πρόσωπο µε το ψεύτικο εγώ οιχειοποιεἰται κάθε ἐπαινο, 
επειδή υποτίθεται ὅτι κάνει τα πάντα ανεξάρτητο, χαι αυτὸ εἶναι το 
σημάδι της ἀγνοιάς του. Δεν γνωρίζει ότι το χονδροειδὲς αλλά και το 
λεπτὸ σώμα εἰναι δημιουργήματα της υλυτῆς φύσης υπὸ τις εντολὲς 
του Υπερτάτου Γ]ροσώπου της Θεότητας χαι, επομένως, οι σωματικὲς 
και Οι νοητικὲς του πράξεις θα πρέπει να βρίσκονται στην υπηρεσία 
του Κρίσνα, στη συνεἰδηση του Κρίσνα. ο αδαἢς λησμονεἰ ὁτι το 
Υπέρτατο ΓΠρόσωπο της Θεότητας εἶναι γνωστὸ ως Χρισικέσα, 
δηλαδη ως χὐριος των αισθῄσεων του υλικού σώματος, επειδή λόγω 
τῆς παρατεταμένης κακῆς χρἢσης των αισθήσεὠν του σε αισθησιακὲς 
απολαύὺσεις, το φεύτικο εγὼ τοὺ δημιουργεἰ σὐγχυση, η οποἱα τον 
κάνει να ξεχνά την αιώνια σχἑση του µε τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


πτα[ατί πστατεὶ Πυτορτ[[α γμτ]: | 
πσῃ ποῖσι ακ[-τῖ τίς! Ἠσα! Ἱ ἜοῖςΙ|6 ΙΙ 


ταττῥα-βιτ του Παχα-µπαχο γκουνα-καρµμα-βιμπαγκαγιοχ 
γκουνα γκουνεσου βαρταντα τι µατβα να σατζατε 
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ταττβα-βιτ: ο γνώστης της Απόλυτης Αλήθειας -- του: αλλἁ - µαχα-μπαχο: 
ω εσὺ µε τα δυνατά χέρια - γκουνα-καρμα: εργάζεται υπὸ την επίδραση 
της υλιχῆς ενέργειας -- βιμπαγκαγιοχγ: τις διαφορὲς -- γκουναχ: οι 
ασθῆσεις -- γκουνεσου: µε αισθησιακὲς απολαύσεις -- βαρταντε: 
ασχολούνται -- ιτ: ἐτσι -- ματβα: νομίζοντας -- να: ποτὲ δεν -- σατζατε: 
προσκολλάται. 


Ὅποιος γνωρίζει την Απόλυτη Αλήθεια, ὦ κραταιἑ Αρτζοὐνα, δεν 
ασχολείται µε τις αισθήσεις χαι τις αισθησιωκὲς απολαύσεις, 
γνωρίζοντας καλά τη διαφορά ανάμεσα στην εργασία που γίνεται 
με αφοσίωση και την εργασία ποὺ αποσκοπεὶ στην απὀλαυση. 


Ο γνώστης της Απόλυτης Αλήθειας έχει πεισθεὶ για την ἁχαρη θἐση 
του σε επαφῆ µε την ὑλη. Γνωρίζει ὅτι εἶναι συστατικὀ μέρος του 
Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα, και ὁτι η θἐση του 
δεν θα ἐπρεπε να εἰναι στην υλική δηµιουργία. Γνωρίζει ὅτι η 
πραγματικὴ του ταυτότητα εἶναι αυτη του συστατικοὺ μέρους του 
Υπερτάτου Κυρίου, ο οποἰος εἶναι αιώνια πνευματική ευτυχία χαι 
γνώση, και συνειδητοποιεὶ ὁτι µε τον ἑνα ἢ τον ἄλλο τρόπο βρἰσκεται 
παγιδευµένος στην υλική αντἰληψη της ζωῆς. Στην αγνῆ κατάσταση 
της ὑπαρξῆς του, ο προορισμὸς του εἶναι να εναρµμονίζει τις πράξεις 
του µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον [ρίσνα, 
προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης. Γι’ αυτὸ ασχολείται µε τις 
δραστηριότητες της συνείδησης του Κρίσνα και αποκὀβεται µε φυσικὸ 
τρόπο απὸ τις δραστηριότητες των υλικών αισθήσεων, οι οποἰες εἶναι 
περιστασιαχὲς και ερῆμερες. Γνωρίζει ότι η υλική κατάσταση τῆς ζωῆς 
του βρἰσκεται υπὀ τον υπἐρτατο ἐλεγχο του Κυρίου: δεν ενοχλείται, 
επομένως, απὸ τις διαφόρων ειδών υὑλικὲς αντιδράσεις, τις οποἰες 
θεωρεί έλεος του Κυρίου. Σύμφωνα µε τη Σριμαντ-ΜΙπαγκαβαταμ, 
όποιος γνωρίζει την Απόλυτη Αλήθεια στα τρία διαφορετικά 
γνωρἰσματὰ της, και συγκεκριμένα, ως Μπραμὰν, ως ΓΠΠαραμἁτμα χαι 
ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ονομάζεται ταττβα-βιτ, γνώστης 
της Απόλυτης Αλήθειας, επειδή γνωρίζει επἰσης και τη δική του 
πραγματικὴ θέση σε σχέση µε τον Υπέρτατο Κύριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


πφὴππεπησῖ: τποπτὴ πππαπή] 
πηφςμίας) Πα Γφση[ατ] [ατῃση[ιι9ς (| 
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πόακριτερ γκουνα-σαμμουνταχ σατζαντε γκουνᾶ-καρμαᾶσου 
ταν ακριτσνα-βιντο ΜαάΥΥταΥ κριτσνα-βιν να βιτσαλαγιετ 


ποακριτεχ. ωθούμενοι απὸ τις παταστάσεις της ὑλῆς - γκουνα- 
σαμμουνταχ: ξεγελασμένοι απὀ την ταὐτισή τους µε την ὑλη -- σατζαντε: 
δεσμεύονται - γκουνα-καρµμασου: σε υλικὲς δραστηριότητες -- τῶν: εκεἰνοι 
- ἀακριτσνη-βινταχ. πρόσωπα µε περιορισμένη γνὠση -- Δαννταγ:. νωθροἱ 
στην κατανόηση της αυτοσυνειδητοποΐησης - κριτσνα-βιτ. ὅποιος ἐχει 
πραγματική γνὠση -- να: δεν θα πρἑπει-- βιτσαλαγιετ: να προσπαθεὶ να 
αναστατώὠνει. 


Επειδή οι καταστἁσεις της υλύκῆς φύσης τοὺς προκαλοὺν σύγχυση, 
οι αδαεὶς ασχολούνται εξ ολοκλήρου µε υλυτὲς δραστηριότητες και 
δένονται µε αυτές. Όμως οι γνωστικοὶ δεν θα πρὲπει να τους 
αναστατώνουν, παρόλο που οι ασχολίες τους εἶναι κατώτερες λόγω 


ἐλλειψης γνώσης. 


Τα αμαθὴ πρόσωπα ταυτἰζονται εσφαλμένα µε τη χονδροειδή υλική 
συνείδηση και αρἐἑσχονται σε υλικοὺς προσδιορισμοὺς. Το σώμα αυτὸ 
εἶναι δώρο της υλικῆς φύσης χαι ὁποιος εἰναι υπερβολικὰ 
προσκολλημένος στη σωματική συνείδηση ονομάζεται μάννταν, 
άνθρωπος νωθρὸς, χωρὶς κατανόηση της πνευματικῆς ψυχῆς. Οι 
αμαθεὶς πιστεύουν ὅτι το σώμα εἶναι ο εαυτός: η σωματική συνάφεια 
µε τοὺς άλλους θεωρείται συγγένεια: ἡ γη ὅπου ἐχει αποχτηθεὶ το 
σώμα γίνεται αντικείµενο λατρείας: χαι οι εξωτερικοἰ τύποι των 
θρησκευτικὠν τελετών θεωρούνται αυτοσχοπὸς. Κοινωνική εργασίἰα, 
εθνικισμὸς χαι αλτρουϊσμὸς εἶναι ορισμένες απὸ τις δραστηριότητες 
αυτών των υλιστικά προσδιορισµένων ατόμων. Υπὸ τη γοητεὶα τέτοιων 
προσδιορισµώὠν, παραμένουν πάντα πολυάσχολοι στο υλικὸ πεδἰο' γι’ 
αυτοὺς η πνευματικὴ συνειδητοποίηση εἶναι μύθος και επομένως δεν 
εδιαφρἐρονται. Γ]ρόσωπα τα οποἰα βρίσκονται σε τἐτοια σύγχυση εἶναι 
πιθανό να ασχολούνται ακόµα και µε πρωταρχικὲς ηθικὲς αρχές, ὅπως 
η µη βία χαι ἄλλες παρόμοιες υλικές αγαθοεργἰες. Ὁσοι, ωστόσο, 
έχουν φωτιστεὶ στην πνευματικὴ ζωὴ δεν θα πρέπει να ταράζουν τα 
άτομα που εἶναι τόσο πολὺ απορροφηµένα στην ὑλη. Καλύτερα να 
συνεχἰζει κανεἰς σιωπηρά τις πνευματικὲς του δραστηριότητες. 

Οι αμαθεὶς δεν εἶναι σε θέση να εκτιμήσουν τις δραστηριότητες της 
συνείδησης του Κρίσνα, χαι γι’ αυτό ο Κύριος Κρίσνα µας συνιστά να 
µην τους ενοχλούμε, σπαταλώντας πολύτιμο χρόνο. Αλλά οι 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3: ΤῸ ΚΑΡΜΑΓΙΟΓΚΑ 201 


αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου εἶναι πιο καλοσυνάτοι απὸ τον 
Κὐριο, επειδη καταλαβαίνουν τον σκοπὸ του Κζυρίου. Αποτολμοὺν, 
λοιπὸν, χᾶθε εἰἶδους ϱρἰσχο, ακόµα χαι το να πλησιάσουν αμαθεὶς 
ανθρώπους, επιχειρώντας να τους απασχολῆσουν σε πράξεις 
συνείδησης του Κρίσνα, οι οποίες εἶναι απολύτως αναγχαἰες για τα 
ανθρώπινα ὀντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


ΠῚ Κα10τ σρη]0τ τγατσεπεπτατεὶ“πΠ| 
Γστπῇ{{πήτὴ "κατ πέΠσα [ϑτπασας:Ι|3ο| 


μαγι σαρβα»ι καρμανι σαννιασιαντιατμα-τσετασα 
νιρασιρ νιρµαμο πουτβα γιουντιασβα βιγκατα-τζβαραγ 


μαγι σ᾿ Εμένα -- σαρβαν: ὅλων των ειδών -- καρμάν: τις πράξεις -- 
σαννιασια: απαρνούμενος εντελὼς -- αντιατμα: µε πληρη γνώση του 
εαυτοὺ -- τσετασα: µε συνείδηση -- »ιρασιχ: χωρὶς επιθυμία για κέρδος -- 
νιρμάναχ: χωρὶς αἰσθημα ιδιοκτησίας -- μπουτβα: ὄντας ἐτσι -- 
γ}ιουντιασῥα: πολέμησε - βιγκατα-τζβαραχ: χωρὶς να εἰσαι σε λἠηθαργο. 


Γι αυτὸ, ω Αρτζούνα, αφιερώνοντας ὁλες τις πράξεις σου σ᾽ 
Εμένα, µε τον νου σου προσηλωμἐνο σ᾽ Εμένα, χωρὶς επιθυμία για 
προσωπικὸ χέρδος και απαλλαγμένος απὸ τον εγωϊσμὸ και τη 
νωθρὀτητα, πολέμησε. 


Αυτό το εδάφιο δείχνει καθαρὰ τον σκοπὸ της ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα. Ὁ) 
Κύριος δηλώνει ὁτι για να εκτελέσει κανεὶς το καθῆκον του πρέπει να 
αποχτῆσει πλῆρως συνείδηση του Κρίσνα, σαν να πρὀχειται για 
στρατιωτική πειθαρχία. Μία τέτοια οδηγἱα μπορεί να δυσκολέἐφει λίγο 
τα πράγματα. Παρ’ όλα αυτά, τα καθήχοντα πρέπει να εκτελούνται με 
εξάρτηση απὀ τον Κρίσνα, επειδῆ αυτη εἶναι η παταστατική θἐση του 
ζωντανού ὀντος. Το ζωντανό ον δεν μπορεἰ να εἶναι ευτυχισμένο χωρὶς 
συνεργασία µε τον Υπέρτατο Κύριο, επειδη Ἠ αιώνια παταστατικὴ 
θέση του ζωντανοὺ ὀντος εἶναι να υποτἁσσεται στις επιθυμίες του 
Κυρίου. Γι’ αυτὀ ο Σρι Κρίσνα διέταξε τον Αρτζούνα να πολεμήσει, 
σαν να ταν στρατιωτικὀὸς διοικητής του. Π]ρέπει να θυσιάζει πανεἰς τα 
πάντα για το καλὸ θέλημα του Ιζυρίου χαι ταυτόχρονα να εχτελεὶ τα 
καθορισμένα του καθήκοντα χωρὶς να ἐχει το αἰσθημα της 
ιδιοκτησίας. Ὁ) Αρτζοὐνα δεν χρειαζόταν να σκεφτεὶ την εντολὴ του 
Κυρίου: έπρεπε απλὼς να την εκτελέσει. Ο) Υπέρτατος Κύριος εἶναι η 
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ψυχη κάθε ψυχῆς. Όποιος, λοιπὸν, εξαρτἆται αποχλειστικἁ και 
ολοκληρωτιά απὸ τον Κύριο χωρὶς να ζητά προσωπικά 
ανταλλάγματα ἢ, µε ἀλλα λόγια, ὅποιος έχει πληρη συνείδηση του 
Κρίσνα, ονομάζεται αντιατµα-τσετασα. Νιρασιχ σημαἰνει ὅτι πρέπει να 
ενεργεί χανεὶς βάσει τῆς εντολῆς του χυρἰου του και δεν θα πρέπει να 
αναμένει απολαύσεις ως αντάλλαγμα. Ο) ταµἰας µιας επιχεἰρήσης 
μπορεὶ να μετράει εκατομμύρια χαρτονομίσματα για τον εργοδότη 
του, αλλά δεν διεκδυκεὶ οὐτε ἑνα λεπτὸ για λογαριασμὀ του. Ιζατά τον 
ἰδιο τρόπο, πρέπει να συνειδητοποιῆσει κανεὶς ὅτι τίποτα στον κόσμο 
δεν ανήκει σε κἀποιο μεμονωμένο πρόσωπο χαι ὁτι τα πάντα ανῆχουν 
στον Υπέρτατο Κύριο. Λυτὸ εἶναι το πραγματικὸ νόημα της λέξης 
μαγι, «σ᾽ Εμένα». ἴίαι αν ενεργεὶ κανεὶς µε συνείδηση του Ιἐρίσνα, δεν 
διεκδιπχεὶ ασφαλώς την ιδιοχτησὶα κανενὸς πράγματος. Η συνείδηση 
αυτη ονομάζεται νιρμαμα, δηλαδὴ «τίποτα δεν εἶναι δικὸ µου». Και αν 
υπάρχει κάποια απροθυµἰα ως προς την εχτἑλεση μιας τόσο αυστηρῆς 
εντολῆς ἡ οποία δεν λαμβάνει υπόψη τους υποτιθἐµενους συγγενεὶς, η 
απροθυμὶα αυτὴ θα πρέπει να ξεριζωθεἰ: µε αυτὸν τον τρόπο μπορεἰ 
κανεὶς να γίνει βιγκατα-τζβαρα, δηλαδὴ χωρὶς εμπὑρετη νοοτροπία ἢ 
οχνηρία. Όλοι, σύµφωνα µε τις ιδιότητες χαι τη θὲση τους, πρέπει να 
εχτελοὺν ἐναν συγκεκριμὲνο τύπο εργασίας, όλα δε αυτά τα καθήκοντα 
μπορούν να εχτελεστοὺν στη συνείδηση του Κρίσνα, ὅπως 
περιγράφηκε προηγουμένως. Αυτὸ οδηγεὶ στον δρόμο τῆς 
απελευθέρωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


τ τὶ ππ[τά Γαπτηΐαπί-α τ-ΤαΙ 
παπαπῆοπεα-ᾶὶ τγαγὴ ἠοΠῚ ππη[ι 1 


γιε µε ματαμ τνταμ νιτιάμ ἄνουτισταντι μαναβαχ 
σρανταβαντο ασουγιαντο µουτσιαντα τε πι καρμαμπιχ 


γιε: εκεἶνοι -- µε: (τις δυιὲς) Μου -- µαταμ: τις εντολὲς -- ινταμ: αυτὲς -- 
νιτιαμ; αιώνια λειτουργία -- ἄνουτισταντι εκτελούν τακτικὰ -- µαναβαχ: το 
ανθρώπινο γένος -- αθανταβανταχ. µε πίστη χαι αφοσίωση -- 
ανασουγιανταγ: χωρὶς φθὀνο -- µουτσιαντε: απελευθερώνονται -- τε: ὅλοι 
τους -- απτ ακόµα χαι -- κάρμαμπιχ' απὸ τα δεσμὰ του νόµου του χάρμα 
(της δράσης που αποβλέπει στην απὀλαυση). 
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Όποιος εχτελεὶ τα καθἠκοντὰ του σύμφωνα µε τις εντολὲς Μου και 
ακολουθεὶ αυτή τη διδασκαλία µε πίστη και χωρὶς φθόνο 
ελευθερὠνεται απὸ τα δεσμὰ της δράσης που αποβλέπει στην 
απὀλαυση. 


Η εντολῆ του Υπερτάτου ΠΤροσώπου της Θεὀτητας, του Κρἰσνα, εἰναι 
Ἠ πεµπτουσἰα ὀλης τής βεδικῆς σοφίας χαι άρα εἰναι αιωνίως αληθινή, 
χωρἰς εξαιρέσεις. Όπως εἰναι αιώνιες οι Βέδες, ἑτσι εἶναι αιώνια χαι 
αυτή ἡ αλῆθεια της συνείδησης του Κρίσνα. Θα πρέπει να ἐχουμε 
σταθερὴ πίστη σε αυτὴ την εντολῆ, χωρὶς φθόνο για τον Κὺριο. 
Υπάρχουν πολλοὶ φιλόσοφοι οι οποἰοι γράφουν σχόλια για την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, αλλά δεν έχουν πἰστη στον Κρίσνα. Δεν πρὀπειται 
να απελευθερωθοὺν ποτὲ απὀ τα δεσμἁ του Χαρµα, της δράσης που 
αποσχοπεὶ στην απὀλαυση. Ενώ ἑνας συνηθισμένος άνθρωπος µε 
σταθερή πἰστη στις αιώνιες εντολὲς του Κυρίου, ακὀµμα χαι αν δεν εἰναι 
σε θέση να εκτελέσει αυτὲς τις εντολὲς, απελευθερώνεται απὀ τα δεσμὰ 
του νόμου του κάρμα. Στα αρχικὰ στάδια τῆς συνεἰδησης του Κρίσνα 
μπορεὶ κάποιος να μην εχκτελεἰ πλῆρως τις εντολὲς του Κυρίου, αλλὰ 
επειδῆ δεν δυσανασχετεὶ µε αυτῆ την αρχη και εργάζεται µε 
ειλικρἰνεια, χωρὶς ηττοπάθεια και απελπισία, θα προαχθεί σίγουρα στο 
στἆδιο της αγνῆς συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


ἢ τπειπηεττὴ “πηαβί-α ἣ 
που... 


γιε τβ εταντ αμπιασουγιαντο νανουτισταντι µε ματάμ 
σαρβα-γκιανα-βιμουνταμς τα» βιντι νασταν ατσετασαχ 


γιε: εκεἶνοι -- του: ωστὀσο -- ετατ. αυτὸ -- αμπιασουγιάνταχ: απὸ φθὀνο -- 
να: δεν -- ἄνουτισταντι: εκτελοὺν τακτικὰ -- µε: (τη δικη) Μου -- ματαμ: 
την εντολή - σαρβα-γκιανα: κάθε εἶδους γνώση -- βιµουντα;» εντελὼς 
γελοιοποιημένοι -- τῶ; εἶναι -- βιντ: το γνωρίζουν καλὰ -- ναστᾶ”» 
εντελὠς κατεστραμμἑνοι -- ατσετασαχ:. χωρὶς συνείδηση του Ιἐρἰσνα. 


Όσοι ὁμως απὸ φθὀνο αψηφοὺν αυτή τη διδασκαλία και δεν την 
εφαρμόζουν κανονικἀ, στερούνται κάθε γνώσης και εἶναι ανόγτοι 
και καταδικασμἑένοι στην ἁγνοια και τη δουλεία. 
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Ἠδὼ αναφέρεται ξεκάθαρα το μειονέκτημα τῆς ἐλλειῴης συνείδησης 
του Ιἐρίσνα. Όπως υπάρχει τιµωρἱα για ανυπακοῆ της εντολῆς του 
αρχηγοὺ του κράτους, ἐτσι υπάρχει σίγουρα τιμωρία για ανυπακοἢ τής 
εντολῆς του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Ένα πρόσωπο 
απεἰθαρχο, ὅσο σπουδαίο χαι αν εἶναι, ἐχει ἁγνοια του εαυτοὺ του, 
έχει ἀγνοια του υπερτάτου Μπραμὰν, της Ὑπέρτατης Ῥυχῆς 
(Παραμάτμα) και του Υπερτάτου Γροσώπου της Θεότητας, εξαιτίας 
µιας ἀδειας καρδιάς. Τι’ αυτὸ δεν υπάρχει ελπίδα να βρει την 
τελειότητα τῆς ζωῆς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


Τεπὶ τρτὶ τατεπ: πθρὴτίπατη! 
παρα Πτα ἩπΓῚ Γπππς: Γά; τρίστη{τ] Ι|33Ι| 


σαντρισαμι τσεστατε σβασιαχ πρακριτερ γκιαναβα; απι 
πρακριτιμ γιαντι µπουτά»ι »ιγκραγαχ κιμ καρισιατι 


σαντρισαμ: σύμιρωναι µε -- τσεστατε: προσπαθεὶ -- σβασιαχ: τη δυτη του -- 
πρακριτεχ: ρὺση -- γκιαναβαν: ο γνωστικὸς -- απτ παρὀλο που -- πρακριτιμ: 
τη φὑση -- γιαντ: υφίστανται -- Απουταν: όλα τα ζωντανά ὀντα -- 
νιγκραγαχ: η καταστολή -- κιμ: τι -- καρισιατ:: μπορεὶ να κάνει. 


Αχὀµα και ο άνθρωπος της γνώσης ενεργεὶ σύμφωνα µε τη φύση 
του, επειδή όλοι ακολουθούν τη φύση τους. Τι μπορεὶ να πετύχει 
η καταστολή; 


Όπως βεβαιώνεται απὀ τον Κύριο στο Ἕβδομο Κεφάλαιο (7.14), αν 
δεν βρίσκεται κάποιος στο υπερβατικὀ επἰπεδο της συνείδησης του 
Κρίσνα, δεν μπορεὶ να ελευθερωθεὶ απὀ την επίδραση των 
καταστάσεων της υλικῆς φύσης. Επομένως, στο υλικὀ επίπεδο, ακὀµα 
και ο πλέον μορφωμένος ἀνθρωπος εἶναι αδύνατο να ξεφύγει απὀ την 
περιπλοκῆ της μάγια μόνο µε θεωρητικὴ γνώση, δηλαδη µε τη 
διάκριση της ψυχῆς απὸ το σώμα. Υπάρχουν πολλοὶ δῆθεν 
πνευματικοὶ ἀνθρωποι, οι οποίοι εξωτερικά παριστάνουν τους γνώστες 
αυτῆς της επιστῆμης, αλλὰ εσωτερικὰ ἢ κατ᾽ ιδίαν βρίσκονται εντελὼς 
κάτω απὀ τις συγκεκριμένες παταστάσεις τῆς φύσης, τις οποἰες 
αδυνατούν να υπερβούὑν. Από ακαδημαϊκή ἀποψη μπορεἰ κάποιος να 
εἰναι πολὺ μορφωμένος, αλλὰ εξαιτίας τῆς μαχκρὰς επαφῆς του µε την 
υλικὴ φύση βρίσκεται σε δουλεία. Η συνείδηση του Κρίσνα µας βοηθά 
να ξεφύγουμε απὀ την υλική περιπλοκή, αχόμα χαι αν εἰμαστε 
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δεσμευμένοι στα καθορισμένα µας καθήκοντα. Κανένας, λοιπὀν, δεν 
θα πρέπει να παραιτείται ξαφνικὰ απὸ τα καθορισμένα του καθήκοντα 
για να γίνει ἑνας δῆθεν γιογκι ἢ πνευματικὸς ἁνθρωπος τεχνητὰ, αν δεν 
έχει πληρη συνεἰδηση του Κρίσνα. Καλύτερα να παραμένει κανεὶς στη 
θἐση του και να προσπαθεὶ να φτάσει στη συνεἰδηση του Ιζρΐίσνα µε 
την. κατάλληλη πνευματικὴ εκπαίδευση. Ετσι μπορεὶ χανεὶς να 
ελευθερωθεί απὸ τον εναγκαλισμ.ὸ της μάγια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


ΞΓοπτε)Γοτπεπὸΐ τπτὸπὶ σπα] 
το! πππηπταὸτὴ ἘΠῚ πΐνη[ϑ γη 39 |! 


«7»τριγιασιενντριγιασιάρτε ραγκα-ντβεσω βιαβαστιτω 
ταγιορ να βασαμ αγκαῖσετ. τω χι ασια παριπαντιλω 


(7»Ρτριγιασια: των αισθήσεων -- «ντριγιασια ἄρτε: στα αντικείμενα. των 
αισθήσεων -- ραγκα: προσκόλληση -- ντβεσω: χαι σε απεξάρτηση -- 
βιαβαστιτω: βάσει κανόνων -- ταγιοχ: αυτών -- να: ποτὲ δεν -- βασαμ: τον 
ἐλεγχο -- αγκατσετ. θα πρέπει να ἐρθει -- τω: εκείνων -- χε: σίγουρα εἶναι 
-- ασια: αυτοὺ -- παριπαντινω: προσκόμματα. 


Τα ενσαρκωµμένα ὀντα αισθάνονται ἐλξη και αποστροφή για τα 
αντικείμενα των αισθήσεων, αλλὰ δεν θα πρέπει να βρίσκεται 
κάποιος κάτω απὸ τον ἐλεγχο των αισθήσεων και των αντικειμένων 
τους, επειδή εἶναι εμπόδια στον δρόμο της αυτοσυνειδητοποΐησης. 


Όσοι ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα εἶναι φυσικὰ απρὀθυμοι να 
ασχοληθοὺν με τις υλικὲς αισθησιακὲς απολαύσεις. Αλλά ὁσοι δεν 
ἐχουν αυτῇ τη συνείδηση θα πρέπει να ακολουθοὺν τους κανόνες χαι 
τις ουθμιστικὲς αρχὲς των εἕ αποκαλύψεως γραφὼν. Η. χωρὶς ὀρια 
αισθγσιακῆ απόλαυση εἶναι η αιτία του υλικοὺ εγκλωβισμοὺ, αλλὰ 
όποιος αχολουθεὶ τους χανόνες χαι τις ρυθµμιστικὲς αρχὲς των εἕ 
αποκαλύψεως γραφών δεν περιπλέκεται απὸ τα αντικείμενα των 
αισθήσεων. Για παράδειγµα, η σεξουαλικη απόλαυση ειναι 
αναγκαιότητα για τη δέσμιες ψυχῆ και γι᾿ αυτὸ επιτρέπεται, αλλὰ μόνο 
µε την ἆδεια που παρέχουν τα δεσμὰ του γάμου. Σύμφωνα με τις 
εντολἐς των γραφών, απαγορεύεται να έχει κανεὶς σεξουαλικὲς σχέσεις 
με οποιαδήποτε γυναίκα εκτὸς απὀ τη γυναίκα του. Όλες τις ἁλλες 
γυναίκες θα πρέπει να τις θεωρεἰ μητέρες του. Αλλά παρά τις εντολές 
αυτές, οι άντρες εξακολουθοὺν να ἐχουν την τάση να διατηροὺν 
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σεξουαλικὲς σχέσεις µε ἄλλες γυναίκες. (}ι τἆσεις αυτὲς πρέπει να 
συγκρατηθοὺν, διαφορετικὰ θα αποτελέσουν εμπόδιο στον δρόµο τής 
αυτοσυνειδητοποίησης. ἵ}σο υπάρχει το υλικὸ σώμα εἶναι θεμιτὸ να 
ικανοποιούνται οι απαιτῆσεις του, αλλὰ µε χανόνες χαι ρυθμιστιχκὲς 
αρχὲς. Όμως παρ᾽ όλα αυτά, δεν θα πρὲπει να επαναπαυόµαστε στην 
αποτελεσματικότητα αυτὼν των πανόνων. Θα πρἑπει να αχολουθεἰ 
πανεἰς αυτὲς τις ρυθμίσεις και αυτοὺς τους πανόνες, αλλά χωρὶς 
προσκόλληση σε αυτοὺς, επειδῆ η ἐξη στις αισθησιακὲς απολαύσεις, 
ακόµα και βάσει κανόνων, μπορεὶ να µας ξεστρατἰσει, εφόσον υπάρχει 
πάντα περίπτωση ατυχήματος ακόμα χαι στις μεγάλες λεωφόρους. 
Παρόλο που μπορεὶ να συντηρείται πολὺ προσεχτικὰ, κανεὶς δεν 
μπορεὶ να εγγυγθεἰὶ ότι δεν υπάρχει χίνδυνος ατυχήματος ακὀµα χαι 
στον ασφαλέστερο δρόµο. Το πνεύμα της αισθγσιακῆς απόλαυσης μας 
συνοδεύει για πολὺ μεγάλο χρονικὸ διάστηµα εξαιτίας της επαφῆς µας 
µε την ὑλη. Επομένως, παρά τον ἐλεγχο της αισθησιακῆς απόλαυσης, 
υπάρχει πάντα περίπτωση πτώσης. Γι’ αυτό πρέπει να αποφεύγεται με 
κάθε τρόπο κἀθε προσκὀλληση, ακόμα χαι στην ελεγχόμενη 
αισθγσιακῆ απόλαυση. Η δρἀση στην υπηρεσία αγάπης του Κρίσνα 
φέρνει την αποχκὀλληση απὀ κάθε εἰδους αισθησιακὲς δραστηριότητες. 
Δεν θα πρέπει, λοιπὸν, να επιχειρῆσουμε ποτὲ να αποσπασθοὐμε απὸ 
τη συνείδηση του Κρίσνα, σε χανἑνα στάδιο της ζωῆς µας. Σε 
τελευταία ανάλυση, ο σκοπὸς τὴς αποχκὀλλησης απὸ χκὰθε εἶδους 
αισθγσιακῆ προσκόλληση εἶναι να φτάσει κανεὶς στο επἰπεδο της 
συνείδησης του Ιἐρἰσνα. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 35 


9] τ-ταεη Γαπππ: τζε[η[σα{θτπα! 
ταεπὶ Γπε[ὶ 3[π]: ττζεπηΐ Ἡππατ:Ι1311| 


σρεγιαν σβα-νταρµο βιγκουναγ παρα-νταρματ σβ-ανουστιτατ 
σβα-νταρµε νινταναμ σρεγιαχγ παρα-νταρµο µπαγιαβαγαχ 


σρεγιαν: πολὺ καλύτερα -- σθα-νταρμαχ: τα επιβεβλημένα καθήκοντα -- 
βιγκουναχ: ἐστω χαι λανθασμένα - παρα-νταρματ. παρὰ τα καθήκοντα 
ἄλλων -- σβανουστιτατ: επτελεσμἑνα τέλεια - σβα-νταρμε: στα 
επιβεβλημένα χαθηκοντὰ του -- πινταναμ: καταστροφὴ -- σρεγιαχ: 
καλύτερο - παρα-νταρμαχγ: καθήκοντα επιβεβλημένα για άλλους -- 
µπαγια-αβαχαχ' επικίνδυνο. 
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Εἶναι πολὺ καλύτερα να εχτελεὶ κανεὶς τα δικὰ του καθορισμένα 
καθήκοντα, ἐστω και µε τρόπο ατελή, παρά τα καθήκοντα κάποιου 
άλλου, ακόµα χαι αν τα εχτελεὶ τέλεια. Εἶναι προτιμότερο να 
παταστραφεὶ κανεὶς ενώ εκτελεὶ τα δικἁ του καθήκοντα, παρά να 
εκτελεί τα καθήκοντα κάποιου ἆλλου, γιατὶ αυτὸ εἶναι επυείνδυνο. 


Θα πρέπει, λοιπὸν, να εχτελεὶ κανεὶς τα δικά του καθορισμένα 
καθήκοντα µε πλῆρη συνείδηση του Κρίσνα και ὀχι τα καθήκοντα που 
έχουν οριστεἰ για κάποιον ἀλλο. Τα παθορισµένα καθήκοντα 
αποτελοὺν συμπλήρωμα της ᾠψυχοσωματικῆς κατάστασης ενὸς 
ανθρώπου, της διαμορφωμένης κάτω απὀ τη γοητεἰα των καταστάσεων 
της υλικῆς φὑσης. Τα πνευµατικἁἀ καθήκοντα εἶναι αυτά που ορίζει ο 
πνευματικὸς δάσκαλος για την υπερβατική υπηρεσία του Κρίσνα. 
Αλλά --και αυτὸ ισχύει χαι για τα υλικά χαι για τα πνευματικὰ 
καθήκοντα- θα πρέπει να παραμένει πανεἰς πιστὸς στην τηρησὴη τους 
µέχρι θανάτου, παρὰ να αντιγράφει τα καθορισμένα καθήκοντα 
κάποιου ἀλλου. Τα καθήκοντα στο πνευματικὀ επἰπεδο χαι τα 
χαθήκοντα στο υλικὸ επἰπεδο μπορεἰ να διαφέρουν, αλλά η αρχη τῆς 
υπακοῆς στην ἐγχυρη καθοδήγηση εἶναι πάντα παλη για τον εχτελεστὴ. 
Όταν κάποιος βρἰσπεται κάτω απὀ τη γοητεία των παταστάσεων της 
υλικῆς φύσης θα πρέπει να αχολουθεἰ τους καθορισµένους κανόνες για 
τις συγκεκριμένες διχὲς του συνθῆχες χαι ὀχι να μιμείται τοὺς άλλους. 
Για παράδειγµα, ἑνας Ππραμανα ο οποὶος βρἰσκεται στην κατάσταση 
της αγαθότητας εἶναι µη βίαιος, ενὼ ένας Χσατρια ο οποἱος βρἰσκεται 
στην κατάσταση του πάθους επιτρέπεται να εἶναι βίαιος. Επομένως, 
εἰναι καλύτερα για ἑναν κσατρια να συντριβεὶ ακολουθώντας τους 
κανόνες της βἰας, παρά να μιμηθεἰ ἑναν ΜποαΜανα ο οποὶος ακολουθεὶ 
τις αρχὲς της µη βίας. Ό}λοι πρέπει να καθαρίσουν την καρδιὰ τους µε 
σταδιακὴ διαδικασία, ὀχι απότομα. Όταν, ωστόσο, κάποιος υπερβεἰ 
τις χαταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης χαι αποχτῆσει πλῆρη συνείδηση του 
Κρίσνα μπορεί να κάνει οτιδήποτε µε την καθοδήγηση του ἐγνυρου 
πνευματικοὺ δασκάλου. Σε εχεἰνο το ολοκληρωμένο στάδιο τής 
συνείδησης του Ιἐρίσνα, ο κσατρια μπορεὶ να δράσει ως µπραμάλα ἢ ο 
µπραμανα ως κσατρια. Στο υπερβατικὸ στἁδιο δεν ισχύουν οι διακρἰσεις 
του υλικοὺ χόσμου. Για παράδειγμα, ο Βισβαμίτρα αρχικά Όταν 
κσατρια, αλλὰ αργότερα συμπεριφέρθηκε ως Αποαμανα, ενω ο 
Παρασουρἁμα ἥταν μπραμάνα, αλλὰ αργότερα συµπεριφἐρθηκε ως 
κσατρια. Μποροὺσαν να φερθοὺν µε αυτὸν τον τρὀπο, επειδή 
βρἰσχονταν στο υπερβατικὀ επἰπεδο. Αλλά ὁσο βρἰσκεται κανεἰς στο 
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υλικὸ επίπεδο, οφείλει να εχτελεἰ τα καθήκοντά του σύμφωνα µε τις 
καταστάσεις της υλυκῆς φύσης. Ταυτόχρονα, θα πρέπει να έχει πληρη 
αἰσθηση τῆς συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


3/6] σπα 
τ 


9[γαϑπὴ απατ πεη[ὀα Γτ}οπη:Ι|38 Ι 


αρτζουνα ουβατσα 
ατα κενὰ πραγιουκτο γιαμ παπαμ τσαρατι πουρουσαχ 
ανιτσα”» απι βαρσνεγια µμπαλαντιβα νιγιοτόταχ 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- ατα: τότε -- χενα: απὸ τι -- 
ποαγιουκταχ: ωθούμενος -- αγία; ἑνας -- παπα: αμαρτὶες -- τσαρατῃ χάνει 
-- πουρουσαχ: ἑνας άνθρωπος -- αιΊτσανν. χωρὶς να το επιθυμεὶ -- απι 
παρὀλο που -- ῥαρσνεγία: ω απὀγονε των Βρίσνι -- Ππαλατ. δια τής βίας 
--ιβα: ως εὰν -- νιγιοτζίταχ: ασχολείται. 


Εἶπε ο Αρτζούνα: «ὁ απὀγονε των Βρΐσνι, τι ωθεὶ τον ἀνθρωπο 
στην αμαρτία, ακόµα χαι παρὰ τη θἐλησὴ τοὺ, σαν να 
υποχρεώνεται δια της βίας; 


Η ζωντανὴ οντότητα, ως τμήμα του Υπερτάτου Κυρίου, εἶναι αρχικά 
πνευματική, αγνή Ἆαι απαλλαγμένη απὀ κάθε υλική µἰανση. Σύνεπως, 
απὀ τη φὑση της δεν εχτίθεται στις αμαρτίες του υλικού κόσμου. Αλλά 
ὅταν βρἰσκεται σε επαφη µε τὴν υλική φὺση, ενεργεί µε πολλοὺς 
αμαρτωλοὺς τρόπους χωρὶς δισταγμὀ και ενἰοτε χαι παρἀ τη θἐληση 
της. Επομένως, η ερὠτήση του Αρτζούνα προς τον Κρίσνα εἶναι πολὺ 
αισιόδοξη ως προς τη στρεβλῆ φύση των ζωντανών ὀντων. Παρόλο 
που ορισμένες φορὲς η ζωντανὴ οντότητα δεν επιθυμεὶ να δράσει µε 
τρόπο αμαρτωλὀ, υποχρεώνεται να το κἀνει. (ἑστόσο, οι αμαρτἱες δεν 
επιβάλλονται απὀ την Υπέρτατη 'Ῥυχη εντὸς µας, αλλὰ οφείλονται σε 
έναν ἀλλο λὀγο, ὅπως εξηγεἰ ο Κύριος στην επόμενη στροφή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 
3] 


ἹΠΤΩΓΤΩΤεΙ 
ΠΤΗ τη 5Ρ]ε τῃ τσθττσπτηπϑ:!| 
πεισΓὴ Πσιππη [ασ απΙΤΗ (3:91 
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σοι Μπαγκαβαν ουβατσα 
χαμά εσα κροντᾶ εσα ρατζο-γκουνα-σαμουντμπαβαχ 
Φαγασανο Παχα-παπµα βιντι εναμ ιγα βαϊριναμ 


σοι Μπαγκαβαν ουβατσα: εἰπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
καμαχ' γ λαγνεία, ο πόθος για ἡδονὴ -- εσαχ: όλα αυτά -- κρονταχ: η 
οργὴ - εσαχ: ὁλα αυτὰ -- ρατζο-γκουνα: ἡ κατἁσταση του πάθους -- 
σαμουντμπαβαχ: γεννημένη απὸ -- µαχγα-σαναχ: που κατατρώὠει τα πάντα 
- αχα-παπμα: πολὺ αμαρτωλὴ -- βιντ:: γνώριζε -- ενα: αυτὸὀ -- ιχα: στον 
υλικὸ κόσμο -- βαϊριναμ: ο μεγαλύτερος εχθρὸς. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Εἶναι μόνο ο πόθος για 
ἡδονή, ὦ Αρτζούνα, ο οποϊος γεννιέται απὀ την επορὴ µε την υλικὴ 
κατάσταση του πάθους και ὑστερα μετατρέπεται σε οργή: εἶναι ο 
αμαρτωλὀὸς εχθρὸς αυτοὺ του κόσμου και καταβροχθίζει τα πάντα. 


Όταν ἑνα ζωντανό ον ἐλθει σε επαφή µε την υλική δημιουργία χαι 
ειδιχκἀ µε την κατάσταση του πάθους, η αιώνια αγάπη του για τον 
Κρίσνα μετατρέπεται σε λαγνεία, σε πόθο για ηδονή. Ἡ, µε άλλα 
λόγια, το αἰσθημα τὴς αγάπης για τον Θεό μεταμορφώνεται σε 
λαγνεία, ὅπως το γάλα σε επαφῆ µε κάποια βακτήρια μεταμορφώνεται 
σε γιαούρτι. Και μετὰ ξανά, ὅταν ο πὀθος για ηδονη μένει 
ανικανοποίητος, μετατρέπεται σε οργή! ἡ οργῆ μετατρέπεται σε πλάνη 
και } πλὰνη παρατείνει την υλικὴ ὑπαρξη. Συνεπώς, ο πόθος για ἡδονή, 
δηλαδη η λαγνεία µε την ευρύτερη ἐννοια, εἰναι ο μεγαλύτερος εχθρὸς 
του ζωντανού ὀντος, εἶναι δε η λαγνεὶα χαι μόνο που παρακινεἰ το αγνὸ 
ζωντανό ον να παραμένει εμπλεγμένο στον υλικὸ κόσμο. Η οργῆ εἶναι 
η εκδήλωση της κατάστασης τὴς ἀγνοιας Ἠ κατάσταση αυτὴ 
φανερώνεται µε τη µορφή τής οργής, αλλά χαι των υποπροϊόντων τής. 
Αν, επομένως, η κατάσταση του πάθους, αντί να εχφυλιστεί σε άγνοια, 
υφωθεἰ στην κατάσταση τής αγαθότητας µε βάση τους καθορισµένους 
κανόνες για τη ζωή και τη δράση, τότε μπορεἰ κανεὶς να σωθεἰ απὀ την 
κατάπτωση χαι την εξαχρείωση της οργής µέσω της πνευματικῆς 
προσκόλλησης. 

Το Υπέρτατο {Πρόσωπο της Θεότητας επεκτάθηκε σε πολλά 
πρὀσωπα για τὴ διαρχὠς αυξανόμενη πνευματικὴ ευδαιμονία Του, οι 
δε ζωντανὲς οντότητες αποτελοὺν συστατικὰ μέρη αυτῆς τής 
πνευματικῆς εὐδαιµονἰας. Διαθέτουν επἰσης μερική ανεξαρτησἰα, αλλά 
λόγω καχῆς χρήσης της ανεξαρτησίας τους, όταν η διάθεση για 
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προσφορά υπηρεσίας μετατρέπεται σε τἆση για αισθησιακή απὀλαυση, 
υπάγονται στην εξουσἰα της λαγνείας. Ὁ) υλιµὸς κόσμος δημιουργείται 
απὀ τον Κύριο για να προσφἑρει στις δέσμιες ψυχὲς τη δυνατότητα να 
ικανοποιῆσουν αυτὲς τις τάσεις λαγνείας, και ὅταν αισθανθούὺν εντελὠς 
αμῆχανες απὸ τις παρατεταµένες πράξεις λαγνείας, οι ζωντανές 
οντότητες αρχἰζουν να αναρωτιούνται σχετικά µε την πραγματικῆ τους 
θἐση. 

Αυτή η αναζήτηση εἶναι η αρχή των Βενταντᾶ-σουτρα, ὅπου 
αναφἑέρεται, ατατο μπραμα-τζίγκιασα: θα. πρέπει να αναζητὰ χανεὶς τον 
Υπέρτατο. Ὁ ὃε Υπέρτατος ορίζεται στη δριμαντ-ΛΜΠπαγκαβαταμ ως 
τζανμαντιασια γιατο νιαβαντ ιταρατας τσα, δηλαδὴ «Η αρχῆ των πάντων 
εἰναι το υπέρτατο Μπραμὰν». Συνεπώς, η αρχῇ της λαγνεὶας βρίσκεται 
και αυτῆ στον Υπέρτατο. Αν, επομένως, η λαγνεία μετατραπεὶ σε 
αγάπη για τον Υπέρτατο, δηλαδὴ σε συνείδηση του Ι(ρίσνα ἢ, µε άλλα 
λόγια, σε επιθυμία να προσφἐρονται όλα στον Κρίσνα, τότε και η οργἢ 
και ἡ λαγνεία μποροὺν να αποχτῆσουν πνευματικὀ χαρακτῆρα. Ὁ) 
Χάνουμαν, ο μέγας υπηρέτης του Κυρίου Ράμα, εστἰασε τὴν οργη του 
στους εχθροὺς του για την ικανοποίηση του Κυρίου. Επομένως, η 
οργὴ και ἡ λαγνεία, ὅταν χρησιμοποιηθοὺν µε συνείδηση του Ι(ρίσνα, 
απὀ εχθροὶ γίνονται φίλοι µας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 25 


ε[Ππποτιὰ α[ὀτεαπ] ττο- τ! 
τι]σα-πααὶ π1[ζπ1Π ἠ- Τα ΠΤάαπΠ!!36 | 


ντουμεναβριγιατε βαγνιρ γιατανταρσο Παλενα τσα 
γιατολμπεναβριτο γκαρμπας τατα τενενταµ αβριτα 


ντουμενα: απὸ καπνὸ -- αβριγιατε: καλύπτεται -- βαχνιχ: η φωτιά -- γατα: 
ἐτσι -- αντάρσαχ: ο καθρέφτης -- µαλενα: απὸ σκὀνη -- τσα: επἰσης - γιάτα: 
ἐτσι -- ουλμπενα: απὸ τη μήτρα -- αβριταχ: καλύπτεται -- γκαρμπαχ: το 
ἐμβρυο -- τατᾶ: ἐτσι -- τενα: απὸ αυτ τη λαγνεία -- 'νταζ: αυτὀ -- αβριταμ: 
καλύπτεται. 


Όπως η φωτιὰ καλύπτεται απὸ χαπνὸ, ὁπως ο καθρέφτης 
καλύπτεται απὸ σχκὀὸνη ἡ ὁπως το ἐμβρυο καλύπτεται απὀ τη 
μῆτρα, ἐτσι και το ζωντανὸ ον καλύπτεται απὸ δικφορετικοὺς 
βαθμοὺς λαγνείας. 
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Υπάρχουν τρεις βαθμοὶ κάλυψης του ζωντανοὺ ὄντος που κρύβουν την 
αγνῆ του συνείδηση. Η χἁλυψη αυτῆ δεν εἶναι παρὰ ο πόθος για ηδονῆ 
που εκδηλώνεται µε διάφορες μορφὲς, ὅπως καπνὸς στη φωτιὰ, σκόνη 
στον παθρἐφτη και μῆτρα γύρω απὸ το ἐμβρυο. Όταν η λαγνεία 
παρομοιάζεται µε καπνὸ, σημαίνει ὅτι ἡ φωτιά του ζωντανού σπινθήρα 
μπορεὶ να γἶνει ελάχιστα αντιληπτῆ. Με ἀλλα λόγια, ὅταν το ζωντανὸ 
ον φανερώνει τη συνείδηση του Κρίσνα πολὺ λίγο, μπορεὶ να 
παρομοιασθεἰ µε τὴ φωτιά που καλύπτεται απὸ καπνὸ. Μολονότι δεν 
υπάρχει καπνὸς χωρἱς φωτιὰ, στο πρώιμο στἁδιο δεν υπάρχει φανερή 
εχϑήλωση φωτιάς. Το στάδιο αυτὀ εἶναι σαν την αρχη τῆς συνείδησης 
του Κρίσνα. Ἡ σκὀνη στον καθρέφτη αναφέρεται στη διαδικασία 
χαθαρισμοὺ του παθρέἐφτη του νου µε µία απὸ τις πολλὲς πνευματικὲς 
μεθόδους. Η καλύτερη μέθοδος εἶναι να ψέλνει κανεὶς τα ἅγια ονόματα 
του Κυρίου. Το ἐμβρυο το καλυπτόµενο απὀ τη μῆτρα αποτελεἰ 
παρομοἱωση που εικονογραφεί µια κατάσταση ανηµπὸριας, επειδη το 
μωρό στη μῆτρα εἶναι τόσο αβοήθητο, ὡστε δεν μπορεὶἰ χαν να 
κουνηθεί. Λυτό το στἀδιο ὑπαρξης μπορεὶ να παρομοιασθεὶ με εκείνο 
των δέντρων. Τα δέντρα εἶναι χαι αυτὰ ζωντανὰ ὀντα, αλλἁ ἐχουν 
περιέλθει σε µία τέτοια κατάσταση ὑπαρξης εξαιτίας τὴς μεγάλης 
λαγνείας τους, ὡστε εἶναι σχεδὸν χωρὶς καθόλου συνείδηση. Ὁ) 
σχεπασμένος µε σκόνη καθρέφτης παρομοιἁζεται µε τα ζώα χαι τα 
πουλιὰ, παι η φωτιά η σχεπασμὲνη απὸ καπνὸ µε τα ανθρώπινα ὀντα. 
Στην ανθρώπινη μορφὴ ζωῆς το ζωντανὸ ον μπορεὶ να αφυπνἰσει λίγο 
τη συνείδηση του Κρίσνα, χαι εἁν σημειώσει περαιτέρω πρόοδο, η 
φωτιά τῆς πνευματικῆς ζωῆς μπορεὶ να ανάψει. Με προσεχτικὸ 
χειρισμὀ του χαπνοὺ τής φωτιάς, η φωτιά µπορεἰ να αποχτῆσει φλόγες. 
Γι αυτό ἡ ανθρώπινη μορφὴ ζωῆς εἰναι ευχαρἱα για το ζωντανό ον να 
αποδράσει απὀ τον εναγκαλισμὀ της υλικῆς ὑπαρξης. Στην ανθρὠπινη 
µορφή ζωῆς µπορεί κανεὶς να υποτάξει τον εχθρὀὸ, τη λαγνεία, 
καλλιεργώντας τη συνείδηση του Κρίσνα µε επιδέξια καθοδήγηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


9πατ Παπ ππ-ὴ ΓΊαπάΐνση] 
σργξ-Ώτη 5»]π}τ “π]ντπτοτΙ τί!!34 || 


ἄβριταμ γκιαναμ ετενα γκιανινο νιτια-βαϊρινα 
καμα-ρουπενα κωντεγια ντουσπουρεναναλενα τσᾶ 
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αβριτα: καλύπτεται -- γκιάναμ: η αγνὴ συνείδηση -- ετενα: απὀ αυτὸὀ -- 
γκιάνιναχ' του γνώστη - νιτια-βαϊρινα: ο αιώνιος εχθρὸς - χαμα-ρουπενα: 
µε τη µορφὴ της λαγνείας -- κωντεγιά: ὦ γιε της ΚΚούντι -- τουσπουρενα: 
δεν ικανοποιείται ποτὲ -- αναλενα: απὀ τη φωτιά -- τσα: επἰσης. 


Ἔτσι, η αγνὴ συνείδηση του ανθρώπου καλύπτεται απὀ τον 
προαιώνιο εχθρὀ της, τον πόθο για ηδονή, που δεν ὑκανοποιεἶται 
ποτὲ και κατακαίει σαν φωτιά. 


Στη Λ{ανου-σπριτι λέγεται ὁτι Ἠ λαγνεία δεν ικανοποιεἰται απὀ παμία 
ποσότητα αισθησιακῆς απόλαυσης, ὅπως ακριβώς ἡ φωτιὰ δεν σβήνει 
ποτὲ αν τροφοδοτείται συνεχώς µε καύσιμα. Στον υλικὸ χόσμο, το 
κέντρο κἀθε δραστηριότητας εἰναι το σεξ χαι γι᾿ αυτὀ ο υλικὸς κόσμος 
ονομάζεται μαϊτουνια-αγκάρα, δηλαδὴ τα δεσμὰ της σεξουαλικὴς ζωῆς. 
Στις συνηθισμένες φυλακὲς οι εγκληματίες φυλάγονται σε σίδερα. 
Παρόμοια, οι εγκληματίες που δεν πειθαρχοὺν στους νόμους του 
Κυρίου αλυσοδένονται µε τη σεξουαλική ζωη. Πρόοδος του υλικού 
πολιτισμοὺ στη βάση της ικανοποίησης των αισθήσεων σημαίνει 
αὐξηση της διάρκειας τής υλικῆς ὑπαρξης του ζωντανοὺ ὀντος. ΓΙ’ αυτὸ 
η λαγνεἰα εἶναι το σύμβολο της ἁγνοιας µέσω της οποἰας το ζωντανὸ 
ον παραμένει μέσα στον υλικὸ κόσμο. Ενώ απολαμβάνει κανεὶς µε τις 
αισθήσεις του μπορεὶ να εμφανίζεται κάποιο αἴσθημα ευτυχίας, αλλά 
στην πραγματικότητα αυτή η υποτιθέμενη ευτυχία εἶναι ο ὑψιστος 
εχθρὸς εκείνου που την απολαμβάνει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


Ξ[ατπΏτ τ-ὴ πΓετππθβτπτεπὴ! 
πο[τ]σπαπ πγπηταα 9Ο ΤΠΙΙΧο | 


«»ντριγιαρι 14Ο μπουντιρ ασιαντισταναμ ουτσιατε 
εταὶρ βιμογαγιατι εσα γκιάναμ αβριτια ντεχήλαμ 


(ντριγ/ανή: οι αισθήσεις -- Παναχ: ο νους -- Ππουντιχ: η νοημοσύνη -- ασια: 
της λαγνείας -- αντισταναµ: εχεἰ ὅπου εδρεύει -- ουτσιατε: ονομάζεται -- 
εταὶχ: απὀ όλα αυτά -- βιµοχαγιατι: προκαλεὶ σύγχυση -- εσαχ: αυτοὺ -- 
γκιάναμ: Ἡ γνὼση -- αβριτια: που καλύπτει -- ντεχιναμ: το ενσαρχωμένο 
ον. 
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Ο πόθος για ηδονή, που κρύβει την πραγματι γνώση του 
ζωντανού ὀντος και του προκαλεί σὺγχυση, εδρεὺει στις αισθήσεις, 
τον νου και τη νοημοσύνη. 


Ο εχθρὀς έχει καταλάβει διάφορες στρατηγικὲς θέσεις στο σώμα της 
δέσμιας ψυχῆς και γι’ αυτό ο Κρίσνα κάνει νύξεις γι’ αυτά τα σηµεία, 
ὡστε ὀποιος θέλει να υποτάξει τον εχθρὀὸ να γνωρίζει ποὺ μπορεἰ να 
τον βρει. Ὁ) νους εἶναι το κἐντρο κὰθε δραστηριότητας των αισθήσεων 
και η δεξαμενή κάθε ιδέας για την υιανοποἰησῆ τους: χαι ως 
αποτέλεσµα, ο νους και οι αισθήσεις γίνονται το καταφύγιο της 
λαγνείας. Στη συνέχεια, η νοημοσύνη γίνεται το επἰχεντρο των λάγνων 
τάσεων. Η νοημοσύνη εἶναι ο χοντινότερος γείτονας της πνευματικῆς 
ψυχῆς. Η λάγνα νοημοσὺνη παρακινεὶ τὴν πνευματικὴ ψυχῆ να 
αποκτῆσει το ψεύτικο εγὠ χαι να ταυτιστεὶ με την ὑλη, και επομένως 
µε τον νου χαι τις αισθήσεις. Η πνευματικὴ ψυχὴ εθἰζεται στην 
απὀλαυση των υλικών αισθήσεων χαι αυτὸ το εχλαμβάνει εσφαλμένα 
ως αληθινῆ ευτυχία. Αυτη η λανθασμένη ταύτιση της πνευματικῆς 
ψυχῆς εξηγείται πολὺ όμορφα στη δΣριμαντ-Λπαγκαβαταμ (10.54.13): 


γιασιατμα-μπουντιχ κουναπὲ τρι-ντατουκε 

σβα-ντιχ καλατραντισου µπωμα τντιαντιχ 

γιατ-τιρτα-μπουντιγ σαλίτε να καρχιτσιτζ 
τζανεσθ αμπιγκιεσου σα εβα γκοκαραχ 


«Ἕνα ανθρώπινο ον το οποὶο ταυτίζει αυτὸ το σώμα που εἶναι 
φτιαγμένο απὸ τρὶα υλικὰ στοιχεία µε τον εαυτὀ του, το οποὶο θεωρεἰ 
τα υποπροΐόντα του σώματος συγγενεὶς του, το οποίο θεωρεὶ τη γη 
ὀπου γεννήθηκε ἀξια λατρείας και το οποἰο πηγαίνει στους τόπους 
προσχυνῆματος μόνο για να λουσθεὶ, αντὶ να συναντῆσει ανθρώπους 
µε υπερβατικὴ γνώση, θα πρέπει να θεωρείται γάιδαρος ἢ μοσχάρι». 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 41 


πεταπ]ατπυσα! Πατ Ἡπαδη 
ππηί πσῄς τί Τα ΤΠΣΓΤΗΙΙΝΑ ΙΙ 


τασματ τβαμ ινντριγιανι αντω »ιγιαμια µπαρατάρσαμπα 
παπμαναμ πρατζαχι χι ενα. γκιανα-βιγκιανα-2ησαναμ! 


τασματ. επομένως -- τβαμ: εσὺ -- ινντριγιάλτ: τις αισθήσεις -- αντω: ευθὺς 
εξαρχῆς -- νιγιαμια: µε κανόνες -- Απαραταρσαμπα ω ἀριστε των 
Μπάρατα -- παπµανα το µἐγα σύμβολο της αμαρτίας -- πρατζαχε: 
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χαλιναγώγησε -- χε σίγουρα -- ενα; αυτὀ -- γκιανα. της γνώσης -- 
ὀιγκιανα: της επιστημονικῆς γνώσης τῆς αγνῆς φυχῆς -- νασαναμ: τον 
καταστροφέα. 


Γι’ αυτὸ, ὦ Αρτζοὖνα, ἀριστε των Μπάρατα, χαλιναγώγησε ευθὺς 
εξαρχῆς αυτὸ το μέγα σύμβολο της αμαρτίας (τη λαγνεία), 
επιβάλλοντας κανόνες στις αισθήσεις, χαι σκότωσε αυτὸν τον 
παταστροφἑα της γνώσης και της αυτοσυνειδητοποϊησης. 


Ο Κύριος συνέστησε στον Αρτζούνα να επιβάλει ρυθμιστικοὺς 
κανόνες στις αισθῆσεις ευθὺς εξαρχῆς, προχειμένου να μπορέσει να 
χαλιναγωγῆσει τον μέγιστο αμαρτωλὀ εχθρὸ, τη λαγνεία, η οποία 
καταστρέφει την ορμῆ για αυτοσυνειδητοποίηση χαι ιδιαίτερα τη 
γνώση του εαυτοὺὐ. Η λἐξη γκιάναμ αναφἐρεται στη γνώση του εαυτοὺ 
σε αντιδιαστολή µε τον µη εαυτὸ (το µη ον) ἢ, µε ἄλλα λόγια, στη 
γνώση ὁτι η πνευματικὴ ψυχῆ δεν εἶναι το σώμα. Η λὲξη βιγχιαναμ 
αναφἐρεται στη συγκεκριμὲνη γνώση της πνευματικῆς ψυχῆς, καθὼς 
χαι στη γνώση της καταστατικῆς της θέσης και τὴς σχέσης της με τὴν 
Υπέρτατη 'Ῥυχἠ. Η Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ εξηγεί: 


γκιαναμ παραμα-γκουχιαμ µε γιαντ-βιγκιανα-σανμαβιταμ 
σαραχασιαμ ταντ-ανγκαμ τσα γκριχάνα γκαντιταϊι μάγια 


«Η γνώση του εαυτοὺ χαι του Υπέρτατου Παυτοὺ εἶναι πολὺ 
εμπιστευτικῆ και μυστηριώδης χαι καλύπτεται απὸ τη μάγια, αλλὰ 
μπορεὶ να γίνει κατανοητῆ αν την εξηγῆσει ο ἰἶδιος ο Κύριος. Η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα μας προσφἑρει αυτὴ τη γνώση χαι ιδιαίτερα τη 
γνώση του εαυτού. Τα ζωντανὰ ὀντα εἶναι τμήματα του Κυρίου χαι 
επομένως προορισμὸς τους εἶναι να υπηρετοὺν τον Κύριο. Η 
συνείδηση αυτῆ ονομάζεται συνείδηση του Κρίσνα. ΓΙρέπει, λοιπὸν, 
απὀ την αρχη της ζωῆς να αποκτήσει κανεἰς συνείδηση του Κρίσνα και 
να ενεργεἰ αναλόγως. 

Η λαγνεἰα εἶναι απλὼς Ἠ διαστρεβλωμένη αντανάκλαση τὴς αγάπης 
για τον Θεὀ, η οποἱα εἶναι κάτι φυσικό για όλα τα ζωντανά ὀντα. Αλλά 
εἂν χάποιος εχπαιδευτεἰ στη συνείδηση του Κρίσνα απὀ την αρχῆ, 
αυτη η φυσιολογικὴ αγὰπη για τον Θεὸ δεν μπορεὶ να εξελιχθεὶ σε 
λαγνεία. Όταν η αγάπη για τον Θεό εξελιχθεἰ σε λαγνεία, εἶναι πολὺ 
δύσκολο να επανέἐλθει στη φυσιολογική της κατάσταση. Παρ) ὅλα 
αυτά, ἡ συνείδηση του Ι(ρίσνα εἶναι τόσο ισχυρῆ, ὥστε ακόµα χαι 
κάποιος που αρχίζει αργὰ μπορεὶ να αναπτύξει αγἁπη για τον Θεὸ, 
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ακολουθώντας τις ρυθμιστικὲς αρχὲς της υπηρεσίας αφοσίωσης. 
Ἠπομένως, σε οποιοδήποτε στάδιο της ζωῆς ἢ απὀ τη στιγμὴ που θα 
κατανοῆσει κανεἰς πόσο κατεπεἰγον εἰναι, μπορεἰ να αρχίσει να ελέγχει 
τις αισθήσεις ἐχοντας συνείδηση του Κρίσνα, προσφέροντας υπηρεσὶα 
αφοσίωσης στον Κὑριο, και ἐτσι να μετατρέψει τη λαγνεἰα σε αγάπη 
για τον Θεό, πράγμα που αποτελεἰ το ὑψιστο στάδιο τελειότητας τῆς 
ανθρώπινης ζωῆς. 
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Ξ[-ατπ[ὈΙ τππττε΄Ν{-αϑ1η: τό ππῚ:| 
ππετξῇ τπΙ π[τ6 τ! π«ὰ: ττζεττ] Ἡ: [49 || 


“7»τριγιανι παράνι αχουρ εθντριγιεμπιαχ παραι! μαναχ 
Φανασαᾶς του παρα µπουντιρ γιο µπουντεχ παρατας του σαχ 


(Υτριγ/αν: οι αισθΏσεις -- παραν: ανώτερες -- αχουχ. λέγεται -- 
(ντριγ/εµπιαχ: περισσότερο απὸ τις αισθῆσεις -- παράψ: ανώτερος -- 
μαναχ: ο νους -- ανασαχ: περισσότερο απὀ τον νου -- του: επἰσης -- παρα: 
ανώτερη -- μπουντιχ! ἡ νοημοσύνη -- γιαχ. κάποιος -- μπουντεχ' 
περισσότερο απὸ τη νοημοσύνη -- παραταχ: ανώτερος -- του: αλλά -- 
σαχ. αὐτὸς. 


Οι ενεργὲς αισθήσεις εἶναι ανώτερες απὀ την αδρανή ὑλη, αλλά ο 
νους εἶναι ανώτερος απὸ τις αισθήσεις και η νοημοσύνη εἶναι ακόµα 
ανώτερη απὸ τον νου’ και ακόμα ανώτερη απὸ την νοημοσύνη εἶναι 


η φυχἠ. 


Οι αισθήσεις εἰναι διάφορα στόµια εξόδου για τις δραστηριότητες της 
λαγνείας. Η λαγνεία κρατείται µέσα στο σώμα, αλλά ἐχει διέξοδο µέσω 
των αισθήσεων. Συνεπώς, οι αισθήσεις εἶναι ανώτερες απὀ το σώμα 
συνολικά. Αυτὲς οι ἐξοδοι δεν χρησιμοποιούνται ὅταν υπάρχει 
ανώτερη συνείδηση, δηλαδὴ συνείδηση του Κρίσνα. Στη συνεἰδήση 
του Κρίσνα η ψυχῆ ἐχει απευθείας σύνδεση με το Υπέρτατο []ρόσωπο 
της ΘΟεότητας. Επομένως, οι σωματικὲς λειτουργίες ὅπως 
περιγράφονται εδὠ καταλήγουν τελικὼς στην Υπέρτατη ΨυχΊ. 
Σωματική δράση σημαίνει λειτουργία των αισθήσεων, χαι παὺση της 
λειτουργίας των αισθῆσεων σημαίνει παὐση κάθε σωματυτῆς δράσης. 
Αλλά αφοὺ ο νους εἶναι ενεργὸς, μολονότι το σώμα μπορεί να 
αναπαύεται χαι να εἶναι σιωπηλὀ, ο νους θα ενεργεἰ -- ὅπως ακριβώς 
πάνει στα ὀνειρα. Αλλά πάνω απὸ τον νου υπάρχει η 
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αποφασιστικότητα της νοημοσύνης, χαι πάνω απὸ τη νοημοσύνη 
υπάρχει Ἢ ἰδια η ψυχῆ. Αν, λοιπὸν, η ψυχὴ εἰναι απευθείας συνδεδεμένη 
με τον Υπέρτατο Κύριο, φυσιολογικά, κἁθε τι υποδεἑστερο, χαι 
συγκεκριµένα, η νοημοσὺνη, ο νους χαι οι αισθῆσεις θα συνδεθοὺν 
αυτομάτως. Υπάρχει στην Κατα Ουπανισαντ ἑνα εδάφιο στο οποὶο 
αναφέρεται πως τα αντικείμενα της ικανοποϊησης των αισθήσεων εἶναι 
ανώτερα των αισθήσεων Ἆαι ὅτι ο νους εἶναι ανώτερος απὀ τα 
αντικείμενα των αισθήσεων. Άν, επομένως, ο νοῦς απασχολείται 
απευθείας στην υπηρεσὶα του Κυρίου διαρκώς, τότε δεν υπάρχει 
πιθανότητα να απασχοληθοὺν οι αισθῆσεις διαφορετικά. Αυτη η 
νοητικἠ στάση έχει ηδη εξηγηθεί. Αν ο νους απασχολείται στην 
υπερβατικῆ υπηρεσὶα του Κυρίου, δεν υπάρχει πιθανότητα να 
απασχοληθεἰ µε τις κατώτερες τἁσεις. Στην Κατα Ουπανισαντ ἡ ψυχὴ 
περιγράφεται ως μαχαν, µεγάλη. Συνεπώς, η ψυχὴ εἶναι ανώτερη όλων, 
και συγκεκριµένα, των αντικειμένων των αισθήσεων, των αισθήσεων, 
του νου και της νοημοσύνης. Επομένως, η απευθείας κατανόηση της 
καταστατικῆς θέσης της ψυχῆς εἶναι η λύση του ὁλου προβλήματος. 

Θα πρέπει να αναζητῆσει κανείς µε τη νοημοσύνη του την 
χαταστατικ θἐση της φυχἠῆς και ὑστερα να απασχολεἰ πάντα τον νου 
του στη συνεἰδήση του Κρίσνα. Λυτὸ λύνει το όλο πρὀβληµα. Γενικά, 
στους νεοφώτιστους της πνευματικῆς ζωῆς συνιστάται να μένουν 
μακριὰ απὸ τα αντικείμενα των αισθήσεων. Εἶναι απαραίτητο να 
ισχυροποιεὶ χανεἰς τον νου χρησιμοποιώντας την νοημοσύνη του. Αν 
με τη βοήθεια της νοημοσύνης απασχολεὶ κανεὶς τον νου του στη 
συνείδηση του Κρίσνα, υποτασσόµενος πλήρως στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τότε αυτομάτως ο νους γίνεται ισχυρότερος, 
και παρόλο που οι αισθῆσεις εἶναι πανίσχυρες σαν φίδια, θα εἶναι πλέον 
αχίνδυνες σαν ξεδοντιασμένα φίδια. Αλλὰ παρόλο που η ψυχῆ ειναι ο 
πὑριος τής νοημοσύνης και του νου, καθὼς και των αισθήσεων, αν δεν 
ισχυροποιηθεἰ µέσω της επαφῆς µε τον Κρίσνα στη συνεἰδηση του 
Κρίσνα, υπάρχει κάθε πιθανότητα να πέσει εξαιτίας του ταραγµένου 
νου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 43 
σα “τὰ: τῇ “ζεαῚ τ[ξΠ1ΣΠΠΓΤΠΠΩΤΠΙ 
σῇς σι πετατεὶ τῬππξ-τὶ “τΓξσΠ!! «3 


εβαμ µπουντεγ παραμ μπουντβα σαμσταμπιατμαναμ ατμαλα 
τζαχι σατρουμ μαχα-μπαχγο καμα-ρουπαμ ντουρασανταμ 
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εβαμ: ἔτσι -- µπουντεχ: της νοημοσὺνης -- παραμ: ανώτερος -- µπουντβα: 
γνωρίζοντας -- σαμσταμπια: σταθεροποιώντας -- ατμαάλαμ: τον νου -- 
ατάανα:. µε υπολογισμένη νοημοσύνη -- τζαχη να υποτάξει -- σατρουμ: 
τον εχθρὸ - Μαχα-μπαχο: ω Αρτζούνα µε τα δυνατά χέρια - καμα-ρουπάμ: 
τη μορφή της λαγνεἰας -- Ψτουρασανταμ: τη θαυμαστή. 


Ἔτσι, γνωρίζοντας κανεὶς ὁτι εἶναι υπερβατικὸς ως προς τις υλυτὲς 
αισθήσεις, τον νου χαι τη νοημοσύνη, θα πρὲπει να ελέγχει τον 
κατώτερο εαυτὸ µε τον ανώτερο, και µε πνευματικὴ δύναμη να 
υποτάξει αυτὸν τον αχόρταγο εχθρὸ, τον γνωστὸ ως λαγνεία. 


Το Τρίτο Κεφάλαιο της ΛΊπαγκαβαντ-γκιτα οδηγεἰ τελειωτικἁ προς τη 
συνείδηση του Κρίσνα, µε τη γνώση ὁτι ο εαυτός εἰναι αιώνιος 
υπηρέτης του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, αγνοώντας το 
κενὸ των ιμπερσοναλιστὠν ως ὑψιστο στὀχο. Στην υλική ὑπαρξη 
επηρεάζεται κανεὶς σίγουρα απὸ τάσεις λαγνείας και την επιθυµἰα να 
χυριαρχῆσει στους πόρους της υλικῆς φύσης. Η επιθυμία για 
επιχυριαρχἰα και ἡ ικανοποίηση των αισθήσεων εἶναι οι μεγαλύτεροι 
εχθροἰ της δέσμιας ψυχῆς. Αλλά µε τη δύναμη της συνείδησης του 
Κρίσνα, μπορεί κανεἰς να ελέγξει τις υλικές αισθήσεις, τον νου και τη 
νοημοσύνη. Δεν εἶναι απαραἰτήτο να αφἢῆσει πανεἰς τη δουλειά του χαι 
τα καθορισμένα του καθήκοντα εντελὼς ξαφνικὰ: με τη σταδιακή 
καλλιέργεια τὴς συνείδησης του Κρίσνα, μπορεὶ κανεὶς να βρεθεἰ σε 
υπερβατικῆ θέση, χωρὶς να επηρεάζεται απὸ τις υλικὲς αισθῆσεις και 
τον νου, µε τη νοημοσύνη του σταθερῆ και κατευθυνόμενη προς την 
αγνῆ του ταυτότητα. Αυτῆ εἶναι ἡ σύνοψη αυτοὺ του κεφαλαίου. Κζατὰ 
το ανώριμο στὰδιο τὴς υλικῆς ὑπαρξης, φιλοσοφικὲς εικασὶες χαι 
τεχνητὲς απόπειρες ελέγχου των αισθήσεων, δια της υποτιθέμενης 
εφαρμογῆς γιογκικὠν στάσεων, δεν θα μπορέσουν ποτἑ να βοηθήσουν 
κάποιον προς την κατεύθυνση της πνευματυτῆς ζωῆς. Θα πρέπει να 
εχπαιδευτεὶ στη συνείδηση του Κρίσνα µέσω ανώτερης νοημοσύνης. 


5. Ἠτσι τελειώνουν τα επεξηγηματικά σχόλια μπακχτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη ῥεδιή γνώση από τη σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το Τρίτο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβὰάντ-γκἰτα, µε 
τίτλο «1ο κἁρμα-γιόγκα». 4, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΗΕΤΑΡΤΟ 





Η Υπερβατικὴ Γνώση 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


αηηπαΓ[αΓΙ 
ΞΗ Γὰατατ "η τα τ]αταΓΤ6Ηστπη! 
[3στατπτπα ττς τΥἀστατὰ 554 Ι 
σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
(μαμ βιβασβατε γιογκαἩ προκταβα» αγαμ αθιαγια 
βιβασβαν μαναβε πραχα μάνουρ ικσακαβε μπραβιτ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εἶπε -- 
{αμ αυτή -- βιβασθατε: στον Βιβασβὰν -- γιογκαμ: την επιστήμη της 
σχέσης µας µε τον Υπέρτατο -- προκταβα’: δἰδαξα -- αγά: Εγώ -- 
αβιαγιάμ: τὴν ἀφθαρτη -- βιβασβαν: στον θεὸ του ἥλιου -- µάναβε: στον 
πατέρα του ανθρώπινου γένους (τον ονομαζόμενο Βαϊβασβὰτα) -- 
πραχα: εἶπα -- μανουχ: τον πατἐρα των ανθρώπων -- (κσακαβε: στον 
Βασιλιὰ [κσβάχου -- αμπραβιτ. εἶπα. 


Εἶπε ο μακάριος χαι ευλογημένος Κύριος: Δίδαξα αυτήν την 
ἀφθαρτη επιστὴμη του γιογκα στον θεὸ του ἡλιου, τον Βιβασβὰν, 
και 0Ο Βιβασβάὰν την δίδαξε στον Μάνου, τον πατέρα του 
ανθρώπινου γένους, και µε τη σειρὰ του ο Μάνου την δίδαξε στον 
Ικσβἁκου. 
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Εδὠ παρακολουθούμε τα ἰχνη της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα απὸ απὀµακρους 
καιροὺς, ὅταν παραδόθηκε στη βασιλικὴ τάξη, στους βασιλεὶς ὅλων 
των πλανητών. Αυτὴ η επιστήμη προορἰζεται ιδιαίτερα για την 
προστασία των πολιτών χαι, επομένως, πρέπει να την κατανοῆσει η 
βασιλική τάξη για να μπορεὶ να διοικεἰ τους πολίτες χαι να τοὺς 
προστατεύει απὀ τα υλικά δεσμά της λαγνείας. Ὁ σκοπὸς της 
ανθρώπινης ζωῆς εἶναι η καλλιέργεια της πνευματικῆς γνώσης σε 
αιώνια σχἐση µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, οι δε αρχηγοἰ 
όλων των κρατών χαι ὅλων των πλανητὠν εἰναι υποχρεωμένοι να 
μεταδίδουν αυτό το μάθημα στους πολίτες µέσω τῆς εκπαίδευσης, του 
πολιτισμοὺ χαι της αφοσίωσης. Με ἀλλα λόγια, χρέος ὅλων των 
αρχηγών κρατὼν εἶναι να διαδώσουν την επιστήμη της συνείδησης του 
Κρἰσνα, ἐτσι ὡστε να μπορέσουν οι ἀνθρωποι να επωφεληθοὺν απὸ 
αυτη τη σπουδαία επιστήμη και να ακολουθήσουν ἑναν επιτυχημένο 
δρόμο, αξιοποιώντας την ευκαιρἰα της ανθρώπινης μορφῆς ζωῆς. 

Στην εποχὴ που διανύουμε, ο θεὸς του ἥλιου εἶναι γνωστὸς ως 
Βιβασβὰν. Στην ΛΙπράμα-σαμχιτα αναφέρεται: 


γιατς-τσακσουρ εσα σαβιτα σακαλα-γκραγχαναμ 
ρατξα σαμαστα-σουρα-µουρττιρ ασεσα-τετζαχ 

γιασιαγκιαγια μπραματι σαμπριτα-καλατσακρο 

γκοβιννταμ αντι-πουρουσαμ ταμ αγαμ μπατξαμι 


«Ας λατρέψω», εἶπε ο Κύριος Μπράµα, «το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, τον Γκοβίνντα (τον Κρίσνα), ο οποἱος εἶναι το αρχικὸ 
πρὀσωπο, µε την εντολή του οποἰἱου ο Ἴλιος, ο βασιλιὰς ὅλων των 
πλανητών, παίρνει τεράστια δύναμη Ἆαι θερμότητα. Ὁ ἥλιος 
αντιπροσωπεὺει το μάτι του Κυρίου χαι ακολουθεὶ την τροχιὰ του 
υπακούοντας στις εντολὲς του Κυρίου». 

Ο Ίλιος εἶναι ο βασιλιὰς ὅλων των πλανητών, ο δε θεὸς του ήλιου, 
γνωστὸς στην παρούσα περἰοδο ως Βιβασβάν, κυβερνά τον πλανήτη 
του ἥλιου, ο οποίος ελέγχει όλους τους ἄλλους πλανήτες, 
προμηθεὺοντας θερμότητα χαι φως. Περιστρέφεται µε εντολή του 
Κρίσνα, και ο Κρίσνα ἑκανε στην αρχη τον Βιβασβάν πρὠτο μαθητῇ 
Του για την κατανόηση της επιστῆμης της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Συνεπώς, 
η |'ιτα δεν εἶναι μία θεωρητυτη πραγματεὶα για τοὺς ασήµαντους 
εγκόσµιους λόγιους, αλλὰ ἑνα χοινὼς αποδεκτὸ βιβλίο γνώσης το 
οποἰὶο κατέρχεται απὀ αμνημονεύτων χρόνων. Στη Λίαχαμπαρατα 
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(Σαντι-παρβα 348.51-52) μπορούμε να ανιχνεύσουμε την ιστορἱα της 
1 χιτα 


τρετα-γιουγκαντω τσα τατο ῥιβασβαν Μαναβε ντάαντω 
μανους τσα λοκα-μπριτι-αρταμ σουταγιεκσθακαβε νταντω 
(κσβακουνα τσα κατιτο βιαπια λοκαν αβαστιταχ 


«την αρχη της Τρέτα-γιούγκα, Ὦ επιστήμη αὐτὴ της σχέσης με τον 
Υπέρτατο παραδόθηκε απὀ τον Βιβασβὰν στον Μάνου. Ὁ Μάνου, ο 
πατέρας του ανθρώπινου γένους, την παρέδωσε στον γιο του, τον 
Μαχαράζα Ιχσβάκου, βασιλιὰ του πλανητη Τη και γενάρχη τῆς 
δυναστείας των Ράγκου, όπου εμφανίσθηκε ο Κύριος Βαματσάνντρα. 
Ἔτσι, η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα υπάρχει στην ανθρώπινη κοινωνἰα απὸ την 
εποχη του Μαχαράζα Ικσβάκου». 

Τώρα έχουν περάσει πὲντε χιλιάδες χρόνια της Κάλι-γιούγκα, η 
οποἰα διαρχεὶ 432.000 χρόνια. Τ1οιν απὸ την Κάλι-γιούγκα ἥταν η 
Ντβάπαρα-γιούγκα, η οποἰα διαρχεὶ 800.000 χρόνια, χαι πριν απὸ την 
Ντβάπαρα-γιούγκα ηταν ἡ Τρέτα-γιούγκα, ἡ οποία διαρχεἰ 1.200.000 
χρόνια. Ἔτσι πριν απὀ περίπου 2.005.000 χρόνια, ο Μάνου εἰπε την 
ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα στον μαθητή χαι γιο του Μαχαράζα Ιχσβάκου, τον 
βασιλιὰ του πλανητη Τη. Ἡ εποχη του τωρινοὺ Μάνου ἐχει 
υπολογισθεἰ ὁτι διαρχεὶ περίπου 205.200.000 χρόνια, απὀ τα οποία 
έχουν περάσει τα 120.400.000. Αν λάβουμε υπόψη µας ὁτι πριν απὀ 
τη γέννηση του Μάνου, ο Κύριος εἰπε την { χιτα στον μαθητῇ Του, τον 
θεό του ἥλιου Βιβασβὰν, τότε µε χονδρικοὺς υπολογισμοὺς 
καταλήγουμε στο ὅτι η |'χιτα ειπώθηκε τουλάχιστον 120.400.000 
χρόνια πριν, στη δε ανθρώπινη κοινωνἰα υπάρχει επὶ δὺο εκατομμύρια 
χρὀνια. Ἠιπώθηκε ξανά απὀ τον Κύριο στον Αρτζούνα πριν απὸ 
περίπου πὲἑντε χιλιάδες χρόνια. Αυτὸς εἶναι ο πρὀχειρος υπολογισμὸς 
της ιστορἰας της Ι{χιτα, σύμφωνα µε την ἰδια την 1 Ἅιτα και σύμφωνα µε 
την εκδοχή του ομιλητή, του Ιζυρίου Σρι Κρίσνα. Ειπὠθηχε στον θεὸ 
του ἥλιου Βιβασβὰν επειδῆ εἶναι χαι αυτὸς χσατρια χαι πατέρας όλων 
των κσατρια που εἶναι απὀγονοὶἰ του, δηλαδῆ των χσατρια σουρια-βαμσα. 
Επειδὴ η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι εξἰσου καλὴ µε τις Βέδες, αφοὺ την 
εἰπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ἡ γνώση αυτη εἰναι 
απωρουσεγια, υπερἀνθρωπη. Εφόσον οι βεδικὲς οδηγίες γίνονται 
αποδεχτὲς ὅπως αχριβὼς εἶναι, δίχως ανθρὠπινη ερμηνεία, η | ΄χιτα θα 
πρέπει να γίνεται επἰσης αποδεχτῆ χωρἰς εγκόσμιες ερμηνείες. Οι 
εγχόσµιοι σοφιστὲς μποροὺν να θεωρητικολογοὺν για την 1 Ἄιταμε τον 
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δικό τους τρόπο, αλλά αυτὸ δεν εἶναι η Δπαγκαβαντ-γκιτα ὅπως 
αχριβὼς εἰναι. Επομένως, η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα θα πρέπει να γίνεται 
αποδεκτή ὅπως αχριβὠς εἰναι, μέσω της μαθητικῆς διαδοχῆς, η οποία 
περιγράφεται εδὠ: ο Κύριος την εἶπε στον θεὸ του ἥλιου, ο θεὸς του 
ἥλιου την εἶπε στον γιο του Μάνου, ο Μάνου την εἰπε στον γιο του 
Ικσβάχου χαι οὑτω καθεξῆς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 
σα πστησππτεγή ττοτήτὴ [ας:| 
ῃ φτος πδαι τὴτὴ δι πσαπιι | 


εβαμ παραμπαρα-πραπταμ ιμαμ ρατζαρσαγιο βιντουχ 
σα καλενεχα μαχατα γιογκο νασταγ παρανταπα 


εβαμ. ἐτσι -- παραµπαρα: µέσω της μαθητικῆς διαδοχῆς -- πραπταζ: έχουν 
λάβει -- ιμαμ: αυτῆ την επιστήμη -- ρατζαρσαγιαχ: οι ἁγιοι βασιλεἰς -- 
βιντουχ: κατανόησαν -- σαχ: αυτὴ τη γνώση -- καλενα: µε την πάροδο 
του χρόνου -- χά: σε αυτὸν τον κόσμο -- µαχατα: ἡ μεγὰλη -- γιογκαχ:Ἡ 
επιστῆμη της σχέσης μας µε τον Υπέρτατο -- νασταχ: διασχορπισμένη 
-- παρανταπα: ω Αρτζούνα, κατακτητή των εχθρών. 


Με αυτὸν τον τρὀπο ἐλαβαν αυτή την υπέρτατη επιστήμη οι ἁγιοι 
βασιλείς, μέσω της σειρὰς της μαθητικῆς διαδοχής, και με αυτὸν 
τον τρόπο την κατανόησαν. Αλλὰ µε τὴν πάροδο του χρόνου η 
διαδοχή ἑσπασε χαι ἐτσι Ὁ επιστήμη αυτή ὅπως ακριβὼς εἶναι 
φαΐνεται να έχει χαθεἰ. 


Ἠδὼ αναφἑρεται σαφώς ὅτι η |'χιτα προοριζόταν ειδικὰ για τους 
ἁγιους βασιλεἰς, επειδή εκείνοι επρὀχειτο να εκπληρώσουν τον σκοπὸ 
της χατὰ τὴν εκτέλεση των καθηκόντων τους, που Όταν η 
διακυβέρνηση των πολιτῶν. Ασφαλώς η Δπαγκαβαντ-γκιτα δεν 
προοριζόταν σε χαμἰα περίπτωση για τα δαιμονικὰ πρόσωπα, τα οποἰα 
θα εξανέµιζαν την αξία της χωρὶς χανἑνα ὀφελος και θα επινοούσαν 
όλων των ειδών τις ερμηνείες σύμφωνα µε τα προσωπικά τους 
καπρίτσια. Αμέσως μόλις ο αρχικὸς σκοπὸς σχορπἰστηχε απὸ τα 
κίνητρα των ασυνείδητων σχολιαστών, προέκυψε η ανάγκη 
επανεδραίωσης της μαθητικῆς διαδοχῆς. Γ]ριν πὲντε χιλιάδες χρόνια 
ἐγινε αντιληπτὀ απὸ τον Ίδιο τον Κύριο ὁτι η μαθητικὴ διαδοχὴ εἰχε 
διακοπεί χαι γι’ αυτὸ εἶπε ὅτι ο σκοπὸς της Ι|χιτα ἐμοιαζε να ἐχει χαθεἰ. 
Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, χαι σήμερα, υπάρχουν τόσο πολλὲς εκδόσεις 
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της [χιτα (ιδιαίτερα στα Αγγλικά), αλλά σχεδὀν όλες βρίσκονται σε 
ασυμφωνία µε την ἐγχυρη μαθητικὴ διαδοχὴ. Υπάρχουν αναρίθμητες 
αποδόσεις χαι ερμηνείες απὀ διάφορους εγκόσµιους λόγιους, αλλὰ 
σχεδὸν χανεὶς τους δεν αποδέχεται το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, τον Ιζρίσνα, μολονότι ὁλοι τους χάνουν χρυσὲς δουλειὲς 
µε τα λόγια του Κρίσνα. Το πνεύμα αυτὸὀ εἶναι δαιμονικὀ, επειδη οι 
δαίμονες δεν πιστεύουν στον Θεὀ χαι απλὼς απολαμβάνουν τα αγαθά 
του Κυρίου. Αφού υπάρχει µεγάλη ανάγκη μίας ἐκδοσης της Ιχιτα στα 
Αγγλικά, ὅπως μεταδίδεται µέσω της παραµπαρα (της μαθητικῆς 
διαδοχῆς), γίνεται εδώ µια απόπειρα να καλυφθεί αυτό το μεγάλο πενὀ. 
Η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, αν γίνει δεκτή ὅπως ακριβως εἶναι, αποτελεἰ μέγα 
δώρο στην ανθρωπότητα" αλλά αν γίνει δεκτη ως πραγματεία 
φιλοσοφικών υποθέσεων, εἶναι απλὼς χάσιμο χρὀνου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


Ἐ Τατ τοπ ἠοτ] ΤΠ: π]ϑτ: ττζΤαΠ:| 
ἠστ]ο[δ Τὶ τπϑΙ τίη τεπὶ τπάτπΠ!3ΙΙ 


σα ἐβαγιαμι µαγια τε ντια γιογκαχγ προλταγ πουραταναχ 
µπακτο 'σι µε σακα τσετι ραχασιαμ χι εταντ ουτταμᾶμ 


σαχ: την ἰδια -- εβά: βεβαίως -- αγιάμ: αυτῇ -- µαγια: απὸ Εμένα -- τε: σε 
σένα -- αντια: σήμερα -- γιογκαχγ: την επιστήμη του γιογκα -- προκταχ' 
ειπωμένη -- πουρατάναχ: πανάρχαια -- µπακταχ: αφοσιωμένος υπηρέτης 
-- ασε εἶσαι -- με: (δικὸὀς) Μου -- σακα: φίλος -- τσα: χαι -- ιτ: ἐτσι -- 
θαχασια: το μυστήριο -- χε σιγουρα -- ετατ αυτὸ -- ουτταμαμ το 
υπερβατικὀ. 


Αυτήν την πανάρχαια επιστήμη της σχέσης με τον Υπέρτατο την 
λέω σήµερα Εγώ σε σένα, επειδή εἶσαι αφοσιωμένος υπηρέτης και 
φίλος Μου: μπορείς, επομένως, να κατανοήσεις το υπερβατικὸ 
μυστήριο αυτῆς της επιστήμης. 


Υπάρχουν δύο κατηγορἰες ανθρώπων, χαι συγκεκριµένα, οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου χαι οι δαίμονες. Ο) Κύριος επέλεξε 
τον Αρτζούνα ως αποδέκτη αυτῆς της μεγάλης επιστῆμης επειδῆ ταν 
αφοσιωμένος υπηρέτης Του: αντιθέτως, οι δαίμονες εἶναι αδύνατο να 
την κατανοήσουν. Υπάρχουν πολλὲς εχδόσεις αυτοὺ του σπουδαίου 
βιβλίου της γνώσης: ορισμένες εἰναι σχολιασμένες απὸ αφοσιωμένους 
υπηρέτες του Κυρίου, ενώ κάποιες ἁλλες εἶναι σχολιασμένες απὸ 
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δαίμονες. Ο σχολιασμὸς των αφοσιωμένων υπηρετὼν εἰναι 
ουσιαστικὀὸς, ενὠὼ ο σχολιασμὸς των δαιμόνων εἶναι ἀχρῄστος. Ὁ) 
Αρτζούνα αποδέἐχεται τον Κρίσνα ως Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, και οποιοσδήποτε σχολιασμὸς τῆς | Ἅιτα ακολουθεὶ τα 
βήματα του Αρτζούνα αποτελεἰ πραγματυζη υπηρεσία αφοσίωσης 
προς τον σκοπὀ αυτής τής μεγάλης επιστήµης. Ωστόσο, οι δαιμονικοἰ 
άνθρωποι μηχανεύονται διάφορες θεωρίες για τον Κρίσνα χαι 
παρασύρουν τους αναγνώστες απὀ τον δρόµο των οδηγιών Του. Θα 
πρἑπει να αχολουθεὶ πανεὶς τη μαθητυ] διαδοχή απὀ τον Αρτζούνα 
και µε αυτὸν τον τρὀπο να επωφεληθεἰ απὀ την ΔΙπαγκαβαντ-γτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


ας 1[3τ] ση τί πππ [ϑατατ: | 
πριπ]α[ὲσπ-Πτ' «απταὶ π]ατατ{α ΙΙ ΙΙ 


αρτζουνα ουβατσα 
απαραμ µπαβατο τζανμα παραμ τζανμα βιβασβαταχ 
καταμ εταντ βιτζανιγιαν τβαμ αντω προκταβα» ιτι 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζοὐνα -- απαραµ: νεότερος -- µπαβαταχ: απὸ 
Ἠσένα -- τζανµα: γἐννηση -- παρα ανώτερος - τζανµα γέννηση -- 
βιβασθαταχ: του θεοὺ του ἡλιου -- καταμ: πὼς -- ετατ: αυτὸ -- βιτζανιγιαμ: 
θα καταλάβω -- τβαμ: Εσὺ -- αντω: στην αρχὴ -- προκταβα». δίδαξες -- 
ιτ: ἐτσι. 


Εἶπε ο Αρτζοὗνα: Ο θεὸς του ἡλιου Βιβασβὰν εἶναι μεγαλύτερος 
σε ηλικία απὸ Ἐσένα. Πὠὡς μπορώ, λοιπόν, να καταλάβω ὅτι στην 
αρχ Εσὺ του δίδαξες αυτὴ την επιστήμη; 


Ο. Αρτζούνα εἶναι αναγνωρισμένος αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρἰου: πώς, λοιπὸν, μπόρεσε να μην πιστέψει τα λόγια του Κυρίου; 
Η αλήθεια εἶναι ότι ο Αρτζούνα δεν Οωτάει για τον ἰδιο, αλλά για 
όσους δεν πιστεύουν στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δηλαδη 
για τους δαίμονες, στους οποίους δεν αρέσει η ιδέα ὁτι ο Ιζρίσνα θα 
έπρεπε να εἶναι αποδεχτὸς ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 
Μόνο γι’ αυτοὺς ρωτὰει ο Αρτζοὐνα σε αυτὸ το σημείο, σαν να μην 
εἰχε ο ἰδιος επίγνωση ὁτι ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Όπως θα γίνει φανερό στο Δέχατο Κεφάλαιο, ο Αρτζούνα 
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γνώριζε πολὺ χαλὰ ὁτι ο Ιρίσνα εἶναι το Υπέρτατο ΓΠρόσωπο της 
Θεότητας, η πηγη των πάντων και η ἐσχατη λέξη στην Υπέρβαση. 
Βεβαίως ο Ιρίσνα εμφανίσθηκε επἰσης πάνω στη ΓῪ ως γιος τῆς 
Ντεβάχι, χαι το πὼς παρέμεινε το ἰδιο Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς 
Θεότητας, το αιώνιο αρχικὸ πρόσωπο, εἶναι πολὺ δύσκολο να γίνει 
κατανοητὸ απὸ ἐναν κοινό ἀνθρωπο. Γῖα να διευκρινἰσει, λοιπὸν, αυτὸ 
το ζήτημα, ο Αρτζούνα ἐθεσε αυτη την ερώτηση στον Κρίσνα, ἐτσι 
ὡστε να μπορέσει ο Ἴδιος να μιλῆσει ἐγχυρα. Ὀτι ο Κρίσνα εἰναι η 
υπέρτατη αυθεντία εἶναι αποδεχτὸ απὸ ὁλο τον κόσμο, ὀχι μόνο 
σήμερα, αλλὰ απὸ αμνημονεύτων χρόνων χαι μόνο οι δαίμονες Τον 
απορρίπτουν. Εν πὰση περιπτώσει, αφοὺ ο Κρίσνα εἶναι η αποδεκτή 
απὸ όλους αυθεντία, ο Αρτζούνα Τοὺ ἐθεσε αυτη την ερὠτηση ὡστε 
να περιγράψει ο Ἴδιος τον Γαυτὸ Του, χωρἰς να περιγράφεται απὸ τους 
δαίμονες, οι οποἱοι επιδιώκουν πάντα να Γον παραποιοὺν, µε τρόπο 
κατανοητὸ στους ἰδιους και τους οπαδοὺς τους. Εἶναι απαραίτητο να 
γνωρίσουν όλοι, για το δικὸ τους συμφέρον, την επιστήμη του Κρίσνα. 
Όταν, επομένως, ο Ἴδιος ο Ιζρίσνα μιλάει για τον Εαυτὸ Του εἶναι κάτι 
εξαιρετικὰ ευοἰωνο για ὅλους τους κόσμους. Στους δαίμονες, αυτὲς οι 
εξηγῆσεις του Ἴδιου του Κρίσνα μπορεὶ να φαίνονται παράξενες, 
επειδῆ οι δαίμονες πάντοτε μελετοὺν τον Κρίσνα απὀ τη δικη τους 
σκοπιά, αλλά οι αφοσιωμένοι υπηρέτες Του καλωσορἰζουν µε ὀλη τους 
την παρδιά τα λόγια του Κρίσνα όταν τα ακούνε απὀ τον Ἴδιο. Οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες θα λατρεύουν πάντα τις έγκυρες δηλώσεις του 
Κρίσνα, επειδη πάντα λαχταροὺν να γνωρίσουν όλο και περισσότερα 
γι. Λυτόν. Οι ἆθεοι, οι οποίοι θεωρούν τον Κρίσνα ως έναν 
συνηθισμένο ἀνθρωπο, μπορεἰ µε αυτὸν τον τρὀπο να καταλάβουν ὅτι 
εἰναι υπεράνθρωπος, ὁτι εἶναι σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχα, Ἡ αιώνια 
μορφὴ της εὐδαιμονίας και τὴς γνώσης, ὁτι εἰναι υπερβατικὸς χαι ὁτι 
εἰναι πάνω απὀ την χυριαρχία των καταστάσεων τής υλικὴς φύσης χαι 
πάνω απὀ την επιρροή του χώρου χαι του χρόνου. Ένας αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Ιρίσνα ὅπως ο Αρτζούνα βρίσκεται χωρὶς αμφιβολία 
πάνω απὸ οποιαδήποτε παρανόηση της υπερβατικὴς θέσης του 
Κρίσνα. Η σχετικὴ ερὠτηση του Αρτζοὐνα στον Κρίσνα εἰναι απλὠς 
µία απὀπειρα του αφοσιωµένου υπηρέτη να προχαλέἑσει ανοιχτἁ την 
ἀθεη στἀση κάποιων προσώπων, τα οποἰα θεωρούν τον Κρίσνα ἑνα 
κοινὸ ανθρώπινο ον που υπόχειται στις παταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 
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9]1ΠΤΩΓ1ΩΤε 
ΤΕ τὴ σηκηςΠίτι οεΠί τα το]! 
ΤΠΠΕ ἦα ττα]ὺΙ ἢ τὶ αφΙ πτππιια | 


σοι Μπαγκαβαν ουβατσα 
µπαχουνι µε βιατιτανι τζανμανι ταβα τσαρτζουνα 
τανι αχαμ βεντα σαρβαν; να τβαμ βεττα παρανταπα 


σρι μπαγκαβαν ουβατσα: εἰπε το Πρόσωπο της Θεότητας -- µπαχου»ι: 
πολλὲς -- µε: δυκὲς Μου -- βιατιτανι: ἔχουν παρέλθει -- τζανμαπ: γεννῆσεις 
-- ταβα: δυιὲς σου -- τσα: επἰσης -- αρτζουνα: ω Αρτζοὺνα -- τάν: ὅλοι 
εχεἶνοι -- αχαμ: Εγὠ -- βεντα: γνωρίζω -- σαρβάν:: ὁλες -- να: δεν -- τβαμ: 
εσὺ -- ῥεττα: γνωρίζεις -- παρανταπα: ω κατακτητὴ των εχθρὠν. 


Εἶπε ο μµακάριος και ευλογημένος Κὺριος: Ἔϊχουμε περάσει 
αμέτρητες γεννήσεις και εσὺ και Εγὠ, ὦ κατακτητή των εχθρών. 
Εγὼ μπορώ να τις θυμηθώ όλες, αλλά εσὺ ὀχι. 


Η Μπραμα-σαμχιτα (5.33) μας δίνει πληροφορίες για πάρα πολλὲς 
ενσαρχὠσεις του Ιζυρίου. Συγκεκριμέἑνα αναφἑρεται: 


αντβεῖταϊ ατσιουταμ ἄναντιμ αναντα-ρουπαμ 
αντιαμ πουρανα-πουρουσαμ ναβα-γιωβαναμ τσα 
ῥεντεσου ντουρλλαμπαμ αντουρλλαμπαμ ατμα-µπακτω 
γκοβιννταμ αντι-πουρουσαμ ταν αγαμ µπατζαμι 


«Λατρεύω το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 1 ποβίνντα 
(τον Κρίσνα). ποὺ εἶναι το αρχικὸ πρόσωπο -- απόλυτο, αλἀνθαστο, 
δίχως αρχη, παρόλο που επεκτείνεται σε αμέτρητες μορφὲς, 
παραμένοντας το ἰδιο αρχιιὀ χαι αρχαιότερο πρόσωπο, αλλὰ 
εμφανιζόμενος πάντοτε ως ἑνας δροσερὸς χαι φρέσχος νέος. Λυτὲς οι 
αιώνιες, μακάριες, πάνσοφες μορφὲς του Κυρίου κατανοούνται 
συνῆθως απὀ τους ἀριστους βεδικοὺς λόγιους, αλλἁ φανερώνονται 
μόνο στους αγνοὺς, ανόθευτους αφοσιωμένους υπηρέτες Ἔου». 

Αναφέρεται ακόμη στην Λίπραμα-σαμχιτα (5.39): 

θαµαντι Μουρττισου Καλα-γιγιαµενα τιστᾶν 
ναναβαταραμ αλαροντ µπουβανεσου κιντου 


χρισναχ σθβαγιαμ σαμαμπαβατ παραμαχ πουμα» γιο 
γκοβιννταμ αντι-πουρουσαμ ταμ αγαμ µπατζαμι 
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«Λατρεύω το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 1 ποβίνντα 
(τον Κρίσνα), που βρίσκεται πάντα μὲσα σε διάφορες ενσαρχὠσεις 
όπως ο Ράμα χαι ο Νρισίμχα, καθὼς χαι μέσα σε πολλὲς 
υποενσαρχώσεις, αλλά εἶναι το αρχικὸ Πρόσωπο τὴς Θεότητας, 
γνωστός ως Κρίσνα, χαι ενσαρχώνεται χαι Λυτοπροσώπως». 

Και στις Ῥέδες αναφἑρεται ὁτι ο Κύριος, μολονότι ἑνας χαι 
μοναδικὸς, εκδηλώνεται σε αναρίθμητες μορφὲς. Εἶναι ὅπως ο λίθος 
βαντουρια, ο οποἰος αλλάζει χρώματα, αλλὰ παραμένει ο ἰδιος. Αυτη 
η πολυμορφία του Κυρίου γίνεται κατανοητῆ απὸ τους αγνοὺς, 
ανόθευτους αφοσιωµένους υπηρέτες Του, αλλά ὀχι απὀ ὅσους κάνουν 
µία απλή µελέτη των Βεδών: ῥεντεσου ντουρλλαμπαμ αντουρλλαμπαμ 
ατμα-μπακτω. Αφοσιωμὲνοι υπηρἑτες ὅπως ο Αρτζούνα εἶναι μόνιμοι 
σύντροφοι του Κυρίου, χαι ὅποτε ενσαρχώνεται ο Κύριος 
ενσαρκὠνονται χαι αυτοἰ οι ἐμπιστοι αφοσιωμένοι υπηρέτες Του για 
να υπηρετήσουν τον Κύριο υπὸ διάφορες ιδιότητες. Ὁ Αρτζοὐνα εἶναι 
ένας απὀ αυτούς, χαι απὀ αυτοὺς τους στίχους καταλαβαίνουμε ὁτι 
πριν απὸ μερικά εκατομμὺρια χρόνια, ὅταν ο Κρίσνα εἰπε την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα στον θεὸ του ἥλιου Βιβασβάν, ο Αρτζούνα ἧταν 
επἰσης παρών υπὸ διαφορετική ιδιότητα. Αλλά η διαφορὰ μεταξὺ του 
Κρἰσνα χαι του Αρτζοὐνα εἶναι ότι ο ενώ Κύριος θυμόταν το συμβὰν, 
ο Αρτζούνα δεν μπορούσε να το θυμηθεί. Λυτὴ εἶναι η διαφορά μεταξὺ 
της ζωντανῆς οντότητας που αποτελεἰ τμῆμα του Κυρίου χαι του 
ὙΥπερτάτου Κυρἱου. Παρόλο που εδὼ ο Αρτζούνα αντιμετωπίζεται ως 
ισχυρὸὀς ἥρωας χαι αποχαλεἰται κατακτητής των εχθρὠν, εἶναι 
ανίκανος να θυμηθεἰ τι εἶχε συμβεί κατὰ τις προηγούμενες γεννῆσεις 
του. Επομένως, ὅσο σπουδαἰο χαι αν θεωρείται ἑνα ανθρώπινο ον 
βάσει υλικὼν υπολογισμών, δεν μπορεὶ ποτὲ να εξισωθεἰ µε τον 
Υπέρτατο Κύριο. Οποιοσδήποτε εἰναι μόνιμος σύντροφος του Κυρίου 
εἰναι ασφαλὠς απελευθερωμένο πρόσωπο, αλλὰ δεν μπορεὶ νὰ εξισωθεἰ 
με τον Κύριο. Ὁ Κύριος περιγράφεται στην Λίπραμα-σαμχιτα ως 
αλάνθαστος (ατσιουτα). που σημαίνει ὅτι ποτὲ δεν ξεχνὰ τον Γαυτὸ 
Του, ακόµα χαι ὅταν βρίσκεται σε επαφῇ µε την ὑλη. Συνεπώς, ο 
Κύριος χαι ἡ ζωντανὴ οντότητα δεν μποροὺν ποτὲ να εἶναι ἰσοι απὀ 
καμία ἀποψη, ακόμα χαι αν Ἠ ζωντανή οντότητα εἶναι τόσο 
απελευθερωμένη ὁσο ο Αρτζούνα. Παρόλο που ο Αρτζούνα εἶναι 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, ορισμένες φορές λησμονεὶ τη 
φύση του Κυρίου: αλλἁ µε τη θεία χάρη, ο αφοσιωμένος υπηρέτης 
μπορεὶ αμέσως να καταλάβει την ὑυπερβατικῆ, αλάνθαστη φύση του 
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Κυρίου, ενὼ ἑνας μη αφοσιωμένος υπηρέτης, ἑνας δαίμονας, δεν 
μπορεὶ να την καταλάβει ποτὲ. Συνεπώς, αυτὲς οι περιγραφὲς της Ι χιτα 
δεν μπορούν να κατανοηθοὺν απὸ δαιμονικοὺς εγκεφάλους. Ὁ) Κρίσνα 
θυμόταν πράξεις που εἶχε Χάνει πριν απὸ εκατομμύρια χρόνια, ενώ ο 
Αρτζούνα ὀχι, παρά το γεγονὸς ὁτι χαι οι δύο εἶναι απὀ τη φὑση τους 
αιώνιοι. Εδώ αξίζει ἰσως να σηµειωθεἰ ὅτι το ζωντανό ον ξεχνά τα 
πάντα εξαιτίας τής αλλαγῆς σώματος, ενώ ο Κύριος θυμάται τα πάντα 
επειδή δεν αλλάζει το σατς-τσιντ-ανανντα σώμα Γου. Εἶναι αντβεῖτα, που 
σημαίνει ὁτι δεν υφίσταται διάκριση μεταξὺ Λυτού και του σὠματὸς 
Του. Όλα ὁσα έχουν σχἐση µε Λυτὸν εἶναι πνεύμα, ενώ η δέσμια ψυχῆ 
εἶναι διαφορετική απὀ το υλικὸ της σώµα. Και επειδή ο Κὺριος και το 
σώμα Του εἶναι ταυτόσηµα, η θἐση Του διαφἑρει πάντοτε απὀ τη θἐση 
του συνηθισμένου ζωντανού ὀντος, ακόµα και όταν πατέρχεται στο 
υλικὸ επίπεδο. Οι δαίμονες δεν μπορούν να προσαρμοσθοὺν µε αυτή 
την ὑπερβατική φὑση του Κυρίου, ὅπως εξηγεἰ ο Κύριος στην επόμενη 
στροφή. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
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ατζο πι σανν αβιαγιατµα µπουτάναμ ισβαρο πι σα; 
πρακριτιμ σθαι αντισταγια σαμμπαβαμι ατµα-μαγιαγια 


ατζαχ:. αγέννητος -- ἅπι παρὀλο που -- σαν ὄντας ἐτσι -- αβιαγια: 
άφθαρτο -- αἴμα σώμα -- πουτάνα ὅλων των ὀντων -- ισθαραχ: ο 
Ὑπέρτατος Κύριος -- απ: παρόλο που -- σῶν: ὀντας ἐτσι -- πρακριτῃ: 
υπερβατικῆ μορφὴ -- σβα: Ἑμοὺ -- αντισταγια ευρισκόμενος -- 
σαμμπαβαμι: ενσαρκὠνομαι - ατμα-μαγιαγια: δια της εσωτερικῆς Μου 
ενέργειας. 


Παρόλο που εἶμαι αγέννητος και το υπερβατικὸ σώμα Μου δεν 
φθείρεται ποτἑ, και παρόλο που εἶμαι ο Κύριος όλων των ὀντων, 
εμφανίζομαι σε κὰθε εποχϑ στην αρχυκὴ υπερβατικὴ Μου μορφή. 


Ο Κύριος αναφἑρεται στην ιδιαιτερότητα της γἑννησῆς Του: παρόλο 
που μπορεί να εµφανίζεται σαν ἑνα συνηθισμἑνο πρόσωπο, θυμάται τα 
πάντα σχετικὰ µε τις πάμπολλες περασμένες «γεννήσεις» Του, ενώ ἑνας 
κοινὸς ἀνθρωπος δεν μπορεὶ να θυμηθεἰ τι ἑκανε ακόμα χαι πριν απὸ 
λίγες ὠρες. Αν ρωτήσουμε ἑναν κοινὀ ἄνθρωπο τι ἐχανε την ἰδια 
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αχριβὼς ώρα την προηγούμενη µἑρα, θα εἶναι εξαιρετικἀ δύσκολο να 
απαντῆσει αμέσως. Θα πρέπει να σκαλἰσει τη μνημη του για να 
θυμηθεί τι ακριβώς ἐχανε την ἰδια ώρα µια μέρα πριν. Και παρ᾽ όλα 
αυτά, οι ἀνθρωποι συχνὰ ισχυρίζονται ὁτι εἶναι ο Θεός, ο Κρίσνα. Δεν 
θα πρέπει να παρασύρεται χανεὶς απὀ τέτοιους ἄνευ σημασίας 
ισχυρισμοὺς. Έπειτα ο Ιζύριος εξηγεἰ την πρακριτι, δηλαδὴ τη μορφὴ 
Του. Ι |ρακριτι σημαίνει φύση καθώς χαι σβάρουπα, δηλαδὴ μορφὴ. Ὁ 
Κύριος λέει ὅτι εμφανίζεται στο δικὸ Του σώμα. Δεν αλλάζει σώμα, 
όπως το χοινὸ ζωντανὸ ον που αλλάζει το ἑνα σώμα μετὰ το ἀλλο. Η 
δέσμια ψυχὴ μπορεὶ να ἐχει ἑνα εἶδος σώματος στην τωρινή της ζωη, 
αλλά θα έχει ἑνα διαφορετικὀ σώµα στην επόμενη. Στον υλικὸ χόσμο 
το ζωντανό ον δεν έχει ἑνα μόνιμο σώμα, αλλὰ μεταναστεὺει απὸ το 
ένα σώμα στο ἀλλο. (“στόσο, ο Κύριος δεν χάνει το ἰδιο. Όποτε 
εμφανίζεται, το χάνει στο ἰδιο αρχικὀ Του σώμα, δια της εσωτερικῆς 
Του ενέργειας. Με ἀλλα λόγια, ο Κρίσνα εμφανίζεται στον υλικὸ 
χόσμο στην αρχικη, αιώνια µορφή Του, µε δύο χέρια, κρατώντας μἰα 
φλογέρα. Εμφανίζεται ἐτσι αχριβὼς στο αιώνιο σώμα Του, αμόλωντος 
απὀ τον υλικὸ κόσμο. Παρόλο που εμφανίζεται στο ἶδιο υπερβατικὸ 
σώμα και εἶναι ο Κύριος του σύμπαντος, φαἰνεται να γεννιέται σαν ἑνα 
συνηθισμένο ζωντανό ον. Μολονότι ο Κρίσνα μεγαλώνει απὀ τη 
βρεφυκὴ στην παιδυκὴ ηλικία και απὀ την παιδική ηλικία στη νεότητα, 
εἶναι εχπληκτικὀ ὁτι ποτὲ δεν μεγαλώνει πἐρα απὀ τὴ νεότητα, Την 
εποχῆ της μάχης του Κουρουκσέἑτρα εἰχε πολλά εγγόνια. Δηλαδη εἰχε 
μεγαλώσει αρκετά, σύμφωνα µε τους υλικοὺς ὑπολογισμοὺς. Παρ’ όλα 
αυτά, ἐμοιαζε µε νέο ἀνδρα ηλικίας εἴκοσι ἢ εἴκοσι πὲντε ετών. Δεν θα 
δούμε ποτὲ εικὀνα του Κρίσνα σε γεροντικὴ ηλικία, επειδὴ δεν γερνάει 
ποτὲ ὅπως εμείς, μολονότι εἶναι το αρχαιότερο πρόσωπο σε ολόχληρη 
τη Δημιουργία -- περασμένη, σημερινῆ και μελλοντική. Οὐὗτε το σώµα 
Του οὐτε ἡ νοημοσύνη Του φθείρονται ποτὲ, οὐτε αλλάζουν. Συνεπὼς, 
εἶναι σαφὲς ὅτι μολονότι βρίσκεται στον υλικὸ κόσμο, πρὀχειται για 
την Ίδια αγἐννητη, αιώνια µορφή ευδαιμονίας χαι γνώσης, 
αμετάβλητος ως προς το υπερβατικὸ σώμα χαι τη νοημοσὺνη Του. 
Στην πραγματικότητα, η εμφάνιση και η εξαφἀνισή Του εἶναι σαν την 
ανατολὴ του ἥλιου, την χἰνηση του μπροστά στα μάτια µας χαι την 
εξαφάνιση του απὀ το οπτικὀ μας πεδίο. Όταν ο ἥλιος εξαφανίζεται, 
νομίζουμε ὁτι ο ἥλιος ἐδυσε και ὅταν εμφανίζεται, νομίζουμε ὁτι ο 
ἥλιος εἶναι στον ορἰζοντα. Στην πραγματικότητα, ο ἥλιος βρίσκεται 
πάντα στη σταθερή του θἐση, αλλά εξαιτίας των ατελών, ανεπαρχὠν 
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αισθἠσεὼν μας, πιστεύουμε ὁτι ο ἥλιος εμφανίζεται και εξαφρανἱζεται 
στον ουρανό. Και επειδη ἡ εμφάνιση χαι εξαφάνιση του Κρίσνα 
διαφέρουν εντελὼς απὸ την εμφάνιση και εξαφάνιση κάθε 
συνηθισμένου, χοινοὺ ζωντανοὺ ὄντος, εἶναι προφανὲς ὁτι Αυτὸς εἶναι 
αιώνια, μακάρια γνώση δια της εσωτερικῆς Ἔου δύναμης χαι ὁτι δεν 
μολύνεται ποτὲ απὸ την υλικὴ φύση. Και οι Βέδες βεβαιώνουν ὁτι το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εἶναι αγἐννητο, αλλά ὁτι παρ’ όλα 
αυτὰ μοιάζει να γεννιέται σε πολλαπλὲς εκδηλώσει. Η 
συμπληρωματική βεδική γοαμματεἰα βεβαιώνει επἰσης ὅτι μολονότι ο 
Κύριος φαίνεται σαν να γεννιέται, το σώμα Του παραμένει 
αμετάβλητο. Στην Λίπαγκαβαταμ εμφανίζεται στη μητέρα Του ως 
Ναρὰἁγιανα, µε τἐσσερα χέρια χαι µε τα στολίδια των ἐξι πλῆρων 
δυνάμεών Του. Σύμφωνα µε το λεξικὀ Βισβακοσα, η εμφἀνισή Του στην 
αρχικη, αιώνια µορφή Του οφείλεται στο αναἰτιο ἐλεὸς Του. Ὁ Κύριος 
έχει γνώση ὅλων των προηγούμενων εμφανἰσεων και εξαφανἰσεὠν Του, 
αλλά το συνηθισμένο ζωντανό ον, αµέσως μόλις αποκτῆσει καινούργιο 
σώμα, λησμονεὶ τα πάντα σχετικά µε το προηγούμενο. Ὁ) Κρἰσνα εἶναι 
ο Κύριος όλων των ζωντανών ὀντων, επειδη ὅσο βρίσκεται στη ΓὪ 
πραγματοποιεὶ θαυμαστὰ χαι υπεράνθρωπα ἐργα. Επομένως, ο 
Κύριος εἶναι πάντοτε η ἴδια Απόλυτη Αλήθεια χαι δεν υφἰσταται ποτὲ 
διάκριση μεταξὺ της µορφῆς Του χαι του Ιδίου ἢ μεταξὺ των 
ιδιοτήτων Του χαι του σὠωματὸς Γου. Μπορεἰ να τεθεἰ το ερώτημα 
γιατἰ ο Κύριος εμφανίζεται και εξαφανἰζεται σε αυτὸν τον κόσμο. Αυτὸ 
εξηγείται στην επόμενη στροφή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
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γιαντα γιαντα χι ντάρμασια Ύγκλανιρ µπαβατι µπαρατα 
αμπιουτταναμ ανταρµασια ταντατμαναμ σριτζαμι αγαμ 


γιαντα: ὅποτε - γιαντα: ὅπου -- χη σίγουρα -- νταρµασιᾶ: της θρησκείας -- 
}κλανιχ. ασυμφωνἰες -- µπαβατε παρουσιάζονται -- µπαάρατα: ω απὀγονε 
του Μπάρατα -- αἠπιουτταναμ: επυκρἁτηση -- ανταρµασιᾶ: της αθρησχἰας 
-- ταντα: τότε -- ατμαναμ: τον Παυτὸ Μου -- σριτζαμι: εκδηλὠνω -- αχα: 
Εγώ. 
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Όποτε και ὁπου υπάρχει μαρασμὸς της θρησχείας και κυρίαρχη 
ἁνοδος της αθρησκίας, τότε κατέρχομαι, ω απὀγονε του Μπάρατα. 


Εδὠ η λέξη σριτέαμι εἶναι σημαντικὴ και δεν μπορεὶ να χρησιμοποιηθεἰ 
µε την ἐννοια της δημιουργίας, επειδη σύμφωνα με την προηγούμενη 
στροφῆ δεν υφίσταται δημιουργία του σώματος ἢ της μορφῆς του 
Κυρίου, αφοὺ ὁλες οι μορφὲς Του υπάρχουν αιωνἰως. Επομένως, η 
λέξη σριτζαμι σημαἱνει ὅτι ο Κὑριος εκδηλώνεται ὁπως αχριβὠς εἰναι. 
Παρόλο που ο Κύριος εμφανίζεται βάσει χρονοδιαγράµμµατος, χαι 
συγκεκριμένα, στο τέλος της Ντβάπαρα-γιούγχκα της εικοστῆς ὀγδοής 
χιλιετίας του ὀγδοου Μάνου, σε μία ημέρα του Μπρᾶάμα, δεν ἐχει 
καμὶα υποχρέωση να εμµένει σε ἐναν τέτοιο χανόνα, επειδὴ εἰναι 
τελείως ελεύθερος να δράσει µε πολλοὺς τρόπους, σύμφωνα µε τη 
θἐλησῆ Του. Επομένως, εμφανίζεται µε τη θἐληση Του ὁποτε υπάρχει 
επιιρἁτηση τῆς αθρησχἰας και εξαφάνιση της αληθινής θρησκείας. Οι 
αρχὲς της θρησχεὶας καθορἰζονται απὀ τις Βέδες χαι οποιαδήποτε 
ασυμφωνία ως προς τη σωστὴ εχτἑλεση των κανόνων των Βεδὼν 
χαθιστά κάποιον ἀθρησκο. Στην ΔΙπαγκαβαταμ αναφἑρεται ὅτι αυτὲς οι 
αρχὲς εἶναι οι νόμοι του Κυρίου. Μόνο ο Κύριος µπορεὶ να 
δημιουργῆσει ἑνα θρησκευτικὸ σύστημα. Εἶναι παραδεχκτὸ ὁτι χαι τις 
Βέδες τις εἰπε ο Ίδιος ο Κύριος στον Μπράμα, κατευθείαν μέσα στην 
καρδιὰ του. Συνεπώς, οι αρχὲς του ντάρμα, δηλαδὴ της θρησκείας, 
εἰναι οι απευθείας εντολὲἑς του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας 
(νταρμαμ του σακσατ-μπαγκαβατ-πρανιταμ). Όι αρχὲς αυτὲς δηλώνονται 
χαθαρἀ σε ολόκληρη την Λπαγκαβαντ-γκιτα. Ὁ) σκοπὸς των Βεδών 
εἰναι να εδραιώσουν αυτὲς τις αρχές, αυτὲς τις εντολὲς του Υπερτάτου 
Κυρίου, ο δε Κύριος προστάζει ευθέως στο τέλος της | χιτα: η ὑψιστη 
θρησκευτική αρχη εἶναι η υποταγὴ σε Αυτὸν χαι μόνο, και τίποτα 
περισσότερο. Οι βεδικὲς αρχὲς ωθοὺν προς την πλήρη υποταγή και 
εγκατάλειψη σε Λυτὀν: χαι ὁποτε αυτὲς οι αρχὲς διαταράσσονται απὀ 
τους δαίμονες, ο Κύριος εμφανίζεται. Απὸ την Λπαγκαβαταμ 
καταλαβαίνουμε ότι ο Κύριος Μπούντα (ο Βούδας) εἶναι η ενσἀρχωση 
του Κρἰσνα που εμφανἰσθηκε ὅταν ο υλισμὸς ἥταν αχαλἰνωτος χαι οι 
υλιστὲς χρησιμοποιούσαν την αυθεντία των Βεδών ως πρόσχημα. 
Παρόλο που υπάρχουν στις Βέδες ορισμένοι περιοριστικοἰ κανόνες 
ως προς τις θυσίες των ζώων για συγκεκριμένους λόγους, ἄνθρωποι 
δαιμονικὠν τάσεων υιοθετοὺσαν τις θυσίες των ζώων χωρὶς αναφορά 
στις βεδικὲἐς αρχές. ο. Κύριος Μπούντα εμφανἰσθηκε για να βάλει 
τέλος σε αυτή την ανοῄσἰα χαι να εδραιώσει τις βεδικὲς αρχὲς της µη 
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βίας. Επομένως, ο κἆθε αβαταρα, δηλαδη ἡ κἆθε ενσάρκωση του 
Κυρἰου, ἐχει μἰα συγκεκριμὲνη αποστολή, ὁλοι δε περιγρἁφονται στις 
εἕ αποπαλύψεως γραφές. Κανένας δεν θα πρέπει να γίνεται αποδεχτὸς 
ως αβαταρα αν δεν αναφέρεται στις γραφὲς. Δεν εἶναι αλήθεια ὁτι ο 
Κύριος εμφανίζεται μόνο σε ινδικὸ ἐδαφος. Μπορεἰ να ἐλθει 
οπουδήποτε χαι παντοὺ, χαι οποτεδήποτε επιθυμῆσει να φανερωθεἰ. 
Σε χᾶθε Του ενσἀρχωση μιλάει για τη θρησχκεἰὶα ὁσο μποροὺν να 
καταλάβουν οι συγκεκριμένοι ἀνθρωποι στις συγκεκριμένες συνθήκες. 
Αλλά η αποστολὴ εἶναι η ἴδια: να οδηγῆσει τους ανθρώπους στη 
συνείδηση του Θεού χαι στην υπακοή στις αρχὲς τὴς θρησκείας. 
Ορισμένες φορὲς κατἐρχεται ο Ἴδιος και ορισμένες φορές στέλνει τον 
γνήσιο εχπρὀσωπὀ Του µε τη μορφή του γιου Του ἤ του υπηρέτη Του 
Ἠ του Ίδιου σε κάποια συγκεχαλυμμένη μορφη. 

Οι αρχὲς της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ειπὠθηχαν στον Αρτζούνα, παθὼς 
ἁλλωστε χαι σε ἄλλα πολὺ εξυψωμένα πρόσωπα, επειδη Όταν 
εξαιρετικἀ εξελιγμένος σε σύγκριση µε τα συνηθισμένα πρὀσωπα σε 
ἄλλα µἐρη του κόσμου. Το «δὺο χαι δὺο ἶσον τἑσσερα» εἶναι µία 
μαθηματικὴ αλήθεια ἡ οποἰα ισχύει στην τάξη των αρχαρἰων, αλλά και 
στην τάξη των προχωρηµένων. Αλλά παρ᾽ όλα αυτά, υπάρχουν 
ανώτερα χαι κατώτερα μαθηματικά. Συνεπώς, σε ὀλες τις ενσαρχώσεις 
του Κυρίου διδάσκονται οι ἴδιες αρχές, αλλά εμφανίζονται ανώτερες ἢ 
χατὠτερες, ανάλογα µε τις περιστάσεις. Οι ανώτερες θρησπευτικὲς 
αρχὲς ξεκινοὺν µε την αποδοχη των τεσσάρων τάξεων χαι των 
τεσσάρων σταδίων της χοινωνικῆς ζωῆς, όπως θα εξηγηθεἰ αργότερα. 
Ο σκοπὸς της αποστολῆς όλων των ενσαρχώσεων εἶναι να αφυπνἰσουν 
τη συνείδηση του Κρίσνα παντοὺ. Η συνείδηση αυτή εκδηλώνεται Ἠ 
μένει ανεκδήλωτη μόνο κἁτω απὸ διάφορες συνθήκες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 


πίγαππα ΤΠἑ[Π᾽ [3ππππα τὶ “ΡΠ! 
επείτεπη-πε[τ τἰητατΠῚ τὶ ΣΠῚ|! 6 ΙΙ 


παριτράναγια σαντουναµ βινασαγια τσα ντουσκριταμ 
νταρμα-σαμσταπαναρταγια σαμμπαβαμι γιουγκε γιουγκε 


παριτραναγια: για τη σωτηρἰα -- σαντουναμ: των αφοσιωμένων υπηρετὼν 
-- βινασαγια: για την καταστροφὴ -- τσα: επἰσης -- ντουσκριταμ: των 
απἰστων -- νταρμα: τις αρχὲς της θρησκείας -- σαμσταπανα-αρταγια: για να 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4: Η ΥΠΕΡΒΑΤΊΚΗ ΓΝΩΣΗ 233 


επανεδραιώσω -- σαμμπαβαμι εμιρανίζομαι -- γιουγκε γιουγκε: σε πάθε 
χιλιετία (σε κάθε γιουγκα,' σε κάθε συμπαντικὴ εποχη). 


Για να ελευθερώσω τους πιστοὺς και να εξολοθρεύσω τους 
άπιστους, καθὼς και για να επανεδραιώσω τις αρχὲς της θρησκείας, 
ἐρχομαι ο Ίδιος σε κάθε χιλιετία. 


Σύμφωνα µε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, ἑνας σᾶντου (άγιος ἀνθρωπος) εἶναι 
ένας ἄνθρωπος µε συνείδηση του Κρίσνα. Μπορεὶ κάποιος να φαίνεται 
ἀθρήσχος, αλλά εἀν διαθέτει εξ ολοκλήρου τις αρετὲς της συνείδησης 
του Κρίσνα, θα πρέπει να θεωρείται σαντου. Η λέξη ντουσκριταμ 
αναφέρεται σε εχείνους που δεν ενδιαφἐρονται για τη συνείδηση του 
Κρίσνα. Οι ἀπιστοι αυτοὶ (ντουσκριτά) περιγράφονται ως ανόητοι χαι 
ως οι πατὠτεροι των ανθρώπων, παρὀλο που μπορεὶ να συνοδεύονται 
απὸ εγκόσμια μόρφωση: ενώ κάποιος ἆλλος, αφιερωμένος 
ολοχκληρωτικἁ στη συνεἰδηση του Κρίσνα, εἶναι αποδεχτὸς ως σᾶντου 
(ἁγιος ἀνθρωπος), μολονότι μπορεὶ να μην εἶναι οὐτε μορφωμένος 
οὐτε πολὺ χαλλιεργημένος. Όσον αφορὰ στους ἁθεους, δεν εἶναι 
απαραίτητο να εμφανίζεται ο Υπέρτατος Κύριος ὁπως εἶναι για να τους 
καταστρέψει, πρἁγμα που ἐχανε µε τους δαίμονες Ράβανα και Κάµσα. 
Ο Κύριος διαθέτει πολλοὺς αντιπροσώπους οι οποἰοι εἶναι ικανοὶ να 
συντρίψουν τους δαίμονες. Αλλά ο Κύριος πατἑρχεται ειδικά για να 
χαθησυχάσει τους αφοσιωμένους υπηρέτες Του, οι οποἰοι 
παρενοχλούνται πάντα απὸ τους δαίμονες. Ὁ) δαιμονικὸς ἀνθρωπος 
παρενοχλεἰ τον αφοσιωμένο υπηρέτη, ακόµα χαι αν συμβαίνει να εἶναι 
συγγενῆς του. Μολονότι ο 


Πραλάντα Μαχαράζα ἧταν γιος του Χιρανιακασιποὺ, ο πατέρας του 
τον κατέτρεχε. Μολονότι η Ντεβάκι, ἡ μητέρα του Κρίσνα, ἥταν 
αδελφή του ἸΚάμσα, αυτή χαι ο σὐζυγὸς της Βασουντέβα υπέστησαν 
διωγμούς, µόνο και µόνο επειδή θα γεννούσε τον Κρίσνα. Ο Κοίσνα, 
λοιπὀν, εμφανίσθηκε πρωταρχικἁ για να σώσει την Ντεβάχι, παρὰ για 


Ἔγιουγκᾶς οι τἑσσερεις συμπαντικὲς εποχές. Η Σάτια-γιουγκα, η Τρέτα-γιουγκα, 
η ἈΝτβάπαρα-γιουγκα και η Κάλι-γιουγκα. Η διἀρχειά τοὺς εἶναι αντιστοίχως 
1.728.000, 1.296.000, 864.000 και 422.000 χρὀνια. ΤΠεριγράφονται εχτενὼς στο 
εδάφιο δ.17 της ΔΙπαγκαβαντ-γκιτα. (Βλέπε επἰσης χαι το Γλωσσάριο, στο τέλος 
του ἐργου.) Συχνά, ο συγγραφέας αποδἰδει σχηµατικἀ τη σανσκριτική λέξη 
γιουγκα µε τη λέξη «χιλιετία», επειδη, προφανώς, πρὀχειται για µία πολὺ µαχκρά 
χρονικὴ περίοδο, για «αμέτρητα χρόνια». (Σγμ.τ.µετ.) 
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να σχοτώσει τον Κάμσα, αλλὰ χαι τα δὺο αυτά ἐγιναν ταυτόχρονα. Γι) 
αυτό λέγεται ὁτι ο Κύριος εμφανίζεται σε διάφορες ενσαρχώσεις για 
να σώσει τους αφοσιωµένους υπηρἑτες Του χαι να συντρίψει τους 
άθεους. 

Στην Ἰσετανια-τσαριταμριτα του Κρισναντάσα Καβιράζα, οι 
ακόλουθοι στἰχοι συνοφἰίζουν τις αρχὲς των ενσαρχώσεων του Κυρίου: 


σριστι-χετου γιεῖ Μουρτι πραπαντσε αβαταρε 
σεϊ ισβαρα-μουρτι 'αβαταρα’ναμα ντάρε 
μαγιατιτα παραβιομε σαβαρα αβαστανα 
βισβε 'αβαταρι’ νταρε 'αβαταρα’ ναμα 


«Ο) αβαταρα, δηλαδη ἡ ενσάρκωση του Θεού, πατέρχεται απὀ το 
βασίλειο του Θεού για να εχδηλωθεἰ στον υλικὀὸ κόσμο. Η 
συγκεκριμένη μορφὴ του Προσώπου της Θεότητας η οποἰα 
κατέρχεται ονομάζεται ενσάρκωση ἢ ἀβαταρα. Λυτὲς οι ενσαρχὠσεις 
βρίσκονται στον πνευματικὸ χόσμο, στο βασίλειο του Θεοὺ. Όταν 
κατέρχονται στην υλοζὴ Δημιουργία, ονομάζονται αβαταρΏ». 

Υπάρχουν διαφόρων ειδών αβαταρα, ὅπως πουρουσαβατάρα, 
γκουναβαταρα, λιλαβαταρα, σακτιαβεσα αβαταρα, μανβανταρα-αβαταρα χαι 
γιουγκαβαταρα. Όλοι εμφανίζονται βάσει χρονοδιαγράµµατος σε 
ολόκληρο το σύμπαν. Αλλά ο Κύριος Κρίσνα εἶναι ο πρωταρχικὸς 
Κύριος, η πηγὴ ὅλων των αβαταρα. Ὁ) Κύριος Κρίσνα κατἐρχεται για 
συγκεκριμένο λὀγο, δηλαδη για να μετριάσει τις ανησυχίες των αγνὼν 
αφοσιωμένων υπηρετών Του, οι οποίοι ανυπομονοὺν πολὺ να Τον δουν 
στις αυθεντικὲς διασκεδάσεις Του της Βρινντάβανα. Επομένως, ο 
πρωταρχικὸς σκοπὸς του αβαταρα Ι(ρίσνα εἶναι να ικανοποιῆσει τους 
ανόθευτους αφοσιωμένους υπηρέτες Του. 

Ο Κύριος λέει ὁτι ενσαρχώνεται σε χᾶθε γιουγκα, σε χᾶθε 
συμπαντικῆ εποχη. Λυτὸ δείχνει ὅτι ενσαρκώὠνεται και στην εποχή του 
Κάλι. Όπως αναφἑρεται στη δριμαντ-Λπαγκαβαταμ, ἡ ενσάρκωση της 
εποχη του Κάλι εἶναι ο Ιζὑριος Τσετάνια Μαχαπραμποὺ, ο οποἱος 
διέδωσε τη λατρεία του Κρίσνα µε την κἰνηση του σανκίρτανα (της 
ομαδικῆς ψαλμωδίας των αγίων ονομάτων), καθὼς χαι τη συνείδηση 
του ΓΚρΐσνα σε ὀλη την Ινδία. Γροέβλεψε ὁτι αυτή η κουλτοὺρα του 
σανκιρτάνα θαι. διαδοθεὶ σε ολὀόχληρο τον κόσμο, απὸ πόλη σε πόλη χαι 
απὀ χωριὸ σε χωριὀ. Ο Κύριος Τσετάνια ως ενσἁρκωση του Ιἐρίσνα, 
του Προσώπου της Θεότητας, περιγράφεται µε τρόπο μυστικὀ χαι ὄχι 
φανερὰ στα εμπιστευτικὰ μέρη των εἕ αποκαλύψεως γραφών, ὁπως οι 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4: Η ΥΠΕΡΒΑΤΊΚΗ ΓΝΩΣΗ 235 


Ουπανισαντ, ἡ Μαχαμπαρατα, ἡ Μπαγκαβαταμ, κλπ. Όι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Ιζυρίου Κρἰσνα προσελκύονται ιδιαίτερα απὸ την κίνηση 
σανκιρτανα του Κυρὶου Τσετάνια. Λυτὸς ο αβαταρα του Κυρίου δεν 
σκοτώνει τους άπιστους, αλλά τους απελευθερώνει, χἀρη στο αναἰτιο 
έλεος του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


ση ορτί τῃ Ἡ [αστΏά τὴ αῄτι πταα:! 
σακῃ αξ ΠἼσῃ πα ππη[ὰ τηο5ίπ!Ι4Ι 


τζαγα Καρμα τσα με ντιβιαμ εβαμ γιο βεττι ταττβαταχ 
τιακτβα ντεχαμ πουναρ τἕανμα ναῖτι μαι! ετι σο οτζουνα 


τζανμα: γέννηση -- χάρμα: δράση -- τσᾶ: επἰσης -- µε: (τη δικη) Μου -- 
ντιβιαμ: υπερβατικὴ -- εβαϊ: ἐτσι -- γιαχγ: ὅποιος -- βεττ: γνωρίζει -- 
ταττβαταχ: στην πραγματικότητα -- τιακτβα: αφήνοντας -- ντεχαμ: αυτὸ 
το σώμα -- πουναχ: ξανὰ -- τζανμα: γέννηση -- να: ποτὲ ὃεν -- ετ: αποχτὰ 
-- μαμ: σ᾽ Εμένα -- ετι: φτάνει -- σαχ: εκεἰνος -- αρτξουνα: ω Αρτζούνα. 


Ὅποιος γνωρίζει την υπερβατικἠ φύση της εμφάνισης χαι των 
ἐργων Μου δεν ξαναγεννιέται ποτὲ στον υλικὸ κόσμο αφοὺ αφήσει 
το σώμα του, αλλά φτάνει στην αιώνια κατοικία Μου, ὦ Αρτζούνα. 


Η χάθοδος του Κυρίου απὀ την υπερβατικῆ κατοικία Του έχει Ίδη 
εξηγηθεἰ στην ἐχτη στροφή. Όποιος μπορεὶ να κατανοῆσει την 
αλήθεια της εμφάνισης του Προσώπου της Θεότητας εἶναι Ίδη 
απελευθερωµένος απὀ την υλική δουλεἰα χαι συνεπὼς επιστρέφει στο 
βασίλειο του Θεού αμέσως μόλις αφῆσει το παρὀν υλικὸ σώμα. Η 
απελευθέρωση αυτή του ζωντανού ὀντος απὀ την ὑλιχἠ δουλεία δεν 
εἰναι καθόλου εὐκολη. Οι ιμπερσοναλιστὲς χαι οι γιογχι φτάνουν στην 
απελευθέρωση μόνο µετά απὀ μεγάλες δυσχολίες χαι πάρα πολλὲς 
γεννήσεις. Αχόμα και τότε, ἡ απελευθέρωση την οποἰα επιτυγχάνουν 
-Ἡ συγχώνευση µε το απρὀσωπο μπραματζίοτι του Ιξυρἰου- εἶναι μόνο 
μερυτῃ, υπάρχει ὃε ο χἰνδυνος να επιστρέψουν χαι πάλι στον υλικὸ 
κόσμο. Αλλά ο αφοσιωμένος υπηρέτης (Κυρίου, Χαι μόνο µε την 
κατανόηση της υπερβατικὴς φύσης του σώματος χαι των ἐργων του 
Κυρίου, φτάνει στην κατοικία του Κυρίου μετὰ το τέλος αυτοὺ του 
σώματος χαι δεν διατρέχει τον πἰνδυνο να επιστρέψει χαι πάλι στον 
υλικό κόσμο. Στην ΛΊπραμα-σαμχιτα αναφἑρεται ότι ο Κὺριος ἐχει πάρα 
πολλὲς μορφὲς και ενσαρχώσεις: αντβεῖταμ ατσιουταμ αναντι» αναντα- 


226 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ρουπαμ. Γαρόλο που υπάρχουν πολλὲς υπερβατικὲς μορφὲς του 
Κυρίου, πρὀκειται για ἑνα χαι το αυτὸ Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Θα πρέπει να το κατανοήσει κανεὶς αυτὸ µε βεβαιότητα, 
μολονότι εἶναι αδιανόητο για τους εγκόσμιους λόγιους χαι τους 
εμπειριστὲς φιλοσόφους. Όπως αναφέρεται στις Βέδες: 


εχΟ ντεβο νιτιᾶ-λιλανουραμτο 
µπακτα-βιαπι χριντι ανταρατµμα 


«Το ἑνα χαι μοναδικὀὸ Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, σε 
πάμπολλες υπερβατικὲς μορφὲς, ἐχει αιωνίως σχέσεις με τους 
ανόθευτους αφοσιωµένους υπηρέτες Του». Η βεδυοη αυτή εκδοχή 
επιβεβαιώνεται σε αυτοὺς τους στίχους τῆς | χιτα απὸ τον Ἴδιο τον 
Κύριο. Όποιος δέχεται αυτή την αλήθεια βάσει τῆς αυθεντίας των 
Ῥεδών χαι του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας χαι δεν σπαταλὰει 
τον χρόνο του σε φιλοσοφικὲς εικασίες φτάνει στο ὑψιστο στάδιο της 
τἐλειας απελευθέρωσης. Δεχόμενος κανεὶς απλὠς αυτῆν τὴν αλήθεια 
βάσει της πίστης του, μπορεὶ, χωρίς αμφιβολία, να φτάσει στην 
απελευθέρωση. Η. βεδικὴ εκδοχῆ ταττβαμ ασι ἔχει πράγματι εφαρμογὴ 
σε αυτῆ την περίπτωση. Οποιοσδήποτε καταλαβαίνει ὁτι ο Κύριος 
Κρίσνα εἰναι ο Υπέρτατος ἢ λέει στον Ιζὑριο, «Εἰσαι το ἰδιο υπέρτατο 
Μπραμάν, το Πρόσωπο της Θεότητας», απελευθερὠνεται ασφαλὼς 
στη στιγμῇ και, συνεπώς, η εισδοχη του στην ὑπερβατική συντροφιά 
του Κυρίου εἶναι εγγυημένη. Με ἀλλα λόγια, ἑνας τὸσο πιστὸς 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου φτάνει στην τελειότητα, αυτὀὸ δε 
βεβαιώνεται απὀ την ακόλουθη βεδυτὴ εκτίμηση: 


ταμ εβα βιντιτβατι µριτιουμ ετι 
νανιαχ παντα βιντιατε αγιαναγια 


Μπορεἰ κανεὶς να φτάσει στο τἐλειο στἁδιο απελευθέρωσης απὀ τη 
γέννηση και τον θάνατο, γνωρίζοντας απλὠς τον Ιζύριο, το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Δεν υπάρχει εναλλακτικὸς τρόπος, επειδή 
ὁποιος δεν καταλαβαίνει ὁτι ο Κύριος Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας βρἰσκεται σίγουρα στην κατάσταση της 
άγνοιας. Κατά συνέπεια, δεν θα φτάσει στη σωτηρἱα γλείφοντας απλὠς 
το εξωτερικὀ μέρος του βάζου µε το μέλι ἢ ερμηνεύοντας την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα σύμφωνα µε τους εγκόσµιους λόγιους. Αυτοί οι 
εμπειριστὲς φιλόσοφοι μπορεὶ να αναλαμβάνουν πολὺ σπουδαίους 
Οόλους στον υλικὸ κὀσμο, αλλά δεν εἶναι απαραιτήτως ἀξιοι για 
απελευθέρωση. Οι φουσκωμένοι απὀ υπερηφάνεια εγχὀσµιοι λόγιοι 
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εἰναι υποχρεωμένοι να περιμένουν το αναἰτιο ἑλεος του αφοσιωμένου 
υπηρέτη του Κυρίου. Θα πρέπει, λοιπὀν, να καλλιεργεί κανείς τη 
συνεἰδηση του Κρἰσνα µε πἰστη χαι γνώση, και µε αυτὀν τον τρόπο να 
φτάσει στην τελειότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
ἠ]πζππιΠ5Ρ]ἑΠ ΤΓΠΠΠ ΤΠΠΠΠ3πΠ: | 
«σαι σπἹαασῃ ΠΕΠ ΤΠΗΓΘΠΠΠΕ: Ι13ο | 


βιτα-ραγκα-μπαγια-κροντα µμαν-μαγια μαμ ουπασοιταχ 
µπαχαβο γκιανα-ταπασα πουτα μαντ-μπαβαμ αγκαταχ 


βιτα: απαλλαγμένοι απὸ -- ραγκα: την προσκόλληση -- µπαγιᾶ: τον φόβο 
-- κρονταχ: τον θυμὸ - ματ-μαγια: ολοχληρωτικὰ σ᾽ Εμένα -- μα: σ᾽ 
Εμένα -- ουπασριταχ: ευρισκόμενοι εντελὠς -- µπαχαβαχ: πολλοὶ -- γκιάνα: 
γνώση -- ταπασα: µε πράξεις εξιλἑωσης -- πουταχ: εξαγνἰστηκαν - ματ- 
μπαβαμ: υπερβατυτὴ αγἁπη για Εμένα -- αγκαταχ: απέκτησαν. 


Απαλλαγμένοι απὸ τις προσκολλῆσεις, τον θυμὸ χαι τον φόβο, 
εντελὠς απορροφημένοι σ᾽’ Εμένα, και βρίσκοντας καταφύγιο σ᾽ 
Εμένα, πολλοὶ στο παρελθὸν εξαγνίσθηκαν απὸ τη γνώση τους για 
Εμένα και ἑτσι ὁλοι τους απἐκτησαν υπερβατικὴ αγἁπη για Εμένα. 


Όπως περιγράφηκε προηγουμένως, εἶναι πολὺ δύσκολο για κάποιον 
που εἶναι υπερβολικά υλιστῆς να παταλάβει την προσωπικη φὺση τής 
Υπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας. Συνήθως, οι άνθρωποι που εἶναι 
προσκολλημένοι στη σωμµατικῆ αντίληψη της ζωῆς εἶναι τόσο 
απορροφημένοι στον υλισμὀ, ὡστε τους εἶναι σχεδὸν αδύνατο να 
καταλάβουν ὁτι υπάρχει ἑνα υπερβατικὸ σώμα το οποὶο εἶναι 
ἀφθαρτο, γεμάτο γνώση χαι αιωνἰως ευτυχισμένο. Κατὰ την υλιστικῆ 
αντίληψη, το σώμα εἶναι φθαρτό, γεμᾶτο ἀγνοια χαι τελείως 
δυστυχισμένο. Γι’ αυτὸ οι ἄνθρωποι ἐχουν την ἰδια εντύπωση περἰ 
σώματος ὅταν αχοὺν για την προσωπικη μορφὴ του Κυρίου. Τι’ 
αυτοὺς τους υλιστές, η µορφή τῆς γιγάντιας υλικῆς εκδήλωσης εἶναι 
υπέρτατη. Κατά συνέπεια, θεωρούν το Υπέρτατο απρὀσωπο. Και 
επειδη εἶναι υπερβολικὰ απορροφημένοι στην ὑλη, η ιδέα τής 
διατήρησης τῆς προσωπικότητας μετὰ την απελευθέρωση απὸ την ὑλη 
τους τρομάζει. Όταν πληροφορούνται ὁτι ἡ πνευματικὴ ζωὴ εἶναι 
επἰσης ατομική και προσωπική, φοβούνται να ξαναγἰνουν πρόσωπα χαι 
ἐτσι φυσικὰ προτιμοὺν ἑνα εἶδος συγχώνευσης µε το απρόσωπο χενὸ. 
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Συνῆθως, παρομοιὰζουν τις ζωντανές οντότητες µε φυσαλλίδες στον 
ωκεανό, οι οποἱες συγχωνεύονται μαζὶ του. Αυτή εἶναι η ὑψιστη 
τελειότητα πνευματικῆς ὑπαρξης που εἶναι εφικτή χωρὶς ατομικῆ 
προσωπικότητα: εἶναι ἑνα φοβερὸ εἶδος σταδίου της ζωῆς, χωρὶς 
τέλεια γνώση της πνευματικῆς ὑπαρξης. Επιπλέον, υπάρχουν πολλὰ 
πρόσωπα τα οποἱα αδυνατούν εντελὠς να κατανοήσουν την πνευματική 
ὑπαρξη. Ευρισκόμενα σε αμηχανἰα απὀ τις τόσες θεωρἱες και απὸ τις 
αντιφάσεις των διαφόρων φιλοσοφικών εικασιὼν, αὐδιάζουν και 
αγανακτοὺν χαι συμπεραἰνουν ανοήτως ὁτι δεν υπάρχει υπέρτατη αιτία 
και ὁτι σε τελευταἰα ανάλυση τα πάντα εἶναι πενὀ. Οι ἄνθρωποι αυτοἰ 
βρἱσκονται σε αρρωστημένη κατάσταση. Ορισμένοι εἶναι υπερβολικὰ 
προσκολληµένοι στην ὑλη χαι γι αυτὸ δεν δἰνουν σημασία στην 
πνευματική ζωὴ, ορισμένοι θέλουν να συνενωθοὺν με την υπέρτατη 
πνευματική αιτία Ἆαι ορισμένοι δυσπιστοὺν στα πάντα, ὀντας 
θυμωμένοι µε όλων των ειδὼν τις πνευματιχὲς εικασίες απὀ απελπισἰα. 
Αυτή ἡ τελευταία κατηγορὶα βρίσκει καταφύγιο σε κάποιας μορφῆς 
ναρχωτικἀ χαι μεριιὲς φορὲς τα πρόσωπα αυτὰ δέχονται τις 
συναισθηματικὲς παραισθῆσεις τους ως πνευματική ενόραση. Θα 
πρέπει να απαλλαγεὶ πανεἰς παι απὀὸ τα τρἰα στάδια προσκὀλλήησης 
στον υλικό κὀσμο: την αδιαφορἰα για πνευματικὴ ζωὴ, τον φόβο µιας 
προσωπικῆς πνευματικῆς ταυτότητας και την ιδέα του χενοὺ, η οποία 
αποτελεἰ τη βάση της απογοήτευσης. Για να απαλλαγεὶ κανεὶς απὸ 
αυτά τα τρἰα στάδια τῆς υλικῆς αντίληψης της ζωής, θα πρέπει να βρει 
καταιρύγιο αποκλειστικά στον Κὑριο, καθοδηγούμενος απὸ τον γνῆσιο 
πνευματικὸ δάσκαλο χαι να αχπολουθεὶ την πειθαρχία χαι τις 
ουθμιστικὲς αρχὲς της ζωῆς της αφοσίωσης. Το τελευταὶο στἁδιο της 
ζωῆς της αφοσίωσης ονομάζεται μπάβα, υπερβατικῆ αγάπη για τον 
Θεὀ. Σύμφωνα µε το ἐργο Λίπακτι-ρασαμριτα-σινντου, που αποτελεὶ την 
επιστήμη της υπηρεσίας αφοσίωσης: 


ἄντω σραντα ταταχ σαντου-σανγκο τα µπατδανα-κριγια 
τατο Ῥαρτα-Ῥιβριττιχ σιατ τατο νιστα ρουτσις ταταχ 
ατασακτις τατο µπαβας ταταχ πρεμαμπιουνταντσατι 
σαντακάναμ αγιαμ πρεμναγ πραντουρμπαβε μπαβετ κραμαχ 

«Στην αρχή, πρέπει να ἐχει κανεὶς μία προκαταρκτικὴ επιθυμἰα για 
αυτοσυνειδητοποἰἱηση. Αυτὸ θα τον οδηγῆσει στο στἆδιο της 
επιδίωξης να συναναστραφεἰ µε πρὀσωπα πνευματικὼς ανυψωμένα. 
Στο επόμενο στάδιο μυεΐται απὀ ἑναν προηγμένο πνευματικὸ 
δάσχαλο χαι υπὸ τὴν καθοδήγηση του ο νεοφώτιστος αφοσιωμένος 
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υπηρέτης ξεχινὰ τη διαδικασία της υπηρεσίας αφοσίωσης. Με την 
εχτἐλεση της υπηρεσίας αφοσίωσης υπὸ τὴν καθοδήγηση του 
πνευματικοὺ δασκἁλου, απαλλάσσεται απὀ κάθε υλική προσκόλληση, 
αποχκτὰ σταθερότητα στην αυτοσυνειδητοποἰήηση και αρχίζει να του 
αρέσει να ακοὐει για το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι 
Κρίσνα. Λυτὸ το τελευταίο τον Οδηγεἰ σε περαιτέρω προσκὀλληση 
στη συνεἰδηση του Κρίσνα, ἡ οποἰα ωριμάζει σε μπαβα, δηλαδὴ στο 
εισαγωγικὸ στάδιο τής υπερβατικῆς αγάπης για τον Θεὸ. Η 
πραγματικὴ αγάπη για τον Θεὸ ονομάζεται πρεβα, το ὑψιστο στἆδιο 
τελειότητας της ζωῆς». Στο στάδιο τὴς πρεμα υπάρχει διαρκῆς 
προσφορὰ υπερβατικῆς υπηρεσίας αγάπης στον Ιξὑριο. Ἔτσι, µε τη 
βραδεἰα μέθοδο της υπηρεσίας αφοσἱωσης, υπὸ την καθοδήγηση του 
γνῆσιου πνευματικοὺ δασκάλου, μπορεἰ χανεἰς να φτἆσει στο ὑψιστο 
στἆδιο, απαλλαγμένος απὸ ὁλες τις υλικὲς προσχκολλῆσεις, απὸ τον 
φόβο της ατομικῆς πνευματικῆς ταυτότητας χαι απὸ τις απογοητεύσεις 
της φιλοσοφίας του πενοὺ. Τότε μπορεἰ να φτάσει στον τόπο του 
Υπερτάτου Κυρἰου. 
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Ὁ ΤΠ τῇ ππε[πὶ εἠσ δα ΗσΠΕΙΕΗ! 
πη αφῄ/Πακ τα τ[σ: τπε[ τπάτ]: Ι|99 ΙΙ 


γιε γιατα μαμ πραπαντιαντε ταμς ταταῖβα μπατξαμι αγαμ 
μαμα βαρτμανουβαρταντε μανουσιαγ παρτα σαρβασαγ 


γιε: όλοι -- γατα: ὅπως -- μαμ: σ᾽ Εμἑνα -- πραπαντιαντε: εγκαταλείπονται 
-- ταν: αὐτοὺς -- τᾶτα: ἐτσι -- εβα: βεβαίως -- µπατξαμτ: ανταµεἰβω -- αχαμ: 
Ἠγὼ -- μαμα: τον δικὀ (Μου) -- βαρτµα: τον δρόµο -- ανουβαρταντε: 
ακολουθούν -- µανουσιαχ: όλοι οι άνθρωποι -- παρτα: ω γιε τῆς Τ]ριτά -- 
σαρβασαχ: απὀ κάθε ἀποφη. 


Καθώς εγκαταλείπονται σ᾽ Εμένα, τους ανταμείβω ὁλους 


αναλόγως. Όλοι ακολουθοὺν τον δρόμο Μου µε τον ἑναν ἢ τον 
ἀλλο τρόπο, ω γιε της Πριτὰ. 


Όλοι φάχνουν τον Κρίσνα στις διάφορες ὀψεις Ῥου. Ο Κρίσνα, το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, συνειδητοποιεἰται μεριχὼς στην 
απρὀσωπη λάμψη Του, το μπραματζίοτι, καθὼς αι ως Υπέρτατη ΨυχΗ 
που διαπερνἀἁ τα πάντα και χατοικεὶ μέσα στα πάντα, 
συμπεριλαμ.βανομένων των σωματιδίων της ὑλῆς, των ατόμων. Αλλά ο 
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Κρίσνα συνειδητοποιείται πλῆρως μόνο απὸ τους αγνοὺς 
αφοσιωµένους υπηρέτες Του. Συνεπώς, ο Κρίσνα εἶναι το αντικείµενο 
της συνειδητοποΐησης όλων και ἐτσι όλοι ικανοποιούνται ανάλογα µε 
την επιθυμἰα τοὺς να Τον έχουν. Στον υπερβατικὀ κόσμο επἰσης, ο 
Κρίσνα ανταποχρίνεται µε υπερβατικὴ διάθεση στους αγνοὺς 
αφοσιωµμένους υπηρέτες Του, όπως εχεἶνοι θέλουν. Ένας αφοσιωμένος 
υπηρέτης μπορεὶ να θέλει τον Κρίσνα ως υπἑρτατο χὑριο, κάποιος 
ἆλλος ως προσωπικὀ φίλο, κάποιος ἄλλος ως γιο χαι κάποιος ἄλλος ως 
εραστῆ. Ὁ Κρίσνα ανταμεἰβει ὅλους το ἰδιο, σύμφωνα µε τη 
διαφορετικῆ ἐνταση της αγάπης τους γι’ Αυτὸν. Η ἰδια αμοιβαιότητα 
αισθημάτων υπάρχει και στον υλικὸ χόσμο, ὁπου ανταλλάσσονται 
επἰσης αισθήματα μεταξὺ του Ιζυρίου χαι των διαφόρων ειδών λατρὠν 
Του. Οι αγνοἰ αφοσιωμένοι υπηρέτες χαι εδὠ χαι στον υπερβατικὸ 
τόπο συντροφεὐουν τον Κὑριο προσωπικώς χαι εἶναι ικανοὶ να Του 
προσφέρουν προσωπική υπηρεσὶα χαι να αντλοὺν ἐτσι υπερβατυτῆ 
ευδαιμονία. Όσο για εκείνους που εἰναιιμπερσοναλιστὲς χαι επιθυμοὺν 
να αυτοχτονῆσουν πνευματικὰ, καταστρέφοντας τὴν ατομική ὑπαρξη 
του ζωντανοὺ ὄντος, ο Κρίσνα βοηθὰ και αυτοὺς απορροφώντας τους 
μέσα στη λάμψη Ἔου. Οι ιμπερσοναλιστὲς δεν συμφωνούν να 
αποδεχθούν το αιώνιο, µακάριο Πρόσωπο της Θεότητας. Δεν 
μπορούν, επομένως, να απολαὺσουν την ευδαιµονἰα τὴς υπερβατικῆς, 
προσωπικῆς υπηρεσίας του Κυρίου, έχοντας εξαλείψει την 
ατομικὀτητὰ τους. Ορισμένοι απὸ αυτοὺς, οι οποίοι δεν βρίσκονται 
καν στην απρὀόσωπη ὑπαρξη, επιστρέφουν σε αυτὸὀ το υλικὀ πεδίο για 
να επιδείξουν την υφέρπουσα επιθυµἰα τους για υλικές δραστηριότητες. 
Δεν τους επιτρέπεται η εἶσοδος στους πνευματικοὺς πλανήτες, αλλά 
τους προσφέρεται ἀλλη µἰα ευκαιρία για δράση στους υλικοὺς 
πλανῆτες. Σε ὅσους εργάζονται µε σκοπὸ την απόλαυση, ο Κύριος, ως 
γιαγκιεσβάρα, απονέμει τα επιθυμητὰ αποτελἑέσματα βάσει των 
καθορισμένων καθηκόντων τους: και στους γιογχι απονέμει τις μυστικὲς 
δυνάμεις τις οποἰες αποζητοὺν. Με ἄλλα λόγια, όλων η επιτυχἰα 
εξαρτάται µόνο απὀ το ἐλεὸς Του χαι όλων των ειδών οι πνευματικὲς 
μέθοδοι δεν εἶναι παρὰ διαφορετικοί βαθμοἰ επιτυχίας στον ἰἴδιο 
δρόµο. Αν, επομένως, δεν φτάσει κάποιος στην ὑψιστη τελειότητα της 
συνεἰδησης του Κρίσνα, όλες οι απὀπειρες παραμένουν ατελείς, ὅπως 
αναφέρεται στη Σριµαντ-ΛΙπαγκαβαταῃ (2.32.10): 


ακαμαχ σαρβα-καμο βα {/οχσα-καμα ουνταραντιΥ 
τιβρενα µπακτι-γιογκενα γιατζετα πουρουσαμ παρα! 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4: Η ΥΠΕΡΒΑΤΊΚΗ ΓΝΩΣΗ 241 


«Εἰτε κάποιος δεν ἐχει επιθυμίες (η κατἁσταση των αφοσιωμένων 
υπηρετὠν) εἶτε επιθυμεί όλες τις απολαύσεις εἰτε επιδιώκει την 
απελευθέρωση, θα πρέπει να προσπαθεὶ µε κάθε τρόπο να λατρεύει το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας για την πληρη τελειότητα, ἡ οποἰα 
κορυφώνεται στη συνείδηση του Κρίσνα». 
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“ΡΕ τ: πρητη Νο ποτὶ Ξτ ἀαππ:! 
[ἐπὶ 1Ε τπτὴ τ]ὰ» Γαήταπαα αρτίστ!! 99 || 


κανκσαταχ κάρμαναμ σιντιμ. γιατζαντα ιχα ντεβαταγ 
κσιπραμ γι µανουσε λοκε σιντιρ μπαβατι καρμα-τόα 


κανκσαταχ' επιθυμώντας -- καρμαναμ: της δράσης που αποβλέπει στην 
απόλαυση -- σιντιμ: την τελειότητα -- γιατζαντε: λατρεύουν µε θυσὶες -- 
(χα: στον υλικὸ χὀσμο -- ντεβαταχ: τους ημίθεους -- κσιπραμ: πολὺ 
γρήγορα -- χ: σίγουρα -- μανουσε: στην ανθρώπινη κοινωνία -- λοκε: 
μέσα σε αυτὸν τον κόσμο - αντι μπαβατι: γίνεται επιτυχημένος - 
καρματζα: ο εργαζόμενος µε σκοπὸ την απόλαυση. 


Σε αυτὸν τον κόσμο οι ἄνθρωποι αποβλἑπουν στους καρποὺς των 
πρἀξεὠν τους και γι’ αυτὸ λατρεύουν τους γμίθεους. Και βέβαια, 
ἐτσι πετυχαίνουν γρήγορα αποτελέσµατα. 


Υπάρχει μεγάλη παρανόηση σχετικὰ µε τους θεοὺς ἢ ημίθεους αυτοὺ 
του υλικού κόσμου, και ἀνθρωποι μειωμένης νοημοσύνης, μολονότι 
θεωρούνται μεγάλοι λόγιοι, αντιλαμβάνονται αυτοὺς τους ημίθεους ως 
διάφορες μορφὲς του Υπερτάτου Ιζυρίου. Στην πραγματικότητα, οι 
ημίθεοι δεν εἶναι μορφές του Θεού, αλλά µἐρη του Θεού. Ο Θεὸς 
εἶναι ἑνας, τα δε µέρη πολλὰ. Οι Βέδες λένε, νιτιο νιτιάναμ: Ὁ} Θεὸς 
εἰναι ἑνας. Ισθαραγ παραμαχ κρισναχ. Ὁ} Υπέρτατος Θεὸς εἶναι ἑνας, ο 
Κρίσνα, στους δε ημίθεους ἐχουν ανατεθεἰ εξουσἰες για τη διαχείρηση 
αυτοὺ του υλικοὺ χόσμου. Όλοι αυτοὶ οι ημίθεοι εἶναι ζωντανὲς 
οντότητες (νιτιαναῇὶ µε διάφορους βαθμοὺς υλικῆς εξουσίας. Δεν 
μπορούν να εἶναι ἰσοι µε τον Υπέρτατο Θεό, τον Ναράγιανα ἢ Βίσνου 
ἢ Κρίσνα. Όποιος πιστεὺει ότι ο Θεὸς χαι οι ημίθεοι εἰναι στο ἰδιο 
επἰπεδο εἶναι άθεος, πασανντι. Ακόμη χαι οι μεγάλοι ηµίθεοι όπως ο 
Μπράµα χαι ο Σίβα δεν μποροὺν να συγκριθούν µε τον Υπέρτατο 
Κύριο. Στην πραγματικότητα, ο Κύριος λατρεύεται απὀ ημίθεους 
όπως ο Μπράμα χαι ο Σίβα (σιβα-βιριντσι-νουταμ). Ὡστόσο, υπάρχουν 
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περιέργως πολλοὶ ηγέτες οι οποίοι λατρεύονται απὀ ανόητους, ὑπὸ το 
χράτος της παρανόησης του ανθρωπομορφισμοὺ η του 
ζωομορφισμοὺ. Το τχα ντεβαταχ δηλώνει κάποιον ισχυρὀ άνθρωπο ἢ 
ημίθεο αυτού του υλικοὺ κόσμου. Αλλά ο Ναράγιανα ἢ Βίσνου ἢ 
Κρίσνα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δεν ανῆχει σε αυτὸν 
τον χόσμο. Εἶναι πάνω απὀὸ την υλική δηµιουργία, υπερβατικὸς. 
Ακόμα χαι ο Σριπάνα Σανκαρατσάρια, ο αρχηγὸς των 
ιμπερσοναλιστὠν, βεβαιώνει ὅτι ο Ναράγιανα ἢ Κρίσνα βρίσκεται 
πέραν της υλυτῆς δημιουργίας. (ἀστόσο, ἄνθρωποι ανόητοι (χριτ- 
αντζανα) λατρεύουν του ηµίθεους, επειδή θέλουν ἀμεσα αποτελέσµατα. 
Πετυχαἰνουν τα αποτελέσµατα, αλλά δεν γνωρἰζουν ὁτι αποτελέσµατα 
χερδισμένα µε αυτὀν τον τρόπο εἶναι πρὀσχαιρα χαι προορἰζονται για 
πρόσωπα μειωμένης νοημοσύνης. (}ι νοῆμονες ἐχουν συνείδηση του 
Κρἰσνα χαι δεν ἐχουν λόγο να λατρέψουν τους ασήµαντους ημίθεους 
για ορισμένα ἁμεσα, πρὀσχαιρα οφέλη. Οι ημίθεοι του υλικοὺ 
κόσμου, χαθὼς χαι οι λάτρεις τους, θα εξαφανιστοὺν µε την 
εχμηδέἐνιση του υλικού κόσμου. Τα ευεργετῆµατα των ἡμιθέων εἰναι 
υλικἁ χαι πρὀσκαιρα. ἴίαι οι υλικοὶ χόσμοι χαι οι χἀτοικοὶ τους, 
συμπεριλαμβανομένων των ἡμιθέων χαι των οπαδών τους, εἶναι 
φυσαλλίδες στον χοσμικὸ ωκεανὀ. Ωστόσο, σε αυτὸν τον χὀσμο η 
ανθρώπινη κοινωνία έχει τρέλα για τα πρὀσχαιρα πράγματα, ὅπως η 
ιδιοκτησία γης, ἡ οικογἑνεια και ὅλα τα σύνεργα της απόλαυσης. Για 
να πετύχουν αυτὰ τα πρόσκαιρα οφέλη οι ἀνθρωποι λατρεύουν τους 
ημίθεους ἢ τους ισχυροὺς της ανθρώπινης κοινωνίας. Αν χἀποιος 
αποκτῆσει ἑνα υπουργεὶο στην κυβέρνηση λατρεύοντας έναν πολιτικὸ 
ηγέτη, πιστεύει ὁτι ἔχει πετύχει µεγάλη ευλογία. Τι αυτὸ ὁλοι 
υποκλἰνονται βαθιά στοὺς υποτιθέµενους ηγέτες, στα «σπουδαία χαι 
σηµαντικά πρὀσωπα», για να πετύχουν πρὀσκαιρα ευεργετήµατα, και 
πράγματι τα πετυχαίνουν. Τέτοιου εἰδους ανόητοι δεν ενδιαφέρονται 
για τη συνείδηση του Ι(ρίσνα, για τη μόνιμη λὺση στις κακουχίες της 
υλικῆς ὑπαρξης. Κυνηγοὺν τις αισθησιακὲς απολαύσεις, χαι 
προκειµένου να διευκολυνθούν λίγο στην απὀκτηση τους, λατρεύουν 
τα ισχυρά ζωντανά ὀντα που εἶναι γνωστά ως ημίθεοι. Αυτὸ το εδάφιο 
δείχνει ότι οι ἀνθρωποι σπανἰως ενδιαφέρονται για τη συνείδηση του 
Κρίσνα. Ηνδιαφέρονται πρωτίστως για υλικές απολαὺσεις χαι γι αυτό 
λατρεύουν κάποια ισχυρὰ ζωντανὰ ὀντα. 
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ππακπτί ττῃ ΤΡ πυτα»τ!θ ση: | 
ΤΕΙ “παΐ[ζη[Ώ τῇ [ἀταπτασα[ζττοπτπηΙ|33Ι 


τσατουρ-βαρνιαμ μαγια σρισταμ. γκουνα-καρµα-βιμπαγκασαχ 
τασια καρταραµ απι µαμ βιντι ακαρταραμ αβιαγιαμ 


τσατουρ-βαρ»ιαμ: οι τἐσσερεις διαιρέσεις της ανθρώπινης κοινωνἰας - 
μαγιά: απὸ Εμένα - σρισταμ: δημιουργήθηκαν - γκουνα: κατάσταση - 
κάρμα: δράση - βιμπαγκασαχγ: απὸ την ἁποψη της διαίρεσης - τασιᾶ: 
αυτοὺ - καρταάραμ: ο πατέρας - ἄπ: παρὀλο που - μαμ: Εμένα - βιντι: θα 
πρέπει να γνωρίζεις - ακαρταραμ: ως ο µη πράττων - αβιαγιαμ: 
αμετάβλητος. 


Εγὠ δημιούὐργησα τις τέσσερεις διαιρέσεις της ανθρώπινης 
κοινωνίας, σύμφωνα µε τη δράση που τους αποδίδεται και σύμφωνα 
με τις τρεις καταστᾶσεις της υλικῆς φύσης. Και μολονὸτι εἶμαι ο 
δημιουργὸς αυτοὺ τοὺ συστήματος, θα πρέπει να γνωρίζεις ὁτι 
παραμένω ο αμετάβλητος μη πράττων. 


Ο Κύριος εἶναι ο δημιουργὸς των πάντων. Όλα γεννιούνται απὀ 
Αυτὀν, ὁλα συντηρούνται απὸ Αυτὸν χαι όλα, μετά την εκμηδένιση, 
αναπαύονται σε Αυτόν. Εἶναι, επομένως, ο δημιουργὸς των τεσσάρων 
διαιρέσεων της κοινωνίας, αρχίζοντας απὸ τη νοήµονα τάξη των 
µπραμανα' οι µπραμανα βρίσκονται στην κατἁσταση της αγαθότητας. 
Στη συνέχεια εἶναι ἡ διουκητικὴ τάξη, οι χσατριά' οι κσατρια βρίσκονται 
στην πατάσταση του πάθους. Η εμπορική τάξη, η ονομαζόμενη ῥαΐσια, 
βρίσκεται στις μικτές καταστάσεις του πάθους χαι της άγνοιας χαι οι 
σουντρα, η εργατικἠ τάξη, βρἰσκονται στην υλική κατάσταση της 
άγνοιας. ΠΤαρά το ὁτι δημιούργησε τις τέσσερεις διαιρέσεις τής 
ανθρώπινης κοινωνίας, ο Κύριος Κρίσνα δεν ανήκει σε καμία απὸ 
αυτὲς τις διαιρέσεις, επειδη δεν εἶναι µία απὀ τις δέσμιες ψυχὲς, ἑνα 
τμῆμα των οποίων σχηματίζει την ανθρώπινη κοινωνία. Η. ανθρώπινη 
κοινωνία. εἶναι όμοια µε κάθε κοινωνία ζώων, αλλά για την ανύψωση 
των ανθρώπων απὸ την κατἁσταση των ζῶον, ο Κύριος δημιούργησε 
τις προαναφερθείσες διαιρέσεις µε σκχοπὀ τη συστηματική καλλιέργεια 
της συνείδησης του Κρἰσνα. Η τἆση ενὸς συγκεκριμένου ανθρώπου 
προς την εργασία καθορἰζεται απὸ τις ιδιότητες τῆς υλυκὴς φύσης τις 
οποίες ἐχει αποκτῆσει. Αυτὰ τα σημάδια της ζωῆς, σύμφωνα µε τις 
διάφορες καταστάσεις της υλικῆς φύσης, περιγράφονται στο Δέκατο 
ὈΌγδοο Κεφάλαιο αυτοὺ του βιβλίου. Ωστόσο, ὅποιος ἐχει συνείδηση 
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του Κρίσνα βρίσκεται πάνω χαι απὸ τους μπραμάνα, επειδῆ ο μπραμανα 
απὀ τη φύση του υποτἰθεται ὁτι γνωρίζει σχετικὰ µε το Μπραμάν, την 
Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια. Οι περισσότεροι µπραµανα προσεγγίζουν 
την απρὀσωπη εκδήλωση του Κυρίου Κρίσνα, το Μπραμάν, ενὠ µόνο 
κάποιος που υπερβαίνει την περιορισμἐνη γνώση ενὸς μπραμανα χαι 
φτάνει στη γνώση του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του 
Κυρἰου Σρι Κρίσνα, αποχτὰ συνείδηση του Ι(ρίσνα ἢ, µε άλλα λόγια, 
γίνεται Βαϊσνάβα. Η συνείδηση του Ι(ρίσνα περιἐχει τη γνώση όλων 
των πλῆρων επεκτάσεων του Κρίσνα, χαι συγκεκριμένα, του Ράμα, του 
Νρισίμχα, του Βάραχα, κλπ. Εντούτοις, ὅπως ο Κρίσνα εἶναι 
υπερβατικὸς ως προς το σύστημα των τεσσάρων διαιρέσεων της 
ανθρώπινης κοινωνἱας, ἐτσι χαι ὅποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα 
υπερβαίνει και αυτὸς τις ὁποιες διαιρέσεις της ανθρώπινης χοινωνἰας, 
εἰτε τις διαιρέσεις της κοινότητας εἶτε τις διαιρέσεις των εθνών εἰτε τις 
διαιρέσεις των ειδών. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 14 


Π τὶ σρη]ῦτ [πη τ τὴ σρτ[τρτὶ ΤΠΞΤ! 
Ξ[α πὶ τηο[Πσπ-π[ὰ αρ[-! τ πεπα |19. Ι 


να μαι καρμα»ι λιμπαντι να µε καρμα-παλε σποιχα 
(τι μαμι γιο 'μπιτξανατι καρμαμπιρ να σα μπαντιατε 


να: ποτὲ δεν - μαμ: Εμένα - καρμάν:: κανενὸς εἶδους εργασία - λιμπαντι: 
επηρεάζει - νά: οὐτε - µε: Εγὠ - καρµα-παλε: δράση που αποβλέπει στην 
απὀλαυση - σπριχα: επιδιώχω - (τή ἐτσι - Πα για Εμένα - γιαχ: ὅποιος 
- αμπιτζανατι γνωρίζει - καρμαμπιχ: στην αντἰδραση αυτῆς της δράσης - 
να: ποτὲ δεν - σαχ: αυτὸς - µπαντιατε: εμπλέκεται. 


Δεν Με επηρεάζει κανενὸς εἶδους εργασία, οὗὑτε αποβλέπω στους 
παρποὺς της δρἀσης. Όποιος κατανοεί αυτή την αλήθεια για Εμένα 
δεν εμπλέκεται οὐτε εχεἶνος στις αντιδράσεις απὀ την εργασία του. 


Όπως υπάρχουν συνταγματικὲς διατάξεις στον ὑλικὸ χόσμµο που 
ορίζουν ότι ο βασιλιάς δεν μπορεὶ να χάνει λάθος ἡ ὁτι ο βασιλιὰς δεν 
υπόχειται στους νόμους του κράτους, κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο Κύριος, 
παρόλο που εἶναι ο δημιουργὸς του υλικοὺ κόσμου, δεν επηρεάζεται 
απὸ τις δραστηριότητες του υλικοὺ κόσμου. Δημιουργεὶ και παραμένει 
μακριὰ απὀ τη δηµιουργία, ενώ οι ζωντανές οντότητες εμπλέκονται 
στα αποτελέσµατα της υλικῆς δράσης τους, εξαιτίας τής τάσης τους να 
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πυριαρχΏσουν στον υλικὸ πλούτο. Ο ιδιοκτήτης ενὸς εμ.πορικοὺ οἶκου 
δεν ευθύνεται για τις σωστὲς ἡ εσφαλμένες πράξεις των εργαζομένων: 
υπεύθυνοι εἶναι οι ἰδιοι οι εργαζόμενοι. Οι ζωντανὲς οντότητες 
αναπτύσσουν τις δραστηριὀτητὲς τους για την ικανοποίηση των 
αισθήσεων, αλλά αυτὲς οι δραστηριότητες δεν τους ἐχουν επιβληθεὶ 
απὸ τον Κύριο. Όι ζωντανές οντότητες ασχολούνται µε τις 
δραστηριότητες αυτοὺ του κόσμου για να αυξήσουν την ικανοποϊηση 
των αισθήσεων και επιδιώκουν την ουράνια ευτυχία μετὰ θάνατον. Ὁ) 
Κύριος, όντας πλήρης αφ' εαυτού, δεν αισθάνεται ἑλξη για την 
υποτιθέμενη ουράνια ευτυχία. Οι ουράνιοι ημίθεοι δεν εἶναι παρὰ 
υπηρέτες Του. Ο ιδιοχτῆτης δεν ποθεὶ ποτὲ την χαμηλῆς στάθμης 
ευτυχία που μπορεὶ να ποθοὺν οι εργαζόμενοι. Εἶναι μακριὰ απὀ την 
υλική δράση χαι αντἰδραση. Τια παράδειγµα, για τα διάφορα εἰδη 
βλάστησης που εμφανίζονται στη γη δεν ευθύνονται οι βροχὲς, παρόλο 
που χωρὶς βροχὲς δεν υπάρχει πιθανότητα φυτικῆς ανάπτυξης. Οι 
Βέδες επιβεβαιώνουν αυτὸ το γεγονὸς ως εξῆς: 


νιμιττα-ματραμ εβασω σοιτόίαναιμι σαργκα-καρμάνι 
πραντανα-καράνι-μπουτα γιατο βαϊ σριτόια-σακταγιαχ 


Στις υλικές δημιουργίες, ο Κύριος εἶναι µόνο ἡ υπέρτατη αιτία. ΗΠ 
άμεση αιτία εἶναι η υλικἩ φύση, µέσω τῆς οποίας ἡ κοσμικὴ εκδήλωση 
γίνεται ορατη. Τα δημιουργηµένα ὀντα εἰναι πολλὠν ειδών, ὅπως 
ημίθεοι, ανθρώπινα ὀντα χαι κατώτερα ζώα χαι όλα υπὀκεινται στις 
αντιδράσεις των περασμένων καλὼν ἢ κακών πρἀξεὼν τους. Ὁ Κύριος 
τους παρέχει απλὼς τις δυνατότητες γι αυτές τις πράξεις χαι τις 
ρυθμίσεις των καταστἁσεων της φύσης, αλλά δεν εἶναι ποτὲ υπεύθυνος 
για τις περασμένες ἢ τωρινὲς πράξεις τους. Στη Βενταντᾶ-σουτρᾶ 
επιβεβαιώνεται ὁτι ο Κύριος δεν εἶναι ποτὲ μεροληπτικὸς µε κανένα 
ζωντανό ον. Το ζωντανό ον ευθύνεται για τις πράξεις του. Ὁ) Κύριος 
απλὼς το διευκολύνει µέσω τῆς υλικῆς φὺσης, της εξωτερικῆς Του 
ενέργειας. Όποιος εἶναι τέλειος γνὠστῆς των περιπλοχὼν αυτού του 
νόμου του καρμα, δηλαδη της δράσης που αποσκοπεἰ στην απὀλαυση, 
δεν επηρεάζεται απὀ τα αποτελἐσματα των πρἀξεὠν του. Με ἀλλα 
λόγια, εκείνος που κατανοεὶ την υπερβατικὴ φύση του Κυρίου εἶναι 
ἐμπειρος στη συνείδηση του Ιζρίσνα και ἐτσι δεν υπὀόχειται ποτὲ στους 
νόμους του κάρμα. Εκεἰνος που δεν γνωρίζει την υπερβατυκὴ φύση του 
Κυρἰου και πιστεὺει ὅτι οι δραστηριότητες του Ιζυρίου αποβλέπουν 
στην απόλαυση, ὅπως οι δραστηριότητες των συνηθισμένων ζωντανὼν 
ὀντων, εμπλέκεται σίγουρα ο ἰδιος στην αντἰδραση της υλικῆς δράσης 
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του. Όποιος ὅμως γνωρίζει την Ὑπέρτατη Αλήθεια εἰναι 
απελευθερωμένη ψυχῇ, σταθερή στη συνεἰδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


σα ΠΠαῚ {τὶ ππτή πϑτ[ῶ πα! 
στρα Πξηττ πᾶ: πάπό Ῥραπ!!21| 
εβαμ γκιατβα κριταμ κάρμα πουρβαῖρ ἄπι μουμουκσουμπιχ 
χουρου καρμαῖβα τασματτβαμ πουρβαϊχ πουρβαταραμ κριταµ 


ἑβαμ: ἐτσι - γκιατβα: γνωρίζοντας χαλὰ - χριταμ: ἑκαναν - καρμα: την 
εργασία - πουρβαϊχ: απὸ περασμένες αυθεντίες - απη μολονὀότι - 
μουμουκσουμπιχ' που ἑφτασαν στην απελευθέρωση - κουρου: πάνε - 
καρμα: το καθορισμἐνο καθῆκον - εβα: βεβαίως - τασματ. επομένως - 
τβαμ: εσὺ - πουρβαϊχ: απὸ τους παλαιότερους - πουρβαταραι: οι αρχαίοι 
- Χριταμ: ὅπως ἐχαναν. 


Στα αρχαία χρόνια, ὅλες οι ψυχὲς που ἑφτασαν στην 
απελευθέρωση ἑδρασαν γνωρίζοντας καλὰ αυτ την αλήθεια. Θα 
πρέπει, λοιπὸν, να κάνεις κι εσὺ το καθῆκον σου με αυτή τη θεϊκὴ 
συνείδηση» ὅπως οι παλαιότεροι. 


Υπάρχουν δύο κατηγορίες ανθρώπων. Κἀποιοι εἶναι γεμάτοι με 
μολυσμένα υλικά πράγματα στην καρδιὰ τους και κἀποιοι ἄλλοι εἶναι 
απὀ υλική ἀποφη ελεύθεροι. Η συνείδηση του Κρίσνα εἶναι εξίσου 
χρήσιμη χαι στους μεν χαι στους δε. Όσοι εἶναι γεμάτοι βρώμικα 
πράγματα μποροὺν να υιοθετήσουν τη συνεἰδηση του Κρίσνα για μἰα 
σταδιακὴ διαδικασία εξαγνισμοὺ, ακολουθώντας τις ρυθμιστικὲς αρχὲς 
της υπηρεσίας αφοσίωσης. ἵ]σοι εἶναι Ίδη εξαγνισµένοι μποροὺν να 
συνεχίσουν να ενεργοὺν µε την ἰδια συνείδηση του Κρίσνα, ἑτσι ὥστε 
οι ἆλλοι να μπορέσουν να ακολουθήσουν τις υποδειγματικὲς πράξεις 
τους χαι να ωφεληθούν. Οι ἀνόητοι ἢ οι νεοφώτιστοι στη συνείδηση 
του Κρίσνα θέλουν συχνὰ να αποσυρθοὺν απὸ τη δράση, χωρὶς να 
γνωρίζουν τη συνείδηση του Κρίσνα. Η επιθυμία του Αρτζούνα να 
αποσυρθεὶ απὀ τη δράση στο πεδίο της μάχης δεν επιδοκιμἁστηχε 
απὀ τον Ι(ζὑριο. Το μόνο που χρειάζεται κανεὶς εἶναι να γνωρίζει πὼς 
να ενεργεί. Το να αποσυρθεἰ κανείς απὀ τη δράση τῆς συνείδησης του 
Κρίσνα χαι να κάθεται σε απόσταση, κάνοντας τάχα πως ἐχει 
συνείδηση του Κρίσνα, εἶναι λιγότερο σημαντικὸ απὸ το να 
αναπτύσσει πραγματικἁ δραστηριότητες για χὰρη του Κρίσνα. Εδὠ 
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συνιστάται στον Αρτζούνα να δράσει µε συνείδηση του Κρίσνα, 
ακολουθώντας τα βήματα των προγενέστερων μαθητὠν του Κυρίου, 
όπως ο θεὸς του ήλιου Βιβασβὰν. Ὁ Υπέρτατος Κύριος γνωρίζει όλες 
τις περασμένες πράξεις Ἔου, καθὼς χαι τις πράξεις ὅσων ἐδρασαν με 
συνείδηση του Κρίσνα στο παρελθὀν. ΓῚ᾽ αυτὸ συνιστά τις πράξεις του 
θεού του ἥλιου, ο οποίος ἐμαθε αυτή τὴν τέχνη απὸ τον Κύριο 
εκατομμύρια χρόνια πριν. Όλοι αυτοἰ οι µαθητὲς του Κυρίου Κρἰσνα 
αναφέρονται εδὠ ως προγενέστερα απελευθερωμἑνα πρόσωπα, 
ασχολούμενα µε τὴν εχτἐλεση των καθηκόντων που τους ὀρισε ο 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 


[; απτί [αππαρη]α ασαπ]5πτΊ τή[ξτη:! 
τὶ στ! παετπ[Ὶ ττσηΤκαῚ τῇ :πτ55ΠΉΠΩ!!3Ξ. || 


χμ καρίία κι ακαρµετι καβαγιο πι ατρα μοχιταχ 
τατ τε καρμα πραβακσιαμι γιατζ γκιατβα Μοκσιασε 'σουμπατ 


χιμ: τι εἶναι - χάρμα: Ἡ δράση - Χιμ: τι εἶναι - ακαρµα: Ἡ αδράνεια - τι: 
ἐτσι - καβαγιαχ: ο ευφυῆς - απη επἰσης - ατρᾶ: ως προς αὐτὸ - μοχιταχ: 
σε σύγχυση - τατ αυτὀ - τε: σ᾽ εσὲνα - Καρμα: η εργασία - πραβακσιαμι: 
θα εξηγήσω - γιατ το οποὶο - γκιατβα: γνωρίζοντας - «Αοχσιᾶσε: 
απελευθερώσου - ασουµπατ. απὀ την κακὴ τύχη. 


Αχόμη και οι ευφυοεὶς ἄνθρωποι βρίσκονται σε σύγχυση 
προσπαθώντας να ορἰσουν τι εἶναι δράση και τι αδράνεια. Τώρα θα 
σου εξηγήσω τι εἶναι δράση,» και αυτὴ η γνώση θα σε ελευθερώσει 
απὸ κὰθε αμαρτἰα. 


Η δράση στη συνείδηση του Κρίσνα πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε τα 
παραδείγματα των προηγούμενων γνῆσιων αφοσιωμένων υπηρετὼν 
του ἴζυρίου. Αυτὀ συνιστάται στη δέκατη πἐμπτη στροφή. Το γιατὶ 
αυτή η δράση δεν θα πρέπει να εἶναι ανεξάρτητη εξηγείται στο κείμενο 
που ακολουθεἰ. 

Προκειμένου να δράσει κάποιος στη συνείδηση του Κρίσνα, θα 
πρέπει να ακολουθήσει την καθοδήγηση εξουσιοδοτηµένων 
προσώπων, τα οποἰα βρίσκονται σε μἰα σειρὰ μαθητικῆς διαδοχῆς, 
ὅπως ἐχει εξηγηθεὶ στην αρχη αυτοὺ του κεφαλαίου. Το σύστημα της 
συνείδησης του Κρίσνα ειπώθηχε αρχικὰ στον θεὸ του ἥλιου, ο θεὸς 
του ἥλιου το εξήγησε στον γιο του Μάνου, ο Μάνου στον δικὀ του γιο 


2485. ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Ιχσβάχου χαι, επομένως, αυτὀ το σύστημα εἶναι διαδεδομένο στη Τη 
απὀ εχεἰνη την πολὺ μακρινή εποχἢ. Θα πρέπει, λοιπὀν, να αχολουθεἰ 
κανεὶς τα βήματα των προηγούμενων αυθεντιὼν στη σειρὰ της 
μαθητικῆς διαδοχῆς. Διαφορετικά, ακόµα χαι οι πλὲον ευφυεὶς 
άνθρωποι θα βρεθοὺν σε σύγχυση σχετικὰ µε την καθιερωμένη δράση 
της συνείδησης του Κρίσνα. Γι’ αυτὸν τον λόγο, ο Κύριος αποφἁσισε 
να εκπαιδεύσει τον Αρτζούὐνα στη συνείδηση του Κρίσνα απευθείας. 
Εξαιτίας της απευθείας διδασκαλίας του Κυρίου στον Αρτζούνα, 
ὁποιος αχολουθεἰ τα βήματα του Αρτζούνα σίγουρα δεν θα βρεθεὶ σε 
σὐγχυση. 

Λέγεται ὁτι δεν μπορεὶ κάποιος να διαπιστώσει τις θρησκευτικὲς 
μεθόδους μόνο με την ατελῆ πειραματική γνώση. Στην 
πραγματικότητα, μόνο ο Ἴδιος ο Κύριος µπορεἰ να θέσει τις αρχὲς τῆς 
θρησχείας. Νταρμαμ χι σακσατ-µπαγκαβατ-πρανιταμ. ᾿ζοανεὶς δὲν μπορεὶἰ 
να κατασκευάσει θρησχευτιχὲς αρχὲς µε ατελείς θεωρίες. Θα πρέπει 
να ακολουθούμε τα βήματα των μεγάλων αυθεντιών, ὅπως ο Μπράμα, 
ο Σίβα, ο Νἀραντα, ο Μάνου, οι ἴζουμάρα, ο Ιζαπίλα, ο Πραλάντα, 
ο Μτίσμα, ο Σουκαντέβα Γχοσβάμι, ο Γιαμαράζα, ο Τζανάκα, κλπ. 
Με διανοητικὲς θεωρίες δεν μπορεί να διαπιστώσει κάποιος τι εἶναι 
θρησχεὶα ἢ αυτοσυνειδητοποΐηση. Συνεπώς, απὸ αναἰτιο έλεος για 
τους αφοσιωµμένους υπηρέτες Του, ο Κὑριος εξηγεἰ απευθείας στον 
Αρτζούνα τι εἶναι δράση και τι αδράνεια. Μόνο η δράση στη 
συνείδηση του Κρίσνα μπορεἰ να ελευθερώσει κάποιον απὀ την 
εμπλοκή στην υλικ ὑπαρξη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


σρτσῃ εΙῃ «]ςκοιί αεί ου τ[ [ασρτίτη: | 
9[ορτ[ττα! α]ςτο τ[ξ-ῃ αρι[σὴ το]: || 21911 


καρμανο χι απι µπονταβιαμ µπονταβιαμ τσα βικαρμαλαχ 
ακαρμανας τσα µπονταβιαμ γκαχανα καρμανο γκατιχ 


καρμαναχ' της δράσης - χι: σίγουρα - απι επἰσης - µπονταβιαμ: θα πρέπει 
να γίνει κατανοητὸ - µπονταβιαμ: να γίνει κατανοητὀὸ - τσα επἰσης - 
βικαρμαναχ: η απαγορευμένη δράση - ακαρμάναχ: η αδράνεια - τσα: 
επἰσης - μπονταβιαμ: Θα πρέπει να γίνει χατανοητὀὸ - γκαχανα: πολὺ 
δύσκολο - καρμαναχ: τῆς δράσης - γκατιχ: ἡ εἰσοδος. 
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Οι περιπλοχὲς της δρὰσης εἶναι πολὸ δύσκολο να κατανοηθοὺν. 
Γι’ αυτὸ θα πρέπει να γνωρίζει κανεὶς σωστὰ τι εἶναι δράση, τι εἶναι 
απαγορευμένη δράση και τι εἶναι αδράνεια. 


Αν κάποιος εἶναι ειλικρινῆς σχετικὰ µε την απελευθέρωση απο την 
υλυκῆ δουλεία, θα πρέπει να κατανοῆσει τις διαφορὲς μεταξὺ δράσης, 
αδράνειας και αυθαίρετης δράσης. Θα πρέπει να υποβάλει τον εαυτὸ 
του σε μία τέτοια ανάλυση της δράσης, της αντίδρασης χαι της 
στρεβλῆς δράσης, επειδὴ εἶναι ἑνα πολὺ δύσκολο θέμα. Για να 
κατανοῆσει χανεὶς τη συνείδηση του Κρίσνα, καθώς χαι τη δράση 
σύμφωνα µε τις καταστάσεις της υλικῆς φύσης, θα πρέπει να μάθει τη 
σχἐση του µε τον Υπέρτατο: ὅποιος γνωρίζει τἐλεια αυτη τη σχέση, 
γνωρίζει ότι κάθε ζωντανό ον εἶναι αιώνιος υπηρὲτης του Κυρίου χαι 
ὁτι, συνεπώς, πρέπει να ενεργεἰ µε συνείδηση του Κρίσνα. Ολόκληρη 
Ὦ ΛΜΙππαγκαβαντ-γκιτα κατευθύνεται προς αυτὸ το συμπἑἐρασμα. 
Οποιαδήποτε ἆλλα συμπεράσματα, αντίθετα µε αυτή τη συνείδηση και 
τα επακόλουθα αποτελἑσµατά της, αποτελοὺν βικαρµα, απαγορευμἑνες 
πράξεις. Για την κατανόηση ὅλων αυτών των θεμάτων θα πρέπει να 
συναναστρέφεται κανεὶς με αυθεντἰες της συνείδησης του ΓΚρίσνα και 
να μᾶθει απὸ αυτὲς το μυστικό: αυτὸ εἶναι εξίσου παλὸ ὅσο το να 
διδαχθεὶ απευθείας απὀ τον Ι((ὑριο. Διαφορετικὰ, ακόμη και το πλὲον 
ευφυὲς πρόσωπο θα περιέλθει σε σύγχυση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
σρησταρτί τ: ττσε]ααρτήγοι τ ἀστή ΤΙ:| 
Ἡ “[απηηππ Τ πσπ: αραπαρτίθ»η!! «6 ΙΙ 


χαρμαθι ακάρµα γιαχγ πασιεντ. ακαρµμανι τσα Καρμα γιαχ 
σα μπουντιμαθ» μανουσιεσου σα γιουκταχ κριτσνα-καρμα-κιτ 


καρμάνι: σε δρὰση - ακαρμα: αδράνεια - γιαχ: ἑνας ο οποίος - πᾶσιετ: 
παρατηρεί - ακαραν: σε αδράνεια - Ίσα: επἰσης - Καρμα δρἀση που 
αποσκοπεὶ στην απὀλαυση - γιαχ. ἑνας ο οποἰος - σαχ: εκεἰνος - 
Απουντίμαι: εἶναι ευφυῆς - µανουσιεσου: στην ανθρὠπινή ποινωνἰα - σαχ: 
εχεἶνος - γιουκταχ: βρἰσκεται σε ὑπερβατική θἐση - κριτσνα-καρμα-κιτ' 
μολονότι ασχολείται µε τα πάντα. 


Όποιος βλἐπει αδράνεια στη δράση και δράση στην αδράνεια εἶναι 
ευφυής άνθρωπος και βρίσκεται σε υπερβατυτὴ θέση, μολονότι 
ασχολείται µε κὰθε εἶδους δραστηριότητες. 
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Όποιος ενεργεἰ µε συνείδηση του Κρίσνα εἶναι φυσικὰ ελευθερωµμένος 
απὀ τα δεσμὰ του χάρμα. Όλες οι πράξεις του γίνονται για τον Κρίσνα. 
Ἠπομένως, δεν απολαμβάνει οὖτε υποφέρει απὀ τα αποτελέσµατα της 
εργασίας του. Συνεπώς εἶναι ευφυῆς άνθρωπος, μολονότι αναπτὺσσει 
όλων των ειδὼν τις δραστηριότητες. «Ίχαρμα σημαἰνει χωρὶς αντίδραση 
στην εργασία. Ο ιμµπερσοναλιστῆς σταµατά τις πράξεις που 
αποβλέπουν στην απόλαυση απὸ φόβο, ἐτσι ὡστε οι επακόλουθες 
αντιδράσεις να µην αποτελέσουν εμπόδια στον δρόμο της 
αυτοσυνειδητοποίησης, ενώ ο περσοναλιστῆς γνωρίζει σωστά τη θἐση 
του ως αιώνιου υπηρέτη του Υπερτάτου ΠΤροσώπου της Θεότητας, Τι’ 
αυτὸ ασχολείται µε δραστηριότητες τής συνεἰδησης του Κρίσνα. 
Ἠπειδή ὅλα γίνονται για τον Κρίσνα, απολαμβάνει µόνο υπερβατικὴ 
ευτυχἰα χατὰ την εχτἐλεση τής υπηρεσίας του. Είναι γνωστὸ ὁτι ὅσοι 
εἰναι δεσμευμένοι σε αυτ τη διαδικασία δεν επιθυμοὺν την προσωπικῆ 
ικανοποίηση των αισθήσεων. Η αἰσθηση της προσφοράς αιώνιας 
υπηρεσἰας στον Κρίσνα παρέχει ανοσἰα απὀ χάθε εἶδους αντἰδραση 
προερχόμενη απὸ την εργασία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πσα τ[α ΕΠΣΡΠ: ΦΤΠ τς σπα[οἰκΠ: | 
ππΏτατε[αση!υὶ τπππξ: Π[ὈΞτί βεΠ:||94 || 


γιασια σαρβε σαμαραμμπαχ καμα-σανκαλπα-βαρτζίταχ 
γκιαναγκνι-νταγκντα-καρμαναμ. ταμ αγουχ πανντιταμ µπουνταχ 


γιασια: ἑνας του οποίου - σαρβε: ὁλων των ειδών - σαμαραμμπαχ: ὁλες οι 
απὀπειρες- καμά: επιθυμία για αισθησιακὴ απόλαυση - σανκαλπα: 
αποφασιστικότητα - βαρτζ]ταχ: εἶναι χωρὶς - γκιάνα: της τἐλειας γνώσης 
- αγλοε τη φωτιὰ - νταγχντα: καίγονται απὸ - καρμαναμ: ο ενεργὼν - τα: 
αυτοὺ - αχουχ: δηλώνουν - πανντιταμ: οι μορφωμένοι - µπουνταχ: εκεἰνοι 
που γνωρίζουν. 


Καταλοβαΐνει κανεὶς ότι κάποιος κατέχει τέλεια γνώση αν ὁλες οι 
πράξεις του εἶναι χωρὶς επιθυµἰα για αισθησιαχὲς απολαὺσεις. Οι 
σοφοὶ λένε ὁτι οι συνέπειες των πρἀξεὼν του γίνονται στάχτη απὸ 
τη φωτιά της τέλειας γνώσης. 


Μόνο κάποιος µε τέλεια γνώση μπορεί να καταλάβει τις πράξεις 
κάποιου που ἐχει συνείδηση του Κρίσνα. Ἠπειδήη ὁποιος έχει 
συνείδηση του Κρίσνα δεν ἐχει την παραμικρῆ τάση για αισθησιακὲς 
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απολαύσεις, θα πρέπει να εννοηθεὶ ὁτι οι συνέπειες της δράσης του 
ἐχουν γίνει στάχτη απὸ την τέλεια γνώση τῆς καταστατικῆς του θέσης 
ως αιώνιου υπηρέτη του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. 
Πραγματικά μορφωμένος εἶναι εχείνος ο οποἰος ἐχει φτάσει σε αυτή 
την τελειότητα της γνώσης. Η καλλιέργεια τής γνώσης τής αιώνιας 
υπηρεσἰας του Κυρίου παρομοιάζεται µε τη φωτιὰ. Η φωτιά αυτή, εάν 
ανάψει, μπορεὶ να πάνει στἀχτή κάθε εἰδους συνέπειες τής δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


πάπα] πΡητρτπτττ Γπατατεὶ ΓΊπΤϑπΙ:| 
σρησηπτατ]ο[Ώ Ἴα [θ»Γἑπαρτ)[α τ: [2ο 


τιακτβα καρμα-παλασανγκαμ νιτια-τριπτο νιρασραγιαχ 
καρμανι αµπιπραβριττο πι ναῖβα κιντσιτ καροτι σαχ 


τιακτβα: αφοὺ αφῆσει - καρμα-παλα-ασανγκαμ: προσκόλληση στα 
αποτελέσµατα τής δράσης - Φτια: πάντοτε - τοιπταχ: ικανοποιημένος - 
νιρασραγιαχ: χωρὶς καταφύγιο - καρμά”: σε δράση - αμπιπραβριτταχ: 
πλῆρως απασχολημένος - απ: σε πεἰσμα - »α: δεν - εβα: βεβαίως - 
χιντσιτ: οτιδήποτε - καροτι: κάνει - σαχ: αυτὸς. 


Παραιτούμενος απὸ κἆθε προσκὀλληση στοὺς καρποὺς της 
δράσης του, πάντα ικανοποιημένος και ανεξάρτητος, δεν δρα, 
παρὀλο που ασχολείται µε κάθε εἶδους δραστηριότητες. 


Αυτή η ελευθερία απὸ τα δεσμὰ της δράσης εἶναι δυνατὴ μόνο στη 
συνείδηση του Κρίσνα, ὅταν κάποιος τα χάνει όλα για τον Κρίσνα. 
Όποιος έχει συνεἰδηση του Ιζρΐσνα ενεργεἰ απὀ αγνη αγἀάπη για το 
Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας χαι, επομένως, δεν αισθάνεται ἐλξη 
για τα αποτελέσµατα τής δράσης του. Δεν εἶναι προσχολλημένος οὐτε 
καν στην προσωπικῆ του συντηρηση, επειδη τα έχει εναποθέσει όλα 
στον Κρἱσνα. Δεν έχει αγωνία να εξασφαλἰσει κάποια πρἀγµατα οὗτε 
να προστατέψει ὅ,τι εἶναι Ίδη στην κατοχἢ του. Κάνει το καθήκον του 
ὁσο καλύτερα μπορεὶ αι τα αφήνει όλα στη διακριτική ευχέρεια του 
Κρἰσνα. Ένα τόσο αδἐσµευτο πρόσωπο εἰναι πάντα ελεύθερο απὸ την 
επακόλουθη αντίδραση στην καλὴ χαι τὴν κακὴ δράση: εἶναι σαν να 
μην έχει κάνει τίποτα. Λυτὸ εἶναι το σημάδι του ακάρμα, της δράσης 
χωρἰς αντίδραση. Συνεπώς, οποιαδήποτε ἀλλη δράση, χωρὶς 
συνείδηση του Κρίσνα, εἶναι δεσμευτικὴ γι' αυτὸν που δρα, χαι αυτη 
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εἶναι η πραγματικη πλευρὰ του βικάρμα, ὅπως εξηγῆθηκε 
προηγουμένως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


Γιπτα]ε[αγππαπ «τααιπίπΐνττς:Ι 
σπιν οραςί στ] «ράτσα [α»{σαπτῃ|! 99 


νιρασιρ γιατα-τσιττατμα τιακτα-σαρβα-παριγκραχαχ 
σαριραμ κεβαλαμ Καρμα κουρβαν ναπνοτι κιλμπισαμ 


νιρασιχ: χωρὶς επιθυμὶα για τα αποτελἑσματα - γιατα: υπὸ ἐλεγχον - 
τσιττα-ατμα: ο νοῦς χαι ἡ νοημοσὺνη - τιακτα: παραιτούμενος απὸ - 
σαρβα: κὰθε - παριγχραχαχ: αἰσθημα ιδιοκτησὶας για τα υπἀρχοντὰ του 
- σαριραμ: διατηρώντας σώμα χαι ψυχη ενωμένα - κεβαλαμ: μὸνο - 
κάρμα:  δρὰση - κουρβαι: κάνοντας - να: δεν - απνοτ: δέχεται - 
χιλμπισαμ: αντίδραση σε αμαρτωλὲς πράξεις. 


Ἕνας άνθρωπος µε τέτοια γνώση δρα µε πλῆρως ελεγχόμενο νου 
και νοημοσύνη, παραιτείται απὀ κάθε αἴσθημα ιδιοκτησίας για ὁ,τι 
κατέχει, και ενεργεί μόνο για τα εντελὠς απαραίτητα. Ενεργώντας 
με αυτὸν τον τρόπο, δεν επηρεάζεται απὀ την αντὶδραση στην 
αμαρτωλὴ δράση. 


Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν προσδοχἁἀ καλὰ ἡ κακὰ 
αποτελέσµατα απὀ τη δράση του. Ελέἐγχει πλῆρως τον νου χαι τη 
νοημοσὺνη του. Γνωρίζει ὁτι εἶναι συστατικὀὸ μέρος του Υπερτάτου 
Κυρίου, χαι συνεπὼς ο θόλος που παϊζει ως μέρος του ὁλου δεν εἶναι 
επιλογή του, αλλά επιλογη του Υπερτάτου, επιτελεἰται δε µόνο µέσω 
της ενἑργειάς Του. Όταν το χέρι κινείται, δεν κινεῖται απὸ μὀνο του, 
αλλὰἀ απὀ την προσπάθεια ολὀχληρου του σώματος. Όποιος ἐχει 
συνεἰδηση του Κρίσνα εἶναι πάντα εναρµμονισμένος µε την υπἐρτατη 
επιθυµἰα, επειδη δεν ἐχει επιθυμία για προσωπική αισθησιακῆ 
ικανοποΐηση. Ιξινείται ακριβώς σαν μέρος µιας μηχανῆς. Όπως το 
μέρος της μηχανής χρειάζεται λἀδωμα χαι χαθαρισμὸ για τη 
συντἠρησῆ του, κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο ἄνθρωπος µε συνείδηση του 
Κρίσνα συντηρείται απὀ τὴν εργασία του, µὀνο χαι μόνο για να 
παραμένει ικανὸς για δράση στην υπερβατικῆ υπηρεσἰα αγάπης του 
Κυρίου. Είναι επομένως απρὀσβλητος απὀ κάθε αντίδραση στη δράση 
του. Όπως τα ζώα, δεν ἐχει αἰσθημα ιδιοκτησίας οὐτε καν για το σώμα 
του. Ένας ανάλγητος ιδιοχτῆτης ζώων μερικὲς φορὲς σκοτώνει κάποιο 
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ζώο που ἐχει στην κατοχὴ του, και ὅμως το ζώο δεν αντιδρά’ δεν 
διαθέτει ανεξαρτησία. Ὁ) άνθρωπος µε συνείδηση του (Κρίσνα, 
ασχολούμενος εξ ολοκλήρου µε την αυτοσυνειδητοποἱηση, ἐχει πολὺ 
λίγο χρόνο για την κἀλπικη κατοχή οποιουδήποτε υλικού 
αντικειμένου. Τια τη συντήρηση του σώματος χαι της ψυχῆς δεν 
χρειάζεται αθἑμιτα μέσα πλουτισμοὺ. Επομένως, δεν µολύνεται απὸ 
τέτοιου εἰδους υλικὲς αμαρτίες. Εἰναι ελεύθερος απὸ κάθε αντἰδραση 
στη δράση του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


τε ϑτςΠΗΗΡῚ π-ατο]αὶ ἵαπορῖς:ι 
πΠπ: ΠπεταΏπαὶ τ “παπί ΠΓτατπτ!Ι99 


γιαντριτσα-λαμπα-σαντουστο ντβαθντβατιτο βιµατσαραχ 
σαμαχ σινταβ ασιντω τσα κριτβαπι να νιμπαντιατε 


γιαντ-ριτσα: (που ἐρχεται) απὸ μὀνο του - λάμπα: το κέρδος - σαντουσταχ: 
ικανοποιημένος - ντβανντβα: δυαδικότητα - ατταχ: ἔχει υπερβεὶ - 
βιματσαραχγ. απαλλαγμένος απὸ τον φθὀνο - σαμαχ: σταθερὀς - σιντω: 
στην επιτυχὶα - ασιντω: στην αποτυχἰα - τσα: επἰσης - κριτβα: κἀνοντας 
- πη μολονότι - να: ποτὲ δεν - πιμπαντιατε: επηρεάζεται. 


Εκείνος που εἶναι ικανοποιημένος µε ὁποιο κέρδος ἐρχεται απὸ 
μόνο του, που εἶναι απαλλαγμένος απὸ τη δυαδικότητα και τον 
φθόνο, που εἶναι σταθερὸς και στην επιτυχία χαι στην αποτυχία, 
παρὀλο που δρα, δεν επηρεάζεται ποτὲ απὀ τη δράση του. 


Ο ἀνθρωπος που ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν καταβάλλει μεγάλη 
προσπάθεια ακόμη χαι για τη συντήρηση του σώματός του. Είναι 
ικανοποιημένος με ὅσα ἐρχονται απὸ μόνα τους. Δεν επαιτεἰ οὐτε 
δανείζεται, αλλά εργάζεται τίμια, ὁσο εἶναι στο χἐρι του και 
ικανοποιείται µε οτιδήποτε αποχτἀ µε τη δικη του τίμια εργασία. 
Ἠπομένως, εἶναι ανεξάρτητος στον βιοπορισμὀὸ του. Δεν επιτρέπει 
στην υπηρεσἰα πανενὸς να παρεμποδίἰσει τη δι] του υπηρεσία στον 
Κρίσνα. Για την υπηρεσία του Κυρίου, ωστόσο, μπορεὶ να 
συμμετάσχει σε οποιαδήποτε δραστηριότητα, χωρὶς να ενοχληθεἰ απὀ 
τη δυαδικότητα του υλικοὺ χόσμου. Η δυαδικότητα του υλικού 
κόσμου γἰνεται αντιληπτή ως κρὺο χαι ζέστη, ευτυχία και δυστυχία, 
χλπ. Ὁ) ἄνθρωπος που ἐχει συνείδηση του [Κρίσνα εἶναι πάνω απὸ τη 
δυαδικότητα, επειδή δεν διστάζει να δράσει µε οποιονδήποτε τρὀπο 
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για την ικανοποἱηση του Ι(ρίσνα. Επομένως, εἰναι σταθερὀς και στην 
επιτυχία χαι στην αποτυχία. Λυτὰ τα σημάδια εἶναι ορατά ὀταν 
κάποιος βρίσκεται εξ ολοκλήρου στην υπερβατικἩ γνὠση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


ΤΠΓΗ ΕΙ ΠαπΓΕΙ ΠΠΠΓΩ ΓΣ [πτ]τεΗ: | 
τΠΠΓε[ζα: απτί τπππὶ τ[ϑ ο] πα ΙΙ9 31! 


γκατα-σανγκασια μουκτασια γκιαναβαστιτα-τσετασαχ 
γιαγκιαγιατσαραταχ Καρμα σαμαγκραμ πραβιλιγιατε 


γκατα-σανγκασια: αποκολλημένος απὸ τις καταστἁσεις της υλικῆς φύσης 
- μουκτασια: του απελευθερωµένου - γκιανα-αβαστιτα: του ευρισκόµενου 
στην υπἐρβαση - τσετασαχ: τέτοιας σοφἱας - γιαγκιαγια: για χάρη του 
Γιάγκια (του Κρίσνα) - ατσαραταχ: ενεοργώντας ἐτσι - Καρμα: εργασία - 
σαμαγκραμ: συνολικά - ποαβιλιιατε: συγχωνεύεται ολοκληρωτικά. 


ΗἩ δράση του ανθρώπου που εἶναι αποκολλημἑνος απὸ τις 
καταστάσεις της υλικῆς φὺσης και εἶναι εδραιωµένος πλήρως στην 
υπερβατικἠ γνώση διαλύεται εξ ολοκλήρου μέσα στην υπέρβαση. 


Με την απὀκτηση πλήρους συνεἰδησης του Κρἱσνα, απελευθερώνεται 
πανεἰς απὀ όλες τις δυαδικότητες χαι ἐτσι απαλλάσσεται απὀ τη 
μόλυνση των τριὼν καταστάσεων της υλικῆς φύσης. Μπορεί να 
απελευθερωθεὶ, επειδῆ γνωρίζει την καταστατικῆ του θέση σε σχέση 
µε τον Κρίσνα χαι ἐτσι ο νους του δεν μπορεὶ να αποσπασθεἰὶ απὀ τη 
συνείδηση του ΓΚρίσνα. Κατά συνέπεια, ὅ,τι χάνει, το κάνει για τον 
Κρίσνα, ο οποἰος εἶναι ο ποωταρχικὸς Βἰσνου. Επομένως, απὀ τεχνικῆ 
άποψη όλα τα ἐργα του εἶναι θυσίες, επειδῆ η θυσία συνεπάγεται την 
ικανοποΐηση του Υπερτάτου Γ]ροσώπου, του Κρίσνα. Η επακόλουθη 
αντίδραση σε κὰθε τέτοια δράση ασφαλὼς διαλύεται μέσα στην 
υπέρβαση και ἐτσι δεν υφίσταται κανεὶς τις υλιχὲς συνέπειες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


πεπτί πει Ἐ[: πεπη] πείση Εση! 
στα ΠΠ ππτοὶ 5τὶ “πιῇ τππε-π!! 99 ΙΙ 


μπραμαρπάναμ μπραμα χαβιρ μπραμαγκνω μπραμανα χουταμ 
μπραμαΐθβα τενα γκανταβίαμ μπραμα-καρμα-σαμαντιλα 
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µπραμα: η πνευματική φὺση - αρπάναμ: συνεισφορὰ - μπραμα: στο 
Υπέρτατο - χαβιχ: βούτυρο - µπραμα: πνευματικὸ - αγκρω: στη φωτιὰ 
της εκπλῆρωσης, τῆς ολοχλῆρωσης - μπραμάνα: απὸ την πνευματυτῆ 
φυχη - χουτα: που ἔχει προσφερθεἰ - ππραμα: το πνευματικὸ βασίλειο 
-6βα: βεβαίως - τενα: απὀ αυτὸν - γκανταβιάμ: τον προορισμὸ - µπραμα: 
πνευματικὸ - καρμά: δρὰση - σαμαντινα: απόλυτα απορροφημένος. 


Όποιος εἶναι πλήρως απορροφημένος στη συνείδηση του Κρίσνα 
εἶναι βέβαιο ὁτι θα φτἆσει στο πνευματικὸ βασίλειο, επειδή 
συνεισφέρει πλῆρως σε πνευματικὲς δραστηριότητες, στις οποίες Ἡ 
ολοκλήρωση εἶναι απὀλυτη και εκεϊνο το οποἰἱο προσφέρεται ἔχει 
την ἴδια πνευματική φὑση. 


Ἠδὼ περιγράφεται το πὼς οι δραστηριότητες στη συνείδηση του 
Κρίσνα μποροὺν να οδηγήσουν τελικὠς στον πνευματικὸ στὀχο. 
Υπάρχουν διάφορες δραστηριότητες στη συνείδηση του Ι(ρίσνα και 
θα περιγραφοὺν ὀλες στις επόμενες στροφές. Αλλά προς το παρὀν, 
περιγράφεται μόνο η αρχῆ της συνείδησης του Κρίσνα. Μία δέσµια 
της ὑλης ψυχῆ, εμπλεγμένη μέσα στην υλική μόλυνση, εἶναι βέβαιο ὅτι 
θα δράσει µέσα στην υλική ατμόσφαιρα, αλλά παρ᾽ ὁλα αυτά, θα 
πρέπει να ξεφύγει απὸ αυτὸ το περιβάλλον. Η μέθοδος µε την οποία 
η δέσμια ψυχῆ μπορεὶ να ξεφύγει απὸ την υλοτὴ ατμόσφαιρα εἶναι η 
συνείδηση του Ι(ρἰίσνα. Για παράδειγμα, ο ασθενῆς που υποφέἑρει απὸ 
διαταραχή των εντέρων εξαιτίας κατάχρησης γαλαχκτοχομικὼν 
προϊόντων θεραπεύεται µε κάποιο ἄλλο προϊὀν του γάλαχτος, χαι 
συγκεκριµένα, το πηγμἑνο γάλα. Ἡ απορροφημένη στην ὑλη δέσµια 
ψυχη μπορεἰὶ να θεραπευθεὶ µε τὴ συνείδηση του Κρίσνα ὅπως 
διατυπώνεται εδώ, στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Αυτή η μέθοδος εἶναι 
γενιχὠς γνωστή ως γιάγχια, δηλαδὴ πράξεις-θυσἱες με μοναδυιὸ σκοπὸ 
την ικανοποίηση του Βίσνου ἢ Κρίσνα. ἵ}σο περισσότερο οι πράξεις 
του υλικοὺ κόσμου τελούνται στη συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδη 
μόνο για τον Βίσνου, τόσο περισσότερο η ατµὀσφαιρα αποχτὰ 
πνευματικὸ χαρακτῆρα. Μπραμὰν σημαίνει πνευματικὀὸ. Ὁ Κύριος 
εἰναι πνευματικὸς, οι δε ακτίνες του υπερβατικοὺ σὠματὸς Του 
ονομάζονται μπραματδίοτι, Ἡ πνευματυτη ακτινοβολἱα Του. Όλα ὅσα 
υπάρχουν βρἰσκονται σε αυτὸ το μπραματζίοτι, αλλὰ ὅταν το τζτοτι 
καλύπτεται απὀ την πλὰνη (τη μαγιῶ), δηλαδὴ την υτανοποίηση των 
αισθήσεων, αποχαλεἰται υλικὸὀ. Λυτὸ το υλικὸ πἐπλο μπορεὶ να 
αφαιρεθεἰ στη στιγμὴ µε τη συνείδηση του Κρίσνα. Ἔτσι ἡ προσφορὰ 
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χάριν της συνείδησης του Κρίσνα, το μέσο που κατακαίει αυτῇ τὴν 
προσφορά ἢ συνεισφορὰ, ἡ διαδικασία της ανάλωσης, ο συνεισφέρων 
και το αποτἑλεσµα, συνδυασμένα ὁλα μαζί εἰναι Μπραμὰν, δηλαδὴ η 
Απόλυτη Αλήθεια. Η Απόλυτη Αλήθεια παλυμμὲένη απὸ τη μαγιά 
ονομάζεται ὑλη. Ύλη χρησιμοποιούμενη για την Απόλυτη Αλήθεια 
επαναχτὰ την πνευματικὴ της υπόσταση. Η συνείδηση του Κρίσνα 
εἰναι Ὦ μέθοδος της μετατροπῆς της παραπλανητικῆς συνείδησης σε 
Μπραμὰν. Όταν ο νους εἶναι πλῆρως απορροφημένος στη συνείδηση 
του Ιζρΐσνα λέγεται ὅτι βοἰσκεται σε σαμαντι, σε ἐκσταση. Οτιδήποτε 
γίνεται µε τέτοια υπερβατυτὴ συνείδηση ονομάζεται γιαγκιᾶ, δηλαδὴ 
θυσία για το Απόλυτο. Σε αυτῇ την κατάσταση πνευματικῆς 
συνείδησης, ο συνεισφέρων, Ἠ συνεισφορά, η ανάλωση, ο εχτελεστῆς ἢ 
επἰ κεφαλῆς της τελετής χαι το αποτέλεσµα ἢ ὑψιστο χέρδος, ὅλα 
γίνονται ἑνα μέσα στο Απόλυτο, στο υπέρτατο Μπραμάν. Αυτή εἶναι 
η μέθοδος της συνεἰδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 
ἀση στης τὶ ΤΠ: τπ[τππα!] 
5ξΠτα ην πὶ τη] Πα] πσ[καΙ Φ14 || 


νταίβαμ εβαπαρε γιαγκιαµ γιογκιναχ παριουπασατε 
Αποααγκναβ απαρε γιαγκιαµ τζαγκιεναϊβοπατζουχβατι 


νταϊθαμ: μέσω της λατρείας των ἡμιθέων - ἐβά: ἐτσι - απαρε: ορισμένοι 
- γιαγκιαμ: θυσἱες - γιογκιναχ. οι μυστικιστὲς - παριουπασατε: λατρεύουν 
στην εντἑλεια - μπραμα: την Απόλυτη Αλήθεια - αγχνω: στη φωτιά - 
απαρε: ἄλλοι - γιαγκιάμ: θυσία - γιαγκιενα: µέσω της θυσίας - εβα: ἐτσι - 
ουπατζουχβατ:: λατρεύουν. 


Ορισμένοι γιογλι λατρεύουν στην εντέλεια τους Ίηµίθεους 
προσφἑροντὰς τους διάφορες θυσίες, ενώ κάποιοι ἀἄλλοι 
προσφέρουν θυσίες στη φωτιὰ τοῦ Υπερτάτου Μπραμὰν. 


Όπως περιγράφηκε προηγουμένως, ὅποιος εχτελεἰ τα καθἠκοντὰ του 
στη συνείδηση του Ιζρίσνα ονομάζεται επἰσης τέλειος γιογκι ἢ πρώτης 
τάξεως μυστικιστῆς. Υπάρχουν ὁμως χαι ἄλλοι, οι οποίοι τελοὺν 
παρόμοιες θυσίες λατρεύοντας τους ημίθεους, καθὼς και ορισμένοι οι 
οποἰοι θυσιάζουν στο Υπέρτατο Μπραμάν, δηλαδὴ στο απρὀσωπο 
γνώρισμα του Υπερτάτου Κυρίου. Υπάρχουν, λοιπὸν, διαφόρων ειδών, 
διαφόρων κατηγοριών θυσἱες. Λυτὲς οι διάφορες κατηγορίες θυσιὼν 
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απὀ διάφορους τύπους εχτελεστὠν µόνο επιφανειακά οριοθετοὺν 
παραλλαγὲς θυσιών. Πραγματικὴ θυσία σημαίνει να ικανοποιῆσει 
πανεἰς τον Υπέρτατο Κύριο, τον Βἰσνου, ο οποἰος εἶναι γνωστὸς χαι 
ως Γιάγχια. Όλες οι διάφορες παραλλαγὲς θυσιών μποροὺν να 
καταταγοὺν σε δὺο χὑριες διαιρέσεις, χαι συγκεκριμένα, στις θυσίες 
εγκόσμιων αγαθών χαι στις θυσίες που γίνονται σε αναζήτηση 
υπερβατικῆς γνώσης. Όσοι ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα θυσιάζουν 
όλα τα υλικά αγαθά για την ικανοποϊηση του Υπερτάτου Κυρίου, ενὠ 
μερικοὶ άλλοι, οι οποίοι επιθυμοὺν κἀποια πρὀσχαιρη υλικὴ ευτυχία, 
θυσιάζουν τα υλικὰ τους υπάρχοντα για να ικανοποιήσουν ημίθεους 
όπως ο Ἵνντρα, ο θεὸς του ἥλιου, χλπ. Και χἁποιοι ἄλλοι, οι 
ιμπερσοναλιστὲς, θυσιάζουν την ταυτότητά τους συγχωνευόµενοι µέσα 
στην ὑπαρξη του απρὀσωπου Μπραμάν. Οι ηµίθεοι εἶναι ισχυρά 
ζωντανά ὀντα, διορισμένα απὀ τον Υπέρτατο Κύριο για τη συντήρηση 
του σύμπαντος χαι την εποπτεἰα όλων των υλικών λειτουργιών, ὁπως η 
θερμότητα, η ὑδρευση χαι ο φωτισμὸς. Ὁσοι ενδιαφέρονται για υλικὰ 
οφέλη λατρεύουν τους ημίθεους µε διάφορες θυσίες, σύμφωνα με τις 
βεδικὲς τελετουργἱες. Ονομάζονται μπαχβ-ισβαρα-βαντι, δηλαδὴ πιστοὶ 
πολλὠν θεών. Αλλά ορισμένοι ἄλλοι, οι οποἰοι λατρεύουν το 
απρὀσωπο γνώρισμα τής Απόλυτης Αλήθειας και θεωρούν τις μορφὲς 
των ἡμιθέων εφήμερες, θυσιάζουν τον ατομικὸ τους εαυτὸ στην 
υπέρτατη φωτιὰ χαι ἐτσι θέτουν τέρμα στην ατομική τους ὑπαρξη, 
συγχωνευόμενοι µε την ὑπαρξη του Υπερτάτου. Αυτοὶ οι 
ιμπερσοναλιστὲς αναλώνουν τον χρόνο τους σε φιλοσοφικὲς θεωρίες, 
προκειµένου να πατανοήσουν την υπερβατικἠ φὺση του Υπερτάτου. 
Με άλλα λόγια, οι εργαζόµενοι µε στὀχο την απὀλαυση θυσιάζουν τα 
υλικἁ τους υπάρχοντα για υλικὲς απολαύσεις, ενώ οι ιμπερσοναλιστὲς 
θυσιάζουν τους υὑλικοὺς προδιορισμοὺς τους µε σκοπὸ να 
συγχωνευθούὑν μέσα στην ὑπαρξη του Ὑπερτάτου. Για τον 
ιμπερσοναλιστή, ο θυσιαστῆριος βωμὸς τής φωτιάς εἶναι το υπέρτατο 
Μπραμὰν, η ὃε προσφορὰ εἰναι ο εαυτὸς, που χατακαἰγεται απὀ τη 
φωτιὰ του Μπραμὰν. (λστόσο, το πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα, 
ὅπως ο Αρτζούνα, θυσιάζει τα πάντα για την ικανοποἰηση του Κρίσνα 
παι ἐτσι όλα τα υλικά του υπάρχοντα, καθώς χαι ο ἰδιος του ο εαυτός, 
όλα γίνονται θυσία στον Κοἱσνα. Λυτός, λοιπὀν, εἶναι ο πρὠτης τάξεως 
γιογκι χαι μάλιστα χωρἰς να χάνει την ατοµμικῆ του ὑπαρξη. 
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9] πτἑ}-[-κεππη-ὴ τἰπτηΏτα τ[Ἑία] 
Ἐτοατά]!-απτ-τ-Ι Ξί-αεπ[πῃ τεία!Ι55Ι 


σροτραντινινντριγιάνι ανιε σαμιαμαγκνισου τζουχβατι 
σαμπνταντιν βισαγια» ανια (νντοιγιαγκΊήσου τζουχβατι 


σροτρα-αντινι: τη διαδικοσὶα της ακοής - (νντριγιάλι: τις αισθῆσεις - ἄλιε: 
ἆλλοι - σαµιαμα: του ελεγχόµενου νου- αγχνισου: στη φωτιὰ - τζουχβατη 
προσφέρουν - σαμπντα-αντιν: την ηχητος δόνηση - βισαγιαν τα 
αντικείμενα ικανοποίησης των αισθήσεων - ἄ»ιε: ἄλλοι - (νντριγια: των 
αισθητηρίων οργάνων - αγχ»ισου: στη φωτιά - τζουχῥατῃ θυσιάζουν. 


Κάποιοι απὸ αυτοὺς θυσιάζουν τη διαδικασία της ακοής και τις 
αισθήσεις στη φωτιὰ του ελεγχόμενου νου, ενώ κάποιοι ἁλλοι 
θυσιάζουν τα αντικείμενο των αισθήσεων, ὁπως ο ἦχος, στη 
θυσιαστήρια φωτιὰ. 


Τα τἐσσερα στάδια τὴς ανθρώπινης ζωῆς, και συγκεκριμένα, το στάδιο 
μπραματσαρι, το στάδιο γχριγαστα, το στἆδιο βάναπραστα χαι το στἆδιο 
σαννιασα, ἔχουν όλα σκοπὸ να βοηθήσουν τους ανθρώπους να γίνουν 
τέλειοι γιογκι, δηλαδή γνώστες τῆς Απόλυτης Αλήθειας. Ἠπειδή η 
ανθρώπινη ζωὴ δεν έχει σχοπὸ τις αισθησιαχκὲς απολαὺσεις, ὅπως η 
ζωὴ των ζώων, τα τέσσερα στἆδια της ανθρώπινης ζωῆς εἰναι ἐτσι 
διευθετηµένα ὡστε να μπορεὶ κανεὶς να τελειοποιηθεἰ στην πνευματικὴ 
ζωή. Οι µπραματσαρι, δηλαδὴ οι σπουδαστὲς που βρίσκονται στη 
φροντίδα ενὸς γνήσιου πνευματικοὺ δασκάλου, ελέγχουν τον νου 
απέχοντας απὀ την ικανοποϊηση των αισθήσεων. Σε αυτή τη στροφἢ 
αναφέρονται ως θυσιάζοντες τη διαδικασἰα τής ακοής χαι τις αισθῆσεις 
στη φωτιά του ελεγχόµενου νου. Ο) ππραματσαρι ακούει μόνο λόγια που 
έχουν σχἐση µε τη συνείδηση του Κρίσνα. Η. ακοῇ εἶναι ἡ βασικὴ 
αρχη για την κατανόηση των πραγμάτων χαι, επομένως, ο αγνὸς 
µπραματσαρι ασχολείται πλῆρως µε το χάρερ ναμανουκιρτάναμ, δηλαδὴ 
να ψέλνει χαι να αχκοὐει τις δόξες του Κυρίου. Συγκρατείΐται ἐτσι ὡστε 
να µην ακούει υλικές ηχητικὲς δονΏσεις και απασχολεὶ την ακοὴ του 
µε την υπερβατική ηχητική δὀνηση χαρε κρισνα χαρε κρισρα κρισνα κρισνα 
χαρε χαρε /χαρε ραμα χαρε ράμα ράμα ράμα χαρε χαρε. Κατά τον ἰδιο 
τρόπο, οι οικογενειάρχες, οι οποίοι ἐχουν μέἑχρις ενὸς σημείου 
ἐγκριση για την ικανοποΐηση των αισθήσεων, το χάνουν µε µεγάλη 
συγκρἀτηση. Σεξουαλική ζωὴ, χρήση τοξικὼν ουσιών και κρεατοφαγία 
εἰναι γενικὲς τἆσεις της ανθρώπινης χοινωνίας, αλλά ἑνας 
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οικογενειάρχης µε αυτοέλεγχο δεν παραδίνεται στην απεριόριστη 
σεξουαλυτὴ ζωὴ και σε ἀλλες αισθησιακὲς απολαύσεις. Γι αυτὸ χαι ο 
γάμος ο βασισμένος στις αρχὲς της θρησχευτικῆς ζωῆς ισχύει σε όλες 
τις πολιτισμένες ανθρώπινες κοινωνίες, επειδὴ αυτὸς εἶναι ο δρόμος 
για περιορισμένη σεξουαλικῆ ζωη. Αυτῆ η περιορισμένη, ἡ χωρὶς 
υπερβολὲς σεξουαλικὴ ζωὴ εἶναι επἰσης ἑνα εἶδος γιαγκια, θυσίας, 
επειδῆ ο αυτοπεριοριζὀμενος οικογενειάρχης θυσιάζει τη γενικὴ τάση 
του για σεξουαλικἩ ικανοποἱηση για µία ανώτερη υπερβατικῆ ζωὴ. 
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πα]οῇ[-κτταση]τ ττυτα»η][ὺτ τΠΩΥ! 
9πατετγητὴ ηπὶ [βία ππ-τά]Γα ΙΙΦ15| 


σαρβανινντριγια-καρμαθι πρανα-καρμανι τσαπαρε 
ατμα-σαμιαμα-γιογκαγκνω τζουχβατι γκιανα-ντιπιτε 


σαρβαν: ὅλων - «ντριγία των αισθήσεων - Χαρίαν: τις λειτουργἰες - 
πρανα-καρμασι τις λειτουργἰες τὴς ζωτικῆς πνοῆς - τσα: επἰσης - ἄπαρε: 
ἄλλοι - ατμα-σαιμαμα: ελέγχοντας τον νου - γιογκα: της συνδετικῆς 
μεθόδου - αγχνω: στη φωτιά - τζουχβατ: προσφέρουν - γκιανα-ντιπιτε: 
εξαιτίας τής ορμῆς για αυτοσυνειδητοποϊηση. 


Ὁσοι ενδιαφέρονται για την αυτοσυνειδητοποίηση µέσω του 
ελέγχου του νου και των αισθήσεων προσφέρουν τις λειτουργίες 
όλων των αισθήσεων, καθὼς και της ζωτυτῆς δύναμης (της 
αναπνοής), στη φωτιά του ελεγχόμενου νου. 


Σε αυτοὺς τους στίχους αναφἑρεται το σύστημα γιογκα που συνέλαβε 
ο Παταντζάλι. Στη Ι Ἰογκα-σουτρα του ΓΠΠαταντζάλι η ψυχη ονομάζεται 
πρατιαγπ-ατμα χαι παραγκ-ατµα. Ὁ}σο ἡ ψυχη εἶναι προσκολλ'ημέἐνη στην 
απὀλαυση των αισθήσεων ονομάζεται παραγκ-ατμα. ΗΠ. ψυχη υπόχειται 
στις λειτουργίες δέχα ειδὼν αέρα που κινούνται µέσα στο σώμα χαι 
αυτὀὸ γίνεται αντιληπτὸ μέσω του αναπνευστικοὺ συστήματος. Το 
σύστημα γιογκα του Γ]αταντζάλι διδάσχει την τεχνυτη του ελἐγχου των 
λειτουργιὼν του αέρα του σώματος, ἐτσι ὡστε τελικὰ ὀλες οι 
λειτουργίες του αἐρα μέσα στο σώμα να ευνοοὺν τον εξαγνισμὀ τής 
ψυχῆς απὀ την υλυκὴ προσκόλληση. Σύμφωνα µε αυτὸ το σύστημα 
γιογκα, Ο ὑψιστος στόχος εἰναι να φτάσει η ψυχη στο στάδιο πρατιαγκ- 
ατία. [ρατιαγχ-ατια σημαίνει απόσυρση απὸ τις υλικὲς 
δραστηριότητες. (}ι αισθῆσεις αλληλεπιδροὺν µε τα αντικείμενα των 
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αισθήσεων, δηλαδὴ τα αφτιὰ για να ακούσουν, τα μάτια για να δουν, η 
μύτη για να μυρἰσει, η γλὠσσα για να γευθεἰ, τα χέρια για να αγγίξουν 
και ἐτσι ὅλες τους ασχολούνται µε δραστηριότητες ἐξω απὸ τον εαυτὀ. 
Ονομάζονται λειτουργἱες του πρανα-βαγιου. Ο) απανα-βαγιου διευθύνεται 
προς τα χάτω, ο βιανα-βαγιου συστέλλει και διαστἑλλει, ο σαμανα-βαγιου 
κανονίζει τη ισορροπἰα και ο ουντανα-βαγιου διευθύνεται προς τα πάνω. 
Όταν κάποιος εἶναι φωτισμένος, χρησιμοποιεὶ όλα αυτὰ τα εἶδη αἐρα 
στην αναζήτηση του εαυτοὺ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


ποΠΠΠ]τ5Π ΤΠ ΠΞΓΠΓΣΠΕΠΩΣ!Ι 
ΤαΤΕΣΠΣΠΠΠεΠ5Πἑ! τταΞΙ: ἘΠ ϑσστΠ:Ι|9 6 1! 


ντραβια-γιαγκιας ταπο-γιαγκια γιογκα-γιαγκιας ταταπαρε 
σβαντιαγια-γκιανα-γιαγκιᾶς τσα γιαταγιαγ σαµσιτα-βραταχ 


ντραβια-γιαγκιαχ: θυσιάζοντας τα υλικά τους υπάρχοντα - ταπο-γιαγκιαχ: 
θυσἰα µε ασκητικότητες - γιογκα-γιαγκιαχ: θυσία µε οχταπλὸ 
μυστιχισμὀ - τατᾶ: ἐτσι - απάρε: ἁλλοι - σβαντιαγια: θυσὶα µε τη µελέτη 
των Βεδών - γκιανα-γιαγκιαχ: θυσία µε τὴν πρὀοδο τῆς υπερβατικῆς 
γνώσης - τσα επἰσης - γιαταγιαχ. Φφωτισμένος - σαμσιτα-βραταχ: 
παἱρνοντας αυστηροὺς ὀρχους. 


Παϊἱρνοντας αυστηροὺς ὁρκους, κἁποιοι φωτίζονται θυσιάζοντας 
τα υπἀρχοντά τους, κάποιοι εκτελώντας αυστηρὲς ασκητικότητες, 
κάποιοι ἆλλοι ασκούμενοι στο γ/ΙογΚα του οκταπλοὺ μυστικισμοὺ 
και κάποιοι μελετώντας τις Βὲδες για να σημειώσουν πρόοδο στην 
υπερβατικὴ γνώση. 


Οι θυσίες μποροὺὐν να χωριστοὺν σε διάφορες κατηγορίες. Υπάρχουν 
πρόσωπα που θυσιάζουν τα υπἀρχοντὰ τους µε τη μορφῇ διαφόρων 
αγαθοεργιὼν. Στην Ινδία, η εὑπορη εμπορυτὴ χοινότητα χαι η 
βασιλική τάξη ανοίγουν διαφόρων ειδών φιλανθρωπικά ιδρύματα, 
ὅπως τα νταρμασαλα, τα αννα-κσετρα, τα ατιτι-σαλα, τα αναταλαγια, τα 
ῥινταπιτα, κλπ. Και σε ἀλλες χώρες επἰσης υπάρχουν πολλὰ 
νοσοχομεία, γηροχομεία χαι παρόμοια φιλανθρωπικά ιδρύματα, τα 
οποἱα προσφέρουν δωρεὰν τροφῆ, εχπαἰδευση και ιατρική περίθαλψη 
για τους άπορους. Όλες αυτές οι φιλανθρωπικὲς δραστηριότητες 
ονομάζονται ντραβιαμαγια-γιαγκια. Υπάρχουν ἁλλοι, οι οποίοι 
προκειµένου να ανέβουν πολὺ κοινωνικά ἢ να προαχθοὺν στους 
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ανώτερους πλανήτες του σύμπαντος, δέχονται οικειοθελώς πολλών 
ειδὼν ασκητικότητες, ὁπως η τσανντραγιανα χαι Ί τσατουρµασια. Λυτὲς 
οι διαδικασἰες συνεπάγονται αυστηροὺς ὀρχους, οι οποἱοι ρυθμἰζουν 
τη ζωη µε ἁτεγχτους κανόνες. Τια παράδειγµα, ο ὀρχος τσατουρβ/ασια 
επιβάλλει στον υποψήφιο να µην ξυριστεἰ επἰ τέσσερεις μῆνες κατά τὴ 
διάρκεια του ἐτους (απὀ Ιούλιο ἐἑως Οχτώβριο), να μην τρόει 
ορισμένες τροφές, να µην τρὠει δύο φορές την ημέρα και να µη φεύγει 
απὀ το σπίτι του. Μία τέτοια θυσία των ανέσεων τής ζωῆς ονομάζεται 
ταπομαγια-γιαγκια. Υπάρχουν χαι ἁλλοι οι οποίοι ασχολούνται µε 
διάφορα εἰδη μυστικιστικὠν γιογκα, ὅπως το σύστημα του Γ]αταντζάλι 
(για τη συγχώνευση µε την ὑπαρξη του Απολύτου) ἡ το χατα-γιογκα ἢ 
το αστανγκα-γιογκα (για συγκεκριμένες τελειότητες)' χαι ορισμένοι 
ταξιδεύουν σε όλους τους καθαγιασµένους τόπους προσνυνήµατος. 
Όλες αυτὲς οι πραχτικὲς ονομάζονται γιογκα-γιαγχια, δηλαδη θυσὶἰες για 
ένα συγκεκριµένο τὗπο τελειότητας στον υλικὸ κόσμο. Ἄλλοι μελετούν 
τα διάφορα βεδυτὰ ἐργα και ιδιαίτερα τις Ουπανισαντ και τις Βενταντα- 
σουτρα ἢ τη φιλοσοφία σαρκία. Ὠ)λες αυτὲς οι θυσίες ονομάζονται 
σβαντιαγια-γιαγκια, θυσίες µέσω σπουδών. Όλοι αυτοὶἰ οι γιογκι εκτελοὺν 
με πίστη διάφορους τύπους θυσιών χαι αναζητοὺν µία ανώτερη 
κατάσταση ζωῆς. Όμως η συνείδηση του Κρίσνα διαφἑρει απὀ αυτὲς 
τις θυσίες, επειδη εἶναι ἡ ἁμεση προσφορὰ υπηρεσίας προς τον 
Υπέρτατο Κὑριο. Η συνείδηση του Ιζρίσνα δεν μπορεἰ να αποχτηθεὶ 
µε κανέναν απὀ τους προαναφερθέἑντες τύπους θυσιών, αλλὰ μόνο με 
το ἑλεος του Κυρίου χαι του γνήσιου αφοσιωµένου υπηρέτη Του. 
Επομένως, ἡ συνείδηση του Κρίσνα εἶναι υπερβατική. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


[ΠΠ] είς πτοί τὶς τε πεπαςι 
πποπαιτηςῇ ψαται πποπσΗασιπτῃ: 


3/αν Γ]ακΠΕΙσι: ππσπαποῖα σείαιὸς | 


απανε τζουχβατι πραναµ πρανε 'παναμ ταταπαρε 
πραναπανα-γκατι ρουντβα πραναγιαμα-παραγιάναχ 
απαρε νιγιαταχαραγ πράναμ πρανεσου τζουχβατι 


απανε: στον αέρα ο οποίος κατευθύνεται προς τα κάτω - τζουχβατι: 
προσφέρουν - πραναµ: ο αέρας ο οποἱος κατευθύνεται προς τα ἐξω - 
πρανε: στον αέρα ο οποἱος κατευθύνεται προς τα έξω - απάναμ: ο αέρας 
ο οποίος κατευθύνεται προς τα κάτω - τατα: ὅπως επἰσης - πάρε: ἁλλοι 
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- πράνα: του αἐρα ο οποἰος κατευθύνεται προς τα ἐξω - απάνα: και ο 
αέρας ο οποίος κατευθύνεται προς τα κάτω - γκατι: ἡ χἰνηση - ρουντβα: 
εμποδίζοντας - πράναγιαμα: ἐκσταση η οποία προκαλείται απὀ το 
σταμάτημα κὰθε αναπνοῆς - παραγιάναχ: ἔχοντας αυτὴ την τἆση - 
απαρε: ἄλλοι - νιγιατα: ἔχοντας ελέγξει - αχαραχ: τὴν τροφὴ - πράναμ: ο 
αέρας ο οποίος πατευθύνεται προς τα έξω - πθανεσου: στον αέρα ο 
οποἰος πατευθύνεται προς τα έξω - τζουχβατ: θυσία. 


Υπάρχουν εξάλλου χαι ἁλλοι οι οποίοι κλίνουν προς τη μέθοδο της 
συγκράτησης της αναπνοής: αυτοὶ ασκούνται στο σταµἁτηµμα της 
κίνησης της εκπνοῆς μέσα στον αἐρα της εισπνοής και της εισπνοῆς 
µέσα στον αέρα της εχπνοῆς, και με αυτὸν τον τρόπο παραμένουν 
σε ἐκσταση δικακόπτοντας κάθε αναπνοή. Ορισμένοι απὀ αυτοὺς, 
περιορϊζοντας την τροφή τους, προσφέρουν την εκπνοὴ θυσία στον 
εαυτό της. 


Αυτό το σύστημα γιογκα για τον ἐλεγχο τής διαδικασίας τής αναπνοής 
ονομάζεται πραναγιαάμα, και στην αρχὴ εφαρμόζεται στο χατα-γιογκα 
μέσω διαφόρων καθιστικὼν στάσεων. Όλες αυτὲς οι μέθοδοι 
συνιστώνται για τον ἐλεγχο των αισθήσεων χαι τὴν πρόοδο τής 
πνευματικῆς συνειδητοποίησης. Λυτῆ ἡ ἁσκησὴη συνεπάγεται τον 
ἐλεγχο του αἐρα μέσα στο σώμα, προχειμένου να χαταστεἰ δυνατὴ η 
ταυτόχρονη διἑλευσὴ του σε αντίθετες κατευθύνσεις. Ὁ) αἐρας απάλα 
κατευθύνεται προς τα κἁτω, ενώ ο αἐρας πράνα προς τα πάνω. Ὁ) γιογκι 
πραναγιαμα ασχκεἰται στην αναπνοῇ προς την αντίθετη κατεύθυνση, ἑως 
ότου τα δὺο ρεύματα αἐρα αλληλοεξουδετερωθοὺν χαι 
εξισορροπῆσουν στην κατἁσταση πουράκα. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ὅταν 
η εκπνοή προσφέρεται στην εισπνοή, ονομάζεται ρετσακα. Όταν χαι τα 
δύο ρεύματα αἐρα σταματήσουν εντελώς, αυτὸ ονομάζεται κουμμπακα- 
γιογκα. Με την εφαρμογὴ του κουμμπακα-γιογκᾶ, οι γιογκι αυξάνουν τη 
διάρκεια της ζωῆς τους κατὰ πὰρα πολλά χρόνια. (ἀστόσο, το 
πρόσωπο που ἐχει συνείδηση του Κρίσνα, ευρισκόμενο πάντοτε στην 
υπερβατικῆ υπηρεσὶα αγἁπης του Κυρίου, ελἐγχει τις αισθῆσεις του 
αυτομάτως. Επειδὴ οι αισθῆσεις του εἶναι πάντοτε απασχολ.ημένες 
στην υπηρεσἱα του Κρίσνα, δεν έχουν την ευχαιρἰα να ασχοληθοὺν µε 
κάτι ἄλλο. Ἔτσι, στο τέλος της ζωῆς του µεταφἑρεται κατὰ τρόπο 
φυσιολογικὀ στο υπερβατικὀ επίπεδο του Κυρίου Ιρίσνα. Συνεπὀς, 
δεν κάνει χαμἰα απὀπειρα να αυξήσει τη μακροζωία του. Υψφώνεται 
αµέσως στο επἰπεδο της απελευθέρωσης. Το πρὀσωπο µε συνεἰδηση 
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του Κρίσνα αρχίζει απὀ το υπερβατικὀ στάδιο χαι παραμένει σταθερά 
σε αυτή τη συνείδηση. Επομένως, δεν υφίσταται πιθανότητα πτώσης, 
και τελυκὠς εισέρχεται στον τόπο του Κυρίου χωρὶς καθυστέρηση. Η 
λήψη μειωμένης τροφῆς γίνεται αυτομάτως ὅταν κἁποιος τρώει μὸνο 
ποασαντα του Κρίσνα, δηλαδη φαγητὸ που ἐχει προσφερθεὶ πρώτα 
στον Κὺὐριο. Η μείωση της τροφῆς βοηθά πολὺ στο ζήτημα του 
ελέγχου του σεξ. Και χωρὶς ἐλεγχο του σεξ δεν υπάρχει πιθανότητα 
διαφυγῆς απὀ την υλική περιπλοκη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


παςϱ π/ααὶ ππΙα[πσαρσητ: 
πφ[Ιδτις Ισ] τῃίττι 5ξῚ ἘΓΠΠΩΠΠ!!3ο | 


σαρβε ’πι ετε γιαγκια-βιντο γιαγκια-κσαπιτα-καλµµασαχ 
γιαγκια-σισταμριτα-µπουτζο γιαντι µπράμα σαναταναμ 


σαρβε: ὅλοι - απε μολονότι φαινομενικά διαφορετικοὶ - ετε: αυτοὶ - 
γιαγκια-βινταγ: γνώστες της σημασίας της τέλεσης θυσιών - γιαγκιᾶ- 
κσαπιτα: καθαρισμένοι ως αποτἑλεσµα αυτὠν των τελετών - καλμασαχ: 
των αντιδράσεων σε αμαρτίες - γιαγκια-σιστα: του αποτελἐσµατος 
τέτοιων τελετών γιαγχια - αὐριτα-μπουτξαχ: εκείνοι που ἐχουν γευθεἰ 
τέτοιο νέκταρ - γιάντ: προσεγγίζουν - μπραμα: την υπέρτατη - 
σαναταναμ: τὴν αιώνια ατμόσφαιρα. 


Όλοι αυτοί, γνώστες της σημασίας της θυσίας, εξαγνίζονται απὀ τις 
αμαρτίες τους, και ἐχοντας γευθεὶ το νέκταρ των καρπών της 
θυσίας, προχωροὺν προς την υπέρτατη αιώνια ατμόσφαιρα. 


Απὀὸ την προηγούμενη ερμηνεία των διαφόρων τύπων θυσίας (τη θυσία 
αγαθών, τη μελέτη των Βεδὼν ἢ φιλοσοφικὼν δογμάτων χαι τὴν 
εφαρμογή του γιογκα), προκύπτει ὁτι κοινὴ επιδίωξη ὁλων εἶναι ο 
ἐλεγχος των αισθήσεων. Η ικανοποἰηση των αισθήσεων εἶναι η βασικῆ 
αιτία τῆς υλικῆς ὑπαρξης. Επομένως, αν δεν μεταφερθεί κανεὶς σε ἑνα 
επίπεδο διαφορετικὀ απὸ αυτὸ της ικανοποίησης των αισθήσεων, δεν 
υπάρχει πιθανότητα να υψωθεἰ στο αιώνιο επἰπεδο της ολοκληρωμένης 
γνώσης, τής ολοκληρωμένης ευτυχίας και της ολοκληρωμένης ζωῆς. 
Το επίπεδο αυτὸ βρἰσκεται στην αιώνια ατμόσφαιρα, δηλαδη στην 
ατμόσφαιρα του Μπραμὰἀν. Όλες οι προαναφερθεἰσες θυσίες βοηθοὺν 
στον καθαρισμὀ απὀ τις αμαρτίες τής υλικῆς ὑπαρξης. Σημειώνοντας 
πανεἰς μία τέτοια πρόοδο, δεν γίνεται απλὠς ευτυχισμένος χαι 
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πλοὺσιος σε αυτή τη ζωη, αλλά επἰσης στο τέλος, εισέρχεται στο αιώνιο 
βασίλειο του Θεού, εἶτε συγχωνευόµενος µε το απρὀσωπο Μπραμάν 
εἶτε συνδεόμενος προσωπικὠς µε το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, τον Κρἰσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


πα τΠαρ]οταππξ ππα]5-τ: ἠ. δ ΠΠ! 31 | 


ναγιάμ λοκο 'στι αγιαγκιασια κουτο 'νιαχ κουρου-σατταμα 


να: ποτὲ δεν - αγιαμ: αυτὸς - λοκαχι ο πλανῆτης - ἄστ: υπάρχει - 
αγιαγκιασιᾶ: για τους ανόητους (αυτοὺς που δεν κἀνουν θυσὶες) - κουταχ: 
ποὺ εἶναι (λοιπὸν) - ἄπαχ: ο ἁλλος - χουρου-σατταμα: ω παλύτερε των 
Κούρου. 


«) ἁριστε της δυναστείας των Κούρου, χωρὶς θυσίες κανεὶς δεν 
μπορεί να ζήσει ευτυχισμένος σε αυτόν τον πλανήτη ἡ σε αυτὴ τη 
ζωή’ και πόσο μᾶλλον στην επόμενη; 


Σε οποιαδήποτε μορφῇ υλικῆς ὑπαρξης και ἄν βρίσκεται κανεὶς, ἐχει 
μονίμως ἀγνοια της πραγματικῆς του κατάστασης. Με ἄλλα λόγια, η 
ὑπαρξη μας στον υλικὸ κόσμο οφείλεται στις πολλαπλὲς αντιδράσεις 
που ἐχουν προχκληθεἰ απὀ τις αµαρτωλές ζωές µας. Η αιτία τής 
αμαρτωλῆς ζωῆς εἶναι η ἀγνοια, η δε αμαρτωλή ζωή εἶναι η αιτία τής 
διαιώνισης της υλικῆς ὑπαρξης. Η ανθρώπινη μορφὴ ζωῆς εἶναι το 
μόνο παραθυρὰχι μέσα απὸ το οποίο μπορεὶ κανεὶς να διαφύγει απὸ 
αυτή την περιπλοκῆ. Γι’ αυτὸ οι Βέδες μας προσφέρουν μία ευχαιρὶα 
να αποδρἁσουμε, υποδεικνύοντας τους δρόμους της θρησχείας, της 
οικονομικῆς ἀνεσης, τὴς ελεγχόμενης ικανοποίησης των αισθήσεων 
και τέλος, τα µέσα να ξεφύγουμε εντελώς απὸ αυτή την ἀθλια 
κατάσταση. Ὁ) δρόμος της θρησχείας, δηλαδη τα διάφορα εἰδη θυσίας 
που προτάθηκαν προηγουμένως, λύνει αυτομάτως τα οικονομιχᾶ µας 
προβλήµατα. Με την τέλεση θυσιών (γιαγχια) μποροὺὐμε να ἐχουμε 
αρχετῆ τροφή, αρκετό γάλα, χλπ., ακόμα και ἄν αντιμετωπίζουμε μἰα 
υποτιθέμενη πληθυσμιακὴ αὐξηση. Ό}τάν ικανοποιηθοὺν πλῆρως οι 
ανάγχες του σώματος, εἶναι φυσικὸ πως το επόμενο στάδιο εἶναι Ἠ 
ικανοποΐηση των αισθήσεων. Γι’ αυτό οι Βέδες συνιστοὺν ιερὀ γάμο 
για ελεγχόμενη ικανοποϊἱηση των αισθήσεων. Με αυτὸν τον τρόπο 
υψώνεται κανεὶς σταδιακὰ στο επίπεδο της απελευθέρωσης απὸ την 
υλυκῆ δουλεία, η δε ὑψιστη τελειότητα τής απελευθερωµένης ζωῆς εἶναι 
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Ἠ επαφή µε τον Υπέρτατο Κύριο. Η τελειότητα πατορθὠνεται µε την 
τἐλεση γιαγχια, ὅπως περιγοἀάφηκε πιο πάνω. Τώρα, ἀν κάποιος δεν 
επιθυμεὶ να τελέσει γιαγκια σύμφωνα µε τις Βέδες, πὼς μπορεἰὶ να 
περιμένει µἰα ευτυχισμένη ζωη; Υπάρχουν διάφοροι βαθμοἰ υλικὼν 
ανέσεων σε διάφορους ουράνιους πλανήτες, χαι σε ὄλες τις περιπτώσεις 
υπάρχει τεράστια ευτυχία για ὅσους χάνουν διάφορα εἰδη θυσιών 
(γιαγκια). Αλλά η ὑφιστη ευτυχία που μπορεὶἰ να πετύχει ἑνας ἄνθρωπος 
εἰναι να προαχθεὶ στους πνευματικοὺς πλανῆτες µε τη μέθοδο της 
συνεἰδησης του Κρίσνα. Ἆρα, η ζωὴ µε συνεϊδηση του Κρίσνα εἶναι η 
λύση σε όλα τα προβλήματα της υλικῆς ὑπαρξης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


σα αξία τΠ πσῃ [αςΙςΠ πΕσῚ ΤΙΣ] 
ο ο... 


εβαμ µπαχου-βιντα γιαγχια ῥιτατα µπραμα»ο µουκε 
καρμα-τξαν βιντι ταν σαρβαν εβαν γκιατβα βιµοκσιασε 


ἑβαμ: ἔτσι - µπαχου-βινταχ: διάφορα εἰδη - γιαγκιαχ: θυσιὼν - βιταταχ' 
διαδίδονται - µπραμάναχ: των Βεδών - µουχε: απὸ την ὄψη - κάρμα-τζα»' 
προερχόμενες απὸ την εργασία - βιντι: θα πρέπει να γνωρίζεις - τῶ; 
των - σαρβά;: ὁλων - εβαμ: ἐτσι - γκιατβα: γνωρίζοντας - βιμοκσιασε: θα 
ελευθερωθεἰς. 


Όλα αυτά τα εἰδη θυσιὼν επιδοκιµάζονται απὀ τις Βέδες καὶ 
προέρχονται απὀ διάφορα εἰδη εργασίας. Ἡ γνώση αυτή θα σε 
ελευθερώσει. 


Όπως συζητήθηκε προηγουμένως, στις Βέδες αναφἐρονται διάφορα 
εἰδη θυσιών, ἐτσι ώστε να ταιριάζουν µε τα διάφορα εἰδη εργαζομένων. 
Ἠπειδή οι άνθρωποι εἶναι τόσο βαθιὰ προσηλωμένοι στη σωματικῆ 
αντἰληψη, οι θυσίες εἶναι κανονισμένες µε τέτοιο τρόπο, ὡστε να 
μπορεὶ χανεὶς να εργάζεται εἶτε µε το σώμα εἶτε µε τον νου εἶτε µε τη 
νοημοσύνη. Αλλά ὁλες συνιστώνται για να επιφέρουν τελικὼς την 
απελευθέρωση απὀ το σώµα. Αυτό βεβαιώνεται εδὠ απὸ το στόμα του 
Ἴδιου του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 
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9]τῃ-πσΓΗτπε[{Π ΠΠ: τη | 
πα “πη πϑτὶ τπε[ τ) πντππατη!Ι|33Ι 


σρεγιαν ντραβια-μαγιαντ γιαγκιατζ γκιανα-γιαγκιαχ παρανταπα 
σαρβαμ καρμακιλαμ παρτα γκιάνε παρισαμαπιατε 


σρεγιαν: μεγαλύτερη - ντραβια-μαγιατ: των υλυκὼν αγαθών - γιαγκιατ. απὸ 
τη θυσία - γκιανα-γιαγκιαχ: θυσία στη γνώση - παράνταπα: ὦ τιμωρὲ των 
εχθρών - σαρβαμ: όλες - καρμα: οι πράξεις - ακιλαμ: συνολικὰ - παρτα: ὦ 
γιε της Πριτά - γκιάνε: στη γνώση - παρισαμαπιατε: κορυφώνονται. 


Ὁ τιμωρἑ των εχθρών, η θυσία της γνώσης εἶναι σπουδαιότερη απὀ 
τη θυσία υλικών αγαθών. Σε τελευταία ανάλυση, ω γιε της Πριτὰ, 
η θυσία της εργασίας κορυφώνεται στην υπερβατικὴ γνώση. 


Ο σκοπὸς ὁλων των θυσιὼν εἶναι φτάσει χανεἰς στην κατἀσταση της 
πλῆρους γνώσης, ἐπειτα να απελευθερωθεἰ απὀ τις υλικὲς δυστυχἰες, 
και, τελικὠς, να προσφέρει υπερβατικὴ υπηρεσὶα αγάπης στον 
Υπέρτατο Κύριο, να αποκτῆσει, δηλαδὴ, συνείδηση του Κρίσνα. 
Μολαταύτα, υπάρχει ἑνα μυστήριο σχετικά µε ὁλες αυτὲς τις πράξεις 
θυσίας και θα πρέπει να γνωρίζει πανεἰς αυτὀ το μυστήριο. Ορισμένες 
φορὲς οι θυσίες παίρνουν διαφορετικῆ μορφῆ, σύμφωνα µε τη 
συγκεκριμὲνη πίστη του εχτελεστῆ. Ό}ταν ἡ πίστη φτάσει στο στάδιο 
της υπερβατικῆς γνώσης, ο εχτελεστῆς της θυσίας θα πρέπει να 
θεωρείται πιο προχωρημένος απὸ ὅσους θυσιάζουν απλὠς υλικά αγαθά 
δίχως αυτή τη γνὠση, επειδη χωρὶς απὀόχτηση γνώσης, οι θυσίες 
παραμένουν στο υλικὸ επἰπεδο χαι δεν αποφέρουν πνευματικὀ ὀφελος. 
Η πραγματικῆ γνώση κορυφώνεται στη συνείδηση του ΙΚρίσνα, το 
ὑψιστο στἆδιο υπερβατικῆς γνώσης. Χωρὶς την εξύψωση της γνώσης, 
οι θυσὶες εἶναι απλὠς υλικὲς δραστηριότητες. Όταν, ωστόσο, υψωθοὺν 
στο επἰπεδο της υπερβατικῆς γνώσης, όλες αυτὲς οι δραστηριότητες 
εισέρχονται στο πνευματικὀ επἰπεδο. Ανάλογα µε τις διαφορές στη 
συνείδηση, οι θυσιαστῆριες δραστηριότητες ονομάζονται μερικὲς 
φορὲς καρμα-κανντα, δραστηριότητες που αποσκοποὺν στην απόλαυση, 
χαι μερικὲς φορὲς γχιανα-κανντα, γνώση σε αναζήτηση τῆς αλήθειας. 
Είναι καλύτερα όταν σκοπὸς εἶναι η γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
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αἴδία πΌππα ποστ Ὅσσι 
τὀεηα τὶ πὶ ππγγππααΐϑ[-:Ι!39 ΙΙ 


ταντ βιντι πρανιπατενα παριπρασνενα σεβαγια 
ουπαντεκσιαντι τε γκιαναμ. γκιάνινας ταττβα-νταρσιλαχ 


τατ αυτή τη γνώση των διαφόρων θυσιών - βντ: προσπάθησε να 
κατανοῆσεις - πράνιπατενα: πλησιάζοντας ἐἑναν πνευματικὀ δάσκαλο - 
παριπρασνενα: µε ταπεινὲς ερωτῆσεις - σεβαγια: με τὴν προσφορὰ 
υπηρεσίας - ουπαντεκσιαντ: θα μυῆσει - τε: εσένα - γχιανα στη γνώση 
- γκιαθιναχγ': ο αὐτοσυνειδητοποιημέἑνος - ταττβρα: την αλῆθεια - νταρσιναγ: 
που ἐχει δει. 


Προσπάθησε να μάθεις την αλήθεια πλησιάζοντας ἑναν πνευματικὸ 
δάσκαλο. Ῥώτα τον ταπεινὰ ται υπηρἐἑτησὲ τον. Η 
αυτοσυνειδητοποιημένη ψυχή μπορεἰ να σου μεταδώσει τη γνώση, 
επειδή έχει δει την αλήθεια. 


Ο. δρόμος τὴς πνευματικῆς συνειδητοποϊήησης εἶναι αναμφίβολα 
δύσκολος. Τί αυτό ο Κύριος µας συνιστά να πλήσιάσουμε έναν ἐγχυρο 
πνευματικὸ δάσκαλο στη γραμμὴ της μαθητικῆς διαδοχῆς που 
κατεβαίνει απὀ τον Ίδιο τον Κύριο. Κανεἰς δεν μπορεὶ να εἶναι 
ἐγχυρος πνευματικὸς δάσκαλος χωρἰς να ακολουθεί αυτῆ την αρχη της 
μαθητικῆς διαδοχῆς. Ὁ Ιζὑριος εἰναι ο αρχικὸς πνευματικὸς δάσκαλος 
χαι κάποιος που ανῆκει στη μαθητική διαδοχΏ μπορεὶ να μεταφέρει 
το μήνυμα του Ιζυρίου στον μαθητῇ του ὅπως αχριβὼς εἰναι. Κανεὶς 
δεν μπορεί να εἶναι πνευματικά συνειδητοποιηµένος κατασκευάζοντας 
τη δι του μέθοδο, ὅπως εἶναι του συρμοὺ μεταξὺ των ανόητων 
υποκριτὼν. Η ΛΙπαγκαβαταμ λέει, νταρμαμ χι σακσαντ-μπαγκαβατ- 
πραλιταμ: ο δρόμος της θρησχείας διατυπώνεται απευθείας απὸ τον 
Κύριο. Επομένως, διανοητικὲς θεωρίες ἡ ανιαρὰ επιχειρήματα. δεν 
αποτελούν βοῄθεια στην πνευματική ζωὴ. Πρέπει να πλήσιάσει κανεὶς 
έναν έγκυρο πνευματικὀ δάσκαλο προκειµένου να λάβει τη γνώση. 
Ἕνας τέτοιος πνευματικὸς δἁσκαλος θα πρέπει να γίνεται αποδεχτὸς 
µε πληρη υποταγή και θα πρέπει να τον υπηρετεἰ κανεἰς σαν ταπεινὸς 
υπηρέτης, χωρἰς ψεύτιιο γόητρο. Το μυστικὸ της προόδου στην 
πνευματική ζωὴ εἶναι η ικανοποιηση του αυτοσυνειδητοποιηµένου 
πνευματικοὺ δασκἁλου. Τα ερωτήματα χαι ἡ ὑποταγὴ αποτελοὺν τον 
κατάλληλο συνδυασμὀὸ για την πνευματική κατανόηση. Αν δεν υπάρχει 
υποταγή χαι προσφορὰ υπηρεσίας, οι πληροφορίες του σοφοὺ 
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πνευματικοὺ δασκἁλου δεν θα ἐχουν αποτἐλεσµα. Θα πρέπει να 
μπορεὶ χανεἰς να περάσει τη δοχιμασία του πνευματικοὺ δασκάλου χαι 
εκείνος, ὅταν δει τη γνήσια επιθυµἰα του μαθητή, τον ευλογεὶ 
αυτομάτως µε γνῆσια πνευματικὴ κατανόηση. Σε αὐτὴ τη στροφῆ 
καταδιυκάζονται και ἡ τυφλὴ υπακοὴ χαι οι παράλογες ερωτήσεις. Θα 
πρέπει ὀχι μόνο να αχοὺει χανεὶς ταπεινὰ απὸ τον πνευματικὸ 
δάσχαλο, αλλὰ χαι να πατανοεἰ καθαρὰ απὀ αυτὸν, µε υποταγή, 
προσφορὰ υπηρεσὶας χαι ερωτήματα. Ὁ} αυθεντικὸς πνευματικὸς 
δάσχαλος εἶναι απὀ τη φὑση του πολὺ καλὸς και γεμάτος αγάπη για 
τον μαθητή του. Όταν, επομένως, ο μαθητῆς εἶναι ταπεινὸς και πάντα 
πρόθυμος να προσφέρει υπηρεσία, ἡ ανταλλαγή ερωτήσεων χαι 
γνώσης γἰνεται κατὰ τρόπο τἐλειο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


Ὡσσῃσῃ π πετά ττσηῚ τπσξα| 
ΤΗ Ἡππ-ησππυτ πἑπττεπατ-τεῇ τ Ι|31.|| 


γιατζ΄γκιατβα να πουναρ μοχαμ εβαμ γιασιασι παννταβα 
γιενα πουταν! ασεσανι ντρακσιασι ατμανι το μαγι 


γιατ. το οποἰο - γκιατβα: μαθαίνοντας - να: ποτὲ δεν - πουναχ. ξανά - 
Φοχαμ: στην πλάνη - εβαμ: ἐτσι - γιασιασ: θα πας - παννταβα: ὦ γιε του 
Πάνντου - γίενα: µε το οποἰο - Μπουταᾶν όλα τα ζωντανά ὀντα - ασεσαν: 
εντελὠς - ντρακσιαστ: Θα δεις - ατμαν στην Υπέρτατη Ψυχή - ατο: ἢ µε 
ἄλλα λόγια - Μαγι: σ᾽ Εμένα. 


Και όταν µε αυτὀν τον τρόπο έχεις μάθει την αλήθεια, θα γνωρίζεις 
ότι όλα τα ζωντανά ὀντα δεν εἶναι παρὰ κομμάτια Μου, εἶναι μέσα 
Μου και εἶναι δικά Μου. 


Το αποτέλεσμα τὴς απόχτησης γνώσης απὸ μὶα 
αυτοσυνειδητοποιημένη φυχη, δηλαδή απὀ κάποιον που γνωρίζει τα 
πράγµατα ὅπως αχριβὼς ἐχουν, εἶναι να μάθει ότι όλα τα ζωντανά ὀντα 
εἶναι τμῆματα του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του Κυρίου 
Σρι Κρίσνα. Η αἰσθηση µἰας ὑπαρξης χωριστὰ απὀ τον Κρίσνα 
ονομάζεται αγία (μα: δεν, για: αυτὸ, δηλαδη: αυτό που δεν εἶναι, το µη 
ον). Ορισμένοι πιστεύουν ὁτι δεν έχουµε καμία σχἐση µε τον Ιἐρίσνα, 
ὁτι ο Κρίσνα εἶναι απλὠς µἰα µεγάλη ιστορικἩ προσωπικότητα και ὅτι 
το Απόλυτο εἶναι το απρὀσωπο Μπραμάν. Στην πραγματικότητα, 
ὅπως αναφέρεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτᾶ, το απρὀσωπο Μπραμάν εἶναι 
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η προσωπικῆ λάμψη του Κρίσνα. Ὁ Κρίσνα, ως Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, εἶναι Ἠ αιτία των πάντων. Στην Λ!πράμα-σαμχιτα 
αναφέρεται ξεκάθαρα ὁτι ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο {]ρόσωπο της 
Θεότητας, ἡ αιτἰα ὅλων των αιτιών. Αχόμα χαι τα εκατομμύρια των 
ενσαρκὠσεων εἶναι απλὠς οι διάφορες επεχτάσεις Του. Ιζατὰ τον ἰδιο 
τρόπο, οι ζωντανὲς οντότητες εἶναι επἰσης επεκτάσεις του Ιἐρίσνα. (}ι 
φιλόσοφοι Μαγιαβὰντι πιστεύουν εσφαλμένα ὅτι ο Κρίσνα χάνει τη 
δικη Του ξεχωριστή ὑπαρξη μέσα στις πολλὲς επεχτὰσεις Του. Η 
σκέψη αυτή εἶναι στη φύση της υλιστική. Στον υλικὸ κόσμο βλέπουμε 
ὅτι ὅταν κἀτι επιμερἰζεται σε κομμάτια χάνει την αρχικη του 
ταυτότητα. Αλλά οι φιλόσοφοι Μαγιαβάντι δεν μποροὺν να 
αντιληφθούν ὅτι Απόλυτο σηµαίνει πως ἑνα χι ἑνα κάνουν ἑνα και πως 
ένα μείον ἑνα κάνουν πάλι ἑνα. Ἔτσι ἐχουν τα πράγματα στον απόλυτο 
κόσμο. 

Εξαιτίας ἑλλειῴης υιανὴς γνώσης της απόλυτης επιστήμης εἰμαστε 
τώρα χαλυμμένοι απὸ την ἁγνοια χαι γι᾿ αυτὸ νομίζουμε ὁτι εἰμαστε 
ανεξάρτητοι απὸ τον Κρίσνα. Μολονότι εἰμαστε αποσυνδεδεµμένα 
µέρη του Κρίσνα, δεν εἰμαστε διαφορετικοὶ απὀ Λυτὸν. Η σωματική 
διαφορά των ζωντανών ὀντων εἶναι αγία, δηλαδη δεν εἶναι πραγματικὀ 
γεγονὸς. Ὁ σκοπὸς όλων µας εἶναι να προσφἐρουμε ικανοποἱηση στον 
Κρίσνα. Μόνον εξαιτίας της Μάγια νόμιζε ο Αρτζούνα ὅτι η πρόσκαιρη 
σωματική σχἑση µε τους συγγενεἰς του εἶχε μεγαλύτερη σημασὶα απὸ 
την αιώνια πνευματικὴ σχέση του µε τον Κρίσνα. Όλη η διδασκαλἰα 
της { Ἅιτα κατευθύνεται προς αυτὸν τον στὀχο: ὁτι το ζωντανὸ ον, ως 
αιώνιος υπηρέτης Του, δεν εἶναι δυνατὸν να χωριστεὶ απὀ τον Κρίσνα, 
Ἠ δε αἰσθησῆ του ὁτι εἶναι μία οντότητα χωριστὴ απὸ τον Κρίσνα 
ονομάζεται Ααγια. Όι ζωντανές οντότητες, ὡς αποσυνδεδεµένα µέρη 
του Υπερτάτου, ἐχουν να εκπληρώσουν ἑναν σκοπὸ. ἝἜχοντας 
λησμονήσει αυτὀν τον σκοπὸ, βρἰσκονται απὸ αμνημονεύτων χρόνων 
σε διάφορα σώματα, ως ἀάνθρωποι, ζώα, ημίθεοι, χλπ. Λυτὲς οι 
σωματικὲς διαφορὲς ανακύπτουν απὀ τη λῆθη της υπερβατικῆς 
υπηρεσίας του Κυρίου. Αλλά ὅταν κάποιος Του προσφέρει 
υπερβατικῆ υπηρεσία μέσω της συνείδησης του Κρίσνα, τότε 
ελευθερώνεται στη στιγµή απὀ αυτή την πλάνη. Λυτὴ την αγνή γνώση 
μπορεὶ να την αποκτήσει κανεἰς μόνο απὸ τον αυθεντικὀ πνευματικὸ 
δάσχαλο, χαι µε αυτὸν τον τρόπο να αποφύγει την αυταπὰτη ὁτι η 
ζωντανὴ οντότητα εἰναι ἰση µε τον Κρίσνα. Τέλεια γνώση εἶναι ὅτι η 
Υπέρτατη 'Ῥυχή, ο Κρίσνα, εἶναι το υπἐρτατο καταφύγιο για όλα τα 
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ζωντανὰ ὀντα, και ὅταν τα ζωντανὰ ὄντα αφῆσουν αυτὀ το καταφύγιο, 
εξαπατὠνται απὀ την υλική ενέργεια, νομίζοντας µε τή φαντασία τους 
ὅτι ἐχουν ανεξάρτητη ὑπαρξη. Και έτσι, κάτω απὀ διάφορες μορφὲς 
υλυκῆς ταυτότητας, λησμονοὺν τον Κρίσνα. Όταν, ωστόσο, αυτὰ τα 
εξαπατηµένα ζωντανὰ ὀντα αποκτήσουν συνείδηση του Κρίσνα, 
γίνεται αντιληπτὀ ὁτι βρίσκονται στον ὃρόμο της απελευθέρωσης, 
όπως βεβαιώνεται στην Λίπαγκαβαταμ: μουκτιρ χιτβανιατα ρουπαμ 
σβαρουπενα βιαβαστιτιχ. Απελευθέρωση σημαίνει να βρίσκεται κανεὶς 
στην καταστατικὴ του θὲση ως αιώνιος υπηρέτης του Κρίσνα, δηλαδὴ 
να ἐχει συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


3[Ώ τ]α[ πποσπ: ιά νπ: πππφτ[η:! 
Ἐπ ππππετὰ-[α α[ορί ετῇνσΙΠΙΙ38 


ἄπι τσεντ ασι παπεµπιαχ σαρβεμπιαχ παπα-κριτ-ταμαγ 
σαρβαμ γκιανα-πλαβεναϊβα βριτζίναμ σανταρισιασι 


απι ακόμα και - τσετ εάν - ασι εἶσαι - παπεµπιαχ: των αμαρτωλὼν - 
σαρβεμπιαγ. ὅλων - παπα-κριτ-ταµαχ. ο μεγαλύτερος αμαρτωλὀς - 
σαρβα λες αυτὲς οι αμαρτωλὲς πράξεις - γκιανα-πλαβενα: απὸ το 
πλοὶο της υπερβατικῆς γνώσης - εβά: βεβαίως - βριτξίναμ: τον ωχκεανὸ 
της δυστυχίας - σανταρισιᾶσι θα τον διασχἰσεις εντελὠς. 


Αχὀµα και αν εἶσαι ο μεγαλύτερος αμαρτωλὸς, ὁταν βρίσκεσαι στο 
πλοίο της υπερβατικῆς γνώσης θα μπορέσεις να διασχῖσεις τον 
ὠκεανό της δυστυχίας. 


Η σωστὴ κατανόηση τής καταστατικῆς µας θἐσης σε σχἐση µε τον 
Κρἰσνα εἶναι τόσο ωραία, ὡστε μπορεἰ να υψώσει αμέσως κάποιον 
πάνω απὀ τον αγώνα για τήν ὑπαρξη, ο οποίος συνεχίζεται στον 
ωκεανό τῆς ἁγνοιας. Ὁ) υλικὸς κόσμος παρομοιάζεται κάποιες φορὲς 
µε ωχεανὸ ἀγνοιας χαι χᾶάποιες φορὲς µε φλεγόμενο δάσος. Στον 
ωχεανὸ, ὅσο ἐμπειρος χολυμ.βητῆς χαι αν εἶναι κάποιος, ο αγώνας για 
την ὑπαρξη παραμένει πολὺ σκληρὸς. Αν παρουσιαστεί κάποιος χαι 
βγάλει τον αγωνιζόμενο κολυμβητῆ απὸ το νερὸ, θα εἶναι μεγάλος 
σωτῆρας. Τέλεια γνώση, αποχτημὲνη απὸ το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, εἰναι ο ὃρόμος της απελευθέρωσης. Το πλοίο της 
συνείδησης του Κρίσνα εἰναι πολὺ απλὀ, αλλὰ ταυτόχρονα χαι το πιο 
θαυμαστὀ. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


ΤΌ ἘΠΝῚ Τε 
ἩΠΠΠΙ: τάση! Ἡιτεπαρ δα ΤεΠ|!3151| 


γιαταϊνταμσι σαμιντο γκι μπασµα-σατκουρουτε οτζουνα 
γ.ιαναγκιγ σαρβα-καρμαθι µπασμα-σατ κουρουτε τατα 


γιατα: ὅπως - ενταμσι: το ξύλο - σαμινταχ: Ἡ φλεγόµενη - αγκνιχ' φωτιὰ - 
μπασμα-σατ: σε στάχτες - κουρουτε: μετατρέπει - αρτζουνα: ω Αρτζοὐνα 
- γκιανα-αγκνιχγ'. Ἠ φωτιὰ της γνώσης - σαρβα-καρμάν:: ὅλες τις 
αντιδράσεις στις υλικὲς δραστηριότητες - µπασμα-σατ: σε στάχτες - 
χουρουτε: μετατρέπει - τατα: κατὰ τον ἰδιο τρόπο. 


Ὅπως η φλεγόµενη φωτιὰ μετατρέπει το ξύλο σε στάχτη, ω 
Αοτζούνα, ἔτσι και ἡ φωτιὰ της γνώσης κἀνει στἀχτη κὰθε 
αντίδραση στις υλικὲς πράξεις. 


Η τἐλεια γνώση του εαυτοὺ χαι του Υπέρτατου Γαυτοὺ, καθώς χαι της 
σχἐσης τους, παρομοιάζεται εδώ µε τη φωτιά. Η φωτιά αυτή δεν χαἰει 
µὀνο ὀλες τις αντιδράσεις στις ασεβεἰς πράξεις, αλλά χαι ὀλες τις 
αντιδράσεις στις εὐσεβεἰς πράξεις, κἀνοντὰς τες στάχτη. Υπάρχουν 
πολλά στὰδια αντἰδρασης στη δράση: αντίδραση εν τω γίγνεσθαι, 
αντίδραση που θα καρποφορῆσει μελλοντικά, αντἰδραση που έχει Ίδη 
συντελεστεὶ, και αντίδραση α ρήοη. Αλλά η γνώση τής καταστατικῆς 
θέσης του ζωντανοὺ ὀντος κάνει κὰθε αντίδραση στάχτη. ἵ}ταν εἶναι 
κάποιος σε πλῆρη γνώση, ὁλες οι αντιδράσεις, και οι αντιδράσεις α 
Ριοί χαι οι αντιδράσεις α ροθϊεποτί, καίγονται ολοκληρωτικά. Σις 
Βέδες αναφἑἐρεται, ουμπε ουχαϊθαῖσα ετε τάρατι αμριταγ σαντβ-ασαντου:: 
«Ξεπερνά κανεὶς και τις ευσεβεἰς και τις ασεβεὶς αλληλεπιδράσεις της 
δράσης». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38 


ΠΕ ΠΗ πετ πϑππε [8πτὰι 
ταατὶ τηπτείγςς: ορτο]-παΠ|-] [ατα Ι|36 || 


να χι γκιανενα σαντρισα/ παβιτραμ ιγα βιντιατε 
τατ σβαγιαμ γιογκα-σαμσινταγ. καλενατμάνι βη7»τατι 


να: τίποτα δεν - χι σίγουρα - γχιανενα: µε τη γνῶση - σαντρισαμ: σε 
σύγκριση - παβιτραμ: καθαγιασµένο - ιχα: σε αυτὸν τον κόσμο - βιντιατε: 
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υπάρχει - τατ: εκείνο - σβαγιαμ: τον εαυτὸ - γιογκα αφοσίωση - 
σαμσινταχ: ὡριμη - καλενα: µε τὴν πἀροδο του χρόνου - ατμάν: μέσα 
του - βινντατι: απολαμβάνει. 


Σε αυτὸν τον κόσμο, δεν υπάρχει τίποτα τόσο εξαίσιο και τόσο 
αγνὸ ὁσο η υπερβατικὴ γνώση. Αυτή η γνώση εἶναι ο ὡριμος 
παρπὸς κάθε μυστικισμοὺ, και ὁποιος την ἐχει αποκτήσει 
απολαμβάνει µε την πάροδο του χρόνου τον εαυτὸ μέσα του. 


Όταν μιλάμε για υπερβατική γνὠση, το κάνουμε µε ὅρους πνευματικῆς 
κατανόησης. (ὃς εχ τούτου, δεν υπάρχει τίποτα τόσο θεϊκὸ χαι αγνὸ 
ὁσο ἡ υπερβατικὴ γνώση. Η. ἁγνοια εἶναι η αιτἰα της δουλείας µας χαι 
η γνώση εἶναι η αιτία τής απελευθἐρωσης µας. Η γνώση αυτῆ εἶναι ο 
ώριμος χαρπὸς της υπηρεσίας αφοσἰωσης χαι ὅταν κάποιος βρἰσπεται 
μέσα στην υπερβατικὴ γνώση δεν χρειάζεται να ψάχνει για ειρήνη 
αλλού, επειδη απολαμβάνει την ειρῆνη μέσα του. Με ἀλλα λόγια, η 
γνώση χαι ἡ ειρῆνη αποχορυφὠνονται στη συνεἰδηση του Κρίσνα. 
Αυτή εἶναι η τελευταία λέξη τὴς ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 
α[αΤαῖςσττο τί σαι: τἰπο[-απ:ι 
πὶ τπασ] τσὶ σῃ ο ον υῃ[επΓαδίῃ||36 


σρανταβαλ.λαμπατε γκιαναμ τατ-παραχ σαμιατενντριγιαχ 
γκιαναμ λαμπντβα παραμ σαντιμ. ατσιρεναντιγκατσατι 


σρανταβαι: ο πιστὸς - λαµπατε. πετυχαίνει - γκιάναμ: τη γνώση - τατ- 
παραχ: πολὺ δεμένος µε αυτη - σάμιατα: ελεγχόμενες - ντριγιαχ' 
αισθῆσεις - γχιαναμ: τη γνώση - λαμπντβα: ἔχοντας επιτύχει - πάαραζ: στην 
υπερβατικῆ - σαντιμ: ειρῆνη - ατσιρενα: πολὺ σύντομα. - ἀντιγκατσατι: 
φτάνει. 


Ο άνθρωπος που ἔχει πἰστη, που εἶναι απορροφηµένος στην 
υπερβατικὴ γνώση χαι που τιθασεὺει τις αισθήσεις του, φτάνει 


γρήγορα στην υπέρτατη πνευματική ειρήνη. 


Η υπερβατικὴ γνώση στη συνείδηση του Κρίσνα μπορεὶ να επιτευχθεἰ 
απὀ κάποιον που ἐχει σταθερὴ πίστη στον Ιζρίσνα. [Πιστὸς ονομάζεται 
κάποιος που θεωρεὶ ότι ενεργὠντας απλὠς µε συνείδηση του Κρἰσνα 
μπορεὶ να πετύχει την ὑψιστη τελειότητα. Η πίστη αυτὴ κατορθώνεται 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4: Η ΥΠΕΡΒΑΤΊΚΗ ΓΝΩΣΗ 273 


µε την προσφορὰ υπηρεσίας αφοσίωσης χαι ψάλλοντας γαρε κρισνα 
χαρε κρισνα κρισνα κρισνα χαρε χαρε / χάρε ράμα χαρε ραμα ράμα ράμα γάρε 
χαρε. Η ψαλμωδία αυτή καθαρἰζει την καρδιά απὀ ὀλη την υλικῆ 
βρωμιά. Πέρα Ἆαι πάνω απὀ αυτά, θα πρέπει να ελέγχει κανεὶς τις 
αισθήσεις. Όποιος έχει πἰστη στον Κρίσνα χαι ελέγχει τις αισθῆσεις 
του μπορεὶ να φτάσει εὐἷκολα στην τελειότητα τὴς γνώσης τής 
συνείδησης του Κρίσνα χωρὶς καθυστἐρηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


9Π:Π9[εἑΠπ151 Ξ[ΒΤΣΠαΤΙ [4-τπε][ὰ Ι 
τ τ]τρ]5[{α τ τὶ τ τπτ τ[πτσΤαΤη: ΙΠΧο | 


αγχιας τσασρανταντανας τσα σαμσαγιατμα βινασιατι 
ναγιαμ λοκο 'στι να παρο να σουκαμ σαμσαγιατμαναχ 


αγκιαχ: οι ανόητοι, οι οποίοι ἐχουν ἀγνοια των καθιερωµμένων γραφών 
- τσα: χαι - ασραντανταναχ' οι χωρὶς πίστη στις εξ αποκαλύψεως γραφὲς 
- ἴσα: επἰσης - σαμσαγια: αμφιβολἰες - αιμα: πρόσωπο - βιλασιατι: 
υποχωρεἰ - να: ποτὲ δεν - αγιάζ: σε αυτὸν - λοκαχ: τον κόσμο - αστι: 
υπάρχει - να: οὖτε - παραχ: στην επόμενη ζωη - να: δεν - σουκα: ευτυχἰα 
- σαμσαγια: που αμιριβάλλει - ατμαναχ: τοῦ προσώπου. 


Αλλὰ οι αδαεὶς και οι ἁπιστοι που αμφισβητούν τις εξ αποκαλὀψεως 
γραφὲς δεν αποκτοὺν ποτὲ συνείδηση του Θεοὺ. Για την ψυχη που 
αμφιβάλλει, δεν υπάρχει ευτυχία οὐτε σε αυτὸν τον κόσμο οὐτε 
στον επόμενο. 


Ανάμεσα σε πολλὲς καθιερωμένες και αυθεντικὲς εξ αποχαλύψεως 
γραφές, η Λπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι η καλύτερη. Άνθρωποι οι οποίοι εἶναι 
σχεδὀν σαν ζώα δεν έχουν πἰστη στις καθιερωμένες εἕ αποκαλύψεως 
γραφές οὐτε τις γνωρίζουν. Και ορισμένοι, μολονότι τις γνωρίζουν χαι 
αναφέρουν ακόμα χαι εδάφια αυτὼν των γραφών, δεν ἐχουν 
πραγματικὴ πίστη στα λόγια τους. Υπάρχουν χαι άλλοι, οι οποίοι ενώ 
έχουν πίστη σε γραφὲς ὅπως η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, δεν πιστεύουν και δεν 
λατρεύουν το Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι Κρίσνα. Τέτοια 
πρόσωπα δεν εἶναι δυνατὸν να ἐχουν διάρχεια στη συνείδηση του 
Κρισνα: πέφτουν. Απὸ όλα τα προαναφερθέντα πρόσωπα, ὁσοι δεν 
έχουν πἰστη χαι ἐχουν πάντα αμφιβολίες, δεν σημειώνουν καμία 
απολύτως πρὀοδο. Ἄνθρωποι χωρἰς πίστη στον Θεὸ χαι στον εξ 
αποκαλύψεως λόγο Του δεν συναντοὺν κανένα καλὸ οὐτε σε αυτὸν τον 
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χόσμο οὖτε στον επόμενο. Γι’ αυτοὺς δεν υπάρχει καμία απολύτως 
ευτυχία. Θα πρέπει, λοιπὀν, να ακολουθεί χανεὶς τις αρχὲς των εξ 
αποχαλύψεως γραφών µε πἰστη και ἑτσι να υψωθεὶ στο επἰπεδο της 
γνώσης. Μόνο αὐτή η γνώση θα βοηθήσει στην προαγωγή στο 
υπερβατικὸ επἰπεδο της πνευµατικῆς πατανὀήησης. Με ἄλλα λόγια, 
πρόσωπα γεμἁτα αμφιβολίες δεν ἐχουν καμία απολύτως θἐση στην 
πνευματυτη απελευθέρωση. Θα πρέπει, λοιπὸν, να ακολουθεὶ κανεὶς τα 
βήματα των μεγάλων ατσαρια που ανῆχουν στη μαθητικὴ διαδοχὴ χαι 
έτσι να φτάσει στην επιτυχἰα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 41 
τῇ πσγατσθρη]τὶ ππ-πΠΓοε5ϑΕ! “ΠΠ! 
9Παταττὶ τ αρ] [-τατι[πΙ ἐπγϑπ Ι['43 Ι 


γιογκα-σανλιαστα-καρμαναἪ. γκιανα-σαντσιννα-σαμσαγιαμ 
ατμαβανταμ να καρμαθι »ιμπαντναντι νταναντόαγια 


γιογκα: υπηρεσία αφοσίωσης στο καρμα-γιογκα - σαντιαστα: χάποιος που 
έχει απαρνηθεἰ - καρμάναμ: τους καρποὺς της δράσης - γκιάνα: με τη 
γνώση - σαντσινλα: διαλυμ.ένες - σαμσαγιαμ: οι αμφιβολίες - ατµμα-βανταμ: 
ευρισκόμενος στον εαυτὸ - να: ποτὲ δεν- καρµαν: οι πράξεις - 
νιμπαντναντι: δεσμεύουν - νταναντζαγια: ο κατοκτητὴ του πλούτου. 


Επομένως, εκεἶνος ο οποὶος ἐχει απαρνηθεὶ τους καρποὺς της 
δράσης του, του οποίου οι αμφιβολίες ἐχουν διαλυθεί απὸ την 
υπερβατικὴ γνώση και ο οποὶος εἶναι εδραιωμένος στον εαυτὸ, δεν 
δεσμεύεται απὸ τις πράξεις του, ω κατακτητῇ του πλούτου. 


Όποιος αχκολουθεὶ τις οδηγἰες της | χιτα, ὅπως διατυπώνονται απὀ τον 
Κύριο, το Ἴδιο το Πρόσωπο της Θεότητας, ελευθερώνεται απὀ κὰθε 
αμφιβολία µε τη χάρη τής υπερβατικῆς γνώσης. (ἃς συστατικὀ μέρος 
του Κυρίου µε πληρη συνεἰδηση του Κρίσνα, έχει Ίδη εδραιωθεἰ στην 
αυτογνωσία. Συνεπώς, βρίσκεται, χωρἰς αμφιβολἰα, πέρα και πάνω απὸ 
τα δεσμὰ της δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 
σπάσει Έσί απ Πα Πα Τ:! 
Ποτο-ί τσι τΠππηπίοπ{τπ Ἡπσα!!Φ9 || 


τασμαντ αγκιανα-σαμπουταμ χριτ-σταϊ! γκιανασι»ατμαναχγ 
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τσιττβαϊναμ σαμσαγιαμ γιογκαμ. ατιστοττιστα μπάρατα 


τασματ. επομένως - αγκιανα-σαμµμπουταμ: το αποτἑλεσµα. της ἀγνοιας - 
χριτ-σταμ: ευρισκόμενο στην χαρδιὰ - γκιάνα: ἡ γνώση - ασινα: µε το 
ὁπλο - ατμάναχ: του εαυτοὺ - τσιττβα: κόβοντας - εναμ: αυτὴ - σαμσαγιαμ: 
την αμφιβολία - γιογκαμ: στο γιογκα - ατιστα: να εἶσαι - ουττιστα: σῆκω 
να πολεμῆσεις - μπαρατα: ω απὀγονε του Μπάρατα. 


Πρέπει, λοιπὸν, με το σπαθὶ της γνώσης να κόψεις τις αμφιβολίες 
που ἔχουν γεννηθεὶ μέσα στην καρδιὰ σου απὸ την ἀγνοια. 
Οπλισμένος µε το γιογκᾶ, ο Μπάρατα, σήκω και πολέμησε. 


Το σύστημα του γιογχα που αναλύθηχκε σε αυτὸ το χεφάλαιο 
ονομάζεται σανατανα-γιογκα, δηλαδὴ αιώνια δραστηριότητα του 
ζωντανού ὀντος. Το γιογκα αυτὀ περιλαμβάνει δὺο ειδών θυσιαστήριες 
πράξεις: η µία πατηγορίἰα εἶναι οι θὺσίες υλικών αγαθὼν και η ἀλλη 
εἰναι η γνώση του εαυτοὺ, η οποἰα εἶναι αγνὴ πνευματικὴ 
δραστηριότητα. Γὰν η θυσία των υλικὠν αγαθὠν δεν εναρμονἰζεται µε 
την πνευματικὴ συνειδητοποίηση, τότε αυτῇ Ἠ θυσία εἶναι υλικὴ 
δραστηριότητα. Αλλά εν γίνεται µε πνευματυτὴ επιδίωξη ἢ κατὰ την 
υπηρεσἰα αφοσἰωσης, τότε εἶναι µία τέλεια θυσία. Ό}ταν εξετἁζουμε τις 
πνευματικὲς δραστηριότητες, βλέπουμε ὅτι και αυτές διαιρούνται σε 
δύο κατηγορίες. Συγκεκριμένα, στην κατανόηση του εαυτού (δηλαδη 
της καταστατικῆς µας θέσης) χαι στην αλήθεια σχετικἀ µε το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Όποιος ακολουθεί τον δρόµο της 
ΜΜπαγαβαντ-γκιτα ὅπως αχριβὼς εἶναι, μπορεἰ πολὺ εὐχολα να 
καταλάβει αυτὲς τις δύο κατηγορίες πνευματικῆς γνώσης. Αυτός δεν 
ἐχει χαμία δυσκολία να αποκτῆσει τἑλεια γνώση του εαυτοὺ ως 
συστατικοὺ μέρους του Κυρίου. Και η κατανόηση αυτῇ εἶναι πολὺ 
επωφελῆς για ὀποιον κατανοεὶ εὐχολα τις υπερβατικὲς δραστηριότητες 
του Κυρίου. Στην αρχη αυτοὺ του χεφαλαίου, οι υπερβατικὲς 
δραστηριότητες του Ιζυρίου συζητήθηκαν απὸ τον Ἴδιο τον Υπέρτατο 
Κύριο. Όποιος δεν κατανοεὶ τις οδηγίες της | χιτα εἶναι ἁπιστος χαι 
κάνει εσφαλμένη χρηση τῆς μερικῆς ανεξαρτησίας που του ἐχει δώσει 
ο Κύριος. ΓΠ]αρὰ τις οδηγἰες αυτὲς, ὅποιος δεν κατανοεί την αληθινή 
φύση του Ιζυρίου ως αιωνίου, μακαρίου, παντογνώστη Θεοὺ, εἶναι 
ασφαλώς πολὺ ανόητος. Η ἀγνοια μπορεί να αφαιρεθεἰ µε σταδιακή 
αποδοχή των αρχὼν της συνεἰδησης του Κρίσνα. Η συνεἰδηση του 
Κρίσνα αφυπνἰζεται µε διαφόρων ειδὠν θυσίἰες: µε θυσίες προς τους 
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ημίθεους, θυσίες στο Μπραμὰν, θυσίες σε κατἁσταση αγαμίας, θυσίες 
σε κατάσταση οικογενειακῆς ζωῆς, µε τον ἐλεγχο των αισθήσεων, με 
την ἀσχήηση μυστικιστικοὺ γιογκα, µε πράξεις εξιλἑωσης, µε θυσίες 
υλικών αγαθών, µε τη μελέτη των Βεδὼν χαι με τη συμμετοχὴ στον 
ποινωνικὸ θεσμὸ του ῥαρνασραμα-νταρµα. Όλα αυτά εἶναι γνωστά ως 
θυσίες και όλα βασίζονται σε δράση ρυθμιζόμενη απὀ κανόνες. Αλλά 
σε όλες αυτές τις δραστηριότητες, ο σημαντικὸς παράγοντας εἶναι Ἠ 
αυτοσυνειδητοποἰηση. Όποιος ἐχει αυτόν τον στὀχο εἰναι ο αληθινὸς 
σπουδαστῆς της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, ενὼ ὅποιος αμφισβητεἰ την 
αυθεντἰα του Κρίσνα οπισθοχωρεἰ. Γι’ αυτὸ συνιστάται η µελέτη της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα ἢ οποιασδήποτε άλλης γραφής υπὀ την καθοδήγηση 
ενὸς αυθεντικού πνευματικοὺ δασκἁἀλου, προσφἑροντὰς του υπηρεσἰα 
χαι υποταγή. Ὁ) γνῆσιος πνευματικὸς δάσκαλος βρίσκεται στη σειρά 
της μαθητικὴς διαδοχῆς προαιώνια και δεν παρεκκλίνει καθόλου απὸ 
τις οδηγίες του Υπερτάτου Κυρίου, ὅπως αυτὲς δόθηκαν πριν απὸ 
εκατομμύρια χρόνια στον θεὸ του ήλιου, απὸ τον οποῖον οι οδηγἰες 
της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ἔχουν κατἐβει στο βασίλειο της Γης. Θα πρέπει 
λοιπὸν να ακολουθεὶ κανεὶς τον δρόμο της Λπαγκαβαντ-γκιτα ὅπως 
περιγράφεται στην ἰδια την Ι χιτα χαι να προσέχει τα ιδιοτελὴ ἁτομα 
που ἐχουν στόχο την προσωπικη τοῦς προβολῆ χαι τα οποία 
εχτρέπουν τους άλλους απὸ τον αληθινὸ δρόμο. Ο Κύριος εἰναι 
αναμιρἰβολα το Υπέρτατο Πρόσωπο χαι οι πράξεις Του εἰναι 
υπερβατικὲς. Ὁποιος το χατανοεἰ αυτὸ εἶναι απελευθερωμένος απὀ την 
πρὠτη στιγµή που μελετά την { χιτα. 


3 Έται τελειώνουν τᾷ επεξηγηΜατικά σχόλια μπακχτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη ῥεδι γιώση απὀ τῃ σκοπιά του µπάχτι, τῆς αφοσίωσης 
στον Κοίσνα) για το 1 ἕταρτο Κεφάλαιο της Σρϊμαντ Μπαγκαβάντ-γκἰτα, 
Δε τίτλο «ΕΠΙ Υπερβατική | ώση». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΙΗΜΤΙΤΟ 





Δράση µε συνείδηση του Κρίσνα 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


ϑ[οἱΠ πατε 
σοσῃςί αρτσῇ ασπη τ-το]τί τὶ ΞΠΠΠΣΙ 
τΓαὸτι τττη]ν4; “πὶ π[ξ Π|Πΐ8πππ||8 | 
αρτζουνα ουβατσα 


σαντιασαμ καρμαθαμ κρισνα πουναρ γιογκαμ τσὰ σαμσασι 
γιατς τσρεγιὰ εταγιορ εκαὶ, τα» µε µπρουχι σου-»ιστσιταμ 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζούνα - σαννιασα: την απἀρνηση - 
καρμάναμ: απὀ όλες τις δραστηριότητες - κρσνα: ω Κρίσνα - πουναχ: 
ξανὰ - γιογκαμ: την υπηρεσὶα αφοσίωσης - τσα: επίσης - σαμσαστ 
εγκωμιάζεις - γιατ: ποιο - σρεγιᾶ: εἶναι επωφελὲς - εταγ/οχ: απὀ τα δὺο - 
εκαμ: το ἑνα - τατ. εχεὶνο - με: σε εμένα - µπρουχ: παρακαλὠ πες - 


σουνιστσιτάμ: οριστικὰ. 


Εἶπε ο Αρτζοὗνα: Ω Κρίσνα, πρώτα µου ζητὰς να απαρνηθώ την 
εργασία, και μετὰ πάλι συνιστὰς εργασία µε αφοσίωση. Σε 
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παρακαλώ, θα µου πεις τώρα οριστικὰ ποιο απὸ τα δὺο εἶναι 
επωφελἑστερο; 


Στο Πέμπτο Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ο Κύριος λέει ὅτι η 
εργασἰα στα πλαἰσια της υπηρεσίας αφοσίωσης εἶναι καλύτερη απὸ τις 
ανιαρὲς διανοητικὲς θεωρίες. Η υπηρεσὶα αφοσίωσης εἶναι ευκολότερη 
απὸ τις τελευταίες, επειδῆ, ὄντας υπερβατικὴ απὸ τη φύση της, 
ελευθερὠώνει απὀ την αντίδραση στη δράση. Στο Δεύτερο Ιζεφάλαιο 
δόθηκε µἰα προκαταρκτική γνώση τῆς ψυχῆς και τῆς εμπλοχῆς της 
στο υλικὸ σώμα. Εξηγήθηκε αχὀμη ἡ απόδραση απὀ τον υλικὸ 
εγχλωβισμὸ μέσω του Απουντι-]ιογκα, δηλαδη της υπηρεσίας 
αφοσίωσης. Στο Τρίτο Κεφάλαιο εξηγῆθηχε ὁτι ὁποιος βρίσκεται στο 
επἰπεδο της γνώσης δεν έχει πλέον να εκτελέσει κανένα χαθήκον. Και 
στο Τέταρτο Κεφάλαιο ο Κύριος εἶπε στον Αρτζούνα ὁτι όλα τα εἰδη 
θυσιαστῆριας δράσης χορυφώνονται στη γνὠση. Ωστὸσο, στο τέλος 
του Τέταρτου Κεφαλαίου ο Κύριος συμβούλεψε τον Αρτζούνα να 
ξυπνήσει χαι να πολεμήσει ευρισκόμενος σε πλῆρη γνώση. Επειδή, 
λοιπόν, ἐδωσε ταυτόχρονα ἐμφαση στη σημασία χαι της δράσης με 
αφοσίωση χαι της αδράνειας σε κατάσταση γνώσης, ο Κρίσνα 
προκάλεσε σύγχυση στον Αρτζούνα χαι θόλωσε την 
αποφασιστικὀτητἁ του. Ο Αρτζούνα πατατανοεὶ ὁτι η απἀρνήση στην 
χατάσταση τῆς γνώσης συνεπάγεται παὐση κάθε εἶδους δράσης για τις 
αισθῆσεις. Αλλά εὰν κάποιος ὃρα στα πλαίσια της υπηρεσίας 
αφοσίωσης, τότε πὼς μπορεἰ να σταματήσει η δράση; Με άλλα λόγια, 
νομίζει ὅτι το σαννιασαµ, δηλαδη η απἀρνηση στην κατάσταση της 
γνώσης, θα πρὲἑπει να εἶναι απαλλαγμἑνο εντελὼς απὀ κάθε εἰδους 
δραστηριότητα, επειδὴ δράση και απάρνηση τοὺ φαίνονται πράγματα 
ασυμβίβαστα. Φαίνεται πως δεν έχει καταλάβει ὅτι η δράση σε 
κατάσταση πλῆρους γνώσης δεν επιφἐρει αντίδραση χαι εἰναι, συνεπώς, 
ἰδια µε την αδράνεια. Ζητὰ, λοιπὸν, να μάθει αν θα πρέπει να 


σταματῆσει τη δράση τελείως ἢ να δράσει µε πλήρη γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 
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9]1ΠΤΩΓ1ΩΤε 
ἘΠΠΗ: σρτ]τΠττ! Γ]:5]τ[στα»στα1}| 
τεῆτῇ πρτήττπηγεταρτ!ετὴ [ϑΓϑπατα Ι!9 || 


σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
σαγνιασαγ καρμᾶ-γιογκας τσα νιχσρεγιασα-καραβ ουμπω 


ταγιος του καρµμα-σαννιασατ. καρμα-γιογκο βισισιατε 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: το [Ἰρόσωπο της Θεότητας εἰπε - σαθνιασαχ' Ἡ 
απἀρνηση της δράσης - καρμα-γιογκαχ: δράση µε αφοσίωση - τσᾶ: 
επἰσης - »ιχσρεγιασα-κάρω: οδηγοὺν στον δρόμο της απελευθέρωσης - 
ουμπώ: και τα δὺο - ταγιοχ: απὸ τα δὺο - του: αλλὰ - καρµα-σαννιασατ. σε 
σύγκριση µε την απἀρνηση της δράσης που αποβλέπει στην απόλαυση 
- καρμα-γιογκαγ: ἡ δράση µε αφοσίωση - βισισιατε: εἶναι καλύτερη. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Η απἀρνηση της 
δράσης χαι η δράση µε αφοσίωση οδηγοὺν χαι οι δὺο στην 
απελευθέρωση. Αλλά απὀ τα δὺο, η δράση µε αφοσίωση εἶναι 
παλὑτερη απὀ την απἀρνηση της δράσης. 


Οι δραστηριότητες που αποβλέπουν σε ανταμοιβή (που αναζητούν, 
δηλαδή, την ικανοποἱηση των αισθήσεων, την απόλαυση) εἶναι Ἠ αιτία 
της υλικῆς δουλείας. Όσο ενεργεἰ χανεὶς επιδιώκοντας να βελτιώσει 
τον βαθμό των σωματικὠν ανέσεων, εἶναι βέβαιο ὅτι θα μεταναστεὺει 
σε διάφορα εἰδη σωμάτων, διαιωνίζοντας µε αυτὸν τον τρόπο την 
υλυκὴ σκλαβιὰ. Λυτὸ επιβεβαιώνεται στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ (5.5.4- 
6) ως εξῆς: 
νουναμ πραματταχ κουρουτε βικάρµμα 
γιαντ Ρντριγια-πριταγια απρινοτι 
να σαντου μαλιε γιατα ατμανο για! 
ασαθ» απι κλεσαντα ασα ντεγαγ 


παραμπαβας ταβαντ αμποντα-τζατο γιαβάννα 
τζίγκιασατα ατµμα-ταττβαι! 


γιαβατ κριγιας ταβαντ ινταμ μανο βαϊ 
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χαρματμακαμ γιεσα σαριρα-Ηπαννταχ 


εβαμ μαναχ κάρμα-βασαμ πραγιουνκτε 
αβιντιαγιατμανι ουπαντιγιαμάνε 
ποιτιρ να γιαβα» μαγι βασουντεβε να 


µουτσιατε ντεχα-γιογκενα ταβατ 


«Οι άνθρωποι εἶναι ξετρελαμένοι µε την ικανοποϊήηση των αισθήσεων 
και δεν γνωρίζουν ὁτι το τωρινὀὸ σώμα, το οποἰο εἶναι γεμάτο 
δυστυχία, εἶναι το αποτἑλεσμα των πράξεων που αποσκοπούσαν στην 
απόλαυση χατὰ το παρελθόν. Παρόλο που αυτὸ το σώμα εἰναι 
πρὀσχαιρο, δημιουργεὶ πάντα προβλήματα µε πολλοὺς τρόπους. Το 
να ενεργεἰ, λοιπὸν, κανεὶς για την ιιανοποΐηση των αισθήσεων δεν εἶναι 
χαλὀ. Ὁσο δεν ερευνἀ κάποιος τη φὺση τῆς δράσης που αποβλέπει 
στην απόλαυση εἶναι αποτυχημένος, επειδῆ ὅσο εἶναι κάποιος δέσμιος 
της συνείδησης της ικανοποίησης των αισθήσεων, θα πρέπει να 
μεταναστεύει απὀ το ἑνα σώμα στο ἄλλο. Μολονότι ο νους μπορεἰ να 
εἶναι απορροφημένος σε πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση και 
επηρεασμένος απὸ την ἄγνοια, θα πρέπει να αναπτύξει κανεὶς αγάπη 
για την υπηρεσία αφοσίωσης του Κυρίου. Μόνο τότε θα ἐχει την 
ευχκαιρἰα να ξεφύγει απὀ τη σκλαβιά τῆς υλικῆς ὑπαρξης». 

Ἠπομένως, η γκιανα, δηλαδη η γνώση ὁτι δεν εἰμαστε το υλικὸ σώμα 
αλλὰἁ μία πνευματικὴ ψυχῆ, δεν εἶναι αρχετὴ για τὴν απελευθέρωση. 
Θα πρέπει να ὅρα χανεὶς στο επίπεδο της πνευματικῆς ψυχῆς, 
διαφορετικά δεν υπάρχει απόδραση απὸ την υλική σκλαβιὰ. 
Εντούτοις, ἡ δράση στη συνείδηση του Κρίσνα δεν εἶναι δράση στο 
επἰπεδο τῆς ικανοποἱήσης των αισθήσεων. Πράξεις που τελούνται µε 
πλήρη γνώση ισχυροποιοὺν ακόμη περισσότερο την πρόοδο προς την 
αληθινή γνώση. Χωρίς συνείδηση του Κρίσνα, η απλῆ απάρνηση των 
πράξεων που αποβλέπουν στην απόλαυση δεν εξαγνἰζει πραγματικἁ 
την καρδιὰ της δέσμιας ψυχῆς. Όσο η χαρδιὰ δεν εξαγνἰζεται, εἶναι 
υποχρεωμένος να ὃρα χανεὶς στο επίπεδο τῆς ικανοποίησης των 
αισθήσεων. Αλλά η δράση στη συνείδηση του Κρίσνα βοηθὰ κἁποιον 


αυτομάτως να αποφύγει τα αποτελἑἐσματα της δράσης που αποβλέπει 
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στην απόλαυση, ἐτσι ὡστε δεν χρειάζεται να χατέβει στο υλικὸ 
επἰπεδο. Επομένως, η δράση στη συνείδηση του Κρἰσνα εἶναι ανώτερη 
της απἀρνήσης, ἡ οποία ενἐχει πάντα τον χίνδυνο της πτώσης. Η 
απάρνηση χωρὶς συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ατελῆς, ὅπως βεβαιώνει 
ο Σρἱλα Ρούπα 1 χοσουάμι στο ἐργο του ΛΙπακτι-ρασαμριτα-σισντου: 


ποαπαντσικαταγια Ίπουντια χαρι-σαμμπανντι-βαστουναχ 


μουμουκσουμπιχ παριτιαγκο βαϊραγκιαμ παλγκου κατιατε 


«Η απἀρνηση απὸ πρόσωπα που ανυπομονοὺν να επιτύχουν την 
απελευθέρωση πραγμάτων που, μολονότι εἶναι υλικά πράγματα, 
σχετἰζονται µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας ονομάζεται 
ατελῆς απἀρνηση». Η. απἀρνηση εἶναι πλῆρης ὅταν συνοδεύεται απὸ 
τη γνώση ὅτι το κὰθε τι που υπάρχει ανῆχει στον Κύριο και ὅτι κανένας 
δεν μπορεἰ να διεκδικεὶ την ιδιοχτησὶα κανενὸς πράγματος. Θα πρέπει 
να καταλάβει κανεὶς ὅτι στην πραγματικότητα. τίποτα δεν ανήκει σε 
κανέναν. Οπότε πὼς μπορεὶ να τίθεται θέµα απάρνησης; Όποιος 
γνωρίζει ότι όλα εἶναι ιδιοχτησἰα του Κρίσνα βρίσκεται μονίμως σε 
κατάσταση απἀρνησης. Αφοὺ ὁλα ανῆκουν στον Κρίσνα, ὅλα θα 
πρέπει να χρησιμοποιούνται στην υπηρεσία του Κρίσνα. Αυτή η τέλεια 
μορφὴ δράσης στη συνείδηση του Ι(ρἰσνα εἶναι πολὺ καλύτερη απὸ 
οποιαδήποτε ποσότητα τεχνητῆς απάρνησης ενὸς σαθλιασι της σχολῆς 
των Μαγιαβάντι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 
3 τ: τ Γ᾿απεπεεὴ τὴ - 89 τ πΡΤΕΩΙ 
Γγέ-αὶ 1ὲ πετατεὶ πτὰ π-επαπτεπτ!13ΙΙ 


γ.ιεγιαγ σα νιτια-σα»νιασι γιο νὰ ντβεστι να κανκσατι 


νιρντβαντβο χι µαγα-μπαγο σουκαμ μπαθντατ πραμουτσιάτε 


γκιεγιαχ' θαι πρέπει να γνωρίζεις - σαχ: αυτὸς - »ιτια: πάντοτε - σανν/ασι: 
απαρνητῆς - γιαχ: ο οποὶος - να: ποτὲ δεν - ντβεστι: απεχθάνεται - να: 
οὐτε - κάνκσατι: επιθυμεὶ - νιρντβαντβαχ: ελεύθερος απὸ κὰθε 
δυαδικότητα - χι σίγουρα - Λαχα-μπαχο: ὦ εσὺ µε τα δυνατὰ χέρια - 
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σουκαμ: αισίως - µπανντατ: απὸ τη σκλαβιὰ - πραμουτσιατε: εντελὼς 


απελευθερωµμένος. 


Κάποιος που δεν αποστρἑφεται οὐτε επιθυμεἰ τους καρποὺς των 
πρἀξεώὠν του εἶναι πάντα απαρνητὴς' απελευθερωμένος απὀ κάθε 
δυαδικότητα, ὑπερνικά εύκολα την υλική σκλαβιά και εἶναι εντελὠς 
ελεύθερος, ω κραταιὲ Αρτζοὗνα. 


Όποιος έχει πλήρη συνεἰδηση του Κρίσνα εἶναι μονίμως απαρνητῆς, 
επειδη δεν αισθάνεται οὗτε αποστροφή οὐτε επιθυμία για τα 
αποτελέσματα των πρἀξεὼν του. Ἕνας τέτοιος απαρνητῆς, 
αφοσιωμένος στην υπερβατικὴ υπηρεσὶα αγάπης του Κυρίου, εἶναι 
πλήρως εφοδιασμένος µε γνώση, επειδη γνωρίζει την χαταστατικῆ του 
θἐση στη σχἐση του µε τον Κρίσνα. Γνωρίζει πλήρως ὁτι ο Κρίσνα 
εἶναι το όλο και ὅτι ο ἰδιος εἶναι µέρος του Κοἰσνα. Η γνώση αυτή 
εἶναι τέλεια, επειδη εἶναι σωστὴ χαι απὸ ποιοτική χαι απὸ ποσοτική 
ἁποψη. Η ιδέα της ταυτότητας µε τον Κρίσνα εἰναι εσφαλμένη, επειδή 
το μέρος δεν μπορεἰ ποτὲ να εἶναι ἶσο µε το ὁλο. Η γνώση ὁτι εἰναι 
κανεὶς ἰδιος µε τον Κρίσνα απὀ ποιοτιτη ἁποψη, αλλὰ διαφορετικὸς 
απὸ ποσοτυκη ἁποψη εἰναι σωστὴ υπερβατικὴ γνώση, η οποἰα οδηγεἰ 
στην πληρότητα που βρἰσχει κανεὶς στον εαυτὸ του, αφού δεν έχει 
τίποτα να επιδιώξει και τίποτα να θρηνῆσει. Στον νου του δεν υπάρχει 
δυαδικότητα, επειδή οτιδηποτε χάνει, το κάνει για τον Κρἰσνα. Όντας 
έτσι απελευθερωμένος απὀ το επίπεδο τής δυαδικότητας, δηλαδη απὀ 
τα ζεύγη των αντιθέτων του υλικού κόσμου, εἶναι ελεύθερος, αχόµα και 


σε αυτὀν τον υλικὸ κόσμο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 
στο τοπα]τὴ Πε[εῄςῃ: πααίττῖ 1 π[Όστῃ: 
ζορησῃίφιί: τπσῃησῇ[ά-ας! ὉρσΗΙΙΝ ΙΙ 


σανκια-γιογκω πριταγκµμπαλαγ πραβανταντι να πανντιταχ 


εκαμ απι αστιταχ σαμιαγκ. ουμπαγιορ βινντατε παλαμ 
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σανκια: η αναλυτική µελέτη του υλικού κόσμου - γιογκω: η δράση στην 
υπηρεσία αφοσίωσης - προιτῶ διαφορετιἀ - Ππαλαχ. μειωμένης 
νοημοσύνης - πραβανταντ: λὲνε - να ποτὲ δεν - πανντιταχ: οι 
μορφωμένοι - ελα σε ἑνα - ἄπι μολονότι - αστιταχ: ευρισκόμενος - 
σαμιακ: πλῆρως - ουμπαγιοχ: χαι των δὺο - ῥινντατε απολαμβάνει - 
πάλαι: τα αποτελέσµατα. 


Μὸνον οι αδαεὶς λένε ότι η υπηρεσία αφοσίωσης χαι το κάρμα- 
γιογκὰ διαφέρουν απὸ την αναλυτικἠ μελέτη του υλικοὺ κόσμου 
(σανκια). Όσοι εἶναι πράγματι σοφοὶ λἑνε ὁτι ὁποιος ακολουθεἰ 
σωστὰ ἑναν απὀ αυτοὺς τους δὺο δρόμους δρέπει τους καρποὺς χαι 
των δὺο. 


Ο σκοπὸς της αναλυτικῆς μελέτης του υλυτοὺ κόσμου εἶναι να βρει 
κανεὶς την ψυχὴ της ὑπαρξης. Η ψυχὴ του υλικοὺ χόσμου εἰναι ο 
Βἰσνου: εἶναι ἡ Υπέρτατη 'Ῥυχἠ. Η προσφορὰ υπηρεσὶας αφοσίωσης 
στον Ι(ζὑριο συνεπάγεται προσφορὰ υπηρεσίας στην Υπέρτατη ΨυχΊ. 
Πρώτα πρέπει να βρει κανεὶς τη οἰζα του δέντρου χαι μετὰ να την 
ποτἰσει. Ὁ} πραγματικὸς σπουδαστῆς της φιλοσοφίας σανκια βρίσκει τη 
οἰζα του υλικοὺ κόσμου, τον Βίσνου, και µετά, µε τέλεια γνὠση, 
υπηρετεί τον Κὑριο. Συνεπὀς, στην ουσία δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ 
των δύο μεθόδων, επειδὴ ο σκοπὸς χαι των δὺο εἶναι ο Βἰσνου. Ὁσοι 
δεν γνωρίζουν τον ὑψιστο στόχο ισχυρἰζονται ὅτι ο σκοπὸς του σανκια- 
γιογκα χαι του καρµα-γιογκα δεν εἶναι ο ἰδιος, αλλἁ ὅποιος εἶναι σοφὸς 


γνωρίζει τον κοινὸ στόχο αυτών των δὺο διαφορετικὼν μεθόδων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


πσπε τὴ: ππστὸ φε[ί πεῇησ[α πτας!| 
τ; τπεπΘ} τὶ τῆτὶ τὶ τ: τῃπη[ο τ τπτ |[14 1| 


γιατ σαγκιαῖγ πραπιατε σταναµ ταντ γιογκαὶρ απι γκαμιατε 


εκαμ σανκιάμ τσα γιογκαμ τσα γιαγ πασιατι σα πασιατι 


γιατ: τι - σανκιαῖχ: µέσω της φιλοσοφἰας σανκια - πραπιατε: επιτυγχάνεται 
- στανα: τη θἐση - τᾶτ εκείνη - γιογκαϊχ: µε την υπηρεσία αφοσἰωσης - 
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απι: επἰσης - γχαµιατε: μπορεὶ κανεὶς να επιτύχει - εχαµ: ἑνα - σανκιαμ: 
αναλυτικὴ μελέτη - τσα: και - γιογκαμ: δράση µε αφοσίωση - τσα: αι - 
γιαχ: κάποιος - πασιατ: βλέπει - σαχ: εκείνος - πασιατ: βλέπει 
πραγματικὰ. 


Ὁποιος γνωρίζει ὁτι το επίπεδο στο οποίο φτάνει κάποιος μέσω 
της απάρνησης επιτυγχάνεται και µε την υπηρεσία αφοσίωσης καὶ 
βλέπει, επομένως, ὁτι ο δρόμος της εργασίας χαι ο δρόμος της 
απάρνησης εἶναι ἑνα χαι το αυτὸ, βλέπει τα πράγματα ὁπως εἶναι. 


Ο αληθινός σκοπὸς της φιλοσοφικῆς ἐρευνας εἶναι να βρει κανεὶς τον 
ὑψιστο σκοπὸ της ζωῆς. Αφοὺ ο ὑψιστος σκοπὸς της ζωῆς εἶναι η 
αυτοσυνειδητοποἰηση, δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ των 
συμπερασμάτων των δὺο μεθόδον. Μέσω της φιλοσοφικῆς έρευνας 
σανκια φτάνει χανεἰς στο συμπέρασμα ὁτι το ζωντανὸ ον δεν εἶναι 
μέρος του υλικοὺ κόσμου, αλλὰ μέρος του υπἑρτατου πνευματικού 
ὁλου. Κατὰ συνέπεια, ἡ πνευματικὴ ψυχὴ δεν ἐχει καμία σχέση με τον 
υλικό κόσμο: οι πράξεις της οφείλουν να έχουν κάποια σχἑση µε τον 
Υπέρτατο. ἵ}ταν ὃρα στη συνείδηση του Κρἰσνα, βρίσκεται πράγματι 
στην παταστατικἠ της θέση. Στὴ μέθοδο του σᾶνχια πρέπει να 
αποκολληθεἰ κανεὶς απὸ την ὑλη, ενὼ στη μέθοδο του γιογκα της 
αφοσίωσης πρέπει να προσκολληθεἰ κανεὶς στην υπηρεσία του Κρίσνα. 
Στην πραγματικότητα οι δύο μέθοδοι εἶναι το ἰδιο, μολονότι 
φαινομενικὰ η µία μέθοδος συνεπάγεται αποκόλληση χαι ἡ ἀλλη 
προσκόλληση. Εντούτοις, αποκόλληση απὸὀ την ὑλη και προσκόλληση 
στον Κρἰσνα εἶναι ἑνα χαι το αυτό. Όποιος μπορεί να το δει αυτὸ, 
βλέπει τα πράγματα ὅπως εἶναι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 


ἘΠΕ ττετατεὶ ζ-ξπππτατπε]πε:: | 
"]ηπϑτὴ τΓ5ΐτι τ ΓΞΝυπβπταδίτ! 5,1! 


σαντιασας του μαχα-μπαχο ντουχκαμ απτουμ αγιογκαταχγ 
γιογκα-γιουκτο μουνιρ µπραμα να τσιρεναντιγκατσατι 
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σαννιασαχ' ἢ απάρνηση - του: αλλὰ - µαγα-μπαχο: ὦ εσὺ µε τα δυνατὰ 
χέρια - ντουχκαμ: δυστυχία - απτουμ: θλιμμένος - αγιογκαταχ: χωρὶς 
υπηρεσία αφοσίωσης - γιογκα-γιουκταγ: κάποιος που προσφέρει 
υπηρεσία αφοσίωσης - μουνιχ: στοχαστῆς, σοφὸς - μπραμα: στον 
Υπέρτατο - να: χωρὶς - τσιρενα: καθυστἐρηση - ἄντιγκατσατι: φτάνει. 


Αν δεν προσφἑρει κἁποιος υπηρεσὶα αφοσίωσης στον Κύριο, μόνο 
η απἁρνηση της δράσης δεν μπορεί να τον κάνει ευτυχισμένο. Οι 
σοφοὶ, εξαγνισμένοι απὸ πράξεις αφοσίωσης, φτάνουν στον 
Υπέρτατο χωρὶς καθυστἐργση. 


Υπάρχουν δὺο κατηγορἱες σαννιασι, δηλαδὴ προσώπων που ανήκουν 
στην τάξη τῆς απἀρνησης. Οι Μαγιαβάντι σαννιᾶσι μελετοὺν τη 
φιλοσοφία σανλια, ενώ οι Ῥαϊσνάβα σανγιασι μελετούν τη φιλοσοφία 
Μπαγκαβαταμ, η οποὶα προσφέρει τα σωστὰ ερμηνευτικά σχόλια των 
Βενταντα-σουτρα. Οι Μαγιαβάντι σαννιασι μελετοὺν χαι αυτοὶ τις 
Ῥενταντα-σουτρᾶ, αλλά χρησιμοποιοὺν τα δικὰ τους ερμηνευτικἁ 
σχόλια, τα οποία ονομάζονται σαριρακα-μπασια, γραμμἑνα απὸ τον 
Σανκαρατσάρια. Ο}ι σπουδαστές της σχολῆς ΛΙπαγκαβατα προσφέρουν 
υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο σύμφωνα µε τους χανονισμοὺς 
παντσαρατρικι και γι αυτὸ οι Βαϊσνάβα σαννιασι ἔχουν πολλαπλές 
ασχολἰες στην ὑπερβατική υπηρεσἰα του Κυρίου. Οι Βαϊσνάβα σαννιασι 
δεν έχουν καμἰα σχἑση µε υλικὲς δραστηριότητες, αλλά παρ' όλα αυτά 
αναπτύσσουν ποιχκἷίλες δραστηριότητες στο πλαϊΐσιο τής προσφοράς 
υπηρεσίας προς τον Κὑριο. Ενώ οι Μαγιαβάντι σαννιασι, ασχολούμενοι 
με τη μελέτη της σανκια χαι της Βενταντα, καθὼς χαι µε θεωρίες, δὲν 
μποροὺν να απολαύσουν την υπερβατικἠ υπηρεσία του Κυρίου. 
Ἠπειδή οι σπουδὲς τοὺς γίνονται πολὺ βαρετές, μερικές φορὲς 
κουράζονται απὸ τις θεωρίες για το Μπραμάν χαι ἑτσι καταφεύγουν 
στην ΛΙπαγκαβαταμ, χωρὶς ὅμως να την πατανοοὺν σωστὰ. Κατὰ 
συνέπεια, η µελέτη της δριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ γίνεται γι αυτοὺς 
βασανιστικῆ. Ο}ι ανιαρὲς θεωρίες χαι οι απρόσωπες ερμηνείες µε 
τεχνητὰ μέσα καταλήγουν να εἰναι ὅλες ἀχρηστες για τους Μαγιαβᾶντι 


σαννιασι. Όι Βαϊσνάβα σαννιασι, οι οποίοι προσφἐρουν υπηρεσία 
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αφοσίωσης, εἰναι χαρούμενοι κατά την τέλεση των υπερβατικὼν 
καθηκόντων τους χαι ἐχουν την εγγύηση της εισόδου τους στο 
βασίλειο του Θεοὺ. Οι Μαγιαβὰντι σαννιασι ορισµἑνες φορὲς πέφτουν 
απὸ τον ὃρόμο της αυτοσυνειδητοποἰίησης χαι αρχίζουν ξανὰ να 
ασχολούνται µε υλικὲς δραστηριότητες φιλανθρωπικοὺ χαι 
αλτρουϊστικοὺ χαρακτῆρα, οι οποἰες δεν εἶναι τίποτε ἀλλο παρὰ υλικὲς 
ασχολίες. Επομένως, το συµπἐρασµα εἶναι ότι ὅσοι ασχολούνται µε 
τη συνείδηση του Κρίσνα βρίσκονται σε καλύτερη θέση απὸ τους 
σαννιασι οι οποίοι ασχολούνται μόνο µε θεωρίες περὶ Μπραμὰν, 
παρόλο που χαι αυτοὶ φτάνουν στη συνείδηση του Κρίσνα μετὰ απὸ 


πολλὲς γεννήσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


τ᾽ πηατὴ {απ-αταπ [ϑ{σπππαπ ἵταΐ-χα:! 
ἘΠ ηππατή[σπαΠ τρ άπ “1 [οτατα [119 Ι 


γιογκα-γιουκτο ῥισουντατµα ῥιτότατμα τζτενντριγιαχ 
σαρβα-μπουτατμα-μπουτατμα κουρβανν απι να Λιπιατε 


γιογκα-γιουκταχ': ασχολούμενος µε την υπηρεσία αφοσἰωσης - βισουντα- 
ατα: µία εξαγνισμένη φυχη - βιτόιτα-ατμα: αυτοπειθαρχημένη - τζτα- 
(ντριγιαγ: έχοντας υποτάξει τις αισθῆσεις - σαρβα-μπουτα: µε ὁλα τα 
ζωντανὰ ὄντα - ατµα-μπουτα-ατμα: ευσπλοχνυτὴ - κουρβα» απι: μολονότι 


εργἁζεται - να: ποτὲ ὃεν - Λιπιατε: επηρεάζεται. 


Εχεἶνος που προσφἑρει υπηρεσία αφοσίωσης, που εἶναι αγνὴ ψυχὴ 
και που ελέγχει τον νου και τις αισθήσεις, εἶναι αγαπητὸς σε όλους 
και ὁλοι τοὺ εἶναι αγαπητοϊ. Παρόλο που εἶναι πάντα δραστήριος, 
δεν επηρεάζεται ποτὲ απὸ τη δράση. 


Εκείνος που βρίσκεται στον δρόµο τής απελευθέρωσης µέσω της 
συνείδησης του Κρἰσνα εἶναι πολὺ αγαπητὸς σε όλα τα ζωντανά ὀντα 
παι όλα τα ζωντανά ὀντα τοὺ εἶναι αγαπητὰ. Λυτὸ οφείλεται στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Ἑνα τἐτοιο πρὀσωπο δεν μπορεί να σκεφτεἰ 
χανένα ζωντανὸ ον ως ανεξάρτητο απὀ τον Κρίσνα, αχριβὼς όπως τα 
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φύλλα και τα κλαδιὰ του δέντρου δεν εἶναι ανεξάρτητα απὀ το δέντρο. 
Γνωρίζει καλὰ ὁτι ποτἰζοντας τη οἰζα του δέντρου, το νερὸ θα 
χατανεμηθεἰ σε όλα τα φύλλα χαι τα χλαδιὰ, η ὁτι προσφέροντας 
τροφῇ στο στομάχι, Ἠ ενἐργεια απλώνεται αυτομάτως σε ολόκληρο το 
σώμα. Επειδη ὅποιος ενεργεἰ στη συνείδηση του Κρίσνα υπηρετεὶ όλα 
τα ζωντανά ὀντα, εἶναι πολὺ αγαπητὸς σε ὀλους. Και επειδη ὅλοι εἶναι 
ικανοποιημένοι µε τη δράση του, ἐχει αγνῆ συνείδηση. Επειδῆ ἐχει 
αγνῆ συνείδηση, έχει πληρη έλεγχο του νου του. Και επειδή ελέγχει 
τον νου του, ελέγχει και τις αισθῆσεις του. Ἠπειδή ο νους του εἶναι 
πάντοτε σταθερὸς στον Κρίσνα, δεν υπάρχει πιθανότητα να 
παρεκκλίνει. απὸ τον Κρίσνα. Οὐτε υπάρχει πιθανότητα να 
απασχολήσει τις αισθήσεις του µε πράγµατα άσχετα µε τὴν υπηρεσία 
του Κυρίου. Δεν του αρέσει να ακούει τίποτα εχτὸς απὀ θέµατα 
σχετικὰ µε τον Κρίσνα: δεν του αρέσει να τρὠει τίποτα που δεν έχει 
προσφερθεἰ στον Κρίσνα: και δεν επιθυμεὶ να πηγαίνει σε κανένα 
μέρος αν αυτὸ δεν συνδέεται με τον Κρίσνα. Κατὰ συνέπεια, οι 
αισθῆσεις του βρίσκονται υπὀὸ ἐλεγχο. Ἄνθρωπος µε ελεγχόμενες 
αισθῆσεις δεν εἰναι δυνατὸ να προσβάλει κανέναν. Μπορεἰ κάποιος να 
ρωτῆσει, «Τότε γιατί ο Αρτζούνα ἧταν βίαιος (στη μάχη) µε τους 
άλλους; Δεν εἶχε συνείδηση του Κρίσνα» Ο. Αρτζούνα ἥταν βίαιος 
µόνον επιφανειαχκἀ, επειδη ὁπως ἐχει ἤδη εξηγηθεί στο Δεύτερο 
Κεφάλαιο, ὀλα τα πρόσωπα που ἧταν συγκεντρωμένα στο πεδίο της 
μάχης θα συνέχιζαν να έχουν ατομική ὑπαρξη, καθώς η ψυχὴ δεν 
μπορεἰ να σκοτωθεί. Από πνευματική ἀποψή, κανένας δεν σκοτώθηκε 
στο πεδίο της μάχης του Κζουρουκσέτρα. Ἄλλαξαν μόνον ἐνδυμα με 
εντολῆ του Κρίσνα, ο οποὶος ἥταν παρὼν αυτοπροσώπως. Επομένως, 
ο Αρτζούνα, ενὠ πολεμοὺσε στο πεδίο της μάχης του [ζουρουκσέτρα, 
στην πραγματικότητα δεν πολεμούσε: εκτελοὺσε απλὠς τις εντολὲς του 
Κρίσνα ἐχοντας πλῆρη συνείδηση του Ι(ρίσνα. Ένα τέτοιο πρόσωπο 
δεν υρἰσταται ποτὲ την αντίδραση που προχαλεἰ η δράση του. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 8-9 
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Πα Πρ[εαρττῆΐα πατὴ π-ὸτ πταΐϑη! 
Ώσησεδυατκησ[[ρΙρ[ ας αν πα ξΤΙΙόΙ 
Ἠτηί-ατοῃρηίπππηὰ! 
Ξ[-κτπυθ[βεπε[η ατα ία επσππ!!ς 


ναϊβα κιντσιτ καρομιτι γιουκτο µαθιετα ταττβα-βιτ 
πασιαν σρινβαν σποισαν τζιγκρα» ασναν γκατσαν σβαπαν σβασαν 


πραλαπαν βισριτζαν γκριχναν» ουνμισα» νιμισαθ; απι 


“7»τριγιανινντριγιαρτεσου βαρταντα ιτι ντάραγια” 


να: ποτὲ ὃεν - εβά: βεβαίως - κιντσιτ. οτιδήποτε - κάρομ: κάνω - τ: ἐτσι 
- μιουκταχ. ἐχοντας θεῦκη συνείδηση - ανετα νομίζει - ταττβα-βιτ. 
εχεἰνος που γνωρίζει τήν αλήθεια - πασιαν. βλέποντας - σοινβαν. 
ακούγοντας - σπρισαν: αγγίζοντας - τζγκραν μυρίζοντας - ασνα” 
τρώγοντας - γκατσαν: πηγαίνοντας - σβαπῶν: ονειρευόµενος - σβασα!» 
αναπνέοντας - πραλαπαν: μιλώντας - βισριτζαν: αφήνοντας - γκριχνά”» 
δεχόμενος - ουνμισῶν: ανοἰγοντας - Φ/µσαν. κλείνοντας - απι παρότι - 
(ντριγιαν: οι αισθῆσεις - ινντριγια-αρτεσου: στην ικανοποίηση των 
αισθήσεων - βαρταντε: ας ασχολούνται - ιτ: ἐτσι - νταραγιῶν: θεωρώντας. 


Ὅποιος ἐχει θεϊκὴ συνείδηση, μολονότι βλέπει, ακούει, αγγίζει, 
μυρίζει, τρώει, κινείται, κοιμάται χαι αναπνέει, γνωρίζει πάντα 
μέσα του ὁτι στην πραγματικότητα δεν κάνει τίποτα. Επειδή ενώ 
μιλάει, ενώ εχκενώνει, ενώ δέχεται κάτι, ενώ ανοἶγει και κλείνει τα 
μάτια, γνωρίζει ὁτι πρὀχειται μόνο για τις υλικὲς αισθήσεις που 
ασχολούνται µε τα αντικεϊμενά τους και ὁτι ο ἰδιος εἶναι μακριὰ 
απὀ ὁλα αυτὰ. 


Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα ἐχει αγνἠ ὑπαρξη και, συνεπὼς, 
δεν ἐχει χαμἰα σχέση µε οποιαδήποτε δράση εξαρτάται απὀ τις 
ακόλουθες πέντε άμεσες και ἐμμεσες αιτίες: απὀ αυτὀν που δρα, απὀ 
τη δράση, απὀ τις συνθήκες, απὀ τὴν προσπάθεια χαι απὀ την τὺχη. 
Αυτό συμβαίνει επειδη βροἰσκεται στην υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης 
του Κρίσνα. Μολονότι φαίνεται να ενεργεί µε το σώμα και τις 
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αισθῆσεις του, ἐχει πάντα επίγνωση της πραγματικῆς του θέσης, η 
οποἰα εἶναι η πνευματικὴ ενασχόληση. Στην υλική συνεἰδηση, οι 
αισθήσεις ασχολούνται µε την ικανοποἰησὴ τους, ενὼ στη συνείδηση 
του Κρίσνα οι αισθήσεις ασχολούνται µε την ικανοποΐηση των 
αισθήσεων του Κρίσνα. Επομένως, το πρόσωπο µε συνεἰδηση του 
Κρίσνα εἶναι πάντα ελεύθερο, παρόλο που φαίνεται να ασχολείται µε 
πράγματα σχετικὰἁ µε τις αισθῆσεις. Δραστηριότητες των αισθήσεων 
ὅπως η ὁραση Ἆαι η αχοή έχουν σχοπὀ την απὀκτηση γνώσης, ενὠ η 
κίνηση, Ὦ ομιλία, χλπ., εἶναι δραστηριότητες των αισθήσεων µε σκοπὸ 
την εργασία. ἵ}ποιος ἐχει συνείδηση του Κρἰσνα δεν επηρεἁζεται ποτὲ 
απὀ τις δραστηριότητες των αισθήσεων. Δεν μπορεί να κάνει τίποτε 
ἆλλο εχτὸς απὀ το να υπηρετεἰ τον Κὺὐριο, επειδή γνωρίζει ότι εἶναι ο 
αιώνιος υπηρέτης Του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


Είοσπεῃη ορηΠοτ ϱ «Ἱακαι αρτι[ςι τ:! 
[οτατὰ ΠΠ ΤΤῸ ΗΠ ΠΠΠΠΠΠΤΩΤΓΉΗΠΠ!3ο || 


μπραμα»ι ανταγια καρμανι σανγκαμ τιακτβα καροτι γιαχ 
λιπιατε να σα παπενα παντμα-πατραμ ιβαμμπασα 


Αποαμαν: στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας - ανταγια: 
παραχωρώντας - καρμάν:: όλες τις πράξεις - σανγκα: προσκόλληση - 
τιακτβα: παραιτούμενος - Χαροτ: κάνει - γιαχ ο οποὶος - Λιπιατε: 
επηρεάζεται - να: ποτὲ δεν - σαχ: επεἰνος - παπενα: απὀ την αμαρτία - 
παντμα-πατραμ: το φύλλο λωτοὺ - ιβά: ὅπως - αμμπασα: στο νερὀ. 


Ὅποιος κάνει το καθήκον του χωρὶς προσχολλῆσεις, 
παραχωρώντας τα αποτελέσματα στο Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, δεν επηρεάζεται απὸ την αμαρτία, ὁπως ακριβώς τα 
φύλλα του λωτοὺ δεν βρέχονται απὀ το νερὀ. 


Εδὠ η λέξη μπραμα»ι σημαίνει «στη συνείδηση του Ιἐρίσνα». Ὁ) υλικὸς 
κόσμος εἶναι η συνολική εκδήλωση των τριών καταστάσεων της υλυκὴς 
φύσης, της οποίας ο τεχνικὸς ὅρος εἰναι πραντανα. (}ι Βεδικοὶ ύμνοι 
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σαρβαμ χι εταντ µπραμα, τασμαντ εταντ μπράμα ναμα ρουπαμ ἄνναμ τσα 
τζαγιατε και μαμα γιονιρ µαχαντµπραμα δείχνουν ὁτι τα πάντα στον υλικὸ 
κόσμο εἶναι εχδήῆλωση του Μπραμὰν: χαι παρόλο που τα 
αποτελἐσματα εκδηλώνονται µε διαφορετικὀ τρόπο, δεν διαφέρουν 
απὸ την αιτία τους. Στην Ισοπανισαντ αναφἐρεται ὁτι τα πάντα 
συνδέονται µε το υπἐρτατο Μπραμὰν, δηλαδὴ τον Κρίσνα, χαι 
επομένως, τα πάντα ανῄκουν µόνο σε Λυτόν. Όποιος γνωρίζει τέλεια 
ὅτι τα πάντα ανήκουν στον Κρίσνα, ότι Λυτόὸς εἶναι ο ιδιοκτήτης των 
πάντων χαι ὅτι, συνεπώς, τα πάντα βρἰσπονται στην υπηρεσία του 
Κυρίου, δεν έχει φυσικά χαμἰα σχἐση µε τα αποτελέσµατα τής δράσης 
του, εἰτε αυτή εἶναι ενάρετη εἶτε αμαρτωλή. Ακόμα χαι το υλικὸ σώμα, 
αφοὺ εἶναι δώρο του Κυρίου για την εκτέλεση συγκεκριμένης δράσης, 
μπορεὶ να απασχοληθεὶ στη συνείδηση του Κρίσνα. Στην περίπτωση 
αυτ δεν μπορεὶ να μιανθεἰ απὸ την αμαρτία, ακριβὼς ὅπως τα φύλλα 
του λωτοὺ, που μολονότι βρίσκονται στο νερὸ, δεν υγραίνονται. Ὁ) 
Κύριος λέει αχὀμα στην | ΄χιτα (2.20), μαγι σαρβανι καρµμανι σαθνιασια: 
«Αφιέρωσε ὁλες σου τις πράξεις σε Εμένα (τον Κρίσνα)». Το 
συμπέρασμα εἶναι ότι ὅποιος δεν ἐχει συνείδηση του Κρίσνα ενεργεἰ 
σύμφωνα µε την αρχη του υλικοὺ σώματος χαι των αισθήσεων, ενώ 
όποιος ἐχει συνείδηση του Κρἰσνα ενεργεὶ σύµφωνα µε τὴ γνώση  ὁτι 
το σώμα εἰναι ιδιοκτησία του Ιζρίσνα χαι θα ἐπρεπε, επομένως, να 
απασχολεἰται στην υπηρεσία του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 11 


ορΤΏ-[ ἩΤξῃ «κατ ϑσσοΊΝ!-κθσ[1] 
τ]: αρτ “ρά[ττ τή «Ἱοκαιατζι-αὃ Ι[43 ΙΙ 


καγιενα μάνασα µπουντια κεβαλαῖρ τ»ντριγιαῖρ απι 
γιογκιναγ κάρµμα κουρβαντι σανγκαμ τιακτβατμα-σουνταγιε 


καγιενα: µε το σώμα - μάνασα: µε τον νου - ἄπουντια: µε την ευφυΐα, τη 
νοημοσύνη - χεβαλαῖχ: εξαγνισμένοι - νντριγιαϊχ: µε τις αισθῆσεις - απι: 
παρότι - γιογκιναχγ: ὅσοι ἐχουν συνείδηση του Ι(ρίσνα - καρμα: οι 
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πράξεις - Ἀουρβαντ: ενεργοὺν - σανγκαμ: προσκόλληση - τιακτβα: 


αφήνοντας - ατμα: του εαυτοὺ - σουνταγιε: µε σκοπὸ τον εξαγνισμὀ. 


Οι γιογκι, εγκαταλείποντας κἆθε προσκόλληση, ενεργοὺν µε το 
σώμα, τον νου, τη νοημοσύνη, ακόμα και µε τις αισθήσεις, µε μόνο 
σκοπὸ τον εξαγνισμὸ. 


Ἠνεργώντας µε συνείδηση του Κρίσνα για την ικανοποίηση των 
αισθήσεων του Κρίσνα, οποιαδήποτε δράση, εἶτε του σώματος εἰτε 
του νου εἶτε της νοημοσὺνης εἶτε ακόμη Ἆαι των αισθήσεων, 
εξαγνἰζεται απὀ την υλικὴ µἰανση. Η δράση ὁποιου ἐχει συνεἰδηση του 
Κρίσνα δεν επιφέρει υλική αντἰδραση. Επομένως, οι εξαγνισμένες 
ὁραστηριὀτητες, οι οποἱες γενικὼς ονομάζονται σαντατσαρα, μποροὺν 
να εκτελούνται εὐχολα ἄν ὃρα κανεὶς µε συνεἰδηση του Κρίσνα. Στο 
ἐργο του Δπακτ-ρασα/ριτᾶ-σινντου, ο Σρι Ρούπα Γκοσουάμι το 
περιγράφει αυτό ως εξης: 


(χα γιασιᾶ χαρερ ντᾶσιε καρμανα Μάνασα γλιρα 
νικιλασβ απι αβαστασου τᾶβαν-ουκταχ σα ουτσιατε 


«Όποιος ενεργεἰ µε συνείδηση του Κρίσνα (ἢ µε άλλα λόγια, στην 
υπηρεσἰα του Κρίσνα) µε το σώμα, µε τον νου, µε τη νοημοσύνη και 
µε τα λόγια του εἶναι απελευθερωμµένος αχόµα χαι στον υλικὸ χὀσμο. 
παρόλο που μπορεὶ να ασχολείται µε πολλὲς δῆθεν υλικὲς 
δραστηριότητες». Δεν ἐχει ψεύτικο εγώ, οὐτε νομίζει ὁτι εἶναι το υλυκὸ 
σώμα, οὐτε ὁτι το σώμα εἶναι χτῆμα του. Γνωρἰζει ὁτι δεν εἶναι το 
σώμα και ὁτι το σώμα δεν του ανῆχει. Άνῆχει ο ἰδιος στον Κρίσνα και 
το σώμα ανήκει επἰσης στον Ι(ρίσνα. Όταν χρησιμοποιεὶ ὁλα τα 
παράγωγα του σώματος, τον νου, τη νοημοσύνη, τις λέξεις, τη ζωὴ, τα 
πλούτη, χλπ., -οτιδῆποτε µπορεί να διαθέτει- στην υπηρεσία του 
Κρίσνα, εναρμονἰζεται στη στιγμη µε τον Κρίσνα. Είναι ἑνα µε τον 
Κρίσνα χαι εἶναι απαλλαγμένος απὀ το ψεύτικο εγώ, που κάνει κάποιον 
να πιστεύει ὅτι εἶναι το σώμα. Αυτό εἶναι το τἐλειο στἁδιο τῆς 


συνείδησης του Ι(ρίσνα. 
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Παπ: σρη[προὶ απατα] ππί-εππτὴΐὰ “Πβσρ]πη! 
3π]σα: πρτπορτσττ τπτ τπατὴ {-τϑ επ Ι|49 || 


γιουκταχ καρµμα-παλαμ τιακτβα σαντιμ απνοτι ναϊστικιμ, 
αγιουκταγ καμα-καρενα πάλε σακτο νιμπαντιατε 


γιουκταχ' εκείνος που προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης - καρμα-παλαμ: 
τα αποτελέσµατα κάθε δράσης - τιακτβα: παραιτούμενος απὸ - σαντιμ: 
τέλεια ειοῆνη - απνοτι επιτυγχάνει - ναϊστικιμ: οκλὀνητος - αγιουκταχ: 
κάποιος που δεν ἐχει συνείδηση του [Κρίσνα - καμα-καρενα: για να 
απολαὐσει το αποτἑλεσµα της εργασίας - πάλε: στο αποτέλεσµα - 
σακταχ'. προσκολλημένος - »ιμπαντιατε: περιπλέκεται. 


Η ακλὀνητοα αφοσιωμένη ψυχὴ φτάνει στην ανόθευτη ειρήνη 
επειδή προσφἑρει τα αποτελέσµατα της δράσης της σ᾽ Εμένα: ενώ 
εχεἶνος που δεν βρίσκεται σε ἐνωση µε το θείο, που εἶναι ἁπληστος 
για τους καρποὺς της εργασίας του, εμπλέκεται στην ὑλη. 


Η διαφορὰ μεταξὺ ενὸς προσώπου µε συνείδηση του Κρίσνα χαι ενὸς 
προσώπου µε σωματικὴ συνείδηση εἶναι ὁτι το πρώτο εἰναι 
προσχκολλημένο στον Ιἐρίσνα, ενώ το δεύτερο εἶναι προσκολλημὲνο 
στα αποτελέσµατα της δράσης του. Το πρόσωπο που εἰναι 
προσκολλημἐνο στον Κρίσνα χαι εργάζεται µόνο γι Λυτόν εἶναι 
ασφαλώς απελευθερωμένο χαι δεν ανησυχεί για την ανταμοιβή τής 
δράσης του. Στην Λίπαγκαβαταμ, Ἠ αιτία τὴς ανησυχίας για το 
αποτέλεσµα μίας δραστηριότητας ερμηνεύεται ως συνέπεια της ιδέας 
της δυαδικότητας, δηλαδή της ἑλλειψης γνώσης της Απόλυτης 
Αλήθειας. Ο Κρίσνα εἰναι η Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια, το 
Πρόσωπο της Θεότητας. Στη συνείδηση του Ι(ρίσνα δεν υπάρχει 
δυαδικότητα. Όλα ὅσα υπάρχουν εἶναι προϊόντα της ενέργειας του 
Κρίσνα, ο δε Κρίσνα εἶναι πανἀάγαθος. Κατά συνέπεια, η δράση στη 
συνείδηση του Κρίσνα βρἰσκεται στο απόλυτο επἰπεδο' εἶναι 
υπερβατικ και δεν έχει υλικὸ αντίκτυπο. Επομένως, η συνείδηση του 
Κρίσνα σε γεμίζει µε ειρήνη. Ενώ ὅποιος εµπλέχεται σε ὑπολογισμοὺς 


χέρδους για την ικανοποἰήση των αισθήσεων δεν εἰναι δυνατὀν να έχει 
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αυτή την ειρήνη. Λυτὸ εἶναι το μυστικὸ της συνείδησης του Κἐρἰσνα: η 
συνειδητοποίηση ὁτι δεν υφίσταται ὑπαρξη εχτὸς του Κρίσνα αποτελεἰ 


την πλατφόρμα για την ειρήνη και την ἑλλειφη φόβου. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


Ἐπασητ π-τσΠ ππατσηπξὰ τσ στῆ! 
πααὴ τὶ ἀεὶ Πα {ρθη σρτζεγ1||93| 


σαρβα-καρμανι ανασα σαθνιασιαστε σουκαμ βασι 
ναβα-ντβαρε πουρε ντεγι ναῖϊβα κουρβαν να Καραγιαν 


σαρβα: ὅλες - καρμαν:: τις δραστηριότητες - μάνασα: µε τον νου - 
σαννιασια: παραιτείται απὸ - αστε: παραμένει - σουκαμ: σε ευτυχία - βασ: 
εκείνος που ἐχει αυτοπειθαρχἰα - ναβα-ντβαρε: στον τόπο ὁπου 
υπάρχουν εννέα πύλες - πουρε: στην πὀλη - ντεχι η ενσαρκωμένη φυχη 
--να: ποτὲ - εβα: βεβαἰως - χουρβαι: χωρὶς να δρα - να: δεν - καραγιαν: 


χωρίς να προχαλεὶ δράση. 


Όταν το ενσαρκωμὲνο ζωντανὸ ον ελέγχει τη φὺση του και 
απαρνείται µε τον νου του κάθε δραστηριότητα, κατοικεὶ 
ευτυχισμένο στην πόλη με τις εννέα πύλες (το υλικὸ σώμα), χωρὶς 
να δρα και χωρὶς να προκαλεὶ δράση. 


Η ενσαρχωμὲνη ψυχῆ ζει στην πόλη µε τις εννέα πύλες. Οι 
δραστηριότητες του σώματος, ἢ της αλληγορυκῆς πόλης του σώματος, 
διεχπεραιώνονται αυτομάτως απὸ τις συγκεκριμένες για το κάθε σώμα 
ιδιότητες της φύσης. Η ψυχῆ, μολονότι υποβάλλει τον εαυτὸ της στις 
συνθήκες του σώματος, μπορεὶ να υπάρξει πέρα απὸ αυτὲς τις 
συνθήκες αν το επιθυμῆσει. Εξαιτίας της λῆθης της ανώτερης φύσης 
της χαι µόνο, ταυτἰζεται µε το υλικὸ σώμα χαι υποφἑρει. Μέσω της 
συνεἰδησης του Κρίσνα μπορεί να ἕαναζωντανέψει την πραγματική τής 
θἐση και ἐτσι να ξεφύγει απὸ την κατάσταση της ενσωμάτωσῆς της. 
Όταν, λοιπὀν, υιοθετήσει κάποιος τη συνεἰδηση του Ι(ρίσνα, μένει 
εντελὠς μακριὰ απὀ σωματικὲς δραστηριότητες. Σε µία κατάσταση 
τόσο πειθαρχηµένη, στην οποἱα οι απὀψεις του ἐχουν αλλάξει, ζει 
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ευτυχισμένος στην πόλη µε τις εννέα πύλες. Οι εννὲα πύλες 
περιγράφονται ως εξής: 

ναβα-ντβαρε πουρε ντεγι χαμσο λελαγιατε Μπανιγ 

βασι σαρβασια λοκασια σταβαρασια τσαρασια τσα 


«Το Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας, το οποἰο ζει µἐσα στο σώµα 
των ζωντανών ὀντων, ελέγχει όλα τα ζωντανά ὀντα του σύμπαντος. Το 
σώμα αποτελείται απὀ εννέα πύλες: τα δὺο μάτια, τα δύο ρουθούνια, 
τα δὺο αυτιὰ, το στόμα, τον πρωκτὸ χαι τα γεννητικὰ ὀργανα. Το 
ζωντανὸ ον, όταν εἶναι δέσμιο της ὑλης ταυτἰζεται µε το σώμα του, 
αλλὰἁ ὅταν ταυτιστεἰ µε τον Κύριο, ο οποίος βρίσκεται μέσα του, 
γίνεται τόσο ελεύθερο ὁσο χαι ο Κύριος, ακόµα χαι μέσα στο σώμα». 
(δῤετασῥαταρα (}υπανισαντ 3.Ί 8) 

Συνεπώς, ὅποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα εἶναι απαλλαγμένος και 
απὸ τις εξωτερικὲς χαι απὀ τις εσωτεριχὲς δραστηριότητες του υλικού 


σώματος. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


ΗΠ «ραπ αση]υτ σ]θξΙ Τσι] ΜΠ! 
Ἡ σριπρττεσ]τί ΣσΉτατ ττατ[α Ι93 Ι 


να καρτριβαμ να καρμανι λοκασια σριτζατι πραμπουχ 
να καρμα-παλα-σαμιογκα'. σβαμπαβας του πραβαρτατε 


να ποτὲ δεν - καρτριβαμ: ιδιοκτησία - να οὐὖτ - καρμαν 
δραστηριότητες - Λλοκασια των ανθρώπων - αριτζατ: δημιουργεὶ - 
ποαµπουχ: ο πὑριος τῆς πόλης του σώματος - να: οὐτε - χαρµμα-παλα: τα 
αποτελέσµατα της δράσης - σαμιογκαμ: σύνδεσμος - σθαμπαβαχ: οι 
καταστάσεις της υλυτῆς φύσης - του: αλλά - ποαβαρτατε: δρα. 


Το ενσαρκωµμένο πνεύμα, κύριος της πόλης του σὠματὸς του, δεν 
δημιουργεὶ δράση, οὗτε παρακινεὶ τους ανθρώπους να δράσουν, 
οὗτε δημιουργεί τους καρποὺς της δράσης. Αυτά ὅλα ορϊΐζονται 
απὸ τις καταστάσεις της υλικῆς φὺσης. 
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Η ζωντανὴ οντότητα, όπως θα εξηγηθεὶ στο ἨἘβδομο Κεφάλαιο, εἶναι 
στη φύση τής ἑνα µε τον Κὺριο, και διακρίνεται απὀ την ὑλη, η οποία 
εἶναι μἰα ἄλλη -κατώτερη- φύση του Ιζυρίου. [ζατὰ κάποιον τρόπο, Ἡ 
ανώτερη φύση, η ζωντανή οντότητα, έχει ἐλθει σε επαφή µε την υλική 
φύση απὀ αμνημονεύτων χρόνων. Το πρὀσκαιρο σώµα η η υλική 
πατοιχἰα την οποἰα αποκτά εἶναι η αιτία των ποικίλων δραστηριοτήτων 
και των επαχὀλουθων αντιδράσεων. Ζώντας σε µία τόσο ανελεὑθερη 
ατμόσφαιρα, ἡ ζωντανὴ οντότητα υφἰσταται τα αποτελέσµατα της 
δράσης του σώματος, ταυτιζόμενη -απὸ ἀγνοια- µε αυτὀ. Η αιτἰα του 
σωματικοὺ πόνου χαι της δυστυχίας εἶναι ἡ ἀγνοια η οποία ἐχει 
αποχτηθεὶ απὀ αμνημονεύτων χρόνων. Μόλις η ζωντανὴ οντότητα 
μείνει μακριὰ απὸ τη δράση του σώματος, απαλλάσσεται και απὀ την 
αντίδραση. 7σο παραμένει στην πόλη του σώματος, φαἰνεται να εἶναι 
ο αφέντης της, αλλά στην πραγματικότητα δεν εἶναι ιδιοκτήτης τῆς και 
δεν ελέγχει τις δραστηριὀτητὲς τής. Βρίσκεται απλοὺστατα στη µἐση 
του υλικού ωπεανοὺ, παλεύοντας για την ὑπαρξη. Κλυδωνίζεται απὀ τα 
χύµατα του ωχεανοὺ χαι δεν ἐχει κανέναν ἐλεγχο επάνω τους. Η 
καλύτερη λὺση εἶναι να βγει απὀ απὸ το νερὸ μέσω της υπερβατικῆς 


συνείδησης του Κρίσνα. Αυτή εἶναι η μόνη σωτηρἰα απὀ κάθε θύελλα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
ππατι ασ] ά Ἱ πα Παρτὶ [δ] 
3ΠΠ}Τᾳτὶ Ππ| “τετ στα: [214 | 


νανταττε κασιατσιτ παπα! να τσαῖβα σουκριταμ βιμπουχ 
αγκιανεναβριταμ γκιάνα. τενα Μουχιαντι τζανταβαχ 


να: ποτὲ δεν - ανταττε: αναλαμ.βἁνει - κασιατσιτ. κανενὸς - παπαμ: την 
αμαρτία - να: οὗὖτε τσα: επἰσης - εβα: βεβαίως - σουκριταμ: τις ευσεβεὶς 
πράξεις - βιμπουχ: ο Υπέρτατος Κύριος - αγχιανενα. απὀ ἁγνοια - 
αβριταμ: την καλυμμένη - γχιαναμ: τη γνὼση - τενα: απὀ αυτὸ - µουχιαντε 


σε σύγχυση - τζανταβαχ: οι ζωντανὲς οντότητες. 


Το Υπέρτατο Πνεύμα δεν μπορεὶ να θεωρηθεὶ υπεύθυνο για τις 
αμαρτωλὲς ἢ τις ευσεβεὶς πράξεις οποιουδήποτε. Εντούτοις, τα 
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ενσαρχωμένα ὀντα βρίσκονται σε σύγχυση εξαιτἰας της ἁγνοιας, η 
οποἰα καλύπτει την αληθινή τους γνώση. 


Η σανσκριτική λέξη ῥίμπουχγ δηλώνει τον Υπέρτατο Κύριο, ο οποἰἱος 
κατέχει πλῆρως απεριόριστη γνώση, πλούτη, δύναμη, φήμη, ομορφιὰ 
και απάρνηση. Βρίσκει πάντοτε ικανοποίηση στον Εαυτὸ Του, 
αδιατἀραχτος απὸ αμαρτωλὲς ἢ ευσεβεἰς πράξεις. Δεν δημιουργεἰ 
καμία ιδιαίτερη κατάσταση για κανένα ζωντανὸ ον, ὅμως το ζωντανὸ 
ον, ἐχοντας περιέλθει σε σύγχυση απὀ την ἁγνοια, επιθυμεὶ να βρεθεἰ 
σε συγκεκριμένες συνθῆχες ζωῆς, χαι ἐτσι αρχίζει γι’ αυτὸ η αλυσίδα 
της δράσης και της αντἰδρασης. Το ζωντανό ον, λόγω της ανώτερης 
φύσης του, εἶναι γεμάτο γνώση. Γ]αρ᾽ όλα αυτά, έχει την προδιάθεση 
να επηρεάζεται απὀ την ἀγνοια εξαιτίας τής περιορισμένης του 
δύναμης. Ὁ} Κύριος εἶναι παντοδύναμος, ενώ το ζωντανὸ ον ὀχι. Ο 
Κύριος εἶναι βίμπου, παντογνώστης, ενώ το ζωντανὸ ον εἶναι ἄνου, 
δηλαδῆ ἁτομο. Επειδῆ εἰναι ζωντανὴ ψυχὴ, έχει την ικανότητα να 
επιθυμεί µε την ελεύθερη βούληση του. Οι επιθυμίες του 
εχπληρώνονται μόνον απὀ τον παντοδύναμο Κὑριο. (αι ἐτσι, ὅταν το 
ζωντανὸ ον βρεθεὶ σε παραζἁλη εξαιτίας των επιθυμιών του, ο Κύριος 
τοὺ επιτρἑπει να ικανοποιήσει τις επιθυμἰες του, αλλά δεν εἶναι ποτὲ 
υπεύθυνος για τη δράση χαι την αντἰδραση τις οποίες επιφέρουν οι 
συγκεκριμένες επιθυμίες. Ευρισκόμενη, λοιπὸν, σε κατάσταση 
παραζάλης, ἡ ενσαρχωμένη ψυχῆ ταυτίζεται µε το περιστασιαχὀὸ υλικὸ 
σώμα χαι ἐτσι υπὀόχειται στις πρόσκαιρες δυστυχἰες χαι χαρὲς της 
ζωῆς. Ὁ ΚΚύριος εἶναι ο πιστὸς σύντροφος του ζωντανοῦ ὀντος ως 
Παραμάτμα, δηλαδῆ ως Υπέρτατη 'Μυχῆ, και μπορεὶ, επομένως, να 
κατανοήσει τις επιθυμίες της ατοµμικῆς ψυχῆς, ὅπως αχριβὼς μπορεἰ 
κάποιος να μυρἰσει το ἁρωμα ενὸς λουλουδιοὺ επειδῆ βρίσκεται κοντὰ 
του. Οι επιθυμίες του ζωντανοὺ ὀντος εἶναι µία λεπτὴ μορφῇ 
εξάρτησης, και ο Κύριος τις ικανοποιεὶ σύμφωνα µε την αξία του 
καθενός. Συνεπώς, το ζωντανὸ ον δεν εἶναι παντοδύναμο ως προς την 
εχπλῆρωση των επιθυμιών του. «Ωστόσο, ο Κύριος μπορεὶ να 
ικανοποιῆσει κάθε επιθυμία, και επειδή εἶναι αμερόληπτος µε όλους, 


δεν παρεμβαἰνει µε τις επιθυμίες των μυιροσκοπικὠν ανεξάρτητων 
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ζωντανών ὀντων. Εντούτοις, ὅταν χἁποιος επιθυμεὶ τον Κρίσνα, ο 
Κύριος δείχνει ιδιαίτερη φροντίδα και τον ενθαρρύνει να Τον επιθυμεἰ 
µε τέτοιο τρόπο, ὡστε να φτάσει σε Λυτὸν χαι να εἶναι αιώνια 


ευτυχισμένος. Τι’ αυτὸ οι Βεδικοὶ ὑμνοι λἐνε τα εξῆς: 


εσα ου χι εβα σαντου καρµμα καραγιατι ταμ γιαμεμπιο Λλοχεµπια ουγ/ισατε 
εσα ου εβασαντου κάρµμα καραγιατι γιαμαντο »ι»ισατε 
αγκιο τζαντουρ ἄνισο γιαμ ατμαναχ σουκα-ντουγκαγιοχ 


ισβαρα-πρεριτο γκατσετ σβαργκαμ βασβαπραμ εβα τσα 


«Ὁ Κύριος απασχολεἰ το ζωντανὸ ον σε ευσεβεἰς ασχολἱες, ἐτσι ὡστε 
να εξυψωθεἰ. Ο (Κύριος το απασχολεἰ σε ασεβεὶς ασχολἰες, ἑτσι ὡστε 
να πάει στην χόλαση. Στην ευτυχία του χαι στη δυστυχία του το 
ζωντανὸ ον βρίσκεται υπὸ πληρη εξάρτηση. Με τη θέληση του 
Υπερτάτου Κυρίου μπορεὶ να πάει στον Γαράδεισο ἢ στην Κόλαση, 
ὅπως το σύννεφο οδηγείται απὀ τον αέρα». 

Ἆρα η ενσαρκωμένη φυχῆ, λόγω τής πανάρχαιας επιθυµἰας τής να 
αποφύγει τη συνεἰδηση του Κρίσνα, προχαλεὶ η ἰδια τη σὐγχυσῆ τής. 
Κατά συνέπεια, μολονότι εἶναι καταστατικὠς αιώνια, ευτυχισμένη και 
γεμάτη γνώση, εξαιτίας της ασηµαντότητας τής ὑπαρξῆς τής λησμονεἰ 
την καταστατικῆ της θέση, τη θέση της προσφορὰς υπηρεσίας στον 
Κύριο και ἐτσι παγιδεύεται απὀ την άγνοια. Και κάτω απὀ τα μάγια 
της άγνοιας, το ζωντανό ον ισχυρίζεται ὅτι ο Κύριος εἰναι υπεύθυνος 
για την ανελεύθερη ὑπαρξῆ του. Αυτὸ επιβεβαιώνεται χαι απὸ τις 
Βενταντα-σουτρα: βαϊσαμια-ναϊργκρινιε να σαπεκσατβατ τατα χι νταρσαγιατι. 
«Ὁ Κύριος οὐτε συμπαθεί οὐτε αντιπαθεἰ χἁποιον, παρόλο που 


φαίνεται το αντίθετο». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 
ΤΙ σασί ἀπ -πϑππππατη:! 
αππηῄασιασφῃτί π[αρτετη[ὰ τπατζη Ι! 38 Ι| 


γ.ιανενα του ταντ αγκιαναμ. γιεσαμ νασιταμ ατμαναχ 
τεσαμ αντιτια-βατἕγκιαναμ πρακασαγιατι τατ παραμ! 
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γκιάνενα: µε τὴ γνώση -- του: αλλὰ -- τατ. εκεἰνη -- αγκιάναμ: ἡ άγνοια -- 
γιεσαμ: εκείνων -- φασιτᾶμ καταστρἑφεται -- ατμαλαχ: των ζωντανὼν 
ὀντων -- τεσαμ: αυτὠν -- αντιτια-βατ. ὅπως ο ανατἑλλων ἥλιος -- γχιαραμ: 
τη γνώση -- πρακασαγιατι: αποκαλύπτει - τατ παραμ: στη συνείδηση του 
Κρίσνα. 


Όταν, όμως, κάποιος φωτιστεὶ µε τη γνώση εκεἰνη που 
παταστρἑφει την ἀγνοια, τότε η γνώση αυτή τοὺ αποκαλύπτει τα 
πάντα, ὁπως ο ἥλιος φανερώνει τα πάντα όταν ανατέλλει. 


Αντίθετα µε ὅσους ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα, εκείνοι που Τον 
ἐχουν λησμονῆσει δεν μποροὺν να αποφύγουν τη σύγχυση. Στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα αναφέρεται «σαρβαμ γκιανα-πλαβενα», «γκιαναγκνιγ 
σαρβα-καρμανι» παι. «να χι γκιανενα σαντρισαμ». Η. γνῶση ἐχει πἀντα την 
εκτίμηση χαι τον σεβασμὸ των ανθρώπων. Και τι ακριβώς εἶναι αυτή 
η γνώση; Όπως αναφἑρεται στο Ἕβδομο Κεφάλαιο, κείμενο 19, η 
τέλεια γνώση επιτυγχάνεται όταν κάποιος εγκαταλειφθεὶ στον Κρίσνα: 
«μπαγουναμ τἕανμαναμ αντε γκιαναβαν μαι πραπαντιατε». Μετὰ απὸ 
πολυάριθμες ζωὲς, ὅταν κάποιος φτάσει στην τέλεια γνώση και 
εγκαταλειφθεἰ στον Κρίσνα, όταν δηλαδη αποκτῆσει συνείδηση του 
Κρίσνα, τότε του αποκαλύπτονται τα πάντα, ὅπως ακριβώς ο ἥλιος 
φανερώνει τα πάντα ὀταν ανατέλλει. Το ζωντανό ον περιέρχεται σε 
σύγχυση με τόσο πολλοὺς τρόπους. Για παράδειγμα, ὅταν νομίζει 
αναιδὼὠς ὁτι εἶναι ο Θεὸς πἑφτει στην τελευταία παγἰδα της ἀγνοιας. 
Αν το ζωντανὸ ον εἶναι ο Θεὸς, τότε πὼς περιέρχεται σε σὐγχυση απὀ 
την ἁγνοια; Μπορεἰ να περιέλθει σε σύγχυση απὸ την άγνοια ο Θεός; 
Αν ναι, τότε η άγνοια, δηλαδη ο Σατανάς, εἶναι ανώτερη απὀ τον Θεό. 
Η αληθινή γνώση μπορεἰ να αποχκτηθεὶ απὸ κάποιον που ἐχει τέλεια 
συνείδηση του Κρίσνα. Πρέπει, λοιπὸν, να αναζητήσει κανεὶς ἐνᾶν 
τόσο ἐγχυρο πνευματικὸ δάσχαλο χαι υπὸ την καθοδήγησῆ του να 
μάθει τι εἶναι ἡ συνείδηση του Ιρίσνα. Ὁ) πνευματικὸς δάσκαλος 
μπορεὶ να διώξει μακριά την ἀγνοια, όπως ο Ίλιος διώχνει το σκοτάδι. 
Μπορεἰ κάποιος να γνωρίζει πλῆρως ὁτι δεν εἶναι το σώμα του χαι ὅτι 
εἶναι υπερβατικὸς ως προς το σώμα, αλλὰ παρ᾽ ὁλα αυτὰ να μην εἶναι 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5: ΔΡΑΣΗ ΜΕ ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ ΤΟΥ ΚΡΙΣΝΑ 299 


σε θέση να διακρἰνει μεταξὺ της ψυχῆς χαι της Υπέρτατης 'Ῥυχῆς. 
Μπορεὶ, εντούτοις, να μάθει τα πάντα πολὺ καλὰ αν φροντίσει να βρει 
χαταφύγιο στον τἐλειο, γνῆσιο πνευματικὀ δάσκαλο µε συνεἰδηση του 
Κρίσνα. Μπορεὶ να γνωρίσει πανεἰς τον Θεό και τη σχἐση του µε τον 
Θεὸ μόνο ὅταν συναντῆσει ἑναν εχπρόσωπο του Θεοὺ. Ο 
εκπρόσωπος του Θεού δεν ισχυρίζεται ποτὲ ὅτι εἶναι ο Θεός, παρὀλο 
που του αποδίδονται όλες οι τιμὲς ποὺ αποδίδονται στον Θεὸ, επειδη 
έχει γνώση του Θεοὺ. Πρέπει να γνωρίζει κανεὶς τη διαφορὰ μεταξὺ 
του Θεοὺ και του ζωντανού ὄντος. Γι αυτὸ ο Κύριος Σρι Κρίσνα 
ανέφερε στο Δεύτερο Κεφάλαιο (2.12) ὅτι κάθε ζωντανό ον εἶναι ἑνα 
πρόσωπο χαι ὁτι ο Κύριος εἶναι επἰσης ἑνα πρόσωπο. Όλοι ἥταν 
πρόσωπα στο παρελθόν, εἶναι πρόσωπα στο παρὸν χαι θα 
εξακολουθῆσουν να εἶναι πρόσωπα χαι στο μέλλον, ακόµα. χαι μετὰ 
την απελευθέρωση. Τη νύχτα τα βλέπουμε ὁλα ἑνα στο σκοτᾶδι, αλλὰ 
την ημέρα, όταν βγει ο ἥλιος, τα βλέπουμε ὁλα ὅπως πραγματικά εἶναι, 
στην αληθινη τοὺς ταυτότητα. Ἡ γνώση ὁτι στην πνευματική ζωή 
υφίσταται ταυτότητα µε ατομικότητα εἶναι πραγματική γνὠση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


απάδααπεΙα[αΙΤεΙ[ΡΙςΙΦΙσΙάσΠ:| 
τῃαϑ-απη-τα[τὶ πΠΠ|]ε[σϑ»σττ8Π: Ι1415Ι 


ταντ-μπουνταγιας ταντ-ατµανας ταν-»ιστας τατ- παραγιαναχγ 
γκατσαντι απουναρ-αβριττιμ. γκιανα-»ιρντουτα-καλµασαχ 


ταντ-μπουνταγιαχγ: εκείνος του οποίου ἡ νοημοσύνη εἶναι 
σταθεροποιημὲνη στον Υπέρτατο - ταντ-ατμαναχ: εκείνος του οποίου ο 
νους εἶναι πάντα στον Υπέρτατο - τατ-νισταχ: εκεὶνος του οποἰου ο νοῦς 
έχει ποοορισμὀ μόνο τον Υπέρτατο - τατ- παραγιαναχ: επεἰνος ο οποἰος 
έχει βρει καταφύγιο µόνο σε Λυτὸν -- γκατσαντ: πηγαϊΐνει - απουναχ- 
ἄβριττιμ: στην απελευθέρωση -- γκιανα µε τη γνώση -- Ίιρντουτα: 


καθαρίζεται -- καλμασαχ: απὸ τις αμφιβολίες. 


Όταν ἐχει βρει κανεὶς καταφύγιο στον Υπέρτατο, και η νοημοσύνη, 
ο νους και ἡ πίστη του εἶναι ὁλα προσηλωμένα σε Αυτόν, τότε 


300 Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


παθαρἰζεται εντελὼς απὀ τις αμφιβολίες µέσω της τέλειας γνώσης 
και ἐτσι προχωρὰ κατευθείαν στον δρόμο της απελευθέρωσης. 


Η Υπέρτατη Υπερβατικὴ Αλήθεια εἶναι ο Κύριος Κρίσνα. Ολόκληρη 
η ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα περιστρἑφεται γύρω απὸ τη δήλωση του Κρίσνα 
ὅτι Λυτός εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, Αυτή εἶναι η 
εκδοχή ὅλης της βεδικῆς γραμματείας. | [αραταττβα εἶναι η Υπέρτατη 
Πραγματικότητα, ἡ οποία εἶναι αντιληπτῆ απὸ τους γνώστες του 
Ὑπερτάτου ως Μπραμάν, Παραμἁτμα και Μπαγχαβὰν. Ὁ 
Μπαγκαβάν, δηλαδη το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας, εἶναι η 
ἐσχατη λέξη για το Απόλυτο. Δεν υπάρχει τίποτα περισσότερο απὸ 
αυτὀ. Ο Ιζύριος λέει: µατταχ παραταραμ νανιατ κιντσιτ αστι νταναντόαγια. 
Το απρὀσωπο Μπραμάν στηρἰζεται επἰσης απὀ τον Ιρίσνα: μπραμάνο 
ποατισταχα. Ἐπομένως, απὀ χάθε ἀποφη ο Κρίσνα εἶναι η Υπέρτατη 
Πραγματικότητα. Εκείνος του οποίου ο νους, η νοημοσύνη, ἡ πἰστη 
και ἡ καταιρυγῆ εἶναι πάντοτε στον Ι(ρίσνα, δηλαδὴ με ἀλλα λόγια, 
εκείνος ο οποἰος έχει πληρη συνείδηση του Κρίσνα, εἶναι σίγουρα 
καθαρισμένος εντελὼς απὀ κὰθε αμφιβολἰα και ἐχει τέλεια γνώση ὅλων 
των θεμάτων των σχετικών µε την υπἐρβαση. ἵ}ποιος ἐχει συνείδηση 
του Ιζρίσνα μπορεἰ να κατανοήσει πλῆρως ὅτι στον Κρίσνα ενυπάρχει 
δυαδικότητα (ταυτόχρονη ταυτότητα χαι ατομικότητα), χαι 
οπλισµένος µε αυτῆν την υπερβατικἠ γνώση μπορεὶἰ να σημειώσει 
σταθερή πρὀοδο στον δρόµο τής απελευθέρωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


Γϑεπίὰ-πεπππτὴ ππετὶ η[ὰ Ἐ[Καπ] 
Ξ|Ὶ τᾶ ε[ιτὰ» τ] Π[ΌΞτπ: Ἐπτα[ϑΐ-: Ι|96 |! 
βιντια-βιναγια-σαμπαν»ε μπραμανε γκαβι χαστιλι 
σουνι τσαΐβα σβα-πακε τσα πανντιταγ σαμα-ντάρσιναχ 
βιντια: µε γνῶση -- βιλαγια: και ευγένεια -- σαμπάννε: εφοδιασµένος -- 
ΑποαΜανε: τον Ππραµανα -- γκαβς την αγελάδα -- χαστι: τον ελέφαντα -- 


σουνι: τον σχὑλο -- τσα: χαι -- εβᾶ: βεβαίως - σβαπακε: αυτὸν που τρώει 
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το κρέας του σχύλου (τον ποινωνικἀ απὀβλητο) -- τσα: αντιστοϊἰχως -- 


πανντιταχ: οι σοφοὶ - σα/α-νταρσιναχγ: βλέπουν µε τον ἰδιο τρόπο. 


Ο ταπεινὸς σοφὸς, λόγω της αληθινῆς γνώσης, βλέπει µε τον ἴδιο 
τρόπο ἑναν ευγενὴ και μορφωμένο µπραμανα, µία αγελάδα, ἑνον 
ελέφαντα, ἑναν σκύλο και αυτὸν που τρώει το κρὲας του σκύλου 
(τον κοινωνυκὰ απὀβλητο). 


Το πρόσωπο που ἐχει συνείδηση του Ι(ρίσνα δεν κἀνει διακρἰσεις 
μεταξὺ ειδών ἢ ποινωνικὠν τάξεων. Ο) μπραμάνα χαι ο κοινωνικά 
απόβλητος μπορεὶ να διαφέρουν απὸ χοινωνυκ ἀποψη, ὅπως ο 
σχύλος, η αγελάδα ἢ ο ελέφαντας διαφέρουν ως εἰδη, αλλά αυτὲς οι 
σωματικὲς διαφορὲς εἶναι χωρὶς σημασία απὀ τη σκοπιὰ τοῦ γνώστη 
της Απόλυτης Αλήθειας. Αυτὀ οφείλεται στη σχἐση όλων αυτών µε τον 
Υπέρτατο, επειδῆ ο Υπέρτατος Κύριος, δια του πλήρους τμἠματὸς 
Του Παραμάτμα (της Υπέρτατης Ῥυχής), εἶναι παρὠν µέσα στην 
χαρδιά όλων. Μία τέτοια αντὶληψη του Υπερτάτου εἶναι πραγματική 
γνώση. Όσον αφορά στα σώματα που ανήκουν σε διάφορες ποινωνικὲς 
τάξεις ἢ σε διάφορα εἰδη ζωῆς, ο Κύριος εἶναι εξίσου καλὸς µε όλους, 
επειδή φέρεται σε όλα τα ζωντανά ὄντα ως φίλος, αλλά παράλληλα 
παραμένει Υπέρτατη Ψυχη, ανεξαρτήτως τὴς κατάστασης των 
ζωντανών ὀντων. Ο Κύριος ως Γαραμάτµα εἰναι παρών χαι μέσα στον 
κοινωνικὰ απὀβλητο χαι μέσα στον μπραμαάλα, παρόλο που το σώμα 
του μπραμαθα χαι εχκεἰνο του χοινωνικὰ απόβλητου διαφἐέρουν. Τα 
σώματα εἶναι υλικὰ προϊόντα διαφόρων καταστάσεων της ὑλιχῆς 
φύσης, αλλά η φυχη και η Υπέρτατη Ψυχη µέσα στα σώματα ανήκουν 
στην ἰδια πνευματικὴ ποιότητα. Εντούτοις, αυτῇ η ποιοτική ομοιότητα 
της ψυχῆς και της Υπέρτατης Ψυχής δεν τις εξισώνει ποσοτικὠς, 
επειδῆ η ατομικὴ ψυχὴ εἶναι παρούσα µόνο στο συγκεκριµένο σώμα, 
ενώ η Υπέρτατη Ψυχη εἶναι παρούσα σε κάθε σώμα. Το πρόσωπο µε 
συνείδηση του ΙΚρΐσνα το γνωρίζει αυτὸ στην εντέλεια χαι γι’ αυτὸ 
διαθέτει αληθινῆ γνώση χαι ισορροπημένη ὁραση. Τα ὁμοια 
γνωρίσματα της ψυχῆς και τῆς Υπέρτατης Ψυχής εἶναι ὅτι και οι δὺο 
διαθέτουν συνείδηση, εἶναι αιώνιες και μακάριες. (ὀστόσο, η διαφορά 
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εἶναι ὁτι η ατομική ψυχὴ ἐχει συνείδηση µέσα στην περιορισμένη 
δικαιοδοσία ενός σώματος, ενώ η Υπέρτατη ΨυχΗ έχει συνεἰδηση 
ὁλων των σωμάτων. Η Υπέρτατη ΨυχἩη εἶναι παρούσα µέσα σε όλα τα 
σώματα χωρὶς εξαἰρεση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 
ΞΌσ ἠνία: πὶ Ὁ πὶ τππὶ Πὲπί ττη:! 
Γγα]ὶ [ε τπὶ πσ! πτητς 5ζτ[0Ι ἃ ΓπππΠ:||94 | 


ιχαϊβα ταῖρ τζιταχ σαργκο γιεσαμ σαμιε στιταμ μαναχ 


Ίιρντοσαμ χι σαμαμ μπραμα τασμαντμπραμαθι τε στιταχ 


ιχά: σε αυτή τη ζωὴ -- εβα: βεβαἰως -- ταῖχ: εκεἰνοι -- τδίταχ: ἔχουν νυκῆσει 
-- σαργκαχ' τὴ γέννηση και τον θάνατο -- γιεσαμ: των οποἰων -- σαμιε: σε 
γαλήνη -- στιταμ: ευρισκόμενος -- ανα ο νους -- »ιρντοσαμ: 
αψεγάδιαστοι -- χη σίγουρα -- σαμαμ: σε γαλήνη, σε αταραξἰα -- µπραμα: 
το Υπέρτατο Μπραμάν -- τασµατ' επομένως -- µπραμαν: στο Υπέρτατο 
Μπραμὰν -- τε: αυτοἰ -- στιταχ: βρἰσκονταιι. 


Εκείνοι των οποίων ο νους εἶναι σταθερὰἀ γαλῆνιος έχουν ἦδη 
νοτῆσει τη γέννηση χαι τον θάνατο. Είναι αφεγάδιαστοι ὅπως το 
Μπραμάν, το Υπέρτατο Πνεύμα, και γι αυτὸ βρίσκονται ἦδη στο 
Μπραμὰν. 


Η γαλήνη του νου, ὅπως αναφἑρεται προηγουμένως, εἶναι ἡ ἐνδειξη 
της αυτοσυνειδητοποἰίησης. ἵ}σοι ἐχουν φτᾶσει πραγματικὰ σε αυτῇ 
την κατάσταση θα πρέπει να θεωρείται ὁτι ἐχουν κατακτήσει τους 
όρους τῆς ὑλῆς και ιδιαίτερα τη γέννηση και τον θάνατο. Για ὁσο 
διάστηµα ταυτίζεται κάποιος µε το σώμα, θεωρείται ψυχὴ υποχείμενη 
σε όρους, δηλαδη φυχἠ δἑσµια της ὑλης, αλλὰ μόλις υψωθεἰ στο 
στάδιο της γαλήνης μέσω της συνειδητοποίησης του εαυτού, 
απελευθερώνεται απὀὸ την υπὸ ὁρους ζωη. Με ἀλλα λόγια, δεν 
υπόχειται πλὲον σε γέννηση στον υλικὸ χόσμο, αλλά μπορεὶ να 
εισέλθει στον πνευματικὀ ουρανό μετὰ τον θἀνατὸ του. Ο Κύριος εἶναι 


αφεγάδιαστος επειδή δεν αισθάνεται οὐτε ἐλξη οὗτε αποστροφἢ. Κατά 
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τον ἰδιο τρόπο, όταν ἑνα ζωντανὸ ον δεν αισθάνεται ἐλξη ἢ 
αποστροφή, γίνεται επἰσης αφεγάδιαστο χαι ἀξιο να μπει στον 
πνευματικὸ ουρανό. Τέτοια πρὀσωπα θα πρέπει να θεωρούνται δη 
απελευθερωµένα, τα ὃε χαρακτηριστικὰ τους περιγράφονται πιο κάτω. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 
τεσπα] τα -Π[αο]σπαῃ τῃησηι 
Πὀ[σα[--τεπππαὶ πτι[ας τ ΓἑΠ|:||9ο|| 


να ποαχρισιετ ποιαµ πραπια νοντβιτξετ πραπια τσαπριαμ! 


στιρα-μπουντιρ ασαμµμουντο μπραμα-βιντ µποαμάνι στιταχ 


να: ποτὲ δεν -- πραχρισιετ. πανηγυρίζει -- πριαμ: ευχάριστο -- πραπια: 
επιτυγχάνοντας - να: δεν -- ουντβιτζετ. ταράζεται - πραπια: αποκτώντας 
-- τσα: επἰσης -- αποιαµ:. δυσάρεστο - στρα-µπουντιχ: µε σταθερή 
νοημοσύὺνη -- ασα/ουνταχγ: δεν πἐφτει σε σύγχυση - µπραμαβιτ: τέλειος 
γνώστης του Υπερτάτου -- µπραμαν: στην υπέρβαση -- στιταχ: βρίσκεται. 


Εχεἶνος που δεν πανηγυρίζει ὁταν κατορθώνει κάτι ευχάριστο οὐτε 
θρηνεἰ ὁταν υφἱσταται κἁτι δυσάρεστο, που ἔχει σταθερἡ ευφυῖα, 
που δεν πέφτει σε σύγχυση και που γνωρίζει την επιστήμη του 
Θεοὺ, βρίσκεται ἦδη στην Υπέρβαση. 


Ἠδὼ περιγράφονται τα χαρακτηριστικἁ του αυτοσυνειδητοποιηµένου 
ανθρώπου. Το πρὠτο χαρακτηριστικὀ εἶναι ὅτι δεν παραπλανάται απὀ 
τη λανθασμένη ταὑτιση του σώματος µε τον αληθινὸ εαυτὸὀ. Γνωρίζει 
πολὺ χαλὰ πως δεν εἶναι το σώμα του, αλλὰ ἑνα μικρὸ τμῆμα του 
Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Συνεπώς, δεν πανηγυρίζει ὅταν 
πετυχαίνει κἁτι οὐτε θρηνεἰ ὅταν χάνει κάτι που ἐχει σχέση µε το 
σώμα. Αυτὴ η σταθερότητα του νου ονομάζεται στιρα-μπουντι, 
σταθερή ευφυῖα. Τι αυτὸ δεν πέφτει ποτὲ σε σύγχυση, 
αντιλαμ.βανόµενος το χονδροειδὲς σώμα ως ψυχῆ, οὐτε αποδέχεται το 
σώμα ως μόνιμο, αγνοώντας την ὑπαρξη της ψυχῆς. Αυτῆ ἡ σταθερῆ 
ευφυΐα τον υψώνει στο στάδιο της γνώσης της πλῆρους επιστήμης της 
Απόλυτης Αλήθειας, και συγκεκριµένα, της γνώσης του Μπραμὰν, της 
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Υπέρτατης Ῥυχἠς (Παραμἁτμα) χαι του Μπαγκαβὰν. Έτσι γνωρίζει 
τέλεια την χαταστατικὴ του θέση, χωρὶς να επιχειρεὶ εσφαλμένα να 
γίνει ἑνα µε τον Υπέρτατο απὸ χαμἰία ἁποψη. Αυτὸ ονομάζεται 
συνειδητοποίηση του Μπραμὰν ἢ αυτοσυνειδητοποίηση. Αυτὴ η 
σταθερὴ συνείδηση ονομάζεται συνείδηση του Ιἐρἰσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


απεῖσαςσαφιακπαη [α-α σπα Πο ΙσαΗ! 
τ πετοττατταΠ ΠΠ 941159 || 


μπαχια-σπαρσεσθ ασακτατµα βινντατι αταν; γιατ σουκαμι 
σα μπραμα-γιογκα-γιουκτατμα σουκαμ ακσαγιάμ ἄσνουτε 


µπαχια-σπαρσεσου: σε εξωτερικἠ αισθησιακή ἡδονὴ -- ασακτα-ατµα: 
κάποιος ὀχι προσκολλημένος -- βινντατ: απολαμβάνει -- ατμάλτ στον 
εαυτὀ -- γιατ: εκεἰνο το οποὶο -- σουκαμ: ευτυχἰα -- σαχ: εκεἰνο - µπραμα- 
γιογκα: µε συγκέντρωση στο Μπραμὰν -- γιουκτα-ατµα: συνδεδεμένος µε 
τον εαυτὸ - σουκαμ: ευτυχία -- ακσαγιαμ: απεριόριστη -- ασνουτε: 
απολαμβάνει. 


Ἕνα τόσο απελευθερωµένο πρόσωπο δεν ἑλκεται απὀ υλικὲς 
αισθησιακὲς απολαὺσεις οὐτε απὸ εξωτερικά αντικείμενα, αλλά 
βρίσκεται πάντα σε ἑκσταση, απολαμβάνοντας τη χαρὰ μέσαι του. 
ΜΞ: αυτὸν τον τρόπο το αυτοσυνειδητοποιημένο ἁτομο γνωρίζει 
απεριόριστη ευτυχία, επειδή συγκεντρώνεται στον Υπέρτατο 
Κύριο. 


Ο Σρι Γιαμουνατσάρια, μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης µε συνείδηση 
του Κρἰσνα, εἰπε: 


γιανταβαντι μαμα τσεταχ κρισνα-πανταραβη7ντε 

ναβα-ναβα-ρασα-νταμανουντιατα ράνντουμ ασιτ 
τανταβαντι µπατα ναρι-σανγκαμε σμαριαμανε 

µπαβατι μουκα-βικαραχ σουστου νιστιβαναμ τσα 


«Αφότου αφοσιώθηκα στην υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης του 
Κρίσνα, αισθανόµενος συνεχώς καινούργια ευχαρίστηση σε Αυτόν, 
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όποτε σχἐφτομαι τις σεξουαλικὲς απολαύσεις, η σκέψη αυτή µε κάνει 
να φτύνω χαι στραβώνω τα χείλη μου µε αηδία». Όποιος εἰναι 
συγκεντρωμένος στο Μπραμὰν (μπραµα-γιογκα), δηλαδὴ ὁποιος ἐχει 
συνείδηση του Κρίσνα, εἶναι τόσο απορροφημένος στην υπηρεσία 
αγάπης του Κυρίου, ὡστε χάνει κἁθε ὀρεξη για υλικὲς αισθησιακὲς 
απολαύσεις. Η ὑψιστη υλυζὴ απόλαυση εἶναι το σεξ. Ο κόσμος 
ολὀχληρος χινείται κάτω απὀ τα μἁγια του σεξ, ο δε υλιστῆς εἶναι 
εντελὼς αδύνατο να εργασθεἰ χωρἰς αυτὀ το χἰνητρο. Ενώ ὁποιος εἶναι 
αφοσιωμένος στη συνείδηση του Κρίσνα μπορεί να εργάζεται µε 
περισσότερο σφρἰγος, χωρὶς σεξουαλικὲς απολαύσεις, τις οποίες 
αποφεύγει. Λυτὴ εἶναι η δοχιµασἰα στην πνευματυκη συνειδητοποίηση. 
Πνευματική συνειδητοποίηση και σεξουαλικη απόλαυση δεν 
συμβαδίζουν. Το πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα δεν ἑλκεται απὸ 
κανενὸς εἶδους αισθησιακὲς απολαύσεις, επειδῆ εἶναι απελευθερωμένη 


ψυχή. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 22 
ο τς ᾖεησίσῃ αῇτῃ α πατηττα σα «| 
βΠε[τταττῖ: ορί-ο] ] «δι της! πεί: Ι|93 


γιε χι σαμσπαρσα-τζα µπογκα ντουχκα-γιοναγια εβα τὲ 
αντι-ανταβανταγ κωντεγια να τεσου ράματε µπουνταχ 


γιε: εκεἰνοι -- χιτ ασραλὠς - σαμσπαρσα-τζαχ: µέσω της επαφῆς µε τις 
υλικές αισθήσεις -- µπογχαχ: απολαύσεις -- ντουγκα: τῆς δυστυχίας -- 
γιοναγιαχ' οι πηγὲς -- εβα: βεβαίως -- τε: εἶναι -- αντ: στην αρχη -- 
ανταβανταχ. υπόὀπεινται -- Κωντεγιᾷ: ω γιε της Κούντι -- να: ποτὲ -- τεσου: 
σε εχείνες -- ραματε: βρίσκουν ευχαρίστηση -- µπουνταχ: οι ευφυεὶς 


άνθρωποι. 


Οι απολαὺσεις που οφεἰἱλονται στην επαφή µε τις υλικὲς αισθήσεις 
αποτελοὺν την πηγῇ της δυστυχίας, και ο ευρυὴς ἄνθρωπος δεν 
συμμετέχει σε αυτὲς. {ὸ γιε της Κοὐντι, ο φρόνιμος ἄνθρωπος δεν 
βρίσκει ευχαρίστηση σε αὐτὲς τις απολαύσεις, επειδὴ αυτὲς ἐχουν 
αρχή και τέλος. 
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Οι υλικές αισθησιαχὲς απολαύσεις οφείλονται στην επαφῇ των υλικών 
αισθήσεων µε τα αντικεἰμενὰ τους και εἶναι ὄλες παροδυιὲς, επειδὴ το 
ίδιο το σώμα εἶναι παροδικὀ. Η απελευθερωμένη ψυχῆ δεν 
ενδιαφέρεται για τίποτα το οποἰο εἶναι πρὀσχαιρο. Γνωρἰζοντας καλὰ 
τις χαρὲς των υπερβατικὠν απολαύσεων, πὠς θα μποροὺσε μία 
απελευθερωμένη ψυχῆ να συμφωνῆσει να απολαύσει ψεύτικες 


απολαύσεις; Στην | Ιαντμα | Ιουράνα αναφἑρεται το εξῆς: 


ραμαντε γιογκινο ναντε σατιανανντα-τσιντ-ατμανι 


ιτι ραμα-παντενασω παρα μπραμαμπιντιγιατε 


«(}ι μυστικιστὲς αντλοὺν απεριόριστες υπερβατικὲς απολαὺσεις απὸ 
την Απόλυτη Αλήθεια και γι αυτό η Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια, το 
Πρόσωπο της Θεότητας, εἶναι επἰσης γνωστό ως Ράμα». 

Και στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ (5.5.1) αναφἑρεται: 


ναγιαμ ντεχο ντεχα-μπατζαμ νρι-λοκε 

χασταν καμαν αρχατε βιντ-µπατζαμ γιε 

ταπο ντιβιαμ πουτρακα γιενα σαττβαμ 
σουντιεντ γιασμαντµπραμα-σωκχιαμ τβ ανανταμ' 


«Αγαπημένα µου παιδιά, δεν υπάρχει λόγος να μοχθεἰτε σκληρὰ για 
αισθησιακὲς απολαύσεις ὁσο βρίσκεστε στην ανθρώπινη μορφῇ ζωῆς: 
τέτοιου εἶδους απολαύσεις προσφέρονται χαι σε ὁσους τρὼνε κόπρανα 
(δηλαδὴ στους χοίρους). Μάλλον θα πρέπει να υποβληθεἰτε σε πράξεις 
εξιλἑωσης, οι οποὶςς θα εξαγνίσουν την ὑπαρξή σας χαι ως 
αποτἑλεσμα, θα μπορέσετε να απολαύσετε απεριόριστη υπερβατικῆ 
εὐδαιμονία». 

Συνεπὼς, ὁσοι εἶναι αληθινοί γιογκι ἢ σοφοὶ υπερβατιστὲς δεν 
θέλγονται απὀ τις αισθησιακὲς απολαύσεις, οι οποίες εἶναι Ἠ αιτἰα της 
αδιἀκοπῆς υλικῆς ὑπαρξης. ἵ}σο περισσότερο εἶναι κάποιος εθισμένος 
στις υλικές απολαύσεις, τόσο περισσότερο παγιδεύεται στα υλικὰ 


βάσανα. 
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σια]κηδα π. τῃᾷ παπι τα ε[σπα! 
ΠΡΠΠ55}ε[ππα ατὶ τί πα: ΤΙ ΤΠ53] “Τσ: (33 1ἱ 


σακνοτιχαῖβα γιαγ σοντουμ πρακ σαριρα-βιμοκσανατ 
καμα-κροντοντμπαβαμ βεγκαμ. σα γιουκταχ σα σουκι ναραχ 


σακροτι: εἶναι υκοινὸς -- (χα εβά: στο τωρινὸ σώμα -- γιαχ: ἑνας ο οποϊος 
-- σοντουμ: να. υπομένει -- πρακ: πριν -- σαριρᾶ: το σώμα -- βιμµοκσᾶάνατ. 
αφήνοντας -- καμά: ο πόθος -- χροντα: ο θυμὸς -- ουντμπαβαμ: 
παραγόμενα απὸ -- βεγκαμ: τις ορμὲς -- σαχ: εκεἰνος -- γιουκταχγ: σε 


ἐχσταση - σαχ: εκεἰνος -- σουκε ευτυχισμένο -- ναραχ: ανθρώπινο ον. 


Αν κάποιος, πριν αφήσει το τωρινὸ τοῦ σώμα, μπορεἰ να υπομέἑνει 
τις ορμὲς των υλικών αισθήσεων χαι να ελέγχει τη δύναμη της 
επιθυµἰας χαι του θυμοὺ, εἶναι πράγματι γιογκι και πραγματικὰ 
ευτυχισμένος. 


Αν κάποιος θέλει να σημειώσει σταθερή προὀοδο στον δρόμο της 
αυτοσυνειδητοποίησης, θα πρέπει να προσπαθήσει να ελέγξει τις 
οομὲς των ὑλικχὼν αισθήσεων. Υπάρχουν οι ορμὲς της ομιλίας, οι 
ορμὲς του θυμοὺ, οι ορμὲς του νου, οι ορμὲς του στομαχιοὺ, οι ορμὲς 
των γεννητικών οργάνων χαι οι ορμὲς της γλώσσας. Όποιος εἶναι 
ικανὸς να ελέγξει τις οομὲς ὅλων αυτών των αισθήσεων, καθὼς χαι τον 
νου, ονομάζεται σουαµ ἢ γκοσουαμι. (}ι γκοσουαμι αυτοὶ ζουν μἰα 
αυστηρὼς ελεγχόμενη ζωὴ χαι αποφεύγουν εντελὼς τις ορμὲς των 
αισθήσεων. Οι υλικὲς επιθυµἰες, ὅταν δεν χορεστοὺν, γεννούν θυμὸ, 
και ἐτσι ο νους, τα μάτια χαι το στῆθος ταράζονται. Πρέπει, λοιπὀν, 
να ασκείται χανεὶς στον ἐλεγχό τους πριν αφήσει αυτό το υλικό σώμα. 
Όποιος μπορεί να το κάνει αυτὸ εἶναι αυτοσυνειδητοποιηµμένος χαι, 
επομένως, ευτυχισμένος. Εἶναι καθήκον του υπερβατιστῆ να 
προσπαθεἰ σκληρά να ελέγχει την επιθυμἰα και τον θυμό. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 24 


τῇ 5: ππθ]5-αστππτεηεππτοη]αζα π| 
τ τῆτῇ 5ιξιΓτα|σί πετ1γε]ο{ϑπγαθία ΙΙ 9. ΙΙ 
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γιο Ὕταχ-σουκο νταρ-αραμας τατανταρ-τζ]οτιρ εβα γιαχ 
σα γιογκι µπραμα-»ιρβαναμ. µπραμα-μπουτο ντιγκατσατι 


γιαχ' ἑνας ο οποὶος - ανταχ-σουκαχ: ευτυχισμένος µέσα του - ανταχ- 
αραµαχ. ὃραστῆριος μέσα του -- τατα: επἰσης -- ανταχ-τζιοτιχ: 
φωτισμένος μέσα του -- εβά: βεβαίως -- γιαχ: ὅποιος -- σαχ: εκεἰνος -- 
γιογκ: ο μυστικιστῆς - μπραμα-νιρβαναμ: απελευθερωμένος στο 
Μπραμὰν, στο ἳὙπέρτατο [Πνεύμα - μπραμα-μπουταγ' 


αυτοσυνειδητοποιηµένος -- αντγκατσατι φτάνει. 


Εχεἶνος που η ευτυχία του εἶναι μέσα του, που εἶναι δραστήριος 
μέσα του, που χαΐρεται και φωτίζεται μέσα του, εἶναι πραγματικὰ 
ο τέλειος μυστυειστής. Ἐχει βρει την απελευθέρωση στον 
Υπέρτατο και τελικὠς φτάνει στον Υπέρτατο. 


Αν δεν εἶναι κάποιος ικανὸς να απολαύσει την ευτυχία απὸ µέσα του, 
πὼς θα μπορέσει να αποτραβηχτεὶ απὸ τις εξωτερικὲς δεσμεύσεις, οι 
οποὶες ἐχουν στόχο την επιφανειακῆ ευτυχία; Το απελευθερωμένο 
άτομο απολαμβάνει την ευτυχία απὀ πραγματικῆ εμπειρία. Μπορεί, 
επομένως, να καθίσει σιωπηλὸς οπουδήποτε χαι να απολαύσει τη 
δραστηριότητα της ζωῆς απὸ μέσα του. Ένα τόσο απελευθερωμένο 
πρόσωπο δεν επιθυμεὶ πλέον την εξωτερική υλική ευτυχία. Το στάδιο 
αυτὸ ονομάζεται μπραμα-μπουτα χαι όταν κάποιος το φτάσει, εἶναι 


βέβαιο ὅτι θα επιστρἑψει στο σπίτι µας, στον Θεό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


τιπὴ πεή-τα[υπτπτ: ἑΠυτάστττθῃ:! 
ΓοπβεΠ τ[απαπΓΗ: Ἐπηα[ὂτ τεΠ:!ΙΦ1 | 


λαμπαντε μπραμα-νιρβαναμ ρισαγιαχγ κσιλη-καλµασαχ 
τση»λα-ντβαῖρτα γιατατμαναγ σαρβα-μπουτα-χιτε ραταχ 


λαμπάντε: επιτυγχάνουν - μπραμα-νιρβαναμ: την απελευθέρωση στο 
Μπραμἀν, στο Υπέρτατο Πνεύμα -- ρισαγιαχ: ὅσοι εἰναι δραστῆριοι 


µέσα τους - κσινα-καλμασαχ' που εἶναι απαλλαγμένοι απὸ κάθε αμαρτἰα 
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-- τσιννα: ἔχοντας ξεριζώσει -- ντβαῖνταχ: τη δυαδικότητα -- γιατα- 
ατμαναχ: που ασχολούνται µε την αυτοσυνειδητοποίηση - σαρβα-μπουτα: 


όλων των ζωντανών ὄντων -- χιτε: µε το καλὸ -- ραταχ: που ασχολούνται. 


Εχεἶνος που βρίσκεται πέρα απὸ τη δυαδικότητα και την 
αμφιβολία και ο νους του εἶναι απασχολημένος µέσα του, που 
εργάζεται πάντοτε για το καλό όλων των ζωντανών ὀντων και εἶναι 
απαλλαγμἑνος απὀ κάθε αμαρτία, επιτυγχάνει την απελευθἐρωση 
στο Υπέρτατο Μπραμὰν. 


Μόνο για χάποιον που έχει πληρη συνεἰδηση του Κρίσνα μπορεί να 
ειπωθεἰ ὁτι ασχολείται µε το καλὸ ὅλων των ζωντανών ὀντων. Όταν 
χάποιος γνωρίζει πραγματικά ὅτι ο Κρίσνα εἶναι η πηγη των πάντων 
και ενεργεὶ µε αυτὸ το πνεύμα, τότε ενεργεί για ὁλους. Τα βάσανα τής 
ανθρωπότητας οφείλονται στη λῆθη του (Κρίσνα ως ὑψιστου 
δικαιούχου της απόλαυσης, ὑψιστου ιδιοκτήτη χαι ὑψιστου φίλου. Γι 
αυτὀ, η δράση για την αφύπνιση αυτῆς της συνείδησης στην ανθρώπινη 
κοινωνία εἶναι η ὑψιστη δράση χοινωνυκῆς πρόνοιας. Δεν μπορεἰ 
κάποιος να ασχολεἰται µε πρώτης τἀξεως ἐργα χοινωνυκῆς πρόνοιας 
αν δεν εἶναι απελευθερωµένος στο Υπέρτατο Μπαμᾶν, στον Υπέρτατο 
Κύριο. Το πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα δεν ἐχει χαμἰα 
αμφιβολία σχετιιὰ µε την υπεροχῆ του Κρίσνα. Δεν ἐχει καμία 
αμφιβολία, επειδή εἶναι εντελὠς απαλλαγµένος απὀ κάθε αμαρτία. 
Αυτό εἶναι το στἆδιο της θεϊκῆς αγάπης. 

Όποιος φροντίζει µόνο το υλικὸ καλὸ της ανθρώπινης χοινωνἰας δεν 
μπορεὶ να βοηθήσει κανέναν πραγματικὰ. Η. προσωρινῆ ανακούφιση 
του εξωτερικοὺ σώματος χαι του νου δεν φέρνει ικανοποίηση. Η 
πραγματικὴ αιτία των δυσχολιὠν του σχληροὺ αγώνα για την ὑπαρξη 
βρίσκεται στη λῆθη της σχέσης μας με τον Υπέρτατο Κύριο. Όταν 
κάποιος ἐχει πλῆρη επίγνωση της σχέσης του με τον Κρίσνα εἶναι 
πραγματικὰ απελευθερωμένη ψυχῆ, μολονότι μπορεἰ να βρίσκεται στη 
«σχηνῆ του μαρτυρίου» του υλικοὺ κόσμου. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 26 
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σπηορ]ε[ατ[ϑττη] τ] η] τπτ σΠΠΗ! 
ϑ[Π τα πετσὶ απὰ [α[αςπαΙΠΗΙ3Ε (| 


καμα-κροντα-βιμουκτα»αμ. γιατιναμ γιατα-τσετασαμ 


αμπιτο µπραμα-νιρβαναμ βαρτατε βιντιτατμαναμ 


καμα: απὸ τις επιθυμἱες -- κροντᾶ: και τον θυμὸ -- βιμουκταναμ: ὁσων εἶναι 
απελευθερωµμένοι -- γιατιλαμ: των αγἱων - γιατα-τσετασα”: ὅσων ἐχουν 
πληρη ἐλεγχο του νου -- αμπιταχ: ἐχουν τη διαβεβαίωση για ἁμεση - 
µπραμα-νιρβαναμ: απελευθέρωση στον Υπέρτατο -- βάρτατε: υπάρχει -- 


βιντιτα-ατμαναμ: ὅσων εἶναι αυτοσυνειδητοποιημένοι. 


Εκείνοι που εἶναι απαλλαγμένοι απὸ τον θυμὸ χαι απὸ ὁλες τις 
υλικές επιθυµίε, που εἶναι αυτοσυνειδητοποιημένοι, 
αυτοπειθαρχημένοι και αγωνἱζονται συνεχώς για την τελειοποϊησή 
τους, ἔχουν τη διαβεβαίωση για απελευθέρωση στον Υπέρτατο στο 
πολὺ ἆμεσο μέλλον. 


Από τα ἆγια πρόσωπα που παλεύουν διαρχὠς για τη σωτηρἱα, ὁποιος 
ἐχει συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ο καλύτερος. ΗΠ Λπαγκαβαταμ 
(422.29) το επιβεβαιώνει ως εξῆς: 


γιατ-παντα-πανκατδα-παλασα-βιλασα-µπακτια 
καρμασαγιαμ γκρατιταμ ουντγκραταγιαντι σανταχ 
ταντβα» να ρικτα-µαταγιο γιαταγιο πι ρουντα- 


σροτο-γκανας ταμ αράναμ μπατζα βασουντεβαμ, 


«Προσπάθησε να λατρέψεις µε υπηρεσία αφοσίωσης τον 
Βασουντέβα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αχόμα και 
μεγάλοι σοφοὶ δεν εἶναι σε θἐση να ελέγξουν τις ορμὲς των αισθήσεων 
τόσο αποτελεσματικἁ ὁσο εκείνοι που αισθάνονται υπερβατικὴ 
ευδαιµονἰα υπηρετώντας τα λωτοειδή πὀδια του Ιζυρίου, ξεριζώνοντας 
απὸ μέσα τους τη βαθιὰ ριζωμένη επιθυµμἰα για υλικὲς απολαὐσεις». 

Η επιθυμία να απολαύσουν τα αποτελέσµατα τῆς εργασίας τους εἶναι 
τόσο βαθιὰ ριζωμένη στις δέσμιες ψυχὲς, ὡστε εἶναι πολὺ δύσκολο 
αχόμα χαι για μεγάλους σοφοὺς να την ελἐγξουν, παρὰ τις µεγάλες 
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προσπάθειές τους. Ὁ αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, 
υπηρετώντας συνεχώς τον Κὑριο µε συνείδηση του Κρίσνα, µε τέλεια 
αυτοσυνειδητοποΐηση, πετυχαίνει πολὺ γρήγορα την απελευθέρωση 
στον Ὑπέρτατο. Εξαιτίας της πλῆρους γνώσης της 
αυτοσυνειδητοποίησης, παραμένει πάντα σε ἑπσταση. Για να 


παραθέσουµε ἑνα σχετικὀ παράδειγµα: 


νταρσανα-ντιανη-σαμσπαρσαὶρ µατσια-κουρμα-βιγανγκαμαχ 


σβανια πατιανι πουσναντι ταταγαμ απι παντματξα 


«Μόνο µε την ὁραση, τον διαλογισμὸ και την αφ, το ψάρι, η χελώνα 
και τα πουλιά συντηρούν τοὺς βλαστοὺς τους. Το ἰδιο κι εγὠ, ὦ 
Παντμἀτζα!» 

Το φἀρι ανατρέφει τα παιδιά του απλὼς ποιτάζοντάς τα. Ἡ χελώνα 
ανατρέφει τα παιδιά τής απλὼς συλλογιζόµενη. Τα αβγἁ της χελώνας 
γεννιούνται στη στεριὰ, και η χελώνα συλλογίζεται τα αβγά της ενώ 
βρἰσκεται στο νερὀ. Κατά τον ἰδιο τρὀπο, ἑνας αφοσιωμένος υπηρέτης 
µε συνείδηση του Ι(ρίσνα, μολονότι βρίσκεται πολὺ μακριὰ απὸ τον 
τόπο του Ιζυρίου, μπορεὶ να υψωθεὶ σε εκείνον τον τόπο ἂν απλὠὼς 
σκέφτεται διαρχὼς τον Κύριο, αν δηλαδη ἐχει συνείδηση του Κρἰσνα. 
Δεν αισθάνεται τις σουβλιὲς απὸ τους πόνους της υλικῆς δυστυχίας: 
αυτῆ η κατάσταση ζωῆς ονομάζεται μπραμα-ιρβάνα, δηλαδὴ απουσἰα 
υλικών πόνων επειδή εἶναι βυθισμένος κανεὶς διαρκώς στον Υπέρτατο. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 27-28 


ησήτφςα α[ο α[ξ[:1ἑ[313τ-απ ταὶ: | 
πππαγῃ πι ᾧσα «ΠεΠισιαστχοὴ |Ι319 || 
παίκτη) α[ετή-πηΐάηττσπη:! 
[απςαδΤηπορ]εῇ Ἡ: τα! Πας Πτα ΤΠ: || 96 | 


σπαρσαν κριτβα μπαχιρ μπαγιαμς τσακσους τσαΐβανταρε μπρουβοχ 
πραναπάνω σαμω κριτβα νασαμπιανταρα-τσαρινω 


γιατενντριγια-μαλο-μπουντιρ μουνιρ µοκσα-παραγιαθληχ 
βιγκατετσα-μπαγια-κροντο γιαχ σαντα Μουκτᾶ εβα σαχ 
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σπαρσαγ. τα εξωτερικά αντικείμενα των αισθήσεων, ὅπως ο Ίχος, χλπ. 
-- κριτβα: κάνοντας ἑτσι -- μπαχιχ: εξωτερικὰ -- µπαχιῶν: περιττὰ -- 
τσακσουχ' το. μάτια -- τσα: επἰσης -- εβα: βεβαίως -- ανταρε: εντὸς -- 
µπρουβοχ: των φρυδιὼν -- πρανα-απανω: ο κινούμενος προς τα πάνω και 
προς τα κάτω αἐρας -- σαμω: αιωρούμµενος - κριτβα: κἀνοντας ἑτσι -- 
νασα-αμπιαντάρα: μὲσο. στα ρουθούνια -- τσαρινω: φυσώντας -- γιατα: 
ελεγχόµενος -- «ντριγια: οι αισθῆσεις -- μαναχ: ο νους -- µπουντιχ' η 
νοημοσύνη -- μου»ιχ: ο υπερβατιστῆς -- ποσα: στην απελευθέρωση -- 
παραγιαναχ:. ἐτσι προσηλωμένος -- βιγκατα: παραμερισµένα -- τἴσα 
επιθυµἰες -- Μπαγια: απὀ τον φόβο -- κρονταχγ: απὀ τον θυμὸ -- γιαχ: ἑνας 
ο οποἱος -- σαντα: πάντοτε -- µουκταχ: απελευθερωµένος - εβα: βεβαίως 


-- σαχ: εἶναι. 


Αποχλείοντας ὁλα τα εξωτερικά αντικείμενα των αισθήσεων, 
συγκεντρώνοντας σταθερά τα μάτια και την ὁραση ανάμεσα στα 
φρύδια, συγκρατώντας την εισπνοή και την εππνοή µὲσα στα 
ρουθούνια και ελέγχοντας µε αυτὸν τον τρόπο τις αισθήσεις, τον 
νου και τὴ νοημοσὺνη, ο σοφὸς απελευθερώνεται απὸ την επιθυμία, 
τον φόβο χαι τον θυμὸ. Όποιος βρίσκεται πάντοτε σε αυτ την 
κατάσταση εἶναι σίγουρα απελευθερωμένος. 


Όταν χάποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα, μπορεὶ αµέσως να 
κατανοῆσει τὴν πνευματικὴ του ταυτότητα: μπορεὶ επἰσης με την 
υπηρεσία αφοσίωσης να κατανοῆσει τον Υπέρτατο (Κύριο. Όταν 
κάποιος εδραιωθεἰ στην υπηρεσία αφοσἰωσής, φτάνει στην υπερβατικῆ 
θέση να εἶναι άξιος να αισθάνεται την παρουσία του Κυρίου στη 
σφαίρα της ζωῆς του. Αυτή η συγκεκριμένη θὲἐση ονομάζεται 
απελευθέρωση στον Υπέρτατο. 

Αφοὺ εξήγησε αυτὲς τις αρχὲς της απελευθέρωσης στον Υπέρτατο, 
ο Κὑριος δίνει οδηγίες στον Αρτζούνα ως προς το πὼς μπορεἰ κανεὶς 
να φτάσει σε αυτή τη θἐση µε την ἀσκήση του μυστικισμοὺ, δηλαδη 
του γιογκα του γνωστοὺ ως αστανγκα-γιογκα, μὶα διαδικασἰα η οποἰα 
διαιρείται σε οχτώ στάδια, τα οποἰα ονομάζονται γιαµα, νψιαα, ασανα, 
πραναγιαμα, πρατιαγαρα, νταράλα, ντιάνα και σαμαντι. Στο Έχτο Κεφάλαιο 
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το θέμα του γιογκα αναλύεται λεπτομερώς: εδὠ εξηγείται μόνο 
προκαταρχτικὰ. Π]ρέπει να απομακρύνει κανεὶς τα αντικείμενα των 
αισθήσεων, ὅπως ο ἦχος, ἡ αφὴ, ἡ μορφὴ, η γεύση και η οσμῆ µε τη 
μέθοδο της αναπνοῆς (πρατιαχαρα) και μετὰ να χρατῆσει την ὁρασῆ 
του ανάμεσα στα φρύδια και να συγκχεντρωθεὶ στην κορυφὴ της μύτης 
µε µισόκλειστα βλέφαρα. Δεν ωφελεί να χλείσει κανείς τα μάτια του 
τελείως, επειδη τότε υπάρχει μεγάλη πιθανότητα να αποπκοιµηθεἰ. 
Οὐτε ωφελεί να ἐχει τα μάτια του τελείως ανοιχτά, επειδῆ τότε υπάρχει 
κίνδυνος να προσελκυστεἰ απὸ τα αντικείμενα των αισθήσεων. Η 
κίνηση της αναπνοῆς συγκρατείται μέσα στα ρουθούνια µε την 
εξουδετἐρωση του αἐρα που κινείται προς τα πάνω χαι του αἐρα που 
κινείται προς τα χάτω μέσα στο σώμα. Με την ἁσχηση αυτού του 
γιογκα μπορεἰ χανεὶς να αποχτῆσει τον ἐλεγχο των αισθήσεων, να 
αποφύγει τα εξωτερικὰ αντικείμενα των αισθήσεων, χαι ἐτσι να 
προετοιμαστεί για την απελευθέρωση στον Υπέρτατο. 

Αυτή η µἐθοδος γιογκα βοηθά να απαλλαγεἰ πανεὶς απὀ κάθε εἰδους 
φόβο χαι θυμὸ χαι ἐτσι να αισθανθεἰ την παρουσἰα τής Υπέρτατης 
Ψυχῆς στην υπερβατικῆ κατάσταση. Με ἀλλα λόγια, η συνείδηση του 
Κρίσνα εἶναι η ευκολότερη μέθοδος εφαρμογῆς των αρχὠν του γίογκα. 
Αυτό θα εξηγηθεί διεξοδικά στο επόμενο κεφάλαιο. Παρ’ όλα αυτά, 
ὁποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα, επειδη προσφέρει διαρχὼς 
υπηρεσία αφοσίωσης, δεν διατρέχει τον χίνδυνο να παρασυρθεἰ απὸ 
κάποια ἀλλη ασχολἱα. Λυτὸς εἶναι καλύτερος τρόπος ελέγχου των 


αισθήσεων απὀ το αστανγκα-γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 
Ἠ]ακπὺ πφπαατή Πάςηφηρ αμ ση! 
ἨΈ ά τθηττηῖ ΠῚ πὶ Ξπίππγαϑίϑ!194Ι 
µποκτάραμ γιαγκια-ταπασαμ. σαρβα-λοκα-μαχγεσθαραμ 


σουχρινταμ σαρβα-μπουταναμ. γκιατβα μαμ σαντιμ ριτσατι 


μποκταραμ: τον δυκαιούχο -- γιαγκια: των θυσιών -- ταπασαμ: των πράξεων 


μεταμέλειας και ασκητισμοὺ - σαρβα-λοκα: όλων των πλανητὠν χαι των 
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ημιθέων τους -- μαγεσθαραμ: ο Υπέρτατος Κύριος -- σουχοιντα: ο 
ευεργέτης -- σαρβα: ὅλων -- µπουτάναμ: των ζωντανών ὄντων -- γκιατβα: 
γνωρίζοντας - {4 Εμένα (τον Κύριο ΙΚρίσνα) -- σαντιμ: ανακούφιση 


απὀ τους υλικοὺς πόνους -- ριτσατι: επιτυγχάνουν. 


Οι σοφοὶ, γνωρἰζοντας ὁτι εἶμαι ο τελικὸς σκοπὸς κἁθε θυσίας χαι 
κάθε ασκητικότητας, ο Υπέρτατος Κύριος ὁλων των πλανητών και 
των Ἡμιθέων, ο ευεργέτης και ρῖλος ὁλων των ζωντανὼν ὀντων, 
λυτρὠνονται απὀ τις υλικὲς συμφορὲς. 


Οι δέσµιες φυχές που βρἰσπονται στα δίχτυα τής παραπλανητικῆς 
ενέργειας αναζητούν εναγωνἰως την ειρήνη στον υλικό πὸσμο. Ἀγνοοὺν 
ὅμως τη φόρμουλα για την ειρήνη, η οποἱα εξηγείται σε αυτὸ το τμῆμα 
της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. ΠΗ. καλύτερη φόρμουλα για την ειρῆνη εἶναι 
απλούστατα ἡ εξῆς: ο Κύριος Κρίσνα εἶναι ο δικαιούχος ὅλων των 
ανθρωπίνων δραστηριοτήτων. Οι άνθρωποι θα έπρεπε να προσφέρουν 
τα πάντα στην υπερβατικὴ υπηρεσὶα αγάπης του Κυρίου, επειδη εἶναι 
ο ιδιοκτήτης ὁλων των πλανητὼν και ὅλων των ἡμιθέων. Κανεὶς δεν 
εἶναι ανὠτερὀός Του. Είναι ανώτερος απὀ τους ανώτατους Ἠμίθεους, 
τον Κύριο Σίβα χαι τον Κύριο Μπράμα. Ὁ Ὑπέρτατος Κύριος 
περιγράφεται στις Βέδες ως ταν ισθαραναμ παραμαμ μαχεσβαραμ. Υπὸ τη 
γοητεία τής ψευδαίσθησης, της πλάνης, τα ζωντανά ὄντα προσπαθοὺν 
να εἶναι πὺριοι όλων όσων εποπτεύουν, αλλά στην πραγματικότητα 
πυριαρχούνται απὀ την υλική ενέργεια του Ιζυρίου. Ὁ) Κύριος εἶναι ο 
αφέντης τῆς υλικῆς φύσης, οι δε υποκείμενες σε ὄρους ψυχὲς 
βοἰσχονται χάτω απὀ τους απαράβατους νόμους της. Αν δεν 
κατανοῆσει κανεἰς αυτά τα στοιχειώδη γεγονότα δεν εἶναι δυνατὸν να 
επιτύχει την ειρήνη εἶτε ατομικὰ εἶτε συλλογικά. Αυτὴ εἶναι η λογική 
της συνείδησης του Κρίσνα: ο Κύριος Κρίσνα εἶναι ο υπἑρτατος 
πυρἰαρχος, χαι όλα τα ζωντανὰ ὀντα, συµπεριλαμ.βανομένων των 
ἡμιθέων, εἶναι υποδεἑστερα. Μόνο µε πληρη συνείδηση του Κρίσνα 
μπορεί κανεὶς να επιτύχει τέλεια ειρήνη. 

Το Πἐμπτο Κεφάλαιο εἰναι µία πρακτικῆ ερμηνεία της συνείδησης 
του Κρίσνα, γενικῶς γνωστῆς ως καρµα-γιογκα. Ε!δὼ απαντάται το 
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θεωρητικὀ ερώτημα σχετικά µε το πὼς μπορεὶ το καρμα-γιογκα να 
προσφέρει απελευθέρωση. Το να εργάζεται κανεὶς µε συνείδηση του 
Κρίσνα σημαίνει να εργάζεται µε πλῆρη γνώση του Κυρίου ως 
πυρἰαρχου. Η εργασἰα αυτή δεν διαφέρει απὀ την υπερβατικὴ γνώση. 
Η ἁμεση συνείδηση του Κρἰσνα εἶναι µπακτι-γιογκα, το ὃς γκιανα-γιογκα 
εἶναι ἑνας δρόμος που οδηγεί στο μπακτι-γιογκα. Συνείδηση του 
Κρἰσνα σημαίνει να εργἁζεται κανεὶς µε πλῆρη γνώση της σχέσης του 
µε τον Υπέρτατο Απόλυτο, η δε τελειότητα αυτῆς της συνείδησης εἶναι 
η πλήρης γνώση του ἸΚρΐσνα, δηλαδη του Υπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας. Η αγνῆ ψυχῆ εἰναι αιώνιος υπηρέτης του Θεού ως μικρὸ 
συστατικὀ μέρος Του. Έρχεται σε επαφή µε τη μάγια (την πλάνη) λὀγω 
της επιθυμίας να χυριαρχῆσει πάνω τῆς, χαι αυτὸ αποτελεἰ την αιτἰα 
της δυστυχίας της. Όσο βρἰσκεται σε επαφῆ µε την ὑλη εἶναι 
υποχρεωμένη να εργάζεται για να καλύπτει υλικές ανάγκες. Ωστόσο, η 
συνείδηση του Κρίσνα μεταφέρει κἀποιον στην πνευματικὴ ζωὴ ακόμα 
και ὅταν βρίσκεται στη δικαιοδοσία τής ὑλῆς, επειδη εἰναι ἑνα ξύπνημα 
ἐμπραχτης πνευματικῆς ὑπαρξης στον υλικὸ κόσμο. ἵ}σο περισσότερο 
εξελίσσεται κἁποιος πνευματικὰ, τόσο περισσότερο απελευθερώνεται 
απὀ τα δίχτυα της ύλης. Ο Κύριος δεν μεροληπτεί µε πανέναν. Όλα 
εξαρτώνται απὸ την ἐμπρακτη τἐλεση των καθηκόντων µας σε µία 
προσπάθεια να ελεγχθοὺν οι αισθήσεις χαι να νιχηθεἰ η επιρροή τής 
επιθυµἰας και του θυμοὺ. Ίζαι ὅταν φτάσει κάποιος στη συνείδηση του 
Κρίσνα ελέγχοντας τα προαναφερθέντα πάθη, τότε παραμένει στο 
υπερβατικὸ στἆδιο, δηλαδὴ στο μπραμα-νιρβάνα. Ὁ} μυστικισμὸς του 
οχταπλοὺ γιογκα ασκείται αυτομάτως στη συνείδηση του Κρίσνα, 
επειδή υπηρετεἰται ο τελικὸς στόχος. Υπάρχει σταδιακή διαδικασἰα 
ανύψωσης στην ἀσκηση του γιαµα του νγιαμάτου  ασᾶνα, του 
ποαναγιαµα, του πρατιάχαρα, του ντάρανα, του ντιάνα χαι τοῦ σαμαντι. 
Αλλά ὁλα αυτὰ απλὠς προλογίζουν την τελειότητα μέσω της 
υπηρεσίας αφοσίωσης, που μόνο αυτη μπορεὶ να χαρἰσει ειρήνη στο 


ανθρώπινο ον. Εἶναι η ὑψιστη τελειότητα τής ζωῆς. 
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τσι τελειώνουν τα επεξη}η/µατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδική γνώση από τη σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το | [έμπτο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβάντ-γκτα, 
με τίτλο «ἀ«Ἴράση µε συνείδηση του Κρίσνα»... 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΚΤΟ 





Το σανλ/α-γιογκα 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


9]1πταΤΤαΤΞ 
ἄµπῄια: Φτρςί οτε οτ ορτ][α π:ι 
ᾗΠ ποπτῇ τῃ τῇ τῃ τ] [ησῃΓΙ ππΐϑρε: Ι|4Ι| 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
ἁνασριταγ καρµμα-παλαμ καριαμ καρµμα κάροτι γιαχ 
σα σαννιᾶσι τσα γιογκι τσα να νιραγχνιρ να τσακριγιαχ 


σοι-/παγκαβαν ουβατσα: ο Κύριος εἶπε -- ανασριταχ: χωρὶς καταφύγιο - 
καρμα-παλαμ: το αποτέλεσµα τῆς εργασίας -- καριαµ ὁπως εἰναι 
υποχρεωμένος -- χαρμα η εργασία -- Χαροτ: εκτελεί -- γιαχ. ἑνας ο 
οποὶος -- σαχ: αυτὸς -- σάννιασι: στην τάξη τῆς απἀρνησης -- Ίσα: επἰσης 
-- γιογκι: γιογκι- τσα: επἰσης -- να: δεν -- »ιρ: χωρἰς -- αγχνιχ: φωτιὰ -- να: 
οὐτε -- τσα: επἰσης -- αχριγιαχ: χωρὶς καθῆκον. 


Εἶπε ο μακάριος χαι ευλογημένος Κύριος: Αληθινὸς σαννιασι και 
αληθινός μυστικιστῆς (γιογκὴ) εἶναι εκείνος που δεν εἶναι 
προσκολλημένος στους καρποὺς της εργασίας του και εργάζεται 
όπως ορίζει το καθήκον του, χαι ὀχι εκείνος που δεν ανάβει τη 
φωτιὰ της θυσίας και δεν κάνει καμία εργασία. 
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Σε αυτὸ το χεφάλαιο ο Κύριος εξηγεἰ ὁτι ἡ µἐθοδος του οχταπλοὺ 
συστήµατος γιογκα (αστανγκα-γιογκα) εἶναι ἑνας τρόπος ελέγχου του νου 
και των αισθήσεων. Εντούτοις, εἶναι κάτι πολὺ δύσκολο να εφαρμοσθεἰ 
απὸ τοὺς ανθρώπους γενικά χαι ιδιαίτερα στην εποχὴ του Κάλι. 
Μολονότι το οχταπλὀ σύστηµα γιογκα συνιστάται σε αυτὸ το χεφάλαιο, 
ο Κύριος τονἰζει ὁτι ἡ μέθοδος του καρµα-γιογκα, δηλαδὴ της δράσης 
µε συνείδηση του Ι(ρίσνα, εἶναι καλύτερη. Σε αυτὸν τον χόσμο ὁλοι 
εργἁζονται για να συντηρῆσουν την οικογἑἐνειὰ τοὺς χαι ὅσα θεωροὺν 
απαραίτητα, αλλὰ χανεὶς δεν εργάζεται χωρὶς προσωπικὀ συμφέρον, 
χωρἰς προσωπικη ικανοποΐηση, εἶτε με τὴ στενὴ εἰἶτε µε την ευρεία 
έννοια. Το χριτῆριο της τελειότητας εἶναι να ὃρα κανεἰς µε συνείδηση 
του Κρίσνα χαι ὀχι για να απολαμβάνει τους καρποὺς της εργασἱας 
του. Η δράση με συνείδηση του Κρίσνα εἶναι καθῆκον κάθε ζωντανού 
ὀντος, επειδή όλα τα ζωντανά ὀντα εἶναι απὸ την καταστατικὴ τους 
θέση συστατικὰ μἐὲρη του Ὑπερτάτου. Τα µἐὲρη του σώματος 
εογάζονται για την ικανοποἱηση ολόκληρου του σώματος. Τα μέλη 
του σώματος δεν ενεργοὺν για τη δικη τους υκανοποίηση, αλλὰ για την 
ικανοποἰηση του ὅλου. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, το ζωντανὸ ον που 
εργἁζεται για την ικανοποϊηση του ὑπερτάτου ὅλου χαι ὀχι για την 
προσωπικὴ του ικανοποίηση εἶναι ο τέλειος σαθλιασι και ο τέλειος 
γιογχι. 

Ορισμένες φορές οι σανιιᾶσι πιστεύουν εσφαλμένα ὁτι ἐχουν 
απελευθερωθεἰ απὀ χάθε υλικὸ καθῆκον χαι γι’ αυτὸ παύουν να τελοὺν 
θυσίες φωτιάς (αὔιχοτρα γιαγκια), ενὼ στην πραγματικότητα εἰναι 
ιδιοτελεἰς, επειδῆ ο σκοπὸς τους εἶναι να γίνουν ἑνα µε το απρὀσωπο 
Μπραμάν. Η επιθυµἰα αυτή εἶναι ανώτερη απὀ κάθε υλική επιθυµἰα, 
αλλά δεν εἶναι ανιδιοτελῆς. Κατά τον ἰδιο τρὀπο, ο μυστικιστῆς γιογκι 
ο οποἱος ασκείται στο γιογκα µε μισὀχλειστα μάτια, αναστἑλλοντας 
κάθε υλική δραστηριότητα, επιδιώχει κάποια προσωπικη ικανοποίηση. 
Αλλά ὁποιος ενεργεὶ µε συνεἰδηση του Κρίσνα εργάζεται για τὴν 
ικανοποἰήηση του ὅλου, χωρὶς ιδιοτέλεια. Ό}ποιος ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα δεν επιθυμεὶ την προσωπικη του ικανοποίηση. Το χριτῆριο 


της επιτυχίας γι) αυτὸν εἶναι η ικανοποίηση του Κρίσνα χαι εἰναι, 
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επομένως, ο τέλειος σάννιασι, ο τέλειος γιογκι. Ὁ) ΓΚύριος Τσετάνια, 


ὑψιστο σύμβολο της τέλειας απάρνησης, προσεύχεται ως εξής: 


να ντάναμ να τζαναμ να σουννταρι/ 
καβιταμ βα τζαγκαντισα καμαγιε 
μαμα τἕανμανι τζανμανισβαρε µπαβαταντ 
µπακτιρ αγαΐτουκι τβαγι 


«2 Παντοδύναμε [ζὑριε, δεν επιθυµώ να συγκεντρὠσω πλούτη, δεν 
λαχταρώ ὁμορφες γυναίχες χαι δεν ζητάω οπαδοὺς. Ζητάω µόνο να 
Σε υπηρετώ αναίτια µε αφοσἰωση, σε κὰθε µου ζωή». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 
τὶ ἘΠ ΓΠΐα ντε ϱἶ [α[κα τπσδαι 
ΠΕισιςῖρα ση τῇ Ἠα[ς! 4» 8[1||9 |! 


γιαμ σαννιασαμ ττι πραχουρ γιογκαμ ταμ βιντι παννταβα 
να χι ασαννιαστα-σανκαλπο γιογκι µπαβατι καστσαλλα 


ια τι -- σαννιασᾶµ: απἀρνηση --- ιτ: ἐτσι -- πραγουχ: λὲνε -- γιογκαμ: 
συνδεόµενος µε τον Υπέρτατο -- ταμ: εκεὶνο -- βιντι: πρέπει να γνωρίζεις 
-- πασνταβα: ὦ γιε του ΓΠ]ἀνντου -- να: ποτὲ -- χη σίγουρα -- ασαθνιαστα: 
χωρἰς να απαρνεἰται -- σανκαλπαχ: τὴν προσωπικη υἱανοποἰηση -- γιογκι: 


ο γιογκι-- µπαβατε γἱνεται -- καστσανα: κανεὶς. 


Αυτὀ που ονομάζεται απἁρνησ! εἶναι ἶδιο µε το γιογκά, δηλαδή τη 
σύνδεση µε τον Υπέρτατο, επειδή κανεὶς δεν μπορεὶ να γίνει γιογκι 
αν δεν απαρνηθεί την επιθυμία για αισθησιακὲς απολαύσεις. 


Πραγματικὸ σαννιασα-γιογκα Ὢ µμπακτι σημαἰνει ὅτι θα πρέπει να 
γνωρίζει κανεὶς την καταστατικἠ του θέση ως ζωντανοὺ ὀντος και να 
ενεργεὶ αναλόγως. Το ζωντανὸ ον δεν έχει χωριστή, ανεξάρτητη 
ταυτότητα. Εἶναι η οριακὴ ενέργεια του Υπερτάτου. Όταν παγιδεύεται 
απὀ την υλυκὴ ενέργεια εἰναι δέσμιο, ενώ ὁταν ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα, δηλαδὴ επίγνωση της πνευματικῆς ενέργειας, τότε βρίσκεται 


στην αληθινή παι φυσική πατάσταση τῆς ζωῆς του. Συνεπώς, ὅταν έχει 
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κάποιος πλήρη γνώση απαρνείται κάθε εἶδους δραστηριότητα που 
προσφέρει αισθησιακὴ ικανοποίηση. Λυτὸ εφαρμόζεται απὸ τους 
γιογκι, οι οποιοι συγκρατοὺν τις αισθήσεις τους απὸ τις υλικὲς 
προσκολλῆσεις. Αλλά ὅποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν έχει 
χαμία πιθανότητα να απασχολήσει τις αισθήσεις του σε κάτι το οποίο 
δεν έχει στόχο τον Κρίσνα. Όποιος, λοιπὸν, ἐχει συνείδηση του 
Κρἰσνα εἶναι ταυτοχρόνως σαθλιασι και γιογκι. Ὁ} σκοπὸς της γνώσης 
(γκιανα) χαι του ελέγχου των αισθήσεων (γιογκα), ὅπως περιγράφεται 
στις μεθόδους της γκιάνα χαι του γιογκα, εξυπηρετείται αυτομάτως µε 
τη συνείδηση του (Κρίσνα. Αν δεν μπορεὶ κάποιος να απαρνηθεί τις 
δραστηριότητες τής εγωιστικῆς φύσης του, τότε η γκίανα χαι το γιογχα 
δεν ωφελοὺν. Ὁ) αληθινός σκοπὸς της ζωῆς του ζωντανού ὀντος εἰναι 
να απαρνηθεἰ κάθε εγωιστις ικανοποίηση χαι να εἰναι 
προετοιμασμένο να ικανοποιήσει τον Υπέρτατο Κὑριο. Ό}ποιος ἐχει 
συνείδηση του Κρίσνα δεν επιθυμεἰ κανενὸς εἶδους προσωπικὴ 
απὀλαυση. Εργάζεται πάντα για την απόλαυση του ὙΥπερτάτου 
Κυρίου. Επομένως, ὀποιος δεν εἶναι πληροφορημένος σχετικὰ µε τον 
Υπέρτατο ΚΚύριο εἶναι υποχρεωμένος να ασχολείται µε την εγωιστική 
ικανοποἰηση, επειδὴ κανεὶς δεν μπορεὶ να βρίσκεται στο επίπεδο της 
αδράνειας. Κάθε σκοπὸς εξυπηρετεϊΐται τέλεια µε την εφαρμογή της 
συνείδησης του Ι(ρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


ἀΠΦφά[ {στ απτί σρτζυπητπὰ! 
τῇπγξ-ο τ τπτ α στη: πρτζυπτεπτ |!3Ι! 


ἄρουρουλσορ Πουνερ γιογκαμ καρµα καραναμ ουτσιατε 
γιογκάρουντασια τασιαῖβα σαμαχ καράναμ ουτσιατε 


ἄρουρουκσορ: ἑνας αρχάριος του γιογκα -- µουνερ: του σοφοὺ -- γιογκαμ: 
το οχταπλὸ σύστημα γιογκα -- καρμα: Ἡ εργασία -- καραναµ: η αιτία -- 
ουτσιατε: λέγεται ὅτι εἶναι -- γίογκα: το Οχταπλὸ γιογκα-- αρουντασια: ἑνας 
που έχει φτάσει -- τᾶσια: αυτοὺ -- εβα: βεβαἰϊως -- σαΜαχ: παὺση ὅλων των 


υλιχὠν δραστηριοτήτων - καραναµ: Ἠ αιτία -- ουτσιατε: λέγεται ὅτι εἶναι. 
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Για τον νεοφώτιστο του οχταπλοὺ συστήματος γιογκα, λέγεται ὁτι 
το μέσον εἶναι η εργασία: και για εκείνον που ἐχει ἦδη φτἆσει στο 
γιογκα, λέγεται ὁτι το μέσον εἶναι η παὺση κάθε υλικῆς 
δραστηριότητας. 


Η μέθοδος της σύνδεσης µε τον Υπέρτατο ονομάζεται γιογκα χαι 
μπορεὶ να παρομοιασθεἰ µε μἰα σκάλα για την επίτευξη τῆς ανώτατης 
πνευματικῆς συνειδητοποίησης. Η σκάλα αὐτῇ ξεκινὰ απὸ την 
κατώτατη υλυκὴ κατάσταση του ζωντανοὺ ὄντος χαι υψώνεται ἑως την 
τέλεια αυτοσυνειδητοποίηση, σε κατάσταση αγνῆς πνευματικῆς 
ύπαρξης. Ανάλογα µε το επίπεδο ανύψωσης, τα μὲρη της σκάλας εἶναι 
γνωστά µε διάφορα ονόματα. Αλλά συνολικὰ Ἡ σκάλα ονομάζεται 
γιογκα, μπορεὶ ὃε να διαιρεθεὶ σε τρὶα μέρη, και συγκεκριµένα, στο 
γκιανα-γιογκα, το ντιανα-γιογκα χαι το µπαλτι-γιογκα. Η. αρχη της σκάλας 
ονομάζεται γιογκαρουρουκσα χαι το υψηλότερο σκαλὶἰ γιογκαρουντα. 

Όσον αφορά στο οκταπλὀ σύστημα γιογκᾶ, οι αρχικὲς απόπειρες για 
διαλογισμὸὀ µέσω ρυθμιστικὠν αρχών χαι μέσω της εφαρμογῆς 
διαφόρων παθιστικὠν στάσεων (οι οποὶες εἶναι λίγο-πολὺ σωματικὲς 
ασκῆσειο) θεωρούνται υλικὲς δραστηριότητες. Όλες αυτὲς οι 
δραστηριότητες οδηγοὺν στην επίτευξη τέλειας διανοητικῆς 
ισορροπἰἱας για τον ἐλεγχο των αισθήσεων. Όταν κάποιος 
τελειοποιηθεἰ στον διαλογισμὸ σταματά ὅὁλες τις ενοχλητικὲς 
διανοητικὲς δραστηριότητες. 

Εντούτοις, ὅποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα βρἰσκεται εξαρχῆς 
στο επἰπεδο του διαλογισμοὺ, επειδή σκέφτεται πάντοτε τον Κρίσνα. 
Και επειδη υπηρετεἰ διαρχὠς τον Κρίσνα, ἐχει σταματῆσει κάθε υλική 
δραστηριότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


ταὶ [ξ “κε η σρτ[ξαποπα! 
τπάττεσπτπητεῖ τὴ πγξ-α τα] τη Ι[ || 


γιαντα χι νενντριγιάρτεσου να καρµμασθ ανουσατόατε 
σαρβα-σανκαλπα-σαθλιασι γιογκαρουντας τᾶντοτσιατε 
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γιαντα: ὅταν -- χι σίγουρα -- νά: δεν -- (νντριγια-αρτεσου: στις αισθησιακὲς 
απολαύσεις -- μα: ποτὲ δεν -- καρμασου: µε υλικὲς δραστηριότητες -- 
ἀνουσατξατε: ασχολείται υποχρεωτικὰ - σαρβα-σανκαλπα: όλων των 
υλικών επιθυμιὼν -- σανγιᾶσ: απαρνητῆς -- γιογκα-αρουνταχ: ἔχοντας 


υφωθεἰ στο επἰπεδο του γιογκᾶ-- ταντα: τότε -- ουτσιατε: λέγεται ὅτι εἶναι. 


Λέγεται ὁτι κἁποιος ἐχει υψωθεὶ στο επίπεδο του γιογκα ὁτᾶν, 
έχοντας απαρνηθεἰ κάθε υλικὴ επιθυμία, δεν ενεργεὶ για την 
ικανοποίηση των αισθήσεων, οὐτε ασχολείται µε υλικὲς 
δραστηριότητες. 


Όταν κάποιος εἶναι πλῆρως απασχολημένος στην υπερβατικὴ 
υπηρεσἰα αγἁπης του Κυρίου εἶναι ευχαριστημένος στον εαυτό του χαι 
γι αυτὸ δεν ασχολείται πλέον µε την ικανοποίηση των αισθήσεων ἢ με 
υλικὲς δραστηριότητες. Διαφορετικά, θα πρέπει να ασχολείται χανεὶς 
µε την ικανοποίηση των αισθῆσεων, αφοὺ δεν μπορεὶ να μένει χωρὶς 
απασχόληση. Χωρἰς συνείδηση του Κρίσνα, εἰναι υποχρεωμένος 
κανεὶς να αναζητεἰ πάντοτε εγωιστικὲς δραστηριότητες. Ενώ ὁποιος 
ἐχει συνείδηση του Κρίσνα μπορεὶ να κάνει οτιδήποτε για την 
ικανοποίηση του Κρίσνα και µε αυτὸν τον τρόπο να εἶναι εντελὼς 
ξεκομμένος απὀ την ικανοποΐηση των αισθήσεων. Όποιος δεν έχει 
αυτῇ τη συνείδηση πρέπει να προσπαθεί με μηχανικὸ τρόπο να ξεφύγει 
απὀ τις υλικές επιθυμίες πριν μπορέσει να υψωθεί στο ανώτατο 


σκαλοπάτι τής σκάλας του γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 
τανετατητατγὶ Παπ ἹΠασπα πι 
9πα]α ἘΠατ- π-ε[τα]α (πντατη: 1 || 


ουντάρεντ ατμανατμανηαμ. νατμαάναμ αβασανταγιετ 
ατμαῖβα χι ατμανοµπάνντουρ ατμαΐθα ριπουρ ατμαναχ 


ουντάρεντ: πρέπει να σώσει -- ατμάνα: µε τον νου -- ατμάναμ: τη δέσμια 
της ύλης ψυχη -- να ποτὲ - ατμαάναμ: τὴ δέσμια της ὑλης ψυχὴ -- 
αβασανταγιετ: να εξαθλιώσει -- ατμᾶ: ο νους -- εβά: βεβαίως -- χη πρἁγµατι 
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--ατμαναχ' της δέσμιας της ὑλης ψυχῆς -- µπανντουχ: φίλος - ατμα ο νους 
--ἑβα: βεβαίως -- ριπουχ: εχθρὸς -- ατμαναχ: της δέσμιας της ὑλης ψυχῆς. 


Ο ἀνθρωπος πρέπει να εξυψωθεὶ µε τον νου του χαι ὀχι να 
εξαθλιωθεί. Ο νους εἶναι φίλος αλλὰ και εχθρὸς της δέσμιας ψυχής. 


Η λἐξη ατµα δηλώνει το σώμα, τον νου χαι την ψυχῆ, ανάλογα µε την 
περίσταση. Στο γιογκα, ο νους χαι η δἐσμια ψυχῆ ἐχουν ιδιαίτερη 
σημασία. Αφοὺ ο νους εἶναι το χεντρικὸ σημείο για την ἀσχηση του 
γλιογκα, η λέξη ατμα αναφἑρεται εδὠ στον νου. Ο. σχοπὸς του γιογκα 
εἶναι να ελἐγξει τον νου χαι να τον τραβήξει µακριά απὀ τα αντικείµενα 
των αισθήσεων. Εδὼὠ τονἰζεται ότι ο νους πρέπει να εχπαιδευτεἰ ἐτσι 
ὡστε να μπορέσει να σώσει την ψυχη απὀ τον βόρβορο της άγνοιας. 
Στην υλική ὑπαρξη υπὀκειται κανεἰς στην επιρροή του νου χαι των 
αισθήσεων. Στην πραγματικότητα, η αγνὴ ψυχὴ εἰναι εμπλεγμὲνη στον 
υλικό κόσμο εξαιτίας του εγὠ του νου, το οποὶο θέλει να χυριαρχῆσει 
πάνω στην υλικὴ φύση. ΓῚ’ αυτὸ ο νους θα πρέπει να εχπαιδευτεἰ ἐτσι 
ὡστε να µην ἑλκεται απὀ τη λάμψη της υλικῆς φύσης, και µε αυτὸν τον 
τρόπο Ἢ δέσμια της ὑλης ψυχη να μπορέσει να σωθεὶ. Δεν θα πρέπει 
να εξαθλιώνεται κανεὶς απὀ την ἑλξη για τα αντικἑιµενα των αισθήσεων. 
Ὁσο περισσότερο ἐλκεται κανεὶς απὀ τα αντιχέιµενα των αισθήσεων, 
τόσο περισσότερο εμπλέκεται στην υλική ὑπαρξη. Ο καλύτερος 
τρόπος απεμπλοχῆς εἶναι η συνεχῆς απασχόληση του νου στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Η λἐξη χι χρησιμοποιείται για να 
υπογραμμὶσει αυτὸ το σημείο, δηλαδὴ, ὅτι αυτὸ πρέπει να γίνει. 
Λέγεται επἰσης: 


μανα εβα μανουσιάναμ. καράναι Μπανντᾶ-μολσαγιογ 
μοαννταγια βισαγιασανγκο µμουκτιαϊ νιρβισαγιαμ μαναχ 


«Για τον ἄνθρωπο, ο νους εἶναι η αιτία της δουλείας χαι ο νους εἶναι η 
αιτία της απελευθέρωσης. Νους απορροφημένος στα αντικείμενα των 
αισθήσεων εἶναι αιτία δουλείας Ἆαι νους ξεκομμένος απὸ τα 
αντικείμενα των αισθήσεων εἶναι αιτία απελευθέρωσης». Συνεπώς, νους 
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πάντοτε απασχολημένος στή συνεἰδηση του Κρίσνα εἶναι η αιτία της 
υπἑρτατης απελευθέρωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
τεγταΠατηπση “Πα ]αταΤ-Π {ο}: | 
9Γπατητῇ πὰ “σατα]α ΞΓ33τ|!5 || 


Απανντουρ ατµατμανας τασια γιενατμαΐθατμανα τιταχ 
ανατμανας του σατρουτβε βαρτετατμαῖβα σατρου-βατ 


µπανντουχ' φἶλος -- ατμα: ο νους -- ατμαναχ: του ζωντανοὺ ὀντος -- τασιᾶ: 
αυτοὺ -- γιενα: απὀ τον οποἰον - ατμα: ο νους -- εβα: βεβαίως -- ατμάλα: 
απὀ το ζωντανό ον -- τζταχ: ἔχει υποτἀξει -- ανατμαναχ: ενὸς ο οποἰος 
ἐχει αποτύχει να κατακτῆσει τον νου -- του: αλλά -- σατρουτβε: εξαιτἰας 
εχθρότητας -- ῥαρτετα: παραμένει -- ατία εβα: ο ἴδιος νους -- σατρουβατ 
ως εχθρὀς. 


Για ὁποιον ἔχει υποτάξει τον νου, 9 νους εἶναι ο καλύτερος φίλος' 
αλλά για ὁποιον δεν το ἔχει κατορθώσει, ο ἴδιος ο νους του εἶναι ο 
μεγαλύτερος εχθρὸς. 


Ο σκοπὸς της εξάσκησης του οχπταπλοὺ γιογκα εἶναι ο ἐλεγχος του νου 
ὡστε να γἰνει φίλος κατὰ την εκπλήρωση της ανθρώπινης αποστολῆς. 
Αν δεν ελέγχεται ο νους, η εξάσκηση του γιογκα για επἰδειξη εἶναι 
απλὠς χάσιμο χρόνου. Όποιος δεν μπορεὶ να ελέγξει τον νου του ζει 
διαρκώς μαζὶ µε τον μεγαλύτερο εχθρὸ του χαι, επομένως, ἡ ζωὴ του 
και Ἠ αποστολή του καταστρέφονται. Ἡ χαταστατικὴ θἐὲση του 
ζωντανού ὀντος εἶναι να εχτελεί τις εντολὲς του ανωτέρου του. Όσο ο 
νους παραμένει ανυπόταχτος εχθρὀς, θα πρέπει να υπηρετεὶ κανεὶς τις 
επιταγὲς της λαγνείας, του θυμοὺ, της φιλαργυρίας, τῆς πλάνης, κλπ. 
Αλλά ὁταν ο νους έχει υποταχθεἰ, συμφωνεί κανεὶς οικειοθελὼς να 
τηρεί τις επιταγὲς του Γροσώπου της Θεότητας, που βρίσκεται µέσα 
στην καρδιὰ όλων ως Παραμάτμα. Η πραγματική εξάσκηση του γιογχα 
συνεπάγεται τη συνάντηση με την Υπέρτατη Ψυχη (Παραμάτμα) µέσα 
στην καρδιά χαι την εφαρμογή των υπαγορεὐσεών Της. Για ὁποιον 
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υιοθετεἰ τη συνεἰδηση του Ιζρΐσνα άμεσα, η τέλεια υποταγή στις 
υπαγορεύσεις του Κυρἰου ακολουθεί αυτομάτως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
ἵνα]: Ἡσῃασα Ώστπαπ πηῄσσ:ι 
πἠκήπησμας ασ ατῃ η ΠαπΙσ]: [ΙΙ 


τζιτατμαναχ πρασαντασια παραάματμα σαμαχιταχ 
σιτοσνα-σουκα-ντουχκεσου τατα μαναπαμαάναγιοχ 


τζιτα-ατμαναχ: ενὸς ο οποίος ἐχει υποτἆξει τον νου -- πρασαντασια: ενὸς 
ο οποίος ἐχει αποχτῆσει γαλῆν! με τον ἐλεγχο του νου -- παραματμα: η 
Υπέρτατη ΨυχΊ -- σαΜαχιταγ: ἔχει προσεγγισθεἰ εντελὠς -- σιτα: κρὺο -- 
ουσνα: ζέστη -- σουκα: στην ευτυχία -- ντουχκεσου: στη δυστυχἰα -- τατα: 


επἰσης -- μάνα: στην τιμὴ -- απαμαναγιοχ: στὴν ατἰμωση. 


Όποιος ἐχει υποτἆξει τον νου ἐχει ἤδη φτἆσει στην Υπέρτατη 
ψυχή, επειδή ἐχει αποκτήσει γαλήνη. Για ἑναν τέτοιον άνθρωπο, 
ευτυχία και δυστυχία, κρὺο και ζέστη» τιμὴ και ατίμωση εἶναι όλα 
το ἰδιο. 


Στην πραγματικότητα, ο σκοπὸς κὰθε ζωντανοὺ ὀντος εἶναι να 
συμμορφώνεται µε τις επιταγὲς του Υπερτάτου Προσώπου τῆς 
Θεότητας, το οποἰο βρἰσκεται μέσα στην καρδιὰ όλων ως Γαραμάτμα 
(Υπέρτατη Ψυχή). Όταν ο νους παρασυρθεἰ απὀ την εξωτερική 
παραπλανητικὴ ενέργεια, εμπλέκεται κανεὶς σε υλικὲς δραστηριότητες. 
Συνεπὀς, αμέσως μόλις ελἐγξει κανεὶς τον νου του μέσω ενὸς απὸ τα 
συστήματα γιογκα, ἔχει δη φτάσει στον προορισμὀὸ του. Πρέπει να 
συμμορφώνεται κανεὶς µε τις ανώτερες υποδείξεις. Όταν ο νους ἐχει 
σταθεροποιηθεί στην ανώτερη φύση, δεν έχει πανεὶἰς ἀλλη επιλογή 
παρὰ να ακολουθῆσει τις υποδείξεις του Υπερτάτου Κυρἰου. Ο νους 
πρέπει να παραδεχθεὶ κάποια ανώτερη προσταγὴ χαι να την 
αχολουθῆσει. Η. συνέπεια του ελἐγχου του νου εἶναι ότι αχολουθεἰ 
πανεἰς αυτομάτως την προσταγη της Υπέρτατης Ψυχῆς. Επειδή αυτὴ 
η υπερβατική θἐση επιτυγχάνεται αµέσως απὀ ὁποιον ἔχει συνεἰδηση 
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του Κρίσνα, ο αφοσιωμένος υπηρέἑτης του Κυρἰου μένει ανεπηρέαστος 
απὀ τις δυαδικότητες τῆς υλικῆς ὑπαρξης, χαι συγκεκριμένα, απὸ τη 
δυστυχία χαι την ευτυχία, το χρὺο χαι τη ζέστη, κλπ. Ἡ κατάσταση 


αυτ εἰναι πραγματικὀ σαμαντι, δηλαδὴ απορρόφηση στον Υπέρτατο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 


8 ππατεπαπ ἀΣετεὴ [ϑ{οπλ[-οπτ:Ι 
πας Ξαεπὰ τῇτῃ πηςηΡΙσΗΦΤΣΓΤ: Ι!6 ΙΙ 


γκιανα-βιγκιανα-τριπτατμα κουτα-στο βιτόιτενντριγιαχ 


γιουκτα ττι ουτσιατε γιογχι σαµα-λοστοασµα καντσαναχ 


γκιάνα: αποχτημένη γνώση -- βγκιάνα: συνειδητοποιημὲνη γνώση -- 
τριπτα: ικανοποιημένος -- ατμα: ζωντανὸ ον -- χουτα-σταχ: ευρισκόμενος 
στο πνευματικὸ επἰπεδο -- βιτό;τα-ινντριγιαχ: ελέγχοντας τις αισθῆσεις -- 
γιουκταχ' υκανὸς για την αυτοσυνειδητοποΐηση -- τ: ἐτσι -- ουτσιατε: 
λέγεται -- γιογκι: ο γιογκι -- σάμα: ισορροπηµένος -- λοστρα: χαλίκια -- 


ασμα: πέτρα -- καντσαναχ: χρυσάφι. 


Λέγεται ὁτι ἐχει εδραιωθεί κάποιος στην αυτοσυνειδητοποΐηση και 
αποκαλείται γιογπι (ἢ μυστιωιστήςο) ὁταν εἶναι πλῆρως 
ικανοποιημένος, λόγω της γνώσης που ἐχει αποκτήσει και τὴς 
γνώσης που ἐχει συνειδητοποιήσει. Το πρόσωπο αυτὸ βρίσκεται 
στο υπερβατικὸ επίπεδο και ἔχει αυτοέλεγχο. Βλέπει µε τον ἶδιο 


τρόπο τα πάντα -- εἶτε εἶναι χαλίκια εἶτε εἶναι πέτρες εἶτε εἶναι 


χρυσάφι. 


Γνώση απὸ βιβλία χωρὶς συνειδητοποίηση της Απόλυτης Αλήθειας 
εἶναι ἀχρήστη. Αυτό αναφἑἐρεται ως εξής: 


ἆταχ σρι-κρισνα-ναμαντι να µπαβεντ γκραχιαμ ινντριγιαῖγ 
σεβονμουκε χι τχβαντω σβαγιαμ εβα σπουρατι ανταχ 
«Κανεὶς δεν μπορεὶ να χατανοῆσει την υπερβατικὴ φὺὑση του 
ονόματος, της μορφῆς, των ιδιοτήτων και των διασχεδάσεων του Σρι 
Κρίσνα µέσω των μολυσμένων απὀ την ὑλη αισθῆσεών του. Μόνον 


ὅταν διαποτιστεἰ χανεὶς πνευματικἀ µέσω της υπερβατικῆς υπηρεσίας 
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του ΓΚυρίου φανερώνονται σε αὐτὸν το υπερβατικὀ ὀνομα, η μορφὴ, 
οι ιδιότητες και οι διασκεδάσεις του Κυρίου». (1 {αντα [ [ουρανα) 

Η Λπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι ἡ επιστήμη τής συνεἰδησης του Κρίσνα. 
Κανεὶς δεν μπορεἰ να αποχτῆσει συνείδηση του Ιζρίσνα μόνο απὸ 
εγκὀόσµια μόρφωση. Θα πρέπει να εἶναι κανεὶς αρχετὰ καλότυχος ὡστε 
να συναναστραφεἰ µε κάποιον που ἐχει αγνὴ συνείδηση. Με τη χάρη 
του Κρίσνα, ὁὀποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα διαθέτει 
συνειδητοποιημένη γνὠση, επειδη ικανοποιείται µε την αγνῆ υπηρεσία 
αφοσίωσης. Με τη συνειδητοποιημέὲνη γνώση γίνεται κανεὶς τέλειος. 
Με την υπερβατικὴ γνώση μπορεἰ κανεὶς να παραμείνει σταθερὸς στις 
πεποιθήσεις του, ενώ µόνο µε ακαδημαϊκή γνώση μπορεὶ εὐχολα να 
οδηγηθεί στην εξαπάτηση χαι στη σὐγχυση απὀ φαινομενιιὲς 
αντιφάσεις. Ἡ συνειδητοποιημἐνη ψυχῆ εἰναι εκείνη η οποἰα ἔχει 
πράγματι αυτοέλεγχο επειδὴ εἶναι υποταγμὲνη στον Κρίσνα. Είναι 
υπερβατικῆ επειδὴ δεν ἐχει καμὶα σχέση με την εγχκόσμια μόρφωση. 
Γι’ αυτῆν, εγκόσμια μόρφωση και διανοητικὲς εικασίες, τα οποία 
μπορεὶ να εἶναι χρυσάφι για άλλους, δεν αξίζουν περισσότερο απὸ λίγα 
χαλίχια ἢ μερικὲς πέτρες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


πείπ[ατε]-πποπτεγὲ ἁταε[η! 
τπετα[ὴ τ ττῦπ τπτα[ε!“γϑπαπὴ ΙΙΙ! 


σουχριν-μιτραρι-ουντασιλη- μαντιαστα-ντβεσια-µπανντουσου 


σαντουσβ απι τσα παπεσου σαμα-μπουντιρ βισισιατε 


σουχριτ: απὸ τη φύση τους ευχέτες -- μιτρᾶ: τους συμπονετικοὺς 
ευεργέτες -- αρί τους εχθροὺς -- ουντασινα: τους ουδέτερους μεταξὺ 
εμπολέμων -- Λαντιαστα: τοὺς µεσολαβητὲς μεταξὺ εμπολέμων -- 
ντβεσια: τους φθονεροὺς -- Απανντουσου: τοὺς συγγενεἰς ἢ φίλους -- 
σαντουσου: στους ευσεβεὶς -- απ: επἰσης -- τσα: χαι -- παπεσου: στους 
αμαρτωλοὺς - σαμα-μπουντιχ: ἐχοντας ἰδια νοημοσὺνη -- βισισιατε: εἶναι 
πολὺ εξελιγμένος. 
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Λέγεται ὁτι εἶναι κάποιος ακόμα περισσότερο εξελιγμένος όταν 
τους αντιμετωπίζει όλους --τους ἔντιμους ευχέἑτες, τοὺς στοργικοὺς 
ευεργέτες, τους ουδέτερους, τους μεσολαβητὲς, τους φθονεροὺς, 
τους φίλους και τους εχθροὺς, τους ευσεβεὶς και τοὺς αμαρτωλοὺς 
με την ἴδια νοοτροπία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
τῇ πα πασηιαπἰ τε[ᾳ [βια:! 
σατο) πα τπαῃ Γπτα]ταΐντ[ξ: Ι|2ο || 


γιογκι γιουντό;τα σαταταν. ατμαναμ ραχασι στιταχ 
εκακι γιατα-τσιτατμα Ίρᾶσιρ απαριγκραχαχ 


γιογκι: ἐνος υπερβατιστῆς -- γιουντττα: πρέπει να συγκεντρώνεται στη 
συνείδηση του Κρίσνα -- σαταταμ: διαρκὼς -- ατμαναμ: ο ἰδιος (µε το 
σώμα, τον νου χαι τον εαυτὸὀ) -- ραχαστ σε ἑνα απομονωμένο μέρος -- 
στιταγ: ευρισκόμενος ἐτσι -- εκακ: μόνος - γιατα-τσιτα-ατμα: πάντα 
προσεχτικὸς µε τον νου -- πιράσιχ: χωρὶς να προσελχύεται απὸ κἁτι 
ἀλλο - απαριγκραχαχ: απαλλαγμένος απὸ το αἰσθγμα ιδιοκτησίας. 


Ο γιογκιθο πρέπει να προσπαθεὶ πάντοτε να συγκεντρώνει τον νου 
του στον Υπέρτατο Εαυτὀ: θα πρέπει να ζει μόνος σε μέρος 
απομονωμένο και νὰ ελέγχει πάντα τον νου του µε προσοχή. Θα 
πρέπει να εἶναι απαλλαγμὲνος απὸ επιθυμίες χαι απὸ το αἰσθημα 
της ιδιοκτησίας. 


Ο Κρίσνα συνειδητοποιείται σε διάφορους βαθμοὺς ως Μπραμὰν, 
Παραμάτμα και Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Συνείδηση του 
Κρίσνα σηµαίνει, συνοπτικά, να υπηρετεἰ πανεὶς πάντα τον Κύριο µε 
υπερβατική αγάπη. Αλλά και εχείἰνοι οι οποἱοι εἶναι προσκολλημένοι 
στο απρὀσωπο Μπραμάν Ἠ στην εντοπισμένη Υπέρτατη Ψυχῆ έχουν 
επἰσης εν μέρει συνείδηση του Ιζρίσνα, επειδῆ το απρόσωπο Μπραμᾶν 
εἶναι οι πνευματικὲς ακτἰνες του Κρίσνα, ενώ ἡ Υπέρτατη 'Μυχη εἶναι 
η μερυτη επἐχταση του Κρίσνα η οποἱα διαπερνά τα πάντα. Ἔτσι οι 
ιμπερσοναλιστὲς χαι οι διαλογιζόμενοι έχουν επἰσης εμμέσως 
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συνείδηση του Ιἐρίσνα. Όποιος, ὅμως, ἐχει απευθείας συνείδηση του 
Κρίσνα εἶναι ο ανώτατος γιογκι, επειδἠ ο αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου γνωρίζει τι σημαίνει Μπραμὰν χαι Γ]αραμάτμα. Η δυκ του 
γνώση της Υπέρτατης Αλήθειας εἶναι τέλεια, ενώ οι ιμπερσοναλιστὲς 
και οι διαλογιζόµμενοι γιογκι ἔχουν ατελὴ συνείδηση του Ι(ρίσνα. 

Παρ’ ὁλα αυτὰ, εδὠ συνιστἆται σε ὀλους αυτοὺς να εἶναι διαρκὼς 
συγκεντρωμένοι στη συγκεκριμένη ασχολἰα τους, ὥστε να μπορέσουν 
να φτἆσουν αργὰ ἢ γρήγορα στην ὑψιστη τελειότητα. Το πρώτο 
καθῆκον ενὸς γιογκι εἶναι να χρατὰει πάντα τον νου του στον Κρίσνα. 
Θα πρέπει να σκέφτεται πάντα τον Κρίσνα χαι να µην Τον λησμονεὶ 
έστω και µία στιγμη. Η συγκἐντρωση του νου στον Υπέρτατο Κὐριο 
ονομάζεται σαμαντι, δηλαδὴ ἐκσταση. ΠΓΠροχειμένου να µπορεί να 
συγκεντρώνει τον νου, θα πρέπει να ζει κανεἰς πάντα σε απομόνωση 
και να αποφεύγει την ενόχληση απὸ εξωτερικὰ αντικείμενα. Θα πρέπει 
να προσὲχει πολὺ να δέχεται τις ευνοϊκές χαι να απορρἰπτει τις 
δυσμενεὶς παταστάσεις που επηρεάζουν τή συνειδητοποἰηση του. Και 
με τέλεια αποφασιστικότητα, θα πρέπει να µη διψὰ για περιττὰ υλικά 
πράγματα, τα οποία τον εμπλέχουν µέσω αισθημάτων ιδιοχτησίἰας. 

Όλλες αυτὲς οι τελειοποιῆσεις και οι προφυλάξεις διεκπεραιώνονται 
τέλεια αν έχει πανεἰς µε ἆμεσο τρὀπο συνεἰδηση του Κρίσνα, επειδη 
άμεση συνείδηση του Κρίσνα σημαίνει αυταπάρνηση, οπότε δεν 
υπάρχει παρά ελάχιστη πιθανότητα υλιστικοὺ αισθήματος ιδιοκτησίας. 
Ο Σρίλα Ρούπα 1 κοσουάµι χαρακτηρίζει τη συνεἰδηση του Κρίσνα 
ως εξῆς: 

ανασακτᾶσια ῥισαγιαν γιαταρχαμ ουπαγιουντζαταχ 
νιρμπαννταχ κρισνα-σαμμπανντε γιουκταμ βαϊραγκιαμ ουτσιατε 


πραπαντσικαταγια µπουντια χαρι-σαμμπανντι-βαστουναχ 
µουμουκσουμπιχ παριτιαγκο βαϊραγκιαμ παλγκου κατιατε 


«Ὅταν κἁποιος δεν εἰναι προσκολλημένος σε τίποτα, αλλά 
ταυτοχρόνως δέχεται τα πάντα για τον Ιἐρίσνα, ἐχει ξεπεράσει το 
αἰσθημα ιδιοκτησίας. Απὸ την ἀλλη μεριὰ, ὅποιος απορρίπτει τα 
πάντα χωρἰς να γνωρίζει τη σχέση τους µε τον Κρίσνα, δεν εἶναι το 
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ἰδιο πλήρης στην απἁρνησὴ του». (Μπαχτι-ρασαμριτα-σι7ντου 2.22 5- 
226) 

Όποιος ἐχει συνείδηση του Ιζρίσνα γνωρίζει καλά ὅτι όλα ανήκουν 
στον Κρίσνα, χαι ἐτσι εἶναι πάντα απαλλαγμένος απὸ αισθήματα 
προσωπικῆς κυριότητας. Επομένως, δεν λαχταρὰ τίποτα για 
λογαριασμὀ του. Γνωρἰζει πὼς να δέχεται πρἁγματα ευνοϊκὰ για τη 
συνείδηση του Ι(ρίσνα και πὼς να απορρίπτει πράγματα δυσμενῆ. 
Εἶναι πάντοτε µακριά απὀ υλικά πράγματα, επειδή εἶναι πάντα 
υπερβατικὸς, και εἰναι πάντα μόνος, επειδῆ δεν έχει καµἰα σχέση µε 
πρόσωπα που δεν ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα. Συνεπώς, ὁποιος ἔχει 


συνείδηση του Κρἰσνα εἶναι ο τέλειος γιόγκι. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 11-12 


σῃ ατ] τήαση ση ππαττ:! 


ππο[πεσς! -Π[ς-Πτί πσπ[ορταρσητιση!(551 
σλφτη η]: φσα πα[ε[τ]ταπ[ορσῃ:! 
σπ[ασα[ε] Ποσ[εητηια/[{[ασ[καΧΙ(53 || 


σουτσω ντεσε πρατισταπια στιραμι ασαναµ ατ/αναγ 


νατι-ουτσριταμ νατι νιτσαμ. τσαϊλατζίνα-κουσοτταραι! 


τατραϊκαγκραμ μαναχ κριτβα γιατα-τσιττενντριγια κριγιαχ 
ουπαβισιασανε γιουντζιαντ. γιογκαμ ατµα-βισουνταγιε 


σουτσω: σε καθαγιασμὲνη -- ντεσε: γη -- πρατισταπια: να τοποθετήσει -- 
στιραμ: σταθερὰ -- ασαναμ: κάθισμα -- ατμαναχ' (δυκὸ) του -- να: οὐτε -- 
ατ πολὺ -- ουτσριταμ: ψηλὸ - να: οὐτε -- ατ: πολὺ -- νιτσαμ: χαμηλὸ -- 
τσαλα-ατδνα: µε μαλοκὸ ὑφασμα χαι δέρμα απὀ ελάφι -- χουσα. ψάθα 
απὸ χόρτο κουσα-- ουττάραμ: να το σκεπἁσει - τατρα: ἐπειτα -- εκαγκραμ: 
με ὀλη την προσοχῆ του -- μαναχ: τον νου του -- κριτβα: χάνοντας - 
γιατα-τσιττα: ελέγχοντας τον νου -- 2ντριγιᾶ: τις αισθήσεις -- κριγιαχ: τη 
δραστηριότητα -- ουπαβισια: καθισμένος -- ασανε. στο κάθισμα -- 
γιουντζιαντ: Θα. πρέπει να εξασκῆσει -- γιογκαμ: το γιογκα -- ατα: την 
καρδιὰ -- βισουνταγιε: για να εξαγνἰσει. 
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Για να εξασκῆσει κανεὶς το γιογκα, θα πρέπει να πὰει σε ἑνα 
καθαγικσμὲνο μέρος, να τοποθετήσει στο ἐδαάφος μία φάθα απὀ 
χόρτο Άουσα και μετὰ να την σχεπάσει µε δέρμα απὸ ελἁφι και ἑναι 
μαλακὸ ὑφασμα. Το κάθισμα δεν θα πρέπει να εἶναι οὐτε πολὺ 
ψηλὸ οὐτε πολὺ χαμηλὸ. Ἔπειτα ο γιογκι θα πρέπει να καθίσει σε 
αυτὸ ακίνητος και να εξασκῆσει το γιογκὰ ελέγχοντας τις σκέψεις, 
τις αισθήσεις και τη δραστηριότητά του, εξαγνίζοντας την καρδιὰ 
του και συγκεντρώνοντας τον νου του σε ἑνα σημείο. 


Οι λέξεις «καθαγιασμἑένο μέρος»; αναφέρονται στους τόπους 
προσχυνῆματος. Στην Ινδία οι γιογκι, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κυρίου χαι όλοι οι υπερβατιστὲς αφήνουν το σπίτι τους και μένουν σε 
ἁγια µἐρη, ὅπως το Πραγιάγκ, η Ματοὺρα, η Βρινντάβανα, το 
Χρισιχέσα χαι το Χαρντβάρ και ασκούνται στο γιογκα μοναχικά, εχεἰ 
ὁπου χυλοὺν οι ιεροἰὶ ποταμοἰ ὅπως ο Γιαμοὺνα χαι ο |άγγης. Συχνὰ 
ὅμως αυτὸ δεν εἶναι δυνατό, ιδιαίτερα για τους Δυτικοὺς. Οι 
αποκαλούμενοι σύλλογοι γιογκα στις μεγάλες πὀλεις μπορεἰ να εἶναι 
επιτυχηµένοι απὀ την ἀποφη του υλικοὺ κέρδους, αλλά δεν εἶναι 
καθόλου κατάλληλοι για τὴν πραγματική εξἀσκηση του γιογκα. Όποιος 
δεν έχει αυτοέλεγχο χαι ο νους του δεν εἶναι αδιατάραχτος δεν μπορεἰ 
να κάνει διαλογισμὀ. Τι αυτὸ στην ΛΊπριχαν-ναραντιγια | Ιουρανα 
αναφέρεται ὁτι στην Κάλι-γιουγκα (την παρούσα γιουγκα ἢ εποχἢ), 
οπότε οι άνθρωποι έχουν μικρὴ διάρχεια ζωῆς, εἶναι αργοὶ στην 
πνευματική συνειδητοποίηση χαι πάντα ταραγμένοι απὸ διάφορες 
αγωνίες, ο καλύτερος τρόπος πνευματικῆς συνειδητοποΐίησης εἶναι η 
ψαλμωδία του αγίου ονόµατος του Ιζυρίου. 
γαρερ ναα γαρερ ναμα γαρερ ναμαῖβα κεβαλαι; 
χαλω ναστι εβα γαστι εβα ναστι εβα γκατιρ ανιατα 

«Σε αυτὴν την εποχὴ της διχόνοιας χαι της υποχρισίας, ο μόνος 

τρόπος σωτηρἰας εἶναι η ψαλμωδία του αγίου ονόματος του Κυρίου. 


Δεν υπάρχει ἄλλος τρόπος. Δεν υπάρχει ἆλλος τρόπος. Δεν υπάρχει 


ἆλλος τρόπος». 


ΚΕΙΜΕΝΑ 12-14 
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Ἐπὶ «ρτε!ϑτε]π]α επστητ]εὶ Ιτβῃφ:! 
Ἐπὶ 61 -π[ὲπρτὶ τὰ [ἑπτεπ-τασ]αττη ΙΙ 33 ΙΙ 
ΠΞΠ-εΠαΠ [ἀπταη5τγεπ[νοτὴ [8π1:| 
Τη: τπτ τ[κεττὴ τ[ατΙ οΠεΠα ττατζ: Ι᾿4 ΙΙ 


σαμαμ; καγια-σιρο-γκριβαν νταραγιαν» ατσαλαμ στιραχ 
σαμπρεκσια νασικαγκραι! σβαμ. ντισας τσαναβαλοκαγιαν 


πρασαντατμα βιγκατα-μπιρ μπραματσαρι-βρατε στιταχ 
μαναγ σαμιάμια ματς-τσιττο γιουκτα ασιτα ματ-παραχ 


σαμαμ: ἰσιο - καγια: το σώμα - σιραχ: το κεφἁλι -- γκριβαμ: και τον λαιμὸ 
-- νταραγιῶν: κρατώντας -- ατσαλαμ: αχἰνητος -- στιραχγ: σταθερὰ -- 
σαμπρεκσια: κοιτάζοντας -- νασικα: της μύτης -- αγχραμ: τὴν ἁκρη -- σβαμ: 
αυτοὺ -- ντισαχ: σε ὅλες τις πλευρὲς -- τσα: επἰσης -- αναβαλοκαγιά;» χωρὶς 
να κοιτἆζει -- πρασαντα: ατἁραχος -- ατμα: τον νου - βιγκατα-μπιχ: δίχως 
φόβο - µπραματσαρι-βρατε: στον ὁρχο αγαμἱας -- στιταχ: ευρισκόμενος -- 
μαναχ' τον νου -- σαµιαμια: υποτάσσοντας πλῆρως -- ματ. σ᾽ Εμένα (τον 
Κρίσνα) -- τσιτταχ: συγκεντρώνοντας τον νου -- γιουκταχ: αληθινὸς γιογκι 
--ασιτα: καθισμένος ἐτσι - πατ Ημένα -- παραχ: ὑψιστο στὀχο. 


Θα πρέπει να κρατήσει όρθια και ακἰνητα το σώμα, τον λαιμὸ και 
το κεφάλι και να παρφώσει τα μάτια σταθερἀὰ στην ἀχρη της μύτης. 
Ἔτσι, µε ατἀραχο χαι υποταγμὲνο νου, χωρὶς φόβο, πιστὸς στον 
ὁρχο της αγαμίας, θα πρέπει να διαλογίζεται Εμένα μέσα στην 
καρδιά του καὶ να Με κάνει τον ὑψιστο σκοπὸ της ζωής. 


Ο σκοπὸς της ζωῆς εἶναι να γνωρἰσει κανεὶς τον Κρίσνα, ο οποῖος 
βρἰσκεται µέσα στην χαρδιἀ πάθε ζωντανού ὀντος ως Παραμάτμα, η 
µορφή του Βίσνου µε τα τὲσσερα χἑρια. Ἡ μέθοδος του γιογκα 
εφαρμόζεται προκειµένου να ανακαλύψει κανεὶς χαι να δει αυτήν την 
εντοπισμένη μορφη του Βἰσνου χαι για κανέναν ἀλλο λὀγο. Η 
εντοπισμένη βισνου-μουρτι (η μορφῇ του Βίσνου) εἶναι η πλήρης 
εκπροσώπηση του Κρίσνα, η οποἰα κατοικεἰ μέσα στην καρδιά. 
Όποιος δεν ἐχει πρόθεση να συνειδητοποιῆσει αυτῆν τη βισνου-μουρτι 
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ασχολείται ανώφελα µε την ἀσκηση ψεύτικου γιογκα χαι αναντἰρρητα 
σπαταλὰ τον χρόνο του. Ὁ) Κρἰσνα εἰναι ο ὑψιστος σκοπὸς της ζωῆς 
και γ βισνου-μουρτι ἡ οποία βρίσκεται μέσα στην χαρδιὰ εἶναι το 
αντικείµενο της ἀἁσκχησης του Ίιογκα. Προκειμένου να 
συνειδητοποιήσει κανεὶς τη βισνου-μουρτι μέσα στην καρδιά, θα πρέπει 
να τηρεὶ πλῆρη αποχῆ απὸ το σεξ. Θα πρέπει, λοιπὸν, να αφῆσει το 
σπίτι του χαι να ζῆσει μόνος σε ἑνα απομονωμένο μέρος, 
παραμένοντας καθισμἐνος ὅπως περιγράφηκε προηγουμένως. Δεν 
μπορεὶ να απολαμβάνει κἁποιος χαθημερινὰ στο σπἰτι του ἢ ὅπου 
αλλού τη σεξουαλική ζωη και συγχρόνως να παραχολουθεἰ µαθήµατα 
υποτιθέμενου γιογκα και ἐτσι να γίνει γιογκι. Θα πρέπει να ασχεἰται 
κανεὶς στον ἐλεγχο του νου χαι να αποφεύγει κάθε εἶδους ικανοποίηση 
των αισθήσεων, εχ των οποίων η κυριότερη εἶναι το σεξ. Στους κανόνες 


αγαμἰας που ἐγραῴψε ο μεγάλος σοφὀς Γιαγκιαβάλνια λέγονται τα εξῆς: 


χαρµανα Μαγασα βατσα σαρβαβαστασου σαρβαντα 


σαρβατρα μαϊτουνα-τιαγχο μπραματσαριάμ πρατσακσατε 


«Ὁ ὀρχος αγαμἰας (µπραματσαριὰ) ἐχει στόχο να βοηθῆσει κάποιον 
να απέχει πλῆρως απὸ την παράδοση στο σεξ µε έργα, µε λόγια και 
µε τον νου, πάντα, χἁτω απὸ οποιεσδήποτε περιστάσεις χαι παντού». 
Κανεὶς δεν μπορεὶ να ασκῆσει σωστὰ το γιογκα παραδομἑνος στο σεξ. 
Γι’ αυτὸν τον λόγο το μπραματσαρια διδάσκεται απὸ την παιδική ηλικία, 
ὅταν δεν έχει κανεὶς γνώση της σεξουαλικῆς ζωῆς. Τα παιδιά στην 
Ἠλικία των πέντε ετὼν στέἐλλονται στην γκουρου-κουλα, δηλαδη στην 
πατοιχἰα του πνευματικοὺ δασκάλου, ο οποῖος εκπαιδεύει τα νεαρὰ 
αγόρια σε αυστηρή πειθαρχἰα ὡστε να γίνουν μπραματσαρι. Χωρὶς µία 
τέτοια ἀσχκηση, κανεὶς δεν μπορεὶ να σημειώσει πρόοδο σε χανενὸς 
εἰδους γιογκα, εἰτε εἶναι ντιάνα εἰτε εἰναι γχιάνα εἶτε εἶναι µπακτι.Ὄλποιος, 
ὅμως, αχολουθεὶ τους χανόνες χαι τις ρυθμίσεις της ἐγγαμήης ζωῆς, 
ἐχοντας σεξουαλυκη σχέση μὀνο με τη γυναίχα του (και ακόμα χαι με 
αυτῆν, σχέση υπὀ ἐλεγχο), αποκαλείται επἰσης μπραματσαρι. Ένας τόσο 
εγκρατῆς οικογενειάρχης μπραματσαρι μπορεὶ να γίνει δεκτὸς στη 
σχολη του μπακτι, αλλὰ οι σχολὲς του γκιαλα χαι του ντιάλα δεν 


δέχονται οικογενειάρχες, ακόµα χαι μπραματσαρι. Απαιτοὺν πλήρη 
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αποχῆ χωρὶς συμβιβασμοὺς. Στη σχολὴ του μπακτι επιτρέπεται σε ἑναν 
οικογενειάρχη Αποαματσαρι ελεγχόμενη σεξουαλική ζωή, επειδῆ το 
µπακτι-γιογκα εἶναι τόσο ισχυρὸ, ὡστε χάνει κανεὶς αυτομάτως τη 
σεξουαλυκη ἑλξη, αφοὺ βρίσκεται στην ανώτερη υπηρεσία του Ιζυρίου. 
Η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα (2.59) λέει τα εξῆς: 


ῥισαγια ῥινιῤαρταντε Ῥιραγαρασια ντεχήλαχ 


ρασα-βαρτζαμ ράσο πι ασια παραμ ντριστβα νιβαρτατε 


Ενώ οι ἆλλοι υποχρεώνονται να συγκρατοὺν τον εαυτὀ τους απὀ την 
ικανοποίηση των αισθήσεων, ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου 
απέχει αυτομάτως, επειδἠ ἐχει δοχιμὰσει μία ανώτερη γεὺση. Εκτὸς 
απὀ τους αφοσιωµένους υπηρέτες, κανεὶς δεν εἶναι πληροφορημένος 
σχετικὰ µε αυτῆν την ανώτερη γεὐση. 

Βιγκαταμπιχ. Δεν μπορεἰ να εἶναι ἄφοβος κάποιος αν δεν έχει πληρη 
συνεἰδηση του Κρἰσνα. Η δἐὲσµια ψυχη εἰναι φοβισμένη εξαιτίας της 
διαστρεβλωμένης μνῆμης της, η οποία ευθύνεται για τη λήθη τής 
αιώνιας σχέσης της µε τον Ιἐρίσνα. Η Λπαγκαβαταμ (11.2.37) λέει, 
µπαγιαμ; ντβιτιγιαμπινιβεσαταχ σιαντ ισαντ απετασια βιπαριαγιο σιριτιχ: Η 
συνείδηση του Κρίσνα εἶναι η μόνη βάση για την αφοβία. Επομένως, 
η τἑλεια ἁσκήση του γιογκα εἶναι δυνατὴ για ὅποιον ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα. Και αφού ο ὑψιστος στόχος της ἁσκησης του γιογκα εἶναι να 
δει κανεὶς τον Κὑριο µέσα του, αυτὸς που ἐχει συνεἰδηση του Κρίσνα 
εἶναι Ἴδη ο καλύτερος γιογκι. Οι αρχὲς του γιογκα οι οποἰες 
αναφἐρονται εδὠ διαφέρουν απὸ εχεἶνες των δημοφιλών σωματείων 


του υποτιθέμενου γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
ΤΗ 314 ττατατ-! τΠτ] ΓΊτΙσΠΓΤΗ:! 
ἘΠΙ Γγα]υπηστῇ ττατεππίδπττεδίῃ |! 81 || 
γιουντζαν» εβαμ σαντατμαναμ γιογκι νιγιατα-μανασαχ 
σαντιμ »ιρβανα-παραμαμ. ματ-σαμσταμ αντιγκατσατι 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6: ΤΟ ΣΑΝΚΙΑ-ΠΟΓΚΑ 2335 


γιουντζαν: ασκώντας ἐτσι -- εβάμ: ὅπως προαναφέρθηκε -- σαντα: 
διαρχώς -- ατμαναμ: το σώμα, τον νου χαι την ψυχὴ -- γιογκη ο 
μυστικιστῆς - νιγιατα-μανασαχ: µε ελεγχόμενο νου -- σαντ(: την ειρήνη 
- πιρβανα-παραμαμ: τὴν κατἁπαυση της υλικῆς ὑπαρξης - ματ-σαμσταμ: 
στον πνευματικὸὀ ουρανὸ (στο βασίλειο του Θεού) -- αντιγκατσατι 


φτάνει. 


Με αυτὀν τον τρὀπο, µε τον ἐλεγχο του σώματος, του νου και της 
δράσης του, ο γιογλκι φτάνει στο βασίλειο του Θεοὺ (στην κατοικίαι 
του Κρίσνα), βάζοντας τέλος στην υλυτὴ ὑπαρξη. 


Τώρα εξηγείται καθαρὰ ο απὠτερος στόχος της ἁσκησης του γιόγκα. 
Ο σχοπὸς της ἁσχησης του γιογκα δεν εἶναι η απὀκτηση υλικών 
ανέσεων' ο σκοπὸς της ἀσχησῆς του γίογκα εἶναι να επιτρἐφει την 
πληρη παύση της υλυκῆς ὑπαρξης. Σύμφωνα µε την Λ΄παγκαβαντ-γκιτα, 
όποιος αναζητὰ στο γιογκα βελτίωση της υγείας του ἢ την υλικὴ 
τελειοποίηση δεν εἶναι γιογκι. Επιπλέον, η παύση τῆς υλικῆς ὑπαρξης 
δεν συνεπάγεται εἰσοδο «στο χενὸ», κάτι που αποτελεὶ μύθο. Γ]ουθενὰ 
στη δημιουργία του Κυρίου δεν υπάρχει χενὀό. Η παὐση της υλυτῆς 
ὑπαρξης επιτρἑπει τήν εἰσοδο στον πνευματικὸ ουρανό, στον τόπο του 
Κυρίου. Ο τόπος του Κυρίου περιγράφεται επἰσης καθαρὰ στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα ως τόπος ο οποίος δεν χρειάζεται ἥλιο, σελῆνη ἢ 
ηλεκτρισμό. Όλοι οι πλανῆτες στο πνευματικὀὸ βασίλειο εἰναι 
αυτόφωτοι, ὅπως ο ἥλιος στον υλικὀ ουρανό. Το βασίλειο του Θεοὺ 
εἶναι παντού, αλλὰ ο πνευματικὸς οὐρανὸς µε τους πλανήτες του 
ονομάζονται πάραμ νταμα, ανώτεροι τόποι. 

Ο ολοχληρωμµένος γιόγκι, τέλειος στην κατανόηση του Κρίσνα, ὅπως 
αναφἑρεται εδὠ καθαρὰ απὸ τον Ίδιο τον Ιζξὑριο (µατ-τσιτταχ, ματ- 
παραγ, ματ-σταναμ), μπορεὶ να βρει την αληθινὴ ειρῆνη και τελικώς να 
φτάσει στην υπἑρτατη κατοικὶα Του, την Κρισναλόκα, γνωστὴ ως 
Γχολὀχα. Βρινντάβανα. Στην Λίπραμα-σαμχιτα (5.37) αναφἑρεται 
καθαρὰ (γκολοκα εβα νιβασατι ακιλατμα-μπουταγ) ὅτι ο Κύριος, παρόλο 
που μένει πάντα στον τόπο Του που ονομάζεται Γχολὀχα, εἶναι το 


Μπραμὰν που διαπερνά τα πάντα, καθώς χαι η εντοπισμένη 
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Παραμἁάτμα (η Υπέρτατη Ῥυχἠ μέσα στην καρδιὰ ὅλων), χάρη στις 
ανώτερες πνευματικὲς Του ενέργειες. Κανεὶς δεν μπορεὶ να φτάσει 
στον πνευματικὸ οὐρανὸ (τη Βαϊκούντα) ἢ να εισέλθει στην αιώνια 
κατοικία του Κυρίου (την Γχολόχα Βρινντάβανα) χωρὶς να ἐχει 
χατανοῇῆσει σωστά τον Κρίσνα χαι την πληρη επἐχταση Του, τον 
Ῥίϊσνου. Όποιος, λοιπὸν, εργάζεται µε συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ο 
τέλειος γιογκι, επειδή ο νους του εἶναι πάντοτε απορροφημένος στις 
δραστηριότητες του Κρίσνα (σα βαϊ παναγ κρισνα-πανταραβιννταγιογ). 
Στις Βέδες επἰσης μαθαίνουμε, ταμ εβα βιντιτβατιμριτιουμ ετ: «Μόνο 
κατανοώντας το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, 
μπορεί κανεὶς να νικήσει τη γέννηση χαι τον θάνατο». Με άλλα λόγια, 
η τελειότητα του γιογκα εἶναι η ελευθερἰα απὀ τὴν υλική ὑπαρξη και 
ὀχι τίποτα μαγικὲς ταχυδακτυλουργἰες ἢ γυμναστικοὶ ἆθλοι για την 


εξαπάτηση αθώων ανθρώπων. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 16 


-ποτοίζη τπτ] ο[ζα "τ τϑρη-εη-ί5[ε:| 
η πππταμεΠττση σππ]οὶ Πα Ἐπο-!!95 || 


νατι-ασνατας Ίου γιογκο στι να τσαϊκανταμ ἄνασναταγ 


να τσατι-σβαπνα-σιλασια τἕαγκρατο ναϊβα τσαρτζουνα 


να: ποτὲ -- ἅτ: πᾶρα πολὺ -- ασναταχ: κἁποιου που τρὀει -- του: αλλὰ -- 
γιογκαχ: συνδεόµενος µε τον Υπέρτατο -- ἄστ:: υπάρχει -- να: οὐτε -- τσα: 
επἰσης -- εχαντα”: υπερβολιχὰ -- ανασναταχ' απέχοντας απὸ το φαγητὸ 
--να: οὐτε - τσα: επἰσης -- ατ: πάρα πολὺ -- σθαπνα-σιλασια: κἁποιου που 
κοιμᾶται -- τζαγκραταχ. ἢ κάποιου που ἕαγρυπνά πάρα πολὺ -- να: δεν 


-- εβα: ποτὲ -- τσα: χαι -- αρτζουνα: ὦ Αρτζοὐνα. 


Δεν υπἆρχει πιθανότητα να γίνει κανεὶς γιογκι, ὦ Αρτζούνα, εάν 
τρώει υπερβολιτὰ ἢ τρώει πολὸ λίγο, εὰν κοιμᾶται υπερβολυκὰ ἢ 
κοιμάται πολὺ λίγο. 


Ἠδὼ συνιστάται στους γιογχι ρυθμιζόμενη δίαιτα χαι ρυθμιζόμενος 


ύπνος. Υπερβολική τροφὴ σημαίνει τροφή περισσότερη απὸ ὁση 
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χρειάζεται για να διατηρηθοὺν μαζί το σώμα χαι ἡ ψυχῆ. Δεν υπάρχει 
λόγος για τον ἀνθρωπο να τρώει ζώα, αφοὺ υπάρχουν ἀφθονα 
αποθέματα δημητριακών, λαχανικών, καρπών χαι γάλακτος. Η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα θεωρεὶ ὁτι αυτὲς οι απλὲς τροφὲς ανήκουν στην 
κατάσταση της αγαθὀότητας. Το χρέας εἶναι για ὅσους βρίσκονται στην 
κατάσταση της ἁγνοιας. ἵ}σοι, λοιπὸν, εἶναι παραδομἑνοι στο κρέας, 
στο ποτὸ, στο χάπνισμα χαι στην τροφὴ η οποἱα δεν προσφέρεται 
πρώτα στον Κρίσνα, θα υποστοὺν τις συνέπειες, επειδη τρώνε μόνο 
πράγματα μολυσμένα. Λίπουντζατε τε τῷ αγχαμ παπα γιε πατσαντι ατµα- 
χαρανατ. Όποιος τρώει για αισθήσιαχή απὀλαυση ἢ μαγειρεύει για τον 
εαυτό του, χωρὶς να προσφἑρει την τροφή του στον Κρίσνα, τρἐφεται 
μόνο με αμαρτἰα. Όποιος τρώει αμαρτἰα χαι τρώει περισσότερο απὸ 
ὁσο πρέπει δεν μπορεὶ να εχτελὲσει τἐλειο γιογχα. Το καλύτερο εἶναι 
να τρώει κανεὶς μόνο τα υπολείμματα των τροφών που προσφέρονται 
στον Κρἰσνα. Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν τρώει τίποτα το 
οποὶο δεν προσφἑἐρεται πρώτα στον Κρίσνα. Επομένως, μόνον ὁποιος 
έχει συνείδηση του Ιζρἱσνα μπορεὶ να φτάσει στην τελειότητα του 
γιογκα. (}ὐτε κάποιος που απέχει τεχνητὰ απὸ το φαγητὀ, επινοώντας 
τη δικη του προσωπικῆ μέθοδο νηστείας, μπορεὶ να κάνει γιόγκα. 
Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα τηρεὶ τις νηστεὶες ὅπως συνιστοὺν 
οι γραφὲς. Δεν νηστεὺει οὐτε τρώει περισσότερο απὸ ὁσο χρειάζεται 
και ἐτσι εἰναι σε θέση να κάνει γιογκα. Όποιος τρὠει περισσότερο ατ᾽ 
ὁσο χρειάζεται ονειρεύεται υπερβολικὰ και, συνεπὼς, πρἑπει να 
κοιμάται περισσότερο απὸ ὁσο χρειάζεται. Δεν θα πρέπει να κοιμάται 
κανεὶς περισσότερο απὸ ἐξι ὡρες την ηµέρα. Όποιος κοιμάται 
περισσότερο απὸ ἐξι ὡρες το εικοσιτετράωρο εἶναι σίγουρα 
επηρεασμένος απὀ την κατἁσταση της ἀγνοιας. Όποιος βρίσκεται 
στην χατάσταση της ἀγνοιας εἶναι οχνηρὀς χαι έχει την τάση να 
κοιμᾶται πολὺ. Ένα τἐτοιο πρὀσωπο δεν μπορεὶ να κάνει γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


Πακπεισ[ασιετη παρεα αρ δι 
Πατσαηταα]ε[τη τὴπὶ Ἡα[ᾳ «πας! 09 
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γιουκταχαρα-βιχαρασια γιουκτα-τσεστασια καρµμασου 
γιουκτα-σβαπναβαμποντασια γιογκο µπαβατι ντουχγκα-γα 


γιουκτα: ισορροπημένα -- αχαρᾶ: φαγητὸ -- βιγάρασια: αναψυχῆ - γιουκταᾶ: 
ισορροπηµμένα -- τσεστασια: κάποιου που εργάζεται για τη συντηρηση -- 
χαρμµασου: επτελὠντας τα καθήκοντα - γιουχτα: ισορροπημµένα -- σβαπνα- 
αβαμποντασια: ρυθμιζὀόμενος ὑπνος χαι εγρήγορση -- γιογκαχ: ἀσκηση 
του γιογκά -- µπαβατι: γἱνεται - ντουγκα-γα: ελαττώνοντας τους πόνους. 


Εχεἶνος που εἶναι μετρημένος στις συνήθειες του φαγητοὺ, του 
ύπνου, της εργασίας και της αναφυχἠς μπορεί να µετριάσει όλους 
τους υλικοὺς πόνους κάνοντας γιογκᾶ. 


Υπερβολὲς ως προς το φαγητὀ, τον ὑπνο, την άμυνα χαι το ζευγάρωμα 
-πρἁγματα τα οποὶα εἰναι απαιτῆσεις του σώματος- μποροὺν να 
εμποδίσουν την πρόοδο στην ἁσκησήη του γιογκα. Όσον αφορά στο 
φαγητὀ, μπορεὶ να ρυθμιστεί μόνον ὅταν µάθει κανεὶς να δέχεται χαι 
να τρώει πράσανταμ, καθαγιασμὲνη τροφῆ. Στον Κύριο Κρίσνα 
προσφέρονται, σύµφωνα µε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα (9.26), λαχανικὰ, 
λουλούδια, καρποἰ, δημητριακά, γάλα, χλπ. Με αυτὸν τον τρόπο, 
όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα μαθαίνει αυτομάτως να µην δέχεται 
τροφὲς αχατάλληλες για κατανάλωση απὀ τον ἀνθρωπο, δηλαδη 
τροφὲς οι οποἰες δεν ανήκουν στην κατηγορἱα της αγαθότητας. Όσον 
αφορά στον ὑπνο, ἑνα πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα εἶναι πάντα 
ἀγρυπνο κατὰ την εκτέλεση των υποχρεώσεών του χαι, συνεπώς, 
θεωρεὶ μεγάλη απώλεια τον χρόνο που ξοδεύεται αχρείαστα για ὑπνο. 
να πρὀσωπο µε συνεἰδήση του Κρίσνα δεν μπορεί να υπομείνει οὐτε 
ένα λεπτὸ χωρὶς να υπηρετῆσει τον Κύριο. Κοιμάται, λοιπὸν, το 
ελάχιστο δυνατὀ. Απὸ αυτήν την άποψη, το ιδεώδες του εἶναι ο Σρίλα 
Ῥούπα Γκοσουάμι, ο οποὶος υπηρετούσε διαρχὠς τον Κρίσνα χαι ο 
οποὶος δεν μποροὺσε να κοιμηθεί περισσότερο απὸ δύο ὧρες την 
ημέρα χαι μερικὲς φορὲς οὐτε χαν αυτὀ. Ὁ Τάχουρ Χαριντὰς δεν 
δεχόταν πρασανταμ χαι δεν χοιμόταν στιγμὴ αν δεν τελείωνε την 
χαθημερινή φαλμωδία των αγίων ονομάτων του Κυρίου: έψελνε µε τις 
χάντρες του τριακόσιες χιλιάδες ονόματα την ημέρα. ἵ}σον αφορὰ 
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στην εργασία, ἑνα πρόσωπο µε συνείδηση του Κρἰσνα δεν κάνει τίποτα 
που δεν συνδέεται µε το συμφέρον του Κρίσνα, και ἐτσι η εργασἰα του 
εἶναι πάντα ελεγχόμενη χαι αμόλυντη απὸ την ικανοποίηση των 
αισθήσεων. Αφού δεν τίθεται θέµα υτανοποίησης των αισθήσεον, δεν 
υπάρχει ελεύθερος χρόνος για κἀποιον με συνείδηση του Κρίσνα. Και 
επειδῇ ελέγχει την εργασία του, τα λόγια του, τον ὑπνο του, τὴν 
εγοἠγορση του χαι όλες τις ἄλλες σωματικὲς δραστηριότητες, δεν 
υπάρχει γι΄ αυτόν υλική δυστυχία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
παι [3Γ1πτ Γπππατ-αταΐαξα! 
Πας: τπθρπήτσὴ πατ Ξα]οτὰ πκτ!!36 | 


γιαντα βινιγιαταμ τσιτταἩ ατμανι εβαβατιστατε 


νισπριχαχ σαρβα-καμεμπιο γιουκτα ττι ουτσιατε ταντα 


γιαντα: ὅταν -- βινιγιαταμ: ιδιαιτέρως πειθαρχημένος -- τσιτταμ: τον νου 
και τὴ δραστηριὀτητὰ του -- ατμάλ: στην υπέρβαση -- εβα: βεβαίως -- 
ἁβατιστατε: ἐχει σταθεροποιηθεἰ -- νισπριχαχ: απαλλαγμἑνος απὀ - 
σαρβα: ὁλες -- καμεμπιαχ: τις υλικὲς επιθυμἰες -- γιουκταχ. εδραιωµένος 


καλὰ στο γιογκα -- τι: ἔτσι -- ουτσιατε: λέγεται - ταντα: τότε. 


Λέγεται ὁτι ὁταν ο γιογλι επιβάλει πειθαρχία στη νοητικὴ του 
δραστηριότητα και σταθεροποιηθεἰ στην ὙΥπέρβαση, τότε, 
απαλλαγμὲνος απὀ κάθε υλική επιθυμία, ἐχει εδραιωθεἰὶ στο 
γιογ/ᾶ.. 


Οι. δραστηριότητες του γιογκι διακρίνονται απὸ εχεἰνες ενὸς 
συνηθισμένου προσώπου λόγω της χαρακτηριστυκῆς παύσης κὰθε 
εἶδους υλυκῆς επιθυμίας, η κυριότερη των οποίων εἶναι το σεξ. Ὁ) 
τέλειος γιογκι εἶναι τόσο καλὰ πειθαρχημένος ὅσον αφορὰ στη 
δραστηριότητα του νου, ὡστε δεν μπορεἰ πλὲον να τον ενοχλῆσει 
κανενὸς εἶδους υλυκὴ επιθυμία. Λυτὀ το στάδιο της τελειότητας μπορεὶ 
να επιτευχθεὶ αυτομάτως απὸ πρόσωπα με συνείδηση του Κρίσνα, 
όπως αναφἑρεται στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ (9.4.Ί 8-20): 
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σα βαϊ μαναχ κρισνα-πανταραβιννταγιορ 
βατσαμσι βαϊκουντα-γκουναναβαρνανε 
χαρω χαρερ μα»ντιρα-μαρτέναντισου 


σρουτιμ τσακαρατσιουτα-σατ-κατονταγιε 


µουκουνντα-λινγκαλαγια-νταρσανε ντρισω 
ταντ-μπριτιαγκατρα-σπαρσε νγκα-σανγκαμαμ 
γκράναμ τσα τατ-παντα-σαροτζα-σωραμπε 
σριματ τουλασιᾶ ρασάναμ ταντ-αρπιτε 


παντω χαρεγ κσετρ-παντανουσαρπανε 
σιρο χρισικεσα-πανταμπιβανντανε 
καμαμ τσα ντασιε να του καμα-καμιαγια 
γιατοτταμα-σλοκα-τζανασραγια ρατιχ 


«Πρώτα απ᾽ ὁλα, ο βασιλιὰς Αμμπαρἰσα προσῆλωνε τον νου του στα 
λωτοειδῆ πόδια του Ιζυρίου Κρίσνα. Έπειτα, χρησιμοποιούσε τις 
λέξεις του, τη μία μετὰ την ἀλλή, για να περιγράψει τις υπερβατιχκὲς 
ιδιότητες του Κυρίου, χρησιμοποιούσε τα χέρια του για να 
σφουγγαρἰσει τον ναὸ του Κυρίου, τα αυτιά του για να ακούσει σχετικὰ 
µε τις δραστηριότητες του Κυρίου, τα μάτια του για να δει τις 
υπερβατικὲς μορφὲς του Κυρίου, το σώμα του για να αγγίξει τα 
σώματα των αφοσιωμµένων υπηρετὠν, την ὀσφρηση του για να μυρἰσει 
το άρωμα των λωτὠν που προσφἐρονταν στον Κύριο, τη γλὠσσα του 
για να γευθεἰ τα φύλλα τῆς τουλασι που προσφέρονταν στα λωτοειδῆ 
πόδια του Κυρίου, τα πόδια του για να πάει στους τόπους 
προσχυνῆματος χαι στον ναὸ του Κυρίου, το χεφάλι του για να 
προσχυνῆσει τον Κύριο χαι τις επιθυμίες του για να εχτελὲσει την 
αποστολη του Ιζυρίου. Ὀλλες αυτὲς οι υπερβατικὲς δραστηριότητες 
εἶναι πολὺ ταιριαστὲς σε ἑναν αγνὀ αφοσιωμένο υπηρέτη». 

Αυτό το υπερβατικὀ στάδιο µπορεί να εἶναι υποκειμενικὰ αδύνατο 
να περιγοαφεἰ απὀ τους οπαδοὺς του ιμπερσοναλιστικοὺ δρόμου, αλλά 
γίνεται πανεύχολο χαι πραχτικὀ για κάποιον που ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα, ὅπως εἶναι φανερό απὸ την περιγραφή των ασχολιὼν του 
Μαχαράζα Αμμπαρίσα. Αν ο νους δεν προσηλωθεὶ στα λωτοειδή 
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πὀδια του Κυρίου µέσω διαρχοὺς θύμησης, αυτὲς οι υπερβατικὲς 
ασχολίες δεν εἶναι πρακτικὰ εφαρμόσιμες. ΓΙ’ αυτό, στην υπηρεσία 
αφοσίωσης του Κυρίου αυτὲς οι επιβαλλόὀμενες δραστηριότητες 
ονομάζονται αρτσανα, δηλαδη απασχὀληση ὅλων των αισθήσεων στην 
υπηρεσία του Κυρίου. Οι αισθήσεις και ο νους απαιτούν απασχὀληση. 
Η σκἑτη ἀρνήση δεν εἶναι πρακτικῆ. Επομένως, για τοὺς ανθρώπους 
γενιχώς --και ιδιαιτέρως για όσους δεν εἶναι στην τάξη τῆς απἀρνησης- 
η υπερβατικῆ απασχόληση των αισθήσεων χαι του νου, ὅπως 
περιγράφεται πιο πάνω, εἶναι η τέλεια μέθοδος για πνευματικὰ 
επιτεύγματα, τα οποἰα στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ονομάζονται γιουλτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 
πτῃ ἀ]ηὶ Γ.ατατεῇ "πὰ ἘΠῚ ΤΠΓΠΙ 
ΤΠ ΠΤ} τπα|πΤἑΙ ΤΓΞΩῚ ΤΠΤΓΗΤΩ͂Τ: Ι194 | 


γιατα ντιπο νιβατα-στο νενγκατε σοπαμα σμριτα 
γιογκινο γιατα-τσιττασια γιουντζατο γιογκαμ ατμαναχ 


γιατά: ὅπως -- ντιπαχ: το λυχνᾶρι -- νιβατα-σταχ' σε ἑνα απἁνεμο μέρος 
-- 2α: δεν -- (νγκατε: τρεμ.οσβήνει -- σα-ουπαμα: συγκρινόµενο µε αυτὸ -- 
σμριτα: παρομοιάζεται -- γιογκιναχ. του γιογκι - γιατᾶ-ταιττασια του 
οποίου ο νους ελἐγχεται -- γιουντέαταχ: διαρκώς απασχολημένος -- 
γιογκαμ: στον διαλογισμὸ -- ατμαναχ: στην υπέρβαση. 


Ὅπως το λυχνὰρι σε ἑνα απάνεμο μέρος δεν τρεμοσβήνει, ἐτσι και 


ο γιογκιπου ο νους του ελέγχεται, παραμένει πάντα σταθερὸς στον 
δικλογισμὀ του υπερβατικοὺ Ἑαυτού. 


Όποιος ἐχει αληθινὰ συνείδηση του Κρίσνα, απορροφημένος πάντα 
στην υπἐρβαση, σε διαρκῆ αδιατἀραχτο διαλογισμὸ του λατρευτοὺ 
Κυρίου του, εἶναι σταθερὸς ὅπως το λυχνᾶρι σε απἁνεμο μέρος. 
ΚΕΙΜΕΝΑ 20-29 
Π]πτπα Γοπὶ Πτα π]πτϊασπ! 
ΤΓΊ τ᾽ατατ ΠΠ! τπτ πταΠ|Ὶ “πα 19ο | 
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ἘπΠπαΙΓοτα τπτςϑ[ταπτεπτοπ-οππη! 

αὶ ΤΠ π ταπὶ Γλ[α5σ1[3 τπατ:Ι199 || 

τ τΤα 9] τ΄ ΤΠ π-ππὶ “Π[ 84 τα: | 
πρ γεικὴ Ἡ ατα] πφυπίὴ [ατῃςσς) [99 |! 
τ ἴαετᾷς:πεο]π[ὰτ]τί τηπκΓπαπ{!!43Ι 


γιατροπαραµατε τσιτταμ Ῥιρουνταμ γιογκα-σεβαγια 
γιατρα τσαϊβατμανατμαναμ. πασιῶν» ατμαλι τουσιατι 


σουκαμ ατιαντικαμ γιατ ταντ µπουντι-γκραχιαμ ατινντριγιαμ' 
ῥεττι γιατρα να τσαϊβαγιαμ στιτας τσαλατι ταττβαταχ 


γιαμ λαμπντβα τσαπαραμ λάμπα. μαλιατε ναντικαμ ταταχ 
γιασμι» στιτο να ντουχκενα γκουρουναπι βιτσαλιατε 


τα βιντιαντ ντουγκα-σαμιογκα-βιγιογκαμ γιογκα-σαμγκιταμι 


γιατρα: σε αυτῆν την κατἁσταση -- ουπαράματε: ὅταν αισθάνεται κανεὶς 
υπερβατικῆ ευτυχία -- τσιττα: η νοητική δραστηριότητα -- 1ιρουνταμ: 
συγκρατεἰται - γιογκα-σεβαγια. µε την ἀσκηση του γιογκα -- γιατρα: σε 
εχεἰνο -- τσα: επἰσης -- εβα: βεβαϊως -- ατμανα: απὀ τον αγνὸ νου -- 
ατμαναμ: τον εαυτὀ -- πασιαν. συνειδητοποιώὠντας τη θἐση -- ατ/αν: στον 
εαυτό -- τουσιᾶτι ικανοποιεἰται -- σουκαμ: ευτυχία -- ατιαντικαμ: υπέρτατη 
-- γιατ: στην οποἰα -- τατ. εχεἰνο -- µπουντι:: η νοημοσὺνη -- γκραχιαμ: 
αποδεχτῆ -- ατινντριγιαμ: υπερβατικὴ -- βεττ:: γνωρίζει -- γιατρᾶ: ὁπου -- 
να: ποτὲ δεν - τσα: επἰσης -- εβα. βεβαίως -- αγιαµ: σε αυτὀ -- τσαλατι: 
κινείται -- ταττβαταχγ: απὸ την αλήθεια -- γιά επεἰνο το οποἰο -- 
λαμπντβα: ἔχοντας αποχτῆσει - τσα: επἰσης -- απάραμ: κάποιο ἀλλο -- 
λαμπαμ: κέρδος -- μάνιατε: δεν ενδιαφέρεται - να: ποτὲ δεν -- αντικάι: 
περισσότερο απὸ αὐτὸ -- ταταχ: απὀ εχεἰνο -- γιασμ!» στο οποὶο -- 
στιταχγ: ευρισκόμενος - να: ποτὲ δεν -- ντουχκενα: απὸ τις δυστυχἰες -- 
γκουρουναπη παρὀλο που εἶναι πολὺ δύσκολο -- ῥιτσαλιατε: κλονίζεται -- 
ταμ: εκεὶνο -- βιντιατ: πρέπει να γνωρίζεις - γτουχκα-σαμογκα: δυστυχίες 
απὀ την επαφἢ µε την ὑλη -- βιγιογκαμ: εξολόθρευση - γιογκα-σαμγκιταμ: 


ἐχσταση στο γιογκα. 
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Το στάδιο της τελειότητας ονομάζεται ἐκσταση ἡ σαµμαντι, ὅταν µε 
την εξἁσκηση τοὺ γιογκα ο νοῦς συγκρατεῖται εντελώς απὸ τις 
υλικὲς δραστηριότητες. Αυτὸ χαρακτηρίζεται απὀ την ικανότητα 
να βλέπει κανεὶς τον εαυτὸ µε τον εξαγνισµένο νου και να 
αισθάνεται σε αυτὀν (στον εαυτὀ) χαρά και αγαλλίαση. Σε αυτή τη 
χαρούμενη κατάσταση αισθάνεται κανεὶς απεριόριστη υπερβατυκὴ 
ευτυχία και απολαμβάνει τον εαυτὸ του µε υπερβατικὲς αισθήσεις. 
Εδραιωμένος µε αυτὸν τον τρὀπο, δεν απομακρύνεται ποτὲ απὀ 
την αλήθεια, και κερδίζοντας αυτή την υπέρτατη ευτυχία πιστεύει 
ότι δεν υπάρχει μεγαλύτερο κἐρδος. Ευρισκόμενος σε αυτή τη 
θέση δεν κλονίζεται ποτὲ, ακόμα και µέσα στη μεγαλύτερη 
δυσκολἰα. Αυτό εἶναι πραγματικἁ αληθινή ελευθερία απὀ όλες τις 
δυστυχἰες που προέρχονται απὸ την επαφή µε την ὑλη. 


Με την εξἁσκηση του γιογκα απομακρύνεται κανεὶς σταδιακὰ απὸ τις 
υλικὲς αντιλῆψεις. Αυτὀ εἶναι το χὺριο χαρακτηριστικὀ του γιογκα. Και 
µετά απὀ αυτὸ, φτάνει κανεἰς στην ἐκσταση ἢ σαμαάντι, πράγμα που 
σημαίνει ὅτι ο γιογκι συνειδητοποιεί την Υπέρτατη Ψυχή µε 
υπερβατικὸ νου χαι νοημοσύνη, χωρίς τις ανησυχἰες της ταὐτισης του 
εαυτού µε τον Υπέρτατο Εαυτὀ. Η εξάσκηση του γιογκα βασίζεται 
λίγο-πολὺ στις αρχὲς του συστήματος ΓΠαταντζάλι. Ορισμένοι 
αναρµμὀδιοι σχολιαστὲς επιχειροὺν να ταυτίσουν την ατομική ψυχη µε 
την Υπέρτατη !Ῥυχη χαι οι μονιστὲς θεωρούν ὁτι αυτὸ εἰναι 
απελευθέρωση, αλλὰ δεν κατανοοὺν τον πραγματικὸ σκοπὸ του γιογκα 
του Παταντζάλι. Στο σύστημα Παταντζάλι υπάρχει παραδοχή 
υπερβατικῆς απόλαυσης, αλλὰ οι μονιστὲς δεν δέχονται αυτή τὴν 
υπερβατικῆ απόλαυση, απὸ φόβο μῆπως τεθεί σε κίνδυνο η θεωρία της 
ενότητας. Η δυαδικότητα της γνώσης χαι του γνώστη δεν εἶναι 
αποδεκτή απὀ τους µη δυαδιστές, αλλά σε αυτή τη στροφρῆ εἰναι 
παραδεκτῆ ἡ ὑπαρξη υπερβατυτῆς απόλαυσης πραγματοποιούμενης 
μέσω υπερβατικὼν αισθήσεων. Και αυτὸ επιβεβαιώνεται απὸ τον σοφὸ 
Παταντζάλι, τον φημισμένο υπἑρμαχο του συστήματος γιογκα. Ὁ) 
μέγας σοφὸς δηλώνει στις Ιογκα-σουτρα: πουρουσαρτα-σουνιαναμ 


γκουναναμ πρατιπρασαβαχ καϊβαλιαμ σθαρουπα-πρατιστα βα τσιτι-σακτιρ ττι. 
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Αυτή Ἢ τσιτι-σακτι, δηλαδὴ η εσωτερική ενέργεια, εἶναι υπερβατικ]. 
1 Ιουρουσαρτα σημαίνει υλική θρησκευτικότητα, οικονομική ανάπτυξη, 
αισθησιακή ικανοποἱηση και τέλος, απόπειρα να γίνει κανεὶς ἑνα µε 
τον Υπέρτατο. Αυτή η «ενότητα µε τον Υπέρτατο» ονομάζεται απὸ 
τους μονιστὲς καϊθαλιαμ. Αλλά σύμφωνα µε τον Παταντζάλι, αυτὴ η 
καΐβαλιαμ εἶναι μία εσωτερικἠ, δηλαδὴ υπερβατικὴ ενέργεια, δια της 
οποἶας το ζωντανὸ ον αποχτὰ επίγνωση της χαταστατικῆς του θέσης. 
Με όρους του Κυρἰου Τσετάνια, αυτή η κατάσταση ονομάζεται τσετο- 
νταρπανα-µαρτζαναμ, δηλαδη παθαρισμὸς του ακάθαρτου καθρέφτη του 
νου. Ὁ  «καθαρισόο αυτὸς εἶναι στην πραγματικότητα 
απελευθέρωση, δηλαδη μπαβα-μαχανταβαγχνι-νιρβαπαναμ. Η θεωρία του 
Ίχρβανα --επίσης προχαταρκτική- συμφωνεί µε αυτή την αρχΏ. Στην 
Μπαγκαβαταμ αυτὸ ονομάζεται σβαρουπενα βιαβαστιτιχ. Σε αυτή τη 
στροφή και η Λπαγκαβαντ-γκιτα επιβεβαιώνει ὅτι ἐτσι έχουν τα 
πράγματα. 

Μετά το Ίρβανα, δηλαδη τὴν παὺση τὴς υλικῆς συνείδησης, 
εκδηλώνονται πνευματικὲς δραστηριότητες, δηλαδη υπηρεσία 
αφοσίωσης στον Ιζὐριο, γνωστὴ ως συνείδηση του Κρίσνα. Με τα 
λόγια της ΔπαγκαβαταΙ, σθαρουπενα ῥιαβασττιχ. αυτή εἶναι η 
«πραγματική ζωὴ του ζωντανού ὀντος». Η μαγιά, δηλαδὴ Ἢ πλάνη, εἶναι 
Ἠ κατάσταση τῆς πνευματικῆς ζωῆς όταν μολύνεται απὀ την ὑλη. 
Απελευθέρωση απὸ αυτή τὴν υλική μόλυνση δεν συνεπάγεται 
καταστροφὴ της αρχικῆς αιώνιας θέσης του ζωντανού ὀντος. Λυτό το 
δέχεται και ο [Γ]αταντζάλι ὅταν λέει καϊθαλιαμ σβαρουπα-πρατιστα βα τσιτι- 
σακτιρ ττι. Λυτήη η τσιτι-σακτι, δηλαδη ἢ υπερβατικὴ απόλαυση, εἶναι 
αληθινή ζωη. Αυτό επιβεβαιώνεται στις Βενταντα-σουτρα ως ἄνανντα- 
μαγιο Απιασατ. Αυτή η φυσικὴ υπερβατικῆ απὀλαυση εἶναι ο τελικὀὸς 
στόχος του γιογκα χαι επιτυγχάνεται εὐχολα µε την υπηρεσία 
αφοσίωσης, δηλαδη µε το μπαλτι-γιογχα. Το μπακτι-γιογκα θα 
περιγραφεί καθαρά στο Ἑβδομο Κεφάλαιο της ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα. 

Στο σύστημα του γίογκα, όπως περιγράφηκε σε αυτὀ το χεφἀλαιο, 
υπάρχουν δὺο ειδὼν σαμαντι, ονομαζόμενα σαμπραγκιατα-σαμαντι Χαι 
ασαμπραγκιατα-σαμαντι. Όταν κάποιος φτάσει στην υπερβατικὴ 
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κατάσταση μέσω διαφόρων φιλοσοφικών αναζητήσεων, αυτὸ 
ονομάζεται σαμπραγκιατα-σαμαντι. Στο ασαμπραγκιατα-σαμαντι δεν 
υπάρχει πλέον χανἑνας σύνδεσμος µε τις εγκόσμιες απολαύσεις, επειδῇ 
τότε εἶναι κανεὶς υπερβατικὸς ως προς κάθε εἰδους ευτυχία η οποἰα 
απορρέει απὸ τις αισθήσεις. Όταν ο γιογκι βρεθεὶ μἰα φορὰ σε αυτ 
την υπερβατικὴ θέση, δεν κουνιέται ποτὲ απὸ εχεἰ. Ἀν ο γιογκι δεν εἶναι 
ικανὸς να φτάσει σε αυτή τη θἐση, έχει αποτύχει. Το σύγχρονο 
υποτιθέμενο γιογκα, το οποίο συνδυάζει διάφορες αισθησιακὲς 
απολαύσεις, εἶναι αντιφατικὀ. |Ίογκι παραδοµμένος στο σεξ και τη µἐθη 
αποτελεί διακωμώδηση. Ακόμα χαι εχκεἰνοι οι γιογκι οι οποίοι ἑλκονται 
απὀ τις σιντι (τις τελειότητες) κατά τη διαδικασία του γιογκα δεν 
βοἰσκονται σε τέλεια θἐση. Αν οι γιογκι ἐλχονται απὀ τα ὑποπροϊόντα 
του γιογκα, δεν μπορούν να φτάσουν στο στἁδιο της τελειότητας, ὅπως 
αναφέρεται σε αυτοὺς τους στίχους. Συνεπώς, ὅσοι θέλουν να κάνουν 
εντύπωση επιδιδόμενοι σε γυμναστικὰ κατορθώματα Ἠ σε σιντι θα 
πρέπει να γνωρίζουν ὁτι µε αυτὸν τον τρόπο χάνεται ο σκοπὸς του 
γιογκα. 

Ο χαλύτερος τρόπος εξἁσκησης του γιογχα στην εποχῆ µας εἶναι η 
συνείδηση του Κρίσνα, η οποία δεν προχαλεὶ σύγχυση. Όποιος ἐχει 
συνείδηση του Ιζρίσνα εἰναι τόσο ευτυχισμένος ὡστε δεν αποβλέπει σε 
καμία ἄλλη ευτυχία. Υπάρχουν πολλὲς δυσχέρειες, ιδιαίτερα αυτῆν την 
εποχη τὴς υποχρισίας, στην εξάσκηση του χατα-γιογκα, του ντιάνα- 
γιογκα χαι του γχιανα-γιογκα, αλλο δεν υπάρχει πρὀβλημα στην ἀσκηση 
του καρµα-γιογκα ἢ μπαλτι-γιογκα. 

Όσο υφἰσταται το υλικὸ σώμα, εἰναι υποχρεωμένος χανεἰς να 
ικανοποιεί τις ανάγκες του σώματος, χαι συγκεκριμένα, το φαγητὸ, τον 
ύπνο, τὴν ἀμυνα χαι το ζευγάρωμα. Αλλά ὁποιος ασχεὶ µε αγνότητα 
το μπακτι-γιογκα, δηλαδὴ ὁποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα, δεν 
διεγείρει τις αισθῆσεις ενὼ ικανοποιεὶ τις ανάγχες του σώματος. 
Αντίθετα, δέχεται μόνο τα εντελώς απαραίτητα για τη ζωή, κάνοντας 
ό,τι καλύτερο μπορεὶ στις αντίξοες συνθήκες του υλικού κόσμου και 
απολαμβάνει υπερβατικῆ ευτυχία έχοντας συνείδηση του Κρίσνα. 


Είναι φύχραιµος µε τα απρὀβλεπτα περιστατικἁ --όπως ατυχήματα, 
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αρρώστιες, ελλείψεις, ακόµα χαι µε τον θάνατο αγαπημένων συγγενών- 
αλλἀ πάντα ἄγρυπνος στην εκτέλεση των καθηκόντων του στη 
συνείδηση του Κρίσνα, στο μπακτι-γιογκα. Τα ατυχήματα δεν τον 
κάνουν ποτὲ να παρεκκλίνει απὀ το καθήκον του. Όπως αναφέρεται 
στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα (2.14). αγκαμαπαγινο Ὕτιας ταις τιτικσασθα 
ἅπαρατα. Αντέχει όλα αυτὰ τα απρὀβλεπτα περιστατικἀ, επειδη 
γνωρίζει ὅτι ἐρχονται Ἆαι παρέρχονται και δεν επηρεάζουν τα 
καθήκοντά του. Με αυτὸν τον τρόπο επιτυγχάνει την ὑψφιστη 
τελειότητα στην εξάσκηση του γιόγκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


ᾳ[Πμὂη τ]ασοσῃ τητὴςΠῄασυτὴσσῃ 
εσπυηηα[φτηϊξς]ακα ττα]-τπ] πε: | 
ττϑα[-ατπηπὶ [ϑΓ1σπ1 τπτππα: Ι| 98 Ι 


σα νιστσαγιενα γιοκταβιο γιογκο 'νιρβιννα-τσετασα 
σανκαλπα-πραμπαβαν καμαμς τιακτβα σαρβαν ασεσαταχ 
μανασαϊβενντριγια-γκραμαν βινιγιαμια σαμανταταχ 


σαχ: εκεὶνο -- νιστσαγιενα: µε σταθερῆ αποφασιστικότητα -- γιοκταβιαχ' 
πρέπει να εξασκηθεὶ -- γιογκαχ' το σύστηµα γιογκα - ανιρβιννα-τσετασα: 
χωρἰς παρέκκλιση -- σανκαλπα. υλικὲς επιθυμίες -- πραμπαβά» 
προερχόμενες απὸ -- καμα”: τὴν ικανοποΐηση των αισθήσεων -- τιακτβα: 
εγκαταλείποντας -- σαρβαι: ὀλες -- ασεσαταχ: εντελὠς -- µαλασα: απὸ τον 
νου -- εβα βεβαίως - «νντριγια-γκραµμαμ: τις αισθῆσεις συνολικά -- 


ῥινψιώμα: ρυθµἰζοντας -- σαμανταταχ: απὸ ὁλες τις πλευρές. 


Θα πρέπει να ασκείται κανεὶς στο γιογκα µε απαρἑγχλιτη 
αποφασιστικότητα χαι πίστη. Θα πρέπει να εγκαταλείψει όλες, 
χωρὶς εξαΐρεση, τις υλικὲς επιθυμίες που γεννιούνται απὸ το 
ψεύτικο εγὠ χαι ἐτσι να ελἐγξει µε τον νου ὁλες τις αισθήσεις απὸ 
κάθε κατεύθυνση. 


Ο εξασκούμενος στο γιογχα θα πρέπει να εἶναι αποφασισμένος χαι να 


συνεχἰζει υπομονετικἁ την εξάσκηση χωρὶς παρέκκλιση. Θα πρέπει να 
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εἶναι βέβαιος για την τελικὴ επιτυχἰα χαι να αχολουθεἰ αυτή την πορεία 
µε μεγάλη επιμονῆ, δίχως να αποθαρρύνεται αν η επιτυχἰα καθυστερεί. 
Η επιτυχἱα εἰναι βέβαιη για τον σταθερὸ γιογκι. Σχετικά µε το μπακτι- 
γιογκα, ο Ῥούπα Γχοσουἁµι λέει: 


ουτσαχα» νιστσαγιαντ νταϊριατ τατ-τατ-καρµα-πραβαρτανατ 


σανγκα-τιαγκατ σατο βριττεγ σαντμπιρ μπακτιγ πρασιντιατι 


«Μπορεὶ κανεὶς να εφαρμὀόσει επιτυχὼς τή µἐθοδο του μπακτι-γιογκα 
με ολόψυχο ενθουσιασμό, επιμονή χαι αποφασιστικότητα, 
ακολουθώντας τα καθορισμένα καθήκοντα στη συντροφιὰ 
αφοσιωμένων υπηρετὼν χαι ασχολούμενος αποχλειστικὰ µε 
δραστηριότητες που χαραχκτηρἰζονται απὸ αγαθὀτητα». 

(Ως προς την αποφασιστικότητα, θα πρέπει να ακολουθεἰ κανεὶς το 
παράδειγµα του θηλυκοὺ σπουργιτιοὺ το οποἰο ἐχασε τα αβγὰ του στα 
χύματα του ωκεανού. Είχε γεννήσει τα αβγά του στην αχτῆ, αλλά ο 
μεγάλος ωχεανὸς παρέσυρε µακριά τα αβγά µε τα χὐματά του. Το 
σπουργἰτι στενοχωρήθηκε πολὺ χαι ζήτησε απὸ τον ωκεανό να 
επιστρὲἑψει τα αβγά. Ὁ) ωὠκεανὸς δεν ασχολήθηκε χαν µε την ἐχκληση 
του. Έτσι το σπουργἰτι αποφάσισε να στερέψει τον ωχεανὀ. Ἄρχισε να 
παίρνει το νερὸ µε το μικρὸ του ράμφος και όλοι γελοὺσαν για τὴν 
αδιανόητη απὀφαση του. Τα νέα διαδόθηκαν, Ἆαι στο τέλος ο 
Γκαρούντα, το γιγαντιαίο πουλἰ που μεταφέρει τον Βἰσνου, τα ἀχουσε. 
Ἔνιωσε µεγάλη συμπόνια για τη µικρή αδελφή του χαι Ὄρθε να δει το 
σπουργἰτι. Ὁ Γ καρούντα εντυπωσιἁστηκε µε την αποφασιστικότητα 
του μικροὺ σπουργιτιοὺ χαι υποσχέθηκε να βοηθῆσει. Ἔτσι ζήτησε 
αμέσως απὸ τον ωὠκεανόὀ να επιστρέψει τα αβγά, ειδάλλως θα συνέἑχιζε 
εχεἰνος τὴ δουλειά του σπουργιτιοὺ. Ὁ ωχεανὸς φοβήθηκε και 
επέστρεψε τα αβγἁ. Ἔτσι το σπουργίτι έγινε ευτυχισμένο µε τη χὰρη 
του Γπαρούντα. 

Κατά τον ἰδιο τρόπο, ἡ εξάσκηση του γιογκα, χαι ιδιαίτερα του 
µπακτι-γιογχα µε συνείδηση του Κρίσνα, μπορεὶ να φαίνεται πολὺ 
δύσκολη δουλειὰ. Αλλά εἁν ακολουθῆσει χανεὶς τις αρχὲς του με 
µεγάλη αποφασιστικότητα, ο Ιζύριος σίγουρα θα βοηθήσει, επειδῆ ο 


Κύριος βοηθά ὅσους βοηθοὺν τον εαυτό τους. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


πη: πγΦητήζάκαπ “[ϑ πε] απΠ| 
πατε ττη: Ώρτα Π [α»[5]α|Ώ Γεγπτϑτ!!ψα | 


σαναίχ σαγαὶρ ουπαραμεντ Ππουντιᾶ τοιτι-γκοιγχιταγια 


ατμα-σαμσταμ μάναχ κριτβα να κιντσιντ απι τσινταγιετ 


σαναϊχ. σταδιοκὰ - σαναῖϊχ: βηήμα-βῆμα -- ουπαραµετ. θα πρέπει να 
αποτραβηχτεἰ -- µπουντια: µε τη νοημοσὺνη - ντριτι-γκριχιταγια: µε πίστη 
- ατμα-σαμσταμ: σταθεροποιηµμένος στον εαυτὸ -- µαναχ: ο νους -- χριτβα: 
κάνοντας -- νά: μην -- κιντσιντ: οτιδήποτε ἆλλο -- απτ ακόµα χαι αν -- 


τσινταγιετ: Θα πρέπει να σκέφτεται. 


Σταδιακὰ, βήμα-βήμα, µε μεγάλη αποφασιστικότητα και 
χρησιμοποιώντας την νοημοσὺνη του, θα πρέπει να 
σταθεροποιήσει κανεὶς τον νου του μόνο στον Εαυτὸ και να μην 
σκέπτεται τίποτε ἀλλο. 


Με σωστὴ πἱστη χαι ευφυΐα θα πρέπει να σταματῆσει κανεὶς σταδιακὰ 
τη δράση των αισθήσεων. Αυτὸ ονομάζεται πρατιαχγαρα. Ὁ νους, 
καθοδηγούμενος απὸ την πἰστη, τον διαλογισμὀ χαι την καταστολῆ 
των αισθήσεων, θα πρέπει να σταθεροποιηθεὶ σε ἐκσταση, δηλαδὴ σε 
σαµαντι. Σε αὐτὸ το στάδιο δεν υπάρχει πλἐον κίνδυνος να εμπλακεί 
κανεὶς στην υλική αντἰληψη της ζωῆς. Με άλλα λόγια, μολονότι εἶναι 
πανεἰς σε επαφή µε την ὑλη ὁσο υφίσταται το υλικὸ σώμα, δεν θα 
πρέπει να σκέφτεται τὴν ικανοποίηση των αισθήσεων. Δεν θα πρέπει 
να σκέφτεται καμία απόλαυση, παρὰ μόνο την ευχαρίστηση του 
Υπέρτατου Γαυτοὐ. Σε αυτό το στάδιο φτάνει κανεὶς εὐχολα 


εφαρμόζοντας τη συνεἰδηση του Κρίσνα. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


τα] τὴ Γ1εσ[α τγτεγ5Ξπστηίϑτ΄Π! 
ταξποὶ ΓΠππδτπατατ-)α ατί πττ!!95ΙΙ 


γιατο γιατο φιστσαλατι μάνας τσαντσαλιαμ αστιραμ! 
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τατας τατο νιγιαμιαῖταντ ατ//αν! εβα βασαμ ναγιετ 


γιαταγ γιαταχ: οπουδήποτε -- νιστσαλατι: ὄντως ταραγµένος -- μάναχ: ο 
νους -- τσαντσαλαμ: που τρεμ.οπαίζει -- ἀστιραμ: ασταθῆς -- ταταχ ταταχ' 
απὸ εχεὶ και πέρα -- νιγιαµμια: ρυθµμιζόμενος -- ετατ:. αυτὸ -- ατμαλ: στον 
εαυτὀ -- εβάα: βεβαίως -- βασαμ: τον ἐλεγχο -- ναγιετ: πρέπει να φἐρει 


χάτω απὀ. 


Απὸ οπουδήποτε τριγυρίζει ο νους εξαιτίας της ἁστατης και 
ανήσυχης φύσης του, θα πρέπει οπωσδήποτε να τον επαναφἑρει 
πανεὶς και να τον θέσει κάτω απὸ τον ἐλεγχο του Εαυτοὺ. 


Η φὺση του νου εἶναι ανήσυχη χαι ἁστατη. Αλλά ἑνας 
αυτοσυνειδητοποιημένος γιογκι δεν πρέπει να αφήνει τον νου να τον 
ελέγχει’ θα πρέπει να τον ελέγχει εχεἰνος. Όποιος ελέγχει τον νου (και 
συνεπώς και τις αισθῆσεις) ονομάζεται γκοσουαμι ἢ σουαμι, ενῶ ὁποιος 
ελέγχεται απὸ τον νου ονομάζεται γκοντασα, δηλαδὴ υπηρέτης των 
αισθήσεων. Ἕνας γκοσουαμι γνωρίζει το πρότυπο της αισθησιακὴς 
ευτυχίας. Στην υπερβατική αισθησιακή ευτυχία οι αισθήσεις 
βρίσκονται στην υπηρεσὶα του Ἀρισικέσα, δηλαδη του υπἐρτατου 
ιδιοκτήτη των αισθῄσεων, του ἸΚρίσνα. Το να υπηρετεί κανεἰς τον 
Κρίσνα µε εξαγνισμένες αισθήσεις ονομάζεται συνεἰδηση του Κορἰσνα. 
Αυτὸς εἰναι ο τρόπος να τεθοὺν οι αισθήσεις υπὸ πληρη ἐλεγχο. Επί 


πλἐον, αυτή εἶναι η ὑψιστήη τελειότητα του γιογκα. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 27 
πππηπ τὶ τηΠ]-[ πθτΓΠΤΤ] 
ΘΠ [η πππτζοτεί «ΙΙΙ ΤΠΡςΗσΗΙΙ9Ι9Ι 
πρασαντα-μανασαμ χι εναμ γιογκιναμ σουκαμ ουτταμαμ 


ουπαῖτι σαντα-ρατζασαμ μπραμα-μπουταμ ακαλµμασαμ! 


πρασαντα: σταθερὸς στα λωτοειδῆ πόδια του Κρίσνα -- μανασαμ: του 
οποἰου ο νους -- χ: σίγουρα -- εναμ: αυτὸ -- γιογλιναμ: ο γιογκι-- σουκαμ: 
ευτυχία -- ουτταμαῃ την υπἑρτατη -- ουπαῖτ: επιτυγχάνει - σαντᾶ- 


ρατδασαμ: πατευνασµένα πἀθη - µπραμα-μπουταμ: απελευθερωµένος δια 
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της ταὐτισης µε το μπραμαά; -- ακαλμασαμ: απαλλαγμένος απὸ τις 


αντιδράσεις στις προηγούμενες αμαρτίες. 


Ο γιογκιπου ἔχει σταθεροποιημἐνο τον νου του σ᾽ Εμένα φτάνει 
αληθινὰ στην υπέρτατη ευτυχία. Λόγω της ταὐτισῆς του µε το 
Μπραμὰν, ἔχει απελευθερωθεί ο νους του εἶναι γαλῆνιος, τα πάθη 
του εἶναι κατευνασμένα και ἐχει απαλλαγεὶ απὸ την αμαρτία. 


Μπραµα-μπουτα εἰναι ) κατάσταση τῆς απελευθέρωσης απὀ την υλική 
µἰανση και τῆς προσφορὰς υπερβατικῆς υπηρεσίας στον Κύριο. Λήαντ- 
μπακτιμ λαμπατε πάραμ (Μπ.γκ. 18.54). Δεν μπορεὶ να παραμείνει πανεἰς 
στο Μπραμᾶν, στο Απόλυτο, αν ο νους του δεν σταθεροποιηθεί στα 
λωτοειδὴ πόδια του Κυρίου. δα βαϊ μαναχγ κρισνα-πανταραβιννταγιοχ. Η 
συνεχῆς απασχόληση στην υπερβατικῆ υπηρεσὶα αγἁπης του Ιζυρίου, 
δηλαδη η παραμονὴ στη συνείδηση του Κρίσνα, σημαίνει πραγματικὴ 
απελευθέρωση απὸ την κατάσταση του πάθους χαι απὀ κἀθε υλοκὴ 


μἰανση. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 28 
πρ]ρα ξα[απ.ί τῇ [απαφσησ:| 
ΠΩ 5[ξ“πιτπ[πταττεὶ ἘΠΠ51Ω|| 96 1| 


γιουντζαν» εβαμ σαντατμαναμ γιογκι βιγκατα-καλμασαχ 
σουκενα μπραμα-σαμσπαρσαμ. ατιανταμ σου ἄσνουτε 


γιουντζαν: ασχολούμενος µε το γιογκα -- εβαμ: ἐτσι -- σαντα: πάντα -- 
ατμαναμ: τον εαυτὸ -- γιογκ: κάποιος που εἶναι σε επαφή µε τον 
Υπέρτατο Παυτὸ -- βιγκατᾶ: εἶναι απελευθερωµένος απὸ -- καλμασαχ: 
χάθε υλική μόλυνση -- σουχενα: σε υπερβατικὴ ευτυχία - μπραμα- 
σαμσπαρσαμ: ευρισκόμενος σε διαρκῆ επαφὴ µε τον Υπέρτατο -- 
ατιανταμ: την ὑψιστη -- σουκαμ: ευτυχία -- ἄσνουτε: επιτυγχάνει. 


Σταθεροποιηµένος στον Ἐαυτὸ, απαλλαγμένος απὸ κάθε υλικὴ 
μόλυνση, ο γιογκι επιτυγχὰνει την ὑφιστη ευτυχία σε επαφή με την 
Ὑπέρτατη Συνεἰδηση. 
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Αυτοσυνειδητοποίηση σηµαίνει να γνωρίζει κανεἰς την χαταστατική 
του θἐση σε σχἐση µε τον Υπέρτατο. Η ατομική φυχη εἶναι συστατικὀ 
µέρος του Υπερτάτου και η θἐση τῆς εἰναι να προσφἑρει υπερβατική 
υπηρεσία στον Κύριο. Δυτὴ η υπερβατικῆ επαφή µε τον Υπέρτατο 


ονομάζεται µπραμα-σαμσπαρσαμ. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


Ἐπάι[εππαπτ| στα “{σΠ|Ὶ ΞΠαΠ|-Ι 
ἐε[ὰ τΠππατταπ τπϑη τπταπῖ-:[94Ι| 


σαρβα-μπουτα-σταμ ατµαναµ σαρβα-μπουτα»ι τσατμανι 
(νσατε γιογχα-γιουκτατα σαρβατρα σαµμα-ντάρσαναχ 


σαρβα-μπουτα-σταμ: ευρισκόμενος µέσα σε ὁλα τα ὀντα -- ατμαάναμ: την 
Υπέρτατη Ρυχῆη -- σαρβα: όλα -- ππουτανη τα ὄντα -- τσα: επἰσης -- ατμά»: 
στον εαυτὸ -- «Άσατε βλέπει - γιογκα-γιουκτα-ατμα: ὁποιος εἰναι 
εναρμονισµένος µε τη συνείδηση του Ιζρίσνα -- σαρβατρα: παντοὺ - 


σαμα-νταρσαναχ: βλέποντας µε τον ἱδιο τρόπο. 


Ο αληθινός γιογκι Με βλέπει σε ὁλα τα ὀντα και βλέπει όλα τα 
όντα σε Εμένα. Στην πραγματικότητα, ο αυτοσυνειδητοποιημένος 
άνθρωπος Με βλέπει παντοὺ. 


Ο γιογκι µε συνείδηση του Κρίσνα διαθέτει τἐλεια ὁὀραση, επειδή 
βλέπει τον Κρίσνα, τον Υπέρτατο Κὺὐριο, να βρἰσκεται µέσα στην 
καρδιὰ όλων ως Υπέρτατη ΨῬυχη (Παραμάτμα). Ισβαραχ σαρβα- 
Απουταναμ χοιντ-ντεσε Ῥτζουνα τιστατι. Ὁ) Κύριος, ως Παραμάτμα, 
βρίσκεται μέσα στην καρδιὰ χαι του σκύλου χαι ενὸς μπραμάνα. Ὁ 
τέλειος γιογχι γνωρίζει ὅτι ο Κύριος εἶναι αιωνίως υπερβατικὀς χαι ὁτι 
Ἠ παρουσία Του σε ἑναν σκύλο ἢ σε ἑναν μπραμάλα δεν Γον επηρεάζει 
υλικά. Αυτή εἶναι η υπἑρτατη ουδετερότητα του Κυρἱου. Η ατομική 
ψυχὴ βρίσκεται χαι αυτὴ μέσα στην χαρδιὰ, αλλά δεν εἶναι παρούσα 
σε ὀλες τις καρδιὲς. Αυτη εἶναι η διαφορὰ μεταξὺ της ατομικῆς ψυχῆς 
και τὴς Υπέρτατης Ψυχῆς. Όποιος δεν ασχολεἰται πραγµατικἁ µε το 
γιογκα δεν μπορεὶ να δει τόσο καθαρὰ. Όποιος ἐχει συνείδηση του 
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Κρίσνα μπορεί να δει τον Ιζρίσνα στην καρδιὰ χαι του πιστοὺ χαι του 
ἀπιστου. Στη σμριτι αυτὸ επιβεβαιώνεται ως εξῆς: ατατατβατς τσα 
ματριτβαντ ατµα χι πάραμο χαριχ. Ὁ) Κύριος, ὀντας η πηγῆ ὅλων των 
ὄντων, εἶναι σαν μητέρα χαι πατέρας. Όπως η μητέρα εἶναι ουδέτερη 
µε όλα τα παιδιά τῆς, ἐτσι εἶναι και ο Υπέρτατος Πατέρας (ἡ Μητέρα). 
Συνεπώς η Υπέρτατη Ψυχή βρἰσχεται πάντα µέσα σε κάθε ζωντανό ον. 

Αλλά και εξωτερικἀ επἰσης, κάθε ζωντανὸ ον βρίσκεται μέσα στην 
ενἐργεια του Ιζυρίου. Όπως θα εξηγηθεἰ στο Ἔβδομο Κεφάλαιο, ο 
Κύριος έχει πρωταρχικἁ δύο ενέργειες, την πνευματική ενέργεια (ἢ 
ανώτερη ενέργεια) και την υλικὴ ενέργεια (η κατώτερη ενἐργεια). Το 
ζωντανὸ ον, μολονότι μέρος της ανώτερης ενέργειας, εἰναι δέσμιο της 
κατώτερης ενέργειας. Το ζωντανό ον βρίσχεται πάντοτε μέσα στην 
ενέργεια του Κυρίου. Κάθε ζωντανὸ ον βρίσκεται μέσα Του µε τον 
ἐναν ἢ τον ἄλλο τρόπο. Ὁ γιογκι βλέπει µε τον ἰδιο τρόπο επειδή βλέπει 
ὅτι όλα τα ζωντανά ὀντα, μολονότι βρἰσκονται σε διαφορετικὲς 
καταστάσεις ανάλογα µε τα αποτελἑσµατα της δράσης τους, 
παραμένουν σε κὰθε περίσταση υπηρέτες του Θεοὺὐ. Ὁσο εἶναι στην 
υλυκὴ ενέργεια, το ζωντανὸ ον υπηρετεὶ τις υλικὲς αισθήσεις: χαι ὅσο 
εἶναι στην πνευματικὴ ενέργεια, υπηρετεὶ απευθείας τον Υπέρτατο 
Κύριο. Και στη µἰα χαι στην ἀλλη περἰπτωση, το ζωντανό ον εἶναι 
υπηρέτης του Θεοὺ. Αυτή η ισότητα στην ὁραση εἶναι τέλεια σε 
ὅποιον ἐχει συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


σ] πὶ πσαπ[ᾳ τάς τὰ τ[ τί πσσίς| 
αππῃε Ἱποσπη τπτ Ἡ Ἱ πυισσ[ς (3ο 


γιο Μα πασιατι σαρβατρα σαρβαμ τσα μαγι πασιατι 


τασιαχαμ! λα πρανασιαμι σα τσα µε να πραλασιατι 


γιαχγ: ὅποιος -- Μα Εμένα -- πασιατ: βλέπει -- σαρβατρα: παντοὺ -- 
σαρβαμ: το κὰθε τι -- τσα: χαι -- µαγε σε Εμένα - πασιατι βλέπει -- τᾶσια: 
γι αυτὸν -- αχαμ: Εγώ -- νά: δεν -- πρανασιαμτ εἱμαι χαμένος -- σαχ: αυτὸς 
-- τσα: επἰσης -- µε: σε Εμένα -- να: οὐτε -- πρανασιαττ: εἶναι χαμένος. 
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Για όποιον Με βλέπει παντοὺ και βλέπει το κὰθε τι σε Εμένα, δεν 
χάνομαι ποτὲ, οὐτε εχεἶνος χάνεται ποτὲ για Εμένα. 


Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρἱσνα βλέπει σίγουρα τον Κρίσνα παντοὺ 
και βλέπει τα πάντα στον Κρίσνα. Ένα τέτοιο πρόσωπο μπορεὶ να 
φαίνεται ότι βλέπει ὀλες τις χωριστὲς εκδηλώσεις τῆς υλικῆς φύσης, 
αλλά σε χάθε περἰσταση έχει επἰγνωση του Κρίσνα, γνωρίζοντας ὁτι 
όλα εἶναι εκδήλωση τῆς ενέργειας του Κρίσνα. Τίποτα δεν μπορεί να 
υπάρξει χωρίς τον Κρίσνα και ο Κρἰσνα εἶναι ο Κύριος των πάντων -- 
αυτή εἶναι η βασικἠ αρχη τής συνεἰδησης του Κρίσνα. 

Η συνείδηση του Κρίσνα εἶναι η εξέλιξη της αγάπης για τον Κρίσνα 
--θἐση υπερβατική αχὀµα χαι ως προς την απελευθέρωση απὀ την ὑλη. 
Ἠίναι το στἁδιο πἐραν τής αυτοσυνειδητοποίησης, κατὰ το οποὶο ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης γίνεται ἑνα µε τον Κρίσνα, υπὀ την ἐννοιαν ὁτι 
Ο Κρίσνα γίνεται τα πάντα για τον αφοσιωμένο υπηρέτη, ο δε 
αφοσιωμένος υπηρἑτης αποχτά πληρότητα αγαπώντας τον Κρίσνα. 
Τότε δημιουργείται στενη σχέση ανἁμεσα στον Κύριο χαι τον 
αφοσιωμένο υπηρέτη Του. Σε αυτό το στάδιο, το μεν ζωντανό ον 
αποχτἀ την αθανασἰα του, το δε Πρόσωπο της Θεότητας βρίσκεται 
πάντοτε στο οπτικὸ πεδἰο του αφοσιωμένου υπηρέτη. Το να 
συγχωνευθεὶ κανεὶς µε τον Κρίσνα αποτελεἰ πνευματικὴ αυτοκτονἱα. 
Οϱ αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου δεν διακινδυνεύει κάτι τἐτοιο. 
Στην Λίπραμα-σαμχιτα (5.38) αναφἑρεται: 


ποεμαντξανα-τσουριτα-µπακτι-βιλοτσανενα 
σανταχ σανταΐβα χρινταγιεσου βιλοκαγιαντι 
γιαμ σιαμασουνντάραμ ατσιντια-γκουνα-σβαρουπαμ 


γκοβιννταμ) αντι-πουρουσαμ ταμ αγαμ µπατζαμι 


«Λατρεύω τον πρωταρχιιὸ Κύριο, τον Γχοβίνντα, τον 
Σιαμασούννταρα (τον πανέμορφο Κύριο µε το βαθὺ γαλάζιο χρώμα), 
τον Κὺὐριο µε τις αναρίθμητες ασύλληπτες ιδιότητες, τον οποὶον οι 
αγνοἰ αφοσιωμένοι υπηρέτες Του βλέπουν πάντα μέσα στην καρδιὰ 


της καρδιάς τους, µε µάτια μυρωμένα µε το βάλσαµο τής αγάπης». 
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Σε αυτὀ το στάδιο, ο Κρίσνα δεν εξαφανίζεται ποτὲ απὀ το οπτικὸ 
πεδίο του αφοσιωμένου υπηρέτη Του, και ο αφοσιωμένος υπηρέτης 
δεν χάνει ποτὲ απὸ τα μάτια του τον Κρίσνα. Το ἰδιο ισχύει µε την 
περίπτωση του γιογκι που βλέπει τον Ιζὑριο μέσα στην καρδιὰ του ως 
Παραμάτμα. Ὁ γιογκι αυτὸς μετατρέπεται σε αγνὸ αφοσιωμένο 
υπηρέτη και δεν αντέχει να ζῆσει οὖτε µία στιγμὴ χωρὶς να βλέπει τον 
Κύριο μέσα του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 
πάει φις τῇ πί 1σ[α]α»ςατπίτβ[α: | 
ται αςηΓης{α αι τητῃ πῄῃ ας |ι35 || 


σαρβα-μπουτα-στιταμ γιο µαμ. μπατζατι εκατβαμ αστιταχ 
σαρβατα βαρταμανο πι σα γιογκι µαγι βάρτατε 


σαρβα-μπουτα-στιταμ: ευρισκόμενος µέσα στην καρδιά ὅλων -- γίαγ: 
εχεἰνος ο οποἱος -- Μα: Εμένα -- µπατζατ: υπηρετεἰ µε αφοσίωση -- 
εκατβαμ: σε ενότητα - ἀαστιταχ:. ευρισκόμενος -- σαρβατα: σε χάθε 
περίσταση -- βαρτα-μάναχ: ευρισκόμενος -- απτ παρὸτι -- σαχ: εκεἰνος -- 


γιογκι: ο γιογκι-- μαγι: σε Εμἑνα -- βαρτατε: παραμένει. 


Ο γιογκιπου γνωρίζει ὁτι Εγώ καὶ η Υπέρτατη Ψυχἠ µέσα σε όλα 
τα ὀντα εἴμαστε ἑνα, Με λατρεὺει χαι παραμένει πάντα σ’ Εμένα 
σε κάθε περἰσταση. 


Ο γιογκι ο οποίος ασχεἰται στον διαλογισμὀ πάνω στην Υπέρτατη 
!Ῥυχῆ βλέπει μέσα του το πλῆρες τμῆμα του Κρίσνα ως Βίσνου: µε 
τέσσερα χἑρια, κρατώντας ἑνα χοχὺλι, ἑναν τροχὸ, ἑνα ρόπαλο χαι ἑνα 
λουλούδι λωτού. Ο. γιογκι θα πρέπει να γνωρίζει ὅτι ο Βίσνου δεν 
διαφέρει απὀ τον Κρίσνα. Ο Κρίσνα σε αυτή τη µορφή της Υπέρτατης 
ψυχῆς βρίσκεται μέσα στην καρδιὰ ὁλων. Επιπλέον, δεν υπάρχει 
διαφορὰ μεταξὺ των αναρίθμητων Υπέρτατων 'θυχών που εἰναι 
παρούσες στις αναρίθμητες χαρδιὲς των ζωντανών ὀντων. Οὐτε 
υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ κἀποιου με συνείδηση του Κρίσνα ο οποῖος 
προσφέρει διαρχὠς υπερβατικἠ υπηρεσία αγἀπῆς στον Κρίσνα και 
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ενὸς τέλειου γιογκι ο οποὶος διαλογἰζεται την Υπέρτατη Ψυχη. Ο γιογκι 
ο οποἰος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα --παρόλο που µπορεὶ να 
ασχολείται µε διάφορες δραστηριότητες όσο βρἰσκεται στην υλική 
ὑπαρξη-- παραμένει πάντα μέσα στον Κρίσνα. Λυτό επιβεβαιώνεται 
στο Λπακτιρασαμριτᾶ-σιγντου του Σθἶλα Ῥούπα Γκοσουἁμι: »ικιλεσου 
ἄῤαστασου τἕβανμουκτ α σα ουτσιατε. Ένας αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου, ο οποὶος ενεργεἰ πάντα µε συνείδηση του Κρίσνα, εἶναι 
αυτομάτως απελευθερωµένος. Στη Ναραντα-παντσαρατρα αυτὸ 


βεβαιώνεται ως εξῆς: 


ντικ-καλαντι-αναβατσισνε κρισνε τσετο βινταγια τσα 
ταν-μαγιο µπαβατι κσιπραμ τόιβο µπραμανι γιοτζαγιετ 
«Συγκεντρὠνοντας κανεὶς την προσοχὴ του στην υπερβατικὴ μορφὴ 
του Ι(ρίσνα, ο οποὶος διαπερνὰ τα πάντα χαι εἶναι πέραν του χώρου 
και του χρόνου, απορροφἁται στη σκέψη του Κρίσνα και µετά φτάνει 
στην ευτυχισμένη κατάσταση της υπερβατικῆς συναναστροφῆς μαζὶ 
Του». 


Η συνείδηση του [Κρίσνα εἶναι το ύψιστο στάδιο ἐχστασῆς στην 
ἀσκηση του γιογκα. Αυτὴ καθαυτῆ η κατανόηση ὁτι ο Κρίσνα εἰναι 
παρὼν ως Παραμάτμα μέσα στην καρδιὰ ὁλων κἀνει τον γιόγκι 
αλάνθαστο. Ο}ι Βέδες βεβαιώνουν αυτῆ την ασύλληπτη δύναμη του 
Κυρίου ως εξῆς: εχο πι σαν µπαχουντα γιο βαμπατι. «Μολονότι ο Κύριος 
εἶναι ἑνας, εἶναι παρὼν σε αναρίθμητες καρδιὲς ως πολλοὶ». (αι στη 
σμριτι-σαστρα αναφἑρεται: 


ἑκα εβα παρο ῥισνουχγ σαρβα-βιαπι να σαμσαγιαχ 


αἱσβαριαντ ρουπαμ εκαμ τσα σουρια-βατ µπαχουντεγιίατε 


«Ο) Βίσνου εἶναι ἑνας, αλλὰ παρ᾽ ὁλα αυτὰ διαπερνὰ τα πάντα. Με 
την ασύλληπτη δύναμη Του, παρά τὴ µἰα µορφή Του, εἶναι παρὼν 
παντού. Όπως ο ἥλιος, φανερώνεται σε πολλὰ μέρη ταυτοχρόνως». 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 32 


απαΠπτο πήπ τπὶ πσε]ὰ τηοτίπ! 
ἘΞ στ τ[ὰ α ασ Ἡ τῃτῃ πση] ησ:!Ι331Ι 


ατμωπαµενα σαρβατρα σαµαΜ πασιατι γιο οτζουνα 
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σουκαμ βα γιαντι βα ντουγκαμ. σα γιογκι παραμο ματαχ 


ατμα: µε τον εαυτὸ του -- ωπαμιενα: συγκρινόμµενος -- σαρβατρᾶ: παντοὺ 
-- σαμαμ: ἶσα -- πασιατι: βλέπει -- γιαχ: εχεἰνος ο οποὶος -- αρτόουνα: ω 
Αρτζοὺνα -- σουκαμ: στην ευτυχία -- βά: ἢ -- γιαντι αν -- βα: ἢ -- ντουχκαμ: 
στη δυστυχία -- σαχ: τέτοιος -- γιογκι: ο γιογκι--παραμαχ: τέλειος -- Ματαχ: 
θεωρείται. 


ὉὮ. Αρτζούνα, εχεἶνος ο οποίος βλέπει απὀ τη σύγκριση µε τον 
εαυτὀ του την αληθινή ισότητα όλων των ὀντων, και στην ευτυχία 
τους και στη δυστυχία τους, εἶναι ἑνας τέλειος γιογλι. 


Όποιος ἐχει συνείδηση του (Κρίσνα εἶναι ο τέλειος γιογκι. Έχει 
επίγνωση της ευτυχίας και της δυστυχἰας όλων χάρη στην προσωπική 
του πείρα. Η αιτία της δυστυχίας του ζωντανοὺ ὀντος εἶναι η ληθη της 
σχἐσης του µε τον Θεό. Και η αιτία τῆς ευτυχίας εἶναι η γνώση ὁτι ο 
Κρίσνα εἶναι ο υπέρτατος δικαιούχος τής ευχαρἰστησης που μπορεὶ 
να απορρέει απὀ κάθε ανθρὠπινη δραστηριότητα. ο Κοΐσνα εἶναι ο 
ιδιοκτήτης κάθε χώρας και κάθε πλανήτη. Ο) τέλειος γιογχι εἶναι ο 
ειλικρινέστερος φίλος κάθε ζωντανοὺ ὄντος. Γνωρίζει ότι το ζωντανό 
ον το οποἰο εἶναι δἐσµιο των παταστάσεων τής υλικῆς φύσης υπὀόχειται 
στις τριὼν ειδών δυστυχἱες εξαιτἰας τής λήθης τῆς σχἑσῆς του µε τον 
Κρίσνα. Επειδή ὅποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ευτυχισμένος, 
προσπαθεὶ να δώσει τη γνώση του (Κρίσνα παντοὺ. Αφοὺ ο τέλειος 
γιογκι προσπαθεἰ να διαδώσει τη σημασία της συνείδησης του Κρίσνα, 
εἶναι ο καλύτερος φιλάνθρωπος απ’ ὅλους χαι ο πλέον αγαπητὸς 
υπηρέτης του Κξυρίου. ΝάΦ τασµατ καστσιντ µε πριγιακριτταμαχγ. Με ἀλλα 
λόγια, ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου φροντίζει πάντα το καλὸ 
ὁλων των ζωντανών ὀντων, και µε αυτὸν τον τρόπο εἶναι πράγματι ο 
φίλος ὅλων. Είναι ο καλύτερος γιογκι επειδη δεν επιθυμεί την 
τελειότητα στο γιογκα για προσωπικὸ ὀφελος, αλλά κοπιάζει και για 
τους άλλους. Δεν εἶναι φθονερὸς με τα άλλα ζωντανά ὀντα. Αυτό εἶναι 
µία διαφορά μεταξὺ του αγνοὺ αφοσιωμένου υπηρέτη του Κυρίου χαι 
ενός γιογχι ο οποὶος ενδιαφἑρεται µόνο για την προσωπικη του 
εξύψωση. Ο) γιογκι ο οποἰος ἐχει αποσυρθεἰ σε κάποιο απομονωμἑνο 
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µέρος για τέλειο διαλογισμὀ, ἴσως δεν εἶναι τόσο τέλειος ὅσο ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης που κάνει ὅ,τι καλύτερο μπορεί για να στρέφει 


όλους τους ανθρώπους προς τη συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


ΦΙσ] σαι 
τὴς π]ηεκατῃ ν]ακ: τῃτΏ] Πε[ε[α Τι 
σασπς Π ττξεπΓῚ τ[Ξστσπ|οξοΠτ] ΓΣΠ! 331! 


αρτζουνα ουβατσα 
γιο Ὑιαμ γιογκας τβαγια προκταγ σαμιενα µαντουσουντάνα 
ετασιαχα να πασιαμι τσαντσαλατβατ στιτιμ στιραι! 
αρτέουνα ουβατσα: εἰπε ο Ἀρτζοὐνα. - γιαχ ἁγιαμ: αυτὸ το σύστημα -- 
γιογκαχ' του γιογκα -- τβαγια: απὸ Εσἑνα -- προκταχ: περιγράφηκε -- 
σαμιενα: γενυκὼς -- µαντουσουντανα: ὦ Μαντουσούντανα (ω Εσὺ που 
σχότωσες τον δαίμονα Μάντου) -- ετασιᾶ: αυτοὺ -- αχαμ: εγὼ -- μα: δεν 
-- πασιαµ: βλέπω -- τσαντσαλατβατ. επειδὴ εἶναι ανήσυχος -- σττιμ: 


κατάσταση -- στιραμ: σταθερῆ. 


Εἶπε ο Αρτζοὗνα: Ω. Μαντουσούντανα, το σύστημα του γιογκᾶά το 
οποίο περιἐγραφες μοιάζει σε εμένα ανεφάρµοστο και αφόρητο, 
επειδή ο νους εἶναι ανήσυχος και ασταθής. 


Το σύστημα του μυστικισμοὺ το οποἱο περιέγραφε ο Γζύριος Κρἰσνα 
στον Αρτζούνα, αρχίζοντας µε τις λέξεις σουτσω ντεσε χαι τελειώνοντας 
µε τις λέξεις γιογκι παραμαχ, απορρίπτεται απὸ τον Αρτζούνα, λόγω 
µιας αἰσθησης ανικανότητας. Σε αυτῆν την εποχη του Κάλι, δεν εἶναι 
δυνατὀν για ἑναν συνηθισμένο άνθρωπο να αφήσει το σπίτι του χαι να 
πάει σε ἑνα απομονωμένο μέρος στα βουνὰ ἢ στὸ δάσος για να 
εξασκῆσει το γιογκα. ΗΠ παρούσα εποχη χαρακτηρίζεται απὸ ἐναν 
σκληρὸ αγώνα για μἰα μικρῆς διάρχειας ζωὴ. Οι ἀνθρωποι δεν 
αντιμετωπίζουν σοβαρὰ χαι µε ειλικρίνεια τὴν αυτοσυνειδητοποίηση, 
αχὀµα χαι µε απλοὺς, πρακτικοὺς τρόπους χαι πολὺ περισσότερο με 
αυτὀ το δύσκολο σύστημα γιογκα, το οποὶο ρυθμίζει τον τρόπο ζωῆς, 
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τον τρὀπο καθἰσµατος, τν επιλογή του τόπου χαι την αποδἐσµευση 
του νου απὀ τις υλικὲς ασχολἰες. ως πρακχτικὸς άνθρωπος, ο Αρτζούνα 
σκέφτηκε ὅτι ἧταν αδύνατο να ακολουθήσει αυτὸ το σύστημα γιογκα, 
παρόλο που ἧταν ευνοημένος µε πολλοὺς τρόπους. Ανήκε στη 
βασιλική οικογένεια χαι ταν εξαιρετικὰ εξυψωμένος, αφοὺ εἶχε τόσο 
πολλὰ προσόντα. Ἦταν σπουδαίος πολεμιστής, εἶχε μακροζωία χαι, 
πάνω απ’ όλα, ταν ο πιο στενὸς φίλος του Κρίσνα, του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. [1ριν απὸ πέντε χιλιάδες χρόνια, ο 
Αρτζοὐνα διέθετε πολὺ περισσότερες ανέσεις απ’ ὅσες διαθέτουμε 
σήµερα, αλλά παρ ὅλα αυτὰ αρνήθηκε να δεχθεἰὶ αυτὸ το σύστημα 
γιογκα. [1ράγματι, δεν υπάρχει ιστορικἠ µαρτυρἰα ὁτι το εφάρμοσε 
ποτὲ. Συνεπώς, αυτὸ το σὺστημα θα πρέπει να θεωρείται γενικὼς 
ανέφιχτο γι’ αυτ την εποχή του Κάλι. Βεβαίως, μπορεί να εἶναι εφιχτὸ 
για χάποιους ελάχιστους σπάνιους ανθρώπους, αλλά για τους 
ανθρώπους γενικὠς εἶναι µία πρόταση ανεφἁρμοστη. Αν ἐτσι εἶχαν τα 
πράγματα πριν απὸ πἐντε χιλιάδες χρόνια, τότε πὼς εἶναι η κατάσταση 
σήμερα; ἵ}σοι μιμούνται αυτὸ το σύστημα γιογκα σε διάφορες σχολὲς 
χαι σωματεία, μολονότι ικανοποιημένοι με τον εαυτὸ τους, χάνουν 


σίγουρα τον χρόνο τους. Αγνοοὺν πλήρως τον επιδιωκόµενο στὀχο. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


Ἐ[5οὶ [ὲ πη: σρππ πτπίτ πτταατοτ! 
αφπο Ἱηπε Ἠ- ατε][χα ᾷαδρση (35 | 


τσαντσαλαμ! χι μαναγ κρισνλα πράματι µπαλαβαντ ντριντα 
τασιαχαμ νιγκραχαμ μανιε βαγιορ ιβα σου-ντουσκαραμ 


τσαντσαλαμ: ανήσυχος -- χε σίγουρα -- μαναχ: ο νους -- κρισνα: ω Κρίσνα 
-- πραματ: αναστατώνοντας -- μπαλαβατ. δυνατὸς -- ντρινταμ: 
πεισματὰρης -- τασια: αυτοὺ -- αχγαμ: εγὼ -- νιγκραγαμ: υποτάσσοντας -- 
μαθιε: νομίζω -- βαγιοχ: του αέρα -- (θα. ὅπως - σουντουσκαρα: δύσκολο. 
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ὉὮ Κρίσνα, ο νους εἶναι πανίσχυρος, ἁστατος, πολυτάραχος και 
πεισματὰρης: νομίζω ὁτι εἶναι δυσκολότερο να υποτάξει κανεὶς τον 


νου απὀ το να δαµάσει τον άνεμο. 


Ο νους εἶναι τόσο δυνατὸς χαι πεισµατάρής, ὡστε ορισμένες φορές 
καταβάλλει τη νοημοσύὐνη, μολονότι υποτἱθεται ὁτι εἶναι υποταγμένος 
σε αυτήν. Για χάποιον ο οποῖος πρέπει να αντιμετωπίζει στην 
καθημερινὴ ζωὴ τόσο πολλὲς αντιξοότητες, εἰναι σίγουρα πολὺ 
δύσχολο να ελέγχει τον νου. Ἴσως εδραιώσει χανεὶς μία τεχνητῇ 
διανοητικῆ ισορροπἰα μεταξὺ φίλων χαι εχθρών, αλλά τελικὠς κανένας 
εγκόσµιος ἄνθρωπος δεν μπορεὶ να το επιτύχει, γιατὶ αυτὸ εἰναι 
δυσκολότερο απὸ τον ἐλεγχο του μανιασμένου ανέμου. Στη βεδικὴ 
γραμματεία αναφέρεται: 


ατμαναμ ρατύλαμ βιντι σαριραμ ραταμ εβα τσα 
µπουντιντου σαρατιμ βιντι μάναγ πραγκραχαι εβα τσα 


«7»τριγιῶνι χαγιαναχουρ ῥισαγιαμς τεσου γκοτσαραν 
ατμενντριγια-μανο-γιουκταμ µποκτετι αχουρ μανισιλαχ 


«Το ἁτομο εἰναι ο επιβἁτης στο ἁρμα του υλικοὺ σώματος χαι η 
νοημοσύνη εἶναι ο οδηγὀς. Ὁ νους εἶναι το ὀργανο οδήγησης και οι 
αισθήσεις εἶναι τα ἀλογα. Επομένως, στην επαφη με τον νου χαι τις 
αισθήσεις ο εαυτὸς απολαμβάνει ἢ υποφἑρει. Έτσι το αντιλαμβάνονται 
οι μεγάλοι σοφοί». Υποτίθεται ὅτι η νοημοσύνη κατευθύνει τον νου, 
αλλἀ ο νους εἶναι τόσο δυνατὸς χαι πείσμων, ὡστε συχνὰ την 
καταβάλλει. Υποτίθεται ὁτι αυτὸς ο πανίσχυρος νους ελέγχεται µε τη 
μέθοδο του γιογκα, αλλὰ η μέθοδος αυτή δεν εἶναι καθόλου πρακτικὴ 
για ἑνα εγχὀσμιο πρὀσωπο ὁπως ο Αρτζοὐνα χαι πολὺ περισσότερο 
για τον σημερινὸ ἄνθρωπο. Η παρομοἰίωση που χρησιμοποιεῖται εδὠ 
εἶναι εὐστοχη: δεν μπορεὶ να αιχμαλωτίσει πανεἰς τον άνεμο που φυσά. 
Και εἶναι ακόµα δυσκολότερο να αιχμαλωτίσει κανεὶς τον πολυτάραχο 
νου. Ὁ) ευκολότερος τρόπος ελἐγχου του νου, ὅπως υπέδειξε ο Κύριος 
Τσετάνια, εἶναι η ψαλμωδία «Χάρε Κρίσνα», το μέγα Δαντρα τὴς 
απελευθέρωσης, το οποἰο πρέπει να ψάλλεται µε ταπεινοφροσύνη. Η 


συνιστώμενη μέθοδος εἶναι σα βαϊ παναγ κρισνα-πανταραβιννταγιοχ. ο 
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νους πρέπει να ασχολείται συνεχὼς µε τον Κρἰσνα. Μόνο τότε δεν θα 
απομένει ἀλλη ασχολία για να αναστατώὠνει τον νου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 35 


9]1ΠΤΩΓ1ΩΤε 
9ππτεὶ ττετατεὶ π-ὴ ε{-πτέ ππεπηῚ 
9ΠΣΣΠ { τ]π᾽τ ἀτπῦτ τὶ πὰ |341|| 


σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
ασαμσαγιαμἫ μαγα-μπαγο μαρο ντουρνιγκραχαμ τσαλιαμ 
αμπιασενα του κωντεγια βαϊραγκιενα τσα γκριχιατε 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἰπε το Πρόσωπο της Θεότητας -- ασαμσαγιαμ: 
αναμιρἰβολα. - µαχγα-μπαχο: ὦ εσὺ µε τα δυνατὰ μπράτσα -- μαναχ: τον 
νου -- ντουρ»ιγχραχαμ: δύσκολο να χαλιναγωγῆσεις -- τσαλάμ: ανῆσυχο 
-- αμπιασενα: µε εξάσκηση -- του: αλλά -- κωντεγια: ὦ γιε της Κοῦύντι -- 


βαϊραγκιενα: µε απἀρνηση -- τσᾷ: επἰσης -- γκριχιατε: μπορεί να ελεγχθεἰ. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Ω ρωμαλὲε γιε της 
Κοὐντι, χωρὶς αμφιβολία, εἶναι πολὺ δύσκολο να χαλιναγωγήσει 
κανεὶς τον ἁστατο νου, εντούτοις αυτὸ εἶναι δυνατὸ µε συνεχή 


εξάσκηση και απἀρνηση. 


Το Πρόσωπο τὴς Θεότητας δέχεται τη δυσκολία ελέγχου του 
πείσµονα νου, ὅπως αυτή διατυπώθηκε απὀ τον Αρτζούνα. Αλλά 
ταυτοχρόνως λέει ὅτι µε εξἀσχηση και απἀρνηση ο ἐλεγχος εἶναι 
δυνατός. Γ]οια εἶναι αυτή η εξάσκηση; Στη σὑγχρονη εποχή πανεἰς δεν 
μπορεί να τηρεἰ αυστηροὺς ουθμιστικοὺς κανόνες, όπως η διαμονή σε 
ἐναν ἅγιο τόπο, η συγκἐντρωση του νου στην Υπέρτατη Ψυχή, η 
συγκράτηση του νου χαι των αισθῆσεων, η τῆρηση της αγαμἰας, η κατὰ 
µόνας ζωή, κλπ. Ωστὸσο, µε την εξάσκηση της συνείδησης του Κρίσνα 
υπηρετεί κανείς µε αφοσἰωση τον Κύριο µε εννὲα τρόπους. Η πρώτη 
και πὺρια ασχολἰα αφοσἰωσης εἶναι το να αχοὺει κανεἰς για τον Κρίσνα. 
Αυτὴ εἰναι μία πανίσχυρη υπερβατικὴ μέθοδος καθαρισμοὺ του νου 


απὀ κάθε φόβο. Ό7σο περισσότερο ακοὐει κανεὶς για τον Κρίσνα, τόσο 
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περισσότερο φωτίζεται και απομακρύνεται απὀ οτιδῄποτε αποσπά τον 
νου µακριά απὀ τον Κρίσνα. Απομακρύνοντας χανεὶς τον νου απὸ 
δραστηριότητες μη αφιερωμένες στον Ι(ζὑριο, μπορεὶ πολὺ εὐχολα να 
μάθει βαΐραγκια. Βαϊραγχια σημαΐνει αποκόλληση απὸ την ὑλη και 
δέσμευση του νου στο πνεύμα. Η απρὀσωπη πνευματικὴ αποκόλληση 
εἶναι δυσκολότερη απὸ την προσκόλληση του νου σε δραστηριότητες 
του Κρίσνα. Λυτὸ εἶναι εφικτὀ, επειδή ακούγοντας χανεἰς για τον 
Κρίσνα προσκολλάται αυτομάτως στο Υπέρτατο Πνεύμα. Η 
προσκόλληση αυτη ονομάζεται παρεσανουμπουτι, πνευματική 
ικανοποἰηση. Εἶναι ακριβώς σαν το αἴσθημα ικανοποἰήσης το οποἰο 
αισθάνεται ἑνας πεινασµένος µε κάθε μπουχιὰ φαγητοὺ που τρὀόει. 
Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, προσφἑἐροντας υπηρεσία αφοσίωσης αισθάνεται 
κανεὶς πνευματική ικανοποἱηση, καθὼς ο νους αποχολλάται απὀ τους 
υλικοὺς στόχους. Εἶναι σαν τη θεραπεία µιας ασθένειας µε ειδική 
αγωγή και κατάλληλη δίαιτα. Επομένως, το να αχοὺει κανεὶς σχετικὰ 
µε τις υπερβατιχὲς δραστηριότητες του Κρίσνα εἶναι ειδική αγωγή για 
τον τρελὸ νου και το να τρὠει την τροφή η οποἰα έχει προσφερθεἰ στον 
Κρίσνα εἶναι ἡ κατάλληλη δίαιτα για τον πάσχοντα ασθενή. Η 


θεραπεία αυτ εἰναι η μέθοδος της συνείδησης του Κρίσνα. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 936 
ΠΠ ΤΠ πὶ τη Ξ[α Τὶ Τα: ! 
3 ““Πς1ἠ| {αὶ πςςῃ σιατ]σαπᾳππιαα: [95 || 


ασαµμιατατμανα γιογχο ντουσπραπα ττι µε ματιχ 
βασιατμανα του γιατατα σακιο Ῥαπτουμ ουπαγιαταχ 


ασαμιατα: αχαλίνωτο -- ατμάνα: απὸ τον νου -- γιογκαχ. Ἠη 
αυτοσυνειδητοποίηση -- ντουσπραπαχ: δύσκολο να αποχτηθεἰ -- ιτ: ἐτσι 
- με Μου - Αατιχ: γνώμη -- ῥασια ελεγχόµενος -- ατμανα: απὀ τον νου 
-- του: αλλὰ -- γιατατα: ενὼ αγωνἰζεται -- σακιαχ: εφικτὸ -- αβαπτουμ: να 


επιτύχει -- ουπαγιαταχ: µε τα κατἀλληλα µέσα. 


Για ὁποιον ἔχει αχαλίνωτο νου, η αυτοσυνειδητοποίηση εἶναι 
δύσκολη. Αλλά για όποιον ελέγχει τον νου του και αγωνίζεται µε 
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τα κατάλληλα μέσα, η επιτυχία εἶναι εξασφαλισμένη. Αυτή εἶναι Ἡ 
γνώμη Μου. 


Το Υπέρτατο ΓΙρόσωπο της Θεὀότητας διακηρύσσει ὁτι ὅποιος δεν 
δέχεται την κατάλληλη θεραπεία για την αποκόλληση του νου απὸ τις 
υλικὲς ασχολἰες δεν μπορεί να επιτύχει την αυτοσυνειδητοποἰηση. Το 
να προσπαθεἰ κανεὶς να ασκηθεἰ στο γιογκᾶ ενὼ απασχολεἰ τον νου του 
µε υλικές απολαύσεις εἶναι σαν να προσπαθεἰ να ανάψει φωτιά ενώ της 
οἰχνει νερὀ. Κατά τον ἰδιο τρόπο, η ἁσχηση του γιογκα χωρὶς ἐλεγχο 
του νου εἰναι χἁσιμο χρὀνου. Μία τέτοια επἰδειξη γιογκα μπορεὶ να 
εἶναι προσοδοφὀόρα απὸ υλική ἀποψη, εἶναι ὅμως ἀχρηστη ὅσον 
αφορά στην πνευματική συνειδητοποϊηση. Ὁ) νους, επομένως, πρέπει 
να εἶναι ὑπὸ ἐλεγχο, ασχολούμενος διαρχὼς µε την υπερβατικὴ 
υπηρεσία αγάπης του Κυρίου. Αν χἀποιος δεν ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα, δεν μπορεὶ να ελἐγξει µε σταθερότητα τον νου. Όποιος ἐχει 
συνεἰδηση του Κρίσνα φτάνει εὐκολα στο αποτἐλεσµα της ἁσκησης 
του γιογκα χωρὶς ξεχωριστή προσπάθεια, ενὼ ὅποιος ασκείται στο 
γιογκα δὲν µμπορεὶ να φτάσει στην επιτυχία χωρὶς να αποχτῆσει 
συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 937 


3} πατε] 
9πα: 5[κπτ]Ώ τῇ τηηταη[οϊσπτ-: | 
3Ππ τῇπεγξήςὰ τρὶ τίς! ᾧτπ ταδίς! [319 


αρτζουνα ουβατσα 
αγιατιΥ σραντάγιοπετο γιογκατς τσαλιτα-β/ανασαχ 


απραπια γιογκα-σαμσιντιμ καμ γκατιμι κρισλα γκατσατι 


ἄρτζουνα ουβατσα: εἰπε ο Λρτζοὐνα -- αγιατιχ! αποτυχημένος 
υπερβατιστής -- σρανταγια: µε πίστη -- ουπεταχ: ασχολούμενος -- γιογκατ. 
απὸ τον μυστικὸ σύνδεσμο -- τσαλιτα: ἔχει εκτραπεἰ -- µανασαχ: κἁποιου 
που ἐχει τέτοιο νου -- απραπια: αποτυγχάνοντας - γιογκα-σαμσιντιμ: την 
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ὑφιστη τελειότητα στον μυστικισμὸ -- κάῑὶ τον οποὶο -- γκατιμ: 
προορισμὸ -- κρισνα: ω Κρίσνα -- γκατσατι: επιτυγχάνει. 


Εἶπε ο Αρτζούνα: Ποια εἶναι η κατἀληξη του ανθρώπου που ἐχει 
πίστη αλλὰ δεν επιμένει, που αρχίζει την προσπάθεια της 
αυτοσυνειδητοποϊΐησης, αλλά αργότερα παραιτείται λόγω 
εγκόσμιας νοοτροπίας και ἑτσι δεν φτάνει στην τελειότητα του 


μυστικισμοὺ; 


Στην ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα περιγράφεται ο δρόμος της 
αυτοσυνειδητοποἱησης, δηλαδη ο δρόμος του μυστικισμοὺ. Η βασική 
αρχη τής αυτοσυνειδητοποἱήσης εἰναι η γνώση ὅτι το ζωντανὸ ον δεν 
εἶναι το υλικὸ σώμα, αλλά ὅτι διαφέρει απὀ αυτό χαι ὅτι η ευτυχία του 
βρἰσκεται στην αιώνια ζωὴ, την πνευματική ευδαιµονἰα και τη γνώση. 
Λυτὰ εἶναι πράγματα υπερβατικἁά, πέραν του σώματος χαι του νου. Η 
αυτοσυνειδητοποίηση αναζητείται μέσα απὀ τον δρόµο της γνώσης, 
την ἀσχήση του οχταπλοὺ συστήµατος γιογκα ἢ του μπακτι-γιογκα. Σε 
κάθε μία απὀ αυτὲς τις μεθόδους πρέπει να συνειδητοποιῆσει χανεὶς 
την καταστατική θἐση του ζωντανού ὄντος, τη σχέση του με τον Θεὸ 
και τη δράση µε την οποία θα μπορέσει να επανεδραιώσει τον χαμένο 
δεσμὀ χαι να επιτύχει το ὑψιστο στἆδιο τελειότητας της συνείδησης 
του Κρίσνα. Ακολουθὀντας κανεὶς οποιαδήποτε απὸ αὐτὲς τις τρεις 
μεθόδους, εἶναι βέβαιο ὁτι θα φτάσει στον υπἐρτατο στόχο αργὰ ἢ 
γρήγορα. Λυτό ισχυρἱστηκε ο Κύριος στο Δεύτερο Κεφάλαιο: ακόµα 
και μἰα µικρή προσπάθεια στον υπερβατικὀ δρόµο προσφἑρει µεγάλη 
ελπίδα για τη σωτηρἰα. Απὸ αυτὲς τις τρεις μεθόδους, ο δρόμος του 
µπακτι-γιογκα εἶναι ιδιαιτέρως κατάλληλος γι᾿ αυτῆν την εποχή, επειδη 
εἶναι } πλέον ἁμεση μέθοδος συνειδητοποΐησης του Θεοὺ. Για να 
βεβαιωθεἰ διπλά, ο Αρτζούνα ζητά απὀ τον Κρίσνα να επιβεβαιώσει 
την προηγούμενη δἠλωση Του. Μπορεί να δεχθεί πανεὶς ειλικρινά τον 
δρόµο τής αυτοσυνειδητοποἱήσης, αλλά ἡ μέθοδος της καλλιέργειας 
της γνώσης και η ἀσχκηση του οκταπλοὺ συστήµατος γιογκα εἶναι 
γενιχὼς πολὺ δύσκολες αυτήν την εποχῆ. Επομένως, παρὰ τη συνεχῆ 
προσπάθεια, μπορεὶ κανεὶς να αποτύχει για πολλοὺς λόγους. ΓΤρώτα 
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απ’ ὁλα, ἰσως δεν ακολουθεὶ πιστὰ τη μέθοδο. Το να συνεχίσει κανεὶς 
στον υπερβατικὸ δρόμο σημαίνει λίγο-πολὺ ὁτι κηρύσσει πόλεμο στην 
παραπλανητικὴ ενέργεια. [ζατά συνέπεια, ὅποτε προσπαθεἰ κἀποιος να 
ξεφύγει απὀ τα δίχτυα της παραπλανητικῆς ενέργειας, αυτῆ προσπαθεἰ 
να τον νικήσει µε διάφορα θέλγητρα. Η δέσμια της ύλης ψυχὴ θέλγεται 
Ἴδη απὀ τις καταστάσεις της υλυκῆς ενέργειας και εἰναι πολὺ πιθανὸ να 
δελεασθεὶ και πάλι, ακόµα χαι ὅταν αχολουθεἰὶ υπερβατικἩ πειθαρχία. 
Αυτὸ ονομάζεται γιογκατ τσαλιτᾶ-μανασαχ. παρέκκλιση απὸ τον 
υπερβατικὸ ὃρόμο. Ο Αρτζοὐνα εἰναι περίεργος να μάθει τα 
αποτελέσµατα της παρέχκλισης απὸ τον δρόμο της 


αυτοσυνειδητοποἰησης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38 


τρ ατο]Ητα ΗθίϑεδητΉ Πτα -[πε][α! 
9ο πὶ ππετατεὶ Γἀπαὶ πτππ: Π[|||36 | 


κατσιν νομπαγια-βιμπραστας τσινναμπραμ! ιβα νασιατι 
απρατιστο μαχα-μπαχο βιµουντο ποαμαναχ πατι 


χατσιτ' εἶτε -- να: δεν -- ουμπαγια αμφότεροι -- βιμπρασταχ:. έχοντας 
παρεχχλίνει -- τσιννα: σκισμὲνο -- αμπραμ: σύννεφο -- ια: σαν -- νασιατι: 
χάνεται -- απρατισταχ: χωρὶς καμἰα θἐση - Μαχα-μπαχο: ω Κρίσνα µε τα 
δυνατὰ μπράτσα -- βιμµουνταχ: σε σύγχυση -- µπραμάναχ: της υπέρβασης 


-- πατε στον δρόμο. 


ὉὮ κραταιὲ Κρίσνα, ἑνας τέτοιος ἄνθρωπος που ἐχει παρεκκλνει 
απὸ τον δρόμο της Υπέρβασης δεν χάνεται σαν πομματιασμἑνο 
σύννεφο, χωρὶς να ἐχει θὲση πουθενὰ; 


Υπάρχουν δὺο δρόμοι προόδου. Όσοι εἰναι υλιστὲς δεν έχουν κανένα 
ενδιαφἐρον για την Υπἐέρβαση’ συνεπώς, ενδιαφἐρονται περισσότερο 
για την υλική πρόοδο μέσω οικονομικῆς ανάπτυξης ἢ για την 
προαγωγή στους ανώτερους πλανῆτες με την χατάλληλη εργασία. 
Όταν κἁποιος καταφύγει στον δρόμο της Υπέρβασης, πρέπει να 
σταματῆσει πάθε υλική δραστηριότητα και να θυσιάσει κάθε µορφή 
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υποτιθἐµενής υλικῆς ευτυχίας. Αν ο επἰδοξος υπερβατιστῆς αποτύχει, 
τότε προφανώς χάνει χαι τους δὺο δρόμους: με ἀλλα λόγια, δεν μπορεὶ 
να απολαὐσει οὐτε την υλική ευτυχία οὗτε την πνευματική επιτυχία. 
Δεν βρίσκεται πουθενά: εἶναι σαν κομματιασμἑνο σύννεφο. Μερικές 
φορές, ἑνα μικρὸ σύννεφο ξεφεύγει απὀ κάποιο ἀλλο και ενώνεται µε 
ένα µεγάλο σύννεφο. Αν ὅμως δεν τα παταφἑρει, τὸτε το παρασὺρει 
µακριά ο άνεμος χαι γίνεται κάτι εντελὠς ανύὑπαρχτο στον αχανη 
ουρανό. Το μπραμάναχ πατι εἶναι ο δρόμος της ὑπερβατικῆς 
συνειδητοποΐίησης µέσω της γνώσης ὁτι εἶναι χανεὶς στην οὐσία 
πνευματικὸ ον, συστατικὀ μέρος του Υπερτάτου Κυρίου, ο οποῖος 
εχδηλώνεται ως Μπραμάν, Παραμάτμα χαι Μπαγκαβὰν. Ὁ) Ιζύριος 
Σρι Κρίσνα εἶναι ἡ πληρέστερη εκδήλωση της Υπέρτατης Απὀόλυτης 
Αλήθειας χαι, συνεπώς, ὅποιος εγκαταλείπεται στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο εἰναι ἑνας επιτυχημένος υπερβατιστῆς. Η. επίτευξη αυτοὺ 
του σχκοποὺ της ζωῆς µέσω της συνειδητοποίησης του Μπραμὰν χαι 
της Υπέρτατης !υχῆς (Παραμάτμα) απαιτεὶ πάρα πολλὲς γεννήσεις 
(μπαχουνα. τζανμαναμ αντ). Επομένως, ο χαλύτερος δρόμος 
πνευματικῆς συνειδητοποίησης εἶναι το μπακτι-γιογκα, δηλαδὴ η 


συνείδηση του Κρίσνα, η ἁμεση μέθοδος. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 39 


Όση τἰσε ση της σαιτ: | 
σπα-α: Ππιασῃση Ὅτῃ Ἱ Ἐπππσαι|35 


εταν µε σαμσαγιαμ κρισνα Ττσεττουβ! αρχασι ασεσαταγ 


τβαντ-ανιαχ σαμσαγιασιασια τσεττα να χι ουπαπαντιατε 


ετατ αυτ εἶναι -- Με: (η δικη) µου -- σᾳµσαγιαµ: αμφιβολία -- κρισνα: ὦ 
Κρίσνα -- τσεττου να σκορτἰσεις -- ἄρχασ: Σου ζητὼ -- ασεσαταχ: 
πλήρως -- τβατ. απὸ Εσένα -- ανίαγ: ἀλλο -- σαµσαγιασια: της αμφιβολίας 
-- ασια αὐτῆς -- τσεττα. ο αφαιρὼν -- να: ποτὲ δεν -- χι σίγουρα -- 


ουπαπαντιατε: μπορεὶ να βρεθεἰ. 
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Αυτἠ εἶναι η αμφιβολία μου, ω Κρίσνα, και Σου ζητώ να την διώξεις 
εντελώς. Εκτός απὸ Εσἑνα, κανεὶς δεν μπορεὶ να σκορπἰσει αυτή 
την αμφιβολία. 


Ο Κρἰσνα εἶναι ο τέλειος γνώστης του παρελθὀντος, του παρὀντος χαι 
του μέλλοντος. Στην αρχῆ της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, ο Κύριος εἰπε ὁτι 
όλα τα ζωντανά ὀντα εἶχαν ατομική ὑπαρξη στο παρελθὸν, ἐχουν 
ατομική ὑπαρξη στο παρὀν και ὁτι συνεχίζουν να διατηρούν ατομικὴ 
ταυτότητα χαι στο μέλλον, ακόμα χαι µετά την απελευθἐρωση απὀ την 
υλικη περιπλοκῆ. Έχει, λοιπὸν, δη ξεκαθαρίσει το ζήτημα του 
μέλλοντος του ατομικού ζωντανού ὀντος. Τώρα ο Αρτζούνα ζητά να 
μάθει για το μέλλον του αποτυχγμένου υπερβατιστῆ. Κανεὶς δεν εἶναι 
ἰσος ἢ πάνω απὸ τον Κρίσνα χαι σίγουρα οι αποκαλούμενοι μεγὰλοι 
σοφοὶ χαι φιλόσοφοι οι οποἰοι βρίσκονται στο έλεος τής υλικῆς φύσης 
δεν μποροὺν να εξισωθοὺν μαζὶ Του. Επομένως, η ετυμµηγορἰα του 
Κρίσνα εἶναι η τελική και πλήρης απἀντήηση σε κάθε αμφιβολία, επειδη 
γνωρίζει το παρελθὸν, το παρὸν χαι το μέλλον τέλεια, ενώ χανεὶς δεν 
Τον γνωρίζει. Μόνον ο Κρίσνα και οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κρίσνα μποροὺν να γνωρίζουν τι εἶναι το πάθε τι. 
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9]1ΠΤΩΓ1ΩΤεΙ 
πε τας “ΠΠ Γαπτατξπτη Γϑεῖα! 


π[ῷ ραπυφαρβιασή[ ατα ταδίς Νο | 


σοι Μπαγκαβαν ουβατσα 
παρτα ναΐβεχα ναμουτρα ῥινασας τασια ῥιντιατε 
να χι καλιανα-κριτ καστσιντ. ντουργκατιμ τατα γκατσατι 


σοι μπαγκαβα» ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο ΓΙρόσωπο της Θεότητας -- 
παρτα: ω γιε της ΤΠριτά -- να εβα: ποτὲ δεν εἶναι ἐτσι -- χά: σε αὐτὸν τον 
υλικὀ κόσμο -- να: ποτὲ δεν -- ἀμουτρα: στην επόμενη ζωὴ -- βινασαχ: 
χαταστροφη -- τασια: αυτοὺ -- βιντιατε: υπάρχει - να: ποτὲ δεν -- χι: 


σίγουρα - καλιανα-κριτ. κάποιος ο οποὶος ασχολείται µε ευνοϊχὲς 
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δραστηριότητες -- καστσιτ: κάποιος -- ντουργκατιμ: στην εξαθλίωση -- 
τατα: φίλε Μου -- γκατσατι πηγαἰνει. 


Εἶπε ο µακάριος και ευλογημένος Κύὐριος: {ὸ γιε της Πριτά, ο 
υπερβατιστής που ασχολείται µε ευνοϊκές δραστηριότητες δεν 
συναντά την καταστροφή οὖτε σε αυτή τη ζωή οὑὖτε στην επόμενη 
όποιος κάνει το καλὸ, φίλε Μου, δεν καταβάλλεται ποτὲ απὀ το 
κακὀ. 


Στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ (1.5.17) ο Σρι Νάραντα διδάσχει τον 
Ῥιασαντέβα ως εξῆς: 


τιακτβα σβα-νταρμαμ τσαραναμμπυντέαμ χάρερ 
μπατζανν απαχκο τα πατετ τατο γιαντι 
γιατρα κβα βαμπαντραϊ αμπουντ αμουσια κιμ 
χο βαρτα απτο 'μπατζαται; σβα-νταρµαταχ 


«Αν κάποιος αφήσει κάθε υλική προοπτικη χαι παταφὺγει 
ολοκληρωτικά στο Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας, δεν υπάρχει 
καμία απὠλεια ἢ ξεπεσμὸς. Απὸ την ἀλλη, ἕνας µη αφοσιωμὲἑνος 
υπηρέτης του Κυρίου μπορεὶ να ασχολείται πλήρως µε τα 
χαθορισµένα του καθήκοντα και ὅμως να µην κερδίσει τίποτα». (ὃς 
προς τις προοπτικὲς ενὸς υλικοὺ μέλλοντος, υπάρχουν πολλὲς 
δραστηριότητες οι οποὶες επιβάλλονται εἶτε απὀ τις γραφὲς εἶτε απὸ 
τα ἐθιμα. Ὁ) υπερβατιστῆς, ὅμως, θα πρέπει να εγκαταλεἰψει κάθε υλική 
δραστηριότητα για χάρη της πνευματικῆς προόδου, για τη συνείδηση 
του Κρίσνα. Μπορεὶ κἁποιος να προβάλει το επιχείρημα ὅτι µε τη 
συνείδηση του Ι(ρίσνα επιτυγχάνεται ἡ ὑψιστη τελειότητα αν αυτῇ 
ολοχληρωθεἰ, αλλά ὁτι αν κανείς δεν φτάσει στο στἆδιο της 
ολοκλήρωσης, τὀτε χάνει παι απὀ υλικῆ και απὀ πνευματική ἀποφψη. 
Οι γραφὲς λὲνε ότι ὅποιος δεν εχτελεἰ τα καθορισμένα καθἠκοντἁ του 
θα πρέπει να υποστεὶ τις συνέπειες: ὁποιος, λοιπὸν, αποτύχει στη 
σωστὴ εκπλῆρωση των υπερβατικὼν υποχρεώσεων εἶναι εχτεθειµένος 
στις αντιδράσει. Ἡ ΛΙπαγκαβαταμ διαβεβαιώνει τον ανεπιτυχή 
υπερβατιστὴ ὁτι δεν υπάρχει λόγος για στενοχώρια. Γ]αρόλο που 
μπορεί να εἶναι εχτεθειµένος στις αντιδρἁσεις τις προερχόμενες απὸ 
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την ατελὴ εκτέλεση των καθηκόντων του, δεν εἶναι χαμένος, επειδή η 
ευοίωνη συνείδηση του Κρίσνα δεν λήσμονείΐται ποτὲ, χαι ὅποιος 
ασχολείται µε αυτῆν θα συνεχίσει να το κάνει χαι στην επόμενη ζωῆ, 
ἐστω χαι ἄν γεννηθεὶ σε ταπεινὴ θἐση. Εξάλλου, ὁποιος ακολουθεί 
απλὼς µε αυστηρότητα τα καθορισμἑνα του χαθήκοντα δεν θα 
επιτύχει απαραιτῆτως ευνοϊκὰ αποτελέσματα αν του λείπει η 
συνείδηση του Κρίσνα. 

Αυτό μπορεὶ να εννοηθεὶ ως εξῆς: ἡ ανθρωπότητα μπορεί να 
διαιρεθεὶ σε δύο ομάδες, χαι συγκεκριμένα, σε αυτοὺς που ζουν με 
κανόνες χαι σε ὅσους ζουν χωρἰς κανόνες. Ὁσοι ασχολούνται µόνο µε 
τη ζωώδη ικανοποίηση των αισθήσεων, χωρὶς γνώση της επόμενης 
ζωῆς τους ἢ της πνευματικῆς σωτηρίας, ανήκουν στη δεύτερη ομάδα. 
Και όσοι ακολουθοὺν τα καθορισμένα καθήκοντα ὅπως ορἰζονται στις 
γραφές ανἤκουν στην πρὠτη ομάδα. Όσοι ζουν χωρὶς ουθμίσεις, εἰτε 
εἶναι πολιτισμένοι εἶτε εἶναι απολἰτιστοι, μορφωμένοι ἢ αµόρφωτοι, 
δυνατοἰ ἢ αδύνατοι, εἶναι γεμάτοι ζωώδεις τάσεις. Η δράση τους δεν 
εἶναι ποτὲ αἰἶσια, επειδη απολαμβάνοντας τις ζωώδεις τάσεις του 
φαγητού, του ύπνου, τής ἀμυνας και του ζευγαρώματος, παραμένουν 
αενάως στην υλική ὑπαρξη, η οποἱα εἶναι πάντοτε ἆθλια. Ἀφετέρου, 
ὁσοι ζουν σύμφωνα µε τις ρυθµἰσεις των γραφών χαι υψώνονται ἐτσι 
σταδιακὰ στη συνείδηση του Ι(ρίσνα, σίγουρα σημειώνουν πρόοδο 
στη ζωὴ τους. 

Όσοι ακολουθοὺν τον ευοίωνο δρὀµο μποροὺν να διαιρεθούν σε 
τρεις κατηγορίες, και συγκεκριμένα, 1) στους οπαδοὺς των κανόνων 
και των ρυθµἰσεων των γραφών οι οποίοι απολαμβάνουν υλική 
ευμάρεια, 2) σε ὅσους προσπαθοὺν να ανακαλύψουν την τελική 
απελεὐθερωση απὀ την υλική ὑπαρξη και 3) σε αυτοὺς οι οποἰοι εἶναι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες µε συνείδηση του Κρίσνα. Εχεἰνοι οι οποίοι 
ακολουθούν τους χανόνες χαι τις ρυθμίσεις των γραφών για υλική 
ευτυχία μποροὺν να διαιρεθοὺν περαιτέρω σε δύο κατηγορἰες: σε 
εκείνους οι οποίοι εργἁζονται αποβλέἐποντας στην απόλαυση και σε 
εκείνους οι οποἰοι δεν επιθυμοὺν να απολαύσουν τους χαρποὺς της 
εργασίας τους. Όσοι αποβλέπουν στην απὀλαυση των αποτελεσμάτων 
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της εργασίας τους ἰσως υψωθοὺν σε ανώτερα επἰπεδα ζωῆς -- ακὀµα 
και στους ανώτερους πλανήτες. Αλλά παρ᾽ όλα αυτά, επειδη δεν εἶναι 
ελεύθεροι απὀ την υλική ὑπαρξη, δεν αχολουθοὺν τον αληθινὰ ευνοϊκὸ 
δρόμο. Οι µὀνες ευνοϊχὲς δραστηριότητες εἶναι όσες οδηγοὺν στην 
απελευθέρωση. Οποιαδήποτε δραστηριότητα δεν στοχεύει στην 
κορύφωση της αυτοσυνειδητοποϊήσης, δηλαδή στην απελευθἐρωση 
απὸ την υλικῆ, σωματική αντίληψη της ζωῆς δεν εἰναι καθόλου 
ευνοϊκή. Η. δράση στη συνείδηση του Ι(ρίσνα εἶναι ἡ μόνη ευοίωνη 
δράση και ὁποιος δέχεται οικειοθελώς κάθε σωματικἩ ταλαιπωρἱα για 
να σημειώσει πρόοδο στον ὃρόμο της συνείδησης του Κρίσνα μπορεἰ 
να θεωρείται τέλειος υπερβατιστῆς, ευρισκόμενος σε αυστηρῆ 
ασκητικότητα. Και επειδη το Οχταπλὸ γιογκα κατευθύνεται τελικὼς 
προς την επἰτευξη της συνείδησης του Κρίσνα, ἡ μέθοδος αυτῆ εἶναι 
επἰσης ευοἶωνη, χαι ὁποιος χἀνει ὁ,τι χαλύτερο μπορεὶ σχετικὰ με 


αυτὸ δεν χρειάζεται να φοβάται οποιαδήποτε κατάπτωση. 
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ΠΠ τπππαρα τΠατη[π καπ ππ:τῆ: ἘΠΠ | 
πῃ] τ] 3ο] τ]ξ τη π͵[ΡῚ5{1γσπττα Ι|«9 ΙΙ 


πραπια πουνια-κριταμ λοκα» ουσιτβα σασβατιγ σαμαχ 
σουτσισαμ σριματαμ γκεχε γιογκαἼμπραστο 'μπιτζαγιατε 


πραπιᾶ: αιροὺ επιτύχει - πουνια-κριταμ: όσων τελοὺν ευσεβεὶς πράξεις -- 
λοκαι: στους πλανῆτες -- ουσιτρα. αφοὺ παραμεἰνει επὶ μακρὸν -- 
σασβατιχ: πολλά -- σαμαχγ: χρόνια -- σουτσιλαμ: των ευσεβὼν -- σρι-µαταμ: 
όσων ευημεροὺν -- γκεχε: στο σπὶτι - γιογκα-µπρασταχ: χάποιος ο οποἰος 
ἐχει παρεκκλίνει απὀ τον δρόμο της αυτοσυνειδητοποίησης -- 
αμπιτζαγιατε: γεννιέται. 


Ο ανεπιτυχῆς γιογκι, μετὰ απὀ πάρα πολλὰ χρόνια απὀλαυσης 
στους πλανήτες των ευσεβὼν ζωντανών ὀντων, γεννιέται σε 
οικογένεια ενάρετων ανθρώπων ἡ σε πλούσια αριστοκρατική 
οικογέἑνεια. 


370 Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Οι ανεπιτυχεἰς γιογκι διαιρούνται σε δύο χατηγορϊἰες: ο ἑνας ἐχει πέσει 
µετά απὀ πολὺ μικρὴ πρόοδο χαι ο ἆλλος ἐχει πέσει μετὰ απὸ μακρὰ 
περίοδο ἁσκησης του γιογκα. Ὁ γιογκι ο οποὶος πέφτει µετά απὸ 
βραχεία περίοδο ἁσκησης του γιογκα πηγαίνει στους ανώτερους 
πλανῆτες ὅπου επιτρἑπεται η εἰσοδος στα ευσεβή ζωντανὰ ὀντα. Μετὰ 
απὸ παρατεταμένη ζωὴ εχεἰ, αποστέλλεται ἕανά σε αὐτὸν τον πλανήτη 
για να γεννηθεἰ στην οικογένεια ενὸς ενάρετου Βαϊσνάβα μπραμάλα ἢ 
σε αριστοκρατικῆ οικογένεια πλουσίων εμπόρων. 

Ο πραγματικὸς σκοπὸς τής εξἀσχησης του γιογκα εἰναι η επἰτευξη 
της ανώτατης τελειότητας της συνείδησης του Κρίσνα. Αλλά σε ὅσους 
δεν επιμἐνουν στο βαθμὸ που χρειάζεται χαι πἐφτουν εξαιτίας της 
υλικῆς σαγῆνης, επιτρἑπεται, με τη χάρη του Κυρίου, να «αξιοποιῆσουν 
πλἠρωςτις υλικὲς τάσεις τους. Ίζαι µετά απὀ αυτὀ, τους προσφέρονται 
ευπαιρἰες να ζῆσουν µε ευμάρεια σε ενάρετες ἢ αριστοχρατικὲς 
οικογένειες. Όσοι γεννιούνται σε τέτοιες οικογένειες μποροὺν να 
επωφεληθούν απὀ τις ποροσφερόµενες ανέσεις παι να προσπαθήσουν να 
υψωθοὺν στην πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 
Ἀ[ε[α! ο πηα ος] ηα[α εᾖπαπηι 
παει ἑσἰἨτή τὰ στη τπό]εππτ!!49 || 


ατα βα γιογκιναμ εβα κουλε µπαβατι ντιµαταμ 


εταντ ντι ντουρλαμπατάραμ. λοκε τἕανμα γιαντντρισαμ 


αταβα: ἢ -- γιογκιναμ: σοφών υπερβατιστώὠν -- εβά: βεβαἰως -- κουλε: στην 
οικογἑνεια -- µπαβατ:: γεννιέται -- ντι-ματαμ: ὅσων εἶναι προικισμµένοι µε 
µεγάλη σοφἰα -- ετατ: αυτὸ -- χε σίγουρα -- ντουρλαμπαταάραμ: πολὺ 
σπᾶνια -- λοκε: σε αυτὸν τον κόσµο -- τζανμα: γέννηση -- γιατ: η οποία -- 


(ντρισαμ: ὁπως αυτή. 


Μ γεννιέται σε οικογένεια γιογλι οι οποἰοι εἶναι ασφαλὼς 
περίφημοι σε σοφία. Μία τέτοια γέννηση εἶναι, πράγματι, πολὺ 
σπάνια σε αυτὀν τον κόσμο. 
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Ἠδὼ εξαίρεται η γἐννηση σε οικογένεια γιογχι, δηλαδὴ υπερβατιστὼν 
με µεγάλη σοφἰα, επειδη το παιδὶἰ που θα γεννηθεὶ σε µία τέτοια 
οικογένεια δέχεται πνευματική ὠθηση απὀ τὴν αρχη τῆς ζωῆς του. 
Αυτὸ ισχὺει ιδιαιτέρως για τις οικογένειες των ατσαρια Ἡ γκοσουάμι. 
Λυτὲς οι οικογένειες ἐχουν μεγάλη μόρφωση χαι αφοσίωση λόγω 
παράδοσης χαι εκπαίδευσης, χαι γι᾽ αυτὸ γίνονται πνευματικοὶ 
δάσκαλοι. Στην Ινδία υπάρχουν πολλὲς τέτοιες οικογένειες ατσαρια, 
αλλά τώρα ἐχουν εκφυλισθεἰ λόγω ανεπαρκοὺς εκπαΐδευσης. Με τη 
χάρη του Κυρίου, υπάρχουν ακὀµη οικογένειες οι οποίες ανατρέφουν 
υπερβατιστὲς επἰ σειρὰ γενεών. Εἶναι σίγουρα μεγάλη τύχη να γεννηθεὶ 
κανεὶς σε μὶα τἐτοια οικογἑνεια. Πυτυχώς, χαι ο πνευματικὸς µας 
δάσκαλος Ομ. Βισνουπάντα Σρι Σριμὰντ Μπαχτισιντάντα Σαρασβατὶ 
Γχοσουἁµμι Μαχαράζα χαι η ταπεινὀτητἁ µας, εἰχαμε την ευχαιρἰα, µε 
τ} χάρη του Κυρίου, να γεννηθοὺμε σε τέτοιες οικογένειες χαι 
εχπαιδευτήκαμε στην υπηρεσὶα αφοσίωσης του Ιζυρίου απὀ την αρχῇ 
της ζωῆς µας. Αργότερα συναντηθήκαµε κατόπιν εντολῆς του 
υπερβατικοὺ συστήματος. 
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τα ἡ πΓεπε]τὶ πηὰ τ᾽ϑάΐξάση! 
τὰ τὶ ταὶ 1π|: ἩΓπαὶ ἀρ ΦΠ-αΤ!1χ3 | 


τατρα ταμ μπουντι-σαμιογκαμ λαμπατε πωρβα-ντεχικαμι 


γιατατε τσα τατο µπουγιαχ σαμσιντω κουρου-να1»τα1α 


τατρα: ἔπειτα -- ταμ: εκεἰνη - µπουντι-σαμιογκαμ: την αναγἐννηση αυτῆς 
της συνείδησης -- λάμπατε: επαναιτὰ -- πωρβα-ντεχικαμ: της 
προηγούμενης ζωῆς - γιατατε: προσπαθεἰ -- τσα: επἰσης -- ταταχ: ἔπειτα 
-- µπουγιαχ: πὰλι -- σαµσιντω: για την τελειότητα - κουρου-νανντανα: ω γιε 
του Κούρου. 


Με αυτὴ τη γέννηση επανακτὰ τη θεϊκὴ συνείδηση της 
προηγούμενης ζωής και προσπαθεὶ και πάλι να φτάσει στην 
τελειότητα, ὦ γιε του Κούρου. 
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Ο Βασιλιὰς Μπάρατα, ο οποίος γεννήθηκε για τρίτη φορὰ στην 
οικογένεια ενὸς χαλοὺ μπραμάνα, αποτελεὶ παράδειγµα καλῆς γέννησης 
για τὴν αναζωογόνηση της προηγούμενης υπερβατικῆς συνείδησης. Ὁ) 
Βασιλιὰς Μπάρατα ταν ο Αυτοκράτορας της ΤηΏς, παι απὀ την εποχή 
του αὐτὸς Ο πλανήτης εἶναι γνωστὸς μεταξὺ των ηµιθέων ως Μπάρατα- 
βάρσα. Προηγουμένως Όταν γνωστὸς ως Ἰλάβαρτα-βάρσα. Ὁ 
Αυτοκράτορας αποσύρθηκε σε νεαρή ηλικία για να τελειοποιηθεἰ 
πνευματικὰ, αλλά δεν τα κατάφερε. Στην επόμενη ζωή του γεννήθηκε 
στην οικογένεια ενὸς καλοὺ μπραμάλα Ἆαι Όταν γνωστὸς «ως 
Ἰζανταμπάρατα, επειδη παρέμενε πἀντα απομονωμµένος χαι δεν 
μιλοὺσε σε χανέναν. Και αργότερα, ο Βασιλιάς Ῥαχουγκανά 
ανακάλυψε ὁτι ταν ο μεγαλύτερος υπερβατιστῆς. Απὸ τη ζωὴ του 
καταλαβαίνουμε ὁτι οι υπερβατικὲς προσπάθειες, δηλαδη η εξάσκηση 
του γιογκα, ποτὲ δεν πὰνε χαμένες. Με τη χάρη του Κυρίου δίνονται 
στον υπερβατιστῆ επανειλημμένες ευκαιρίες για τελειοποίηση στη 
συνείδηση του Κρίσνα. 
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πα]ισπτπ Πα Γδπτὶ ξταπ]ο[ὶ .:| 
ΝπΠσΓῚ τΠττς] Ξτοςοίσπίοατ|τὶΙ! 4 || 


πουρβαμπιασενα τεναῖθα χοιγιατε χι αβασο πι σαχ 


τζιγκιασουρ απι γιογκασια σαμπντα-μπραματιβαρτατε 


πουρβα: εξαιτίας της προηγούμενης -- αμπιασενα: ἁσκησης -- τενα: 
εχεἰνης -- «θα: βεβαίως -- χριγιατε: ἑλκεται -- χ: σίγουρα -- αβασαχ: 
αυθόρμητα, αυτομάτως -- ἄπ: επἰσης -- σαχ: εχεἰνος -- τζγκιασουχ: που 
θέλει να μάθει -- απ: ἐτσι -- γιογκασια: του γιογκα - σαμπντα-μπραμα: τις 
τελετουργικὲς αρχὲς των γραφὼν -- ατιβαρτατε: υπερβαἱνει. 


Λόγω της θεϊκῆς συνείδησης στην προηγούμενη ζωή του, ἑλκεται 
αυθόρμητα απὸ τις αρχὲς του γιογκα, ακὁμα χαι χωρὶς να τις 
αναζητάἁ. Ἕνας τόσο εξεταστικὸς υπερβατιστῆς που μοχθεἰ για το 
γιογκὰ βρίσκεται πάντοτε πάνω απὸ τις τελετουργικὲς αρχὲς των 
γοαφών. 
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Οι. προχωρήµένοι γιογκι δεν γοητεύονται τὀσο πολὺ απὀ τις 
τελετουργίες των γραφών, αλλὰ ἑλκονται αυτομάτως απὸ τις αρχὲς του 
γιογκα, οι οποὶες μποροὺν να τους υψώσουν στην ολοκληρωμένη 
συνείδηση του Κρίσνα, την ὑφιστή τελειότητα του γιογκα. Στη δΣριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ (3.33.7), αυτὴ η αδιαφορία των προχωρημένων 
υπερβατιστὼν για τις βεδιμὲς τελετὲς εξηγείται ως εξῆς: 
αγο µπατα σβαπατσο το γκαριγιαν 
γιατξίχβαγκρε βαρτατε νάµα τουμπιαμ 
τεπους ταπας τε τζουχουβουχ σασνουρ αρια 
μπραμανουτσουρ ναµμα γκριναντι γιε τε 


«(2 Κὑριὲ μου! Όσοι ψέλνουν τα ἆγια ονόματά Σου εἶναι πολὺ, πολὺ 
προχωρημένοι στην πνευματικὴ ζωὴ, ακόμα χαι αν έχουν γεννηθεί σε 
οικογένειες που τρώνε σχύλους. Έχουν, χωρὶς αμφιβολία, τελὲσει ὅλων 
των ειδὠν τις ασκητικότητες και τις θυσίες, ἐχουν λουσθεὶ σε όλα τα 
ἁγια μέρη και ἐχουν τελειώσει πλῆρως τη µελέτη των γραφών». 

Περἰφημο παράδειγµα αυτού δόθηκε απὀ τον Κύριο Τσετάνια, ο 
οποὶος δέχθηκε τον Τάχουρ Χαριντάσα ως ἑναν απὀ τους 
σπουδαιότερους µαθητὲς Του. Παρόλο που ο Τάχουρ Χαριντάσα εἰχε 
γεννηθεί σε οικογένεια Μουσουλμάνων, υψώθηκε στη θἐση του 
ναματσαρια (του ατσαρια των αγίων ονομἁτων) απὸ τον Ιζὑριο Τσετάνια, 
λόγω της απαρἑγχλιτης αρχής του να ψέλνει τριακόσιες χιλιάδες ἁγια 
ονόματα του Κυρίου καθημερινά: Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, 
Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, 
Χάρε Χάρε. Και επειδη έψελνε το άγιο ὀνομα του Κυρίου διαρκώς, 
καταλαβαίνουμε ὅτι στην προηγούμενη ζωὴ του θα πρέπει να εἰχε 
περάσει απὀ ὀλες τις τελετουργικὲς μεθόδους των Βεδών, τις γνωστὲς 
ως σαμπντα-μπραμαν. Ἂν, επομένως, δεν έχει εξαγνισθεὶ κανείς, δεν 
μπορεὶ να αποχκτῆσει συνείδηση του Ιἐρίσνα οὐτε να ψέλνει το ἁγιο 
ὀνομα του Κυρίου, το Κάρε Κρίσνα. 
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πασιεσηΓτεᾳ σὴτῇ τἰσικα[ορίσσσ: | 
9γ]ασο[πτεἰγέπα ταὶ τπ[α τὶ πστ[!!ψια || 
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ποαγιατναντ γιαταµανας του. γιογκι σαμσουντα-κιλμπισαχ 
ανεκα-τἕανμα-σαμσιντας ταᾶτο γιατι παραµ γκατί 


πραγιατνατ: µε αυστηρὴ εξάσκηση -- γιαταμαναχ. προσπαθώντας -- του: 
χαι -- γιογκε ἐνας τέτοιος γιογκι-- σαμσουντα: καθαρισµένος -- κιλμπισαχ: 
απὸ ὁλες τις αμαρτἱες του -- ἄνεκα: μετὰ απὀ πὰρα πολλὲς -- τξανμα: 
γεννήσεις -- σαμσινταχ: ἔχοντας επιτύχει την τελειότητα -- ταταχ: ἐπειτα 


-- γιατι: φτάνει -- πάραμ: στον ὑψιστο -- γκατμ: προορισμὀ. 


Και ὅταν ο γιογκι προσπαθεὶ µε ειλικρίνεια να κἁνει µεγαλότερη 
πρόοδο, καθαρισμένος απὸ ὁλες τις αμαρτίες του, ἐχοντας 
επιτύχει την τελειότητα μετὰ απὸ πάρα πολλὲς ζωές εξάσκησης, 
φτάνει τελικὼς στον υπέρτατο προορισμὸ. 


Το πρὀὸσωπο που γεννιέται σε µία ιδιαιτέρως ενάρετη, αριστοκρατική 
ἢ ιερή οικογένεια αποχτὰ επίγνωση της ευνοϊκῆς του θἐσης ως προς 
την εξἁσχηση του γιογκα. Συνεχίζει, λοιπὸν, µε αποφασιστικότητα τη 
μισοτελειωμένη δουλειὰ του χαι ἑτσι καθαρἰζεται εντελὠς απὀ χάθε 
υλικ µἰανση. Όταν τελικὠς απαλλαγεὶ απὀ κάθε µἱανση, φτάνει στην 
υπἑρτατη τελειότητα, τὴ συνεἰδηση του Κρίσνα. Η συνείδηση του 
Κρίσνα εἶναι το τἐλειο στἁάδιο απελευθέρωσης απὀ κάθε µἰανση. Λυτὸ 


βεβαιώνεται στην Λ΄παγκαβαντ-γκιτα (7.28): 


γιεσαμ τβαντᾶ-γκαταμ παπα τζαναναμ πουνιᾷ-καρμαναῃ! 

τε τβαντα-μοχα-ιρμουκτα μπατέαντε μαμ ντριντα-βραταχ 
«Μετὰ απὸ πάρα πολλὲς ζοὲς ευσεβὼν πράξεων, ὅταν κάποιος 
απαλλαγεἰ εντελώς απὀ κὰθε μίανση χαι απὸ κἆθε παραπλανητικὴ 


δυαδικότητα, αφοσιώνεται στην υπερβατικἠ υπηρεσία αγάπης του 
Κυρίου». 
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σπισαισῇς[ειαρ] σγτῇ φπηισης{ι πκης[ειςρ: | 
ορ υσβῃ[ειορὶ ππῇ «φηε]ῇ ἩστσΤ!σς Ι 


ταπασβιμπιο ντικο γιογκι γκιάλιμπιο πι µατο Ὕτικαγ 
καρμιμπιας τσαντικο γιογκι τασμαντ γιογκι µπαβαρτζουνα 
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ταπασβιαπιαχ. απὀ τον ασκητη -- αντικαγ. σπουδαιότερος -- γιογκ: ο 
γιογκι -- γκιανιμπιαχ' απὸ τον σοφὀ -- απι επἰσης -- ματαχ: θεωρείται -- 
αντικαχ. σπουδαιότερος -- καρμιμπιαχ: απὸ τον εργαζόμενο για τις 
απολαύσεις -- τσα: και -- αντικαγ: σπουδαιότερος -- γιογκι: ο γιογκι -- 
τασµατ: επομένως - γιογκι: γιογκι-- ππαβα: γίνε -- αρτζουνα: ω Αρτζούνα. 


Ο }ιογ εἶναι σπουδαιότερος απὸ τον ασκητή, σπουδαιότερος απὀ 
τον εμπειριστὴ φιλόσοφο (τον γ;ιανὴ και σπουδαιότερος απὸ τον 
εργαζόμενο µε σκοπὸ την απὀλαυση (τον καρμὴ. ΓΙ αυτὸ, ω 
Αρτζοὗνα, σε κἆθε περίσταση να εἶσαι γιογκι. 


Όταν μιλάμε για γιογκα αναφερόμαστε στη σύνδεση της συνεἰδησῆς 
μας µε την Υπέρτατη Απόλυτη Αλῆθεια. Αυτή η διαδικασία έχει 
διαφορετικὀ ὀνομα ανάλογα µε τη µἐθοδο που εφαρµόζεται. Όταν η 
διαδικασία σύνδεσης έχει σχἐση πυρίως µε πράξεις που αποβλέπουν 
στην απὀλαυση, ονομάζεται καρμα-γιογκα, ὅταν έχει σχἐση κυρίως µε 
την εμπειρική γνώση, ονομάζεται γκιανα-γιογκα χαι ὅταν εἶναι χυρἰίως 
σχἐση αφοσίωσης µε τον Υπέρτατο [Ιζὑριο, ονομάζεται μπακτι-γιογκα. 
Το μπακτι-γιογκα, δηλαδὴ η συνείδηση του Κρίσνα, εἶναι η ὑψιστη 
τελειότητα κάθε εἶδους γιογχκα, ὅπως θα εξηγηθεὶ στην επόμενη 
στροφή. Εδώ ο Κύριος βεβαιώνει την ανωτερότητα του γίογκα, αλλά 
δεν αναφἑρει ὅτι εἰναι ανώτερο απὸ το μπαλτι-γιογκα. Το µπακτι-γιογκα 
εἶναι ολοκληρωμένη πνευματικὴ γνώση, και γι αυτὸν τον λόγο τίποτα 
δεν μπορεἰ να το ξεπερᾶάσει. Ὁ} ασκητισμὀς χωρἰς αυτογνωσἱα εἶναι 
ατελῆς. Η εμπειρική γνώση χωρὶς υποταγή στον Υπέρτατο Κύριο εἶναι 
επἰσης ατελῆς. Και η εργασία που αποβλέπει στην απὀλαυση χωρὶς 
συνείδηση του Κρίσνα εἶναι χάσιμο χρόνου. Επομένως, η πλέον 
επαινετῆ μορφὴ γιογκα σε αυτὸ το εδάφιο εἶναι το μπακτι-γιογκα και 


αυτὀ εξηγείται ακόµα πιο ξεκάθαρα στο επόμενο εδάφιο. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 47 
ΤΠΠΤππΗ η Παπί πας ΠασιαΓΠι 
Μ.αΙαγη στα τῇ Ἡί ΤΙ Ἡ Πας] Ἠσ: ΙΙΣ09 | 


γιογκιλαμ απι σαρβεσαμ {αντ-γκατενανταρ-ατίανα 
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σρανταβαν μπατζατε γιο μα, σα με γιουκταταμο ματαχ 


γιογκιλαμ: απὸ τούς γιογχι -- πι επἰσης -- σαρβεσαμ: απὸ ὅλους - ματ- 
γκατενα: που μένει μέσα Μου, που Με σκέφτεται πάντα - ανταχ-ατμαλα: 
μέσα του -- σρανταβαν µε µεγάλη πἰστη -- Απατζατε προσφέρει 
υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης -- αχ. κάποιος ο οποϊος -- Λ σε Εμένα 
(τον Υπέρτατο Κὑριο) -- σαχ: εκεἰνος -- µε: απὸ Εμένα -- γιουκταταμαχ' 


ο µἐγιστος γιογκι-- µαταχ: θεωρείται. 


Και απ’ ὁλους τους γιογκι, εκείνος που µε ακλόνητη πίστη κατοικεὶ 
πάντα μέσα Μου και Με λατρεὐει µε υπερβατυκὴ υπηρεσὶα αγἁπης 
εἶναι ενωμένος πολὺ στενὰ μαζὶ Μου µέσω του γιογκὰ και εἶναι ο 
καλύτερος ὁλων. 


Ἠδὼ ἡ λέξη μπατέατε ἐχει ιδιαίτερη σημασία. Η ρἰζα της λέξης 
μπατζατε προἑρχεται απὸ το ρῆμα μπατό, το οποίο χρησιμοποιείται για 
να δηλώσει υπηρεσία. Η λέξη «λατρεία» δεν μπορεὶ να χρησιμοποιηθεἰ 
µε την ἰδια ἐννοια. Λατρεία σημαίνει απὀδοση τιμὼν χαι σεβασμοὺ σε 
κάποιον που το αξίζει. Αλλά η προσφορἀ υπηρεσίας µε αγάπη και 
πἰστη εἶναι κάτι που προορἰζεται ειδικἁἀ για το Υπέρτατο Γρόσωπο 
της Θεότητας. Μπορεἰ κάποιος να αποφεύγει να λατρεύει ἑναν 
αξιοσέβαστο άνθρωπο ἢ ἑναν ημίθεο χαι να θεωρείται απρεπῆς, αλλά 
δεν μπορεὶ να αποφεύγει κάποιος να υπηρετεί τον Υπέρτατο Κὺὐριο 
χωρἰς να εἶναι εντελὠς καταδικαστἑἐος. Ιζάθε ζωντανὸ ον εἰναι 
συστατικὀ μέρος του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και ἐτσι, 
λόγω της παταστατικῆς του θἐσης, ο προορισμὸς κάθε ζωντανοὺ ὀντος 
εἶναι να υπηρετεὶ τον Υπέρτατο Κὺριο. Αν αποτύχει να το κάνει, 
πέφτει. Ἡ ΛΙπαγκαβαταμ το επιβεβαιώνει ως εξῆς: 
για εσαμ πουρουσαμ σακσαντ. ατμα-πραμπαβαμ ισβαραι' 
να μπατζαντι αβατδαναντι σταναντ πραστα παταντι ανταγ 

«Όποιος δεν προσφἑρει υπηρεσία και παραμελεἰ το παθήκον του 

προς τον πρωταρχικὸ Κύριο, ο οποῖος εἶναι η πηγη ὅλων των 


ζωντανών ὀντων, σίγουρα θα πέσει απὸ την καταστατικὴ του θέση». 
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Και εδώ χρησιμοποιείται η λέξη Ἀπατζαντι. Επομένως, η λέξη 
ἄπατζαντι εἶναι πατάἀλληλη µόνο για τον Υπέρτατο Κύριο, ενώ η λέξη 
«λατρεία» μπορεί να χρησιμοποιηθεὶ για τους ημίθεους ἡ για 
οποιοδήποτε ἆλλο συνηθισμένο ζωντανὸ ον. Η. λἐξη αβατζαναντι, η 
οποια χρησιμοποιείται σε αυτοὺς τους στίχους της δριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ, συναντάται και στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα: αβατζαναντι αμ 
μουνταχ. «Μόνο οι ανόητοι και οι απατεώνες χλευάζουν το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι Κρίσνα». Τέτοιοι ανόητοι 
αναλαμβάνουν την ευθύνη να γράφουν σχολιασμοὺς της Λ4παγκαβαντ- 
γκιτα χωρὶς διάθεση προσφορὰς υπηρεσίας στον Κύριο. Κατά 
συνέπεια, δεν μποροὺν να διακρίνουν σωστὰ μεταξὺ της λέξης 
μπατέαντι χαι της λέξης «λατρεία». 

Η χορύφωση όλων των ειδών γιογκα βρίσκεται στο μπακτι-γιογκα. 
Όλα τα άλλα γιογκα δεν εἶναι τίποτε ἆλλο παρὰ τα μέσα για να φτἆσει 
κανεὶς στο σημείο της υπηρεσίας αφοσίωσης, στο μπαλτι-γιογκα. Στὴν 
πραγματικότητα, γιογκα σημαίνει μπαλτι-γιογκα' όλα τα ἄλλα γιογκα 
εἶναι σταθμοὶ προς την κατεύθυνση και τον προορισμὸ του μπακτι- 
γιογκα. Λπὸ την αρχΏ του καρμα-γιογκα ἕως την κατἀληξη του μπακτι- 
γιογκα, ο δρόμος της αυτοσυνειδητοποἰησης εἰναι μεγάλος. Το κάρμα- 
γιογκα, χωρὶς την απόλαυση των καρπών της εργασίας, εἶναι η αρχη 
του δρόμου. Όταν το καρµα-γιογκα αυξηθεἰ σε γνώση χαι απάρνηση 
ονομάζεται γκιαλα-γιογκα. Ό}ταν το γχιανα-γιογκα αυξηθεί ως προς τον 
διαλογισμὀ της Υπέρτατης Ῥυχῆς µε διάφορους φυσικοὺς τρόπους χαι 
ο νους συγκεντρώνεται σε Αυτήν, ονομάζεται αστανγκα-γιογκα. Και 
όταν κἁποιος υπερβεὶ το αστανγκα-γιογκα χαι φτάσει στο σημεὶο του 
Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του Ι(ρίσνα, αυτὸ ονομάζεται 
μπακτι-γιογκα, το μεσουράνημα. Στην πραγματικότητα, το μπακτι- 
γιογκα εἶναι ο τελικὸς στόχος, αλλὰ για να αναλύσει κανεὶς το μπαλτι- 
γιογκα λεπτομερώς θα πρέπει να κατανοήσει αυτὰ τα διαφορετικὰ 
γιογκα. Επομένως, ο γιογχι ο οποίος προοδεὺει βρίσκεται στον αληθινὸ 
δρόµο τής αιώνιας καλοτυχίας. Όποιος χολλὰει σε ἑνα συγκεκριμένο 
σημείο και δεν σημειώνει περαιτέρω πρόοδο αποχαλεἰται µε αυτὸ το 
συγκεκριμὲνο ὀνομα: καρμα-γιογκι, γκιανα-γιογκι ἢ ντιανα-γιογκι, ρατζα- 
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γιογκι, γατα-γιογκι, κλπ. Αν χάποιος εἶναι αρχετά τυχερὀς ὡστε να 
φτάσει στο σηµεὶἰο του μπακτι-γιογκα, εννοεἰται ὅτι ἐχει υπερβεἰ ὅλα τα 
ἀλλα γιογκα. ΗΠ. απὀχτηση, λοιπὸν, συνείδησης του Κρίσνα εἶναι το 
ὑψιστο στἆδιο του γιογκα, ακριβὼς ὅπως ὁταν μιλὰμε για τα [μαλάϊα 
αναφερόμαστε στα ψηλότερα βουνὰ του χόσμου, των οποίων Ἡ 
ψηλότερη κορυφὴ, το Ἐβερεστ, θεωρείται το αποκορύφωμα. 

Το ὅτι φτάνει κἀποιος στη συνείδηση του Κρίσνα, στον δρόµο του 
µπακτι-γιογκα, χαι βρίσκεται σύμφωνα µε τις βεδικὲἐς οδηγἰες σε µἰα 
τόσο παλη θέση, οφείλεται σε μεγάλη τύχη. Ὁ ιδανικὸς γιογκι 
συγκεντρώνει την προσοχὴ του στον Κρίσνα, που ονομάζεται 
Σιαμασούννταρα χαι που ἐχει το πανέμορφο χρώμα ενὸς σύννεφου, 
που το λωτοειδὲς πρὀσωπὸ Του έχει τη λάμψη του ἥλιου, που το 
φὀρεμά Του λάμπει εχτυφλωτικὰ µε πετράδια χαι που το σώμα Του 
εἶναι στολισμένο µε γιρλἁντες απὀ λουλούδια. «Ρωτἰζει όλες τις 
κατευθύνσεις µε την υπἐροχη ακτινοβολία Του, που ονομάζεται 
Αποαματζοτι. Ενσαρχώνεται σε διάφορες μορφὲς, ὅπως ο Ράμα, ο 
Νρισίμχα, ο Βάραχα χαι ο Κρίσνα, το Υπέρτατο ΓΙρόσωπο της 
Θεότητας. ΙΚατἐρχεται σαν ανθρώπινο ον, ως γιος της Γιασόντα, και 
εἶναι γνωστός ως Κρίσνα, Γ ποβίνντα και Βᾶσουντέβα. Εἶναι ο τέλειος 
γιος, σύζυγος, φίλος και αφέντης και εἶναι πλήρης δυνάμεων χαι 
υπερβατικὠν ιδιοτήτων. Αν κάποιος παραμἑνει σε πλήρη επἰγνωση 
αυτὠν των χαραχτηριστικὠν του Κυρἰου εἶναι ο ανώτερος γιογκι. 

Αυτό το στἆδιο της ὑψιστης τελειότητας στο γιογκα μπορεὶ να 
επιτευχθεί μόνο με το μπακτι-γιογκα, ὅπως επιβεβαιώνεται σε ὀλη τη 
βεδυκῆ γραμματεία: 

γιασια ντεβα παρα μπακτιρ γιατα ντεβε τατα γκουρω 


τασιαῖτε κατιτα χι ἄρταχ πρακασαντε μαχγατμαθλαχ 


«Μόνο σε εχεἰνες τις μεγάλες ψυχὲς που ἐχουν απεριόριστη πἰστη 
στον Ι(ζὑριο χαι στον πνευματικὀ δάσκαλο αποκαλύπτονται αυτομάτως 
όλα τα νοήματα της βεδυκῆς γνώσης». 

Μπακτιρ ασια µπατέαναμ ταντιχαμουτροπαντι ναϊρασιεναμουσμι» μαραχ 
καλπαναμ, εταντ εβα ναϊσκαρμιαμ. «Μίπακτι σημαίνει υπηρεσία αφοσίωσης 
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στον Κύριο, η οποἰα εἶναι απαλλαγμένη απὸ επιθυμἰα για υλικὸ 
κέρδος, εἰτε σε αυτή τη ζωὴ εἰτε στην επόμενη. ΚΚενὸς απὸ τέτοιου 
εἶδους διάθεση, θα πρέπει να απορροφάται ο νοῦς στον Υπέρτατο. 
Αυτός εἶναι ο σχοπὸς του ναϊσκαρμιῶ». 

Λυτοὶ εἶναι ορισμένοι απὸ τους τρόπους ἁσχκησης του μπαάκτι, 
δηλαδη της συνείδησης του Κρίσνα, του ὑψιστου σταδίου τελειότητας 
του γιογκα. 


5. Έτσι τελειώνουν τὰ επεξηγηματικά σχόλια μ.ποικτιβεντἀντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδική γνώση από τη σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το Ίπκτο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε 
τίτλο «Ἰ Ὁ σἀνχια-γιόγκα». 4 





Εικόνα 12 
2.12: «()ι ημίθεοι, ικανοποιημένοι απὀ την τἐλεση γιαγκια (θυσιών), 
προμηθεύουν τον άνθρωπο µε ὅλα τα απαραἰτητα». 





Εικόνα 14 
3.37-30; «Το ζωντανὸ ον σκεπάζεται απὀ διαφορετικοὺς βαθμοὺς 
λαγνείας». 





Εικόνα{2 
4.1: «Ὁ) µακάριος Κύριος δίδαξε αυτή την ἀφθαρτη επιστήμη του 
γιογκα στον θεὸ του ἥλιου, τον Βιβασβὰν». 


: ας, 
να. 


ὴ 





Εικόνα 16 
4.7: «Όπου χαι όποτε υπάρχει μαρασμὸς της θρησκεἰας και 
πυρἰαρχη άνοδος της αθρησχίας, τότε χατέρχομαι, ω απὀγονε του 
Μπάρατα». 





Γικόνα 17 


4.8: «Για να ελευθερὠσω τους πιστοὺς χαι να εξολοθρέφω τους 
ἄπιστους...» 





Εικόνα 18 
4.11: «πως εγκαταλεἰπονται σε Ἐμένα, τους ανταµείβω όλους 
αναλόγως». 


πε το το 


9 


«τν Ον. 





Εικόνα 19 
5.4-6: «Όποιος ακολουθεἰ σωστὰ ἑναν απὸ αυτοὺς τους δὺο δρόμους 
δρέπει τους καρποὺς χαι των δὺο». 





Εικόνα 20 
5.18: «Ὁ) ταπεινὸς σοφὸς, λόγω της αληθινῆς γνώσης, βλέπει µε τον 
ἰδιο τρόπο ἐναν ευγενῆ χαι μορφωμένο μπραμάλα, µια αγελἁδα, ἑναν 
ελέφαντα, ἐναν σκύλο και αυτὸν που τρὀει το χρέας του σκύλου (τον 
κοινωνικὰ απὀβλητο)». 





Εικόνα 21 
6.11-14: «Θα πρέπει να διαλογἰζεται Ημένα µέσα στην καρδιὰ του 
χαι να Με κάνει τον ὑψιστο σκοπὀ τῆς ζωής)». 





Εικόνα 22 


6.24: «Θα πρέπει να εξασχεἰται κανεἰς στο γιογκαᾶ µε απαρέγκλιτη 
αποφασιστικότητα χαι πίστη». 





Εικόνα 22 
6.34: «() Κρίσνα, ο νους εἶναι πανίσχυρος, ἁστατος, πολυτάραχος, 
και πεισματἀρης». 





Εικόνα 24 
6.47: «Από ὁλους τους γιογκι, εκείνος που µε αχλὀνητη πίστη 
κατοικεἰ πάντα μέσα Μου χαι Με λατρεύει µε υπερβατικῆ υπηρεσἰα 
αγάπης, εἶναι ενωμένος πολὺ στενἁ μαζὶ Μου µέσω του γιογκα χαι 
εἶναι ο καλύτερος ὁλων». 





Εικόνα 22 
7.4-5: Η υλική και η πνευματική ενέργεια του Κρίσνα 





Εικόνα 26 


7.15-16: Τέσσερα εἰδηή τυχερὠν ανθρώπων ἐλκονται απὀ τον Κρίσνα 
και τέσσερα εἰδη ἁτυχων ανθρώπων δεν καταφεύγουν ποτὲ σε Αυτόν. 





Εικόνα 27 
8.21: «Εκείνος ο υπἑρτατος τόπος που περιγράφεται ὡς ανεχδήλωτος 
χαι ασφαλῆς εἶναι ο υπἐρτατος προορισμὀς. Όταν κάποιος πηγαίνει 
εχεἰ, δεν επιστρέφει ποτέ. Εἶναι η υπέρτατη κατοικία Μου». 





Εικόνα 26 


9.11: «Οι ανόητοι Με χλευάζουν ὅταν χατἐρχομαι µε ανθρώπινη 
μορφη. Δεν γνωρίζουν την υπερβατικὴ φύση Μου χαι τὴν υπέρτατη 
χυριαρχία Μου πάνω σε ὁλα ὅσα υπάρχουν». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΒΔΟΜΟ 





Η γνώση του Απολύτου 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


9]1πταΤΤαΤΞ 
Ἠσῃφαση-ῃ: πτεί τῇτή σπα: | 
9π|ππὶ ης π πτῃ πΠΕΙ «αδυι || 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
μαγι ασακτα-μαναγ παρτα γιογκαμ γιουντζαν μαντ-ασραγιαχ 


ασαμσαγιαμ σαμαγκραμ μα γιατα γκιασιασι τατς τσρινου 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἰπε ο Υπέρτατος Κύριος -- µαγ: σ᾽ Εμένα - 
ασακτα-μαναχ: µε τον νου προσκολλημἑνο -- παρτα: ω γιε της ΤΙριτά -- 
γιογκαμ: την αὐτοσυνειδητοποϊηση -- γιουντζαν. ασκώντας - {ατ- 
ασραγιαχ: µε συνεἰδηση Εμούὺ (με συνεἰδηση του Κρἰσνα) -- ασαµσαγια: 
χωρἰς αμφιβολία -- σαμαγκοα: εντελὼς -- αμ: σ᾿ Ημένα -- γατα: πὼς -- 
γκιασιασι: μπορεὶς να γνωρίσεις -- τατ εκείνο -- σρινου: προσπἀθησε να 


ακούσεις. 


Εἶπε ο Υπέρτατος Κύριος: Άχου τώρα, ω γιε της Πριτά, πὼς 
εφαρμόζοντας το γ/ιογκα µε πλῆρη επίγνωση Εμοὺ, µε τον νου σου 
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προσηλωμένο σ᾽’ Εμένα, μπορεὶς να Με γνωρίσεις πλήρως, 
απαλλαγμἑνος απὀ κάθε αμφιβολία. 


Σε αυτὸ το ΈἝβδομο Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα περιγράφεται 
πλήρως η φύση της συνείδησης του Κρἰσνα. Ο Κρίσνα εἶναι πλήρης 
δυνάμεων χαι εδὠ περιγράφεται το πὼς εκδηλώνει αυτὲς τις δυνάμεις. 
Περιγοάφονται επἰσης τα τἐσσερα εἰδη τυχερών ανθρώπων οι οποἰοι 
ἑλκονται απὸ τον Κρίσνα, καθώς χαι τα τἐσσερα εἰδη ἀτυχων 
ανθρώπων οι οποίοι δεν καταφεύγουν ποτὲ σε Λυτὸὀν. 

Στα πρὠτα ἐξι κεφάλαια της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, το ζωντανὸ ον ἐχει 
περιγραφεί ως µη υλικῆ πνευματική φυχη, ἡ οποἰα εἶναι σε θἐση να 
υφωθεἰ στην αυτοσυνειδητοποϊήηση µέσω διαφόρων ειδών γιογκα. Στο 
τέλος του Ἔχτου Κεφαλαίου αναφἐρθηχκε καθαρὰ ὅτι η σταθερή 
συγκέντρωση του νου στον Κρίσνα, ἢ µε ἄλλα λόγια ἡ συνείδηση του 
Κρίσνα, εἶναι η ανώτερη µορφή γιογκα. Συγκεντρώνοντας κανεὶς τον 
νου του στον Κρίσνα, μπορεἰ να γνωρίσει την Απόλυτη Αλήθεια 
πλήρως, πράγμα που δεν μπορεὶ να συμβεὶ µε ἁλλον τρὀπο. Η 
συνειδητοποίηση του απρὀσωπου μπραματζιοτι ἢ τῆς εντοπισμένης 
Ὑπέρτατης Ψυχῆς (Παραμάτμα) δεν αποτελεἰ πλήρη γνώση της 
Απόλυτης Αλήθειας, επειδη εἶναι μερική. Πλήρης και επιστημονική 
γνώση εἰναι ο Ιζρίσνα, και ὅλα αποκαλύπτονται στο πρόσωπο που ἐχει 
συνείδηση του Κρίσνα. Σε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα γνωρίζει 
κανεὶς ὁτι ο Κρίσνα εἶναι η ἐσχάτη γνώση, πἐρα απὀ χάθε αμφιβολία. 
Τα. διάφορα εἰδη γογκα εἶναι µόνο σκαλοπάτια στον ὃρόμο της 
συνείδησης του Κρἰσνα. ἵ}ποιος υιοθετεί απευθεἰας τη συνείδηση του 
Κρίσνα αποχτἁ αυτομάτως πληρη γνώση του Αποαματζοτ και της 
Ὑπέρτατης 'Ῥυχῆς (Παραμάτμα). Εφαρμόζοντας το γιογκα της 
συνείδησης του Κρίσνα, μπορεὶ κανεὶς να γνωρίσει τα πάντα πλῆρως, 
και συγκεκριµένα, την Απόλυτη Αλήθεια, τα ζωντανὰ ὀντα, την υλικὴ 
φύση, καθώς χαι τις διάφορες εκδηλώσεις τους χαι τα παρεπὀμενὰ 
τους. 

Θα πρέπει, λοιπόν, να αρχίσει κανεὶς την εφαρμογῆ του γιογκα με 
τον τρόπο που συνιστὰ ἡ τελευταἰα στροφή του Έκτου Κεφαλαίου. Η 
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συγκέντρωση του νου στον Κρίσνα, τον Υπέρτατο Κύριο, γίνεται 
δυνατή µε την ενδεδειγμένη υπηρεσία αφοσίωσης σε εννέα 
διαφορετικὲς μορφὲς, απὸ τις οποὶες το σραβαναμ εἶναι η πρώτη χαι η 
πλέον σημαντικῆ. Γι αυτὸ ο Κύριος λέει στον Αρτζούνα, τατ σρινου, 
«Ἁχουσὲ Με». Κανεὶς δεν μπορεἰ να εἶναι µεγαλύτερη αυθεντἱα απὸ 
τον Κρίσνα χαι, επομένως, ακοὐγοντὰς Τον δέχεται χανεὶς τη 
μεγαλύτερη ευκαιρία για πρόοδο στη συνείδηση του Κρίσνα. (θα 
πρέπει, λοιπὸν, να διδαχθεἰ κανεἰς εἰτε απευθείας απὀ τον Κοἰσνα εἰτε 
απὀ ἑναν αγνὸ αφοσιωμένο υπηρέἑτη του Κρίσνα, και ὄχι απὀ κάποιον 
τυχάρπαστο µη αφοσιωμἐἑνο υπηρέτη, ξιπασμένο λόγω αχαδημαϊκῆς 
μόρφωσης. 

Στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ αυτή η μέθοδος κατανόησης του Κρίσνα, 
του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, τῆς Απόλωτης Αλήθειας, 
περιγράφεται στο δεύτερο χεφἁλαιο του Γ1ρώτου Ἄσματος ως εξης: 


σρινβαται; σβα-καταμ κρισναχγ πουνια-σραβανα-κιρταναγ 

γοιντι ανταχ-στο χι αμπαντρανι βιμπουνοτι σουχριτ σαταμ 

ναστα-πραγιεσβ αμπαντρεσου »ιτιαμ µπαγκαβατα-σεβαγια 
µπαγκαβατι ουτταμα-σλοκε µπακτιρ µπαβατι ναϊστικι 


ταντα ρατζας-ταμο-μπαβαχ καμα-λομπανταγιας τσα γιὲ 


τσετα εταῖρ αναβινταμ, στιταμ σαττβε πρασιντατι 


εβαμ πρασαννα-μανασο μπαγκαβαντ-μπακτι-γιογκαταχ 
μπαγκαβατ-ταττβα-βιγκιαναμ µουκτα-σανγκασια τζαγιατε 


µπιντιατε χρινταγια-γκραντις τσιντιαντε σαρβα-σαμσαγιαχ 
κσιγιάντε τσασια καρμάνι ντριστα εβατμανισβαρε 


«Το να αχούει κανεὶς για τον Ιζρίσνα απο τα βεδικὰ ἐργα ἢ το να 
αχοὐει απὸ Αυτόν απευθείας µέσω της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι απὸ 
μόνη της µία ενάρετη δραστηριότητα. Και για ὅποιον ακοὺει για τον 
Κρίσνα, ο Κύὐριος Κρίσνα, ο οποὶος χατοικεἰ μέσα στην καρδιά όλων, 
ενεργεὶ ως ο πλέον χαλοπροαἱρετος φίλος χαι εξαγνίζει τον 
αφοσιωμένο υπηρέτη Του που ακούει συνεχώς γι Λυτόν. Με αυτὀν 
τον τρόπο, ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα αναπτύσσει µε 
φυσικότητα τη λανθάνουσα υπερβατικὴ γνώση του. Καθώς ακούει όλο 
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και περισσότερο για τον Κρίσνα απὸ την Λίπαγκαβαταμ χαι τους 
αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου, σταθεροποιεἰται στην υπηρεσία 
αφοσίωσης του Κυρίου. Με την ανάπτυξη της υπηρεσίας αφοσίωσης 
απελευθερώνεται κανείς απὀ τις καταστάσεις του πάθους χαι της 
άγνοιας, και ἐτσι η λαγνεία και η φιλαργυρία ελαττὠνονται. Όταν αυτὲς 
οι ακαθαρσίες καθαριστοὺν, ο υποψῆφιος παραμένει σταθερὸς στη 
θέση της αγνὴς αγαθότητας, αναζωογονείται απὸ τὴν υπηρεσία 
αφοσίωσης και κατανοεἰ την επιστῆμη του Θεοὺ τέλεια. Ἔτσι το 
µπακτι-γιογκα κόβει τον σκληρὸ δεσμὸ της υλυτῆς ἑλξης και επιτρἐπει 
σε κἁποιον νὰ φτὰσει αμέσως στο στάδιο ἀσαμσαγιαμ σαμαγχραμ, στην 
κατανόηση τῆς Υπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας, του Προσώπου της 
Θεότητας». (Μπαγκ. 1.2.17-21) 

Επομένως, μόνον ακούγοντας απὸ τον Κρίσνα ἢ απὸ τον 
αφοσιωμένο υπηρέτη Του µε συνεἰδηση του Κρίσνα μπορεί κανεὶς να 


κατανοήσει την επιστήμη του Κρἰσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 
ΤΠ “ος Ἐατῖτε “εσπτττϑ)ϑτ]:Ι 
ττσῇπαΠ Ἷξ ἠπ}5-τγοτπτοππταίθτατα ΙΙ || 


γκιάναμ τε γαι σα-βιγκιαναμ ντα βακσιαμι ασεσαταχ 
γιατξγκιατβα νεγα μπουγιο νιατζ γκιαταβιαμ αβασισιατε 


γκιάναμ: τὴ γνῶση των φαινομένων -- τε: σε εσένα -- αχαμ: Γγὠ -- σα: µε 
- ῥιγκιανα τη γνώση των νοουμένων -- ινταμ: αυτῇ -- βακσιαμ: θα 
εξηγήσω -- ασεσαταχ: πλῆρως -- γιατ: την οποὶα -- γκιατβα: γνωρίζοντας 
-- να: δεν -- (χα: σε αὐτὸν τον κόσμο -- Απουγιαχ. περαιτέρω -- ανιᾶτ: 


τίποτε ἀλλο -- γκιαταβιαμ: να γνωρίσεις -- αβασισιατε: απομένει. 


Θα σου εξηγήσω τώρα πλήρως αυτή τη γνώση των φαινομένων καὶ 
των νοουμένων. Όταν γνωρίσεις αυτή τη γνώση δεν θα απομένει 
τίποτε ἀλλο να γνωρίσεις. 


Η πλῆρης γνώση περιέχει τη γνώση του κόσμου των φαινομένων, 
καθὼς και του πνεύματος πίσω απὀ αυτὀν. Η πηγῇ και των δὺο εἶναι η 
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υπερβατικ γνώση. Ὁ) Κύριος επιθυμεἰ να εξηγῆσει αυτῆ τη γνώση, 
επειδη ο Αρτζούνα εἶναι ο ἐμπιστος αφοσιωμένος υπηρἑτης και φίλος 
Του. Δυτή η εξήγηση δόθηκε απὀ τον Κύριο στην αρχη του Τετάρτου 
Κεφαλαίου, επιβεβαιώνεται δε χαι εδω: η πλήρης γνώση εἰναι 
κατορθωτῆ μόνον απὀὸ τον αφοσιωμένο υπηρέτη του Κυρίου χαι 
έρχεται απὀ τον Ἴδιο τον ΙΚύριο µέσω της μαθητυτῆς διαδοχῆς. Θα 
πρέπει, λοιπὸν, να εἶναι κανεὶς αρχετἁ ευρυῆς ὡστε να γνωρίζει την 
πηγη κάθε γνώσης, η οποἰα εἶναι ἡ αιτἰα ὅλων των αιτιὼν χαι το 
μοναδικὀ αντικείµενο διαλογισμοὺ σε ὅλα τα εἰδη γιογκα. Όταν 
γνωσθεὶ Ἠ αιτία όλων των αιτιών, τότε γίνονται γνωστά όλα ὁσα 
μποροὺν να γνωσθοὺν και τίποτα δεν παραμένει ἀγνωστο. (}ι Βέδες 
λένε, γιασμιν βιγκιατε σαρβαμ εβα βιγκιαταμ μπαβαντι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


Τὶ πετ η 5»[ϑγε]α]ὰ [κατ] 
πασπηια ικα πρ{8γππ] α{τΙ τπαα: Ι᾿3ΙΙ 


μανουσιάναι, σαχασρεσου καστσιντ γιατατι σινταγιε 


γιαταταμ απι σινταναμ. καστσιν μαμ βεττι ταττβαταχ 


μανουσιάναμ: των ανθρώπων -- σαχασρεσου: απὸ πολλὲς χιλιάδες -- 
καστσιτ: χάποιος -- γιατατ:: προσπαθεὶ -- σινταγιε: για την τελειότητα -- 
γιαταταμ: απὸ αυτοὺς που προσπαθοὺν -- ἄππ πράγματι -- σινταναμ: απὸ 
αυτοὺς που ἐχουν επιτύχει την τελειότητα -- καστσιτ. κάποιος -- μαμ: 


Εμένα -- βεττι: γνωρίζει -- ταττβαταχ: πραγματικὰ. 


Μεταξὺ χιλιάδων ανθρώπων, ἴσως ἑνας αγωνίζεται για την 
τελειότητα, και απὀ ὁσους την ἐχουν επιτύχει, ἑνας μόλις Με 
γνωρίζει αληθινὰ. 


Υπάρχουν διάφορες βαθμίδες ανθρώπων χαι μεταξὺ χιλιάδων 
ανθρώπων ἴσως ἑνας ενδιαφἑρεται αρχετὰ για τὴν υπερβατικὴ 
συνειδητοποίηση, ἐτσι ὡστε να προσπαθήσει να μάθει τι εἶναι ο εαυτὸς, 
τι εἶναι το σώμα χαι τι εἶναι η Απόλυτη Αλῆθεια. Γενικά, η 


ανθρωπότητα ασχολείται µόνο µε τις ζωῶδεις τάσεις τῆς, χαι 
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συγκεκριμένα, µε το φαγητὸ, τον ὑπνο, την ἁμυνα χαι το ζευγάρωμα: 
σχεδὸν χανεἰς δεν ενδιαφἑρεται για την υπερβατικὴ γνώση. Τα πρώτα 
έξι κεφάλαια τῆς | χιτα προορἰζονται για όσους ενδιαφέρονται για την 
υπερβατικῆ γνώση, για τὴν κατανόηση του εαυτοὺ, του Υπέρτατου 
αυτού, για τη διαδικασία της αυτοσυνειδητοποίησης µέσω του 
γκιάνα-γιογκα, του ντιανᾶ-γιογκα, κλπ. και για τη διάκριση του εαυτοὺ 
απὀ την ὑλη. Εντούτοις, ο Ιζρίσνα μπορεἰ να γίνει γνωστὸς μόνον απὸ 
πρόσωπα που ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα. Οι υπόλοιποι 
υπερβατιστὲς μπορεὶ να επιτύχουν τη συνειδητοποίηση του 
απρόσωπου Μπραμὰν, επειδῆ αυτὸ εἰναι ευχολότερο απὸ την 
κατανόηση του Κρἰσνα. Ὁ) Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο, αλλὰ 
ταυτοχρόνως εἶναι πέραν τῆς γνώσης του Μπραμὰν χαι της Υπέρτατης 
)υχῆς (ΠΠαραμάτμα). Ο}ι γιογκι χαι οι γκιάνι περιέρχονται σε σύγχυση 
ὅταν επιχειρούν να κατανοήσουν τον Κρίσνα, παρόλο που ο μέγιστος 
των ιμπερσοναλιστὠν, ο Σριπάντα Σανκαρατσἁρια, ἐχει παραδεχθεἰ 
στο σχὀλιὸ του για τὴν Λήπαγκαβαντ-γκιτα ὁτι ο Ιζρίσνα εἶναι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Οι οπαδοὶ του, ωστόσο, δεν το 
αποδέχονται αυτὸ, επειδή εἶναι πολὺ δὐσχολο να γνωρίσει κανεὶς τον 
Κρίσνα, ἑστω χαι αν ἐχει υπερβατικὴ συνειδητοποίηση του 
απρὀσωπου Μπραμἀν. 

Ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Γρόσωπο τής Θεότητας, ἡ αιτία ὅλων 
των αιτιὼν, ο πρωταρχικὸς Κύριος Γκοβίνντα,. Ισθαραγ παραμαχ 
χρισναγ σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχα / αναντιρ αντιρ γκοβινντα σαρβα 
καρανα-καράναμ. Εἶναι πολὺ δύσκολο για ὅσους δεν εἶναι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες Του να Τον γνωρίσουν. Παρόλο που ὁσοι δεν εἶναι 
αφοσιωμένο υπηρέτες δηλώνουν ὁτι ο ὃρόμος του μπακτι, της 
υπηρεσίας αφοσίωσης, εἶναι πολὺ εὐχολος, δεν μποροὺν να τον 
ακολουθήσουν. Αν ο δρόμος του μπακτι εἶναι τόσο εὐχολος, ὅπως 
ισχυρἰζονται, τότε γιατὶ ακολουθοὺν τον δύσκολο ὃρόμο; Η αλήθεια 
εἶναι ὅτι ο δρόμος του μπαλτι δεν εἶναι εὐκολος. Εὐχολος μπορεί να 
εἶναι ο υποτιθέμενος δρόμος του μπακτιπου ακολουθοὺν τα µη ἐγκυρα 
πρόσωπα, χωρὶς γνὼση του μπακτι. Όταν, ὅμως, το μπακτι εφαρμὀζεται 
σύμφωνα µε τους πραγματικοὺς κανόνες, οι θεωρητικολογούντες 
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φιλόσοφοι χαι λόγιοι εξαφανίζονται. Ὁ Σρίλα Ρούπα Γχοσουἁµι 


γράφει σχετικὰ στο ἐργο του Λήπακτι-ρασαμριτα-σινντου: 


σρουτι-σμριτι-πουραναντι- παντσαρατρα-βιντιμ βινα 
αἰκαντικι χαρερ µπακτιρ ουτπαταγιαῖβα καλπατε 


«Υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο η οποἰα αγνοεὶ τα αυθεντικὰ 
βεδικὰ ἐργα ὅπως οι Ουπανισαντ, οι | [ουρᾶάνα, το Ναραντα-παντσάρατρα, 
χλπ., εἶναι απλὠς περιττῆ ενόχληση για την κοινωνΐα». 

Δεν εἶναι δυνατὀ για τον ιμπερσοναλιστὴ που ἐχει συνειδητοποιῆσει 
το Μπραμὰν ἢ για τον γιογκι που ἐχει συνειδητοποιῆσει την Υπέρτατη 
Ψυχῆ να κατανοήσουν τον Κρίσνα, το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, ως γιο της μητέρας Γιασόντα ἢ ως Υνίοχο του Αρτζούνα. 
Ακόμα χαι οι μεγαλύτεροι ημίθεοι περιέρχονται σε σύγχυση μερικὲς 
φορές σχετικά µε τον Κρίσνα (μουχιαντι γιατ σουραγιαγ). ΜΊαμ του βεντα 
να καστσανα: «Κανεὶς δεν Με γνωρίζει όπως εἰμαι», λἐει ο ΙΚύριος. ΓΚαι 
αν κάποιος Τον γνωρίζει, τότε σα μαχατμα σουντουρλαμπαχ' «Μία τόσο 
μεγάλη ψυχῆ εἶναι πολὺ σπάνια». Επομένως, αν δεν ασκηθεἰ κάποιος 
στην υπηρεσία αφοσίωσης του Ιζυρίου, δεν μπορεὶ να γνωρίσει τον 
Κύριο όπως ακριβὠς εἶναι (ταττβαταχ), ἐστω χαι αν εἰναι μέγας λόγιος 
ἢ φιλόσοφος. Μόνον οι αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες Του μποροὺν να 
γνωρίζουν κάτι απὀ τις ασύλληπτες υπερβατικὲἑς ιδιότητες του Κρίσνα 
--το ὁτι εἶναι Ἠ αιτία ὅλων των αιτιών, το ὁτι εἶναι παντοδύναμος, το 
ὅτι διαθέτει κάθε πλούτο, φήμη, δύναμη, ομορφιά, γνώση και 
απἀρνησήη- επειδή ο Κρίσνα έχει την τάση να εἶναι γενναιόδωρος µε 
τους αφοσιωµένους υπηρἑτες Του. Είναι η τελευταία λέξη ως προς τὴ 
συνειδητοποίηση του Μπραμὰν, και μόνον οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
Του μποροὺν νὰ Τον συνειδητοποιῆσουν ὁπως ακριβὀς εἰναι. Γι’ αυτὸ 


λέγεται: 
αταγ σοι-κρισνα-ναμαντι να µπαβεντ γκραχιαμ ινντριγιαῖχ 
σεβονμουκε χι τζΊχβαντω σβαγιαμ εβα σπουρατι ανταχ 


«Κανεὶς δεν μπορεὶ να κατανοῆσει τον Κρίσνα ὁπως αχριβὠς εἶναι 


με τις αδύναμες υλικὲς αισθῆσεις. Αλλά αποκαλύπτεται στους 
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αφοσιωµένους υπηρέτες Του, επειδὴ εἶναι ευχαριστημένος μαζὶ τους 
για την υπερβατικὴ υπηρεσὶα αγάπης που Γου προσφέρουν». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


Ἠ[ππηοπαὶ πὶ: τὲ τ-ὴ α[ενα τ! 
3[σΞΠ Ξο]τ Τὶ {ππ παρίαζΡεΠ!! ΙΙ 


µπουμιρ απο Ἴαλο βαγιουγ καὶ μαρο µπουντ εβα τσα 
αγανκαρα ιτιγιᾶμ µε Απιννα πρακριτιρ ασταντα 


µπουμιχ' Ἢ γη -- απαχ: το νερὸ -- αναλαάχ: η φωτιά -- ῥαγιουχ: ο αέρας -- 
κάμ: ο αιθέρας -- μαναχ: ο νους -- µπουντιχ: Ἡ νοημοσὺνη -- εβα: βεβαίως 
- ἴσα: χαι -- αγανκαραχ' το ψευδὲς εγὠ -- τι: ἑτσι -- (για: ὁλα αυτὰ -- με: 
(δικἐο Μου -- µπιννα οι αποχωρισµένες -- πρακριτιχ: ενέργειες -- 


ασταντα: οχτώ. 


Γη, νερὀ, φωτιά, αξρας, αιθέρας, νους, νοημοσύνη και φευδὲς εγώ 
-- όλα μαζὶ αυτά τα οκτὠ αποτελοὺν τις αποχωρισμἑνες υλικὲς 
ενἐργειὲς Μου. 


Η επιστήμη του Θεοὺ αναλὑει την καταστατικὴ θἐὲση του Θεοὺ χαι 
των ποικίλων ενεργειὼν Ἔου. Η υλοκὴ φύση ονομάζεται πρακριτι, 
δηλαδη ἡ ενέργεια του Κυρίου στις διάφορες ενσαρχώσεις 
(επεκτάσεις) πουρουσα, ὅπως περιγράφονται στη Σβατβατα Γαντρα: 


βισνος του τρινι ρουπανι πουρουσακιανι ατο βιντουχ 
εκαντου μαχαταχ σραστοι ντβιτιγιαμ τβ ανντα-σαμστιταμ 
τριτιγιαμ σαρβαμπουτα-στα!, τα»ι γκιατβα βιμουτσιατε 


«Για την υλική δηµιουργία, η πλήρης επέκταση του Κυρἰου Κοἰσνα 
παἰρνει τη µορφή των τριὼν Βίσνου. Ὁ πρώτος, ο Μάχα-Βἰσνου, 
δημιουργεὶ τη συνολικὴ υλοκὴ ενέργεια, γνωστὴ ως μαχατ-ταττβα. Ὁ) 
δεύτερος, ο Γχαρμποντακασὰἁγι Βίσνου, εισχωρεὶ σε ὁλα τα σύμπαντα 
για να δημιουργήσει στο καθένα απὀ αυτὰ ποικιλίες. Ὁ τρίτος, ο 
Κσιροντακασάγι Βἰσνου, διαχέεται ως Υπέρτατη ΨυχΗ που διαπερνἀἁ 


τα πάντα παντοὺ. Είναι γνωστὸς ως Παραμάτμα, χαι εἶναι παρὠν 
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ακόμη χαι στα ἁτομα τής ὑλῆς. Όποιος γνωρίζει αυτοὺς τους τρεις 
Ῥϊσνου μπορεἰ να απελευθερωθεἰ απὀ την υλική περιπλοκή». 

Ο υλικὸς αυτὸς κόσμος εἶναι ἡ εφήμερη εκδήλωση μίας απὸ τις 
ενέργειες του Κυρίου. ζλλες οι δραστηριότητες του υλικοὺ κόσμου 
κατευθύνονται απὸ αυτοὺς τους τρεις Βίσνου, τις επεχτᾶσεις του 
Κυρίου Κρίσνα. Λυτοὶ οι πουρουσα ονομάζονται ενσαρχώσεις. 
Συνῆθος, ὅποιος δεν γνωρίζει την επιστήμη του Θεοὺ (του Κρἱσνα) 
υποθέτει ότι αυτὸς ο υλυιὸς κόσμος εἶναι για να τον απολαμβάνουν τα 
ζωντανὰ ὀντα χαι ὁτι τα ζωντανά ὀντα εἶναι οι αιτίες, οι χύριοι χαι οι 
δικαιούχοι της απόλαυσης {οι πουρουσα) της υλικῆς ενέργειας. 
Σύμφωνα με την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα αυτὸ το ἆθεο συμπἑἐρασµα εἶναι 
λανθασμένο. Στην υπὸ συζήτηση στροφῆ αναφέρεται ὁτι ο Κρίσνα 
εἶναι η αρχική αιτία της υλικῆς επδἠλωσης. Λυτό το επιβεβαιώνει χαι 
η Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ. Τα συστατικὰ της υλικῆς εκδήλωσης εἶναι 
αποχωρισμένες ενέργειες του Ιζυρίου. Αχόµη και το μπραματζίοτι, το 
οποὶο αποτελεἰ τον απὠτατο στόχο των ιμπερσοναλιστὀν, εἶναι μἰα 
πνευματική ενέργεια εχδηλωμένη στον πνευματικὀὸ ουρανό. Στο 
μπραματδίοτι δεν υπάρχει πνευματικὴ ποικιλία ὅπως υπάρχει στις 
Βαϊκουνταλόχα, αλλὰ οι ιμπερσοναλιστὲς το αποδέχονται ως τον 
ὑψιστο αιώνιο στόχο. Η εκδήλωση Γ]αραμάτμα αποτελεὶ επἰσης μία 
πρὀσχαιρη ὀψη του Κσιροντακασᾶγι Βίσνου, η οποὶα διαπερνὰ τα 
πάντα. Ἡ εκδήλωση Παραμάτμα δεν εἶναι αιώνια στον πνευματικὸ 
κόσμο. Ἆρα η πραγματικη Απόλυτη Αλήθεια εἶναι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα. Εἰναι το πλῆρες ενεργητικὸ 
πρόσωπο χαι χατέχει διάφορες αποχωρισμένες χαι εσωτερικὲς 
ενέργειες. 

Όπως προαναφέρθηκε, στην υλικῆ ενέργεια οι κύριες εκδηλώσεις 
εἶναι οχτὠ. Απὸ αυτές, οι πρώτες πἐντε, χαι συγκεκριμένα, Ἡ γη, το 
νερό, ἡ φωτιὰ, ο αἐρας χαι ο οὐρανὸς αποκαλούνται οι πέντε 
γιγαντιαίες δημιουργίες ἢ οι χονδροειδεὶς δημιουργίες, μέσα στις 
οποίες περιλαμβάνονται τα πέντε αντικείμενα των αισθήσεων. Αυτά 
εἶναι οι εκδηλώσεις του υλικού Ίχου, τῆς αφῆς, της μορφῆς, τής γεύσης 
και της ὀσφρησῆς. Η υλική επιστήμη περιλαμβάνει αυτά τα δέχα 
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πράγματα χαι τίποτα περισσότερο. Αλλὰ τα ἀλλα τρία πράγματα, ο 
νους, η νοημοσύνη καιτο ψευδές εγώ, παραλείπονται απὀ τους υλιστὲς. 
Όσοι φιλόσοφοι ασχολούνται µε τις νοητικὲς δραστηριότητες έχουν 
και αυτοὶ ατελἠ γνώση, επειδη αγνοούν την ἐσχατη πηγη, τον Κρίσνα. 
Το ψευδὲς εγὠ -το «εγὠ εἰμαι» χαι το «εἶναι διιὸ µου», τα οποἰα 
συνιστοὺν τη βασική αρχη τὴς υλικῆς ὑπαρξῆς- περιλαμβάνει δέκα 
ὀργανα των αισθήσεων για τις υλικὲς δραστηριότητες. Η νοημοσύνη 
αναφέρεται στην ολική υλική δηµιουργἱα, την αποκαλούμενη μαχατ- 
ταττβα. Ἆρα, απὀ τις οχτὼ αποχωρισμἑνες ενέργειες του Κυρίου, 
εχδηλώνονται τα εἰχοσι τέσσερα στοιχεία του υλικοὺ κόσμου, τα οποἰα 
εἶναι το αντικείμενο της ἀθεῆς φιλοσοφίας σᾶνχια. Ἠΐναι αρχικὼς 
παραφυάδες απὀ τις ενέργειες του Κρίσνα χαι εἶναι αποχωρισµμένες 
απὀ Αυτόν, αλλά οι άθεοι φιλόσοφοι σανκιᾷ µε την ελλιπή γνώση τους 
αγνοοὺν τον Κρίσνα ως αιτία όλων των αιτιών. Το αντικείµενο των 
συζητήσεων στη φιλοσοφία σαρκία εἶναι μόνο η εκδήλωση της 
εξωτερικὴς ενέργειας του Κρίσνα, ὅπως περιγράφεται στην 
ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 
ΔΙπυπ[ηςξκα-πί πορίς! [α[φα Ἡ πσΙΗ! 
τ]]σ1[α τετατεὶ τπ]ά επε[ὴ σπα! 


απαρεγιαμ τας τβ ἄνιαμ πρακριτιμ βιντι µε παραμ 
τζίβα-μπουταμ μαχα-μπαγο γιαγιενταµ νταριατε τζαγκατ 


απαρα: πατὠτερη -- γιά: αυτ -- τταχ: επτὸς αυτῆς -- του: αλλὰ -- ανια: 
µία ἀλλή -- πρακριτιμ: ενέργεια -- βιντ: προσπάθησε να καταλάβεις -- µε: 
(δικη) Μου -- παραµ: ανώτερη - τζίβα-μπουταμ: τα ζωντανά ὀντα - Λαχα- 
µπαχο: ω εσὺ µε τα δυνατὰ μπράτσα -- γίαγια: απὸὀ ποιον -- ινταμ: αυτὸ 
-- νταριατε: χρησιμοποιείται Ἡ γίνεται αντικείµενο εχµετάλλευσης -- 


τζαγκατ: ο υλικὸς κόσμος. 


Εκτὸς απὸ αυτὴ την κατώτερη φὺση, ω Αρτζούνα, υπάρχει µία 
ανώτερη ενἐργειὰ Μου, η οποἰα αποτελεἰται απὸ ὁλα τα ζωντανὰ 
ὄντα που αγωνίζονται µε την υλικὴ φὺση και συντηροὺν το σύμπαν. 
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Εδὠ αναφἑρεται καθαρὰ ὁτι τα ζωντανά ὄντα ανῆκουν στην ανώτερη 
φύση (ἢ ενέργεια) του Υπερτάτου Ιζυρίου. Η κατώτερη ενέργεια εἶναι 
η ὑλη, εκδηλούμενη σε διάφορα στοιχεία, και συγκεκριμένα, στὴ γη, 
το νερὸ, τη φωτιά, τον αέρα, τον αιθἐρα, τον νου, τη νοημοσύνη και 
το ψευδὲς εγὠ. Και οι δύο μορφὲς υλικῆς ενέργειας, δηλαδὴ η 
χονδροειδῆς (γη, νερὸ, χλπ.) και ἡ λεπτῆ, ἡ μη αισθητῆ, (νους, Χλπ.), 
εἶναι προϊόντα της κατώτερης ενέργειας. Τα ζωντανὰ ὀντα, τα οποἰα 
εκμεταλλεύονται αυτὲς τις κατώτερες ενέργειες για διάφορους λόγους, 
εἶναι η ανώτερη ενέργεια του Υπερτάτου Κυρἰου. Το ὁτι ολόκληρος ο 
υλικὸς κόσμος λειτουργεὶ οφείλεται σε αυτῇ την ενέργεια. Η κοσμική 
εκδήλωση δεν ἐχει τη δύναμη να ενεργήσει, εχτὸς χαι ἄν κινηθεί απὸ 
την ανώτερη ενέργεια, το ζωντανὸ ον. Ο}ι ενέργειες ελέγχονται πάντα 
απὸ τον ενεργούντα χαι ἁρα τα ζωντανὰ ὀντα ελέγχονται πάντα απὸ 
τον Κύριο -- δεν ἐχουν ανεξάρτητη ὑπαρξη. Δεν εἶναι ποτὲ εξίσου 
ισχυρά, ὅπως ισχυρἱζονται µη νοήμονες ἄνθρωποι. Η διάκριση μεταξὺ 
των ζωντανών ὄντων χαι του Κυρίου περιγράφεται στη δΣριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ (10.87.30) ως εξῆς: 


απαριµιτα ντρουβας τανουμπριτο γιαντι σαρβα-γκατας 
ταρχιμ να σασιατετι νιγιαμο ντρουβα νεταρατα 
ατζανι τσα γιαλμαγιαμ ταντ αβιµουτσια νιγιάντρι 
µπαβετ σαμαμ ανουτζαναταμ γιαντ-αματαμ µατα-ντουσταταγιᾶ 


«(2 Υπέρτατε Αιὀνιε! Αν τα ενσαρχωµμένα ζωντανὰ ὄντα ταν αιώνια 
χαι διαπερνοὺσαν τα πάντα ὅπως Εσὺ, τότε δεν θα ταν κάτω απὀ τον 
ἐλεγχὸ Σου. Αλλά αν τα ζωντανὰ ὀντα εἶναι αποδεχτὰ «ως 
μικροσχοπικὲς ενἐργειὲς Σου, τότε υπόχεινται αυτομάτως στον 
υπέρτατο ἐλεγχὸ Σου. Επομένως, η πραγματική απελεὐθερωση 
συνεπάγεται την υποταγῆ των ζωντανὼν ὄντων στον ἐλεγχὸ Σου χαι 
αυτή ἡ υποταγῆ θα τα κάνει ευτυχισμένα. Μόνο σε αυτή την 
παταστατική θἐση μποροὺν να ασκούν ἐλεγχο. Ἆρα, άνθρωποι µε 
περιορισμένη γνώση οι οποἱοι υποστηρἰζουν τη μονιστική θεωρἱα ὁτι 
ο ΘΟεὸς Ἆαι τα ζωντανά ὀντα εἶναι ἰσοι απὀ κάθε ἀποψη, στην 
πραγματικότητα παραπλανοὺν τον εαυτὀ τους χαι τους άλλους». 
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Ο Υπέρτατος Κύριος Κρίσνα εἶναι ο μόνος ελέγχων, και ὁλα τα 
ζωντανά ὀντα ελέγχονται απὀ Αυτὸν. Αυτὰ τα ζωντανὰ ὀντα εἶναι Ἠ 
ανώτερη ενἐργειά Του, επειδή η ποιότητα τῆς ὑπαρξῆς τους εἶναι µία 
και η αυτή µε του Υπερτάτου Κυρίου, αλλά δεν εἶναι ποτὲ ἶσα µε τον 
(ζὑριο σε ποσότητα δύναμης. Ενώ εκμεταλλεύεται τη χονδροειδῆ και 
τη λεπτὴ κατώτερη ενέργεια (την ὑλη), ἢ ανώτερη ενέργεια (τα ζωντανά 
ὀντα) λησμονεὶ τον πραγματικὸ πνευματικὀ της νου χαι την 
πνευματικὴ της νοημοσὺνη. Λυτῇ η λἠ0η οφείλεται στην επίδραση της 
ύλης πάνω στο ζωντανὸ ον. Αλλὰ ὁταν το ζωντανὸ ον απελευθερωθεί 
απὀ την επἰδραση της παραπλανητικῆς υλιχῆς ενέργειας, φτάνει στο 
στἁδιο το επονομαζόμενο μουχτι, δηλαδὴ απελευθέρωση. Το ψευδὲς 
εγώ, υπὀ την επήρεια τῆς υλικῆς πλάνης, σκέφτεται «Εἰμαι ὑλη χαι τα 
υλικἁ αποκτῆµατα εἶναι δικά µου». Συνειδητοποιεἰ την πραγματική 
του θἐση ὅταν απελευθερωθεἰ απὸ κάθε υλική αντίληψη, 
συμπεριλαμβανομένης τής αντίληψης να γίνει απὀ κάθε ἁποφη ἑνα µε 
τον Θεὀ. Ἄρα, μπορεἰ κανεὶς να συμπεράνει ὁτι η [χιτα βεβαιώνει πως 
το ζωντανὸ ον εἶναι μία μὀνο απὸ τις πολλαπλὲς ενέργειες του Κρἰσνα. 
Και όταν αυτή η ενέργεια απαλλαγεί απὀ την υλικὴ μόλυνση, αποχτὰ 


πληρη συνεἰδηση του Κρίσνα, δηλαδη απελευθερώνεται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 


ταε]-Π{Π επ’ τταΐσΠ τεστ] 


3[5 σροπ 5] σπα: Πα: Τ[ΟΊΣΓΦΩΌΠ |! || 


εταντ-γιονη»ι Μπουταν; σαρβανιτι ουπανταραγιᾶ 
αχαμ κριτσνασιᾶ τζαγκανταχ πραμπαβαγ πραλαγιας τατα 


ετατ: αυτὲς οι δὺο φύσεις -- γιονηλ: ἡ πηγ τῆς γέννησης -- µπουτα»: ὅλα 
ὁσα ἐχουν δημιουργηθεί -- σαρβανι: ὁλα ---ιτι: ἐτσι -- ουπανταραγιᾶ: να 
γνωρἰζεις -- αχαμ: Εγὠ -- κριτσνασια: του ὁλου -- τζαγκανταχ: του κόσμου, 
της κοσμικῆς εκδήλωσης -- πραμπαβαχ: η πηγὴ της εκδήλωσης -- 
πραλαγιαχ: ἡ εκμηδένιση -- τατα: ὅπως επἰσης. 
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Για κάθε τι υλικὸ χαι γιο κὰθε τι πνευματικὸ σε αυτὸν τον κόσμο, 
να γνωρίζεις µε βεβαιότητα πως Εγώ εἶμαι και η αρχή του και ο 
αφανισμὸς του. 


Όλα ὅσα υπάρχουν εἶναι προϊόντα της ὑλης και του πνεύματος. Το 
πνεύμα εἶναι το βασικὀ πεδίο δημιουργίας, η δε ὑλη δημιουργείται 
απὀ το πνεύμα. Το πνεύμα δεν δημιουργεῖται σε χἁποιο στἆδιο της 
υλικῆς εξέλιξης. Αντιθέτως, ο υλικὸς κόσμος εκδηλώνεται επὶ τη βάσει 
της πνευματικῆς ενέργειας χαι μόνο. Το υλικὀὸ σώμα αναπτύσσεται 
επειδή το πνεύμα εἶναι παρὸν μέσα στην ὑλη. Το παιδὶ γίνεται 
σταδιακὰ νεαρὸς ἀνδρας χαι ἐπειτα ὠριμος ἄνδρας εξαιτίας της 
παρουσίας εχεἰνης της ανώτερης ενέργειας, της πνευματικῆς ψυχῆς. 
Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ολὀχληρη η κοσμική εκδήλωση του γιγαντιαίου 
σύμπαντος αναπτύσσεται εξαιτίας της παρουσίας της Υπέρτατης 
Ψυχῆς, του Βἰσνου. Ἄρα πνεύμα χαι ὑλη, τα οποία συνδυάζονται για 
να γεννῆσουν αὐτῇ τη γιγαντιαία συμπαντικὴ μορφῆ, εἶναι αρχιυκὼς δὺο 
ενέργειες του Κυρίου, χαι συνεπώς ο Κύριος εἶναι η αρχυτῇ αιτία των 
πάντων. Ένα μικρὸ μέρος του Κυρίου, και συγκεκριµένα, το ζωντανό 
ον, μπορεὶ χειραγωγώντας την υλική ενέργεια να κατασκευάσει ἐἑναν 
ουρανοξύστη, ἑνα εργοστάσιο ἢ μία πόλη, αλλά δεν μπορεὶ να 
δημιουργῆσει ὑλη εκ του μηδενὸς, χαι σίγουρα δεν μπορεὶ να 
κατασχκευὰσει ἐναν πλανήτη ἢ ἑνα σύμπαν. Η αιτἰα του σύμπαντος εἶναι 
η Υπέρτατη Ψυχη, ο Κρίσνα, ο υπἑρτατος δημιουργὸς ὅλων των 
ατομιχὼν ψυχών και αρχικἩ αιτἰα όλων των αιτιών, ὅπως επιβεβαιώνει 


η Κατα Ουπανισαντ: νιτιο νιτιάναμ τσετάνας τσεταναναμ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
ΤΠ: τπτ “π-α{οΡϑτα{ξε ε[ΤΘΙΣΙ| 
τ} ττοΓτά τῇ ΠΏππυῃ ται || 


Δατταχ παραταραμ νανιατ κιντσιντ αστι νταναντζαγια 


μαγι σαρβαμ «ντα! προταµ σουτρε μανι-γκανα ιβᾶ 


ματταχ: πέραν Εμοὺ -- παραταρα ανώτερο -- να: δεν -- ανιατ κιντσιτ: 


τίποτε ἀλλο - αστι υπάρχει -- νταναντζαγια: ω πατακτητή του πλούτου -- 
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μαγε σ᾽ Εμένα -- σαρβαμ: όλα -- ινταμ: το οποὶο βλέπουμε -- προταμ: 
χρεμασμένες -- σουτρε: σε χλωστῆ - Μαν-γκανα. μαργαριτάρια -- (θα: 


σαν. 


«) κατακτητή του πλούτου (Αρτζούὐνα), δεν υπάρχει Αλήθεια 
ανώτερη απὀ Ἐμένα. Όλα στηρίζονται σε Εμένα, σαν 
μαργαριτάρια που εἶναι περασμένα σε κλωστή. 


Υπάρχει µία γνωστὴ διαμάχη ως προς το εὰν ἡ Υπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια εἰναι προσωπική ἢ απρόσωπη. Ὅσον αφορὰ στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, ἡ Απόλυτη Αλήθεια εἶναι το Πρόσωπο της 
Θεότητας Σρι Κρίσνα, χαι αυτὸ βεβαιώνεται σε κὰθε βῆμα. Σε αυτῇ 
τη στροφή, ιδιαίτερα, τονίζεται ὅτι η Απόλυτη Αλῆθεια εἶναι πρόσωπο. 
Ότι το Γρόσωπο της Θεότητας εἶναι η Υπἐρτατη Απόλυτη Αλήθεια 
βεβαιώνεται επἰσης απὀ την Λίπραμα-σαμχιτα: ισβαρα παραµμα κρισνα σατς- 
τσιντ-ανανντα-βιγκραγα' δηλαδη, η Υπέρτατη Απόλυτη Αλῆθεια, το 
Πρόσωπο της Θεότητας, εἶναι ο Κύριος Κρίσνα, ο οποἰος εἶναι ο 
πρωταρχικὸς Κύριος, η δεξαμενῆ κὰθε ευχαρίστησης, ο Γχοβἰνντα, 
παι Ἠ αιώνια µορφή πλῆρους εὐδαιμονίας χαι γνώσης. Αυτὲς οι 
αυθεντίες δεν αφήνουν καμία αμφιβολία ότι η Απόλυτη Αλῆθεια εἶναι 
το Υπέρτατο Πρόσωπο, η αιτἰα όλων των αιτιὼν. Οι ιμπερσοναλιστές, 
ωστόσο, επιχειρηματολογοὺν βασιζόμενοι στη βεδικἠ εκδοχή τῆς 
Σβετασβαταρα Ουπανισαντ: τατο γιαντ ουτταραταμ ταντ αρουπαμ αναΜαγιαµ 
για εταντ βιντουρ αμριτας τε µπαβαντι ατεταρε ντουχκαμ εβαπι γιαντι. «Ὅτον 
υλικό κόσμο, ο Μπράμα, το πρώτο ζωντανὸ ον του σύμπαντος, εἶναι 
ο υπἑρτατος μεταξὺ των ἡμιθέων, των ανθρώπινων ὄντων χαι των 
κατώτερων ζώον. Πέραν, όμως, του Μπράµα υπάρχει η Υπέρβαση, η 
οποἰὶα δεν έχει υλική μορφὴ χαι εἶναι ελεύθερη απὀ κάθε υλική 
μόλυνση. Όποιος µπορεἰ να Την γνωρίσει γίνεται επἰσης υπερβατικὀς, 
αλλά ὁσοι δεν Την γνωρίζουν υποφέρουν απὀ τις δυστυχἰες του υλικού 
κόσμου». 

Οι ιμπερσοναλιστὲς δίνουν μεγαλύτερο βάρος στη λἐξη ἀαρουπαμ. 
Αλλά Ἠ αρουπαµ αυτή δεν εἶναι απρὀσωπη. Δείχνει την υπερβατική 
μορφὴ της αιωνιότητας, της πνευματικῆς ευδαιμονίας και τής γνώσης, 
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ὅπως περιγρἁφονται στο προηγούμενο εδάφιο της Λίπραμα-σαμχιτα. 
Άλλοι στἰχοι της Σβετασβαταρα Ουπανισαντ το στηρἰζουν αυτὸ ως εξἠς: 


βενταχγαμ εταμ πουρουσαμ μαχανταμ 
ἄντιτια-βαρναμ τάμασαχ παραστατ 
ται εβα βιντβα» αμριτα ιγα μπαβατι 
νανιαχ παντα βιντιατε αγιαναγια 
γιασματ παρα ναπαρα αστι κιντσιντ 
}ιασμαν φανιγιο να τᾶγιο -στι χιντσιτ 
ὄριχσα (θα σταμπντο ντιβι τιστατι εχκας 


τενενταμ πουρναμ πουρουσενα σαρβαμι 


«Γνωρίζω εχεἰνο το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας, το οποίο 
εἶναι υπερβατικὸ ως προς ὀλες τις υλικές αντιλΏψεις του σκότους. 
Μόνον ὁποιος Τον γνωρίσει μπορεὶ να υπερβεὶ τα δεσμὰ της γέννησης 
και του θανάτου. Δεν υπάρχει ἁλλος τρόπος απελευθέρωσης εχτὸς απὸ 
τη γνώση αυτοὺ του Υπερτάτου Γροσώπου. 

Δεν υπάρχει αλῆθεια ανώτερη απὀ αυτὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο, 
επειδή εἶναι ο Ὑψιστος. Ἠίναι μικρότερος απὸ τον μικρότερο και 
μεγαλύτερος απὀ τον μεγαλύτερο. Στέχεται σαν ἑνα σιωπηλὸ δέντρο 
χαι φωτίζει τον υπερβατικὀ ουρανό" χαι ὅπως το δέντρο απλώνει τις 
οίζες του, Λυτός απλὠνει τις εκτεταμένες ενἐργειὲς Του». 

Απὸ αυτοὺς τους στίχους συνάγεται ὅτι ἡ Υπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο 
διαπερνά τα πάντα µε τις πολλαπλὲς Του ενέργειες, υλικὲς χαι 


πνευματιχὲς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ὃ 
σβ]σεησῃ ορ] πνΠη σ[ρ]ᾳεϊσ]:ι 
πππα: τταὰ ἐπ Ξτος: τὴ τ] Φε πιό! 


ράσο αμ απσου κωντεγια πραμπασμι σασι-σουριάγιοχ 


πραναβαχγ σαρβα-βεντεσου σαμπνταχ πε πωρουσαμ νρισου 
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ρασαχ: η γεὺὑση -- αχαµ: Ἐγὼ -- απσου: στο νερὸ -- κωντεγια: ὦ γιε της 
Γούντι -- πραµπα-ασι: Εγὼ εἶμαι το φως - σασι-σουριαγιοχ' στον ἥλιο και 
τη σελήνη -- πράναβαχ: Ἡ συλλαβὴ ὠμ -- σαρβα: σε ὁλα -- βεντεσου: στις 
Ῥέδες -- σαμπνταχ: ἡ ηχητικἩ δόνηση -- χε: στον αιθἐρα -- πωρουσαμ: η 


ικανότητα -- νρισου: στον άνθρωπο. 


Ὁ γιε της Κοὺντι (Αρτζούνα), εἶμαι η γεύση του νερού, το φως του 
ήλιου και της σελήνης, η συλλαβή ωµ στα βεδυτὰ µαντρα, ο ἦχος 
στον αιθέρα και η ικανότητα στον ἄνθρωπο. 


Αυτοί οι στίχοι εξηγούν πὠς ο Κύριος διαπερνὰ τα πάντα µε τις 
διάφορες υλικὲς και πνευματικὲς Του ενέργειες. Ὁ Υπέρτατος Ιζύριος 
μπορεὶ να γἰνει αντιληπτὸς προεισαγωγυιὰ µέσω των διαφόρων 
ενεργειών Του, και µε αυτὸν τον τρόπο συνειδητοποιείται απρὀσωπα. 
Όπως ο ημίθεος του ἡλιου εἶναι πρόσωπο χαι γίνεται αντιληπτὸς απὸ 
την ενἐργειὰ του που διαπερνά τα πάντα, το ηλιαχὀ φως, κατὰ τον ἰδιο 
τρόπο, ο Κύριος, μολονότι βρἰσκεται στην αιώνια χατοικἱα Του, 
γίνεται αντιληπτὸς απὀ τις διάχυτες ενἑργειὲς Του, οι οποὶες επἰσης 
διαπερνοὺν τα πάντα. Η. γεὺση του νεροὺ εἶναι η ενεργή αρχη του 
νερού. Σε κανέναν δεν αρέσει να πίνει θαλασσινὸ νερὸ, επειδη η αγνή 
γεὐση του νεροὺ εἶναι αναμεμιγμένη µε αλάτι. Η ἐλξη για το νερὸ 
εξαρτάται απὀ την αγνότητα τής γεύσης του χαι αυτή η αγνή γεὺὑση 
εἶναι µία απὸ ενέργειες του Κυρίου. Οι ιμπερσοναλιστὲς 
αντιλαμβάνονται την παρουσἰα του Κξυρίου στο νερὀ απὸ τη γεὺση του 
και οι περσοναλιστὲς δοξάζουν επἰσης τον Κύριο, επειδη έχει την 
χαλοσύνη να µας προμηθεύει µε νερὀ για να σβῆνει ο άνθρωπος τη 
δίψα του. Λυτός εἶναι ο τρόπος για να αντιληφθεί πανεὶς τον Κύριο. 
Ουσιαστικά, δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ περσοναλισμοὺ και 
ιμπερσοναλισμοὺ. Όποιος γνωρίζει τον Θεὀ γνωρίζει ότι η απρὀσωπη 
και προσωπικη αντίληψη εἰναι ταυτοχρόνως παρούσες στα πάντα χαι 
ὅτι δεν υπάρχει αντἰφαση. Γι’ αυτὸν τον λόγο ο Κύριος Ἰσετάνια 
εδραίωσε το θεϊκὸ δόγμα Ἔου: ατσιντια-µπεντα χαι αμπεντα-ταττβαμ -- 


ταυτόχρονη ενότητα χαι διαφορά. 
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Το φως του ἥλιου χαι της σελῆνης απορρέει επἰσης αρχικὰ απὸ το 
μπραματδίοτι, το οποἱο εἶναι η απρὀσωπη λάμψη του Κυρίου. Κατά τον 
ἰδιο τρόπο, το πράναβα, δηλαδὴ ο υπερβατικὸς ἦχος ομκάρα, ο οποὶος 
χρησιμοποιείται στην αρχὴ κὰθε βεδυτοὺ ὑμνου για να προσφωνῆσει 
τον Υπέρτατο Κύριο, επἰσης απορρἑει απὸ Αυτόν. Επειδῆ οι 
ιμπερσοναλιστὲς φοβούνται πολὺ να προσφωνῆσουν τον Υπέρτατο 
Κύριο Κρίσνα µε τα αμέτρητα ονόματά Του, προτιμοὺν τη δόνηση 
του υπερβατικοὺ Ίχου ομκαρα. Δεν συνειδητοποιούν, όμως, ὅτι το 
οµχαρα εἶναι η ηχητική εκχπροσὠπηση του Κυρίου. Η δικαιοδοσἰα τής 
συνείδησης του Κρίσνα εκτείνεται παντοὺ χαι ὁποιος γνωρίζει τη 
συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ευλογημένος. ἵσοι δεν γνωρίζουν τον 
Κρίσνα βρίσκονται σε πλάνη, και επομένως γνώση του Κρίσνα εἶναι 
απελευθέρωση, ενώ ἀγνοια του Κρίσνα εἶναι σκλαβιὰ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


πσαὶ τα; π[ϑγσηΐ τ] ἐσϊεπ[ 5} [ϑ1παπη] 
σῇ α-| ττά1[α πΠμῄση ππίσασιις | 


πουνιο γκαννταχ πριτιβιαμ τσα τετζας τσασμι βιμπαβασω 
τζίβαναμ σαρβα-μπουτεσου ταπας τσασμι ταπασβισου 


πουνιαχ: η αρχική -- γκαννταχ: ευωδιά -- ποιπβια στη γη -- τσα: επἰσης 
--τετζαγ: ἡ θερμότητα - τσα: επἰσης -- ασμ: εἶμαι -- βιµπαβασω: στη φωτιὰ 
-- τζβαναι: η ζωη -- σαρβα: σε ὅλα - µπουτεσου: τα ζωντανά ὄντα -- ταπαχ: 
Ἠ ασχητικότητα - τσα: επἰσης -- ασ: εἶμαι -- ταπασβισου: όσων κάνουν 


ασκητικότητες. 


Είμαι η αρχικἠ ευωδιά της γης και η θερμότητα στη φωτιά. Εἶμαι 
η ζωή σε όλα τα ὄντα και η ασχητυκότητα των ασχητὠν. 


1 1ουνια σημαίνει εχεἰνο το οποἰο δεν αποσυντίθεται. { [ουνιᾷ εἶναι το 
αρχικὀ. Το κάθε τι στον υλικὸ κόσμο ἐχει ἑνα συγκεκριµένο ἄρωμα, 
όπως τα λουλούδια, η γη, το νερὸ, η φωτιά, ο αέρας, χλπ. Το αμόλωντο 
άρωμα, το αρχικὀ ἁρωμα το οποἱο διαπερνὰ τα πάντα, εἶναι ο Κρίσνα. 


Κατά τον ἰδιο τρόπο, το κάθε τι ἐχει μία ιδιαίτερη αρχυτη γεὺση χαι 
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αυτή η γεὺση μπορεὶ να αλλάξει µε τη μεἰξη χημικών. Ἔτσι κἁθε τι 
αρχικὸ έχει μία οσμῆ, ἑνα ἁρωμα χαι μία γεὺση. Βιμπαβα σημαίνει 
φωτιά. Χωρίς φωτιά δεν μποροὺν να λειτουργήσουν τα εργοστάσια, 
δεν μπορούμενα μαγειρἐφουµε, λπ., και αυτή Ἠ φωτιά εἶναι ο Κρίσνα. 
Η θερμότητα στη φωτιὰ εἶναι ο Κρίσνα. Σύμφωνα µε τη βεδική 
ιατρικη, Ἡ δυσπεψία οφείλεται σε χαμηλη θερμοκρασία του στομάχου. 
Ἔτσι, ακόµα χαι για την πέψη χρειάζεται φωτιὰ. Στη συνείδηση του 
Κρίσνα αποκτοὺµε επἰγνωση ὅτι ἡ γη, το νερὀ, η φωτιὰ, ο αέρας χαι 
όλα τα υλικά στοιχεία οφείλονται στον Ιζρίσνα. Η διἀρχεια ζωἣῆς του 
ανθρώπου οφείλεται επἰσης στον Κρίσνα. Ἆρα µε τη χάρη του Κυρίου, 
η ζωὴ του ανθρώπου μπορεἰ να επιμηχυνθεὶ η να μειωθεὶ. Η. συνείδηση 
του Κρἱσνα εἶναι, λοιπὸν, ενεργή σε κὰθε τομέα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
α)οί τί στα γ[ςῇ-ῇ [α(κα το] τΙΓΠαΤΗΙ 
α[αα[κκποπηση οσποσῄτα ης [1ο | 


Απιτζακ μαμ σαρβα-μπουταναμ. βιντι παρτα σαναταναμ 


µπουντιρ µπουτιματαμ ασµι τετξας τετζασβιναμ αχαὶ! 


μπιτζαμ: τον σπὀρο -- μαμ: Εμένα - σαρβα-µπουταναμ: ὁλων των ζωντανὼν 
ὀντων -- βιντ: προσπάθησε να καταλάβεις -- παρτα: ω γιε της Γ1ριτὰ -- 
σανατάναμ: τον αρχικὸ, τον αιώνιο -- µπουντιχ: η ευφυῖα -- µπουτιματαμ: 
του ευφυοὺς -- ἄσμε εἶμαι -- τετζαχ: ἡ ανδρεἰα -- τετζασβι»αμ: του ισχυροὺ 
-- ἄχαμ: εἶμαι. 


«) γιε της Πριτά, να ξέρεις ὁτι εἶμαι το αρχικὸ σπέρμα κάθε 
ὑπαρξης' εἶμαι η ευφυΐα του ευφυοὺς και ἡ ανδρεία του δυνατοὺ. 


Μπιτζαμ σηµαίϊνει σπέρμα; ο Κοἰσνα εἶναι το σπέρμα των πάντων. Σε 
επαφή µε την υλικὴ φύση, το σπέρμα καρποφορεἰ σε διάφορα ζωντανά 
ὀντα, κινητά χαι αχίνητα. Τα πουλιά, τα κτήνη, οι άνθρωποι και πολλὰ 
ἄλλα πλάσματα εἶναι πινητὰ ζωντανά ὀντα" τα δέντρα χαι τα φυτά, 
εντούτοις, εἶναι αχἰνητα -- δεν μπορούν να χινηθούὺν, απλὼς στέκονται. 


Κάθε ον περιλαμβάνεται στο εὑρος των 8.400.000 ειδὠν ζωῆς' κάποια 
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απὸ αυτὰ εἶναι κινητὰ χαι κάποια άλλα ακίνητα. Σε πάθε περἰπτωση, 
όμος, το σπέρμα της ζωῆς τους εἶναι ο Κρίσνα. Όπως αναφἑρεται στη 
βεδικἠ γραμματεία, το Μπραμάν, δηλαδη η Υπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια, εἶναι εχεἰνο απὀ το οποἱο απορρἑουν τα πάντα. ο) Κρίσνα 
εἶναι το παραμπραμαν, το Υπέρτατο Πνεύμα. Το Μπραμὰν εἰναι 
απρὀσωπο και το παραµπραµαν εἶναι προσωπικὸ. Το απρὀσωπο 
Μπραμὰν υπάρχει µἐσα στην προσωπικἩ πλευρά -- αυτό αναφέρει η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. Ἄρα, αρχυκὼς ο Κρίσνα εἶναι η πηγη των πάντων. 
Είναι η ρἶζα. Όπως η οἰζα του δέντρου συντηρεἰ ολὀόχληρο το δέντρο, 
έτσι χαι ο Κρίσνα, ὄντας η αρχικἩ ρίζα ὁλων των πραγμάτων, συντηρεἰ 
τα πάντα µέσα στην υλικὴ εχδῆλωση. Και αυτὸ επιβεβαιώνεται στις 
βεδικὲς γραφὲς: γιατο βα ιμανι Μπουτανι τζαγιαντε. «Η Υπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια εἶναι εχείνο απὀ το οποἰο γεννιούνται τα πάντα». Είναι ο 
πρωταρχυκὸς αιώνιος μεταξὺ ὅλων των αιωνίων. Είναι το υπέρτατο 
ζωντανὸ ον μεταξὺ όλων των ζωντανών ὀντων χαι Αυτὸς μόνος 
συντηρεί τη ζωη. Ὁ Κρἰσνα λἐει επἰσης ὁτι εἶναι η ρίζα κάθε ευφυϊας. 
Αν κάποιος δεν εἶναι ευφυῆς, δεν μπορεί να πατανοῆσει το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 11 
ασί α᾿σΤακῄ τῃς «Ῥπηστηΐὰαΐνίατ! 
εηῄα δες) ἠγαπ ερτη]ο[Τ Ἡπαπί!93 ΙΙ 


μπαλαμ μπαλαβαταμ τσαχαμ καμα-ραγκα-βιβαρτῶταμ 
νταρμαβιρουντο µπουτεσου καμο 'σμι μπαραταρισαμπα 


μπαλαμ: ἡ δύναμη -- µπαλαβαταμ: του δυνατοὺ -- τσα: και -- αχγαμ: Εγὠ -- 
καμα: το πᾶθος -- ραγκα: και την προσκόλληση -- βιβαρτζίταμ: χωρὶς -- 
νταρμα-αβιρουνταχ' ὄχι αντἰθετο στις αρχὲς της θρησχεὶας -- µπουτεσου: 
σε όλα τα ὀντα -- καμαχ. η σεξουαλική ζωὴ -- ασµι: εἶμαι -- µπαρατα- 
ρισαμπα: ὦ χὑριε των Μπάρατα. 


Ὦ. πρίγκηπα των Μπάρατα, εἶμαι η δύναμη του δυνατού, 
απαλλαγμένη απὀ το πάθος και τις επιθυμίες. Εἶμαι η σεξουαλική 
ένωση η σύμφωνη με τις αρχὲς της θρησκείας. 
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Η δύναμη του δυνατοὺ θα πρέπει να χρησιμοποιείται για την 
προστασία των αδυνάτων και ὄχι για λόγους προσωπικῆς 
επιθετικότητας. Κζατὰ τον ἰδιο τρόπο, η σεξουαλική ζωή η σύμφωνη 
µε το ντάρµα (τις θρησχευτικὲς αρχὲς) θα πρέπει να ἐχει στόχο την 
αναπαραγωγή παιδιών χαι ὀχι ἀλλουςλόγους, Και η ευθύνη των γονιών 
εἶναι να αποκτήσουν τα παιδιά τους συνείδηση του Κρίσνα. 
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τ θα τΠ[τϑϑρ] ἩΤῚ τΠΟΓΕΠΙΠΠΗΠΠΆ1 3 | 
ητι ζα[ςι «Π[-α[κα Ἱ σας οσο Π{Σ] (23 || 


γιε τσαῖβα σαττβικα µπαβα ρατζασας ταμασας τσα γιε 
ματτα εβετι ταν βιντι να τβ αγαμ τεσου τε μαγι 


γιε: όλες εχεἰνες -- τσα: και -- εβα: βεβαίως -- σαττβικαχ: στην αγαθὀότητα 
-- μπαβαχ: οι καταστἁσεις ὑπαρξης -- ρατξασαχ: στην κατἁσταση του 
πάθους -- ταμασαχ: στην κατάσταση της ἀγνοιας -- τσα: επἰσης -- γιε: 
όλες εχεἰνες -- Ματταχ: απὀ Εμένα - εβα βεβαίως -- τῇ ἐτσι -- ταν: 
εχεἶνων -- βιντι: θα πρέπει να γνωρίζεις -- ᾖα: δεν -- του: αλλά -- αχα: 


Εγὠ -- τεσου: σε εχεὶνες -- τε: αυτὲς - µαγ: σε Εμένα. 


Όλες οι καταστάσεις της ὑπαρξης --η αγαθότητα, το πάθος και η 
ἁγνοια- εκδηλώνονται απὸ την ενἐργειὰ Μου. Υπὸ μία ἑννοια εἶμαι 
το παν, αλλὰ εἶμαι ανεξάρτητος. Δεν υπὀχειμαι σε αυτὲς τις 
κατοστᾶσεις της υλυτῆς φύσης. 


Όλες οι υλικὲς δραστηριότητες διενεργούνται υπὀ την επἰδραση των 
τριών καταστάσεων της υλικὴς φύσης. Μολονότι αυτὲς οι καταστάσεις 
της υλικῆς φύσης απορρέἑουν απὸ τον Υπέρτατο Κύριο, τον Κρίσνα, 
Αυτὸς δεν υπὀπειται σε αυτές. Για παράδειγµα, μπορεὶ κάποιος να 
τιμωρηθεὶ σύμφωνα µε τον νόμο του κράτους, αλλὰ ο βασιλιάς, ο 
νομοθέτης, δεν υπὀχειται σε αυτὸν τον νόμο. Κατὰ τον ἰἶδιο τρόπο, 
όλες οι καταστάσεις της υλικῆς φύσης --η αγαθότητα, το πάθος χαι η 
ἀγνοια- απορρέουν απὀ τον Υπέρτατο Κὺριο ΙΚρΐσνα, αλλά ο Κρίσνα 


δεν υπὀπειται στην υλική φὺση. Ἆρα εἶναι »ιργκουνα, το οποἰο σημαίνει 
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ὁτι αυτὲς οι γκουνα, οι καταστάσεις τῆς ὑλικῆς φύσης, μολονότι 
προέρχονται απὸ Αυτὀν, δεν Τον επηρεάζουν. Λυτὸ εἶναι ἑνα απὀ τα 
ιδιαίτερα χαρακτηριστιιὰ του Μπαγκαβὰν, του ὙΥπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. 
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ΒΠπ[σπτϑη]άν!ι: τπίπτε σπα! 
ΤΠΕ -πί1τσπ-π[ὰ ΠΠΠΊΣΙ: τζτγοΠΠΠ!! 931 


τριμπιρ γκουνα-μαγιαΐο μπαβαῖρ εμπιχ σαρβαμ ινταμ τζαγκατ 
μοχιταμ ναμπιτζανατι μαμ εμπιαχ παραμ αβιαγιαμ 


τριμπιχγ. τις τρεις - γκουνα-μαγιαΐχ: αποτελούμενος απὸ τις γκουνα -- 
μπαβαΐχ: απὸ τις καταστάσεις -- εμπιχ: λες αυτὲς -- σαρβαμ: ολὀχληρο 
-- «ταμ: αυτὸ -- τζαγκατ: το σύμπαν -- µοχγιταμ: εξαπατηµμένο -- να- 
αμπιτζανατ:: δὲν γνωρίζει -- μαζ: Εμένα -- εμπιαχ: πάνω απὸ αυτὲς -- 
παρα: ο Υπέρτατος -- αθιαγια: ανεξάντλητος. 


Εξαπατημένος απὀ τις τρεις καταστάσεις της υλικῆς φύσης (την 
αγαθότητα, το πάθος χαι την άγνοια), ολόκληρος ο κόσμος δεν 
γνωρίζει Εμένα, που εἶμαι πάνω απὸ αυτὲς τις καταστᾶσεις καὶ 
ανεξάντλητος. 


Ολόχληρος ο πὸσμος εἶναι μαγεμένος απὸ τις τρεις καταστάσεις της 
υλικῆς φὑσῆς. Όσοι βρἰσκονται σε σύγχυση απὸ αὐτὲς τις τρεις 
καταστάσεις δεν μποροὺν να καταλάβουν ὁτι ο Υπέρτατος Κύριος, ο 
Κρίσνα, υπερβαίνει την υλικὴ φύση. Στον υλικὸ κόσμο ὁλοι εἶναι κάτω 
απὸ την επιρροή αυτὼν των τριών γχουνα χαι ἐτσι βρίσκονται σε 
σύγχυση. 

Απὸ τη φύση τους τα ζωντανά ὀντα ἐχουν ἐναν συγκεκριµένο τύπο 
σώματος Ἆαι ανάλογους συγκεκριμένους τύπους ψυχικών χαι 
βιολογιιὼν δραστηριοτήτων. Υπάρχουν τέσσερεις χατηγορίες 
ανθρώπων οι οποῖοι λειτουργοὺν στις τρεις καταστάσεις της υλικῆς 
φύσης. Όσοι εἶναι αποχλειστικὰ στην κατάσταση τὴς αγαθότητας 
ονομάζονται μπραμανα. Ό}σοι εἶναι αποχλειστικἁ στην πατάσταση του 
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πάθους ονομάζονται χσατρια. Όσοι εἶναι στις καταστάσεις του πάθους 
χαι τῆς ἀγνοιας ονομάζονται ῥαϊΐσια. Ὁσοι εἶναι εξ ολοκλήρου στην 
άγνοια ονομάζονται σουντρα. Και ὅσοι εἶναι χατὠτεροι απὀ σουντρα 
εἶναι ζώα. Εντούτοις, αυτοἰ οι προσδιορισμοὶ δεν εἶναι μόνιμοι. 
Μπορεὶ να εἰμαι μπραμάνα, κσατρια, βαῖσια ἢ οτιδήποτε -- σε κἁθε 
περίπτωση, ὅμως, αυτῆ ἡ ζωὴ εἶναι πρόσκαιρη. Λλλὰ παρόλο που η 
ζωὴ εἶναι πρὀσχαιρη χαι δεν γνωρίζουμε τι θα εἰμαστε στην επόμενη 
ζωη, υπὸ την επΏρεια τής παραπλανητικῆς ενέργειας βλέπουμε τον 
εαυτὀ µας υπὀ το φως αυτής της σωματικῆς αντίληψης τῆς ζωῆς, και 
έτσι νοµίζουµε ὅτι εἰμαστε Αμερικανοὶ, Ινδοὶ, Ρώσοι, μπραμάνα, 
Ἰνδουιστές, Μουσουλμάνοι, κλπ. Και αν εμπλαχούµε στις καταστάσεις 
της υλικῆς φύσης, τότε λησμονοὺμε το Υπέρτατο {Πρόσωπο της 
Θεότητας, το οποίο βρίσκεται πίσω απὀ ὀλες αυτὲς τις καταστάσεις. 
Ἔτσι ο Κύριος Κρίσνα λέει ὁτι οι ἀνθρωποι, εξαπατηµένοι απὸ αυτὲς 
τις τρεις καταστάσεις της φύσης, δεν καταλαβαίνουν ὅτι πίσω απὸ το 
υλικὀ υπόβαθρο βρἰσχκεται ο Υπέρτατος Κύριος. 

Υπάρχουν πολλὠν ειδών ζωντανὰ ὀντα --ανθρώπινα ὀντα, ημίθεοι, 
ζώα, κλπ.- χαι ὁλα βρίσκονται υπὸ την επἰδραση της υλικῆς φύσης, 
ἐχοντας λησμονήσει το υπερβατικὀὸ Γ]ρόσωπο της Θεότητας. Ὁσοι 
βρίσκονται στις καταστἆσεις του πάθους χαι της ἁγνοιας, χαι ακόμα 
χαι εκείνοι που βρίσκονται στην κατἁσταση της αγαθότητας, δεν 
μποροὺν να πὰνε πέρα απὀ την αντίληψη του απρόσωπου Μπραμὰν 
της Απόλυτης Αλήθειας. Μπροστὰ στο προσωπικὸ γνώρισμα του 
Υπερτάτου Κυρίου, ο οποίος κατέχει κἆθε ομορφιᾶ, πλούτο, γνώση, 
δύναμη, φῆμη και απάρνηση, βρίσκονται σε σύγχυση. Όταν αχόµα και 
αυτοἰ που βρἰσκονται στην αγαθότητα δεν μποροὺν να καταλάβουν, τι 
ελπίδα υπάρχει για ὅσους εἶναι στο πἆθος χαι την άγνοια; Η συνεἰδηση 
του Κρίσνα εἶναι υπερβατικὴ ως προς ὀλες αυτὲς τις παταστάσεις της 
υλυκῆς φύσης, και ὅσοι εἶναι αληθινἁ εδραιωμένοι στη συνείδηση του 
Κρίσνα εἶναι πραγματικὰ απελευθερωμένοι. 
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απ] εἶσι πυππῇ πῃ τῃτῃ ἄσαταῃ! 
τΠηα δ τπτε[τὴ ΤΠ αΪ οτί ο ΙΙ 93 | 


νταῖβι χι εσα γκουνα-μαγ! μαμα μαγια ντουρατιαγιᾶ 
μαμεβα γιε πραπαντιαντε μαγιαμ εταμ ταραντι τὲ 


νταϊθ: υπερβατικη -- χε σίγουρα -- εσα: αὐτὴ - γκουνα-μαγι: 
αποτελούμενη απὀ τις τρεις καταστάσεις της υλυκὴς φύσης -- μαμα: 
ἨἩμοὺ -- παγια ενέργεια -- ντουραταγια πολὺ δύσκολο να την 
υπερνικῆσει κανεὶς -- Μαµ: σ᾿ Ημένα -- εβα: βεβαίως -- γιε: εκεἰνοι οι 
οποῖοι -- πραπαντιαντε: εγκαταλείπονται - μαγιαν εταμ: αυτη την 
παραπλανητικὴ ενέργεια -- τάραντι: υπερνυκοὺν -- τε: αυτοἰ. 


Αυτὴ τη θεῦτὴ Μου ενέργεια, που αποτελείται απὸ τις τρεις 
κατοστᾶσεις της υλυτῆς φύσης, εἶναι πολὺ δύσκολο να την 
υπερνικῆσει κανεὶς. Αλλὰ εχεἶνοι που ἐχουν εγκαταλειφθεἰ σε 
Εμένα μπορούν εὐκολα να την υπερβοὺν. 


Το Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας διαθέτει αναρἰθµητες ενέργειες 
και εἰναι ὅλες θεϊκές. Παρόλο που τα ζωντανὰ ὀντα εἶναι μέρος των 
ενεργειών Του χαι εἰναι επομένως θεϊκὰ, εξαιτίας της επαφῆς τους µε 
την υλικὴ ενέργεια, η αρχυτὴ ανώτερη δύναμή τους εἶναι καλυμμένη. 
Καλυμμένος ἐτσι κἁποιος απὸ την υλικὴ ενέργεια, δεν μπορεὶἰ να 
υπερνικῆσει την επἰδρασῆ της. Ό,πως αναφέρθηκε προηγουμένως, 
επειδή και η υλικἩ και η πνευματική φὺὐση απορρέουν απὀ το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, εἶναι αιώνιες. Τα ζωντανά ὄντα ανήκουν στην 
αιώνια πνευματικὴ ενέργεια του Κυρίου, αλλά εξαιτίας της μόλυνσης 
απὀ την κατώτερη φύση, την ὑλη, η πλάνη τους εἶναι επἰσης αιώνια. Τι’ 
αυτὸ η υποχεἰµενη σε ὄρους ψυχὴ ονομάζεται Φ/τιᾶ-μπαντα, αιωνἰως 
δέσµια ψυχή. Κανεὶς δεν μπορεί να ανιχνεύσει στην ιστορἰα του υλικού 
κόσμου τὴ χρονικη στιγµή κατά τὴν οποἰα ἐγινε δέσμιος της ὑλῆς. 
Κατά συνέπεια, η απελευθἐρωση του απὀ τα νύχια τής υλικῆς φύσης 
εἶναι πολὺ δύσκολη, παρόλο που η υλική φὺση εἶναι κατώτερη 
ενέργεια, επειδή, σε τελευταἰα ανάλυση, Ἠ υλική ενέργεια κατευθύνεται 


απὀ την υπέρτατη βούληση, την οποἰα το ζωντανὸ ον δεν μπορεὶ να 
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υπερνικῆσει. Η κατώτερη υλικὴ ενέργεια ορϊίζεται εδώ ως θεῖκη φὑση, 
λόγω του θεϊκοὺ δεσμοὺ της µε τη θεῦτῃ βούληση και τῆς χἰνησῆς τής 
απὀ αυτήν. Κατευθυνόμενη απὀ τη θείχῆ βούληση, η ὑλική ενέργεια, 
μολονότι κατώτερη, δρα τόσο θαυμαστὰ στην κατασκευή και την 
καταστροφὴ της κοσμικῆς εκδήλωσης. Οι Βέδες το επιβεβαιώνουν 
αυτὀ ως εξῆς: μαγιαμ του πρακριτι, βιντιαμ μαγιλαμ του μαγεσβαραμ. 
«Παρόλο που η μαγια (η πλάνη) εἶναι φεὑτικη, εφήμερη, πἰσω απὀ τη 
ἄαγια βρἰσπεται ο υπἐρτατος μάγος, το Πρόσωπο της Θεότητας, που 
εἶναι ο Μαχέσβαρα, ο υπἑρτατος χυρἰαρχος». Μία ἁλλη σημασία της 
λέξης γκουνα εἰναι σχοινὶ’ καταλαβαίνουμε ὁτι η υποχείμενη σε ὁρους 
ψυχὴ εἶναι σφιχτὰ δεμένη µε τα σχοινιά τής πλάνης. [Κάποιος δεμένος 
χειροπόδαρα δεν μπορεί να ελευθερώσει τον εαυτὀ του -- θα πρέπει να 
δεχθεὶ βοήθεια απὀ κάποιον που δεν εἶναι δεμένος. Επειδη ο δεμένος 
δεν μπορεἰ να βοηθήσει τον δεμένο, ο διασώστης θα πρέπει να εἶναι 
ελεύθερος. Επομένως, μόνον ο Κύριος Κρίσνα ἡ ο γνήσιος 
εχπρὀσωπὸς Του, ο πνευματικὸς δάσκαλος, μποροὺν νᾶ σώσουν τη 
δέσμια ψυχῆ. Χωρίς αυτῆ τὴν ἀνωθεν βοήθεια, δεν μπορεί κάποιος να 
ελευθερωθεἰ απὀ τὴ σχλαβιἁ της υλικῆς φύσης. Η υπηρεσία 
αφοσίωσης, δηλαδὴ η συνείδηση του Κρίσνα, μπορεὶ να βοηθῆσει 
κάποιον να χερδίσει αυτή την ελευθερἰα. Ὁ) Κρίσνα, ὄντας ο Κύριος 
της παραπλανητικῆς ενέργειας, μπορεὶ να διατάξει αυτή την 
ανυπέρβλητη ενέργεια να ελευθερώσει τη δέσμια ψυχή. Διατάζει αυτη 
την απελευθέρωση απὀ αναἰτιο ἑλεος για την παραδομὲνη ψυχῆ χαι 
απὸ πατρικὴ στοργή για το ζωντανὸ ον, το οποὶο εἰναι αρχικὰ 
αγαπημένος γιος του Κυρίου. Επομένως, η υποταγή στα λωτοειδή 
πόδια του Ιζυρίου εἶναι ο μόνος τρόπος απελευθέρωσης απὸ τα δίχτυα 
της σχληρῆς υλικῆς φύσης. 

Οι λέξεις μαα εβα ἐχουν επἰσης ιδιαίτερη σημασία. Λίαμ σημαίνει 
μόνο στον Κρίσνα (τον Βίσνου) χαι ὀχι στον Μπράμα ἢ τον Σίβα. 
Παρόλο που ο Μπρὰμα χαι ο Σίβα εἶναι πολὺ εξυψωμένοι χαι εἶναι 
σχεδὸν στο επἰπεδο του Βίσνου, αυτὲς οι ενσαρκώσεις της ρατζο-γκουνα 
(του πάθους) χαι της ταμο-γκουνα (της ἀγνοιας) δεν μποροὺν να 
ελευθερώσουν τη δέσμια ψυχη απὸ τα δίχτυα της μάγια. Με ἀλλα λόγια, 
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ο Μπράμα και ο Σἰβα εἰναι επἰσης κάτω απὸ την επἰδραση της μάγια. 
Μόνον ο Βίσνου εἶναι ο αφἑντης της μάγια. Επομένως, μόνον Αυτὸς 
μπορεὶ να προσφέρει απελευθέρωση στη δέσμια της ὑλης ψυχὴ. Οι 
Ῥέδες το επιβεβαιώνουν αυτὸ στη φράση τβαμ εβα βιντιτβα, δηλοιδὴ «ΗΠ 
απελευθέρωση εἶναι δυνατὴ μόνο μέσω της κατανόησης του Κρίσνα». 
Ακόμα και ο Κύριος Σίβα βεβαιώνει ότι η απελευθέρωση εἶναι 
πατορθωτή µόνο µε το ἐλεος του Βἰσνου. Λέει ο Κύριος Σίβα: Μουµτι- 
πραντατα σαρβεσαμ βισνουρ εβα να σαμσαγιαχγ. «Δεν υπάρχει αμφιβολία ὅτι 
ο Βἰσνου εἶναι ο χορηγὸς της απελευθέρωσης για ὁλους». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
τ τῇ ἑκα] τ[στ: ππτε[τὴ “ΠσΤἑΠΠ | 
πασπαξαφιῃ 3Πύ ΗπαΠῄξΙςΠ:Ιι5α1ἱ 


21 μαμ ντουσκριτι7ο µουνταχ. πραπαντιαντε ναρανταμαχγ 


μαγιαγιαπαχριτα-γκιάνα ασουραμ µπαβαμ ασριταχ 


να: δεν - μαμ: σ᾽ Εμἑνα -- ντουσκριτιναχ: οι οχρεὶοι -- µουνταχ: οι ἀνόητοι 
-- πραπαντιάντε: εγκαταλείπονται -- ναρανταμαχγ: οι κατώτεροι των 
ανθρώπων -- μαγιαγια: απὸ την παραπλανητυκη ενέργεια -- απαχριτα: 
χλεμ.μὲνη -- γκιαναχ: των οποίων ἡ γνώση -- ασουραμ: τη δαιμονυκὴ -- 
μπαβαμ: τη φὺση -- ασριταχ: αποδεχόµενοι. 


Ὁσοι αχρείοι εἶναι εντελώς ανόγτοι, ὁσοι εἶναι οι κατώτεροι των 
ανθρώπων, ὁσοι ἐχουν χάσει τη γνώση τους γιατὶ την ἔχει κλέψει η 
πλὰνη και ὁσοι ἐχουν δαιμονικὴ φύση, δεν εγκαταλείπονται σε 
Εμένα. 


Λέγεται στην Δπαγκαβαντ-γκιτα ὅτι αν απλὼς εγκαταλειφθεὶ κάποιος 
στα λωτοειδηή πὀδια του Υπερτάτου Προσώπου, του Κρίσνα, μπορεὶ 
να υπερνικῆσει τοὺς αυστηροὺς νόμους τής υλικῆς φὺσῆς. Σε αυτὀ το 
σημείο εγείρεται ἑνα ερώτημα: πὼς συμβαίνει οι μορφωμένοι 
φιλόσοφοι, επιστήμονες, επιχειρηματίες, πολιτικοὶ και όλοι οι ηγέτες 
των κοινὼν ανθρώπων να µην εγκαταλείπονται στα λωτοειδῆ πόδια του 


Σρι Κρίσνα, του πανίσχυρου Προσώπου τῆς Θεότητας; Οι ηγέτες της 
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ανθρωπότητας αναζητοὺν επἰμονα την απελευθέρωση (μουκτὴ απὸ 
τους νόμους της υλυκὴς φύσης µε διάφορους τρόπους χαι µε διάφορα 
σχέδια επἰ πάρα πολλὰ χρόνια και επὶ πολλὲς ζωές. Αλλά αν αυτή η 
απελευθέρωση εἶναι δυνατή απλως µε τὴν υποταγὴ στα λωτοειδῆ πόδια 
του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, τὀτε γιατὶ αυτοί οι ευφυεὶς 
και σκληρὰ εργαζόμενοι ηγέτες δεν υιοθετούν αυτήν την απλὴ μέθοδο; 

Η [τα απαντὰ σε αὐτὴ την ερώτηση µε μεγάλη ειλικρίνεια. (}ι 
πραγματικὰ μορφωμένοι ηγέτες της κοινωνίας ὅπως ο Μπράμα, ο 
Σίβα, ο Καπίλα, οι Κουμάρα, ο Μάνου, ο Βιάσα, ο Ντεβάλα, ο Ασίτα, 
ο Τζανάχα, ο Πραλάντα, ο Μπὰάλι και αργότερα ο Μαντβατσάρια, ο 
Ῥαμανουτζατσάρια, ο Σρι Τσετάνια χαι πολλοὶ ἄλλοι --ϕιλόσοφοι, 
πολιτικοὶ, εκπαιδευτικοί, επιστῆμονες, χλπ., οι οποῖοι ἐχουν πἰστη 
στον Θεὀ- δεν διστἁζουν να εγκαταλειρθοὺν στα λωτοειδὴ πόδια του 
Υπερτάτου Προσώπου, τῆς πανἰσχυρης αυθεντίας. Όσοι δεν εἰναι 
πραγματικὰ φιλόσοφοι, επιστήμονες, εκπαιδευτικοἰ, πολιτικοὶ, χλπ., 
αλλά προσποιοὐνται ὁτι εἰναι για υλικά κἐρδη, δεν αποδἐχονται το 
σχέδιο του Θεοὺ, τον δρόμο του Υπερτάτου Κυρίου. Δεν ἐχουν ιδέα 
περὶ Θεοὺ. Ιζάνουν απλὠς τα δικά τους εγκόσμια σχέδια χαι στη 
συνέχεια περιπλέκουν τα προβλήματα της υλικῆς ὑπαρξης µε τις 
µάταιες απὀπειρὲς τους να τα λύσουν. Επειδῆ η υλοζὴ ενέργεια (η 
φύση) εἶναι τόσο πολὺ ισχυρῆ, μπορεἰ νὰ αντισταθεἰ στα ανεύθυνα 
σχέδια των αθἑων και να ακυρώσει τη γνώση των διαφόρων επιτροπὠν. 

Οι ἆθεοι περιγράφονται εδώ µε τη λέξη ντουσχριτιλα, αχρείοι. Κριτινα 
σημαίνει «κάποιος που ἐχει χάνει αξιέπαινες πράξεις». Ο}ι ἆθεοι εἶναι 
ορισμένες φορὲς πολὺ ευφυεἰς χαι αξιἑπαινοι, γιατὶ οποιοδήποτε 
γιγαντιαίο σχέδιο, καλὸ ἢ κακὸ, απαιτεὶ ευφυῖα για να εχτελεστεἰ. 
Ἠπειδή ὅμως ο εγκέφαλος των αθέων αξιοποιείται εσφαλμένα για να 
αντιταχθεἰ στα σχέδια του Υπερτάτου Κυρίου, οι ἀθεοι αποκαλούνται 
ντουσκριτινα, λέξη η οποἱα υποδηλώνει ότι η ευφυΐα χαι οι προσπἀθειὲς 
τους ἔχουν εσφαλμένη κατεύθυνση. 

Στην Ι΄χιτα αναφἑἐρεται καθαρὰ ὁτι η υλικὴ ενέργεια εργἁζεται υπὸ 
τον πλῆρη ἐλεγχο του Υπερτάτου Ιζυρίου. Δεν έχει ανεξάρτητη 
εξουσία. Κινείται ὅπως η σκιὰ, σύμφωνα µε τις κινῆσεις του 
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αντικειμένου. Αλλά παρ) όλα αυτά η υλική ενέργεια εἶναι πολὺ ισχυρή. 
και οι ἆθεοι, λόγω της ιδιοσυγκρασἰας τους, δεν γνωρίζουν πὠὼς 
λειτουργεὶ. Οὐτε μποροὺν να γνωρίζουν τα σχέδια του Υπερτάτου 
Κυρίου. ΠΒυρισκόμενοι σε πλάνη χαι στις καταστάσεις του πάθους και 
της ἀγνοιας, βλέπουν ὁλα τα σχἐδιὰ τοὺς να ματαιώνονται, ὅπως στις 
περιπτώσεις του Χιρανιακασιποὺ χαι του Ράβανα, των οποίων τα 
σχέδια έγιναν θρύψαλα, μολονότι εἶχαν χαι οι δὺο υλική µὀρφωση ως 
επιστήμονες, φιλόσοφοι, πολιτικοὶ χαι εκπαιδευτικοὶ. (}ι ντουσχριτιλα, 
ἣ αχρείοι, ανήκουν σε τέσσερεις διαφορετικοὺς τύπους, ὅπως 
σχιαγραφούνται πιο κάτω: 

1. Οι πουντα εἶναι εχεἶνοι οι οποἰοι εἶναι παταφανὼς ανόητοι, σαν 
σχληρὼς εργαζόμενα υποζύγια. Θέλουν να απολαμβάνουν τους 
καρποὺς της εργασίας τους μόνοι τους χαι δεν θέλουν, επομένως, να 
τους αποχωριστοὺν για τον Υπέρτατο. Το χαρακτηριστικὸ 
παράδειγμα υποζυγίου εἶναι ο γἀΐδαρος. Ὁ αφἐντης του αναγκάζει 
αυτὀ το ταπεινὸ ζώο να εργάζεται πολὺ σκληρὰ. Ὁ γἀΐδαρος δεν 
γνωρίζει για ποιον εργάζεται τὸσο σκληρά μἐρα-νύχτα. Γκανοποιεἰται 
γεμίζοντας το στομάχι του µε ἑνα δεµάτι σανὀ, κοιμάται λἰγο µε τον 
φόβο μῆπως ο αφέντης του τον δεἰρει, χαι ικανοποιεὶ τις σεξουαλικὲς 
του ορέξεις κινδυνεύοντας να τον χλωτσάει επανειλημμένως το θηλυκὸ. 
Μερικὲς φορές, ο γάϊΐδαρος απαγγἑλει ποἰήση και φιλοσοφία, αλλά 
αυτὰ τα γκαρἰσματα προκαλοὺν μόνο ενόχληση. Λυτὴ εἰναι η θἐση 
του απερἰσχεπτου εργαζόμενου, που αποσχκοπεἰ στην απόλαυση χαι 
που δεν γνωρίζει για ποιον πρέπει να εργάζεται. Δεν γνωρίζει ὅτι 
σχοπὸς του Καρμα (της δράσης) εἶναι ἡ γιαγκια (η θυσία). 

Συνήθως, ὅσοι εργάζονται πολὺ σχληρἀ μἐρα-νύχτα, προκειµένου 
να ελαφρύνουν λίγο το βάρος των υποχρεώσεων που οι ἰδιοι 
δημιουργούν, λένε ὁτι δεν ἐχουν χρόνο για να ακούσουν σχετικὰ με 
την αθανασία των ζωντανών ὀντων. Για τους μουντα, τα υλικά οφέλη, 
τα οποἰα εἶναι φθαρτὰ, εἰναι το παν στη ζωὴ, παρὰ το γεγονὸς ὁτι οι 
ἰδιοι απολαμβάνουν μόνο ἑνα πολὺ μικρὸ μέρος των χαρπὠν της 
εργασίας τους. Μερικὲς φορὲς ξοδεύουν τις μέρες χαι τις νύχτες τους 
χωρἰς ὑπνο, για κέρδη που θα αποφέρουν κάποια απόλαυση, και 
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παρὀλο που μπορεἰ να έχουν ἑλκος ἢ δυσπεψία, εἶναι ικανοποιημένοι 
χωρἰς σχεδὸν καθόλου τροφή: εἰναι απορροφημένοι στη σκληρὴ 
εργασἰα τους μἐρα-νύχτα προς ὄφελος απατηλὠν χυρίων. Έχοντας 
άγνοια του πραγματικοὺ τους χυρίου, αυτοὶ οι μωροὶ εργαζόμενοι 
σπαταλοὺν τον πολύτιμο χρόνο τους υπηρετώντας τον Μαμωνὰ. 
Δυστυχώς, δεν εγκαταλείπονται ποτὲ στον υπἑέρτατο χὑριο όλων των 
χυρίων, οὐτε αφιερώνουν λίγο χρόνο για να ακούσουν γι’ Λυτόν απὀ 
τις κατάλληλες πηγὲς. Ὁ) χοῖρος που τρώει ακαθαρσίες στο χώμα δεν 
νοιάζεται για γλυκά απὀ ζἀχαρήη και βούτυρο. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ο 
απερἰσχεπτος εργαζόμενος θα συνεχίσει να αχοὺει αχούραστα χαι να 
απολαμβάνει µε τις αισθήσεις του τις εγκόσµιες ειδήσεις ενὸς κόσμου 
που τρεµμοσβήῆνει, αλλά δεν θα έχει χρόνο για τη ζωτικὴ δύναμη που 
πινεἰ αυτὸν τον υλικὸ χόσμο. 

2. Μία ἀλλη κατηγορἱα ντουσκριτγα, αχρεἰων, ονομάζεται ναρανταμα, 
δηλαδη οι κατώτεροι των ανθρώπων. Νάρα σημαίνει ανθρώπινο ον χαι 
ἄνταμα σημαίνει κατώτερος. Απὸ τα 6.400.000 διαφορετικά εἰδη ζωῆς, 
τα 400.000 εἰναι ανθρώπινα εἰἶδη. Απὸ αυτὰ υπάρχουν πολυάριθμες 
κατώτερες μορφὲς ανθρώπινης ζωῆς, χυρίως σε απολίτιστη 
κατάσταση. Τα πολιτισμµἑνα ανθρώπινα ὀντα εἶναι όσα διαθέτουν 
ουθμιστικὲς αρχές κοινωνικῆς, πολιτικῆς και θρησχευτικῆς ζωῆς. Όσοι 
εἶναι κοινωνικὰ χαι πολιτικὰ ανεπτυγμένοι, αλλὰ δεν ἐχουν 
θρησχευτικὲς αρχὲς, θα πρέπει να θεωρούνται ναρανταμα. Θρησκεία 
χωρἰς Θεό δεν εἶναι θρησκεία, επειδὴ ο σκοπὸς της τήρησης 
θρησκευτικών αρχὼν εἶναι να γνωρίσει κανεὶς την Υπέρτατη Αλήθεια 
και τὴ σχἐση του ανθρώπου με Αυτήν. Στην Ιχιτα το Γ]ρόσωπο της 
Θεότητας δηλώνει καθαρά ὁτι δεν υπάρχει εξουσία πάνω απὸ Αυτὸν 
παι ότι Λυτὸς εἶναι η Υπέρτατη Αλήθεια. ο σκοπὸς της πολιτισμἑνης 
μορφῆς ανθρώπινης ζωῆς εἶναι η αναβίωση τῆς χαμένης συνείδησης τὴς 
αιώνιας σχἑσης του ανθρὠπου µε την Υπέρτατη Αλήθεια, το Πρόσωπο 
της Θεότητας Σρι Κρἰσνα, το οποἰο εἶναι παντοδύναμο. Όποιος χάσει 
αυτ την ευκαιρἰα θεωρείται ναρανταµα. Ἐχουμε πληροφορἱες απὀ τις 
εξ αποχαλύψεως γραφές ὁτι ὅταν το μωρὸ εἶναι στην κοιλιὰ της 
μητέρας του (μὶα εξαιρετικἁ ἀβολη πατάσταση) προσεύχεται στον 
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Θεό για τὴ σωτηρἰα του και υπόσχεται να Τον λατρεύει μόλις βγει ἐξω. 
Το να προσεύχεται στον Θεὸ ὅταν βρἰσκεται σε δυσκολἰα εἶναι ἑνα 
φυσικὀ ἐνστικτο σε κάθε ζωντανὸ ον, επειδῆ εἶναι αιωνίως συνδεδεμένο 
µε τον Θεὀ. Αλλὰ μετὰ τη σωτηρία του, κάτω απὀ την επἰδραση της 
μαγια, της παραπλανητικῆς ενέργειας, το παιδἰ ξεχνά τις δυσκολίες της 
γέννησης και μαζὶ ξεχνά και τον σωτῆρα του. 

Εἰναι καθῆκον των κηδεμόνων των παιδιὼν να αρυπνἰίσουν τη θεϊκὴ 
συνείδηση που εἰναι ναρχωμὲνη μέσα τους. Οι δέκα μέθοδοι 
αναμορφωτικών τελετών, ὅπως επιτάσσει η {ανου-σμριτι, η οποἰα εἶναι 
ο οδηγὀς των θρήησκευτικὠν αρχών, ἐχουν σκοπὀ την αφὑπνιση τής 
συνείδησης του Θεού στο σύστημα βαρνασραμα. (λστόσο, τώρα δεν 
ακολουθείται αυστηρἁ καμἰα μέθοδος σε χανἑνα μέρος του κόσμου 
και, συνεπώς, το 99.970 του παγκόσμιου πληθυσμοὺ εἶναι ναρανταμα. 

Όταν όλος ο πληθυσμὀς γίνει ναρανταµα, τότε φυσικὰ, ολόκληρη η 
υποτιθέμενη εκπαϊδευσῆ τους ακυρώνεται εντελὼς απὀ την πανἰσχυρη 
ενἐέργεια της υλυκὴς φύσης. Σύμφωνα με τα πρότυπα της ντα, 
μορφωμένος άνθρωπος εἰναι εχείνος που βλέπει επὶ ἰσοις ὁροις τον 
παλλιεργημὲνο ΑπραΜανα, την αγελάδα, τον ελέφαντα, τον σχύλο και 
αυτὸν που τρώει το χρὲας του σχύλου. Αυτή εἶναι η ὁραση του 
αληθινοὺ αφοσιωμένου υπηρέτη του Κυρίου. Ὁ) Κύριος Νιτιανάνντα 
Πραμποὺὐ, ο οποἰὶος εἶναι ἡ ενσάρκωση του Θεοὺ υπὸ την ιδιότητα του 
θεϊκοὐὺ δασκάλου, ἐσωσε δύο χαρακτηριστικοὺς ναρανταµα, τους 
αδελιροὺς Τζαγκάι χαι Μαντάι, χαι ἐδειξε πὼς το ἐλεος ενὸς 
πραγματικοὺ αφοσιωμένου υπηρέτη προσφέρεται στους χυδαιότερους 
των ανθρώπων. Έτσι ο ναράνταμα ο καταδικασμένος απὸ το ΓΙρόσωπο 
της (Θεότητας μπορεὶ να αφυπνἰσει και πάλι την πνευματικὴ του 
συνείδηση μόνο με το έλεος ενὸς αφοσιωµένου υπηρέτη του Κυρίου. 

Ο Σρι Τσετάνια Μαχαπραμποὺ, διαδἰδοντας το µπαγκαβατα-νταρµα, 
δηλαδη τις δραστηριότητες των αφοσιωµένων υπηρετὠν του Κυρίου, 
συνιστά στους ανθρώπους να αχοὺν ταπεινά χαι υπάκουα το μῆνυμα 
του Προσώπου τὴς Θεότητας. Η ουσία αυτού του μηνύματος εἶναι η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. Μόνο µε αυτῆ τη μέθοδο της ταπεινῆς ακρόασης 


μποροὺν να σωθούν οι κατώτεροι των ανθρώπων, αλλὰ δυστυχώς, 
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αυτοἰ αρνούνται να προσφέρουν ἐστω χαι την ακοὴ τους σε αυτὰ τα 
μηνύματα και πολὺ περισσότερο να υποταχθοὺν στη βούληση του 
Υπερτάτου Ιζυρίου. Οι ναρανταµαᾶα, οι κατώτεροι των ανθρώπων, 
αμελοὺν θεληματικὰ το πρωταρχικὸ καθῆκον των ανθρώπινων ὄντων. 

3. Η επόμενη κατηγορἰα ντουσκριτινα ονομάζεται μαγιαγιαπαχριτα- 
γκιάνα, εκείνοι των οποίων Ἠ πολυµάθεια έχει αχυρωθεὶ απὀ την 
επίδραση της παραπλανητικῆς υλικῆς ενέργειας. Λυτοὶ εἶναι κυρίως 
πολὺ μορφωμένοι ἀνθρωποι --σπουδαίοι φιλόσοφοι, ποιητὲς, 
διανοούμενοι, επιστήμονες, χλπ.,- αλλὰ η παραπλανητυζη ενέργεια 
τους παρασύρει, και γι’ αυτὀ εἶναι απεἰθαρχοι στον Υπέρτατο Κὺριο. 

Υπάρχουν πολλοὶ μαγιαγιαπαχριτα-γκιάνα στην εποχη µας, ακόµη και 
μεταξὺ των λογίων της | Ἅντα. Στην | χιτα αναφἑρεται µε απλὰ λόγια ὁτι 
ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας. Δεν υπάρχει 
κανεὶς ἰσος Του Ἡ ανὠτερός Του. Αναφέρεται ως πατέρας του 
Μπράµα, του πατἐρα όλων των ανθρώπινων ὀντων. Μάλιστα, λέγεται 
ὁτι ο Σρι Κρίσνα εἰναι όχι µόνο ο πατἐρας του Μπράµα, αλλά ὅλων 
των ζωϊκών ειδών. Εἶναι η ρἰζα του απρὀόσωπου Μπραμάν κχαι τής 
ὙΥπέρτατης Ψυχῆς (Παραμάτμα): η Υπέρτατη Ῥυχη σε κάθε ον εἶναι 
το πλῆρες τμῆμα Του. Εἶναι η πηγὴ των πάντων χαι συνιστάται σε 
όλους να εγχαταλειφθοὺύν στα λωτοειδή Του πόδια. Σε πείσμα όλων 
αυτὠν των χαθαρὠν δηλώσεων, οι {/αγιαγιαπαχροιτα-γίανα χλευάζουν το 
πρόσωπο του Υπερτάτου Κυρίου και Τον θεωρούν απλὼς ἀλλο ἑνα 
ανθρώπινο ον. Δεν γνωρίζουν ὁτι η ευλογημένη μορφὴ τῆς ανθρώπινης 
ζωῆς εἶναι σχεδιασμένη καθ᾽ ομοἶίωσιν της αιώνιας χαι υπερβατικῆς 
φυσιογνωμίας του Υπερτάτου Κυρίου. 

Οι αναρμόδιες ερμηνείες της [ια απὸ την τάξη των 
μαγιαγιαπαχριτα-γκιάνα, έξω απὀ το πεδἰο του συστήµατος παραµπαρα 
(της διαδοχικῆς σειράς γνησίων πνευματικὠν δασκάλων), συνιστοὺν 
εμπόδια στον δρόµο της πνευματικῆς κατανόησης. Ο}ι εξαπατημένοι 
ερμηνευτὲς δεν εγκαταλείπονται στα λωτοειδῆ πόδια του Σρι Κρίσνα, 


οὐτε φυσικὰ διδάσκουν στους ἄλλους να ακολουθήσουν αυτή την 
αθκη, 
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4. Ἡ τελευταἰα πατηγορἰα ντουσκριτινα ονομάζεται ασουρα/ Άπαβαμ 
ασοιτα, εχεἰνοι που ἔχουν δαιμονικὲς αρχὲς. Λυτοί εἶναι ανοιχτά άθεοι. 
Ορισμένοι απὀ αυτοὺς ισχυρἰζονται ὁτι ο Υπέρτατος Κύριος δεν 
μπορεί να κατέλθει ποτὲ στον υλικὸ κόσμο, αλλὰ δεν εἶναι σε θέση να 
δώσουν απτοὺς λόγους ως προς το γιατὶ. Υπάρχουν ἄλλοι οι οποἰοι 
Τον εμφανίζουν υποδεέστερο του απρὀσωπου γνωρίσματος, παρόλο 
που στην | Ἅιτα αναφέρεται το αντίθετο. Ἑχοντας φθόνο για το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας, οι άθεοι παρουσιάζουν διάφορες 
ἁνομες ενσαρκώσεις κατασκευασμἑνες στο εργοστάσιο των εγκεφάλων 
τους. Τέτοιου εἶδους πρὀσωπα, των οποἰἱων αρχη στη ζωὴ εἶναι να 
διαβάλλουν το Πρόσωπο της ΘΟεότητας, δεν μπορούν να 
εγκαταλειφθοὺν στα λωτοειδη πὀδια του Σρι Κοίἰσνα. 

Ο Σρι Γιαμουνατσάρια Αλμπάνντρου απὸὀ τη Νότια Ινδία εἰπε, «Ὁ 
ΚΟὑριἑ µου, Εἶσαι ἁγνωστος σε πρόσωπα που διακατέἐχονται απὸ ἀθεες 
αρχές, παρὰ τις ασυνήθιστες ιδιότητες χαι δραστηριότητες χαι τα 
ασυνήθιστα γνωρἰσματὰ Σου, παρὰ το γεγονὸς ὁτι όλες οι εξ 
αποκαλύψεως γραφὲς βεβαιώνουν ὅτι η προσωπικότητά Σου 
βρίσκεται στην κατάσταση της αγαθότητας και παρὰ το γεγονὸς ὁτι 
Σε ἐχουν αναγνωρἰσει όλες οι φημισμένες αυθεντἱες, ξακουστὲς για το 
βάθος της γνώσης τους στην υπερβατικῆ επιστήμη και για τις θεϊκὲς 
τους ιδιότητες». 

Συνεπώς, 1) οι ολοφάνερα ανόητοι ἄνθρωποι, 2) οι κατώτεροι των 
ανθρώπων, 3) οι παραπλανημένοι διανοούμενοι, χαι 4) οι 
επαγγελματίες ἆθεοι, ὅπως αναφέρθηκε προηγουμένως, δεν 
εγκαταλείπονται ποτὲ στα λωτοειδὴ πόδια του Προσώπου της 


Θεότητας, σε πεἰσµα των συμβουλών των γραφών χαι των αυθεντιὼν. 
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πα[θεΠ Ἡο[πὶ πῇ σῖ-π: πορία-Ποοί-τι 
3πα] ΓοππητιΠε] τπ-] τ᾽ ἩταθΉ!!95 || 


τσατουρ-βιντα µπατζαντε μα. τζαναχ σουκριτινο ρτζουνα 


αρτο τζίγκιάσουρ αρταρτι γκιάνι τσα µπαραταρσαμπα 
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τσατουρ-βιντα: τέσσερα εἰδη -- µπατζαντε: προσφἐρουν υπηρεσία -- μαι: 
σ᾽ Εμἑνα -- τζαναχ: προσώπον -- σουκριτιναχ: ευσεβὼν -- αρτζουνα: ω 
Αρτζούνα -- ἆρταχ: ο δυστυχισμένος -- τζίγκιασουχγ: ο εξεταστικὸς, ο 
περἰεργος -- αρτᾶ-αρτῃ αυτὸς που επιθυμεί υλικά οφέλη -- γκιαν: αυτὸς 
που γνωρίζει τα πράγματα ὅπως αχριβὼς εἶναι -- τσα επἰσης -- 
μπαραταρσαμπα: ὦ μεγάλε απὀόγονε του Μπάρατα. 


«) μεγάλε απὀγονε του Μπάρατα (Αρτζούνα), τὲσσερα εἰδη 
ευσεβών ανθρώπων Μοὺ προσφἐρουν υπηρεσία αφοσίωσης -ο 
δυστυχισμένος, ο περίεργος, αυτὸς που επιθυμεὶ πλούτη και αυτὸς 
που αναζητά τη γνώση του Απόλυτου. 


Αντίθετα µε τους αχρείους, οι ευσεβεἰς άνθρωποι εἶναι οπαδοἰ των 
ουθμιστικὠν αρχών των γραφών χαι ονομάζονται σουκριτνα, δηλαδη 
αυτοὶ που υπακούουν στους κανόνες χαι τις ρυθµἰσεις των γραφών, 
στους ηθικοὺς χαι κοινωνικοὺς νόμους, χαι οι οποἱοι εἶναι λἰγο-πολὺ 
αφοσιωμένοι στον Υπέρτατο Κύριο. Ανάμεσά τους υπάρχουν 
τέσσερεις χατηγορὶες ανθρώπων -- ὅσοι εἶναι δυστυχισμένοι, ὅσοι 
χρειάζονται χρήματα, ὅσοι εἶναι περἱεργοι και ὅσοι αναζητοὺν τη 
γνώση της Απόλυτης Αλήθειας. Αυτὰ τα πρόσωπα πλησιάζουν τον 
Υπέρτατο Κύριο για να προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης κἁτω απὸ 
διαφορετικὲς συνθήκες. Δεν πρὀχειται για αγνοὺς αφοσιωμένους 
υπηρέτες, επειδή σε αντάλλαγμα για την υπηρεσἰα αφοσίωσης θέλουν 
να ικανοποιῆσουν χάποιες βλέψεις τους. Η αγνη υπηρεσία αφοσἰωσης 
εἶναι χωρὶς βλέψεις χαι χωρὶς επιθυμίες για υλικὸ χέρδος. Το ἐργο 
Μπακτι-ρασαμριτα-σι7»του ορίζει την αγνῆ αφοσίωση ως εξης: 


ἁνιαμπιλασιτασουνιάμ. γκιανα-καρµμαντι-αναβριταμι 
ἄνουκουλιενα Χρισνανου- σιλάναμ µπακτιρ ουτταμαᾶ 


«(θα πρέπει να προσφἑρει κανεὶς υπερβατικὴ υπηρεσὶα αγἁπης στον 
Υπέρτατο Κύριο Κρίσνα ευμενώς χαι χωρίς επιθυµἰα για υλικὸ ὀφελος 
Ἡ κέρδος µέσω πράξεων που αποβλέπουν στην απόλαυση ἢ 
φιλοσοφικών εικασιὠν. Λυτόὸ ονομάζεται αγνή υπηρεσία αφοσίωσης». 

Όταν αυτά τα τέσσερα εἰδη ανθρώπων ἐλθουν στον Υπέρτατο Κύὐριο 


για υπηρεσἰα αφοσἰωσης και εξαγνισθούν εντελὠς µέσω της επαφἢῆς µε 
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έναν αγνὀ αφοσιωμένο υπηρέτη του Κυρίου, γίνονται επἰσης αγνοἰ 
αφοσιωμένοι υπηρέτες. Όσον αφορἀ στους αχρείους, γι’ αυτοὺς η 
υπηρεσία αφοσίωσης εἶναι πολὺ δύσκολη, επειδη ἡ ζωὴ τους εἶναι 
εγωιστική, αχανὀνιστη χαι χωρὶς πνευματικοὺς στόχους. Αλλὰ ακόµα 
και μερικοὶ απὸ αυτοὺς, αν ἐλθουν κατὰ τύχη σε επαφῇ µε έναν αγνὸ 
αφοσιωμένο υπηρἑτη, γίνονται επἰσης αγνοἰ αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κυρίου. 

Όσοι εἶναι πάντα απασχολημένοι µε δραστηριότητες που 
αποβλέπουν στην απόλαυση ἐρχονται στον Κύριο μέσα σε υλική 
δυστυχία, και συναναστρεφόµενοι µε αγνοὺς αφοσιωµένους υπηρέτες 
γίνονται, μέσα στη δυστυχία τους, αφοσιωμἑνοι υπηρέτες του Κυρίου. 
Όσοι εἶναι απλὠς απογοητευµένοι ἐρχονται επἰσης μερικὲς φορὲς σε 
επαφή με τους αγνοὺς αφοσιωμένους υπηρέτες χαι αποχτοὺν 
περιέργεια να μάθουν για τον Θεό. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ὁταν οι 
πληκτικοὶ φιλόσοφοι απογοητεύονται σε κὰθε πεδίο της γνώσης, 
θέλουν ορισμένες φορὲς να μάθουν για τον Θεό χαι έρχονται στον 
Υπέρτατο Κύριο για να προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης, 
υπερβαίνοντας ἐτσι τη γνώση του απρόσωπου Μπραμὰν χαι της 
εντοπισμἑνης Υπέρτατης Ῥυχῆς (Παραμάτμα) χαι φτάνοντας στην 
προσωπική αντἰληψη του Θεού, µε τη χάρη του Υπερτάτου Κυρίου ἢ 
του αγνοὺ αφοσιωµμένου υπηρέτη Του. Γενικά, ὅταν οι δυστυχισμένοι, 
οι περἰεργοι, οι αναζητητὲς τής αλῆθειας και αυτοὶ που χρειάζονται 
χρήματα απαλλαγοὺν απὸ κάθε υλυτὴ επιθυµἰα χαι όταν κατανοήσουν 
πλήρως ὁτι οι υλιιὲς αμοιβὲς δεν έχουν χαμία σχέση με την 
πνευματικὴ πρόοδο, τότε γίνονται αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες. ἵ}σο 
δεν επιτυγχάνεται αυτὸ το εξαγνισμµἑνο στάδιο, οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες που βρίσκονται στην υπερβατικὴ υπηρεσία του Κυρίου 
μολύνονται µε δραστηριότητες που αποβλέπουν στην απόλαυση, 
αναζητοὺν την εγκὀόσµμια γνώση, κλπ. Πρέπει, λοπὸν, να τα υπερβεἰ 
κανεὶς ὀλα αυτὰ για να μπορέσει να φτἆσει στο στἆδιο της αγνὴῆς 


υπηρεσίας αφοσίωσης. 
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απ πῆ Γ᾿ππη3τ τα; {3π{ϑϑπεπ | 
Γτὴ [ὲ πππΠ5ατο[πτξ τ τ τΠη ΠΠ: Ι19151| 


τεσαμ γκιανι νιτια-γιουκτα εκα-μπακτιρ βισισιατε 


ποιγιο χι γκιανινο τιαρταμ αχγαμ σα τσα μαμα πριγιαγ 


τεσαμ: απὸ αυτοὺς -- γχιάσι: αυτὸς που ἐχει ολοχληρωμὲνη γνώση - λιτια- 
γιουκταχ: πάντα συνδεδεμένος -- εκα: μόνο -- μπακτιχ: µε υπηρεσία 
αφοσίωσης -- βισισιατε: εἰναι ξεχωριστὸς -- πριγιαχ: πολὺ αγαπητὸς -- χι 
σίγουρα -- γκιάνιλαχ: στο πρόσωπο µε γνώση -- ατιάρταμ: πολὺ -- αχαμ: 


Εγὠ - σαχ: αυτὸς - τσα: επἰσης - μαμα: σε Εμένα - ποιγιαχ. αγαπητὸς. 


Απὸ αυτοὺς, εκείνος που ἔχει ολοκληρωμένη γνώση και εἶναι 
ενωμένος μαζὶ Μου µέσω αγνής υπηρεσίας αφοσίωσης εἶναι ο 
καλύτερος. Γιατὶ Εγώ εἶμαι πολὺ αγαπητὸς σε εκεἶνον, και εχεἶνος 
εἶναι πολὺ αγαπητὸς σε Εμένα. 


Απαλλαγμένοι απὸ τη μόλυνση των υλικὼν επιθυμιών, ο 
δυστυχισμένος, ο περίεργος, ο ἁπορος χαι ο αναζητητὴῆς υπἑρτατης 
γνώσης, μποροὺν ὁλοι να γίνουν αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες. Αλλά 
απὀ αυτούς, εκείνος ο οποἰος ἐχει γνώση της Απόλυτης Αλήθειας και 
εἶναι απαλλαγμένος απὸ ὁλες τις υλιιὲς επιθυμἰες γίνεται πραγματικά 
αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου. Απὸ τις τἐσσερεις αυτὲς 
κατηγορίες, ο αφοσιωμένος υπηρέτης ο οποὶος ἐχει ολοκληρωμένη 
γνώση χαι υπηρετεἰ ταυτοχρόνως τον Κύριο µε αφοσίωση εἶναι, 
σύμφωνα µε τον Κύριο, ο καλύτερος. Αναζητώντας τη γνώση, 
συνειδητοποιεἰ χανεὶς ότι ο εαυτὸς του διαφἑρει απὀ το υλικὸ σώμα 
παι ὅταν προχωρήσει περισσότερο φτάνει στη γνώση του απρόσωπου 
Μπραμὰν χαι της Υπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμα). Όταν κάποιος 
εξαγνισθεἰ εντελὠς, συνειδητοποιεἰ ὅτι η χαταστατική του θἐση εἶναι 
να εἶναι αιώνιος υπηρέτης του Θεοὺ. Ἔτσι µέσω της επαφῆς µε αγνοὺς 
αφοσιωµένους υπηρέτες, ο περἰεργος, ο δυστυχισµένος, αυτὸς που 
αναζητεἰ υλική παλυτἐρευση χαι ο ἄνθρωπος της γνώσης, γίνονται όλοι 
αγνοί οι ἰδιοι. Αλλά στο προπαρασκευαστικὀ στάδιο, ο ἄνθρωπος που 


ἐχει πλῆρη γνώση του Υπερτάτου Κυρίου και ταυτοχρόνως προσφέρει 
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υπηρεσία αφοσἰωσης εἶναι πολὺ αγαπητὸς στον Κύριο. Εχεἰνος ο 
οποὶος ἐχει αγνὴ γνώση τῆς υπερβατικῆς θέσης του Ὑπερτάτου 
Προσώπου του Θεοὺ εἶναι τόσο προστατευμένος στην υπηρεσία 
αφοσίωσης, ὡστε οι υλικὲς μολύνσεις δεν μποροὺν να τον αγγἰξουν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
σετ: “τά τϑα ΤΠ] τππα]α Τὴ ΤΠ! 
9πὲπη: Ἡ [ὲ παπταΠ ππλατητπὶ πίατη!!6 ΙΙ 


ουνταραχ σαρβα εβαῖτε γκιανι τβ ατμαῖβα µε ματα! 
ἄστιταχ σα χι γιουκτατµα μαμ εβανουτταμαμ γκατιμ 


ουνταραχ: μεγαλόψυχοι -- σαρβε: ὁλοι -- εβα: βεβαίως -- ετε: αυτοὶ -- 
γκιᾶνι: Ὁ ἀνθρωπος της γνώσης -- του: αλλὰ -- ατμα-εβα: οὐιριβὼς ὁπως 
Εγὠ -- µε: (η δικη) Μου -- ματαμ: Ἡ γνώμη -- αστιταχ: ευρισκόμενος -- 
σαχ. αυτὸς -- χι σίγουρα -- γιουκτα-ατµα: υπηρετώντας µε αφοσίωση -- 
μαμ: σ᾽ Εμένα - εβα: βεβαίως -- ἀνουτταµμαμ: τον ὑψιστο -- γκατιμ: τον 


προορισμὀ. 


Όλοι αυτο οι αφοσιωμένοι υπηρέτες εἶναι αναμφισβήτητα µεγάλες 
φυχές, αλλά πιστεύω αληθινά ὅτι αυτὸς που Με γνωρίζει, κατοικεὶ 
µέσα Μου. Επειδή Μου προσφἑρει υπερβατικὴ υπηρεσὶα, εἶναι 
βέβαιο ὁτι θα φτάσει σ᾽ Εμἑνα, τον ὑψιστο προορισμὀὸ. 


Δεν συνεπάγεται ὅτι ἀάλλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες µε λιγότερο 
ολοκληρωμένη γνώση δεν εἶναι αγαπητοὶ στον Κὑριο. Ὁ) Κύριος λέει 
ὁτι εἶναι ὁλοι μεγαλόψυχοι, επειδῆ οποιοσδήποτε ἐρχεται στον Κύριο 
για οποιονδήποτε λὀγο εἶναι µαχατμα, μεγάλη ψυχῆ. Ὁ Κύριος δέχεται 
τους αφοσιωµένους υπηρέτες που επιζητοὺν κάποιο ὄφελος απὀ την 
υπηρεσἰα αφοσίωσης, επειδή υπάρχει ανταλλαγή στοργῆς. Απὸ 
στοργή ζητούν κάποιο υλικὸ ὀφελος απὀ τον Κύριο και ὅταν το 
αποκτήσουν νιώθουν τἐτοια ικανοποϊηση, ὡστε προοδεύουν και αυτοἰ 
στην υπηρεσία αφοσίωσης. Αλλά ο αφοσιωμένος υπηρέτης µε 
ολοκληρωμένη γνώση θεωρείται ότι εἶναι πολὺ αγαπητὸς στον Κύριο, 
επειδῆ μοναδικὸς σκοπὸς του εἶναι να υπηρετεἰ τον Υπέρτατο Κύριο 
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με αγἁπη χαι αφοσίωση. Ἑνας τέτοιος αφοσιωμένος υπηρέτης δεν 
μπορεί να ζῆσει οὐτε στιγμὴ χωρὶς να εἶναι σε επαφή με τον Υπέρτατο 
Κύριο ἢ χωρὶς να Τον υπηρετεὶ. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο Υπέρτατος 
Κύριος αγαπἁ πολὺ τον αφοσιωμένο υπηρέτη Του και δεν μπορεὶ να 
Τον αποχωριστεί. Στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ (59.4.68), ο Κύριος λέει: 


σανταβα χρινταγιαμ μαχιάμ. σαντουναμ χρινταγιαμ τβ αγαμ 
μαντ-ανιατ τε να τζαναντι ναχαμ τεμπιο μαναγκ απι 


«(}ι αφοσιωμένοι υπηρέτες εἶναι πάντα στην καρδιὰ Μου χαι Εγὠ 
εἶμαι πάντα στην καρδιὰ των αφοσιωμένων υπηρετὼν. Ὁ αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν γνωρίζει τίποτα πέρα απὀ Εμένα, και Εγώ επἰσης δεν 
μπορώ να ξεχάσω τον αφοσιωμένο υπηρέτη Μου. Υπάρχει µία πολὺ 
στενῆ σχέση ανάμεσα σ᾽’ Εμένα χαι τους αγνοὺς αφοσιωµένους 
υπηρέτες Μου. Όι αγνοἰ αφοσιωμένοι υπηρέτες µε πληρη γνώση δεν 
εἶναι ποτὲ χωρὶς πνευματικὴ επαφῆ χαι γι’ αυτὸ Μοὺ εἰναι πολὺ 


αγαπητοί». 
ΚΕΙΜΕΝΟ 19 
ΠΕΠ σ[ΠΓπὶ ΠΠ ΤαΓτΠ τπτε[α! 
σππόα: πάηία Ἡ πετσπ πασΉ:44Ι| 


µπαχουναμ τζανμαναμ ἄντε γκιαναβαν μαμ πραπαντιατε 


βασουντεβαχ σαρβαμ (τι σα Μαγατα σου-ντουρλαμπαχ 


µπαχουναμ: πολλὲς -- τζανμαναμ: γεννῆσεις -- ἄντε: μετὰ -- γκιαναβαν: 
κάποιος που ἐχει πλῆρη γνώση -- μαμ: σ᾽ Εμένα -- πραπαντιατε: 
εγκαταλείπεται -- βασουντεβαχ: στο [Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα -- σαρβαμ: τα πάντα -- ιτ: ἐτσι -- σαχ: εχεἰνο -- µαγατμα: µεγάλη 
ψυχὴ - σου-ντουρλαμπαχ: πολὺ σπάνια. 


Μετὰ απὸ πολλὲς γεννήσεις και θανάτους, αυτὸς που βρίσκεται 
πράγματι στη γνώση εγκαταλείπεται σ᾽ Εμένα, γνωρίζοντας ὁτι 
εἶμαι Ἡ αιτία όλων των ατιὼν και ὁλων ὁσα υπάρχουν. Μία τέτοια 
ψυχὴ εἶναι πολὺ σπάνια. 
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Το ζωντανὸ ον, προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης ἢ τελώντας 
υπερβατιχὲς ιεροτελεστἱες, μπορεὶ μετὰ απὀ πάρα πολλὲς γεννῆσεις να 
εδραιωθεἰ στην αγνή υπερβατικῆ γνώση ὁτι το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της ΘΟεότητας εἶναι ο τελικὸς στόχος της πνευματικῆς 
συνειδητοποἰίησης. Στην αρχὴ της πνευματικῆς συνειδητοποϊησης, 
ὅταν προσπαθεἰ κανεὶς να απαλλαγεί απο την προσκὀλλησή του στον 
υλισμὀ, υπάρχει µἰα τἀση προς τον ιμπερσοναλισμὀ, αλλά ὅταν 
σημειώσει περαιτέρω πρόοδο μπορεὶ να καταλάβει ὁτι στην 
πνευματικὴ ζωὴ υπάρχει δράση και ὁτι αυτή η δράση συνιστὰ 
υπηρεσἰα αφοσἰωσης. Όταν το συνειδητοποιῆσει αυτό, προσήλώνεται 
στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και εγκαταλείπεται σε Λυτὸ. 
Τότε μπορεὶ κανεὶς να καταλάβει ὁτι το έλεος του Κυρίου Κρίσνα 
εἶναι το παν, ὅτι εἶναι η αιτία όλων των αιτιὼν χαι ὁτι αυτή η υλική 
εχδῆλωση δεν εἶναι ανεξάρτητη απὸ Αυτόν. Συνειδητοποιεἰ ὁτι ο 
υλιιὸς χόσμος εἶναι μία διαστρεβλωμὲνη αντανάχλαση της 
πνευματικῆς ποικιλομορφἰας και ὁτι στο κὰθε τι υπάρχει µία σχἐση µε 
τον Υπέρτατο (Κύριο Ι(ρίσνα. Ἔτσι σκέφτεται τα πάντα σε σχἐση µε 
τον Βασουντέβα, δηλαδῆ τον Κρίσνα. Μία τἐτοια συμπαντικὴ θέαση 
του Κρίσνα επισπεύδει την πλῆρη εγκατάλειψη στον Υπέρτατο Κύριο 
Σρι Κρίσνα ως ὑψιστο στόχο. Αυτὲς οι εγχαταλελειμμένες µεγάλες 
ψυχὲς εἶναι πολὺ σπάνιες. 

Αυτή η στροφή εξηγείται πολὺ ὅὁμορφα στο τρίτο κεφάλαιο της 
Σῤετασῥαταρα Όυπανισαντ. «δε αυτὸ το σώμα υπάρχει ἡ δύναμη της 
οµιλίας, η δύναμη τής ὀρασης, η δύναμη της ακοῆς, ἡ δύναμη της 
νόησης, χλπ. Αλλά αυτά δεν ἐχουν σημασία αν δεν συνδέονται µε τον 
Υπέρτατο Κὺὐριο. Και επειδη ο Βασουντέβα διαπερνά τα πάντα χαι τα 
πάντα εἶναι ο Βᾶσουντέβα, ο αφοσιωμένος υπηρέτης εγκαταλεϊἰπεται εν 
πληρη γνώσει». (πβ. ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα Τ.17 και 11.40) 
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ατῆσοσοξασ-ῃ: ππεαστπαακῃ:| 
α ᾖ ΓΙπΠΠΠΕΠα πφσῃ [ηπς: ασ Ι/3ο | 


καμαῖς ταῖς ταῖρ χριτα-γκιαναγ πραπαντιαντε Ῥια-ντεβαταγ 
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τα ταμ νιγιαμαϊ ασταγια πρακριτια νιγιαταχ σβαγια 


καμαῖχ. απὸ επιθυμίες -- ταϊχ: απὸ αυτὲς - ταῖχ: ἡ απὀ εχεἰνες -- χριτα: 
παραμορφωμένη -- γκιαναχ: η γνώση -- πραπαντιαντε: εγκαταλείπονται -- 
«μα: σε ἄλλους -- ντεβαταχ: στους ημἰθεους - ταμ ταμ: αντίστοιχους -- 
νιγιαμαμ: κανόνες -- ασταγια: ακολουθώντας -- πρακριτιᾶ: απὸ τη φύση -- 
νιγιαταχ: ελεγχόµμ-ενοι -- σθαγιᾶ: (τη δικη) τους. 


Εχεἶνοι των οποίων ο νους έχει παραμορφωθεὶ απὀ υλικὲς 
επιθυμίες εγκαταλείπονται στους ηµίθεους και ακολουθούν τους 
συγκεκριμένους κανόνες λατρείας σύµφωνα µε τη φύση τους. 


Ὁσοι εἶναι απαλλαγμένοι απὀ κάθε υλική μόλυνση εγκαταλείπονται 
στον Υπέρτατο Ιζὑριο χαι Γου προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης. 
Ὁσο η υλική μόλυνση δεν έχει ακόμα ἕεπλυθεἰ εντελώς, εἶναι εχ 
φύσεως μη αφοσιωμένοι υπηρέτες. Αλλὰ ακόµα και εκείνοι που ἐχουν 
υλικές επιθυµἰες χαι καταφεύγουν στον Υπέρτατο [Ιζὑριο δεν ἑλκονται 
και τόσο πολὺ απὸ την εξωτερική φὺὑση' επειδή προσεγγἰζουν τον 
σωστὸ στόχο, ελευθερώνονται γρήγορα απὸ κὰθε υλικὴ λαγνεία. Η 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ συστήνει το εξης: εἰτε εἶναι χανεὶς απαλλαγμένος 
απὀ κάθε υλική επιθυμία εἰτε εἶναι γεμάτος απὀ υλικὲς επιθυμἱες εἴτε 
επιθυμεί απελευθέρωση απὀ την υλική μόλυνση εἶτε εἶναι αγνὸς 
αφοσιωμένος υπηρέτης χαι δεν ἔχει χαµἰα επιθυμία για υλική 
αισθησιακή ικανοποίηση, θα πρέπει σε ὀλες τις περιπτώσεις να 
εγκαταλειφθεἰ στον Βασουντέβα χαι να Τον λατρέψει. 

Στη δριμαντ-Μπαγκαβατα λέγεται ὁτι ἀνθρωποι μειωμένης 
νοημοσύνης, οι οποἱοι ἔχουν χάσει την πνευματική τους αἰσθηση, 
βρίσκουν καταφύγιο στους ημίθεους για ἁμεση εκπλήρωση των υλικών 
επιθυμιών. Συνήθως, αυτοἰ οι ἀνθρωποι δεν πηγαίνουν στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο της ΘΟεότητας, επειδη βρἰσκονται σε συγκεκριμένες 
καταστάσεις τῆς φύσης (στην ἀγνοια χαι το πάθος) χαι γι’ αυτὸ 
λατρεύουν διάφορους γμίθεους. Ακολουθώντας τους χανόνες χαι τις 
ουθµίσεις τῆς λατρείας, εἶναι ικανοποιημένοι. Οι λάτρεις των ημιθέων 
παρακινοὗνται απὀ μικρὲς επιθυμἰες χαι δεν γνωρίζουν πὠςνα φτάσουν 
στον υπἐρτατο στὀχο., ενὼ ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Υπερτάτου 
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Κυρίου δεν παραπλανάται. Επειδή στη βεδικἠ γραμματεία υπάρχουν 
συστάσεις σχετικές µε τὴ λατρεἰα διαφόρων ημιθέων για διάφορους 
σχοποὺς (π.χ., στους ασθενεἰς συνιστάται να λατρεύουν τον ἥλιο), ὅσοι 
δεν εἶναι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου νομίζουν ὁτι για 
ορισμένους σκοποὺς οι γμίθεοι εἶναι καλύτεροι απὸ τον Υπέρτατο 
Κὐριο. Αλλὰ ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρὲτης γνωρίζει ὁτι ο Υπέρτατος 
Κύριος Ιζρίσνα εἰναι χύριος των πάντων. Στην Ἰ σετάνια-τσαριταίριτα 
λέγεται ότι µόνο το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, 
εἶναι χύριος χαι ὅλοι οι ἆλλοι εἶναι υπηρέτες. Επομένως, ο αγνὸς 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου δεν πηγαίνει ποτὲ σε ημίθεους για 
την ικανοποίηση των ὑλικὼν αναγκὠν του. Εξαρτάται απὀ τον 
Υπέρτατο Κύριο. Και ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου 
ικανοποιείται µε οτιδήποτε δίνει ο Κύριος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 
τὴ τὴ τὶ τὶ τὶ 1στ: ϑππετη[τ[α[πεδία | 
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γιο γιο για για! τανουῇ! μπακταχ σρανταγιάρτσιτουμ ιτσατι 
τασια τασιατσαλαμ σρανταμ ταμ εβα βιντανταμι αχαμ 


γιαγ γιαχ: οποιοσδήποτε -- γιαµ για οτιδηποτε -- τανουμ: μορφῇ 
ημιθέου -- Απακταχ: του αφοσιωµένου υπηρέἑτη -- σρανταγια: µε πὶστη -- 
αρτσιτουβ: να λατρέψει -- (τσατῃ επιθυμεἰ -- τασια τασια: σε αυτὀν -- τασια: 
στον συγχκεκριμἑνο - ατσαλαμ: σταθερή -- σραντα: πἰστη -- τα: σε 
εχεἰνον -- εβα: βεβαίως -- βιντανταμι: δίνω -- αγαμ: Εγώ. 


Βρίσκομαι στην καρδιὰ ὁλων ως Υπέρτατη Ψυχη και μόλις 
κάποιος επιθυµήσει να λατρέψει τους ημίθεους, κάνω την πἰστη του 
σταθερή, ἐἑτσι ὥστε να μπορέσει να αφιερωθεί σε εκείνη τη 
συγκεκριμένη θεότητα. 


Ο Θεὀς ἐχει δώσει ανεξαρτησἰα σε ὁλους: αν, επομένως, θέλει κάποιος 
ειλιιρινὰ να του προσφέρουν οι ημίθεοι υλικὲς απολαύσεις, ο 
Ὑπέρτατος Κύριος, ως Υπέρτατη Ψυχη στην καρδιὰ ὅλων, τον 
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καταλαβαίνει χαι τον διευκολύνει. (ὃς υπἑρτατος πατέρας όλων των 
ζωντανών ὀντων, δεν επεμβαίνει µε την ανεξαρτησία τους, αλλά 
προσφέρει κάθε διευκόλυνση, ἐτσι ὡστε να μπορέσουν να 
πραγματοποιῆσουν τις υλικές επιθυμίες τους. Ορισμένοι ἰσως 
αναρωτηθοὺν γιατὶ ο πανίσχυρος Θεὸς προσφέρει διευκολύνσεις στα 
ζωντανὰ ὀντα για να απολαμβάνουν τον υλικὸ χόσμο χαι ἐτσι τα 
αφήνει να πἐφτουν στην παγίδα της παραπλανητικῆς ενέργειας. Η. 
απάντηση εἶναι ὁτι εὰν ο Υπἐρτατος Κύριος ως Υπέρτατη Ψυχη δεν 
προσφέρει αυτὲς τις διευκολύνσεις, τότε η ανεξαρτησἱα των ζωντανὼν 
ὄντων δεν ἐχει νόημα. Γι᾿ αυτὸ δίνει σε όλους πληρη ανεξαρτησἰα -- 
ὅτι επιθυμεί ο χαθένας- αλλὰ η τελικη συμ.βουλῆ Γου βρίσκεται στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα: θα πρἑπει ο ἄνθρωπος να αφήσει κάθε ἀλλη ασχολἰα 
παι να εγκαταλειφθεἰ εξ ολοκλήρου σε Αυτόν. Αυτό θα τον χάνει 
ευτυχισμένο. 

Και οι ημίθεοι χαι τα υπόλοιπα ζωντανὰ ὀντα εἰναι υποδεἑστερα της 
θέλησης του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Ἄρα το ζωντανὸ 
ον δεν μπορεὶ να λατρέψει τους ημίθεους µε τη δικη του θέληση, οὐτε 
οι ημίθεοι μπορούν να προσφἑρουν κάποια ευλογία χωρὶς την 
υπέρτατη θέληση. Όπως λέγεται, οὐτε φύλλο δεν κινείται χωρἰς τη 
θέληση του Υπερτάτου Γ]ροσώπου της Θεότητας. Συνήθως, πρόσωπα 
τα οποία εἶναι δυστυχισµένα στον υλικὸ κὀσμο πλησιάζουν τοὺς 
Ἠμίθεους, ὁπως συνιστάται στη βεδικ γραμματεία. Κάποιος που θέλει 
πάτι συγκεκριμένο μπορεὶ να λατρέψει τον τάδε ἢ τον δεὶνα ημίθεο. 
Για παράδειγµα, στους ασθενεὶς συνιστάται να λατρέψουν τον θεὸ του 
ἥλιου: κάποιος που θέλει να µορφωθεὶ μπορεί να λατρέψει τη θεὰ της 
μάθησης, τη Σαρασβατὶ: χαι κάποιος που θέλει µια ὁμορφη σύζυγο 
μπορεί να λατρέψει τη θεά Οὐμα, τη σὐζυγο του Κυρίου Σίβα. Κατ’ 
αυτὀν τον τρὀπο υπάρχουν συστάσεις στις σᾳστρα (τις βεδικὲς γραφές) 
για διάφορους τρόπους λατρείας των διαφόρων ηµιθέων. Και επειδη 
ένα συγκεκριμένο ζωντανὸ ον θέλει να απολαὐσει μἰα συγχεκριμὲνη 
υλικῆ απὀλαυση, ο Κύριος το γεμἰζει µε µία ισχυρή επιθυμία για να 
επιτύχει αυτή την ευλογία απὀ τον συγκεκριµένο γμίθεο χαι ἐτσι 
δέχεται µε επιτυχία την ευλογία. Ο. συγκεκριμένος τρὀπος και η 
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συγκεκριμὲνη διάθεση αφοσίωσης που ἐχει το ζωντανὸ ον προς ἑναν 
συγκεκριµένο τύπο γμιθέου εἶναι επἰσης χανονισμὲνα απὸ τον 
Υπέρτατο Κύριο. Οι ημίθεοι δεν μποροὺν να ενσταλάξουν στα 
ζωντανὰ ὀντα μία τέτοια ἑλξη, αλλά επειδή Λυτὸς εἶναι ο Υπέρτατος 
Κύριος, η Υπέρτατη Ψυχη που εἶναι παρούσα στην χαρδιἀ όλων των 
ζωντανών ὀντων, δίνει την ὠθηση στον ἀνθρωπο να λατρέψει 
ορισμένους ημἰθεους. Στην πραγματικότητα, οι ημίθεοι εἶναι διάφορα 
μέρη του συμπαντικοὺ σώματος του Υπερτὰτου Ιζυρίου: συνεπώς, δεν 
εἶναι ανεξάρτητοι. Στη βεδυτῇ γραμματεὶα αναφἑρεται: «Γο Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας ως Υπέρτατη Ῥυχἠ εἶναι παρὸν στην καρδιὰ 
και των Ἡμιθέων: ἐτσι κανονίζει να εκπληρώσει την επιθυμία του 
ζωντανού ὀντος µέσω των ἡμιθέων. Αλλὰ και ο ημίθεος και το ζωντανὸ 
ον εξαρτὠνται απὸ την υπέρτατη θἑληση. Δεν εἶναι ανεξάρτητου». 
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ΤΙ “ΠΠ μασ ΤθτκτεππτεΓ-Π|}ξα | 
τ τ "Πα: Ρτηπῆϑ: [α[δπ-δατ{!!99 ΙΙ 


σα τάγια σρανταγια γιουκτας τασιαρανταναμι ιχατε 
λαμπατε τσα ταταχ καμα» μαγιαῖβα βιχιτα» χι τα» 


σαχ. αυτὸς -- ταγια µε εχεἰνη -- σρανταγια: την πἰστη -- γιουκταχ: 
προικισμένος -- τασια: αυτοὺ -- αραντανα”: για τη λατρεὶα -- ιχατε: 
αναζητά - λάμπατε: αποχτὰ -- τσα: χαι -- ταταχ: απὸ το οποἰο -- καμά”» 
τις επιθυμἰες του -- μαγιά: απὸ Εμένα -- ἐεβά: μὀνο -- βιχιτα»: πανονισμένα 
-- χε σίγουρα -- ταν: εχεἰνων. 


Προικισμένος µε τέτοια πίστη, αποβλἑπει σε χάρες απὸ κἁποιον 
συγκεκριμένο γμῖθεο και ἐτσι εκπληρώνει τις επιθυμίες του. Αλλά 
στην πραγματικότητα, αυτὰ τα ευεργετήματα απονέμονται μόνον 
απὸ Εμένα. 


Οι ημἰθεοι δεν μποροὺν να απονεἰμουν ευλογἰα στους λάτρεις τους 
χωρἰς την ἁδεια του Υπερτὰτου Κυρίου. Το ζωντανὸ ον μπορεἰ να 
ξεχνά ὁτι ὅλα εἰναι ιδιοχτησἰα του Υπερτάτου Κυρίου, αλλά οι ημἰθεοι 
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δεν ξεχνούν. Ἔτσι ἡ λατρεἰα των Ἠμιθέων και η επἰτευξη των 
επιθυμητὼν αποτελεσμάτων δεν οφείλονται στους Ἰμίθεους, αλλά στη 
διευθέτηση του ὙΥπερτάτου Προσώπου τὴς ΘΟεότητας Τα 
περιορισμένης νοημοσύνης ζωντανὰ ὀντα δεν το γνωρίζουν αυτὸ χαι 
ἐτσι πηγαίνουν ανοἥτως στους γμίθεους για κάποιο ὀφελος. Αλλὰ ο 
αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης, ὅταν χρειάζεται κάτι, προσεύχεται μόνο 
στον Υπέρτατο Ιζύριο. Ωστόσο, το να ζητάει κανεὶς υλικὰ οφέλη δεν 
εἶναι δείγμα αγνοὺ αφοσιωμένου υπηρέτη. Συνήθως το ζωντανὸ ον 
πηγαίνει στους γμίθεους επειδή ἐχει τρελή επιθυµἰα να ικανοποιῆσει 
τη λαγνεία του. Λυτὸ συμβαίνει όταν το ζωντανό ον επιθυμεί κάτι 
ανάρµοστο και ο ἶδιος ο Κύριος δεν ικανοποιεὶ την επιθυµἰα του. Στην 
Ί σετανια-τσαριταίριτα λέγεται ὁτι αυτὸς ποὺ λατρεύει τον Υπέρτατο 
Κύριο χαι ταυτοχρὀνως επιθυμεὶ υλικές απολαὺσεις έχει αντιφατικὲς 
επιθυμίες. ΗΠ υπηρεσὶα αφοσίωσης του Υπερτάτου Κυρίου χαι η 
λατρεία ενὸς ημιθέου δεν μποροὺν να εἶναι στο ἰδιο επίπεδο, επειδη η 
λατρεία του ημιθέου εἶναι υλυκη, ενώ η υπηρεσία αφοσίωσης προς τον 
Υπέρτατο Κὑριο εἰναι εντελώς πνευματική. 

Για το ζωντανὸ ον το οποὶο επιθυμεὶ να επιστρἑφψει στον Θεὸ, οι 
υλικὲς επιθυμἰες εἰναι εμπόδια. Επομένως, στον αγνὸ αφοσιωμένο 
υπηρέτη του Κυρἰου δεν απονέμονται τα υλικὰ ευεργετήµατα που 
επιθυμούν τα λιγότερο νοήμονα ζωντανὰ ὀντα, τα οποἰα προτιμοὺν να 
λατρεύουν τους γμίθεους του υλικοὺ κόσμου αντὶ να προσφέρουν 


υπηρεσία αφοσίωσης στον Υπέρτατο Κύριο. 
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[πα τρτὶ ἠπὶ πικασιςσ ΠΠ ΠΠ! 
ἀπὸ θτ[οῇ τΠ[-] Τττατῃ Τη[-ο ΤΠΠΠῸ || 93! 


ανταβατ του παλαμ τεσαμ ταντ μπαβατι αλπα-μεντασαμ! 
ντεβαν ντεβα-γιατζο γιαντι μαντ-μπακτα γιαντι μαμ απι 


ανταβατ του: περιορισμἑνα χαι πρὀσχαιρα -- παλαμ: τους καρποὺς -- 
τεσαμ: αυτών -- τατ: αυτὸ -- µπαβατε γἰνεται - αλπα-µεντασαμ: εκείνων που 


έχουν πενιχρῆ νοημοσύνη -- ντεβαι; στους πλανήτες των ἡμιθέων - 
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ντεβα-γιατζαχ: οι λάτρεις των ημιθέων -- γιάντ:: επιτυγχάνουν -- ματ: (οι 
δικοῦ Μου -- µπακταχ: οι αφοσιωμένοι υπηρέτες -- γιάντι: φτάνουν -- 


μαμ: σε Εμένα -- ἄπι: επἰσης. 


Άνθρωποι πενιχρὴς νοημοσύνης λατρεύουν τους ημίθεους, και τα 
οφέλη τους εἶναι περιορισμένα και πρὀσκαιρα. Ὁσοι λατρεύουν 
τους ημίθεους πηγαϊνουν στους πλανήτες των ηµιθέων, αλλά οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες Μου φτάνουν τελικὠς στον υπέρτατο 
πλανήτη Μου. 


Ορισμένοι σχολιαστὲς της | χιτα λὲνε ὁτι κάποιος που λατρεὺει ἐναν 
ημἰθεο μπορεί να φτἆσει στον Υπέρτατο Ιζὑριο, αλλὰ εδώ αναφἑρεται 
καθαρὰ ὁτι οι λάτρεις των ἡμιθέων πηγαίνουν στα διάφορα πλανητικὰ 
συστήµατα ὅπου βρἰσκονται οι διάφοροι γμίθεοι, ακριβώς ὅπως ο 
λάτρης του Ἦλιου πηγαίνει στον Ἠλιο ἢ ο λάτρης του ημἰθεου της 
Σελῆνης πηγαίνει στη Σελῆνη. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, αν κάποιος θέλει 
να λατρέφψει έναν Ἠμίθεο ὅπως ο Ἴνντρα, μπορεὶ να φτάσει στον 
πλανήτη του συγκεκριμένου ημίθεου. Δεν ισχύει ότι όλοι, ανεξαρτήτως 
του γμίθεου τον οποίον λατρεύουν, θα φτάσουν στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο τὴς Θεότητας. Αυτό διαψεύδεται εδώ, επειδή δηλώνεται 
καθαρὰ ὁτι οι λάτρεις των ημιθέων πηγαίνουν στους διάφορους 
πλανῆτες του υλικοὺ χόσμου, ενώ οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Υπερτάτου Κυρίου πηγαίνουν κατευθείαν στον υπέρτατο πλανητη του 
Προσώπου της Θεότητας. 

Εδὠ μπορεὶ να τεθεἰ το ερώτημα ὅτι ἂν οι ημίθεοι εἶναι διάφορα 
μέρη του σώματος του Υπερτάτου Κυρίου, τότε ο ἴδιος σκοπὸς θα 
πρέπει να επιτυγχάνεται δια της λατρείας των ημιθέων. (}ι λάτρεις των 
ημιθέων, εντούτοις, ἐχουν μειωμένη νοημοσύνη, επειδή δεν γνωρίζουν 
σε ποιο μέρος του σώματος πρέπει να δίνουν την τροφὴ. Μερικοὶ απὸ 
αυτοὺς εἶναι τόσο ανόητοι ὡστε ισχυρἰζονται πως υπάρχουν πολλὰ 
μέρη του σώματος που μποροῦν νὰ δεχθοὺν την τροφή. Αυτὸ δεν εἶναι 
και πολὺ σίγουρο. Μπορεἰ χανεἰς να δώσει τροφή στο σώμα απὸ τα 
αφτιά ἢ απὸ τα μάτια; Δεν γνωρίζουν ὁτι αυτοἰ οι γμίθεοι εἶναι 
διάφορα μὲρη του συμπαντικοὺ σώματος του Υπερτάτου Κυρίου, και 
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στην ἁγνοιὰ τους πιστεύουν ὁτι κάθε ημίθεος εἶναι ἑνας ξεχωριστὸς 
Θεός χαι ανταγωνιστῆς του Υπερτάτου Κυρίου. 

Δεν εἶναι µόνον οι ημίθεοι µέρη του Υπερτάτου Κυρίου, αλλά το 
ίδιο ισχύει χαι για τα συνηθισμένα ζωντανά ὀντα. Στη δριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ αναφἑρεται ὁτι οι µπραμανα εἰναι η χεφαλὴ του 
Υπερτάτου Κυρίου, οι χσατρια εἶναι τα χέρια, χλπ., και ὁτι ὁλοι 
εξυπηρετούν διάφορες λειτουργίες. Ανεξάρτητα απὸ τις περιστάσεις, 
αν κάποιος γνωρίζει ὁτι και οι ημίθεοι χαι ο ἰδιος εἶναι μέρη του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, η γνώση του εἶναι τἐλεια. Αλλά αν δεν το 
καταλαβαίνει, πηγαίνει σε διάφορους πλανῆτες ὅπου κατοικούν οι 
ἡμίθεοι. Λυτὸς δεν εἶναι ο ἰδιος προορισμὀς που ἐχουν οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Κυρίου. 

Τα αποτελέσµατα που επιτυγχάνονται µε τις ευλογίες των ημιθέων 
εἶναι φθαρτὰ, επειδῆ στον υλικὸ κόσμο οι πλανήτες, οι ημίθεοι χαι οι 
λάτρεις τους εἶναι ὅλοι φθαρτοἰ. Αναφέρεται συνεπὼς καθαρὰ σε αυτη 
τη στροφῆ ὁτι όλα τα αποτελέσµατα που επιτυγχάνονται µε τη λατρεία 
των ἡμιθέων εἰναι φθαρτὰ και, επομένως, αυτη η λατρεία τελείται απὸ 
τα λιγότερο νοῆμονα ζωντανὰ ὀντα. Επειδῆ ο αγνός αφοσιωμένος 
υπηρέτης µε συνείδηση του Κρίσνα, ο οποίος προσφἑρει στον 
Υπέρτατο Κύριο υπηρεσὶα αφοσίωσης, επιτυγχάνει αιώνια χαι 
μακάρια ὑπαρξη, γεμάτη γνώση, τα επιτεὐγματὰ του διαφέρουν απὸ 
αυτὰ των λάτρεων των ημιθέων. Ο Ὑπέρτατος Κύριος εἰναι 
απεριόριστος: ἡ χάρη Του εἶναι απεριόριστη: το ἐλεὸς Του εἶναι 
απεριόριστο: χαι, επομένως, το ἐλεος του Υπερτάτου Ιζυρίου στους 
αφοσιωμένους υπηρέτες Του εἶναι απεριὀριστο. 
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3[οητὶ οΠ[ατπητητὶ τ[-ηττὶ ΠΓηακασ:ι 
τᾷ ἩΠα στα] ΠΗΙΟΤ ΗΠ ΠΗ ΙΙ 9 ὅ || 
αβιακταμ βιακτιμ απανναν µανιαντε μαι αμπουνταγιαχ 
παρα; μπαβαμ ατζαναντο μαμαβιαγιαμ ανουτταμαμ 


αβιακταμ: τὴν ανεκδήλωτη -- βιακτιμ: την προσωπικότητα -- απαθλα”: ἔχω 


επιτύχει -- Μαιιαντε: νομἰζουν -- Μα Εμένα -- αμπουνταγιαχ: οι λιγότερο 
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νοήμονες -- πάραμ: την υπἑρτατη -- µπαβαζ: την κατάσταση ὑπαρξης -- 
ατζανανταχ: χωρὶς να γνωρίζουν -- μαμα: (τη δι) Μου -- αβιαγια την 
ἀφθαρτη -- ανουτταμαμ: τὴν πλέον εξαιρετυκῆ. 


Λιγότερο νοήμονες ἄνθρωποι, οι οποίοι δεν Με γνωρίζουν, 
πιστεύουν ὁτι ἐχω δεχθεὶ αυτή τη µορφή και αυτή την 
προσωπικότητα ὁπως τα συνηθισμένα ανθρὠπινα ὀντα. Εξαιτίας 
της ελλιποὺς γνώσης τους, δεν γνωρίζουν την ανώτερη φὑση Μου, 
η οποἰα εἶναι αμετάβλητη και υπέρτατη. 


Όσοι εἶναι λάτρεις των ἡμιθέων ἐχουν περιγραφεἰ ὡς πρόσωπα 
μειωμένης νοημοσύνης χαι εδώ περιγράφονται µε παρόμοιο τρόπο οι 
ιμπερσοναλιστἐς. Εδώ ο Κύριος Κρίσνα στην προσωπικὴ Του μορφὴ 
μιλάει στον Αρτζούνα, χαι παρ᾽ ὁλα αυτὰ, λόγω της ἁγνοιὰς τους, οι 
ιμπερσοναλιστὲς ισχυρἰζονται ὁτι ο Υπέρτατος Κύριος τελικώς δεν 
έχει µορφή. Ο Γιαμουνατσάρια, μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου. στη μαθητικη διαδοχῆ απὸ τον Ραμανουτζατσάρια, ἐχει 
γοάψει δὺο πολὺ ταιριαστὲς στροφὲς σχετικά µε αυτὸ. Λέει, 
«Αγαπημὲνε µου (Κύριε, αφοσιωμένοι υπηρέτες Σου ὅπως ο 
Ῥιασαντέβα χαι ο Νάραντα γνωρίζουν ὁτι εἶσαι το Γ]ρόσωπο της 
Θεότητας. Ιζατανοώντας τα διάφορα βεδικὰ ἐργα, μπορεὶ κανεὶς να 
γνωρίσει τα χαρακτηριστικἁ Σου, τη μορφὴ χαι τις δραστηριὀτητὲς 
Σου χαι ἐτσι μπορεἰ να καταλάβει ὁτι εἶἰσαι το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Αλλά ὁσοι βρίσκονται στις καταστάσεις του πἆθους χαι 
της άγνοιας, οι δαίμονες, οι μη αφοσιωμένοι υπηρέτες, δεν μπορούν 
να Σε καταλάβουν. Είναι ανίκανοι να Σε παταλάβουν. Ὁσο ἐμπειροι 
και ἄν εἶναι αὐτοί οι μη αφοσιωμένοι υπηρέτες στις συζητήσεις σχετικἁ 
με τη Βενταντα, τις (υπανισαντ και τα άλλα βεδικά έργα, δεν τους εἶναι 
δυνατὀ να παταλάβουν το Πρόσωπο της Θεότητας». 

Στην ΔΙποάμα-σαμχιτα αναφέρεται ὅτι το Πρόσωπο της Θεότητας 
δεν μπορεἰ να γίνει κατανοητὀ απλὼς µε τη µελέτη της Βενταντα. Το 
Πρόσωπο του Υπερτάτου Κυρίου μπορεί να γίνει γνωστό µόνο µε το 
έλεος του Υπερτάτου Κυρίἱου. Τι’ αυτὸ σε αυτή τη στροφή αναφέρεται 
καθαρὰ ὁτι μειωμένη νοημοσύνη δεν έχουν µόνον οι λάτρεις των 


426 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΗΙΝΑΙ 


ἡμιθέων, αλλά και ὅσοι µη αφοσιωμένοι υπηρέτες ασχολούνται µε τη 
Βενταντα χαι µε θεωρίες σχετικὲς µε τη βεδικἠ γραμματεία, χωρὶς 
ίχνος αληθινῆς συνείδησης του Κρίσνα: αυτοὶ δεν έχουν τη 
δυνατότητα να χατανοῆσουν την προσωπικη φύση του Θεού. 
Πρόσωπα τα οποἱα ἔχουν την εντύπωση ὁτι η Απόλυτη Αλήθεια εἶναι 
απρὀσωπη περιγράφονται ως ἄσουρα, δηλαδη πρόσωπα τα οποἱα δεν 
γνωρίζουν το ὑψιστο γνώρισμα της Απόλυτης Αλήθειας. Στη Σριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ αναφἑρεται ὅτι η υπέρτατη συνειδητοποίηση αρχἰζει απὸ 
το απρόσωπο Μπραμὰν χαι ὑστερα υψώνεται στην εντοπισμένη 
Υπέρτατη Ψυχη, αλλά ότι η ἐσχατη λέξη ως προς την Απόλυτη 
Αλήθεια εἶναι το Πρόσωπο τὴς ΘΟεότητας Οι σύγχρονοι 
ιμπερσοναλιστὲς εἶναι ακόµα λιγότερο νοῆμονες, επειδη δεν 
αχολουθοὺν οὐτε τον σπουδαίο προκάτοχὀ τους, τον Σανκαρατσὰρια, 
ο οποὶος ἐχει δηλώσει συγκεκριµένα ὁτι ο Κρίσνα εἰναι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Ἆρα οι ιμπερσοναλιστὲς, µη γνωρίζοντας 
την Υπέρτατη Αλῆθεια, νομίζουν ότι ο Κρίσνα εἶναι απλὠς ο γιος του 
Βασουντἑβα και της Ντεβάχι, ἑνας πρίγκηπας ἢ ἑνα ισχυρὀ ζωντανὸ 
ον. ΛΑυτὸ επἰσης καταδικἁζεται στην Λίπαγκαβαντ-γκιτα: «Μόνον οι 
ανόητοι Με θεωρούν συνηθισμένο πρὀσωπο». Το γεγονὸς εἰναι ὁτι 
κανεὶς δεν μπορεὶ να κατανοῆσει τον Κρίσνα χωρἰς να Του προσφἑρει 
υπηρεσἰα αφοσίωσης χαι χωρὶς να αναπτύξει συνεἰδηση του Κρίσνα. 
Η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα το επιβεβαιώνει. 

Δεν μπορεὶ να κατανοήσει κάποιος το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον Κρίσνα, τη µορφή Του, τις ιδιὀτητὲς Του ἢ το ὀνομὰ 
Του απλὼς µε διανοητικὲς ειχασἰες η µε συζητήσεις περὶ βεδικῆς 
γραμματείας. Θα πρέπει να Τον πατανοῆσει µέσω της υπηρεσίας 
αφοσίωσης. Όταν κάποιος εἶναι πλήρως απορροφημένος στη 
συνεἰδηση του Κρίσνα, αρχίζοντας απὀ την ψαλμωδία του μαχα-μαντρα 
--Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε 
Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε- μόνο τότε μπορεὶ να 
χατανοῇσει το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Οι µη αφοσιωμἑνοι 
υπηρέτες ιμπερσοναλιστὲς νομίζουν ὁτι ο Κρίσνα ἐχει ἑνα σώμα 


φτιαγμένο απὸ την υλοζὴ φύση και ὁτι ὅλες οι δραστηριὀτητὲς Του, η 
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µορφή Του χαι γενικὼς τα πάντα, εἶναι μαγια. Εἶναι γνωστοί ως 
Μαγιαβάντι. Δεν γνωρίζουν την ἐσχατη αλήθεια. 

Η εικοστή στροφή δηλώνει ξεκάθαρα: «Εκείνοι που εἶναι 
τυφλωμένοι απὀ λάγνες επιθυμίες εγκαταλείπονται στους διάφορους 
ημίθεουο. Είναι δεχτὀ ὁτι εχτὸς απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας υπάρχουν ημίθεοι οι οποίοι έχουν διάφορους πλανήτες 
(Μπ.γκ. 7.23) ὅπως χαι ο Κύριος. Οι λάτρεις των ἠμιθέων πηγαίνουν 
στους διάφορους πλανῆτες των ἡμιθέων χαι ὅσοι εἶναι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Ιζυρίου Ιρίσνα πηγαίνουν στον πλανήτη Κρισναλὀκα. 
Παρόλο που αυτὀ αναφἑρεται ξεκάθαρα, οι ανόητοι ιμπερσοναλιστὲς 
ισχυρἰζονται ὅτι ο Κύριος εἶναι ἁμορφος χαι ὅτι οι μορφὲς αυτές εἶναι 
πλανερές. Προχύπτει απὀ τὴ µελέτη τῆς Ι χιτα ὅτι οι ημίθεοι χαι οι 
τόποι τους εἶναι απρόσωποι; Ολοφάνερα, οὐτε οι γμίθεοι οὐτε ο 
Κρίσνα, το Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας, εἶναι απρὀσωποι. 
Είναι όλοι πρὀσωπα. Ο) Κύριος ΙΚρΐσνα εἶναι το Υπέρτατο Γρόσωπο 
της Θεότητας και έχει τον δικὸ Του πλανήτη, ὅπως χαι οι ημίθεοι 
έχουν τοὺς δικοὺς τους. 

Ἠπομένως, το μονιστικὸ επιχεἰρηµα ὁτι η ἐσχατη αλῆθεια εἶναι 
ἁμορφη και ὅτι η µορφή τής εἶναι απατηλή δεν ισχύει. Εδώ αυτὸ 
δηλώνεται ξεκάθαρα. Απο τὴν Ίχιτα μπορούμε να παταλάβουµε 
σαφώς ὅτι οι μορφές των ἡμιθέων και η µορφὴ του Υπερτάτου Κυρίου 
υπάρχουν ταυτοχρόνως χαι ὁτι ο Κύριος Κρίσνα εἶναι σατς-τσιντ- 
ανανντα, αιώνια, µαχάρια γνώση. Και οι Βέδες βεβαιώνουν ὁτι η 
Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια εἶναι αναννταµαγια, γεμάτη μαχάρια 
ευχαρἰστηση, Ἆαι αΜπιασατ, πηγη απεριὀριστων ευοίωνων ιδιοτήτων. 
Ἠπίσης, στην [ντα ο Κύριος λἑει ὅτι παρόλο που εἰναι ατόα, 
αγέννητος, εντούτοις εμφανίζεται. Αυτή εἶναι ἡ πραγματικότητα που 
θα πρέπει να καταλάβουμε απὀ την κιτ. Δεν μπορούμε να 
καταλάβουμε πὼς μπορεἰὶ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας να 
εἶναι απρὀσωπο. Ἡ θεωρία των μονιστὼν ιμπερσοναλιστὼν περὶ 
απατηλῆς µορφῆς της Απόλυτης Αλήθειας εἶναι λανθασμένη, σύμφωνα 
µε τις δηλώσεις της ΙΓχιτα. Εἶναι ξεκάθαρο ὁτι η Υπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια, ο Κύριος Κρίσνα, έχει και µορφή χαι προσωπικότητα. 
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πο ποτςί: πάσα τὴ ΠΠΠΓΦΤΗΤΩ͂Ω: | 
πα] πγσπ-π[α τ]αρὶ ΠΠΠσπΓοΠσπΙ!!9{α || 


ναγαμ πρακασαχ σαρβασια γιογκα-μαγια-σαμαβριταχ 
µουντο γιαμ ναμπιτζανατι λοκο μαμ ατζαι αβιαγιαμ 


να: οὐτε -- αχαμ: Εγὼ -- ποακασαχγ: επδηλώνομαι -- σαρβασια: σε ὁλους - 
γιογκα-μαγιᾶ: απὸ την εσωτερυκὴ ενέργεια -- σαμαβριταχ: καλιυμ.μένος -- 
Φουνταχ: οι ανόητοι -- αγιῶ: αυτοί -- φα: δεν -- αμπιτζανατ: μποροὺν να 
καταλάβουν -- λοκαχ: οι παραπλανημένοι ἀνθρωποι -- αμ Εμένα -- 


ατζα τον αγέννητο -- αβιαγιάμ: τον ανεξἀντλητο. 


Δεν αποκαλύπτομαι ποτὲ στους μωροὺς και στους ανόητους. ΓΙ 
αυτοὺς παραµένω καλυμμένος απὀ τη δημιουργικὴ εσωτερική 
Μου ενέργεια (τη γΙογα-μαγια), αι ἔτσι οι παραπλανημἐνοι 
άνθρωποι δεν Με γνωρίζουν, Εμένα τον αγέννητο ται 
ανεξάντλητο. 


Μπορεἰ κάποιος να προβὰλει το επιχείρημα ὁτι αφοὺ ο Ι(ρίσνα ταν 
παρὠν στη Γη και ἥταν ορατὸς σε ὁλους, τότε γιατὶ δεν αποκαλύπτεται 
σε ὁλους τώρα; Αλλὰ στην πραγματικότητα, δεν εἶχε αποκαλυφθεί σε 
όλους. Όταν ο Κρίσνα ἥταν παρὼν υπήρχαν λίγοι μόνον άνθρωποι 
που μπορούσαν να καταλάβουν ὁτι Ίταν το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Στη συνἐλευση των Κούρου, όταν ο Σισουπάλα μίλησε 
εναντίον της εχλογῆς του Κρίσνα ως επιχεφαλῆς τῆς συνέλευσης, ο 
Μπίσμα Τον υποστήριξε και Τον ανακῆρυξε Θεὀ. Κατά τον ἰδιο 
τρὀπο, οι Γάννταβα και μερικοί άλλοι γνώριζαν ὁτι ἥταν ο Υπέρτατος, 
ὄχι ὅμως ὁλοι. Δεν εἶχε αποπαλυφθεὶ στους μη αφοσιωμένους 
υπηρέτες χαι στους απλοὺς ανθρώπους. Γι’ αυτὸ ο Κρίσνα λέει στην 
1 χιτᾶ ὁτι εχτὸς απὀ τους αγνοὺς αφοσιωµένους υπηρέτες Του, όλοι οι 
άνθρωποι πιστεύουν ὁτι εἶναι σαν αυτοὺς. Φανερώθηκε µὀνο στους 
αιροσιωμένους υπηρέτες Του ως δεξαμενή κάθε ευχαρἰστησης. Αλλά 
στους υπόλοιπους, τους μη νοῆμονες μη αφοσιωµένους υπηρέτες, 


παρέμεινε καλυμμένος απὀ την εσωτερυτη Ἔου ενέργεια. 
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Στις προσευχὲς της ΚΚοὐντι στη Σριμαντ-ΜΙπαγκαβαταμ (1.8.Ί.8-19), 
λέγεται ὁτι ο Κύριος εἶναι καλυμμένος απὀ το παραπέτασμα της 
γιογκα-μαγια Χαι ἐτσι οι συνηθισμένοι άνθρωποι δεν μποροὺν να Τον 
καταλάβουν: «ς Κὑριὲ µου, Εσὺ συντηρεἰς ολόκληρο το σύμπαν και 
Ἠ υπηρεσἰα αφοσἰωσης σε Ησένα εἶναι η ὑψιστη θρησκευτική αρχη. Τι’ 
αυτὀ προσεύχομαι ὁτι θα συντηρῆσεις χαι εμένα. Η υπερβατικὴ 
µορφή Σου καλύπτεται απὸ τη γιογκα-μαγια. Το μπραματόιοτι εἰναι το 
κάλυμμα της εσωτερικῆς Σου δύναμης. Μπορείς, Σε παρακαλώ, να 
αφαιρέσεις αυτή τὴν αστραφτερή λάμψη που με εμποδίζει να δω τη 
σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχα, την αιώνια μορφὴ Σου εὐδαιμονίας και 
γνώσης» 

Λυτὀ το παραπέτασμα της γιογκα-μαγια αναφἐρεται και στο Δέκατο 
Πέμπτο Κεφάλαιο της | χιτα. Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
στην υπερβατικἠ Του µορφή μακαριότήτας χαι γνώσης καλύπτεται 
απὀ τὴν εσωτερική Του δύναμη, το μπραματζιοτι, και γι’ αυτὸν τον λόγο 
οι λιγότερο νοήμονες ιμπερσοναλιστὲς αδυνατοὺν να δουν τον 
Υπέρτατο Κὑριο. Επἰσης στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ (10.14.7) υπάρχει 
αυτή ἡ προσευχὴ του Μπράμα: «(Ὁ Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, ω Υπέρτατη !Ῥυχῆ, ω κύριε κἆθε μυστηρίου, ποιος μπορεὶ 
να υπολογίσει τη δύναμη και τις διασκεδάσεις Σου σε αυτὸν τον 
κόσμο; Επεχτείνεις συνεχώς την εσωτερικἠ Σου δύναμη και ἐτσι 
κανεὶς δεν μπορεἰ να Σε χαταλάβει. ΓΠολυμαθεἰς επιστήμονες χαι 
λόγιοι μποροὺν να εξετάσουν την ατοµμικὴ δομῆ του υλικοὺ χόσμου ἢ 
αχόμα χαι των πλανητών, αλλὰ παρ᾽ ὀλα αυτὰ δεν εἶναι ικανοὶ να 
υπολογίσουν την ενέργεια χαι τη δύναμη Σου, μολονότι εἶσαι παρὼν 
μπροστὰ τους». Το Υπέρτατο ΓΙρόσωπο της Θεότητας, ο Κύριος 
Κρίσνα, δεν εἶναι μόνο αγέννητος, αλλά εἶναι χαι αβιαγια, 
ανεξάντλητος. Η αιώνια µορφή Του εἶναι μακαριότητα και γνώση χαι 
οι ενἐργειὲς Του εἶναι όλες ανεξάντλητες. 
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βενταχαμ σαματιτανι βαρταμανανι τσαρτζουνα 
µπαβισιανι τσα µπουτανι μαμ του βεντα να καστσαθα 


βεντα: γνωρίζω -- αχαα: Εγώ -- σαμα: πλῆρως -- ατιτάλ: το παρελθὀν -- 
ῥαρταμανανη: το παρὸν -- τσα: και -- αρτξουνα: ω Αρτζούνα -- µπαβισιάνι: 
το μέλλον - τσα: επἰσης -- ππουταν τα ζωντανά ὄντα -- μαμ: Εμένα -- 
του: αλλὰ - βεντα: γνωρίζει -- να: δεν -- καστσανα: κανεὶς. 


ὉὮ Αρτζοὗνα, ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, γνωρίζω όλα 
όσα ἔχουν συμβεί στο παρελθὀν, ὁλα ὁσα συμβαίνουν στο παρὸν 
και όλα ὁσα δεν ἐχουν συμβεί ακόµα. Γνωρίζω επἰσης ὁλα τα 
ζωντανά ὀντα" αλλά Εμένα, δεν Με γνωρίζει κανεὶς. 


Εδώ τίθεται καθαρὰ το ζήτημα της προσωπικότητας χαι τοῦ 
απρὀσωπου. Αν ο Κρίσνα, ἡ μορφὴ του Υπερτάτου Γ]ροσώπου της 
Θεότητας, θεωρείται απὸ τους ιμπερσοναλιστὲς μάγια, αν θεωρείται 
υλικὸς, τότε, ὅπως ὁλα τα ζωντανὰ ὀὄντα, θα ἀλλαζε το σώμα Του και 
θα λησμονοὺσε τα πάντα σχετικὰ µε την προηγούμενη ζωὴ Του. 
Οποιοσδήποτε ἐχει υλικὸ σώμα αδυνατεὶ να θυμηθεὶ την 
προηγούμενη ζωὴ του, δεν μπορεὶ να προβλέψει τη μελλοντικὴ χαι δεν 
μπορεί να δει την κατάληξη της τωρινῆς του ζωῆς: συνεπώς, δεν 
γνωρίζει τι συμβαίνει στο παρελθὸν, το παρὸν χαι το μέλλον. Αν δεν 
απελευθερωθεὶ κάποιος απὸ την υλικῆ μίανση, δεν μπορεἰ να γνωρίζει 
παρελθὸν, παρὸν χαι μέλλον. 

Αντίθετα µε τα συνηθισμένα ανθρὠπινα ὀντα, ο Κύριος Κρίσνα λἐει 
χαθαρά ὁτι γνωρίζει πλῆρως τι συνἐβη στο παρελθὀν, τι συμβαίνει στο 
παρὸν χαι τι θα συμβεὶ στο μέλλον. Στο Τέταρτο Κεφάλαιο εἰδαμε 
ὁτι ο Κύριος Κρίσνα θυμάται ὁτι δίδαξε τον Βιβασβὰν, τον θεὸ του 
ἥλιου, πριν απὀ εκατομμύρια χρόνια. Ὁ) Κρίσνα γνωρίζει όλα τα 
ζωντανὰ ὀντα επειδἠ βρίσκεται στην καρδιὰ κὰθε ζωντανοὺ ὄντος ως 
Υπέρτατη Ψυχη. Αλλά παρά την παρουσία Του σε πάθε ζωντανό ον 
ως Υπέρτατη Ψυχή χαι την παρουσἰα Του πἐρα απὀ τον υλικό ουρανὸ 
ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, οι λιγότερο νοῆμονες δεν 
μποροὺν να Τον συνειδητοποιῆσουν ως Υπέρτατο Πρόσωπο. Το 
υπερβατικὸ σώμα του Σρι Κρίσνα δεν εἶναι ασφαλώς φθαρτὀ. Είναι 
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σαν τον ἥλιο, χαι ἡ μάγια εἶναι σαν το σύννεφο. Στον υλικὸ κόσμο 
μπορούμε να δούµε ὁτι υπάρχει ο Ίλιος χαι ὅτι υπάρχουν τα σύννεφα 
παι τα διάφορα αστἑρια και οι πλανήτες. Τα σύννεφα μπορούν να τα 
καλύψουν προσωρινὰ όλα αυτά, όμως αυτή η πάλυψη εἶναι εμφανής 
μόνο στην περιορισμένη ὁρασῆ μας. Στην πραγματικότητα, ο Ἴλιος 
και τα αστἐρια δεν εἶναι καλυμμένα. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, η μαγιά δεν 
μπορεί να καλύψει τον Υπέρτατο Κὑριο. Μέσω της εσωτερικὴς Του 
δύναμης δεν αποχαλύὑπτεται στα λιγότερο νοῆμονα πρόσωπα. Όπως 
αναφέρεται στην τρἰτη στροφή αυτοὺ του χεφαλαίου, απὸ πολλὰ 
εκατομμύρια ανθρώπους, ορισμένοι προσπαθοὺν να τελειοποιηθοὺν 
σε αυτή την ανθρώπινη μορφὴ ζωῆς, χαι απὸ πολλὲς χιλιάδες τέτοιων 
τελειοποιημένων ανθρώπων, μόλις χαι μετὰ βίας ἑνας μπορεὶ να 
παταλάβει τι εἶναι ο Κύριος Κρίσνα. Ακόμα χαι αν πάποιος ἔχει 
τελειοποιηθεὶ στη συνειδητοποίηση του απρόσωπου Μπραμὰν ἢ της 
εντοπισµἑνης Υπέρτατης Ῥυχἠς (Παραμάτμα), δεν µπορεί να 
κατανοῆσει το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι Κρίσνα, 


χωρίς να ἐχει συνείδηση του Κρἰσνα. 
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Ἐσὲ πεπτα] Ἕ-επ]ο- Ἠπζα! 
Ἐπ πἰπὴξ τί τι πσ σαι.) || 


ιτσα-ντβεσα-σαµουττενα ντβαντβα-μογενα µπαρατα 
σαρβα-μπουτα»ι σαμμογαμ. σαργκε γιαντι παρανταπα 


ισα: τὴν επιθυµμἰα -- ντβεσα: και την απέχθεια -- σαμουττενα:. γεννηµένα 
απὀ -- ντβαντβα: τη δυαδικότητα -- µοχενα: χυριευμένα -- µπάρατα: ὦ 
γόνε των Μπάρατα -- σαρβα: ὁλα -- µπουτάλ: τα ζωντανὰ ὀντα -- 
σαμμοχαμ: στην πλὰνη -- σάργχε: κατὰ τη γέννηση -- γιαντε πηγαίνουν -- 
παρανταπα: ὦ χατακτητὴ των εχθρών. 

Ὁ, γὀνε των Μπάρατα (Αρτζοὺνα), ὦ κατακτητή των εχθρών, όλα 
τα ζωντανὰ ὄντα γεννιούνται παραπλανημέἑνα, χυριευμένα απὸ τις 
δυαδικότητες της επιθυμίας και της αποστροφῆς. 
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Η πραγματική καταστατική θἐση των ζωντανών ὄντων εἶναι η θέση της 
υποταγῆς στον Υπέρτατο Κύριο, ο οποῖος εἶναι αγνη γνώση. Όταν 
κάποιος παραπλανἁται χαι αποχωρἰζεται απὸ αυτη την αγνή γνώση, 
ελέγχεται απὀ την παραπλανητικῆ ενέργεια και δεν μπορεὶ να 
κατανοῆσει το Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας. Η παραπλανητική 
ενέργεια εκδηλώνεται στη δυαδικότητα της επιθυμίας χαι της 
αποστροφῆς. Εξαιτίας της επιθυμίας και της αποστροφῆς, ο αδαῆς 
άνθρωπος θέλει να γίνει ἑνα µε τον Υπέρτατο Ι((ὑριο χαι φθονεἰ τον 
Κρίσνα επειδή εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Οι αγνοἱ 
αφοσιωμένοι υπηρέτες Του, οι οποῖοι δεν εἶναι παραπλανημένοι ἢ 
μολυσμένοι απὀ την επιθυμὶα χαι την αποστροφρῆ, μποροὺν να 
καταλάβουν ὁτι ο Κύριος Σρι Κρίσνα εμφανίζεται µέσω των 
εσωτερικὠν Του δυνάμεων, αλλά ὅσοι εἶναι παραπλανημένοι απὸ τη 
δυαδικότητα χαι τὴν ἀγνοια νομίζουν ὁτι το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας δημιουργείται απὀ τις υλικὲς ενέργειες. Αυτη εἶναι η ατυχἰα 
τους. Τα γνωρίσματα αυτών των παραπλανημένων προσώπων εἰναι ὁτι 
ζουν µέσα στις δυαδυτότητες τιμῆς και ατιμίας, ευτυχίας χαι δυστυχίας, 
γυναίκας χαι άνδρα, καλοὺ χαι κακοὺ, απόλαυσης και πόνου, Χλπ., και 
σκέφτονται, «Αυτή εἶναι η σὐζυγὸς µου: αυτὀ εἶναι το σπίτι μου’ εἰμαι 
ο αφέντης του σπιτιού’ εἰμαι ο άντρας αυτῆς της γυναίκας». Λυτὲς εἶναι 
οι δυαδικότητες της πλάνης. Ὁσοι εἶναι τόσο παραπλανημένοι απὸ τις 
δυαδικότητες εἶναι εντελὠς ανόητοι χαι, επομένως, δεν μποροὺν να 


κατανοήσουν το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 
τ δ] τα-επτα τ τπ-Πη! ππττϑρτίπππη] 
η β-επεί-π[άττ Ἠοτὰ πὶ Έσατη: 196 ΙΙ 


γιεσαμ τβ αντα-γκαταμ παπα. τζαναναμ πουνια-καρμαναμ 
τε ντβαντβα-μοχα-νιρµουκτα μπατζαντε Μα ντριντα-βραταχ 


γιεσαμ: των οποἰων -- του: αλλὰ - αντα-γκαταμ: εντελὼς ἕεριζωμένες -- 
παπαμ: οι αμαρτὶες -- τζαναναμ: των προσώπων -- πουνια: των ευσεβὼν -- 


καρμάναμ: των οποίων η προηγούμενη δράση -- τε: αυτοὶ -- ντβαντβα: 
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της δυαδικότητας -- «ἄοχα  εξαπἀτηση, πλάνη -- νιρµουκταχ: 
απαλλαγμένοι απὀ -- ππατζαντε προσφἑρουν υπηρεσἰα αφοσίωσης -- 


μαμ: σ᾽ Εμἑνα - ντριντα-βραταχ: με αποφασιστικότητα. 


Τα πρόσωπα τα οποὶα ἦταν ευσεβὴ σε προηγούμενες ζωὲς και σε 
αυτή τη ζωὴ, των οποἱων οι αμαρτωλὲς πράξεις έχουν ξεριζωθεὶ 
εντελὠς και τα οποϊα εἶναι απαλλαγµένα απὀ τη δυαδικότητα της 
πλάνη, Μου προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης μ8 
αποφασιστικότητα. 


Όσοι εἶναι άξιοι να υψωθούν στο υπερβατικὀ επίπεδο αναφέρονται σε 
αυτή τη στροφὴ. Για όσους εἶναι αμαρτωλοἰ, ἀθεοι, ανόητοι χαι δόλιοι, 
εἶναι πολὺ δύσκολο να υπερβοὺν τη δυαδικότητα τῆς επιθυµἰας και της 
αποστροφῆς. Μόνον ὁσοι ἐχουν περάσει τη ζωη τους εφαρμόζοντας 
τις ρυθμιστικὲς αρχὲς της θρησχεἰας, ἐχουν ζῆσει µε ευσέβεια χαι 
έχουν απαλλαγεἰ απὸ αντιδράσεις προερχόμενες απὸ αμαρτωλὲς 
πράξεις μποροὺν να δεχθοὺν την υπηρεσία αφοσίωσης χαι να υψωθοὺν 
σταδιακὰ στην αγνή γνώση του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. 
Τότε μποροὺν σταδιακά να διαλογίζονται σε κατάσταση ἑπστασης το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτη εἰναι ἡ διαδικασία 
εδραἰωσης στο πνευματικὀ επἰπεδο. Αυτῇ ἡ εξύψωση εἶναι κατορθωτῆ 
μόνο με συνείδηση του Κρίσνα χαι µε τή συναναστροφή αγνὼν των 
αφοσιωµένων υπηρετὠν Του, οι οποίοι μπορούν να σώσουν κάποιον 
απὀ την πλάνη. 

Στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ αναφἑρεται ὁτι αν κάποιος θέλει 
πραγματικἁ να απελευθερωθεἰ, θα πρέπει να προσφέρει υπηρεσία 
στους αφοσιωμένους υπηρέτες του (Κυρίου. Αλλά ποιος 
συναναστρέφεται µε υλιστὲς βρίσκεται στον δρόμο που οδηγεὶ στις πιο 
σχοτεινὲς περιοχὲς της ὑπαρξης. Ὀλλοι οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κυρίου διασχἰζουν τη γή για να συνεφέρουν τις δέσμιες της ύλης ψυχὲς 
απὀ την πλὰνη τους. Οι ιμπερσοναλιστὲς δεν γνωρίζουν ότι η ληθη της 
καταστατικῆς τους θέσης ως υποδεἑστερων του Υπερτάτου Κυρίου 
εἶναι } μεγαλύτερη παραβίαση του νόµου του Θεού. Αν δεν επανέλθει 


κανεὶς στην καταστατικ' του θέση, δεν εἶναι δυνατὸ να κατανοῆσει το 


45254 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Ὑπέρτατο Πρόσωπο Ἠ να αφιερωθεί ολοκληρωτικά στην υπερβατικὴ 


υπηρεσἰα αγάπης Του µε αποφασιστικότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


σσ[ησυη]εΠα ΤΠΠΠ31α1 Τατ 3}! 
ασε αίαα: φαπησπαί οτί πΙσΙΗΙΙ9Ι 


τζαρα-μαρανα-μοκσαγια μαμ ασριτια γιατάντι γιὲ 
τε μπραμα ταντ βιντουχγ κριτσ»αμ. αντιατμᾶν Καρία τσακιλαμ! 


τζαρα: απὸ τα γηρατειὰ -- Παρανα: και τον θάνατο -- µοκσαγια: για την 
απελευθέρωση -- μα σ᾿ Εμένα -- ασριτια: βρίσκοντας καταιρύγιο -- 
γιαταντι: προσπάθεια -- γιε: ὅλοι ὅσοι -- τε: αυτὰ τα πρόσωπα -- µπραμα: 
το Μπραμὰν -- τατ πράγματι αυτὀ -- βιντουχ: γνωρίζουν --- κριτσναμ: 
κάθε τι -- αντιατμά”: το υπερβατικὀ -- κάρμα: ἡ δράση που αποσχοπεἰ 


στην απόλαυση -- τσᾶ: και -- ακιλαμ: εντελὼς. 


Τα ευφυή πρόσωπα που αγωνίζονται για απελευθέρωση απὀ τα 
Υηρατειὰ χαι τον θάνατο βρίσκουν καταφύγιο σ᾽ Εμένα, 
προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης. Στην πραγματικότητα εἶναι 
Μπραμὰν, επειδή γνωρίζουν στην εντἑλεια τα πάντα σχετικά µε 
την υπερβατικῇ δρὰση καὶ τ δράση που αποβλέπει στην 
απὀλαυση. 


Η γἐννηση, ο θάνατος, τα γηρατειἁ χαι οι ασθένειες επηρεάζουν το 
υλικὀ σώμα, αλλά ὀχι το πνευματικὀ σώμα. Για το πνευματικὀ σώμα 
δεν υπάρχουν γέννηση, θάνατος, γηρατειά και ασθένειες. Έτσι, ὅποιος 
αποχτὰἀ ἑνα πνευματικὀ σώµα γίνεται ἑνας απὸ τους συντρόφους του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, προσφέρει αιώνια υπηρεσία 
αφοσίωσης χαι εἶναι πραγματικἁ απελευθερωμένος. «Ίχαν μπραμασμι: 
Ἠίμαι πνεύμα. Θα πρέπει να παταλάβει κανεἰς ὅτι εἶναι Μπραμὰν, 
πνευματικὴ ψυχῆ. Αυτῆ η αντίληψη τοῦ Μπραμὰν ισχὺει και στη 
υπηρεσία αφοσἰωσης, ὅπως περιγράφεται σε αυτή τὴ στροφ]. Οι αγνοἱ 


αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου εἶναι εδραιωµένοι ὑπερβατικά στο 
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Μπραμὰν χαι γνωρίζουν τα πάντα σχετικὰ µε τις υπερβατικὲς χαι τις 
υλικὲς δραστηριότητες. 

Τέσσερεις κατηγορίες μη αγνὼν αφοσιωμένων υπηρετὼν οι οποἰοι 
προσφέρουν υπερβατικῆ υπηρεσία στον Κύριο επιτυγχάνουν τους 
στόχους τους, και µε τη χάρη του Υπερτάτου Κυρίου, ὅταν 
αποχτῆσουν πλῆρη συνείδηση του Κρίσνα, απολαμβάνουν την 
πνευματικὴ συντροφιὰ του Υπερτάτου Κυρίου. Αλλὰ εχεἶνοι που 
λατρεύουν τους ημίθεους δεν φτάνουν ποτὲ στον υπἑρτατο πλανήτη 
του Υπερτάτου Ιζυρίου. Αχόμα χαι ὅσοι ἐχουν συνειδητοποιῆσει το 
Μπραμὰν, δεν μποροὺν να φτάσουν στον υπέρτατο πλανήτη του 
Κρἰσνα, γνωστὀ ως Γχολὀχα Βρινντάβανα. Μόνο πρὀσωπα που ὃρουν 
µε συνείδηση του [Κρίσνα (μαμ ασριτια) δικαιούνται να ονομάζονται 
Μπραμἀν, επειδή αγωνίζονται πραγματικά να φτάσουν στον πλανήτη 
του Κρίσνα. Λυτά τα πρὀσωπα δεν έχουν δισταγμοὺς σχετικἀ µε τον 
Κρίσνα, και ἐτσι εἶναι πρἀγµατι Μπραμάν. 

Όσοι λατρεύουν τη μορφῇ (αρτσα) του Κυρίου η διαλογἰζονται 
σχετικὰ µε τον Ιζὐριο μόνο για απελευθέρωση απὸ την υλική δουλεία, 
επἰσης γνωρίζουν, µε τη χάρη του Κυρίου, το νόηµα του Μπραμάν, 
του αντιμπουτα, χλπ., ὅπως εξηγείται απὀ τον Κὺὐριο στο επὀμενο 
κεφάλαιο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 
τπτ τὶ τπ[ετῳ τ ὃ [ϑᾳ:! 
ἨτπππορτοοΓὴ τ τῇ τ Γαατ[αττ]ττῖ:Ι!3ο || 


σαντιμπουταντινταῖϊθαμ μαμ. σαντιγιαγκιαμ τσα γιε βιντουχ 


ποαγιανα-καλε πι τσα μαμ. τε βιντουρ γιουκτα-τσετασαχ 


σα-αντιμπουτα: η αρχη που διέπει την υλικὴ εκδήλωση -- αντινταΐβαμ: που 
αποτελεὶ τη βάση ὅλων των ημιθέων -- μαμ: Εμένα -- σα-αντιγιαγκιαμ: 
που συντηρεὶ ὅλες τις θυσὶες -- τσα: χαι -- γιε: εκεἰνοι οι οποἰοι -- βιντουχ: 
γνωρίζουν -- πθαγιανα: του θανάτου -- καλε: κατὰ την ὡρα -- απ: ακὀµα 
χαι -- τσα: χαι -- Μα Εμένα -- τε: αυτοὶ - βιντουχ: γνωρίζουν --- γιουκτα- 
τσετασαχ' µε σταθερὸ νου. 


4256 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΗΙΝΑΙ 


Εκεἶνοι που Με γνωρίζουν ως Υπέρτατο Κύριο, ως την αρχή που 
διέπει την υλικὴ εκδήλωση, τους ημίθεους και όλες τις θυσίες, 
μπορούν, µε τον νοῦ προσηλωμένο σ᾽ Εμένα, να Με κατανοήσουν 
και νο Με γνωρίσουν ακόµα και την ὡρα του θανάτου. 


Πρόσωπα που ενεργοὺν µε συνείδηση του Κρίσνα δεν παρεκκλίνουν 
ποτὲ εντελώς απὸ τον δρόμο της κατανόησης τοῦ Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Στην υπερβατικἩ επαφή µε τη συνεἰδηση 
του Κρίσνα, μπορεὶ πανεὶς να χατανοἢσει πὼς ο Υπέρτατος Ιζὑριος 
εἶναι η αρχη που διέπει την υλική εχδήλωση χαι ακόμα χαι τους 
Ἠμίθεους. Βαθμηδόν, µε αυτή την υπερβατική επαφή, πείθεται κανεὶς 
τόσο πολὺ για το Ἴδιο το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ὡστε 
κατὰ την ὡρα του θανάτου ἑνα πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα δεν 
μπορεὶ ποτὲ να ξεχάσει τον Κρίσνα. «Ρυσικὰ, προάγεται ἐτσι στον 
πλανῆτη του Υπερτάτου Κυρίου, την Γπολόχα Βρινντάβανα. 

Το Ἑβδομο Κεφάλαιο εξηγεὶ συγκεκριµένα πὼς μπορεὶ χανεὶς να 
αποκτῆσει πλήρη συνεἰδηση του ΙΚρίσνα. Η αρχη της συνείδησης του 
Κρίσνα εἶναι ἡ συναναστροφή µε πρὀσωπα που ἐχουν συνείδηση του 
Κρίσνα. Η συναναστροφή αυτή εἶναι πνευματικὴ χαι φέρνει αμέσως 
κάποιον σε επαφή µε τον Υπέρτατο Κύριο. Και µε τη χάρη του 
Κυρίου, μπορεί να καταλάβει ὁτι ο Ιζρίσνα εἶναι ο Υπέρτατος Θεὸς. 
Ταυτόχρονα, μπορεὶ να καταλάβει πραγµατικἁ την καταστατικὴ θέση 
του ζωντανοὺ ὄντος χαι πὼς το ζωντανὸ ον ξεχνά τον Κρίσνα χαι 
εμπλέκεται σε υλικὲς δραστηριότητες. Με τη σταδιακἠ ανάπτυξη της 
συνείδησης του Κρίσνα στα πλαίσια χαλῆς συναναστροφῆς, το 
ζωντανὸ ον μπορεὶ να καταλἀβει ὁτι εξαιτἰας της ληθης του Κρίσνα 
ἐχει γίνει δέσμιο των νόμων της υλικῆς φύσης. Μπορεἰ επἰσης να 
καταλάβει ὁτι η ανθρώπινη μορφῇ ζωῆς εἶναι ευκαιρὶα να επανακτῆσει 
τη συνείδηση του Κρίσνα χαι ότι θα πρέπει να χρησιμοποιηθεὶ εξ 
ολοκλήρου για να αποκτήσει το αναἰτιο έλεος του Υπερτάτου ΚΚυρἰου. 

Πολλὰ θέµατα συζητήθηκαν σε αυτὸ το κεφάλαιο: ο 
δυστυχισμένος, ο εξεταστικὸς, ο ἄνθρωπος που χρειάζεται υλικά 
αγαθά, η γνώση του Μπραμάν, η γνώση της Υπέρτατης Ῥυχῆς 
(ΠΠαραμάτμα), ἡ απελευθέρωση απὸ τη γέννηση, τον θάνατο χαι τις 
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ασθένειες χαι Ἡ λατρεία του Υπερτάτου Κυρίου. Εντούτοις, ὁποιος 
ἐχει πράγματι υψωθεἰ στη συνείδηση του ΙΚρἰσνα δεν νοιάζεται για τις 
διάφορες μεθόδους λατρείας. Ασχολείται απλως απευθείας µε 
δραστηριότητες της συνείδησης του Κρίσνα χαι µε αυτὸν τον τρόπο 
κερδίζει πραγματικά την καταστατικῆ του θὲση ως αιώνιος υπηρέτης 
του Κυρίου. Σε μἰα τἐτοια κατάσταση χαίρεται να αχοὐει για τον 
Υπέρτατο Ιζὑριο χαι να Γον δοξάζει µε αγνὴ υπηρεσία αφοσίωσης. 
Ἔχει πεισθεἰ ὁτι ενεργώντας µε αυτὸν τον τρόπο, ὁλοι οι στόχοι του 
θα εχπληρωθούν. Αυτη ἡ αποφασιστικὴ πίστη ονομάζεται ντριντα- 
βρατα χαι εἶναι η αοχη του μπακτι-γιογκα, δηλαδὴ της υπερβατυτῆς 
υπηρεσίας αγάπης. Αυτή εἶναι η ετυμηγορία ὁλων των γραφὠν. Αυτὸ 
το Ἐβδομο Κεφάλαιο της | Ἄντα εἶναι η οὐσία αυτῆς της πεποΐθησης. 


3 τσι τελειώνουν τα επεξη}ηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη ῥεδική γικώση απὀ τῇ σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το Έβδομο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβὰάντ-γκίτα, 


Φε τίτλο «ΕΙ γνώση του Ἱπολύτου». 8. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΟΓΔΟΟ 





«Φθάνοντας στον Υπέρτατο 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί 


9[ο|π σα] 
[» πἝεὶ [απποηταὶ [ορ οτί πδτητ[η! 
9[ιπὶ τ [4» τ]ατη[ε[ὀτ {ϑριγεπα!Ι9!| 


αρτζουνα ουβατσα 
χι ταντ µπραμα κιμ αντιατμαμ Χιμ κάρµμα πουρουσοττάμα 


ἀντιμπουταμ τσα κιμ προκταμ. αντινταΐθαμ κιμ ουτσιάτε 


αρτξουνα ουβατσα: εἰπε ο Αρτζούνα -- κιμ: τι -- τατ. εχεἰνο -- µπραμα: το 
µπραμα” - χιμ: τι -- αντιατμαμ: ο εαυτὸς - χιμ: τι -- καρμα: οι πρἁξεις που 
ἐχουν σκοπὸ την απόλαυση -- πουρουσοτταμᾶ: ὦ Υπέρτατο ΓΙρόσωπο -- 
αντιμπουταμ: ἡ υλυκη εκδήλωση -- τσα: χαι - κά τι-- προκταμ: ονομάζεται 


-- αντινταΐθβαμ: οι ημἰθεοι - κιμ: τι -- ουτσιατε: ονομάζεται. 


Ο Αρτζούνα ρώτησε: Ὦ Κὑριἑ µου, ω Υπέρτατο Πρόσωπο, τι εἶναι 
φ ΄ ΄ ΄ φ 

το Μπραμάν; Τι εἶναι ο εαυτός Τι εἶναι οι πράξεις που 

αποσκοποὺν στην απὀλαυση; Τι εἶναι αυτή η υλικὴ εκδήλωση; Και 

τι εἶναι οι ημίθεοι; Εξήγησὲ µου, Σε παρακαλὼ. 


440. ΠΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤΞΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Στο Όγδοο Κεφάλαιο ο Κύριος Κρίσνα απαντὰ στις διάφορες αυτὲς 
ερωτῆσεις του Αρτζούνα, που αρχίζουν µε το «Τι εἶναι το Μπραμᾶὰν». 
Ο Κύριος εξηγεὶ επἰσης τι εἶναι το Καρμα, δηλαδη οι πράξεις που 
αποσκοποὺν στην απὀλαυση, ἡ υπηρεσὶα αφοσίωσης χαι οι αρχὲς του 
γιογκα, καθὼς χαι ἡ υπηρεσία αφοσἰωσης στην αγνή της μορφη. Η 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ εξηγεἰ ὁτι η Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια εἶναι 
γνωστή ως Μπραμάν, Παραμάτμα χαι Μπαγκαβὰν. Ἐπιπλέον, το 
ζωντανό ον, δηλαδη η ατομική φυχη, ονομάζεται επἰσης Μπραμὰν. Ὁ) 
Αρτζούνα ρωτάει ακόµη για την ατμα, λέξη η οποἰα σύμφωνα µε το 
βεδικὀ λεξιιὸ αναφἐρεται στο σώμα, την ψυχῆ, τον νου χαι τις 
αισθήσεις. 

Ο Αρτζοὐνα αποκάλεσε τον Υπέρτατο Κὺὐριο Πουρουσότταμα, 
Υπέρτατο Γ]ρόσωπο, πρἁγµμα το οποὶο σηµαἰνει ὅτι έθεσε αυτὲς τις 
ερωτῆσεις ὀχι απλὠς σε ἑναν φίλο, αλλὰ στο Υπέρτατο ΓΠρόσωπο, 
γνωρίζοντας ὅτι Αυτὀ εἶναι η υπἐρτατη αυθεντία, ικανή να δώσει 


οριστικὲς απαντήσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


9[πῃῃ: "Ῥε| τρὶ57 ἁδοεττπεμπατ! 
πππυττς τ ασεἰ τσ} 5181 [-[σαπαπ}:|19 | 


ἄντιγιαγκιαχ καταμ κο Ἴρα ντεχε 'σμε» µαντουσουντάνα 


πραγιανα-καλε τσα κατα. γκιεγιο σι νιγιατατμαμπιχ 


αντιγιαγκιαγ: ο Κύριος της θυσίας -- καταμ: πὼς -- καχ: ποιος -- ατρᾶ: εδὠ 
-- ντεχεε στο σώμα -- ασιν σε αυτὸ -- Ααντουσουντανα ω 
Μαντουσούντανα - πραγιάνα-καλε: την ὡρα του θανάτου -- τσα: χαι -- 
καταμ: πὼς -- γκιεγιαχ: μ.πορεὶς να γίνεις γνωστός - ασι Εισὺ - νιγιατα- 
ατμαμπιχ. απὸ ὁποιον έχει αυτοἑλεγχο. 


Πἠὡς ζει μέσα στο σώμα ο Κύριος της θυσίας, α Μαντουσούντανα, 
χαι σε ποιο μέρος του σώματος ζει; Και πῶς μποροὺν ὁσοι Σου 
προσφέρουν υπηρεσὶα αφοσίωσης να Σε γνωρίσουν την ὡρα του 
θανάτου: 
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Το «Κύριος της θυσίας» ταιριἁζει και στον Ίνντρα και στον Βἰσνου. Ὁ) 
Βἰσνου εἶναι ο πρὠτος απὀ τους χύριους ημίθεους, που περιλαμβάνουν 
τον Μπράμα χαι τον Σίβα, ο δε Ἴνντρα εἶναι ο πρωταρχικὸς 
διοικητικὸς ηµίθεος. Ίζαι ο Ίνντρα και ο Βίσνου λατρεύονται µε τὴν 
τέλεση γιαγκια (θυσιών). Αλλά εδὠ ο Αρτζούνα ρωτάει ποιος εἶναι 
πραγματικἁ ο Κύριος τής θυσἰας χαι πὼς κατοιχεὶ ο Κύριος µέσα στο 
σώμα του ζωντανού ὀντος. 

Ο Αρτζοὐνα απευθύνεται στον Κύριο ως Μαντουσούντανα, επειδή 
ο Κρίσνα σκότωσε κάποτε ἑναν δαίμονα µε το ὀνομα Μάντου. Αυτὲς 
οι ερωτῆσεις, οι οποὶες ἐχουν τον χαρακτῆρα αμφιβολίας, δεν θα 
έπρεπε να ἐχουν εμφανισθεί στον νου του Αρτζούνα, επειδή ο 
Αρτζοὐνα εἰναι αφοσιωμένος υπηρἑτης µε συνείδηση του Κρίσνα. Ἆρα 
αυτές οι αμφιβολίες εἶναι σαν δαίμονες. Αφού ο Κρίσνα εἰναι τόσο 
έμπειρος στο να σκοτώνει δαίμονες, ο Αρτζούνα Τον αποχαλεὶ 
Μαντουσούντανα, για να σκοτώσει τις δαιμονικὲἐς αμφιβολίες που 
παρουσιάστηκαν στον νου του. 

Η λέξη ποαγιανᾶ-καλε σε αυτή τη στροφή ἐχει ιδιαίτερη σημασία, 
επειδή οτιδήποτε κάνουμε στη ζωὴ θα δοχιμαστεὶ την ὡρα του 
θανάτου. Ο Αρτζούνα φοβάται ότι κατὰ την ὡρα του θανάτου, ὅσοι 
ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα θα ξεχάσουν τον Υπέρτατο Κύριο, 
επειδή εχεἰνη την ώρα οι σωματικὲς λειτουργίες διαλύονται και ο νους 
μπορεὶ να βρεθεὶ σε κατάσταση πανικοὺ. Τι αυτὸ ο Μαχαράζα 
Κουλασέχαρα, ἑνας µἐγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, 
προσεύχεται: «Αγαπημένε µου Κύριε, μπορὼ να πεθάνω αμέσως τώρα 
που εἶμαι υγιῆς, ὡστε ο χύχνος του νου µου να μπει στον μἰσχο των 
λωτοειδὠν ποδιὼν Σου)». Δυτή η μεταφορικῆ εικόνα χρησιµοποιείται 
επειδή ο πύχνος βρἰσκει συχνά ευχαρἰστηση στο να μπαίνει στον µίἰσχο 
του λωτοὺὐ. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο νους του αγνοὺ αφοσιωμένου 
υπηρέτη ἑλκεται απὀ τα λωτοειδῆ πόδια του Κυρίου. ο Μαχαράζα 
Κουλασέχαρα φοβάται ὅτι τη στιγµή του θανάτου ο λαιμὸς του θα 
εἶναι τόσο φραγμένος, ὡστε δεν θα μπορέσει να ψάλει τα ἅγια ονόματα 
του Κυρίου και, επομένως, εἶναι προτιμότερο να «πεθάνει αμέσως». Ὁ 
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Αρτζούνα αναρωτιέται πὼς μπορεὶ τέτοιες ὡρες να παραμένει ο νους 


σταθερὀς στα λωτοειδὴ πόδια του Κρίσνα. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


9] 1πτατ-ΤαΤεΙ 
38 [ει στ τα1παὶ ο 1ππαπητηΩ! 
Ἡπητα]ππαθρτὶ [ατπ: «ρτ[ε[.α:!|3!| 


σοι Μπαγκαβαν ουβατσα 
ἄκσαραμ µπραμα παραμαμ σθβαμπαβο ντιατμαμ ουτσιατε 
µπουτα-μπαβοντμπαβα-καρο βισαργκαχ καρµα-σαμγκιταχ 


σοι μπαγκαβα» ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο ΓΙρόσωπο της Θεότητας -- 
ακσαραμ: το ἁἀφθαρτο -- µπραμα: το Μπραμὰν -- παραμαμ: το υπερβατικὸ 
-- σβαμπαβαγ: η αιώνια φύση -- ἀντιατμαμ: ο εαυτὸς -- ουτσατε: 
ονομάζεται - µπουτα-μπαβα-ουντμπαβα-καραχ' η δράση που παρἀγει τα 
υλικὰ σώματα των ζωντανών ὀντων -- βισαργκαχ: η δημιουργία -- καρβια: 
οι πράξεις που αποσκοπούν στην απὀλαυση -- σαμγκιταγ: ονομάζεται. 


Εἶπε ο Υπέρτατος Κύριος: Το ἀφθαρτο, υπερβατικὀ ζωντανό ον 
ονομάζεται Μπραμὰν και η αιώνια φύση του ονομάζεται εαυτὸς. Η 
δρὰση που σχετίζεται µε την ανάπτυξη του υλικοὺ σώματος 
ονομάζεται Άαομα, δηλαδἠ δρἁἀση που αποβλέἑπει στην απὀλαυση. 


Το Μπραμὰν εἶναι ἀφθαρτο χαι αιώνιο χαι αυτή η παταστατικ του 
θέση δεν αλλάζει ποτὲ. Αλλὰ πέρα απὸ το Μπραμᾶὰν υπάρχει το 
παραμπραμα». Η λέξη «Μπραμάν» αναφἑρεται στο ζωντανὸ ον χαι η 
λέξη «παραμπραμά”» αναφέρεται στο Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας. Η καταστατικὴ θὲση του ζωντανοὺ ὄντος διαφέρει απὸ τη 
θέση που παίρνει στον υλικὸ κόσμο. Στην υλοζὴ συνείδηση, η φὑση 
του εἶναι να προσπαθεἰ να γίνει χύριος της ὑλῆς, ενώ στην πνευματική 
συνείδηση (τη συνείδηση του Κρίσνα), η θἐση του εἶναι να υπηρετεἰ 
τον Υπέρτατο Κύριο. Όταν το ζωντανὸ ον βρίσκεται σε υλική 
συνείδηση, εἶναι υποχρεωμένο να δέχεται διάφορα σώματα του υλικού 
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κόσμου. Λυτὸ ονομάζεται κάρμα, ποικίλη δημιουργία εξαιτίας της 
δύναμης της υλυκῆς συνείδησης. 

Στη βεδικη γραμματεία το ζωντανό ον ονομάζεται τζβατμα χαι 
Μπραμὰν, αλλὰ ποτὲ παραµπραµαν. Το ζωντανό ον (τζβατμα) παἰρνει 
διάφορες θέσεις -- ορισμένες φορὲς συγχωνεύεται µε την σκοτεινὴ 
υλική φὑση και ταυτίζεται µε την ὑλη, ενώ κάποιες φορὲς ταυτίζεται µε 
την ανώτερη πνευματικὴ φύση. ΓΙ’ αυτό ονομάζεται ενδιάμεση 
ενἐργεια του Υπερτάτου Κυρίου. Ανάλογα µε την ταὐτισῆ του µε την 
υλική ἢ την πνευματικὴ φύση, δέχεται υλικὸ ἢ πνευματικὸ σώμα. Στην 
υλυκῆ φύση μπορεἰ να πάρει ἑνα οποιοδήποτε σώμα απὸ τα 8.400.000 
ζωικά εἰδη, αλλὰ στην πνευματική φύση έχει µόνο ἑνα σώµα. Στην 
υλική φὺση εχδηλώνεται ορισμένες φορὲς ως άνθρωπος, ηµίθεος, ζώο, 
πτηνὸ, Χλπ., σύμφωνα µε το κάρμα του. Για να φτἆσει στους υλικοὺς 
ουράνιους πλανήτες χαι να απολαὐσει τις ανέσεις τους, τελεὶ μερικὲς 
φορὲς θυσίες (γιαγχια), αλλὰ ὅταν τα οφέλη αυτών των θυσιών 
εξαντληθοὺν, επιστρἑφει στη ΓῊ με τη μορφῇ ανθρώπου. 

Το ζωντανὸ ον κάνει συγκεκριμένες θυσίες για να φτάσει σε 
συγκεκριμένους ουράνιους πλανήτες χαι το κατορθώνει. Όταν τα 
οφέλη της θυσίας εξαντληθοὺν, το ζωντανὸ ον κατεβαίνει στη ΓῪ µε τη 
μορφὴ βροχῆς, ὑστερα παίρνει τη μορφὴ σπόρων, οι σπόροι 
τρώγονται απὀ τον ἀνθρωπο χαι μεταμορφώνονται σε σπέρμα, το 
οποὶο γονιμοποιεὶ τη γυναίκα και ἑτσι ἀλλη μἰα φορὰ το ζωντανὸ ον 
αποχτὰ ανθρώπινη μορφὴ για να τελέσει θυσίες χαι να επαναλάβει τον 
ίδιο χύχλο. Με αυτὸν τον τρόπο, το ζωντανὸ ον ἐρχεται χαι φεύγει 
αενάως στον υλικὸ πὀσμο. ωστόσο, το πρὀὸσωπο µε συνείδηση τοῦ 
Κρίσνα αποφεύγει τέτοιες θυσἰες. Υιοθετεἰ απευθείας τη συνείδηση του 
Κρίσνα χαι ἐτσι προετοιμάζεται για να επιστρέψει στον Θεὀ. 

Οιιμπερσοναλιστὲς σχολιαστές της | χιτα υποθέτουν παραλόγως ὅτι 
το Μπραμὰν παἰρνει τη μορφὴ τζίβα στον υλικὸ κόσμο, χαι για να το 
στηρἰξουν αυτὸ αναφέρονται στο Δέκατο Π]έμπτο Κεφάλαιο της [χιτα, 
πείµενο 7. Αλλά το κείμενο αυτὸ μιλάει επἰσης για το το ζωντανὸ ον 
ως «αιώνιο, μικρὸ κομμάτι του Εαυτοὺ Μου». Το κομμὰτι του Θεοὺ, 
το ζωντανὸ ον, μπορεἰ να πἐσει στον υλικὸ κόσμο, αλλὰἁ ο Υπέρτατος 
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Κύριος δεν πέφτει ποτἐ (ἀατσιουτὰ). Επομένως, η υπόθεση ὁτι το 
υπέρτατο Μπραμὰάν παίρνει τη μορφὴ τἕβα δεν ευσταθεί. Έχει 
σημασία να θυμάται κανεὶς ὁτι στη βεδικὴ γραμματεία το Μπραμᾶὰν 
(το ζωντανὸ ον) διακρίνεται απὸ το παραμπραμά» (τον Υπέρτατο 
Κύριο). 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


9[ϑπ[ὶ ἐπὶ 1πά: πΦπ:πίϑ[ἑαππ] 
9ῇππ]οξπατη ἐξ ἀτιγα ατιι! 


αντιμπουταμ κσαρο μπαβαχ πουρουσας τσαντινταΐβαταμ 
αντιγιαγκιο 'γαμ εβατρα ντεχε ντεχα-μπριταμ βαρα 


αντιμπουταμ: ἡ φυσυκὴ εκδήλωση -- κσαραχ: μεταβαλλόμενη διαρχώς -- 
μπαβαχ: ἡ φὺση -- πουρουσαχ. ἡ συμπαντικὴ µορφή -- τσα χαι -- 
αντινταϊβαταμ: ἡ οποία περιλαμβάνει όλους τους ηµίθεους ὅπως ο ἥλιος 
και η σελήνη -- αντηιαγχιαχ: η Υπἐρτατη ΨυχΊ -- αχαμ: Εγὼ (ο Κρίσνα) 
-- εβα: βεβαίως -- ατρᾶ: σε αυτὀ -- ντεχε: το σώμα - ντεχγα-μπριταμ: των 


ενσαρχωµένων -- βαρᾶ: ὦ ἀριστε. 


Εἶναι γνωστὸ ὁτι η υλική εκδήλωση μεταβάλλεται ασταμάτητα. Το 
σύμπαν εἶναι η ποσμικἠ μορφή του ὙΥπερτάτου Κυρἰου και Εγὼ 
εἶμαι Αυτός ο Κύριος, εμφανιζόμενος ως Υπέρτατη Ψυχή, που 
κατοικεὶ στην καρδιὰ κὰθε ενσαρχκωµμένου ὀντος. 


Η υλική φὺση μεταβάλλεται διαρκὼς. Τα υλιιὰ σώματα συνῆθως 
περνοὺν απὸ ἐξι φάσεις: γεννιούνται, αναπτύσσονται, παραμένουν για 
ένα διάστηµα, παράγουν κάποια υποπροϊόντα, φθίνουν χαι μετὰ 
εξαφανίζονται. Η υλική φὺση ονομάζεται αντμπουταμ. Ἐπειδή 
δημιουργείται σε ἑνα ορισμένο σημείο χαι σε ἑνα ορισμένο σηµεἰο θα 
εκμηδενιστεὶ, ἡ αντίληψη της συμπαντικῆς μορφῆς του Υπερτάτου 
Κυρίου η οποία περιλαμβάνει όλους τους ημίθεους χαι τους 
διάφορους πλανήτες τους ονομάζεται αντινταϊθαταμ. ΠΗ. Ὑπέρτατη 
Ψυχη, πλήρης εκπροσὠωπηση του Κυρἰου Κρίσνα, ονομάζεται 
Παραμάτμα ἢ αντιγιαγκία και βοἰσκεται στην παρδιἀ. Η λέξη εβα έχει 
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ιδιαίτερη σημασία στα πλαἰσια αυτῆς της στροφῆς, επειδῆ με αυτῇ τη 
λέξη ο Κύριος τονἰζει ὁτι η Υπέρτατη Ψυχή δεν διαφἐρει απὀ Αυτὀν. 
Η Υπέρτατη Ψυχή, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, καθισμένη 
πλάι στην ατοµμυτη ψυχῆ, εἶναι ο μάρτυρας των πράξεων της ατομικής 
ψυχῆς χαι η πηγὴ της συνείδησης. Η Υπέρτατη Ψυχη δίνει στην τἆβα 
την ευκαιρία να ενεργεί ελεύθερα και εἶναι μάρτυρας των πρἀξεὼν της. 
Οι λειτουργίες ὅλων αυτών των εκδηλώσεων του Υπερτάτου Κυρίου 
αποσαφηνίζονται αυτομάτως στον αγνὸ αφοσιωμένο υπηρέτη του 
Κρίσνα που Του προσφἑρει υπερβατικ υπηρεσία. Η γιγαντιαία 
συμπαντικὴ μορφὴ του Κυρίου, η επονομαζόμενη αντινταΐβαται, εἶναι 
αντικείµενο στοχασμοὺ για τον νεοφώτιστο, ο οποίος δεν μπορεὶ να 
πλησιὰσει τον Υπέρτατο Κύριο στη μορφὴ της Υπέρτατης 'Ῥυχῆς. 
Στον νεοφώτιστο συνιστάται να στοχάζεται τη συμπαντικὴ μορφη, τής 
οποίας πόδια θεωρούνται οι κατώτεροι πλανῆτες, κεφαλὴ τα ανώτερα 


πλανητικὰ συστήματα χαι μάτια ο ἥλιος χαι η σελήνη. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


ϑ[παρητὴ τί ππ]α Ἐπτατα] α»τ]αζη! 
τ]: Ἠτη[ο ΤΙ Ττπατεὶ ΤΠ]α ΠΕΠ τἰπτα: | 113|| 


αντα-καλε τσα μαμ εβα σμαρά» µουκτβα καλεβαραμ 
γιαχ πραγιατι σα μαντ-μπαβαμ γιτι ναστι ατρὰ σαμσαγιαχ 


αντα-καλε: στο τέλος της ζωῆς -- τσα: επἰσης - Μα: Εμένα -- εβα: βεβαίως 
-- σμαραν:. ενθυμοὐύμενος -- µουκτβα αιρῆνοντας -- καλεβαραμ: το σώμα -- 
γιαχ' εκεἰνος ο οποὶος -- πραγιατ:: πηγαἰνει -- σαχ: εκεἰνος - µαντ-μπαβαμ: 
τη ρὺση Μου -- γιατι: επιτυγχάνει -- να: δεν -- ἄστ: υπάρχει -- ατρᾶ: εδὠ 
-- σα/σαγιαχ: αμφιβολία. 


Και ὁποιος κατὰ την ὡρα του θανάτου αφήσει το σώμα του 
ενθυμούμενος µόνο Εμένα, φτάνει αµέσως στη φὐση Μου. Γι’ αυτὀ 
δεν υπάρχει αμφιβολία. 


Σε αὐτὴ τη στροφρῆ τονίζεται η σημασία της συνείδησης του Κρίσνα. 
Οποιοσδήποτε αφῆσει το σώμα του µε συνείδηση του Κρίσνα 
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μεταφέρεται αμέσως στον υπερβατικὸ τόπο του Υπερτάτου Κυρίου. Η 
λέξη σμαραν (ενθυμοὐύμενος) εἶναι σηµαντική. Η ενθὐμησήη του Κρίσνα 
δεν εἶναι δυνατῆ για την ακάθαρτη ψυχὴ που δεν έχει ασκηθεἰ στη 
συνείδηση του Κρίσνα, στην υπηρεσία αφοσίωσης. Προκειμένου να 
θυμάται χανεἰς τον Κρίσνα, θα πρέπει να ψέλνει το µαχα-μαντρα, Χάρε 
Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, 
Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε, ακατἁπαυστα, ακολουθώντας 
τα βήματα του Κυρίου Τσετάνια, ὄντας πιο ανεχτικὸς απὀ ἑνα δέντρο, 
πιο ταπεινὸς απὸ το χορτάρι και προσφέροντας κάθε σεβασμὸ στους 
άλλους, χωρίς να απαιτεί σεβασμὸ απὸ αυτοὺς. Με αυτὀν τον τρόπο, 
θα μπορέσει κανεὶς να αναχωρῆσει απὸ το σώμα µε επιτυχία, 
ενθυμούμενος τον Κρίσνα, χαι να φτάσει ἐτσι στον υπέρτατο στόχο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
τὶ τὶ απτ τπσ-ΗΤα τπσ[αττὶ ορς]ατη! 
τ πη θὰ αρ]τοῖτ ἵΠαῚ ππεταΉτ[ϑτ: | 15Ι| 


γιαμ γιαμ! βαπι σμαρα» μπαβαμ, τιατζατι αντε καλεβαάραι! 


ταμ τα εβαῖτι κωντεγια σαντα ταντ-μπαβα-μπαβιταχ 


γιαµ γιαµ: οτιδήποτε -- ῥα απι εντελὼς -- σαραν. ενθυμοὐύμενος -- 
Απαβα η φὑση -- πατζατῃ αφῆνει -- αντε: στο τέλος -- καλεβαραμ: αυτὸ 
το σώμα - ταμ ταμ: παρόμοιο -- εβα: βεβαίως -- ετη δέχεται -- κωντεγια: 
ω γιε της Κοὐντι -- σαντα: πάντα - τατ. επεἰνη -- ππαβα: την πατἀσταση 
ὑπαρξης -- µπαβιταχ: ενθυμ.οὑμενος. 


Οποιαδήποτε κατάσταση ὑπαρξης θυµάται κανεὶς όταν αφἢνει το 
σώμα του, σε αυτή την κατάσταση θα φτάσει, δίχως ἀλλο. 


Ἠδὼ εξηγείται η μέθοδος αλλαγῆς της φύσης κάποιου κατὰ την 
κρίσιμη στιγμη του θανάτου. []ὡς μπορεἰ να πεθάνει κανεὶς στη σωστῆ 
διανοητική κατάσταση; ο Μαχαράζα Μπάρατα σκέφτηκε ἑνα ελάφι 
την ώρα του θανάτου χαι ἐτσι μεταφέρθηκε σε αυτή τη µορφὴ ζωῆς. 
Ωστόσο, ο Μαχαράζα Μπάρατα ως ελάφι, μποροὺσε να θυμάται τις 
περασμἑνες πράξεις του. Βεβαίως το αθροιστικὀ αποτἐλεσµα των 
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σχέψεων χαι των πράξεων της ζωῆς κάποιου επηρεἆζει τις σκέψεις του 
κατὰ τη στιγμὴ του θανάτου: συνεπώς, οι πράξεις αυτῆς της ζωῆς 
καθορίζουν τη μελλοντική κατάσταση ὑπαρξης. Αν κάποιος εἰναι 
απορροφημένος υπερβατικὰ στην υπηρεσία του Κρίσνα, τότε το 
επόμενο σώμα του θα εἶναι υπερβατικὀ (πνευματικὀ) χαι ὀχι υλικό. 
Ἆρα η φαλμωδία Χάρε Κρίσνα εἶναι η καλύτερη μέθοδος για την 
επιτυχημένη αλλαγὴ κατάστασης της ὑπαρξης σε υπερβατικῆ ζωὴ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


τεπαπάπ «ρτεῖπ τπ-ΠεΤς Τ[ἑ7 ΤΙ! 
τπη[ήαπτ-]α[- πα πηεηξίπττπη!Ι1| 


τασματ σαρβεσου καλεσου μαι ανουσμαάρα γιουντια τσα 
μαγι αρπιτα-μανο-μπουντιρ μαμ εβαΐσιασι ασαμσαγιαχ 


τασµματ: επομένως -- σαρβεσου: εντελὼς -- καλεσου: ο χρόνος -- μαμ: Εμένα 
- Ώνουσμαρα: να θυμὰσαι -- γιουντια: πολέμησε -- τσα: επἰσης -- μαγι: σ᾽ 
Εμένα -- αρπιτα: εγκαταλεϊψου -- µαναχ: ο νους -- µπουντιχ: ἡ νοημοσύνη 
-µαμ: σ᾽ Εμένα - εβα: βεβαἰως -- εσιᾶσ: θα φτάσεις -- ασαμσαγιαχ: χωρὶς 
αμφιβολία. 


Γι αυτό, Αρτζούνα, θα πρέπει να θυμᾶσαι πάντα Εμένα µε τη 
μορφὴ του Κρίσνα και ταυτόχρονα να εχτελεὶς το καθορισμένο 
καθῆχον σου της μάχης. Με τις πράξεις σου αφιερωμένες σ᾽ Εμένα 
και µε τον νου καὶ τη νοημοσὺνη σου συγκεντρωμένα σ᾽ Εμἑνα, θα 
φτάσεις χωρὶς αμφιβολία σ) Εμένα. 


Αυτή η οδηγία στον Αρτζοὐνα εἶναι πολὺ σημαντικη για ὁλους τους 
ανθρώπους που ασχολοὺὑνται µε υλικὲς δραστηριότητες. ο) Κύριος δεν 
λέει ὅτι θα πρέπει να αφήσει κανεὶς τα ενδεδειγµένα παθηκοντὰ του ἢ 
τις υποχρεώσεις του. Μπορεἰ να συνεχίσει να τα χάνει και ταυτόχρονα 
να σκέφτεται τον Κρίσνα ψέλνοντας Χάρε Κρίσνα. Λυτὸ θα τον 
απαλλάξει απὀ την υλικῆ μόλυνση χαι θα απασχολήσει τον νου χαι τη 


νοημοσύνη του µε τον Κρἰσνα. Ῥέλνοντας τα ονόματα του ἸΚρίσνα, 
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θα μεταφερθεί κανεὶς στον υπέρτατο πλανήτη, την Κρισναλόκα, χωρὶς 


αμφιβολία. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 8 
ἁμσπᾳο]ησας πατῃ "Παπῄμπι 
πη τγοῆ [6 αἰ τη[α τπεη[ταππη!|61| 


αμπιασα-γιογκα-γιουκτενα Ίσετας νανια-γκαμύλα 
παραμαμ πουρουσαμ ντιβιαμ γιατι παρτανουτσινταγια; 


αμπιασα: ἁσκηση -- γιογκα-γιουκτενα: διαλογιζόμενος -- τσετασα: µε τον 
νου και τη νοημοσύνη -- να-ανια-γκαμνα: χωρὶς παρέκκλιση -- παραμαμ: 
τον Υπέρτατο - πουρουσῶ/: το Πρόσωπο της Θεότητας -- ντβια το 
υπερβατικὸ -- γιατ: κατορθώνει -- παρτα ω γιε της Πριτά -- 


ανουτσινταγιᾶν: σκεπτόμενος διαρκώς. 


Ὅποιος διαλογίζεται Εμένα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, µε τον νου του να Με θυμὰται διαρκώς, χωρίς να 
παρεκκλίνει απὸ αυτὸν τον δρόμο, αυτὸς, ω Πἁρτα (Αρτζούνα), 
εἶναι βέβαιο ὁτι θα φτὰσει σ᾽ Εμένα. 


Σε αυτή τη στροφή ο Κύριος Κρίσνα τονίζει τη σημασία που ἐχει το 
να Τον θυμάται κανεἰς. Ἡ θύμηση του Κρίσνα αφυπνίζεται µε την 
ψαλμωδία του μαχα-μαντρα Χάρε Ιζρίσνα. Με την ἀσκηση σε αυτη την 
ψαλμωδία χαι στο ἁχουσμα τὴς ηχητικῆς δόνησης του Υπερτάτου 
Κυρίου απασχολούνται τα αφτιὰ, ἡ γλὠσσα χαι ο νους. Η εξἁσκηση 
σε αυτὸν τον μυστικιστικὀ διαλογισμὀ εἶναι πολὺ εὐχολή χαι βοηθὰ να 
φτάσει χανεἰς στον Υπέρτατο Κύριο. [ |Ιουρουσαμ σημαίνει αυτὸς που 
απολαμβάνει. Παρόλο που τα ζωντανά ὀντα ανήκουν στην ενδιάμεση 
ενέργεια του Υπερτάτου Κυρίου, βοἰσκονται σε πατάσταση υλικῆς 
μόλυνσης. Νομίζουν ὁτι δικαιούνται να απολαμβάνουν, ενὠ δεν εἶναι 
οι υπἐρτατοι δικαιούχοι της απόλαυσης. Εδὠ αναφἑρεται καθαρὰ ὁτι 
υπἑρτατος δικαιούχος τής απὀλαυσης εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας στις διάφορες εκδηλώσεις χαι πλῆρεις επεκτάσεις Του 
ως Ναρὰἁγιανα, Βασουντέβα, κλπ. 
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Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου μπορεὶ να σκέφτεται διαρχὼς 
το αντικείμενο της λατρείας του, τον Υπέρτατο (Κὑριο, σε 
οποιοδήποτε απὸ τα γνωρἰσματὰ Του -- Ναράγιανα, Ιζρΐσνα, Ράμα, 
χλπ., ψέλνοντας Χάρε Κρίσνα. Λυτή η πρακτική θα τον εξαγνἰσει, και 
στο τέλος της ζωῆς του, εξαιτίας της διαρχοὺς ψαλμωδίας, θα 
μεταφερθεἰὶ στο βασἰλειο του Θεοὺ. ΗἩ πρακτική του γιογκα εἶναι 
διαλογισμὸς πάνω στην Υπέρτατη Ψυχῆ µέσα µας. Κατά τον ἰδιο 
τρόπο, ψἐέλνοντας Χάρε Κρίσνα, ο νους σταθεροποιεΐται στον 
Υπέρτατο [ζὑριο. Ὁ) νους εἶναι ἁστατος χαι γι’ αυτὸ εἶναι απαραίτητο 
να απασχολείται δια της βίας στη σκέψη του Ι(ρίσνα. Ένα παράδειγµα 
που χρησιμοποιείται συχνὰ εἶναι το παράδειγμα της κάμπιας που 
νομίζει ὁτι θα γίνει πεταλούδα χαι μεταμορφώνεται πράγματι σε 
πεταλούδα στο πλαίσιο της ἰδιας ζωῆς. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ἂν 
σκεφτόμαστε συνεχώς τον Κρίσνα, εἶναι βέβαιο ὅτι στο τέλος τής ζωῆς 


µας θα αποκτήσουμε την ἰδια σωματικῆ σὺσταση µε αυτή του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


τ Γᾶ τσΠΓΤπΠΓΤαΠΣ 

ΣΘ 

τση επατζηε[παξ-τη 
π[αστασί απ: πσεα! (1! 


καβιμ πουραναμ ανουσασιτάραμ. ανορ ανιγιάμ/σα(/ ανουσμαρεντ γιαχ 
σαρῥασια νταταρα ατσιντια-ρουπαμ. αντιτια-βαρναμ ταμασαχ παραστατ 


καβιμ: αυτὸς που γνωρίζει τα πάντα -- πουρανα ο αρχαιότερος -- 
ανουσασιταράμ: ο χυρἰαρχος -- ανοχ. απὀὸ το άτομο -- ανγιαµσα: 
μικρότερος -- ανουσµαρετ πάντα να σκέφτεται κανεὶς -- γιαχγ: ο οποὶος 
-- σαῤῥασια των πάντων -- νταταρα: ο συντηρητής -- ατόντια: 
ασύλληπτος -- ρουπαμ: του οποίου η μορφῇ - ανττια-ῥαρναμ: φωτεινῆ 
όπως ο ἥλιος -- ταμασαχ: στο σκοτἁδι -- πάραστατ: υπερβατικὸς. 


Θα πρέπει να διαλογἰζεται κανεὶς τον Υπέρτατο Κύριο, χωρίς να 
ξεχνά πως εἶναι Αυτός που γνωρίζει τα πάντα, Αυτὸς που συντηρεὶ 
τα πάντα, ο αρχαιότερος, ο κυρίαρχος, ο μικρότερος απὀ τον 
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μικρότερο, Αυτὸς που εἶναι πέρα απὸ κάθε υλυτὴ αντίληψη, 
ασύλληπτος και πάντα ἑνα πρόσωπο. Εἶναι φωτεινὀς ὁπως ο ἡλιος 
και ὄντας υπερβατικὸς, εἶναι πέρα απὀ την υλυτὴ φύση. 


Σε αυτή τη στροφή αναφἑρεται ἡ μέθοδος στοχασμοὺ του Υπερτάτου. 
Το πρὠτιστο σημεἰο εἶναι πως δεν εἶναι οὐτε απρὀόσωπος οὐτε το χενὸ. 
Δεν μπορεὶ να διαλογισθεἰ κανείς οὐτε πάνω σε κἀτι απρὀόσωπο οὐτε 
πάνω στο χενὸ. Λυτὸ εἶναι πολὺ δύσκολο. Η μέθοδος διαλογισμοὺ του 
Κρίσνα, εντούτοις, εἶναι πολὺ εὐκολη και αναφἐρεται σε αυτή τη 
στροφή. Πρώτα απ’ όλα, ο Κὺριος εἶναι πουρουσα, πρὀσωπο, εἶναι ο 
Ράμα, εἰναι ο Κρίσνα, χαι περιγράφεται σε αυτή τη στροφη ως χαῤης, 
δηλαδη Αυτός που γνωρίζει παρελθὀν, παρὸν χαι μέλλον χαι επομένως 
γνωρίζει τα πάντα. Είναι το αρχαιότερο πρὀσωπο, επειδη εἰναι η αρχΏ 
των πάντων: τα πάντα γεννιούνται απὀ Αυτόν. Είναι επἰσης ο 
υπέρτατος χυρἰαρχος του σύμπαντος, καθώς χαι Εχεἰνος που συντηρεἰ 
την ανθρωπότητα χαι την διδάσχει. Εἶναι μικρότερος απὸ τον 
μικρότερο. Το ζωντανὸ ον εἶναι το ἑνα δεκάκις χιλιοστὸ της ἁκρης 
μιας τρίχας, αλλἁ ο Κύριος εἶναι τόσο ασύλληπτα μικρὸς, ὡστε 
εισέρχεται στην καρδιὰ αυτοὺ του σωματιδίου. Τι’ αυτὀ ονομάζεται 
μικρότερος απὸ τον μικρότερο. ως Υπέρτατος, μπορεὶ να εισέλθει στο 
άτομο χαι στην καρδιὰ του μικρότερου σωματιδίου χαι να το ελἐγχει 
ως Υπέρτατη Ψυχη. Παρόλο που εἰναι τόσο μικρὸς, διαπερνὰ τα 
πάντα και συντηρεὶ τα πάντα. Απὸ Αυτόν συντηρούνται όλα αυτά τα 
πλανητικὰ συστήματα. Συχνὰ αναρωτιόµαστε πώς επιπλέουν στον 
αέρα αυτοί οι μεγάλοι πλανήτες. Εδώ αναφέρεται ὁτι ο Υπέρτατος 
Κύριος, µε την ασύλληπτη ενἐργειά Του, συντηρεί ὅλους αυτοὺς τους 
μεγάλους πλανήτες και τα γαλαξιακἀ συστήµατα. Η λέξη ατσιντια, 
ασύλληπτη, εἶναι πολὺ σημαντική ως προς αυτὀ. Η ενέργεια του Θεού 
εἶναι πέρα απὀ την αντἰληψῆ μας, πέρα απὸ τη δικαιοδοσἰα τής σκέψης 
μας χαι γι᾿ αυτὀὸ ονομάζεται ασύλληπτη (ατσιντια). []οιος μπορεὶ να 
φέρει αντἰρρηση; Ὁ Κύριος διαπερνὰ τον υλικό χὸσμο και ὅμως εἶναι 
πέρα απὸ αυτὸν. Δεν μποροὺμε να κατανοήσουμε οὐτε καν αυτὸν τον 
υλικό κόσμο, ο οποἰὶος εἶναι εντελώς ασῆμαντος συγκρινόµενος µε τον 


πνευματικὸ κὸσμο' πὼς θα μπορούσαμε, λοιπὸν, να κατανοήσουμε 
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ὀ,τι βρίσκεται πἐέρα απὸ αυτὸν; «Ίτσιντια σημαίνει εκείνο το οποίο 
βρίσκεται πέρα απὸ τον υλικὸ κόσμο, εχεἰνο το οποἰο τα επιχειρηματὰ 
μας, η λογικῆ μας χαι οι φιλοσοφικὲς θεωρίες µας δεν μποροὺν να 
αγγίξουν, εχεἰνο το οποὶο εἶναι ασύλληπτο. Επομένως, τα ευφυή 
πρόσωπα, αποφεύγοντας περιττὰ επιχειρήματα χαι εικασίες, θα πρέπει 
να αποδεχθοὺν ὁ,τι αναφἑρεται σε γραφὲς ὅπως οι Βέδες, η [ χιτα αι 
η δΣριμαντ-Μπαγκαβαταμ χαι να ακολουθοὺν τις αρχὲς τις οποἰες 
περιγράφουν. Αυτὸ οδηγεἰ στην κατανόηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


πσππφις η ξῃςτ[ς] 
Ἡσσῃ πακῃ πας] αι 
μαιη[εὴ τπυπηὰση Ἐππτάρ 
τ τ πΦππη[α [ἑ31Π| |3ο|| 


πραγιανα-καλε μανασατσαλενα μπακτια γιουκτο γιογκα-µπαλενα τσαῖβα 


µπρουβορ μαντιε πρῶναμ αβεσια σαμιακ. σα τμ παραμ πουρουσαμ ουπαὶτι 


ντιβιαμ 


ποαγιανᾶ-καλε: την ὡρα του θανάτου -- ανασα: µε τον νου -- ατσαλενα: 
χωρἰς να παρεχκλίνει -- Ππακτια: µε πληρη αφοσίωση -- γιουκταχ: 
απασχολημένος - γιογκα-µπαλενα: µε τη δύναμη του μυστικιστικοὺ 
γιογκα -- τσα: επἰσης -- εβα: βεβαίως -- µπρουβοχ: τα φρύδια -- μαντιε: 
ανάμεσα -- πράλαμ: τον ζωτικὸ αἐρα -- αβεσια. εδραιώνοντας -- σαμιάλ: 
εντελὼς -- σαχ: αυτὸς -- τα: εκείνο -- παρα: υπερβατικὀ -- πουρουσαμ: 
το Πρόσωπο της Θεότητας -- ουπαῖτ: πατορθώὠνει -- ντβια στο 
πνευματικὸ βασίλειο. 


Ὅποιος, την ὡρα του θανάτου, συγκεντρώσει µε τη δύναμη του 
μυστικιστικοὺ γιογκαά τον ζωτικὸ αἐροα ανάμεσα στα φρύδια, και με 
σταθερὸ νου καὶ πλῆρη αφοσίωση θυμάται τον Υπέρτατο Κύριο, θα 
φτάσει σίγουρα σε Αυτὸν. 


Σε αυτὀ το εδάφιο αναφέἑρεται καθαρὰ ὅτι την ὡρα του θανάτου ο νους 


πρέπει να εἰναι προσηλωμένος µε αφοσίωση στον Υπέρτατο Κὑριο. 
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Για ὅσους εἶναι εξασχηµμένοι στο γιογκα, συνιστἆται να υψώσουν τη 
ζωτική δύναμη ανάμεσα στα φρύδια" ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης 
του Κυρίου δεν εξασκεἰται σε αυτὀ το γιογκα, αλλά επειδη ο νους του 
εἶναι πάντα στη συνείδηση του Κρίσνα, μπορεὶ χαι θυμάται την ὡρα 
του θανάτου τον Υπέρτατο Κύριο µε τη χάρη Του. Αυτὸ εξηγείται στη 
δέκατη τέταρτη στροφή. 

Η χρῆση των λέξεων γιογκα-μπαλενα ἐχει ιδιαίτερη σημασία σε αυτή 
τη στροφῆ, επειδῆ χωρὶς να ασχεἰται κανεὶς στο γιογκα δεν μπορεί να 
φτᾶσει σε αυτῇ τὴν υπερβατυτῆ κατάσταση ὑπαρξης κατὰ τὴν ὡρα τοῦ 
θανάτου. Δεν μπορεὶ να θυμηθεί κανεὶς ξαφνικὰ τον Υπέρτατο Κύριο 
κατὰ τον θάνατο, αν δεν ἐχει ασκηθεί σε κἁποιο σύστημα γιογχα χαι 
ιδιαίτερα το μπακτι-γιογχα. Λφοὺ ο νους χατὰ τον θάνατο εἰναι 
εξαιρετικὰ ταραγμένος, θα πρέπει να ασκηθεἰ κανεὶς στην υπέρβαση 
μέσω του γιογκα κατὰ τη διάρχεια της ζωῆς του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 11 
παάε[έ αα[αα] σα|-η 
[ασια πε[σσι απασπῃ:ι 
π[α αδττῇ φ[ζ[ε[ε πείτε 
στά ᾖποσιταξδ! 5511 


γιαντ ακσάραμ βεντα-βιντο βανταντι βισαντι γιαντ γιαταγιο βιτα-ραγκαχ 
γιαντ ιτσαντο µπραματσαριαμ τσαραντι τατ τε πανταμ σανγκραχενα 


ποαβακσιε 


γιατ: εκεἰνο το οποἰο -- ακσαραμ: ανεξάντλητο - βεντα-βινταχ: γνώστης 
των Βεδών -- βανταντε λὲνε -- βισαντι:: εισέρχονται - γιατ. στο οποὶο -- 
γιαταγιαχγ: μεγάλοι σοφοὶ - βιτα-ραγκαχ: στην τάξη τῆς απάρνησης - γιατ: 
εχεἰνο το οποἰο -- ιτσανταχ: επιθυμώντας -- µπραματσαριαμ: τὴν αγαµμἰα 
-- τσαραντι: εξασκούνται -- τατ. εχεἰνη -- τε: σ᾽ εσἑνα -- παντα”: την 


κατάσταση -- σανγχραχενα: περιληηπτικὰ -- πραβακσιε: θα. εξηγῆσω. 


Οι γνώστες των Βεδών, οι οποίοι προφἑἐρουν το ομκαρὰά χαι οι 
οποἰοι εἶναι μεγάλοι σοφοὶ στην τἆξη της απάρνησης, εισέρχονται 
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στο Μπραμὰν. Όποιος επιθυμεἰ αυτή την τελειότητα ασκείται στην 
αγαμἰα. Θα σου εξηγήσω τώρα περιληπτικἁ αυτή τη μέθοδο, µέσω 
της οποίας μπορεἰ κανεὶς να φτάσει στη σωτηρίἱα. 


Ο Κρίσνα εξηγεἰ ότι το Μπραμάν, μολονότι μοναδικὀ, εκδηλώνεται 
με διάφορους τρόπους χαι διάφορα χαρακτηριστικά. Για τους 
ιμπερσοναλιστὲς, η συλλαβὴ ομ εἶναι ταυτόσημη με το Μπραμὰν. Εδὠ 
ο Κρίσνα εξηγεἰ το απρὀσωπο Μπραμᾶν στο οποὶο εισἐρχονται οι 
σοφοὶ που βρίσκονται στην τάξη τής απάρνησης. 

Στο βεδικὸ σύστημα γνώσης, οι σπουδαστὲς ευθὺς εξαρχῆς 
διδάσχονται να αρθρὠνουν την ηχητυτη δόνηση ομ και μαθαίνουν για 
το ἐσχατο απρόσωπο Μπραμὰν, ζώντας µε τον πνευματικὀ δάσκαλο 
σε πλῆρη αγαμία. Με αυτὸν τον τρόπο συνειδητοποιοὺν δὺο 
γνωρίσματα του Μπραμάν. Αυτή η πρακτική εἶναι πολὺ ουσιώδης για 
την πρὀοδο του σπουδαστῆ στην πνευματικὴ ζωὴ, αλλά επἰ του 
παρὀντος, αυτή η ζωη του μπραματσαρι (του ἀγαμου) εἶναι ανἑφικτη. ΗΠ 
κοινωνικὴ δομῆ παγκοσμίως ἐχει αλλάξει τόσο πολὺ, ὡστε δεν υπάρχει 
πιθανότητα να ασκηθεὶ κανεὶς στην αγαμία απὸ την αρχη τῆς 
σπουδαστικῆς του ζωῆς. Σε ὅλο τον χόσμο υπάρχουν πολλὰ 
εχπαιδευτικά ιδρύματα για διάφορους χλάδους τῆς γνώσης, αλλά δεν 
υπάρχει αναγνωρισμένο ἱδρυμα ὁπου οι σπουδαστὲς μποροὺν να 
εχπαιδευτοὺν στις αρχὲς της αγαµίας. Αν δεν ασκηθεὶ πανεἰς στην 
αγαµία, η πρὀοδος στην πνευματική ζω] εἶναι πολὺ δύσκολη. Γι’ αυτὸ 
ο Κύριος Τσετάνια ἐχει διακηρύξει, σύμφωνα µε τις οδηγίες των 
γραφῶν γι᾽ αυτῆν τὴν εποχη του Κάλι, ὅτι καμία μέθοδος 
συνειδητοποΐίησης του Ὑπερτάτου δεν εἶναι δυνατή εχτὸς της 
ψαλμωδίας των αγίων ονομάτων του Κρίσνα: Χάρε Κρίσνα, Χάρε 
Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, 
Ῥάμα Ῥάμα, Χάρε Κάρε. 
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σαρῥα-ντβαρανι σαµαµια μανο χριντι νιρουντια τσα 
Φουρντνι ανταγιαζΜαναχ πραναµ αστιτο γιογκα-γζαρανα 


σαρβα-ντῥαραν!: ὅλες τις θύρες του σώματος -- σαμιαμια: ελέγχοντας -- 
μαναχ: τον νου -- χριντ: στην καρδιὰ -- νιρουντια: περιορἰζοντας -- τσα: 
επἰσης -- Μουρντν: στην χεφαλὴ -- ανταγια: σταθεροποιώντας -- ατμαναχ: 
της ψυχῆς -- πράναμ: τον ζωτικὸ αἐρα - ἀστιταχ: εδραιωμένος - γιογκα- 


νταράναμ: στην κατάσταση του γιογκα. 


Η κατάσταση του γ/Ο}24 εἶναι η κατάσταση της αποκὀλλησης απὀ 
όλες τις αισθησιακὲς ασχολίες. Κλείνοντας ὁλες τις θύρες των 
αισθήσεων, συγκεντρώνοντας τον νου στην καρδιὰ και τον ζωτικὸ 
αέρα στην κορυφὴ της κεφαλῆς, εδραιώνεται στο γιογκα. 


Όπως προτείνεται εδὠ, για να εφαρμόσει κανεὶς το γιογκα θα πρέπει 
πρὠτα να κλείσει την πόρτα σε χάθε αισθησιακὴ απὀλαυση. Αυτή η 
πρακτική ονομάζεται πραταχαρα, δηλαδη απὀσυρση των αισθήσεων 
απὀ τα αντικείμενα των αισθήσεων. Τα ὀργανα των αισθήσεων για την 
απὀκτήηση γνὠσης, όπως τα μάτια, τα αφτιά, η μύτη, η γλώσσα και η 
αφή, θα πρἑπει να ελέγχονται πλῆρως χαι δεν θα πρέπει να τους 
επιτρέπεται να ασχολούνται µε τὴν αισθησιακή ικανοποίηση. Με 
αυτὸν τον τρὀπο, ο νους συγκεντρώνεται στην Υπέρτατη Ψυχη, η 
οποἱα βρίσκεται στην καρδιὰ χαι η ζωτική δύναμη ανεβαίνει στην 
χορυφῆ της κεφαλής. Στο Ἔκτο Κεφάλαιο όλα αυτά περιγράφονται 
λεπτομερώς. Αλλὰ ὅπως αναφἐρθηχε προηγουμένως, αυτὴ ἡ μέθοδος 
δεν εἶναι πρακτικὴ στην εποχη μας. Η καλύτερη μέθοδος εἶναι η 
συνεἰδηση του Κρίσνα. Αν κάποιος μπορεἰ να ἐχει πάντα τον νου του 
σταθερὀ στον Ι(ρίσνα χαι να Τον υπηρετεὶ µε αφοσίωση, του εἶναι 
πολὺ εὐχολο να παραμένει σε αδιατάρακτη υπερβατικῆ ἐκσταση, 
δηλαδη σε σαμαντι. 
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ομ τι εκακσάραμ μπραμα βιαχαραν 42 ανουσΜαραν 


γιαχ πραγιατι τιατόαν ντεγαμ σα γιατι παραμαμ γκατιμ 


ομ: τον συνδυασμὀ γραμμἁτων ομ (ομκαραὶ - ιτ: ἐτσι - εκα-ακσαραμ: τη 
µία συλλαβή, τὴν υπέρτατη χαι ἀφθαρτη - μπράμα: τὴν Απόλυτη 
Αληθεια -- βιαχαρῶ» αρθρώνοντας -- μαμ: Εμένα -- ἀανουσμάρά”» 
ενθυμούμενος -- γιαχ: ὅποιος -- πραγιατ:: φεύγει - τιατζαι: αφήνοντας -- 
ντεχα το σώµα -- σαχ: αυτὸς -- γιατι: φτάνει -- παραμαμ: στον υπέρτατο 
--γκατιμ: προορισμό. 


Αφοὺ εδραιωθεὶ σε αυτή την κατάσταση και φέλνοντας την ιερή 
συλλαβὴ ομ, τον υπέρτατο συνδυασμὀὸ γοαμμάτων, αν σκέφτεται 
Ἐμένα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, αφήνοντας το σώμα 
του, θα «φτάσει σίγουρα στον υπέρτατο προορισμὀ, τους 
πνευματικοὺς πλανήτες. 


Ἠδὼ αναφέρεται ξεκάθαρα ὅτι το οἱ, δηλαδη το Μπραμάν, και ο 
Κρίσνα δεν διαφέρουν. ο απρὀσωπος Ίχος του Κρίσνα εἶναι το ο], 
αλλά ο ἦχος Χάρε Κρίσνα περιέχει το ομ. Η ψαλμωδία Χάρε Κρίσνα 
συνιστἆται ανεπιρύλαχτα για αυτή την εποχη. Ἔτσι ἂν κάποιος αφῆσει 
το σώμα του στο τέλος της ζωῆς του ψέλνοντας το μαχα-μαντρα Χὰρε 
Κρίσνα, θα φτάσει σίγουρα σε κάποιον απὀ τους πνευματικοὺς 
πλανῆτες. Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κρίσνα φτάνουν στον 
πλανητη του Κρίσνα, την Γκολόχα Βρινντάβανα. Για τους 
περσοναλιστὲς υπάρχουν επἰσης χαι ἄλλοι αναρίθµητοι πνευματικοὶ 
πλανῆτες, γνωστοὶ ως Βαϊκούντα, ενώ οι ιμπερσοναλιστὲς παραμένουν 


στο μπραματζιοτι. 
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αναν/α-τσεταχ σαταταμ γιο μαι! σμαρατι νιτιασαχ 


τασιαχαμ σουλαμπαχ παρτα »ιτια-γιουκτασια γιογκιναχ 
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ανανια-τσεταγ: χωρὶς παρἑκχλιση -- σαταταμ: πὰντα -- γιαχ: ὅποιος -- μαμ: 
Εμένα (τον Κρἰσνα) -- σμάρατε θυμάται -- νιτιασαχ: τακτικὰ -- τασιᾶ: γι’ 
αυτὀν -- αχαμ: ΓΕγὠ εἶμαι -- σουλαμπαχ: πολὺ ἐυκολα προσιτὸς -- παρτα: 
ω γιε της Πριτἁ -- νιτια: ταχτικᾶά -- γιουκτασια: απασχολημένος -- 


γιογκιλαχ: του αφοσιωμένου υπηρέτη. 


Για ὅποιον Με θυμάται χωρὶς παρἑκκλιση, εἶμαι εὐχολα προσιτὸς, 
ω γιε της Πριτὰ, λόγω της συνεχοὺς απασχὀλησὴς του στην 
υπηρεσία αφοσίωσης. 


Σε αυτή τὴ στροφη περιγράφεται το μπακτι-γιογκα των ανόθευτων 
αφοσιωµένων υπηρετὠν του Υπερτάτου Κυρἰου. Οι προηγούμενες 
στροφὲς ανέφεραν τέσσερα διαφορετικἁ εἰδη αφοσιωμένων υπηρετὼν 
--τον δυστυχισμένο, τον εξεταστικὀὸ, αυτὀν που αναζητά υλικὸ ὀφελος 
παι τον θεωρήητικὀ φιλόσοφο. Ἔχουν περιγραφεἰ επἰσης διάφορες 
μέθοδοι απελευθέρωσης απὀ τήν υλικὴ περιπλοχή: το Καρμαᾶ-γιογχα, το 
}κιανα-γιογκα και το χατα-γιογκα. Αλλά εδὼ αναφἑρεται το ανόθευτο 
µπακτι-γιογκα, χωρὶς μεὶξη µε κἁποιο ἆλλο εἶδος γιογκα. Στο μπαλτι- 
γιογκα οι αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν επιθυμοὺν τίποτε ἆλλο εχτὸς του 
Κρίσνα. Ὁ} αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου δεν επιθυμεἰ 
προαγωγή σε ουράνιους πλανῆτες, οὐτε αναζητεί σωτηρία, 
απελευθέρωση απὀ την ὑλικη περιπλοκη. Ο αγνὸς αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν επιθυμεὶ τίποτα. Στην Ίσετανια-τσαριταμριτα ο αγνὸς 
αφοσιωμένος υπηρέτης ονομάζεται πισκαμα, που σηµαίνει ὅτι δεν έχει 
καμία επιθυμία για το προσωπικὀ του συμφέρον. Η τέλεια ειρήνη 
ανήκει μόνο σε αυτὸν χαι ὀχι σε ὅσους αγωνἰζονται για προσωπικὸ 
ὀφελος. Ὁ αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης θἐλει μόνο να ευχαριστῆσει 
τον Υπέρτατο Κύριο, χαι ἐτσι ο Κύριος λέει ὁτι για ὅποιον εἶναι 
αχλόνητα αφοσιωμένος σε Αυτὀν, εἶναι πολὺ προσιτές. Ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης μπορεὶ να προσφέρει υπηρεσία σε 
οποιαδήποτε απὸ τις υπερβατικὲς μορφὲς του Κυρίου και δεν συναντὰ 
κανὲνα απὸ τα προβλήματα που βασανἰζουν όσους εφαρμόζουν τα 
ἆλλα εἰδη γιογκα. Το µπακτι-γιογκα εἶναι πολὺ απλὀ και αγνό και εὐχολο 
στην εφαρμογή του. Μπορεἰ να αρχίσει κανεὶς ψέλνοντας απλὠς Χάρε 
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Κρίσνα. Ο Κρίσνα ειναι πολὺ φιλεύσπλαχνος µε ὁσους Τον υπηρετοὺν 
και βοηθὰ µε διάφορους τρόπους τον αφοσιωμένο υπηρέτη εχεἰνον 
που εἶναι πλῆρως εγκαταλελειμμένος σε Λυτὀν, ἐτσι ὡστε να μπορέσει 
να Τον κατανοῆσει ὅπως ακριβὠς εἶναι. Ὁ) Κύριος δίνει σε ἑναν τέτοιον 
αφοσιωμένο υπηρέτη αρχετή νοημοσύνη ὡστε τελικώς ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης Του να µπορἑσει να φτάσει σε Αυτόν στο πνευματικὸ Του 
βασίλειο. 

Το ιδιαίτερο προσὸν του αγνοὺ αφοσιωμένου υπηρέτη εἰναι ὁτι 
σκέφτεται πάντα τον Κρίσνα, ανεξαρτήτως τόπου χαι χρὀνου. Αυτά 
δεν πρέπει να αποτελοὺν εµπὸδια. Θα πρὲπει να εἶναι σε θἐση να φἑρει 
σε πέρας την υπηρεσία του οπουδήποτε και οποτεδήποτε. Ορισμένοι 
λένε ότι ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου θα πρέπει να παραμένει 
σε ἁγια μέρη ὅπως η Βρινντάβανα ἢ σε κἀποια ἁγια πόλη ὁπου ἐζησε 
ο Κύριος, αλλά η αλήθεια εἶναι ὁτι ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου µπορεί να ζῆσει οπουδήποτε χαι να δημιουργῆσει την 
ατμόσφαιρα της Βρινντάβανα µε την υπηρεσία του χαι την αφοσἱωσὴ 
του. Ἧταν ο Σρι Αντβέιτα που εἰπε στον Κὑριο Τσετάνια, «Όπου κι 
αν εἶσαι, Κύριε, εχεί εἶναι η Βρινντάβανα». 

Ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης θυμάται συνεχώς τον Κρίσνα χαι 
διαλογίζεται πάνω σ᾽ Αυτόν. Αυτὲς εἶναι αρετὲς του αγνοὺ 
αφοσιωμένου υπηρέτη, για τον οποίον ο Κύριος εἰναι ιδιαίτερα 
προσιτὸς. Το μπακτι-γιογκα εἶναι το σύστημα το οποὶο συνιστὰ Ἡη {χιτα 
πάνω απὀ οποιοδήποτε ἀλλο. Συνήθως οι μπακτι-γιογχι προσφἐρουν 
υπηρεσία αφοσίωσης µε ἑναν απὀ τους εξῆς πὲντε τρόπους: 1) ως 
σαντα-μπακτα, προσφέροντας υπηρεσὶα αφοσίωσης µε διάθεση 
ουδέτερη, 2) ως ντασια-μπακτα, προσφἐροντας υπηρεσία αφοσίωσης µε 
διάθεση υπηρέτη, 3) ως σακια-μπακτα, προσφέροντας υπηρεσία 
αφοσίωσης µε διάθεση φίλου, 4) ως βατσαλια-μπακτα, προσφέροντας 
υπηρεσἰα αφοσίωσης µε διάθεση γονέα χαι 5) ως μαντουρια-μπακτα, 
προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης µε διάθεση συζυγικῆς ερωμένης 
του Υπερτὰτου Κυρίου. Με οποιονδήποτε απὸ αυτοὺς τους τρόπους, 
ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης προσφἑρει διαρκώς υπερβατικὴ 
υπηρεσἰα αγάπης στον Υπέρτατο (ζὑριο χαι δεν μπορεὶ να Τον 
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ξεχάσει, και ἐτσι γι’ αυτὀν ο Κύριος εἶναι εὐχολα προσιτὀς. Ένας αγνὸς 
αφοσιωμένος υπηρέτης δεν μπορεἰ να ξεχάσει τον Υπέρτατο Κύριο 
οὐτε στιγµή, χαι κατά τον ἰδιο τρόπο, ο Υπέρτατος Κύριος δεν μπορεὶ 
να ξεχάσει οὐτε στιγμῇ τον αγνὸ αφοσιωμένο υπηρέτη Του. Αυτη εἶναι 
η μεγάλη ευλογία της μεθόδου της ψαλμωδίας του μαχα-μαντρα Χὰρε 
Κρίσνα µε συνείδηση του Κρίσνα. 
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Ἠππηναι τ]οση α επσπησηἩ ση! 
ππβαί[ι ἨσΙα ΙΤ: Ἠψήκα ττζτ τα: | 1214 || 


μαμ ουπετια πουναρ τζαναμ ντουχκαλαγιαμ ασασβαταμ 
ναπνουβαντι μαγατμαναχ σαμσιντιμ παραμαμ γκαταχ 


Φα σε Εμένα - ουπετιᾶ: φτάνοντας -- πουναχ: ξανὰ -- τἕαναμ: γέννηση 
-- ντουχκα-αλαγιαμ: τόπος δυστυχἰας -- ασασβαταμ: εφῆμερος -- να: ποτὲ 
--απνουβαντι: κατορθώνουν -- µαχατμαναχ: οι μεγάλες ψυχὲς -- σαμσιντιμ: 
την τελειότητα -- παραμαμ: την ὑψιστη -- γκαταχ: ἔχουν επιτύχει. 


Αφοὺ φτἆσουν σ᾽ Εμένα, οι μεγάλες ψυχὲς που εἶναι γιογλιγεμὰτοι 
αφοσἰωση, δεν επιστρέφουν ποτὲ σε αυτὸν τον εφήμερο τόπο που 
εἶναι γεμάτος δυστυχία, επειδὴ ἐχουν επιτύχει την ὑψιστη 
τελειότητα. 


Αφοὺ αυτὸς ο εφήμερος υλικὸς χόσμος εἶναι γεμάτος απὀ τις 
δυστυχἰες της γέννησης, των γηρατειών, της ασθένειας χαι του 
θανάτου, ὁποιος επιτύχει την ὑψιστη τελειότητα Ἆαι φτάσει στον 
υπέρτατο πλανήτη, την Κρισναλόκα ἢ Γχολὀχα Βρινντάβανα, δεν 
επιθυμεί φυσιχκἀ να επιστρέψει. Ο) υπἐρτατος πλανήτης περιγράφεται 
στη βεδυτη γραμματεία ως ευρισκόμενος πἐρα απὀ την υλική µας 
ὁραση και θεωρείται ως ο ανώτατος στόχος. Οι μαχατμα, οι µεγάλες 
ψυχὲς, λαμβάνουν υπερβατικὰ μηνύματα απὸ τους 
συνειδητοποιημένους αφοσιωµμένους υπηρέτες του Κυρίου χαι ἐτσι 
αναπτύσσουν σταδιακὰ την υπηρεσία αφοσίωσης στη συνείδηση του 


Κρίσνα: απορροφὠνται ὃς σε αυτῆν τόσο πολὺ, ὡστε δεν επιθυμοὺν 
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πλέον να μεταφερθούν σε κανέναν απὀ τους ουράνιους πλανήτες, οὐτε 
χαν στους πνευματικοὺς πλανήτες. Επιθυμοὺν μόνο τη συντροφιά του 
Κρίσνα και τίποτε ἀλλο. Τέτοιες μεγάλες ψυχὲς με συνείδηση του 
Κρίσνα φτάνουν στην ὑψιστη τελειότητα της ζωῆς. Με ἀλλα λὀγια, 


εἶναι οι ανώτερες ψυχὲς. 
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3πσε[1{α-πστ]αρ]: π-πτα[ο-ἢ5ο{-Τ] 
ΤππΏσΙ { τρ]τατ! τ-τοΐ- τ [ϑτ[ὰ! [35 || 


α-μπραμα-μπουβαναλ.λοκαχγ πουναρ αβαρτινο οτζουνα 
μαμ ουπετια του κωντεγια πουναρ τἕανμα να βιντιατε 


αμπραμα μπουβανατ: απὸ τον πλανητη Μπραµαλόκα -- λοκαχ: τα 
πλανητικὰ συστήματα -- πουναχγ: ξανά -- αβαρτιναχ: επιστρέφοντας -- 
ἄρτζουνα: ω Αρτζούνα -- Μα: σ᾿ μένα -- ουπετιᾶ: φτάνοντας -- του: αλλά 
-- κωντεγια: ὦ γιε της Κοὐντι -- πουναχ τἕανμα: αναγἑννηση -- να: ποτὲ 


δεν -- βιντιατε: συμ.βαἱνει. 


Απὸ τον ανώτατο πλανήτη του υλικοὺ κόσμου ἑως τον κατώτατο, 
εἶναι όλοι τόποι δυστυχίας ὁπου συμβαίνουν επανειλημμένες 
γεννήσεις και θάνατοι. Αλλά ὁποιος φτάσει στον τόπο Μου, ὦ γιε 
της Κοὺύντι, δεν ξαναγεννιέται ποτὲ. 


Όλων των ειδών οι γιογχι--οι καρµα-γιογκι, οι γχιανα-γιογκι, οι χατᾶ-γιογκ:, 
χλπ.- πρέπει τελικώς να επιτύχουν την τελειότητα της αφοσίωσης στο 
µπακτι-γιογκα, στη συνείδηση του Κρίσνα, πριν μπορέσουν να πάνε 
στον υπερβατικὸ τόπο του Κρίσνα χαι να μην επιστρέψουν ποτὲ. 
Εκείνοι που φτάνουν στους ανώτατους υλικοὺς πλανήτες, στους 
πλανῆτες των ημιθέων, εξακολουθοὺὐν να υπόχεινται στις 
επανειλημμένες γεννήσεις χαι τους επανειλημμένους θανάτους. Όπως 
πρόσωπα απὸ τη Γη υψώνονται σε ανώτερους πλανήτες, ἑτσι χαι 
πρόσωπα απὸ ανώτερους πλανῆτες ὅπως η Μπραμαλόχα, η 
ἸΤσανντραλόχα και Ἡ Ινντραλόχα πέφτουν στη Τη. Η θυσιαστήρια 
μέθοδος η επονομαζόμενη παντσαγκνι-βιντια, που συνιστἆται στην Κατα 
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Ουπανισανι, δίνει τη δυνατότητα σε κάποιον να φτάσει στην 
Μπραμαλὀχα, αλλά αν εχεὶ δεν καλλιεργῆσει τη συνείδηση του 
Κρίσνα, τότε εἶναι υποχρεωμένος να επιστρἑψει στη 1 Ἠ. Αντιθέτως, 
ὁσοι προοδεύουν στη συνείδηση του Κρίσνα στους ανώτερους 
πλανῆτες υψώνονται σταδιακὰ σε ὅλο χαι ανώτερους πλανήτες χαι 
χατά τὴν καταστροφή του σύμπαντος μεταφέρονται στο αιώνιο 
πνευματικὸ βασίλειο. Όταν χαταστρἑφεται το υλικὸ σύμπαν, ο 
Μπράµα χαι οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του που βρίσκονται συνεχὼς 
στη συνείδηση του Κρίσνα, μεταφέρονται στο πνευματικὀ σύμπαν και 
σε συγκεκριμένους πνευματικοὺς πλανήτες, σύμφωνα µε τις επιθυμίες 


τους. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 17 


πΕΕπ[πππ|-ππτετ[ᾳ τσὴ [Ξ[Ω] 
ΤΠ} Τπτπς ΒΓΩ το Ε]σΓΠΐϑ τὶ τπτ: | 1415 
σαγασρᾶ-γιουγκᾶ-παριαντα/ αχαρ γιατ µπραμανο βιντουχ 
ρατριμ γιουγκα-σαγασρανταμ τε 'χο-ρατρα-βιντο τζαναγ 


σαχασρα:. χίλιους (κύκλους) -- γιουγκα των τεσσάρων γιουγκα (των 
τεσσάρων συμπαντικὠν εποχὀν) -- πραγιάνταμ: περιλαμβάνει -- αγαχ: η 
ημέρα -- γιατ. εκεἰνη -- µπραμάναχ: του Μπρἁάμα -- βιντουχ: γνωρίζουν -- 
ρατριμ: ἡ νύχτα -- γιουγκα: γιουγκα -- σαχασρα-ανταμ: παρόμοια, χίλιους 
χύχλους (των τεσσάρων γιουγκα) -- τε: αυτοὶ - αχαχ-ρατρα. ημέρα χαι 
νύχτα -- ῥινταχ: οι οποἱοι καταλαβαίνουν -- τζαναχγ: οι άνθρωποι. 


Με ανθρώπινους υπολογισμοὺς, χίλιοι χύχλοι των τεσσάρων 
εποχὼν αθροισμένοι μαζὶ εἶναι η διάρκεια μίας ημέρας του 
Μπράμα. Το ἰδιο διαρκεί και η νύχτα του. 


Η διάρχεια του υλικοὺ σύμπαντος εἰναι περιορισμένη. Εκδηλὠνεται 
σε χύχλους καλπα. Ένα καλπα εἶναι μἰα ημέρα του Μπράμα χαι μἰα 
ημέρα του Μπρἁμα αποτελείται απὀ χίλιους χύχλους των τεσσάρων 
γιουγκα ἢ εποχὼν: της Σάτια, της Τρέτα, της Ντβάπαρα χαι της Κάλι- 
γιούγκα. Ὁ) κύχλος της Σἁτια-γιούγκα χαρακτηρίζεται απὀ αρετή, 
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σοφἰα και θρησκεία: ουσιαστικὰ δεν υπάρχει ἀγνοια και ανηθυκότητα 
χαι ἡ γιουγχα αὐτὴ διαρκεὶ 1.728.000 χρόνια. Στην Τρέτα-γιούγκα 
κάνει την εἰσοδὸ της η ανηθικότητα χαι αυτῆ η γιουγκα διαρκεὶ 
1.296.000 χρόνια. Στην Ντβάπαρα-γιοὐγκα παρουσιάζεται ακόµα 
μεγαλύτερη πτὠση τὴς αρετῆς χαι της θρησχείας, η ανηθυτότήτα 
αυξάνεται και αυτή η γιουγκα διαρκεὶ 864.000 χρόνια. Και τέλος στην 
Κάλι-γιούγχκα (τη γιουγκα στη οποία βρισκόμαστε τα τελευταἰα 5.000 
χρόνια) υπάρχει αφθονία συγκρούσεων, ἀγνοια, αθεῖα και 
ανηθικότητα, ενώ η αληθινῆ αρετὴ εἶναι ουσιαστικὰ ανύπαρκτη. Η 
γιουγκα αυτὴ διαρχεὶ 432.000 χρόνια. Στην Κάλι-γιούγκα η 
ανηθικότητα αυξάνεται σε τἐτοιο σηµείο, ὡστε κατὰ το τέλος αυτῆς 
της εποχῆς ο ἰδιος ο Υπέρτατος Κύριος εμφανίζεται ως αβατάρα Κάλχκιι, 
εξολοθρεύει τους δαίμονες, σώζει τους αφοσιωµένους υπηρέτες Του 
παι ξεκινάει µία νέα Σάτια-γιούγκα. Και η ἴδια πορεἰα κυλάει και πάλι 
απὀ την αρχη. Λυτὲς οι τἐσσερεις εποχὲς (γιουγκα), περιστρεφόμενες 
χίλιες φορές, αποτελοὺν µία ημέρα του Μπρᾶάμα, του θεού- 
δημιουργού, και ο ἰδιος αριθμὸς εποχὠν εἶναι ἡ νύχτα του. Ὁ) Μπρὰμα 
ζει εκατὀ τἐτοια «χρόνια» χαι μετὰ πεθαίνει. Λυτά τα «εκατό χρόνια», 
σύμφωνα µε γήινους υπολογισμοὺς, ανέρχονται σε 311 
τρισεκατομμύρια και 40 εκατομμύρια χρόνια. Σύμφωνα µε αυτοὺς 
τους υπολογισμοὺς, η ζωὴ του Μπράμα φαίνεται φανταστικὴ χαι 
ατελεἰωτή, αλλά απὀ τὴ σκοπιά τῆς αιωνιότητας εἶναι σύντομη ὅσο Ἡ 
λάμψη µιας αστραπῆς. Στον ωχεανὸ της αιτίας υπάρχουν αναρίθμητοι 
Μπράµα που εμφανίζονται και εξαφανίζονται σαν φυσαλλίδες στον 
Ατλαντικὀ. Ο Μπράμα και η δηµιουργία του δεν εἶναι παρά τμήματα 
του υλικοὺ σύμπαντος, και συνεπώς βρίσκονται σε συνεχῆ μεταβολή. 
Στο υλικὸ σύμπαν οὐτε ο Μπράμα εἶναι απαλλαγμένος απὀ τη 
διαδικασία της γέννησης, των γηρατειὠν, τῆς ασθένειας χαι του 
θανάτου. Εντούτοις, ο Μπράμα βρἰσκεται απευθείας στην υπηρεσἰα 
του Υπερτάτου Κυρίου για τη διαχείριση αυτοὺὐ του σύμπαντος χαι, 
επομένως, φτάνει στην απελευθέρωση αμέσως. Εξυψωμένοι σαννιασι 
προάγονται στον συγκεκριμἐνο πλανητη του Μπράμα, την 
Μπραμαλὀόχα, ἡ οποὶα εἶναι ο ανώτατος πλανήτης του υλικού 
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σύμπαντος χαι υπερέχει όλων των άλλων ουράνιων πλανητὠν. Αλλά µε 
την πάροδο του χρόνου, ο Μπράμα χαι ὁλοι οι κάτοικοι τὴς 
Μπραμαλὀχα θα υποστοὺν χαι αυτοὶ τον θάνατο, σύμφωνα µε τους 


νόμους της υλικῆς φύσης. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


[οπακῃα]αςτ: πα]: πηασΙβτη| 
σσῃπῆ πς]π-α πλατοτατείτϑ, | |36!| 


αβιακταντ βιακταγιαχ σαρβαγ πραμπαβαντι αχαρ-αγκαμε 


ρατρι-αγκαμε πραλιγιαντε τατραϊβαβιακτα-σαμγκιακε 


αβιακτατ: απὸ το ανεκδῆλωτο -- βιακταγιαχ: τα ζωντανὰ ὀντα -- σαρβαχ: 
όλα -- πραµπαβαντ: ἐρχονται στη ζωὴ - αχαχ-αγκαμε: στην αρχὴ της 
ημέρας - ϱατρι-αγκαμε: στον ερχομὸ της νύχτας -- πραλιγιαντε: 
εχμηδενίζονται -- τατρα σε εχεἰνο -- εβα βεβαίως -- αβιακτα: 
ανεχδήλωτο -- σαμγκιακε: το οποὶο ονομάζεται. 


Όταν ἐλθει ἡ μέρα του Μπράµα, το μέγα τοῦτο πλῆθος των 
ζωντανών ὀντων ἐρχεται στη ζωή, και ὁταν φτἆσει η νύχτα του 
Μπράμα, ὁλα τους αφανἱζονται. 


Οι ψυχὲς που διαθέτουν λιγότερη νοημοσὺνη προσπαθοὺν να 
παραμείνουν στον υλικὸ κὸσμο και ανάλογα µε τη δράση τους (καρμα) 
υψώνονται ἢ υποβιβάζονται στα διάφορα πλανητικἁ συστήµατα. Κατά 
τη διάρχεια της ημέρας του Μπρἁάμα εκδηλὠνουν τις δραστηριὀτητὲς 
τους χαι µε τον ερχομὸ τῆς νύχτας του Μπράμα αφανἰζονται. Την 
ημέρα δέχονται διάφορα σώματα για τις υλικὲς δραστηριότητες και τη 
νύχτα αυτά τα σώματα χάνονται. Όι τᾷβα {οι ατομικὲς ψυχὲς) 
παραμένουν συμπαγεὶς µέσα στο σώµα του Βἰσνου χαι φανερώνονται 
ξανὰ και ξανά µε τον ερχομὀ της ημέρας του Μπράµα. Όταν ἐρθει το 
τέλος της ζωῆς του Μπράμα εξολοθρεύονται χαι παραμένουν 
ανεχδήλωτες επὶ δισεκατομμύρια χρόνια. Τελικώς, ὁταν ο Μπράμα 
γεννηθεί χαι πάλι σε ἑναν καινούργιο χύχλο εποχὼν (γιουγκα), 
εκδηλώνονται ξανὰ. Με αυτὀν τον τρόπο, οι τζίβα αιχμαλωτἰζονται απὸ 
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τον υλικὸ κόσμο. ωστόσο, εχείνα τα ευφυἠ ὀντα που υιοθετούν τη 
συνείδηση του Ι(ρίσνα και ψέλνουν στην υπηρεσία αφοσίωσης του 
Κυρίου το Μαχα-Μαντρα Χάρε Κρίσνα, Κάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, 
Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε, 
μεταφέρονται αχὀμήη χαι σε αυτή τη ζωη στον πνευματικὸ πλανήτη του 
Κρίσνα χαι εχεἰ εἶναι αιωνίως µακάρια, αφοὺ δεν υπόκεινται σε αυτὲς 


τις επανειλημμἑνες γεννήσεις. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


ΠΠ: τ τατε 1{«Π ἯΚΠ Πο] τα 
τΓππππὴ5απ: τπεῖ πγαστεσππὴ! Ι4Ι| 


µπουτα-γκραμαχ σα εβαγιαἩ µπουτβα µπουτβα πραλιγιατε 
ρατρι-αγκαμε 'βασαχ παρτα πραμπαβατι αχαρ-αγκαμε 


µπουτα-γκραμαγ' το σύνολο ὅλων των ζωντανών ὀντον -- σαχ: εχεἰνα -- 
ἑβα: βεβαίως -- ἅγιαμ: αυτὀ - µπουτβα µπουτβα: γεννιούνται -- πραλιγιατε: 
εχμηδενίζονται -- ρατρε της νύχτας -- αγκαμε: µε την ἀφιξη -- αβασαχ: 
αυτομάτως -- παρτᾶ: ὦ γιε της ΓΠριτἁ -- πραμπαβατ: εκδηλὠνονται -- 
αγαρ: τῆς ημέρας -- αγκαμε: µε την ἁφιξη. 

Ἐανά και ξανὰ η μέρα ἐρχεται και αυτὸ το πλῆθος των ὀντων εἶναι 
ενεργό: και ξανὰ η νύχτα πέφτει, ὦ Πἁρτα, χαι ανήμπορα 
εξαφανἰζονται. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 20 


πσεαιξηιτ[ "πα 5-οστατ]ο σπατπαΓΗΠΠ | 
τ: τ τπλπ πα Ἵσασῃ ἳ [αἹσα[ς||99ἱ| 


παρας τασµατ του μπαβο Ίο βιακτο Ῥιακτατ σαναταναχ 


γιαχ σα σαρβεσου µπουτεσου νσιατσου να βινασιατι 


παραχ: υπερβατυκῆ -- τασματ: ως προς εχεἰνη -- του: αλλὰ -- µπαβαχ: φύση 
-- ὦπαχγ: μὶα ἀλλή -- αβιακταχ: ανεκδήλωτη -- αβιακτατ. ὡς προς την 
ανεχδηλωτη -- σαναταναχ. αιώνια -- γιαχ: επεἰνη -- σαχ. η οποία -- 
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σαρβεσου: ὅλα -- μπουτεσουι η εκδήλωση -- νασιατσου: ὀντας 
εχμηδενισμένη -- λα: ποτὲ δεν -- βινασιατ: εκμ.ηδενίζεται. 


Και όμως υπάρχει κάποια ἀλλη φὺὑση, που εἶναι αιώνια και 
υπερβατικἠ ως προς αυτή την εκδηλωμένη και ανεκδήλωτη ὑλη. 
Εἶναι υπέρτατη και δεν εχµηδενἰζεται ποτὲ. Όταν όλα σε αυτὸν τον 
κόσμο αφανἰζονται, εκεἶνο το τμήμα παραμένει ὁπως εἶναι. 


Η ανώτερη πνευματικὴ ενέργεια του Κρίσνα εἶναι υπερβατικὴ χαι 
αιώνια. Βρίσκεται πἐρα απὀ ὀλες τις μεταβολὲς της υλικῆς φύσης, η 
οποἰα εκδηλώνεται χαι αφανἰζεται κατὰ τις ημέρες χαι τις νύχτες του 
Μπράμα. Η ανώτερη ενέργεια του Ι(ρίσνα εἶναι το εντελώς αντίθετο 
ποιοτικά τὴς υλικῆς φύσης. Ἡ ανώτερη χαι ἡ κατώτερη φύση 
εξηγούνται στο Ἔβδομο Κεφάλαιο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


Δ[οπας[ιοδίς Ἑσ]αςΙςα[πις: πση] ΠΙΟΗΙ 
Ἡ πτα τ] Γηαςίτα “καΠΙ ητηή ΠΠ! [9411 


αβιακτο 'κσαρα ττι ουκτας ταμ αχουχ παραµαμ γκατίῇ! 


γιαμ πραπια να νιβαρταντε ταντνταμα παραμαμ μαμα 


αβιακταχ: ανεκδῆλωτος -- ακσαραχγ: αλἀνθαστος, ασφαλῆς -- ιτι: ἐτσι -- 
ουκταχ: λέγεται -- ταζ: εκεἰνος ο οποὶος -- αχουχ: εἶναι γνωστὸς -- 
παραμαμ: ο ὑψιστος -- γκατιμ: προορισμὸς -- γιάµ: τον οποἰο -- πθαπια 
κερδίζοντας -- νά: ποτὲ δεν -- λιβαρταάντε: επιστρἑφει -- τατ. εκεὶνος - 


νταμα: κατοικἰα -- παραμαμ: ἡ υπέρτατη -- μαμα: Εμοὐ. 


Εχεἶνος ο υπἑρτατος τόπος που περιγράφεται ως ανεκδήλωτος και 
ασφαλῆς εἶναι ο υπἑρτατος προορισμὸς. Όταν κάποιος πηγαϊνει 
εχεἰ, δεν επιστρέφει ποτὲ. Εἶναι η υπέρτατη κατοικία Μου. 


Ο υπἑρτατος τόπος του Προσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα, 
περιγράφεται στην ΛΙπράμα-σαμχιτα ως, τσινταμανι-ντάµα, ο τόπος ὅπου 
εππληρώνονται όλες οι επιθυμίες. Ο υπἑρτατος τόπος του Κρίσνα, 


γνωστὸς ως Γχολὀχα Βρινντάβανα, εἶναι γεμάτος παλάτια φτιαγμένα 
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µε φιλοσοφικὲς λίθουςτ. Επιπλέον, υπάρχουν δέντρα που ονομάζονται 
«δέντρα της επιθυμίας», τα οποία προμηθεύουν οποιουδήποτε εἶδους 
φαγώσιμο σε ὁποιον το ζητῆσει, καθὼς επἰσης χαι αγελάδες γνωστὲς 
ως σουραμπι, οι οποὶες δίνουν απεριόριστες ποσότητες γάλακτος. Σε 
αυτὀν τον τόπο, ο Κύριος υπηρετεἰται απὀ εκατοντὰδες χιλιάδες θεὲς 
της τύχης (Λἀχσμι) χαι ονομάζεται Γχοβίἰνντα, ο πρωταρχικὸς Κύριος 
και αιτία ὅλων των αιτιών. Ὁ) Κύριος παίζει συνήθως τη φλογέρα Του 
(βενουμ κβανανταμ) και ἡ υπερβατυκὴ μορφὴ Του εἶναι η πιο ελκυστικη 
µορφή σε όλους τους κόσμους. Τα μάτια Του εἰναι σαν πέταλα λωτού 
χαι το χρώμα του σὠματὸς Του εἶναι το χρώμα του σύννεφου που 
φέρνει βροχή. Εἰναι τόσο ὀμορφος, που η ομορφιὰ Του ξεπερνὰ την 
ομορφιά χίλιων θεὼν του Ἔρωτα. Φορά ρούχα χρώματος ζαφορᾶς, 
γιρλάντα λουλουδιὼν γύρω στον λαιμὀ Του χι ἑνα φτερὸ απὸ παγὠνι 
στα μαλλιὰ Γου. Στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ο Κύριος χάνει µόνο µἰα 
µικρή νὺξη σχετικά µε τον προσωπικὸ Του τόπο, την Γκολόκα 
Βρινντάβανα, τον υπέρτατο πλανήτη του πνευματικοὺ βασιλείου. Η 
/Μπροάμα-σαμχιτα προσφἑρει µια πιο ζωντανή περιγοαφἠ. Τα βεδικά 
έργα αναφέρουν ὁτι δεν υπάρχει τίποτα ανώτερο απὸ τον τόπο του 
Υπερτάτου Κυρίου χαι ὅτι εχείνος ο τόπος αποτελεὶ τον ὑψιστο 
προορισμὀ. Όταν κάποιος φτάσει εχεὶ, δεν επιστρἑφει ποτὲ στον υλικὸ 
κόσμο. Ὁ) υπἑρτατος τόπος του Κρίσνα χαι ο Ἴδιος ο Ιρίσνα δεν 
διαφέρουν, επειδη εἶναι τῆς ἰδιας ποιότητας. Σε αυτῆ τὴ ΓῪ, η 
Βρινντάβανα, εκατὸν τριανταπἐντε χιλιόμετρα νοτιοανατολικἁ. τοῦ 
Δελχί, εἶναι πιστὸ αντίγραφο εχεἰνης της υπέρτατης Γχολόκα 
Βρινντάβανα που βρίσκεται στον πνευματικὸ ουρανό. Όταν ο Κρίσνα 
κατέβηκε σε αυτῆ τὴ ΓῪ, διασχέδασε σε αυτή τη συγκεκριμένη 
περιοχη, γνωστη ως Βρινντάβανα, στην περιφέρεια Ματοὺρα της 
Ἰνδίας, 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


Ἐ (Φιλοσοφικὴ λίθος: πέτρα που μετατρέπει κάθε μέταλλο σε χρυσὸ, και την 


οποἰα αναζητούσαν οι αλχημιστὲς, (Σημ. του μετ.) 
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ση: τ τς: τῃι[ 1[στΠ τπισῃστα--απῃ| 
τΓΕΠΓπ:τεΠ|-᾽ ἩΠΓῚ ΤΠ τπάππά παπί! 139 1| 


πουρουσαχ σα παραγ παρτα μπακτια λαμπιας τβ ανανιάγια 
γιασιανταχ-στανι µπουταθι γιενα σαρβαμ (ντα! τατα 


πουρουσαχ: το Υπέρτατο Πρόσωπο -- σαχ: Λυτόὸς -- παραχ: ο Υπέρτατος, 
απὀ τον οποίον χανεὶς δεν εἰναι ανώτερος -- πάρτα: ω γιε της Τ]ριτά -- 
µπακτια: µε υπηρεσἰα αφοσἰωσης -- λαμπιαχ: μπορεὶ να αποκτηθεὶ -- του: 
αλλά -- ανάνιαγια: ανόθευτη, απαρἑγχλιτη -- γιασιᾶ: ο οποίος - ἄνταχ- 
στάν: ευρισκόμενος μέσα - µπουτά»ι : σε ὀλη αυτῇ την υλοζη εκϑδῆλωση 
-- γιενα: απὸ τον οποίον -- σαρβαμ: τα πάντα -- ιντάμ: οτιδήποτε 


μποροὺμε να δοὺὐμε -- ταταμ: διαπερνὰἁται. 


Το Υπέρτατο Τρόσωπο της Θεότητας, το μέγιστο πάντων, μπορεὶ 
να Το αποκτήσει κανεὶς μόνο µε ανόθευτη αφοσίωση. Μολονότι 
βρίσκεται στον τόπο Του, διαπερνὰ τα πάντα και τα πάντα 
βρίσκονται μέσα Γου. 


Ἠδώ αναφέρεται ξεκάθαρα ὅτι ο υπἐρτατος προορισμὸς, απὀ τον 
οποἰον δεν υπάρχει επιστροφή, εἶναι ο τόπος του Κρίσνα, του 
Ὑπερτάτου Προσώπου. Η ΔΙποάμα-σαμχιτα περιγράφει αυτὸν τον 
υπέρτατο τόπο ως ἀνανντα-τσινμαγια-ρασα, ἐναν τόπο ὅπου όλα εἶναι 
γεμάτα πνευματικὴ ευδαιμονία. Οποιαδήποτε ποικιλομορφία 
εκδηλώνεται εχεὶ ἐχει εἕ ολοχλῆρου την ποιότητα της πνευματυκῆς 
εὐδαιμονίας -- εχεὶ δεν υπάρχει τίποτα υλικὀ. Κάθε ποικιλομορφία 
επεκτείνεται ὡς πνευματική επέκταση του Ιδίου του Υπερτάτου 
Κυρίου, επειδὴ εχεἰ κὰθε εκδήλωση εἶναι πνευματικὴ ενέργεια, ὅπως 
εξηγήθηχε στο Ἐβδομο Κεφάλαιο. Όσον αφορά στον υλικὸ κόσμο, 
παρόλο που ο Κύριος βρίσκεται πάντα στον υπἑρτατο τόπο Του, 
εξακολουθεί να διαπερνά τα πάντα µε την υλική Του ενέργεια. Ἔτσι µε 
την πνευματικὴ χαι την υλική Του ενέργεια εἶναι παρὠν παντού -- χαι 
στα υλικᾶ χαι στα πνευματικὰ σύμπαντα. Ι Ἰασιανταχστανι σημαίνει ὁτι 
όλα συντηρούνται απὀ Αυτόν, εἶτε εἶναι πνευματική εἶτε υλικὴ 


ενέργεια. 
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Αναφέρεται εδὠ µε σαφήνεια ὁτι μόνο µε μπαάκτι, δηλαδὴ µε 
υπηρεσἰα αφοσίωσης, μπορεὶ να εισχωρήσει κανείς στους 
πνευματικοὺς πλανήτες Βαϊκούντα. Σε ὁλους τους πλανήτες Βαϊκούντα 
υπάρχει µόνο ἑνα Υπέρτατο Προσωπο τὴς Θεότητας, ο Κρίσνα, ο 
οποίος έχει επεχταθεἰ σε εχατομμὺρια πλῆρεις επεκτάσεις. Λυτὲς οι 
πλήρεις επεκτἆσεις ἐχουν τέσσερα χέρια χαι εἶναι επικεφαλῆς των 
αναρίθµήτων πνευματικὠν πλανητὼν. Εἶναι γνωστὲς µε ἑνα πλῆθος 
απὀ ονόματα -- Πουρουσότταµα, Τριβικράμα, Ιζἐσαβα, Μάνταβα, 
Ανιρούντα, Χρισικέσα, Σανκάρσανα, Πραντιούμνα, Σριντάρα, 
Ῥάασουντέβα, Νταμοντάρα, Τζανάρντανα, Ναράγιανα, Βάμανα, 
Παντμανάμπα, χλπ. Λυτὲς οι πλῆρεις επεκτάσεις παρομοιάζονται µε 
τα φύλλα ενὸς δέντρου, χαι το χυρίως δέντρο παρομοιἁζεται µε τον 
Κρίσνα. Ο. Κρίσνα, χατοικὠντας στην Γχολόκα Βρινντάβανα, τον 
υπέρτατο τόπο Του, διευθύνει συστηματικά ὁλες τις υποθέσεις του 
υλικού χαι του πνευματικοὺ κόσμου αφεγάδιαστα, µε τη δύναμη της 
πανταχοὺ παρουσίας Του. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 29 


ΤΠ τρτὸ ταπτα[τπητα[τὶ τα τ Π1τη:Ι 
πσπαι τΠ{τὴ τ “Ῥτεΐ παπί Ἡσαση! 9311 


γιατρα χαλε τῷ αναβριττ(/ αβριττιμ τσαΐβα γιογκιναχ 
πραγιατα γιαντι ταμ καλαμ. βακσιαμι μπαραταρσαμπα 


γιατρα: στον οποὶον -- καλε: τον χρόνο -- του: αλλὰ -- αναβριττιμ: χωρὶς 
επιστροφή -- αβοιττ: επιστροφή -- τσα: επἰσης -- εβά: βεβαίως -- 
γ}ιογκιναχ. διαφόρων ειδών γιογαι -- ποαγιαταχ:. έχοντας αναχωρήσει -- 
γιαντι: φτάνει -- ταμ: εκείνον -- καλαμ: τον χρόνο -- βακσιαμ: θα 
περιγράψω -- µπαραταρσαμπα: ὦ ἀριστε των Μπάρατα. 


«) ἀριστε των Μπάρατα, θα σου εξηγήσω τώρα τους διάφορους 
χοὀνους κατά τους οποἱους, φεύγοντας κάποιος απὀ αυτὸν τον 


κόσμο, επιστρέφει ἢ δεν επιστρέφει. 
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Οι ανόθευτοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Υπερτάτου Ιζυρίου, που εἶναι 
ψυχὲς πλῆρως παραδομένες στον Ι((ὐριο, δεν ενδιαφέρονται για το 
πότε θα αφήσουν το σώμα τους ἢ µε ποιον τρόπο. Αφήνουν τα πάντα 
στα χέρια του Ι(ρίσνα χαι ἐτσι εὐχολα χαι χαρούμενα επιστρέφουν 
στον Θεό. Αλλά ὁσοι δεν εἶναι ανόθευτοι αφοσιωμένοι υπηρέτες χαι 
εξαρτώνται απὸ μεθόδους πνευματικῆς συνειδητοποίησης ὅπως το 
καρμα-γιογκα, το γκιανα-γιογκα, το χατα-γιογκα, Ύλπ., θα πρέπει να 
αφήσουν το σώμα τους τον κατάλληλο χρόνο χαι µε αυτὸν τον τρόπο 
να βεβαιωθούν ὁτι δεν θα επιστρέψουν στον κόσμο της γέννησης και 
του θανάτου. 

Αν ο γιογκι εἶναι τἐλειος, εἶναι σε θἐὲση να επιλέξει τον τόπο χαι τον 
χρόνο που θα αφῆσει τον υλικὸ κόσμο, αλλά αν δεν εἶναι και τόσο 
τέλειος, τότε εἶναι υποχρεωμένος να φύγει σύμφωνα με τη θέληση της 
φύσης. Ὁ) πλὲον κατάλληλος χρὀνος για να αφῆσει κανεὶς το σώμα του 
και να μὴν επιστρέψει εξηγείται απὀ τον Κὺριο σε αυτοὺς του στἰχους. 
Σύμφωνα µε τον ατσαρια Μπαλαντέβα Βιντιαμπούὐσανα, Ἠ σανσκριτική 
λέξη Χαλα η οποἱα χρησιμοποιείτα εδώ αναφέρεται στη θεότητα την 


υπεύθυνη για τον χρόνο. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


9[θσηηζε: π[ατῖ: πσηπςῃ στισ[πυτη! 
ΓΤ ΤΩΙ ττεϑίττ 5ςΙ 5τε[ϑα] τππΠ: | 198! | 


αγκ1κρ τζῖοτιρ αχαχ σουμλαχ σαάν-μασα ουτταραγιάναμι 


τατρα πραγιατα γκατσαντι μπραμα µπραµμα-βιντο τζαναγ 


αγνιγ: η φωτιά -- τζοτιχ: το φως -- αχαχ: η ἡμέρα -- σουκλαχ: το λευκὸ 
δεκαπενθήμερο (το διάστημα χατὰ το οποίο ἡ σελήνη γεμίζει) - σατ- 
Φασαχ: οι ἐξι μῆνες -- ουτταραγιάναμ: ὅταν ο ἥλιος διασχίζει τη βόρεια 
πλευρὰ -- τατρα: εχεὶ -- πραγιαταχ: ὅσοι πεθαίνουν -- γκατσαντ: πηγαίνουν 
--πραµα: στο Απόλυτο - µπραµα-βινταχ: που γνωρίζουν το Απόλυτο -- 


τζαναχ: τα πρόσωπα. 


Οι γνώστες τοῦ Υπερτάτου Μπραμὰν φτάνουν σε αυτὸ, φεύγοντας 
απὸ αυτὸν τον κόσμο κατά τη διάρκεια της επἱδρασης του θεοὺ της 
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φωτιὰς, μέσα στο φως, σε ευνοϊκὴ στιγμῇ» το δεκαπενθήμερο που 
γεμίζει η σελήνη και κατὰ τους ἐξι μῆνες που ο ἦλιος ταξιδεὺει στον 
βορρὰ. 


Όταν αναφέρονται η φωτιὰ, το φως, ἡ ημέρα χαι Ὦ σελῆνη, εννοεἰται 
ὅτι πάνω απὀ ὁλα αυτὰ υπάρχουν διάφορες προϊστάμενες θεότητες, οι 
οποὶες κανονίζουν ὅσα ἐχουν σχὲση µε το πἐρασμα της ψυχῆς. Κατὰ 
την ώρα του θανάτου, η τζίβα ξεκινά τον δρόμο για μία νέα ζωή. Αν 
κάποιος αφῆσει το σώμα του κατὰ τον χρόνο που προσδιορἰστηχε πιο 
πάνω, εἰτε συμπτωματικὰ εἶτε προσχεδιασμένα, εἰναι πολὺ πιθανό να 
φτάσει στο απρὀσωπο μπραματζίοτι. Μυστικιστὲς προχωρημένοι στην 
ἀσκηση του γιογκα μποροὺν να χανονἰσουν τον τόπο χαι τον χρόνο 
που θα αφῆσουν το σώμα τους. Οι υπόλοιποι δεν έχουν κανέναν 
ἐλεγχο’ αν συμπτωματικὰ αφήσουν το σώμα σε μία ευνοϊκή στιγμῆ, 
τότε δεν θα επιστρέφουν στον χύχλο της γέννησης και του θανάτου: αν 
ὀχι, τότε υπάρχει κάθε πιθανότητα να υποχρεωθοὺν να επιστρέψουν. 
Εντούτοις, για τον αγνό αφοσιωμένο υπηρέτη µε συνείδηση του 
Κρίσνα, δεν υπάρχει φόβος επιστροφῆς, εἶτε αφῆσει το σώµα σε 
ευνοϊκη στιγµή εἰτε ὀχι, συμπτωματικἁ ἢ προσχεδιασμένα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


επ] τῄαξπῃ ᾧπη: πυπισῃ αἴδυπατη! 
τη τ[-ππτὶ σο][οπ]τῇ πα [πας]! πα 


ντουμο ρατρις τατα κρισναχ. σαν-μασα ντακσηλιγιάναμι 


τατρα τσανντραµασαµ τζοτιρ γιογκι πραπια νιβαρτατε 


ντουμαγ: καπνὸς -- ρατριχ: νύχτα -- τατα: επἰσης -- κρισναχγ: το 
δεκαπενθήμερο της σκοτεινῆς σελῆνης - σατ-μασαχ: οι ἐξι μῆνες -- 
ντακσιλα-αγιάναμ: ὅταν ο ἥλιος διασχίζει τη νότια πλευρὰ -- τατρᾶ: εχεἰ 
-- τσανντραμασαμ: ο πλανητης της σελήνης -- τζίοτιχ: το φως -- γιογκπ ο 
μυστικιστῆς -- πθαπια: επιτυγχάνει - νιβαρτατε: επιστρέφει. 


Ο μυστυκειστὴς που φεὐγει απὸ αυτὸν τον κόσμο κατὰ τη διάρκεια 
του χαπνοὺ, κατὰ τη διάρκεια της νύχτας, το δεκαπενθήμερο της 
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χάσης του φεγγαριοὺ ἢ τους έξι μήνες που ο Ίλιος ταξιδεύει στον 
νότο, φτάνει στον πλανήτη της σελήνης, αλλά επιστρἑφει ξανά. 


Στο Τρίτο Ἅσμα της ΣριΜαντ-ΛΙπαγκαβαταμ πληροφορούμεθα ὁτι όσοι 
κάτοικοι της Γης εἶναι ἐμπειροι στη δράση που αποσκοπεἰ στην 
απόλαυση χαι στις θυσιαστήριες τελετὲς πηγαίνουν μετὰ τον θάνατό 
τους στη σελῆνη. Λυτὲς οι εξυψωμένες ψυχὲς ζουν στη σελήνη περίπου 
δέκα χιλιάδες χρόνια (σύμφωνα µε τους υπολογισμοὺς των ημιθέων) 
και απολαμβάνουν τη ζωὴ πίνοντας σομα-ρασα. Γελικὠς επιστρέφουν 
στη Τη. Αυτὸ σηµαίνει ότι στη σελήνη υπάρχουν ανώτερα ὀντα, 
μολονότι μπορεὶ να μη γίνονται αντιληπτὰ απὸ τις χονδροειδεὶς 


αισθῆσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


Ξαττασπὴ τῇ τ]τ σππα: Ξππὶ ΤΩ! 
παρτῃ τπατ-πα[τπη-ατῃ5 απ ΠΠ: ||98|| 


σουκλα-κρισνε γκατι χι ετε τἕαγκαταγ σασβατε ματὲ 
εκαγια γιατι αναβριττιμ ανιαγιαβαάρτατε πουναχ 


σουκλα: µε το φως -- κρισνε: χαι µε το σκοτὰδϑι -- γκατ: οι τρόποι να 
φύγει κανεὶς -- χ: σίγουρα -- ετε: αυτοὶ οι δὺο -- τζαγκαταχ: του υλικού 
κόσμου -- σασβατε: των Βεδὼν -- ματε: της γνώμης -- εκαγιᾶ: απὸ ἐναν -- 
γιατ: πηγαίνει -- αναβριττιμ: χωρὶς επιστροφὴ -- αθιαγια: απο τον ἀλλο -- 


αβαρτατε: επιστρέφει -- πουναχ: πάλι. 


Σύμφωνα µε τις Βέδες, υπάρχουν δὺο τρόποι να αφήσει κανεὶς 
αυτὸν τον κόσμο -- στο φως ἡ στο σκοτὰἁδι. Όταν κἁποιος φύγει 
στο φως, δεν επιστρέφει’ αλλά όταν φύγει στο σκοτάδι, επιστρέφει 


και πἁλι. 


Ο ατσαρια Μπαλαντέβα ΕΒιντιαμπούσανα παραθέτει τήν περιγραφή της 
αναχώρησης χαι τῆς επιστροφής που αναφέρεται στην Ί.σανντογκια 
Ουπανισαντ. Με αυτὀν τον τρὀπο, ὁὅσοι εργάζονται µε σχοπὀ την 


απόλαυση καθὼς Ἆαι οι εικοτολόὀγοι φιλόσοφοι φεύγουν και 
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επιστρέφουν απὸ αμνημονεύτων χρόνων. Δεν χατορθώνουν την 
ἐσχατη απελευθέρωση, επειδή δεν εγκαταλείπονται στον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 
πο τς τπε[ σπη-ε]τῇ τῃξι[α ἀ»:Ππ| 
πεητσῖα σα ορτοτι τ]τπακῇ ἩαΤσίΤ! [91911 


ναῖτε σριτι παρτα τξανα» γιογκι Μουχιᾶτι Μαστσανᾶ 
τασματ σαρβεσου καλεσου γιογκᾶ-γιουμτο Μπαβαρτζουνα 


να: ποτὲ δεν -- ετε: αυτοὺς τους δὺο -- σριτ: διαφορετικοὺς δρόμους -- 
παρτα: ὦ γιε της Πριτὰ -- τέαναν: ακόµα χαι αν γνωρίζει -- γιογκπ ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου -- μουχιατ: ευρισκόμενος σε 
σύγχυση -- καστσανα: ὅποιος -- τασµατ: επομένως - σαρβεσου καλεσου: 
πάντα - γιογκα-γιουκταχ: ευρισκόμενος στη συνείδηση του Ι(ρίσνα -- 


μπαβα: να εἶσαι -- αρτζουνα: ω ἈΑρτζοὐνα. 


Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου που γνωρίζουν αυτοὺς τους 
δὺο δρόμους, ω Αρτζοὐνα, δεν βρίσκονται ποτὲ σε σύγχυση. Γι’ 
ωυτὸ, να εἶσαι πάντα σταθερὰ αφοσιωμένος σ᾽ Εμένα. 


Ἠδώ ο Κρίσνα συμβουλεύει τον Αρτζούνα να µην ταράζεται απὸ τους 
διάφορους δρόμους που µπορεί να πἀρει η φυχη ὅταν αφῆσει τον 
υλικὀ κόσμο. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρἰου δεν θα πρέπει να 
ανησυχεί για το αν θα αναχωρήσει προσχεδιασµένα ἢ συμπτωματικὰ. 
Ο. αφοσιωμένος υπηρέτης θα πρὲπει να εἶναι σταθερἀ εδραιωµένος 
στη συνείδηση του Ιζρίσνα χαι να ψέλνει Χάρε Κρίἰσνα. Θα πρέπει να 
γνωρίζει ότι η ανησυχία σχετικὰ µε αυτοὺς τους δύο δρόμους 
αναχώρησης εἶναι ενοχλητική. Ο καλύτερος τρόπος απορρὀφησης 
στη συνεἰδηση του Κρίσνα εἶναι να εναρµονἰίζεται πάντοτε µε την 
υπηρεσἰα Του χαι αυτὸ θα κάνει τον δρόµο του προς το πνευματικὀ 
βασίλειο ασφαλῆ, σίγουρο χαι ευθύ. Οι λέξεις γιογκα-γιουκτα ἔχουν 
ιδιαίτερη σημασία. Όποιος εἶναι σταθερὸς στο γιογκα βρίσκεται 
διαρκώς στη συνείδηση του Κρίσνα, σε ὀλες τις δραστηριὀτητὲς του. 
Ο Σρι Ρούπα Γποσουἁμι συνιστά να εἶναι κανεὶς αποχολληµμένος απὸ 
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τον υλικὸ χόσμο χαι ὀλες οι υποθέσεις του να εἰναι ποτισμένες με 
συνείδηση του Κρίσνα. Με αυτὀν τον τρόπο φτάνει στην τελειότητα. 
Επομένως, ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν ταράζεται απὸ αυτὲς τις 
περιγραφές, επειδῆ γνωρίζει ὁτι το πἐρασμᾶ του στον υπέρτατο τόπο 


εἶναι εξασφαλισμἑνο µε την υπηρεσία αφοσίωσης. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


ϑὰπ τη]ῃ τπτ 18 
“ΓΒ παπππρτί π[άση 
Φπο[α παπαΏτο [α[ἑ απ 

τ]τῇ τᾷ τεΠΠΠΠΓΩ ἘΠΕΠ! 15611 


βεντεσου τζαγκιεσου ταπαγσου τσαῖθα ντανεσου γιατ πουνια-παλαμ! 
πραντισταμ 


ατιετι τατ σαρβαμ ινταμ βιντιτβα γιογκι παραμ σταναμ ουπαῖτι τσαντιαμ 


βεντεσου: στη μελέτη των Βεδὼν -- τζαγκιεσου: στην τἐλεση γιαγκια, 
θυσίας -- ταπαγσου: υφιστάμενος διάφορα εἰδη ασκητισμὼὼν -- τσα: 
επἰσης -- εβα: βεβαίως -- ντανεσου: δίνοντας ελεημ.οσὺνη -- γιατ: εκεὶνο 
το οποὶο - πουνια-παλαμ: τους καρποὺς της ευσεβοὺς εργασίας -- 


πραντισταμ: τα οποία αντλούνται -- ατιετ:: ξεπερνὰ -- τατ: όλα εχκεἰνα 


ο 


σαρβαμ: ὅλα αυτὰ - :νταμ: αυτὸ -- βιντιτβα: γνωρίζοντας --- γιογκι: 


αφοσιωμένος υπηρέτης -- πάραμ: στον υπἑρτατο -- στάλαμ: τόπο 


ουπαῖτι: φτάνει -- τσα: χαι -- αντιάμ: τον αρχυκὀ. 


Ὅποιος ακολουθεὶ τον δρόμο της υπηρεσίας αφοσίωσης ξεπερνὰ 
τα αποτελέσµατα που αποκομἰζει κανεὶς μελετώντας τις Βέδες, 
τελὠντας θυσίες, κἀνοντας ασκητικότητες, δίνοντας ελεημοσὺνες ἡ 
επιδιώκοντας οφέλη απὸ την εργασία του. Και στο τέλος, φτάνει 


στον αρχικό, τον υπέρτατο τόπο. 


Αυτή η στροφή εἶναι η ανακεφαλαίωση του Εβδόμου χαι του Ογδόου 
Κεφαλαίου τὴς Λπαγκαβαντ-γκιτα, ειδικἁ επειδη αυτά τα πεφάλαια 
πραγματεύονται τη συνείδηση του Κρίσνα χαι την υπηρεσία 


αφοσίωσης, το μπακτι-γιογκα. { 1ρέπει να µελετῆσει κανεὶς τις Βέδες υπὸ 
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τη καθοδήγηση του πνευματικοὺ δασκάλου χαι να υπομείνει πολλὲς 
ασκητικότητες χαι πράξεις εξιλέωσης ζώντας κάτω απὀ τη φροντίδα 
του. Ὁ) μπραματσαρι πρέπει να ζει στο σπἰτι του πνευματικού δασκάλου 
αχριβὼς σαν υπηρέτης, πρὲπει να ζητά ελεημοσὺνη απὀ σπίτι σε σπίτι 
και να προσφέρει τις δωρεὲς που δέχεται στον πνευματικὸ δάσκαλο. 
Δέχεται τροφῆ μόνον ὑστερα απὸ εντολὴ του χαι ἀν επείνος αμελἢῆσει 
µία μέρα να καλέσει τον μαθητῆ του για φαγητό, ο μαθητής νηστεύει. 
Αυτὲς εἶναι ορισμένες απὀ τις βεδικὲἐς αρχὲς για την τὴρηση του 
μπραματσαρια. 

Αφοὺ ο σπουδαστῆς μελετήσει τις Βέδες υπὸ την καθοδήγηση του 
δασκάλου του απὀ τήν ηλικία των πέντε ἑως την ηλικία των εἰκοσι ετών, 
ἰσως γίνει άνθρωπος µε τἐλειο χαρακτήρα. Η µελέτη των Βεδὼν δεν 
προορἰζεται για την ψυχαγωγία προσώπων που αρέσκονται σε εικασἰες 
στην πολυθρὀνα τους, αλλά για τη διαμόρφωση χαρακτῆρα. Μετὰ απὸ 
αυτῆ την εκπαΐδευση, επιτρέπεται στον ποαματσαρι να νυμφευθεί και 
να χάνει οικογενειακή ζωη. Όταν γίνει οικογενειάρχης, θα πρέἑπει να 
εξακολουθήσει να τελεὶ πολλὲς θυσίες και να αγωνἰζεται για περαιτέρω 
φὠτιση. Και αργότερα, αφοὺ αποσυρθεὶ απὀ την οικογενειακὴ ζωὴ και 
προσχωρήσει στην τάξη του ῥαναπραστα, θα υπομείνει αυστηρὲς 
ασκητικότητες, ὅπως το να ζει στο δάσος, να ντύνεται µε τον φλοιό 
των δέντρων, να μένει αξύριστος, κλπ. Ἐκτελώντας τις εντολὲς που 
αναφέρονται στο Ππραµατσαρια, στην οικογενευκὴ ζωὴ, στο βαναπραστα 
και τελυκὼς στο σαννιασα, τὴν τάξη της απάρνησης, υψώνεται κανεὶς στο 
στἆδιο της τελειότητας της ζωῆς. Τότε ορισμένοι υψώνονται έως τα 
ουράνια βασίλεια χαι ὁταν εξελιχθοὺν ακόμη περισσότερο 
απελευθερώνονται στον πνευματικὸ οὐρανὸ, εἶτε στο απρόσωπο 
μπραματδίοτι εἶτε στους πλανῆτες Βαϊκούντα εἶτε στην Κρισναλὀκα. 
Αυτός εἶναι ο ὃρόμος που σκιαγραφεἰται στη βεδυκη γραμματεία. 

Η ομορφιὰ της συνείδησης του Ιζρίσνα, ωστόσο, εἶναι ότι µε µἰα 
κίνηση, µε τὴ δέσμευση στην υπηρεσία αφοσίωσης, μπορεὶ χανεὶς 
ξεπεράσει ὀλες τις τελετουργἰες των διαφόρων τάξεων της ζωῆς. 

Θα πρέπει να προσπαθήσει κανεὶς να κατανοῆσει το Ἠβδομο καιτο 
ὈΌγδοο Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ὄχι µε τη μόρφωση ἢ με 
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νοητικὲς εικασίες, αλλά αχοὐγοντάς τα στη συντροφιά αγνὼν 
αφοσιωμένων υπηρετών του Κυρίου. Τα χεφάλαια επτὰ ἑως δώδεκα 
εἶναι η ουσία της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Άν κάποιος εἶναι αρχετὰ τυχερὸς 
ὡστε να κατανοήσει την ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα --παι ιδιαίτερα αυτά τα ἐξι 
μεσαία χεφάλαια- στη συντροφιὰ των αφοσιωμένων υπηρετὼν, τότε η 
ζωὴ του γίνεται αμέσως δοξασμὲνη πέρα απὸ κὰθε ασκητικότητα, 
πέρα απὸ κὰθε θυσία, πέρα απὀ κὰθε ελεημοσὺνη, κλπ. Θα πρέπει να 
αχοὐει κανεὶς την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα απὸ αφοσιωμένους υπηρέτες του 
Κυρίου, επειδη στην αρχη του Τετάρτου Κεφαλαίου αναφέρεται ὅτι η 
Μπαγκαβαντ-γηιτα μπορεὶ να γίνει τέλεια κατανοητή μόνον απὀ τους 
αφοσιωµένους υπηρέτες Του. Το να ακοὺει χανεἰς την ΛΙπαγκαβαντ- 
γχιτα απὸ αφοσιωµένους υπηρέτες χαι ὀχι απὸ διανοούμενους 
ονομάζεται πἰστη. Με τὴ συναναστροφή των αφοσιωµένων υπηρετὠν 
του Κυρίου αρχίζει κανεὶς να προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης, και με 
αυτῆ την υπηρεσία οι δραστηριότητες του Ι(ρίσνα, η μορφὴ Του, οι 
διασκεδάσεις Του, το ὀνομὰ Του, Χλπ., γίνονται ξεκάθαρα, και όλοι οι 
δισταγμοἰ σχορπἰζονται. Τότε, ὅταν οι αμφιβολίες διαλυθούν, η 
µελέτη της Δπαγκαβαντ-γκιτα γίνεται εξαιρετικά απολαυστικὴ και 
αρχίζει κανεἰς να αισθάνεται και να γεύεται τη συνείδηση του Κρίσνα. 
Στο προχωρημένο στἆδιο ερωτεύεται κανεὶς εντελὼς τον Κρίσνα, και 
αυτὀ εἶναι η αρχη της ὑψιστης βαθμίδας τελειότητας της ζωῆς, ἡ οποία 
προετοιμάζει τη μεταφορὰ του αφοσιωμένου υπηρὲτη στον τόπο του 
Κρίσνα στον πνευματικὸ ουρανό, την Γχολὀχα Βρινντάβανα, ὅπου ο 
αφοσιωμένος υπηρἑτης συναντά την αιώνια ευτυχία. 


5. Έτσι τελειώνουν τα επεξηγηματικά σχόλια μ.ποικτιβεντἀντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδική γνώση από τη σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
στοῦ Κρίσνα) για το Όγδοο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε 


τίτλο «Φτάνοντας στον Υπέρτατο»... 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΝΑΤΟ 





Η πλέον εμπιστευτικὴ γνώση 


ΚΕΙΜΗΝΟ Ί 


9] 1πτατ-ΤαΤεΙ 
Ξά “ἡ πεκπὶ παέππτ-τητπα! 
ΠΠ [απταΓοτ ττσππσαΙ τῇ ἐστ 55] “πη! 18 || 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
ηνταμ; του τε γκουχιαταμαμ. πραβακσιαμι ανασουγιαβε 
γκιάναμ βιγκιανα-σαχγιταῇ, γιατζ γκιατβα µοκσιασε 'σουμπατ. 


σοι-/παγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
(ντα: αυτῆν - του: αλλά - τε: σε σἑνα -- γκουγιαταμαμ: την πλέον 
εμπιστευτικ - ποαβακσιαµ : μιλὼ -- ανασουγιάβε: στον µη φθονερὸ -- 
}κιανα τη γνώση -- ῥψκιανα: τη συνειδητοποιημένη γνώση -- σαχιταμ: 
µε -- γιατ. την οποἰα -- γκιατβα: γνωρίζοντας -- µοκσιασε: θα ελευθερωθεὶς 
-- ασουµπατ: απὀ αυτή τη θλιβερή υλική ὑπαρξη. 


Εἶπε ο Υπἑρτατος Κύριος: Αγαπημὲνε Μου Αρτζοὗνα, επειδή δεν 
αισθάνεσαι ποτὲ φθὀνο για Μένα, θα σου μµεταδώσω αυτήν την 
πλέον μυστυκὴ σοφία» που ὅταν την γνωρίσεις θα ελευθερωθεὶς απὸ 
τις δυστυχίες της υλικῆς ὑπαρξης. 
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Καθώς ο αφοσιωμένος υπηρέτης ακούει όλο χαι περισσότερο σχετικἁ 
µε τον Υπέρτατο Κύριο, φωτίζεται. Αυτή η μέθοδος του ακοὐσματος 
συνιστἆται στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ: «Τα μηνύματα του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας εἰναι γεμἁτα δυνάμεις, και οι δυνάμεις αυτὲς 
μπορούν να συνειδητοποιηθοὺν αν μεταξύ των αφοσιωµένων υπηρετὠν 
συζητούνται θέµατα σχετικἀ µε το Υπέρτατο Πρόσωπο. Λυτὸ δεν 
μπορεὶ να επιτευχθεὶ µε τη συναναστροφή διανοουμένων χαι 
ακαδημαϊκών λογίων, επειδῆ πρὀόχειται για συνειδητοποιημένη 
γνώση». 

Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες υπηρετοὺν συνεχώς τον Υπέρτατο Ιὑριο. 
Ο. Κύριος καταλαβαίνει τη νοοτροπὶα χαι την ειλικρίνεια ενὸς 
συγκεκριμένου ζωντανοὺ ὄντος που ἐχει συνείδηση του Κρίσνα χαι του 
δίνει τη νοημοσὺνη για να κατανοῆσει την επιστήμη του ΙΚρΐσνα στη 
συντροφιὰ των αφοσιωμένων υπηρετὼν Του. Οι συζητήσεις για τον 
Κρίσνα εἶναι κάτι πολὺ δυνατὸ, παι αν κάποιο καλότυχο πρόσωπο ἐχει 
τέτοια συντροφιὰ χαι προσπαθεὶ να αφομοιώσει αυτή τη γνώση, τότε 
σίγουρα θα σημειώσει πρὀοδο προς την πνευματική συνειδητοποίηση. 
Ο Κρίσνα, προκειµένου να ενθαρρύνει τον Αρτζούνα να επιδιώκει 
συνεχῆ εξύψωση στα πλαίσια της ισχυρῆς υπηρεσἰας Του, περιγράφει 
στο Ἐνατο Κεφάλαιο ζητήματα εμπιστευτικότερα απὀ αυτά που ἐχει 
"δη αποκαλύψει. 

Η αρχ της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, το [1ρώτο Κεφάλαιο, εἶναι λἰγο-πολὺ 
μία εισαγωγῆ για το υπόλοιπο βιβλίο: στο Δεύτερο χαι το Τρίτο 
Κεφάλαιο, η πνευματικὴ γνώση που περιγράφεται χαρακτηρίζεται 
εμπιστευτικῆ. Τα θἑέματα που συζητούνται στο Ἐβδομο χαι το Όγδοο 
Κεφάλαιο σχετἰζονται ειδικἀ µε την υπηρεσὶα αφοσίωσης και επειδη 
φωτίζουν τη συνείδηση του Κρίσνα χαρακτηρίζονται περισσότερο 
εμπιστευτικὰ. Αλλά τα θέµατα που περιγράφονται στο Ένατο 
Κεφάλαιο πραγματεύονται την ανόθευτη, αγνή αφοσἰωση. Τι’ αυτὸ το 
Ἕνατο Κεφάλαιο θεωρείται το πλὲον εμπιστετικὀ. Όποιος εἶναι 
εδραιωμένος στην πλἑον εμπιστευτική γνώση του Κρίσνα εἶναι φυσικά 
υπερβατικὸς' ἀρα δεν αντιμετωπίζει υλικοὺς πόνους, παρὀλο που 
βρίσκεται στον υλικὸ χόσμο. Στο ἐργο ΛΙπακτι-ρασαμριτα-σι7ντου 
λέγεται ὁτι ὅποιος ἐχει ειλικρινῆ επιθυμἰα να προσφέρει υπηρεσὶα 
αγάπης στον Υπέρτατο (Κύριο, παρόλο που βρἰσκεται στην υπὸ ὁρους 
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κατάσταση της υλικῆς ὑπαρξης, θα πρέπει να θεωρείται 
απελευθερωμένος. Παρόμοια δήλωση θα συναντήσουμε χαι στο 
Δέπκατο Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, ότι, δηλαδη, ὁποιος ἐχει 
εμπιστευτικ γνὠση του Κρίσνα εἶναι πρόσωπο απελευθερωµένο. 

Αυτή η πρὠτη στροφη ἔχει ιδιαίτερη σημασία. ΗΠ γνώση (ντα 
γκιαναμ) εἰναι αναφορὰ στην αγνή υπηρεσία αφοσίωσης, η οποἰα 
συνίσταται σε εννὲα διαφορετικὲς δραστηριότητες: στο άκουσμα, το 
ψάλσιμο, την ενθύμηση, την προσφορὰ υπηρεσίας, τη λατρεία, την 
προσευχή, τὴν προσκύνηση, τη φιλία χαι τὴν εγκατάλειψη των πάντων. 
Εφαρμόζοντας αυτά τα εννέα στοιχεία υπηρεσίας αφοσίωσης 
ανυψώνεται κανεὶς στην πνευματικὴ συνείδηση, τη συνείδηση του 
Κρίσνα. Όταν Ἠ καρδιά έχει χαθαριστεὶ απὀ την υλική μόλυνση, 
μπορεὶ κανεὶς να κατανοήσει αυτή την επιστήμη του Κρίσνα. Το να 
κατανοῆσει κανεὶς απλὠς ὅτι το ζωντανὸ ον δεν εἶναι κάτι το υλικὸ δεν 
αρκεί. Αυτὸ μπορεί να εἶναι η αρχη της πνευματικῆς 
συνειδητοποίησης, αλλὰ θα πρέπει να αναγνωρίζει κανεὶς τη διαφορὰ 
μεταξὺ της δραστηριότητας του σώματος χαι τῆς πνευματικῆς 
δραστηριότητας, µέσω της οποίας χατανοεὶ χανεὶς ότι δεν εἶναι το 
σώμα. 

Στο ΈἝβδομο Κεφάλαιο έχουμε ἤδη συζητῆσει την αστεἱρευτη 
δύναμη του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, τις διάφορες 
ενἐργειὲς Του, την κατώτερη και ανώτερη φύση και ὀλη αυτῆ την υλική 
εκδήλωση. Στο Ένατο χαι Δἐκατο Ιζεφάλαιο θα περιγραφοὺν οι δόξες 
του Κυρίου. 

Η σανσχριτικὴ λέξη ανασουγιαβε σε αυτὴ τη στροφή έχει επἰσης 
μεγάλη σημασία. Συνῆθως οι σχολιαστὲς της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, οὐκὀµο 
και αν εἰναι σπουδαίοι λόγιοι, εἶναι φθονεροἰ µε τον Κρίσνα, το 
Υπἑρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αχόµα χαι οι πλὲον πολυμαθεὶς 
λόγιοι γράφουν για την Λίπαγκαβαντ-γκιτα πολλὲς ανακρίβειες. Επειδή 
εἰναι φθονεροἰ µε τον Κρίσνα, τα σχόλιά τους εἶναι άχρηστα, ενώ τα 
σχόλια των αφοσιωμένων υπηρετὼν του Κυρίου εἶναι αξιόπιστα. 
Κανεὶς δεν μπορεὶ να ερμηνεὺσει την Λπαγκαβαντ-γκιτα ἡ να 
προσφέρει τέλεια γνώση του (Κρίσνα αν εἶναι φθονερὸς. Όποιος 
επικρἰνει τον χαρακτῆρα του Κρίσνα χωρἰς να Τον γνωρίζει εἶναι 
ανόητος. Συνεπώς, τέτοιου εἶδους σχόλια θα πρέπει να αποφεύγονται 
επιμελὼς. Για ὅποιον κατανοεἰ ὁτι ο Κρίσνα εἰναι το Υπέρτατο 
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Πρόσωπο της Θεότητας, το αγνὸ χαι υπερβατικὸ πρόσωπο, αυτὰ τα 
κεφάλαια θα εἶναι πολὺ επωφελΊ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


ΚΙσίαεῃ σισ[βί [ασ Πα ΠτΙΠΗ! 
ποα[απη ε[αὶ επί ἁ»ίπτοπητη!Ι9 || 


ρατξα-βιντια ρατζα-γκουχιαμ παβιτραμ ινταμ ουτταμαμ 
πρατιακσαβαγκαάναμ νταρμιαμ. σου-σουκαμ καρτουμ αβιαγιαμ 


ρατξα-βιντια: ο βασιλιὰς της γνώσης - ρατζα-γκουχιαμ: ο βασιλιὰς της 
εμπιστευτυκῆς γνώσης -- παβιτραμ: η αγνότερη -- ντα: αυτή -- ουτταα]; 
Ἠ υπερβατικ -- πρατιᾶχσα: η απευθείας αντιληπτή -- αβαγκανα: η 
κατανοητῆ -- νταρμιάμ: η αρχὴ της θρησχείας - σου-σουκαμ: µε μεγάλη 
χαρὰ -- καρτουμ: να εξασχκηθεὶ -- αβιαγιαμ: ἡ ἀφθαρτη. 


Αυτή η γνώση εἶναι ο βασιλιάς της γνώσης, το πλὲον απὀκρυφο απὀ 
όλα τα μυστικὰ. Εἶναι εξαιρετικά αγνή, και επειδή προσφἑρει 
ἁμεση αντίληψη και συνειδητοποίηση του εαυτού, αποτελεὶ την 
τελειότητα της θρησκείας. Είναι ἀφθαρτη και εφαρµόζεται µε 
µεγάλη χαρά. 


Αυτό το πεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα αποκαλείται «βασιλιὰς της 
γνώσης» επειδῆ αποτελεὶ την ουσία όλων των δογμάτων και ὅλων των 
φιλοσοφικών απόψεων που ἐχουν εξηγηθεὶ προηγουμένως. Υπάρχουν 
επτά χὑριοι φιλόσοφοι στην Ινδία: ο Γκωτἁμα, ο Κανᾶντα, ο Καπίλα, 
ο Γιαγκιαβάλκια, ο Σανντίλια, ο Βαϊσβανάρα χαι τέλος, ο Βιασαντέβα, 
ο συγγραφέας τής Βενταντα-σουτρα. Δεν υπάρχει, λοιπὸν, ἑλλειφη στον 
τοµέα τῆς φιλοσοφἰας ἢ της υπερβατικῆς γνώσης. Τωρα ο Κὐριοςλέει 
ὅτι το Ἐνατο Κεφάλαιο εἶναι ο βασιλιάς αυτής της γνώσης, ἢ ουσία 
χάθε γνώσης που μπορεὶ να αποκομίσει πανεἰς απὀ τη μελέτη των 
Ῥεδώὼν χαι των διαφόρων φιλοσοφικών σχολὠν. Είναι ἡ πλέον 
εµπιστευτιζὴ γνὠση επειδη η εμπιστευτικη ἢ υπερβατική γνώση 
προῦποθέτει την κατανόηση της διαφορὰς μεταξὺ της ψυχῆς χαι του 
σώματος. Ιζαι ο βασιλιὰς κἆθε εμπιστευτικῆς γνώσης κορυφώνεται 
στην υπηρεσία αφοσίωσης. 
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Συνῆθος, οι ἄνθρωποι δεν εκπαιδεύονται σε αυτῆν την εμπιστευτικῆ 
γνώση: εκπαιδεύονται στην εξωτερική γνώση. Όσον αφορὰ στη 
συνηθισμένη εκπαίδευση, οι ἀνθρωποι ασχολούνται µε τόσο πολλοὺς 
χλάδους: πολιτική, κοινωνιολογία, φυσυτη, χημεία, μαθηματικά, 
αστρονομία, μηχανική, χλπ. Υπάρχουν τόσο πολλοὶ κλάδοι τής 
γνώσης σε ὅλο τον χόσμο χαι τόσο πολλὰ πανεπιστήμια, αλλὰ 
δυστυχώς, δεν υπάρχει οὐτε ἑνα εχπαιδευτικὀ ἵδρυμα όπου διδάσκεται 
Ἠ επιστήµη της πνευματικῆς φυχῆς. Και παρ᾽ όλα αυτά, η ψυχῇ εἶναι 
το πλέον σημαντικὸ τμῆμα του σώματος: χωρὶς την παρουσία της 
ψυχῆς, το σώμα δεν ἐχει καμία αξία. Εντούτοις, οι ἀνθρωποι δίνουν 
μεγάλη βαρύτητα στις σωματικὲς ανάγκες, δίχως να νοιάζονται για τη 
ζωτική ψυχή. 

Η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα, ιδιαίτερα απὸ το Δεύτερο Κεφάλαιο και μετὰ, 
τονίζει τη σημασία της ψυχῆς. Στην αρχῆ ο Κύριος λέει ὅτι το σώμα 
εἶναι φθαρτὀ και ἡ ψυχη ἀφθαρτη. Λυτὸ εἶναι ἑνα εμπιστευτικὸ μέρος 
της γνώσης: απλὠς το να γνωρίζει κανεὶς ότι η πνευματική ψυχῆ 
διαφέρει απὸ το σώμα χαι ὁτι ἡ φύση της εἶναι αμετάβλητη, αχατάλυτη 
και αιώνια. Αλλά αυτὀ δεν δίνει θετοκῃ πληροφόρηση για την ψυχῆ. 
Μερικὲς φορὲς οι ἄνθρωποι ἐχουν την εντύπωση ὁτι η ψυχὴ διαφέρει 
απὸ το σώμα χαι ὁτι ὅταν το σώμα τελειώσει ἢ ὅταν κάποιος 
απελευθερωθεὶ απὀ το σώμα, η ψυχῆ παραμένει σε χἁποιο χενὸ χαι 
γίνεται απρὀσωπη. Αλλά αυτὀ δεν εἶναι γεγονὸς. Γ]ὼς μπορεἰ η ψυχῆ, 
η οποἰα εἶναι τόσο δραστήρια µέσα στο σώμα, να εἶναι αδρανῆς όταν 
απελευθερωθεί απὸ το σώμα; Η ψυχῆ εἶναι πάντα δραστήρια. Αν εἶναι 
αιώνια, τότε εἶναι αιωνίως δραστήρια χαι ἡ δραστηριότητα της ψυχῆς 
στο πνευματικὀὸ βασίλειο εἶναι το πλέον εμπιστευτικὀὸ μέρος της 
πνευματυκῆς γνώσης. ΓΙ’ αυτό υποδηλὠνεται εδώ ὅτι η δραστηριότητα 
της πνευματικῆς ψυχῆς συνιστὰ τον βασιλιὰ χᾶθε γνώσης, το πλέον 
εµπιστευτικὀ μέρος χᾶθε γνώσης. 

Όπως εξηγείται στη βεδικἠ γραμματεία, η γνώση αυτῇ εἶναι Ἡ 
αγνότερη μορφῇ κὰθε δράσης. Στην Ι [αντμα | [Ιουρανα ἔχουν αναλυθεὶ 
οι αντιδράσεις στις αμαρτωλὲς δραστηριότητες των ανθρώπων χαι 
εξηγεἰται ὁτι εἶναι τα αποτελἑσµατα των συνεχών χαι επανειλημ.μἑνων 
αμαρτημάτων τους. Όσοι αποβλέπουν στην απόλαυση των καρπὼν 
της δράσης τους εἶναι εμπλεγμένοι στα διάφορα στάδια και τις 
διάφορες μορφὲς αντίδρασης. Για παρἀδειγµα, όταν σπἑρνει κανεὶς 
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τον σπὀρο ενὸς δέντρου, το δέντρο δεν μεγαλώνει αμέσως: χρειάζεται 
κάποιον χρόνο. Στην αρχὴ εἶναι ἑνα μικρὸ βλαστὰρι, μετὰ παἱρνει τη 
μορφὴ δέντρου, μετὰ ανθίζει, δίνει καρποὺς χαι ὅταν ολοκληρωθεί, 
αυτοἰ που ἐσπειραν τον σπὀρο του δέντρου απολαμβάνουν τα ἀνθη και 
τους καρποὺς. Κατὰ τον ἰἶδιο τρόπο, χάνει κάποιος µία αμαρτωλή 
πράξη, και ὅπως ο σπόρος, χρειάζεται χρόνο για να καρποφορήσει. 
Υπάρχουν διάφορα στάδια. Το συγκεκριµένο πρὸσωπο μµπορεἰ να ἐχει 
Ἠδη σταματήσει τὴν αµαρτωλὴ δράση, αλλά εξακολουθεί να υφίσταται 
τα αποτελἑσµατἀ της. Όπως εξηγείται στην εικοστή στροφή του 
Ἠβδόμου Κεφαλαίου, υπάρχουν αμαρτἰες οι οποὶες βρίσκονται ακὀµη 
σε σπερματική μορφή χαι υπάρχουν άλλες οι οποὶες ἐχουν ἤδη δώσει 
καρποὺς, τους οποίους γευόμαστε µε τη μορφὴ δυστυχίας χαι πόνου. 

Κάποιος που ἐχει τελειώσει εντελὠς µε τις αντιδράσεις όλων των 
αμαρτωλώὠν πρἀξεὠν του χαι ασχολεἰται µόνο µε ευσεβεὶς πράξεις, 
απελευθερωµένος απὀ τη δυαδικότητα του υλικού κόσμου, προσφἑρει 
υπηρεσἰα αφοσίωσης στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα. Με άλλα λόγια, ὁσοι προσφέρουν πραγματικὰ υπηρεσἰα 
αφοσίωσης στον Υπέρτατο Κύριο εἶναι ἤδη απελευθερωµμένοι απὸ 
κάθε αντίδραση. Για ὅσους προσφέρουν υπηρεσἰα αφοσίωσης στο 
Υπέρτατο {Πρόσωπο της Θεότητας, ὄλες οι αντιδράσεις απὀ την 
αμαρτωλῆ δράση, εἶτε ἐχουν καρποφορῆσει εἰτε εἰναι αποθέματα εἰτε 
εἰναι σε σπερματικἠ μορφῇ, βαθμηδὸν εξαφανίζονται. Επομένως, η 
εξαγνιστικῆ δύναμη της υπηρεσίας αφοσίωσης εἰναι πολὺ μεγάλη και 
ονομάζεται παβιτραµ ουτταμαμ, η αγνότερη. Όυτταμα σημαίνει 
υπερβατικῆ. Ίαμας εἶναι αυτὸς ο υλιιὸς κόσμος ἢ το σχοτὰδι χαι 
ουττάμα σηµμαἱνει εκεἰνο το οποἰο εἶναι υπερβατικὀ ως προς τις υλικὲς 
δραστηριότητες. Ο}ι πράξεις αφοσίωσης δεν θα πρέπει να θεωρούνται 
ποτὲ υλιιὲς, μολονότι μεριιὲς φορὲς φαίνεται ὁτι οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Ιζυρίου χάνουν τα ἰδια πράγματα που κάνουν χαι οι 
συνηθισμένοι άνθρωποι. ὠστόὸσο, χάποιος που μπορεἰ να δει και εἶναι 
εξοικειωμένος με την υπηρεσία αφοσίωσης θα καταλάβει ὅτι δεν 
πρὀκειται για υλικὲς πράξεις. Είναι όλες πράξεις πνευματικὲς χαι 
πράξεις αφοσίωσης, αμόλυντες απὀ τις υλικὲς καταστάσεις της φύσης. 

Λέγεται ὁτι η υπηρεσία αφοσἰωσης εἶναι τόσο τέλεια, ὡστε μπορεἰ 
πανεἰς να αντιληφθεὶ τα αποτελέσµατα ἀμεσα. Το άμεσο αποτέλεσµα 
γίνεται πρἀγµατι αντιληπτὀ. Έχουμε προσωπυτῆ εμπειρἱα ὁτι ὁποιος 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9:Η ΠΛΕΟΝ ΕΜΓΠΣΤΕΥΤΊΚΗ ΓΝΩΣΗ 481 


φέλνει τα ἁγια ονόματα του Κρίσνα (Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, 
Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, 
Χάρε Χάρθ) µε τὴν πάροδο του χρόνου αισθάνεται υπερβατική 
ευχαρίστηση χαι πολὺ σύντομα εξαγνἰζεται απὀ κάθε υλική μόλυνση. 
Αυτό το έχουμε δει. Επιπλέον, αν κάποιος δεν ακούει απλὼς, αλλά 
προσπαθεἰ επἰσης να διαδώσει το μῆνυμα των πράξεων αφοσίωσης ἢ 
αν βοηθἀ τις αποστολικὲς δραστηριότητες της συνείδησης του 
Κρίσνα, αισθάνεται σταδιακἀ πνευματική πρὀοδο. Αυτή η εξέλιξη 
στην πνευματικὴ ζωὴ δεν εξαρτάται απὀ χανενὸς εἶδους προγενέστερη 
εκπαίδευση ἢ απὸ κάποια προσόντα. Η. ἰδια η μέθοδος εἶναι τόσο 
αγνῆ, ὡστε απλὠς ἡ εφαρμογὴ της εξαγνἰζει. 

Λυτὀ περιγράφεται και στη Βενταντα-σουτρα µε τα ακὀλουθα λὀγια: 
πρακασας τσα καρμανι αμπιασατ. «ΗΠ. υπηρεσία αφοσίωσης εἰναι τόσο 
ισχυρή, ὡστε προσφέροντας απλὠς κάποιος υπηρεσία αφοσίωσης, 
φωτίζεται χωρὶς αμφιβολία». Ὁ Νάραντα, που ἧταν γιος µιας 
υπηρέτριας, δεν εἶχε μόρφωση, οὐτε εἰχε γεννηθεὶ σε ανώτερη 
οικογένεια. Αλλά ὅταν κάποτε η μητέρα του υπηρετούσε πάποιους 
μεγάλους αφοσιωμένους υπηρέτες του Κυρίου, ο Νάραντα βοηθούσε 
χι αυτὸς, χαι μερικὲς φορὲς, όταν η μητέρα του απουσἰαζε, τους 
υπηρετοὺσε ο ἰδιος. Ο) ἰδιος ο Νάραντα λέει: «Κάποτε, ἐφαγα µε την 
ἀδειά τους τα υπολείμματα της τροφῆς τους και όλες µου οι αμαρτἱες 
ξεριζώθηκαν στη στιγµή. Ἔτσι λοιπὸν, υπηρετώντας εχεἰνους τους 
σοφοὺς, η χαρδιὰ μου εξαγνίστηχε, χαι τότε εχδηλώθηχε εχεἰνη η 
ιδιαίτερη φύση της ἐλξης του υπερβατικοὺ». (Μπαγκ. 1.9.25) Ο 
Νάραντα λέει στον μαθητή του, τον Βιασαντέβα, ὅτι σε μία 
προηγούμενη ζωὴ του, ὅταν Όταν μικρὸ παιδί, ενώ υπηρετοὺσε 
κάποιους αγνοὺς αφοσιωμένους υπηρέτες του Κυρίου κατὰ την 
τετράμηνη παραμονή τους μαζὶ του, συναναστρεφόταν στενά μαζὶ 
τους. Μερικὲς φορές εχεἰνοι οι σοφοὶ άφηναν υπολείμματα τροφής στα 
πιάτα τους χαι το αγόρι, που ἐπλενε τα πιάτα τους, Ίθελε να δοκιμάσει 
αυτά τα υπολείμματα. Ρωτούσε, λοιπὀν, τους μεγάλους αφοσιωμένους 
υπηρέτες αν μπορούσε να τα φάει, χαι εχείἰνοι του ἐδιναν την άδεια. ο 
Νάραντα ἐτρωγε αυτὰ τα υπολείμματα χαι απελευθερώθηκε απὀ κάθε 
αντίδραση στις αμαρτίες του. Καθώς συνέχιζε να τρώει τα 
υπολεἰμματα της τροφῆς τους, απέκτησε σταδιακὰ τόσο αγνὴ καρδιὰ 
ὁσο χαι οι σοφοὶ, και σιγά-σιγά ανέπτυξε ἑλξη για τα ἰδια πράγματα. 
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Εκείνοι οι μεγἁλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες απολάμβαναν τη γεύση τής 
αδιἁχοπης υπηρεσίας αφοσίωσης στον Κύριο, δηλαδὴ να αχοὺὐν, να 
ψέλνουν, Χλπ., χαι αναπτύσσοντας ο Νάραντα την ἰδια γεύση, ἤθελε 
χαι αυτὸς να αχοὐει χαι να ψέλνει τις δόξες του Ιζυρίου. Ἔτσι, 
συναναστρεφόμενος τους σοφοὺς, ανἑέπτυξε μεγάλη επιθυμία για την 
υπηρεσία αφοσίωσης. Γι’ αυτό, ὅπως περιγράφεται στη Βενταντα- 
σουτρα, πρακασας τσα καρμαθι αμπιασατ: Άν κάποιος απλὼς προσφἑρει 
υπηρεσἰα αφοσίωσης, όλα αποκαλύπτονται σε αυτὸν αυτομάτως χαι 
μπορεἰ να καταλάβει. Αυτό ονομάζεται πρατιακσα, ἁμεσα αντιληπτὸὀ. 

Ο Νάραντα ἥταν γιος µιας υπηρέτριας. Δεν εἶχε την ευχκαιρὶα να 
πάει στο σχολείο. Βοηθούσε απλὠς τη μητέρα του, χαι ευτυχώς η 
μητέρα του προσέφερε υπηρεσία στους αφοσιωμένους υπηρέτες. Ἔτσι 
δόθηκε χαι στον μιιρὀὸ Νάραντα Ἠ ευκαιρία να συναναστραφεἰ 
εκείνους τους αφοσιωμένους υπηρέτες, χαι απλὼς µε αυτή τὴ 
συναναστροφή πἑτυχε τον ὑψιστο στόχο κάθε θρησκεἰας, την υπηρεσία 
αφοσίωσης. Στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ λέγεται ὁτι γενικά οι 
θρησχευόµενοι ἀνθρωποι δεν γνωρίζουν ὁτι η ὑψιστη τελειότητα τής 
θρησχείας εἶναι το στἆδιο της υπηρεσίας αφοσίωσης. Συνήθως, για την 
κατανόηση του δρόμου της αυτοσυνειδητοποϊησης απαιτείται η 
βεδικὴ γνώση. Αλλὰ σε αυτ την περίπτωση, παρόλο που δεν εἶχε 
εχπαιδευθεἰ στις βεδικὲς αρχὲς, ο Νάραντα πέτυχε τα χαλύτερα 
αποτελέσµατα της μελέτης των Βεδὼν. Η μέθοδος της υπηρεσίας 
αφοσίωσης ἐχει τέτοια δύναμη, ὥστε ακόμη και χωρὶς την τακτικῆ 
τέλεση των θρησχκευτικὼν καθηκόντων, μπορεὶ κάποιος να υψωθεὶ στην 
ὑφιστή τελειότητα. Γ]ὡς εἰναι δυνατὸ αυτό; Η βεδυκῆ γραμματεία λέει: 
ατσαριαβαν πουρουσο ῥεντα. Όποιος ἔχει τη συναναστροφή μεγάλων 
ατσαρια, ακόµα χαι αν δεν εἶναι μορφωμένος χαι δεν έχει σπουδάσει τις 
Ῥέδες, μπορεἰ να εξοικειωθεὶ µε ὀλη τή γνώση που εἶναι απαραίτητη 
για τη συνειδητοποίηση. 

Η μέθοδος της υπηρεσίας αφοσίωσης εἶναι μἰα μέθοδος πολὺ 
ευχάριστη. Γιατί Γιατί η υπηρεσία αφοσίωσης συνίσταται στο 
σραβαναµ κιρτάναμ βισνογ (στο να αχοὺς για τον Βίσνου χαι να Τον 
δοξάζεις). Μπορεὶ, λοιπόν, κανεὶς απλως να αχοὺει τις ψαλμωδίες που 
δοξάζουν τον Κὑριο ἢ να παρακολουθεὶ φιλοσοφικὲς διαλέξεις απὸ 
έγκυρους ατσαριᾶ σχετιἁ µε τὴν υπερβατυζὴ γνώση. Δηλαδή, 
καθισμένος χαι απλὠς ακούγοντας, μπορεἰ κανεὶς να διδαχθεί: ὑστερα, 
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μπορεί να φάει τα υπολείμματα τῆς τροφῆς που ἐχει προσφερθεὶ στον 
Θεό, δηλαδη ωραία, εὐγευστα φαγητά. Σε χᾶθε στἆδιο, ἡ υπηρεσία 
αφοσίωσης εἶναι ευχάριστη. Μπορεί κανεὶς να προσφἑρει υπηρεσία 
αφοσίωσης ακόµα και στην κατἁσταση της μεγαλύτερης φτώχιας. Ὁ) 
Κύριος λέει, πατραµ πουσπαμ παλαμ: εἶναι ἐἑτοιμος να δεχθεἰ απὸ τον 
αφοσιωμένο υπηρἑτη Του οποιαδήποτε προσφορά, ὁποια χι ἂν εἶναι. 
Ακόμα και ἑνα φύλλο, ἑνα λουλούδι, ἑναν χαρπὀ ἢ λίγο νερὸ, 
πράγματα τα οποἰα εἰναι διαθέσιμα σε κάθε μέρος του κόσμου, 
μπορούν να προσφερθοὺν στον Κύριο απὸ οποιοδήποτε πρόσωπο, 
ανεξαρτήτως κοινωνικῆς θέσης, και θα γίνουν δεκτὰ αν προσφερθοὺν 
µε αγἁπη. Υπάρχουν πολλὲς ιστορικὲς περιπτώσεις. Δοχιμάζοντας 
απλὼς τα φύλλα τῆς τουλασι που εἶχαν προσφερθεὶ στα λωτοειδῆ πόδια 
του Κυρίου, μεγάλοι σοφοὶ ὅπως ο Σανατκουμάρα έγιναν μεγάλοι 
αροσιωμένοι υπηρέτες. Ἆρα ἡ μέθοδος της αφοσίωσης εἰναι πολὺ 
ὀμορφη χαι μπορεὶ να εφαρμοσθεἰ µε πολὺ χαρούμενη διάθεση. Ὁ 
Θεός δέχεται µόνο την αγἁπη µε την οποὶα του προσφέρονται τα 
διάφορα πράγματα. 

Εδὠ αναφέρεται ὁτι η υπηρεσἰα αφοσἰωσηής υπάρχει αιωνίως. Τα 
πράγματα δεν εἰναι ὅπως ισχυρίζονται οι Μαγιαβάντι. Μερικὲς φορὲς 
υιοθετοὺν δῆθεν την υπηρεσὶα αφοσίωσης και την συνεχίζουν ὁσο δεν 
εἰναι απελευθερωμένοι, αλλά τελικά, όταν απελευθερωθοὺν «γίνονται 
ένα µε τον Θεό». Μία τέτοια προσωρινή, καιροσχοπικἠ υπηρεσία 
αφοσίωσης δεν εἶναι αποδεκτή ως αγνη υπηρεσία αφοσίωσης. Η 
πραγματικὴ υπηρεσία αφοσίωσης συνεχίζεται ακόµα χαι μετὰ την 
απελευθέρωση. Όταν ο αφοσιωμένος υπηρέτης πηγαίνει στον 
πνευματικὸ πλανήτη, στο βασίλειο του Θεοὺὐ, συνεχίζει να υπηρετεί χαι 
εχεἰ τον Υπέρτατο Κὑριο. Δεν επιχειρεὶ να γίνει ἑνα µε τον Υπέρτατο 
Κύριο. 

Όπως θα γίνει φανερὀ, η πραγματική υπηρεσἰα αφοσίωσης αρχίζει 
µετά την απελευθἐρωση. Τι’ αυτὀ στην Λπαγκαβαντ-γκιτα αναφἑρεται, 
μπραμα-μπουτα. ἈΑφοὺ απελευθερωθεἰ κανεὶς, δηλαδὴ αφοὺ βρεθεἰ στη 
χατἀσταση του ἩΜπραμάν, αρχίζει την υπηρεσία αφοσίωσης. 
Προσφἑροντας υπηρεσὶα αφοσίωσης μπορεἰ κάποιος να κατανοῆσει 
τον Υπέρτατο Κὐριο. Κανείς δεν μπορεί να κατανοήσει το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας εφαρμόζοντας το καρµα-γιογκα, το γκιανα- 
γιογκα, το αστανγκα-γιογκα η οποιοδήποτε ἆλλο γιογκα μὀνο του. Χωρὶς 
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να φτάσει στο στἆδιο της υπηρεσίας αφοσίωσης, δεν μπορεὶ να 
καταλάβει κανεὶς τι εἶναι το Πρόσωπο της Θεότητας. Και στη δριμαντ- 
Μπαγκαβαταν επιβεβαιώνεται ὅτι ὅταν «κάποιος εξαγνισθεἰ 
εφαρμόζοντας τη μέθοδο της υπηρεσίας αφοσίωσης, και ιδιαίτερα 
ακούγοντας τη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ ἢ την ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα απὸ 
συνειδητοποιημένες ψυχὲς, τότε μπορεὶ να καταλάβει τὴν επιστῆμη 
του Κρίσνα, δηλαδὴ τὴν επιστήμη του Θεοὺ. Γβαμ πρασαννα-μανασο 
µπαγκαβαντ-μπακτι-γιογκαταχ. Όταν Ἠ καρδιά κἁποιου καθαριστεὶ απὸ 
κάθε ανόητο πρἁγμα, τότε μπορεὶ να καταλάβει τον Θεό. Ἔτσι η 
μέθοδος της υπηρεσὶας αφοσίωσης, της συνείδησης του Ιἐρἰσνα, εἶναι 
ο βασιλιὰς της γνώσης και τής εµπιστευτικῆς γνώσης. Εἶναι η αγνότερη 
μορφὴ θρησχεὶας χαι μπορεὶ να εφαρμοστεὶ χαρούμενα χαι χωρὶς 
δυσκολία. Θα πρέπει, λοιπόν, να υιοθετηθεἰ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


3ΙΕτΠΠ: Ὥσσῃ επίσσπσα πστῖπι 
9 ΠΩ] τῇ {-1ατπὶ πατεππζαα΄γὴ! |3Ι| 


ασραντανταναχγ πουρουσα νταρμασιασια παρανταπα 
απραπια μαμ νιβαρταντε μριτιου-σαμσαρα-βαρτμανι 


ασρανταντάναχ: ὅσοι εἶναι ἁπιστοι -- πουρουσαχ: τέτοια πρόσωπα -- 
νταρμασια: της θρησχευτικῆς μεθόδου -- ασιᾶ: αυτῆς -- παρανταπα: ὦ 
κατοκτητὴ των εχθρών -- απραπιᾶ: χωρὶς να αποκτῆσουν -- πα: Εμένα 
--»ιβαρταντε: επιστρέφουν -- μριτιου: του θανὰτου -- σαμσαρα: της υλικῆς 
ὑπαρξης -- βαρτμανι: στον δρόμο. 


Όσοι δεν ἐχουν πίστη στον δρόμο της υπηρεσίας αφοσίωσης δεν 
μποροὺν να φτάσουν σ᾽ Εμἑνα, ω κατακτητὴ των εχθρών, αλλὰ 
επιστρέφουν στην υλικὴ ὑπαρξη, στον δρόμο της γέννησης και τοῦ 
θανάτου. 


Οι ἁπιστοι δεν μπορούν να φέρουν σε πέρας τη µἐθοδο τής υπηρεσίας 
αφοσίωσης: αυτὸ εἶναι το νόημα αυτῆς τὴς στροφῆς. Η πἰστη 
δημιουργείται µε τη συναναστροφή αφοσιωμένων υπηρετών του 
Κυρἰου. Οι κακότυχοι ἄνθρωποι, ακὀµα χαι αφοὺ ακούσουν ὁλες τις 
μαρτυρὶες της βεδυζῆς γραμματείας απὸ σπουδαὶες προσωπικότητες, 
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εξακολουθούν να µην έχουν πίστη στον Θεὸ. Εἶναι δισταχκτικοὶ χαι δεν 
μποροὺν να παραμείνουν σταθεροἰ στην υπηρεσία αφοσίωσης του 
Κυρἰου. Έτσι η πίστη εἶναι ἁκρως σημαντικὀὸς παράγοντας για πρόοδο 
στη συνεἰδηση του Κρίσνα. Στην Ἰ σετανιᾶ-τσαριταμριτα αναφἑρεται ὁτι 
πρέπει να έχει κανεὶς την ολοκληρωτυτη πεποίθηση πως υπηρετώντας 
απλὼς τον Υπέρτατο Κὺριο, τον Σρι Κρίσνα, μπορεἰ να επιτύχει κάθε 
τελειότητα. Αυτόὸ ονομάζεται αληθινη πίστη. Στη Σροιµαντ- 
Μπαγκαβαταμ (4.31.14) λέγεται ὁτι ποτἰζοντας µε νερὀ τὴ ρἰζα του 
δέντρου, ικανοποιούνται τα χλαδιὰ χαι τα Φύλλα του, χαι 
προσφέροντας τροφῇ στο στομάχι, ικανοποιούνται όλες οι αισθήσεις 
του σώματος. Κατά τον ἰδιο τρόπο, προσφέροντας υπερβατικῆ 
υπηρεσἰα στον Υπέρτατο Κύριο, ικανοποιούνται αυτομάτως ὁλοι οι 
ημίθεοι και όλα τα ζωντανά ὀντα. 

Αφού διαβάσει κανεὶς την Λ{παγκαβαντ-γκιτα θα πρὲπει να φτάσει 
γρήγορα στο συμπἐρασµα της Λπαγκαβαντ-γκιτα: ὅτι Θα πρέπει να 
αφήσει χάθε ἀλλη ασχολία Ἆαι να υιοθετῆσει την υπηρεσία του 
ὙΥπερτάτου Κυρίου, του Κρίσνα, του Προσώπου της Θεότητας. Αν 
κάποιος ἐχει πεισθεἰ σχετικὰ µε αυτὴ τη φιλοσοφία της ζωῆς, αυτὸ 
εἰναι πίστη. Η ανάπτυξη αυτῆς της πίστης εἶναι ἡ μέθοδος της 
συνείδησης του Κρίσνα. 

Υπάρχουν τρεις κατηγορίες ανθρώπων με συνεἰδῄηση του Κρίσνα. 
Στην τρίτη χατηγορἰα εἶναι εχείνοι οι οποἰοι δεν διαθέτουν πἰστη. 
Ακόμη και αν ἐχουν δεσμευθεἰ επισήμως στην υπηρεσία αφοσίωσης 
για χἁποιον απώτερο σκοπὸ, δεν μποροὺν φτάσουν στο ύψιστο στάδιο 
τελειότητας. Πιθανότατα, μετὰ απὸ χάποιο διάστημα θα 
παραπατῆσουν. Μπορεὶ να δεσμευθοὺν στη συνείδηση του Κρίσνα, 
αλλά επειδη δεν έχουν ολοκληρωτική πεποίθηση χαι πίστη, τους εἶναι 
πολὺ δύσκολο να συνεχίσουν. Ἔχουμε προσωπική πεἰρα στη διάρκεια 
της αποστολικῆς µας δράσης ὁτι ορισμένοι άνθρωποι ἐρχονται χαι 
επιδίδονται στη συνεἰδηση του Κρίσνα µε κάποιο χρυφὀ κίνητρο, αλλά 
αµέσως μόλις βελτιωθούν λἰγο τα οικονομικά τους εγκαταλεἰπουν αυτή 
τη μέθοδο χαι επανἑρχονται στις παλιὲς τους συνήθειες. Μόνο µε την 
πίστη μπορεὶ κάποιος να προχωρήσει στη συνεἰδηση του Κρίσνα. 
Όσον αφορά στην ανάπτυξη της πίστης, όποιος εἶναι τέλειος γνώστης 
των συγγραμμάτων της υπηρεσὶας αφοσίωσης χαι έχει καταχτῆσει το 
στἆδιο της σταθερῆς πίστης ανῆχκει στην πρώτη κατηγορία ανθρώπων 
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µε συνείδηση του Ιἐρίσνα. Στη δεύτερη κατηγορἰα ανήκουν εχεἰνοι οι 
οποἰοι δεν ἐχουν προχωρῆσει πολὺ στην κατανόηση των γραφών της 
αφοσἰωσης, αλλά διαθέτουν σταθερή πίστη ὁτι το μπακτι, ἢ αφοσίωση 
στον Κρίσνα, εἶναι ο καλύτερος ὃρόμος, και ἐτσι το ἐχουν υιοθετήσει. 
Είναι, επομένως, ανώτεροι απὸ ὁσους ανήκουν στην τρίτη κατηγορἰα, 
οι οποἰοι δεν διαθέτουν οὐτε τἑλεια γνώση των γραφών οὐτε τέλεια 
πἰστη, αλλά µε τη συναναστροφή και την απλότητα προσπαθούν να 
ακολουθήσουν. Οι άνθρωποι τής τρίτης κατηγορἰας στη συνείδηση 
του Κοἰσνα μπορεἰ να πἐσουν, αλλά ὁσοι εἶναι στη δεύτερη ἡ στην 
πρὠτη κατηγορἱα δεν πἐφτουν. Όποιος εἶναι στην πρώτη κατηγορἱα 
εἰναι βέβαιο ὁτι θα σημειώσει πρόοδο χαι τελικὰ θα πετύχει τον στόχο. 
Ὅσον αφορά στο πρόσωπο της τρίτης κατηγορἰας στη συνείδηση του 
Κρίσνα, παρόλο που ἐχει την πεποίθηση ὁτι η υπηρεσία αφοσίωσης 
του Κρἰσνα εἶναι πολὺ καλὴ, δεν διαθέτει γνώση του Κρίσνα µέσω 
γραφών ὅπως ἡ δΣριμαντ-Μπαγκαβαταμ και ἡ ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Μερικὲς 
φορὲς αυτὰ τα πρόσωπα της τρίτης χατηγορἱας στη συνείδηση του 
Κρίσνα ἐχουν κάποια τἆση προς το καρμα-γιογκα χαι το γχιανα-γιογκα 
και μερικὲς φορὲς αναστατὠνονται, αλλά μόλις η ασθένεια του χάρμα- 
γιογκα χαι του γκιαναᾶ-γιογκα εξαφανισθεἰ, ανεβαίνουν στη δεὐτερη ἢ χαι 
στην πρώτη χατηγορἰα της συνείδησης του Κρίσνα. Η πίστη στον 
Κρἰσνα διαιρείται χαι αυτη σε τρία στάδια χαι περιγράφεται στη 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ. [ἰρώτης, δεύτερης χαι τρίτης τἀξης αφοσίωση 
στον Κρίσνα εξηγούνται στο Ενδέκατο Ἄσμα της Σριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ. Όσοι δεν έχουν πἰστη στον Κρίσνα αχόμα χαι αφοὺ 
ακούσουν γι’ Αυτόν χαι για την αξία της υπηρεσίας αφοσίωσης και 
νομίζουν ὁτι αυτὰ εἶναι απλὠς εγκὠμια, βρίσκουν αυτὸν τον δρόμο 
πολὺ δὑσχολο, ἑστω χαι αν υποτίθεται ὁτι εἶναι δεσμευμένοι στην 
υπηρεσἰα αφοσίωσης. Γι’ αυτοὺς, η ελπίδα να φτάσουν στην τελειότητα 
εἶναι πολὺ µικρή. Ἔτσι, λοιπὀν, Ἠ πἰστη έχει µεγάλη σημασία στην 
υπηρεσἰα αφοσἰωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 
ΠΠ τπαΓτά ια σ[τασπαςΤΠ(ςΙ-Πι 
ΠΕΠ] τπθ“[σΠ| τ τ᾿τε οπσα[τδπη: | 14 || 


μαγια ταταμ ινταμ σαρβαμ. τζαγκαντ αβιακτα-μουρτινα 
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ματ-στανι σαρβα-μπουτανι να τσαχαμ τεσβ αβαστιταγ 


μαγιά: απὸ Εμένα -- ταταμ: διαπερνάται -- ινταμ: αυτη - σαρβαμ: ὀλη -- 
τζαγκαντ: η κοσμικὴ εκδήλωση - αβιακτα-μουρτινα: απὸ την ανεκδήλωτη 
μορφὴ - ματ-σταλλι: σ᾿ Ἠμένα - σαρβα-µπουταν όλα τα ζωντανά ὀντα -- 
να: δεν -- τσα: επἰσης -- αχάμ: Εγὠ -- τεσου: σε αυτὰ -- αβαστιταχ': 
βρίσκομαι. 


Όλο αὐτὸ το σύμπαν διαπερνάται απὸ Εμένα στην ανεκδήλωτη 
μορφὴ Μου. Όλα τα ὀντα βρίσκονται σ᾽ Εμένα, αλλὰ Εγώ δεν 
βρίσκομαι σε αυτά. 


Το Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας δεν εἶναι αντιληπτὸ µέσω των 
χονδροειδών υὑλιχὼν αισθήσεων. Λέγεται ὅτι το ὀνομα, η φήμη, οι 
διασκεδάσεις, Ἆλπ., του Κυρίου Σρι Κρίσνα δεν μποροὺν να 
κατανοηθοὺν µε τις υλικὲς αισθήσεις. ο Κύριος αποκαλύπτεται µόνο 
σε κάποιον που Του προσφέρει αγνῆ υπηρεσία αφοσἰωσης υπὀ την 
κατάλληλη χαθοδῆγηση. Στην Λπραμα-σαμχιτα αναφέρεται, 
πρεμαναντζανα-τσουριτα..., δηλαδὴ, μπορεἰ χανεὶς να βλέπει πάντα το 
Υπέρτατο ΓΠΙρόσωπο της Θεότητας, τον Γκοβἰνντα, μέσα του και ἐξω 
απὸ αυτὀν, αν ἐχει αναπτύξει γι᾿ Αυτὸν υπερβατικὴ διάθεση αγάπης. 
Ἔτσι, για τους ανθρὠπους εν γένει δεν εἶναι ορατὀς. Εδὼὠ λέγεται ὁτι 
παρὀλο που διαπερνά τα πάντα, παρόλο που εἶναι παρὼν παντοὺ, δεν 
εἶναι αντιληπτὸς απὀ τις υλικὲς αισθήσεις. Αλλά ενὠ δεν μπορούμε να 
Τον δούµε, τα πάντα στηρίζονται σε Λυτόν. Όπως έχουμε συζητήσει 
στο Ἔβδομο Κεφάλαιο, ολόκληρη η υλικὴ κοσμική επδήλωση δεν 
εἰναι παρὰ συνδυασμὸς των δὺο διαφορετικὠν ενεργειὼν Του, τής 
ανώτερης πνευματικῆς ενέργειας χαι της χατὠτερής υλικῆς ενέργειας. 
Όπως αχριβὼς το φως του Όλιου απλώνεται σε ὅλο το σύμπαν, η 
ενέργεια του Κυρἰου απλώνεται σε ὀλη τη δηµιουργία χαι τα πάντα 
στηρίζονται σε αυτή την ενέργεια. 

Ἠντούτοις, δεν θα πρἑπει να συµπεράνουµε ὁτι επειδη απλώνεται 
παντοὺ ἐχει χάσει τὴν προσωπική Ἔου ὑπαρξη. Για να αντικρούσει 
αυτὀ το επιχείρημα ο [ζὐριος λέει, «Εἶμαι παντοὺ και ὁλα βρίσκονται 
σε Εμένα, αλλἁ παρ᾽ όλα αυτά, εἰμαι µακριά». Για παράδειγµα, ἑνας 
βασιλιάς ηγείται µἱας χυβἐρνησης, η οποἱα δεν εἶναι παρὰ η εκδήλωση 
της ενέργειας του βασιλιὰ: οι διάφορες κυβερνητικές υπηρεσίες 
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αποτελοὺν ενέργειες του βασιλιὰ χαι πάθε υπηρεσἰα στηρἰζεται στη 
δύναμη του βασιλιὰ. Δεν μποροὐμε, ὅμως, να ἐχουμε την απαίτηση να 
βλέπουμε τον βασιλιὰ να εἶναι παρών προσωπικά σε όλες αυτὲς τις 
υπηρεσἰες. Λυτό εἶναι ἑνα χονδροειδὲς παράδειγµα. Κατά τον ἰδιο 
τρὀπο, όλες οι εκδηλώσεις που βλέπουμε χαι όλα ὅσα υπάρχουν σε 
αυτόν τον υλικὸ χὸσμο αλλά χαι στον πνευματικὸ χὸσμο στηρἰζονται 
στην ενέργεια του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Η 
δημιουργία συντελείται µε τη διάχυση των διαφόρων ενεργειών Του, 
και ὅπως αναφἑρεται στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, εἶναι παρὠν παντοὺ δια 
της προσωπικῆς Του εκπροσώπησης, της διάχυσης των διαφόρων 
ενεργειών Του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 
ΠΒ ποπ "πὶ τπτ ἢ σηπη:ππ] 
ἩΠΊΓΙ τ 1} ΤΠΠΠΩΠ 1ΠΙΉΠΩ: | 11311 


να τσα ματ-στανι µπουτῶνι πασια µε γιογκαμ αἴσβαραιι 
µπουτα-μπριν να τσα µπουτα-στο µαματµμα µπουτα-μπαβαναχ 


να: δεν -- τσα: επἰσης - Λατ-σταν: ευρισκόμενη σ᾿ Εμένα -- ππουταν: ὀλη 
η ὑλικἠ δηµιουργία -- πασια: ιδοὺ -- Με: (τη δικη) Μου -- γιογκαι 
αἰσῥαραμ: ασύλληπτη μυστική δύναμη - µπουτα-μπριτ. αυτὸς που 
συντηρεὶ όλα τα ζωντανά ὀντα -- α: δεν -- τσα: και - µπουτα-σταχ: στην 
κοσμική εκδήλωση -- Μαμά: (ο δικὀς) Μου -- ατμα: Γαυτὸς - µπουτα- 
μπαβαναχ: η πηγη ὅλων των εχδηλώσεων. 


Και όμως, όλα ὁσα ἔχουν δημιουργηθεί δεν βρίσκονται σ᾽ Εμένα. 
Ιδοὺ η μυστικὴ Μου δύναμη! Παρόλο που συντηρώ ὁλα τα 
ζωντανά ὀντα χαι παρόλο που εἶμαι παντού, δεν εἶμαι μέρος της 
κοσμικῆς εκδήλωσης, αλλά η πηγή της δημιουργίας. 


Ο Κύριος λέει ότι όλα στηρἰζονται σε Λυτόν. Λυτόὸ δεν πρέπει να 
παρανογηθεἰ. Ὁ Κύριος δεν εἶναι ἆμεσα εμπλεχόμενος στη συντήρηση 
της υλικῆς εκδήλωσης. Γνωρίζουμε τὴν εικόνα του Ἄτλαντα που 
κουβαλάει τη ΓῊ στους ὠμους του χαι μοιάζει πολὺ κουρασμένος. Η 
εικόνα αυτή δεν ἐχει καμία σχὲση με τον Κρίσνα που στηρίζει ὅλο το 
σύμπαν. Λέει ότι παρόλο που όλα στηρἰζονται σε Λυτόν, ο Ἴδιος εἶναι 
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µακριά. Τα πλανητικἁ συστήµατα επιπλέουν στο διάστηµα και το 
διάστημα. εἶναι ενέργεια του Υπερτάτου Κυρίου. Αλλά εἰναι 
διαφορετικὸς απὸ το διάστημα. Εἶναι σε διαφορετικὸ μέρος. Γι αυτὸ 
ο Κύριος λέει, «ΓΙαρόλο που ὁλα τα ὄντα βρἰσκονται στην ασύλληπτη 
ενέργειά Μου, Εγώ, ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, εἰμαι 
μακριὰ απὸ αυτά». Αυτὴ εἰναι η ασύλληπτη δύναμη του Κυρίου. 

Στο βεδικὀ λεξικὸ αναφέρεται ὁτι «Ὁ) Ὑπέρτατος Κύριος 
απολαμβάνει ασύλληπτα θαυμαστὲς διασκεδάσεις, φανερώνοντας την 
ενἐργειὰ Του. Διαθέτει πλῆρως διάφορες ισχυρὲς ενέργειες χαι η 
αποφασιστικὀτητἁὰ Του αποτελεὶ απὀ μόνη της πραγματικὸ γεγονὸς. 
Με αυτὀν τον τρὀπο θα πρἑπει να γίνεται κχατανοητὀ το Πρόσωπο της 
Θεότητας». Εμεἰς μπορεὶ να σκεφτόμαστε να κάνουμε κάτι, αλλά 
συχνὰ υπάρχουν τόσο πολλὰ εμπόδια, ὡστε δεν εἶναι πάντα δυνατὸ να 
κάνουμε ὁσα θα θέλαμε. Αλλά ὅταν ο Κρίσνα θέλει να πάνει κάτι, µε 
τη θἐληση Του χαι μόνο όλα γίνονται τόσο τέλεια, ὥστε δεν μπορούμε 
χαν να φανταστούμε πὼς έγιναν. ο. Κύριος το εξηγεἰ αυτό ως εξῆς: 
παρόλο που συντηρεὶ ὄλη την υλικὴ εκδήλωση, δεν την αγγίζει. Όλα 
δημιουργούνται, συντηρούνται χαι εκμηδενίζονται απὸ την υπέρτατη 
θἐλησή Του και µόνο. Αντίθετα µε ό,τι συμβαίνει µε εµάς, δεν υπάρχει 
διαφορά μεταξὺ του νου Του χαι του Ιδίου, επειδή εἶναι απὀλυτο 
πνεύμα. Ο) Κύριος εἶναι παρών στα πάντα ταυτόχρονα: αλλά ο µέσος 
άνθρωπος δεν μπορεὶ να χατανοῆσει πὼς εἶναι παρὼν προσωπικὰ. 
Εἶναι διαφορετικὸς απὸ την υλική εχδήλωση χαι ὅμως ὁλα 
στηρίζονται σε Αυτόν. Λυτὸ εξηγείται εδὠ ως γιογκαμ αἵσβαραμ, Ἡ 
ασύλληπτη μυστική δύναμη του Υπερτάτου Προσώπου τής Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
πτῃςςφτςσ[ρικὴ Τ]ςί ατπ: άατῇ ἨςτΤ 
τεΠ πα] ἠπΠ|} παεπ-Πστπεπστ| |8 || 


γιατακασα-στιτο »ιτια. βαγιουχγ σαρβατρα-γκο Μαχαν 
τατα σαρβανι µπουτανι µατ-στανιτι ουπανταραγια 


γιατα: ὁπως -- ακασα-στιταχ: ευρισκόμενος στο διάστηµα -- πιτιάμ: πάντα 
-- βαγιουχ: ο ἁνεμος - σαρβατρα-γκαχ. φυσώντας παντοὺ -- µαχαι» ο μέγας 
-- τατα: παρομοἰως -- σαρβαπ: ὅλα -- µπουτᾶά7: τα δημιουργημένα ὄντα 
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- ματστάλ: ευρισκόμενα σ᾽ Εμἑνα -- ιτ: ἐτσι -- ουπανταραγια: 
προσπάθησε να καταλάβεις. 


Ὅπως ο ισχυρὸς ἁνεμος που φυσὰ παντοὺ στηρἰζεται πάντα στο 
αιθέριο διάστηµα, να γνωρίζεις ότι κατὰ τον ἶδιο τρόπο, ὁλα τα 
ὄντα στηρἰζονται σ᾽ Εμένα. 


Για τον κοινὸ ἀνθρωπο εἶναι σχεδὸν αδιανόητο πὼς η τεράστια υλική 
δημιουργία στηρίζεται σε Λυτόν. Αλλὰ ο Κύριος µας δίνει ἑνα 
παράδειγµα το οποὶο μπορεὶ να µας βογθῆσει να καταλάβουμε. Το 
διάστημα εἶναι η µεγαλύτερη εκδήλωση που μπορούμε να 
συλλάβουμε. Η χοσμικὴ εκδήλωση στηρίζεται στο διάστημα. Το 
διάστημα επιτρέπει να κινούνται τα άτομα τὴς ὑλῆς, αλλά και οι 
μεγαλύτεροι πλανήτες, ο Ἴλιος χαι η σελήνη. Μολονότι ο ουρανός (η 
Ο άνεμος ἢ ο αέρας) εἶναι μέγας, κινείται μέσα στο διάστημα: το 
διάστημα δεν βρίσκεται πέρα απὸ τον ουρανό. 

Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ὀλες οι θαυμαστὲς κοσμικὲς εκδηλώσεις 
υπάρχουν χάρη στην υπέρτατη θέληση του Κυρίου χαι όλες τοὺς 
εἰναι υποταγμένες σε αυτήν την υπέρτατη θἐληση. Όπως λέγεται 
συνῆθως, οὐτε ἑνα φύλλο δεν χινείται χωρἰς τη θέληση του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Ἔτσι ὁλα κινούνται µε τη θἐληση Του. Με 
τη θἐληση Του δημιουργούνται, συντηρούνται χαι εχμηδενίζονται τα 
πάντα. ἴζαι ὅμως, εἶναι μακριὰ απὸ τα πάντα, ὁπως το διάστηµα εἶναι 
πάντα μακριὰ απὸ τις δραστηριότητες της ατμόσφαιρας. Στις 
Ουπανισαντ αναφρἐρεται: «Ὁ αέρας φυσά απὀ τον φόβο του Υπερτάτου 
Κυρἰου». Επἰσης, στην | χαργκα Ουπαιησαντ αναφἐρονται τα εξῆς: «Με 
υπἑρτατη εντολή, υπὀ την επἰβλεψη του Υπερτάτου Προσώπου τής 
Θεότητας, χινούνται η σελήνη, ο Ἴλιος και οι μεγάλοι πλανήτεο. Λυτό 
αναφέρεται επἰσης χαι στην ΔΙπράμα-σαμχιτα, ὁπου υπάρχει µία 
περιγραφή της χίνησης του ηλίου και λέγεται ὅτι ο ἥλιος θεωρείται ως 
ένα απὀ τα μάτια του Υπερτάτου Κυρίου. Σημειώνεται ακὀµ.η ὁτι ἐχει 
τεράστια δύναμη να διαχέει θερμότητα χαι φως. Εντούτοις, κινείται 
στην προκαθορισμένη του τροχιὰ µε εντολῆ και χάρη στην υπέρτατη 
θέληση του Γποβίνντα, Ἔτσι, μπορούμε να βρούμε μαρτυρἰες στη 
βεδικἠ γραμματεία ὁτι αυτή η υλυζὴ εκδήλωση, η οποία φαίνεται σ᾽ 
εμάς θαυμαστή χαι υπέροχη, εἶναι υπὸ τον απόλυτο ἐλεγχο του 
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Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Λυτὸ θα εξηγηθεί περισσότερο 
στις τελευταίες στροφὲς αυτοὺ του χεφαλαίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
πάηςΠί ορ] το] πιϑρα τπίτα τπΠτΘΡτη] 
ορσπε[ὸ πΤκτΠι] Φστα) Τα [σΠΕΙΕΠΗΙ Ι91| 


σαρβα-μπουτα»ι κωντεγια πρακριτιμ γιαντι μαμικαμ 
καλπα-κσαγιε πουνας τα»: κλαπαντω βισοιτζαμι αγαμ 


σαρβα-Μπουταν: ὁλα τα ζωντανὰ ὀντα -- χωντεγια: ὦ γιε της Κοὐντι -- 
πρακριτιμ: γ) ρὺση -- γιαντι: εισέρχονται -- µαμικαμ: σε Εμἑνα - καλπα- 
χσαγιε: στο τέλος της χιλιετίας -- πουναχ: και πἁλι -- τανι: ὅλα εχεἶνα -- 
κλαπα-αντω: στην αρχη τῆς χιλιετίας -- βισριτζαμ:: δημιουργὼ -- αγαμ' 
Εγώ. 


Ὁ γιε της Κούντι, στο τέλος της χιλιετίας κάθε υλιχὴ εκδήλωση 
εισέρχεται στη φύση Μου, και στην αρχή της νέας χιλιετίας, με τη 
δὐναμή Μου δημιουργώ ξανὰ. 


Η δημιουργία, η συντήρηση χαι η καταστροφὴ αυτής τής ὑλικῆς 
κοσμικῆς εκδήλωσης εξαρτάται αποχλειστικὰ απὸ την υπέρτατη 
θέληση του Προσώπου της Θεότητας. Εδώ η λέξη καλπα-κσαγιε, «στο 
τέλος της χιλιετίας», σημαίνει κατὰ τον θάνατο του Μπρὰμα. Ὁ 
Μπρὰμα ζει εκατὸ χρόνια, και ἡ γμέρα του υπολογίζεται σε 
4.200.000.000 γήινα χρόνια. Η. νύχτα του ἔχει την ἰδια διάρχεια. Ὁ) 
μῆνας του αποτελείται απὸ τριάντα τέτοιες ημέρες και νύχτες χαι το 
ἐτος του απὀ δώδεκα μῆνες. Μετὰ απὸ εχκατὸὀ τέτοια χρόνια, ὅταν ο 
Μπράμα πεθάνει, συντελείται η καταστροφῇ, ἡ εκμηδένιση. Λυτὸ 
σημαίνει ότι η ενέργεια η οποἰα εκδηλώθηκε απὀ τον Υπέρτατο Κύριο 
τυλίγεται πάλι μέσα Του. Ὑστερα, όταν υπάρξει και πάλι ανάγκη να 
εχδηλώσει τον κόσμο, αυτὸ γίνεται µε τη θἐληση Του: «Παρόλο που 
εἶμαι Ἑνας, θα γίνω πολλοὺ. Λυτὸς εἶναι ο βεδικὸς αφορισμὀς. Ο 
ὙΥπέρτατος Κὐριος επεχτείνεται στην ὑλικἩ ενέργεια, και ολόχληρη η 
κοσμική εκδήλωση πραγματοποιείται και πὰλι. 
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πφ[α επΠαρια [αποπῇ ση: πι! 
Ἡςπη ή φρςμηασί ποια σπα! Ι61| 


πραπριτιμ σβαμ αβασταμπια βισοιτέαμι πουναγ πουναχ 
μπουτα-γκραμαμ ἱμαμ κριτσ»αμ. αβασαμ πρακριτερ βασατ 


ποακριτί: την υλικῆ ενέργεια -- σβα του Εαυτοὺ Μου -- αβασταμπια: 
εισέρχεται -- ῥισαριτζαµ: δημιουργὠ - πουναχ πουναχ. ξανά χαι ξανὰ - 
µπουτα-γκραμαμ: ὅλες οι κοσμικὲς εκδηλώσεις -- (μαμ: αυτὲς -- κριτσναμ: 
συνολιχκὰ -- αβασαμ: αυτομάτως -- πρακριτεχ: της δύναμης της φύσης -- 
βασατ. υπὸ την επἰδραση. 


Ολόκληρη η κοσμικὴ τάξη εἶναι κάτω απὀ την εξουσία Μου. Με 
τη θἐλησή Μου εκδηλώνεται ξανά και ξανά, και µε τη θἐλησὴῆ Μου 
επμηδενίζεται. 


Η ὑλη εἶναι η εκδήλωση της κατώτερης ενέργειας του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Αυτὸ ἐχει ἤδη εξηγηθεί αρκετὲς φορὲς. 
Κατὰ τη δημιουργία, η ὑλικη ενέργεια αφήνεται ελεύθερη ως μαχατ- 
ταττῥα: ο Κὺριος εισέρχεται στη μαχατ-ταττβα ως Μάχα-Βἰσνου, που 
εἶναι η πρώτη ενσάρκωση πουρουσα. Ξἰαπλώὠνει στον (λχεανὸ της Αιτἰας 
και εκπνἑει αναρίθμητα σύμπαντα: ο ΚΕὑριος εισέρχεται ξανά σε κἁθε 
σύμπαν ως Γχαρμποντακασἁγι Βίσνου χαι όλα τα σύμπαντα 
δημιουργούνται µε αυτὸν τον τρόπο. Ο Κύριος εκδηλώνεται 
περαιτέρω ως Κσιροντακασάἁγι Βἰσνου και αυτὸς ο Βίσνου εισέρχεται 
στα πάντα -- ακόμη παι στα απειροελἀάχιστα άτομα της ύλης. Αυτὀ το 
γεγονὸς εξηγείται εδω. Εισέρχεται στα πάντα. 

Όσον αφορὰ στα ζωντανὰ ὀντα, χυοφορούνται μέσα στην υλική 
φύση, και ως αποτἑλεσμα των προηγούμενων πράξεών τους παίρνουν 
διάφορες θέσεις. Ἔτσι αρχίζει η δραστηριότητα του υλικοὺ κόσμου. 
Οι δραστηριότητες των διαφόρων ζωϊκών ειδών αρχίζουν απὸ την 
πρώτη στιγμὴ τῆς δημιουργίας. Δεν εξελίσσονται. Τα διὰφορα ζωΐκὰ 
εἰδη δημιουργούνται αμέσως μαζί με το σύμπαν. Ἄνθρωποι, ζώα, 
πουλιὰ -- ὁλα δημιουργούνται ταυτόχρονα, επειδῆ ὁποιες επιθυμίες 
εἶχαν τα ζωντανά ὀντα κατὰ την τελευταὶα εκμηδένιση εκδηλώνονται 
και πάλι. Εδώ αναφἐρεται καθαρὰ ὁτι τα ζωντανά ὀντα δεν ἐχουν 
καμία σχέση µε αυτη τη διαδικασία. ΗΠ κατάσταση ὑπαρξης της 
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προηγούμενης ζωῆς τους εκδηλὠνεται ξανὰ, και όλα αυτά γίνονται 
απλώς µε τη θἐληση Του και µόνο. Λυτῆ εἶναι η ασύλληπτη δύναμη 
του Υπερτάτου Προσώπου τῆς Θεότητας. Και αφού δημιουργἢῆσει τα 
διάφορα εἰδη ζωῆς, δεν έχει καμἰα σχὲση με αυτά. Η δημιουργία 
πραγματοποιείται για να ικανοποιῆσει τις χλίσεις των διαφόρων 
ζωντανών όντων και γι’ αυτὸ ο Κύριος δεν εμπλέκεται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


Π τ Π τΠ|Ὶ σρηΐ0τ [τα ε{τα ἐ[ΠΞΞ| 
σα -Παατε]-πτξθτί απ σρτ|{|14|| 


να τσα μάμ τα»: καρμανι νιμπαντναντι νταναντόαγια 
ουντασηλη-βαντ ασιλαμ ασακταμ τεσου καρμασου 


να: ποτὲ δεν -- τσα: επἰσης -- Μα: Ημένα -- ταν ὀλη αυτή -- καρµανι: η 
δράση -- ϱπαντναντ: δεσμεύει -- νταναντόαγια: ὦ κατακτητή του 
πλούτου - ουντασινα-βατ ως ουδέτερος -- ασ ευρισκόμενος -- 
ασακταμ: χωρὶς ἑλξη -- τεσου: για. αυτὰ -- καρμασου: σε πράξεις. 


ὉὮ Ντανάντζαγια, ὀλη αυτ η δράση δεν Με δεσμεύει. Παραμένω 
απομακρυσμἑνος και ουδέτερος. 


Σε σχἐση µε αὐτὸ, δεν θα πρέπει να πιστεύει κανεὶς ὅτι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας δεν ἐχει ασχολίες. Στον πνευματικὸ χόσμο 
Του εἶναι πάντα απασχολημένος. Στην Λίπραμα-σαμχιτα αναφρἐρεται: 
«Εἰναι πάντα απασχολημένος στις αιώνιες, μακάριες, πνευματικὲς 
ὁδραστηριὀτητὲς Του, αλλά δεν ἐχει καμία σχέση µε αυτὲς τις υλικὲς 
δραστηριότητες». Όλι υλικὲς δραστηριότητες εχτελούνται απὀ τις 
διάφορες δυνάμεις Του. Ὁ Κύριος παραμένει πάντα ουδέτερος ως 
προς τις υλικὲς δραστηριότητες του δημιουργημένου χόσμου. Λυτῇ η 
ουδετερότητα εξηγείται εδω. Παρόλο που ἐχει τον ἐλεγχο χαι της πιο 
ασήµαντης λεπτομέρειας τῆς ύλης, κάθεται σαν να ἥταν ουδέτερος. 
Μπορεἰ να παρομοιασθεἰ µε δυιαστῆ ανωτάτου δικαστηρίου που 
κάθεται στην ἐδρα του. Τόσο πολλά πρἀγµατα γίνονται µε εντολή του: 
χάποιος καταδικάζεται σε θάνατο, κάποιος πηγαϊίνει στη φυλακή, σε 
κάποιον απονέμεται ἑνα τεράστιο ποσὀ -- αλλά αυτὸς παραμένει 
ουδέτερος. Δεν ἐχει καμία σχἑση µε όλα αυτὰ τα κέρδη χαι τις ζημιὲς. 
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Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο Κύριος εἶναι πάντα ουδέτερος, μολονότι το 
χέρι Του βρίσκεται σε κάθε σφαίρα δράσης. Στη Βενταντᾶ-σουτρᾶ 
αναφέρεται ὅτι δεν βρίσκεται στις δυαδικότητες του υλικοὺ κόσμου. 
Ἠίναι υπερβατικὸς ως προς αυτὲς τις δυαδικότητες. Οὐτε εἶναι 
προσκολλημένος στη δημιουργία Ἆαι την παταστροφή του υλικού 
κόσμου. Τα ζωντανά ὀντα παἰρνοὺν τις διάφορες μορφὲς τους στα 
διάφορα ζωϊκά εἰδη σύμφωνα µε τις περασμἑνες πράξεις τοὺς και ο 
Κύριος δεν επεμβαίνει µε αυτά. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


Ἠπῃςεπδ]σ πφίς: δα Ῥε[ζ[εσΗ! 
Ὀπποὴη τρ]πθτ σπ[αππαςς | Ιζοι| 


μαγιαντιακσενα πρακριτιχ σουγιατε σᾳ-τσαρατσαραῃ 
γετουνανενα κωντεγια τζαγκαντ βιπαριβαρτατε 


μαγια: απὸ Εμένα -- αντιακσενα: υπὸ την επἰβλεψη -- πρακριτιχ: η υλικὴ 
φύση -- σουγιατε: επδηλώνεται -- σα: μαζὶ µε -- τσαρατσαραμ: τα χινητὰ 
και τα αχἰνητα -- γετουνα: για τον λόγο - ανενα: αὐτὸν -- χωντεγια: ω γιε 
της Κούντι -- τζαγκατ: η κοσμική εκδήλωση -- ῥιπαριῤαρτατε: εργάζεται. 


Η υλυοτὴ φύση εργάζεται υπὸ την καθοδήἠγησὴ Μου, ω γιε της 
Κούντι, και παρἀγει όλα τα κινητά και ακίνητα ὀντα. Υπὸ την 
εξουσία της ο υλικὸς κόσμος δημιουργεῖται και καταστρἑφεται 
ξανὰ και ξανά. 


Εδὠ αναφέρεται ξεκάθαρα ὁτι ο Υπέρτατος Κύριος, μολονότι μακριὰ 
απὀ τις δραστηριότητες του υλικοὺ κόσμου, παραμένει ο υπἑρτατος 
διευθυντῆς. Ο Ὑπέρτατος Κύριος εἶναι η υπέρτατη θέληση χαι το 
υπόβαθρο της υλικὴς εκδήλωσης, αλλὰ η διαχείρηση γίνεται απὀ την 
υλικῆ φύση. Επίσης ο Κρίσνα αναφἑρει στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα σχετυκὰ 
µε όλα τα ζωντανά ὀντα στις διάφορες μορφές ζωής ὅτι «Εγώ εἶμαι ο 
Πατέρας». Ὁ) πατέρας δίνει τον σπὀρο για το παιδὶ στη μῆτρα της 
μητέρας, χαι κατὰ τον ἰἶδιο τρόπο, ο Υπέρτατος Κύριος µε τη ματιὰ 
Του χαι μόνο εγχέει όλα τα ζωντανά ὀντα µέσα στη μήτρα τῆς υλικῆς 
φύσης και αυτὰ βγαίνουν στις διάφορες μορφὲς χαι στα διάφορα ζωϊκά 
εἰδή, σύµφωνα με τις τελευταίες επιθυμίες αι πράξεις τους. Όλα αυτά 
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τα ζωντανὰ ὀντα, παρόλο που γεννιούνται απὀ τη ματιὰ του Υπερτάτου 
Κυρίου, παίρνουν τα διάφορα σὠματά τους σύμφωνα µε τις 
περασμένες πράξεις χαι επιθυμὶες τους. Ο Κύριος, λοιπὀν, δεν εἰναι 
ἁμεσα συνδεδεμένος µε την υλική δηµιουργία. Απλώς κοιτάζει την 
υλική φύση: ἐτσι η υλική φύση ενεργοποιείται χαι αμέσως 
δημιουργούνται τα πάντα. Επειδη ποιτάζει την υλυκὴ φύση, υπάρχει 
χωρἰς αμφιβολία δραστηριότητα εχ µἐρους του Υπερτάτου Κυρίου, 
αλλά δεν έχει χαμἰα ἀμεση σχἑση µε τη εκδήλωση του υλικοὺ κόσμου. 
Στη σμριτι δίνεται το εξῆς παράδειγμα: ὁταν μπροστὰ σε κάποιον 
βρίσκεται ἑνα αρωµματικὀ λουλούδι, η δύναμη της ὀσφρησης αυτοὺ του 
προσώπου αγγίζει το ἁρωμα, αλλὰ παρ᾽ ὁλα αυτὰ, ἡ ὀσφρηση και το 
λουλούδι εἶναι αποσυνδεδεµμένα το ἑνα απὸ το ἀλλο. Υπάρχει μἰα 
παρόμοια σχὲση μεταξὺ του υλιτοὺ κόσμου χαι του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας: στην πραγματικότητα δεν ἐχει καμία σχέση 
µε τον υλικὸ κόσμο, αλλὰ δημιουργεὶ µε τη ματιὰ Του χαι ορἰζει. 
Συνοπτικὰ, η υλική φύση, χωρὶς την επίβλεψη του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, δεν μπορεἰ να κάνει τίποτε. Και μολαταύὑτα, 
το Υπέρτατο Πρόσωπο εἶναι αποσυνδεδεµένο απὀ τις υλικὲς 
δραστηριότητες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 11 
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αβατζαναντι μαμ µουντα {άνουσιμ τάνουμ ασοιταμ 
παρα! ππαβαμ ατζαναντο μαμα-μπουτα-μαγεσβαραμ 


αβατζαναντι: χλευάζουν -- Αά: Εμένα -- µουνταχ: οι ανόητοι -- µάνουσιμ: 
σε ανθρώπινη μορφὴ -- τάνουμ: ἑνα σώμα -- ασριτα: παἰρνοντας -- παραι:: 
υπερβατικῆ -- µπαβαμ: φύση -- ατζανανταχ: µη γνωρίζοντας -- βαμα: Ειμοὺ 
--πουτα: όλα ὅσα υπάρχουν -- µαχεσθβαραμ: ο υπἑρτατος ιδιοκτήτης. 


Οι ανόητοι Με χλευάζουν όταν κατέρχοµαι µε ανθρὠπινη µορφή. 
Δεν γνωρίζουν την υπερβατικἠ φὺὑση Μου και την υπέρτατη 
πυριαρχἰα Μου πἀνω σε όλα ὁσα υπάρχουν. 
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Απὸ τις εξηγῆσεις των προηγούμενων στροφὼν αυτοὺ του χεφαλαίου 
εἰναι ξεκάθαρο ὁτι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, μολονότι 
εμφανίζεται σαν ανθρὠπινο ον, δεν εἶναι ἄνθρωπος. Το Πρόσωπο τής 
Θεότητας, το οποὶο διευθύνει τη δηµιουργία, συντήρηση και 
χαταστροφή ολὀκληρής τὴς κοσμικῆς εκδήλωσης, δεν μπορεὶ να εἶναι 
ανθρώπινο ον. ἴῴαι παρ᾽ όλα αυτά, υπάρχουν πολλοἰ ανόητοι ἄνθρωποι 
οι οποίοι θεωρούν ὅτι ο Κρίσνα εἶναι απλὼς ἑνας ισχυρὸς άνθρωπος 
και τίποτε περισσότερο. Στην πραγματικότητα, εἶναι το αρχικὸ 
Υπέρτατο Πρόσωπο, ὅπως βεβαιώνεται στη ΛΊπραμα-σαμχιτα (ισθάρα 
παραμα κρισνα)᾽ εἶναι ο Υπέρτατος Ιζύριος. 

Υπάρχουν πολλοὶ ισθαρα, χυρίαρχοι, χαι μοιάζουν ο ἐνας 
σπουδαιότερος απὀ τον ἄλλον. Στη συνήθη διαχείριση των υποθέσεων 
του υλικοὺ κόσμου, συναντάμε κάποιον επἰσημο ἢ διευθυντῆ, πάνω δε 
απὀ αυτὸν υπάρχει κἁποιος γενικὸς γραμματέας, και πάνω απὸ αυτὸν 
κάποιος υπουργός, χαι πάνω απὀ αυτὸν ο πρωθυπουργός ἢ ο 
πρὀεδρος. Όλοι εἶναι χυρἰαρχοι, αλλά ο καθένας τους ἐχει απὀ πάνω 
του κάποιον ἁλλον. Στην ΛΙπραμα-σαμχιτα λέγεται ότι ο Κρίσνα εἶναι ο 
υπέρτατος χυρἰαρχος. Υπάρχουν, χωρἰς αμφιβολία, πολλοἰ χυρἰαρχοι 
και στον υλικό χαι στον πνευματικὸ χὸσμο, αλλά ο Κρίσνα εἶναι ο 
υπέρτατος χυρἰαρχος (ισθαρα παραμα κρισ»α) χαι το σώμα Του εἶναι 
σατς-τσιντ-ανανντα, μη υλικὀ. 

Τα υλικά σώματα δεν μποροὺν να προκαλέσουν τις θαυμαστές 
πράξεις που περιγράφηκαν στις προηγούμενες στροφἑς. Το σώμα του 
Κρίσνα εἶναι αιώνιο, μακἀριο χαι γεμάτο γνώση. Μολονότι δεν εἶναι 
άνθρωπος, οι ανόητοι Τον περιγελούν και Τον θεωρούν ἀνθρωπο. Εδω 
το σώμα Του ονομάζεται μανουσιμ, επειδὴ ενεργεἰ ακριβώς ὅπως ἑνας 
άνθρωπος, ἑνας φίλος του Αρτζούνα, ἑνας πολιτικὸς µε εμπλοκὴ στη 
μάχη του Ιζουρουχσέτρα. Ενεργεὶ µε τόσο πολλοὺς τρόπους ακριβώς 
ὅπως ένας συνηθισμένος άνθρωπος, αλλά στην πραγματικότητα το 
σώμα Του εἶναι σατς-τσιντ-ανανντα ῥιγκραχα -- αιώνια ευδαιμονία και 
απὀλυτη γνὠση. Λυτό επιβεβαιώνεται στις βεδικὲς γραφὲς: σατς-τσιντ- 
ανανντᾶ-ρουπαγια-κρισναγια, δηλαδη, «ΠΙροσχυνω το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, ποὺ εἶναι η αιώνια μµαχάρια 
µορφή της γνώσης». Υπάρχουν χαι ἄλλες περιγραφές στη βεδική 
γραμματεία: Ίαμ εκαμ γκοβιννταμ: «Εἰσαι ο Γχοβίνντα, η χαρὰ των 
αισθήσεων χαι των αγελάδων». Επίσης: σατς-τσιντ-ανανντα βιγκραγαμ, 
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δηλαδῆ, «Και η μορφὴ Σου εἶναι υπερβατικῆ, γεμάτη γνώση, 
μακαριότητα χαι αιωνιότητα». 

Παρά τις υπερβατικὲς ιδιότητες του σώματος του Κρίσνα, δηλαδὴ 
της πλήρους μακαριότητας και γνώσης, υπάρχουν πολλοὶ υποτιθέμενοι 
λόγιοι χαι σχολιαστὲς της Λ΄παγκαβαντ-γκιτα οι οποίοι χλευάζουν τον 
Κρίσνα ως έναν συνηθισμένο άνθρωπο. Ένας λόγιος μπορεἰ να 
γεννήθηκε εξαιρετικὸς άνθρωπος λόγω της προηγούμενης καλῆς 
δράσης του, αλλὰ αυτὴ η αντίληψη για τον Σρι Κρίσνα οφείλεται σε 
ελλιπή γνὠση. Τι αυτὸ αποχαλεἰται μουντα, ἀνόητος, επειδὴ μόνο οι 
ανόητοι θεωρούν τον Κρίσνα συνηθισμένο ανθρὠπινο ον, επειδη δεν 
γνωρίζουν τις εμπιστευτικὲς δραστηριότητες του Υπερτάτου Κυρίου 
και των διαφόρων ενεργειὼν Του. Δεν γνωρίζουν ὁτι το σώµα του 
Κρίσνα εἶναι το σύμβολο της πλήρους γνώσης χαι µαχαριότητας, ὅτι 
εἶναι ο ιδιοκτήτης ὅλων ὅσα υπάρχουν χαι ὅτι μπορεί να απονείμει 
απελευθέρωση σε οποιονδήποτε. Επειδῆ δεν γνωρίζουν ὁτι ο Κρίσνα 
ἐχει τόσο πολλὲς υπερβατικὲς αρετὲς, Τον χλευάζουν. 

Οὐτε γνωρίζουν ὁτι η εμφάνιση του Υπερτάτου Προσώπου τής 
Θεότητας στον υλικὸ κόσμο εἶναι εκδήλωση της εσωτερικῆς Του 
ενέργειας. Είναι ο πὺριος της υλικῆς ενέργειας. Όπως ἐχει εξηγηθεί σε 
διάφορα εδάφια (μαμα μαγια ντουρατιαγια)»; ισχυρίζεται ὁτι η υλική 
ενέργεια, μολονότι πολὺ ισχυρή, βρἰσπεται υπὸ τον ἐλεγχὸ Του, και 
ὅτι ὁποιος εγκαταλειφθεἰ σε Λυτόν μπορεὶ να ξεφύγει απὀ τον ἐλεγχὸ 
της. Αν µια ψυχη παραδομἑνη στον Κρίσνα μπορεί να ξεφύγει απὀ την 
επἰδραση τῆς υλικῆς ενέργειας, τότε πὼς μπορεὶ ο Υπέρτατος Κύριος, 
που διευθύνει τη δημιουργία, τη συντήρηση χαι την εκμηδένιση 
ολόκληρου του υλικοὺ κόσμου να ἐχει υλικὸ σώμα ὁπως εμεἰς; 
Επομένως, αυτῆ η αντίληψη για τον Κρίσνα εἶναι καθαρή ανοησία. 
Εντούτοις, πρόσωπα ανόητα δεν μποροὺν να αντιληφθοὺν ὁτι το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, εμφανιζόμενος σαν 
ένας συνηθισμένος άνθρωπος, μπορεὶ να ελέγχει όλα τα άτομα τής 
ύλης και τη γιγαντιαία εκδήλωση τῆς συμπαντικῆς μορφῆς. Το μέγιστο 
χαι το ελάχιστο βρίσκονται πέραν της αντἰληψῆς τους χαι ἐτσι 
αδυνατοὺν να φαντασθοὺν ὁτι μία μορφῇ σὰν την ανθρώπινη μπορεἰ 
να ελέγχει ταυτόχρονα το ἀπειρο χαι το απειροελἀχιστο. Στην 
πραγματικότητα, παρόλο που ελέγχει το ἀπειρο χαι το πεπερασμένο, 
βρίσκεται µακριά απὀ ὀλη αυτή την εκδήλωση. Αναφέρεται καθαρὰ 
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σε σχέση με την γιογκαμ αἱσβαραμ, τὴν ασύλληπτη υπερβατυτῆ ενἑργειὰ 
Του, ότι ο Κρίσνα μπορεί να ελέγχει ταυτόχρονα το ἀπειρο χαι το 
πεπερασμένο και ότι μπορεἰ να παραμένει μακριά απὀ αυτά. Παρόλο 
που οι ανόητοι δεν μπορούν να το πατανοήσουν αυτὸ, οι αγνοἰ 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Ιζυρίου το δέχονται, επειδῆ γνωρίζουν ὁτι 
ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Γι’ αυτὸ 
εγκαταλείπονται πλῆρως σε Λυτὸν και ασχολούνται με τη συνείδηση 
του Κρίσνα, την υπηρεσὶα αφοσίωσης του Ιζυρίου. 

Υπάρχουν πολλὲς διαμάχες μεταξὺ των ιμπερσοναλιστών χαι των 
περσοναλιστὠν σχετικὰ µε τὴν εμφάνιση του Κυρίου ως ανθρὠπινου 
ὀντος. Ἀλλὰ αν συμβουλευθοὐμε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα και τη Σριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ, τα ἔγχυρα ἐργα για την κατανόηση της επιστήμης του 
Κρίσνα, τὀτε μπορούμε να χαταλάβουμε ὁτι ο Κρίσνα εἰναι το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Δεν εἶναι ἄνθρωπος, παρόλο που 
εμφανίστηκε στη Τη ως ένας συνηθισμένος άνθρωπος. Στη δΣριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ, Ἄσμα Πρώτο, Κεφάλαιο Πρώτο, ὁταν οι σοφοἰ 
ερωτοὺν σχετικὰ µε τις δραστηριότητες του Ιζρίσνα, αναφἑρεται ὁτι η 
εμφάνιση Του ως ανθρώπου δγμιουργεὶ σύγχυση στους ανόγτους. 
Κανένα ανθρώπινο ον δεν θα μποροὺσε νὰ κἀνει τις θαυμαστὲς πράξεις 
που έχανε ο Κρίσνα ενὼ βρισκόταν στη Γη. Όταν ο Κρίσνα 
παρουσιάσθηκε μπροστὰ στον πατέρα Του χαι τη μητέρα Του, τον 
Ῥασουντέβα και την Ντεβάκι, εμφανίσθηκε µε τέσσερα χέρια, αλλά 
µετά τις προσευχές των γονιὼν Του μεταμορφώθηκε σε κανονικὸ 
μωρό. Η εμφάνιση Του ως συνηθισμένου ανθρώπινου ὀντος εἶναι ἑνα 
απὀ τα γνωρίσματα του υπερβατικοὺ σὠματὸς Του. Ἠπίσης, στο 
Ἠνδέκατο ΙΚεφάλαιο της ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα αναφἑρεται ότι ο Αρτζούνα 
προσευχήθηκε να δει τὴ µορφή του Κρίσνα µε τα τἐσσερα χέρια 
(τεναῖβα ρουπενα τσατουρ-μπουτζενα)» και ο Κρίσνα, αφοὺ του αποκάλυψε 
αυτή τη µορφή, ξαναπήρε την αρχικη Του μορφὴ. Τα διάφορα αυτὰ 
γνωρίσματα του Υπερτάτου Κυρἰου, σίγουρα δεν εἶναι γνωρίσματα 
συνηθισμένου ανθρὠπινου ὀντος. 

Ορισμένοι απὀ αυτοὺς που χλευάζουν τον Κρίσνα, μµολυσμένοι απὸὀ 
τη φιλοσοφία Μαγιαβάντι, αναφέρονται στον ακόλουθο στἰχο τής 
δριμαντ-Μπαγκαβαταμ προκειμένου να αποδεἰξουν ὁτι ο Κρίσνα εἰναι 
απλὼς ἑνας συνηθισμένος ἄνθρωπος. «Ἴχαμ σαρβεσου μπουτεσου 
µπουτατμαβαστιταγ σαντα: «Ὁ} Υπέρτατος εἶναι παρών σε κὰθε ζωντανὸ 
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ον». (Μπαγκ. 3.29.21) Αντὶ να ασχοληθούμε µε τις ερμηνείες μη 
ἐγχυρων προσώπων που χλευάζουν τον Κρίσνα, εἶναι καλύτερα να 
καταγράψουμε τι ἐχουν πει για τον συγχεκριμὲνο στἰχο οι Βαϊσνάβα 
ἄτσαρια ὅπως ο Τζίβα Γκοσουἁμι. ο Τζίβα Γκοσουάµι, σχολιάζοντας 
αυτὸν τον στἰχο, λέει ότι ο Κρίσνα, στην πληρη επἐχταση Του ως 
Παραμάτμα, βρίσκεται μέσα στα χινητὰ χαι τα αχἰνητοι ὄντα ως 
Υπέρτατη 'Ῥυχη, και επομένως, ὅποιος νεοφώτιστος αφοσιωμένος 
υπηρέτης φροντίζει την αρτσα-μουρτι, τη μορφὴ του Υπερτάτου Κυρίου 
στον ναὸ, αλλὰ δεν σέβεται τα ἀλλα ζωντανὰ ὀντα, λατρεὺει τη μορφὴ 
του (Κυρίου στον ναὸ ανώφελα. Υπάρχουν τρεις χατηγορἰες 
αφοσιωµένων υπηρετὠν του Κυρίου χαι οι νεοφώὠτιστοι ανήκουν στην 
κατώτερη κατηγορἰα. Ὁ} νεορώτιστος αφοσιωμένος υπηρέτης δίνει 
περισσότερη προσοχὴ στη Θεότητα του ναοὺ παρὰ στοὺς ἄλλους 
αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου. Τι’ αυτὸ ο Τζίβα Γχκοσουὰμι 
προειδοποιεἰ ὅτι αυτοὺ του εἶδους η νοοτροπἱἰα θα πρέπει να 
διοοθωθεἰ. Ο αφοσιωμένος υπηρέἑτης θα πρέπει να βλέπει ὁτι ο Κρίσνα 
εἰναι παρών στην καρδιὰ ὁλων ως Παραμἁτμα: συνεπώς, κἆθε σώμα 
εἰναι ἡ ενσἀρχωση ἢ ο ναὸς του Υπερτὰτου Κυρίου χαι, επομένως, 
όπως σἐβεται χανεἰς τον ναὸ του Κυρίου, ἐτσι θα πρέπει να σέβεται 
και χάθε σώμα μέσα στο οποὶο κατοικεί η Υπέρτατη Ψυχη 
(Παραμάτμα). Δεν θα πρέπει, λοιπὸν, να παραμελεἰται κανεὶς, ενω θα 
πρέπει να προσφἑρεται σεβασμὀς σε όλους. 

Υπάρχουν επἰσης πολλοὶ ιμπερσοναλιστὲς οι οποἰοι περιγελοὺν τη 
λατρεία στον ναὸ. Λένε ὁτι αφοὺ ο Θεὸς εἶναι παντοὺ, γιατὶ θα πρέπει 
να περιορἰζεται χανεὶς στη λατρεία του ναοὺ; Αλλά αν ο Θεός εἶναι 
παντοὺ, δεν εἶναι, λοιπόν, και µέσα στον ναό ἢ μέσα στη Θεότητα του 
ναοὺ; Παρόλο που οι περσοναλιστὲς χαι οι ιμπερσοναλιστὲς θα 
μαλώνουν μεταξὺ τους συνεχώς, ο τέλειος αφοσιωμένος υπηρέτης µε 
συνείδηση του Ι(ρίσνα γνωρίζει ὁτι παρὀλο που ο Κρίσνα εἶναι το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, διαπερνὰ τα πᾶντα, ὅπως 
βεβαιώνεται στη Λίπραμα-σαμχιτα. Μολονότι ο προσωπικὀς Του τόπος 
εἰναι ἡ Γχολὀόχα Βρινντάβανα χαι μένει πάντα εχεἰ, µε τις διάφορες 
εχδηλώσεις της ενἐργειὰς Του και µε την πληρη επἐχταση Του εἶναι 
παρὼν παντοὺ, σε ὅλα τα µέρη της υλικῆς και της πνευματικῆς 
δημιουργίας. 
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µογκασα µογκα-καρμανο µμογκα-γκιάνα ῥιτσετασαγ 
ρακσασι ασουριμ τσαῖβα πρακριτιμ μοχγινιμ σριταχ 


μογκα-ασαχ: διαψευσμένες ελπίδες - Πογκα-καρμαναχγ: ἀπαρπη δράση - 
Φογκα-γκιανα. ἀπαρπη γνώση -- βιτσετασαχ: σε σύγχυση -- ρακσασιμ: 
δαιμονιχὲς -- ασουριμ: ἁθεες -- τσα: και -- εβα: βεβαίως -- πρακριτιμ: φύσης 
--μοχθιμ: τὴς παραπλανητυκῆς -- σριταχγ:. βρίσκουν καταφύγιο. 


ὉΌσοι βρίσκονται σε τέτοια σύγχυση προσελκύονται απὸ δαιμονυτὲς 
και ἆθεες απὀφψεις. Σε αυτή την παραπλανητικὴ κατάσταση, οι 
ελπίδες τους για απελευθέρωση, η δράση τους µε στόχο την 
απὀλαυση και η καλλιέργεια της γνώσης, όλα διαφεύδονται. 


Υπάρχουν πολλοἰὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου που θεωροὺν 
δεδομένο ὁτι ἐχουν συνεἰδήση του Κρίσνα χαι ὃτι Του προσφέρουν 
υπηρεσἰα αφοσἰωσης, αλλά πατάἀ βάθος δεν αποδέχονται το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, ως Απόλυτη Αλήθεια. Αυτοί δεν 
θα γευθοὺν ποτὲ τον χαρπὸ της υπηρεσίας αφοσίωσης, την επιστρο!ρῆ 
στον Θεὀ. Κατά τον ἰδιο τρόπο, οὐτε εχεἰνοι οι οποίοι ασχολούνται 
µε ευσεβεἰς πράξεις, ελπἰζοντας ὁτι τελικώς θα απελευθερωθοὺν απὸ 
αυτη την υλυκὴ περιπλοκῆ, θα πετύχουν ποτὲ στις προσπάθειές τους, 
επειδή χλευάζουν το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. 
Με ἀλλα λόγια, ὁσοι περιγελοὺν τον Κρίσνα εἶναι δαἰμονες, άθεοι. 
Όπως περιγράφηκε στο Ἔβδομο Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, 
αυτοὺ του εἰδους οι αχρεἰοι δεν υποτάσσονται ποτὲ στον Κρίσνα. 
Ἠπομένως, οι διανοητικὲς τοὺς εικασίες για να φτάσουν στην Απόλυτη 
Αλήθεια τους οδηγοὺν στο λανθασμένο συμπέρασμα ὁτι το 
συνηθισμένο ζωντανὸ ον χαι ο Κρίσνα εἶναι ἑνα και το αυτὀ. Έχοντας 
µία τὀσο εσφαλμένη πεποίθηση, πιστεύουν ὅτι το σώμα των 
ανθρώπινων ὀντων εἶναι προς το παρὸν απλὼς καλυμμένο απὸ την 
υλικ φὺὑση και ὁτι αμέσως μόλις απαλλαγεἰ κανεὶς απὀ το υλικὸ σώμα 
δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ αυτοὺ χαι του Θεοὺ. Αυτη η απόπειρα να 
γίνει κανεὶς ἑνα µε τον Κρίσνα διαφεὺδεται επειδη εἶναι αυταπάτη. Μία 
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τόσο ἀθεη και δαιμονικῆ καλλιέργεια τής πνευματικῆς γνώσης εἰναι 
πάντα μάταιη. Αυτό δείχνει αυτή η στροφη. Για τέτοιου εἶδους 
πρόσωπα, η καλλιέργεια της γνώσης της βεδυκῆς γραμματείας εἶναι 
πάντα καταδικασμένη σε αποτυχἰα. 

Συνεπὀς, αποτελεὶ μεγάλη ὑβρι το να θεωρεἰ χανεὶς ότι ο Ιρίσνα, 
το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, εἶναι ένας συνηθισμένος 
άνθρωπος. Ὅσοι το κάνουν σίγουρα αυταπατώὠνται, επειδη δεν 
μπορούν να χατανοήσουν τὴν αιώνια μορφη του ΙΚρΐσνα. το ἐργο 
Μπριχαντ-βαϊσναβα µαντρὰ αναφἑρεται καθαρὰ ὁτι ὅποιος θεωρεὶ πως 
το σώμα του Κρίσνα εἶναι υλικὸ θα πρέπει να διώχνεται απὀ ὀλες τις 
ιεροτελεστἰες και τις δραστηριότητες που περιγράφονται στις σρουτι. 
Και ότι αν κανεὶς δει τυχαία ἑνα τέτοιο πρόσωπο, θα πρέπει να κάνει 
αμέσως μπάνιο στον Γἆγγη για να απαλλαγεὶ απὀ τη μόλυνση. Οι 
άνθρωποι χλευάζουν τον Κρίσνα επειδὴ εἰναι φθονεροὶ µε το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Το πεπρωμένο τους εἰναι σίγουρα 
να γεννιούνται ξανά χαι ξανὰ σε σώματα ἀθεων χαι δαιμονικών ειδὼν 
ζωῆς. Η γνώση τους θα παραμἑνει αιωνίως καλυμμένη απὀ την πλάνη 
και σταδιακὰ θα ἕανακυλῆσουν στις πιο σχοτεινὲς περιοχὲς τῆς 
δημιουργίας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


Πεταππτα πὶ τπεΐ ἀσὶ πρ[οτπίϑτπ:! 
Ἡπ-αγ-πτη-τεῚ ΤΠ ἩκΠ[άττοππΠ| |3|| 


μαχατμανας του μαμ παρτα νταΐθιμ πρακριτιμ ασριταχ 
μπατζαντι ανανια-µανασο γκιατβα µπουταντιμ αβιαγιαμ 


μαγατμαναχ: οι μεγάλες ψυχὲς -- του: αλλὰ -- μαμ: σ᾽ Εμένα -- παρτα: ὦ 
γιε της Πριτὰ -- νταΐθιμ: της θεΐκης -- πρακριτιµ: της φὺσης -- ἀσριταχ: 
ἐχοντας βρει καταφύγιο -- μπατζαντι: προσφἐρουν υπηρεσία - αναλια- 
μανασαχ: χωρὶς παρέκκλιση του νου -- γκιατβα: γνωρίζοντας -- µπουτᾶ: η 
δημιουργία -- ἄντιμ: τον αρχιχὀ -- αβιαγιαμ: τον ανεξάντλητο. 


«) γιε της Πριτά, ὁσοι δεν εἶναι παραπλανηµἑνοι, οι μεγάλες 
φυχές, βρϊσκονται υπὀ την προστασία της θεϊκῆς φύσης. Μου 
προσφέρουν διαρκώς υπηρεσὶα αφοσίωσης χωρὶς ο νους τους να 
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παρεκκλἰνει, επειδή γνωρίζουν ὁτι εἶμαι το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, το αρχικὸ και ανεξάντλητο. 


Σε αυτή τη στροφή περιγράφονται καθαρά οι Δαχατμα, οι µεγάλες 
ψυχὲς. Το πρώτο σημάδι του μαχατμα εἶναι ὅτι βρίσκεται Ίδη στη θεῦκη 
φύση. Δεν βρίσκεται κάτω απὸ τον ἐλεγχο της υλικῆς φύσης. Και πὼς 
επιτυγχάνεται αυτὸ; Αυτό εξηγείται στο Ἕβδομο Κεφάλαιο: ὁποιος 
εγκαταλείπεται στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι 
Κρίσνα, ελευθερώνεται αµέσως απὸ τον ἐλεγχο της υλοτῆς φύσης. 
Αυτή εἶναι ἡ προῦπόθεση. Μπορεί κανεὶς να ελευθερωθεὶ απὸ τον 
ἐλεγχο της υλικῆς φύσης αμέσως μόλις εγκαταλείψει την ψυχη του στο 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτη εἶναι η προκαταρκτική 
φόρμουλα. Όντας ενδιάμεση ενἑέργεια, αμέσως μόλις το ζωντανὸ ον 
ελευθερωθεί απὀ τον ἐλεγχο της υλικῆς φύσης τίθεται υπὸ την 
καθοδήγηση της πνευματικῆς φύσης. Η καθοδήγηση τής πνευματυκῆς 
φύσης ονομάζεται νταΐθιμ πρακριτιμ, θεῦκη φύση. Όταν, λοιπὸν, 
προάγεται χάποιος µε αυτὸν τον τρόπο -υποτασσόμενος στο 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας- φτάνει στο στάδιο τής μεγάλης 
ψυχῆς, του μαγατμα. 

Ο μαγατµα δεν αποσπὰ την προσοχὴ του σε τίποτα ἐξω απὸ τον 
Κρίσνα, επειδή γνωρίζει τέλεια ὁτι ο Κρίσνα εἶναι το αρχικὸ Υπέρτατο 
Πρόσωπο, 7 αιτἰα όλων των αιτιών. Δεν υπάρχει αμφιβολία γι’ αυτὀ. 
Ἕνας τέτοιος μαγαῖμα, δηλαδὴ μεγάλη ψυχῆ, εξελίσσεται μέσω της 
συναναστροφῆς µε ἁλλους μαχατμα, µε αγνοὺς αφοσιωµμένους υπηρέτες 
του Κυρίου. Οι αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου δεν 
προσελκύονται καν απὸ τα ἀλλα γνωρἰσµατα του Κρίσνα, όπως ο 
τετράχειρας Βἰσνου. Προσελκύονται µὀνο απὀ τη µορφή του Κρίσνα 
µε τα δύο χἑρια. Αφού δεν προσελχύονται απὀ τα άλλα γνωρίσματα 
του Κρίσνα (και πολὺ περισσότερο των ἡμιθέων), δεν ενδιαφἐρονται 
για καμία μορφη ημιθέου ἢ ανθρώπινου ὀντος. Διαλογίζονται μόνο 
τον Κρίσνα µε συνείδηση του Κρίσνα. Εἶναι ακλὀνητοι στην συνεχῆ 
προσφορά υπηρεσίας αφοσίωσης στον Ι((ζὑριο µε συνείδηση του 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 
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Ἐπεὶ «Ῥ]τπ-εὶ τ τα: Ἐά στη: | 
πησα ας! πῖ Ἡασῃ Ἱς]πακῃ σπΕς! 141! 


σαταταμ κιρταγιαντο μᾶμ. γιαταντας τσα ντριντα-βραταχ 
ναμασιαντας τσα μαμ μπακτια Ίιτια-γιουκτα ουπασατε 


σαταταμ: πάντα -- χιρταγιανταχ: ψάλλοντας -- μαμ: Εμοὺ -- γιατανταχ: 
αγωνιζόμενοι - τσα: επἰσης - ντριντα-ῤραταχ: µε αποφασιστικότητα -- 
ναμασιαντᾶς. προσχυνώὠντας - τσαᾳ: και -- μαμ: σ᾽ Εμένα -- Απακτια µε 
αφοσίωση - ιτια-γιουκταχ: ασχολούμενοι αδιάκοπα -- ουπασατε: 
λατρεύουν. 


ψάλλοντας πάντα τις δόξες Μου, αγωνιζόμενες µε μεγάλη 
αποφασιστικότητα, προσκυνώντας Με, αυτὲς οι μεγάλες ψυχὲς Με 
λατρεύουν αδιάκοπα µε αφοσίωση. 


Ο Μαχατα δεν κατασκευάζεται βαπτἰζοντας απερἰσχεπτα µε αυτὸ το 
ὀνομα ἑναν συνηθισμένο ἀνθρωπο. Ἐχει συγκεκριµένα γνωρίσματα τα 
οποἰα περιγράφονται σε αυτὀ το εδάφιο: ο µαγατμα ψέλνει διαρκὼς τις 
δόξες του Υπερτἆτου Κυρίου, του Κρίσνα, του Προσώπου της 
Θεότητας. Δεν ἐχει ἀλλη δουλειὰ. Δοξολογεὶ αδιάκοπα τον Κύριο. Με 
ἄλλα λόγια, δεν εἶναι ιµπερσοναλιστῆς. Όταν τίθεται το ζήτημα της 
δοξολογίας, εἶναι υποχρεωμένος κανεὶς να δοξάζει τον Υπέρτατο 
Κύριο, υμνώντας το ὀνομά Του, την αιώνια µορφή Του, τις 
υπερβατικὲς ιδιὀτητὲς Του χαι τις ασυνήθιστες διασκεδάσεις Του. 
Ἠίναι υποχρεωμένος κπανεἰς να τα δοξάζει όλα αυτἀ. Συνεπώς, ο 
μαγαῖμα εἶναι προσκολλημένος στο Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. 

Όποιος εἶναι προσκολλημένος στο απρὀσωπο γνώρισμα του 
Υπερτάτου Κυρίου, το μπραματζίοτι, δὲν περιγράφεται ως Λαχατμᾶ στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. [Ιεριγράφεται διαφορετικὰ στην επόμενη στροφρῆ. 
Ο μαχατµα εἶναι πάντα απασχολημένος σε διάφορες δραστηριότητες 
υπηρεσίας αφοσίωσης, ὅπως περιγρἁφονται στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ: 
σραβαναμ κιρτάναι; βισ»οχ σμαράναι,, δηλαδὴ να ακοὐει χαι να ψέλνει για 
τον Βίσνου χαι ὄχι για κάποιον γμίθεο ἢ κἀποιο ανθρώπινο ον. Αυτὸ 
εἰναι αφοσίωση: αι να Τον θυμάται. Ἕνας τέτοιος μαχατµα ἐχει 
σταθερή αποφασιστικότητα να επιτύχει στο τέλος τη συναναστροφῆ 
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του Υπερτάτου Κυρίου σε χἁποια απὸ τις πἐντε υπερβατικὲς ράσα 
(υπερβατικὲς σχέσεις). Για να έχει αυτὸ το αποτέλεσµα, απασχολεἰ 
κάθε δραστηριότητα --νοητικὴ, σωματική χαι φωνητική- στην 
υπηρεσἰα του Υπερτάτου Κυρίου, του Σρι Κρίσνα. Λυτό εἶναι πλήρης 
συνείδηση του Κρἰσνα. 

Στην υπηρεσία αφοσίωσης υπάρχουν ορισμένες δραστηριότητες 
που ονομάζονται καθορισμένες, ὅπως ἡ νηστεία κάποιες 
συγκεκριμένες "ημέρες, λ.χ. την ενδέκατη ημέρα της σελήνης, την 
Ἠκάντασι, την ημέρα της εμφάνισης του Κυρίου, κλπ. Όλοι αυτοἰ οι 
κανόνες χαι οι ρυθμίσεις προσφἐρονται απὸ τους ἀτσαρια σε ὅσους 
ενδιαφέρονται πραγματικά να εξασφαλίσουν την εἰσοδὸ τους στη 
συντροφιά του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας στον υπερβατικὀ 
κόσμο. Οι μαχατµα, οι μεγάλες φυχές, τηροὺν αυστηρά όλους αυτοὺς 
τους χανόνες χαι τις ρυθμίσεις και γι᾿ αυτὸ εἶναι βέβαιο ὁτι θα 
επιτύχουν το επιθυμητὀ αποτέλεσµα. 

Όπως περιγράφηκε στη δεὐτερη στροφή αυτού του κεφαλαίου, η 
υπηρεσία αφοσίωσης δεν εἶναι µόνο εὐκολη, αλλά μπορεί να 
εφαρμοστεὶ µε χαρούμενη διάθεση. Δεν χρειάζεται να υποβληθεἰ 
πανεἰς σε απαιτητικὲς πράξεις εξιλἑωσης και ασκητικότητες. Μπορεὶ 
να ζῆσει αυτῆ τὴ ζωὴ στην υπηρεσἰα αφοσίωσης, καθοδηγούμενος απὸ 
έναν ἐμπειρο πνευματικὀ δἀσχαλο, απὸ οποιαδήποτε θέση: εἰτε ως 
οικογενειάρχης εἶτε ως σανγ/ασι εἶτε ως µπραματσαρι, απὸ οποιαδήποτε 
θέση χαι οπουδήποτε στον χόσμο, μπορεὶ να προσφέρει υπηρεσὶα 
αφοσἰωσης στο Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας και ἐτσι να γίνει 


πράγματι μαχατμα, μεγάλη φυχ]. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


ΠΠ τ[ατπὶ τ[ο-τ] ΤΠΠΠΤΕΤΩ! 
πορτα“ πι[ατὰ- πξεΠ [33[Πππ8π1|1218|| 


γλιανα-γιαγκιενα τσαπι ανιε γιατζαντο μαμ ουπασατε 
εκατβενα πριτακτβενα μπαγουντα βισβατο-μουκα! 


γκιανα-γιαγκιενα: µε τὴν καλλιέργεια της γνώσης -- τσα: επἰσης -- απι 
σίγουρα -- λε: ἆλλοι -- γιατζανταχ: θυσιἁζοντας -- μαµ: Εμένα -- 
ουπασατε: λατρεύουν -- εχατβενα: σε ενότητα -- πριτακτβενα: σε 
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δυαδικότητα -- Απαχουντα: σε ποιχιλομορφὶα - βισθαταχ-μουκαμ: στη 
συμπαντική μορφ]. 


Κάποιοι άλλοι που καλλιεργούν τη γνώση λατρεύουν τον Υπέρτατο 
Κύριο ως ἑναν και μοναδικὸ, σε ποικίλες μορφὲς αι στη 


συμπαντικὴῆ μορφή. 


Αυτη ἡ στροφῆ εἰναι ἢ σύνοψη των προηγούμενων στροφών. Ο Κὑριος 
λέει στον Αρτζούνα ὁτι ὁσοι ἐχουν αγνῆ συνείδηση του Ιρίσνα χαι 
δεν γνωρίζουν τίποτε ἀλλο εχτὸς του Κρίσνα ονομάζονται μαχατμα' 
υπάρχουν ὅμως χαι άλλοι ἄνθρωποι, οι οποἰοι δεν βρἰσκονται ακριβώς 
στη θέση των μαχατμα, αλλὰ λατρεύουν χαι αυτοὶ τον Κρίσνα µε 
διάφορους τρόπους. Ορισμένοι απὸ αυτοὺς ἐχουν ηδη περιγραφεὶ ως 
δυστυχισμένοι, οικονομιυκὼς ἁποροι, εξεταστικοἰ και ἄνθρωποι της 
γνώσης. Αλλά υπάρχουν χαι ἀλλοι οι οποίοι βρίσκονται ακόµα 
χαμηλότερα χαι οι οποίοι διαιρούνται σε τρεις κατηγορἰες: 1) αυτοἰ οι 
οποἰοι λατρεύουν τον εαυτὀ τους ως ἑνα µε τον Υπέρτατο Κύριο, 2) 
αυτοί οι οποῖοι επινοοὺν κἀποια μορφῇ του Υπερτάτου Κυρίου χαι την 
λατρεύουν χαι 3) αυτοἰ οι οποίοι αποδέχονται τη συμπαντικὴ μορφὴ, 
τη ῥισβαρουπα του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και την 
λατρεύουν. Απὸ αυτὲς τις τρεις κατηγορίες, οι πατὠτεροι, αυτοἰ ποὺ 
λατρεύουν τον εαυτὀ τους ως Υπέρτατο ΙΚύριο, νομίζοντας ὁτι εἶναι 
μονιστὲς, εἶναι οι συνηθέστεροι. Νομίζουν ὁτι εἰναι ο Υπέρτατος 
Κύριος χαι µε αυτή τη νοοτροπὶα λατρεύουν τον εαυτὀ τους. Εἶναι και 
αυτὀ ἑνα εἶδος λατρείας του Θεοὺ, επειδῆ μποροὺν να κατανοήσουν 
ὁτι δεν εἶναι το υλικὸ σώμα, αλλὰ μὶα πνευματικὴ ψυχῆ’ τουλάχιστον 
χυριαρχεὶ αυτή η αἰσθηση. Τ ενικά, οι ιμπερσοναλιστὲς λατρεύουν τον 
Υπέρτατο Γὺύριο µε αυτὀν τον τρὀπο. Ἡ δεύτερη κατηγορἰα 
περιλαμβάνει τους λάτρεις των Ἠμιθέων, εχεϊνους οι οποίοι µε τὴ 
φαντασία τους θεωρούν ὅτι οποιαδήποτε µορφή εἶναι μορφη του 
Υπερτάτου Κυρἰου. Και η τρίτη κατηγορἰα περιλαμβάνει ὅσους δεν 
μπορούν να συλλάβουν τίποτα πέραν της εκδήλωσης του υλικοὺ 
σύμπαντος. Θεωροὺν ὁτι το σύμπαν εἶναι ο υπἑρτατος οργανισμὸς, η 
υπέρτατη οντότητα, και το λατρεύουν. Ἴο σύμπαν εἶναι επἰσης μορφῇ 
του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 
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3/6 ορεῖσε ππ: ταισςηςτησε[η! 
Ἠαισεηξῃαισπηςηηκε ΕαΠ!!ε! 


ἄχαμ κρατουρ αχαμ γιαγκιαχ σβανταχαμ αχαμ ὠσανταμ 
μαντρο αμ αχαμ εβατζίαμ αχαμ αγχνιρ αγαὶ γουταμ 


αγαμ: Εγώ - κρατουχ' ἡ ιεροτελεστἱα -- αχαμ: Εγω -- γιαγκιαχ: η θυσία -- 
σῥαντα: η προσφορά στους προγόνους -- αχαμ: Εγὼ -- αγαμ: Εγὼ - 
ωσανταμ: το θεραπευτικὸ βότανο -- µαντραχ: ο υπερβατικὸς ψαλμὸς -- 
αγαμ: Εγώ -- αχαμ: Εγώ -- εβα: βεβαίως -- ατζίαμ: το λειωµἐνο βούτυρο 
-- αχα Εγὼ -- αγχνιχ: η φωτιά -- αχ Εγω -- χουτᾶ; η προσφορά στη 


φωτιά. 


Ἐγὼ εἶμαι το τελετουργυιὸ χαι η θυσία, η προσφορἀ στους 
προγόνους, το θεραπευτικὸ βότανο και το µαντρα, ο υπερβατικὸς 
ψαλμὸς. Εγώ εἶμαι το λειωμἑνο βούτυρο, η φωτιά και η προσφορά 
στη φωτιά. 


Ο Κρίσνα εἰναι επἰσης η θυσία η γνωστή ως τζοτιστοία, χαθὼς και Ἠ 
Δαχγα-γιαγκιᾶ που αναφέρεται στη σριτι-σαστρα. Ο Κρίσνα εἶναι ακόμη 
Ἠ προσφορά προς τον πλανήτη των προγὀνων, την Πιτριλόκα, δηλαδη 
η θυσία που τελείται για την ικανοποίηση των προγόνων, η οποἰα 
θεωρείται ως ἑνα εἶδος φἁρμακου µε τη μορφη καθαροὺ βούτυρου. 
Εἰναι επἰσης τα μάντρα που ψέλνονται σε σχέση µε όλα αυτά. Και 
πολλά άλλα αγαθά που παρασκευάζονται µε προϊόντα του γάλακτος 
για προσφορὰ στις θυσίες εἰναι ο Κρίσνα. Ίζαι η φωτιά εἶναι ο Κρίσνα, 
επειδή η φωτιά εἶναι ἑνα απὀ τα πέντε υλικὰ στοιχεία και, επομένως, 
θεωρείται αποχωρισµμέἐνη ενέργεια του Κρίσνα. Με ἀλλα λόγια, οι 
βεδικὲς θυσίες που συνιστἁ το τμήμα καρμα-κανντα των Βεδὼν εἶναι στο 
σὐνολὸ τους ο Κρίσνα. Δηλαδή, ὅσοι προσφἐρουν υπηρεσία 
αφοσίωσης στον Κρίσνα ἐχουν τελέἐσει ὁλες τις θυσίες που συνιστοὺν 
οι Βέδες. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 17 


ΓπτοτττσΙ πη] τπηΙ επ! πκπης: 
ἀεὶ Π[απη]9ρτς Πτα; ἘΠΠ τοσα τὶ! |415] 
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πιταχαμ ασια τἕαγκατο ματα ντατα πιταμαχγαχ 
βεντιαμ παβιτραμ ομκαρα ϱρικσαµα γιατόουρ εβα τσα 


πιτα: ο πατέρας -- αγαμ: Εγώ -- ασια: αυτοὺ -- τζαγκαταχ: του σύμπαντος 
-- ματα: ἡ μητὲρα -- ντατα: το στήριγμα -- πιταμαχαχ: ο παπποὺς -- 
βεντιαμ: ὃ,τι πρέπει να γίνει γνωστὸ -- παβιτραμ: εκεἰνο που εξαγνἰζει -- 
ομκαρα: ἡ συλλαβὴ ομ -- ρος: ἡ Γιγκ Βεντα -- σαμα: ἡ Σαμα Βεντα -- 
γιατξουχ: η [ πατζουρ Βεντα -- εβα: βεβαίως -- τσα: και. 


Εγὀ εἶμαι ο πατέρας, η μητέρα, το στήριγμα και ο γενάρχης αυτοὺ 
του σύμπαντος. Εγώ εἶμαι το αντικείµενο της γνώσης, ο εξαγνισμὸς 
και η συλλαβὴ ομ. Εἶμαι επἰσης ἡ Ριγ», ἡ Σαµα και Γιατδουρ (οι 
Βέδες). 


Όλες οι εκδηλώσεις του υλικοὺ κόσμου, χινητὲς χαι αχἰνητες, 
φανερώνονται απὀ τις διάφορες δραστηριότητες της ενέργειας του 
Κρίσνα. Στην υλική ὑπαρξη δημιουργούμε διάφορες σχέσεις µε 
διάφορα ζωντανά ὀντα, τα οποία δεν εἶναι παρὰ ενδιάμεση ενέργεια 
του Κρίσνα: χάποια απὸ αυτὰ εμφανίζονται ως ο πατέρας µας, η 
μητέρα μας, ο παπποὺς µας, χλπ., αλλά στην πραγματικότητα εἶναι 
συστατικὰ μὲρη του Κρίσνα. Ἆρα, αυτὰ τα ζωντανὰ ὀντα που μοιάζουν 
να εἶναι ο πατέρας µας, η μητέρα µας, χλπ., δεν εἶναι παρὰ ο Κρίσνα. 
Σε αυτή τη στροφή η λέξη ντατα σημαίνει δημιουργὸς. Ὀ}χι μόνο ο 
πατέρας µας χαι η μητέρα µας εἶναι συστατικἀ µἐρη του Κρίσνα, αλλά 
παι οι δικοί τους γονείς, ο παπποὺς µας χαι η γιαγιά µας εἶναι παι αυτοἰ 
ο Κρίσνα. Στην πραγματικότητα, κάθε ζωντανὸ ον, ὄντας κομμάτι του 
Κρίσνα, εἶναι ο Κρίσνα. Όλες οι Βέὲδες, λοιπὀν, ἐχουν μοναδικὀ στόχο 
τον Κρἰσνα. Οτιδήποτε επιθυμούμε να γνωρίσουμε µέσω των Βεδὼν 
δεν εἶναι παρὰ ἑνα βῆμα προς την πατανόὀήηση του Κρίσνα. ο Κρίσνα 
εἰναι ιδιαίτερα κάθε ζήτημα που µας βοηθά να εξαγνίσουµε την 
χαταστατικῆ µας θἐση. Κατά τον ἰδιο τρόπο, το ζωντανὸ ον που εἶναι 
ερευνητικὀ χαι προσπαθεὶ να κατανοήσει ὀλες τις βεδικὲς αρχὲς εἶναι 
και αυτὸ συστατικὀ μέρος του [Κρίσνα και άρα εἰναι επίσης ο Κρίσνα. 
Σε ὁλα τα βεδικὰ μαντρα η λέξη οἱ, που ονομάζεται πραναβα, εἶναι 
υπερβατικη ηχητική δόνηση και εἶναι επἰσης ο Κρίσνα. Ίζαι επειδη σε 
όλους τους ύμνους των τεσσάρων Βεδὼν -της Σαµᾳ, τῆς | Ἱατζουρ, τὴς 
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Ριγκ χαι της «Ίταρβα- το πραναβα ἢ ομκαρα εἶναι προεξάρχον, 
καταλαβαίνουμε ὁτι οι Βέδες εἶναι ο Κρἰσνα. 
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ποσα τη: σπεῇ Γτατε: ππτυῖ πετ] 
πηα: πσσ: ἘεΠ-| {1ε[τἠ αΠσπτοπτπη! 1361! 


γκατιρ µπαρτα πραμπουχ σακσι »ιβασαχ σαράναμ σουχριτ 
πραμπαβαχγ πραλαγιαγ στάλα. νιντάναμ ππιτζαμ αθιαγια! 


γκατιχ: ο στόχος - µπαάρτα: ο συντηρὼν - πραμπουχ: ο Ιζὑριος -- σακσι: ο 
μάρτυρας -- »ιβασαχ: η πατοιχἰα -- σαραναμ: το καταφύγιο -- σουχριτ: ο 
πιο στενὸς φίλος -- πραμπαβαχ: η δημιουργία -- πραλαγιαχ: ἡ διάλυση -- 
σταναμ: το ἐδαφος -- νινταναμ: ο τόπος ανἁπαυσης - μπιτζαμ: ο σπόρος 
-- αβιαγιαμ: ο ἀφθαρτος. 


Εἶμαι ο συντηρὼν το σύμπαν, εἶμαι ο προορισμὸς, εἶμαι ο αφέντης, 
ο μάρτυρας, η κατοικία, ἡ κατοϊρυγὴ και ο πιο αγαπημένος φίλος. 
Είμαι η δηµιουργία και η εκμηδένιση» η βάση των πάντων, ο τόπος 
ανάπαυσης και ο αιώνιος σπὀρος. 


Γχατι σημαίνει ο προορισμὸς που θέλουμε να πάμε. Αλλά ο ἐσχατος 
στόχος εἶναι ο Κρίσνα, παρόλο που οι άνθρωποι δεν το γνωρίζουν. 
Όποιος δεν γνωρίζει τον Κρίσνα εἶναι παραπλανηµένος, η δε 
υποτιθέμενη πρὀοδὸς του εἶναι εἶτε μερική εἶτε παραισθησιακἩ. 
Υπάρχουν πολλοὶ οι οποἰοι χάνουν προορισμὀ τους διάφορους 
ημίθεους, χαι µε ἁκαμπτη τήρηση των σχετικὠν αυστηρὠν μεθόδων 
φτάνουν στους διάφορους πλανήτες των Ἠμιθέων, γνωστοὺς ως 
Τσάνντρα-λόχα, Σούρια-λόχα, Ίνντρα-λόκα, Μαχάρ-λόκα, κλπ. Αλλά 
όλοι αυτοί οι πλανήτες, οι λοκα, ὄντας δημιουργήματα του (Κρίσνα, 
εἶναι χαι ταυτόχρονα δεν εἶναι ο Κρίσνα. Αυτού του εἶδους οι 
πλανῆτες, ὄντας εκδήλωση της ενέργειας του Κρίσνα, εἶναι επἰσης ο 
Κρίσνα, αλλά στην πραγματικότητα χρησιμεύουν µόνο ως ἑνα βῆμα 
προς τη συνειδητοποίηση του Κρίσνα. Το να πλησιάζει κανεὶς τις 
διάφορες ενέργειες του Κρίσνα σημαίνει να πλησιάζει τον Κρίσνα 
ἐμμεσα. Θα πρέπει, ὁμος, να πλησιὰσει κανεὶς τον Κρίσνα απευθείας, 
διότι ἐτσι θα γλυτώσει χρόνο χαι ενἐργεια. Για παράδειγμα, αν μπορεὶ 
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να ανέβει κανεὶς στην κορυφή ενὸς χτιρίου µε τη βοήθεια του 
ανελγυστῆρα, γιατὶ να πάει απὀ τις σκάλες, βήμα-βῆμα; Τα πάντα 
στηρἰζονται στην ενέργεια του Κρίσνα: ἁρα χωρὶς το καταφύγιο του 
Κρίσνα δεν μπορεἰὶ να υπάρξει τίποτα. Ὁ) Κρίσνα εἶναι ο υπἑρτατος 
πυβερνήτης, επειδη όλα ανήκουν σε Λυτὀν και όλα υπάρχουν εξαιτίας 
της ενἐργειὰς Του. Ὁ) Κρίσνα, επειδη βρίσκεται µέσα στην καρδιὰ 
όλων, εἶναι ο υπέρτατος μάρτυρας. Οι τόποι διαμονῆς, οι χώρες ἢ οι 
πλανῆτες στους οποἱους ζοὐμε εἶναι επἰσης ο Κρίσνα. Ὁ) Κρίσνα εἶναι 
Ο ἐσχατος στόχος χαι επομένως θα πρέπει να αναζητά χανεὶς 
χαταφύγιο στον Κρίσνα, εἶτε για προστασία εἰτε για εκμηδένιση της 
δυσάρεστης κατἀστασῆς του. Και ὀποτε εἰμαστε αναγκασμένοι να 
ζητήσουμε προστασὶα, οφείλουμε να γνωρίζουμε ὁτι η προστασἰα µας 
πρέπει να εἰναι μία ζωντανὴ δύναμη. Έτσι ο Κρίσνα εἶναι το υπέρτατο 
ζωντανό ον. Αφού ο Κρίσνα εἶναι η πηγη της προἑλευσῆς μας, δηλαδὴ 
ο υπἐρτατος πατέἑρας, κανεὶς δεν μπορεὶ να εἶναι οὖτε καλύτερος φίλος 
απὀ τον Κρίσνα οὖὐτε καλύτερος ευχέτης. ο Κοἰσνα εἶναι η αρχική 
πηγη της δημιουργίας και η ἐσχατη ανἀπαυση µετά την εκμηδένιση. 
Συνεπὀς ο Κρἰσνα εἶναι η αιώνια αιτἰα όλων των αιτιών. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 
πππασης ατί Γπηβτ][σῃ/Ἡ ται 
9ππὶ τα Πα: τταττεΠΕΤοη| |94|| 


ταπαμι αχαμ αχαμ βάρσαμ νιγκριγναμι ουτσριτόαμι τσα 
αμριταμ τσαῖϊβα µριτιους τσα σαντ ασατς τσαχαμ αρτζουνα 


ταπαμ: δίνω θερμότητα -- αχαμ: Εγὼ -- αχα: Εγω -- ῥαρσα τη βοοχη 
-κριγναµ: κρατάω -- ουτσριτζαµ: αφηνω -- τσα: και -- αλριταµ: η 
αθανασία -- τσα: και - εβα: βεβαίως -- µριτιουχ: ο θάνατος -- τσα: και -- 
σατ. το ον -- ἆσατ: το μη ον -- τσᾶ: χαι -- αγαμ: Εγὼ -- αρτζουνα: ὦ 
Αρτζούνα. 


«ϱ) Αρτζούνα, Εγὼ ελέγχω τη θερμότητα, τη βροχὴ χαι την 
ξηρασία. Εγὠ εἶμαι η αθανασἰα και εἶμαι επίσης η προσωποποϊηση 
του θανάτου. Και το ον καὶ το μη ον βρίσκονται σ᾽ Εμένα. 
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Ο Κρίσνα, δια των διαφόρων ενεργειών Του, διαχέει φως χαι 
θερμότητα µέσω του ηλεκτρισμοὺ χαι του ἤλιου. Κατά τη διάρχεια 
της θερινῆς περιόδου ο Κρίσνα εμποδίζει τη βροχὴ να πέσει απὸ τον 
ουρανὸ χαι μετὰ, κατὰ τη διάρχεια του φθινοπώρου, προσφέρει 
αδιἁχοπα χαταρρακτώδεις βροχὲς. Η ενέργεια που µας συντηρεἰ 
παρατεἰνοντας τη διάρχεια τής ζωής µας εἶναι ο Κρίσνα και ο Κρίσνα 
μάς συναντά στο τέλος ως θάνατος. Αναλύοντας όλες αυτές τις 
ενέργειες του ΙΚρίΐσνα, μπορεί κανεὶς να διαπιστώσει ὅτι για τον Κρίσνα 
δεν υπάρχει διάκριση μεταξὺ ύλης και πνεύματος ἢ, με ἀλλα λόγια, 
εἰναι χαι ὑλη χαι πνεύμα. Επομένως, στο προχωρημένο στάδιο της 
συνείδησης του Κρίσνα δεν κάνει κάποιος τέτοιες διακρίσεις. Βλέπει 
παντοὺ μόνο τον Κρίσνα. 

Αφού ο Κρίσνα εἶναι και ὑλη και πνεύμα, η γιγαντιαἰα συμπαντικὴ 
µορφή Ἠη οποἱα περιλαμβάνει ὀλες τις υλικὲς εκδηλώσεις εἶναι επἰσης 
ο Κρίσνα’ χαι οι διασκεδάσεις Του στη Βρινντάβανα ως δἰχειρας 
Σιαμασούννταρα που παἰζει φλογέρα εἶναι οι διασκεδάσεις του 
Ὑπερτάτου ΓΙροσώπου τῆς Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 
Ἄἴατῃ πὶ τῄπα: πσαπῃ 
τῷ ῄσσαι σατῄ[α υῃείσ-ο!| 


α πσαμισΠε! Ἡν-αςῃαρ 
Τη Γἑσπί-α[ὰ ἐπηπτη!|9ο|| 


τραϊ-βιντια μαμ σομα-παχγ πουτα παπα 
τζ]αγκιαῖρ ιστβα σθαρ-γκατιμ πραρταγιαντε 
τε πουνιαμ ασαντια σουρενντρα-λοκαμ 
ασναντι ντιβιαμ ντιβι ντεβα-μπογκαν 


τραϊ-βιντιαχ' οι γνώστες των τριὼν Βεδὼν -- μαζ: Εμένα - σομα-παχ: ὅσοι 
πίνουν τον χυμὀ σομα-- πουτᾶ: εξαγνισμένοι -- παπαχ: απὀ τις αμαρτίες 
-- τζαγκιαῖρ: µε θυσὶες -- ιστβᾶ: αφοὺ λατρέφουν - σβαχ-γκατιμ: το 
ουράνιο πέρασμα -- πραρταγιαντε: προσεύχονται -- τε: αυτοὶ -- πουλια: 
λόγω της αρετῆς -- ασαντια: απολαμβάνοντας -- σουρενντρα: του Ἵνντρα 
-λοκαμ: τον πλανήτη - ασναντ : απολαμβάνουν -- ντβιάῃ ουράνια -- 
ντιβι: στα. ουράνια - ντεβα-μπογκά!» τις θεϊκὲς απολαύὐσεις. 
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Ὁσοι μελετοὺν τις Βέδες και πίνουν το ποτὸ σοµα αναζητώντας 
τους ουράνιους πλανῆτες, Με λατρεύουν εμμέσως µε θυσίες. 
Γεννιούνται στον πλανήτη τοῦ Ίνντρα και εκεὶ χαίρονται θεϊκὲς 
απολαύσεις. 


Οι λέξεις τραγβιντιαγ αναφἐρονται στις τρεις Βέδες, τη Σάμα, τη 
Γιατξουρ και τη Ριγκ. Ὁ μπραμανα που ἐχει σπουδάσει τις τρεις Βέδες 
ονομάζεται τρι-βεντι. Ὀλποιος εἶναι πολὺ δεμένος µε τη γνώση που 
απορρέει απὸ αυτὲς τις τρεις Βέδες έχει τον σεβασμὀ τῆς κοινωνίας. 
Δυστυχώς, υπάρχουν πολλοὶ σπουδαίοι λόγιοι των Βεδών οι οποῖοι 
δεν γνωρίζουν τὴν χύρια σημασία της μελέτης τους. ΓΙ’ αυτὸ εδώ ο 
Κρίσνα διαχηρὺσσει ότι Λυτὸς εἶναι ο ἐσχατος σκοπὸς των τρι-βεντι. 
Οι πραγµματικοὶ τρι-βεντι βρίσκουν καταφύγιο στα λωτοειδῆ πόδια του 
Κρίσνα χαι προσφέρουν στον Κύριο αγνή υπηρεσἰα αφοσἰωσης για να 
Τον ικανοποιήσουν. Η υπηρεσία αφοσίωσης αρχίζει µε την ψαλμωδία 
του μάντρα Χὰρε Κρίσνα, πλάι-πλἁι µε την προσπάθεια τῆς αληθινῆς 
κατανόησης του Κρίσνα. Δυστυχώς, ὁσοι εἶναι μόνο επισήμως 
σπουδαστὲς των Βεδών ενδιαφέρονται περισσότερο να προσφέρουν 
θυσἰες στους διάφορους ημίθεους, ὅπως ο Ἵνντρα, ο Τσάνντρα, κλπ. 
Μέσω αυτής της προσπάθειας, οι λάτρεις των διαφόρων ημιθέων 
εξαγνἰζονται σίγουρα απὀ τὴ μόλυνση των κατώτερων ιδιοτήτων τής 
φύσης και πατ᾽ αυτὀν τον τρὀπο υψώνονται στο ανώτερο πλανητικὸ 
σύστημα των ουράνιων πλανητῶν, των γνωστὠὼν ως Μαχάρ-λόκα, 
Τζἀάνα-λόκα, Γἀάπο-λόκα, κλπ. Αν βρεθεἰ κάποιος σε αυτά τα ανώτερα 
πλανητικά συστηµατα, μπορεὶ να ικανοποιήσει τις αισθῆσεις του 
εκατοντἆδες χιλιάδες φορὲς περισσότερο απὀ ὅσο σε αυτὀν τον 
πλανητη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 
η ἡ Ἡπταὶ τατ]ο]» [ασῃςί 
ἐ]τὴ τσὲ ττα]εῆά; [απ{-η! 
Τα ππ]ετίπ-[πππη 


ΤΠΠΩ͂ ῬΠΠΘΡΤΠΙ ΤΗ | [92 |] 


τε τα μπουκτβα σθαργκα-λοκαμ βισαλαμ 
Άσινε πουνιε μαρτια-λοκαμ βισαντι 
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εβαμ τοαγι-νταρµαΜ ανουπραπανγα 
γκαταγκαταμ καμα-καμα λαμπαντε 


τε: αυτοἰ -- ταμ: εκεἰνο -- µπουκτβα: απολαµ.βάνοντας - σβαργκα-λοκαμ: 
τα ουράνια -- βισαλαμ: τεράστιες -- κσινε: έχει εξαντληθεἰ -- πουνιε: η αξία 
(των ενάρετων πρἀξεὠν τους) - Δαρτια-λομα τον γηινο χόσμο των 
θνητών -- βισαντι: πέφτουν -- εβαϊ: ἐτσι -- τραγ: των τριὼν Βεδών -- 
νταρμαμ: τα δόγματα -- ανουπραπαθλαχ: ουτολουθώντας -- γκατα-αγκαταμ: 
θάνατος χαι γέννηση - καμα-καμαγι επιθυμώντας αισθησιακὲς 
απολαὐσεις -- λάμπαντε: επιτυγχάνουν. 


Αφοὺ, λοιπὸν, απολαύσουν ουράνιες αισθησιακὲς Ἠηδονὲς, 
επιστρἐφουν και πάλι σε αυτὸν τον πλανήτη των θνητών. Με αυτὸν 
τον τρόπο, μέσω των βεδυκὼν αρχών, επιτυγχάνουν μόνο 
φευγαλἑα ευτυχία. 


Όποιος προαχθεὶ σε εχεἰνα τα ανώτερα πλανητικὰ συστήματα 
απολαμβάνει μεγαλύτερη διάρχεια ζωῆς χαι ἐχει περισσότερες ανέσεις 
για αισθησιαχὲς απολαύσεις, αλλἁ δεν του επιτρἐπεται να μείνει εχεἰ 
για πάντα. Ό}ταν οι καρποὶ των ενἁρετων πρἀξεὼν του εξαντληθοὺν 
αποστέλλεται πίσω στον πλανήτη Γη. Όποιος δεν ἐχει επιτύχει τὴν 
τελειότητα της γνώσης ὅπως αυτή αναφέρεται στη Βενταντᾶ-σουτρᾶ 
(τζανμαντι ασια γιαταχ) ἢ, µε ἀλλα λόγια, ὅποιος αποτύχει να πατανοἢσει 
τον Κρίσνα, τήν αιτἰα όλων των αιτιὼν, βρίσκεται σε αμηχανἰα ως προς 
τον ύψιστο σκοπὀ τὴς ζωῆς χαι ἐτσι υπόκειται στη ρουτίνα τῆς 
προαγωγῆς σε ανώτερους πλανήτες χαι τής επακόλουθης πτὠσης, σαν 
να βρἰσκεται σε µία τεράστια ρόδα η οποία ἀλλοτε ανεβαίνει χαι 
άλλοτε κατεβαίνει. Το νόημα εἶναι ὅτι αντὶ να υφωθεἰ κανεἰς στον 
πνευματικὸ χόσμο, απ᾿ ὁπου δεν υπάρχει καμία πιθανότητα να 
πατέβει, περιστρέφεται στον χύχλο τῆς γἐννήσης χαι του θανάτου, σε 
ανώτερα χαι πατὠτερα πλανητικά συστήµατα. Θα πρἑπει παλύὑτερα να 
καταιρύγει κανεὶς στον πνευματικὀ κόσμο, ὁπου θα απολαμβάνει 
αιώνια ζωὴ ευδαιμονἱας και γνώσης χαι να μην επιστρέψει ποτὲ σε αυτή 
την ἀθλια υλύκὴ ὑπαρξη. 
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ανανιας τσινταγιαντο µαμ. γιε τζαναγ παριουπασατε 





τεσαμ νιτιαµπιγιουκτάνα. γιογκα-κσεμαμ βαχγαμι αγά! 


ανανιαχ: πανέναν ἄλλον -- τσινταγιανταχγ: συγκεντρωμένοι -- μαμ: σ᾽ 
Εμένα -- γιε: ο οποὶος -- τζαναχ: πρόσωπα -- παριουπασατε: λατρεύουν 
κατάλληλα -- τεσαμ: αυτὼν -- νιτια: πάντα -- αἠπιγιουκτάναμ: σταθεροὶ 
στην αφοσἰωση -- γιογκᾶ: τα αναγχαἰα - κσεμαμ: το καλὸ τους -- βαχαμι: 
φέρνω -- αχαμ: Εγώ. 


Αλλά σε ὅσους Με λατρεύουν πάντα µε αφοσίωση, διαλογιζόμενοι 
την υπερβατικἠ µορφή Μου, σε αυτοὺς φέρνω ὁντι χρειάζονται και 
ποοστατεύω ὁντι ἐχουν. 


Όποιος εἶναι αδύνατο να ζησει µία στιγμη χωρὶς συνείδηση του 
Κρίσνα δεν μπορεί παρἀ να σκἑφτεται τον Κρίσνα εἰκοσι τὲσσερεις 
ὧρες την ημέρα και να προσφἑρει υπηρεσἰα αφοσἰωσης ακούγοντας, 
φάλλοντας, λατρεύοντας, υπηρετώντας τα λωτοειδή πὀδια του Κυρίου, 
ενθυμοὐύμενος τον Κρίσνα, προσευχόµενος, καλλιεργώντας φιλία µε 
τον Κύριο χαι εγκαταλειπόμενος πλήρως στον Κύριο. Όλες αυτὲς οι 
δραστηριότητες εἰναι ευοίωνες χαι γεμάτες πνευματικὴ δύναμη: 
καθιστοὺν τον αφοσιωμὲνο υπηρέτη του Κυρίου τέλειο στην 
αυτοσυνειδητοποίηση. Τότε η μοναδικὴ του επιθυμία εἶναι να επιτύχει 
τ} συντροφιὰ του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Αυτό 
ονομάζεται γιογκα. Με το ἑλεος του Κυρίου, ἑνας τέτοιος αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν επιστρέφει ποτὲ σε αυτή την υλική πατάσταση ὑπαρξης. 
Η λέξη Ἀσερα αναφέρεται στην εὐσπλαχνικῆ προστασἰα του Κυρἰου. Ο 
Κύριος βοηθά τον αφοσιωμένο υπηρέτη Του να επιτύχει τη συνείδηση 
του Κρίσνα µε το γιογκα, χαι όταν αυτὸς αποχτῆσει ολοκληρωμένη 
συνεἰδηση του Κρίσνα, ο Κύριος τον προστατεύει απὀ την πτώση σε 
µία ἀθλια, υποχείμενη σε ὁρους ζωή. 
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γιε πι ανια-ντεβατα-Ηπαμτα γιατζαντε σρανταγιανβιταγ 
τε πι μάμ εβα κωντεγια γιατξαντι αβιντι-πουρβακαμ 


γιε: εκεἶνοι οι οποἰοι -- ἄπτ επἰσης -- ἄνια: ἄλλους -- ντεβατα: ημίθεους -- 
Απαλταχ: αφοσιωμἐἑνοι υπηρέτες -- γιατζαντε: λατρεύουν -- σρανταγια- 
ανβιταχ: µε πἰστη -- τε: αὐτοὶ -- απι επἰσης -- μαμ: Εμένα -- εβα: μόνο -- 
χωντεγία: ω γιε της Κούντι -- γιατζαντι: λατρεύουν - αβιντι-πουρβακα: µε 
λάθος τρόπο. 


Οτιδήποτε θυσιάσει κάποιος σε ἄλλους θεοὺς, ω γιε της Κούντι, 
στην πραγματικότητα προορίζεται μόνο για Μένα, αλλὰ 
προσφἑρεται δίχως τη σωστή κατανδγση. 


«Πρόσωπα τα οποία λατρεύουν τους ημίθεους δεν εἰναι πολὺ ευφυή, 
μολονότι αυτή ἡ λατρεία προορίζεται εμμέσως για Εμένα», λέει ο 
Κρίσνα. Για παράδειγµα, ὅταν κάποιος ρίχνει νερὸ στα φύλλα χαι στα 
κλαδιά ενὸς δέντρου χωρἰς να ποτίζει τη ϱρἰζα του, το κάνει χωρὶς 
επαρκῆ γνώση, δηλαδὴ χωρἰς να τηρεἰ τους απαιτούμενους κανόνες. 
Παρόμοια, η µἐθοδος προσφοράς υπηρεσίας στα διάφορα µἐρη του 
σώματος εἶναι η προμῆθεια τροφής στο στομάχι. Οι ημίθεοι εἶναι, 
κατὰ κάποιον τρόπο, αξιωματούχοι και διευθυντὲς στην κυβέρνηση 
του Υπερτάτου Κυρίου. Οφείλει να ακολουθεί κανεὶς τους νόμους τής 
κυβέρνησης χαι ὀχι τοῦς νόμους των αξιωματούχων χαι των 
διευθυντών. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ὅλοι πρέπει να προσφέρουν τη 
λατρεία τους μόνο στον Υπέρτατο Κύριο. Λυτὸ θα υιανοποιῆσει 
αυτομάτως τους διάφορους αξιωματούχους του Κυρίου. Οι 
αξιωματούχοι και οι διευθυντὲς εἶναι εκπρόσωποι της κυβέρνησης και 
η δωροδοχἰα τους εἶναι παρἀνομη. Λυτὸ αναφἑρεται εδὠ ως ἀβιντι- 
πουρβακαμ. Με ἀλλα λόγια, ο Κρίσνα δεν εγκρίνει την περιττὴ λατρεἰα 
των ἡμιθέων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


3/6 [6 παάπσπ "ή Ἡ]ασῃ Ἡ πηρα τι 
πα πηισηῄτι ατα Πας οπα(τι ΙΙΙ 


αχαμ χι σαρβα-γιαγκιαναµ µποκτα τσα πραμπουρ εβα τσᾶ 
να του μαμ αμπιτζαναντι ταττβενατας τσιαβαντι τε 
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αγαμ: Εγώ -- χ: σίγουρα -- σαρβα: ὁλων -- γιαγκιάναμ: των θυσιών -- 
µποκτα: δικαιούχος της απὀλαυσης -- τσᾶ: και -- ποαµπουχ: ο Κύριος -- 
εβα: επἰσης -- τσα: και -- να: δεν -- του: αλλά -- Μα: Εμένα -- αμπιτζαναντι: 
γνωρίζουν -- ταττβενα: στην πραγματικότητα -- αταχ. επομένως -- 
τσιαβαντι: ξεπέφτουν -- τε: αυτοἰ. 


Εἶμαι ο μόνος Κύριος και δυταιούχος της απὀλαυσης όλων των 
θυσιών χαι, επομένως, ὁσοι δεν αναγνωρίζουν την αληθινή 
υπερβατικὴ φὐση Μου ξεπέφτουν. 


Εδὠ αναφἑρεται καθαρὰ ὁτι υπάρχουν πολλὰ εἰδη θυσιών (γιαγχια) που 
συνιστώνται στις βεδικὲς γραφές, αλλά στην πραγματικότητα, ὀλες 
τους ἐχουν σκοπὸ την ικανοποΐηση του Υπερτάτου Κυρἰου. [ Ἰαγκια 
σημαίνει Βίσνου. Στο Τρίτο (Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα 
αναφέρεται καθαρά ὁτι θα πρέπει να προσπαθεἰ χανεὶς να ικανοποιεἰ 
μόνο τον Γιάγχια, δηλαδὴ τον Βίσνου. Η τέλεια μορφὴ ανθρώπινου 
πολιτισμοὺ, γνωστή ως βαρνασραμα-ντάρμα, ἔχει σκοπὸ ειδυιὰ την 
ικανοποϊηση του Βἰσνου. Γι’ αυτὸ ο Κρίσνα λέει σε αυτῆ τη στροφή: 
«Εἰμαι ο δικαιούχος της απόλαυσης όλων των θυσιών επειδη εἰμαι ο 
υπέρτατος χὑριος». Ωστόσο, πρὀσωπα μειωμένης νοημοσύνης, µη 
γνωρίζοντας αυτὸ το γεγονός, λατρεύουν τους ημίθεους για προσωρινά 
οφέλη. Γι’ αυτό πέφτουν στην υλική ὑπαρξη χωρίς να πετύχουν τον 
επιθυμητὸ σκοπὸ της ζωῆς. Αν, εντούτοις, θέλει κάποιος να 
εχπληρωθεἰ κάποια υλική επιθυµἰα του, παλύτερα να προσευχηθεἰ γι’ 
αυτήν στον Υπέρτατο Κὺριο, μολονότι αυτὸ δεν εἶναι χαθαρῆ 
αφοσἰωση, και ἐτσι θα πετύχει το επιθυμητὀ αποτἐλεσµα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


τη ἁασα ἐστ! ΓΠΠ-πΠ|π| Γ1σατΠ: | 
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γιαντι ντεβα-βρατα ντεβαν πιτριν γιαντι πιτρι-βραταχ 
µπουτανι γιαντι µπουτετξία γιαντι µαντ-γιατζ]νο πι μα 


γιαντι: πηγαίνουν - ντεβα-βρατα: οι λάτρεις των ημιθέων -- ντεβά;; στους 
ημίθεους -- πιτρ!; στους προγόνους -- γιάντ:: πηγαίνουν - πιτρι-βραταχ' 
οιλάτρεις των προγόνων -- µπουτᾶάν: στα φαντἁσματα χαι στα πνεύματα 
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--γιαντι πηγαίνουν -- Μπουτετζαχ: οι λάτρεις των φαντασµάτων και των 
πνευμάτων -- γίαντι πηγαίνουν -- Ματ Εμένα -- γιατζίναχ: οι αφοσιωμὲἑνοι 
υπηρέτες -- απι επἰσης -- Μα: σ᾿ Εμένα. 


Ὁσοι λατρεύουν τους ημίθεους θα γεννηθούν ανάµεσα στους 
ημίθεους: ὅσοι λατρεὺουν φαντάσματα και πνεύματα θα γεννηθοὺν 
ανάμεσα σε τἐτοικ ὀντα: ὁσοι λατρεύουν τους προγόνους 
πηγαίνουν στοὺς προγόνους: και ὁσοι λατρεύουν Εμένα θα ζήσουν 
μ᾿ Εμένα. 


Αν κάποιος επιθυμεί να πάει στη σελῆνη, στον ἥλιο ἢ σε οποιονδήποτε 
ἄλλον πλανητη, μπορεὶ να φτάσει στον επιθυμητὸ προορισμὸ 
ακολουθώντας συγκεχριμὲνες βεδικὲς αρχὲἑς που συνιστὠνται γι’ αυτὀν 
τον σκοπὸ, ὅπως η μέθοδος η γνωστή ως νταρσα-πωρναμασι. Λυτὲς οι 
αρχὲς περιγράφονται παραστατικὰ στο τμῆμα των Βεδών το σχετικὸ 
µε τις πράξεις που αποσχοποὺν στην απόλαυση, το οποὶο συνιστὰ μία 
συγκεκριμένη λατρεἰα των ἡμιθέων που βρίσκονται στους διάφορους 
ουράνιους πλανήτες. Ιζατὰ τον ἴδιο τρόπο, μπορεὶ κανεὶς να φτάσει 
στους πλανήτες Πἰτα, τους πλανῆτες των προγόνων, τελώντας μία 
συγκεκριμένη γιαγκια. Ἧ μπορεὶ να πάει σε πολλοὺς πλανῆτες 
φαντασμάτων χαι να γἰνει γιακσα, ρακσα ἢ πισακα. ΗΠ. λατρεία πισακα 
ονομάζεται «μαὺρη μαγεία» ἢ «μαὺρες τέχνες». Υπάρχουν πολλοὶ 
ἀνθρωποι οι οποίοι ασκοὺν αυτῆ τη μαὐρη τέχνη χαι πιστεύουν ὁτι 
εἰναι πνευματική, αλλὰ αυτὲς οι δραστηριότητες εἶναι εντελὼς 
υλιστικές. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ἑνας αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης ο 
οποἰος λατρεύει µόνο το Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας, φτάνει 
χωρἰς αμφιβολἰα στοὺς πλανῆτες Βαϊκούντα χαι Κρισναλόκα. Είναι 
πολὺ εὐχολο να αντιληφθεὶ κανεὶς μέσω αυτὼν των σημαντικών στίχων 
ὁτι εὰν απλὠς λατρεύοντας τους ημίθεους μπορεὶ κανεὶς να φτάσει 
στους ουράνιους πλανήτες ἢ λατρεύοντας τους προγόνους (πιτε) 
μπορεὶ να φτάσει στους πλανῆτες των προγόνων ἢ ασκώντας τις μαύρες 
τέχνες μπορεὶ να φτὰσει στους πλανῆτες των φαντασμάτων, γιατὶ να 
µην μπορεὶ ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου να φτάσει στον 
πλανήτη του Κρίσνα ἢ του Βίσνου; Δυστυχώς, πολλοὶ ἀνθρωποι δεν 
έχουν πληροφορὶἱες σχετικἀ µε αυτοὺς τους θεϊκοὺς πλανῆτες ὅπου 
ζουν ο Κρίσνα και ο Βἰσνου, και επειδη δεν γνωρίζουν γι αυτούς, 
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πέφτουν. Ακόμα χαι οι ιμπερσοναλιστὲς πέφτουν απὸ το μπραματἕοτι. 
Γι’ αυτὸν τον λόγο η κίνηση για τη συνείδηση του Ιζρίσνα προσφέρει 
θεϊκὴ πληροφόρηση σε ολὀόχληρη την ανθρώπινη κοινωνία, ἐτσι ὥστε 
ψέλνοντας απλὠὼς το μάντρα Κάρε Κρίσνα μπορεὶ κανεὶς να 
τελειοποιηθεἰ σε αυτῆ τη ζωὴ χαι να επιστρέψει στο σπίἰτι µας, στον 


Θεὀ. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 26 
τΓ] τπ] τπτὶ τῆτὶ τὴ τὶ Ἠῃαςσ πσαδίς!| 
σας ἩαπαξαΠμη πα ΡΤ:ΙΙ3ε/! 


πατραμ πουσπαμ παλαμ τογιαμ γιο µε μπαπτια πραγιατσατι 
ταντ αχαμ μπακτι-ουπαχριταμ. ασναμι πραγιατατμαθλαχ 


πατραμ: ἑνα φύλλο -- πουσπαµ: ἑνα λουλούδι -- παλαμ: ἑναν χαρπὸὀ -- 
τογιαμ: νερὸ -- γιαχ: ὅποιος -- µε: σε Εμένα -- µπακτια: µε αφοσίωση -- 
πραγιατσατι: προσφέρει -- τατ: αυτὸ -- αγαμ: Εγὼ - µπακτι-ουπαχριταμ: 
προσφερόμενα µε αφοσίωση -- ἄσλαμι : δέχομαι -- πραγιατα-ατμαναγ: 
απὀ κάποιον µε αγνῆ συνείδηση. 


Αν κάποιος Μου προσφέρει µε αγἁπη και αφοσίωση ἑνα φύλλο, 
ἑνα λουλούδι, ἑναν καρπὸ ἢ λίγο νερὸ, θα τα δεχθώ. 


Εδὠ ο Κύριος Κρίσνα, ἐχοντας εδραιώσει το γεγονὸς ὁτι εἶναι ο 
μοναδικὸς δικαιούχος της απὀλαυσης, ο πρωταρχικὸς Κύριος και το 
πραγματικὸ αντικείµενο ὅλων των θυσιαστηρίων προσφορων, 
αποκαλύπτει τι εἶδους θυσἰες επιθυμεὶ να Του προσφέρονται. Αν 
κάποιος επιθυμεὶ να ασχοληθεἰ µε τὴν υπηρεσία αφοσίωσης του 
Υπερτάτου Κυρίου προπειµένου να εξαγνισθεἰ και να επιτύχει τον 
σκοπὸ της ζωῆς --την υπερβατικὴ υπηρεσία αγάπης του Κυρἰου- τότε 
θα πρέπει να ανακαλύψει τι θέλει απὸ αυτὸν ο Κύριος. Κάποιος που 
αγαπἀ τον Κρίσνα θα Του δώσει ὅτι θέλει Εκείνος και θα αποφύγει 
να Του προσφἑρει κάτι που δεν επιθυμεί ἢ δεν έχει ζητῆσει. Δεν θα 
πρέπει, επομένως, να προσφέρονται στον Κρίσνα κρέας, ψάρι χαι 
αβγά. Αν επιθυμούσε να Του προσφἑρονται αυτά τα πρἀγµατα, θα το 
ἐλεγε. Αντιθέτως, ζητά ξεκάθαρα ἑνα φύλλο, ἑναν παρπὀ, λουλούδια 
και νερὸ χαι προσθέτει, «Θα τα δεχθώ». Θα πρέπει, λοιπὸν, να 
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καταλάβουμε ὁτι δεν θα δεχθεὶ κρέας, ψάρι και αβγὰ. Τα λαχανικὰ, τα 
δημητριακὰ, οι καρποί, το γάλα χαι το νερὸ εἶναι οι κατάλληλες 
τροφὲς για τον ἀνθρωπο χαι τις συνιστὰ ο Ἴδιος ο Κρἰσνα. Οτιδήποτε 
ἀλλο τρώμε δεν μπορούμε να Του το προσφέρουμε, αφοὺ δεν 
πρὀχειται να το δεχθεἰ. Δεν μπορούμε, επομένως, να ενεργούµε στο 
επίπεδο της αφοσίωσης χαι της αγάπης αν προσφέρουμε τέτοιες 
τροφές. 

Στο Τρίτο Κεφάλαιο, κείµενο 13, ο Σρι Κρίσνα εξηγεὶ ὁτι µόνο τα 
υπολείμματα της θυσίας εἶναι εξαγνισμἑνα χαι κατάλληλα για 
κατανάλωση απὸ ὅσους αναζητοὺν στη ζωὴ τους πρὀοδο χαι 
απελευθέρωση απὀ τα δίχτυα τὴς υλικῆς περιπλοκῆς. Στην ἰδια 
στροφή λέει ὁτι ὅσοι δεν προσφέρουν την τροφὴ τους τρέφονται μόνο 
με αμαρτία. Με ἀλλα λόγια, κάθε ποσότητα φαγητοὺ που τρὼὠνε 
βαθαίνει την εμπλοκή τους στις περιπλοχὲς της υλικῆς φύσης. Ενὼ η 
παρασκευὴ ὀμορφων, απλὠν φαγητών µε λαχανικᾶ, } προσφορὰ τους 
στην εικόνα του Κρίσνα, η προσκύνηση και η προσευχη στον Κρίσνα 
για να δεχθεἰ την ταπεινἠ προσφορὰ, επιτρέπουν τη σταθερῆ πρόοδο 
στη ζωη, τον εξαγνισμὸ του σώματος χαι τη δημιουργία λεπτῶν 
εγκεφαλικών ιστὼν οι οποίοι οδηγοὺν σε καθαρῆ σκέψη. []άνω απ᾽ 
όλα, ἡ προσφορὰ πρέπει να γίνεται µε αγάπη. Ὁ Κρίσνα δεν 
χρειάζεται τροφή, αφοὺ κατέχει Ίδη όλα ὁσα υπάρχουν, αλλὰ παρ᾽ 
όλα αυτά θα δεχθεὶ τήν προσφορὰ κάποιου που θέλει να Τον 
ευχαριστήσει µε αυτὀν τον τρόπο. Το σημαντικὀ στοιχεἰο στην 
παρασκευἠ, στην παρουσἰαση χαι στην προσφορἀ εἰναι η αγάπη για 
τον Κρἰσνα. 

Οι ιμπερσοναλιστὲς φιλόσοφοι, οι οποίοι ισχυρίζονται ὅτι η 
Απόλυτη Αλήθεια δεν έχει αισθῆσεις, δεν μποροὺν να κατανοήσουν 
αυτή τη στροφή της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 11 αυτοὺς αποτελεὶ εἰτε 
μεταφορὰ εἶτε απόδειξη του εγκόσμιου χαρακτῆρα του Κρίσνα, του 
ομιλητὴ της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Ἀλλὰ. στην πραγματικότητα, ο Κρίσνα, 
το Υπέρτατο Γρόσωπο τῆς Θεότητας, έχει αισθῆσεις, χαι αναφἑρεται 
ὅτι οι αισθῆσεις Του εἶναι εναλλασσόμενες µε άλλα λόγια, µία 
αἰσθηση µπορεί να επιτελἐσει τη λειτουργἰα οποιασδήποτε ἀλλης. 
Όταν λἐμε ὅτι ο Κρίσνα εἶναι απόλυτος σημαίἰνει αχριβὼς αυτὀ. Αν 
δεν εἶχε αισθῆσεις, δεν θα μποροὺσε να θεωρείται πλῆρης δυνάμεων. 
Στο ΈἝβδομο Κεφάλαιο, ο Κρίσνα ἐχει εξηγῆσει ὁτι γονιμοποιεὶ την 
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υλικἠ φὑση µε τα ζωντανά ὀντα. Αυτό το κάνει κοιτώντας απλὠς την 
υλικ φὑση. Και ἐτσι σε αυτή την περίπτωση, ὅταν ο Κρίσνα ακούει τα 
λόγια αγάπης του αφοσιωμένου υπηρέτη Του ενώ Τοὺ προσφἑρει την 
τροφὴ εἰναι ακριβώς το ἰδιο σαν να γεύεται και να τρὠει αυτή την 
τροφή. Αυτὸ το σημείο πρέπει να τονιστεἰ: λόγω της απόλυτης θέσης 
Του, η ακοή Του εἶναι πανομοιότυπη µε τη γεύση Του. Μόνον ο 
αφοσιωμἑνος υπηρέτης Του, ο οποίος δέχεται τον Κρίσνα ὁπως Λυτὸς 
περιγράφει τον εαυτό Του, χωρὶς ερµηνεἰες, μπορεἰ να κατανοήσει ὅτι 
η Υπἐρτατη Απόλυτη Αλήθεια μπορεὶ να φάει τροφὴ χαι να την 


απολαύσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


παρ] ττσ9π[} ποσπς [δι σα παι 
πταςαῃι αρ]-ητ παρ δσα Πα πστη [91911 


γιατ κάροσι γιαντ ασνασι γιατζ τζουχοσι ντάντασι γιατ 
γιατ ταπασιασι κωντεγια τατ κουρουσβα Παντ-αρπαναμ 


γιατ. ὁ,τι -- κάροση χάνεις - γιατ. ὀ,τι -- ασνασι : τρως -- γιατ. ὅ,τι -- 
τζουχοσι: προσφἑρεις -- νταντασι: δίνεις -- γιατ. ὃ,τι -- γιατ ὅ,τι -- ταπασιασι: 
ασχητικότητες - κωντεγια : ω γιε τῆς Ιζοὐντι -- τατ: ὀ,τι -- κουρουσβα: 
κάνε -- ματ: σ᾽ Εμένα -- αρπαναμ: προσφορὰ. 


Ό,τι κάνεις, ὁ,τι τρως, ὁ,τι θυσιάζεις και ὁ,τι δίνεις, ὁ,τι 
ασχητικότητες εχτελεὶς, κὰνε τα όλα, ὦ γιε της Κούντι, προσφορά 
σ᾽ Εμένα. 


Με αυτὸν τον τρὀπο, εἶναι καθήκον όλων να διαμορφώσουν τη ζωὴ 
τους ἐτσι ὡστε να μην ξεχνοὺν τον Κρίσνα σε χαµἰα περἰσταση. Όλοι 
εἰναι αναγκασμένοι να εργάζονται για να διατηροὺν ενωμένα το σώμα 
και την ψυχῆ τους και ο Ιρίσνα συνιστὰ εδὠ να εργάζεται κανεὶς γι᾿ 
Αυτὀν. Όλοι πρέπει να φὰνε κἁτι για να ζῆσουν: θα πρέπει, λοιπὸν, να 
δεχθοὺν τα υπολείμματα τής τροφῆς που έχει προσφερθεἰ στον 
Κρίσνα. Ιζάθε πολιτισμένος άνθρωπος έχει υποχρέωση να τελεὶ 
κάποιες θρησχευτικὲς τελετἐς: γι’ αυτὸ ο Κρίσνα λέει, «κάνε το για 
Μένα» και αυτὀ ονομάζεται αρτσανα. Όλοι έχουν την τάση να δίνουν 
πάτι ως ελεημοσύνη: Ο Κοἰσνα λέει, «δώσε το σ᾿ Εμένα», πράγμα που 
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σημαίνει ὅτι ὁλο το πλεόνασμα των συγκεντρωµένων χρημάτων θα 
πρέπει να χρησιμοποιεἶται για την προώθηση τῆς κἰνησης για τὴ 
συνεἰδηση του Κρίσνα. Στις μέρες µας οι ἀνθρωποι ρέπουν πολὺ προς 
τη μέθοδο του διαλογισμοὺ, η οποἰα δεν εἶναι πρακτική αυτή την 
εποχη, ενὠ αν διαλογἰζεται κανεὶς τον ΙΚρΐσνα εἶχοσι τέσσερεις ὡρες 
την ημέρα, ψέλνοντας το μαχγα-μαντρα Χάρε Κρίσνα στις χάντρες του, 
εἰναι σίγουρα ο μεγαλύτερος γιόγκι, ὅπως αποδεικνύεται στο Ἔλκτο 
Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 
τηπηπροῖζα τὴ ἐπεὶ σρτ[α-ε[-ὴ:| 
τῃφτήτηακῃσῃ [ατπατὴ ΤΠΠΏΠΠΝ!Ι36Ι| 


σουμπασουμπα-παλαῖρ εβαν μοκσιασε καρμα-μπαννταναῖχ 
σαννιασα-γιογκα-γιουκτατµα βιμουπτο αμ ουπαϊΐσιασι 


σουμπα: τα καλὰ -- ασουμπα: τα κακὰ -- παλαϊγ: τα αποτελἑσµατα -- ἐβαμ: 
ἐτσι -- µοκσιάσε: θα ελευθερωθεὶς -- καρμα: της δράσης -- µπαννταναΐχ: 
απὀ τα δεσμὰ -- σαννιασα: της απἀρνησης -- γιογκα: το γιογκα -- γιουκτα- 
ατα: ἔχοντας σταθεροποιῆσει τον νου -- βιµουκταχ: απελευθερωµμένος 
-- μάμ: σ᾽ Εμένα -- ουπαΐσιασι: θα φτάσεις. 


Με αυτὀν τον τρὀπο, θα απαλλαγεὶς απὀ ὀλες τις αντιδράσεις στις 
καλὲς και τις κακὲς πράξεις, και µε τον νου σταθερὸ στην αρχή της 
απάρνησης θα ελευθερωθεἰς και θα φτάσεις σ’ Εμένα. 


Όποιος ενεργεὶ µε συνείδηση του Κρίσνα κἁτω απὸ ανώτερη 
καθοδήγηση ονομάζεται γιουκτα. Ὁ) τεχνικὸς ὄρος εἰναι γιουκτα- 
ῥαΐραγκια. Λυτὸ εξηγείται περισσότερο απὀ τον Ρούπα Γχοσουἁμι ως 
εξῆς. 

Ο Ρούπα Γ κοσουάμµι λέει ότι όσο βρισκόμαστε στον υλικὸ χὸσμο 
πρέπει να ενεργούμε' δεν μπορούμε να πάψουμε να ενεργούµε. Αν, 
λοιπὀν, ενεργούµε και προσφἑἐρουµε τοὺς χαρποὺς των πρἀξεὠν µας 
στον Κρίσνα, αυτὸ ονομάζεται γιουκτα-βαϊραγκια. Ἂν κἀποιος βρίσκεται 
πραγματικὰ σε απάρνηση, αυτὲς οι πράξεις καθαρἰζουν τον καθρέφτη 
του νου, χαι καθώς σημειώνει βαθμηδὸν πρόοδο στην πνευματική 
συνειδητοποίηση, εγκαταλείπεται πλῆρως στο Υπέρτατο ΓΠρόσωπο 
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της Θεότητας. Επομένως, στο τέλος απελευθερώνεται, χαι η 
απελευθέρωση αυτή περιγράφεται επἰσής λεπτομερώς. Μέσω αυτής 
της απελευθέρωσης δεν γἰνεται ἑνα µε το μπραματζιοτι, αλλὰ αντιθέτως 
εισέρχεται στον πλανῆτη του Υπερτάτου Κυρίου. Εδώ αναφέρεται 
καθαρὰ, μαμ ουπαΐσιασι: «ἐρχεται σ᾽ Εμένα», επιστρἑφει στο σπίτι µας, 
στον Θεὀ. Υπάρχουν πέντε στάδια απελευθέρωσης χαι εδὠ 
προσδιορἰζεται ὅτι ο αφοσιωμένος υπηρέτης που ἐχει ζῆσει ὀλη τη 
ζωὴ του υπὸ την καθοδήγηση του Υπερτάτου Κυρίου ἐχει εξελιχθεἰ 
μέχρι του σημείου απ’ ὁπου μπορεί, αφοὺ αφῆσει το σώµα του, να 
επιστρέψει στον Θεό χαι να συναναστραφεἰ απευθεἰας µε τον Υπέρτατο 
Κύριο. 

Όποιος δεν ἐχει ἀλλο ενδιαφἑρον απὀ το να αφιερώσει τη ζωή του 
στην υπηρεσἰα του Κυρίου εἶναι στην πραγματικότητα σανγιᾶσι. Ἑϊνα 
τέτοιο πρὀσωπο σκέφτεται πάντα ὁτι εἶναι αιώνιος υπηρέτης, 
εξαρτώµμενος απὸ την υπέρτατη θέληση του Ιζυρίου. Έτσι, οτιδήποτε 
κάνει, το κάνει για το ὀφελος του Κυρἰου. Όλες τις πράξεις του τις 
πάνει ως υπηρεσία προς τον Κὐριο. Δεν δίνει ιδιαίτερη σημασία στις 
πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση ἢ στα καθορισμένα βεδικὰ 
καθήκοντα. Για τους συνηθισµένους ανθρώπους εἶναι υποχρεωτικό να 
τηροὺν τα καθορισμένα παθήκοντα ποὺ αναφέρονται στις Βέδες, ενώ 
για τον αγνό αφοσιωμένο υπηρέτη του Κυρίου ο οποὶος εἶναι εξ 
ολοκλήρου απασχολημένος στην υπηρεσἰα Του αυτὸ δεν ισχύει’ παρ᾽ 
όλα αυτἀ, αν χαι ορισμένες φορές μπορεὶ να φαίνεται ὁτι ενεργεἰ 
αντίθετα µε τα συγκεκριµένα βεδικά καθήκοντα, στην πραγματικότητα 
αυτό δεν συμβαίνει. 

Λέγεται, λοιπὀν, απὀ αυθεντἰες Βαϊσνάβα ὁτι ακόμα χαι το πλέον 
νοῄµον πρὀσωπο δεν μπορεί να κατανοήσει τα σχέδια χαι τις πράξεις 
ενὸς αγνοὺ αφοσιωµένου υπηρέτη του Κυρίου. Οι αχριβεἰς λέξεις εἶναι 
τανρα βακια, κριγια, μουντρα ῥιγκιεχα να Μπουτζχαγια. Κάποιος που 
ασχολείται µε αυτὀν τον τρόπο στην υπηρεσἰα του Κυρίου, δηλαδη 
σκέφτεται πάντα χαι σχεδιάζει πὼς να υπηρετήσει τον Κύριο, θα 
πρέπει να θεωρείται πλήρως απελευθερωμένος χαι τώρα χαι 
μελλοντικά. Ἡ επιστροφή του στο σπἰτι μας, στον Θεό, εἶναι 
εγγυημένη. Βρἱσκεται πάνω απὀ κάθε υλιστικὴ κριτική, ακριβώς ὅπως 
ο Κρίσνα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


τπῆοξ παπα πὴ ἐπῆοίξα π [π:! 
τὶ Ἡπ[τα { Τὶ 1απΠ τ’ ἡ σι τπιπσπι (ας! 


σαμο 'γαμ σαρβα-μπουτεσου να µε ντβεσιο 'στι να πριγιαγ 
γιε µπατζαντι του μαμ μπακτια μαγι τε τεσου τσαπι αχαμ 


σαμαγ: ἰσος -- αγαμ: Εγώ - σαρβα-μπουτεσου: µε ὅλα τα ζωντανά ὀντα -- 
να: χανεὶς -- µε: Εμιοὺ -- ντβεσιαχ: μισητὸς -- αστι:: εἶναι -- νά: οὐτε -- 
πριγιαγ: αγαπητὸς -- γιε: εκείνοι οι οποἰοι -- μπατδαντ: προσφἐέρουν 
υπερβατικῆ υπηρεσία -- του: αλλὰ -- μα σ᾽ ΗἨμένα -- µπακτια: µε 
αφοσίωση -- μαγτ σ᾽ Εμὲνα -- τε: αυτοἰ - τεσου: σε αυτοὺς -- τσα: επἰσης 
-- ἄπε σίγουρα -- αχαμ: Εγώ. 


Δεν φθονώ και δεν ευνοώ κανέναν: εἶμαι ἶσος µε ὁλους. Αλλὰ 
όποιος Μου προσφἑρει υπηρεσία µε αφοσίωση εἶναι φίλος Μου, 
εἶναι µέσα Μου, ὅπως και Εγὼ εἶμαι δικὸς του φίλος και εἶμαι µέσα 
του. 


Ἠδὼ μπορεὶ να θἐσει χανεἰς το ερὠτημα ὅτι αν ο Κρίσνα εἶναι ἰσος µε 
όλους χαι χανεὶς δεν εἰναι ιδιαίτερα φίλος Του, τότε γιατὶ δείχνει 
ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τους αφοσιωμένους υπηρέτες που Του 
προσφέρουν πάντα υπερβατικὴ υπηρεσία; Αλλά αυτὸ δεν αποτελεὶ 
διάκριση’ εἶναι φυσικὸ. Οποιοσδήποτε ἄνθρωπος στον υλικὸ κόσμο 
μπορεὶ να εἶναι γενικά πολὺ ευσπλαχνικὸς, αλλὰ να ἐχει ιδιαίτερη 
αδυναµἰα στα δικἁ του παιδιὰ. Ὁ) Κύριος ισχυρἰζεται ὅτι κὰθε ζωντανὸ 
ον --σε οποιαδήποτε μορφή- εἶναι γιος Του χαι ἐτσι προσφἑρει σε 
ὁλους γενναιόδωρα ὁλα τα αναγκαία της ζωής. Είναι σαν ἑνα σύννεφο 
το οποὶο ϱἰχνει τη βροχὴ παντοὺ, ανεξάρτητα αν αυτή πέφτει στα 
βράχια, στο ἐδαφος Ἡ στο νερὸ. Αλλά στους αφοσιωμένους υπηρέτες 
Του δείχνει ιδιαίτερη προσοχη. Λυτοὶ οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
αναφέρονται εδω: ἐχουν πάντα συνείδηση του Ιρίσνα χαι ρα 
βρίσκονται πάντα µε τρόπο υπερβατικὸ στον Κρίσνα. Η ἰδια η φράση 
«συνείδηση του Ιζρίσνα» υπονοεἰ ὁτι ὅσοι ἐχουν τέτοια συνείδηση εἶναι 
ζώντες υπερβατιστὲς, ευρισχόµενοι µέσα Του. Ο Κύριος λέει καθαρά, 
«γι το), «μέσα Μου». Φυσικά, ως αποτἑλεσµα, ο Κύριος εἶναι επἰσης 
μέσα τους. Εἶναι αμοιβαίο. Αυτὸ εξηγεἰ επίσης τις λέξεις, γιε γιατα μαμ 
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πραπαντιαντε ταμς ταταῖβα μπατζαμι αχαμ: «ἵποιος εγκαταλείπεται σ᾽ 
Ἠμένα, τον φροντίζω αναλόγως». Αυτή η υπερβατική αμοιβαιότητα 
υφίσταται επειδη και ο Κύριος χαι ο αφοσιωμένος υπηρέτης Του έχουν 
συνεἰδηση. Όταν ἑνα διαμάντι δένεται σε ἑνα χρυσό δαχτυλἰδι, 
φαίνεται πολὺ ὁμορφο. Δοξάζεται το χρυσάφι, και ταυτόχρονα 
δοξάζεται και το διαμάντι. Ὁ) Κύριος χαι το ζωντανὸ ον αχτινοβολοὺν 
αιωνἰίως, χαι ὅταν ἑνα ζωντανὸ ον ἑλκεται απὀ την υπηρεσία του 
Υπερτάτου Κυρἱου μοιάζει µε χρυσάφι. Ὁ) Κύριος εἶναι ἑνα διαμάντι 
και ἐτσι ο συνδυασμὀς εἶναι πολὺ ὄμορφος. Τα ζωντανὰ ὀντα στην 
αγνῆ τους κατάσταση ονομάζονται αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου. 
Ο Ὑπέρτατος Κύριος γίνεται ο αφοσιωμένος υπηρέτης των 
αφοσιωμένων υπηρετὠν Του. Αν δεν υπάρχει σχἑση αμοιβαιότητας 
μεταξὺ του αφοσιωµένου υπηρέτη χαι του Κυρίου, τότε δεν υπάρχει 
περσοναλιστικῆ φιλοσοφία. Στην ιμπερσοναλιστική φιλοσοφία δεν 
υπάρχει ανταπόκριση μεταξὺ του Υπερτάτου Ιζυρίου χαι του ζωντανοὺ 
ὄντος, αλλὰ στην περσοναλιστικὴ φιλοσοφία υπάρχει. 

Συχνά δίνεται το παράδειγµα ὁτι ο Κύριος εἶναι σαν δέντρο της 
επιθυμίας χαι οτιδήποτε θελῆσει χανεὶς απὸ αυτὸ το δέντρο τῆς 
επιθυμίας, ο Κύριος το προσφἑρει. Αλλά εδὼ η εξήγηση εἰναι 
πληρέστερη. Εδώ αναφἑρεται ὅτι ο Κύριος εἶναι μεροληπτικὸς µε 
τους αφοσιωµμένους υπηρέτες. Αυτή εἶναι η εκδήλωση του ιδιαίτερου 
ελέους του Κυρίου στους αφοσιωμένους υπηρέτες Του. Η 
ανταπὀκριση του Ιζυρίου δεν θα πρέπει να θεωρείται ὁτι βρίσκεται 
κάτω απὸ τον νόμο του κάρμα. Άνῆχει στην υπερβατικὴ κατάσταση 
πραγμάτων, στην οποἰα λειτουργοὺν ο Κύριος χαι οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες Του. Η υπηρεσία αφοσίωσης του Κυρίου δεν εἰναι 
δραστηριότητα αυτοὺ του υλιιοὺ χόσμου' εἶναι τμῆμα του 
πνευματικοὺ κόσμου, ὅπου χυριαρχοὺν ἡ αιωνιότητα, η ευδαιμονία χαι 


Ἠ γνώση. 
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ἄπι τσετ σου-ντουρατσαρο μπατξατε μαι ανανια-μπακ 
σαντουρ εβα σα Μανταβιαχ σαμιαγκβιαβασιτο χι σαχ 
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απι αχὀμη και -- τσετ: εάν - σου-ντουρατσαραχ: κάποιος που κάνει τις πιο 
αποτρὀπαιες πράξεις -- µπατζατε: προσφἑρει υπηρεσἰα αφοσίωσης -- 
μαμ: σ᾽ Εμένα - ανανια-μπακ. χωρὶς παρἑκχλιση -- σαντουχ: γιος -- εβα: 
βεβαίως -- σαχ: αυτός -- μανταβιαχ: θεωρείται -- σαµιακ: εντελώς -- 
βιαβασιταχ: ευρισκόμενος -- χι σίγουρα -- σαχ: αυτὸς. 


Αχὀµα και αν κάποιος διαπρἀὰξει τις πλέον αποτρόπαιες πράξεις, 
αν Μου προσφἑρει υπηρεσία αφοσίωσης θα πρέπει να θεωρείται 
ἁγιος, επειδὴ βρίσκεται στη σωστὴ θέση. 


Η λἐξη σου-ντουρατσαραχ που χρησιμοποιείται σε αυτ τη στροφή ἐχει 
ιδιαίτερη σημασία χαι θα πρέπει να την καταλάβουμε σωστά. Όταν 
ένα ζωντανό ον βρἰσπεται στην υπὀ ὀρους ὑπαρξη, έχει δύο ειδών 
δραστηριότητες: τις υπὸ ὁρους χαι τις χαταστατικὲς δραστηριότητες. 
Όσον αφορά στη φροντίδα του σώματος ἢ στην τῆρηση των κανόνων 
της κοινωνίας χαι του χράτους, υπαρχουν σίγουρα ορισμένες 
δραστηριότητες, ακόμη και για τους αφοσιωµένους υπηρέτες, σχετικὲς 
µε την υπὸ ὀρους ζωή, χαι αυτὲς οι δραστηριότητες ονομάζονται 
δραστηριότητες υπὸ ὄρους. Εχτὸς απὀ αυτὲς, το ζωντανὸ ον που ἐχει 
πλήρη επἰγνωση τὴς πνευματικῆς του φύσης χαι συνείδηση του 
Κρίσνα, που προσφἑρει, δηλαδη, υπηρεσἰα αφοσἰωσης στον Κύριο, 
έχει δραστηριότητες οι οποίες ονομάζονται υπερβατικὲς. Οι 
δραστηριότητες αυτὲς εκτελούνται απὀ την καταστατικΏ του θἐση χαι 
ο τεχνικὸς ὄρος γι᾿ αυτὲς εἶναι υπηρεσἰα αφοσίωσης. Στην υπὀ ὄρους 
κατάσταση, ορισμένες φορὲς η υπηρεσία αφοσίωσης χαι οι συμ.βατικὲς 
υποχρεώσεις οι σχετικὲς µε το σώμα συμβαδίζουν. Αλλά κάποιες 
φορὲς ἐρχονται σε αντίθεση. Όσο εἰναι δυνατό, ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης προσέχει πολὺ να µην χάνει κάτι που θα μπορούσε να 
διαταράξει την υγιῆ κατἀσταση στην οποἱα βρίσκεται. Γνωρίζει ότι η 
τελειότητα τής δρἀσης του εξαρτάται απὀ την προοδευτική εξέλιξη 
του στη συνείδηση του Κρίσνα. Εντούτοις, μπορεὶἰ να συμβεἰ ἑνα 
πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα να διαπράξει κάποια πράξη 
ιδιαίτερα αποτρόπαιη απὸ ποινωνικἠ Ἡ πολιτικὴ] ἀποψη. Αλλά µία 
τέτοια πρόσκαιρη πτώση δεν τον καθιστά ακατάλληλο. Στη Σριµαντ- 
Μπαγκαβαταμ αναφἐρεται ὁτι αν κάποιος πέσει, αλλὰ προσφέρει 
ανεπιφύλακτα υπερβατικἠ υπηρεσία στον Υπέρτατο Κὑριο, ο Κύριος, 
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ευρισκόμενος μέσα στην καρδιὰ του, τον λαμπρὺνει χαι τον συγχωρεί 
για τη βδελυρὴ του πράξη. Η υλικὴ μόλυνση εἶναι τόσο δυνατὴ ὡστε 
ακόμη και ἑνας γιογκι εἕ ολοκλήρου αφοσιωμένος στην υπηρεσἰα του 
Κυρίου μερικὲς φορές παγιδεύεται. Ὁμως και η συνείδηση του Κρίσνα 
εἶναι τόσο ισχυρή ὡστε µία περιστασιαχκἩ πτὠση διορθώνεται αµέσως. 
Ἆρα η μέθοδος της υπηρεσίας αφοσίωσης εἶναι πἀντα επιτυχῆς. Κανεὶς 
δεν θα πρέπει να χλευάζει ἑναν αφοσιωμένο υπηρέτη για κάποια τυχαἰα 
πτώση απὸ τον ιδανικὸ δρόµο, επειδή, ὅπως εξηγείται στην επόμενη 
στροφή, αυτὲς οι σποραδικὲς πτώσεις θα σταματήσουν με τὴν πάροδο 
του χρόνου, αμέσως μόλις ο αφοσιωμένος υπηρέτης σταθεροποιηθεἰ 
πλῆρως στη συνείδηση του Κρίσνα. 

Επομένως, κἁποιος που βρἰσκεται στη συνείδηση του Κρίσνα χαι 
φέλνει µε αποφασιστικότητα το μαχα-μαντρα Χὰάρε Κρίσνα, Χάρε 
Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, 
Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε θα πρέπει να θεωρείται ότι βοἰσκεται στην 
υπερβατικῆ θἐὲση, ακόµα χαι αν κατὰ τύχη ἔχει πέσει. (}ι λέξεις σαντουρ 
εβα, «εἰναι ἁγιος», εἶναι πολὺ εμφατικὲς. Αποτελοὺν προειδοποίηση 
προς τους µη αφοσιωμένους υπηρέτες να μην χλευάζουν ἑναν 
αφοσιωμένο υπηρέτη του Κυρίου εξαιτἰας µιας τυχαίας πτώσης του. 
Θα πρέπει να εξαχολουθεἰ να θεωρείται ἁγιος. Η δε λἑξη μανταβιαχ 
εἶναι ακὀµμη πιο εμφατικῆ. Αν κάποιος δεν ακολουθήσει αυτὀν τον 
κανόνα χαι χλευᾶσει ἑνᾶν αφοσιωμένο υπηρέτη για την τυχαία πτώση 
του, τότε παραβαΐνει την εντολῆ του Υπερτάτου Κυρίου. Ὁ μοναδικὸς 
όρος για τον αφοσιωµμένο υπηρέτη εἶναι να προσφέρει αχλὀνητα χαι 
αποχλειστικὰ υπηρεσία αφοσίωσης. 

Μία κηλίδα που μπορεἰ να φαίνεται στη σελήνη δεν εμποδίζει το 
σεληνόφως. Παρόμοια, ἡ τυχαία πτώση ενὸς αφοσιωμένου υπηρέτη 
απὸ τον δρόμο της διαμόρφωσης ενὸς ἁγιου χαρακτῆρα δεν τον κάνει 
αποκρουστικὀ. Απὸ την ἀλλή, δεν θα πρέπει να το παρερμηνεὺει 
κάποιος αυτὸ χαι να νομίζει ὁτι ἑνας αφοσιωμένος υπηρέτης σε 
υπερβατικῆ υπηρεσία αφοσίωσης μπορεὶ νὰ ενεργεὶ µε ὅλων των ειδὼν 
τους αποτρόπαιους τρόπους: η στροφῆ αὐτὴ αναφέρεται μόνο σε 
κάποιο ατύχημα εξαιτίας της μεγάλης δύναμης των υλικών σχέσεων. 
Η υπηρεσὶα αφοσίωσης εἶναι λἰγο-πολὺ χῆρυξη πολἑμου εναντίον της 
μαγια, της παραπλανητυκῆς ενέργειας. Όσο δεν εἶναι χἁποιος αρχετὰ 
δυνατὸς για να πολεμῆσει την παραπλανητικὴ ενέργεια, μπορεὶ να 
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υπάρξουν τυχαίες πτώσεις. Αλλὰ ὁταν κάποιος εἶναι δυνατὸς, δεν 
υπόχειται πλέον σε αυτὲς τις πτώσεις, ὅπως εξηγῆθηχε προηγουμένως. 
Κανεὶς δεν θα πρέπει να επωφελείται απὀ αυτοὺς τους στἰχους για να 
κάνει ανοησίες και να πιστεὺει ὁτι παραμένει αφοσιωμένος υπηρέτης. 
Αν µε την υπηρεσία αφοσίωσης δεν βελτιώσει τον χαρακτῆρα του, 
εννοείται ὁτι δεν εἶναι αξιόλογος αφοσιωμένος υπηρέτης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


[δὶ 1τα[α ἐππ]αΠ πτ3Γαϑη[τὶ [-πταϑία! 
ορ] η τ[σῃ-ῃ([ς τὴ γα: ποιςσπ[α! (3511 


χσιπραμ μπαβατι ντάρματμα σασβατς-τσαντιμ νιγκατσαντι 
χωντεγια πρατιτζανιχι να µε Μπακταγ ποανασιατι 


κσιπραμ: πολὺ σύντομα -- ππαβατι: γίνεται -- νταρµα-ατμα: ενάρετος - 
σασβατ-σαντιμ: διαρκῆ ειρῆνη -- νιγκατσαντι: αποχτὰ -- κωντεγιᾶ: ω γιε της 
Κοὐντι -- πρατιτζανιγτ δηλωσὲ το θαρρετἁ -- να: ποτὲ δεν -- με: (ο δυκὸς) 
Μου -- µπακταχ: ο αφοσιωμένος υπηρέτης -- πράνασιατι: χάνεται. 


Γίνεται σύντομα ενάρετος χαι κατακτά διαρκή ειρήνη. «2 γιε της 
Κοὐντι, διακἠρυξὲ το µε θάρρος ὅτι ο αφοσιωμένος υπηρέτης Μου 
δεν χάνεται ποτὲ. 


Αυτό δεν πρέπει να παρερμηνευθεί. Στο Ἠβδομο Κεφάλαιο ο Κύριος 
λέει ὁτι ὁποιος επιδἰδεται σε κακόβουλες δραστηριότητες δεν μπορεἰ 
να γίνει αφοσιωμένος υπηρέτης Του. Όποιος δεν εἶναι αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου δεν διαθέτει παθόλου καλὲς ιδιότητες. Ἄρα το 
ερώτημα παραμένει πὼς µπορεί κάποιος που επιδίδεται σε 
αποτρόταιες πράξεις, εἶτε τυχαία εἶτε απὀ πρὀθεση, να εἶναι αγνός 
αφοσιωμένος υπηρέτης, Το ερώτημα εἰναι δικαιολογημένο. Οι 
αχρείοι, ὀπως αναφέρεται στο Ἐβδομο ΙΚεφάλαιο, οι οποίοι δεν 
έρχονται ποτὲ στην υπηρεσία αφοσίωσης του Ιζυρίου, δεν έχουν καλὲς 
ιδιότητες, ὅπως δηλώνεται στη δΣριμαντ-ΛΙπαγκαβαταμ. Ἓυνῆθως, ο 
υπηρέτης του Ιζυρίου που εχτελεὶ τα εννέα εἰδη πράξεων αφοσίωσης 
βρίσκεται στη διαδικασία καθαρισμοὺ της καρδιάς του απὸ κάθε υλική 
μόλυνση. Γοποθετεἰ τον Υπέρτατο Κὑριο στην καρδιὰ του, χαι φυσικὰ 
ἐτσι ξεπλένεται κάθε αµαρτωλὴή µἰανση. Ἡ διαρκῆς σκέψη του 
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Ὑπερτάτου Κυρίου εξαγνἰζει τη φύση του. Σύμφωνα με τις Βέδες, 
ὅποιος πέσει απὀ την εξυψωμένη θέση του θα πρέπει να περάσει απὸ 
ορισμένες θρησκευτικὲς τελετὲς προκειµένου να εξαγνισθεἰ. Όμως 
στην προκειμένη περίπτωση δεν υφίσταται κάτι τἐτοιο, αφοὺ η 
εξαγνιστικῆ διαδικασία συντελείται Ίδη στην παρδιά του αφοσιωµένου 
υπηρέτη, επειδή θυμάται διαρχὼς το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας. Επομένως, η ψαλμωδία του μαχα-μαντρα Χάρε Ιζρίσνα, 
Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε 
Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε θα πρέπει να συνεχίζεται χωρὶς 
διακοπή. Αυτό θα προστατέψει τον αφοσιωμένο υπηρἑτη απὸ κάθε 
τυχαία πτὠση. Ἔτσι θα παραμένει συνεχὼς ελεύθερος απὀ κάθε υλική 
μίανση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 22 


η! ἴς πεί σητη[ϑση Ὥ [η σα: ππητῇ-τα:! 
Πατὴ ἠπετσατῃ Ξ[ατεὴοΓῚ σπίτι τσὶ πίαη! (3311 


μαμ χι παρτα βιαπασριτια γιε πι σιουχ παπα-γιοναγιαχ 
στριγιο βαῖσιας τατα σουντρας τε πι γιαντι παραμ γκατί 


μαμ: σ᾽ Εμένα -- χη σίγουρα -- παρτα: ὦ γιε της Πριτὰ -- βιαπασριτιᾶ: 
βρίσκοντας καταφύγιο -- γιε: ὅποιος -- απι επἰσης -- σιουχ: γἱνεται - παπα- 
γιοναγιαχ: γεννημένος σε κατώτερη οικογένεια -- στριγιαχ: οι γυναίκες -- 
βαΐσιαχ: οι ἐμποροι -- τατα: επἰσης - σουντραχ: οι ἄνθρωποι της 
κατώτερης τάξης - τε απ: ακὀµη χαι αυτοὶ -- γιαντι: πηγαίνουν -- παρα”: 
στον υπέρτατο -- γκατιμ: προορισμό. 


Ὁ γιε της Πριτὰ, ὁσοι βρίσκουν καταφὑγιο σ’ Εμένα, ακόµα κι αν 
εἶναι ταπεινῆς καταγωγῆς -γυναίκες, βαΐσια (ἑμποροι) και σουντρα 
(θογάτες)- θα φτάσουν σἰγουρα στον ὑψιστο προορισμὸ. 


Ἠδὼ δηλώνεται ξεκάθαρα απὀ τον Υπέρτατο Κὺριο ὁτι στην υπηρεσία 
αφοσίωσης δεν γίνεται διάκριση μεταξὺ ανώτερων χαι κατώτερων 
κοινωνικών τἀξεων. Στην υλοκὴ αντίληψη της ζωῆς ισχύουν αυτὲς οι 
διακρίσεις, αλλἁ για ὅποιον προσφέρει στον (ΚΕὑριο υπερβατικὴ 
υπηρεσία αφοσίωσης, τέτοιες διακρίσεις δεν υφίστανται. Όλοι 
δικαιούνται τον υπέρτατο προορισμὀὸ. Στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ; 
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αναφέρεται ότι αχὀµα χαι οι κατώτεροι άνθρωποι, που ονομάζονται 
τσαννταλα (αυτοὶ που τρὼνε το χρέας του σκύλου), μπορούν να 
εξυψωθοὺν µέσω της συναναστροφῆς ενὸς αγνοὺ αφοσιωμένου 
υπηρέτη. Ἆρα η υπηρεσἰα αφοσἰωσης και η καθοδήγηση ενὸς αγνοὺ 
αφοσιωμένου υπηρέτη εἶναι τόσο ισχυρὰ πράγματα, ὡστε δεν υπάρχει 
διάκριση μεταξὺ ανώτερων χαι κατώτερων κοινωνικών τἀξεων: ὁλοι 
μπορούν να πάρουν μέρος. Ὁ πιο απλὸς άνθρωπος, αν βρει καταφύγιο 
στον αγνὸ αφοσιωμἑνο υπηρέτη, µπορεὶ να εξαγνισθεἰ µε τη σωστὴ 
καθοδήγηση. Σύμφωνα µε τις διάφορες καταστάσεις τής υλικῆς φύσης, 
οι άνθρωποι κατατάσσονται στην κατἁσταση της αγαθότητας (οι 
μπραμανα), στην κατάσταση του πάθους (οι κσατριᾶ, δηλαδὴ αυτοἰ που 
διοικούν), στις ανάµιχτες καταστἁσεις του πάθους χαι της ἀγνοιας (οι 
ῥαΐσια, δηλαδη οι ἐμποροι), χαι στην κατάσταση της ἀγνοιας (οι 
σουντρα, δηλαδὴ οι εργάτες). Όσοι εἶναι κατώτεροι απὸ αυτοὺς 
ονομάζονται τσαννταλα χαι γεννιούνται σε αμαρτωλὲς οικογένειες. 
Συνῆθως, ὁσοι εἶναι γεννημένοι σε αμαρτωλὲς οικογέἑνειες δεν εἶναι 
αποδεχτοὶ απο τις ανώτερες τάξεις. Αλλά η μέθοδος της υπηρεσίας 
αφοσἰωσης χαι ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Υπερτάτου Ιζυρίου 
εἰναι πρἁγματα τόσο ισχυρά, ὥστε χάρη σε αυτὰ τα δύο ὀλες οι 
κατώτερες τάξεις μποροὺν να φτάσουν στην ύψιστη τελειότητα τῆς 
ζωῆς. Λυτὸ εἶναι δυνατὀ µόνον ὅταν βρει κανεὶς καταφύγιο στον 
Κρίσνα. Θα πρέπει να εγκαταλειφθεἰ πανεἰς στον ΙΚρίσνα εντελώς. 
Τότε θα μπορέσει να γίνει πολὺ σπουδαιότερος απὸ τους σπουδαίους 
}κιᾶνι και γιογκι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


[ά; τπϑ]ξ[σῃ: Πστῃ 1[3πΠ ττσπήττξπτΠ| 
αῄηοπησα «Παπ τππη ἠΠξα ΤΠΗ!|331| 


χιμ πουναρ μπραμαναχ πουνια μπακτα ρατδαρσαγιας τατα 
ανιτιαμ! ασουκαμ λοκαμ. ιμαμ πραπια μπατζασβα μαι 


χιμ: πόσο -- πουναχ: ἕανἁά -- µπραμαναχ: οι µπραμανα -- πουνιαχ': οι 
ενάρετοι -- µπακταχ: οι αφοσιωμένοι υπηρέτες -- ρατζαρσαγιαχ: οι ἁγιοι 
βασιλεὶς -- τατα: επἰσης -- ἄνιτιαμ: τον εφῆμερο -- ασουκαμ: τον θλιβερὸ 
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--λοκαμ: τον κόσμο -- ιμαμ: αυτὸν -- πραπιᾶ: ἔχοντας ἐλθει -- µπατέασθα: 
προσφέρουν υπηρεσία αγάπης -- μαμ: σ᾽ Εμένα. 


Πὁσο, λοιπὸν, περισσότερο ισχὺει αυτὸ για τους μπραμανα, για 
τους ενάρετους, για τοὺς αφοσιωμένους υπηρέτες Μου χαι για τους 
ἁγιους βασιλείς, που σε αυτὸν τον πρὀσχαιρο και θλιβερὸ κόσμο 
Μοὺ προσφἑρουν υπηρεσὶα αγάπης. 


Στον υλικὸ κόσμο υπάρχει ταξινομ.ῆση των ανθρὠπον, αλλὰ εν τέλει, 
αυτὸς ο κόσμος δεν εἶναι τόπος ευτυχίας για κανέναν. Εδώ δηλώνεται 
ξεκάθαρα, ἀλιτιάμ ασουκαμ λοκαμ; αυτὸς ο χόσμος εἶναι εφήμερος χαι 
γεμάτος δυστυχία, ακατάλληλος για κάθε λογικὀὸ χαι ευγενικὸ 
άνθρωπο. Αυτό το λέει το Ίδιο το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 
Ορισμένοι φιλόσοφοι, ιδιαἰτερα οι ελάσσονες, λὲνε ὅτι αυτὸς ο κόσμος 
εἰναι ψεύτικος, μποροὺμε ὅμως να καταλάβουμε απὸ την Λίπαγκαβαντ- 
γκιτα ὁτι ο χόσμος δεν εἶναι ψεύτικος: εἰναι εφῆμερος. Υπάρχει 
διαφορὰ μεταξὺ εφήμερου χαι ψεύτικου. Αυτὸς ο χόσμος εἰναι 
εφῆμερος, αλλά υπάρχει ἑνας ἁλλος κόσμος που εἶναι αιώνιος. Λυτὸς 
ο χόσμος εἶναι θλιβερὸς, αλλὰ ο ἁλλος κόσμος εἶναι μακάριος. 

Ο Αρτζοὐνα ἧταν γεννημένος σε ἁγια βασιλικὴ οικογέἑνεια. Και σε 
αυτὸν επἰσης ο Κύριος λέει, «Ώρες παταφύγιο στην υπηρεσἰα Μου µε 
αφοσίωση και ἑλα γρήγορα στον Θεὀ, σ᾽ Εμένα». Κανεὶς δεν θα πρέπει 
να παραμένει σε αυτὸν τον εφῆμερο κόσμο που εἰναι γεμάτος 
δυστυχἰες. Θα πρέπει ὁλοι να καταφύγουν στην αγκαλιὰ του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας για να εἰναι αἰωνίως 
ευτυχισμένοι. Η υπηρεσία αφοσἰωσης του Υπερτάτου Κυρίου εἶναι η 
μόνη μέθοδος µε την οποἱα μποροὺν να λυθούν ὅλα τα προβλήματα 
ὅλων των ανθρώπινων οµάδων. Θα πρέπει, λοιπὸν, ὅλοι να 
υιοθετήσουν τη συνεἰδηση του Κρίσνα χαι να τελειοποιῆσουν τη ζωή 
τους. 
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ΤΓΉΓΙ 1[4 τπαατὴ ττε]το] ΤΙ ΠΕΣ! 
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μαν-μανα µπαβα µαντ-μπακτο μαντ-γιατξί µαμ ναμασκουρου 
μαμ εβαΐσιασι γιουκτβαῖθαν ατμαναμ ματ-παραγιαναχ 
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ματ-μάναχ: να σκέφτεσαι πάντα Εμένα -- µπαβα: γἱνε -- ματ. (δικὸς) Μου 
--Μπακταχ. αφοσιωμένος υπηρέτης -- ματ (δικός) Μου -- γιατζ: λάτρης 
-- μαμ: Εμένα -- ναμασκουρου: να προσχυνᾶς -- μαμ: σ᾽ Εμένα -- εβα: 
πλῆρως -- εσιασι: θα ἐλθεις -- γιουκτβα: απορροφημένος -- εβαάμ: ἐτσι - 
ατμαναμ: ἡ ψυχη σου - µματ-παραγιαναχ: αφοσιωμένη σ᾽ Εμένα. 


Με τον νου σου να σκέφτεται πάντα Εμένα, γίνε αφοσιωμένος 
υπηρέτης Μου, προσχύνα Με και λἁτρεψὲ Με. Απορροφημένος 
ἐτσι εξ ολοχλῆρου σ᾽ Εμένα, σίγουρα θα ἐλθεις σ’ Εμένα. 


Σε αυτή τη στροφή γίνεται σαφὲς ὅτι η συνεἰδηση του Κρίσνα εἶναι ο 
μόνος τρόπος απελευθἐρωσήης απὀ τα δίχτυα του μολυσμένου υλικοὺ 
κόσμου. Μεριιὲς φορὲς αδἰσταχτοι σχολιαστὲς διαστρεβλώνουν το 
νόημα αυτού που δηλώνεται εδὠ ξεπάθαρα: ὅτι η υπηρεσία αφοσίωσης 
θα πρέπει να προσφέρεται πάντα στο Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, τον Κρίσνα. Δυστυχώς, ασυνεΐδητοι σχολιαστὲς αποσποὺν 
τον νου του αναγνώστη σε κάτι το οποὶο δεν εἶναι καθόλου εφικτὸ. 
Αυτοί οι σχολιαστὲς δεν γνωρίζουν ὁτι δεν υπάρχει χαμἰα διαφορὰ 
μεταξὺ του Κρίσνα και του νου του Κρἰσνα. Ο Ιζρίσνα δεν εἶναι ἑνα 
συνηθισμένο ανθρώπινο ον: εἶναι η Απόλυτη Αλήθεια. Το σώµα Του, 
ο νους Του χαι ο Ίδιος εἶναι ἑνα και εἶναι Απόλυτο. Αναφέρεται στην 
Κουρμα [Ἴουρανα, ὁπως παρατίθεται απὀ τον Μπακτισιντάντα 
Σαρασβατὶ Γκοσουὰἁμι στα σχόλιά του «Ίνουμπασια για την 1 σετανια- 
τσαριταμριτα («Άντι-λιλα, Γέμπτο Κεφάλαιο, εδάφια 41-48), ντεχα-ντεχι- 
βιμπεντο Ὑιαμ φεσβαρε ῥιντιατε κβαταιτ. Δηλαδη, δεν υπάρχει διαφορά 
μεταξὺ του Κρίσνα, του Υπερτάτου Κυρίου, χαι του σὠματὸς Του. 
Αλλά επειδη δεν γνωρίζουν την επιστήμη του Κρίσνα, οι σχολιαστὲς 
αυτοἰ κρύβουν τον Κρίσνα και χωρίζουν την προσωπικὀτητὰ Του απὸ 
τον νου Του Ἠ απὀ το σώμα Του. Παρόλο που αυτὸ εἶναι καθαρ 
άγνοια της επιστήµής του Κρίσνα, ορισμένοι άνθρωποι βγάζουν κἐρδη 
παραπλανώντας τον κόσμο. 

Υπάρχουν κἀποιοι που εἶναι δαιμονικοὶ: σκέφτονται χαι αυτοὶ τον 
Κρίσνα, αλλά µε φθὀνο, ὅπως αχριβὼς ο Κάµσα, ο θεἰος του Κρίσνα. 
Και εχεἰνος σχεφτόταν συνεχὠς τον Κρίσνα, αλλά Γον σκεφτόταν ως 
εχθρὀ. Βρισκόταν πάντα σε αγωνἰα χαι αναρωτιόταν πότε θα ἐλθει ο 
Κρίσνα για να Τον σκοτώσει. Λυτού του εἶδους οι σκέψεις δεν θα µας 
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βοηθήσουν. Θα πρέπει να σκέφτεται κανεὶς τον Κρίσνα µε αφοσίωση 
και αγἁπη. Λυτὸ εἶναι µπακτι. Θα πρέπει να καλλιεργεἰ κανεὶς τη γνώση 
του Κρίσνα συνεχώς. Σε τι συνίσταται αυτή ἡ ευνοϊκὴ καλλιέργεια τῆς 
γνώσης του Κρίσνα; Στο να διδαχθεἰ κάποιος απὀ έναν γνῆσιο 
πνευματικὸ δἀάσκαλο. Ο. Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Οεότητας, έχουµε εξηγήσει δε αρχετὲς φορές ότι το σώµα Του δεν 
εἶναι υλικό: το σώμα του Κρίσνα εἶναι αιώνια, μαχκάρια γνώση. Λυτού 
του εἶδους οι συζητῆσεις για τον Κρίσνα βοηθούν να γίνει κανεὶς 
αιροσιωμένος υπηρὲτης Του. Διαφορετικά, το να προσπαθούμε να 
κατανοήσουμε τον Κρἰσνα απὀ µία λανθασμένη πηγη θα αποδειχθεἰ 
ἁχαρπο. 

Θα πρέπει, λοιπόν, να απασχολεὶ κανεὶς τον νου του µε την αιώνια 
μορφὴ, την αρχικη μορφὴ του Κρίσνα: με πίστη στην καρδιὰ του ὁτι 
ο Κρίσνα εἰναι ο Υπέρτατος Κύριος, θα πρέπει να Γον λατρεύει. Στην 
Ινδία υπάρχουν εκατοντᾶδες χιλιάδες ναοὶ για τή λατρεἰα του Κρίσνα 
και εχεὶ εραρμὀζεται ἡ υπηρεσία αφοσίωσης. ἵ}ταν υπηρετεὶ κανεὶς 
τον Κρίσνα µε αφοσίωση, θα πρέπει να Γου προσφἑρει την υποταγῆ 
του προσχυνώντας Τον. (Θα πρέπει να χαμηλώνει το κεφάλι μπροστά 
στη μορφῇ της Θεότητας του ναού χαι να συγχεντρὠνει σε αυτήν τον 
νου του, το σώμα του, τη δράση του -- τα πάντα. Λυτὸ θα τον κάνει να 
απορροφηθεὶ εντελὠς στον Κρίσνα χωρὶς παρέκκλιση. (θα τον 
βοηθῆσει να μεταφερθεὶ στην Κρισναλόκα. Δεν θα πρέπει να 
παρασύρεται χανεἰς απὸ ασυνείδητους σχολιαστὲς, αλλά να 
απασχολείται µε τις εννέα μεθόδους υπηρεσίας αφοσίωσης, 
αρχἰζοντας µε το να αχκοὐει χαι να ψέλνει για τον Ιζρίσνα. Η. αγνῆ 
υπηρεσία αφοσίωσης εἶναι το µἐγιστο επίτευγμα της ανθρώπινης 
χοινωνἰας. 

Στο Ἑβδομο και το Όγδοο Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, επτὸς 
απὀ το γιογκα τῆς γνώσης, το μυστικιστικὸ γιογκα και τη δράση που 
αποβλέπει στην απὀλαυση, ἔχει εξηγηθεἰ η αγνῆ υπηρεσὶα αφοσίωσης 
του Κυρίου. Ὅσοι δεν εἶναι πλῆρως καθαγιασµένοι ἰσως 
προσελκύονται απὸ διάφορα γνωρίσματα του Κυρίου, ὅπως το 
απρόσωπο μπραματόοτι ἡ Ἢ εντοπισμὲνη Ὑπέρτατη Ψυχη 
(Παραμάτμα), αλλὰ ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης καταφεύγει 
απευθείας στην υπηρεσὶα του Υπερτάτου Κυρἰου. 
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Υπάρχει ἑνα πανέμορφο ποϊΐηµα σχετικἁ µε τον Κρίσνα, στο οποϊο 
αναφέρεται καθαρὰ πως ὅποιος λατρεὺει τους ημίθεους εἶναι ελἁχιστα 
ευφυῆς και δεν μπορεἰ να πετύχει ποτὲ την υπἑέρτατη επιβράβευση, τον 
Κρἰσνα. Ὁ} αφοσιωμένος υπηρὲτης του Ιζρίσνα, στην αρχη, μπορεἰ να 
πέσει μερικὲς φορὲς απὸ το επιθυμητὀ επἰπεδο, αλλά παρ’ όλα αυτά, 
θα πρέπει να θεωρείται ανώτερος απ’ ὁλους τους φιλόσοφους χαι τους 
γιογκι. Όποιος βρἰσκεται πάντα στη συνείδηση του Κρίσνα εἰναι ο 
τέλειος ἁγιος. Ο}ι ποιες τυχαίες δραστηριὀτητὲς του που δεν ἐχουν 
σχἐση µε την υπηρεσία αφοσίωσης θα ελαττωθοὺν χαι πολὺ σύντομα 
θα βρεθεί, χωρἰς αμφιβολία, σε κατάσταση πλῆρους τελειότητας. Ὁ) 
αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίιου δεν έχει καμία πιθανότητα 
να πέσει, επειδῆ ο Υπέρτατος Κύριος φροντίζει προσωπικἀ τους 
αγνοὺς αφοσιωμένους υπηρέτες Του. Επομένως, ο νοῆμων ἀνθρωπος 
θα πρέπει να καταφύγει απευθείας σε αυτη τη μέθοδο της συνείδησης 
του Ι(ρίσνα χαι να ζήσει ευτυχισμένος στον υλικὸ χὸσμο. Θα δεχθεἰ 
τελικὰ τὴν υπέρτατη επιβράβευση, τον Κρίσνα. 


5. Έτσι τελειώνουν τα επεξηγηματικά σχόλια μπακτιβεντἀντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδεεἠ γνώση από τη σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το Ένατο Κεφάλαιο της Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκἰτα, µε 
πτλο «ΕΙ πλέον εμπιστευτικἠ γνώση». 58. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΔΕΚΑΤΟ 





Τα πλούτη του Απολύτου 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί 


9] 1πΤΩΓ1ΩΤε 
1 Πα ΠΕΤΘΤΕῚ 911] Τὴ πση ατι:! 
Τποτ τΠστπυπτ πετπ[Ὶ ΓοπσρπππΠ| |3!| 
σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 


µπουγια εβα µαχα-μπαχγο σρινου µε παραµαμ ῥατσαγ 
γιατ τε αμ πριγιαμαναγια βακσιαμι χιτα-καµιαγια 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
ἄπουγιαχ: ξανά -- εβα: βεβαίως - Λαχα-Μπαχο: ὦ εσὺ µε τα δυνατὰ χέρια 
-- σρινου: ἄκου -- με: (τα δυκὰ) Μου -- παραμαμ: τα ὑψιστα -- βατσαχ: τα 
λόγια, τις οδηγἰες -- γιατ: εκεἰνο το οποἰο -- τε: σε σἑνα -- αχαμ: Εγω -- 
πριγιαμαναγια: επειδὴ Μου εἶσαι αγαπητός -- ῥακσιαμ: λέω - χιτα- 
καμιαγια: για το καλὸ σου. 


Εἶπε ο Υπέρτατος Κύριος: Ἅχου χαι πάλι, αγαπημὲνε Μου φίλε 


Αοτζούνα µε τα δυνατά χὲρια, τα υπἑρτατα λόγια που θα σου πω 
για το καλὸ σου, τα οποἱα θα σου δώσουν μεγάλη χαρὰ. 
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Ο. σοφὸς Παρασάρα εξηγεί τη λέξη παραΜαΜ ως εξης: ὅποιος ἐχει σε 
πλήρη βαθμὸ δύναμη, φήμη, πλούτο, γνώση, ομορφιά χαι απἀρνηση 
εἶναι παραβα, δηλαδη το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας. Ὀταν ο 
Κρίσνα ηταν παρὠν στη Γη εμφάνισε όλα αυτά τα πλούτη. Τι’ αυτὸ 
μεγάλοι σοφοὶ ὅπως ο Παρασᾶρα έχουν αποδεχθεἰ τον ΙΚρΐσνα ως το 
Ὑπέρτατο Γρόσωπο τὴς Θεότητας. Τώρα ο Κρίσνα μεταδίδει στον 
Αρτζούνα αχὀμη εμπιστευτικότερη γνὠση των δυνἀμεὼν Του χαι των 
ἐργων Του. Νωρίτερα, αρχίζοντας απὀ το Ἠβδομο Κεφάλαιο, ο 
Κύριος εξήγησε Ίδη τις διάφορες ενἐργειὲς Του χαι το πὼς 
συμπεριφέρονται. Σε αυτὸ το χεφάλαιο εξηγεί στον Αρτζούνα τις 
συγκεκριμένες δυνάμεις Του. το προηγούμενο χεφάλαιο εξήγησε 
καθαρὰ τις διάφορες ενἐργειὲς Του προκειµένου να εδραιώσει την 
αφοσίωση µε σταθερῆ πίστη. Σε αυτὸ το χεφάλαιο μιλάει ξανὰ στον 
Αρτζούνα για τις εκδηλώσεις Του χαι τις διάφορες δυνάμεις Του. 

Όσο περισσότερο αχοὐει κανεὶς για τον Υπέρτατο Κύριο, τόσο 
περισσότερο σταθεροποιείται στην υπηρεσία αφοσίωσης. Θα πρέπει 
να αχκοὐει κανεὶς πάντα για τον Κὑριο στη συντροφιὰ αφοσιωμένων 
υπηρετὠν' αυτὀ θα επαυξῆσει την υπηρεσία αφοσἰωσης. Συζητήσεις 
στη συντροφιὰ αφοσιωμένων υπηρετὼν μποροὺν να 
πραγματοποιηθοὺν μόνο μεταξὺ εχείνων που αγωνιοὺν αληθινά να 
ἐχουν συνείδηση του Κρἰσνα. Οι υπόλοιποι δεν μποροὺν να πάρουν 
μέρος σε τέτοιες συζητήσεις. Ο Κύριος λἐει ξεκάθαρα στον Αρτζούνα 
ὅτι αυτή η συζήτηση γίνεται για το χαλό του, επειδή Του εἶναι πολὺ 
αγαπητὀς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


ἢ [ϑᾷ: “πῃ: πα Ἡ Πεδία: 
9[ετη[ά[ς ἁπτηὶ ττεή[σῃ τὶ Ἐπθτ]:|1 || 


να µε βιντουχ σουρα-γκαναγ πραμπαβαμ να μαχαρσαγιαχ 
αχαμ αντιρ χι ντεβαναµ μαχαρσιναμ τσα σαρβασαχ 
να: ποτὲ δεν -- Με: Εμοὺ -- βιντουχ: γνωρίζουν - σουρα-γκαναχ: οι ημίθεοι 
--πραμπαβαμ: τα πλούτη -- να: ποτὲ δεν -- µαχαρσαγιαχ: οι μεγάλοι σοφοὶ 
-- ἄχαμ: Εγώ εἰμαι -- ἄντιχ: αρχΏ, ἡ πηγὴ -- χε σίγουρα -- ντεβάναμ: 
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των "ἡμιθέων -- μαχαρσισαμ: των μεγάλων σοφὠν -- τσα επἰσης -- 
σαρβασαχ: απὀ κάθε ἀποφη. 


Οὐτε τα πλήθη των ημιθέων οὐτε οι μεγάλοι σοφοὶ γνωρίζουν την 
αρχ Μου, επειδὴ Εγώ εἶμαι απὸ κάθε ἁποφψη η πηγὴ των ημιθέων 
χαι των σοφὠν. 


Όπως αναφέρεται στη Λ4πραµα-σαμχιτα, ο Κρίσνα εἶναι ο Υπέρτατος 
Κύριος. Κανείς δεν εἶναι μεγαλύτερος απὀ Λυτὀν' Λυτὸς εἶναι Ί αιτία 
ὁλων των αιτιών. Εδώ αναφέρεται επἰσης απὀ τον Ἴδιο τον Κύριο ὁτι 
Αυτός εἶναι η αιτἰα ὅλων των ημιθέων και των σοφὠν. Αχὀµα χαι οι 
ἡμίθεοι χαι οι μεγἁλοι σοφοί δεν μπορούν να καταλάβουν τον Κρίσνα: 
δεν μποροὺν να καταλάβουν οὐὖτε το ὄνομα οὑτε τὴν προσωπικὀτητὰ 
Του. Ποια εἶναι, λοιπὸν, η θἐση των υποτιθἐέµενων λογίων αυτού του 
μικροσκοπικοὺ πλανήτη; Κανεὶς δεν μπορεἰ να καταλάβει γιατὶ αυτὸς 
ο Υπέρτατος Θεὸς ἐρχεται στη Γη ως ἑνα συνηθισμένο ανθρώπινο ον 
και εκτελεὶ τόσο τετριμµμένα, αλλὰ παρ᾽ ὁλα αυτὰ θαυμαστὰ ἐργα. Θα 
πρέπει, λοιπὸν, να γνωρίζουμε ὁτι το απαραίτητο προσὸν για να 
καταλάβουμε τον Κρίσνα δεν εἶναι η μόρφωση. Αχὀµα χαι οι ημίθεοι 
και οι μεγάλοι σοφοὶ ἐχουν προσπαθήσει να καταλάβουν τον Κρίσνα 
µε νοητιχὲς εικασὶες και έχουν αποτύχει. Λυτό αναφἑρεται παθαρά και 
στη δριμαντ-Μπαγκαβαται, ὅτι, δηλαδὴ, ακόµα χαι οι μεγάλοι ημίθεοι 
δεν μπορούν να καταλάβουν το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 
Μποροὺν να κάνουν υποθέσεις μέχρι τα ὁρια των ατελὠν αισθῆσεών 
τους χαι ἰσως «φτάσουν στο αντίθετο συμπέρασμα του 
ιμπερσοναλισμοὺ, για κάτι µη εχδηλωμένο απὀ τις τρεις ιδιότητες της 
υλικῆς φὺσης. Ἠ μποροὺν να φαντασθοὺν κάτι µε νοητικὲς εικασὶες, 
αλλά ο Κοἰσνα δεν εἶναι δυνατὀν να γίνει πατανοητὸς µε τέτοιες 
ανόητες εικασίες. 

Ἠδὼ ο Κύριος λἐει εμμέσως ὁτι αν κάποιος θέλει να γνωρίσει την 
Απόλυτη Αλήθεια, «Ἰδοὺ ἨΗγώ παρὠν ως Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Εἶμαι ο Υπέρτατος». Αυτὸ θα πρέπει να το γνωρίζουμε. 
Μολονότι δεν μπορεὶ πανεὶς να γνωρίζει τον ασὐλληπτο Κὺριο που 
εἶναι προσωπικὰ παρὼν, Λυτὸς υπάρχει. Μπορούμε να καταλάβουμε 
πραγματικὰ τον Κρίσνα, που εἶναι αιώνιος, γεμἁτος γνώση χαι 
μακαριότητα, μελετώντας απλὠς τα λόγια Του στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα 
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και τη 2ρίΜαντ-ΝΙπαγκαβαταµ. Γο απρὀσωπο Μπραμάν μπορεὶ να γίνει 
χατανοητὀ απὀ πρὀσωπα που βρἰσχονται στην κατώτερη, την υλική 
ενέργεια του Κυρίου, αλλά το Γρόσωπο της Θεότητας δεν μπορεὶ να 
γίνει κατανοητὀ αν δεν βρἰσχεται κάποιος στο υπερβατικὀ επἰπεδο. 

Επειδη οι περισσότεροι άνθρωποι δεν μπορούν να πατανοήσουν τον 
Κρίσνα στην πραγματικη Του κατάσταση, κατἐρχεται χὰρη στο 
αναἰτιο ἐλεὸς Ἴου για να δείξει εὐνοια σε αυτοὺς τους 
θεωρητικολογούντες. Αλλά παρά τις ασυνῆθιστες δραστηριότητες του 
Υπερτάτου ΙΚζυρίου, αυτοὶ, λόγω της μόλυνσης της υλικῆς ενέργειας, 
πιστεύουν ὁτι το Υπέρτατο εἶναι το απρόσωπο Μπραμᾶν. Μόνο οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου, που εἰναι πλῆρως 
εγκαταλελειμμένοι σε Αυτὸν, μποροὺν να καταλἁβουν, µε τη χάρη του 
Υπερτάτου Προσώπου, ὁτι ο Υπέρτατος εἶναι ο Κρίσνα. Οι 
αφοσιωμένοι υπηρὲἑτες του Κυρίου δεν νοιάζονται για την αντίληψη 
του απροσὠπου Μπραμὰν: η πἰστη χαι η αφοσἰωση τοὺς οδηγοὺν στην 
άμεση εγκατάλειψη στον Υπέρτατο Κὺριο, χαι χάρη στο αναίἰτιο έλεος 
του Κρίσνα μποροὺν να Τον καταλάβουν. Κανεἰς άλλος δεν μπορεί να 
Τον καταλάβει. Ακόμα χαι οι μεγάλοι σοφοὶ, λοιπὸν, συμφφωνοὺν: Τι 
εἰναι η ατμα, Τι εἰναι ο Υπέρτατος; Εἶναι εκείνος τον οποὶον πρέπει να 
λατρεύουμε. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


τὴ τπποπη[ά τ ἀ[ τπάπτό:πη! 
9πππτά: τ τας ττάητΏ: μπτεπὰ | 13] 


γιο μαμ ατζαϊ αναντιμ τσα βεττι λοκα-μαχγεσθαραμ 
ασαμμουνταχ σα μαρτιεσου σαρβα-παπαϊχ πραμουτσιατε 


γιαχ' ὅποιος -- μαμ: Εμένα -- ατζαμ: τον αγἑννητο -- αναντιμ: τον χωρὶς 
αρχη -- τσα: επἰσης -- ῥεττῃ γνωρίζει -- λοχα: οι πλανήτες -- Μαγεσβαραι: 
τον Υπέρτατο Κύριο -- ασαμουνταχ. χωρὶς αυταπάτες, χωρὶς 
αμιριβολὶες -- σαχ: αυτὀς -- µαρτιεσου: μεταξὺ των θνητῶν -- σαρβα-παπαϊχ: 
απὀ ὁλες τις αμαρτἱες -- πράµουτσιατε: απελευθερώνεται. 


Εχεἶνος που Με γνωρίζει ως τον αγἑννητο, τον χωρίς αρχή, τον 
Υπέρτατο Κύριο ὁλων των κόσμων - εκεἶνος, μεταξὺ των θνητών, 
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εἶναι απαλλαγμένος απὀ αυταπὰτες και ελευθερωμένος απὀ ὁλες 
τις αμαρτίες. 


Όπως ἐχει αναφερθεἰ στο Ἠβδομο Κεφάλαιο, εχεἰνοι που προσπαθοὺν 
να υψωθοὺν στο επἰπεδο της πνευματικῆς συνειδητοποϊήσης δεν εἶναι 
συνηθισμένοι ἀνθρωποι. Εἶναι ανώτεροι απὸ εχατομμὺρια 
συνηθισμένων ανθρώπων οι οποἰοι ἐχουν ἀγνοια της πνευματικῆς 
συνειδητοποίησης, αλλἁ μεταξὺ αυτών που προσπαθοὺν πραγματικὰ 
να χατανοῆσουν την πνευματικὴ τους κατάσταση, εκείνος που μπορεὶ 
να φτάσει στην κατανόηση ὅτι ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, ο ιδιοκτήτης των πάντων, ο αγέἑννητος, εἶναι το πιο 
επιτυχημένο, πνευματικὰ συνειδητοποιημένο πρόσωπο. Μόνο σε αυτὸ 
το στάδιο, ὅταν χάποιος ἐχει κατανοῆσει πλῆρως την υπέρτατη θέση 
του Κρίσνα, μπορεἰ να ελευθερωθεί εντελὠς απὀ ὁλες τις αμαρτἰες του. 

Ἠδὼ η λέξη ατζαµ, αγέννητος, δεν θα πρέπει να συγχέεται με τα 
ζωντανά ὀντα, τα οποἰα περιγράφονται στο Δεύτερο Κεφάλαιο ως 
ατζαµ. ο Κὺριος διαφἑρει απὀ τα ζωντανά ὀντα, τα οποία γεννιούνται 
και πεθαίνουν λόγω της προσκὀλλησῆς τους στην ὑλη. Οι δέσµιες τὴς 
ύλης ψυχὲς αλλάζουν σώματα, αλλά το σώµα του Κυρίου δεν αλλάζει. 
Ακόμα χαι όταν ἐρχεται σε αυτὸν τον υλικὸ κόσμο, ἐρχεται ως ο ἰδιος 
αγέννητος. Γι’ αυτό λέγεται στο Τέταρτο Κεφάλαιο ὁτι ο Κύριος, 
μέσω της εσωτερικῆς Του δύναμης, δεν βρίσκεται κάτω απὸ τὴν 
επιρροῆ της κατώτερης υλικῆς ενέργειας, αλλὰ βρίσκεται πάντα στην 
ανώτερη ενέργεια. 

Υπήρχε πριν απὀ τη δημιουργία και διαφέρει απὸ αυτήν. Ὁλοι οι 
ημίθεοι δημιουργήθηκαν μέσα στον υλικὸ κόσμο, αλλὰ ο Κρίσνα δεν 
έχει δημιουργηθεἰ. Συνεπώς, ο Κρίσνα διαφἑρει ακόμη και απὀ τους 
μεγάλους ημίθεους ὅπως ο Μπρὰμα χαι ο Σἰβα. Και επειδη εἶναι ο 
δημιουργός του Μπράμα, του Σίβα χαι όλων των άλλων ηµιθέων, εἶναι 
το Υπέρτατο Γρόσωπο όλων των κόσμων. 

Ἠπομένως, ο Κρίσνα διαφέρει απὀ οτιδήποτε ἐχει δημιουργηθεὶ, και 
όποιος Τον αντιλαμβάνεται µε αυτὸν τον τρὀπο απελευθερώνεται 
αµέσως απὀ κὰθε αντίδραση σε προηγούμενες αμαρτἰες του. Για να 
αποκτῆσει κάποιος γνώση του Υπερτάτου Κυρίου θα πρέπει να 
απαλλαγεὶ απὸ χὰθε αμαρτωλἠ δραστηριότητα. Όπως αναφἑρεται 
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στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, μπορεὶ να γίνει γνωστὸς μὀνο µε την υπηρεσία 
αφοσίωσης χαι µε κανέναν ἄλλον τρόπο. 

Δεν πρέπει να προσπαθούμε να κατανοήσουμε τον Κρίσνα ως 
ανθρώπινο ον. Όπως αναφἐρθηκε προηγουμένως, µόνο κάποιος 
ανόητος Τον θεωρεὶ ανθρώπινο ον. Το ἰδιο εκφράζεται χαι εδώ µε 
διαφορετικὀ τρὀπο. Όποιος δεν εἶναι ανόητος, ὅποιος εἶναι αρχετὰ 
νοήμων ὡστε να καταλάβει την χαταστατικἠ θἐση του Θεοῦ, εἶναι 
πάντα απαλλαγµἑνος απὀ κάθε αντἰδραση στις παλιὲς αμαρτίες του. 

Αν ο Κρίσνα εἶναι γνωστὸς ως γιος της Ντεβάκι, τότε πὼς μπορεἰ 
να εἶναι αγέννητος;, Αυτὸ ερμηνεύεται στη Σριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ: όταν 
εμφανίσθηκε μπροστὰ στην Ντεβάκι χαι τον Βασουντέβα, δεν 
γεννήθηκε ως ἑνα συνηθισμένο παιδί εμφανίσθηκε στην αρχικη Του 
μορφὴ και ὑστερα μεταμορφώθηκε σε ἑνα συνηθισμένο παιδί. 

Οτιδήποτε γίνεται υπὸ την καθοδήγηση του Κρίσνα εἰναι 
υπερβατικὀ. Δεν μπορεί να μολυνθεὶ απὀ τις υλικές αντιδράσεις, οι 
οποἰες μπορεί να εἶναι ευοίωνες ἢ δυσοἰωνες. Η αντἰληψη ὅτι στον 
υλικό χόσμο υπάρχουν πράγματα ευοἰωνα χαι δυσοίωνα εἰναι λἰγο- 
πολὺ µία διανοητική επινὀήηση, επειδῆ δεν υπάρχει τίποτα ευοἰωνο 
στον υλικὸ πὸσμο. Όλα εἰναι δυσοἰωνα επειδή Ἠη ἰδια η υλικὴ φύση 
εἶναι δυσοἰωνη. Απλώς φανταζόμαστε ὅτι εἶναι ευοἰωνη. Η πραγματική 
αισιοδοξἰα εξαρτάται µόνο απὀ τις δραστηριότητες που γίνονται στη 
συνείδηση του Κρίσνα, µε διάθεση αφοσίωσης και υπηρεσίας. Αν 
θέλουμε, λοιπὸν, οι πράξεις µας να εἶναι ευοἶωνες, θα πρέπει να 
εογαζόµαστε υπὸ τις οδηγἰες του Υπερτάτου Κυρίου. Λυτές οι οδηγίες 
δίνονται σε αυθεντικὲς γραφὲς ὅπως η Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ και η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα ἢ απὸ ἑναν ἐγχυρο πνευματικὸ δάσκαλο. Επειδή ο 
πνευματικὸς δάσκαλος εἶναι ο εκπρόσωπος του Υπερτάτου ΙΚζυρίου, οι 
οδηγίες του εἶναι απευθείας οι οδηγἱες του Υπερτάτου Κυρἰου. Ὁ 
πνευματικὸς δάσκαλος, τα ἁγια πρόσωπα χαι οι γραφὲς καθοδηγοὺν 
µε τον ἰδιο τρόπο. Δεν υπάρχει αντίφαση μεταξὺ αυτών των τριὼν 
πηγὠν. Κάθε πρἀξη που γίνεται κάτω απὀ μία τέτοια καθοδήγηση εἶναι 
απαλλαγμένη απὀ τις αντιδράσεις στις ευσεβείς ἢ τις ασεβεὶς 
δραστηριότητες του υλικοὺ κόσμου. Η υπερβατικὴ διάθεση του 
αφοσιωµένου υπηρἑτη κατὰ την ἀσκήση των δραστηριοτήτων του εἶναι 
στην πραγματικότητα η διάθεση της απάρνησης: αυτὸ ονομάζεται 
σαννιασα. Στην πραγματικότητα, σαννιασι χαι γιογκι εἶναι αυτὸς που 
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ενεργεὶ υπὀ την καθοδήγηση του Υπερτάτου Κυρίου χαι ὀχι εκείνος 
που φορά απλὼς το ἐνδυμα του σαννιᾶσι η κάποιος φευτο-γιογαι. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 4-5 


π[άτππίη]ς: ἀππ ταὶ τπ: πππτ! 
τὲ ἝΞ} 1τα]5 ἠπαὶ 1π| ππιππ]α τ! 1 || 
/σσῃ πα “| τπηὶ αὶ τσ} οτπΠ| 
"στη 1ΠαῚ Ἡ[ΠΠΠῚ τπτ τα πτ[πατΠ: | 14] 


µπουντιρ γκιαλαμ ασαμμογαχ κσαμα σατιαμ νταμαχ σαμαχ 
σουκαμ ντουχκαμ μπαβο παβο μπαγιαμ τσαμπαγιαμ εβα τσα 


ἄχιμσα σαµματα τουστις ταπο νταναμ γιασο Ὕιασαχ 
μπαβαντι µπαβα μπουταναμ ματτα εβα πριταγκ-βι»ταχ 


Απουντιχ. η νοημοσύνη, ἡ ευφυΐα -- γκιαναμ: η γνώση -- ασαμ-μοχαχ: η 
ελευθερἰα απὀ την αμφιβολἰα -- κσαμᾶ: ἡ συγχώρεση -- σατιάμ: Ἡ 
ειλιγρίνεια -- νταμαχ: ο ἐλεγχος των αισθήσεων -- σαμαχ: ο ἐλεγχος του 
νου -- σουκαμ: ἡ ευτυχία -- ντουγκαμ: Ἡ δυστυχἰα -- µπαβαχ: Ἡ γέννηση -- 
αμπαβαχ: ο θάνατος -- µπαγιαμ: ο φόβος -- τσα: επἰσης -- αμπαγια η 
αφοβία -- εβα: βεβαίως -- τσα: χαι -- αγιμσα: η µη βία -- σαµατα η 
ισορροτἰα -- τουστιγ: Ἠ ικανοποϊηση -- ταπαχ: η ασκητικὀτητα -- ντάλαμ: 
η ελεημοσύνη -- γασαχ: η φήμη -- αγιασαχ: η ατιμἰα -- Ππαβαντη γίνονται 
-- µπαβαχ: οι καταστἁσεις -- µπουταναμ: των ζωντανὼν ὄντων -- ματταχ: 
απὀ Εμένα -- εβα: βεβαίως -- πριτακ-βινταχ: οι διάφορες. 


Η νοημοσύνη, η γνώση, η ελευθερία απὀ την αμφιβολία και την 
πλάνη, η συγχώρεση, ἡ ειλικρίνεια, ο αὐυτοέλεγχος, η ηρεμία, Ὢ 
χαρά και ο πόνος, ἡ γέννηση και ο θάνατος, ο φόβος και η αφοβία, 
η μη βία, η γαλήνη, ἡ ικανοποίηση, οι ασχητικότητες, η 
ελεημοσύνη, η φήμη και η ατιµία, όλα αυτά δημιουργούνται μόνον 
απὀ Εμένα. 


Οι διάφορες ιδιότητες των ζωντανών ὀντων, καλὲς ἢ παχὲς, 
δημιουργούνται ὀλες απὀ τον Κρίσνα χαι περιγράφονται εδὠ. 

Η νοημοσὺνη αναφέρεται στη δύναμη ανἁλυσης των πραγμάτων απὸ 
τη σωστή σκοπιά, χαι γνώση εἶναι η κατανόηση του τι εἶναι πνεύμα χαι 
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τι εἶναι ὑλη. Η κοινὴ γνώση η οποἰὶα αποχτάται µε πανεπιστημιακή 
εχπαἰδευση αναφέρεται µὀνο στην ὑλη και δεν γίνεται αποδεκτή εδὠ 
ως γνώση. Γνώση σημαίνει να γνωρίζει κανεὶς τη διάκριση μεταξὺ ύλης 
και πνεύματος. Στη σύγχρονη εχπαἰδευση απουσιάζει η γνώση του 
πνεύματος: προσέχουν μόνο τα υλικὰ στοιχεὶα χαι τις ανάγκες του 
σώματος. Συνεπὀς, η ακαδημαϊκὴ γνώση δεν εἶναι πλῆρης. 

Η ελευθερἰα απὀ την αμφιβολία χαι την αυταπὰτη (ασαμμοχαχ) 
μπορεὶ να επιτευχθεί ὅταν κάποιος δεν εἶναι δισταχκτικὸς χαι ὅταν 
καταλαβαίνει την υπερβατικ φιλοσοφία. Αργά αλλά σταθερά 
απελευθερώνεται απὀ τη σὐγχυση. Τίποτα δεν θα πρέπει να γίνεται 
δεχτὸ τυφλὰ: το κάθε τι θα πρέπει να γίνεται δεχτὸ µε προσοχη και 
σύνεση. Η συγχώρεση (κσαμµα) χρειάζεται εξάσκηση: θα πρὲἑπει να 
συγχωροὺύµε τα μικρὰ παραπτώματα των άλλων. Ειλικρίνεια (σατια)) 
σημαίνει ὁτι τα γεγονότα θα πρέπει να παρουσιάζονται όπως εἶναι για 
το ὀφελος των άλλων" τα γεγονότα δεν θα πρέπει να παρερμηνεύονται. 
Λέγεται ὁτι σύμφωνα µε τις ποινωνικὲς συμβατικότητες, μπορεί κανεὶς 
να λέει την αλήθεια μόνον όταν αυτή εἶναι αρεστὴ στοὺς άλλους. Αλλά 
αυτό δεν εἶναι ειλικρἰνεια. Η αλήθεια θα πρέπει να λἐγεται µε τρόπο 
ευθύ χαι ειλικρινῆ, ἐτσι ὥστε οι ἄλλοι να καταλαβαίνουν πραγματικἁ 
ποια εἶναι τα γεγονότα. Αν κάποιος εἶναι κλέφτης και αν οι άνθρωποι 
προειδοποιηθοὺν ὁτι εἶναι κλέφτης, αυτὸ εἶναι η αλήθεια. Μολονότι 
μερικὲς φορὲς η αλήθεια δεν εἶναι ευχάριστη, δεν θα πρέπει να 
αποφεύγει κανεὶς να την λέει. Η ειλικρίνεια απαιτεἰ να παρουσιάζονται 
τα γεγονότα ὁπως εἰναι για το ὀφελος των ἀλλων. Αυτὸς εἰναι ο 
ορισμὸς τῆς αλήθειας. 

Αυτοέλεγχος σηµαἰνει ὁτι οι αισθῆσεις δεν θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για περιττὲς προσωπικὲς απολαὺσεις. Δεν υπάρχει 
απαγόρευση κατὰ της ικανοποίησης των αληθινων αναγκών των 
αισθήσεων, αλλά οι περιττὲς αισθησιακἐς απολαύσεις εἶναι επιζηµιες 
για την πνευματικὴ πρόοδο. Θα πρέπει, λοιπὸν, οι αισθῆσεις να 
περιορίζονται απὀ την ἀσκοπη χρήση. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ο νους 
δεν θα πρέπει να παραδίδεται σε ἁσχοπες σκέψεις: αυτὸ ονομάζεται 
σαμαγ, ηρεμία. Ο}ὐτε θα πρέπει να ξοδεὺει κανεὶς τον χρόνο του 
συλλογιζόμενος πὼς θα κερδίσει χρήματα. Λυτό εἶναι κακή χρήση της 
δύναμης της σκέψης. Ὁ νους θα πρέπει να χρησιμοποιείται για την 
κατανόηση της πρωταρχικῆς ανάγκης των ανθρώπινων ὄντων χαι αὐτῇ 
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θα πρέπει να παρουσιάζεται ἐγκυρα. Η δύναμη της σκέψης θα πρέπει 
να αναπτύσσεται στη συντροφιὰ προσώπων που εἶναι αυθεντὶες στις 
γραφὲς, αγίων προσώπων, πνευματικὼν δασκάλων και ὅσων η σκέψη 
εἰναι πολὺ ανεπτυγμένη. Η χαρὰ ἢ η ευτυχία (σουκαμ) θα πρέπει να 
βρίσκεται πάντα σε ὀ,τι εἶναι ευνοϊκὸ για την καλλιέργεια της 
πνευματυτῆς γνώσης της συνείδησης του Ι(ρίσνα. ἴζαι κατὰ τον ἰδιο 
τρόπο, όττι εἶναι οδυνηρὀ ἢ ὁ,τι προχαλεὶ δυστυχἰα εἶναι δυσμενὲς για 
την καλλιέργεια τής συνεἰδησης του Κρίσνα. Οτιδήποτε ευνοἰκὀ για 
την ανάπτυξη τής συνεἰδησῆς του Κρἰσνα θα πρὲπει να γίνεται δεχτὀ 
και οτιδήποτε δυσμενὲς θα πρέπει να απορρίπτεται. 

Η γἐννηση (ωπαβα) αναφέρεται στο σώμα. Όσον αφορά στην φυχῆ, 
δεν υπάρχει οὐτε γέννηση οὐτε θάνατος. Λυτό το έχουμε συζητήσει 
στην αρχη της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Π. γέννηση και ο θάνατος ἐχουν 
σχἐση µε τὴν ενσἀρχκωση στον υλικὸ χόσμο. Ὁ) φόβος οφείλεται στην 
ανησυχία σχετικὰ µε το μέλλον. Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα 
δεν φοβάται, επειδῆ µε τις πράξεις του εἶναι βέβαιο ὁτι θα επιστρέψει 
στον πνευματικὸ ουρανό, στο σπίτι µας, στον Θεό. Το μέλλον του, 
επομένως, εἶναι πολὺ λαμπρὸ. Εντούτοις, οι υπόλοιποι δεν γνωρίζουν 
τι τοὺς επιφυλάσσει το μέλλον" δεν γνωρίζουν τι τους επιφυλάσσει η 
επόμενη ζωὴ. Βρίσκονται, λοιπὸν, σε συνεχὲς άγχος. Αν θέλουμε να 
απαλλαγούὺμε απὸ το ἀγχος, ο καλύτερος δρόμος εἰναι να 
κατανοήσουμε τον Κρίσνα και να βρισκόμαστε πάντα στη συνείδηση 
του Κρίσνα. Με αυτὸν τον τρόπο θα απαλλαγοὐμε απὀ κάθε φὀβο. 
Στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ αναφἑρεται ὅτι ο φόβος προχαλεἰται απὸ 
την απορρὀφηση µας στην υλική ενέργεια, αλλά ὁτι ὅσοι εἶναι 
ελεύθεροι απὸ την υλικῆ ενέργεια, ὁσοι εἶναι βέβαιοι ὁτι δεν εἶναι το 
υλικὸ σώμα, ότι εἶναι πνευματικά µἐρη του Υπερτάτου ΠΤροσώπου τής 
Θεότητας χαι, επομένως, προσφέρουν υπερβατική υπηρεσἰα στον 
Υπέρτατο Κύριο, δεν ἐχουν να φοβηθοὺν τἰποτε. Το μέλλον τους εἶναι 
πολὺ λαμπρὀ. Ὁ φόβος εἶναι µια κατἀσταση για πρόσωπα τα οποἰα 
δεν έχουν συνεἰδηση του Κρίσνα. Η αφοβία (ωπαγια) εἶναι δυνατη 
μόνο για κάποιον που ἐχει συνείδηση του Ι(ρίσνα. 

Η αχιμσα, ἡ μὴ βία, σημαίνει ὅτι δεν θα πρέπει να κάνουμε τίποτα το 
οποὶο θα προχαλέσει σε κάποιον ἄλλον δυστυχία ἡ σύγχυση. (}ι υλικὲς 
δραστηριότητες τις οποἰες υπόσχονται τόσο πολλοὶ πολιτικοὶ, 
κοινωνιολόγοι, φιλάνθρωποι, χλπ., δεν παράγουν πολὺ χαλὰ 
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αποτελέσµατα, επειδη οι πολιτικοὶ χαι οι φιλάνθρωποι δεν έχουν 
υπερβατικὸ ὀραμα: δεν γνωρίζουν τι εἶναι πράγματι ωφέλιμο για την 
ανθρώπινη κοινωνία. «Ίχιμσα σημαίνει ὁτι οι ἄνθρωποι θα πρέπει να 
εχπαιδευτοὺν κατὰ τέτοιο τρόπο, ὡστε να μπορεἰ να επιτευχθεἰ η 
πλήρης χρησιμοποίηση του ανθρώπινου σώματος. Ὁ) σκοπὸς του 
ανθρώπινου σώματος εἶναι η πνευματικὴ συνειδητοποίηση ται, 
επομένως, οτιδήποτε δεν προάγει αυτὸν τον σκοπὸ ασχεὶ βία πάνω στο 
ανθρώπινο σώμα. Ὁ},τι προάγει τη μελλοντική πνευματική ευτυχία των 
ανθρώπων εν γένει ονομάζεται µη βία. 

Η γαλήνη (σιματα αναφέρεται στην ελευθερία απὀ την 
προσκόλληση και την αποστροφη. Το να εἶναι κανείς πολὺ 
προσκολλημένος ἢ πολὺ αποκομμένος δεν εἶναι το καλύτερο. Ὁ) 
υλικὸς κόσμος θα πρέπει να γίνεται αποδεκτὀὸς χωρὶς προσκόλληση 
και χωρὶς αποστροφή. Ιζατὰ τον ἰδιο τρόπο, ὁ,τι εἶναι ευνοϊκὸ για τη 
συνείδηση του Κρίσνα θα πρέπει να εἰναι αποδεκτὀ χαι ὁ,τι εἶναι 
δυσμενὲς θα πρέπει να απορρίπτεται. Λυτὸ ονομάζεται σαμάτα, 
γαλῆνη. Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν έχει τίποτα να 
απορρἰψει και τίποτα να δεχθεἰ, εχτὸς εάν κάτι εἶναι χρήσιμο για τη 
συνείδηση του Κρἰσνα. 

Ικανοποΐηση (τουστιχ) σημαίνει ότι δεν θα πρέπει να λαχταρὰ κανεὶς 
να συγκεντρώνει ὅλο χαι περισσότερα υλικὰ αγαθά, εργαζόμενος 
ανώφελα. (θα πρέπει να εἰναι ικανοποιημένος µε οτιδήποτε του 
εξασφαλίζει η χάρη του Ιζυρίου: αυτὸ ονομάζεται ικανοποίηση. Ίαπας 
σημαίνει ασκητικὀότητα ἢ εξιλέωση. Εδώ ἐχουν εφαρμογή πολλοἰ 
κανόνες χαι ορισμοὶ που υπάρχουν στις Βέδες, ὅπως ἐγερση χαι 
λουτρὸ πολὺ νωρὶς το πρωἰ. Μερικὲς φορὲς εἶναι πολὺ ενοχλητικὀ να 
σηκώνεται χανεὶς νωρὶς το πρωί, αλλά οποιαδήποτε οιπειοθελῆ 
ταλαιπωρία υφἰσταται κάποιος ονομάζεται εξιλἑωση. Ιζατὰ τον ἰδιο 
τρόπο, υπάρχουν οδηγίες για νηστεία ορισμένες ημέρες του μῆνα. 
Μπορεἰ κάποιος να µην ἐχει τη διάθεση να εφαρμόζει αυτὲς τις 
νηστείες, αλλὰ εξαιτίας τὴς αποφασιστικὀτητὰς του να σημειώσει 
πρόοδο στην επιστήμη της συνείδησης του Ιἐρίσνα, θα πρέπει να 
δέχεται τις συνιστώµενες σωματικὲς ταλαιπωρἰες. Εντούτοις, δεν θα 
πρέπει να νηστεὺει κανεὶς ανώφελα Ἡ αντίθετα µε τις βεδικὲς εντολές. 
Δεν θα πρέπει να νηστεύει χανεὶς για πολιτικοὺς λόγους: αυτὸ 
περιγράφεται στην ΛΊπαγκαβαντ-γκιτα ως νηστεἰα µέσα στην ἀγνοια, και 
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οτιδήποτε γίνεται στην ἀγνοια ἢ στο πᾶἆθος δεν οδηγεὶ στην 
πνευματικἠ πρὀοδο. Οτιδήποτε γίνεται στην κατάσταση της 
αγαθὀτητας, ωστόσο, βοηθά την πρὀοδο, και Ἠ νηστεία που γίνεται 
σύμφωνα µε τις βεδικὲς εντολὲς πλουτίζει αυτὸν που νηστεύει με 
πνευματική γνὠση. 

Όσον αφορὰ στην ελεημοσὺνη, θα πρέπει να δίνει κανεὶς το πενῆντα 
τοις εχατὀ του εισοδήματός του για κάποιο χαλὸ σκοπὸ. Και τὶ εἶναι 
καλὸς σκοπὸς; Εἶναι ὁ,τι γίνεται µε βάση τη συνεἰδῄηση του Κρίσνα. 
Αυτὀ δεν εἶναι απλὠς καλὸς σκοπὸς, εἶναι ο καλύτερος σκοπὸς. Επειδῆ 
Ο Κρίσνα εἰναι χαλὸς, ο σκοπὸς ου εἰναι επἰσης καλὀς. Η 
ελεημοσύνη, λοιπὸν, θα πρέπει να δίνεται σε κάποιον που εργάζεται 
για τη συνείδηση του Ιζρίσνα. Σύμφωνα µε τη βεδυτὴ γραμματεία, η 
ελεημοσύνη θα πρέπει να δίνεται στους μπραμανα. Λυτῇ η πρακτική 
τηρείται ακόµα, ἄν και ὄχι πολὺ καλά σε σχἑση µετις βεδικὲς εντολές. 
Αλλά η εντολὴ παραμένει σε ισχὺ, ότι η ελεημοσύνη θα πρέπει να 
δίνεται στους μπραμανα. Γιατὶ αυτὸ; Επειδὴ οι µπραμάνα κπαλλιεργοὺν 
την ανώτερη πνευματικὴ γνώση. Υποτίθεται ὁτι ο μπραμάνα αφιερώνει 
ὀλὴ τη ζωὴ του στην κατανόηση του Μπραμὰν. Λήπραμα-τζανα εἶναι 
κάποιος που γνωρίζει το Μπραμὰν χαι ονομάζεται µπραμανα. Έτσι η 
ελεημοσὺνη προσφέρεται στους μπραμάλα, επειδῆ αφοὺ ασχολούνται 
διαρκώς µε ανώτερη πνευματική υπηρεσία, δεν έχουν χρόνο να 
κερδίσουν τα προς το ζην. Σύμφωνα µε τη βεδικη γραμματεία, 
ελεημοσύνη θα πρέπει να προσφέρεται επἰσης σε αυτὸν που ἐχει 
απαρνηθεἰ τα εγχόσµια, τον σαννιᾶσι. ()ι σανι/ασι επαιτοὺν απὀ πόρτα 
σε πόρτα ὀχι για χοήῆμµατα, αλλά για αποστολικοὺς σκοποὺς. Η ιδέα 
εἰναι να πηγαίνουν απὸ πόρτα σε πόρτα για να ξυπνοὺν τους 
οικογενειάρχες απὸ τον λήθαργο τὴς ἀγνοιας. Επειδῆ οι 
οικογενειάρχες ασχολούνται µε οικογενειακὲς υποθέσεις και ἐχουν 
λησμονήσει τον πραγματικὸ σκοπὸ της ζωῆς, την αφύπνιση της 
συνείδησης του Κρίσνα, εἶναι υποχρέωση των σάνίιασι να πηγαίνουν 
στους οικογενειάρχες ως επαἰτες χαι να τους ενθαρρύνουν να 
αποχτῆσουν συνείδηση του Κρίσνα. Όπως αναφἑρεται στις Βέδες, θα 
πρέπει να ξυπνῆσει κανεἰς χαι να πετύχει αυτὸ που δικαιούται σε αυτή 
την ανθρώπινη μορφῇ ζωῆς. Οι σάννιασι προσφέρουν αυτῇ τη γνώση 
και τη μέθοδο, και γι᾿ αυτὸ η ελεημοσὺνη πρέπει να δίνεται στους 
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σανγιασι, τοὺς μπραμανα, και για ἁλλους παρόμοιους καλοὺς σκοποὺς 
και ὀχι αυθαίρετα. 

Για τη φήμη (γιασαχ) θα πρέπει να ισχύει αυτὸ που εἰπε ο Κζὐριος 
Τσετᾶάνια, ὁτι, δηλαδῆ, ἑνας ἀνθρωπος εἶναι φημισμένος ὁταν εἶναι 
γνωστὸς ὠς μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρἱίου. Αυτή εἶναι 
πραγματική φήμη. Αν κάποιος ἐχει γίνει σπουδαἰος άνθρωπος στη 
συνείδηση του Κρίσνα χαι αυτὸ έχει γίνει γνωστό, τὸτε εἶναι 
πραγματικὰ φημισμένος. Όποιος δεν έχει αυτή τη φήμη εἰναι 
επονεἰδιστος. 

Σε ολὀόχληρο το σύμπαν, ὄλες αυτὲς οι ιδιότητες εκδηλώνονται στην 
ανθρώπινη χοινωνἰα και στην κοινωνία των ημιθέων. Υπάρχουν πολλὲς 
μορφὲς ανθρώπων σε ἄλλους πλανῆτες, και αυτὲς οι ιδιότητες εἶναι 
εχεἰ. ο. Κρίσνα δημιουργεἰ ὀλες αυτὲς τις ιδιότητες για ὅποιον θέλει 
να προχωρήσει στη συνείδηση του Κρίσνα, αλλὰ ο καθένας τις 
αναπτύσσει μόνος του απὸ μέσα του. Όποιος προσφἑρει στον 
Υπέρτατο ((ὑριο υπηρεσὶα αφοσίωσης αναπτύσσει ὁλες τις καλὲς 
ιδιότητες, ὅπως εἶναι χανονισµένο απὸ τον Υπέρτατο Κύὺριο. 

Οτιδήποτε µε το οποὶο ερχόμαστε σε επαφή, καλὸ ἢ κακὸ, έχει την 
αρχη του στον Κρίσνα. Τίποτα το οποίο δεν υπάρχει στον Κρίσνα δεν 
μπορεἰ να εκδηλωθεὶ στον υλικὀ κόσμο. Αυτὸ εἶναι γνώση: μολονότι 
γνωρίζουμε ὁτι όλα τα πράγματα βρίσκονται σε διαφορετικὲς 
καταστάσεις, θα πρέπει να συνειδητοποιήσουμε ὁτι ὁλα χυλοὺν απὸ 
τον Κρἰσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 


πεδία: σπᾳ πα ποστς] ἩἹασατῃι 
Ἠκα[α! ἩπΙδῃ σῃςῃ Ἠπί σΏαρ Έτῃ: Ἐσῃ:! | 6! | 


Φαγαρσαγιαγ σαπτᾶ πουρβε τσατβαρο µαναβας τατα 
μαντ-μπαβα µανασα τζατα γιεσαμ λοκα ιμαχ ποατζαγ 


μαχαρσαγιαχ' οι μεγάλοι σοφοὶ -- σαπτᾶ: επτὰ -- πουρβε: πριν -- τσατβαραχ': 
τἐσσερεις -- µαναβαχ: οι Μάνου -- τατᾶ: επἰσης - µατ-µπαβαχ: γεννημένοι 
απὀ Εμένα -- µανασαχ: απὸ τον νου -- τζαταχ: γεννημένοι -- γιεσαμ: απὸ 
αυτοὺς -- λοκε: τοὺς πλανήτες -- (αχ. ὅλος αυτὸς -- πρατόαχ: ο 
πληθυσμὸς. 
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Οι εφτὰ μεγἁλοι σοφοὶ χαι πριν απὸ αυτοὺς οι ἆλλοι τἐσσερεις 
μεγάλοι σοφοὶ και οι Μάνου (οι γεννήτορες του ανθρώπινου 
γένους) γεννιούνται απὀ τον νου Μου, και όλα τα πλάσματα σε 
αυτόν τον κόσμο κατάγονται απὀ αυτοὺς. 


Ο Κύριος δίνει µία γενεαλογικήη σύνοψη του πληθυσμοὺ του 
σύμπαντος. Ὁ) Μπρὰμα εἰναι το αρχικὸ πλάσμα που γεννήθηκε απὸ 
την ενέργεια του Ὑπερτάτου Κυρίου, µε τη μορφη Του «ως 
Χιρανιαγκάρμπα. Και απὸ τον Μπράμα φανερώνονται όλοι οι μεγάλοι 
εφτά σοφοἰ, χαι πριν απὸ αυτοὺς ἁλλοι τέσσερεις μεγάλοι σοφοἰ, ο 
Σανἁκα, ο Σανᾶάνντα, ο Σανάτανα και ο Σανὰτ-κουμἁρα, καθώς και οι 
δεχατέσσερεις Μάνου. Όλοι αυτοί οι εἶχοσι πἑντε μεγάλοι σοφοὶ εἶναι 
γνωστοί ως πατριάρχες των ζωντανών ὀντων σε ολόκληρο το σύμπαν. 
Υπάρχουν αναρίθμητα σύμπαντα και αναρίθµητοι πλανήτες σε κάθε 
σύμπαν χαι ο κὰθε πλανήτης κατοικείται απὀ πολλά χαι ποικίλα 
ζωντανά ὀντα. Όλα προέρχονται απὀ αυτοὺς τους εἰχοσι πέντε 
πατριάρχες. Ὁ Μπράμα υποβλήθηκε σε ασκητικότητες επἰ χίλια 
χρόνια ημιθέων πριν συνειδητοποιῆσει µε τη χάρη του Κρίσνα πὼς να 
δημιουργῆσει. Έπειτα, απὀ τον Μπράµα γεννήθηκαν ο Σανάχα, ο 
Σιανάνντα, ο Σανάτανα και ο Σανάτ-κουμάρα! ὑστερα ο Ρούντρα και 
ύστερα οι εφτά σοφοὶ. Και µε αυτὸ τον τρὀπο γεννιούνται όλοι οι 
µπραμανα χαι οι κσατρια απὸ την ενέργεια του Υπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας. 0) Μπράμα εἶναι γνωστὸς ως πιταµαχα, ο παπποὺς, χαι 
ο Κρίσνα εἶναι γνωστὸς ως πραπιτα-μαχα, ο πατέρας του παπποὺ. Λυτὸ 
αναφέρεται στο Ενδέκατο ΙΚεφἀλαιο της ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα (11.39). 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
πα {α1[[ς! σῇτή τῃ πῃ τῇ αἶτι “τα: | 
τὴ ο[ϑαρτηη ΤΠ} πσσςι «Πα ΤΙΠΠΗ: |119|| 


εταμ βιμπουτιμ γιογκαμ τσα μαμα γιο βεττι ταττβαταχ 
σο 'βικαλπενα γιογκενα γιουτζατε φατρα σαμσαγιαχ 


εταμ: όλα αυτὰ -- βιμπουτιμ: τα πλοὺτη -- γιογκαμ: τη μυστική δύναμη -- 
τσα: επἰσης -- μαμα: (τη δυτῃ) Μου --- γιαχ: ὁποιος -- βεττι:: γνωρίζει -- 
ταττβαταχ: πραγματικὰ -- σαχ: αυτὸς -- αβικαλπενα: χωρὶς διάκριση -- 
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γιογκενα: σε υπηρεσία αφοσίωσης -- γιουτόιατε: ασχολεἰται -- να: ποτὲ 
δεν -- ατρα: εδω -- σαµσαγιαχ: αμφιβολία. 


Ὅποιος γνωρίζει πραγματικὰ τη δόξα και τη δὐναμὴ Μου Μοὺ 
προσφέρει ανόθευτη υπηρεσία αφοσίωσης: γι᾿ αυτὸ δεν υπάρχει 
αμφιβολία. 


Το αποκορύφωμα της πνευματικῆς τελειότητας εἶναι η γνώση του 
Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Αν κάποιος δεν εἶναι σταθερὰ 
πεπεισμένος σχετικά µε τα διάφορα πλοὐτη του Υπερτάτου Κυρίου, 
δεν μπορεὶ να προσφἑρει υπηρεσία αφοσίωσης. Γενιτὰ οι ἀνθρωποι 
γνωρίζουν ὁτι ο Θεὸς εἶναι μεγάλος, αλλὰ δεν γνωρίζουν λεπτομερώς 
πὼς ο Θεὸς εἶναι μεγάλος. Εδὠ εἶναι οι λεπτομέρειες. Αν κάποιος 
γνωρίζει πραγματικὰ πὼς ο Θεὸς εἶναι μεγάλος, τότε φυσικὰ 
εγκαταλείπεται σε Λυτὸν χαι Γου προσφέἑρει υπηρεσία αφοσίωσης. 
Όταν κάποιος γνωρίζει πραγµατικἁ τα πλούτη του Υπερτάτου Κυρίου, 
δεν υπάρχει ἀλλη επιλογή παρἀ η υποταγή σε Αυτόν. Αυτὴ η 
πραγματική γνώση εἶναι διαθέσιμη στη δριμαντ-Λπαγκαβαταμ, την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα χα σε ἄλλα συναφή ἐργα. 

Για τη διαχείρηση του σύμπαντος υπάρχουν πολλοὶ ημίθεοι 
τοποθετημένοι σε ολόκληρο το πλανητικὀ σὺστημα, και οι κυριότεροι 
ανἁμεσὰ τους εἰναι ο Μπράμα, ο Κζὑριος Σίβα, οι τἐσσερεις μεγάλοι 
Κουμάρα χαι ἄλλοι πατριάρχες. Υπάρχουν πολλοἰ πρὀγονοι του 
πληθυσμοὺ του σύμπαντος χαι όλοι τους έχουν γεννηθεἰ απὀ τον 
Υπέρτατο Ιζὑριο Κρίσνα. Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο 
Κρίσνα, εἶναι ο αρχικὸς πρὀγονος όλων των προγὀνων. 

Αυτά εἶναι ορισμένα απὀ τα πλοὑτη του Υπερτάτου Κυρίου. Όταν 
κάποιος εἶναι σταθερά πεπεισμένος σχετικἀ µε αυτά, αποδέχεται τον 
Κρίσνα µε μεγάλη πίστη χαι χωρὶς καμία αμφιβολία, χαι Του 
προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης. Όλη αυτή η συγκεκριμένη γνώση 
απαιτείται προχειμἐνου να αυξηθεὶ το ενδιαφέρον για τὴν υπηρεσία 
αφοσίωσης χαι αγάπης του Κυρίου. Δεν θα πρέπει να αμελοὐμε να 
κατανοῆσουμε πλήρως πόσο μεγάλος εἶναι ο Κρίσνα, επειδὴ 
γνωρίζοντας τη μεγαλοσὺντη Ἴου θα μπορέσουμε να 
σταθεροποιηθοὺµε στην ειλικρινὴ υπηρεσὶα αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 
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91Ε τπάτη πἨαὶ τπτ: τὰ πας! 
Ξ[α ΤΩΙ 1ππτὶ τῇ πεΠ ἡπαππη΄-3ππ:1161| 


αχαμ σαρβασια πραμπαβο ματταχ σαρβαμ ποαβαρτατε 
(τι µατβα µπατζαντε Πα Απουντα µπαβα-σαμανβιταχ 


αχαμ: Εγω -- σαρβασια: ὅλων -- πραμπαβαχ: ἡ πηγὴ -- µατταχ: απὸ Εμένα 
-- σαῤῥα τα πάντα -- πραβαρτατε: προἑρχονται -- ιτ: ἐτσι -- ματβα: 
γνωρίζοντας -- Ππατζαντε: αφοσιώνονται -- Μα: σ᾿ Εμένα -- ππουνταχ: οι 
σοφοἰ - Απαβα-σαμανβιταγ: µε μεγάλη προσοχή. 


Εἶμαι η πηγὴ ὁλων των πνευματικών και υλικών κόσμων. Όλα 
εχπορεύονται απὀ Ἐμένα. Όι σοφοἰ που το γνωρίζουν αυτό καλὰ 
Μου προσφἑρουν υπηρεσὶα αφοσίωσης και Με λατρεύουν µε όλη 
τους την καρδιὰ. 


Ο μορφωμένος λόγιος ο οποἱος έχει σπουδάσει τις Βέδες διεξοδικἁ 
παι εἶναι χαλά πληροφορηµένος απὀ αυθεντἰε ὅπως ο Κύριος 
Τσετάνια, χαι ο οποῖος γνωρίζει πὼς να εφαρμόζει αυτή τη διδασκαλἰα, 
μπορεὶ να καταλάβει ὅτι ο Κρίσνα εἶναι η πηγη των πάντων χαι στους 
υλικοὺς χαι στους πνευματικοὺς κόσμους, χαι επειδη το γνωρίζει αυτὸ 
τέλεια, γίνεται πολὺ σταθερὸς στην υπηρεσία αφοσίωσης του 
Υπερτάτου Κυρίου. Δεν μπορεί να εχτραπεἰ ποτὲ απὸ καμία ποσότητα 
παράλογων σχολίων ἢ απὸ κάποιους ανόητους. Ὀλη η βεδικη 
γοαμματεία συμφωνεὶ ότι ο Κρίσνα εἶναι η πηγη του Μπράμα, του 
Σίβα χαι ὁλων των άλλων ηµιθέων. Στην «Ίταρβα Βεντα αναφἑρεται, γιΟ 
µπραμαναμ βινταντατι πουρβαμ γιο βαϊῖ βενταμς τσα γκαπαγιατι σμα κοισύαγ: 
«Ἠταν ο Κρίσνα που στην αρχῆ δίδαξε στον Μπράμα τη βεδυκὴ γνώση 
και που διέδωσε τη βεδυζςη γνώση στο παρελθὸν». Λέγεται επἰσης, ατα 
πουρουσο χα ῥαῦ φαραγιανο 'καμαγιατα πρατζαγ σριτόεγια ττι ουπακραβµα: 
«Τότε το Υπέρτατο Πρόσωπο, ο Ναράγιανα, θέλησε να δημιουργήσει 
τα ζωντανά ὀντα». Επιπλέον: 


ναραγιαναντ μπραμα τζαγιατε, ναραγιαναντ ποατζαπατιγ πρατζαγιατε, 
φαραγιαναντ «ντρο τζαγιατε, ναραγιαναντ. αστω βασαβο τζαγιαντε, 
ναραγιαναντ εκαντασα ρουνρα τδαγιαντε, ναραγιαναντ ντβαντασαντιτιαχ 


545  ἩΗ ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΠΝΑΙ 


«Από τον Ναράγιανα γεννήθηκε ο Μπράμµα και απὀ τον Ναράγιανα 
γεννήθηκαν επἰσης οι πατριάρχες. Απὸ τον Ναράγιανα γεννήθηκε ο 
Ἴνντρα, απὀ τον Ναράγιανα γεννήθηκαν οι οχτὼ Βάσου, απὀ τον 
Ναρὰἁγιανα γεννήθηκαν οι ἐνδεκα Ῥούντρα, απὀ τον Ναράγιανα 
γεννήθηκαν οι δώδεκα Αντίτια». 

Στις ἰδιες αυτἐς Βέδες λέγεται, μπραμάνιο ντεβακι-πουτραχ: «Ὁ} γιος 
της Ντεβάκι, ο Ιζρίσνα, εἰναι το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο». Και ὑστερα: 


εχο ῥαὶ ναραγιανα ασιν να µπραμα» να ισάνο ναπο ναγχνι σάμω νεµε 
ντιαβ-απριτιβι να νακσατρᾶνι να σουριαχ σα εκακι να ραµματε τασια 
ντιαννταχ στασια γιτρα τσαντογκαϊγ κοιγιαµανα στακαντι-σαμγκιακα 
στουτι-στομαχ στομαμ ουτσιατε 


«Στην αρχῆ της δημιουργίας υπήρχε μόνο το Υπέρτατο Γρόσωπο, 
ο Ναράγιανα. Δεν υπῆρχε οὐτε ο Μπράμα, οὐτε ο Σἰβα, οὐτε η φωτιά, 
οὐτε ἡ σελῆνη, οὐτε τα ἄστρα στον ουρανὸ, οὐτε ο ἥλιος. Υπήρχε 
μόνον ο Κρίσνα, που δημιουργεί χαι απολαμβάνει τα πάντα». 

Στις | [ουρανα λέγεται ότι ο Κύριος Σἱβα γεννήθηκε απὀ τον ύψιστο, 
τον Υπέρτατο Κύριο Κρίσνα, και οι Βέδες λένε ὁτι εχεἰνος που θα 
πρέπει να λατρεύεται εἶναι ο Υπέρτατος ἸΚύριος, ο δημιουργὸς του 
Μπράµα και του Σίβα. Στο ἐργο ΛΙοκσα-νταρµα ο Κρίσνα λἐει επἰσης, 
πρατζαπατιμ τσα ρουντραμ τσαπι αχαμ εβα σριτζαμι βαϊ τω χι μαμ να βιτξανιτο 
μαμα μαγια-βιμογιτω: «Οι πατριάρχες, ο Σίβα χαι οι ἄλλοι 
δημιουργούνται απὀ Εμένα, παρόλο που δεν το γνωρίζουν, επειδή 
τους εξαπατἁ η παραπλανητική Μου ενἐργεια». Στη Βαραχα [ Ιουρανα 
αναφέρεται αχὀµη, Ζαραγιαναγ παρο ντεβας τασματζ τζατας τσατουρμουκαχ 
τασμαντ ρουντρο παβαντ ντεβαγ σα τσα σαρβα-γκιαταμ γκαταγ. «Ὁ 
Ναρὰἁγιανα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, χαι απὸ 
Αυτόν γεννήθηκε ο Μπρἀμα, απὀ τον οποἱον γεννήθηκε ο Σίβα». 

Ο Κύριος Κρίσνα εἰναι ἡ πηγῆ ὁλων των γενεών χαι αποκαλείται η 
πλέον ικανή αιτία των πάντων. Ὁ) Κὑριος Κρίσνα λέει ὅτι «επειδή τα 
πάντα γεννιούνται απὸ Εμένα, Εγὠ εἰμαι η αρχικὴ πηγῆ των πάντων. 
Τα πἁντα εἶναι κάτω απὀ Εμένα: κανεὶς δεν εἶναι πάνω απὀ Εμένα». 
Δεν υπάρχει ἆλλος υπἑρτατος πυρἰαρχος εχτὸς του Κρίσνα. Όποιος 
κατανοεὶ τον Κρίσνα µε αυτὸν τον τρὀπο απὀ ἑναν αυθεντικό 
πνευματικὸ δάσκαλο χαι απὸ τις βεδιιὲς γραφὲς, και αναλώνει ὀλη του 
την ενέργεια στη συνεἰδηση του Κρίσνα, γίνεται αληθινά μορφωμένος 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10:ΤΑ ΠΛΟΥΤΗ ΤΟΥ ΑΠΟΛΥΤΟΥ 549 


άνθρωπος. Σε σὐγκριση µε αυτὀν, όλοι οι ἀλλοι, οι οποίοι δεν 
γνωρίζουν τον Κρίσνα σωστὰ, δεν εἶναι παρὰ ανόητοι. Μόνο ἑνας 
ανόητος θα θεωρούσε τον Κρίσνα συνηθισμένο ἀἁνθρωπο. Το 
πρόσωπο που ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν θα πρέπει να περιέρχεται 
σε σύγχυση απὸ τους ανόητους: θα πρέπει να αποφεύγει όλα τα µη 
ἐγχυρα σχόλια χαι τις μη ἐγκυρες ερμηνείες της ΛΊπαγκαβαντ-γκιτα χαι 
να προχωρά στη συνείδηση του Κρίσνα µε αποφασιστικότητα και 
σταθερότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


Ἠ[αιτῃ Ἠςαππιυῃ «Πε[στα: πσξαση! 
“Ῥεπ[τη51 ΠῚ {1α| {πη{τῃ τὶ τηΐ-η Π1Φ|| 


µατ-τσιττα μαντ-γκατα-πραλα µπονταγιανταγ παρασπαραμ, 
χαταγιαντας τσα μαμ! νιτια!. τουσιαντι τσα ραμαντι τσα 


ματ-τσιτταχ' ο νους τους αχολεἰται εἕ ολοχλῆρου μ᾽ Εμένα - µατ-γκατα- 
ποαναχ: η ζωή τους αφιερωμένη σ᾽ Εμένα -- µπονταγιανταχ. κηρύσσοντας 
--παρασπαραμ: μεταξὺ τους -- καταγιανταχ: μιλῶντας -- τσα: επἰσης -- μαμ: 
για Εμένα -- »ιτιαμ: αιωνίως -- τουσιαντι: εἰναι ευχαριστημένοι -- τσα' 
επἰσης -- ραμαντι: απολαμβάνουν υπερβατυτη ευδαιμονἰα -- τσα: επἰσης. 


Η σχέψη των αγνών αφοσιωμένων υπηρετὠν Μου εἶναι εξ 
ολοχλῆρου σ᾽ Ἐμένα, η ζωὴ τους εἶναι αφιερωμένη σ᾽ Εμένα, και 
αντλοὺν μεγάλη ικανοποίηση και ευδαιμονία φωτίζοντας ο ἑνας τον 
ἀλλο και συζητώντας πάντα για Εμένα. 


Οι αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου, των οποίων τα 
χαρακτηριστικὰ περιγράφονται εδώ, ασχολούνται εξ ολοκλήρου µε 
την ὑπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κυρἰου. Όνουςτους δεν μπορεἰ 
να ξεφύγει απὀ τα λωτοειδή πὀδια του ΙΚρίσνα. Όι συνομιλίες τους 
εἶναι αποκλειστικά γύρω απὀ υπερβατικἁ θέµατα. Τα συμπτώματα των 
αγνὠν αφοσιωµένων υπηρετώὠν περιγράφονται σε αυτῆ τὴ στροφή µε 
τρόπο συγχκεχριμἑνο. Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Υπερτάτου 
Κυρίου ασχολούνται εἶχοσι τέσσερεις ὡρες την ημέρα µε την 
εξύμνηση των διασκεδάσεων του Υπερτάτου Ιζυρίου. Η καρδιὰ και η 
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φυχη τους εἶναι διαρχὠς πλημμυρισμένες απὀ τον Κρίσνα χαι τους 
δίνει χαρά να συζητούν γι’ Λυτόν µε άλλους αφοσιωµἑνους υπηρέτες. 

Στο προχαταρχτικὸ στάδιο της υπηρεσίας αφοσίωσης 
απολαμβάνουν υπερβατικἠ ευχαρίστηση απὀ την ἰδια την υπηρεσία 
παι στο ὠριμο στἆδιο ἐχουν πραγματικῆ αγάπη για τον Θεὸ. Αφού 
βρεθούν σε αυτή την υπερβατυτὴ κατάσταση, μποροὺν να απολαύσουν 
την ὑψιστη τελειότητα που φανερώνει ο Κύριος στον τόπο Του. Ὁ 
Κύριος Τσετάνια παρομοιἁζει την υπερβατικὴ υπηρεσία αφοσίωσης 
µε τη σπορά ενὸς σπὀόρου στην καρδιά του ζωντανού ὄντος. Υπάρχουν 
αναρίθµητα ζωντανά ὀντα που ταξιδεύουν στους διάφορους πλανήτες 
του σύμπαντος χαι απὀ αυτά λίγα εἶναι αρχετὰ τυχερἀ ὡστε να 
συναντήσουν ἑναν αγνό αφοσιωμένο υπηρέτη και να τους δοθεἰ η 
ευχαιρὶα να κατανοήσουν την υπηρεσἰα αφοσίωσης. Αυτή, λοιπὸν, η 
υπηρεσὶα αφοσίωσης εἶναι ακριβώς σαν ἑνας σπὀρος χαι αν γίνει η 
σπορὰ στην καρδιὰ του ζωντανοὺ ὀντος χαι αν αυτὀ εξακολουθήσει να 
αχοὐει χαι να ψέλνει Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, 
Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε,ο 
σπὀρος αυτὸς καρποφορεἰ, αχριβὼς όπως χαρποφορεἰ ο σπὀρος ενὸς 
δέντρου αν ποτίζεται ταχτικἀ. Το πνευματικὸ φυτό τὴς υπηρεσίας 
αφοσίωσης βαθμηδόν μεγαλώνει συνεχῶς ἑως ὅτου διαπεράσει το 
κάλυμμα του υλικοὺ σύμπαντος χαι μπει στη λάμψη του μπραματξίοτι 
στον πνευματικὸ ουρανό. Στον πνευματικὸ οὐρανὸ το φυτὸ αυτὸ 
συνεχίζει να μεγαλώνει ολοένα χαι πιο πολὺ μέχρι να φτάσει στον 
υψηλότερο πλανήτη, την Γχολόχα Βρινντάβανα, τον υπέρτατο 
πλανήτη του Κρίσνα. Τελικώς, το φυτὸ βρίσκει καταφύγιο στα 
λωτοειδη πὀδια του Κρίσνα και εχεὶ αναπαύεται. Σταδιαχᾶ, ακριβώς 
όπως ἑνα φυτὸ βγάζει καρποὺς χαι λουλούδια, το φυτό τής υπηρεσἰας 
αφοσίωσης βγάζει και αυτὸ καρποὺς, χαι το πὀτισμὰ του µε τη μορφῇ 
ψαλμωδίας χαι ακοὐσματος συνεχίζεται. Το φυτὸ τής υπηρεσίας 
αφοσίωσης περιγράφεται πλῆρως στην Ἰσετάνια-τσαριταμριτα. Εκεὶ 
εξηγείται ὁτι ὅταν το ολοκληρωμένο φυτό βρει καταφύγιο στα 
λωτοειδῆ πόδια του ὙΥπερτάτου Κυρἰου, απορροφάται χανεὶς 
ολοκληρωτικά στην αγάπη του Θεούὺ. Τότε δεν μπορεὶ να ζῆσει οὐτε 
στιγμή χωρὶς να εἶναι σε επαφἢ µε τον Υπέρτατο Κὑριο, ακριβὼς ὁπως 
το ψάρι δεν ζει χωρὶς νερὀ. Σε αυτή την πατἁἀσταση, σε επαφή µε τον 
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Υπέρτατο Κύριο, ο αφοσιωμένος υπηρέτης αποχτά πραγματικά 
υπερβατικὲς ιδιότητες. 

Η δριμαντ-Μπαγκαβαταμ εἰναι επἰσης γεμάτη απὸ τέτοιες αφηγῆσεις 
που περιγράφουν τη σχὲση μεταξὺ του Υπερτάτου Κυρίου χαι των 
αφοσιωμένων υπηρετὼν Του. Τι αυτὸ ἡ δριμαντ-Μπαγκαβαταμ εἶναι 
πολὺ αγαπητῆ στους αφοσιωμένους υπηρέτες. Στη δριμαντ- 
Μπαγκαβαταν δεν υπάρχει τίποτα σχετικά µε τις υλικές 
δραστηριότητες, την ικανοποΐηση των αισθήσεων χαι την 
απελευθέρωση. Η. δριμαντ-Λπαγκαβαταμ εἶναι το μόνο αφήγημα στο 
οποὶο περιγράφεται πλῆρως η υπερβατική φύση του Υπερτάτου 
Κυρίου Ἆαι των αφοσιωµένων υπηρετὠν ου. Έτσι, λοιπὸν, οι 
συνειδητοποιημένες ψυχὲς με συνείδηση του Κρίσνα βρίσκουν 
αδιἁχοπη ευχαρίστηση στο ἁχουσμα αυτών των υπερβατικὼν ἐργων, 
αχριβὼς ὅπως ἑνα αγὀρι χαι ἑνα κορίτσι βρίσκουν ευχαρίστηση στη 
συντροφιὰ το ἑνα του ἀλλου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
απὶ [πας Ἡ [ή τῃ[εΙπάαρη! 
«απ α[κατῃητὶ εἰ ἂν] Ἠτπηπίται τ! 19ο||| 


τεσαμ σατατα-γιουκτάναμ. μπατζαταμ πριτι-πουρβακαμ 
ντανταμ! πουντι-γιογκα τα γιελα Μα ουπαγιαντι τε 


τεσαμ: σε αυτοὺς - σατατα-γιουκταναμ: πάντα απασχολημένους -- 
μπατζαταμ: στην υπηρεσία αφοσίωσης - πριτι-πουρβακαμ: σε εκστατικὴ 
αγάπη -- ντανταμι: δίνω - µπουντι-γιογκαμ: τὴν αληθινή νοημοσύνη -- ταµ: 
εχεἰνη -- γιενα: µε την οποία -- {11 σ᾿ Εμένα -- ουπαγιαντι ἐρχονται -- 
τε: αυτοἰ. 


Σε εκείνους που εἶναι διαρκώς αφοσιωμένοι σ᾽’ Εμένα και Με 
λατρεύουν µε αγἁπη, δίνω την κατανόηση μέσω της οποἰας 
μποροὺν να ἐλθουν σ’ Εμένα. 


Σε αυτῇ τη στροφή οι λέξεις μπουντι-γιογκαμ ἔχουν ιδιαίτερη σημασία. 
Ἴσως θυμόμαστε ὁτι στο Δεύτερο Κεφάλαιο ο Κύριος, ενὼ εδίδασκε 
τον Αρτζούνα, εἶπε ὁτι του εἶχε µιλῆσει για πολλὰ πρἀγµατα και ὁτι 
θα του διδάξει το μπουντι-γιογκα. Τώρα, λοιπὸν, εξηγεί το Απουντι- 
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γιογκα. Μπουντι-γιογκα εἶναι η δράση στη συνεἰδηση του Κοίσνα"' αυτὸ 
εἶναι η ὑφιστη ευφυΐα. ΛΊπουντι σημαἰνει ευφυΐα, νοημοσύνη, και γιογκα 
σημαίνει μυστική δράση ἢ μυστικὴ εξύψωση. ταν κάποιος προσπαθεἰ 
να επιστρέψει στο σπίτι µας, στον Θεό χαι υιοθετεὶ πλήρως τη 
συνείδηση του Κρίσνα προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης, η δράση 
του ονομάζεται µπουντι-γιογκα. Με ἀλλα λόγια, µπουντι-γιογκα εἶναι η 
μέθοδος με την οποία ξεφἐυγει κάποιος απὀ τὴν εμπλοκὴ του στον 
υλικὸ κόσμο. Ὁ τελικὸς στόχος της προόδου εἶναι ο Κρίσνα. Οι 
άνθρωποι δεν το γνωρίζουν αυτό. Τι αυτὸ η συναναστροφή µε 
αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρἰου και µε έναν αυθεντικὀ πνευματικὸ 
δάσχαλο εἶναι τόσο σηµαντική. Θα πρὲἑπει να γνωρίζει κανεὶς ότι ο 
στὀχος εἰναι ο ΙΚρΐσνα χαι ὅταν ο στὀχος προσδιορισθεἰ, ο δρόμος 
αργά αλλά σταθερά διασχἰζεται και ο τελικὸς στόχος επιτυγχάνεται. 

Όταν κάποιος γνωρίζει τον σκοπὸ της ζωῆς αλλὰ εἶναι εθισμένος 
στους καρποὺς της δράσης του, η δράση του εἶναι καρμα-γιογκα. Όταν 
γνωρίζει ὅτι ο στόχος εἶναι ο Κρίσνα, αλλά βρἰσκει ευχαρίστηση σε 
διανοητικὲς εικασἰες, σε θεωρἰες, για να χατανοῆσει τον Κρίσνα, η 
δράση του εἶναι γκιανα-γιογκα. Και ὅταν γνωρίζει τον στὀχο και 
αναζητά τον Κρίσνα εξ ολοκλήρου στη συνεἰδηση του Κρἰσνα χαι την 
υπηρεσὶα αφοσίωσης, η δράση του εἶναι µπακτι-γιογκα ἢ µπουντι-γιογκᾶ, 
που εἶναι το πλῆρες γιογκα. Λυτὸ το πλῆρες γιογκα εἶναι το ὑψιστο 
στάδιο τελειότητας της ζωῆς. 

Μπορεἰ κάποιος να έχει έναν αυθεντικὸ πνευματικὸ δάσκαλο χαι 
μπορεὶ να εἶναι συνδεδεμένος µε κἀποια πνευματικὴ οργάνωση, αλλὰ 
παρ᾽ όλα αυτά, αν δεν εἶναι αρχετὰ ευφυῆς για να σημειώσει πρὀοδο, 
ο Κρίσνα του δίνει οδηγίες απὀ μέσα του, ἐτσι ὡστε να μπορέσει 
τελικά να πάει σε Αυτόν χωρὶς δυσχολἰα. Η προῦπόθεση εἰναι να 
βρίσκεται κανεὶς πάντα στη συνείδηση του Κρίσνα, και µε αγάπη και 
αφοσίωση να προσφέρει κάθε εἶδους υπηρεσία. Θα πρέπει να κάνει 
κάποιου εἶδους εργασἱα για τον Κρίσνα και αυτὴ θα πρέπει να γίνεται 
µε αγάπη. Ἂν ο αφοσιωμένος υπηρἑτης εἶναι αρχκετὰ ευφυῆς, θα 
σημειώσει πρόοδο στον ὃρόμο της αυτοσυνειδητοποίησης. Αν 
κάποιος εἰναι ειλικρινῆς χαι αφοσιωμένος στις δραστηριότητες της 
υπηρεσίας αφοσίωσης, ο Ιζὑριος του δίνει την ευχκαιρἰα να σημειώσει 
πρὀοδο και να φτάσει τελικὰ σε Εκείνον. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 11 


ἠπτηατηαππε[τστπ-τοὶ ΤΠ! 
-ππτπητατητατιὴ ππ-τά]η- “πσάτΠ| |39 || 


τεσαμ εβανουκαμπαρταμ αχαμ αγκιανα-τζαμ ταμαχ 
νασαγιαμι ατµα-μπαβα-στο γκιανα-ντιπενα µπασθατα 


τεσαμ: γι αυτοὺς -- εβα: βεβαίως -- ανουκαμπα-αρταμ: για να δείξω 
ιδιαίτερο έλεος -- αχ Εγω - αγκιανα-τζαμ. εξαιτίας τῆς άγνοιας -- 
ταμαχ: τὴν ἁγνοια -- νασαγιαµ: σκορπίζω -- ατμα-μπαβα: µἐσα τους -- 
σταχ: ευρισκόμενος -- γκιανα: της γνώσης -- ντιπενα: µε τη δάδα -- 
µπασβατα: λάμ.ποντας. 


Απὸ συμπόνια για αυτούς, Εγώ, κατοικὠντας στην καρδιά τους, 
σκορπἰζω µε την αστραφτερή δάδα της γνώσης το σκοτάδι που 
γεννά η άγνοια. 


Όταν ο Κύριος Τσετάνια Όταν στο Μπενάρες διαδίδοντας την 
φΦαλμωδία Κάρε Κρίσνα, Κάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρἰσνα, Χάρε Κάρε 
/ Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ῥάμα, Χάρε Χάρε, τον 
ακολουθούσαν χιλιάδες ἀνθρωποι.. Ο Πρακασανάνντα, ἑνας 
μορφωμένος λόγιος µε μεγάλη επιρροῇ στο Μπενὰρες εκεἰνον τον 
καιρὸ, περιγελούσε τον Κύριο Ἰσετάνια, λέγοντας ὁτι Όταν 
αισθηµατἰας. Πολλὲς φορὲς οι φιλόσοφοι επικρίνουν τους 
αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου επειδη πιστεύουν ὁτι οι 
περισσότεροι απὸ αυτοὺς βρίσκονται στο σχοτᾶδι τῆς άγνοιας χαι ὅτι 
απὸ «φιλοσοφική ἀποψη εἰναι αφελεὶς αισθηματίες. Στην 
πραγματικότητα, αυτὸ δεν εἰναι αλήθεια. Υπάρχουν πολὺ μορφωμένοι 
λόγιοι οι οποίοι ἐχουν προβάλει τη φιλοσοφία της αφοσίωσης, αλλὰ 
ακόμη χαι αν ἑνας αφοσιωμένος υπηρέτης δεν επωφεληθεί απὀ τα ἐργα 
τους ἡ απὸ τον πνευματικὸ του δἀσχαλο, ἂν εἶναι ειλιιρινῆς στην 
υπηρεσὶα αφοσίωσης παίρνει βοήθεια απὸ τον Ίδιο τον Κρίσνα μέσα 
στην καρδιὰ του. Επομένως, ο ειλικρινῆς αφοσιωμένος υπηρὲτης µε 
συνείδηση του Κρίσνα δεν μπορεἰ να εἶναι χωρἰς γνώση. Η μοναδικὴ 
προῦπόθεση εἶναι να προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης µε πληρη 
συνείδηση του Κρἰσνα. 
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Οι σύγχρονοι φιλόσοφοι πιστεύουν ὁτι χωρἰς τη δυνατότητα 
διάχρισης δεν μπορεἰ να ἐχει κανεὶς καθαρή γνώση. Γι’ αυτοὺς, ο 
Ὑπέρτατος Κύριος δίνει την εξῆς απἀντηση: ὅσοι προσφέρουν αγνὴ 
υπηρεσἰα αφοσἰωσης, αχὀμή χαι αν δεν εἶναι αρχετὰ μορφωμένοι χαι 
δεν έχουν ικανοποιητική γνὠσήη των βεδικὠν αρχὠν, δέχονται βοήθεια 
απὀ τον Υπέρτατο Κύριο, ὁπως αναφέρεται σε αυτ τη στροφή. 

Ο Κύριος λέει στον Αρτζοὐνα ὁτι ουσιαστικὰ δεν υπάρχει 
πιθανότητα κατανόησης της Υπέρτατης Αλήθειας, της Απόλυτης 
Αλήθειας, δηλαδὴ του Υπερτάτου Γ]ροσώπου της Θεότητας, μόνο µε 
εικασίες, επειδη η Υπέρτατη Αλήθεια εἶναι τόσο µεγάλη, ὡστε δεν εἶναι 
δυνατὸ να Ὑίνει κατανοητήη ἢ να αποκτηθεἰ µόνο µε διανοητική 
προσπάθεια. Μπορεἰ χανεἰς να συνεχίσει να Χάνει εικασὶἰες επἰ 
εκατομμύρια χρόνια, αλλὰ αν δεν εἶναι αφοσιωμένος, αν δεν εἶναι 
εραστής της Υπέρτατης Αλήθειας, δεν θα καταλάβει ποτὲ τον ΙΚοΐσνα, 
δηλαδή την Υπέρτατη ΑἈλῆθεια. Η Υπέρτατη ΑἈλῆθεια, ο ΙΚοΐσνα, 
ικανοποιείται μόνο µε υπηρεσὶα αφοσίωσης, χαι µε την ασύλληπτη 
ενέργειά Του μπορεὶ να αποχαλυφθεὶ στην καρδιὰ του αγνοὺ 
αφοσιωµένου υπηρέτη Του. Ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης έχει 
πάντα στην καρδιὰ του τον Ι(ρίσνα: και επειδῆ ο Κρίσνα εἶναι σαν τον 
ἥλιο, το σκοτἆδι της ἀγνοιας διαλύεται στη στιγμη. Λυτό εἶναι το 
ιδιαίτερο έλεος που προσφἑρει ο Κρίσνα στον αγνὀ αφοσιωμένο 
υπηρέτη Του. 

Ἠξαιτίας τής μόλυνσης απὀ την επαφή µε την ὑλη επἰ εχατομμὺρια 
ζωές, ἡ καρδιὰ εἶναι πάντα καλυμμένη µε τη σκὀνη του υλισμοὺ, αλλά 
ὅταν προσφἑρει κάποιος υπηρεσἰα αφοσίωσης χαι ψέλνει διαρκὼς 
Χάρε Κρίσνα, η σκόνη καθαρίζεται γρήγορα και υψώνεται στο επίπεδο 
της αγνῆς, της καθαρῆς γνώσης. Ὁ) ὑψιστος στόχος, ο Βἰσνου, μπορεὶ 
να επιτευχθεἰ μόνο µε αυτῇ τὴν ψαλμωδία χαι με υπηρεσία αφοσίωσης 
και ὄχι µε διανοητικὲς εικασίες χαι επιχειρήματα. Ὁ) αγνὸς 
αφοσιωμένος υπηρέτης δεν χρειάζεται να ανησυχεὶ για τις ανάγκες τής 
ζωῆς: δεν χρειάζεται να έχει άγχος, διότι ὅταν αφαιρέσει το σκοτάδι 
απὀ την παρδιά του, ο Υπέρτατος Κύριος προμηθεύει αυτομάτως τα 
πάντα, επειδῆ εἶναι ευχαριστημένος απὀὸ την υπηρεσία αφοσἰωσης και 
αγάπης του αφοσιωμένου υπηρέτη. Αυτη εἶναι η ουσία της 
διδασκαλίας της ΛΊπαγκαβαντ-γκιτα. Μελετώντας την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, 
μπορεὶ χανεὶς να γίνει μία ψυχη παραδομὲνη εἕ ολοχλῆρου στον 
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Υπέρτατο Κύριο χαι να Του προσφέρει αγνῆ υπηρεσία αφοσίωσης. 
Καθώς αναλαμβάνει τήν ευθύνη του ο Κύριος, ελευθερώνεται εντελὼς 
απὀ όλων των ειδών τις υλιστικὲς προσπάθειες. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 12-12 


3/6] σατεῖ 
τπτ πὺ ΕΠΗ πα» πση 1ΠαΤΗ| 
πδα σῃῃά [ασπηῄαααησὶ [αηΠ! [58 {| 
δΠεχαΠΠση: τά ἐσίθ-ΠΠζαταεπ! 
[μις] ἁσσὶ σηπε: τατὶ τα πά][ὰ ΤΙ! |93:| 


αρτζουνα ουβατσα 
παραμ μπραμα παραμ νταμα παβιτραμ παραμαμ παβαν 
πουρουσαμ σασβαταμ ντιβιαμ αντι-ντεβα ατόαμ βιμπουμ 
αγους τβαμ ϱισαγιαχ σαρβε ντεβαρσιρ ναρανταᾶς τατα 
ασιτο ντεβαλο βιασαχ σβαγιαμ τσαῖβα µπραβισι µε 


αρτζουνα ουῤατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- παρ: Ἡ υπέρτατη -- µπραμα: Ἡ 
αλήθεια -- παραµ: ο υπἑρτατος -- νταμα: ο τόπος -- παβιτραμ: ο αγνὸς -- 
παραμαμ: ο υπἑρτατα -- Απαβαν Εἱσὺ -- πουρουσα το πρὀσωπο -- 
σασβαταμ: το αιώνιο -- ντιβιαμ: το θεϊκὸ, το υπερβατικὸ - αντι-ντεβα: ο 
αρχικός Κύριος -- ατζαμ: ο αγἑννητος -- βιμπουμ: ο μέγιστος -- αχουχ: 
λένε -- τβαμ: για Εισένα -- ρισαγιαχ. οι σοφοὶ -- σαρβε: ὁλοι -- ντεβα-ρισιχ: 
ο σοφὸς μεταξὺ των ημιθέων -- ναρανταχ: ο Νάραντα -- τᾶτα: επἰσης -- 
ἀσιταχ. ο Λσίτα -- ντεβαλα: ο Ντεβάλα -- βιασαχ: ο Βιάσα -- σβαγιαμ: 
προσωπικὠς -- τσᾶ: επἰσης -- εβά: βεβαίως -- µπραβισ: εξηγεὶς -- µε: σ᾽ 
εμένα. 


Εἶπε ο Αρτζοὖνα: Εἶσαι το Υπέρτατο Μπραμάν, η ἐσχατη, η 
υπέρτατη κατοικία. Εἶσαι ο υπἑρτατα αγνὸς, η Απόλυτη Αλήθεια 
και το αιώνιο θεϊκὸ πρόσωπο. Εἶσαι ο αρχικὸς υπερβατυτὸς 
Κύριος, ἡ αγἑννητη ομορφιά που διαπερνὰ τα πάντα. Ὅλοι οι 
μεγάλοι σοφοὶ, όπως ο Νάραντα, 9 Ασίτα, ο Ντεβάλα και ο Βιάσα, 
τα λένε αυτά για Σένα, και τώρα µου τα λες και Ἐσὺ ο Ἴδιος. 
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Σε αυτὲς τις δὺο στροφὲς ο Υπέρτατος Κύριος δίνει μία ευκαιρία στον 
σύγχρονο φιλόσοφο, επειδη εδὼ γίνεται φανερό ὁτι ο Υπέρτατος 
Κύριος διαφέρει απὀ την ατομική φυχη. Ο Αρτζούνα, αφοὺ ἆχουσε 
τις τέσσερεις οὐσιώδεις στροφὲς της Λ΄παγκαβαντ-γκιτα σε αυτὸ το 
κεφάλαιο, ελευθερώθηκε εντελώς απὀ κάθε αμφιβολία και αποδἐχθηκε 
τον Κρίσνα ως Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας, Το δηλώνει µε 
θάρρος αµέσως, «Ἠίσαι παραµ Ππραμα, το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας». ἸΚαι προηγουμένως ο Κρίσνα αναφέρει ότι Λυτός εἶναι ο 
δημιουργὸς των πάντων. Κάθε Ἠημίθεος χαι κἆθε ανθρώπινο ον 
εξαρτάται απὀ αυτόν. Οι άνθρωποι χαι οι ημίθεοι, απὸ ἀγνοια, 
νομίζουν ὁτι εἶναι απόλυτοι και ανεξάρτητοι απὸ τον Υπέρτατο Ι(ὑριο 
Κρίσνα. Η ἀγνοια αυτή αφαιρείται τελείως µε τὴν προσφορὰ 
υπηρεσίας αφοσίωσης. Αυτό εξηγήθηκε Ίδη απὸ τον Κύριο στην 
προηγούμενη στροφή. Τώρα µε τη χάρη Του, ο Αρτζούνα Τον 
αποδέχεται ως Υπέρτατη Αλήθεια, σε συμφωνία µε τη βεδυτὴ εντολή. 
Το γεγονὸς ὁτι ο Αρτζούνα αποχαλεἰ τον Κρίσνα Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, Απόλυτη Αλήθεια, δεν εἶναι κολαχεἰα οφειλόμενη στη 
στενη φιλία τοὺς. Ό,τι λέει ο Αρτζούνα σε αυτὲς τις δύο στροφές 
επιβεβαιώνεται απὸ τις Βέδες. Ο}ι Βέδες βεβαιώνουν πως μόνον ὁποιος 
προσφέρει υπηρεσία στον Υπέρτατο Κὑριο μπορεὶ να Τον καταλάβει, 
ενώ Οἱ άλλοι δεν μποροὺν. Κάθε λέξη του Αρτζούνα σε αυτὲς τις 
στροφές επιβεβαιώνεται απὀ τις Βέδες. 

Στην Κενα Ουπανισαντ αναφἑρεται ὁτι το ὑπέρτατο Μπραμάν εἶναι 
το στήριγμα των πάντων χαι ο Κρίσνα έχει Ίδη εξηγήσει ότι όλα 
στηρίζονται σε Αυτόν. Ἡ Λουνντακα Ουπανισαντ βεβαιώνει ὁτι ο 
Υπέρτατος Κύριος, στον οποίον στηρἰζονται τα πάντα, μπορεὶ να 
συνειδητοποιηθεὶ μόνον απὸ ὁσους Τον σκέφτονται συνεχώς. Αυτη η 
συνεχῆς ενθύμηση του Ιζρίσνα ονομάζεται σμαράναμ χαι εἶναι μἰα απὸ 
τις μεθόδους υπηρεσίας αφοσίωσης. Μόνο µε τὴν υπηρεσία 
αφοσίωσης στον Κρίσνα μπορεἰ κανεὶς να κατανοήσει τη θἐση του και 
να απαλλαγεἰ απὀ το υλικὸ σώμα. 

Στις Ῥέδες ο Υπέρτατος Κύριος εἶναι αποδεχτὸς ως ο αγνότερος 
μεταξὺ ὅλων των αγνὠν. Όποιος καταλαβαίνει ὁτι ο Κρίσνα εἶναι ο 
αγνότερος μεταξὺ όλων των αγνὠν μπορεἰ να εξαγνισθεἰ απὀ ὀλες τις 
αμαρτωλὲς πρἀξεις. Δεν μπορεὶ κάποιος να παθαριστεὶ απὸ τις 
αμαρτἰες αν δεν εγχαταλειφθεἰ στον Υπέρτατο Κὺριο. Η αποδοχή του 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10:ΤΑ ΠΛΟΥΤΗ ΤΟΥ ΑΠΟΛΥΤΟΥ 557 


Κρίσνα απὀ τον Αρτζούνα ως υπέρτατα αγνού συμφωνεί µε τη βεδυκη 
γραμματεία. Λυτὸ βεβαιώνεται επἰσης απὸ µεγάλες προσωπικότητες, 
απὸ τις οποίες η κυριότερη εἶναι ο Νάραντα. 

Ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας χαι θα πρέπει 
να διαλογἰζεται κανεὶς πάντα πάνω σε Αυτὸν χαι να απολαμβάνει την 
υπερβατικῆ σχέση του µε Αυτόν. Ο Κρίσνα εἶναι η υπέρτατη ὑπαρξη. 
Είναι ελεύθερος απὀ σωματικὲς ανάγκες, απὀ τη γέννηση χαι τον 
θάνατο. Λυτὸ το βεβαιώνει ὀχι µόνο ο Αρτζούνα, αλλά και όλες οι 
βεδιχκὲς γραφές, οι { [ουρανα και οι ιστορἰες. Σε ὀλεςτις βεδικὲς γραφὲς 
ο Κοἰσνα περιγράφεται µε αυτὀν τον τρόπο χαι ο ἰδιος ο Υπέρτατος 
Κύριος λέει επἰσης στο Τέταρτο Κεφάλαιο, «ΠΙαρόλο που εἰμαι 
αγέννητος, εμφανἰζοµαι στη 1Ἠ για να εδραιώσω τις θρησκευτικὲς 
αρχές». Εἶναι ἡ υπέρτατη αρχή’ δεν ἔχει αιτία, επειδή Λυτός εἶναι η 
αιτία όλων των αιτιὼν και όλα απορρέουν απὀ Λυτὸν. Αυτή την τέλεια 
γνώση αποχτὰ κανεὶς µε τη χάρη του Υπερτάτου Κυρίου. 

Ἠδὼ ο Αρτζούνα εκφράζεται µέσω της χάρης του Κυρίου. Αν 
θέλουμε να χατανοήσουμε τὴν ΔΙπαγκαβαντ-γητα, θα πρέπει να 
δεχθούμε όσα δηλώνονται σε αυτἑς τις δύο στροφἑς. Λυτό το σύστημα 
ονομάζεται παραµπαρα, αποδοχῆ της μαθητικῆς διαδοχῆς. Ἂν δεν εἶναι 
κανεὶς στη μαθητική διαδοχη, δεν μπορεὶ να κατανοήσει την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. Δεν εἶναι δυνατὸ να κατανοηθεὶ η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα 
μέσω της αποκαλούμενης ακαδημαΐκῆς μόρφωσης. Δυστυχώς, παρὰ 
τις τόσες μαρτυρίες των βεδικών γραφὼν, ὅσοι υπερηφανεύονται για 
την ακαδημαϊκη τους μόρφωση παραμένουν αμετακίνητοι στην 
πείσμονα πεποἰθησή τους ὁτι ο Κρίσνα εἶναι ἑνα συνηθισμένο 
πρόσωπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 
τίπτε τπτ πππὶ πα αρσ[αι 
Π 18 ἃ Ἡπαη ασπρο! [αᾳ ἆαὶ π επτά: |98 || 


σαρβαμ εταντ ριταμ μάνιε γιά» μαι βαντασι κεσαβα 





να χι τε µπαγκαβα» βιακτιμ βιντουρ ντεβα να νταναβαχ 


σαρβα όλα -- ετατ:. αυτὰ -- ριταμ: αληθεια -- μανιε: δέχομαι -- γιατ. τα 
οποἰα -- μαμ: σ᾽ εμένα -- βάνταστ Εσὺ λες -- κεσαβα: ω Κρίσνα -- να: ποτὲ 
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δεν -- χι σίγουρα -- τε: Εισοὺ -- μπαγκαβαι: ω Πρόσωπο τής Θεότητας 
-- βιακτιμ: αποκάλυψη -- βιντουχ: γνωρίζουν -- ντεβαχ: οι ημίθεοι -- να: 
οὐτε -- νταναβαχ: οι δαίμονες. 


ὉὮ Κρίσνα, δέχομαι ως αλήθεια ὁλα ὁσα µου ἐχεις πει. Οὐτε οι 
ημίθεοι οὐτε οι δαίμονες γνωρίζουν την προσωπικὀτητὰ Σου, ὦ 
Κύριε. 


Ἠδὼ ο Αρτζούνα επιβεβαιώνει ὁτι πρόσωπα ἀπιστα χαι µε δαιμονική 
φύση δεν μποροὺν να κατανοήσουν τον Κρίσνα. Δεν εἶναι γνωστὸς 
οὐτε στους ημίθεους χαι πόσω μᾶλλον στους υποτιθἐµενους λόγιους 
του σύγχρονου κόσμου. Με τη χὰρη του Υπερτάτου Ιζυρίου, ο 
Αρτζούνα ἐχει κατανοῆσει ὁτι η Υπέρτατη Αλήθεια εἰναι ο Κρίσνα χαι 
ὁτι εἶναι τέλειος. Θα πρέπει, λοιπὸν, να ακολουθήσει κανεὶς τον δρόμο 
του Αρτζοὐνα, που αποδἐχθηχε την αυθεντία της Λ΄παγκαβαντ-γκιτα. 
Όπως περιγράφηκε στο Τέταρτο Κεφάλαιο, το σύστημα παραμπαρα 
της μαθητυτῆς διαδοχῆς για τὴν κατανόηση της Λ΄παγκαβαντ-γκιτα εἰχε 
χαθεί και γι’ αυτὸ ο Κρίσνα επανεδραἰωσε αυτή τη μαθητική διαδοχή 
µε τον Αρτζούνα, επειδη θεωρούσε τον Αρτζούνα στενὀ φίλο Του και 
µεγάλο αφοσιωμένο υπηρέτη Του. Επομένως, ὅπως αναφέρθηκε στην 
Ἠισαγωγή µας, η ΔΛπαγκαβαντ-γκιτα θα πρἑπει να γίνεται πατανοητη 
εντὸς του συστήματος παραµπαρα. Όταν το σύστημα παραμπαάρα 
χάθηκε, ο Αρτζούνα επελἐγη για να το ανανεώσει. Η αποδοχῆ απὸ 
μέρους του Αρτζοὐνα ὅσων λέει ο Κρίσνα θα πρέπει να εἶναι 
παράδειγµα προς μίμησιν: τότε θα μπορέσουμε να κατανοήσουμε την 
ουσία τὴς ΛίΙπαγκαβαντ-γχιτα και μὀνο τότε θα μπορέσουμε να 
κατανοήσουμε ὁτι ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
ξαπῃα[ατῃςαΠ:ἰ ἀξ τὶ [Φϑ]ππΠ| 
ἩΠΉΠΩΤ “351 ἀσάα πππατα!Ιἑ1|| 


σβαγιαμ εβατμανατμάνα, βεττα τβαμ πουρουσοτταμα 
µπουτα-μπαβανα µπουτεσα ντεβα-ντεβα τζαγκατ-πατε 
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σβαγιαμ: τὴν προσωπικότητα -- εβάα: βεβαίως -- ατμανα: μόνος Σου -- 
ατμαναμ: Εἰσὺ -- βεττα: γνωρίζεις -- τβαυ: Εσὺ -- πουρουσοτταμα: ὦ μέγιστο 
πρόσωπο - μπουτα-μπαβανα: ὦ αρχη των πάντων -- µπουτα-ισα: ὦ Κὑριε 
των πάντων - ντεβα-ντεβα: ὦ Κύριε ὅλων των ηµιθέων - τζαγκατ-πατε: ω 
Κύριε όλου του σύμπαντος. 


«) Υπέρτατο Πρόσωπο, αρχή των πάντων, Εὺριε των ὄντων, Θεὲ 
των θεών, ὦ Κύριε ὁλου του σύμπαντος, μόνον Εσὺ γνωρίζεις τον 
Εαυτὀὸ Σου δια των δυνἁμεὼν Σου. 


Τον Υπέρτατο Ι(ὑριο Ιρίσνα μποροὺν να γνωρίσουν τα πρὀσωπα που 
συνδέονται μαζὶ Του μέσω προσφορὰς υπηρεσίας αφοσίωσης, ὅπως ο 
Αρτζούνα χαι οι διἀδοχοἰὶ του. Πρόσωπα µε δαιμονυκη, ἀθεη 
νοοτροπἰα δεν μπορούν να Τον γνωρίσουν. Όι διανοητικὲς εικασίες 
που οδηγοὺν μακριὰ απὸ τον Υπέρτατο Κύριο εἶναι σοβαρὸ 
αμάρτημα, χαι ὁποιος δεν γνωρίζει τον Κρίσνα δεν θα πρέπει να 
επιχειρεἰ να σχολιάζει την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Π Μπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι 
το ἀγγελμα του Κρίσνα και εφόσον αποτελεἰ τὴν επιστήμη του 
Κρίσνα, θα πρέπει να την μαθαίνουμε απὀ τον Κρίσνα, όπως έχανε ο 
Αρτζούνα. Δεν θα πρέπει να την δεχόμαστε απὸ ἁθεους. 

Η Υπέρτατη Αλήθεια συνειδητοποιείται µε τρεις ὀψεις ως 
απρὀσωπο Μπραμάν, ως εντοπισμένη Υπέρτατη Ψυχη (Παραμάτμα) 
παι τελιχὠς ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Επομένως, κατὰ 
το τελευταίο στάδιο κατανόησης της Απόλυωτης Αλῆθειας, φτάνει 
κανεὶς στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Ένας 
απελευθερωμένος ἁνθρωπος ἢ αχὀόμα χαι ἑνας κοινὸς άνθρωπος 
μποροὺν να συνειδητοποιήσουν το απρόσωπο Μπραμὰάν ἢ την 
εντοπισμὲνη Υπέρτατη Ψυχή, αλλὰ δεν μποροὺν να κατανοήσουν την 
προσωπικότητα του Θεοὺ απὸ τους στίχους της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, 
τους οποίους προφἑρει ο Κρίσνα. Μερικὲς φορὲς οι ιμµπερσοναλιστὲς 
δέχονται τον Κρίσνα ως Μπαγκαβὰν ἡ δέχονται την αυθεντία Του. 
Και ὅμως, πολλὰ απελευθερωµένα πρόσωπα δεν μπορούν να 
κατανοῆσουν τον Κρίσνα ως ΓΠουρουσότταμα, Υπέρτατο Πρόσωπο, 
πατέρα όλων των ζωντανών ὀντων. Τι’ αυτὸ ο Αρτζούνα Τον αποχαλεὶ 
Πουρουσότταµα. Ακόμη και αν κάποιος Γον κατανοῆσει ως πατἐρα 
ὅλων των ζωντανών ὀντων, μπορεὶ να µην Τον αντιλαμβάνεται ως 
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υπέρτατο χυρἰαρχο' γι αυτὸ αποχαλεἰται εδω αι Μπούτεσα, 
υπέρτατος χύριος των πάντον. (αι ακόµα και αν κάποιος γνωρίζει τον 
Κρίσνα ως υπἑρτατο χύριο ὁλων των ζωντανών ὀντων, μπορεὶ να 
αγνοεὶ ὅτι εἶναι η πηγη ὁλων των ἡμιθέων: γι’ αυτὸ αποχαλείἰται 
Ντεβαντέβα, ο λατρευτὸς Θεὸς όλων των ημιθέων. Και αχὀμη χαι ἂν 
κάποιος Τον γνωρίζει ως λατρευτὸ Θεὸ ὅλων των ημιθέων, μπορεί να 
μη γνωρίζει ὅτι εἶναι ο υπἑρτατος ιδιοκτήτης των πάντων: γι’ αυτὸ 
αποκαλείται ᾿Γζαγκάτπατι. Ἔτσι η αλήθεια σχετικἁ µε τον Κρίσνα 
εδραιώνεται σε αυτῆ τη στροφῆ απὸ τη συνειδητοποίηση τοῦ 
Αρτζούνα, χαι εμεὶς θα πρέπει να ακολουθούμε τα βήματα του 
Αρτζούνα για να κατανοήσουμε τον Κρίσνα ὅπως ακριβὠς εἶναι. 
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ασζηρσις]δ [ασ Ἐπαπ|ὰ1[π: | 
τη η[αΠτεϊαηίτΠσαί Πτα απ΄}! 138 | 


βακτουμ αργασι ασεσενα ντιβία γι ατµα-βιµπουταγιαχ 
γιαμπιρ βιμπουτιμπιρ λοκα» ιμαμς τβαμ βιαπια τιστασι 


βακτουμ: να πεις -- αργασι: αξίζει -- ασεσενα: λεπτομερὼς -- ντιβιᾶ: τις 
θεϊκὲς -- χη σίγουρα -- ατμα: ΓΕσὺ -- βιµπουταγιαχ' τα πλοὺτη -- γιαμπιχ: 
µε τα οποἰα -- βιμπουτιμπιχ: τα πλοὺτη -- λοκῶν: ὁλους τους πλανήτες -- 
ιμάν' αυτοὺς -- τβαμ: Εσὺ -- βιαπια: διαπερνώντας -- τιστασ: παραμένεις. 


Μῖλησὲ µου, Σε παρακαλώ» µε λεπτομέρειες για τις θεϊκὲς Σου 
δυνάμεις µε τις οποίες διαπερνὰς όλους αυτοὺς τους κόσμους και 
κατοικεὶς σε αυτοὺς. 


Σε αυτή τη στροφή φαίνεται ὁτι ο Αρτζούνα εἶναι Ίδη ικανοποιημένος 
µε την κατανόηση του Υπερτάτου Ιζυρίου. Με τη χάρη του Ιζρίσνα, ο 
Αρτζούνα έχει προσωπική εµπειρἰα, νοημοσύνη και γνώση χαι 
οτιδήποτε ἀλλο µμπορεἰ να έχει κανείς, και µέσω ὅλων αυτών ἐχει 
κατανοῆσει ότι ο Κρἰσνα εἶναι το Υπέρτατο Γρόσωπο τῆς Θεότητας. 
Ο ἰδιος δεν έχει αμφιβολίες, αλλά ζητά απὀ τον Κρίσνα να εξηγῆσει 
την παρουσἰα Του παντοὺ, δηλαδη τη δύναμη Του δια της οποίας 
διαπερνά τα πάντα, ἐτσι ὥστε οι ἀνθρωποι, χαι ειδικά οι 
ιμπερσοναλιστὲς, να καταλάβουν πὼς μπορεὶ να υπάρχει παντοὺ μέσω 
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των διαφόρων ενεργειὼν Του. Θα πρέπει να γνωρίζουμε ὁτι ο 
Αρτζούνα κάνει αυτή την ερώτηση για λογαριασμὀ των χοινὼν 
ανθρώπων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 
σε [αεης σ]ᾖ]σκαί δια! π σετ Τ! 
ορπ ορ τἩ 1[Πα5 Τε ς]]σι] ἩπΠατησῃι (51911 


καταμ βιντιαμ αχαμ γιογχιμς τβαμ σαντα παριτσινταγιαμ 
κεσου κεσου τσα μπαβεσου τσιντιο σι µπαγκαβα» μαγια 


καταμ: πὼς -- βιντιαμ αγαμ: θα γνωρίζω -- γιογκιν: ω υπἑέρτατε μυστικιστῆ 
-- ζβαμ: Εἰσένα -- σαντα: πάντα -- παριτσινταγιαν: συλλογιζόμενος -- κεσου: 
σε ποια - κεσου: σε ποια -- τσα: επἰσης -- µπαβεσου: φὺση - τσιντιαγ ασι: 
θα πρέπει να Σε θυμάμαι -- µπαγκαβαν: ω Υπέρτατε -- μαγιά: απὸ εμένα. 


Πς θα πρέπει να Σε συλλογίζομαι, ω ευλογημένε Κύριε; Σε ποιες 
μορφὲς Σου θα πρέπει να Σε θυμάμαι; 


Όπως αναφἑρεται στο προηγούμενο κεφάλαιο, το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας εἶναι παλυμμένο απὸ τη γιογκα-μαγια. Μόνο 
παραδομένες ψυχὲς και αφοσιωμένοι υπηρέτες μποροὺν να Τον δουν. 
Τώρα ο Αρτζοὐνα ἐχει πεισθεὶ ὁτι ο φίλος του ο Κρίσνα εἶναι η 
ὙΥπέρτατη Θεότητα, αλλὰ θέλει να μάθει τη γενοώ] μέθοδο µε την 
οποἰα οι χοινοὶ ἄνθρωποι μποροὺν να κατανοήσουν τον Ιζὑριο που 
διαπερνά τα πάντα. Κανένας κοινὸς άνθρωπος, συμπεριλαμβανομένων 
των δαιμόνων χαι των ἀθέων, δεν µπορεὶ να γνωρίζει τον ΙΚρΐσνα, 
επειδῆ φρουρείται απὀ την ενέργεια γιογκα-μαγια. ἴζαι πἁλι, αυτὲς οι 
ερωτῆσεις γίνονται απὀ τον Αρτζούνα για το χαλὸ των χοινὼν 
ανθρώπων. Ὁ ανώτερος αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου δεν 
ενδιαφέρεται να χατανοῆσει κἀτι μόνο ο ἰδιος, αλλὰ όλη η 
ανθρωπότητα. Απὀ ευσπλαχνία, επειδὴ εἰναι Βαϊσνάβα, αφοσιωμένος 
υπηρέτης, ο Αρτζούνα ανοἰγει στους κοινοὺς ανθρώπους τον δρόµο 
για τὴν κατανόηση τῆς πανταχοὺ παρουσίας του Υπερτάτου. Αποχαλεἰ 
τον Κρίσνα συγκεκριμένα γιογκι», επειδὴ ο ΙΚρίσνα εἶναι ο χὑριος της 
ενέργειας γιογκα-Μαγια, µε την οποἱα εἶναι καλυμμένος για τον χοινὸ 
ἀνθρωπο. Ὁ χοινὸς άνθρωπος, ο οποἱος δεν έχει αγάπη για τον 
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Κρίσνα, δεν μπορεὶ να σκέφτεται πάντα τον Κρίσνα: θα πρέπει, 
επομένως, να σκέφτεται µε τρόπο υλικὀ. Ο Αρτζούνα λαμβάνει υπὀψη 
του τον τρόπο σκέψης των υλιστὼν αυτοὺ του χόσμου. Επειδή οι 
υλιστὲς δεν μποροὺν να χατανοῆσουν τον Κρίσνα µε τρόπο 
πνευματικὸ, τους συνιστάται να συγκεντρώνουν τον νου σε υλικά 
πράγματα και να προσπαθοὺν να δουν πώς φανερώνεται ο Κρίσνα 
μέσω υλικών εκδηλώσεων χαι υλικών μορφών. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
Γατασυπαττὴ τ]τὶ [ϑΗ[ο τὶ σ[πτά-! 
Ἡπ: "ῬιπΙ {[]ἑ 5[υαεὶ “πίτα ΠοπππΠ|!361| 


βισταρενατμανο γιογκαμ βιμπουτιμ τσα τζαναρνταλα 
µπουγιαγ καταγια τριπτιρ χι σρινβατο ναστι µε 'μριταμ 


βισταρενα: λεπτομερὸς - ατμαναχ: (τη δυο) Σου -- γιογκαμ: τη μυστικὴ 
δύναμη -- βιμπουτιμ: τα πλούτη -- τσα επἰσης -- τζαναρντανα: ω 
εξολοθρευτή των αθέων -- µπουγιαχ: ξανὰ -- καταγια: περἰγραφε -- τριπτιχ: 
ικανοποΐηση -- χη σίγουρα -- σρινβαταχ: να ακούω -- να ἄστ: δὲν υπάρχει 
-- με: εμένα -- αμριταμ: το νέκταρ. 


Μῖλησὲ µου ξανὰ µε λεπτομέρειες, ὦ Τζανάρντανα (Κρίσνα), για 
τις μυστικές δυνάμεις και τις δόξες Σου, γιατὶ δεν χορταίνω να 
ακούω το νέκταρ των λόγων Σου. 


Μια παρὀµοια δήλωση έχαναν στον Σιοὗτα Γχοσουὰμι οι ϱισι τοῦ 
Ναϊμισαρᾶνια, µε επικεφαλῆς τον Σωνἁκα. Η δήλωση ἐχει ως εξῆς: 


βαγιαμ του να βιτριπιαμα ουτταμα-σλοκα-βικραµε 
γιαῖς τσρινβαταμ ρασα-γκιάναμ σβαντου σβαντου παντε παντε 


«Ποτὲ δεν κουραζόμαστε να ακοὺμε τις υπερβατικὲς περιπέτειες 
Ἠκείνου που δοξάζεται µε ύμνους χαι ψαλμούς. Ὁσοι ἐχουν αρχίσει 
να γεύονται μἰα υπερβατικὴ σχέση μαζὶ Του χαἰρονται να αχοὺν τις 
διασκεδάσεις Του σε κάθε τους βῆμα χαι σε χᾶθε τους στιγμή». 
(Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ 1.1.19) Έτσι ο Αρτζούνα ενδιαφἑρεται να 
ακούσει για τον Κρίσνα και ειδικά για το πὼς παραμένει ο Υπέρτατος 
Κύριος που διαπερνἀ τα πάντα. 
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Όσον αφορὰ στη λέξη αμριταμ, νέκταρ, οποιαδήποτε αφήγηση ἢ 
δήλωση σχετικῆ µε τον Κρίσνα εἶναι σαν νέκταρ. Αυτό το νέκταρ 
μπορεὶ να γίνει αντιληπτὸ µέσω πρακτικῆς εµπειρἰας. Οι σύγχρονες 
ιστορἰες, τα μυθιστορῆματα Ἆαι τα παραμύθια διαφέρουν απὀ τις 
υπερβατικὲς διασκεδάσεις του Κυρἰου ως προς το ὅτι κάποια στιγμή 
χουράζεται κανεἰς να αχοὺει εγκόσµιες ιστορἰες, ενώ δεν κουράζεται 
ποτὲ να αχοὺει για τον Κρίσνα. Λυτὸς εἶναι ο μόνος λὀγος για τον 
οποὶον Ἠ ιστορἱα ὅλου του σύμπαντος εἶναι γεμάτη µε αναφορές στις 
διασκεδάσεις των ενσαρχὠώσεων της Θεότητας. Τια παράδειγµα, οι 
1]ουρανα εἶναι ιστορἰες περασμένων εποχὠν που αφηγούνται τις 
διασκεδάσεις των διαφόρων ενσαρχώσεωντου Κυρίου. Κατ’ αυτὸν τον 
τρόπο, το ανάγνωσμα παραμένει πάντα φρέσκο, παρὰ τις 
επανειλημμένες αναγνώσεις. 
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9] 1πτατ-ΤαΤεΙ 
Ἐπ ἡ πῬοοπηπὶ Γἆσητ τπαπ[α1π:| 
τπεππα: σφ» 538 “πξαεὶ [ἀταζτη ΤΠ! 1941 


σοι Μπαγκαβαν ουβατσα 
γαντα τε καταγισια ντιίβια χι ατµα-βιµπουταγιαχ 
ποαντᾶνιατᾶχ Κουρου-σρεστα ναστι αντο βισταρασια µε 


σοι μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
γαντα: ναι -- τε: σε εσένα -- χαταγισιαµι: θα μιλήσω -- ντβιαχ. τα θεϊκά -- 
χε σίγουρα - ατμα-βιμπουταγιαχ. τα προσωπυκὰ πλούτη-- πρανταλιαταχ' 
τα χυριότερα - κουρου-σρεστα: ὦ ἀριστε των Ιζούρου -- να αστ: δὲν 
υπάρχει -- ανταχ: το ὁριο -- ῥισταρασια: στον βαθμὸ -- µε: Μου. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύὐριος: Ναι, θα σου μιλήσω για 
τις θαυμαστὲς εκδηλώσεις Μου, αλλὰ μόνο για τις σημαντικότερες, 
ὦ Αρτζούνα, επειδή δεν υπάρχουν ὁρια στα πλούὐτη Μου. 


Ἠίναι αδύνατο να γίνουν χατανοητά το μεγαλείο χαι τα πλοὐτη του 
Κρίσνα. Οι αισθήσεις της ατομικῆς φυχῆς εἶναι ατελείς χαι δεν της 
επιτρέπουν να κατανοῆσει το σύνολο των υποθέσεων του Κρίσνα. 
Παρ᾽ όλα αυτά, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες Ἔου επιχειροὺν να 
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κατανοῆσουν τον Κρίσνα, αλλά έχοντας υπόψη τους ὁτι δεν θα 
μπορέσουν να Τον κατανοήσουν πλῆρως ποτὲ, σε χανἑνα στἆδιο της 
ζωῆς. Τα θέματα τα σχετικὰ µε τον Κρίσνα εἶναι τόσο απολαυστικὰ 
ώστε τους φαἰνονται σαν νέχταρ χαι τα απολαμβάνουν. Συζητώντας για 
τις μυστικὲς δυνάμεις του Ι(ρίσνα χαι τις διάφορες ενἐργειὲς Του, οι 
αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες Του νιώθουν υπερβατυτη ευχαρίστηση. 
Θέλουν, λοιπὸν, να ακοὺν γι᾽ αυτά χαι να τα συζητοὺν. Ο Κρίσνα 
γνωρίζει ότι τα ζωντανά ὄντα δεν κατανοούν το μέγεθος των δυνἀμεὼν 
Του. Συµφωνεἰ, λοιπὀν, να αναφἑρει µόνο τις κυριότερες εκδηλώσεις 
των διαφόρων ενεργειὼν Του. Η λέξη πραντανιαταχ ἔχει ιδιαίτερη 
σημασία, επειδῆ μπορούμε να κατανοήσουμε μόνο λίγα απὸ τα 
ιδιαίτερα χαραχκτηριστικἁ του Υπερτάτου Κυρίου, χαι αυτὸ γιατὶ τα 
χαρακτηριστικὰ Του εἶναι απεριὀριστα. Είναι αδύνατο να τα 
χατανοἢσει κανεὶς όλα. Και η λέξη βιμπουτι, ὅπως χρησιμοποιείται σε 
αυτή τη στροφή, αναφἑρεται στις δυνάμεις µε τις οποἰες ελέγχει την 
κοσμικὴ εκδήλωση. Στο λεξικὀ «1Μαρα-κοσα αναφέρεται ὁτι η λέξη 
βιμπουτι υποδηλώνει ασυνήθιστα πλοὐτη, ασυνῆθιστες δυνάμεις. 

Οι ιμπερσοναλιστὲς ἢ οι πανθεϊστὲς δεν μποροὺν να κατανοήσουν 
τις ασυνήθιστες δυνάμεις του Υπερτάτου Κυρίου οὐτε τις εκδηλώσεις 
της θεϊκῆς Του ενέργειας. Και στον υλικὀ χαι στον πνευματικὸ χόσμο 
οι ενἐργειὲς Του απλώνονται σε κὰθε εἶδος εκδήλωσης. Τώρα ο 
Κρίσνα περιγράφει τι μπορεί να γίνει άμεσα αντιληπτὸ απὀ τον κοινὸ 
άνθρωπο" ἐτσι µέρος τῆς ποιιλόὀμορφης ενἑργειάς Του περιγράφεται 
με αυτὀν τον τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 20 


ΕΠΕ Τ[5τ375] τΠα1[ατΞΓΗ [Σα ΠΙ: | 
[σπα η τ ἩςΠΠΗ-Π σα τι |3οἱ| 


αχαμ απλα γκουντάκεσα σαρβα-μπουτασαγια-στιταχ 
αχαμ αντις τσᾶ μαντιαμ τσα Απουταναμ αντα εβα τσα 


αγαμ: Εγώ -- ατμα: ἡ ψυχὴ -- γκουντακεσα: ὦ Αρτζοὐνα - σαρβα-μπουτα: 
ὁλων των ζωντανὼν ὄντων - ασαγιᾶ-στταχ. ευρισκόμενος μέσα στην 


καρδιά -- αχαμ: εἶμαι -- αντιχ: ἡ αρχ -- τσα: επἰσης -- µαντιαμ: η µέση -- 
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τσα: επἰσης -- µπουτάναμ: όλων των ζωντανών ὀντων -- αντα: το τέλος -- 
εβα:. βεβαίως -- τσᾶ: και. 


Εἶμαι ο Εαυτὸς, ὦ Αρτζούνα, που κατοικεὶ στην καρδιά όλων των 
ζωντανών ὀντων. Εἶμαι η αρχη, η µέση και το τέλος όλων των 
ὄντων. 


Σε αυτῆ τη στροφή ο Αρτζούνα αποχαλεἰται Γχουντακέσα, που 
σημαίνει «κάποιος ο οποὶος ἐχει καταχκτῆσει το σκοτὰδι του ὑπνου». 
Για ὁσους κοιμούνται στο σκοτὰδι της ἀγνοιας εἶναι αδύνατο να 
κατανοήσουν πὼς εκδηλώνεται η Υπέρτατη Θεότητα στον υλικὸ χαι 
τον πνευματικὸ κόσμο. Επομένως, αυτὴ η προσφώνηση τοῦ Αρτζοὐνα 
απὸ τον Κρίσνα ἐχει ιδιαίτερη σημασία. Επειδῆ ο Αρτζοὐνα βρίσκεται 
πάνω απὀ αυτὴ την ἄγνοια, το ΓΠρόσωπο τῆς Θεότητας συμφωνεί να 
του περιγράψει τις διάφορες δυνάµεις Του. 

Στην αρχη ο Κρίσνα πληροφορεί τον Αρτζούνα ὁτι εἶναι ο Γαυτὸς, 
δηλαδὴ ἡ ψυχῆ ὀλης της κοσμικῆς εκδήλωσης μέσω της πρωταρχικῆς 
Του επἐχτασης. [1ριν απὀ την υλυζη δημιουργἰα, ο Υπέρτατος Κζύριος, 
δια της πλῆρους επεκτἀσεὼς Του, του Βίσνου, παίρνει τη μορφὴ των 
ενσαρχώσεων πόυρουσα χαι απὀ Λυτὸν αρχίζουν τα πάντα. Συνεπώς, 
Αυτός εἶναι η ατμα, ἡ ψυχὴ της μαγατ-ταττβα, των υλυκὼν στοιχείων του 
σύμπαντος. Η αιτἰα της δημιουργίας δεν εἶναι η μαχγατ-ταττβα, η 
συνοληκη υλοκὴ ενέργεια, αλλὰ ο Μάχα-Βἰσνου ο οποἰος εισέρχεται 
στη μαγατ-ταττβα. Λυτὸς εἶναι η ψυχη. Όταν ο Μάχα-Βἰσνου εισέρχεται 
στα εχδηλωµμένα σύμπαντα, εκδηλώνεται χαι πάλι ως Υπέρτατη Ψυχη 
μέσα σε κἀθε ζωντανό ον. Γνωρίζουμε εκ πείρας ὁτι το σώμα του 
ζωντανού ὀντος υπάρχει χάρη στην παρουσία του πνευματικοὺ 
σπινθῆρα, της ψυχῆς. Χωρἰς τὴν παρουσία του πνευματικοὺ σπινθῆρα 
το σώμα δεν μπορεὶ να αναπτυχθεί. Ιζατὰ τον ἰδιο τρόπο, η υλική 
εχϑήλωση δεν μπορεἰ να αναπτυχθεἰ αν δεν εισέλθει μέσα τὴς η 
Υπέρτατη Ψυχἠη, ο Κρίσνα. 

Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας υπάρχει ως Υπέρτατη ΨυχΗ 
σε ὁλα τα εχδηλωμένα σύμπαντα. Όι τρεις πουρουσᾶ-αβαταρα 
περιγράφονται στη δριμαντ-Λπαγκαβαταμ. «Στην υλυκὴ εκδήλωση, το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας φανερώνει τρία γνωρἰσματα, 
Καρανοντακασὰγι Βίσνου, Γχαρμποντακασάγι Βίσνου και 
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Κσιροντακασάγι Βἰσνου». ο Υπἐέρτατος Κὺριος ΙΚρίσνα, η αιτία όλων 
των αιτιών, ξαπλὠνει στον χοσμικὸ ωκεανὸ ως Μάχα-βΒίσνου, 
Καρανοντακασἁγι Βίσνου, χαι συνεπως ο Κρίσνα εἶναι η αρχη του 
σύμπαντος, ο συντηρὠν τη συμπαντικήη εκδήλωση χαι το τέλος 


ολόκληρης της ενέργειας. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


ς Ππητῆϊητὶ τ[Ώζαεπη! 
τϑ[επήΦαπηπη πεππππς ππεῆ [98] 


αντιτιαναμ αχαμ βισνουρ τζίοτισαμ ραβιρ αὐσουμα! 
μαριτσιρ μάρουταμ ασμι νακσατράναμ αχαμὶ σασι 


αντιτιάναμ: απὸ τοὺς Αντίτια -- αχαμ εἰμαι -- βισνουχ: ο Υπέρτατος 
Κύριος -- τζοτισαμ: απὸ τα φωτεινά σώματα -- ραβιχ: ο ἥλιος -- αμσουμά” 
αχτινοβολώὠν -- Μαριτσιχ: ο Μαρΐτσι -- Μαρουτά: απὀ τους Μαρούτ (τους 
θεοὺς των ανέμων) -- ασμ: εἶμαι -- νακσατράναμ: απὸ τα ἁστρα -- αχαμ: 
εἰμαι -- σασι: ἡ σελῆνη. 


Απὸ τους Αντίτια εἶμαι ο Βἰσνου, απὀ τα φωτεινά σώματα εἶμαι ο 
ακτινοβόλος ἦλιος, απὸ τους Μαροὺτ εἶμαι ο Μαρίτσι και απὸ τα 
ἁστρα εἶμαι η σελῆνη. 


Υπάρχουν δώδεκα Αντίτια χαι ο Κρίσνα εἶναι ο χυριότερος. ἴζαι απὸ 
όλα τα φωτεινά σώματα που λάµπουν στον ουρανὀ, το σημαντικότερο 
εἰναι ο ἥλιος. Στην Λίπραμα-σαμχιτα ο ἥλιος αναφἑρεται ως η λαμπερῆ 
ακτινοβολία του Υπερτάτου Κυρίου και θεωρείται ως ἑνα απὀ τα μάτια 
Του. Ο Μαρἰτσι εἶναι η θεότητα που ελέγχει τους ανέμους. Μεταξὺ 
των ἁστρων το πιο σημαντικὀ εἶναι η σελήνη και γι αυτὸ η σελήνη 
αντιπροσωπεὺει τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


θα τππαα]5 [1 ἀατΠΗΣΗ ἀππά:! 
Ξ[-πεπηὶ ππεπίεπ ἡπππήτ τπππ|991| 
βενταναμ σαμα-βεντο σι ντεβάναι ασµι βασαβαχ 
«νντριγιαναμ μάνας τσασµι μπουτάναμ ασμι τσετάνα 
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βενταναμ: απὸ ὀλες τις Βέδες - σαμα-βενταχ: ἡ Σαµα Βεντα -- ασµε εἶμαι 
-- ντεβαναμ: απὸ ὅλους τους γμίθεους -- ασμ: εἶμαι -- ῥασαβαχ. ο 
ουράνιος βασιλιὰς -- νντριγιάναμ: απὸ ὀλες τις αισθῆσεις -- µαναχ: ο νοῦς 
-- τσα: επἰσης - ασι εἶμαι -- µπουτάναμ: απὸ ὁλα τα ζωντανὰ ὀντα -- 
ασμῃ εἰμαι -- τσετανα: η ζώσα δύναμη. 


Απὸ τις Βὲδες εἶμαι η Σαµα Βεντα' απὸ τους γμίθεους εἶμαι ο 
Ίνντρα, ο βασιλιάς του ουρανοὺ: απὸ τις αισθήσεις εἶμαι ο νους’ και 
στα ζωντανὰ ὀντα εἶμαι η ζώσα δύναμη (η γνώση). 


Η διαφορὰ μεταξὺ ὑλῆς και πνεύματος εἶναι ὁτι η ὑλη δεν ἐχει 
συνείδηση ὅπως το ζωντανὸ ον’ συνεπώς, η συνείδηση εἶναι υπέρτατη 
και αιώνια. Η. συνείδηση δεν μπορεὶ να παραχθεἰ απὸ συνδυασμοὺς 
της ύλης. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 29 


Φα πτξτεπ[τη [ατ]σῃ πε[σαΙσΠη! 
ΤΠ ΠΠ π[αφΣΠ/ξ ης: πα/νυπηση! (3311 


ρουντραναμ σανκαρας τσασμι βιττεσο γιακσα ρακσασαμ 
βασουναμ παβακας τσασμι! μερουχ σικαριλαμ αχαμ! 


ρουντράναμ: απὸ ὁλους τους Ρούντρα -- σανκαραχ: ο Κύριος Σἰβα -- τσα: 
επἰσης -- ἄσμ: εἶμαι -- βιττα-ισαχ:. ο θησαυροφύλακας των ημιθέων -- 
γιακσα-ρακσασαμ: απὸ τους Γιάχσα και τοὺς Ραχσάσα -- βασουναμ: απὸ 
τους Βὰσου -- παβακαχ: η φωτιὰ - τσα: επἰσης -- ασµ: εἶμαι -- µερουχ: το 
όρος Μέρου -- σκαριναµ: απὀ όλα τα βουνά -- αχαμ: εἰμι. 


Απὸ ὁλους τους ῬΡούντρα εἶμαι ο Κύριος Σίβα: απὸ τους Γιάκσα 
και τοὺς Ῥακσὰσα εἶμαι ο Κούβερα, ο κύριος του πλούτου’ απὸ 
τους Βάσου εἶμαι ο Ἅγχνι (η φωτιὰ) και απὸ τα βουνὰ εἶμαι το 
Μέρου. 


Υπάρχουν έντεκα Ῥούντρα, απὀ τοὺς οποίους ο Σἀνχαρα, ο Κύριος 
Σίβα, ἐχει δεσπὀόζουσα θἐση. Είναι ἡ ενσάρκωση του Υπερτάτου 
Κυρίου η υπεὺθυνη για την κατάσταση της άγνοιας µέσα στο σύμπαν. 
Μεταξὺ των ηµιθέων, ο Κούβερα εἶναι ο χὺριος θησαυροφύλακας και 
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εἰναι μία εκπροσώπηση του Υπερτάτου Ιζυρίου. Το ὄρος Μέρου εἶναι 
φημισμένο για τους πλούσιους φυσικοὺς πόρους του. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 24 


τπ]επηὶ τ ττζθὶ τῇ [ϑ{8 τπεΐ πτταΐοτη! 
ὩΠπππε τάρ-ε: ΤΠΣΣΠΠΓῊ ἘΠ: !|9 || 


πουροντασαμ τσα μουκιαμ αμ βιντι παρτα μπριγασπατιμ 
σεναν/ναΜ αχαμ σκαννταγ σαρασαμ ασμι σαγκαραχ 


πουροντασαμ: απὸ όλους τους ιερεὶς -- τσα: επἰσης -- µουκιαμ: ο χὑριος -- 
μαμ: Εμένα -- ῥιντ: γνώριζε -- παρτα: ω γιε τῆς Τ]ριτά -- Μπριγασπατῃ.: ο 
Μπριχάσπατι -- σεναιναμ: απὸ ὅλους τους στρατηγοὺς -- αχαα: εἶμαι -- 
σκαννταχ' ο Καρτικἑγια -- σαρασαμ: απὸ ὁλα τα υδάτινα αποθἑµατα -- 
ασμῃ εἰμαι -- σαγκαραχ: ο ωχεανὀς. 


Απὸ τους ιερεὶς, ω γιε της Πριτὰ, να γνωρίζεις ὁτι εἶμαι ο 
χυριότερος, ο Μπριχἁσπατι, ο κύριος της αφοσίωσης. Απὸ τους 
στρατηγοὺς εἶμαι ο Σκἀνντα» ο χύριος του πολέμου και απὸ τα 
υδάτινα στοιχεὶα εἶμαι ο ωκεανός. 


Ο Ἵνντρα εἶναι ο κυριότερος ημίθεος των ουράνιων πλανητὠν χαι εἶναι 
γνωστὸς ως βασιλιὰς του ουρανοὺ. Ο. πλανήτης ὅπου βασιλεύει 
ονομάζεται Ίνντρα-λόκα. Ὁ) Μπριχάσπατι εἶναι ο ιερἑας του Ίνντρα 
και αιροὺ ο Ίνντρα εἶναι ο χυριότερος βασιλιὰς, ο Μπριχάσπατι εἰναι 
ο χυριότερος ιερἑας. Και ὅπως ο Ίνντρα εἶναι ο χυριότερος απὸ όλους 
τους βασιλεὶς, ἐτσι και ο Σκάνντα, ο γιος της ΓΙαρβάτι χαι του Ιζυρίου 
Σίβα, εἶναι ο χυριότερος απὀ ὅλους τους στρατιωτικοὺς αρχηγοὺς. 
Και απὀ όλα τα υδάτινα στοιχεία, ο ωχεανὸς εἶναι το μεγαλύτερο. 
Αυτές οι εκπροσωπῆσεις του Κρίσνα δίνουν μόνο νύξεις του μεγαλείου 
Του. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 25 
πεύΐσή 1πητε Πισπτεπθππειτη! 
πειῃ σης [ή Βατ [σητσα: 911 
μαχαρσιναμ µπριγκουρ αγαἩ γκιραμ ασµι εκαμ ακσαραμ 
γιαγκιάναμ τἕαπα-τζαγκιο 'σμι σταβαράναμ γιμαλαγιαγ 
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μαχαρσιναμ: μεταξὺ των μεγάλων σοφὼν -- μπριγκουχ: ο Μπρἰγχκου -- 
αγαμ: εἶμαι -- γχιραμ: απὸ τις δονῆσεις -- ασμι: εἶμαι -- εκαμ ακσαραμ: το 
πραναβα-- γιαγκιαναμ: απὸ τις θυσὶες - τζαπα-γιαγχιαχ: ἡ ψαλμωδὶα -- ασµ: 
εἰμαι-- σταβαραναμ: απὀ τα αχἰνητα πράγματα -- χαλαγιαχ: η οροσειράἀ 
των Γμµαλαϊων. 


Απὸ τους μεγάλους σοφοὺς εἶμαι ο Μπρίγκου' απὸ τις Ἡχητικὲς 
δονήσεις εἶμαι η υπερβατικὴ συλλαβὴ ομ. Απὸ τις θυσίες εἶμαι Ἡ 
ψαλμωδία των αγίων ονομάτων (τζαπα) χαι απὸ τα αφίνητα 
πράγματα εἶμαι ἡ οροσειρὰ των Ιμαλαΐων. 


Ο Μπράµα, το πρὠτο ζωντανό πλάσμα του σύμπαντος, δημιούργησε 
πολλοὺς γιους για την αναπαραγωγῆ των διαφόρων ειδών. Ὁ πλέον 
ισχυρὸς απὸ τους γιους του εἶναι ο Μπρίγχου, που εἰναι χαι ο 
μεγαλύτερος σοφὸς. Απὸ ὀλες τις υπερβατικὲς ηχητικὲς δονῆσεις, το 
ομ (ομκαρα) αντιπροσωπεὺει τον Υπέρτατο. Απὸ ὁλες τις θυσίες, η 
ψαλμωδία Χάρε Κρίσνα, Χὰρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε 
/ Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε εἰναι ἡ αγνότερη 
εκπροσώπηση του Ι(ρίσνα. Ορισμένες φορὲς συνιστώνται θυσἰες ζώων, 
αλλά στη θυσία της ψαλμωδίας Χάρε Κρίσνα δεν τίθεται θέμα βίας. 
Είναι η απλούστερη χαι αγνότερη θυσἰα. Οτιδήποτε θεϊκὸ στον κόσμο 
αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. Έτσι χαι τα Ιμαλάια, ἡ μεγαλύτερη 
οροσειρὰ του χόσμου, αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. Σε 
προηγούμενο στἰχο αναφἐρθηχε το ὄρος Μέρου, αλλὰ το Μέρου εἶναι 
μερικές φορὲς κινητὸ, ενώ τα Ιμαλάια δεν κινούνται ποτὲ. Συνεπώς τα 
Ιμαλάια εἶναι σπουδαιότερα απὸ το Μέρου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 
«μα: ττααδιππ! ἁαθ]τη τὶ "τζα:| 
τα[α[σῃ [εγπζε[: Γαπατηὶ συ σὴ ΠῚ: |198.| 
ασβατταχ σαρβα-βρικσαναμ. ντεβαάρσιλαμ τσα ναρανταχ 
γκαννταρβαναμ τσιτράραταχ σιντάναμ καπιλο μουνιχ 


ασβατταχ: το δέντρο βανιανὴ - σαρβα-βρικσαναμ: απ’ όλα τα δέντρα -- 
ντεβαρσιναμ: απ’ ὅλους τους σοφοὺς μεταξὺ των γμιθέων -- τσα: και -- 
ναρανταχ:. ο Νἀάραντα -- γκαννταρβαναμ: οι κάτοικοι του πλανήτη 
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Τκανντάρβα -- τσιτραραταχ: ο Τσιτραράτα -- σινταναµ: απὀ ὅσους έχουν 
τελειοποιηθεἰ -- καπιλαγ μουνιχ: ο σοφὸς Καπίλα. 


Απὸ τα δέντρα εἶμαι η βανιανῆ, η ι6ερῇ συκή, και απὸ τοῦς σοφοὺς 
και τους Ἡμίθεους εἶμαι ο Νάραντα. Απὀ τους τραγουδιστὲς των 
θεών, τους Γκανντάρβα, εἶμαι ο Τσιτραράτα και απὀ τα τέλεια ὀντα 
εἶμαι ο σοφὸς Καπίλα. 


Η βανιανή {ινδική συκἠ) εἶναι ἑνα απὀ τα πιο όμορφα και ψηλά δέντρα, 
και οι ἄνθρωποι στην Ινδία το λατρεύουν συχνά µε μία απὀὸ τις 
καθημερινὲς πρωινὲς ιεροτελεστίες τους. Απὸ τους ημίθεους 
λατρεύουν επἰσης τον Νάραντα, ο οποίος θεωρείται ο μεγαλύτερος 
αφοσιωμένος υπηρέτης του σύμπαντος. ΓΙ’ αυτὀ εἶναι η εκπροσώπηση 
του Κρίσνα ως αφοσιωμένου υπηρέτη. Ὁ) πλανητης | χανντάρβα εἶναι 
γεμάτος µε ὀντα που τραγουδούν πανέμορφα χαι μεταξὺ αυτών ο 
καλύτερος τραγουδιστῆς εἰναι ο Ἰσιτραράτα. Μεταξὺ των τἐλειων 
ζωντανὼν ὀντων, ο Καπίλα, ο γιος της Ντεβαχουτἰ, θεωρείται 
ενσάρχωση του Κρίσνα χαι η φιλοσοφία του παρουσιάζεται στη 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ. Αργότερα ἐγινε διάσημος ἑνας ἁλλος Καπίλα, 
αλλά η δυο] του φιλοσοφία Όταν ἀθεη. Υπάρχει µεγάλο χάσμα 
απόψεων μεταξὺ τους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


τα):5[ατΠΠ4Πη| [3[ο τπππηε]παστ! 
Ππτσα τπο]-αττὶ πετσὶ τ -πππΐδππη!Ι215| 


ουτσαϊχσραβασαμ ασβαναμ. βιντι μαμ αμριτοντμπαβαμ 
αἱραβαταμ γκατζενντραναμ. ναράναμ τσα ναραντιπαμ 


ουτσαϊχσραβασαμ: ο Ουτσαϊχσράβα -- ασβαναμ: απὸ τα ἁλογα -- βιντι: 
γνώριζε -- μα: Εμένα -- αἠριτα-ουντμπαβαμ: γεννημένος απὸ την 
ανάδευση του ωχεανοὺ -- αἴραβατα: ο Λϊραβάτα -- γκατζενντρανα: απὀ 
τοὺς ελέφαντες -- ναράναμ: απὸ τα ανθρώπινα ὀντα -- τσα: χαι -- αρα- 
αντιπαμ: ο βασιλιὰς. 


Απὸ τα ἁλογα, να γνωρίζεις ὁτι εἶμαι ο Ουτσαϊχσράβα, που βγῆκε 
απὸ τον ωχεανὸ, γεννημένος απὀ το νέκταρ της αθανασίας: απὸ 
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τους μεγαλοπρεπεὶς ελέφαντες εἶμαι ο Αϊραβάτα και απὸ τους 
ανθρώπους εἶμαι ο μονάρχης. 


Κάποτε, οι ημίθεοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Ιζυρίου χαι οι δαίμονες 
(οι ασουρα) πῆραν μέρος στην ανἁδευση του ωχεανοὺ. Απὸ αυτή την 
ανάδευση δημιουργήθηκαν νέκταρ χαι δηλητήριο, χαι ο Κύριος Σίβα 
ῆπιε το δηλητήριο. Απὸ το νέχταρ δημιουργήθηκαν πολλὰ ὀντα, 
μεταξὺ των οποἰων χαι ἑνα ἁλογο µε το ὀνομα (}υτσαϊχσράβα, καθὼς 
και ἑνας ελέφαντας µε το ὀνομα Αϊραβάτα. Επειδή αυτά τα δὺο ζώα 
δημιουργήθηκαν απὀ το νέκταρ, έχουν ιδιαίτερη σγμασία χαι 
αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. 

Μεταξὺ των ανθρώπινων ὀντον, ο βασιλιὰς εἶναι ο εκπρόσωπος του 
Κρίσνα, επειδή ο Κρίσνα συντηρεἰ το σύμπαν, οι ὃς βασιλεἰς, οι οποἰοι 
εἰναι διορισμένοι εξαιτίας των θεϊκὠν αρετών τους, εἶναι εκείνοι που 
συντηροὺν τα βασἱλειά τους. Βασιλεὶς ὅπως ο Μαχαράζα Γιουντιστἰρα, 
ο Μαχαράζα ΓΠαρίχσιτ χαι ο Κύριος Ράμα ταν ὁλοι εξαιρετικὰ 
ενάρετοι βασιλεὶς, οι οποίοι σκἑφτονταν πάντα το καλὸ των πολιτών. 
Στη βεδυςη γραμματεία ο βασιλιὰς θεωρείται εκπρόσωπος του Θεοὐ. 
Εντούτοις, αυτη την εποχῆ, με την αλλοίωση των αρχὼν της 
θρησχείας, ἡ μοναρχία παρήκμασε χαι τελικώς καταργήθηκε. 
ᾠστόσο, θα πρἑπει να γίνει αντιληπτὸ ὁτι στο παρελθὀν οι άνθρωποι 
"ταν περισσότερο ευτυχισμένοι υπὀ τη διαχυβἐρνηση ενάρετων 
βασιλέων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


δΠπῃ-ΠΗς ασὶ ΕΠΗ ορΤησ[α| 
ἨΠσ[η:π[5} τρ -ατί: ττππηηίτ ἀτη[ϑ’:!196!| 


αγιουνταναμ αχγαμ βατζραμ ντενουναμ ασμι καμαντουκ 
πρατζανας τσασμι καννταρπαχ σαρπάναμ ασμι βασουκιχ 


αγιουνταναμ: απὸ τα ὁπλα -- αγαα: εἶμαι -- βατέραμ: ο χεραυνὸς -- 
ντενουναμ: απὸ τις αγελάδες -- ασμ: εἶμαι -- καμαντουλ: η αγελάδα 
σουραμπι -- πρατζαναχ: απὸ τους γεννήτορες -- τσα: και -- ασμη εἰμαι -- 
καννταρπαχ. ο Έρωτας -- σαρπάναμ: απὸ τα ερπετὰ -- ασμ: εἶμαι -- 
βασουκιχ: ο Βασοὐχι. 
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Απὸ τα ὁπλα εἶμαι ο περαυνὸς' απὀ τις αγελάδες εἶμαι η σουραµπι, 
που δίνει ἀφθονο γάλα. Απὀ τους γεννήτορες εἶμαι ο Κανντάρπα, 
ο θεὸς του έρωτα, και απὀ τα ερπετά εἶμαι ο Βασούχι. 


Ο κεραυνὀς, ἑνα πραγματικἁ ισχυρὀ ὁπλο, αντιπροσωπεύει τη δύναμη 
του Κορἰσνα. Στην Κρισναλόκα, στον πνευματικὸ ουρανὸ, υπάρχουν 
αγελάδες τις οποἱες μπορεί να αρμέξει κανεἰς οποιαδήποτε ώρα χαι οι 
οποἰες δίνουν όσο γάλα μπορεἰ κανεὶς να επιθυμῆσει. Φυσικά, οι 
αγελάδες αυτὲς δεν υπάρχουν στον υλικὸ χόσμο, αλλὰ μὀνο στην 
Κρισναλόκα. Ο Κύριος διατηρεἰ πολλὲς τέτοιες αγελάδες, οι οποἰες 
ονομάζονται σουραμπι. Ὁ} Κανντἁρπα εἶναι η σεξουαλυκη επιθυμἰα για 
τη γέννηση χαλὼν γιων, και ἐτσι ο Κανντάρπα αντιπροσωπεύει τον 
Κρίσνα. Μερικὲς φορὲς το σεξ γίνεται µόνο για αισθησιακή 
ικανοποἱηση' αυτὀ το σεξ δεν αντιπροσωπεὺει τον Κρίσνα. Αλλά το 
σεξ για την παραγωγή καλών παιδιὼν ονομάζεται Κανντάρπα χαι 
αντιπροσωπεὺει τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


[ΓΟΣΠΙΗ «Ππῇ αφ τΠαξΠΗΕΗ! 
Πππυπηύτη σα πῃ: ᾖππσπη ση! (95! 


αναντας τσασμι ναγκαναμ. βαρουνο γιαντασαμ αγαμ 
πιτρινα αριαµα τσασι γιαμαχ σαμιαματαμ αχαμ 


ανανταχγ: ο Ανάντα -- τσα: επἰσης - ασμτ εἶμαι -- ναγκαναμ: απὸ τα ουράνια 
φίδια -- ῥαρουναχ: ο Βαροὐνα, ο θεὸς των υδάτων -- γιαντασαμ: απὸ τις 
θεότητες του νεροὺ-- αχαμ: εἶμαι -- πιτριναμ: απὸ τους προγὀνους -- 
ἄριαµα: ο Αριάμα -- τσα: επἰσης - ασµμε εἶμαι -- γιάμαχ: ο Γιαμαρᾶζα, ο 
χύριος του θανάτου -- σαμιαματαμ: απὸ τους τιμωροὺς - αχαχ: εἰμαι. 


Απὸ τα ουρἁνια φίδια Νἁγκα εἶμαι ο Ανάντα: απὸ τις θεότητες του 
νεροὺ εἶμαι ο Βαρούνα. Απὸ τους αποθανὀντες προγόνους εἶμαι ο 
Αριάμα και απὀ αυτοὺς που απονέµουν δικαιοσύνη εἶμαι ο 
Γιαµαράζα, ο κύριος του θανάτου. 


Μεταξὺ των πολλὼν ουράνιων φιδιὼν Ἰνάγκα, ο Ανάντα εἶναι το 
σπουδαιότερο, ὅπως χαι ο Βαρούνα εἶναι ο σπουδαιότερος απὀ τις 
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θεότητες των υδάτων. (αι οι δύο αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. 
Υπάρχει επἰσης ἑνας πλανήτης των προγόνων ο οποἰος διοικείται απὸ 
τον Αριάμα, που και αυτὸς αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. Υπάρχουν 
πολλά ζωντανά ὀντα τα οποἰα τιμωρούν τους αχρεἰους χαι μεταξὺ 
αυτὠν ο χυριότερος τιμµωρὸς εἶναι ο Τιαμαράζα. ο Τιαµαράζα 
πατοικεἰ σε ἐναν πλανήτη ο οποἰος βρἰσκεται κοντὰ στη [Ἢ και ὅσοι 
εἰναι πολὺ αμαρτωλοὶ μεταφέρονται εχεὶ µετά θάνατον, ο δε 
Γιαµαράζα κανονίζει γι’ αυτοὺς διαφόρων ειδὠν τιμωρἱες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 20 


πεταρΠᾳ ασῃ- ορτςῖ: Φοσασπηση! 
ππποῇ τῇ η ῆ-α]ςς αΊΟΠΗ Π[δΙυΠΗΙ |3ο || 


πραλαντας τσασμι νταϊτιαναμ καλαγ καλαγιαταμ αγά! 
μοιγκαναμ τσα µριγκενντρο χαμ βαΐνατεγιας τσα πακσιναμ 


πραλανταχ' ο ΓΠραλὰντα -- τσα: επἰσης - ασμ: εἶμαι -- νταϊτιαναμ: απὸ τους 
δαίμονες Νταΐτια -- χαλαχ: ο χρόνος -- καλαγιαταμ: απο τους παταχτητὲς 
-- αχαμ: εἶμαι -- µριγκαναμ: απὸ τα. ζώα -- τσα: χαι -- µριγκα-νντραχ' το 
λιοντάρι -- αχαµ: εἶμαι -- ῥαϊνατεγιαχ: ο Γκαρούντα -- τσα: επἰσης -- 
πακσιναµ: απὀ τα πουλιὰ. 


Απὸ τους δαίμονες Νταΐτια εἶμαι ο αφοσιωμένος Πραλάντα' απὀ 
τους κατακτητές εἶμαι ο χρόνος! απὀ τα ζώα εἶμαι το λιοντάρι και 
απὸ τα πουλιὰ εἶμαι ο Γκαροὗντα, το φτερωτὸ αεροσκἀφος του 
Βἰσνου. 


Η Ντίτι και η Αντίτι εἶναι αδελφές. Οι γιοι τῆς Αντίτι ονομάζονται 
Αντίτια, χαι οι γιοι της Ντίτι Νταΐτια. Όλοι οι Αντίτια εἰναι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου, ενώ ὁλοι οι Νταΐῖτια εἶναι άθεοι. 
Παρόλο που ο Πραλάντα γεννήθηκε στην οικογἑνεια των Νταΐτια, 
ῆταν μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης απὀ τη γἐννηση του. Εξαιτίας τής 
αφοσἰωσῆς του και της θεῦκῆς του φύσης, θεωρείται εκπρόσωπος του 
Κρίσνα. 

Υπάρχουν πολλὲς χυρίαρχες δυνάμεις, αλλὰ ο χρόνος φθείρει τα 
πάντα στο υλικὸ σύμπαν χαι γι᾿ αυτὸ αντιπροσωπεὺει τον Κρίσνα. 
Μεταξὺ των πολλὠν ζώων, το λιοντὰρι εἶναι το πιο δυνατὸ χαι το πιο 
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θηριώδες, χαι απὀὸ τα εκατομμύρια εἰδη πουλιών, ο Γκαρούντα, ο 
οποἰος μεταφέρει τον Κύριο Βίσνου, εἶναι το σπουδαιότερο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


παἹ: πασπη(ξη τ[Η: πΙςσΗςΤΗΕΠΙ 
Ξιππσῇ Ποφσβίσῃ φ]αςΠηίςη σπᾳι (3511 


παβαναχ παβαταμ ασ ραμαχ σαστρα-μπριταμ αγαμ 
τζασαναμ μακάρας τσασμι σροτασαμ ασμι τζαγναβι 


παβαναχ: ο άνεμος -- παβαταμ: απὸ όλα ὅσα εξαγνίζουν -- ασµε εἰμαι -- 
ράμαχ: ο Ράμα - σαστρα-μπριταμ: απὸ ὅσους φέρουν ὅπλα -- αγά: εἰμαι 
-- τζασαναμ: απὸ τα υδρόβια -- µακαραχ: ο παρχαρἰας -- τσα: επἰσης -- 
ἄσμ εἶμαι -- σροτασαμ: απὸ τους ποταμοὺς -- ασμ: εἶμαι -- τζαχγναβη ο 
ποταμὸς Γάγγης. 


Απὸ ὁλα ὁσα εξαγνίζουν εἶμαι ο ἁνεμος:' απὸ τους χειριστὲς των 
ὁπλων εἶμαι ο Ράμα: απὸ τα υδρόβια ὀντα εἶμαι ο καρχαρίας και 
απὸ τους ποταμοὺς εἶμαι ο Γάγγης. 

Ο χαρχαρἱας εἶναι ἑνα απὀ τα μεγαλύτερα υδρόβια ὄντα και σίγουρα 
το πιο επικἰνδυνο για τον ἀνθρωπο. Ἔτσι ο καρχαρἰας αντιπροσωπεύει 
τον Κρίσνα. Απὸ τους ποταμοὺς, ο σπουδαιότερος εἶναι ο Γάγγης. Ὁ 
Κύριος Ραματσάνντρα, ο ἥρωας της Ραμαγιανα, μία ενσάρκωση του 
Κρἰσνα, εἰναι ο ισχυρότερος πολεμιστῆς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


ππ[υπτπ[ός-:ι τοὶ τ᾿ατετηοί-! 
3[“ππαπΐϑτΠ Γὰετπ| αἴα: πας ςΤΠξΠ! 3411 


σαργκαναµ αντιρ αντας τσα μαντιαμ τσαϊβαχαμ αρτουνα 
αντιατµα-βιντια βιντιασαμ. βανταχγ πραβανταταμ αγά! 


σαργκανα: απὀ ὅλες τις δημιουργἰες -- αντιχ: η αρχη -- ανταχ: το τέλος 
-- τσα: χαι -- μαντιαμ: Ἡ μὲση -- τσα: επἰσης -- εβα: βεβαίως -- αχαα: εἶμαι 
-- αρτζουνα ω Αρτζούνα - αντιατια-βιντια η πνευματική γνώση -- 
βιντιαναμ: κάθε γνώσης -- ῥανταχ: το φυσικὀ συμπἑἐρασµα -- πραβανταταμ: 
απὀ τα επιχειρήματα -- αχαμ: εἰμαι. 
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Σε χὰθε δημιουργἱα εἶμαι η αρχη, η μέση χαι το τέλος, ὦ 
Αρτζούνα. Απὸ ὁλες τις επιστήμες εἶμαι ἡ πνευματικὴ επιστήμη 
του Εαυτοὺ χαι απὸ τα λογικὰ επιχειρήματα εἶμαι το φυσικὸ 
συμπέρασμα, η επιβαλλόμενη αλήθεια. 


Μεταξὺ των δγμιουργημένων εκδηλώσεων, το σύνολο των υλικών 
στοιχείων δημιουργείται αρχικά απὸ τον Μάχα Βίσνου χαι 
εχμηδενίζεται απὀ τον Ιζὐριο Σίβα. Ὁ Μπρὰμα εἶναι ο δευτερογενής 
δημιουργός. Όλα αυτά τα δημιουργηµένα στοιχεία εἶναι διάφορες 
ενσαρχώὠσεις των ὑλικὼν ιδιοτήτων του Υπερτάτου Κυρἰου. Συνεπώς, 
ο Υπέρτατος Κύριος εἶναι η αρχη, η µἐση χαι το τέλος κάθε 
δημιουργἰας. 

Όσον αφορά στην πνευματική επιστήμη του εαυτού, υπάρχουν 
πολλά έργα που πραγματεύονται αυτὸ το θέµα, ὁπως οι τέσσερεις 
Ῥέδες, η Βενταντα-σουτρα, οι []ουρανα, η Σριµαντ-η/παγκαβαταμ και η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, χαι όλα αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. Στις 
συζητήσεις λογικῆς υπάρχουν διάφορα στάδια επιχειρηµατολογίας. Η 
παρουσἰαση των αποδεἰξεων ονομάζεται τζαπα. Ἡ απὀπειρα αναἰρεσης 
των αποδείξεων χάθε πλευράς απὀ την ἀλλη ονομάζεται ῥβιτανντα" και 
το τελικὀ συμπέρασμα ονομάζεται βῥαντα. Ἡ επιβαλλόμενη 
αδιαμφισβήτητη αλήθεια, το τέλος κάθε λογικῆς διαδικασἰας, εἶναι ο 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


ΔΙδππηφινσίῇ σα: ππῃβαρσα τι 
3[ΕΠαἑππ: τρτσὴ ἐπατοΕ [α:ο]ππϑ:||331| 


ακσαραναμ α-καρο σμι ντβαντβαχ σαμασικαγια τσα 
σχαμ εβακσαγιαχ καλο νταταχαμ βισβατο-μουκαχ 


ακσαραναμ: απὸ τα γράμματα -- α-καραχ: το πρώτο -- ασµε εἶμαι -- 
ντβαντβαχ: Ἡ διπλὴ -- σαµασικαγια: απὸ τις σύνθετες λέξεις -- τσα: και -- 
αγαμ: εἶμαι -- εβα: βεβαίως -- ακσαγιαχ: ο αιώνιος -- χαλαχ: ο χρόνος -- 
ντατα: ο δημιουργὸς - αγά: εἰμαι - βισβατο-μουκαχ: ο Μπράμα. 


Απὸ τα γράμματα εἶμαι το Α και απὸ τις σύνθετες λέξεις εἶμαι η 
διπλὰ σύνθετη. Εἶμαι επἰσης ο ανεξάντλητος χρόνος, και απὸ τους 
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δημιουργοὺς εἶμαι ο Μπράμα, που τα πολλὰ του πρόσωπα 
βλέπουν παντοὺ. 


Το α-καρα, το πρὠτο γράμμα του σανσχριτικοὺ αλφαβήτου, εἶναι η 
αρχη της βεδικῆς γραμματείας. Χωρίς το ἀ-κάρα, τίποτε δεν μπορεὶ να 
ηχῆσει: εἶναι, συνεπώς, η αρχη του ηχου. Στα Σανσχριτικἁ υπάρχουν 
πολλὲς σύνθετες λέξεις, απὀ τις οποἰες Ἠ διπλἀ σύνθετη λέξη, όπως 
ϱα1/α-χρισνα, ονομάζεται ντβρανντβαχ. Σε αυτὸ το παράδειγµα, οι λέξεις 
ράμα χαι κρισνα έχουν το ἰδιο μέτρο, τον ἰδιο ρυθμικό χαρακτήρα, χαι 
ἐτσι αυτή η σύνθετη λέξη ονομάζεται διπλῆ. 

Απὀ ὁλων των ειδὼν τους φονιάδες ο χρόνος εἶναι ο κορυφαίος, 
επειδῆ ο χρόνος σκοτώνει τα πάντα. Ὁ) χρόνος εἰναι ο εκπρόσωπος 
του Κρίσνα, επειδη µε την πἀροδο του χρόνου θα υπάρξει μία 
τεράστια φωτιά που θα εχμηδενἰσει τα πάντα. 

Απὀ τους δημιουργοὺς, ο Μπράμα εἶναι ο χυριότερος. Οι διάφοροι 
Μπρὰμα φανερώνουν τέσσερα, οχτώ, δεκαέξι, χλπ., χεφάλια 
αναλόγως, και εἶναι οι χὑριοι δημιουργοί στο σύμπαν που αντιστοιχεἰ 
στον καθέναν απὀ αυτοὺς. Οι Μπράμα εἶναι εκπρὀσωποι του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


σα; πάξτεπθτιαα»! Ἠ[ασηςπη! 
σ»][οῖ: πα ο ἕπΠ| |38 || 


µριτιουχ σαρβα-χαρας τσαγαμ ουντμπαβας τσα µπαβισιαταμ 
χιρτιχ σοιρ βακ τσα ναρινα. σμριτιρ µεντα ντριτιχ κσαμα 


Δριτπουχ: ο θάνατος - σαρβα-χαραχ: που καταβροχθίζει τα πάντα -- τσα: 
επἰσης -- αχαµ: εἰμαι -- ουντμπαβαχ: ο γεννήτορας -- τσα: επἰσης -- 
µπαβισιαταμ: του μέλλοντος -- κιρτιχ: η φήμη -- αριχ: η ομορφιά - ῥαλ. η 
ευγλωττἰα --τσα: επἰσης -- φαρινα: των γυναικών -- σµριτιχ: η μνημη -- 
μεντα: ἡ ευστροφἰα -- ντριτιχ: ἡ εντιμὀτητα -- κσαμᾶ: ἡ υπομονή. 


Εἶμαι ο θάνατος που καταβροχθίζει τα πάντα και ο γεννήτορας 
ὁλων των πραγμάτων που ακόµη δεν ἔχουν υπάρξει. Στις γυναίκες 
εἶμαι η φήμη, η ομορφιά, η ευγλωττία, η μνήμη, η ευστροφία, η 
πίστη και ἡ υπομονή. 
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Μόλις γεννηθεί ο άνθρωπος, πεθαίνει κάθε στιγμη. Ἔτσι ο θάνατος 
καταβροχθίζει κάθε ζωντανό ον κάθε στιγµή, αλλά το τελευταίο 
χτύπημα ονομάζεται παθαυτὸὀ θάνατος. Ο. θάνατος αυτός εἰναι ο 
Κρίσνα. Όλα τα ζωικά εἰδη υφίστανται έξι βασικὲς αλλαγές. 
Γεννιούνται, μεγαλώνουν, επιζοὺν για χἀποιο διάστημα, αναπαράγουν, 
φθίνουν και τελικὼς χάνονται. Απὀὸ αυτὲς τις αλλαγές, η πρὠτη, η 
ἐξοδος απὀ τη μῆτρα, που εἶναι και η αρχη ὅλων των μελλοντυκὼν 
πράξεων, εἶναι ο Κρίσνα. 

Τα εφτά προτερῆματα που αναφἑρονται θεωρούνται γυναικεία. Αν 
µία γυναίκα τα κατέχει όλα ἢ κάποια απὀ αυτά εἶναι δοξασµένη. Τα 
Σανσκριτικά εἶναι µία γλώσσα τέλεια χαι γι᾽ αυτὸ εἶναι δοξασμἑνα. Αν 
κάποιος αφοὺ μελετῆσει κάτι μπορεἰ να θυμάται το περιεχόµενο, ἐχει 
το χάρισμα της καλῆς μνῆμης (σμριτὴ. Δεν χρειάζεται να διαβάζει 
κανεὶς πολλὰ βιβλία για διάφορα θέματα: ἡ ικανότητα να τα θυμάται 
και να τα χρησιμοποιεἰ ὅταν εἶναι απαραίτητο εἰναι χάρισμα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


«σσῃη πτῃ τμ! τη»! ετατΠηςση! 
ΠΠ ππ!ϑῇ πο στῃαπὶ φπππάρσ:!Ι314|| 
µποιχατ-σαμια τατα σαμθαμ, γκαγιατρι τσα;ντασαμι αγαμ 
ἩΩσΩΩ! μ10γ.κ{Ω-σι0σΟ γαι οιτουγαμ πουσουμάακαραχ 


µπριχατ-σαμα: ο ὑμνος µπριχατ-σαµα -- τατα: επἰσης -- σαμναμ: απὸ τους 
ύμνους της δαάμα Βεντα -- γκαγιατρι: οι ὑμνοι γκαγιατρι-- τσανντασαμ: οιπὸ 
όλη την ποίηση -- αχαμ: εἰμαι -- µασαναμ: απὸ τους μῆνες - µαργκα-σιρσο: 
Νοέἐμβριος-Δεχέμβριος - αχάμ: εἶμαι -- ριτουναμ: απὸ τις εποχὲς -- 
κουσουμακάραχ' ἢ ἀνοιξη. 


Απὸ τους ὑμνους της δΣαμα Βεντα εἶμαι ο µπριγατ-σαμα, ο ὑμνος 
στον Ἴνντρα, και απὸ την ποίηση εἶμαι το γκαγιατρι, που ψέλνουν 
καθημερινά οι µπραάμανα. Απὀὸ τους μήνες εἶμαι ο Νοέμβριος και 
ο Δεκέμβριος χαι απὸ τις εποχὲς εἶμαι η ανθοστὀλιστη άνοιξη. 


Έχει ἥδη εξηγηθεἰ απὀ τον Κύριο ὁτι απὀ τις Βέδες, η Σάµα Βεντα 
εἰναι γεμάτη όμορφα τραγούδια που τα τραγουδούν οι διάφοροι 
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ημίθεοι. Ἑνα απὀ αυτὰ τα τραγούδια εἶναι το µπριχατ-σαμα, το οποὶο 
έχει µία εξαἰσια μελωδία χαι τραγουδιέται τα μεσάνυχτα. 

Στα Σανσχριτικὰ υπάρχουν σαφεὶς κανόνες που ρυθμίζουν την 
ποἰηση’ ἡ ομοιοκαταληξία χαι το μέτρο δεν γράφονται αυθαίρετα, 
όπως συμβαίνει σε μεγάλο βαθμὀ στη σύγχρονη ποἰηση. Σε αυτῆν την 
βάσει κανόνων ποίηση εξέχουσα θέση ἐχει το μάντρα γκαγιατρι, το 
οποἰὶο ψέλνεται απὸ ἀξιους μπραμάνα. Το Λαντρα γκαγιατρι αναφἑρεται 
στη δοιμαντ-Μπαγκαβαταμ. Επειδὴ ο ιδιαίτερος σκοπὸς του μάντρα 
γκαγιατρι εἶναι ἡ συνειδητοποίηση του Θεού, αντιπροσωπεὺξει τον 
Υπέρτατο Κὑριο. Αυτό το μάντρα προορἰζεται για πνευματικὼς 
εξελιγµένους ανθρώπους χαι ὅταν φτάσει κανεὶς στην επιτυχία 
φἀλλοντάς το, µπορεί να εισέλθει στην υπερβατική θἐση του Κυρίου. 
Για να μπορεἰ χανεὶς να ψέλνει το μάντρα γκαγιατρι, θα πρέπει πρώτα να 
αποκτῆσει τις ιδιότητες του τελειοποιημένου προσώπου, τις ιδιότητες 
της αγαθότητας. Το Δαντρα γκαγιατοι πατἐχει πολὺ σημαντική θἐση 
στον βεδικὀ πολιτισμὸ χαι θεωρείται η ηχητική ενσάρκωση του 
Μπραμὰν. Το εισήγαγε ο Μπράμα, χαι απὸ αυτὸν μεταδίδεται µε το 
σύστημα της μαθητυτῆς διαδοχῆς. 

Οι μῆνες Νοέμβριος χαι Δεκέμβριος θεωρούνται οι καλύτεροι, 
επειδή στην Ινδία τότε θερἰζουν τα δημητριακὰά στους αγροὺς χαι οι 
ἀνθρωποι εἰναι ευτυχισμένοι. Βεβαίως η ἄνοιξη εἶναι η εποχη που 
αγαποὺν ὁλοι παντού, επειδη δεν κᾶνει οὐτε πολὺ ζέστη οὐτε πολὺ 
κρὺο, ενώ τα δέντρα χαι τα φυτὰ ανθίζουν και αχµάζουν. Την ἀνοιξη 
υπάρχουν τόσο πολλὲς ιεροτελεστἰες προς τιμὴν των διασχεδάσεων 
του Κρίσνα χαι γι’ αυτὸ θεωρείται η πιο χαρούμενη εποχὴ, 
αντιπροσωπεύοντας τον Υπέρτατο Κύριο, τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 36 


ατα εσππςτη(η ασιεοσήσαπηςη! 
σσ]ςσ[φῃ οπατῃο]ςίφῃ τα Π[ταακπηξη! 36/1 
ντιουτᾶ/ τσαλαγιατα ασ τετζας τετζασβιναμ αχαμ 


τζαγιο σμι βιαβασαγιο σι σαττβαμ σαττβαβαταμ αχαὶ! 


ντιουταμ: ἢ χαρτοπαιξία -- τσαλαγιαταμ: των απατεώνον -- ασµ: εἶμαι -- 
τετδαχ: ἡ λαμπρότητα -- τετζασβιναμ: κάθε λαμπροὺ -- αχαμ: εἶμαι -- 
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τζαγιαχ: ἡ νῦνη -- ασµι: εἶμαι -- βιαβασαγιαχ: ἡ περιπἑτεια -- ασμ:: εἶμαι -- 
σαττβαμ: ἡ δύναμη -- σαττβαβαταμ: των δυνατών -- αχαμ: εἶμαι. 


Εἶμαι το τυχερὸ παιχνίδι των απατεώνων χαι το μεγαλείο του 
μεγαλοπρεποὺς. Εἶμαι η νίη του νικητή, η περιπέτεια του 
τολμηροὺ χαι ἡ δύναμη του δυνατοῦ. 


Παντού στο σύμπαν υπάρχουν πολλών ειδών απατεώνες. Απ’ ὀλες τις 
μεθόδους εξαπάτησης, τα τυχερὰ παιχνίδια υπερτεροὺν χαι γιαυτό 
αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. (ἃς Υπέρτατος, ο Κρίσνα μπορεὶ να 
εἶναι περισσότερο πανούργος απὸ οποιονδήποτε άνθρωπο. Αν ο 
Κρἰσνα αποφασίσει να εξαπατῆσει κάποιον, κανεὶς δεν μπορεἰ να Τον 
ξεπεράσει στην απάτη. Το μεγαλείο Του δεν εἶναι µονόπλευρο, εἶναι 
πολύπλευρο. 

Μεταξὺ των νυτητὼν εἶναι η νίκη. Εἶναι το μεγαλείο του 
μεγαλοπρεποὺς. Μεταξὺ των τολμηρών επιχειρηματιών εἶναι ο πλἐον 
τολμηρὸς. Απὸὀ τους τυχοδιώχτες εἶναι ο πλέον ριψοχίνδυνος και απὸ 
τους δυνατοὺς εἶναι ο δυνατότερος. Όταν ο Κρίσνα ἥταν στη ΓῪ, 
πανεὶς δεν μπορούσε να Τον ξεπεράσει σε δύναμη. Ακόμα και στην 
παιδικη Του ηλικία σήκωσε το µεγάλο ύψωμα Γκοβαρντἀνα. Κανεὶς 
δεν μπορεἰ να ξεπεράσει τον Κρίσνα οὐτε στην εξαπάτηση ,οὐτε στο 
μεγαλείο, οὐτε στη νίκη, οὐτε στην τόλμη, οὐτε στη δύναμη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 
απ] η] ατξὸα ο[5Π τππεατη εΓίστα:! 
ΤΠ πππτατς σητε: ορ) ης τρ: | [3191 | 


βρισνιναμ βασουντεβο σι παθνταβαναμ νταναντζαγιαχ 
Δουνιναμ απι αγαΜ βιασαγ καβιναμ ουσανα καβιχ 


βοισνιναμ: απὸ τους απογὀνους του Βρίσνι -- βασουντεβαχ: ο Κρίσνα 
στην Ντβάρακα -- ασµι: εἰμαι -- παννταβαναμ: απὸ τους Γ]ἀννταβα -- 
νταναντζαγιαχ: ο ἈΑρτζοὗνα -- µουνιναμ: απὸ τους σοφοὺς -- ἅπτ επἰσης -- 
αχαμ: εἶἰμαι -- βιασαχ. ο Ῥιάσα, Ο συντάκτης ὁλῆς τῆς βεδικῆς 
γοαμματείας -- Καβινα απὸ τους μεγάλους στοχαστὲς -- ουσανα: ο 
Ουσανὰ -- καβιχ: ο στοχαστῆς. 
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Απὸ τους απογὀνους του Βρἱσνι εἶμαι ο Βᾶσουντέβα και απὀ τους 
Πάννταβα εἶμαι ο Αρτζοὗνα. Απὀ τους σοφοὺς εἶμαι ο Βιὰσα και 
απὸ τους μεγάλους στοχαστὲς εἶμαι ο Ουσανὰ. 


Ο Κρίσνα εἶναι το αρχικὸ Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, και ο 
Βᾶσουντἐβα εἶναι η ἀμεση επἐχταση του Κρίσνα. ο Κρίσνα χαι ο 
Μπαλαντέβα εμφανίζονται ως γιοι του Βασουντέβα. Μεταξὺ των γιων 
του Πἀνντου, ο Αρτζοὐνα εἶναι φημισμένος χαι γενναίος. Εἶναι ο 
καλύτερος των ανθρώπων χαι γι’ αυτὸ αντιπροσωπεὐει τον Ιἐρίσνα. 
Μεταξὺ των μεγάλων σοφὼν που εἶναι γνώστες της βεδικῆς σοφίας, ο 
Βιᾶἆσα εἰναι ο μέγιστος, επειδῆ εξηγησε τη βεδικὴ γνώση µε πολλοὺς 
διαφορετικοὺς τρόπους για να την κατανοῆσουν οι χοινοἰὶ άνθρωποι 
της εποχῆς του Κάλι. Ὁ) Βιὰσα εἶναι επἰσης γνωστὸς ως ενσάρκωση 
του Κρίσνα: επομένως, ο Βιᾶσα αντιπροσωπεὐει και αυτὸς τον Ιζρἰσνα. 
Καβ! εἶναι εκεἰνοι οι οποίοι μποροὺν να σκεφτοὺν εξονυχιστικὰ πάνω 
σε οποιοδηποτε θέµα. Μεταξὺ των καβ,, ο Ουσανὰ ταν ο πνευματικὸς 
δάσκαλος των δαιμόνων: ἥταν εξαιρετικὰ ευφυῆς χαι διορατικὸς 
πολιτικὸς. Ἔτσι ο Ουσανὰ εἶναι ακόµα ἑνας εκπρόσωπος των 
δυνάμεων του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 25 


ασε] αΠαςΠΗΙΦΙ τΠ[ςισίφα [οπῃσςπη! 
τ]τί πσήφα πεῇ σῃεὶ ΙΓ ἹαςπΗΕΠ! Ι3611 
ντανντο νταμαγιαταμ! ασµι »ιτιρ ασμι τζγκισαταμ 
ἩώῬΩβΙ τσαϊβασμι γπουχιανα γκάφα γκιαναβαταμ αχαᾖι 


γταννταχγ: ἡ ράβδος της τιμωρἰας -- νταμαγιαταμ: απὀ τα μέσα επιβολῆς 
τιμωρἰας -- ασμ: εἰμαι -- πχ: η ηθυκῆ -- ασµε εἰμαι -- τζ]γκισαταμ: του 
νικητή -- πωνα Ἡ σιωπὴ -- τσα: χαι -- εβᾶ: επἰσης -- ασμ: εἰμαι -- 
γκουχιάλαμ: απὸ τα μυστικά -- γιανα: γνώση -- γκιαναβαταμ: του 
σοφοὺ -- αχαμ: εἶμαι. 


Απὸ τα μέσα απονομής δικαιοσὺνης εἶμαι η ράβδος της τιμωρἰας 
και απὸ όσους αποζητοὺν τη νίκη εἶμαι η ηθικἠ. Απὸ τα μυστικὰ 
πράγματα εἶμαι η σιωπή και του σοφοὺ εἶμαι η σοφία. 
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Υπάρχουν πολλὰ μέσα καταστολῆς, απὸ τα οποία τα σημαντικότερα 
εἶναι εχείνα που περιορίζουν τους αχρείους. Όταν οι αχρείοι 
τιμωρούνται, η ράβδος τῆς τιμωρἰας συμβολίζει τον Κρίσνα. Μεταξὺ 
ὅσων προσπαθούν να εἶναι νυζηφόροι σε χάποιο πεδίο δράσης, το 
πλέον νικητῆριο στοιχείο εἶναι η ηθική. Μεταξὺ των εμπιστευτικὼὠν 
δραστηριοτήτων του ακοὐσματος, της σκέψης χαι του διαλογισμοὺ, η 
σιωπῆ εἶναι εξαιρετικά σημαντική, επειδή µε τή σιωπή μπορεἰ χανεὶς 
να σημειώσει πρόοδο πολὺ γρήγορα. Σοφὸς εἰναι εκείνος ο οποίος 
μπορεὶ να διακρίνει μεταξὺ ὑλης και πνεύματος, μεταξὺ ανώτερης και 
κατώτερης φύσης του Θεού. Αυτὴ ἡ γνώση εἶναι ο ἴδιος ο Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 
τευ {τα 1{[αΠπ| ]σί πα ςη στι 
Ἡπα[ξῖ [ο ποπ ηςί τσ[ΓεΙσΠι |3811 


γιατς τσαπι σαρβα-μπουτανα, μπιτζαμ ταντ αχαμ αρτζουνα 
να ταντ αστι βιλα γιατ σια» μαγια µπουταμ τσαρατσαραμ 


γιατ. οτιδήποτε -- τσα: επἰσης -- απι: ἰσως - σαρβα-μπουταναμ: ὅλων των 
υπάρξεων -- μπιτόαμ: ο σπόρος -- τατ εχεἰνο -- αχαμ: εἶμαι -- αρτδουνα: ὦ 
Αρτζούνα -- να: δεν -- τατ: εκεἰνο -- αστ: υπάρχει -- βινα: χωρὶς -- γιατ 
εχεἰνο -- σιατ: υπάρχει -- μαγια: απὸ Εμένα -- µπουταμ: δημιουργημένο 
ον -- τσαρατσαραμ: χινητὸ χαι ακἱνητο. 


Επιπλέον, ὦ Αρτζούνα, εἶμαι η γενεσιουργὸς αιτία, ο σπὀρος κάθε 
ύπαρξης. Δεν υπάρχει ον -κινητὀ ἡ αχἰνητο- που μπορεὶ να 
υπάρξει χωρὶς Εμένα. 


Το κάθε τι έχει µἰα αιτία παι αυτή ἡ αιτἰα, ἢ ο σπόρος της εκδῆλωσῆς 
του, εἶναι ο Κρίσνα. Χωρὶς την ενέργεια του Κρίσνα, τίποτα δεν 
μπορεὶ να υπάρξει: γι’ αυτὸ ονομάζεται παντοδύναμος. Χωρίς τη 
δύναμη Του, οὐτε χινητὰ οὐτε ακίνητα μποροὺν να υπάρξουν. 
Οποιαδήποτε ὑπαρξη δεν εἶναι θεμελιωμένη στην ενέργεια του Κρίσνα 
ονομάζεται μαγιᾶ, μη ον. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 
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ππης[ξε! πῃ [αοσπ-ῇ Τατ] πόσα! 
τη πέπτα: Ἠ]ατὴ [ϑ1[αΐ[άτατὶ ΠΠΠῚ Ι|8ο|] 


ναντο στι μαμα ντιβιάναμ βιμπουτιναμ παρανταπα 
εσα τουντεσαταγ προκτο βιμπουτερ βισταρο μαγιᾶ 


να: οὐτε -- ανταχ: ὁριο -- ἄστ: υπάρχει -- μαμα: Μου -- ντιβιαναμ: των 
θεϊχών -- βιμπουτιναμ: δυνάμεων -- παρανταπα: ω καταχκτητῇ των εχθρὼν 
-- εσαχ' ὅλα αυτὰ -- του: αλλὰ -- ουντεσαταχ: ως παραδείγματα -- προκταχ: 
ειπωµένα -- βιµπουτεχ: των δυνάμεων -- βιστάαραχγ: ἡ επἑκταση -- μαγιά: 
απὀ Εμένα. 


Ὦ χατακτητὴ των εχθρών, οι θεϊκές εκδηλώσεις Μου εἶναι 
ατελείωτες. Ὁ,τι σου ἐχω περιγράφει δεν εἶναι παρά μὀνο μία 
ἐνδειξη των απείρων δυνάμεών Μου. 


Όπως αναφἑρεται στη βεδυτὴ γραμματεία, μολονότι οι δυνάμεις χαι 
οι ενέργειες του Υπερτάτου Κυρίου γἰνονται κατανοητὲς µε διάφορους 
τρόπους, δεν υπάρχουν ὁρια σε αυτὲς τις δυνάμεις: συνεπώς, δεν εἶναι 
δυνατὸ να εξηγηθοὺν ὀλες αυτὲς οι δυνάμεις και όλες οι ενέργειες. 
Στον Αρτζούνα δόθηκαν μόνο μερικὰ παραδείγματα για να 
ικανοποιηθεὶ η περιἐργειά του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 41 


τε]ΐΕ:Ἡ[οπταττεὶ 5Ππτα[οίατ]α στ 
τπὰσταταο τὰ τπῚ σοῖο Ξε 1ΓαΤ| [9 1! 


γιαντ γιαντ βιµπουτιματ σαττβαμ. σριμαντ ουρτόιταμ εβα βα 
τατ ταντ εβαβαγκατσα τβαμ μαμα τετζο-'μσα-σαμμπαβαμ 


γιατ γιατ: οτιδήποτε -- βιμπουτε πλοὺτη -- ματ. ἔχοντας - σαττβαμ: ὑπαρξη 
-- σοιματ. ὁμορφα -- ουρτἕίταμ: ἐνδοξα -- εβα: βεβαίως -- βα: ἡ - τατ τατ: 
όλα εχεἰνα -- εθα. βεβαίως -- αβαγκατσα: θα πρέπει να γνωρίζεις -- τθαι: 
εσὺ -- μαμα: Εμοὺ -- τετζαχ: του μεγαλείου -- αμσα: ἑνα μέρος -- 
σαμμπαβαμ: γεννημένο απὸ. 


Να γνωρίζεις ὁτι κἆθε τι ὁμορφο, δοξασμὲνο και ισχυρὸ που 
υπάρχει γεννιέται απὸ ἑναν μικρὸ σπινθήρα του μεγαλείου Μου. 
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Θα πρέπει να γίνει κατανοητὸ πως οτιδήποτε δοξασμένο ἢ όμορφο 
υπάρχει δεν εἶναι παρὰ ἑνα μικρὸ μέρος απὸ τα πλούτη του Κρίσνα, 
εἰτε εἶναι στον πνευματικὸ εἰτε εἶναι στον υλικὸ χόσμο. Οτιδήποτε 
εξαιτερικἁἀ πλούσιο αντιπροσωπεύει τα πλούτη του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 


9[ε[α] πξ-}ὰ Γᾶ; τς] σΤαΤο Τι 
Γρισπε[πά πραεηπρίθ)η Πϑὴ σππα!! «9 


ατα βα μπαχουναϊΐτενα κιμ γκιατενα ταβαρτξουνα 
βισταμπιαχαμι ινταμ κριτσ»αμ. εκαμσενα στιτο τἕαγκατ 


ατα βα: ἢ -- µπαχουνα: πολύπλευρη -- ετενα: απὸ αυτὸ το εἶδος -- χα τι 
-- γκιατενα: γνωρίζοντας -- ταβα: απὸ εσἑνα -- αρτξουνα: ω Αρτζούνα -- 
βισταμπια: διαπερνώντας -- αχαμ: Εγώ -- ταμ: αυτὸ -- κριτσναμ: 
ολὀχληρο -- εκαι απὸ ἑνα -- αἠσενα: μέρος -- στιταχ: βρίσκομαι -- 
τζαγκατ. στο σύμπαν. 


Αλλά τι χρειάζεται, ω Αρτζούνα, ὁλη αυτή η λεπτομερής γνώση; 
Με ἑνα μικρὸ μέρος του Εαυτοὺ Μου διαπερνὠ και στηρϊζω 
ολόκληρο το σύμπαν. 


Ο Υπέρτατος Κύριος εκπροσωπείται σε ὁλα τα υλικὰ σύμπαντα απὸ 
την Υπέρτατη 'Ῥυχή, η οποὶα εισέρχεται στα πάντα. Εδω ο Κύριος 
λέει στον Αρτζούνα ὅτι δεν υπάρχει λόγος να προσπαθεί να 
κατανοῆσει µε ποιο τρόπο υφἱστανται τα πράγματα ξεχωριστὰ μέσα 
στο διιὀ τους μεγαλείο. Θα πρέπει να γνωρίζει ὁτι ὅλα τα πράγματα 
υπάρχουν χάρη στον Κρίσνα, ο οποῖος εισχωρεἰ μέσα τους ως 
Υπέρτατη Ψυχη. Απὀ τον Μπράμα, το πλὲον γιγαντιαἰο ον, μέχρι το 
μικρότερο μυρμήγκι, ὅλα υπάρχουν επειδὴ ο Κύριος ἐχει μπει μέσα 
τους χαι τα συντηρεἰ. 

Η λατρεία των Ἠμιθέων αποθαρρύνεται, επειδη ακόμη χαι οι 
μεγαλύτεροι ἡμίθεοι ὅπως ο Μπρὰμα χαι ο Σίβα αντιπροσωπεύουν 
μόνο ἑνα µέρος του πλούτου του Υπερτάτου Κυρίου. Ο Κύριος εἶναι 
η αρχη κάθε ὄντος που έχει γεννηθεί και κανεὶς δεν εἶναι μεγαλύτερος 
απὸ Λυτὸν. Ηίναι ασαµωρντρα, που σημαίνει ὅτι χανεὶς δεν εἶναι 
ανώτερος Ἰ ἰσος Του. Στην | [αντμα | Ιουράνα λέγεται ὁτι ὅποιος θεωρεἰ 
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πως ο Υπέρτατος Κύριος Ιζρίσνα βρἰσκεται στην ἰδια χατηγορἰα µε 
τους ημίθεους --αχόμη χαι αν πρὀχειται για τον Μπράμα ἢ τον Σἰβα- 
καθίσταται αμέσως ἁθεος. Αν ὁμως μελετήσει κανεὶς εξονυχιστικὰ τις 
διάφορες περιγραφὲς των δυνάμεων και των επεκτάσεων της ενέργειας 
του Κρίσνα, τότε θα μπορέσει να κατανοῆσει χωρὶς χαμἰα αμφιβολία 
τη θἐση του Ιζυρίου Σρι Κρἰσνα χαι θα μπορέσει να συγκεντρώσει τον 
νου του στη λατρεὶα του Κρίσνα χωρὶς χαμία παρέἐχχλιση. Ο Κύριος, 
με τὴν επἐχταση της μερικῆς Ἔου εκπροσώπησης, της Υπέρτατης 
Ψυχῆς, η οποἱα εισέρχεται σε όλα όσα υπάρχουν, διαπερνά τα πάντα. 
Γι’ αυτὀ, οι αγνοὶ αφοσιωμἑνοι υπηρέτες Του συγκεντρώνουν τον νου 
τους στη συνείδηση του Κρίσνα, προσφέροντας ολοκληρωμένη 
υπηρεσὶα αφοσίωσης: ἐτσι βρίσκονται πάντα σε υπερβατικῆ θέση. Η. 
υπηρεσὶα αφοσίωσης και ἡ λατρεία του Κρίσνα αναφἑρονται µε πολὺ 
ξεκάθαρο τρόπο σε αυτὸ το χεφἁλαιο, στις στροφὲς οχτὼ ἑως ἐντεκα. 
Αυτός εἶναι ο δρόμος της αγνῆς υπηρεσίας αφοσίωσης. Σε αυτὸ το 
κεφάλαιο εξηγῆθηκε µε τέλειο τρόπο πὠς μπορεὶ κανεὶς να επιτύχει 
την ὑψιστη τελειότητα τὴς αφοσίωσης, δηλαδή την επαφή µε τον 
Υπέρτατο ΚΚὺριο. 


3 Έται τελειώνουν τᾷ επεξηγηΜατικά σχόλια μπακχτιβεντάντα (τᾷ σχόλια που 
παρουσιάζουν τη ῥεδι γιώση από τη σκοπιά του µπάχτι, τῆς αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το «Ίέκατο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβὰάντ-γκἰτα, µε 
πτλο « α πλούτη του «Ἰπολύτου». 8 


ΚΗΦΑΛΑΙΟ ΕΝΔΕΚΑΤΟ 





Ἡ συμπαντική µορφή 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί 


Παπ Τη ΠΥ Η ΠεΙΠσπατε/φΙαΠ! 
πτασ]αςί ατ[εο] Ἠ]θὶς τί [απςῇὴ ΠΠῚΙΦ1| 
αρτζουνα ουβατσα 
μαντ-ανουγκραχαγια παραμαμ γκουχιαμ αντιατ/α-σαμγκιταμ 
γιατ τβαγιοκταμ βατσας τενα µογο γιαμ ῥιγκατο μαμα 


αρτζουνα ουβατσα: εἰπε ο Αρτζούνα. - µατ-ανουγκραγαγια: για να µου 
δείξεις το ἐλεὸς Σου -- παραμαμ: υπἑρτατα: -- γκουγιαμ: τα εμπιστευτικὰ 
ζητήματα -- αντιατμα: πνευματικὰ -- σαμγκιταμ: ως προς-- γιατ. τα οποὶα 
-- Ώβαγια: απὸ Ε σένα -- ουκταμ: ειπὠθηχαν -- βατσαχ: λόγια -- τενα: απὸ 
εχεἰνα -- Μοχαχ. η πλάνη -- αγιᾶ αυτη -- βιγκαταχ: αφαιρέθηκε -- μαμα: 
εμού. 


Εἶπε ο Αρτζοὐνα: Άκουσα τη διδασκαλία που µε τόση καλοσύνη 
μου παρέδωσες σχετυτὰ µε τα εμπιστευτικά πνευματικἁ ζητήματα, 
και τώρα η πλὰνη µου ἐχει διαλυθεί. 
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Αυτό το κεφάλαιο αποπαλύπτει τον Κρίσνα ως αιτία όλων των αιτιών. 
Ο Κρίσνα εἶναι ἢ αιτία αχὀμήη χαι του Μάχα-Βἰσνου, απὀ τον οποίον 
εχπορεύονται τα υλικά σύμπαντα. Ο Κρίσνα δεν εἶναι μἰα ενσάρκωση: 
εἶναι η πηγη ὅλων των ενσαρκώσεων. ΑΛυτὸ εξηγήθηκε πλήρως στο 
προηγούμενο κεφάλαιο. 

Τώρα, όσον αφορά στον Αρτζούνα, λἐει ότι η πλάνη του πἐρασε. 
Αυτὸ σημαίνει ὁτι δεν θεωρεί πλέον τον Κρίσνα ως ἑνα απλὸ 
ανθρώπινο ον, ως φἰλο του, αλλά ως πηγη των πάντων. ο Αρτζούνα 
φωτίστηχε χαι χαίρεται που ἐχει ἐἑναν τόσο σπουδαίο φίλο ὅπως ο 
Κρίσνα, αλλά τώρα σχἐφτεται ὅτι μπορεί οι ἆλλοι να µη δέχονται τον 
Κρἰσνα ως πηγῆ των πάντων, ὅπως ο ἴδιος. Προκειμένου, λοιπὀν, να 
εδραιώσει τη θεῖκη φύση του Κρίσνα για ὀλους, Του ζητά σε αυτὀ το 
κεφάλαιο να δείξει τη συμπαντικὴ Του µορφἢ. Όταν βλέπει κανεὶς τη 
συμπαντικῆ μορφὴ του Κρίσνα φοβάται ὅπως ο Αρτζούνα, αλλά ο 
Κρίσνα εἶναι τόσο καλὸς, ὥστε αφοὺ δείξει αυτη τη μορφῇ παίρνει και 
πάλι την αρχικη Του μορφή. Ο Αρτζούνα συμφωνεί µε αυτό που ἐχει 
πει ο Κρίσνα αρπχετὲς φορές: ότι ο Κρίσνα του μιλάει για το δικὀ του 
ὀφελος. Αναγνωρίζει, λοιπὸν, ὅτι ὁλα αυτὰ του συμβαίνουν χάρη στο 
ἑλεος του Κρίσνα. Έχει πεισθεὶ ὁτι ο Κρίσνα εἰναι η αιτἰα ὅλων των 
αιτιὼν και ὅτι εἶναι παρὼν μέσα στην καρδιὰ ὁλων ως Υπέρτατη ΨυχΊ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


Ἡαταητὴ [ὲ "ΠΠ 5[α] Γϑτετστὴ ΤΠΞΠ| 
τπτ “ΠΠΚΠΠΤ8 ΤπςτατΓηΓὴ ΤΟΠ! Ι9 || 


µπαβαπιαγιω χι µπουτανα. σρουτω βιστάρασο μαγια 
τβατταχ καμαλα-πατρακσα µμαχατμιαμ απι τσαβιαγιαμ 


μπαβα: ἡ εμφάνιση -- απιάγιω: ἡ εξαφάνιση -- χ: σίγουρα -- µπουταάλαμ: 
όλων των ζωντανὼν ὀντων -- σρουτω: ἔχω αχοὺσει -- βισταρασαχ: µε 
λεπτομέρειες -- μαγιά: απὀὸ εμένα -- τβατταχ. απὸ Εσένα - καμαλα- 
πατραλσα: ω Ἠσὺ µε τα λωτοειδῆ μάτια -- Παχατια: οι δόξες -- απι: 
επἰσης -- τσα: και -- ἄβιαάγιαμ: ανεξάντλητες. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11:Η ΣΥΜΠΑΝΤΙΚΗΜΟΡΦΗ 587 


Ὁ Κύριε με τα λωτοειδὴ μάτια, ἁκουσα απὸ Εσἑνα λεπτομερώς 
σχετικά µε την εμφάνιση και τὴν εξαφάνιση όλων των ζωντανὼν 
όντων και ἐχω συνειδητοποιήσει τις ανεξάντλητες δόξες Σου. 


Ο. Αρτζούνα απευθύνεται στον Κρίσνα ως ἐχοντα «λωτοειδή µάτιω 
(τα μάτια του Κρίσνα μοιάζουν µε πέταλα λωτού) απὀ τη χαρά του, 
επειδη ο Κρίσνα τον διαβεβαίωσε στην τελευταία στροφή του 
προηγούμενου κεφαλαίου ὁτι συντηρεὶ ολὀόχληρο το σύμπαν µε ἑνα 
μικρὸ κομμάτι του Εαυτού Του. Είναι η πηγη των πάντων στην υλυκὴ 
δημιουργία χαι ο Αρτζούνα άχουσε γι) αυτὀ απὀ τον Κὑριο με 
λεπτομέρειες. ο. Αρτζούνα γνωρίζει ακόµα ὅτι παρἀ το ὅτι ο Κρίσνα 
εἰναι } πηγῇ κάθε εμφάνισης και εξαφἁάνισης, εἰναι μακριὰ απὸ αυτὲς. 
Η προσωπικὀτητὰ Του δεν χάνεται, παρόλο που διαπερνὰ τα πάντα. 
Λυτὲς εἶναι οι ασύλληπτες δυνάμεις του Κρίσνα, τις οποἱες ο Αρτζούνα 
ισχυρἰζεται ὁτι έχει κατανοήσει πλΊρως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


παπτεοτα! τππαπή πτ3π| 
πσο[αδ[ ἡ Ἐππηε[ τγρϑ]τίπ| |3!| 


εβαμ εταντ γιαταττα τβα' ατμαναμ παραμεσβαρα 
ντραστουμ ιτσαμι τε ρουπαμ, αἴσβαραμ πουρουσοτταμα 


εβαμ: ἐτσι -- εταντ: αυτὸ -- γιατα: ὅπως ακριβὀς -- αττα: ἐχεις πει - τβαι: 
Ἠσὺ -- ατµανα ο Ἴδιος -- παραμεσβαρα: ο Υπέρτατος Κύριος -- 
ντραστουμ: να δω -- τσαμτ εὐχομαι -- τε: (τη δυκῇ) Σου -- ρουπαμ: τη 
μορφὴ -- αἰσθαραμ: τη θεῦκη -- πουρουσα-ουτταµμᾶ: ω Υπέρτατο [Ἰρόσωπο. 


Ὁ Υπέρτατο Πρόσωπο, ω υπέρτατη μορφή, παρόλο που Σ6 
βλέπω μπροστά µου ὅπως ακριβώς ἐχεις περιγράφει ο Ἴδιος τον 
Εαυτὸ Σου, επιθυµὠ να δω τη μορφὴ Σου εκεἶνη με την οποῖα 
εισχωρεὶς σε αυτῇ την κοσμικὴ εκδήλωση. 


Ο Κύριος εἰπε ὁτι επειδῆ εισῆλθε στο υλικό σύμπαν µε την προσωπική 
Του εκπροσώπηση, η Χοσμικὴ εκδήλωση χατέστη δυνατή και 
συνεχίζει να υφἰσταται. Όσον αφορἀ στον Αρτζούνα, ἐχει εμπνευσθεὶ 
απὀ τα λόγια του Κρίσνα, αλλά προκειµένου να πεἰσει άλλους, οι 


5565 ἩΗ ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΠΝΑΙ 


οποίοι μελλοντικά μπορεὶ να νομἰίσουν ὅτι ο Κρίσνα εἶναι ἑνα 
συνηθισμένο πρόσωπο, θέλει να Τον δει πραγματικὰ στη συμπαντικῆ 
Του μορφῇ, να δει πὠς ενεργεὶ μέσα στο σύμπαν, παρόλο που 
βρίσκεται μακριὰ απο αυτὸ. Αυτὴ η ἐκχκληση του Αρτζούνα ἐχει 
ιδιαίτερη σημασία. Αφοὺ ο Κύριος εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας (πουρουσοτταμα), εἰναι παρὼν μέσα στον Αρτζοὐνα: συνεπώς, 
γνωρίζει την επιθυµἰα του Αρτζούνα και μπορεὶ να καταλάβει ὁτιο 
Αρτζούνα δεν ἐχει καμἰα ιδιαίτερη επιθυμία να Ἴον δει στη 
συμπαντικἠ Του µορφή, επειδη εἶναι απόλυτα ικανοποιημένος 
βλἐποντὰς Τον στην προσωπικῆ Του µορφή. Αλλά μπορεὶ επἰσης να 
παταλάβει ότι ο Αρτζούνα θέλει να δει τη συμπαντική Του μορφή για 
να πείσει τους άλλους. Ο) ἴδιος δεν χρειάζεται επιβεβαίωση. Ὁ) Κρἰσνα 
καταλαβαίνει επἰσης ότι ο Αρτζούνα θέλει να δει τη συμπαντική µορφή 
προκειµένου να θὲσει ἑνα κριτήριο, επειδη στο μέλλον θα υπάρξουν 
τόσο πολλοὶ απατεώνες που θα παριστάνουν τις ενσαρκώσεις του 
Θεού. Επομένως, οι ἀνθρωποι πρέπει να εἶναι προσεχτικοὶ: ὅποιος 
ισχυρἰζεται ὁτι εἶναι ο Ιζρίσνα θα πρέπει να εἶναι προετοιμασµμένος να 
δείξει τη συμπαντικῆ του μορφῆ για να αποδείξει στους ανθρώπους τον 
ισχυρισμὸ του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


Ἠ-σῷ π[α ᾖαδατ ττῃ πες! ΠΠ! 
τ]π]1ῃς πε] τὴ τὰ “π|τπ5{Π-ΠΓΟΠΠΠ! 14 || 


μαάνιασε γιαντι τατς τσακιαμ μαγια ντραστουμ (τι πραμπο 
γιογκεσβαρα τατο µε τβα. νταρσαγιατμάναμ αβιαγιαμ 


μαθιασε: νομίζεις -- γιαντι: ἂν -- τατ: ὁτι -- σακιαμ: υκανὸς -- μαγιᾶ: απὸ 
εμένα -- ντραστουμ: να ειδωθεὶ -- ιτ: ἐτσι -- πραμπο: ὦ Κύριε -- 
γιογκεσβαρα: ὦ χὑριε κἆθε μυστυτῆς δύναμης -- ταταχ: τότε -- με: σε 
εμένα -- τβαμ: Εσὺ -- νταρσαγιᾶ: δεὶξε µου -- ατµανα: τον Εαυτό Σου -- 
αβιαγια τον αιώνιο. 


Αν νομίζεις ὁτι εἶμαι ικανὸς να δω την κοσμικὴ Σου μορφή, ω 
Κὺριὲ µου, κὺριε κάθε μυστικῆς δύναμης, τότε Σε παρακαλώ, δεῖξε 
μου αὐτῇ την αιώνια συμπαντικὴ μορφή. 
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Λέγεται ὅτι δεν μπορεί να δει, να ακοὺσει, να καταλάβει ἢ να 
αντιληφθεἰ κάποιος τον Υπέρτατο Κὺριο, τον Κρίσνα, µε τις υλικὲς 
αισθῆσεις. Αλλά αν κάποιος υπηρετεὶ τον ΙΚύριο µε υπερβατική 
υπηρεσἰα αγάπης απὸ την αρχῆ, τότε μπορεἰ να δει τον Ι(ζὑριο δι᾽ 
αποκαλύψεως. Κάθε ζωντανό ον εἶναι μόνο ἑνας πνευματικὸς 
σπινθῆρας: δεν μπορεί, επομένως, να δει ἢ να κατανοῆσει τον 
Υπέρτατο Κύριο. Ο Αρτζούνα, ως αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου, δεν βασίζεται στη δικη του διανοητικῆ δύναμη" απεναντίας, 
παραδέχεται τα ὁριά του ως ζωντανού ὀντος χαι αναγνωρίζει την 
ανυπἐρβλητη θὲση του Κρίσνα. ο Αρτζούνα μπορούσε να αντιληφθεί 
ότι δεν εἶναι δυνατὀ για ἑνα ζωντανὸ ον να κατανοήσει το απεριὀριστο 
άπειρο. Ἂν το άπειρο αποκαλύψει τον Εαυτὸ Του, τὀτε εἶναι δυνατὸ 
να κατανοῆσει κανεὶς τη φύση του απεἰρου με τη χάρη του απεἰρου. Η 
λέξη γιογκεσβαρα ἐχει επἰσης ιδιαίτερη σημασὶα, επειδῆ ο ΓΚύριος ἐχει 
ασύλληπτη δύναμη. Αν το επιθυμεί, μπορεί να αποκαλυφθεί µε τη 
χάρη Του, παρόλο που εἶναι απεριόριστος. Τι’ αυτὸ ο Αρτζούνα 
παρακαλεὶ θερμὰ να λάβει την ασύλληπτη χάρη του Κρίσνα. Δεν δίνει 
στον Κρίσνα εντολὲς. Ο Κρίσνα δεν εἰναι υποχρεωμένος να 
αποκαλυρθεὶ σε Ἀανέναν, εχτὸς εάν εγκαταλειφθεί κάποιος 
ολοκληρωτικά µε συνείδηση του Κρίσνα χαι Ἴον υπηρετεὶ µε 
αφοσίωση. Συνεπὼς, πρόσωπα που βασἰζονται στη δύναμη των δικὼν 
τους θεωριών εἶναι αδύνατο να δουν τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 
9] Ἡπα]αΓε 
Τσε Ἡ τῃε[ σατῃοι σασῆσε[ πσσση: | 
ΠΠΠΐϑεΠΡῚ [ἑσππγῚ ππτασ[ϑρο{-Ὶ τὶ! [14 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
πασια µε πάρτα ρουπα»ι σατασο τα σαχασρασαχ 
νανα-βι»τανι ντιβια»ι νανα-βαρνακριτι»ι τσα 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
πασια: δες -- πε: Ἑιμοὺ -- παρτα: ω γιε τῆς ΤΙριτά -- ρουπανΗ τις μορφές -- 
σατασαχ: επατοντάδες -- ατα επἰσης -- σαχασρασαχ: χιλιάδες - νανα- 
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βιντάνι: ποιχιλόχρωμµες -- ντιβια7λ: θεϊκὲς -- ανα: ποικιλόχρωμες -- ῥαρνα: 
πολύχρωμες -- ακριτιλ: μορφὲς -- τσα: επἰσης. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Αγαπημένε Μου 
Αοτζούνα, γιε της Πριτὰ, δες τώρα τις δυνάμεις Μου, τις 
εκατοντάδες χιλιάδες διαφορετικὲς, θεϊκές χαι πολύχρωμες 
μορφὲς. 


Ο Αρτζούνα θέλησε να δει τον Κρίσνα στη συμπαντική Του μορφή, η 
οποία, μολονότι υπερβατικΏ, φανερώνεται µόνο για τὴν χοσμικῆ 
εχϑήλωση χαι υπόχειται επομένως στον εφῆμερο χρόνο τής ὑλικῆς 
φύσης. Καθώς η υλική αυτή φύση ἄλλοτε εκδηλώνεται χαι άλλοτε δεν 
εκδηλώνεται, παρόμοια, αυτή η συμπαντική µορφή του Κορἰσνα άλλοτε 
εχδηλώνεται και ἀλλοτε δεν εκδηλὠνεται. Δεν βρίσκεται αιωνἰως στον 
πνευματικὸ ουρανὸ όπως οι ἁλλες μορφὲς του Κρἰσνα. ἵ}σον αφορὰ 
στους αφοσιωμένους υπηρέτες Του, δεν ανυπομονοὺν να δουν τη 
συμπαντική μορφὴ, αλλά επειδη ο Αρτζούνα Ίθελε να δει τον Κρίσνα 
µε αυτὸν τον τρόπο, ο Κρίσνα αποκαλύπτει αυτῆ τη μορφή. [Κανένας 
συνηθισμένος άνθρωπος δεν μπορεί να δει αυτή τη συμπαντική μορφ]. 
Θα πρέπει να δώσει ο Κρίσνα τη δύναμη σε κάποιον για να τη δει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
[535] τδατπεΠ! 
πξ-τεσπαΐὺ τπτποεπτ 1πσα!| | || 


πασιαντιτιαν βασουν ρουντραν ασβινω μαρουτας τατα 





Απαχουνι αντριστα-πουρβαν; πασιαστσαριαν! µπαρατα 


πασια: δες - ανττιαν: του δώδεκα γιους της Αντίτι -- ῥασουν: τους οχτὠ 
Βάσου -- ρουντραν: τις ἔντεχα μορφὲς του Ῥούντρα -- ασβινω: τους 
Ασβίνι -- Μαρουταχ. τους σαράντα εννέα Μαροὺτ (τους ημίθεους του 
ανέμου) -- τατα: επἰσης -- Μπαχουν: τα πολλά -- αντριστα. που δεν ἐχεις 
δει -- πουρβαν: πριν -- πασιᾶ: δες -- αστσαριάν: ὁλα τα θαύματα -- µπαρατα: 
ω ἁριστε των Μπάρατα. 


«) ἁριστε των Μπάρατα, δες εδώ τις διάφορες εκδηλώσεις των 
Αντίτια, των Ῥούντρα, των Ασβίνι και ὁλων των ἄλλων ηµιθέἐων. 
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Δες τα πολλὰ θαυμαστὰ πράγματα που κανεὶς πριν δεν ἔχει δει ἡ 
ακούσει. 


Παρόλο που ο Αρτζούνα ἥταν προσωπικὸς φίλος του Κρίσνα χαι 
εξαιρετικὰ μορφωμένος ἄνθρωπος, δεν ἥταν δυνατὸ να γνωρίζει τα 
πάντα σχετικά µε τον Κρἰσνα. Εδώ αναφέρεται ὁτι οι άνθρωποι δεν 
έχουν δει οὐτε ακούσει για όλες αυτὲς τις μορφὲς χαι τις εκδηλώσεις. 
Τώρα ο Κρίσνα αποκαλύπτει αυτὲς τις θαυμαστὲς μορφὲς. 


ΚΗΙΜΕΗΙΝΟ 7 
εδφβί σπταρςή πσα[ει σεσεΙΣΗ! 
Ἠππ ας ΠδΙφσι πα[[-παα σα Παδίψι (1911 


ιχαϊκα-σταμ τζαγκατ κριτσναμ. πασιαντια σα-τσαρατσαραι! 
μαμα ντεχε γκουντακεσα γιατς τσανιαντ ντράστουμ (τσασι 


(χα: σε αυτὀ -- εχα-σταμ: σε ἑνα μέρος -- τζαγκατ. το σύμπαν -- κριτσλαμ: 
πλῆρως -- πασιᾶ: δες -- αντια: αµέσως -- σα: µε -- τσαρα: πινητά -- ατσαραι:: 
αχίνητα -- αμα: Εμοὺ -- ντεχε: σε αυτὸ το σώμα -- γκουντακεσα: ω 
Αρτζούνα -- γιατ: ό,τι -- τσα: επἰσης -- ὤνιατ: ἀλλο -- ντραστουμ: ναι δεις -- 
(τσασι: σου αρέσει. 


Όλα ὁσα επιθυµεὶς να δεις, μπορεὶς να τα δεις ταυτόχρονα σε αυτὀ 
το σώμα. Αυτή η συμπαντικὴ μορφή μπορεὶ να σου δείξει όλα ὁσα 
επιθυμεὶς τώρα, καθώς χαι οτιδήποτε επιθυμῆσεις στο μέλλον. 
Όλα βρίσκονται εδώ. 


Κανεὶς δεν μπορεἰ να δει ολὀόχληρο το σύμπαν καθισμένος σε ἐνα 
µέρος. Ακόμα και ο πλέον προηγμένος επιστήμονας δεν μπορεἰ να δει 
τι συμβαίνει σε ἄλλα μέρη του σύμπαντος. ο Κρίσνα δίνει στον 
Αρτζούνα τη δυνατότητα να δει µέσα στη συμπαντικὴή Του µορφή 
οτιδήποτε θέλει να δει, περασμένο, τωρινὀ χαι μελλοντικὸ. Έτσι, µε 
το ἐλεος του Κρίσνα, ο Αρτζοὗνα μπορεἰ να δει τα πάντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 


Π {πὶ παπὸ ππηήΠα ταπά[ππ| 
[2ο ταὶ ἡ πᾶἰ: τση τὴ τ]πηαππ!Ι6!| 
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να του μαι σακιασε ντράστουμ. ανεναῖβα σθα-τσακσουσα 
ντιβιαμ νταντα τε τσακσουχ πασια με γιογκαμ αἴσβαραμι 


να: ποτὲ -- του: αλλὰ -- πα Εμένα -- σαχιᾶσε: μπορεὶς -- ντραστουῃ: να 
δεις -- ἄνενα: µε αυτά -- εβα: βεβαίως - σβα-τσακσουσα: µε τα δικὰ σου 
μάτια -- ντιβιαμ: θεϊκά -- ντανταµμι: δίνω -- τε: εσὲνα -- τσακσουχ: μιάτιαι -- 
πασια: να δεις -- µε: Εμοὺ - γιογκαμ αἴσβαραμ: την ασύλληπτη μυστυκη 
δύναμη. 


Αλλά δεν μπορείς να Με δεις µε τα μάτια που ἐχεις. Γι’ αυτὸ σου 
δίνω θεϊκά μάτια, µε τα οποία μπορεὶς να δεις τις μυστικὲς δυνάμεις 
Μου. 


Ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του [Κυρίου δεν επιθυμεί να βλέπει 
τον Κρίσνα σε χαμἰα ἄλλη μορφὴ εκτὸς της μορφῆς Του µε τα δὺο 
χέρια: µε τη χάρη του Κυρίου, ο αφοσιωμένος υπηρὲτης πρέπει να δει 
τη συμπαντικῆ Ἔου μορφὴ ὀχι µε τον νου αλλὰ µε πνευματικὰ μάτια. 
Ο Αρτζοὐνα ακοὐει απὀ τον Κρίσνα ὁτι για να δει τη συμπαντικῆ Του 
µορφή δεν χρειάζεται να αλλάξει τον νου αλλά την ὁραση του. Η 
συμπαντική µορφή του Κρίσνα δεν έχει μεγάλη σημασία’ αυτὸ θα γίνει 
σαφὲς σε επόμενα εδάφια. Αλλά παρ᾽ ὁλα αυτὰ, επειδη ο Αρτζούνα 
θέλησε να τη δει, ο Κύριος του δίνει τη συγκεκριμὲνη ὀραση που εἶναι 
απαραίτητη για να δει αυτῆ τη συμπαντικὴ μορφή. 

Αφοσιωμένοι υπηρέτες οι οποίοι βρίσκονται στη σωστή κατάσταση, 
δηλαδὴ ἐχουν μια υπερβατικὴ σχέση µε τον Κρίσνα, προσελκύονται 
απὀ τα χαρακτηριστικἁ της αγάπης και ὀχι απὀ μία ἀθεη διάθεση να 
παρακολουθήσουν μία επἰδειξη των δυνάμεων του Κρίσνα. Οι 
σύντροφοι, οι φίλοι χαι οι γονεἰς του Κρίσνα δεν θέλουν ποτὲ να τους 
δείξει ο Κρίσνα τις δυνάµεις Του. Είναι τὸσο βυθισµένοι σε αγνη 
αγάπη, ὡστε δεν γνωρίζουν χαν ὁτι ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Μέσα στην ανταλλαγή αγἀπῆς λησμονοὺν 
ὅτι ο Κρίσνα εἶναι ο Υπέρτατος Κύριος. Στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ 
αναφέρεται ὁτι τα αγόρια που παίζουν µε τον Κρίσνα εἶναι όλα τους 
εξαιρετικὰ ευσεβεἰς ψυχὲς, οι οποίες μετὰ απὀ πάρα πολλὲς γεννῆσεις 
εἶναι σε θἐση να παίζουν µε τον Κρίσνα. ΛΑυτὰ τα αγόρια δεν γνωρίζουν 
ὅτι ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Τον 
θεωρούν προσωπικὀ τους φίλο. Το Υπέρτατο Πρόσωπο θεωρείται 
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απρόσωπο Μπραμὰν απὸ μεγάλους σοφοὺς, Υπέρτατο ΓΙρόσωπο της 
Θεότητας απὀ τους αφοσιωµένους υπηρέτες Του χαι προϊόν της 
υλικῆς φύσης απὸ τους χοινοὺς ανθρώπους. Το γεγονὸς εἶναι ὁτι οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Ιζυρίου δεν ενδιαφέρονται να δουν τη βισβα- 
ῥουπα, τη συμπαντικῆ μορφὴ, αλλὰ ο Αρτζούνα θέλησε να την δει 
προκειµένου να στηρἰξει τη δἠλωση του Κρίσνα, ἐτσι ὥστε στο μέλλον 
οι άνθρωποι να μποροὺν να καταλάβουν ὁτι ο Κρίσνα δεν 
παρουσιάστηκε ως Υπέρτατο Πρόσωπο μόνο θεωρητιά ἢ 
φιλοσοφικά, αλλά παρουσιάστηκε πραγματικά ως Υπέρτατο Πρόσωπο 
στον Αρτζούνα. ο Αρτζούνα οφεἰλει να το επιβεβαιώσει αυτό, επειδή 
εἰναι ο πρώτος στο σύστημα παραµπαρα, στη μαθητική διαδοχΏη. Ὁσοι 
ενδιαφέρονται πραγματικἁ να κατανοήσουν το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, τον Κρίσνα, και ακολουθοὺν τα βήματα του Αρτζούνα, 
θα πρέπει να χαταλάβουν ὁτι ο Κρίσνα παρουσιάστηκε ως Υπέρτατο 
Πρόσωπο ὀχι µὀνο θεωρητικά, αλλὰἀ αποκαλύφθηκε πράγματι ως 
Υπέρτατο Πρόσωπο. 

Ο Κύριος ἐδωσε στον Αρτζοὐνα την απαραίτητη δύναμη να δει τη 
συμπαντικῆ Του μορφὴ, επειδῆ γνώριζε ὁτι ο Αρτζοὐνα δεν ήθελε 
ιδιαίτερα να τη δει, ὅπως έχουµε Ίδη εξηγήσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


ἘΠῚ πατε 
ζαΠακα ακὴ ττογπτετε]τ) αὶ Ἐ΄Ν:! 
ασσππτ τπεᾗτ τπτ τπθαπη!Ι41| 


σαντζαγια ουβατσα 


εβαμ ουκτβα τατο ρατζαν Παχα-γιογκεσῥαρο χαριγ 
νταρσαγιαμ ασα παρταγια παραμαμ ρουπαμι αἴσβαραμ 


σαντξαγια ουβατσα: εἰπε ο Σαντζἁγια -- εβαμ: ἐτσι -- ουκτβα: μιλώντας -- 
ταταχ: μετὰ ταύτα -- ρατζαν. ὦ βασιλιὰ - μαγα-γιογκεσβαραχ: ο πιο 
ισχυρὸς μυστικιστῆς -- χαριχ: το Υπέρτατο []ρόσωπο της Θεότητας, ο 
Κρίσνα - νταρσαγιαμ ασα: ἐδειξε -- παρταγια: στον Αρτζοὐνα -- παραμάμ: 
τη θεῦκη - ρουπαμ αἴσβαραμ: τη συμπαντικὴ μορρῆ. 
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Εἶπε ο Σαντζάγια: {ὸ Βασιλιά, αφοὺ μίλησε ἑτσι, το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, ο Μέγας Κύριος κὰθε μυστικῆς δύναμης, 
ἐδειξε στον Αρτζούνα τη συμπαντική Του µορφή. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 10-11 


4Π]φασστηπτη φις ησα αι ΤΗ! 
α[]ορ[ασπῃησυϊ [αση[ιορ]ε[«ΠΠΕΙΗ! Ι οι! 
[ασππιστασε[έ ἵασππτῃ ο! 
πα[επίητί ἑατηητεὶ [α:[οΠππθτη! |33!| 


ανεκα-βακτρα-ναγιαναμ. ανεκαντμπουτα-νταρσαναμ 
ανεκα-ντιβιαμπαραναμ ντιβιανεκοντιαταγιουνταμ, 


ντιβια-μαλιαμμπαρα-νταραμ ντιβια-γκανντανουλεπαθαμ 
σαρβαστσαρια-μαγιαμ ντεβαμ. ανανταμ βισβατο-μουκαμ 


ανεκα: διάφορα -- βακτρᾶ: στόματα -- ναγιάναμ: μἁτια -- ανεκα: διάφορα 
-- αστμπουτα: θαυμαστὰ -- ντάαρσαναμ: θεάματα -- ἄνεκα: πολλὰ -- ντιβια: 
θεϊκά -- αμπαράναμ: στολἰδια -- ντιβια: θεϊκά -- ανεκα: διάφορα: -- ουντιατα: 
υψωμένα -- ἄγιουνταμ: ὁπλαι -- ντιβια: θεϊχὲς -- µαλια: γιρλὰἁντες -- αμμπαρα: 
φορέματα - ντάραμ: φορώντας -- ντιβια: θεϊκὰ -- γκανντα: αρώματα -- 
ανουλεπάναμ: αλειμμένα µε -- σαρβα: ὁλα - αστσαρια-μαγιαμ: υπέροχα -- 
ντεβαμ: λάμποντας -- ἄνανταμ: απεριόριστα - βισθαταχ-μουκαμ: συνεχὼς 
επεκτεινὀµμενη. 


Σε αυτή τη συμπαντικὴ μορφὴ ο Αρτζοὗνα εἶδε αμέτρητα στόµατα, 
αμέτρητα μάτια χαι αμέτρητες θαυμαστὲς ὀψεις. Ἡ µορφή ἦταν 
στολισμένη µε ουράνια, εχθαμβωτικἀἁ κοσμήματα και ἔξοχες 
γιθλάντες χαι χρατοὺσε υψωμένα πολυάριθμα θεῖχκά ὁπλα. 
«ΦΡοροὺσε ηγεμονυτὰ ενδύματα, ἦταν αλειμμὲνη µε πολλὰ εξαίσια 
αρώματα σε ὁλο της το σώμα, ἦταν μεγαλειώδης, εκθαμβωτικὴ, 
απεριόριστη και συνεχώς επεκτεινόμενη. 


Αυτές οι δὺο στροφὲς δείχνουν ὁτι δεν υπάρχουν ὁρια στα χέρια, τα 
στόματα, τα πόδια, κλπ., του Κυρίου. Αυτὲς οι εχδηλώσεις εἶναι 
απλωμέἑνες σε ολόκληρο το σύμπαν, χαι εἶναι απεριόριστες. Με τη 
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χάρη του Κυρίου, ο Αρτζοὐνα μπόρεσε να τις δει ενώ καθόταν σε ἑνα 
μέρος. Λυτὀ οφείλεται στην ασύλληπτη δύναμη του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


[α[α πείπτεττη 1[}-επτηςίθιαπ! 


τ[ὰ 1Π: τετ] ἘΠ ἘΠΠπαΠΣΕΙ ΤΤΕΤαΤΞ: ||99 || 


ντιβι σουρια-σαγασραγια Ίπαβεντ γιουγκαπαντ ουττιτᾶ 
γιαντι µπαχ σαντρισι σα σιαντ. μπασας τασια μαχατμαναχγ 


ντιβι: στον οὐρανὸ -- σουρια: ἡλιων -- σαχασραγία. πολλὼν χιλιάδων -- 
μπαβετ: υπῆρχαν -- γιουγκαπατ: ταυτόχρονα -- ουττιτα: παρὀντες -- γιάντι: 
αν -- μπαχι το φως -- σάντρισ:: σαν εχεὶνο -- σα: εχεἰνο -- σιατ. ἰσως -- 


Απασαχ: λάμψη -- τασια: Αυτού -- µαχα-ατμαναχ: του μεγάλου Ιζυρίου. 


Αν εκατοντάδες χιλιάδες ἡλιοι ανἑτελλων ταυτόχρονα στον 
ουρανό, ἴσως να θύμιζαν τη λάμφη του Υπερτάτου Προσώπου σε 
εκείνη τη συμπαντικὴ μορφή]. 

Ἠκείνο που εἰδε ο Αρτζούνα ἤταν απερἰγραπτο, αλλά παρ᾽ όλα αυτά ο 
Σαντζἁγια προσπαθεὶ να δώσει μία νοητική εικόνα εχεἶνης της 
μεγάλης αποχάλυψης στον Ντριταράστρα. Οὐτε ο Σαντζἁγια οὐτε ο 
Ντριταράστρα ἧταν παρόντες, αλλἁ ο Σαντζάγια, µε τη χάρη του 
Βιᾶσα, μποροὺσε να βλέπει ὁ,τι συνέβαινε. Τώρα, λοιπὸν, παρομοιἆζει 
την κατάσταση, ὅσο εἶναι δυνατὀ να γἰνει κατανοητή, µε ἑνα φαινόμενο 
που μπορεὶ κανεὶς να φαντασθεἰ, δηλαδη µε χιλιάδες ἥλιους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 
τἌθ»τε[ σπταροεὶ τ Ἡατττ-!ά»εΠ| 
απσεαὀατη πτϑὰ τπσθαταστ! |33!| 


τατραϊκα-σταμ τζαγκατ κριτσ»αμ. πραβιμπακταμι ανεκαντα 
απασιαντ ντεβα-ντεβασια σαριρε παννταβας ταντα 


τατρα: εχεὶ - εκα-σταμ: σε ἑνα μέρος -- τόαγχατ. το σύμπαν -- κριτσναμ: 
ολὀχληρο -- πραβιμπακταμ: διαιρεμένο -- ανεκαντα: σε πολλὰ μὲρη -- 
απασιατ: μ.ποροὺσε να δει - ντεβα-ντεβασια: του Υπερτάτου Γροσώπου 
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της Θεότητας -- σᾶριρε στη συμπαντικἠ µορφή -- παννταβαχ. ο 
Αρτζούνα -- ταντα: τότε. 


Τότε ο Αρτζούνα µπὀρεσε να δει στη συμπαντικἠ μορφὴ του 
Κυρίου τις αμέτρητες επεκτάσεις του σύμπαντος, συγκεντρωμένες 
σε ἑνα µέρος, μολονότι δικιρεμένες σε πολλὲς χιλιάδες. 


Η λέξη τατρα, «εχεὶ», ἐχει πολὺ μεγάλη σημασία. Δείχνει ὁτι ο 
Αρτζούνα και ο Κρίσνα ηταν καθισμένοι στο ἁρμα ὁταν ο Αρτζοὐνα 
εἰδε τη συμπαντικῆ μορφὴ. Οι υπόλοιποι στο πεδίο της μάχης δεν 
μπορούσαν να δουν αυτή τη μορφή, επειδή ο Κοἰσνα την ἐδειξε μόνο 
στον Αρτζούνα. ο. Αριζούνα μπορούσε να δει στο σώμα του Κρίσνα 
πολλὲς χιλιάδες σύμπαντα. Όπως μαθαίνουμε απὀ τις βεδικὲς γραφὲς, 
υπάρχουν πολλὰ σύμπαντα χαι πολλοὶ πλανήτες. Ορισμένοι απὸ 
αυτοὺς εἶναι φτιαγμένοι απὸ γη, ορισμένοι εἶναι φτιαγμένοι απὸ 
χρυσάφι, ἄλλοι εἶναι φτιαγμένοι απὀ πολύτιμους λίθους, κάποιοι εἶναι 
πολὺ μεγάλοι, κάποιοι ὀχι τόσο μεγάλοι, χλπ. Καθισμένος στο ἁρμα 
του, ο Αρτζούνα μπορούσε να βλέπει όλα αυτά τα σύμπαντα. Αλλά 
πανεὶς δεν μπορούσε να καταλάβει τι συνέβαινε μεταξὺ του Αρτζούνα 
παι του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


σα:  [αρησ[αρὶ Έδτιι εἰ οί: | 
ππππ Γτστη ἀπ αραβ εσας Ι.Ν | 


ταταχγ σα βισμαγιαβιστο χριστα-ροµα νταναντζαγιαχ 
πράναμια σιρασα ντεβαμ. κριταντζαλιρ αμπασατα 


ταταγ: τότε -- σαχ: αυτὸς -- βισμαγια-αβισταχ: πλημµμυρισμἑνος απὸ 
θαυμασμὸ - χριστα-ρομα: µε τις τρίχες του ὁρθιες εξαιτἰας της ἐκστασης 
-- νταναντζαγιαχ: ο Λρτζοὐνα -- πραναμια: υποχλινόµενος βαθιὰ -- σιρασα: 
µε το πεφάλι -- ντεβαμ: στο Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεὀτητας -- χριτα- 
αντζαλιγ: µε διπλωμένα χέρια -- αµπασατα: άρχισε να λέει. 


Τότε ἐκθαμβος και κατάπληκτος, µε τις τρἰχες του ὀρθιες, ο 
Αοτζούνα ἆρχισε να προσεύχεται µε διπλωμένα χέρια, 
υποκλινόμενος βαθιά στον Υπέρτατο Κὺριο. 
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Μόλις αποκαλύπτεται το θεϊκὸ ὀραμα, η σχὲση μεταξὺ του Ιζρΐσνα 
παι του Αρτζούνα μεταβάλλεται αμέσως. Γ]ροηγουμένως, ο Κρίσνα 
και 0Ο Ἀρτζοὐνα εἶχαν μία σχὲση βασισμένη στη φιλία, αλλά τώρα, μετὰ 
την αποκάλυψη, ο Αρτζοὐνα υποχλίνεται βαθιὰ µε μεγάλο σεβασμὸ, 
και µε ενωμένα χέρια προσεύχεται στον Κρίσνα. Δοξάζει τη 
συμπαντικὴ μορφῇ. Ἔτσι η σχέση του µε τον Κρίσνα, απὀ σχέση 
φιλίας γίνεται σχἑση θαυμασμοὺ. Μεγάλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κυρίου βλέπουν τον Κρίσνα ως δεξαμενή όλων των σχέσεων. Στις 
γραφές αναφέρονται δώδεχα βασικἁ εἰδη σχέσεων, και όλα τους εἶναι 
παρὀντα στον Κρίσνα. Λἐγεται ότι ο ἴζρίσνα εἶναι ο ωχεανόὸς όλων των 
σχέσεων που διαµείβονται μεταξὺ δὺο ζωντανὼν ὀντων, μεταξὺ των 
θεών η μεταξὺ του Υπερτάτου Κυρἰου χαι των αφοσιωµένων υπηρετὠν 
Του. 

Λέγεται ότι ο Αρτζούνα εμπνεύσθηχε απὀ τη σχἑση θαυμασμού, και 
μέσα στον θαυμασμὸ του, μολονότι ἥταν απὸ τη φύση του νηφάλιος, 
ἥρεμος χαι πρᾶος, ένιωσε ἑχσταση, οι τρίχες του ανασηκὠθηκαν χαι 
ἀρχισε να υποχλίνεται βαθιὰ στον Υπέρτατο Κύριο µε ενωμένα χέρια. 
Φυσικά, δεν φοβόταν. Ἠταν επηρεασμένος απὸ τα θαύματα του 
Υπερτάτου Κυρίου. Το χὑριο χαρακτηριστικὀ της εμπειρίας του ἧταν 
ο θαυμασμὸς: η αγἁπη χαι η φιλία του χυριεύθηκαν απὀ θαυμασμὸ χαι 
γι αυτό αντέδρασε µε αυτὸν τον τρόπο. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 15 


3/6] σατε 
πστῃα] ἀαϊσῖα ἃα 
Ῥαΐσαιπ 1[1|35]πσγἑτΗ! 
πσπυπ] πὶ ππστΕ-ΤΕ3Ι 
πε ττα]-ῃσπ]:Ι ΓἑσηΗ! 121111 


αρτζουνα ουβατσα 
πασιαμι ντεβαμς ταβα ντεβα ντεχε 
σαρβαμς τατα μπουτα-βισεσα-σανγκα! 
μπραμαναμ ισαμ καμαλασανα-σταμ 
ρισιμς τσα σαρβαν ουραγκαμς τσα ντιβιαν 
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αρτζουνα ουβατσα: εἶἰπε ο Αρτζούνα -- πασιάµ: βλέπω -- ντεβαν: όλους 
τους ημίθεους -- ταβα: Εσοὺ -- ντεβα: ω Κύριε -- ντεχε: στο σώμα -- 
σαρβαν: ὅλαι -- τατα: επἰσης -- µπουτα: τα ζωντανὰ ὀντα -- βισεσα σανγκα”» 
ειδιµὰ συγκεντρωμένα -- µπραμαναμ: τον Κύριο Μπράμα -- ισα τον 
Κύριο Σίβα -- καμαλα-ασανα-σταμ: κοθισμένον πάνω στο λουλοὺδι του 
λωτοὺ -- ρισή: μεγἁλους σοφοὺς -- τσα επἰσης -- σαρβαν. όλους -- 
ουραγκαά”: φἰδια -- τσα: επἰσης -- ντιβια;» θεϊκὰ. 


Εἶπε ο Αρτζούνα: Αγαπημένε μου Κύριε, Κρίσνα, βλέπω 
συγκεντρωμένους µέσα στο σώμα Σου όλους τους ηµίθεους και 
διάφορα άλλα ζωντανὰ ὀντα. Βλέπω τον Μπράμα καθισμέἑνο πάνω 
στο ἆνθος τοῦ λωτοὺ, καθώς και τον Σίβα και πολλοὺς σοφοὺς και 
θεῖκἁ φίδια. 


Ο. Αρτζούνα βλέπει τα πάντα στο σύμπαν' βλέπει, λοιπὀν, και τον 
Μπρὰμα, ο οποὶος εἶναι το πρώτο πλάσμα του σύμπαντος, καθὼς χαι 
το ουράνιο φίδι πάνω στο οποὶο εἶναι ξαπλωμένος ο 
Γχαρμποντακασάγι Βἰσνου στις κατώτερες περιοχὲς του σύμπαντος. 
Αυτό το φἰδι-χλίνη ονομάζεται Βασοὐχι. Υπάρχουν χαι ἄλλα φἰδια µε 
το ἰδιο ὀνομα. Ο Αρτζοὐνα μπορεἰ να δει απὀ τον Γχαρμµποντακασἁγι 
Βίσνου ἑως το ανώτατο τμῆμα του σύμπαντος, τον πλανήτη µε τα ἀνθη 
λωτοὺ ὁπου κατοικεὶ ο Μπράμα. Αυτὀ σημαίνει ὁτι απὀ την αρχ 
μέχρι το τέλος, ο Αρτζούνα, καθισμένος σε ἑνα σημείο στο ἁρμα του, 
μπορούσε να δει τα πάντα. Αυτὸ ἧταν δυνατὸ µε τη χάρη του 
ὙΥπερτάτου Κυρίου, του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 
ΤπτΠΓῚ τα πακης Γι πΗ! 
ἨΓπὶ ἢ ττο] Π τ-τσπαπ[ά 
ΠππΠῚ Γάϑὶης [ϑ1πετπ| 198 || 
ανεκα-μπαχουνταρα-βακτρα-νετραμ 
πασιαμι τβαμ σαρβατο γαντᾶ-ρουπα 
νανταμ να μαντιαμ να πουνας ταβαντιμ 


πασιαμι βισβεσβαρα βισβα-ρουπα 
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ανεκα: πολλὲς -- µπαχου: χέρια -- ουνταρα: ποιλιὲς -- ῥακτρα: στόµατα -- 
νετραμ: μάτια -- πασιαµ βλέπω -- τα Εσὺ -- σαρβαταχ: σε ὁλες τις 
πλευρὲς - ἄναντα-ρουπαμ: απεριόριστη μορφῇ -- να ανταμ: χωρὶς τέλος - 
να μαντιαμ: χωρὶς μἐση - να πουναχ: οὐτε πὰλι -- ταβα: Εσοὺ -- ἄντιμ: 
αρχὴ -- πασιαμ: βλέπω -- βισβεσβαρα: ὦ Κύριε του σύμπαντος - βισβα- 
ρουπα: στη συμπαντική μορφή. 


«) Κύριε του σύμπαντος, βλέπω µὲσα στο συμπαντικὀ Σου σώμα 
αμέτρητες μορφὲς, µε αμέτρητα χέρια, στόματα, μάτια, κοιλιὲς, να 
επεχτεϊνονται χωρὶς ὁρια. Δεν υπάρχει οὐτε αρχή οὐτε μέση οὐτε 
τέλος σε ὁλο αυτὸ. 


Ο Κρίσνα εἰναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας χαι εἶναι 
απεριόριστος: ἐτσι µέσω Λυτού μποροὺν να ιδωθούν τα πάντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 
[βρ[ο-ί τίς! τ[ορυί τη 
Ὡσῇτι[8! τπήα]ά]πεπητεπ! 
τσεπ[Ὶ ταὶ α[γδ]ἑεὶ ἘπΤ-τΠ 
εἰσπηςπφαπ[αππΏση! Ι5191! 
.ιριτιναμ γκαντιναμ τσακριναμ τσᾶ 
τετδο-ρασιμ σαρβατο ντιπτιμαντα[! 


πασιαμι τβαμ ντουρνιρικσιαϊ, σαμανταντ 
ντιπταναλαρκα-ντιουτιμ απραμεγιάμ 


κιριτιναμ: µε κράνη -- γκαντνα µε ρόπαλα -- τσακριναμ: µε δίσκους -- 
τσα: και - τετζο-ρασιμ: λάμψη -- σαρβαταχ. σε όλες τις πλευρὲς -- 
ντιπτιαντάµ: λάμποντας -- πασιαµ: βλέπω -- τρα Εσένα -- 
ντουρ»ιρικσιάμ: δύσκολο να ιδωθεἰ -- σα/ανταντ. παντοὺ -- γτιπτα-αναλα: η 
φλογισμένη φωτιά -- αρκα. του ἥλιου -- ντιουτιμ: το ηλιακὸ φως -- 
απραμεγιάμ: ανυπολὀγιστο. 


Εἶναι πολὺ δύσκολο να Σε δω στολισμένο µε κρὰνη, ῥόπαλα και 
δίσκους, επειδὴ η εκτυφλωτικὴ λάμψη Σου απλώνεται παντοῦ, σε 
όλες τις κατευθύνσεις, σαν Φφλογισμένη φωτιά και σαν την 
ανυπολόγιστη ακτινοβολία του ἡλιου. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
ΤΠΕ [α1ππ ττό {ΠεΠΠΗ| 
τα: Ἐπ 5πεπήτ]τατ 
ἘΓΠα-Γξα| τγρηῚ τταὶ ΤΙ! 1961! 


τβαϊ ακσαραι, παραμαμ βεντιταβίαμ' 

τβαμ ασια βισβασια παραμ νινταναμ 
τβαμ αβιαγιαχ σασβατα-νταρµα-γκοπτα 

σανατανας τβαμ πουρουσο ματο με 


τβαμ: Εσὺ -- ακσαραμ: αλάνθαστος -- παραμαμ: υπἑέρτατος -- βεντιταβιαμ: 
να γίνει γνωστὸ -- τβαμ: Εσὺ -- ασια: αυτοὺ -- βισθασιᾶ: του σύμπαντος -- 
παρα υπέρτατη -- νιντάναμ: η βάση -- τβα: Εσὺ -- αβιαγιαχ: 
ανεξάντλητος - σασβατα-νταρμα-γκοπται ο συντηρὼν την αιώνια 
θρησχεὶα -- σαναταναχ: αιώνιος -- τβαμ: Εσὺ -- πουρουσαχ: το Υπέρτατο 
Πρόσωπο - ματαχ με: αυτ εἶναι ἡ γνώμη μου. 


Εἶσαι ο υπἑρτατος πρωταρχυτὸς στόχος και το υπέρτατο στήριγμα 
αυτοὺ του σύμπαντος! εἶσαι ανεξἀάντλητος και εἶσαι ο προστάτης 
της αιώνιας θρησκείας: εἶσαι το αιώνιο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


ξαοσιεῃ [αμ/Πά ππσΠ! πι 


ἄναντι μαντιανταμ αναντα-βιριαμ 
ἁναντα-μπαχουμ σασι-σουρια-νετραϊ' 
πασιαμι τβαμ ντιπτα-χουτασα-βακτραι! 
σῥα-τετζασα βισβαι; ινταμ ταπανταμ 


αναντι: χωρὶς αρχ -- µάντια: χωρὶς μἐση -- ανταμ: χωρὶς τέλος -- αναντα: 
απεριόριστη -- βιριαμ: δόξα -- αναντα: απεριὀριστα -- µπαχουμ: χέρια -- 
σᾶσῃ η σελήνη -- σουρια: ο Ἴλιος -- νετραμ: μιἁτια -- πασιαμ:: βλέπω -- τβαμ: 
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Εσὺ -- ντιπτα: φλογισμένη -- χουτασα-βακτρα”: φωτιὰ που βγαίνει απὸ το 
στόμα Σου - σβα-τετζασα: µε τη δυτὴ Σου ακτινοβολἰα -- ῥισθα: το 
σύμπαν -- νταμ: αυτὸ -- ταπανταμ: ζεσταίνεις. 


Εἶσαι δίχως αρχή, μὲση και τέλος και η δόξα Σου εἶναι 
απεριὀριστη. Ἔχεις αμἑτρήτα χέρια και ο ἥλιος µε τη σελήνη εἶναι 
τα μάτια Σου. Βλέπω φλογισμένη φωτιὰ να βγαίνει απὸ το στόμα 
Σου και τη λάμψη Σου να ζεσταίνει ολόκληρο το σύμπαν. 


Η ἐκταση των ἐξι δυνάμεων του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας 
δεν έχει ὁριο. Εδὼ, καθὼς χαι σε άλλα σηµεία, παρατηρείται 
επανάληψη, αλλἁ σύμφωνα µε τις γραφὲς, επανάληψη της δόξας του 
Κρίσνα δεν συνιστά λογοτεχνική αδυναµἰα. Λέγεται ὁτι σε στιγμὲς 
σύγχυσης ἢ θαυμασμοὺ ἢ μεγάλης ἑπστασης οι δηλώσεις 
επαναλαμβάνονται ξανά και ξανά. Λυτό δεν αποτελεὶ ελάττωμα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 
σπί απλο] [ασισι τπα|-! 
Ἑισα μα σηΠη τὰά 
σ]ῳατ Ποτ/δικί ἨΕΙΕΤΊΙΙ3οἱ! 
ντιαβ α-πριτιβιορ (ντα ανταραµ χι 
βιαπταμ τβαγιαϊκενα ντισας τσα σαρβαχ 
ντριστβαντμπουταμ ρουπαμ ουγκραμ ταβενταμ 
λοκα-τραγιαμ πραβιατιταμ μαγατμα” 


ντιω: απὸ το εξώτερο διάστημα -- απριτιβιοχ: μέχρι τη γη --νταμ: αυτ 
-- ὤνταραμ: ενδιάμεσα: -- χε σίγουρα -- βιαπταμ: διαπερνὰς -- τβαγια: Εσὺ 
-- εκενα: απὀ ἐναν -- ντισαχ: κατευθύνσεις -- τσα: και -- σαρβαχ: ὃλες -- 
ντριστβα: βλέποντας -- αντμπουταμ: εππληκτικὴ -- ϱουπαµ: τη μορφή -- 
ουγκραμ: τρομερή -- ταβα: (τη δικη) Σου -- ιτ αυτή -- λοκα τα 
πλανητικά συστήµατα -- τραγιαµ: τρία -- πραβιατιταμ: διαταραγµμένα -- 
μαγατμα;; ὦ μεγάλη προσωπικότητα. 


Παρόλο που εἶσαι ἑνας, απλώνεσαι απ’ ἁκρη σ᾽ ἁκρη του οὐυρανοὺ 
και στους πλανήτες και σε ὁλο το διάστηµα ανἁμεσὰ τους. Ω 
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Μέγιστε, καθώς αντικρἰζω αυτή την εππληκτικἠ χαι τρομερὴ 
μορφὴ Σου, βλέπω ὁτι ὁλα τα πλανητικὰ συστήματα ταράζονται. 


Οι λέξεις ντιαβ απριτιβιοχ (το διάστηµα μεταξὺ ουρανοὺ χαι γης) και 
λοκατραγιαμ (οι τρεις κόσμοι, τα τρία πλανητικὰ συστήματα) ἐχουν 
ιδιαίτερη σημασία, επειδῆ φαίνεται ὁτι δεν εἰδε μόνο ο Αρτζούνα τη 
συμπαντικἠ µορφή του Κυρίου, αλλά χαι άλλοι, σε ἄλλα πλανητικἁ 
συστήματα. Το θέαμα που εἶδε ο Αρτζούνα δεν ἧταν ὀνειρο: όλοι ὅσοι 
εἰχαν θεϊκὴ ὀραση το εἰδαν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 241 
ὀπῇ [6 τα Ἡτπβτ: Γαπ]-η 
ἀρ εεί]τΠ: ῬΓΘΙΟΤΕῚ Τππ|-τ | 
σαξστακαι πε [ανα σ[Ε: 
ΤΠ Γη εαῇ τα[α(τ: Πδορστί ή !!9511 


αἱ γι τόαμ σουρᾶ-σανγκα βισαντι 
χετσιντ μπιταχ ποαντζαλαγιο γκριναντι 
σβαστιτι ουκτβα μαχαρσι-σιντα-σανγκαχ 
στουβαντι τβαϊμ στουτιμπιχ πουσκαλαμπιχ 


αμτ ὅλοι εκεἶνοι -- χε σίγουρα -- τβαζ: σε σένα - σουρᾶ-σανγχα: οµάδες 
ἡμιθέων -- βισαντι: εισερχὀόµμενοι -- κετσιτ ορισμὲνοι απὀ αυτοὺς -- 
μπιταχ: απὸ φόβο -- πραντζαλαγιαχ. µε ενωμένα χέρια -- γκριναντι: 
προσεύχονται -- σβαστε ειρηνιχὰ -- ιτι: ἐτσι -- ουκτβα: μιλῶντας -- µαχαρσι: 
μεγάλοι σοφοὶ - σιντα-σανγκαχ: τἐλεια ὄντα -- στουβαντι: δοξάζουν -- 
τβαμ: σένα -- στουτιμπιχ' µε ύμνους -- πουσκαλαμπιχ. µε βεδικοὺς. 


Όλα τα πλήθη των Ἠηµιθέων εγκαταλεϊίπονται σ) Ἑσένα καὶ 
εισέρχονται μέσα Σου. Κάποιοι απὸ αυτοὺς, απὀ «φόβο, 
προσεύχονται µε διπλωμἑνα χέρια. Οι μεγάλοι σοφοἱ και τα τέλεια 
ὄντα, φωνάζοντας «ειρήνη», Σε δοξάζουν µε βεδικοὺς ύμνους. 


Οι γμίθεοι σε ὁλα τα πλανητικὰ συστήματα φοβήθηκαν την 
τρομαχτικ εχδήλωση της συμµπαντιῆς μορφῆς χαι της 
πυρακτωμένης λάμψης της και προσευχήθηκαν για προστασία. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


“Πατ ΓκπστβῚ 
ἠ]ε[τ τα Γἀπέππϑ]α ππ|!991| 


ρουντραντιτια βασαβο γιε τσα σαντια 





βισβε 'σβιλω μαρουτας τσοσμαπας τσα 
γκαννταρβα-γιακσασουρα-σι»τα-σανγκα 
βιισαντε τβαμ βισμιτας τσαῖβα σαρβε 


ῥουντρᾶ: οι Ῥούντρα, εκδηλώσεις του Κυρίου Σίβα -- αντιτια: οι Αντίτια 
-- βασαβαχ: οι Βάσου -- γιε: ὅλοι εχεἶνοι -- τσα: και -- σαντιαχ: οι Σάντια 
-- βισβε: οι Βισβαντέβα -- ασβινω: οι Ασβίνι-κουμάρα -- μαρουταχ: οι 
Μαρούτ -- τσα: χαι -- ουσμαπαχ: οι πρὀγονοι -- τσα: και -- γκαννταρβα: οι 
Τκανντάρβα -- γιαχσα: οι Γιάχσα -- ἄσουρα: οι δαίμονες - σιντα: οι Σ]ἶντα, 
τα τέλεια ὄντα -- σανγκα: οι συναθροίσεις -- βικσαντε: κοιτἁζουν -- τβαϊ: 
Ἠσένα -- βισμιταχ:. µε θαυμασμὸ -- τσα: επἰσης -- εβα. βεβαίως -- σαρβε: 
όλοι. 

Οι διάφορες εκδηλώσεις του Κυρίου Σίβα (οι Ρούντρα), οι Αντίτια, 
οι Βάσου, οι Σάντια, οι Βισβαντέβα, οι δὺο Ασβίνι, οι Μαρούτ, οι 


πρὀγονοι, οι Γ χανντάρβα, οι Γιάχσα, οι δαίμονες (οι Ασούρα) και 
τα τέλεια όντα (οι Σίντα), Σε κοιτάζουν όλοι µε θαυμασμὀ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 
Ἐπὶ τστὶ φξαασ3 
ΠΈΤΘΤΕῚ πεππξστπαη! 


αξαν ἀξαξκ]ανιά 
ἘΞ τ]σ: ποπ[ϑππσαεποΞΤ!Ι93Ι| 
ρουπαμ μαχατ τε µπαχου-βακτρα-νετραμ 
μαχγα-μπαχγο µπαχου-µπαχουρου-πανταμ 
Απαχουνταραμ Μπαχου-νταµστρᾶ-καραλαμ 
ντριτστβα λοκαχ πραβιατιτας ταταγαμ 


604 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


θουπαµ: τη µορφή -- παχατ πολὺ µεγάλη -- τε: Εσοὺ -- απαχου: πολλά -- 
βακτρα: πρόσωπα -- νετραμ: και μάτια - µαχα-μπαχο: ω εσὺ µε τα δυνατὰ 
χέρια -- µπαχγου: πολλὰ -- ππαχου: χἐρια -- ουρου: μηροὺς -- παντα: χαι 
πόδια -- παχου-ουνταρα: πολλὲς χοιλιὲς - Απαχου-νταµστρα. πολλὰ 
δόντια -- καράλαμ: τρομαχτικὰ -- ντριτστβα: βλέποντας -- λοκαχ: ὁλους 
τους πλανήτες -- πραβιατιταχ: ανῆσυχους -- τατᾶ: ἐτσι -- αχαμ: Εγὠ. 


«) Εσὺ µε τα δυνατὰ χέρια, βλέποντας την τεράστια μορφή Σου µε 
τα πολλὰ πρόσωπα, τα πολλὰ μάτια, τα πολλὰ χέρια, τους μηροὺς, 
τα πόδια, τις κοιλιὲς και τα πολλὰ τρομερὰ Σου δόντια, όλοι οι 
πλανήτες εἶναι τρομαγμένοι, και εγὠ το ἰδιο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
πη τησ] ἁἰστηηορατί 
ΟΠΠ} ἀπηίαππετηππ| 
ἘΠῚ [ὰ ταὶ ποπΐϑππττστα᾽ 
ε[[αὶ Π [ατατ[ὴ ππὶ τ [αππ! [99 || 


ναμπαχ-σπρισαμ ντιπταµ ανεκα-βαρναμ 
βιατταναναμ; ντιπτα-βισαλα-νετραμ 

ντριστβα χι τβαμ πραβιατιτανταρ-ατµα 
ντριτιμ να βιννταμι σαμαμ τσα βισ»ο 


ναµπαχ-σποισα αγγίζοντας τον ουρανό -- Ψτιπτα: λάμποντας -- ανεκα: 
πολλά -- βάρναμ: χρώματα -- βιαττα: ανοιχτὸ -- ἄναναμ: στόμα -- ύτιπτα: 
λάμποντας -- βισαλα: πολὺ μεγάλα -- νετραμ: μάτια -- ντριστβα: βλέποντας 
-- χε σίγουρα -- τβαμ: Εσοὺ -- πραβιατιτα: ταραγμένη -- ανταχ: μέσα μ.ου 
--ατμα: ἡ ψυχῆ -- ντριτιμ: σταθερότητα -- νά: δεν -- βιννταµε ἐχω -- σαμαμ: 
διανοητικῆ ηρεμία -- τσα: επἰσης -- βισ»ο: ὦ Κὑριε Βἰσνου. 


«) Βϊσνου που διαπερνὰς τα πάντα, βλέποντας τα πολλά 
αστραφτερἀἁ χοώὠματά Σου να γεμίζουν τους ουρανοὺς, τα τεράστια 
πὺρινα μάτια Σου χαι τα ορθάνοιχτα στὀματὰ Σου, μέσα στην ψυχή 
μου φοβάμαι και δεν μπορώ να μείνω σταθερός και ἠρεμος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 
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ἀθτα»στσπΓῚ τ α ΤΠΘΠΓῚ 
Έτρα σρ]ςσΠΠΟΠΠΓΒ1ΠΠΗῚ 
[ασ] ΠΠ Ἱ ση π ππὶ 


της ἀάσῃ σ[Π[ΙαΙΠΙ 1311 


νταμστρα-καραλανι τσα τε ουκανι ντριστβαΐβα καλαναλα-σανν//πανι 
ντισο να τζανε να λαμπε τσα σαρμµα πρασιντα ντεβεσα τζαγκαν-νιβασα 


νταμστρᾶ: δόντια -- καραλάν: τρομερὰ -- τσα: επἰσης -- τε Εισοὺ -- 
μουκαλι: πρόσωπα: -- ντριστρα: βλέποντας -- εβα: ἐτσι -- καλα-αναλα: η 
φωτιὰ του θανάτου -- σαννµπαν: σαν Φφλογισμένα -- ντσαχ: τις 
κατευθύνσεις -- να: δεν -- τζανε: γνωρἰζω -- να: δεν -- λαμπε: διατηρὠ -- 
τσα: και -- σαρμα: τη χάρη -- πρασιντα: εἰθε να εἶσαι ευσπλαχνυιὸς -- 
ντεβεσα: ὦ Κὑριε ὅλων των χυρίων - τζαγκατ-νιβασα: καταφύγιο του 
σύμπαντος. 


Ὁ. Κύριε των κυρίων, ω καταφύγιο του σύμπαντος, δείξου 
ευσπλαχνικὸς μαζὶ µου. Βλέποντας τα πρὀσωπὰ Σου να λάμπουν 
σαν τη φωτιὰ του θανάτου και τα τρομερὰ Σου δόντια, δεν ξέρω 
ποὺ βρίσκομαι και χάνω τα λογικὰ µου. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 26-27 


Τ᾿; 
πα 


γη] ασ]: ο... 
πετετά)θτ[Ώ τῆεπησθὴ:!|98 || 
πατπῦΙ ἡ «πζπτση [απῄ-α 
ἁρτορτισπ/ι ἩπΓΤορΙ]! 
Ἠεπητπὶ π[[οστππ:!ΙΙ2151] 
αμ τσα τραμ ντριταραστρᾶσια πουτραχ 
σαρβα σαχαϊβαβανι-παλα-σανγκαῖχ 
Απισμο ντροναχ σουτα-πουτρας τατασω 
σαγασμαντηαϊο απι γιοντα-μουκιαίχγ 
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βακτρα»ι τε τβαραμανα βισαντι 
νταμστρα-καραλανι μπαγιανακα”ι 
χετσιντ ῥιλαγκνα ντασαναντάρεσου 
σανντρισιατε τσουρνιταϊο ουτταμανγκαχ 


αμ: όλοι αυτοἰ -- Ίσα: επἰσης -- τβαμ: Εσοὺ -- ντριταραστρασια: του 
Ντριταράστρα - πουτραχ : οι γιοι -- σαρβα: ὁλοι -- σαχγα: μαζὶ µε- εβα: 
βεβαίως - αβανι-παλα: τους πολεμιστὲς βασιλεὶς -- σανγκαϊχ. µε τις 
οµάδες -- µπισμαχ: ο Μπισμαντέβα -- ντροναχ: ο Ντρονατσάρια - σουτα- 
πουτραχ: ο Ιζάρνα -- τατα: επἰσης -- ασω: εκείνο -- σαχα: μαζὶ με -- 
ασµαντιγιαϊγ: ημών -- απῃ επἰσης - γιοντα-μουκιαῖχ. οι κυριότεροι των 
πολεμιστών -- ῥαχτοαν: στόματα -- τε: Ε!σοὺ -- τβαραμαναχ: ορμὠντας -- 
βισαντι: εισέρχονται -- νταμστρα: δὀντια -- καραλαν: τρομερά -- 
Απαγιανακαν: φοβερά -- κχετστ' κάποιοι απὀ αυτοὺς -- βιλαγκναχ: 
παγιδευμένοι -- ντασανανταρεσου: ανάμεσα στα δὀντια -- σανντρισιαντε: 
τους βλέπουν -- τσουρνιταῖχ. θρυμματισμένα -- ουτταμα-ανγκαὶγ. µε τα 
κεφἁλια τους. 


Όλοι οι γιοι του Ντριταράστρα μαζί µε τους συμμάχους τους 
βασιλεὶς και µε τον Μπίσμα, τον Ντρὀόνα και τον Κάρνα, καθὼς και 
ὁλοι οι πολεμιστὲς μας, ορμοὺν μέσα στα τρομαχτικὰ Σου 
στόματα. Κάποιοι απὸ αυτοὺς παγιδεύονται, με τα κεφάλια τους 
θρυμματισμένα, ανἁµεσα στα τρομ6ρὰ Σου δόντια. 


Σε μία προηγούμενη στροφή ο Κύριος υποσχέθηκε να δείξει στον 
Αρτζούνα πράγματα που θα τον ενδιέφεραν πολὺ. Τώρα ο Αρτζούνα 
βλέπει ὁτι οι αρχηγοὶ της άλλης πλευράς (ο Μπίσμα, ο Ἀτρόνα, ο 
Κάρνα και όλοι οι γιοι του Ντριταράστρα) χαι οι στρατιώτες τους, 
καθὼς χαι οι δικοὶ του στρατιώτες, αφανἰζονται. Αυτὸ αποτελεὶἰ ἐνδειξη 
ὅτι ο Αρτζούνα θα βγει νικητής απὸ τη μάχη, παρὰ τις μεγάλες 
απώλειες χαι απὸ τις δὺο πλευρές. Αναφέρεται επἰσης ὁτι χαι ο 
Μπίσμα, που υποτίθεται ὁτι εἰναι ανίκητος, θα συντριβεἰ. Ιζαι ο 
Κάρνα. (Θα συνθλιβοὺν ὀχι μόνον οι μεγάλοι πολεμιστὲς της ἁλλης 
πλευρὰς, ὅπως ο Μπίσμα, αλλὰ χαι ορισμένοι απὀ τους μεγάλους 
πολεμιστὲς τής πλευράς του Αρτζούνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 25 
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πτῃ πάη πτα]οταστη. 

ψΠαΠα[τ[ησα: παΐττιι 

στῃ τπαπ] πτσ]αο]τΙ 
[35ο σατο! Π{ϑ ση! [96 || 


γιατα ναντιναμ παχαβο Άμπου ῥεγκαχ 
σαμουντραμ εβαμπιμουκα ντραβαντι 
τατα ταβαμι ναρα-λοκα-βιρα 
ῥισαντι ῥακτρανι αμπιβιτόβαλαντι 


γιατα: ὅπως -- ναντιλαμ: των ποταμὼν -- µπαχαβαχ: τα πολλὰ -- αμμπου- 
βεγκαχ: τα χύματα του νεροὺ -- σαμουντραμ: τον ωχεανὸ -- εβα: βεβαίως 
-- αμπιμουκαχ: προς τον -- ντραβαντι: χυλιοὺν -- τατα: ἐτσι -- ταβα: Εσοὺ -- 
αμ: ὅλοι αυτοἰ - ναρα-λοκα-βιραχ: οι βασιλεὶς της ανθρώπινης κοινωνίας 
-- βισαντι: εισέρχονται -- βακτραν: στα στόματα -- αμπιβιτέβαλαντι: τα 
φλογισμένα. 


Ὅπως οι ποταµμοἰ κυλοὺν και χύνονται στον ωκεανὸ, ἐτσι και αυτοὶ 
οι μεγάλοι πολεμιστὲς μπαίνουν μέσα στα φλεγόµενα στὁματὰ Σου 
και χάνονται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 
πτῃ πά]τη σας παξι 
[ασῄίτει «πσπα Ὦῃςκατῃ: 
σα τπσπα [ασ[ῄει σῃορτ 
ξΙα[Π αασ[Ὀτ Τπ]«πατῃ: | 194 Ι 


γιατα πραντιπταμ τζβαλαναμ πατανγκα 
βισαντι νασαγια σαμριντα-βεγκαγ 
ταταῖβα νασαγια βισαντι λοκας 
ταβαπι βακτρανι σαμριντα-βεγκαγ 


γιατα: ὅπως -- πραντιπταμ: φλογισμένη -- τζθαλαναμ: φωτιὰ -- πατανγκαχ: 
οι πεταλουδίτσες -- βισαντ: εισέρχονται -- νασαγια: καταστροφὴ -- 
σαμριντα-βεγκαχ: ολοταχώς - τατᾶ: ἐτσι -- εβα βεβαίως -- νασαγια: για 
την χαταστροφρῆ -- βισαντ:: εισέρχονται -- λοκαχ: όλοι οι άνθρωποι -- 


605 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤᾺ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ταβα: Εσοὺ -- ἄπτ επἰσης -- βακτρᾶν:: στα στόματα - σαμριντα-βεγκαχ' 
ολοταχώς. 


Όπως οι πεταλουδίτσες ορμοὺὖν προς τη φωτιὰ που καίει και την 
καταστροφή, ἐτσι και όλοι αυτοὶ οι ἄνθρωποι ορμοὖν µε μεγὰλη 
ταχύτητα προς τα στόὀματὰ Σου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 20 


οσα πε: πητῃ 
σῄφιπηπιαςἹσόσίας:ι 
ἠσῇνππί σπταπηπί 
ἩΓπα]πη: ππη[-] [ἀππὴ!|3ο || 


λελιχιασε γκρασαμαναχ σαμανταλ. 
λοκαν σαμ/αγκραν βανταναῖρ τζβαλαντμπιχ 
τετζομπιρ απουρια τζαγκατ σαμαγκραι, 
µπασας ταβογκραγ πραταπαντι βισ»ο 


λελιχγιασε: γλεϊφοντας -- γκρασαμαναχ: καταβροχθίζοντας -- σαμαντατ. απὸ 
όλες τις κατευθύνσεις -- λοκά; τους ανθρώπους -- σαμαγκρά”: εντελὠς -- 
βανταναΐχ: µε τα στόματα -- τζβαλαντμπιχ: τα φλογισµὲνα -- τετζομπιχ: µε 
τη λάμψη -- απουρια: καλύπτοντας -- τξαγκατ: το σύμπαν -- σαμαγκραμ: 
ολὀχληρο -- μπασαχ: φως -- ταβα: Ησοὺ -- ουγκραχ: το τρομερὸ -- 
πραταπαντι: καἰγοντας -- βισνο: ω Βίσνου. 


Ὁ Βίσνου, γλείφοντας όλους τους ανθρώπους απὸ ὁλες τις πλευρὲς 
με τα «ΦφΦλογισμένα στόματἁ Σου, τοὺς χαταβροχθίζεις. 
Καλύπτοντας µε τη λάμφη Σου ολόκληρο το σύμπαν, το χαις µε το 
τρομερὸ Σου φως. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


3ΠσΠ|ς τὶ «ρὶ 1[ατηπγξ-τὴ 
πη]οτῃ ἡ ὅσας τπῖα | 
[απ πεδτΠῚ 1[α-τπηπεῖ 

π 15 ποΠΠῚ πα παΐτπ!|33!| 


ακιαχι µε κο μπαβαν ουγκρα-ρουπο »αµμο στου τε ντεβα-βαρα πρασιντα 
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βιγκιατουμ ιτσαµμι µπαβανταμ αντιαµ να γι πρατέαναμι ταβα πραβριττιμ 


ακιαχι: Σε παρακαλώ, εξήγησε -- Με: σε εμένα -- καχ: ο οποὶος -- µπαβά» 
Εσὺ - ουγκρα-ρουπαχ: ἁγρια µορφή - ναμαχγαστου: προσχυνώὠ -- τε: Εισένα 
-ντεβα-βαρα: τον µεγάλο μεταξὺ των θεὼν -- πρασιντα: δεἰξε ευσπλαχνία 
-- βιγκιατουμ: για να ἕέρω -- ιτσαμιε: εὐχομαι -- µπαβανταμ: Εσὺ -- αντιαμ: 
την αρχική -- |: ποτὲ -- χὰ σίγουρα -- πρατζαναη γνωρίζω -- ταβα: Εισοὺ 
-- πραβριττιμ; τὴν αποστολή. 


«) Κύριε των χκυρἱων! {2 ἆἀγρια µορφή! Τες µου, Σε παρακαλώ, 
ποιος εἶσαι. Σε προσχυνὼ και Σου ζητώ να φανεὶς μεγαλόψυχος. 
Δεν γνωρίζω την αποστολή Σου χαι επιθυμῶ να ακούσω γι αυτήν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


9] 1πτατ-ΤαΤεΙ 
σρης]ο{νΗ τ]α»απτασατα-αὶ 
τ]σρτ-εππτετί!τε πατ:! 
πα5[ὴ αἱ π Ἠ[πήτη πᾶ 
τ 5α[πβ[τπ: πατάτα τ]επ:!|39 || 


σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
χαλο σμι λοκα-κσαγια-κριτ πραβριντο 
λοκαν σαμαχαρτουμ ιγα πραβριτταχ 
ριτε πι τβαμ να µπαβισιαντι σαρβε 
γιε βαστιταχ πρατιανικεσου γιονταχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἰπε το Υπέρτατο ΓΠρόσωπο της Θεότητας -- 
χαλαχ. ο χρόνος -- ασι εἶμαι -- λοκα: των κόσμων - Ἀσαγια-κριτ ο 
χαταστροφέας -- πραβοινταχ: ο μέγας -- λοκαν: ὅλους τους ανθρώπους -- 
σαμαγαρτουμ: να καταστρέψω -- τχα: σε αυτὸν τον κόσµο -- πραβριτταχ: 
µε αποστολῆ -- ριτε: χωρὶς - ἄπτ ακόµα χαι -- τβαμ: εσὰς -- να: ποτὲ -- 
µπαβισιαντι: θαι εἰστε -- σαρβε: ὅλοι -- γιε: οι οποἰοι -- αβαστιταχ: βρίσκεστε 
-- πρατιανικεσου: στὴν αντίθετη πλευρὰ -- γιονταχ: οι στρατιώτες. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Ο χρόνος εἶμαι, ο µἐγας 
εξολοθρευτὴς των κόσμων, και εἶμαι εδώ για να αφανίσω όλους 
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αυτοὺς τους ανθρὠπους. Με εξαἰρεση εσάς, τους Πάννταβα, όλοι 
οι πολεμιστὲς και απὸ τις δὺο πλευρὲς θα θανατωθοὺν. 


Παρόλο που ο Αρτζούνα γνώριζε ότι ο Κρίσνα ἥταν φίλος του και το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ταν κατάπληκτος µετις διάφορες 
μορφὲςτις οποἱες φανέρωσε. Ἠθελε, λοιπὀν, να µάθει περισσότερα για 
την πραγματική αποστολῆ αυτῆς της καταστροφικῆς δύναμης. Στις 
Βέδες αναφἑρεται ὁτι η Υπέρτατη Αλήθεια καταστρἑφει τα πάντα, 
αχὀµμη και τον Μπράμα: 


γιασια μπράμα τσα κσατραμ τσα ουμπε µπαβατα ονταναχ 
µριτιουρ γιασιοπασετσαναμ, κα ιττα βεντα γιατρα σαχ 


Τελικὠς ὅλοι οι μπραμανα, οι κσατρια Χαι οι πάντες ανεξαιρέτως 
καταβροχθίζονται απὸ τον Υπέρτατο. Αυτη η μορφὴ του Κυρίου εἶναι 
ένας γίγαντας που καταβροχθίζει τα πάντα, χαι εδὠ ο Κρίσνα 
παρουσιάζεται σε αυτή τὴ µορφή, τη µορφή του χρὀνου ο οποἰος 
καταπίνει τα πάντα. Εκτὸς απὸ τους λιγοστοὺς ΓΠἀννταβα, ο Κρίσνα 
θα καταβρὀχθιζε ὅλους ὅσοι ἥταν παρόντες στο πεδίο της μάχης. 

Ο Αρτζοὐνα δεν ταν υπὲρ της μἁχης και σκεφτόταν ὁτι θα ταν 
καλύτερα να µην πολεμήσει τότε δεν θα υπΏρχε απογοήτευση. ως 
απάντηση, ο Κύριος του λέει ὁτι ακόµα χαι αν δεν πολεμήσει, όλοι θα 
εξολοθρευτοὺν, επειδη αυτὸ εἶναι το σχἐδιὸ Γου. Αν σταματοὺσε να 
πολεμά, θα πἐθαιναν µε ἀλλο τρόπο. Ὁ θάνατος δεν μπορεὶ να 
εμποδιστεὶ, ακόμα Ἆαι αν ο Αρτζούνα δεν πολεμῆσει. Στην 
πραγματικότητα ἥταν ἤδη ὅλοι νεκροὶ. Ὁ χρόνος εἶναι καταστροφὴ, 
και ὅλες οι εκδηλώσεις πρὀχειται να συντριβοὺν εξαιτἰας της επιθυµἰας 
του Υπερτάτου Κυρίου. Αυτὸς εἶναι ο νόμος της φύσης. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 393 


ΤΕΠΘΠΠΡ τΠπῚ ττ1[τα 
[ισπ πια] Ίεεα τοῦ πη«αη! 
Ἠδας [πστη: πόῃα 
ΠΠΙΠτΙΠΙΑ ηα ο σ[ίτΤι 3311 
τασματ τβαμ ουττιστα γιασο λαμπασβα 
τζτβα σατρουν μπουνκσβα ρατζιαμ σαμρι»ταμ 
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μαγιαϊβαῖτε νιγαταγ πουρβαμ εβα 
νιμιττα-ματραμ παβα σαβια-σατσιν 


τασματ. επομένως -- τβαμ: εσὺ -- ουττιστα: σῆχω -- γιασαχ: τη δόξα -- 
λαμπασβα: κέρδισε -- τζ]τβα: κατακτώντας -- σατρουν: τους εχθροὺς -- 
µπουνκσβα: θα απολαύσεις -- ρατζιαμ: το βασίλειο -- σαμρινταμ: οὐτμἁζον 
-- μαγια: απὸ Εμένα -- εβα: βεβαίως -- ετε: ὅλοι αυτοἰ -- νιχαταχ: ηδη 
νεκροὶ - πουρβαμ εβα: µε προηγούμενη διευθέτηση - νιμιττα-ματραμ: Ἡ 
αιτἰα -- µπαβα: γἱνε - σαβια-σατσιν: ὦ Σαβιασάτσιν (ἐμπειρε τοξὀτη). 


Σήκω, λοιπὸν, και ετοιµάσου να πολεμήσεις χαι να δοξαστεὶς. 
Υποτἁάσσοντας τους εχθρούς σου, θα απολαύσεις ἑνα βασίλειο που 
ευημερεί. Ὅλοι αυτοἰ οι πολεμιστὲς εἶναι ἦδη νεκροὶ βάσει του 
διιοὺ Μου σχεδίου. σὺ, ὦ Σαβιασάτσιν, ἔμπειρε τοξότη, γίνε 
απλὼς το ὀργανό Μου στη μάχη. 


Η λέξη σαβιασατσιν αναφέρεται σε κάποιον που μπορεὶ να οἰξει τα βέλη 
του µε μεγάλη τέχνη στο πεδίο της μάχης: ο Αρτζούνα, λοιπὸν, 
αποκαλείται ἐμπειρος πολεμιστὴς, ικανὸς να σκοτώσει τους εχθροὺς 
του µε τα βέλη του. «ΙΓ νε απλὠς το ὀργανὸ Μου»: »ιµιττα-ματραμ. Τα 
λόγια αυτὰ ἐχουν επἰσης ιδιαίτερη σημασία. ()λὀχληρος ο χόσμος 
κινείται σύμφωνα µε το σχέδιο του Υπερτάτου Προσώπου τής 
Θεότητας. Πρόσωπα ανόητα µε ανεπαρκή γνώση νοµμἰζουν ὁτι η φὺση 
πινεἰται χωρὶς σχἑδιο και ὁτι ὀλες οι εκδηλώσεις δεν εἶναι παρὰ τυχαἰοι 
σχηματισμοὶ. Υπάρχουν πολλοὶ υποτιθἑµενοι επιστῆμονες οι οποἰοι 
προτείνουν την ἁποψη ὁτι ἰσως εἶναι ἐτσι ἢ πιθανὸν να εἶναι αλλιώς, 
αλλά δεν τἰθεται θέμα «ἰσως» ἢ «αλλιώς». Υπάρχει ἑνα συγκεκριμἑνο 
σχέδιο το οποἰο εφαρµόζεται στον υλικὸ κόσμο. Π]οιο εἶναι αυτὸ το 
σχέδιο; Αυτῆ η κοσμική εκδήλωση εἶναι µία ευχαιρἰα για τις δέσµμιες 
της ύλης ψυχὲς να επιστρέφουν στο σπίτι τους, στον Θεὀ. Όσο θέλουν 
να εξουσιάζουν, νοοτροπία που τις Χάνει να προσπαθοὺν να 
χυριαρχῆσουν στην υλική φὺση, παραμένουν δέσµιες. Αλλά ὅποιος 
μπορεὶ να κατανοῆσει το σχέδιο του Υπερτάτου Κυρίου χαι να 
καλλιεργῆσει τη συνείδηση του Κρίσνα εἶναι πολὺ ευφυῆς. Η 
δημιουργία και ἡ καταστροφὴ της κοσμικῆς εκδήλωσης βρίσκονται 
υπὸ την υπέρτατη χαθοδήγηση του Θεοὺ. Ἔτσι η μάχη του 
Κουρουκσέτρα ἐγινε σύμφωνα µε το σχέδιό Του. Ο Αριζούνα 
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αρνήθηκε να πολεμἢσει, αλλά άκουσε απὀ τον Κὺριο ὁτι θα έπρεπε να 
πολεμῆσει χαι ταυτόχρονα να επιθυμεὶ Αυτόν, τον Υπέρτατο Κύριο. 
Και τότε θα ταν ευτυχισμένος. Αν κάποιος ἐχει ολοχληρωμὲνη 
συνείδηση του Κρίσνα Ἆαι η ζωη του εἶναι αφιερωμένη στην 
υπερβατικῆ υπηρεσἰα του Κυρίου, έχει φτάσει στην τελειότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
αἰοῖτι 1ηση Ἡ σσςεί 
σροΐ πεπ5-η[ὼ τηεπῆττῃ! 


ΠΤΙ Ἐα[πκά οιὲ τῃ οπ΄ϑβτ 
πτπτα οἱππτὰ ττὶ τππατη! 139 1 


ντροναμ τσα μπισμαμ τσα τἕαγιαντραταμ τσα 
καρναμ ταταν/αν απι γιονταᾶ-βιραν 
μαγια γαταμς τβαμ τζαχι μα βιατιστα 
γιουντιασβα τζετασι ρᾶνε σαπατναν 


ντροναμ τσα: ο Ντρὀνα επἰσης - µπισμαμ τσα: επἰσης χαι ο Μπίσμα -- 
τζαγιαντραταμ τσα: αι ο Γζαγιαντράτα -- καρναζ: παι ο Κάρνα -- τατα: 
επἰσης -- ανιῶ: οι ἀλλοι -- απι σίγουρα - γιοντα-βιραν μεγάλοι 
πολεμιστὲς -- μαγιά: απο Εμένα -- γατα; δη σκοτωμένοι -- τβαμ: εσὺ -- 
τζαχτ: νο παταστρέψεις -- Αα μην -- βιατισταχ: εἶσαι ταραγµένος -- 
γιουντιασῥα: πολέμησε -- τζετασι θα πατακτῆσεις -- ρανε: στη µάχη -- 
σαπατναγ: τους εχθροὺς. 


Ο Ντρόνα, ο Μπίσμα, ο ἸΤζαγιαντράτα, ο Κάρνα και οι άλλοι 
μεγάλοι πολεμιστὲς ἐχουν Ίδη καταστραφεί απὸ Εμένα. 
Πολέμησε και θα κατατροπώσεις τους εχθροὺς σου στη μάχη. 


Όλα σχεδιάζονται απὀ τον Υπέρτατο Κύριο, αλλά Αυτός εἶναι τόσο 
καλὸς χαι τόσο ευσπλαχνικὸς µε τους αφοσιωμένους υπηρέτες Του, 
ώστε θέλει να δέχονται εχεἰνοι τους επαίνους χαι τις τιμὲς ὅταν 
εκτελούν τα σχὲδιἁ Του σύμφωνα µε τις επιθυμίες Του. Η ζωὴ, 
επομένως, θα πρέπει να χινείται χατὰ τέτοιο τρόπο, ὡστε ὁλοι να 
ενεργούν µε συνείδηση του Ι(ρίσνα χαι να χατανοοὺν το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας µέσω του πνευματικοὺ δασκάλου. Τα σχέδια 
του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας γίνονται αντιληπτὰ µε το 
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ἐλεὸς Του χαι τα σχέδια των αφοσιωμένων υπηρετὠν Του εἶναι εξίσου 
καλὰ µε τα δικἀ Του. Θα πρἑπει να ακολουθούμε αυτὰ τα σχέδια χαι 
να εἰμαστε νικητὲς στον αγώνα για την ὑπαρξη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 25 


ἘΞ “αττ 
Ταπστη πττὶ ἠπτστΙ 
σρατ!οτάττητη: [37914] 
Ἵηξφαα Ἡ[π σαις φπή 

ππςά τ]ατῃσ: ποπ! 301 | 


σαντζαγιᾷ ουβατσα 
ετατς τσρουτβα βατσαναμ εσαβασια 
κριταντζαλιρ βεπαμαναχ κιριτι 
ναμασκριτβα Ίπουγια εβαχα κρισνα/ 
σα-γκαντγκανταμ μπιτα-μπιταχ πράναµμια 


σαντξαγια ουβατσα: εἰπε ο Σαντζάγια -- ετατ: ἐτσι -- σρουτβα: ακούγοντας 
-- βατσαναμ: τα λόγια -- κεσαβασια: του Κἐσαβα, δηλαδὴ του Ι(ρίσνα -- 
κριταντζαλιχ: με ενωμένα χέρια -- ῥεπαμαναχ. τρέµοντας -- Ἀριτ ο 
Αρτζούνα -- ναµασκριτρα: υποχλίθηκε -- ππουγιαχ: πάλι -- «θα: βεβαίως -- 
αχα: εἶπε - κρισναµ: στον Κοἰσνα - σα-γκαντγκανταμ: φελλίζοντας - µπιτα- 
ἄπιταχ: φοβισμένος -- πραναµα: ποοσχυνώὠντας. 


Εἰπε ο Σαντζάγια στον Ντριταράστρα: {ὸ Βασιλιά, αφοὺ άκουσε 
αυτά τα λόγια απὸ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο 
Αρτζούνα, τρέμοντας, υποκλίθηκε φοβισμένος µε διπλωμἑνα χέρια 
ξανά και ξανὰ και άρχισε να λξει φελλίζοντας τα εξῆς. 


Όπως ἐχουμε Ίδη εξηγήσει, εξαιτίας της κατάστασης που 
δημιουργήθηκε απὸ τη συμπαντικῆ µορφή του Υπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας, ο Αρτζούνα αισθάνθηκε αμηχανία χαι θαυμασμὸ. 
Ἄρχισε, λοιπὸν, να προσκυνἀ τον Κρίσνα µε σεβασμὀ ἕανά και ξανά, 
και µε τρεμάμενη φωνὴ προσευχήθηκε ὀχι ως φίλος, αλλὰ «ως 
αφοσιωμένος υπηρέτης Του µε αισθήματα δέους. 
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9[ο|π πατε 
τ Ἐγ]ὰ;π] τα πα] ση 


ν[ΠΩ τ]! 
σα ΠῚ 1Ππππ [ἀπῇ παΐτ 
τα η τ Πας]: Ι3811 
αρτζουνα ουβατσα 


στανε χρισικεσα ταβα πρακιρτια τζαγκατ πραχρισιατι ανουρατξίατε τσα 
ρακσαμσι μπιτάνι ντισο ντραβαντι σαρβε ναμασιαντι τσα σιντα-σανγκαχ 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- στανε: σωστά -- χοισικεσα: ω πὺριε 
των αισθήσεων -- ταῤα: Εσοὺ -- πρακιρτια: µε τις δόξες -- τέαγκατ: 
ολόκληρος ο χόσμος -- πραχρισιαᾶτ: αγάλλεται -- ανουρατζατε: 
προσδένεται -- τσα: χαι -- ρακσαμση οι δαίμονες -- Απιταν απὀ φόβο -- 
ντισαχ' σε λες τις κατευθύνσεις -- ντραβαντι: τρέπονται σε φυγὴ -- σαρβε: 
ὁλοι -- ναµασιαάντι: υποχλίνονται -- τσα: επἰσης - σιντα-σανγκαχ: τα τἑλεια 
ανθρώπινα ὀντα. 


Εἶπε ο Αρτζούνα: Ω Χρισικέσα, κύριε των αισθήσεων, ολόκληρος 
ο κόσμος αγἁλλεται ακούγοντας το ὀνομὰ Σου χαι ἑτσι ὁλοι 
προσδένονται σ᾽ Εσἑνα. Παρόλο που τα τέλεια ὀντα Σοὺ 
προσφέρουν µε σεβασμὸ φὸρο τιμῆς, οι δαίμονες φοβούνται και 
τρέπονται σε φυγὴ εδώ χι εχεὶ. Όλα αυτὰ σωστά γίνονται. 


Ο Αρτζοὐνα, αφοὺ ἀχουσε απὸ τον Κρίσνα για την ἐκβαση της μάχης 
του Ιζουρουκσέτρα, ἐγινε ἑνας φωτισμἑνος αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Υπερτάτου Κυρίου. ΓΠΠαραδέχθηκε πως οτιδήποτε γίνεται απὸ τον 
Κρίσνα εἶναι σωστό. Ὁ Αρτζοὐνα επιβεβαίωσε ὁτι ο Κρίσνα εἰναι 
Αυτός που συντηρεί τους αφοσιωμένους υπηρέτες Ἔου, καθώς χαι το 
αντικείµενο τῆς λατρείας τους χαι ο παταστροφέας ὁσων εἶναι 
ανεπιθύμητοι. Ο}ι πράξεις Του εἶναι εξίσου παλὲς για όλους. Σε αυτὸ 
το σημείο ο Αρτζοὐνα κατἁλαβε ὁτι όταν ἡ μάχη του Κουρουκσέτρα 
τερματιζόταν, στο εξώτερο διάστημα θα Όταν παρόντες πολλοὶ 
ημίθεοι, τέλεια ὄντα (σιντα) χαι ὅλοι οι διανοούμενοι των ανώτερων 
πλανητών, οι οποίοι παρακολουθούσαν τη μάχη επειδῆ ἥταν παρὼν ο 
Κρίσνα. Όταν ο Αρτζούνα εἶδε τη συμπαντικὴ μορφὴ του Κυρίου οι 
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ημίθεοι ευχαριστῆθηχαν, αλλὰ κἀποιοι ἄλλοι οι οποἰοι ἥταν δαίμονες 
και ἀθεοι δεν ανέχθηχαν τους επαίνους για τον ΙΚὑριο. Λόγω του 
φυσικοὺ τους φόβου για την τρομερή μορφη του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας ετράπηχαν σε φυγὴ. Ο Αρτζούνα επαινεἰ 
τον τρόπο µε τον οποὶον ο Κρίσνα μεταχειρἰζεται τους αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του χαι τους ἁθεους. Σε κἆθε περίπτωση, ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης δοξάζει τον Κύριο, επειδή γνωρίζει πως οτιδήποτε κάνει 
εἶναι καλὸ για όλους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 27 


στε τ τ Πςππετατη 
τῃ]στὶ πεισὴοππ[ὰθ»2! 
ἅμπα «απ πτπΐ. απ 
τ Πἑ Τα Πας ΤΠ! |319|| 


κασμαῖς τσα τε να ναμερᾶν μαχατμαν 
γκαριγιασε µπραμανο τι αντι-καρτρε 
αναντα ντεβασα τζαγκα»-νιβασα 
τβαμ ακσαραμ σαντ-ασατ τατ πάραμ γιατ 


κασματ: γιατὶ -- τσα: επἰσης -- τε: σ᾽ Ε;σἑνα -- νά: δεν -- ναμερά”: θα ἐπρεπε 
να αποτἰνουν φὁρο τιμῆς -- µαχγατμῶν: ο Μέγα -- γκαριγιασε: που εἶσαι 
καλύτερος -- μπραμαναχ: απὸ τον Μπράμα -- απ: παρόλο που - αντι- 
κάρτρε: στον υπέρτατο δημιουργὸ -- ἄναντα: ω απεριὀριστε -- ντεβεσα: 
ω Θεὲ των θεὼν - τζαγκατ-νιβασα: ὦ καταφυγὴ του σύμπαντος -- τβαμ: 
εἰσαι -- ακσάραμ: ἀφθαρτος - σατ-ασατ: ως προς την αιτἰα και το αιτιατὸ 
- Τατ παραμ: υπερβατιχὸς -- γιατ. επειδῆ. 


«) Μέγιστε, μεγαλύτερε ακόµα και απὸ τον Μπράμα, Ἐ σὺ εἰσαι ο 
αρχικὸς δημιουργὸς. Γιατί, λοιπὸν, δεν θα ἐπρεπε να Σου 
αποτίνουν φόρο τιμῆς; Ὦ απεριόριστε, ὦ Θεἑ των θεών, ω 
παταφυγή του σύμπαντος, εἶσαι η ακατανίκητη πηγῇ» αιτία ὅλων 
των αιτιῶν, υπερβατικὸς ὡς προς την υλική επδήλωση. 


Αποτἰνοντας εδὠ φὀρο τιμῆς, ο Αρτζούνα δείχνει ὁτι ο Κρίσνα εἶναι 
ἁξιος λατρείας απὀ ὁλους. Διαπερνὰ τα πάντα και εἶναι η ψυχη κάθε 
ψυχῆς. Ο Αρτζούνα αποκαλεὶ τον Κρίσνα Δαχατμᾶα, πρἀγµα που 
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σημαίνει ὁτι εἰναι μεγαλόψυχος χαι απεριόριστος. Η λἐξη αναντα 
δηλώνει ὅτι δεν υπάρχει τίποτα το οποἰο δεν καλύπτεται απὸ την 
επἰδραση χαι τῃν ενέργεια του Υπερτάτου Κυρίου, η δε λέξη ντεβεσα 
σηµαίνει ότι Λυτὸς εἶναι ο κύριος ὅλων των ηµιθέων χαι ὁτι εἶναι πάνω 
απὸ ὁλους τους. Εἶναι το πἐντρο όλου του σύμπαντος. Ο Αρτζούνα 
σκέφτηκε επἰσης ὁτι Ίταν πρἐπον να αποτἰνουν µε σεβασμὸ φόρο 
τιμῆς στον Κρίσνα όλα τα τέλεια ζωντανά ὀντα χαι όλοι οι ισχυροἱ 
ημίθεοι, επειδή κανεὶἰς δεν εἶναι μεγαλύτερος απὸ Αυτόν. Αναφέρει 
συγκεκριµένα ὁτι ο Κρίσνα εἶναι μεγαλύτερος απὀ τον Μπράμα, 
επειδή ο Μπρὰμα ἐχει δημιουργηθεί απὀ Λυτὸν. ο Μπράμα γεννιέται 
απὀ τον µίσχο του λωτού που φυτρώνει απὸ τον αφαλὀ τής κοιλιὰς του 
Γχαρµποντακασᾶγι Βίσνου, ο οποίος εἶναι η πλῆρης επἑχταση του 
Κρἰσνα: συνεπώς, ο Μπρὰμα χαι ο Σίβα, ο οποίος γεννιέται απὀ τον 
Μπρἁὰμα, χαι ὁλοι οι ἆλλοι ημίθεοι πρέπει να προσφἐρουν µε σεβασμὸ 
την υποταγή τους στον Κρίσνα. Έτσι ο Κὺριος ἐχει τον σεβασμὀ του 
Σίβα, του Μπράμα χαι των ἄλλων Ἠμιθέων. Η λέξη ακσαραμ ἐχει 
ιδιαίτερη σημασία, επειδῆ η υλική δηµιουργία υπόκειται στην 
χαταστροφη, ενὠ ο Κὺὐριος εἶναι πάνω απὀ τὴν υλικἠ δηµιουργία. 
Είναι η αιτία ὅλων των αιτιὼν και, επομένως, εἶναι ανώτερος απὀ ὀλες 
τις υποχείμενες σε ὁρους ψυχὲς, που εἶναι δέσµιες τῆς υλικῆς φύσης, 
καθὼς και απὸ την ἰδια την υλικὴ κοσμικὴ εκδήλωση. Ἆρα εἰναι ο καθ᾽ 
ολοκληρίαν Μέγας, ο Υπέρτατος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38 
τππ]άαα: τση: ΤτπῚ 
ἘΠΕ [31 ττὸ ΓΊΠΤΗΙ 
“πΠΠῚ ἀεὶ τὶ τῇ τ ΠΗ 
τατῃ σά {αμ ΗΕ! Ι3611 
τόαμ αντι-ντεβαχ πουρουσαχ πουρανας 
τβαμ ασια βισβασια παραμ νινταναμ 


βεττασι βεντιαμ τσα παραμ τσα ντάμα 
τβαγια ταταμ βισβαμ αναντα-ρουπα 


τβαμ: Εσὺ - αντι-ντεβαχ: ο αρχικὸς Υπέρτατος Θεὸς -- πουρουσαχ: το 
πρόσωπο -- πουράναχ: παλιὸ -- τβαζ: Εσὺ -- ασια: αυτοὺ -- βισβασια: το 
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σύμπαν -- πάραμ: υπερβατικὸς -- νινταναμ: το παταφύγιο -- βεττα ο 
γνώστης -- ἆσι: εἶσαι -- βεντιάμ: το αντικείµενο της γνώσης - τσα: Χαι -- 
παραμ: υπερβατικὸς -- τσ: και -- ντάμα: Ἡ κατοιχἰα -- τβαγια: απὸ Εσέἑνα 
--ταταμ: διαπερνάται -- βισθαμ: το σύμπαν - αναντα-ρουπα: ω απεριόριστη 
μορφη. 


Εσὺ εἶσαι το αρχαιότερο πρὀσωπο, ο αρχικός Κὺριος, το μοναδικὀ 
καταφύγιο του σύμπαντος, η υπέρτατη κατοικία. Ἐσὺ εἶσαι ο 
γνώστης των πάντων και εἶσαι επίσης ὁλα ὁσα μπορούν να 
γνωσθοὺν. Ω απεριὀριστη μορφή, εἶσαι πάνω απὸ τις καταστἁσεις 
της ὑλικῆς φύσης και διαπερνὰς ὀλη την κοσμική εκδήλωση. 


Όλα στηρἰζονται στο Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας, και εἶναι, 
επομένως, το ἐσχατο στήριγμα. Λινταναµ σηµαίνει ότι τα πάντα, 
ακόμη Ἆαι η λάμφη του Μπραμᾶν, στηρἰζονται στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. Είναι ο γνώστης ὅλων εχεἰνων 
τα οποία συμβαίνουν σε αυτὀν τον κόσμο, και εάν η γνώση ἐχει κάποιο 
τέλος, εἶναι το τέλος κάθε γνώσης. Επομένως, εἶναι ο γνώστης χαι το 
αντικείµενο της γνώσης. Εἶναι το αντικείµενο της γνώσης επειδη 
διαπερνά τα πάντα. Επειδῆ εἰναι η αιτία στον πνευματικὸ χόσμο, εἶναι 
υπερβατικὸς. Εἶναι επἰσης η χύρια προσωπικότητα του πνευματικοὺ 
κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 39 


απε|τὴοΒ[ά-δη: ΞΞΠδ: 

τοτη[οξαί ἨσπΤσ31] 

ΠΠῚ ππτήοτῃ πσττᾷτα: 
πας 1π}5[Ὶ πὶ Πτα! |341| 


ῥαγιουρ γιαμο γχνιρ βαρουναχ σασανκάγ 
πρατέαπατις τβαμ πραπιταμαγας τσα 
ναμο νάμας τε στου σαχασρα-κριτβαχ 
πουνας τσα μπουγιο πι ναμο νάµμας τε 


βαγιουχ: ο αἐρας -- γιαμαχ: ο χυρἰαρχος -- αγχνιχ: η φωτιά -- βαρουναχ: 
το νερὸ -- σασανκαχ: η σελΏνη -- πρατζαπατιχ: ο Μπράμα -- τβαμ: Εσὺ -- 
ποαπιταµαχαχ: ο προπάππος -- τσα: επἰσης -- ναμαχγ: προσφἑέρω τον 
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σεβασμὀ µου -- ναμαχι προσφέρω τον σεβασμὸ µου ἕανά -- τε σε 
Εσέἑνα -- αστου: αἷς εἶναι - σαχασρα-κριτβαχ: χίλιες φορὲς - πουναχ τσα: και 
ξανά -- µπουγιαχ: ξανά -- ἄπι: επἰσης -- ναΜαχ: προσφέρω τον σεβασμὸ 
μου - ναμαχ τε: προσφέρω τον σεβασμὸ μου σε Εσένα. 


Εἶσαι ο αέρας, η φωτιά, το νερὸ και η σελήνη. Εἶσαι ο υπἑρτατος 
χυρίαρχος, αλλὰ και ο παπποὺς. ΓΙ αυτὸ, Σε προσχυνὼ µε 
σεβασμὸ χίλιες φορὲς, ξανὰ και ξανὰ. 


Ο Κύριος αποκαλεἰται εδώ αέρας, επειδη ο αέρας, διαπερνώντας τα 
πάντα, εἰναι ο σημαντικότερος εκπρόσωπος όλων των ἡμιθέων. Ο 
Αρτζοὐνα αποχαλεὶ επἰσης τον Κρίσνα παπποὺ, επειδή εἶναι ο πατέρας 
του Μπράμα, του πρὠτου ζωντανού πλάσματος του σύμπαντος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 40 


πη: πττπαε! ηϑατὴ 

πη]οτα ἃ [ας τα ρ[αι 

9[γϑ] απ τα[ϑθρττκα 
τα “ΠΠ [} πα] ο[Ι τπά:! [8ο || 


ναμαχ πουρασταντ ατα πριστατας τε ναμο στου τε σαρβατα εβα σαρβα 
αναντα-βιριαμιτα-βικραµας τβαμ σαρβαμ σαμαπνοσι τατο 'σι σαρβαχ 


ναμαχι προσχύνηση -- πουραστατ. απὀ εμπρὸς -- ατα: επἰσης -- πρισταταχ: 
απὀ πἰσω -- τε: σ᾿ Εισένα - ναµαχ αστου: προσφἐρω τον σεβασμὸ µου -- 
τε: σ᾿ Εσένα -- σαρβαταχ: απ’ όλες τις πλευρές -- εβα: πρἀγµατι -- σαρβα: 
επειδή εἰσαι τα πάντα - αναντα-βιρια απεριὀριστη δύναμη - αἴωτα- 
βικραμαχ: απεριόριστη ανδρεία -- τβα: Εσὺ -- σαρβαμ: τα πάντα -- 
σαμαπνοσι. καλύπτεις -- ταταχ: επομένως -- ασ: εἶσαι -- σαρβαχ: τα πάντα. 


Σε προσκυνὠ απὀ μπροστὰ, απὸ πίσω χαι απὀ ὁλες τις πλευρὲς. 
Εἶσαι ο χύριος απεριόριστης δύναμης και ανδρείας. Διαπερνὰς τα 
πάντα και εἶσαι, επομένως, τα πάντα. 


Απὸ εχστατικη αγὰπη για τον Κρίσνα, ο φίλος Του Αρτζούνα 
προσφέρει τον σεβασμὸ του απὀ ὄλες τις πλευρές. Δέχεται ότι ο 
Κρἰσνα εἶναι χύριος κὰθε δύναμης χαι ανδρείας χαι πολὺ ανώτερος 
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απὀ όλους τοὺς πολεμιστὲς που ἥταν συγκεντρωμένοι στο πεδίο της 
μάχης. Η Βίσνου Ι Ιουράνα αναφἑρει τα εξῆς: γιο γιαμ ταβαγκατο ντεβα 
σαμιπαμ ντεβατα-γκαναχ σα τβαμ εβα τζαγκατ-σραστα γιαταχ σαρβα-γκατο 
µπαβα». «ποιος ἐρχεται ενώπιόν Σου, ακόµα χαι αν εἶναι ημίθεος, 
εἰναι δημιουργημὲνος απὸ Εσέἑνα, ω Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας». 


ΚΕΙΜΕΝΑ 41-42 
ΤΠΕ ΐα ΤΠ ΠΠ τῃτακὶ 
8 φαπο σιάα Ὁ ία 
3[ΟΓΠΩΠ ΠΣ ΠῚ τά 
ΤΠΠ ΠΠΠΤαΓΠΠΤΠ σΠΩ | 81! 
Ἑαῃαςικπε[ησιαρςης η] 
[αξιτσΙσῃςῃσρ]σι 
ζορ]ςε[απσπς τποππ8ί 
ΤΟΠ “ΠΤΕΠΠΤΠΠΙ! |Φ9 || 


σακετι ματβα πρασαμπαμ γιαντ ουκταμ γε κρισα χε γιανταβα χε σακετι 
ατζανατα μαχιμάναμ ταβενταμ {αγία πραμαντατ πραναγιενα βαπι 


γιατς τσαβαγασαρται, ασατ-κριτο σι βιχαρα-σαγιασανα-μποτζανεσου 
εχο τα βαπι ατσιουτα τατ-σαμακσαμ. τατ κσαμαγιε τβαμ αγαμ απραμεγιαι, 


σακα: ἐναν φίλο - ιτ: ἐτσι -- µατβα: νομίζοντας -- πρασαμπαμ: απερἰσκεπτα 
-- γιατ. οτιδήποτε -- οὐκταμ: ειπὠθηχε -- χε κρισνα: ω Κρίσνα - χε 
γιανταβα: ω Γιάνταβα - χε σακα: ω φίλε -- ττῃ ἐτσι -- ατζανατα: χωρὶς να 
γνωρίζω -- μαχιμαναμ: τις δόξες -- ταβα: (τις δικἐς) Σου -- ινταμ: αυτὀ -- 
μαγια: απὸ εμένα -- πραμαντατ: απὸ ανοησὶα -- ποαναγιενα: απὸ αγάπη -- 
βα απι εἶτε -- γιατ οτιδήποτε -- τσα επἰσης -- αβαγασα-αρταμ: 
αστειευόµενος - ασατ-κριταχ. ντροπιασμένος -- ασ: ἥσουν -- βιχαρα: 
διασχεδάζοντας -- σᾶγια αναπαυόµενοι -- ασανα παθισμένοι -- 
μποτξανεσου: η τρὠγοντας μαζί -- εχαχ: μόνος - ατα ῥα: εἶτε -- απι: επἰσης 
-- αἴσιουτα: ὦ αλἀνθαστε - τατ-σαμακσαμ: μαζὶ µε φίλους -- τατ όλες 
εχεἰνες -- κσαμαγιε: ζητὠ συγχώρεση -- τβαάμ: απὸ Εσἑνα -- αγαμ: εγὠ -- 
απραμεγιάμ: ὦ ανυπολὀγιστε. 
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Χωρὶς να γνωρίζω τις δόξες Σου και νομίζοντας απερἰσχεπτα ὁτι 
εἶμαι φίλος Σου, Σε προσφωνοὺσα ασυλλὀγιστα «Ω Κρίσνα», «Ὁ 
Γιάνταβο», «Ω φίλε µου». Παρακαλώ, συγχώρεσε οτιδήποτε 
μπορεὶ να ἐχω κάνει απὀ ανοησία ἢ απὸ αγάπη. Σε πρὀσβαλα 
πολλὲς φορὲς ενώ διασχκεδάζαμε ἢ ενώ αναπαυόµμασταν, ενώ 
εἰμασταν καθισμένοι ἡ ενώ τρώγαμε, ἁλλοτε μόνοι µας και ἀλλοτε 
μαζί µε φίλους. Σε ικετεύω, ὦ αλάνθαστε, να µε συγχωρέσεις. 


Παρόλο που ο Κρίσνα ἐχει φανερωθεί στον Αρτζούνα στη συμπαντική 
Του µορφή, ο Αρτζούνα θυμάται τη φιλικῆ σχἑση του μαζὶ Του, χαι 
γι αυτὸ Τού ζητά να τον συγχωρέσει για τις πολλὲς οικειότητες, που 
ἤταν αποτέλεσµα της φιλίας τους. Ομολογεί πως προηγουμένως δεν 
γνώριζε ὅτι ο Κρίσνα μπορούσε να πάρει µἰα τέτοια συμπαντικὴ 
μορφῇ, μολονότι ο Κρίσνα του το εἰχε εξηγῆσει. Ὁ Αρτζούνα δεν 
Ἤξερε πόσες φορὲς μπορεἰ να Τον εἶχε προσβάλει, προσφωνώντας Τον 
«Φίλε μου», «Κρίσνα», «Γιάνταβα», χλπ., χωρὶς να αναγνωρἰζει το 
μεγαλείο Του. Αλλά ο Κρίσνα εἶναι τόσο παλὸς χαι ευσπλαχνικὸς, 
ώστε παρὰ το μεγαλείο Του ἐπαιζε µε τον Αρτζούνα σαν φίλος. Αυτή 
εἰναι η υπερβατικἠ ανταπὀδοση αγάπης μεταξὺ του Κυρίου χαι του 
αφοσιωµένου υπηρέτη Του. Η σχἑση μεταξὺ του ζωντανού ὀντος χαι 
του Κρίσνα εἶναι αμετάβλητη αιωνίως' δεν μπορεὶ να λησμονήθεϊ, 
ὅπως δεἰχνει η συμπεριφορά του Αρτζούνα. Παρόλο που ο Αρτζούνα 
εἰδε το μεγαλείο της συμπαντικῆς µορφῆς, δεν μπορούσε να ξεχάσει 
τη φιλικῆ του σχἑση µε τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 
ΤυπΠΓῚ σαρτε] πττε[ζττ] 
ΠΕΙ Πσπ5 ΠςηΙαΓΗΙ 
τ τααπη]οταιπετα;: ἁρα]ο-τὴ 
τ]ά»”οαπ[αππηΤα! |«3|| 


πιτασι λοκασια τσαρατσαρασια 
τβαϊ ασια πουτδιας τσα γκουρουρ γκαριγιαν 
να τβατ-σαμο στι αμπιαντικαγ κουτο γιο 
λοκα-τραγιε πι απρατιμα-πραμπαβα 
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πιτα: ο πατέρας - ασ: εἶσαι -- λοκασιᾶ: ὅλου του κόσμου -- τσαρα: κινητών 
-- ατσαρασιᾶ: Χαι οὐἰνητων -- τβαζ: Εσὺ εἰσαι -- ασια: αυτοὺ -- πουτζίαχ: 
λατρευτὸς -- τσα: επἰσης -- γκουρουχ: ο χὑριος -- γκαριγιαν. δοξασµένος 
-- να: δεν - τβατ-σαμαχ: ἰσος µε ΓΕ σένα -- στ: υπάρχει -- αἠπιάντικαχ' 
μεγαλύτερος -- κουταχ: πὼς εἶναι δυνατὸν -- αιαχ: ἄλλος - λοκα-τραγιξ: 
στα τρὶα πλανητικἁ συστήματα -- πι: επἰσης -- απρατιμα: απροσµἐτρητη 
-- πραμπαβα: δύναμη. 


Εἶσαι ο πατέρας αυτῆς της πλήρους κοσμικῆς εκδήλωσης, ο 
λατρευτὸς χύριος, ο πνευματικὸς δάσκαλος. Κανεὶς δεν εἶναι ἶσος 
Σου, κανεὶς δεν μπορεὶ να εἶναι μεγαλύτερος απὸ Εσἑνα. Μέσα 
στους τρεις κόσμους, η δὐναμή Σου εἶναι απροσμέτρητη! 


Ο Κύριος Κρίσνα εἶναι ἁξιος λατρείας ὅπως ἑνας πατέρας αξίζει να 
λατρεύεται απὀ τον γιο του. Εἶναι ο πνευματικὸς δάσκαλος επειδῆ 
έδωσε αρχικἁ τη βεδική γνὠση στον Μπράµα και τώρα διδάσκει την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα στον Αρτζούνα" ἁρα εἰναι ο αρχικὸς πνευματικὸς 
δάσκαλος χαι, επομένως, ἑνας σημερινός αυθεντικὸς πνευματικὸς 
δάσκαλος πρέπει να προέρχεται απὸ τη γραμμῇ της μαθητικῆς 
διαδοχῆς που κατεβαίνει απὸ τον Κρἰσνα. Χωρὶς να εἶναι εκπρόσωπος 
του Κρίσνα, δεν μµπορεἰ να Ὑίνει κάποιος πνευματικὸς δάσκαλος 
υπερβατικὠν ζητημάτων. 

Ο Κύριος εἶναι άξιος προσκὐνησης απὀ πάθε ἀποψη. Το μεγαλείο 
Του εἶναι απροσµέτρητο. Κανεὶς δεν μπορεί να εἶναι μεγαλύτερος απὸ 
το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Ιζρίσνα, επειδῆ πανεὶς δεν 
εἰναι ἰσος ἢ ανώτερος του Κρίσνα σε χανἑναν χόσμο, υλικὸ ἢ 
πνευματικὸ. Όλοι εἶναι κάτω απὸ Αυτόν. Κανεὶς δεν μπορεί να Τον 
υπερβεἰ. 

Ο Υπέρτατος Κύριος Κρίσνα διαθέτει αισθήσεις χαι σώμα ὁπως οι 
συνηθισμένοι άνθρωποι, αλλά γι’ Λυτόν δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ 
των αισθἠσεὼν Του, του σὼματὸς Του, του νου Του και του Ιδίου. 
Ορισμένοι ανόητοι οι οποἱοι δεν Τον γνωρίζουν καλά λένε ὁτι ο 
Κρίσνα διαφἑἐρει απὀ την φυχη Του, τον νου Του, την καρδιά Του χαι 
ὁλα τα υπόλοιπα. Ὁ Κρίσνα εἰναι απὀλωτος' ἁρα οι δραστηριότητες 
παι Οι δυνάμεις Του εἶναι υπέρτατες. Λέγεται επἰσης ὁτι δεν ἔχει 
αισθήσεις ὅπως οι δικὲς µας. Μπορεἰ να ἐχει οποιαδήποτε αισθησιακὴ 
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δραστηριότητα: επομένως οι αισθήσεις Του δεν εἶναι οὐτε ατελεὶς οὐτε 
περιορισμένες. Κζανεἰς δεν μπορεἰ να εἶναι μεγαλύτερος απὀ Λυτὸν, 
πανεἰς δεν μπορεἰ να εἶναι ἰσος Του χαι ὁλοι εἶναι κατὠτεροὶ Του. 
Όποιος γνωρίζει το υπερβατικὀ σώμα Του, τις δραστηριὀτητὲς Του 
παι την τελειότητα Του, αφού αφήσει το σώμα του επιστρέφει σε Αυτὸν 
και δεν ἐρχεται ξανὰ σε αυτὸν τον αξιοθρήνητο κόσμο. Θα πρέπει, 
λοιπὸν, να γνωρίζουμε ὁτι οι δραστηριότητες του Κρίσνα διαφέρουν 
απὀ τις δραστηριότητες ἁλλων προσώπων. Η. καλύτερη τακτικὴ εἰναι 
να ακολουθούμε τις αρχὲς του Κρίσνα: αυτὸ θα µας χάνει τἐλειους. 
Λέγεται ακόμα ὁτι κανεὶς δεν εἶναι κύριος του Κρίσνα: ὁλοι εἶναι 
υπηρέτες Του. Μόνο ο Κρίσνα εἶναι ο Θεὸς χαι όλοι οι ἄλλοι εἶναι 
υπηρέτες. Όλλοι συμμορφώνονται µε τις εντολὲς Του. Τις εντολὲς Του 
δεν μπορεἰὶ να τις αρνηθεἰ κανεὶς. Όλοι ενεργοὺν σύμφωνα µε τις 
οδηγίες Του, ευρισχόὀµενοι χάτω απὸ την εποπτεία Του. Όπως 
αναφἑρεται στην ΛΜΙπραμα-σαμχιτα, Λυτός εἶναι Ἠ αιτία ὅλων των αιτιών. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Α4 
ΤΠΠΠΤΕΙ Π[ΌτεΠ51 τα 


πτῃαῦ ταππττ]ππεππη! 
σα πασα τιάα ΠΠ: 
Γη: Γππεπο!ι ἆα τΠσπ!!σ« || 


τασματ πραναμια πρανινταγια καγιαμ πρασανταγιε τβαμ αγαμ ισαμ (ντα 
πιτεβα πουτρασια σακεβα σακιουχ πριγιαχ πριγιαγιαρχγασι ντεβα σοντουμ, 


τασματ. λοιπὸν -- πραναμια: προσχυνώντας -- πράνινταγια: ἑαπλώνοντας -- 
καγιαμ: το σώμα -- πρασανταγιε: να επλιπαρῆσω για έλεος - τβαμ: Εξσἑνα 
-- αχα: εγω -- ισαμ: τον Υπέρτατο Ιζὑριο -- ιντιαμ: ἁξιος λατρείας -- πιτα 
ιβα: σαν πατέρας -- πουτρασια: µε τον γιο του -- σακα ιβα: σαν φίλος -- 
σαλίουγ: µε τον φίλο του -- πριγιαχ: σαν εραστής -- πριγιαγιαχ: µε την 
αγαπημένη του -- ἄρχαστ θα έπρεπε -- ντεβα: ἴζὑριὲ Μου -- σοντουμ: να 
ανεχθεὶς. 


Εἶσαι ο Υπέρτατος Κύριος, άξιος να λατρεύεται απὀ κάθε ζωντανό 
ον. Πέφτω, λοιπὀν, καταγἠς για να Σε προσχυνήσω µε σεβασμὸ 
και να εχλιπαρῆσω το ἑλεὸς Σου. Ω Κὑριὲ µου, ὅπως κάνει ο 
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πατέρας µε τον γιο του, ο φίλος µε τον φίλο του και ο εραστῆς µε 
την αγαπημένη του, συγχώρεσε, Σε παρακαλώ, τα παραπτὠματὰ 
μου. 


Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κρίσνα σχετίζονται μαζὶ Του µε 
διάφορες σχέσεις: μπορεὶ κάποιος να μεταχειρίζεται τον Κρίσνα ως 
γιο του, κάποιος ἄλλος ως σύζυγο, κάποιος ἆλλος ως χὑριὸ του, Χλπ. 
Ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα σχετίζονται µε φιλία. Όπως εἶναι ανεκτυκὸς 
ένας πατέρας ἡ ἑνας σύζυγος ἢ ἑνας χύριος, ἐτσι εἶναι ανεκτικὸς χαι ο 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 45 


9[εστὸ κἰπτ]ο[ΕΠ τπτ 
1} τ τ[οη[δ[ε τῃῚ τὴ | 
τὰα τὴ απ! ἐσ Ἐπὶ 
της ἀθπὶ σπ[.ατΠ! Ιχ1α|| 


αντριστα-πουρβαμ χρισιτο 'σμι ντριστβα 
μπαγιενα τσα πραβιατιταμ μανο µε 
ταντ εβα µε ντάρσαγια ντεβα ρουπα/ 
πρασιντα ντεβεσα τζαγκαν νιβασα 


αντριστα-πουρβαμ: αυτὸ που δεν ἐχει ιδωθεἰ προηγουμένως -- χρισιταχ: 
χαρούμενος -- ασμι: εἶμαι -- ντριστβα: βλέποντας -- µπαγιενα: απὸ φόβο 
-- τσα: επἰσης -- πραβιατιταμ: ταραγμὲνος -- μαναχ: ο νους -- με: εμοὺ -- 
τατ: λοιπὸν -- εβα: βεβαίως -- µε: σ᾽ εμένα -- ντάρσαγια: δεἰξε -- ντεβα: ὦ 
Κύριε -- ρουπαμ: τη μορφῇ -- πρασιντα: δεἰξε ἑλεος -- ντεβεσα: ω Κύριε 
των χυρἰων -- τζαγκατ-νιβασα: καταφυγὴ του σύμπαντος. 


Ὦ Κύριε, αφοὺ εἶδα τη συμπαντικτὴ Σου μορφή, την οποἰα δεν εἶχα 
δει ποτὲ πριν, εἶμαι χαρούμενος, αλλά την ἴδια στιγμὴ ο νοῦς µου 
εἶναι ταραγμένος απὀ φόβο. Δείξε µου, λοιπὸν, το ἑλεὸς Σου, Σ6 
παρακαλώ, και αποκάλυψε ξανὰ τη μορφὴ Σου ως Πρόσωπο της 
Θεότητας, ω Κύριε των κυρίων, ω καταφυγή του σύμπαντος. 


Ο Αρτζοὐνα ἐχει πάντα εμπιστοσὺνη στον ἴ(ρίσνα επειδῆ εἶναι πολὺ 
αγαπητός φίλος Ἔου, χαι ὅπως ένας αγαπητὸς φίλος χαἰρεται µε τα 
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πλοὑτη του φίλου του, ο Αρτζούνα εἶναι πολὺ χαρούμενος βλέποντας 
ὅτι ο φίλος του ο Κρίσνα εἶναι το Υπἐρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας 
και μπορεί να δείξει µία τόσο θαυμαστὴ συμπαντικὴ µορφή. Αλλά 
ταυτόχρονα, αφοὺ εἰδε τη συμπαντικἠ µορφή, φοβάται ὁτι ἔχει 
διαπράξει πάρα πολλὲς προσβολὲς στον Κρίσνα λόγω της στενῆς 
φιλίας του. Ἔτσι ο νους του εἶναι ταραγµένος απὀ τον φόβο, παρόλο 
που δεν έχει λόγο να φοβάται. Γι’ αυτό ζητάει απὀ τον Κρίσνα να του 
δείξει τη µορφή του Ναράγιανα, επειδη ο Κρίσνα µπορεί να πἀρει 
οποιαδήποτε µορφή. Η συμπαντική μορφή εἶναι υλική χαι εφήμερη, 
ὅπως χαι ο υλικὸς κόσμος. Αλλά στους πλανήτες Βαϊκούντα ο Κρἰσνα 
έχει την υπερβατικῆ μορφὴ Ἴου με τἐσσερα χέρια, ως Ναράγιανα. 
Υπάρχουν αμέτρητοι πλανῆτες στον πνευματικὸ οὐρανὸ, χαι σε 
καθέναν απὸ αυτοὺς ο Κρίσνα εἰναι παρών µέσω των πλῆρων 
εχδηλὠσεὼν Του, οι οποὶες έχουν διάφορα ονόματα. Ὁ Αρτζούνα, 
λοιπὸν, θέλησε να δει µία απὸ τις μορφὲς του Κρίσνα που 
εχδηλώνονται στους πλανήτες Βαϊκούντα. Σε όλους τους πλανήτες 
Ῥαϊκούντα ἡ μορφὴ του Ναράγιανα έχει τέσσερα χέρια, χαι τα 
τἐσσερα χέρια χρατοὺν διάφορα σύμβολα -- ποχὺλι, ρόπαλο, λωτὀ χαι 
δίσκο. Όι μορφὲς του Ναράγιανα παἰρνουν το ὀνομά τους σύμφωνα 
µε τα διάφορα χἐρια που κρατούν αυτά τα τέσσερα πρἀγµατα. Όλες 
αυτὲς οι μορφές εἶναι ἑνα και το αυτὸ µε τον Κρίσνα: ἐτσι ο Αρτζοὐνα 
ζητά απὸ τον Κρίσνα να δει τη μορφὴ Του µε τα τἐσσερα χέρια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 46 
[αρῇ[οτί π[α-ί τορςσεῖ 
ΠΓαδηΠῚ ταὶ πεσττε τϑ]α! 
σηα ἙΏπ παιοἱπ 
Τσ ατεὶ Ἡα [ὰ-πτ! [85 || 


χιριτιλαμ γκαντιναμ τσακρα-γασταμ' 
ιτσαμι τβαμ ντραστουμ αχγαμ ταταῖβα 
τεναῖϊθα ρουπενα τσατουρ-//πουτζενα 
σαχασρα-μπαχο µπαβα βισθα-μουρτε 


κιριτιναμ: µε Ὑράνος -- γκαντιλαμ: µε ρόπαλο - τσακρα-γασταμ: µε δίσκο 
στα χέρια -- !τσαμι: επιθυμὼ -- τβαμ: Εσὺ -- ντραστουμ: να δω -- αγά: εγὠ 
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-- τατα εβα: σε αυτή τη θἐση -- τενα εβα: σε αυτῇ -- ρουπενα: τη μορφῇ - 
τσατουρ-μµπουτζενα: µε τα τἐσσερα χέρια - σαγασρα-μπαχο: ὦ Εσὺ µε τα 
χίλια χέρια -- µπαβα: γἱνε - βισθα-µουρτε: ω συμπαντικἠ μορφή. 


ὉὮ συμπαντικὴ μορφὴ, ω Κύριε με τα χίλια χέρια, επιθυμὠώ να Σ6 
δω στη μορφή µε τα τἑσσερα χέρια, με κράνος στο κεφάλι και 
ρόπαλο, τροχὸ, κοχὺλι χαι ἄνθος λωτοὺ στα χέρια. Λοαχτορὼ να 
Σε δω σε αυτή τη μορφή. 


Στην ΔΙποαα-σαμγιτα αναφἑρεται ότι ο Κύριος βρἰσκεται αιωνίως σε 
χιλιάδες μορφὲς και ὁτι οι χύριες μορφὲς εἶναι αυτὲς του Ράμα, του 
Νρισίμχα, του Ναράγιανα, χλπ. Υπάρχουν αναρίθμητες μορφὲς. Αλλὰ 
ο Αρτζούνα γνώριζε ότι ο Κρίσνα εἶναι το αρχικὀ Πρόσωπο τής 
Θεότητας που εἶχε πάρει την προσωρινὴ συμπαντικῆ Του μορφ]. 
Τώρα ζητά να δει τη µορφή του Ναράγιανα, µἱα πνευματική µορφή. 
Αυτή η στροφή εδραιώνει πἐρα απὀ κάθε αμφιβολία τη δήλωση της 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ ὁτι ο Κρίσνα εἶναι το αρχικὸ ΓΠΙρόσωπο της 
Θεότητας και ὁτι λες οι άλλες μορφές της Θεότητας προέρχονται 
απὸ Αυτόν. Δεν διαφέρει απὀ τις πλῆρεις επεκτάσεις Του, και σε 
οποιαδήποτε απὸ τις αναρίθμητες μορφὲς Του εἶναι πάντα ο Θεός. Σε 
όλες αυτὲς τις μορφὲς εἶναι φρέσκος σαν νέος ἀνδρας. Λυτὸ εἶναι το 
σταθερὀ γνώρισμα του Υπερτάτου Προσώπου τής Θεότητας. Όποιος 
γνωρίζει τον Κρίσνα ελευθερὠώνεται αμέσως απὀ κὰθε μόλυνση του 
υλικού κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 47 


3] απταΓ]αΓεῖ 
πτῃ προ πατοί-γά 
Ἐπὶ τῇ α[ϑ]απτατεπῖ! 

“πΠτπί [αηπτητππεῖ 
τ[πὴ ταα-ὸτ Π ἘΡΠΘΠ! Ι4191| 

σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
μαγια πρασαννενα ταβαρτζουνενταιι 

ρουπαμ πάραμι νταρσιταμ ατμα-γιογκατ 

τετζο-μαγιαμ βισβαμ ἄνανταμ αντιαμ! 
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γιάν µε τβαντ ανιενα να ντριστα-πουρβαμ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
μαγιᾶ: απὸ Εμένα -- πθασαννενα: μετὰ χαράς -- ταβα: σε εσένα -- αρτζουνα: 
ω Αρτζούνα -- ινταμ: αὐτῆ -- ρουπαμ: τη μορφὴ -- παραμ: υπερβατικὴ -- 
νταρσιταμ: ἔχω δείξει - ατµα-γιογκατ: µε την εσωτερική Μου δύναμη - 
τετδο-μαγιαμ: γεμάτη λἁμϕη -- βισθαμ: ολὀχληρο το σύμπαν -- ἄνανταμ: 
απεριόριστη -- αντιαζ: αρχικη - γιατ με: τη δυτῃ Μου - τβατ ανιενα: εκτὸς 
απὀ εσένα - να ντριστα-πουρβαμ: κανεὶς δεν έχει δει προηγουμένως. 


Εἶπε ο μµακάριος και ευλογημένος Κὺὐριος Αγαπητὲ Μου 
Αοτζούνα, µε την εσωτερικἠ Μου δύναμη Σου ἐδειξα µετά χαράς 
αυτή τὴ συμπαντυτὴ μορφή. Κανεὶς πριν απὸ εσένα δεν ἔχει δει 
αυτὴ την πρωταρχικῆ, απεριὀριστη και εχτυφλωτικἁ λαμπερή 
μορφή. 


Ο. Αρτζούνα θέλησε να δει τη συμπαντικἠ μορφη του Υπερτάτου 
Κυρίου, και χάρη στο ἑλεὸς Του για τον αφοσιωμἑνο υπηρέτη Του, ο 
Κρίσνα φανέρωσε τὴ συμπαντικη Του µορφή, γεμάτη λάμψη και 
μεγαλείο. Η μορφῇ αυτὴ ἥταν εκτυφλωτικὴ ὅπως ο Ἴλιος χαι τα πολλὰ 
της πρόσωπα ἁλλαζον γρήγορα. Ὁ Ιζρἰσνα ἐδειξε αυτη τη μορφὴ μόνο 
παι μόνο για να ικανοποιῆσει την επιθυµἰα του φίλου Του Αρτζούνα. 
(Φανέρωσε αὐτὴ τη μορφὴ μέσω της εσωτερικῆς Του δύναμης, η οποἰα 
εἰναι ασύλληπτη μέσω εικασιών. Κανεὶς δεν εἶχε δει αυτη τη 
συμπαντικῆ μορφὴ του Κυρίου πριν απὸ τον Αρτζούνα, αλλά επειδή 
αυτή ἡ μορφὴ φανερώθηχε στον Ἀρτζούνα, μπόρεσαν νὰ την δουν και 
ἆλλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Ιξυρίου στους ουράνιους πλανήτες, 
αλλά χαι σε άλλους πλανήτες του εξώτερου διαστήματος. Δεν την εἶχαν 
δει προηγουμένως, αλλά εξαιτἰας του Αρτζούνα µπὀρεσαν να την δουν. 
Με άλλα λόγια, όλοι οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου μπόρεσαν 
να δουν τη συμπαντική μορφῇ την οποἰα εἶδε ο Αρτζούνα χάρη στο 
ἑλεος του Κρίσνα. Ιζάποιος έχει χάνει το σχόλιο ὁτι αυτή τη µορφή 
την εἶχε δει χαι ο Ντουριόντανα ὅταν ο Κρίσνα πῆγε στον 
Ντουριὀντανα για να διαπραγματευτεἰ την ειρῆνη. Δυστυχώς, ο 
ἈΝτουριόντανα δεν αποδέχθηκε την προσφορά ειρήνης, αλλά ο Κρίσνα 
εκδήλωσε κάποιες απὀ τις συμπαντικὲς Του μορφές. Όμως εχεἰνες οι 
μορφὲς Ίταν διαφορετικὲς απὀ αυτη τη µορφή την οποἱα ἐδειξε στον 
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Αρτζούνα. Εδώ αναφἑρεται ξεκάθαρα ὁτι πανεὶς πριν δεν εἰχε δει αυτὴ 
τη μορφή. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 48 


π ἀαπππεπγὴ“ αγὴ 
ἡ τ [παπι ππὴ[γση:! 
τάση: πταπ 916 σὰ» 
αἷς, πα] αγφηαὶς [[86|| 
να βεντα-γιαγκιαντιαγιαναὶρ να νταναῖρ 
11 τσα Χκριγιαμπιρ 2η ταμπομπιρ ουγκραϊγ 
ἑβαμ-ρουπαχ σακια αγαμ νοι-λ0κε 
ντραστουμ τβαντ ανιενα κουρου-πραβιρα 


να: ποτὲ -- βεντα: τις Βέδες -- γιαγχια: µε θυσίες -- αντιαγιαναίχ: 
μελετώντας -- να: ποτὲ -- νταναῖχ: µε αγαθοεργἰες -- να: ποτὲ -- τσα: 
επἰσης -- κοφιαµπιχ µε ευσεβεἰὶς πράξεις -- να: ποτὲ -- ταμπομπιχ: 
ασχητικότητες -- ουγκραῖχ: µε αυστηρὲς -- εβαμ σε αυτ -- ρουπαχ: τη 
μορφὴ -- σακιαγ: μπορεὶ-- αχαμ: Εγὼ - νρι-λοχε: σε αυτὸν τον υλικὸ 
κόσμο -- ντραστουμ: να ιδωθεἰ -- τβατ. εσὺ -- ἄνιενα: απὸ κάποιον ἄλλον 
- κουρου-πραβιρα: ω ἄριστε των πολεμιστών Κούὐρου. 


«) ἁριστε των πολεμιστών Κούρου, κανεὶς πριν απὸ εσὲνα δεν ἔχει 
δει αυτὴ τὴ συμπαντικὴ μορφὴ Μου, επειδή κανεὶς δεν μπορεὶ να 
τη δει μελετώντας τις Βέδες, προσφέροντας θυσίες ἡ κάνοντας 
αγαθοεργίες, ευσεβεὶς πράξεις ἡ αυστηρὲς ασχκητικότητες. Μόνο 
εσὺ την έχεις δει. 


Σε σχέση µε αυτὸ, θα πρέπει να πατανοἢσει κανεὶς καθαρὰ το ζήτημα 
της θεϊκῆς ὀρασης. []οιος μπορεὶ να ἐχει θεῦκῃ ὀραση; Θεϊκὸ θα πει 
αυτὸ που προἑρχεται απὸ τον Θεὸ. Αν δεν φτάσει κάποιος στο θεϊκὸ 
επίπεδο ως ημίθεος, δεν μπορεὶ να ἐχει θεϊχκη ὁραση. Και τι εἶναι ο 
ημίθεος; Στις βεδικὲς γραφές αναφἑρεται ὁτι ὅσοι εἶναι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Ιζυρίου Βἰσνου εἶναι ημἰθεοι. Όσοι εἶναι άθεοι, δηλαδη 
ὁσοι δεν πιστεύουν στον Βίσνου ἢ ὁσοι αναγνωρίζουν μόνο το 
απρὀσωπο γνώρισμα του Κρίσνα, δεν μποροὺν να έχουν θεϊκη ὀραση. 
Δεν εἶναι δυνατὀ να επικρἰνεις τον ΙΚοίσνα χαι ταυτόχρονα να έχεις 
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θεϊκὴ ὁραση. Δεν μπορεὶ να έχει κάποιος θεϊκή ὁρασηή χωρὶς να εἶναι 
θεϊκὸς ο ἰδιος. Με ἀλλα λόγια, ὁσοι ἐχουν θεΐκη ὁραση μπορούν και 
αυτοί να δουν ὅπως ο Αρτζούνα. 

Η Λπαγκαβαντ-γκιτα δίνει την περιγραφή της συμπαντικῆς μορφῆς, 
και περιγραφὴ αυτῆ ἥταν ἀγνωστη σε όλους πριν απὸ τον Αρτζούνα. 
Τώρα, μετὰ απὸ αυτὀ το περιστατικὀ, μπορεί κανεὶς να έχει µία ιδέα 
της βισβα-ρουπα. χὨσοι εἶναι πράγματι θεϊκοὶ μποροὺν να δουν τη 
συμπαντικῆ µορφή του Κυρίου. Αλλὰ δεν μπορεἰ να εἶναι χανεἰς 
θεϊκός χωρὶς να εἶναι αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιρίσνα. 
Εντούτοις, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες, οι οποὶοι βρίσκονται πρἁγµατι 
στη θεϊκὴ φύση χαι ἔχουν θεϊκῃ ὀραση, δεν ενδιαφέρονται και πάρα 
πολὺ να δουν τη συμπαντικἠ µορφή του Κυρίου. Όπως περιγράφηκε 
στην προηγούμενη στροφή, ο Αρτζούνα Ίθελε να δει τη μορφὴ του 
Κρίσνα ως τετράχειρα Βἰσνου, χαι ταν φοβισμένος µε τη συμπαντική 
μορφη. 

Σε αὐτὴ τη στροφῆ υπάρχουν κἁποιες λέξεις με ιδιαίτερη σημασία, 
ὅπως οι λέξεις βεντα-γιαγκιαντιαγιαναῖχ, οι οποίες αναφἐρονται στη 
µελέτη της βεδικῆς γραμματείας χαι στο ζῆτημα των κανονισμὼν που 
διέπουν τις θυσίες. Η λἐξη βεντα αναφἐρεται σε όλα τα τμήματα τής 
βεδικῆς γραμματείας, και συγκεκριμένα, στις τέσσερεις Βέδες (Ριγχ, 
Γιατξουρ, δΣαμα χαι «Ίταρβα), στις δεκαοχτώ [|ουράνα, στις Ουπανισαντ 
παι στη Βενταντα-σουτρα. Λυτά τα ἐργα μπορεἰ να τα μελετῆσει κανεὶς 
στο σπίτι του ἢ οπουδήποτε αλλοὺ. Υπάρχουν επἰσης κάποιες σουτρα, 
οι Καλπα-σουτρα χαι οι Λήιμαμσα-σουτρα, για τη µελέτη της μεθόδου της 
θυσίας. Η λἐξη νταναῖχ αναφἑρεται στην ελεημοσὺνη που προσφέρεται 
σε χατάλληλα πρόσωπα, ὅπως ὁσοι προσφέρουν στον (Κύριο 
υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης, οι Αποαμανα χαι οι Βαϊσνάβα. Οι 
«ευσεβεὶς πράξεις; που αναφέρονται εἶναι οι αγκνι-χοτρα, τα 
χαθορισµένα καθήκοντα των διαφόρων χοινωνικὼν τάξεων. Οι 
ευσεβεὶς πράξεις χαι η οικειοθελὴς αποδοχἠ κἁποιων σωματικὠν 
πόνων ονομάζονται ταπάσια. Ἄρα, μπορεὶ κανεὶς να τα κάνει όλα αυτά, 
να δεχθεί να κάνει ασχητικότητες, να δίνει ελεημοσύνη, να μελετά τις 
Ῥέδες, χλπ., αλλἁ αν δεν εἶναι αφοσιωμένος υπηρέτης ὅπως ο 
Αρτζούνα, δεν εἶναι δυνατὸ να δει τη συμπαντυζη μορφῇ. Οι 
ιμπερσοναλιστὲς φαντάζονται χαι αυτοὶ ὁτι βλέπουν τη συμπαντικὴ 
µορφή του Ιζυρίου, αλλὰ απὸ την Λίπαγκαβαντ-γκιτα καταλαβαἰνουμε 
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ὅτι οι ιμπερσοναλιστὲς δεν εἶναι αφοσιωμένοι στον Κύριο. Συνεπώς, 
δεν εἶναι σε θέση να δουν τη συμπαντυτη μορφὴ του Κυρίου. 
Υπάρχουν πολλοὶ οι οποἰοι δημιουργοὺν ενσαρκώσεις. Ισχυρίζονται 
εσφαλμένα ὁτι ἑνα συνηθισμένο ανθρώπινο ον εἶναι ενσάρκωση, αλλὰ 
αυτὸ εἶναι ανοησία. Θα πρέπει να αχολουθοὐμε τις αρχὲς της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, διαφορετιὰ δεν υπάρχει πιθανότητα να 
αποκτήσουμε τἐλεια πνευματυτὴ γνώση. Γ]αρόλο που η Λπαγκαβαντ- 
γκιτα θεωρείται ἡ προκαταρχτικὴ µελέτη τής επιστῆμης του Θεοὺ, 
εἰναι τόσο τέλεια, ὥστε μπορεὶ χανεὶς να διακρίνει καθαρὰ τι εἶναι το 
κάθε τι. Οι οπαδοἰ κάποιας φευτο-ενσάρχωσης μποροὺν να λένε ὁτι 
έχουν δει χαι αυτοὶ την υπερβατικῆ ενσάρκωση του Θεού, τη 
συμπαντικἠ μορφὴ, αλλὰ αυτὸ δεν εἶναι αποδεχτὀ, επειδη εδὠ 
αναφέρεται καθαρά ὅτι αν δεν γίνει κάποιος αφοσιωμένος υπηρέτης 
του Κρίσνα, δεν μπορεἰ να δει τὴ συμπαντικ µορφή του Θεοὺ. 
Πρώτα απ’ ὁλα, λοιπὸν, πρέπει να γἰνει κανεὶς αγνὸς αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Ι(ρίσνα χαι µετά μπορεἰ να ισχυρίζεται ὁτι έχει δει τη 
συμπαντική µορφὴ. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα δεν μπορεἰ 
να δεχθεἰ ψεύτικες ενσαρκώσεις ἢ οπαδοὺς ψεύτυκων ενσαρκώσεων. 
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Τῃ ἡ στι Τῃ τί [απσΉπαὶ 

Ἐπὶ Ἐπὶ π]τη]εεήαπ! 

στη]: τΠτπτ-π: π-Γξτὶ 
τόσ τὶ ἘπΏτέ τΠΠΞΠ||«41| 


μα τε βιατα μα τσα βιμουντα-μπαβο 
ντριστβα ρουπαμ γκοραμ ντριν» μαμενταμ 
βιαπετα-μπιγ πριτα-μαναχ πουνας τβαμ 
ταντ εβα µε ρουπαμ (ντα πραπασιᾶ 


Αα: µη -- τε: σ᾿ εσένα -- βιατα: ενόχληση -- μά: μη -- τσα επἰσης - βιµουντα- 
μπαβαχ: σύγχυση -- ντριστβα: βλέποντας -- ρουπαμ: τη μορφὴ -- γκοραμ: 
φριχτὴ -- «ντριλ: σαν αὐτὴ -- μαμα: Μου -- ινταμ: αυτη - βιαπετα-μπιχ: 
απαλλαγμένος απὸ χᾶθε φόβο - πριτα-μαναχ: µε υἱανοποιημένο νου -- 
πουναχ' πάλι -- τβαμ: εσὺ -- τατ: εκεἰνο -- εβα: ἑτσι -- µε: Εμ.οὺ -- ρουπαμ: 
τη μορφὴ -- ινταμ;: αυτ -- πραπασιᾶ: δες. 
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Ο νους σου ἐχει αναστατωθεἰ βλέποντας αυτὴ τη φριχτὴ μορφὴ 
Μου. Αλλὰ τώρα, απαλλαγμὲνος απὸ κάθε φόβο και µε γαλήνιο 
νου, μπορείς να δεις τη μορφῇ που επιθυμείς. 


Στην αρχη της Μπαγκαβαντ-γκιτα ο Αρτζούνα ηταν λυπημένος στη 
σκέψη ὅτι θα σκότωνε τον Μπίσμα χαι τον Ντρόνα, τους λατρευτοὺς 
παππούδες και χυρίους του. Ὁ Κρίσνα, ὅμως, του εἰπε τότε ὁτι δεν θα 
πρέπει να φοβάται να σκοτώσει τον παπποὺ του. Όταν οι γιοι του 
Ντριταράστρα προσπάθησαν να γδύσουν την Ντρώπαντι στη 
συνέλευση των Κούρου, ο Μπίσμα χαι ο Ντρόνα ἐμειναν σιωπηλοὶ, 
και για µία τόσο βαριά αμέλεια καθήκοντος ἐπρεπε να πεθάνουν. Ὁ 
Κρίσνα ἐδειξε στον Αρτζούνα τη συμπαντική Του μορφὴ για να του 
κάνει φανερὸ ὁτι αυτοὶ οι ἄνθρωποι ἥταν δη νεχροἱ λὀγω της ἀνομής 
δράσης τους. Το θέαμα εκείνο φανερώθηκε στον Αρτζούνα επειδη οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου εἶναι πάντα ειρηνικοὶ και δεν 
μπορούν να εχτελἑσουν τόσο φριχτὲς πράξεις. Φανερώθηχε ο σχοπὀὸς 
της αποκάλυψης της συμπαντικῆς μορφῆς: τώρα ο Αρτζοὐνα ἤθελε να 
δει τη μορφὴ µε τα τέσσερα χέρια χαι ο Κρίσνα του την ἐδειξε. Ὁ) 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Ιζυρίου δεν ενδιαφἑρεται ιδιαίτερα για τη 
συμπαντικὴ μορφη, επειδη αυτη η µορφή δεν επιτρέπει την 
ανταπόδοση αισθημάτων αγάπης. Ὁ αφοσιωμένος υπηρέτης θέλει να 
προσφἑρει µε σεβασμὸ αισθήματα λατρείας. Θέλει, λοιπόν, να βλέπει 
τη μορφὴ του Ιζρίσνα µε τα δὺο ἢ µε τα τἐσσερα χέρια, ἐτσι ὡστε να 
μπορεὶ να ανταποκχριθεἰ µε υπηρεσία αγάπης στο Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. 
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σαντζαγια ουβατσα 
(τι αρτόουναμ βασουντεβας τατοκτβα 
σβακαμ ρουπαμ, ντάαρσαγιαμ ασα µπουγιαχ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11:Η ΣΥΜΠΑΝΤΙΚΗ ΜΟΡΦΗ 631 


ασβασαγιαμ ασα τσα µπιταμ ενα 
µπουτβα πουναχ σωµμια-βαπουρ µαγατμα 


σαντξαγια ουβατσα: εἶπε ο Σαντζάγια -- τ: ἐτσι -- αρτζουνα”μ: στον 
Αρτζοὺνα -- βᾶσουντεβαχ: ο γιος του Βασουντέβα, ο ΓΚοΐσνα -- τατα: ἐτσι 
-- ουκτβα: μιλώντας -- σβακαμ: τη δυτὴ Του -- ϱουπα: τη μορφὴ - 
νταρσαγιαμ ασα: ἐδειξε -- µπουγιαχ' ξανὰ - ασθασαγιαμ ασα: τον ενθάρρυνε 
-- τσα: επἰσης -- μπιταμ: τον φοβισμένο -- εναμ: αυτὸν -- μπουτβα: 
γινόμενος -- πουναχ: πἁλι - σωµια-βαπουχ:. ἡ πανέμορφη μορφὴ -- 
μαγατμα: ο μέγας. 


Εἶπε ο Σαντζἁγια στον Ντριταράστρα: Το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, ο μέγας γιος του Βασουντέβα, ενώ μιλοὺσε ἑτσι 
φανέρωσε την πραγματική Του μορφἡ µε τα τὲσσερα χέρια, και 
τέλος ἐδειξε την ωραία μορφὴ με τα δύο χέρια, ενθαρρύνοντας ἐτσι 
τον φοβισμένο Αρτζούνα. 


Όταν ο Κρίσνα εμφανίσθηκε ως γιος του Βασουντἑβα χαι της Ντεβάκι, 
πρὠτα απ’ όλα παρουσιάστηκε ως τετρἀχειρας Ναράγιανα, αλλὰ όταν 
Του το ζήτησαν οι γονεὶς Του, μεταμορφώθηκε σε ἑνα συνηθισμένο 
παιδὶ. Κζατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο Κρίσνα γνώριζε ὁτι ο Αρτζοὗνα δεν 
ενδιαφερόταν να δει τη µορφή Του µε τα τέσσερα χέρια, αλλά επειδη 
Του το ζήτησε, ο Κρίσνα τοὺ έδειξε και πάλι αυτή τὴ µορφή και μετὰ 
παρουσιάστηκε στη μορφῇ με τα δὺο χέρια. Η λέξη σωμια-βαπουχ ἐχει 
ιδιαίτερη σημασία. δΣωμια-βαπουχ εἶναι μία πανέμορφη μορφή: εἶναι 
γνωστή ως η πλέον μορφη, η πλέον ελκυστυτη µορφή. Όταν ο Κρίσνα 
ἥταν παρών, ὁλοι Ίταν σαγηνευμένοι απὀ τη µορφή Του και επειδη ο 
Κρίσνα διευθύνει το σύμπαν, ἐδιωξε τον φόβο του Αρτζούνα, του 
αφοσιωµμένου υπηρὲτη Του, και του ἐδειξε ξανὰ την πανέμορφη μορφὴ 
Του. Στην Λποάμα-σαμχιτα αναφέρεται ὁτι μόνον εχεἰνος του οποίου 
τα μάτια εἶναι μυρωμένα µε το μὺρο τῆς αγάπης μπορεὶ να δει την 
πανέμορφη μορφῇ του Σρι Κρίσνα. 
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9π[ σ9τε 
Ἐτὲά ΤΠΤ Ἐπὶ ταε]τεί πηπά-] 
ΞαΓΠπ[πΠ τἰατί: ἘπὶτΠ: παραὶ Πα: | [18 || 
αρτζουνα ουβατσα 


ντριστβενταμ μανουσαμ ρουπαµ ταβα σωμιαι τζαναρντανα 
ιντανιμ ασμι σαμβριτταγ σα-τσεταγ πρακριτ/ γκαταχ 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζοὺνα -- ντριστβα: βλέποντας -- ινταμ: αυτή 
-- µανουσαμ: τὴν ανθρώπινη -- ρουπαμ: τη μορφῇ -- ταβα: (τη δυο) Σου 
-- σωµιαμ: την πανέμορφη -- τζαναρντανα: υ τιμωρὲ των εχθρών -- ντάλιµ: 
τώρα -- ἄσμ: εἶμαι -- σαμβριτταχ: ἥρεμος - σα-τσεταχ: στη συνεἰδηση µου 
-- πρακριτιμ: στη φὺση μου -- γκαταχ: επανῆλθα. 


Όταν, λοιπὸν, ο Αρτζοὗνα εἶδε τον Κρίσνα στην αρχυτὴ Ύου 
μορφὴ, εἶπε: Βλέποντας αυτὴ την ανθρώπινη μορφή, την τόσο 
ελκυστυκὴ, ο νους µου ἐχει τώρα ηρεμήσει και ἔχω επιστρέφει στη 
φύση μου. 


Σε αυτη τη στροφῆ οι λέξεις μάνουσαμ ρουπαμ δείχνουν καθαρὰ ὁτι το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, στην αρχική Του µορφή, ἐχει δὺο 
χέρια. Φαίνεται επἰσης ὁτι ὁσοι περιγελοὺν τον Κρίσνα, λέγοντας ὅτι 
εἰναι ἑνα συνηθισμένο πρόσωπο, ἐχουν πλῆρη ἀγνοια της θεϊκῆς Γου 
φύσης. Αν ο Κρίσνα εἶναι ἑνα συνηθισµἑνο πρόσωπο, τότε πὼς εἶναι 
δυνατό να εμφανίζει τη συμπαντικὴ μορφὴ και μετὰ πἁλι να εμφανίζει 
τη μορφῇ του τετράχειρα Ναράγιανα; Επομένως, στην ΛΊπαγκαβαντ- 
γκιτα λέγεται καθαρὰ ὁτι ὁποιος πιστεύει πως ο Κρίσνα εἶναι ἐἑνα 
συνηθισμένο πρόσωπο χαι παραπλανὰ τον αναγνώστη, ισχυριζόμενος 
ὅτι ομιλητής τής Ι Ἄιτα εἶναι το απρὀσωπο Μπραμὰν μέσα στον 
Κρίσνα, Τον αδιχεἰ χατάφωρα. Ο Κρίσνα ἐδειξε τη συμπαντική Του 
µορφή και τη µορφή του τετρἀχειρα Βίσνου. Γ]ὼς θα μπορούσε, 
λοιπὸν, να εἶναι ἑνα συνηθισμένο ανθρώπινο ον; Τα παραπλανητικὰ 
σχόλια πάνω στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα δεν εἶναι σε θἐση να 
δημιουργήσουν σύγχυση στον αγνό αφοσιωμένο υπηρέτη, επειδή 
γνωρίζει καλὰ τι εἶναι το κάθε τι. Ο}ι αυθεντικοὶ στἰχοι της ΛΙπαγκαβαντ- 
γκιτᾷ εἶναι διαυγεἰς όπως ο Ἴλιος χαι δεν χρειάζονται το φως της 
λάμπας ανόητων σχολιαστὼν. 
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9] Ἡπα]αΓε 
φάασ]ηά δη εΡαΓ πΠη! 
απ οπές σησα {η]σί απ) ἹαΙμ σι: ! [48 
σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
σου-ντουρντάρσαμ ινταμ ρουπαμ. ντρισταβαν ασι γιά» μαμα 
ντεβα απι ασια ρουπασια νιτιαμ νταρσανα-κανκσιναχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας - 
σου-ντουρντάρσαμ: πολὺ δύσκολο να ιδωθεὶ -- ντα αυτή -- ρουπα η 
μορφὴ - ντρισταβαν ασ: ὅπως ἐχεις δει -- γιατ. η οποία -- παμα Εμοὺ -- 
ντεβαχ: οι ημίθεοι -- απε επἰσης -- ασια: αυτης -- ρουπασιᾶ: της μορφῆς -- 
νιτιαμ: αιωνἰως - νταρσανα-κανκσιναχ: ποθώντας να δουν. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Αγαπημένε Μου 
Αοτζούνα, εἶναι πολὺ δύσκολο να δει κανεὶς τη μορφὴ που βλέπεις 
τώρα. Ακόμη και οι ημίθεοι αναζητοὺν πάντα την ευκαιρία να δουν 
αυτή τη μορφή που εἶναι τόσο αγαπητή. 


Στην τεσσαρακοστῇ ὀγδόη στροφῆ αυτοὺ του χεφαλαίου ο Κρίσνα 
κατέληξε αποκαλύπτοντας τη συμπαντικτῇ Ἴου μορφὴ ται 
πληροφόρησε τον Αρτζούνα ὁτι αυτη τη μορφὴ δεν μπορεὶ να τη δει 
κανεὶς ακόμη και μετὰ απὸ πολλὲς ευσεβεὶς πράξεις, θυσίες, χλπ. Εδὠ 
χρησιμοποιείται η λέξη σου-ντουρνταρσα/ για να δείξει ὅτι η µορφή του 
Κρίσνα µε τα δὺο χέρια εἰναι ακόµα πιο εμπιστευτικῆ. Ίσως μπορέσει 
να δει κανεὶς τη συμπαντικῆ μορφὴ του Κρίσνα προσθέτοντας µια 
χροιὰ υπηρεσὶας αφοσίωσης σε διάφορες δραστηριότητες ὅπως οι 
πράξεις εξιλέωσης, η μελέτη των βεδικὼν γραφών, οι φιλοσοφικὲς 
θεωρίες, κλπ. Ενδεχομένως αυτό να εἶναι δυνατὀ, αλλά χωρὶς µἰα 
απόχρωση μπακτι, εἶναι αδύνατο: αὐτὸ έχει Ίδη εξηγηθεἰ. Επιπλέον, 
πέραν της συμπαντυτῆς μορφῆς, η ανθρώπινη µορφὴ του Κρίσνα µε 
τα δύο χέρια εἶναι ακόµα δυσκολότερο να ιδωθεἰ, αχόμη χαι για 
ημίθεους ὅπως ο Μπράμα και ο Κύριος Σίβα. Λαχταροὺν να Τον 
δουν, και υπάρχουν μαρτυρίες στη δΣριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ ὁτι ὅταν 
ἥταν, υποτίθεται, στην κοιλιά της μητέρας Του, της Ντεβάκι, ὁλοι οι 
ημίθεοι απὀ τον ουρανό ἦλθαν να δουν το θαύμα του Κρίσνα χαι 
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προσευχῆθηκαν στον Κύριο περιμένοντας να Τον δουν. Ο}ι ανόητοι 
μπορεὶ να ον χλευάζουν πιστεύοντας πως εἶναι ἑνα συνηθισμένο 
πρόσωπο, αλλὰ ημίθεοι ὁπως ο Μπράμα χαι ο Σίβα ποθοὺν να Τον 
δουν στη μορφὴ με τα δύο χέρια. Επίσης, στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα 
(0.11) επιβεβαιώνεται ὁτι δεν εἰναι ορατὸς στους ανόητους που Τον 
χλευάζουν. Το σώμα του Κρἰσνα, ὁπως βεβαιώνεται απὀ την ΛΊπραμα- 
σαμχγιτα χαι απὸ τον Ίδιο στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, εἶναι εἕ ολοχλῆρου 
πνευματικὸ και γεμἆτο ευδαιμονία και αιωνιότητα: δεν εἰναι ποτὲ σαν 
ένα υλικό σώμα. Αλλὰ για ορισμένους απὸ αυτοὺς που μελετοὺν τον 
Κρίσνα διαβάζοντας την Λπαγκαβαντ-γκιτα η παρόμοια βεδικἁ έργα, 
ο Κρίσνα εἶναι πρόβλημα. Για κάποιον που χρησιμοποιεί µἰα υλιστική 
μέθοδο προσέγγισης, ο Κρίσνα θεωρείται μία σπουδαία ιστορική 
προσωπικότητα χαι ἑνας πολυμαθῆς φιλόσοφος, αλλὰ εἰναι ἑνας 
συνηθισμένος ἀνθρωπος, ο οποῖος, μολονότι ἥταν τόσο ισχυρὸς, ἦταν 
υποχρεωμένος να δεχθεἰ ένα υλικὸ σώμα. Σε τελευταία ανάλυση, 
πιστεύουν ὁτι η Απόλυτη Αλήθεια εἶναι απρὀσωπη' πιστεύουν, 
συνεπώς, ὁτι απὀ τὴν απρὀσωπη κατάσταση στην οποἰα βρἰσχκεται, 
πήρε ἑνα προσωπικὸ γνώρισμα σχετιζόὀμενο µε την υλική φὺὑση. Αυτή 
εἰναι μία υλιστικὴ προσέγγιση του Υπερτάτου Κυρίου. Μία ἀλλη 
προσέγγιση εἶναι εικοτολογικἠ. Όσοι αναζητοὺν τη γνώση κάνουν 
επἰσης υποθέσεις σχετικά µε τον ΙΚρΐσνα αι Τον θεωρούν λιγότερο 
σημαντικὀ απο τὴ συμπαντικη μορφη του Υπερτάτου Κυρίου. 
Νομίζουν, λοιπὸν, ὁτι η συμπαντική μορφὴ του Κρίσνα την οποἰα 
φανέρωσε στον Αρτζούνα εἶναι σημαντικότερη απὀ την προσωπική 
Του µορφή. Σύμφωνα µε αυτοὺς, η προσωπικη µορφή του Ιζυρίου 
εἶναι φανταστικῆ. [Πιστεύουν ὅτι στην ἐσχάτη εχδοχὴ τῆς η Απόλυτη 
Αλήθεια δεν εἶναι πρόσωπο. Ὅμως η υπερβατικὴ μέθοδος 
προσέγγισης περιγράφεται στην Λίπαγκαβαντ-γκιτα, στο Τέταρτο 
Κεφάλαιο, χαι εἶναι το να ακοὐει χανεὶς για τον Κρίσνα απὸ ἐγχκυρα 
πρόσωπα, απὸ αυθεντἰες. Αυτη εἶναι η πραγματική βεδικ μέθοδος, 
και ὅσοι βρίσκονται πράγματι στη βεδυ(ὴ γραμμῇ αχκοὺν για τον 
Κρἰσνα απὀ αυθεντἰες: και ακούγοντας επανειλημμένως γι’ Λυτόν, ο 
Κρίσνα γίνεται αγαπητὀς. 

Όπως έχουμε συζητήσει αρχετὲς φορὲς, ο Κρίσνα καλύπτεται απὸ 
τη δὐναμη Του, την ονομαζόμενη γιογκα-μαγια. Δεν μπορεὶ να ιδωθεὶ 


απὸ κανέναν. Μόνο απὀ χάποιον στον οποἱον ο Ἴδιος αποκαλύπτεται 
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μπορεἰ να ιδωθεὶ. Αυτό βεβαιώνεται στη βεδικὴ γραμματεία: μία ψυχῆ 
παραδομὲνη στον Κρίσνα μπορεὶ να χατανοῆσει την Απόλυτη 
Αλήθεια. Ο υπερβατιστῆς, ἐχοντας αδιαλείπτως συνείδηση του 
Κρίσνα χαι προσφἐροντὰς Του υπηρεσία αφοσίωσης, μπορεἰ να 
διατηρεὶ τα πνευματικὰ μάτια του ανοιχτὰ και νά δει τον Κρἰσνα µέσω 
αποκάλυψης. Μία τέτοια αποχἀλυψη δεν εἶναι πιθανή οὐὖτε για τοὺς 
ημίθεους: ἁρα, ακόµα χαι οι ημίθεοι εἶναι δύσκολο να καταλάβουν τον 
Κρίσνα, ενώ οι πιο προηγμένοι απὸ αυτοὺς διατηροὺν πάντα την 
ελπίδα να δουν τον Κρίσνα στη μορφὴ με τα δὺο χέρια. Το 
συμπέρασμα εἶναι ότι μολονότι το να δει κανεἰς τη συμπαντικὴ μοριρῆ 
του Κρίσνα εἶναι πολὺ, πολὺ δύσκολο, ακόµα δυσκολότερο εἶναι να 
χατανοἢσει χανεὶς την προσωπική Του µορφή ως Σιαμασούννταρα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 52 


πε ἂς[σπσῃ Ἱ α1 1 σητῃι 
σ[ασ παΐαεὴ πτό τϑατη[ὲ πῄ πεΠ! Ια31| 


ναγαμ βενταῖρ να ταπασα να ντάνενα να τσετζιαγια 
σακια εβαμ-βιντο ντραστουμ ντρισταβαν ασι {11 γιατα 


να: ποτὲ -- αχαμ: Εγώ -- βενταϊχ: µε τη µελέτη των Βεδὼν -- να: ποτὲ -- 
ταπασα: µε αυστηρὲς ασκητικότητες -- να ποτὲ -- ντανενα. µε 
φιλανθρωπὶες -- να: ποτὲ -- τσα: επἰσης -- ιτόίαγια: µε τη λατρεἰα -- σακιαχ' 
εἰναι δυνατό - εβαμ-βινταχ: µε αυτὸ τον τρόπο -- ντραστουμ: να. δει -- 
ντοισταβαν:. βλέποντας -- ασι: εἶσαι -- μαζ: Εμένα -- γιατά: ὅπως. 


Η μορφή που βλέπεις µε τα υπερβατικὰ σου μάτια δεν γίνεται 
πατανοητὴ µε τη μελέτη των Βεδὼν, οὗτε με αυστηρὲς 
ασχητυκότητες, οὗτε µε την προσφορά ελεημοσύνης, οὗτε µε 
λατρεία. Κανεὶς δεν μπορεί να Με δει ὁπως εἶμαι µε αυτά τα µέσα. 


Ο Κρίσνα εμφανίσθηκε αρχικὰ μπροστὰ στους γονεὶς Του, τον 
Ῥασουντέβα χαι την Ντεβάκι, σε µία µορφή µε τἐσσερα χέρια χαι μετὰ 
μεταμορφώθηκε στη μορφὴ με τὰ δὺο χέρια. Αυτὸ το μυστήριο εἶναι 
πολὺ δύσχολο να κατανοηθεὶ απὸ ὅσους εἶναι άθεοι η δεν προσφέρουν 
υπηρεσὶα αφοσίωσης. Για τους λόγιους, οι οποίοι ἐχουν σπουδὰσει 
απλὼς τη βεδικἠ γραμματεία µέσω θεωριὼν ἢ απὸ χαθαρὸ 
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αχαδημαϊχκὀ ενδιαφέρον, ο Κρίσνα δεν εἶναι εὐχολο να γίνει 
κατανοητός. Οὐτε μπορεὶ να γίνει κατανοητὸς απὸ πρόσωπα που 
πηγαίνουν επισήμως στον ναὸ για να προσφέρουν λατρεία. Κάνουν την 
επἰσχεψη τους, αλλά δεν μπορούν να χατανοἢσουν τον Κρίσνα όπως 
αχριβὼς εἶναι. ο Κρίσνα μπορεὶ να γίνει κατανοητὸς µόνο µέσω του 
δρόμου τής υπηρεσἰας αφοσἰωσης, ὅπως εξηγείται απὸ τον Ἴδιο τον 
Κρίσνα στην επόμενη στροφἢ. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 54 


Ἡαπῃ τπτ] ππαππτεαΐαεἴοοί-π! 
ΤΠ Ἐπεὶ τὶ τπτ τ[ὰτε τὶ τήττη! [α“|| 


µπαλτια τβ ανανιαγια σακια αγαὶ ἐεβαµ-βιντο 'ρτζουνα 
γκιατουμ ντραστουμ τσα ταττβενα πραβεστουμ τσα παρανταπα 


µπαλκτια: µε υπηρεσὶα αφοσἰωσης -- του: αλλὰ -- αφανιαγια: ανόθευτη, 
χωρἰς να αναμειγνύεται µε πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση ἢ 
θεωρητική γνώση -- σακιαχ: εἶναι δυνατὸ -- αχαμ: Εγω - εβαμ-βινταχ: µε 
αυτὸν τον τρόπο -- ἀαρτζουνα: ὦ Αρτζούνα -- γκιατουμ: να. γίνω γνωστὸς 
-- ντραστουμ: να ιδωθὠ -- τσα: και -- ταττβενα: πράγματι -- πραβεστουμ: να 
ἐλθει -- τσα: επἰσης -- παρανταπα: ὦ τιμωρὲ των εχθρών. 


Αγαπητὲ Μου Αρτζούνα, µὀνο µε αδιαἰρετη υπηρεσία αφοσίωσης 
μπορεὶ να Με κατανοήσει κανεὶς ὅπως ακριβώς εἶμαι και να Με 
δει απευθείας, ὁπως στέκομαι τώρα μπροστὰ σου. Μόνο µε αυτὸν 
τον τρόπο μπορεὶ να εισχωρήσει κανεὶς στα μυστήρια της 
κατανδόησῆς Μου. 


Ο Κοίσνα μπορεἰ να γίνει κατανοητός µόνο µε τὴ µἐθοδο της 
αχἐραιης υπηρεσίας αφοσίωσης. Το εξηγεἰ σε αυτή τη στροφή 
κατηγορηματικὰ, ἐτσι ὥστε οι αναρμὀόδιοι σχολιαστὲς, οι οποίοι 
προσπαθοὺὐν να κατανοήσουν την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα µε τη μἐθοδο των 
εικασιὼν, να γνωρίζουν ὁτι σπαταλοὺν απλὠς τον χρόνο τους. Κανεὶς 
δεν μπορεὶ να κατανοῆσει τον Κρίσνα ἢ το πὼς γεννήθηκε απὀ τους 
γονεἰς Του µε τἐσσερα χέρια χαι ἀλλαξε αμέσως στη μορφῇ με τα δὺο 
χέρια. Εδὠ αναφἐρεται καθαρὰ ὁτι κανεὶς δεν μπορεὶ να Τον δει. 
Εντούτοις, ὁσοι εἶναι πολὺ ἐμπειροι σπουδαστὲς της βεδικῆς 
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γραμματείας μποροὺν να μάθουν γι’ Αυτὸν απὸ τις βεδικὲς γραφὲς µε 
τόσο πολλοὺς τρόπους. Υπάρχουν τόσο πολλοὶ κανόνες χαι ρυθμίσεις 
χαι ἄν χάποιος επιθυμεὶ να κατανοήσει τον Κρίσνα, θα πρέπει να 
ακολουθήσει τις ουθμιστικές αρχὲς που περιγράφονται στις ἐγχυρες 
βεδικὲς γραφές. Μπορεἰ κάποιος να εχτελἐσει πράξεις εξιλέωσης 
σύμφωνα µε αὐτὲς τις αρχές. Όσον αφορὰ στην ελεημοσύνη, εἶναι 
σαφὲς ὅτι η ελεημοσύνη θα πρέπει να δίνεται στους αφοσιωμένους 
υπηρέτες, οι οποίοι υπηρετοὺν τον Κρίσνα µε αφοσίωση για να 
διαδώσουν τη φιλοσοφία του Κρίσνα, δηλαδὴ τη συνείδηση του 
Κρίσνα σε ὀλο τον χὀσμο. Η συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ευλογία για 
την ανθρωπότητα. Ο Ρούπα Γχοσουάμι θεωρούσε τον Κύριο 
Τσετάνια ως τον πλέον γενναιόδωρο φιλάνθρωπο, επειδη μοἰραζε 
αφειδὼς αγάπη για τον Κρίσνα, ἡ οποία εἶναι πολὺ δύσχολο να 
επιτευχθεί. Ιζαι αν κάποιος λατρεὺει τη Θεότητα στον ναὸ ὅπως 
ορἰζεται στις γραφὲς (στους ναοὺς της Ινδίας υπάρχει πάντα χἁποιο 
άγαλμα, συνηθως του Βίσνου Ἡ του Κρίσνα), αυτὀ εἶναι µια καλη 
ευχαρἰα για πρὀοδο. Για τους αρχάριους στην υπηρεσὶα αφοσίωσης 
του Κυρίου, η λατρεία στον ναὸ εἶναι εξαιρετικἁ ουσιώδης χαι αυτὸ 
βεβαιώνεται στις βεδικὲς γραφὲς. 

Όποιος ἐχει αχλὀνητη αφοσίωση στον Υπέρτατο Κύριο χαι 
καθοδηγείται απὀ τον πνευματικὀ δάσκαλο μπορεὶ να δει το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας µέσω αποκάλυψης. Για κάποιον που δεν 
εκπαιδεύεται υπὸ την προσωπική καθοδήγηση ενὸς γνήσιου 
πνευματικοὺ δασκάλου, εἶναι αδύνατο ακόµα χαι να αρχἰσει να 
κατανοεὶ τον Ιζρίσνα. Η λἑξη του χρησιμοποιεἰται ειδικὰ για να δείξει 
ὅτι καμἰα ἄλλη μέθοδος δεν μπορεἰ να χρησιμοποιηθεί, να υποδειχθεἰ 
ἢ να εἶναι επιτυχῆς για την κατανόηση του Κρίσνα. 

Οι προσωπιχκὲς μορφὲς του Κρίσνα, οι μορφὲς µε τα δὺο χαι τα 
τέσσερα χέρια, εἰναι εντελὼς διαφορετικὲς απὸ την πρόσκαιρη 
συμπαντικῆ μορφη που φανερώθηχε στον Αρτζούνα. Η μορφῇ με τα 
τέσσερα χέρια εἶναι ο Ναράγιανα χαι ἡ μορφῇ µε τα δὺο χέρια εἶναι 
ο Κρίσνα: εἶναι αιώνιες και υπερβατιχὲς, ενώ η συμπαντική μορφη που 
εἶδε ο Αρτζοὐνα εἶναι προσωρινή. Στις στροφὲς 47 χαι 48 αυτοὺ του 
πεφαλαἰου ο Κρίσνα λέει ὅτι κανεὶς πριν απὀ τον Αρτζούνα δεν εἶχε 
δει τη συμπαντική µορφή. Λυτό υπονοεὶ ὁτι οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
Κυρίου δεν έχουν λὀγο να δουν αυτή τη μορφη. Αυτή η μορφὴ 
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φανερώθηκε απὀ τον ΙΚοΐσνα µετά απὀ αἰτημα του Αρτζούνα, ἐτσι 
ὡστε στο μέλλον, ὅταν κάποιος παρουσιάζεται ως ενσάρκωση του 
Θεού, οι άνθρωποι να μπορούν να ζητήσουν να δουν τὴ συμπαντικὴ 
του μορφη. 

Ο Κρίσνα άλλαξε απὀ τη συμπαντικἠ µορφή στη μορφὴ του 
Ναράγιανα µε τα τέσσερα χέρια και ὑστερα στη δικη Του φυσική 
μορφη µε τα δὺο χέρια. Λυτὸ δείχνει ὁτι οι μορφὲς µε τα τέσσερα 
χέρια, καθώς χαι οι άλλες μορφὲς που αναφἑρονται στη βεδικὴ 
γοαμ.ματεία, εκπορεύονται ὅλες τους απὀ τον αρχικὀ δίχειρα Κρίσνα. 
Ἠίναι η αρχη ὅλων των εκπορεύσεοων. Ὁ) Κρίσνα διαφἑρει ακόµα χαι 
απὸ αυτὲς τις μορφὲς χαι πολὺ περισσότερο απὸ την απρὀσωπη 
εχϑοχῆ. Όσον αφορά στις μορφὲς του Κρίσνα µε τἐσσερα χέρια, 
αναφέρεται παθαρἀ στις βεδιιὲς γραφὲς ὁτι ακόμα χαι ἡ πλέον 
πανομοιὀτυπη µορφή του Κρίσνα µε τἐσσερα χέρια (ο Μάχα-Βἰσνου, 
ο οποὶος εἶναι ξαπλωμἑνος στον κοσμικό ωκεανό χαι απὀ την αναπνοἢ 
του οποἰἱου εισέρχονται χαι εξέρχονται αναρἰθµητα σύμπαντα) εἰναι 
επἰσης επέκταση του Υπερτάτου Κυρίου. Θα πρέπει, επομένως, να 
λατρεύει κανεὶς οριστικὰ την προσωπικη µορφή του Κρίσνα ως 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο εἶναι αιωνιότητα, 
ευδαιμονία χαι γνώση. Εἶναι ἡ πηγὴ όλων των μορφὼν του Βἰσνου, η 
πηγη των μορφών όλων των ενσαρχώσεων χαι το αρχικὸ Υπέρτατο 
Πρόσωπο, ὅπως βεβαιώνεται στην Δπαγκαβαντ-γτα. 

Στη βεδικἠ γραμματεία αναφέρεται ὅτι η Υπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια εἶναι ἑνα πρόσωπο. Το ὀνομὰ Του εἶναι Κρίσνα χαι μερικὲς 
φορὲς χατεβαίνει στη Τη. Παρόμοια, στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ 
περιγράφονται πολλὲς ενσαρκώσεις του Υπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας χαι αναφέρεται ότι ο Κρίσνα δεν εἶναι µία ενσάρκωση του 
Θεού, αλλά το Ίδιο το αρχιιὸ Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας: 
χρισνας του Απαγκαβαν σβαγιαμ. Επίσης, στην Λπαγκαβαντ-γκιτα ο 
Κύὐριοςλέει, Ματταχ παραταραµ νανιατ «Δεν υπάρχει τίποτε ανώτερο απὸ 
τη µορφή Μου ως Υπέρτατο ΓΠρόσωπο της Θεότητας. Λέει αχόµα 
κάπου αλλοὺ στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, αγαμ αντιρ χι ντεβαναμ: «Εγώ εἶμαι 
Ἠ αρχη ὅλων των ημιθέων». Και αφοὺ κατανόησε την ΛΊπαγκαβαντ-γκιτα 
απὀ τον Κρίσνα, ο Αρτζοὐνα επἰσης βεβαιώνει το ἴδιο µε τα εξῆς 
λόγια: παρα μπραμα παραμ νταμα παβίτραμ παραμαμ μπαβαν: «Τώρα 
κατανοώ πλήρως ὁτι εἶσαι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, η 
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Απόλυτη Αλήθεια χαι η καταφυγὴ των πάντων». Ἄρα η συμπαντικὴ 
μορφὴ την οποία ο Κρίσνα ἐδειξε στον Αρτζούνα δεν εἶναι η αρχικη 
µορφή του Θεοὺ. Η αρχικη µορφή του Θεού εἶναι η μορφὴ του 
Κρίσνα. ΗΠ συμπαντικὴ μορφη µε τα χιλιάδες χεφάλια χαι χέρια 
φανερώνεται μόνο χαι μὀνο για να τραβήξει την προσοχὴ ὅσων δεν 
έχουν αγάπη για τον Θεὀ. Δεν εἶναι η αρχικη µορφῆ του Θεού. 

Η συμπαντικ µορφή δεν εἶναι ελχυστικἠ για τους αγνοὺς 
αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου, οι οποἰοι Τον αγαποὺν έχοντας 
μαζὶ Του διάφορες υπερβατικὲς σχέσεις. Ὁ Ὑπέρτατος Κύριος 
ανταλλάσσει μαζί τους υπερβατική αγἀπη στην αρχική Του µορφή του 
Κρἰσνα. Επομένως, για τον Αρτζοὐνα που ἥταν τόσο στενὰ δεμένος 
µε τον Κρίσνα µε φιλία, η µορφή τῆς συμπαντικῆς εκδήλωσης δεν ἥταν 
ευχάριστη: αντιθέτως, του προχαλοὺσε φόβο. Ο Αρτζούνα, ο οποίος 
εἰναι πιστὸς σύντροφος του Ι(ρίσνα, θα πρέπει να εἶχε υπερβατικὰ 
μάτια: δεν ἥταν συνηθισμένος άνθρωπος. Τι’ αυτὸ δεν τον σαγήνεφε Ἡ 
συμπαντικῆ μορφὴ. Αυτὴ ἡ μορφὴ μπορεὶ να φαίνεται θαυμαστὴ σε 
όσους προσπαθοὺν να ανυψωθοὺν µε πράξεις που επιζητοὺν 
ανταμοιβή, αλλὰ σε ὅσους προσφέρουν υπηρεσὶα αφοσἰωσης, η μορρῆ 
του Κρίσνα µε τα δὺο χέρια εἶναι η πλἐον αγαπητή. 
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παρήφρ-ηκητηὶ Ππκατ: τπηαΐοία:! 
Γάς: τπήπγαα π: Ἡ τὰ τπσϑα!Ι1α|| 


ματ-καρμα-κρι» µατ-παραμο µμαντ-μπακταχ σανγκα-βαρτό;ταχ 
νιρβαῖΐραχ σαρβα-μπουτεσου γιαχ σα μαμ ετι παλνταβα 


ματ-καρμα-κριτ. εργαζόμενος για Εμἑνα - ματ-παραμαχ: θεωρώντας 
Υπέρτατο Εμἑνα - ματ-πακταχγ: προσφἐροντὰς Μου υπηρεσία 
αφοσίωσης - σανγκα-βαρτδταχ: απαλλαγμένος απὸ τη μόλυνση 
υλιστικὠν δραστηριοτήτων χαι διανοητικών εικασιὼν -- »ιρβαϊραχ: 
χωρἰς εχθροὺς - σαρβα-μπουτεσου: μεταξὺ ὅλων των ζωντανών ὀντων -- 
γιαχ' ο οποὶος -- σαχ: εχενος -- μαμ σ᾽ Εμένα -- ετι: ἐρχεται -- παννταβα: 
ω γιε του Πάνντου. 


Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα, εχεῖνος που Μου προσφἑρει αγνή 
υπηρεσία αφοσίωσης, απαλλαγμένος απὀ τη μόλυνση της 
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προηγούμενης δράσης του χαι τις διανοητικὲς εικασίες, που εἶναι 
φίλος µε ὁλα τα ζωντανὰ ὀντα, σίγουρα ἐρχεται σ᾽ Εμἑνα. 


Όποιος θέλει να πλησιάσει το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα, στον πλανήτη Κρισναλόκα, στον πνευματικὸ ουρανό, χαι να 
συνδεθεί στενὰ μαζὶ Του, θα πρέπει να υιοθετήσει αυτή τη φόρμουλα, 
ὅπως την αναφἑρει ο ἰδιος ο Υπέρτατος Κύριος. Κατά συνέπεια, αυτή 
Ἠ στροφή θεωρεἰται η ουσία της Δπαγκαβαντ-γκιτα. Π. ΛΙπαγκαβαντ- 
γκιτα εἶναι ἑνα βιβλἰο που απευθύνεται στις δἐσµιες ψυχὲς, οι οποἰες 
βρίσκονται στον υλικὸ κόσμο µε σκοπὸ να χυριαρχῆσουν πάνω στην 
υλυκὴ φύση και οι οποὶες αγνοοὺν την αληθινή, την πνευματικὴ ζωὴ. Ὁ 
σχοπὸς της Λίπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι ναι δεἰξει πὼς μπορεί να κατανοῆσει 
κανεὶς την πνευματική του ὑπαρξη χαι την αιώνια σχἐση του µε το 
Υπέρτατο ΓΠνευματικὸ Γρόσωπο χαι να επιστρέψει στο σπίτι µας, στον 
Θεὀ. Αυτη η στροφή εξηγεἰ καθαρὰ ποια εἶναι η μέθοδος µε τήν οποἰα 
μπορεὶ χανεὶς να σημειώσει επιτυχία στην πνευματικὴ του δράση: Ἡ 
υπηρεσία αφοσίωσης. Όσον αφορά στὴν εργασία, θα πρέπει να 
µεταφἑρει πανεὶς την ενἐργειά του αποχλειστικἁ σε δραστηριότητες µε 
συνεἰδηση του Κρίσνα. ΙΚαμία εργασία δεν θα πρὲπει να γίνεται απὀ 
κανέναν, παρὰ μὀνο σε σχὲση με τον Κρίσνα. Λυτὸ ονομάζεται κρισνα- 
κάρμα. Μπορεἰ να ἐχει κανεὶς διάφορες δραστηριότητες, αλλά δεν θα 
πρέπει να εἶναι προσκολλημένος στο αποτέλεσµα της εργασίας του’ το 
αποτέλεσµα θα πρέπει να προσφἑρεται στον Κρίσνα. Για παράδειγµα, 
μπορεὶ να ἐχει κάποιος μἰα επιχείρηση, αλλὰ για να μεταμορφώσει 
αυτή τη δραστηριότητα σε συνείδηση του Κρίσνα, θα πρέπει να 
εργάζεται για τον Κρίσνα. Αν ο Κρίσνα εἶναι ο ιδιοκτήτης τής 
επιχείρησης, τότε θα πρέπει να απολαμβάνει τα πἐρδη τῆς. Ἂν ἑνας 
επιχειρηματίας έχει εχατομμὺρια δολάρια και θἑλει να τα προσφέρει 
όλα στον Κρίσνα, μπορεὶ να το Χάνει. Λυτόὸ εἶναι εργασία για τον 
Κρίσνα. Αντὶ να χτίσει ἑνα µεγάλο κτὶριο για την ικανοποϊηση των 
αισθησεὠν του, μπορεί να χτίσει ἐναν ωραίο ναό για τον Κρίσνα, να 
εγκαταστήσει τη Θεότητα του Κρἰσνα στον ναό και να πανονἰσει για 
την προσφορά υπηρεσίας στη Θεότητα, ὅπως περιγράφεται στα 
έγκυρα βιβλία τὴς υπηρεσίας αφοσἰωσης. Όλα αυτά εἶναι χρισνα-κάρμα. 
Δεν θα πρέπει να εἶναι κάποιος προσκολλημἑνος στο αποτέλεσµα της 
εργασίας του, αλλά θα πρἑπει να το προσφἑρει στον Κρίσνα. Θα 
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πρέπει επἰσης να δέχεται κανεὶς ως πρασανταμ, τροφῇ, τα υπολείμματα 
των προσφορὼν στον Κρίσνα. Αν, εντούτοις, κάποιος δεν μπορεί να 
φτιάξει έναν ναό για τον ΙΚρίσνα, μπορεὶ να καθαρἰζει τον ναό του 
Κρίσνα’ αυτὀ εἶναι επἰσης κρισνα-καρμα. Μπορεἰ να καλλιεργήσει έναν 
χηπο. Οποιοσδήποτε έχει γη --τουλάχιστον στην ]νδία, κάθε φτωχὸς 
άνθρωπος ἐχει κάποια ἐχτασὴ γῆς- μπορεὶ να την χρησιμοποιῆσει για 
τον Κρίσνα, χαλλιεργὠντας λουλούδια για να Του τα προσφἑρει. 
Μπορεἰ να φυτέψει φυτά τουλασι, επειδη τα φύλλα τῆς τουλασι εἶναι πολὺ 
σημαντικά και ο Κρίσνα το συνιστἁ αυτὸ στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Ὁ) 
Κρίσνα θέλει να Γου προσφἑρει κανεὶς ἑνα φύλλο ἢ ἑνα λουλούδι ἢ 
λίγο νερὸ χαι εἶναι ικανοποιημένος. Το φύλλο εἶναι ιδιαίτερη αναφορὰ 
στην τουλασι. Μπορεὶ, λοιπὸν, να φυτέψει πανεὶς φυτά τουλασι και να τα 
ποτίζει. Ἔτσι, ακόµα χαι ο πιο φτωχὸς ἄνθρωπος μπορεὶ να προσφἑρει 
υπηρεσία στον Κρίσνα. Λυτά εἶναι απλὼς κάποια παραδείγματα 
σχετικά µε το πὠς μπορεἰ πανεὶς να εργασθεἰ για τον Κρίσνα. 

Η λέξη ματ-παραμαχ αναφἑρεται σε ὁὀποιον θεωρεὶ τη συναναστροφὴ 
του ΓΚρΐσνα στον υπέρτατο τὀπο Του ὑψιστη τελειότητα. Ένα τέτοιο 
πρόσωπο δεν επιθυμεὶ να υψωθεἰ στους ανώτερους πλανήτες, ὅπως η 
σελῆνη ἢ ο ἥλιος ἢ οι οὐράνιοι πλανῆτες ἢ ακόμη χαι ο ανώτατος 
πλανήτης αυτοὐ του σύμπαντος, η Μπραμαλόκα. Δεν αισθἀνεται 
καμία ἑλξγ γι’ αυτοὺς τους πλανήτες. Λισθάνεται ἐλξη µόνο για τον 
πνευματικὸ ουρανό. Και αχὀμήη και στον πνευματικὀ ουρανό δεν εἶναι 
ικανοποιημένος µε τη συγχώνευση στην αστραφτερὴ λάμψη του 
μπραματδίοτι, επειδή θέλει να εισέλθει στον ὑψιστο πνευματικὀ πλανήτη, 
την Κρισναλόκα ἢ Γχολὀχα Βρινντάβανα. Ἔχει πληρη γνώση αυτού 
του πλανήτη, χαι γι’ αυτὸ δεν ενδιαφέρεται για πανέναν ἀλλον. Όπως 
δείχνει η λέξη μαντ-μπακταχ, προσφἑρει διαρκῶς στον Κὺὐριο υπηρεσἰα 
αφοσίωσης, χαι συγκεκριµένα, µε τους ακόλουθους εννέα τρόπους: 
ακούγοντας για τον Κύριο, ψέλνοντας τα ονόματα του Κυρίου, 
ενθυμούμενος τον Κύριο, λατρεύοντας τον (Κύριο στον ναό, 
υπηρετώντας τα λωτοειδὴ πόδια του Κυρίου, προσφέροντας 
προσευχὲς στον Ιζὑριο, εκτελὠντας τις εντολὲς του Ιζυρίου, ὄντας 
φίλος του Κυρίου χαι υποτάσσοντας τα πάντα στον Κύριο. Μπορεί να 
ασχοληθεὶ κανεὶς µε ὅλους αυτοὺς τους τρόπους υπηρεσίας αφοσίωσης 
ἢ µε τους οχτώ, τους εφτὰ, ἢ ἐστω με ἑναν, και αυτὸ θα τον χάνει 
σίγουρα τέλειο. 
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Ο ὀρος σανγκα-βαρτξίταχ ἔχει πολὺ μεγάλη σημασία. Θα πρέπει να 
διακόψει κανεὶς τις σχέσεις του µε πρόσωπα που εἶναι κατὰ του 
Κρίσνα. Κατά του Κρίσνα δεν εἶναι μόνον οι ἆθεοι, αλλὰ χαι ὅσοι 
ἑλκονται απὸ τη δράση που αποβλέπει στην απόλαυση χαι απὀ τις 
διανοητικὲς εικασίες. Γι’ αυτὸ ἡ αγνῆ μορφὴ τῆς υπηρεσίας αφοσίωσης 
περιγράφεται στο ἐργο ΛΙπακτι-ρασαμριτα-σινντου ως εξης: 


ἁνιαμπιλασιτα-σουνιαμ. γκιανα-καρµμαντι-αναβριταμ! 
ανουκουλιενα κρισνάνου- σιλάναι µπακτιρ ουτταμα 


Σε αυτή τη στροφή ο Σρίλα Ρούπα Γχοσουὰμι αναφέρει µε 
σαιρῆνεια ὁτι αν θέλει κάποιος να ακολουθήσει την ανόθευτη υπηρεσἰα 
αφοσίωσης, θα πρέπει να εἶναι απαλλαγμένος απὀ κάθε εἶδους υλική 
μόλυνση. Θα πρέπει να εἶναι απαλλαγμένος απὀ τη συναναστροφή 
προσώπων που εἰναι εθισµένα στις πράξεις ποὺ αποβλέπουν στην 
απὀλαυση και στις διανοητικὲς εικασίες. Όταν, απελευθερωµένος απὸ 
τόσο ανεπιθύμητες επαφὲς και απὸ τη μόλυνση των υλικών επιθυμιών, 
καλλιεργῆσει κανεὶς µε ευνοϊκὴ διάθεση τη γνώση του Κρἰσνα, αυτὸ 
ονομάζεται αγνῆ υπηρεσία αφοσίωσης. «Ίνουκουλιασια σανκαπλαγ 
ποατικουλιασια ῥαρτζαναμ. Θα πρὲπει να σκέφτεται κανεὶς τον Κρίσνα 
χαι να ενεργεί για τον Κρίσνα µε ευνοϊκή χαι ὀχι µε δυσμενή διάθεση. 
Ο Κάμσα ταν εχθρὸς του Κρίσνα. Απὸ την πρὠτη στιγμὴ της 
γἐννησῆς Ἴου σχεδίαζε µε τόσο πολλοὺς τρόπους να Τον σκοτώσει, 
και επειδῃ πάντα αποτύγχανε, σκεφτόταν διαρκώς τον Κρίσνα. Ἔτσι, 
λοιπὸν, ενώ εργαζόταν, ενὼ ἐτρωγε και ενώ χοιμόταν, εἶχε πάντα 
συνείδηση του Κρίσνα, αλλά δεν εἶχε συνείδηση του Κρίσνα με 
ευνοϊκή διάθεση χαι, επομένως, παρὰ το γεγονὸς ὁτι σκεφτόταν τον 
Κρἰσνα εἰκοσι τἐσσερεις ὡρες την ημέρα, εθεωρείτο δαίμονας χαι 
τελικώς ο Κρίσνα τον σκότωσε. Βἐβαια ὁποιος σκοτώνεται απὀ τον 
Κρίσνα φτάνει αµέσως στη σωτηρἱα, αλλά αυτὸ δεν εἶναι ο στόχος του 
αγνοὺ αφοσιωμένου υπηρέτη. Ὁ αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου δεν θέλει καν τη σωτηρἰα. Δεν θέλει χαν να μεταφερθεὶ στον 
ανώτατο πλανήτη, την Γκολόχα Βρινντάβανα. Ὁ} μοναδικός στόχος 
του εἶναι να υπηρετεί τον Ιζρίσνα ὁπου χαι αν βρίσκεται. 

Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα εἰναι φίλος µε όλους. Τι’ αυτὸ 
αναφέρεται εδὠ ὁτι δεν ἐχει εχθροὺς. Γ]ὼς συμβαίνει αυτὀ; Ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης που βρἰσκεται στη συνείδηση του Κρίσνα 
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γνωρίζει ὁτι μόνο η υπηρεσία αφοσίωσης στον Κρίσνα μπορεὶ να 
ανακουρἰσει κάποιον απὀ τα προβλήματα της ζωῆς. (ὃς προς αυτὸὀ ἐχει 
προσωπικὴ εμπειρἰα χαι, κατὰ συνέπεια, θέλει να εισηγηθεἰ αυτὀ το 
σύστημα, τη συνείδηση του Κρίσνα, στην ανθρώπινη κοινωνία. 
Υπάρχουν πολλὰ παραδείγματα στην ιστορἰα αφοσιωµένων υπηρετὠν 
του Κυρίου που ἐθεσαν τη ζωὴ τους σε χίνδυνο για τη διάδοση της 
συνείδησης του Θεοὐ. Το αγαπημένο παράδειγμα εἶναι ο Κύριος 
]ησοὺς Χριστὸς. Σταυρώθηχε απὸ τους μη αφοσιωμένους υπηρέτες, 
αλλά θυσἰασε τη ζωη του για τὴ διάδοση τής συνείδησης του Θεού. 
Βεβαίως, θα ταν επιπὀλαιο να νοµίσουµε ὁτι σκοτώθηκε. Παρόμοια, 
υπάρχουν και στην Ινδία πολλὰ παραδείγματα, ὅπως του Τάχκουρ 
Χαριντάσα. Γιατὶ διακινύνευσαν; Επειδῆ ἤθελαν να διαδώσουν τη 
συνείδηση του Κρίσνα, χαι αυτὸ εἶναι δύσκολο. Όποιος ἐχει συνείδηση 
του Κρίσνα γνωρίζει ότι αν κάποιος υποφἑρει, αυτὸ οφείλεται στη ληθη 
της αιώνιας σχέσης του µε τον Κρίσνα. Ιζατὰ συνέπεια, το ύψιστο 
ὀφελος που μπορεὶ να προσφέρει κανεὶς στην ανθρώπινη χοινωνἰα εἰναι 
να ανακουφίσει τον πλησίον του απὸ ὁλα τα υλικὰ προβλήματα. Με 
αυτὸν τον τρόπο υπηρετεὶ τον ΚΕὑριο ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης. 
Μπορούμε να φανταστούμε πὸσο ευσπλαχνικὸς εἶναι ο Κρίσνα µε 
εχείνους που Τον υπηρετούν, διακινδυνεύοντας τα πάντα γι) Λυτόν. 
Ἆρα εἶναι βέβαιο ὁτι αυτὰ τα πρόσωπα φτάνουν στον υπἑρτατο 
πλανήτη αφού αφήσουν το σώµα τους. 

Συνοψίζοντας, η συμπαντική µορφή του Κρίσνα, ἡ οποὶα εἶναι µία 
πρόσκαιρη εχδῆλωση, χαι η µορφή του χρόνου ο  οποἰος 
καταβροχθίζει τα πάντα, και ακόμη και η μορφῇ του Βίσνου με 
τέσσερα χέρια, ἐχουν ὅλες τους παρουσιασθεἰ απὸ τον Κρίσνα. 
Συνεπὀς, ο Κρίσνα εἶναι ἡ προέλευση ὁλων αυτών των εκδηλώσεων. 
Ο Κρίσνα δεν εἶναι εκδήλωση της αρχυκῆς βισθα-ρουπα ἡ του Βἰσνου. 
Ο Κρἰσνα εἶναι η προέλευση ὁλων των μορφών. Υπάρχουν χιλιάδες 
Ῥίΐσνου, αλλά για τον αφοσιωμένο υπηρέτη, καμία µορφή του Κρίσνα 
δεν εἶναι σημαντική εχτὸς απὀ την αρχικη µορφή, τη µορφή του 
Σιαμασούννταρα µε τα δὺο χέρια. Στην Λίπραμα-σαμχιτα αναιρἐρεται 
ὅτι ὅσοι εἶναι προσχολλημένοι στη μορφῇ του Σιαμασούννταρα με 
αγάπη χαι αφοσίωση μποροὺν να Τον βλέπουν πάντα µέσα στην 
καρδιὰ τους και δεν μποροὺν νὰ δουν τίποτε ἁλλο. Θα πρέπει, λοιπὸν, 
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να αντιληφθούμε πως το νόημα του Ενδέκατου Κεφαλαίου εἶναι ότι η 
μορφὴ του Κρίσνα εἶναι ουσιώδης και υπέρτατη. 


5. Ἠτσι τελειώνουν τα επεξηγηματικά σχόλια μπακτιβεντἆντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδικἠ γνώση από τη σκοπιά του μπᾶάκτι, της αφοσίωσης 
στοῦ Ιρίσνα) για το Γνδέκατο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγχκαβάντ-γκίτα, 
Δε τίτλο «ΕΙ συµπαντική μορφή». «ο 


ΚΗΦΑΛΑΙΟΔΩΔΕΚΑΤΟ 





Η υπηρεσία αφοσίωσης 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


9[ο|π πατε 
σα φιζςπακῃ Ὁ ἠατπξταὶ ππίπτξα! 
Ἀτῃαπε[κησπακί πὶ ἡ; Τ]Π[3τπη:!|4Ι| 
αρτζουνα ουβατσα 


εβαμ σατατα-γιουκτα γιε μπακτας τβαμ παριουπασατε 
γιε τσαπι ακσαραμ αβιακταμ τεσαμ κε γιογκα-βιτταμαγ 


αρτζουνα ουῤατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- εβα ἐτσι -- σατατα πάντα, 
συνεχώς -- γιουκταχ: απασχολημένος -- γιε: εκείνοι οι οποὶοι -- µπακταχ' 
οι αφοσιωμένοι υπηρέτες -- τβαμ: Εσοὺ -- παριουπασατε λατρεύουν 
κατάλληλα -- γιε: εκείνοι οι οποἰοι -- τσα: επἰσης -- απι πάλι -- ακσαραμ: 
πέρα απὸ τις αισθῆσεις -- αβιακταμ: το ανεκδῆλωτο -- τεσαμ: αυτών -- χε: 
οι οποἰοι - γιογκα-βιτταμαχ' ο τελειότερος γνώστης του γιογκα. 


Εἶπε ο Αρτζοὗνα: Ποιοι θεωρούνται τελειότεροι, εκείνοι που Σου 
προσφέρουν συνεχώς υπηρεσία αφοσίωσης ἡ εκείνοι που 
λατρεύουν το ανεκδήλωτο, το «πρόσωπο Μπραμὰν; 
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Τώρα ο Κρίσνα ἐχει δώσει εξηγῆσεις σχετικὰ µε το προσωπικὀ, το 
απρὀσωπο και το συμπαντικὸ Του γνώρισμα χαι ἐχει περιγράψει όλα 
τα εἰδη αφοσιωμένων υπηρετὼν χαι γιογχι. [Γενικά οι υπερβατιστὲς 
μποροὺν να διαιρεθοὺν σε δὺο κατηγορίες, στους ιμπερσοναλιστὲς και 
τους περσοναλιστὲς. Οι περσοναλιστὲς αφοσιωμένοι υπηρέτες 
υπηρετοὺν µε ὀλη τους την ενέργεια τον Υπέρτατο Κύριο. Οι 
ιμπερσοναλιστὲς δεν υπηρετοὺν τον Κύριο απευθείας, αλλά 
διαλογἰζονται πάνω στο απρόσωπο Μπραμᾶν, το ανεκδήλωτο. 

Σε αυτὸ το χεφἁλαιο θα δούμε ὁτι απὀ τις διάφορες μεθόδους 
συνειδητοποίησης τῆς Απόλυτης Αλήθειας, το µπακτι-γιογκα, δηλαδὴ Ἡ 
υπηρεσία αφοσίωσης, εἶναι ἡ ανώτατη. Αν θέλει κανεὶς πραγματικά να 
εἰναι συντροφιά µε το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας, θα πρέπει 
να υιοθετῆσει την υπηρεσἰα αφοσίωσης. 

Όσοι λατρεύουν τον Υπέρτατο Κύριο απευθείας µε υπηρεσία 
αφοσίωσης ονομάζονται περσοναλιστὲς. ἵ}σοι διαλογἱζονται πάνω στο 
απρὀσωπο Μπραμάν ονομάζονται ιμπερσοναλιστὲς. Εδὠ ο Αρτζοὐνα 
Οωτά ποια θέση εἶναι καλύτερη. Υπάρχουν διάφοροι τρόποι 
συνειδητοποίησης της Απόλυτης Αλήθειας, αλλά ο Κρίσνα δείχνει σε 
αυτὸ το κεφάλαιο ὅτι το μπακτι-γιογκα, η προσφορά υπηρεσίας 
αφοσίωσης σε Αυτόν, εἶναι ο ανώτερος ὁλων. Εἶναι ο αμεσότερος και 
ο ευχολότερος τρὀπος επαφἢς µε τη Θεότητα. 

Στο Δεύτερο Κεφάλαιο ο Κύριος εξηγεὶ ότι το ζωντανό ον δεν εἶναι 
το υλικὸ σώμα, αλλὰ ἑνας πνευματικὸς σπινθήρας, ἑνα τμῆμα της 
Απόλυτης Αλήθειας. Στο ἨἙβδομο [Κεφάλαιο μιλὰ για το ζωντανό ον 
ως συστατικὀ μέρος του υπερτάτου όλου χαι συνιστά στο ζωντανό ον 
να μεταφέρει πλῆρως τὴν προσοχή του στο ὁλο. Στο Όγδοο 
Κεφάλαιο αναφέρεται ὅτι όποιος σκέφτεται τον Κρίσνα τη στιγμη του 
θανάτου μεταφέρεται αµέσως στον πνευματικὸ ουρανό, στον τόπο του 
Κρίσνα. Και στο τέλος του Ἕκτου Κεφαλαίου ο Κύριος λέει ὁτι απὸ 
ὁλους τους γιογκι, εκείνος που Τον σκέφτεται πάντα θεωρείται ο 
τελειότερος. Ἔτσι σε ολὀχληρη την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ἡ προσωπικη 
αφοσίωση στον Κρίσνα συνιστἆται ως η ανώτατη μορφὴ πνευματικῆς 
συνειδητοποίησης, Παρ’ ὅλα αυτὰ, υπάρχουν εχείνοι που 
εξακολουθούν να ἑλκονται απὸ την απρὀόσωπη λάμψη του Κρίσνα, το 
μπραματέιοτι, το οποὶο εἶναι η πλευρὰ της Απόλυτης Αλήθειας που 
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διαπερνά τα πάντα, που εἶναι ανεκδῆλωτη χαι πέρα απὸ τη σφαίρα των 
αισθήσεων. ο Αρτζούνα θα ἤθελε να μάθει ποια απὸ αυτὲς τις δὺο 
κατηγορίες υπερβατιστὼν υπερτερεὶ σε γνώση. Με ἀλλα λόγια, 
διευκρινίζει τη θἐση του επειδη εἶναι προσχολλημένος στην 
προσωπική μορφη του Κρίσνα χαι ὀχι στο απρὀσωπο Μπραμάν. 
Θέλει να γνωρίζει αν Ἠ θἐση του εἶναι ασφαλῆς. Το απρὀσωπο 
γνώρισμα, εἶτε σε αυτὀν τον υλικό χὸσμο εἰτε στον πνευματικὸ κόσμο 
του Υπερτάτου Κυρίου, αποτελεἰ πρὀβλημα για τον διαλογισμὀ. Στην 
πραγματικότητα, δεν μπορεὶ να συλλάβει κανεὶς τέλεια το απρόσωπο 
γνώρισμα της Απόλυτης Αλήθειας. Ο Αρτζούνα, λοιπὸν, θέλει να πει, 
«Σε τι ωφελεἰ τόσος χαμένος χρόνος». Στο Ενδέκατο Κεφάλαιο ο 
Αρτζούνα εἶχε προσωπικη εμπειρία ὁτι η προσκὀλληση στην 
προσωπική µορφή του Κρίσνα εἶναι η καλύτερη, επειδή του επἐτρεφε 
να καταλάβει ὅλες τις άλλες μορφὲς ταυτόχρονα, χαι αυτὸ δεν 
εμπόδισε την αγάπη του για τον Κρίσνα. Αυτή η σημαντική ερὠτηση 
του Αρτζούνα προς τον Κρίσνα θα αποσαφηνἰσει τὴ διάκριση μεταξὺ 
της απρὀσωπης χαι της προσωπικῆς αντίληψης της Απόλυτης 
Αλήθειας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


9] 1πτατΤαΤεΙ 
Ἠσῃασα τῃπὴ τὶ τῇ Γ᾿ατ13τΠ ΞΟ! 
9[α2Π Τζο] τσὶ τὶ ΤΠακΙΩΠΠ ΤΠΩ͂Π: ! 19 1| 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
μαγι αβεσια µανο γιε μαμ »ιτια-γιουκτα ουπασατε 
σρανταγια παραγιοπετας τε µε γιουκτατάμα ματαχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
μαγι σ᾽ Εμένα -- αβεσια: συγκεντρώνοντας -- μαναχ: τον νου ---γιε: εχεἰνοι 
οι οποῖοι -- μαμ: Εμένα -- νιτια: πάντοτε -- γιουκταχ: απασχολημένοι -- 
ουπασατε: λατρεύουν -- σρανταγια: µε πἱστη -- παραγια: υπερβατυτὴ -- 
ουπεταχ: απασχολημένοι -- τε: αυτοὶ -- µε: απὀ Εμένα -- γιουκταταμαχ: οι 
τελειότεροι στο γιογκά -- ματαχγ: θεωρούνται. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Εχεἶνοι που 
συγκεντρώνουν τον νου τοῦς στην προσωπικῇ Μου μορφή καὶ Με 
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λατρεύουν πάντοτε µε ακλόνητη υπερβατικὴ πἰστη θεωρούνται απὀ 
Εμένα οι τελειότεροι. 


Απαντώντας στην ερὠτήση του Αρτζούνα, ο ΙΚροΐσνα λέει καθαρά ὁτι 
εχεἰνος που συγκεντρώνεται στην προσωπικη Του µορφή και Τον 
λατρεύει µε πίστη χαι αφοσίωση θα πρέπει να θεωρείται ο τελειότερος 
γιογκι. Για ὁποιον έχει τἐτοιου εἶδους συνεἰδηση του Ι(ρίσνα δεν 
υπάρχουν υλικὲς δραστηριότητες, επειδη τα πάντα γίνονται απὀ τον 
Κρίσνα. Ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης υπηρετεί διαρχώς τον 
Κρἰσνα. Ἄλλοτε ψέλνει, άλλοτε αχούει ἡ διαβάζει βιβλία για τον 
Κρίσνα, άλλοτε μαγειρεύει πθασαντα ἢ πηγαίνει στην αγορὰ για να 
αγοράσει κάτι για τον Κρίσνα, άλλοτε πλὲνει τον ναὸ ἢ τα πιάτα -- ὀ,τι 
χαι να κάνει, δεν αφῆνει οὐτε μία στιγμὴ να περάσει χωρὶς να 
αφιερώσει τις πράξεις του στον Κρίσνα. Αυτή η δράση τελείται σε 
σαµαντι, σε πληρη ἑχσταση. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 2-4 


Ὦ «ειζηί-1ἁπηττστατί τπ[ττετα! 
ἘΠπΗε[-αὶ τὶ ἀγστιπτε[ςῖ “[3π||31| 
Ἡ-πτὸί-αεππεἰ ττάΠ ἕπτα-πα:! 
η Ἠππαΐ-Ι ππῆα Ἐπάι[ι[οὰ ζεπ:! | || 


γιε τβ ακσαραμ ἀνιρντεσιαμ αβιακταμ παριουπασατε 
σαρβατρα-γκαμ ατσιντιαμ τσα κουτα-σταϊ ατσαλαμ ντρουβαμ! 


σαννιγιαμιενντριγια-γκραμαμ σαρβατρα σαμα-μπουνταγιαχ 
τε πραπνουβαντι μαμ εβα σαρβα-μπουτα-χιτε ραταχ 


γιε: εχεἶνοι οι οποἰοι -- του: αλλὰ -- ακσαραμ: εκεἰνο που βρἰσκεται πἐρα 
απὀ την αντἰληψη των αισθῆσεων -- ἀνιρντεσιαμ: το ασαφὲς, το αὀριστο 
-- αβιακταμ: το ανεκδῆλωτο -- παριουπασατε: λατρεύουν - σαρβατρα-γκαμ: 
που διαπερνὰ τα πάντα -- ατσιντιαμ: τα ασύλληπτο -- τσα: επἰσης - κουτα- 
στα; το αμετάβλητο -- ατσαλαμ: το αχκἰνητο -- ντρουβαμ: το σταθερὸ -- 
σαννιγιαμια: ελέγχοντας - «νντριγια-γκραμαμ: ὅλες τις αισθῆσεις -- 
σαρβατρα: παντοὺ - σαμα-μπουνταγιαχ: µε ἰδια διάθεση -- τε: αυτοἰ -- 
πραπνουβαντι: κατορθώνουν -- μαμ: Εμένα -- εβα: βεβαίως - σαρβα- 
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µπουτα-χιτε: για το χαλὸ ὅλων των ζωντανὼν ὀντων -- ραταχ: 
ασχολούμενοι. 


Αλλά ὁσοι λατρεύουν το ανεκδήλωτο, εχεἰὶνο που βρἰσκεται πἐρα 
απὸ την αντίληψη των αισθήσεων, εχεἰνο που διαπερνά τα πάντα, 
το ασύλληπτο, το ασαφὲς χαι αὀριστο, το σταθερὀ και ακίνητο, 
δηλαδη την απρόσωπη αντίληψη της Απόλυτης Αλήθειας, 
ελέγχοντας τις αισθήσεις, έχοντας την ἴδια διάθεση απέναντι σε 
όλους και ασχολούὐμενοι µε το καλὸ όλων, στο τέλος φτάνουν σ᾽ 
Εμένα. 


Ἠκείνοι που δεν λατρεύουν απευθείας το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, τον Κρίσνα, αλλά επιχειροὺν να πετύχουν τον ἰδιο στόχο 
µε μὶα ἐμμεση μέθοδο, πετυχαίνουν τελικώς χαι αυτοὶ τον υπέρτατο 
στόχο, τον Σρι Κρίσνα. «Μετὰ απὸὀ πολλὲς γεννήσεις, ο ἄνθρωπος της 
γνώσης αναζητά καταφύγιο σ᾿ Εμένα, γνωρίζοντας ότι ο Βασουντέβα 
εἶναι το παν». Όταν κάποιος φτάνει στην πλῆρη γνώση μετὰ απὸ 
πολλὲς γεννῆσεις, εγκαταλείπεται στον Κρἱσνα. Αν κάποιος πλησιάσει 
τη Θεότητα µε τη µἐθοδο που αναφέρεται σε αυτή τη στροφή, θα 
πρέπει να ελἐγχει τις αισθήσεις, να προσφἑρει υπηρεσἰα σε όλους χαι 
να ασχολείται µε το καλὸ ὅλων των ὄντων. Συμπεραἱνεται ὅτι πρέπει 
να πλησιάσει κανεἰς τον Κρίσνα, διαφορετικἀ δεν υπάρχει τέλεια 
συνειδητοποίηση. Συχνὰ, το να εγκαταλειφθεὶ κανεὶς πλήρως σε Λυτὸν 
συνεπάγεται προηγουμένως πολλὲς πράξεις εξιλἑωσης. 

Για να ἀντιληφθεἰ κανεὶς την Υπέρτατη Ψυχη µέσα σε πάθε ατομική 
ψυχη, θα πρέπει να σταματῆσει τις λειτουργίες της ὄρασης, της ακοῆς, 
της γεύσης, της εργασίας, χλπ. Τότε θα κατανοήσει ὅτι ἡ Υπέρτατη 
1ρυχῆ βρίσκεται παντοὺ. Μόλις το συνειδητοποιῆσει αυτὀ κάποιος, δὲν 
φθονεί κανένα ζωντανὸ ον, δεν βλέπει καμία διαφορὰ μεταξὺ 
ανθρώπου χαι ζώων, επειδῆ βλέπει μόνο την ψυχὴ και ὀχιτο εξωτερικὀ 
περίβλημα. Αλλά για τον μέσο ἀνθρωπο αυτὴ η μέθοδος της 
απρόσωπης συνειδητοποἰησης εἶναι πολὺ δύσκολη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


απισῃης[ε[αρᾳττοστησπακῃξιακΓαασπη! 
«[οπακη [ο π[οά:τὲ ἁξαίκαταταπὴ![4!| 
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χλεσο ντικαταρας τεσα/ αβιακτασακτα-τσετασαμ 
αβιαχτα χι γκατιρ ντουχκαµ ντεγαβαντμπιρ αβαπιατε 


χλεσαχ. δυσκολἰα -- αντικαταραγ: περισσότερο επίπονη -- τεσαμ: για 
όσους -- αβιακτα: το ανεκδήλωτο -- ασακτα: ὄντας προσηλωµμένος -- 
τσετασαμ: ὅσων ο νους -- αβιακτα: το ανεκδῆλωτο -- χι: σίγουρα -- γκατιχ: 
η πρόοδος - ντουγκαμ: δύσκολη -- ντεχαβαντμπιχ. για τους 
ενσαρχωµένους -- αβαπιατε: εἶναι κατορθωτή. 


Για εκείνους ποὺ ο νους τους εἶναι προσηλωμένος στο 
ανεκδήλωτο, το απρόσωπο γνώρισμα του Υπερτάτου, η πρὀοδος 
εἶναι πολὺ βασανιστικἠ. Ἡ πρόοδος σε αυτὸ το σύστημα 
πειθαρχίας εἶναι πάντα δύσκολη για τις ενσαρκωμένες ψυχὲς. 


Οι υπερβατιστὲς που ακολουθοὺν τον ὃρόμο του ασύλληπτου, 
ανεκδήλωτου, απρόσωπου γνωρίσματος του Υπερτάτου Κυρίου 
ονομάζονται γχιανα-γιογκι, ενὼ εκείνοι που ἔχουν πλῆρη συνείδηση του 
Κρίσνα, υπηρετώντας µε αφοσίωση τον Κύριο, ονομάζονται μπακτι- 
γιογκι. Εδὼ διατυπώνεται µε σαιρῆνεια η διαφορά μεταξὺ του γκιάνα- 
γιογκα χαι του μπακτι-γιογκα. ΠΗ. μέθοδος του γκιανα-γιογκα, μολονὸτι 
τελικώς οδηγεὶ στον ἰδιο στόχο, εἰναι πολὺ δυσχερῆς, ενώ ο ὃρόμος 
του μπακτι-γιογκα, της μεθόδου της απευθείας υπηρεσίας του 
ὙΥπερτάτου Προσώπου τῆς Θεότητας, εἶναι ευκολότερη και κὰτι το 
φυσικὸ για τὴν ενσαρκωμὲνη ψυχῆ. Η ατομικὴ ψυχὴ εἰναι 
ενσαρχωμέὲνη απὸ αμνημονεύτων χρόνων. Της εἶναι πολὺ δύσκολο να 
κατανοῆσει απλὠς θεωρητικὰ ὁτι δεν εἶναι το σώμα. ΓΙ’ αυτό, το 
µπακτι-γιογκα δέχεται τη Θεότητα του Κρίσνα στον ναὸ ως ἀξια 
λατρείας, επειδη ἐτσι η σωματική αντίληψη που εἶναι παγιωμὲνη στον 
νου μπορεἰ να βρει εφαρμογή. Ασφαλώς, ἡ λατρεἰὶα του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας µε τη µορφή Του στον ναὸ δεν εἶναι 
ειδωλολατρεἰα. Υπάρχουν μαρτυρἰες στη βεδιχκἠ γραμματεία πως η 
λατρεἰα μπορεὶ να εἶναι σαγκουνα ἢ νιργκουνα, δηλαδη λατρεία του 
Υπερτάτου ως ἐχοντος ἡ μη ἐχοντος ιδιότητες. Η λατρεία της 
Θεότητας στον ναὸ εἰναι λατρεία σαγκουνα, επειδῆ ο Κύριος 
αναπαριστάνεται µέσω υλικών στοιχεἰων. Αλλά η µορφή του Κυρίου, 
μολονότι αναπαριστάνεται µέσω υλικὼν στοιχείων ὅπως η πέτρα, το 
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ξύλο ἡ η ελαιογραφία, δεν εἶναι στην πραγματικότητα υλική. Αυτή 
εἶναι η απὀλυτη φὑση του Υπερτάτου Κυρἰου. 

Ἠδὼ µμπορούμε να δώσουμε ἐἑνα αδρὸ παράδειγμα. Αν 
ταχυδρομήσουμε τα γρἁμματὰ µας σε κἁποιο απὸ τα ταχυδρομικὰ 
κουτιά που συναντάμε στον δρόμο, θα φτάσουν στον προορισμὸ τους 
χωρίς δυσχολἰα. Αλλὰ αν χρησιμοποιήσουμε ἑνα οποιοδήποτε κουτὶ 
ἣ κάποιο χουτἰ-απομίμηση των ταχυδρομικών κουτιὼν, µη 
εγκεκριμἑνο απὸ το Ταχυδρομείο, τα γράμματά µας δεν θα πάνε 
πουθενὰ. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, ο Θεὸς έχει µία εγχκεκριμἐνη 
αναπαράσταση µε τη μορφὴ της Θεότητας στον ναὸ, η οποἰα 
ονομάζεται ἀρτσα-βιγκραγα. Αυτη ἡ μορφῇ αρτσα-βιγκραχα εἶναι μἰα 
ενσάρκωση του Υπερτὰτου Κυρίου. Ὁ Θεὸς δέχεται υπηρεσὶα µέσω 
αυτῆς της μορφῆς. Ὁ) Κύριος εἶναι παντοδύναμος: συνεπώς, μέσω τής 
ενσἀρχωσῆς Του ως αρτσα-βιγκραχα, μπορεὶ να δεχθεί τις υπηρεσἰες του 
αφοσιωµένου υπηρέτη Του, απλὼς χαι μόνο για να χάνει τα πράγματα 
βολικά για τους ανθρώπους που εἶναι δέσμιοι της ὑλῆς. 

Ἔτσι, ἑνας αφοσιωμένος υπηρέἑτης του Κυρίου δεν ἐχει δυσχολἱα να 
πλησιάσει τον Υπέρτατο Κύριο αµέσως χαι απευθείας, αλλά για ὅσους 
αχολουθοὺν τον απρόσωπο δρόμο προς την πνευματική 
συνειδητοποίηση, ο δρὀµος αυτὸς εἶναι δύσκολος. Πρέπει να 
χατανοῆσουν την ανεχδήλωτη ἐχφραση του Υπερτάτου Κυρίου µέσω 
βεδικών ἐργων ὅπως οι Ουπανισαντ, πρέπει να μάθουν τη σανσκριτική 
γλὠσσα, να αισθανθοὺν το μη αισθητὸ χαι όλα αυτά οφείλουν να τα 
συνειδητοποιήσουν. Λυτὸ δεν εἶναι εὐχολο για τον μέσο ἀνθρωπο. 
Όποιος βρἰσχεται στη συνείδηση του Κρἰσνα προσφἑροντας υπηρεσία 
αφοσίωσης, ακολουθώντας απλὠς τις οδηγίες ενὸς γνήσιου 
πνευματικοὺ δασκάλου, προσχυνώντας τακτικὰ τη Θεότητα στον ναὸ, 
ακούγοντας τις δόξες του Κυρίου χαι τρώγοντας τα υπολείμματα των 
τροφών που προσφἐρονται στον Κύριο, συνειδητοποιεί το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας πολὺ εὐχολα. Δεν υπάρχει αμφιβολία ὁτι οι 
ιμπερσοναλιστὲς επιλέγουν χωρὶς λόγο ἑναν επίπονο δρόμο, 
διατρέχοντας τον χίνδυνο να μὴ συνειδητοποιῆσουν τελικώς την 
Απόλυτη Αλήθεια. Αλλά οι περσοναλιστὲς, χωρἰς κίνδυνο, ταλαιπωρἰα 
ἣὪ δυσκολία, πλησιάζουν το Υπέρτατο Πρόσωπο απευθείας. Ένα 
σχετικὸ εδάφιο υπάρχει στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ. Εκεὶ αναφἐρεται 
ὅτι αν κάποιος πρέπει τελικώς να εγκαταλειφθεἰὶ στο Υπέρτατο 
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Πρόσωπο της Θεότητας (η μέθοδος εγκατάλειψης ονομάζεται μπακτὴ, 
αλλά αντὶ γι’ αυτό μπαίνει στον κόπο να κατανοήσει τι εἶναι και τι δεν 
εἰναι Μπραμὰν και ξοδεὺει ὀλη τη ζωὴ του µε αυτὸν τον τρόπο, το 
αποτέλεσµα εἶναι απλοὐστατα βασανιστικὀ. Γι’ αυτὀ εδώ συνιστάται 
να μην ακολουθεὶ χανεὶς αυτὸν τον βασανιστικὸ δρόμο 
αυτοσυνειδητοποίησης, επειδῆ υπάρχει αβεβαιότητα ως προς το 
τελικὸ αποτέλεσµα. 

Το ζωντανὸ ον εἶναι αιωνίως µία ατομική φυχη, και αν επιθυμεί να 
συγχωνευθεἰ µε το πνευματικὀ ὅλο, ἴσως ολοκληρώσει τη 
συνειδητοποίηση των δύο ὀψεων της αρχικῆς του φύσης, την 
αιωνιότητα και τη γνώση, αλλά δεν θα συνειδητοποιῆσει την τρίτη ὄψη, 
την εὐδαιμονία. Με τη χάρη χἀποιου αφοσιωμένου υπηρέτη του 
Κυρἰου, ἑνας τέτοιος υπερβατιστῆς, µε μεγάλη γνώση της μεθόδου του 
γκιανα-γιογκα, ἰσως φτᾶσει στο σημείο του µπαλτι-γιογκα, της υπηρεσίας 
αφοσίωσης. Αχόμα χαι τότε, η μακρὰ θητεία του στον 
ιμπερσοναλισμὀ εξαχολουθεἰ να εἶναι πηγη προβλημάτων, επειδή δεν 
μπορεί να εγχαταλέἑιψει την ιδέα του ιμπερσοναλισμοὺ. Επομένως, η 
ενσαρχωμένη ψυχῆ ἐχει πάντα δυσκολίες με το ανεκδῆλωτο, χαι κατὰ 
τη διάρχεια της ἁσχησης χαι κατὰ τη διάρχεια της συνειδητοποἰησης. 
Κάθε ζωντανὸ ον διαθέτει μερυζη ανεξαρτησὶα χαι θα πρέπει να 
γνωρίζει µε βεβαιότητα ὅτι αυτη η συνειδητοποίηση του ανεκδῆλωτου 
βρίσκεται σε αντίθεση µε τη φύση του μακάριου πνευματικοὺ εαυτοὺ 
του. Δεν θα πρέπει να ασχολείται µε αυτη τη μέθοδο. Για κάθε 
ατομικὀ ζωντανό ον, η μέθοδος της συνείδησης του Κρίσνα, ἡ οποἰα 
συνεπάγεται πλῆρη απασχόληση στην υπηρεσία αφοσίωσης, εἶναι η 
καλύτερη μέθοδος. Ἂν κάποιος επιλἑξει να αγνοῆσει την υπηρεσία 
αροσἰωσης, διατρέχει τον χίνδυνο να στραφεἰ στην αθεῖα. Αυτη, 
λοιπὸν, η μέθοδος της επικέντρωσης της προσοχῆς στο ανεκδῆλωτο, 
το ασύλληπτο, εχεἰνο που βρἰσχεται πἐρα απὸ τα ὁρια των αισθήσεων, 
ὅπως Ἠδη εξηγήθηκε σε αυτή τη στροφή, δεν θα πρέπει ποτὲ να 
ενθαρρύνεται, ιδιαἰτερα αυτή την εποχἩη. Δεν το συνιστἁ ο Κύριος, ο 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 6-7 
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τ ἃ ταῦτ αση]ίυτ π΄ τ-τγξη τ[κΏΤ]:| 
αμτῦτ]α τὴ πῖ σπα-ᾳ σας! 61! 
ασπης τ[ηκαςῇ ΠσπξιξΠσεπτστα! 
Ἡσ[η π[επταπε[ τπῃΓτατὶσεΠΗ! |19! | 
γιε του σαρβανι καρμα»ι μαγι σαννιασια ματ-παραχ 
ανανιεναῖβα γιογκενα μαμ ντιαγιαντα ουπασατε 
τεσα αχαΙ/ σαουνταρτα μριτιου-σαμσαρα-σαγκαρατ 
µπαβαμι να τσιρατ παρτα {αγι αβεσιτα-τσετασαμ 


γιε: εκεἰνοι οι οποἰοι -- του: αλλά -- σαρβαν: ὅλα -- καρμασι: τις πράξεις 
-- μαγε σ᾽ Εμἑνα -- σαννιασια: οιρῆνοντας - µατ-παραχ: προσκολλημένοι 
σ᾽ Εμένα -- ανανιενα: αταλάντευτα -- εβα: βεβαίως -- γιογκενα: µε την 
ἀσχηση του μπακτι-γιογκα-- μαμ: σε Εμένα -- ντιαγιανταχ: διαλογιζὀµμενοι 
-- ουπασατε: λατρεύουν -- τεσαμ: αυτών -- αχα: Εγὼ -- σαµουνταρτα: ο 
ελευθερωτῆς -- μριτιου: του θανάτου -- σαμσαρᾶ: χαι της γέννησης -- 
σαγκαρατ απὀ τον ωχεανὸὀ -- µπαβαμτ γἰνομαι -- να τσιρατ: σύντομα -- 
παρτα: ω γιε της Πριτὰ -- μαγ: σ᾽ Εμένα -- αβεσιτα: προσηλωμµένος -- 
τσετασαμ: ὅσων ο νους. 


Αλλὰ για ὁποιον Με λατρεὺει προσφέροντας ὀλες τις 
δραστηριὀτητὲς του σ) Εμένα, αταλάντευτα αφιερωμένος σ’ 
Ἐμένα, προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης, διαλογιζόμενος 
πάντα Ἐμένα και ἔχοντας τον νου του απορροοφημένο σ’ Εμένα, 
γύαυτόν, ω γιε της Πριτά, γίνομαι γρήγορα ο ελευθερωτἠς απὀ τη 
γέννηση και τον θάνατο. 


Εδὠ αναφἑρεται ρητὰ ὅτι οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου εἶναι 
πολὺ τυχεροὶ που θα ελευθερωθούν πολὺ σύντομα απὀ την υλική 
ὑπαρξη. Στην αγνἠ υπηρεσἰα αφοσίωσης συνειδητοποιεἰ κανεὶς ὁτι ο 
Θεός εἶναι μεγάλος και ὅτι η ατομική ψυχῆ εἶναι υποδεἑστερη. 
Καθήκον του εἶναι να προσφἑρει υπηρεσἰα στον Κύριο, διαφορετικά, 
θα προσφἑρει υπηρεσία στη μαγία, τὴν πλἁνη. 

Όπως ειπώθηκε προηγουμένως, µόνο µε υπηρεσία αφοσίωσης 
μπορεὶ χανεὶς να εχτιμῆσει τον Υπέρτατο Κύριο. Θα πρέπει, 
επομένως, να εἶναι κανεὶς πλῆρως αφοσιωμένος. Θα πρέπει να 
συγκεντρώνει εξ ολοχλῆρου τον νου του στον Κρίσνα προχειμένου να 
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φτάσει σε Λυτὀν. Θα πρἑπει να εργάζεται µόνο για τον Κρίσνα. Δεν 
ἐχει σημασία τι εἶδους εργασία χάνει κάποιος, αλλά αυτή η εργασἰα θα 
πρέπει να γίνεται µόνο για τον Κρίσνα. Λυτό εἶναι το πρότυπο της 
υπηρεσίας αφοσίωσης. Το μόνο που επιθυμεἰ να πετύχει ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης εἶναι να ευχαριστῆσει το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Αποστολή του εἶναι να ευχαριστεὶ τον Κρίσνα, και για 
την ικανοποϊηση του Κρίσνα µπορεί να θυσιάσει τα πἀντα, ακριβὼς 
όπως ἐχανε ο Αρτζοὐνα στη μάχη του Κουρουχσέτρα. Η μέθοδος 
εἰναι πολὺ απλή: μπορεὶ να εἶναι αφοσιωμένος χανεὶς στην εργασία του 
και συγχρόνως να ψέλνει Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα 
Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε 
Χάρε. Αυτή η υπερβατικῆ ψαλμωδία δημιουργεἰ για τον αφοσιωμὲνο 
υπηρέτη ἐλξη προς το Πρόσωπο της Θεότητας. 

Ἠδὼ ο Υπέρτατος Κύριος υπόσχεται ὁτι θα ελευθερώσει χωρὶς 
καθυστὲρηση τον αγνὸ αφοσιωμένο υπηρέτη Του απὸ τον ωχεανὸ της 
υλυκῆς ὑπαρξης. Όσοι εἶναι προχωρημένοι στην εφαρμογῆ του γιογκα 
μπορούν να μεταφέρουν την ψυχῆ εχουσἰως σε οποιονδήποτε πλανήτη 
επιθυμούν, αλλά όσον αφορἀ στον αφοσιωμένο υπηρέτη, λέγεται εδὠ 
ξεκάθαρα ὁτι τον παἱρνει ο ἰδιος ο Κύριος. Δεν χρειάζεται να περιμένει 
να γίνει πολὺ ἐμπειρος προκειµένου να μεταφέρει ο ἰδιος τον εαυτὀ 
του στον πνευματικὀ ουρανό. 

Στη Ῥαραχα | [Ιουρανα εμφανίζονται οι εξῆς στἰχοι: 


ναγιαμι παραμαμ στανα/ αρτσιρ-αντι-γκατι ῥινα 
γκαρουντα-σκαννταμ αροπια γιατετσαμ ανιβαριταχ 


Το νόημα αυτὼν των στἰχων εἶναι ότι ο αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου δεν χρειάζεται να ασκείται στο αστανγκα-γιογχα προκειµένου να 
μεταφέρει την ψυχη του στους πνευματικοὺς πλανῆτες. Ὁ) ἰδιος ο 
ὙΥπέρτατος Κύριος αναλαμβάνει αυτή την ευθύνη. Ο Κύὐριος αναφέρει 
εδώ ξεκάθαρα ὁτι ο Ἴδιος γίνεται ελευθερωτῆς. Ἑνα παιδὶ το 
φροντίζουν εξ ολοκλήρου οι γονεὶς του και ἐτσι εἶναι ασφαλές. Κζατὰ 
τον ἰδιο τρόπο, ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν χρειάζεται να πασχἰσει 
για να μεταφερθεὶ µε τη μέθοδο του γιογκα σε ἀλλους πλανήτες. Ὁ) 
Υπέρτατος Κύριος, χάρη στο μέγα ἑλεὸς Του, ἐρχεται αμέσως πάνω 
στον Γχαρούντα, τον βασιλιὰ των πουλιών, και ελευθερώνει τον 
αφοσιωμένο υπηρέτη Του απὸ την υλυκὴ ὑπαρξη. Ιζάποιος που ἐχει 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 12: Η ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΑΦΟΣΙΩΣΗΣ 655 


βρεθεὶ στον ωχεανὸ, ὁσο σκληρὰ και ἄν αγωνἰζεται χαι ὅσο έμπειρος 
παι αν εἶναι στο κολύμπι, δεν μπορεί να σώσει τον εαυτὀ του. Αλλά αν 
ἐρθει κάποιος που βρἰσχεται ἐξω απὸ το νερὸ χαι τον σηκώσει, τότε 
μπορεὶ εὐχολα να σωθεἰ. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ο Κύριος σηκώνει τον 
αφοσιωμένο υπηρέτη Του απὀ τήν υλική ὑπαρξη. Θα πρέπει απλὠς να 
εφαρμόσει χανεἰς την εὐκολη µἐθοδο της συνεἰδησης του Κρίσνα και 
να δεσµευθεἰ πλήρως στην υπηρεσἰα αφοσίωσης. Ο ευφυής άνθρωπος 
θα προτιμῆσει την υπηρεσία αφοσίωσης απὸ όλους τους ἀλλους 
δρόμους. Στο ἐργο Ναραγιάνιγια αυτὸ επιβεβαιώνεται ως εξης: 


για βαϊ σαντανα-σαμπαττιχ πουρουσαρτα-τσατουσταγιε 
ταγια βινα ταντ απνοτι νάρο ναραγιανασραγιαγ 


Το νόημα αυτών των στἰχων εἶναι ότι δεν θα πρέπει να ασχολείται 
κανεἰς µε τις διάφορες μεθόδους της δράσης που αποσκοπεὶ στην 
απόλαυση ἢ να καλλιεργεὶ τη γνώση με τη νοητικὴ μέθοδο των 
εικασιὼν. Ό}ποιος εἶναι αφοσιωμένος στο Υπέρτατο Πρόσωπο μπορεὶ 
να αποκτήσει ὁλα τα οφέλη που αντλούνται απὸ τις άλλες μεθόδους 
γιογκα, τις ειχασἰες, τις τελετουργίες, τις θυσίες, τις φιλανθρωτίες, χλπ. 
Αυτή εἰναι η ιδιαίτερη ευλογἰα της υπηρεσίας αφοσίωσης. 

Ψέλνοντας απλὠς το ἁγιο ὀνομα του Κρίσνα --Χάρε Ιζρίσνα, Χὰρε 
Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, 
Ράμα Ράμα, Κάρε Χάρε- ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου μπορεὶ 
να πλησιάσει τον υπέρτατο προορισμὀὸ εὐχολα χαι χαρούμενα, αυτὸς 
δε ο προορισμὀς δεν πλήσιάζεται µε χαµἰα ἀλλη θρησκευτική μέθοδο. 

Το συμπἐρασμα της Λήπαγκαβαντ-γκιτα αναφἑρεται στο Δέκατο 
ὈΌγδοο Κεφάλαιο: 


σαρβα-νταρμαν παριτιατζα μα εκαμ σαραναμ βρατξα 

ἄχαμ τβαμ σαρβα-παπεμπιο μοκσαγισιαμι μα σουτσαχ 
Θα πρέπει να εγκαταλείψει κανεὶς όλες τις ἄλλες μεθόδους 
αυτοσυνειδητοποίησης χαι να προσφἑρει απλὠς υπηρεσία αφοσίωσης 
µε συνείδηση του Κρίσνα. Αυτό θα του επιτρέψει να φτάσει στην 
ύψιστη τελειότητα. Δεν χρειάζεται να σκέφτεται τις αμαρτωλὲς πράξεις 
του παρελθόντος, επειδή ο Υπέρτατος Κύριος τον αναλαμβάνει εἕ 
ολοκλήρου. Επομένως, δεν θα πρέπει να προσπαθεἰ κανεὶς μάταια να 
σωθεί μέσα σε πνευματικὴ συνειδητοποίηση. Ἆς βρουν όλοι καταφύγιο 
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στον παντοδύναμο Θεὸ, τον Κρἱσνα. Αυτή εἶναι η ύψιστη τελειότητα 
της ζωῆς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 


Ἠσ]α ηΊ Πε[σα [ει αίςα Γπασ[αι 
ΠπαβΙσπΏ] πσ]α 3[ᾳ Ἑ»εὲ Π π[πτα:| [6] 


μαγι εβα µανα αντατσβα μαγιµπουντιμ νιβεσαγιᾶ 
νιβασισιασι μαγι εβα ατα ουρντβαμ να σαμσαγιαχ 


Φαγι: σ᾿ Εμένα -- εβα: βεβαίως -- µαναχ: τον νου -- αντατσβα: συγκέντρωσε 
-- µαγε σ᾽ Εμένα -- µπουντιμ: τη νοημοσὺνη -- νιβεσαγια: απασχόλησε -- 
νιβασισιασι. Θα. ζῆσεις -- µαγε σ᾽ Εμένα -- εβα: βεβαίως -- αταχ: ἐτσι -- 
ουρντβαμ: στο εξῆς -- να: ποτὲ δεν -- σαμσαγιαχ: αμφιβολἰα. 


Συγκέντρωσε τον νου σου σ’ Εμένα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας και απασχόλησε όλη τη νοημοσύνη σου µε Εμένα. Ἔτσι 
θα ζεις πάντα σε Ἐμένα, χωρὶς αμφιβολία. 


Όποιος προσφἑρει στον Ιρίσνα υπηρεσία αφοσίωσης ζει σε άμεση 
σχἐση µε τον Υπέρτατο Κύριο χαι ἁρα δεν υπάρχει αμφιβολία ὁτι η 
θἐση του εἶναι εξ αρχῆς υπερβατική. ο αφοσιωμένος υπηρέἑτης του 
Κρίσνα δεν ζει στο υλικὸ επἰπεδο, ζει στον Κρίσνα. Το ἆγιο όνομα 
του Κυρίου δεν διαφέρει απὸ τον Ι(ζὐριο’ ὅταν, λοιπόν, ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κρίσνα ψέλνει Χάρε Κρίσνα, ο Κρίσνα και η εσωτερική 
Του δύναμη χορεύουν στη γλὠσσα του ἁαφοσιωμένου υπηρέτη. Όταν 
προσφέρει τροφὴ στον Κρίσνα, ο Κρίσνα δέχεται απευθεὶας αυτά τα 
φαγώσιμα, χαι ο αφοσιωμένος υπηρέτης «ρισνοποιείται» τρώγοντας 
τα υπολείμματα της τροφῆς. Όποιος δεν προσφέρει υπηρεσία 
αφοσίωσης δεν μπορεὶ να καταλάβει πὼς συμβαίνει αυτὸ, μολονότι 
αυτή εἰναι µία μέθοδος που συνιστάται στην Λ΄παγκαβαντ-γκιτα και σε 
άλλες βεδικὲς γραφὲς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


3[1| [π[τὶ ἘπΠεΠα τ πτα-ΠΓὰ τι[ὶ θ΄! 
[ΣΠΙΤΙ ταὶ τπ[Ππεδτταὶ εγτΘΠ|! 14 || 
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ατα τσιτταμ σαμαντατουμ, να σακνοσι μαγι στιραμι 
αμπιασα-γιογκενα τατο μαι ιτσαπτουμ νταναντόαγια 


ατα: αν λοιπὸν -- τσιτταμ: τον νου -- σαμαντατουμ: να συγκεντρώσεις -- να: 
δεν -- σακνοσι: εἶσαι τκανὸς -- αγ: σ᾿ Εμένα -- στιρα: σταθερὰ -- αἠπιασα- 
γιογκενα: µε τὴν εξάσκηση του μπαλτι-γιογκά -- ταταχ' τὸτε -- μαμ: Εµμἑνα 
--ττσα: επιθυμία -- απτουμ: να αποχτῆσεις -- νταναντδαγια: ὦ κατακτητῇ 
του πλούτου. 


Αγαπημὲνε Μου Αρτζοὖνα, κατακτητὴ του πλούτου, αν δεν 
μπορεὶς να συγκεντρώσεις τον νου σου χωρὶς παρέκκλιση σε 
Εμένα, τότε οτολούθησε τις ρυθµιστικὲς αρχὲς του μπακτι-γιογκα. 
Με αυτὀν τον τρόπο θα αναπτύξεις την επιθυµἰα να φτάσεις σ᾿ 
Εμένα. 


Σ.Ε αυτή τη στροφή υποδειυνύονται δύο διαφορετικὲς μέθοδοι μπακτι- 
γιογκα. ΗΠ πρώτη απευθύνεται σε ὁὀποιον έχει πράγματι αναπτύξει 
αφοσίωση για τον Ιζρίσνα, το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας, 
μέσω υπερβατικῆς αγάπης, ενώ η ἀλλη απευθύνεται σε ὁποιους δεν 
έχουν αναπτύξει αυτή την αφοσίωση. Γι’ αυτή τη δεύτερη κατηγορἰα 
υπάρχουν διάφοροι συγκεκριμένοι χανόνες χαι ρυθμίσεις, τους 
οποἱους μπορεἰ κανεὶς να τηρεἰ ὥστε να υψωθεὶ τελικώς στο στάδιο τής 
αφοσἰωσης στον Κρίσνα. 

Το μπακτι-γιογκα εἰναι ο εξαγνισμὸς των αισθήσεων. Επὶ του 
παρὀντος, στην υλική ὑπαρξη οι αισθήσεις εἶναι πάντα αχάθαρτες, 
ὀντας απασχολημένες µε την ικανοποἰηση τους. Αλλὰ µε την 
εφαρμογή του μπακτι-γιογκα οι αισθῆσεις αυτὲς μποροὺν να 
εξαγνισθοὐν, και στην εξαγνισμὲνη τους κατάσταση ἐρχονται σε ἁμεση 
επαφή µε τον Υπέρτατο Κύριο. Στην υλυζςη ὑπαρξη μπορεὶ να 
απασχολούμαι στην υπηρεσὶα κἀποιου χυρἰου, αλλα δεν υπηρετώ τον 
πὺριὸ µου µε αγάπη. Τον υπηρετὠ απλὼς για να κερδίσω κάποια 
χρήματα. (}ὺὐτε ο χὑριὸς µου µε αγαπά: δέχεται την υπηρεσἰα µου χαι 
µε πληρώνει. Δεν τίθεται, επομένως, θέµα αγάπης. Αλλά ὅσον αφορὰ 
στην πνευματική ζωη, πρἑπει να υφωθεί χανεὶς στο αγνὸ στὰδιο τής 
αγάπης. Λυτὸ το στἆδιο της αγάπης μπορεί να το επιτύχει πανεὶς µε 
την ἀσχήση της υπηρεσίας αφοσίωσης, χρησιμοποιώντας τις παροὺσες 
αισθήσεις. 
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Αυτή η αγάπη για τον Θεό εἶναι τώρα σε λανθάνουσα κατάσταση 
στην καρδιά όλων. ἴίαι εχεἰ, η αγἀπη για τον Θεό εκδηλώνεται µε 
διάφορους τρόπους, αλλὰ εἶναι μολυσμένη απὸ την επαφή µε την ὑλη. 
Αυτή η επαφή µε την ὑλη πρέπει να εξαγνισθεὶ και Ί λανθάνουσα 
φυσική αγἀπη για τον Κοίσνα πρέπει να αφυπνισθεἰ. Αυτῆ εἶναι η 
μέθοδος. 

Προκειμένου να εφαρμόσει χανεἰς τις ρυθμιστικὲς αρχὲς του μπακτι- 
γιογκα, θα πρέπει, υπὸ την καθοδήγηση ενὸς ἐμπειρου πνευματικοὺ 
δασκάλου, να «κολουθεἰ κάποιους κανόνες: θα πρέπει να ξυπνά νωρὶς 
το πρωί, να χάνει μπάνιο, να πηγαἰνει στον ναό χαι να προσφέρει 
προσευχές, να ψέλνει Χάρε Κρίσνα, μετά να μαζεύει λουλοὺδια για τη 
Θεότητα, να μαγειρεύει τρὀφιµα Ἆαι να τα προσφἑρει στη Θεότητα, 
να τρώει πρασανταμ χαι οὑτω καθεξῆς. Υπάρχουν διάφοροι κανόνες και 
ρυθμίσεις τους οποίους θα πρέπει κανεὶς να τηρεὶ. Και θα πρὲπει 
επἰσης να αχοὺει διαρχὼς την Λίπαγκαβαντ-γκιτα χαι τη ΣριΜαντ- 
Μπαγκαβαταμ απὀ αγνοὺς αφοσιωµἑνους υπηρέτες. Αυτή η ἀσκήηση 
μπορεί να βοηθήσει οποιονδήποτε να υφωθεί στο επἰπεδο τής αγάπης 
για τον Θεό χαι τότε εἶναι βέβαιο ὁτι θα προχωρῆσει προς το 
πνευματικὸ βασίλειο του Θεοὺ. Η εφαρμογή του μπακτι-γιογκα με την 
τηρηση των κανόνων χαι των ρυθµἰσεων που το διέπουν χαι υπὸ την 
καθοδήγηση του πνευματικοὺ δασκάλου οδηγεἰ ασφαλώς στο στάδιο 
τής αγάπης για τον Θεὀ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


9πστῃ5πππηε]οΝι ταρτσηὴ 1[4| 
παπι φΠ[Ώι φά Γαττατοπηί!Ι8ο|| 


ἄμπιασε πι ασαμαρτο σι µατ-καρµα-παραμο παβα 
μαντ-αρταμ απι καρμανι κουρβα» σιντιμ αβαπσιασι 


ἄΜπιασε: στην ἀσχηση -- απι: αχὀμα και αν -- ασαµαρταχ: ανίκανος -- ασι: 
εἰσαι - µατ-καρμα: στην εργασἰα Μου -- παραμαχγ: αφιερωμένος -- µπαβα: 
γίνε - µατ-αρταμ: για χάρη Μου -- απι ακόμη και αν -- καρμαν: εργασὶα 
--κουρβαι: κάνοντας -- σιντιῇ; τὴν τελειότητα -- αβαπσιασι: θα. επιτύχεις. 
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Αν δεν μπορεὶς να εφαρµόσεις τους κανόνες του µπαλκτι-γιογκᾶ, 
προσπάθησε να εργάζεσαι για Εμένα, επειδή εργαζόμενος για 
Εμένα θα φτάσεις στο στἁδιο της τελειότητας. 


Ακόμα χαι κάποιος που δεν εἶναι ικανὸς να εφαρμόσει τις ρυθμιστικὲς 
αρχὲς του {πακτ-γιογχα υπὀ την καθοδήγηση ενὸς πνευματικού 
δασχάλου, μπορεί να φτάσει στο στάδιο τής τελειότητας εργαζόμενος 
για τον Υπέρτατο Κύριο. []ὸς πρέπει να γίνεται αυτή η εργασία έχει 
"δη εξηγηθεἰ στην πεντηκοστή πέμπτη στροφή του Ενδέκατου 
Κεφαλαίου. Θα πρέπει να αντιμετωπίζει κανεὶς ευνοϊκὰ τη διάδοση τής 
συνείδησης του Κρίσνα. Υπάρχουν πολλοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κυρίου που εργάζονται για τη διάδοση της συνείδησης του Κρίσνα 
και χρειάζονται βοήθεια. Έτσι, ακόµα χαι αν δεν μπορεὶ κανεὶς να 
εφαρμόσει ευθέως τις ουθμιστικὲς αρχὲς του μπακτι-γιογκα, μπορεὶ να 
βοηθήσει αυτὴ τὴν προσπάθεια. Κάθε προσπάθεια χρειάζεται γη, 
κεφάλαια, οργάνωση και εργασία. Όπως αχριβὼς σε µἰα επιχείρηση 
χρειάζεται κανεὶς ἑναν χώρο, κεφάλαια, εργασἱα χαι οργάνωση, τα ἰδια 
απαιτούνται και για την υπηρεσία του Κρίσνα. Η μόνη διαφορά εἰναι 
ὅτι στον υλισμὸ ἡ εργασία γίνεται για την ικανοποίηση των αισθήσεων. 
Η ἰδια εργασία, ωστόσο, µπορεί να γίνει για την ικανοποϊηση του 
Κρίσνα χαι αυτὸ εἶναι πνευματική δραστηριότητα. Αν κάποιος ἐχει 
αρχετὰ χρήματα, μπορεὶ να βοηθῆσει στην κατασκευὴ γραφείων ἢ 
ενὸς ναού για τη διάδοση τής συνείδησης του Κρίσνα. ἨἩ μπορεὶ να 
βογθήῆσει σε εκδόσεις βιβλίων. Υπάρχουν πολλοὶ τομεὶς δράσης, και 
θα πρέπει να δείχνει πανεὶς ενδιαφέρον γι’ αυτὲς τις δραστηριότητες. 
Αν δεν μπορεὶ κάποιος να θυσιάσει τα αποτελἑσµατα της δράσης του, 
μπορεὶ να θυσιάσει χάποιο ποσοστὸ για τη διάδοση της συνεἰδησης 
του Κρίσνα. Αυτή η εθελοντικῆ υπηρεσία για την υπόθεση της 
συνείδησης του Κρίσνα βοηθὰ να υψωθεἰ κανεὶς σε ἑνα ανώτερο 
επἰπεδο αγάπης για τον Θεὸ και τότε γίνεται τέλειος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 11 


9[]πατετατὴ οΝῚ πρι ττε]ππππίϑη:! 
Ἐπάηήτροταπτὶ τα: ἀξ ΠαΠατατ1! 1391! 


αταϊταντ ἄπι ασατο σι κάρτουμ μαντ-γιογκαμ ασοιταχ 
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σαρβα-καρμα-παλα-τιαγκαμ ταταγ κουρου γιατατμαβαν 


ατα: ακόµα χαι αν -- ετατ αυτὀ -- ἄπι: επἰσης -- ασαχταχ: ανίκανος -- ασι 
εἰσαι -- καρτουμ: να χάνεις -- ματ σ᾽ Εμένα -- γιογκαμ: υπηρεσὶα 
αφοσίωσης -- ασριταχ: βρίσκοντας καταφυγὴ - σαρβα-καρμα: απὸ κὰθε 
δράση -- παλα: των καρπών -- τιαγκαμ: απὰρνηση -- ταταχ: τότε -- κουρου: 
κάνε -- γιατα-ατμαβαν: ἐχοντας ελἐγξει τον νου και τις αισθῆσεις χαι 
εδραιωμένος στον εαυτὸ. 


Αν, ωστόσο, αδυνατεὶς να εργάζεσαι µε τέτοια συνεἰδηση, τότε 
προσπάθησε να ενεργεὶς απαρνούὐµενος όλους τους καρποὺς της 
εργασίας σου χαι προσπάθησε να εδραιωθεὶς στον εαυτὀ. 


Ἴσως κάποιος αδυνατεὶ ἐστω χαι να νιώσει συμπάθεια για τις 
δραστηριότητες της συνείδησης του Κρἰσνα εξαιτίας κοινωνικών, 
οικογενειακών ἢ θρησκευτικών λόγων ἢ εξαιτίας ἁλλων δυσχερειών. 
Αν συνδεθεί ευθέως µε τις δραστηριότητες της συνείδησης του 
Κρἰσνα, ἰσως υπἁρξουν αντιρρῆσεις απὀ μέλη της ουτογἐνειὰς του ἢ 
ἰσως παρουσιασθοὺν ἄλλες δυσκολίες. Για κάποιον που αντιμετωπίζει 
τέτοιου εἶδους πρόβλημα, συνιστάται να θυσιάσει. τους 
συσσωρευμένους χαρποὺς της δράσης του για ἐναν χαλὸ σκοπὸ. 
Τέτοιες διαδυτασὶες περιγράφονται στους βεδικοὺς κανόνες. Υπάρχουν 
πολλὲς περιγραφὲς θυσιών χαι ειδυτὼν ενεργειών μέσω των οποίων 
μπορούν να αξιοποιηθοὺν οι καρποὶ της προηγούμενης δράσης. Με 
αυτὸν τον τρόπο μπορεἰ χανεὶς σταδιακὰ να υψωθεὶ στην κατάσταση 
της γνώσης. Συμβαίνει επἰσης κάποιος που δεν ενδιαφέρεται καθόλου 
για τις δραστηριότητες της συνείδησης του Κρίσνα να δίνει 
ελεημοσύνη σε κάποιο νοσοχομείο ἢ σε κἀποιο ἀλλο χοινωνικὸ 
ἰδρυμα, να απαρνεἰται, δηλαδή, τους χερδισμένους µε κόπο καρποὺς 
της δράσης του. Αυτό επἰσης συνιστάται εδὼ, επειδή ασκούμενος 
κανεὶς στην απάρνηση των καρπὼν της δράσης του εἶναι βέβαιο ὅτι 
σταδιακὰ θα εξαγνἰσει τον νου του, χαι σε αυτὸ το εξαγνισμένο στάδιο 
του νου γίνεται ικανός να χατανοήσει τη συνεἰδηση του Κρίσνα. 
Ῥέβαια ἡ συνείδηση του Κρίσνα δεν εξαρτάται απὀ καμὶα ἄλλη 
εµπειρἰα, επειδή η συνεἰδηση του Κορἰσνα απὀ μόνη της μπορεἰ να 
εξαγνἰσει τον νου. Ἂν, ὅμως, υπάρχουν δυσχέρειες για τη συνείδηση 
του Ι(ρίσνα, μπορεὶ κανεὶς να δοχιμᾶσει να απαρνηθεὶ τους καρποὺς 
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της δράσης του. Απὀὸ αυτῇ την ἁποψη, ἡ προσφορὰ υπηρεσίας στην 
κοινωνία, στην κοινότητα, στο ἐθνος, η θυσὶα για την πατρίδα, Χλπ., 
εἰναι αποδεκτά, ἐτσι ὡστε χάποια μέρα μπορεὶ νὰ φτᾶσει κανεὶς στο 
στἆδιο της προσφορὰς αγνῆς υπηρεσίας αφοσἰίωσης στον Υπέρτατο 
Κύριο. Στην Λίπαγκαβαντ-γκιτα (18.46) συναντὰμε τη δήλωση, γιαταχ 
πραβριττιρ μπουτάναμ: Άν χάποιος αποφασίσει να θυσιάσει για τον 
υπέρτατο σχοπὸ, αχὀµα χαι αν δεν γνωρίζει ὁτι υπἑρτατος σκοπὸς 
εἰναι ο Κρίσνα, θα φτἆσει σταδιακὰ µε τη μέθοδο της θυσίας στην 
κατανόηση ὅτι ο Κρίσνα εἶναι ο υπέρτατος σκοπὸς. 
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9]τ] 16 ππ-τηισπτποΠγ πε! [ϑ[ϑπαταὶ | 
ἐπτηταρτπρεταηπτσαπηγδ]΄-εζ-Γπ]ζτ! |99 || 


σοεγιο χι γκιάναμ αμπιασαντζ γκιαναντ ντιαναμ βισισιατε 
ντιανατ καρμα-παλα-τιαγκας τιαγκατς τσαντιρ ανανταραμ 


σρεγιαχ: καλύτερη - χ: σίγουρα -- γκιάναμ: ἡ γνὼση -- αμπιάσατ. απὸ την 
ἀσχηση -- γκιάνατ: απὸ τη γνὼση -- ντιαναμ: ο διαλογισμὸς -- βισισιατε: 
θεωρείται καλύτερος -- ντιάλατ. απὀ τον διαλογισμὸ - χαρµα-παλα- 
τιαγκαχ. η απἀρνήηση των παρπὠν της δράσης -- τιαγκατ. µε αυτ την 
απἀρνηση -- σαντιχ: ειοῆνη -- ανανταραµ: µετά απὀ αυτὀ. 


Αν δεν μπορεὶς να εφαρµὀσεις αυτή τη μέθοδο, τότε ασχολήσου 
με την καλλιέργεια της γνώσης. (Ὡστόσο, καλύτερος απὀ τη γνώση 
εἶναι ο διαλογισμὸς, χαι καλύτερη απὀ τον διαλογισμὸ εἶναι Ὢ 
απἀρνηση των καρπών της δράσης, επειδή µε την απἀρνηση 
μπορεί κανεὶς να αποκτήσει ειρήνη του νου. 


Όπως αναφἑἐρθηκε στις προηγούμενες στροφὲς, υπάρχουν δὺο εἶδη 
υπηρεσίας αφοσίωσης: υπηρεσία αφοσίωσης βάσει ρυθµιστικὠν αρχὼν 
χαι υπηρεσία αφοσίωσης µε ολοκληρωτική αγἀπη για το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, Όσοι δεν εἶναι πραγµατικἀ σε θἐση να 
ακολουθήσουν τις αρχὲς τής συνεἰδησης του Κρίσνα, εἶναι καλύτερα 
να παλλιεργήσουν τη γνώση, επειδή µε τη γνώση μπορεί κανείς να 
κατανοῆσει την αληθινῆ του θέση. Η γνώση σταδιακὰ θα εξελιχθεὶ σε 
διαλογισμὀ. Με τον διαλογισμὀ μπορεὶ χανεὶς σταδιακὰ να 
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κατανοῆσει το Υπέρτατο []ρόσωπο της Θεότητας. Υπάρχουν µἐθοδοι 
οι οποίες χάνουν κάποιον να νομίζει ὁτι ο ἰδιος εἶναι ο Υπέρτατος: 
αχόμα χαι αυτὸ το εἶδος διαλογισμοὺ εἰναι προτιμότερο αν δεν εἶναι 
σε θἐση κἀποιος να προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης. Αν κάποιος δεν 
εἰναι σε θὲση να διαλογίζεται µε αυτὸν τον τρόπο, υπάρχουν 
καθορισμἑνα καθήκοντα διατυπωµένα στη βεδικη γραμματεία για 
τους μπραμάνα, τους βαϊΐσια και τους σουντρα, τα οποἰα θα συναντήσουμε 
σε επὀόµενο κεφάλαιο της ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα. Αλλά σε κἀάθε περἰπτωση, 
θα πρέπει να απαρνηθεἰ χανεὶς τους καρποὺς της εργασίας του, δηλαδη 
του Καρμα του: αυτὸ σημαἰνει ὁτι θα πρέπει να χρησιμοποιήσει τους 
καρποὺς του χάρμα του για κάποιον χαλὸ σκοπὀ. Συνοπτικά, για να 
φτάσει πανεὶς στο Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας, τον ύψιστο 
σχοπὸ της ζωῆς, υπάρχουν δὺο μέθοδοι: η µἰα εἶναι η σταδιακή 
εξέλιξη και Ἠ ἀλλη εἶναι η ἁμεση μέθοδος. Η υπηρεσὶα αφοσίωσης µε 
συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ἡ ἁμεση μέθοδος, ενὼ η ἄλλη μέθοδος 
συνεπάγεται την απἁρνηση των καρπών της δράσης, του κάρμα. Τότε 
μπορεὶ να φτάσει κανεὶς στο στάδιο της γνώσης, στο στάδιο του 
δικλογισμοὺ, στο στἆδιο της κατανόησης της Υπέρτατης 'Μυχῆς χαι 
τέλος, στο στάδιο του Υπερτάτου Γ]ροσώπου της Θεότητας. Μπορεἰ 
κανεὶς να ακολουθήσει τη βῆμα προς βῆμα μέθοδο ἢ την ἁμεση 
μέθοδο. Η ἁμεση μέθοδος δεν εἶναι εφιχτὴ για ὀλους' συνεπώς, και η 
ἐμμεση μέθοδος εἶναι καλη. Θα πρέπει, ωστόσο, να γίνει κατανοητὸ 
ὅτι η ἐμμεση μέθοδος δεν ενδείκνυται για τον Αρτζούνα, επειδή 
βρίσκεται δη στο στάδιο της υπηρεσίας αφοσίωσης χαι αγἀπῆς για 
τον Υπέρτατο Κύριο. Η ἐμμεση μέθοδος εἶναι για άλλους, οι οποἰοι 
δεν βρίσκονται σε αὐτὸ το στάδιο. Λυτοὶ θα πρέπει να ακολουθήσουν 
τη σταδιακἠ μέθοδο της απἁρνησης, τὴς γνώσης, του διαλογισμοὺ χαι 
της συνειδητοποίησης της Υπέρτατης 'υχῆς χαι του Μπραμάν. 
Εντούτοις, η ΛΊπαγκαβαντ-γκιτα υπογραμμίζει την ἁμεση µἐθοδο: δίνει 
σε όλους τη συμβουλή να υιοθετήσουν την άμεση μέθοδο χαι να 
εγκαταλειφθοὺν στο Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. 
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πας: Ἐπὶ τΠτ] τππαπ Ξα΄ἑΠ|:| 
τπη[πη-]ϑ[-αε] τπκαπῖ: ΤΙ τὶ [Π1|:|9χ1| 


αντβεστα σαρβα-μπουταναμ. μαῖτραχ καρουνα εβα τσα 
νιρμαμο νιραχανκαραγ. σαμα-ντουγκα-σουκαχ κσαμι 


σαντουσταχ σαταταμ γιογκι γιατατμα ντριντα-νιστσαγιαγ 
µαγι αρπιτα-μανο-μπουντιρ γιο µαντ-μπακταχ σα µε ποιγιαχγ 


αντβεστα: μὴ φθονερὸς - σαρβα-μπουτάναμ: µε ὁλα τα ζωντανὰ ὀντα -- 
Φαἴτραχ: φιλικὸς -- καρουναχγ: παλοσυνάτα -- εβά: βεβαίως -- τσα: επἰσης 
-- πιρμαμαχγ. χωρὶς αἰσθημα ιδιοκτησὶας -- νιραχανκαραχ' χωρὶς ψεύτυιο 
εγώ -- σαμα: εξίσου -- ντουγκαχ: στη δυστυχἰα -- σουκαχ: στην ευτυχἰα -- 
χσαμ: ανεξίκαχος -- σαντουσταχ: ικανοποιημένος -- σαταταμ: πάντα -- 
γιογκι: ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα (ο µπακτι-γιογκὴ -- γιατα- 
ατμα: ἔχοντας αυτοέλεγχο - ντριντα-1ιστσαγιαχ' µε αποφασιστικότητα -- 
μαγε μ᾽ Ημένα -- ἄρπιτα: δεσμευμένος -- μαναχ: ο νους -- µπουντιχ: η 
νογμοσὺνη -- γιαχ: εκείνος ο οποίος - ματ-μπακταχ: ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης Μου -- σαχ: εκείνος -- µε: σ᾽ Εμένα -- πριγιαχ: αγαπητὀς. 


Εκείνος που δεν εἶναι φθονερὸς, αλλὰἁ καλοσυνἆτος φίλος µε ὁλα 
τα ζωντανὰ ὀντα, που δεν ἐχει αισθήματα ιδιοκτησίας και εἶναι 
απαλλαγμένος απὀ το ψεύτικο εγώ, που εἶναι ἴδιος στην ευτυχία και 
τη δυστυχία και εἶναι πάντα ικανοποιημένος: που Μου προσφἑρει 
υπηρεσία αφοσίωσης µε αποφασιστικότητα και που ο νους και η 
νοημοσὺνη του βρίσκονται σε συμφωνΐα μαζὶ Μου, Μοὺ εἶναι πολὸ 
αγαπητὀς. 


Ἠπανερχόμενος στο θἐµα της αγνῆς υπηρεσἰας αφοσἰωσης, ο Κύριος 
περιγράφει σε αυτὲς τις δὺο στροφὲς τις υπερβατικὲς αρετὲς του αγνοὺ 
αφοσιωμένου υπηρέτη. Ὁ) αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου 
δεν ταράζεται ποτὲ σε καμἰα περίσταση. Δεν φθονεἰ κανέναν χαι δεν 
γίνεται εχθρὀς του εχθροὺ του: σκέφτεται: «Λυτὸ το πρόσωπο ενεργεἰ 
ως εχθρὀὸς µου εξαιτίας των περασμένων δικῶν µου κακὼν πράξεων. 
Είναι, λοιπὸν, καλύτερα να υποφἐέρω παρὰ να διαμαρτύρομαι». Στη 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ (10.14.8) αναφἑρεται: τατ τε νουκαμπαμ σου- 
σαμικσαμάνο Απουντζανα εβατμα-κριταν ῥιπακαµ. Ὅποτε ἐἑνας 
αφοσιωμένος υπηρὲτης εἰναι δυστυχισμένος ἢ βρίσκεται σε δυσκολία, 
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πιστεύει ότι το έλεος του Κυρίου εἶναι επάνω του. Σκἑφτεται: «Λόγω 
των περασμένων δικών µου κακών πράξεων θα ἐπρεπε να υποφἐέρω 
πολὺ πολὺ περισσότερο απὸ ὅσο υποφἐέρω. Ἄρα, το ὅτι δεν δέχομαι 
ὀλή την τιµωρἱα που µου αξίζει οφείλεται στο ἑλεος του Ιζυρίου. Χάρη 
στο ἐλεος του Υπερτάτου Κυρίου, δέχοµαι μόνο λἰγη απὀ την τιμωρία 
που µου αξίζευ. Επομένως, εἶναι πάντα Ίρεμος, ἥσυχος χαι 
υπομονετικὸς, ακόμα χαι ὅταν αντιμετωπίζει πολλὲς οδυνηρὲς 
καταστάσεις. Ένας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου εἶναι επἰσης 
πάντα καλοσυνάτος µε όλους, αχόµα χαι µε τον εχθρὀ του. Νιρμαμα 
σημαίνει ὅτι ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν αποδίδει μεγάλη σημασία 
στους πόνους χαι τις δυσκολἰες που σχετίζονται µε το σώμα, επειδη 
γνωρίζει πολὺ καλὰ ὁτι δεν εἶναι το υλικὀ σώµα του. Δεν ταυτίζεται µε 
το σώμα χαι εἰναι, επομένως, απελευθερωμένος απὀ την αντίληψη του 
ψεύτικου εγὠ παιισορροπηµένος στην ευτυχία και στη δυστυχία. Εἶναι 
ανεξίχαχκος χαι ικανοποιημένος µε οτιδήποτε ἐλθει µε τη χάρη του 
Υπερτάτου Κυρίου. Δεν πασχίζει υπερβολικἁ να καταφέρει κάτι 
εξαιρετικὰ δύσκολο: εἶναι, λοιπὸν, πάντα χαρούμενος. Εἶναι τέλειος 
μυστικιστῆς, επειδὴ εἶναι προσηλωμένος στις οδηγίες που έχει λάβει 
απὀ τον πνευματικὀ δάσκαλο, χαι επειδη ελέγχει τις αισθήσεις του, 
έχει αποφασιστικότητα. Δεν επηρεάζεται απὸ εσφαλμένα 
επιχειρήματα, επειδὴ κανεὶς δεν μπορεὶ να τον παρασύρει απὸ τη 
σταθερή αποφασιστικότητα της υπηρεσίας αφοσίωσης. Έχει πλήρη 
επίγνωση ὁτι ο Κρἰσνα εἶναι ο αιώνιος Κύριος χαι συνεπώς χανεὶς δεν 
μπορεὶ να τον αναστατώσει. Όι αρετὲς του τοὺ επιτρέπουν να 
εξαρτάται εξ ολοκλήρου απὀὸ τον Υπέρτατο Κύριο. Ένα τέτοιο 
πρότυπο υπηρεσίας αφοσίωσης εἶναι αναμφίβολα πολὺ σπάνιο, ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης, όμως, φτάνει σε αυτὀ το στάδιο ακολουθώντας 
τις ρυθμιστικὲς αρχὲς τῆς υπηρεσἰας αφοσἰωσης. Επιπλέον, ο Κύὐριος 
λέει ὅτι ἑνας τέτοιος αφοσιωμένος υπηρέτης Τοὺ εἰναι πολὺ αγαπητὸς, 
επειδη ο Κύριος εἶναι πάντα ευχαριστημένος µε ὀλες τις 
δραστηριότητες ενὸς αφοσιωμένου υπηρέτη που ἐχει πληρη 
συνείδηση του Κρἰσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
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τπτ) [ἑυτὰ τ]ορὶ τπορτΞ)[ἑ στα πι 
Ἐπ[ππήιπ]ρΠτ[ατὴ τι: Τ τ τὴ ΓΗ:!11α|| 


γιασμαν νοντβιτἕατε λόχο λοκαν νοντβιτζατε τσα γιαχ 
ἁγαρσαμαρσα-μπαγιοντβεγκαῖρ µουκτο γιαχ σα τσα µε πριγιαχ 


γιασματ: απὸ τον οποὶον -- να: ποτὲ ὃεν -- ουντβιτζατε: ταράσσονται -- 
λοκαχ: οι ἀνθρωποι - λοκατ: απὸ (ἀλλους) ανθρώπους -- να: ποτὲ δεν -- 
ουντβιτέατε: ταράζεται -- τσα: επἰσης -- γιαχγ: ὅποιος -- χαρσα: ευτυχία -- 
αμαρσα: δυστυχία -- µπαγια: φόβος -- ουντβεγκαϊχ: και αγωνἰα -- µουκταχ: 
ελευθερωμένος -- γιαχ: ο οποὶος -- σαχ: εχεὶνος -- τσα: επἰσης -- με: σ᾽ 
Ἠμένα -- ποιγιαχ: πολὺ αγαπητὀς. 


Εχεἶνος που δεν γίνεται αιτία ταραχής για τοὺς ἆλλους και που ο 
ίδιος δεν ταράζεται ποτὲ, που εἶναι ελευθερωµένος απὸ την ευτυχία 
και τη δυστυχία, τον φόβο και την αγωνία, Μου εἶναι πολὺ 
αγαπητὸς. 


Ἠδὼ περιγράφονται μερικὲς ακόμα αρετὲς των αφοσιωμένων 
υπηρετὠν του Ιζυρίου. Ένας αφοσιωμένος υπηρέτης δεν γίνεται ποτὲ 
αιτία δυσκολίας, ανησυχίας, φόβου ἢ δυσαρέσχειας. Αφού ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης εἶναι καλὸς µε όλους, δεν συμπεριφέρεται µε 
τρόπο τέτοιο που να δημιουργεὶ στους ἁλλους ανησυχία. Ταυτόχρονα, 
αν οι ἀἄλλοι επιχειρήσουν να προκαλέσουν ανησυχία σε ἑναν 
αφοσιωµένο υπηρέτη, αυτὸς δεν ταράζεται. Το ὁτι εἶναι τόσο 
εξασκημένος ὡστε να μην ταράζεται απὸ εξωτερικὲς ενοχλῆσεις 
οφείλεται στη χάρη του Ιζυρίου. Επειδή ο αφοσιωμένος υπηρέτης εἶναι 
πάντα απορροφημένος στη συνείδηση του Κρίσνα χαι προσφέρει 
υπηρεσἰα αφοσἰωσης, ὀλες αυτὲς οι υλικὲς περιστάσεις δεν μπορούν να 
τον µμεταχινῆσουν. Συνήθως, ἑνας υλιστῆς αισθάνεται πολὺ 
ευτυχισμένος ὀταν παρουσιαστεὶ χάτι για την ικανοποίηση των 
αισθἠσεὠν του χαι για το σώμα του, αλλά ὅταν βλέπει τους άλλους να 
έχουν κάτι για τη δικὴ τους αισθησιακῆ ικανοποίηση που ο ἰδιος δεν 
έχει, λυπάται χαι ζηλεύει. Όταν περιμένει αντίποινα απὀ κάποιον 
εχθρὀ του αισθάνεται φόβο και ὅταν δεν μπορεὶ να φἑρει κάτι σε πέρας 
µε επιτυχία αποχαρδιώνεται. Αλλά ἑνας αφοσιωμένος υπηρέτης του 
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Κυρίου εἶναι πάντα υπερβατικὸς ως προς ὁλες αυτὲς τις ενοχλῆσεις και 
γι αυτὀ εἶναι πολὺ αγαπητὸς στον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 


«πτΏδ[: π|τ[άδι Ἕατε]-ὴ πποπε::| 
Ταζ η[ναππῆ τὴ τπκαπῖ: ΤΙ τὴ ΓΙ: | 12811 


αναπεκσαχ σουτσιρ ντακσα ουντασινο γκατα-βιαταχ 
σαρβαραμμπα-παριτιαγκι γιο µαντ-μπακταχ σα µε πριγιαχ 


αναπεκσαχ' οὐδέτερος, αδιἁφορος -- σουτσιχ: αγνὸς -- ντακσαχ: ἑμπειρος 
-- ουντασιναχ' απαλλαγμένος απὀ έννοιες - γκατα-βιαταχ: απαλλαγμένος 
απὀ κὰθε θλίψη -- σαρβα-αραμμπα: όλες τις προσπάθειες -- παριτιαγκι: 
απαρνούμενος -- γιαχ: ὅποιος - ματ-µπακταχ: ο αφοσιωμένος υπηρέτης 
Μου -- σαχ: εκεἰνος -- µε: σ᾽ Εμένα -- πριγιαχ: πολὺ αγαπητὸς. 


Ο αφοσιωμένος υπηρέτης Μου που δεν επηρεάζεται απὀ την 
πορεία των εγκοσμίων υποθέσεων, που εἶναι αγνὸς, ἐμπειρος, 
απαλλαγμένος απὸ έννοιες και απὸ κὰθε θλίψη και που δεν μοχθεἰ 
για αποτελέσµατα, Μου εἶναι πολὺ αγαπητὸς. 


Ο αφοσιωμένος υπηρέτης μπορεἰ να δεχθεί χρηματα αν κάποιος του 
τα προσφέρει, αλλὰ ο ἰδιος δεν θα πρέπει να μοχθεἰ για να τα 
αποχτῆσει. Ἀν, µε τη χάρη του Ιζυρίου, του ἐρθουν χρήματα απὸ μόνα 
τους, δεν αναστατὠνεται. Ὁ} αφοσιωμένος υπηρέτης κάνει μπάνιο 
τουλάχιστον δὺο φορὲς την ημέρα και σηκώνεται νωρἰς το πρωΐ για να 
προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης. Με αυτὀν τον τρόπο εἶναι φυσικὰ 
καθαρὸς και εσωτερικἁ και εξωτερικά. (} αφοσιωμένος υπηρέτης εἶναι 
πάντα ἐμπειρος, επειδῆ γνωρίζει χαλὰ το νόημα ὅλων των 
δραστηριοτήτων της ζωῆς χαι εἶναι πεπεισμένος σχετικὰ με την 
εγκυρότητα των γραφών. Ὁ αφοσιωμένος υπηρὲτης δεν παίρνει ποτὲ 
το μέρος μίας συγκεκριμένης πλευρὰς χαι γι᾽ αυτὸ εἶναι ξἐνοιαστος. 
Δεν νιώθει ποτὲ πόνο, επειδη εἶναι απαλλαγμένος απὀ κάθε 
προδιορισμὀ. Γνωρίζει ὅτι το σώμα του εἶναι ἑνας προσδιορισμὸς, και 
ἐτσι αν το σώμα του πονά, αυτὸς εἶναι ελεύθερος. Ο αγνὸς 
αφοσιωμένος υπηρἑτης δεν μοχθεὶ για τίποτα το οποἰο εἶναι κατά των 
αρχών της υπηρεσίας αφοσίωσης. Για παράδειγμα, η κατασκευὴ ενὸς 
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μεγάλου χτιρίου απαιτεὶ πολλή ενέργεια, χαι ἑνας αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν αναλαμβάνει ἑνα τἐτοιο ἐργο αν δεν πρὀχειται να τον 
βογθῆσει στη βελτίωση της υπηρεσίας αφοσίωσης. Μπορεἰ να χτίσει 
έναν ναό για τον Κὑριο χαι γι᾿ αυτὸ εἶναι πρόθυμος να περἁσει κάθε 
εἰδους αγωνἰα, αλλά δεν θα χτἰσει ἑνα µεγάλο σπίτι για τις ποοσωπικὲς 
του σχέσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


τῇ ἢ τὰ Πα} π πὰ πτρτβήα] 
σιπσιηπσσππῇ Ἡφίοσπι-α: σι Ἡ πα: !Ι 11911 


γιο να χρισιατι λα ντβεστι να σοτσατι να κανκσατι 





Ν 


σουμπασουμπα-παριτιαγκι μπακτιμα”» γιαχ σα µε πριγιαχ 


γιαχ' εκείνος ο οποἰὶος -- να: δεν -- χρισιατ:: χαἱρεται -- να: δεν -- ντβεστι: 
θλἰβεται -- να: δεν -- σοτσατι: θρηνεἰ -- να: δεν -- κανκσατη επιθυμεὶ -- 
σουµπα: ευοἰωνα - ασουµπα: δυσοἰωνα -- παριταγἠ: ο οποίος απαρνεἰται 
--Μπακτιμαν: ο αφοσιωμένος υπηρέτης -- γιαχ: εχεἰνος ο οποἰος -- σαχ: 
εἰναι -- με: σ᾽ Εμένα -- πριγιαχ: αγαπητὸς. 


Εχεἶνος ο αφοσιωμένος υπηρέτης που δεν χαίρεται µε τις χαρὲς 
και δεν λυπάται µε τις λύπες, απαρνούμενος χαι τα ευοίωνα και τα 
δυσοίωνα πράγματα, Μου εἶναι πολὺ αγαπητὸς. 


Ἕνας αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου δεν εἶναι οὐτε 
χαρούμενος µε τα υλικὰ χέρδη οὐτε λυπημένος µε τις υλικὲς ζημιὲς. 
Δεν ἐχει μεγάλη ανησυχία για να αποκτῆσει γιο ἢ οπαδούς, οὐὖτε 
λυπάται αν δεν τους αποκτῆσει. Αν χάσει κάτι που του εἶναι πολὺ 
αγαπητὀ, δεν οδύρεται. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, αν δεν αποχτῆσει ὀ,τι 
επιθυμεί, δεν λυπἁται. Εἶναι πάντα υπερβατικὸς ως προς ὅλων των 
ειδών τις ευοἰωνες, δυσοΐίωνες χαι αμαρτωλὲς δραστηριότητες. Είναι 
ἐτοιμος να εκτεθεί σε οποιονδήποτε χἰνδυνο για την ικανοποίηση του 
Υπερτάτου Κυρίου. ΓΙ’ αυτὸν τίποτα δεν αποτελεἰ εμπόδιο στην 
εκτέλεση της υπηρεσίας αφοσίωσης. Ένας τέτοιος αφοσιωμένος 
υπηρέτης εἶναι πολὺ αγαπητὸς στον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 18-19 
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ἘΠ: πὴ τὶ ΠΠ] τ᾽ πτῃ πατε]: 
πηκησπᾳσπα ασ τπτ: τππ!ὰαΐνία:!|56!| 
ποπΠ-ατη[αη!-ἳ ππαδὶ Ὁ -πὰ”πεπη! 
9[[Πἁσα: [πε[σηΐα ἠερίοπητηὴ [υπ] σι [5811 


σαμαχ σατρω τσα μιτρὲ τσα τατα μαναπαμάναγιίοχ 





Ν 


σιτοσνα-σουκα-ντουχκεσου σαμαχ σανγκα-βιβαρτζίταχ 


τουλια-νινντα-στουτιρ µω»ι σαντουστο γιενα κενατσιτ 
ανικεταχ στιρα-µατιρ Απαλτιμαν Με ποιγιο ναραχ 


σαμαχ: ἰσος -- σατρω: στον εχθρὸ -- τσα: επἰσης -- μιτρε: στον φἶλο -- τσα: 
επἰσης -- τατᾶ: ἐτσι -- μάνα: στις τιμὲς -- απαμαναγιοχ: και στην ατίμωση 
-- στα: στο χρὺο -- ουσνα: στη ζέστη -- σουκᾶ: στην ευτυχἰα -- ντουχκεσου: 
και στη δυστυχία -- σαµαχ. ισορροπηµένος - σανγκα-βιῤαρτζταγ: 
απαλλαγμένος απὀ χάθε (εγχόὀσμια) συναναστροφὴ -- τουλια: ἰσος -- 
νινντα: στον ψόγο -- στουτιχ: χαι στον ἐπαινο -- ων: σιωπηλὸς -- 
σαντουσταΏχ: ικανοποιημένος -- γενα κενατσιτ: µε οτιδήποτε -- ανικεταχ: 
χωρἰς τόπο διαμονῆς -- στρα: σταθερὸς -- ματιχ: αποφασιστικότητα -- 
Απαλτιμαᾶν: αφοσιωμένος -- µε: σ᾽ Εμένα -- πριγιαγ: αγαπητὸς -- ναραχ: 
άνθρωπος. 


Εχεἶνος που εἶναι ἶσος µε φίλους χαι εχθροὺς, που εἶναι 
ισορροπημένος στις τιμὲς και στην ατίμωση», στο χρὺο και στη 
ζέστη, στην ευτυχία και στη δυστυχία, στον ἐπαινο και στον φόγο' 
που εἶναι ανεπηρἑαστος απὸ τη μόλυνση (των εγκόσμιων 
συναναστροφών), που εἶναι πάντα σιωπηλὸς και ικανοποιημένος σε 
κάθε περίσταση, που δεν νοιάζεται καθόλου για τη διαμονή του, 
που εἶναι σταθερὸς στη γνώση χαὶ Μου προσφέρει υπηρεσία 
αφοσίωσης, Μου εἶναι πολὺ αγαπητὸς. 


Ο αφοσιωμένος υπηρέτης εἶναι πἁντα απαλλαγμέἑνος απὀ κὰθε κακὴ 
συναναστροφή. Ο)ρισμένες φορὲς χάποιος επαινεῖται χαι άλλες φορὲς 
κακολογείται' αυτη εἶναι η φὺση τῆς ανθρώπινης κοινωνίας. Ἀλλὰ ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου εἶναι πάντα υπερβατικὸς ως προς 
την τεχνητή φῆμη και την ατἰµωση, την ευτυχία χαι τη δυστυχία. Είναι 
πολὺ υπομονετικὸς. Δεν μιλὰ για τίποτα, εκτὸς απὸ θέματα σχετικά µε 
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τον Κρίσνα" γι αυτὀ αποκαλείται σιωπηλὸς, Σιωπηλὸς δεν σημαίνει 
ὁτι κἁποιος δεν πρέπει να μιλά’ σιωπηλὸς σημαίνει ὅτι δεν πρέπει να 
λέει ανοῄσὶἰες. Θα πρέπει να μιλὰ κανεἰς μόνο για τα βασικἁἀ χαι οι 
βασικότερες συζητῆσεις για τον αφοσιωμὲνο υπηρέτη εἰναι οι 
συζητήσεις για τον Υπέρτατο Ιζὐριο. Ὁ) αφοσιωμένος υπηρέτης εἰναι 
ευτυχισμένος σε όλες τις συνθῆχες: κάποιες φορὲς μπορεἰ να τρώει 
πολὺ νόστιμα φαγητὰ, κάποιες φορὲς ὀχι, αλλὰ εἶναι πάντα 
ικανοποιημένος. Δεν νοιάζεται για τις ανέσεις της διαμονῆς του. 
Μπορεἰ μερικές φορές να ζῆσει κάτω απὀ ἑνα δέντρο χαι μερικὲς 
φορὲς σε κἁποιο μεγαλοπρεπὲς χτίριο’ δεν τον έλχει κανένα απὀ τα 
δύο. Αποχαλείται σταθερὸς, επειδη εἰναι σταθερὸς στην 
αποφασιστικὀτητὰ του χαι στη γνώση. Μπορεὶ να συναντάμε 
ορισμένες επαναλῆψεις στις περιγραφὲς των αρετών ενὸς αφοσιωµμένου 
υπηρέτη, αλλὰ αυτὸ συμβαίνει για να διευχρινισθεἰ το γεγονὸς ὁτι ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης οφείλει να αποχτῆσει όλες αυτὲς τις αρετές. 
Χωρίς καλὲς ιδιότητες, δεν μπορεἰ να εἶναι κανεὶς αγνὸς αφοσιωμένος 
υπηρέτης. Όποιος δεν εἶναι αφοσιωμένος υπηρέτης δεν έχει καλές 
ιδιότητες. Ὁποιος επιθυμεὶ να αναγνωρισθεἰ ως αφοσιωμένος υπηρέτης 
θα πρέπει να καλλιεργήσει αυτὲς τις καλὲς ιδιότητες. Βεβαίως, δεν 
προσπαθεἰ να τις αποκτῆσει µε κάποιον εξωτερικὀ τρὀπο, αφοὺ η 
συνείδηση του Κρίσνα χαι η υπηρεσία αφοσίωσης τον βοηθοὺν 
αυτομάτως να τις αποκτήσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


Ὁ α επο[πα [τά τε]]ατὶ τπ[ητστα] 
9 ΕΠ ΠΤΙ Ἡθπτζη5ε]α Τὴ [»τΠ:||9ο|| 


γιε του νταρµαμιτραμ τ»ταμ γιατοκταμ παριουπασατε 
σρανταντανα ματ-παραμα μπακτας τε πῤα πε ποφιαχ 


γιε: εκεἶνοι οι οποἰοι -- του: αλλὰ -- νταρµα: της θρησκείας -- αμιτραμ: το 
νέκταρ -- ντα: αυτὸ -- γιατα: ὁπως -- ουκταμ: ἔχω πει -- παριουπασατε: 
αφιερωμένοι εξ ολοκλήρου -- σραντανταναχ' με πίστη - ματ-παραμαχ' 
έχοντας ως υπέρτατο στόχο Εμένα -- μπακταχ: οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες -- τε: εκεἰνοι -- ατιβα: πάρα πολὺ - με: σ᾽ Εμένα -- πριγιαχ' 
αγαπητοί. 
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Εκεϊνος που ακολουθεὶ αυτὸν τον ακατἁλυτο δρόμο της υπηρεσίας 
αφοσίωσης ὅπως τον ἐχω περιγράφει χαι αφιερώνεται 
αποκλειστικἁ σε αυτὸν µε πὶστη, κάνοντας υπέρτατο στόχο Εμένα, 
Μου εἶναι εξαιρετικἁ αγαπητὸς. 


Σε αυτὸ το πεφάλαιο περιγράφεται απὀ τον Κὺὐριο η αιώνια θρησκεία, 
η υπηρεσἰα αφοσίωσης. ΑΛυτὸς ο υπερβατικὸς δρόμος προσέγγισης 
του Υπερτάτου Κυρίου Του εἶναι πολὺ αγαπητὸς χαι δέχεται ὅποιον 
βρίσκεται σε αυτὀν. Το ερὠτημα ποιος εἶναι παλύτερος --αυτὸς που 
βρίσκεται στον δρόμο του απρόσωπου Μπραμὰν ἢ αυτὸς που 
προσφέρει προσωπυζη υπηρεσία στο Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας- τέθηκε απὀ τον Αρτζούνα, χαι ο Κύριος του απάντησε µε 
τόση σαιρῆνεια, ὡστε δεν υπάρχει καμία αμφιβολία πως η υπηρεσἰα 
αφοσίωσης στο Πρόσωπο της Θεότητας εἶναι η καλύτερη µἐθοδος 
πνευματικῆς συνειδητοποἰησῆς. Με ἁλλα λόγια, το συμπέρασμα αυτοὺ 
του χεφαλαίου εἶναι ὅτι µέσω καλῆς συναναστροφῆς αναπτύσσει κανεὶς 
µία ἑλξη για την αγνῆ υπηρεσία αφοσίωσης χαι ἐτσι δέχεται ἐναν 
γνῆσιο πνευματικὀὸ δἀσκαλο' χάρη σε αυτὀν αρχίζει να ακούει, να 
ψέλνει χαι να τηρεί τις ουθμιστικὲς αρχὲς της υπηρεσὶας αφοσίωσης με 
πίστη και αγάπη Χαι ἐτσι απασχολείται αποκλειστικἁ στην υπερβατικῆ 
υπηρεσία του Κυρίου. Λυτός εἶναι ο δρόμος που συνιστάται σε αυτὸ 
το χεφἁλαιο. Επομένως, δεν χωρά αμϕιβολία ὁτι Ἠ υπηρεσία 
αφοσίωσης εἰναι ο τέλειος δρόμος για τὴν πληρη 
αυτοσυνειδητοποίηση και για την πατἀκχτηση του Υπερτάτου 
Προσώπου τὴς Θεότητας, Ἡ απρὀσωπη αντἰληψη της Υπέρτατης 
Απόλυτης ΑἈλῆθειας, ὅπως περιγράφηκε σε αυτὸ το κεφάλαιο, 
συνιστἆται μόνο μέχρι του σημείου που εγκαταλείπεται χανεὶς 
ολοχκληρωτικἁ στην αυτοσυνειδητοποἰήση. Με ἀλλα λόγια, ὅσο δεν 
ἐχει κανεὶς την εὐχαιρία να συναναστραφεἰ έναν αγνὀ αφοσιωμένο 
υπηρέτη του Κυρίου, η απρὀσωπη αντἰληψη μπορεί να εἶναι επωφελῆς. 
Στην απρόσωπη αντίληψη της Απόλυτης Αλῆθειας εργάζεται κανεὶς 
χωρὶς να απολαμβάνει τα αποτελέσµατα της εργασίας του, 
διαλογίζεται χαι καλλιεργεί τη γνὠση για να χατανοἢσει το πνεύμα χαι 
την ὑλη. Λυτά του εἶναι απαραἰτητα ὁσο δεν βρἰσκεται σε επαφη µε 
έναν αγνὸ αφοσιωμένο υπηρέτη. Ευτυχώς, αν κάποιος αναπτύξει την 
επιθυμία να ασχοληθεἰ κατευθείαν µε τη συνεἰδηση του Κρίσνα 
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προσφέροντας αγνῆ υπηρεσὶα αφοσίωσης, δεν χρειάζεται να υποστεἰ 
βελτιώσεις βῆμα προς βῆμα στην πνευματικὴ συνειδητοποίηση. Η 
υπηρεσὶα αφοσίωσης, ὁπως περιγράφηκε στα έξι μεσαία κεφάλαια της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, εἶναι πιο ευχάριστη. Δεν χρειάζεται να νοιάζεται 
κανεἰς για τα εφόδια που θα χρατῆσουν ενωμένα το σώμα χαι την ψυχῆ, 
επειδῆ µε τὴ χάρη του Κυρίου όλα πραγματοποιούνται αυτομάτως. 


5. Ἠτσι τελειώνουν τα επεξηγηματικά σχόλια μπακχτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη ῥεδω γνώση απὀ τῇ σκοπιά του μπᾶκτι, της αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το «Ἰωδέκατο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, 
με τίτλο «ΠΗ υπηρεσία αφοσίωσης». 8, 


ΚΗΦΑΛΑΙΟΔΕΚΑΤΟ ΤΡΙΤΟ 





Η φὺση, ο δικαιούχος της απὀλαυσης 
και η συνεἰδηση 


ΚΕΙΜΕΝΑ 1-2 


ΔΙΤ ὅσα 
πφα πο τα ὅπ επτά τ! 

ππε[ὰ απ γεδηῚ πππ| 3]τὶ τὶ ἀσπΤα || || 

3] ἩΠΤΩΓΊ3Τ3 
Ξά ππ τρ]τῆτι ΘπΠπαίϊπῆπα] 

τηε] στ τ πε: δπΠ 53 πΐβα:!1χ1| 

αρτζουνα ουβατσα 
πρακριτιμ πουρουσαμ τσαῖβα κσετραμ κσετρα-γκιαμ εβα τσα 
εταντ βεντιτουμ ττσαμι γκιαναμ γκιεγιαμ τσα κεσαβα 
σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
ηνταμ; σαριραμ κωντεγια κσετράμ ιτι αμπιντιγιατε 
εταντ γιο βεττι ταν πραχουχγ κσετρα-γκια ττι τάντ-βινταχ 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- πθακριτᾳ: ἡ φὺση -- πουρουσαμ: ο 
δικαιούχος της απόλαυσης -- τσα: επἰσης - εβα: βεβαίως -- κσετραμ: το 
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σώμα - κσετρα-γκιαμ: ο γνώστης του σώματος -- εβά: βεβαἰως -- τσα: 
επἰσης -- ετατ: ὅλο αυτὀ -- βεντιτουμ: να καταλάβω -- ιτσαμ: εὐχομαι -- 
γκιάναμ: γνώση -- γκιεγιαμ: το αντικείµενο της γνώσης -- τσᾶ: επἰσης -- 
χεσαβα: ω Κοἰσνα - σρι-Ιπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπἐρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας -- (νταὐ: αυτὸ -- σαριραμ: το σώμα -- κωντεγια: ὦ γιε της 
Κοὐντι -- χσετραμ: το πεδίο -- ιτ: ἐτσι -- αμπιντιγιατε: ονομάζεται -- ετατ: 
αυτὸὀ -- γιαχ: ὁποιος -- ῥεττι γνωρίζει -- ταμ: αυτὸν -- πραγουχ: ονομάζεται 
- κσετρα-γκιαχι γνώστης του σώματος -- ιτ: ἐτσι - τατ-βινταχ: ο γνώστης. 


Εἶπε ο Αρτζοὗνα: Ω αγαπηµμένε µου Κρίσνα, θέλω να μάθω για την 
ποακοίτι (τη φύση), τον πουρουσα (τον δικαιοὖχο της απόλαυσης), 
για το πεδίο και τον γνώστη του πεδίου, για τη γνώση και το 
αντικείμενο της γνώσης. Εἶπε τότε ο μακάριος χαι ευλογημένος 
Κύριος: Το σώμα, ω γιε της Κούντι, ονομάζεται πεδίο και ὁποιος 
γνωρίζει το σώμα ονομάζεται γνώστης του πεδίου. 


Ο Αρτζοὐνα ἧταν περίεργος σχετικὰ µε την πρακριτι, τη φὺση, τον 
πουρουσα, τον δικαιούχο της απόλαυσης, το Ἀσετρα, το πεδίο, τον 
κσετραγκια, τον γνώστη του πεδίου χαι σχετιτὰ µε τη γνώση χαι το 
αντικείµενο της γνώσης. Όταν ρώτησε για όλα αυτά, ο Κρίσνα εἰπε ὅτι 
το σώμα ονομάζεται πεδίο χαι ὁτι ὁποιος γνωρίζει το σώμα 
ονομάζεται γνώστης του πεδίου. Το σώμα αποτελεὶ το πεδίο δράσης 
της δέσμιας ψυχῆς. Η δέσμια ψυχὴ εἶναι παγιδευμὲνη στην υλοτῆ 
ὑπαρξη χαι αποπειράται να χυριαρχῆσει στην υλικὴ φὑση. Και ἐτσι, 
ανάλογα µε την ικανότητά της να πυριαρχῆσει στην υλική φύση, 
δέχεται ἑνα πεδίο δράσης. Το πεδίο δράσης εἶναι το σώμα. Και τι εἶναι 
το σώµα; Το σώµα εἶναι φτιαγμένο απὀ αισθήσεις. Η. δέσμια της ύλης 
ψυχὴ θέλει να απολαύσει με τις αισθῆσεις, χαι ανάλογα µε την 
ικανὀτητὰ της για αισθησιαχὲς απολαὐσεις, δέχεται ἑνα σώμα, δηλαδὴ 
ένα πεδἰο δράσης. [Κατὰ συνέπεια, το σώμα ονομάζεται κσξετρα, 
δηλαδὴ πεδίο δράσης της δέσμιας ψυχῆς. Το πρόσωπο που κατοιχεὶ 
μέσα στο σώμα χαι το οποἰο δεν ταυτίζεται µε το σώμα, ονομάζεται 
κσετραγκιᾶ, γνώστης του πεδίου. Δεν εἶναι πολὺ δύσκολο να καταλάβει 
κανεὶς τη διαφορὰ μεταξὺ του πεδίου και του γνώστη του, του σώματος 
παι του γνώστη του σώματος. Ο) καθένας μπορεἰ να δει ὅτι απὀ την 
παιδικη ηλικία μέχρι τα γηρατειὰ το σώμα του υφίσταται τόσο πολλὲς 
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µεταβολές, αυτὸς ὁμως παραμένει το ἰδιο πρόσωπο. Υπάρχει, 
επομένως, διαφορὰ μεταξὺ του πεδίου δράσης χαι του γνώστη του 
πεδίου δράσης. Έτσι μία δέσµια τής ὑλης ψυχὴ μπορεἰ να καταλάβει 
ὁτι διαφέρει απὀ το σώμα. Στην αρχῆ της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα 
περιγράφεται (ντεχινο ᾿σμιν γιατα ντεχε) ὁτι το ζωντανὸ ον βρίσκεται 
μέσα στο σώμα χαι ὅτι το σώμα αλλάζει απὸ την παιδυτὴ στη νεανικὴ 
ηλικία και απὀ τη νεανυτζὴ ηλικία στα γηρατειά, χαι πως ο ιδιοκτήτης 
του σώματος γνωρίζει ὁτι το σώμα αλλάζει. Ὁ) κάτοχος του σώματος 
εἰναι ο χσετραγκια, ο οποίος σκέφτεται, «Εἰμαι ευτυχισμένος», «Εἰμαι 
ἀνδρας», «Εἰμαι γυναίκα», «Εἰμαι σκύλος», «Είμαι γάτο». Ὁ) γνώστης 
του πεδίου δράσης διαφέρει απὀ το πεδίο. Παρόλο που 
χρησιμοποιούμε καθημερινά πολλὰ αντικείμενα --τα ρούχα µας, τα 
εργαλεἰα µας, χλπ.- γνωρίζουμε ὁτι διαφέρουµε απὀ τα πρἁγµατα που 
χρησιμοποιούμε. Ιζατὰ τον ἰδιο τρόπο, καταλαβαίνουμε µε λίγη 
σκέψη ὁτι εἰμαστε διαφορετικοἰ απὀ το σώµα µας. 

Στα πρὠτα ἐξι χεφάλαια της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα περιγράφονται ο 
γνώστης του σώματος (το ζωντανὸ ον) χαι η θἐση απὀ την οποἰα 
μπορεὶ να κατανοῆσει τον Υπέρτατο Κὑριο. Στα ἐξι επόμενα χεφάλαια 
της { χιτα περιγράφονται το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας και η 
σχἐση που ενώνει την ατομικη ψυχη µε την Υπέρτατη Ῥυχη, δηλαδη 
η υπηρεσὶα αφοσίωσης. ΓΙροσδιορίζονται ρητἁ η ανώτερη θἐση του 
Υπερτάτου ΙΚζυρίου χαι η κατώτερη θέση της ατομυτῆς ψυχῆς. Τα 
ζωντανὰ ὀντα εἶναι κατώτερα σε κάθε περἰπτωση, αλλά επειδή το 
λησμονοὺν υποφέρουν. Όταν φωτίζονται εξαιτίας ευσεβών πράξεων, 
πλησιάζουν τον Υπέρτατο Κύριο µε διάφορες ιδιότητες -- του 
δυστυχισμένου, του περἰεργου, εκείνου που χρειὰζεται χρήματα χαι 
εχείνου που αναζητεί τη γνώση. Απὀ το Δἐκατο Τρίτο [Κεφάλαιο και 
μετὰ εξηγείται το πὼς έρχεται το ζωντανό ον σε επαφή με την υλική 
φύση χαι το πώς απελευθερὠνεται απο τον Υπέρτατο Κύριο µε τις 
μεθόδους του χαρμα, της γκιανα χαι του μπακτι. Παρόλο που το 
ζωντανό ον εἶναι εντελὠς διαφορετικὀ απὸ το υλικὸ σώμα, κατὰ 
κάποιον τρόπο σχετίζεται μαζὶ του. Ιζαι αυτὸ επἰσης εξηγείται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 
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δ πὶ τῇ [3[-ᾳ τπάϑ᾽ λα ἩΤσαῚ 
δ᾿ π8 ΠΠ} π|- ππτοφπτ τπί ΤΠ! |3!| 
κσετρα-γκιαμ τσαπι μαι βιντι σαρβα-κσετρεσου µπαρατα 
κσετρα-κσετραγκιαγίορ γχιαναμ. γιατ τατἕ γκιαναμ ματαμ μαμα 


κσετραγκιαμ: ο γνώστης -- τσᾶ: και -- ἄπι: επἰσης -- µαμ: Εμένα -- βιντι: να 
γνωρἰζεις -- σαρβα: σε ὁλα -- κσετρεσου: τα σωματικά πεδία -- µπάρατα: ω 
γόνε του Μπάρατα -- Άσετρα το πεδίο δράσης (το σώμα) -- 
κσετραγκιαγιοχ' και ο γνώστης του πεδίου -- γχιαναμ: γνὼση -- γιατ. εκεἰνο 
το οποὶο -- τατ: εκεἰνο -- γκιάναμ: γνώση -- ματαμ: γνώμη -- μαμα: Εμοὺ. 


«) γόνε του Μπάρατα, να γνωρίζεις ὁτι και Εγώ επἰσης, παρὼν 
μέσα σε όλα τα σώματα, εἶμαι ασφαλὼς γνώστης του πεδίου. Ἡ 
κατανόηση του σώματος και του κατόχου του λέγεται γνώση. Αυτή 
εἶναι η γνώμη Μου. 


Ενὼ συζητάμε τα ζητήματα του σώματος χαι του χατὀχου του, της 
ψυχῆς και της Υπέρτατης Ψυχῆς, θα συναντήσουμε τρἰα διαφρορετικὰ 
θέματα για μελέτη: τον Κύριο, το ζωντανὸ ον χαι την ὑλη. Σε κάθε 
πεδίο δράσης, σε κάθε σώμα, υπάρχουν δὺο ψυχὲς: η ατομικὴ ψυχῆ 
και  Υπέρτατη 'Ῥυχῆ. Επειδη ἡ Υπέρτατη Ψυχή εἶναι η πληρήης 
επἐχταση του Υπερτάτου Γροσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα, ο 
Κρίσνα λέει, «Και Ηγὼὠ επἰσής εἰμαι γνὠστής, αλλά δεν εἶμαι ο 
ατομικὸς κάτοχος του σώματος. Εἰμαι ο υπἑέρτατος γνώστης. Εἰμαι 
παρὼν σε κὰθε σώμα ως Παραμάτμα, ως Υπέρτατη ΨυχΊ». 

Όποιος µελετῆσει το θέμα του πεδίου δράσης χαι του γνώστη του 
πεδίου λεπτομερώς, απὸ την σκοπιὰ της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, μ.πορεὶ να 
φτάσει στη γνώση. 

Ο Κύριος λέει: «Εἰμαι ο γνώστης του πεδίου δράσης σε κάθε 
ατομικὀ σώμα». Το κὰθε ἁτομο μπορεὶ να εἶναι γνώστης του δικοὺ 
του σώματος, αλλὰ δεν γνωρίζει τα ἄλλα σώματα. Το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, παρὸν ως Υπέρτατη Ψυχη σε όλα τα 
σώματα, γνωρίζει τα πάντα για ὅλα τα σώματα. Γνωρίζει όλα τα 
σώματα ὅλων των ζωικὼν ειδὼν. Ο πολίτης µιας χώρας μπορεὶ να 
γνωρίζει τα πάντα για το δικὸ του χομμὰτι γης, ο βασιλιὰς ὅμως 
γνωρίζει όχι µόνο τα ανἁκτορὰ του, αλλὰ χαι ὅλες τις ιδιοκτησίες που 
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έχουν οι πολίτες. Κατά τον ἰδιο τρόπο, μπορεὶ κάποιος να εἰναι ο 
κάτοχος ενὸς σώματος, αλλὰ ο Υπέρτατος (ζὐριος εἶναι ο κάτοχος 
ὁλων των σωμάτων. Ὁ) βασιλιὰς εἶναι ο αρχικὸς κἁτοχος του βασιλείου 
χαι οι πολἰτες εἶναι οι δευτερεύοντες κάτοχοι. Παρόμοια, ο Υπέρτατος 
Κύριος εἶναι ο ὑπέρτατος κάτοχος ὅλων των σωμάτων. 

Το σώµα αποτελεἰται απὸ τις αισθήσεις. ο Υπέρτατος Κύριος εἶναι 
Ο Χρισικέσα, ο χύριος των αισθήσεων. Εἰναι ο αρχικὸς χύριος των 
αισθήσεων, ακριβώς ὅπως ο βασιλιὰς εἰναι ο αρχικὸς χύριος των 
δραστηριοτήτων του κράτους, ενὼ οι πολίτες εἶναι οι δευτερεύοντες 
χὑριοι. Ο Κύριος λέει, «Και Εγώ επίσης εἶμαι γνώστης, Αυτό 
σημαίνει ὅτι εἰναι ο υπἑρτατος γνώστης: η ατοµικὴ ψυχη γνωρίζει μόνο 
το συγκεκριµένο σώμα της. Στη βεδυτη γραμματεία αυτὸ αναφἐρεται 
ως εξής: 

κσετρᾶνι χι σαριρᾶνι Απιτζαμ τσαπι σουμπασουμπε 
ταν βεττι σα γιογκατμα ταταγ κσετραγκιᾶ ουτσιατε 


Το σώµα ονομάζεται χσετρα χαι μέσα του κατοικοὺν ο κάτοχος του 
σώματος χαι ο Υπέρτατος Κύριος, ο οποίος γνωρίζει και το σώμα χαι 
τον κάτοχο του σώματος. ΓΙ’ αυτό αποκαλείται γνώστης ὅλων των 
πεδίων. Η διαφορὰ μεταξὺ του πεδίου δράσης, του γνώστη της δράσης 
και του υπἐρτατου γνώστη της δράσης περιγράφεται ως εξῆς. Η τέλεια 
γνώση της σύστασης του σώματος, της σύστασης της ατοµμικῆς ψυχῆς 
και τὴς σύστασης της Υπέρτατης Ψυχῆς εἶναι γνωστὴ µε ὀρους της 
βεδικῆς γραμματείας ως γκιανα. Λυτῆ εἶναι η γνώμη του Κρίσνα. Η 
κατανόηση ὅτι η ατομική ψυχη και η Υπέρτατη Ψυχη εἶναι ἑνα και το 
αυτό και ταυτοχρόνως δύο διακριτὰ πράγματα συνιστὰ γνώση. Ό}ποιος 
δεν κατανοεἰ το πεδίο δράσης και τον γνώστη της δράσης δεν διαθέτει 
τέλεια γνώση. Θα πρέπει να κατανοήσει κανεὶς τη θἐση τῆς πράλριτι, 
δηλαδη τής φὑσῆς, του πουρουσα, δηλαδη αυτοὺ που απολαμβάνει τη 
φύση, χαι του (σῥαρα, δηλαδη του γνώστη που εἶναι πυρἰαρχος της 
φύσης και της ατομικῆς ψυχῆς. Λυτά τα τρία δεν θα πρέπει να 
συγχέονται. Δεν θα πρέπει να συγχἑονται ο ζωγράφος, η ζωγραφιά και 
το παβαλέτο του ζωγράφου. Ο υλικὸς χὀσμος, ο οποἱος εἶναι το πεδὶο 
δράσης, εἶναι η φύση, αι ο απολαµβάνων τη φύση εἶναι το ζωντανό 
ον. Γάνω απὀ αυτά τα δὺο εἶναι ο υπἑρτατος πυρίαρχος, το Πρόσωπο 
της Θεότητας. Στις βεδιιὲς γραφὲς αναφἐρεται, μποχτα μπογκιάμ 
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πρεριταραμ Ίσα ματβα / σαρβαµ ποοκταµ τρι-βιντα/ μπραμα» ετατ. 
Υπάρχουν τρεις αντιλῆψεις για το Μπραμάν: η πρακριτι εἶναι Μπραμὰν 
ως πεδίο δράσης, ἡ τξίβα (η ατοµικὴ ψυχὴ) εἶναι επἰσης Μπραμὰν και 
προσπαθεί να κυριαρχήσει στην υλικὴ φύση χαι ο χυρίαρχος και των 
δύο εἶναι επἰσης Μπραμὰν, αλλὰ ΛΑυτὸς εἰναι ο πραγματικὸς 
κυρίαρχος. 

Σε αυτὸ το χεφάλαιο θα εξηγηθεί επἰσης ὁτι απὀ τους δὺο γνώστες, 
ο ἑνας υπὀόχειται σε σφάλματα χαι ο ἄλλος ὀχι. Ὁ) ἑνας εἶναι ανώτερος 
και ο ἄλλος υποδεέστερος. Ὁποιος αντιλαμβάνεται τους δύο γνώστες 
του πεδίου ως ἑνα χαι το αυτὸ αντιφάσχει µε το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, το οποἰο εδὠ δηλώνει πολὺ καθαρά, «Και Ηγὼ επἰσης 
εἰμαι γνώστης του πεδίου δράσης». Όποιος νομίζει εσφαλμένα ὅτι ἑνα 
σχοινὶ εἶναι φίδι βρίσκεται σε ἀγνοια. Υπάρχουν διάφορα εἰδη 
σωμάτων χαι διάφοροι κάτοχοι σωμάτων. Ἐπειδή η κάθε ατομική 
ψυχὴ έχει τη δικη της ατομικῆ ικανότητα χυριαρχίας στην υλικὴ φύση, 
υπάρχουν διαφορετικὰ σώματα. Αλλά ο Υπέρτατος Κύριος εἰναι 
επἰσης παρὼν σε αυτὰ ως χυρἰαρχος. Η λἐξη τσα σε αυτῇ τὴ στροφῆ 
ἐχει ιδιαίτερη σημασία, επειδὴ δείχνει τον συνολικὸ αριθμὀ σωμάτων. 
Αυτή εἶναι η γνώμη του Σρίλα Μπαλαντέβα Βιντιαμπούσανα: ο 
Κρίσνα εἶναι η Υπἐρτατη Ψυχη, παρούσα σε χάθε σώµα μαζί µε την 
ατομική φυχἠη. Καιο Κρίσνα λἑει εδω οητά ότι η Υπέρτατη Ψυχή εἶναι 
ο χὑριος χαι του πεδίου δράσης χαι του πεπερασμένου δικαιούχου της 
απόλαυσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


σὸὶ παιτπεφ τ π[οφς πας πα! 
Τ τὶ τὴ ΤΠΠΉΤΩΞΙ ΠΩΠΠΓΗ͂ΤΙ Τὶ 9ΠΠ| 14 || 


τατ κσετραμ γιατς τσα γιαντρικτσα γιαντ-βικαρι γιατας τσα γιατ 
σα τσα γιο γιατ-πραμπαβας τσα τατ σαμασενα µε σρινου 


τατ: αυτὸ -- κσετραμ: το πεδίο δράσης -- γιατ: τι -- τσα: επἰσης --- γιαντριλ: 
ὅπως ακριβως εἶναι -- τσα: επἰσης -- γιατ: τι -- βικαρη αλλάζει -- γιαταχ' 
απὀ το οποἰο -- τσᾶ: επἰσης -- γιατ: τι -- σαχ: αυτὸς -- τσα: επἰσης -- γιαχ: 
ποιος -- γιατ. για ποιον λόγο - πραμπαβαχ: η επἰδραση -- τσα: επἰσης -- 
τατ: αυτὀ -- σαμασενα: σε συντομἰα -- µε: απὸ Εμένα -- σρινου: ἅκου. 
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Τώρα ἁκου απὀ Εμένα µία σύντομη περιγραφή αυτοὺ του πεδίου 
δράσης και της σὺστασῆς του, πὼς μεταβάλλεται, απὸ ποὺ 
παράγεται, ποιος εἶναι ο γνώστης του πεδίου και ποια εἶναι η 
επἰδραση αυτού του γνώστη. 


Ο Κύριος περιγράφει το πεδίο δράσης χαι τον γνώστη του πεδίου 
δράσης στην καταστατικὴ τους θέση. Θα πρέπει να γνωρίζουμε ποια 
εἰναι η σύσταση αυτοὺ του σώματος, τα υλικά µε τα οποία εἶναι 
φτιαγμένο, κάτω απὸ τίνος τον ἐλεγχο εργάζεται, πὼς συμβαίνουν οι 
µεταβολές αυτού του σώματος χαι απὀ ποὺ προέρχονται, ποιες εἶναι 
οι αιτίες τους και για ποιον λόγο συμβαίνουν, ποιος εἶναι ο ἐσχατος 
σχοπὸς του ατόμου χαι ποια εἶναι η πραγματική μορφὴ της ατομικῆς 
ψυχῆς. Θα πρέπει επἰσης να γνωρίζουμε τη διαφορὰ μεταξὺ της 
ατομικῆς ψυχῆς χαι τὴς Υπέρτατης 'Ῥυχῆς, τις επιδράσεις τους, τις 
δυνατότητὲς τους, χλπ. Θα πρέπει απλὠς να κατανοήσουμε την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα απευθείας απὸ το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας και όλα αυτἀ θα αποσαφηνισθούν. Αλλά θα πρἑπει να εἶναι 
πανεἰς προσεχτικὸς χαι να µη θεωρῆσει ὅτι το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας εἶναι ἑνα µε την ατομική φυχη, την τζρα. Λυτό εἶναι σαν 
να εξισώνει κανεὶς τον ισχυρὸ µε τον ανἰσχυρο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 
5 κάξεπ τα τδ-αΠιΐϑΐ8 8: πεπρὶ 
πιεπηρπτὸϑ]α ο 


ρισιμπιρ µπαχουντα γκιταμ τσανντομπιρ βιβινταῖχ πριτακ 





µπραμα-σουτρα-πανταῖς τσαῖθα γετουμάντμπιρ βη»στσιταῖχ 


ρισιμπιχ' απὸ τους σοφοὺς -- µπαχουντα: µε πολλοὺς τρόπους -- γκιταμ: 
περιγράφεται -- τσανντομπιχ'. στους βεδικοὺς ὑμνους -- βιβινταϊχ: στους 
διάφορους -- ποιταλ; ποικιλοτρόπως - µπραµμα-σουτρα: της Βεντάντα -- 
παντα! µε τους αφορισμοὺς -- τσᾳ επἰσης -- εβα βεβαίως -- 
χετουμαντμπιχ' µε το αἰτιο χαι το αιτιατὸ -- βινιστσιταῖχ: εξοοιριβώνουν. 


Αυτή η γνώση του πεδίου δράσης και του γνώστη της δράσης 
περιγράφεται απὀ διάφορους σοφοὺς σε διάφορα βεδικά κείµενα -- 
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και ιδιαίτερα στη Βενταντα-σουτρα- και παρουσιάζεται µε κάθε 
λογικἠ ὡς προς την αιτία και το αποτέλεσμα. 


Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, εἶναι ἡ ὑψιστη 
αυθεντἰα για τὴν ερμηνεία αυτής της γνώσης. Παρ) όλα αυτά, εἶναι 
φυσικό οι πολυμαθεὶς λόγιοι χαι οι καθιερωμένες αυθεντἰες να δίνουν 
πάντα τις μαρτυρίες των προηγούμενων αυθεντιών. Ὁ) Ι(ρίσνα εξηγεἰ 
αυτὸ το εξαιρετικά αμφιλεγόμενο σημείο, το σχετικὸ µε τη 
δυαδικότητα και τη µη δυαδικότητα της ψυχῆς και της Υπέρτατης 
Ψυχῆς, αναφερόμενος σε γραφές ὅπως η Βενταντα, οι οποὶες εἶναι 
αποδεχτὲς ως αυθεντία. Πρώτα λέει ὅτι αυτὸ εἶναι σύμφωνο µε 
διάφορους σοφοὺς. (ὃς προς τους σοφοὺς, εχτὸς απὸ Αυτὀν, μέγας 
σοφός εἶναι και ο Βιασαντέβα, ο συγγραφέας της Βενταντα-σουτρᾶ, στη 
δε Βενταντᾶ-σουτρα το θέµα τὴς δυαδικότητας εξηγείται µε τέλειο 
τρόπο. Ὁ πατέρας του Βιασαντέβα, ο Παρασᾶάρα, ἥταν επἰσης 
μεγάλος σοφὸς χαι γράφει στα θρησχευτικὰ του βιβλία, αχαµ τραμ τσα 
ατανιε... «Εμεὶς -εσὺ, εγὠ χαι διάφορα ἀλλα ζωντανὰ ὀντα- εἰμαστε 
όλοι υπερβατικοἰ, παρὀλο που βρισκόμαστε σε υλικὰ σώματα. Τώρα 
ἐχουμε πέσει στους δρόμους των τριὼν χπαταστάσεων της υλικῆς 
φύσης, ο καθένας σύμφωνα µε το κάρμα του. Ἔτσι κἀποιοι βρίσκονται 
σε υψηλότερα επίπεδα χαι κάποιοι ἁλλοι στην κατώτερη φύση. Η 
ανώτερη χαι ἡ κατώτερη φύση υπάρχουν εξαιτίας της ἀγνοιας χαι 
εκδηλώνονται σε ἐἑναν ἀπειρο αριθμὸ ζωντανὼν ὀντων. Αλλά η 
Υπέρτατη Ῥυχή, η οποία δεν υπόχειται σε σφάλματα, εἶναι αμὀλυντη 
απὸ τις τρεις ιδιότητες της φύσης και εἶναι ὑπερβατικἨ». Κατά τον ἰδιο 
τρόπο, χαι στις αρχιχὲς Βέδες γίνεται διάκριση μεταξὺ της ψυχῆς, τῆς 
Υπέρτατης !Μυχῆς χαι του σώματος, ιδιαίτερα στην Κατα Ουπανισαντ. 
Υπάρχει μία εκδήλωση της ενέργειας του Υπερτἆτου Κυρίου, 
γνωστή ως αθναμαγια, εξάρτηση απὸ την τροφὴ για την ὑπαρξη: αυτη 
εἶναι µία υλιστική συνειδητοποίηση του Υπερτάτου. Μετὰ εἶναι η 
πραναμαγια: αφοὺ συνειδητοποιῆσει κανεὶς την Υπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια στην τροφή, μπορεἰ να την συνειδητοποιῆσει στα γνωρίσματα 
της ζωῆς, στις μορφὲς της ζωῆς. Στη γκιάναμαγια τα γνωρίσματα της 
ζωῆς διευρύνονται μέχρι του σημείου της σκέψης, των συναισθημάτων 
και τὴς βούλησης. Ἔπειτα ἐρχεται η συνειδητοποίηση του Μπραμᾶν, 
ονομαζόμενη βιγκιαναμαγία, κατὰ τὴν οποἰα ο νους και τα γνωρίσματα 
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της ζωῆς του ζωντανού ὀντος διακρίνονται απὀ το ἰδιο το ζωντανὸ ον. 
Το επόμενο χαι υπέρτατο στὰδιο εἶναι το στάδιο ἀναννταμαγια, Ἡ 
συνειδητοποίηση της καθ᾽ ολοκληρίαν μακάριας φύσης. Υπάρχουν, 
λοιπὸν, πέντε στάδια συνειδητοποϊησηής του Μπραμᾶν, τα οποἰα 
ονομάζονται μπράμα πουσαμ. Απὸ αυτά, τα πρὠτα τρἱα --τα στάδια 
ανναµμαγια, πραναμαγια και γχιαναμαγια- ἔχουν σχἐση µε τα πεδἰα δράσης 
των ζωντανών ὀντων. Υπερβατικὸς ως προς όλα αυτά τα πεδἰα δράσης 
εἰναι ο Υπέρτατος Ιζύριος, ο οποἱος ονομάζεται ανανντάαµαγια. ἴζαι στη 
Βενταντα-σουτρα επἰσης ο Υπέρτατος Κύριος ονομάζεται αναννταμαγιο 
μπιασατ. Το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας εἶναι απὀ τη φὺση Του 
γεμάτο χαρὰ, και για να απολαὺσει την υπερβατική Του ευδαιμονία 
επεκτεἱνεται σε βιγκιαναµμαγια, πραναμαγια, γκιαναµμαγια χαι ανναµμαγια. Σε 
αυτὸ το πεδίο δράσης το ζωντανὸ ον θεωρείται ως απολαμβάνων, 
διαφορετικὸς δε απὸ αυτὸ εἶναι ο αναννταμαγια. Λυτὸ σημαίνει ὁτι αν 
το ζωντανὸ ον αποφασίσει να απολαὐσει εναρμονιζόμενο µε τον 
αναννταµμάγια, τὸτε γἰνεται τἐλειο. Αυτη εἰναι ἡ πραγματικη εικόνα του 
Υπερτάτου Κυρίου ως υπἑρτατου γνώστη του πεδίου, του ζωντανοὺ 
ὀντος ως υποδεἑστερου γνώστη χαι της φύσης του πεδίου δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 6-7 


πττηττ-πσξττὶ π[ςατοπαττ]α τί! 
Ξ-πτπτ αϑὶθ; τὶ το τ-άτπῆτπτ:![5!] 

Έτπο απ: πεί απ τα πϑτπε[α:! 
σας ης [ασρΙσΠαΙΕσΗ!ΙΙ91| 


μαχα-μπουτανι αχανκαρο µμπουντιρ αβιακταμ εβα τσα 
(»»τριγιῶνι ντασαΐκαμ τσα παντσα τσενντριγια-γχκοτσαραχ 


ιτσα ντβεσαχ σουκαμ ντουγκα!, σανγκατας τσετανα ντριτιχ 
ετατ κσετραμ σαμασενα σα-βικαραμ ουνταχριτα 


Φαχγα-μπουται: τα πέντε μεγάλα στοιχεία -- αγανκαραχ: το ψευδὲς εγὠ -- 
ἄπουντιχ: η νοημοσύνη -- αβιακταμ: το ανεκδῆλωτο -- εβά: βεβαίως -- τσα: 
επἰσης -- «νντριγιαν: οι αισθῆσεις -- ντασᾶ-εκαμ: ἔντεχα -- τσα: επἰσης -- 
παντσα:. πἑντε -- τσα: επἰσης - ιντριγιᾶ-γκοτσαραχ: τα αντικείμενα των 
αισθήσεων -- τἴσα: η επιθυµἰα -- ντβεσαχ: το μἰσος -- σουκαμ: ἡ ευτυχία -- 
ντουχκαμ: Ἡ δυστυχἰα -- σανγκαταχ: το άθροισμα, ο συνδυασμὸς όλων 
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αυτών -- τσετανα: τα γνωρἰσµατα της ζωῆς -- ντριτιχ: η πεποἰθηση -- ετατ 
όλο αυτὸ -- κσετραμ: το πεδίο δράσης -- σαμασενα: συνοπτικὰ - σα- 
βικαραμ: ἡ αλληλεπίδραση -- ουνταχριταμ: θεωρούνται. 


Τα πέντε μεγάλα στοιχεία, το ψευδὲς εγώ, η νοημοσύνη, το 
ανεκδήλωτο στὰδιο της υλικῆς φύσης, οι δέκα αισθήσεις, ο νους, τα 
πέντε αντικείμενα των αισθήσεων, η επιθυμία, το μίσος, η ευτυχία, 
η δυστυχία, το ἁθροισμα ὁλων αυτών, τα γνωρίσματα της ζωῆς και 
οι πεποιθήσεις -- όλα αυτά, συνοπτικἁ, θεωρούνται ὅτι εἶναι το 
πεδίο δράσης µε τις αλληλεπιδράσεις του. 


Απὸ ὁλες τις ἐγκυρες δηλώσεις των μεγάλων σοφώὠν, των βεδικὼν 
ύμνων χαι των αφορισμών της Βενταντᾶ-σουτρα, προκύπτει πως τα 
συστατικὰ μὲρη αυτοὺ του κόσμου εἶναι Ἠ γη, το νερὸ, η φωτιά, ο 
αέρας Ἆχαι ο αιθἐρας. Λυτὰ εἶναι τα πέντε μεγάλα στοιχεία 
(Μαχαμπουτα). Ἔπειτα εἶναι το ψευδὲς εγὠ, η νοημοσὺνη χαι το 
ανεχδήλωτο στάδιο των τριὼν καταστάσεων τῆς φὑὺσῆς. Μετά εἶναι οι 
πέντε αισθῆσεις για την απὀκτηση γνὠσης: τα μάτια, τα αφτιά, η μύτη, 
η γλὠσσα χαι το δέρμα. Μετὰ οι πἐντε ενεργὲς αισθήσεις: η φωνη, τα 
χέρια, τα πόδια, ο πρωκτὸς χαι τα γεννητικὰ ὀργανα. Μετά, πάνω απὸ 
τις αισθῆσεις, υπάρχει ο νους, ο οποὶος εἶναι μέσα µας χαι ο οποὶος 
μπορεἰὶ να αποχληθεὶ η αἰσθηση εντὸς, ἡ εσωτερυκη αἰσθηση. Ἄρα, 
μαζὶ µε τον νου, υπάρχουν συνολικὰ ἐντεχα αισθῆσεις. Μετὰ υπάρχουν 
τα πἐντε αντικείμενα των αισθήσεων: η οσμή, η γεύση, η µορφή, η αφῆ 
και ο ἥχος. Το άθροισμα αυτών των εἶχοσι τεσσάρων στοιχείων 
ονομάζεται πεδἰο δράσης. Αν κάποιος κάνει µία αναλυτική µελέτη 
αυτών των εἶχοσι τεσσάρων στοιχεἰων, θα μπορέσει να κατανοήσει 
πολὺ καλὰ το πεδίο δράσης. Ἔπειτα υπάρχει η επιθυμία και η 
αποστροφρῆ, η χαρὰ χαι ο πόνος, τα οποἰὶα εἰναι αλληλεπιδράσεις, 
εχφρᾶσεις των πέντε μεγάλων στοιχείων στο χονδροειδὲς σώμα. Τα 
γνωρίσματα της ζωῆς, τα οποἱα αντιπροσωπεύονται απὀ τη συνεἰδηση 
παι τις πεποιθήσεις, εἶναι η εχδἠλωση του λεπτοὺ, του µη αισθητοὺ 
σώματος -- του νου, τής νοημοσύνης και του εγὠ. Αυτά τα λεπτά 
στοιχεἰα περιλαμβάνονται στο πεδἰο δράσης. 

Τα πέντε μεγάλα στοιχεἰα αποτελοὺν χονδροειδήη ἐχφραση του 
λεπτού φεύὑτικου εγω: εἶναι µία ἐχφραση της υλικὴς εκδήλωσης του 
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εγω. Η συνεἰδηση αντιπροσωπεύεται απὀ τὴ νοημοσύνη, της οποἱας 
το ανεχδήλωτο στάδιο εἶναι οι τρεις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. Οι 
τρεις ανεχδήλωτες καταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης ονομάζονται 
πραντανα. 

Όποιος θέλει να γνωρίσει τα εἴκοσι τέσσερα στοιχεἰα λεπτομερώς 
μαζὶ µε τις αλληλεπιδράσεις τους θα πρέπει να μελετήσει αυτή τη 
φιλοσοφία αναλυτικότερα. Στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα παρουσιάζεται 
μόνο μἰα σύνοψη. 

Το σώμα εἰναι η ἐκφραση ὅλων αυτών των παραγόντων και υπόχειται 
σε ἐξι ειδών µεταβολές: γεννιέται, αναπτύσσεται, παραμένει σε μἰα 
ορισμένη κατάσταση, παράγει υποπροϊόντα, παρακμάζει χαι στο 
τελικὀὸ στάδιο χάνεται. Συνεπώς, το πεδίο δράσης εἶναι ἑνα υλικὸ 
πράγμα χωρὶς διάρχεια. Εντούτοις ο Ἀσετραγκια, ο γνώστης χαι 
κάτοχος του πεδίου, εἶναι διαφορετικὸς απὀ το πεδίο. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 8-12 
«πῃ[απτα[ὴαηότη ἑπ[ττστοΐατη! 
9ππτητετὶ πΠτὶ Ἑτίτπαπίαγππξ:! 16! 
Ξἰ-κτποΐπ ἠτπτπτησσης πα τι 
σπεπηατοϊστοτηίέτς-τπα)πτταπί-πη! Ι4Φ!! 

ρίοπτηππη: ππαττησίίαπ! 
Γῃα| τὶ τππίετσσ!πτί-Πρ]πη[ττᾶ | 19ο] 
ἨΓὸ τππ-πσπ]η Ἡπρίοητοππγοπίνοῆ! 
[1[ϑσπὀπγ)ίϑαησίασί-τετη[ὰ | |94!| 
θ[σπατα]]αταί ατα [ασ τηι 
ζασφῃᾖτῄα τῃακηστί πας ατπι (31! 


αμανιτβαμ ανταμμπιτβαμ αγιμσα κσαντιρ αρτζαβαι, 
ατσαριοπασαναμ σωτσαμ. σταῖϊριαν ατμα-βτνιγκραγαχ 





'»ντριγιαρτεσου βαϊραγκιαμ αναχανκαρα εβα τσα 
τζανμα-μριτιου-τζαρα-βιαντι- ντουχκα-ντοσανουνταρσαλαμ 


ασακτιρ αναμπισθανγκαχ πουτρα-νταρα-γκριγαντισου 
νιτιαμ τσα σαµμα-τσιττατβαμ. ιστανιστοπαπαττισου 


μαγι τσανανια-γιογχενα μπακτιρ αβιαμπιτσαρ!νι 
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βιβικτα-ντεσα-σεβιτβαμ αρατιρ τζανα-σαμσαντι 


αντιατμα-γκιάνα-1ιτιατβαμ ταττβα-γκιαναρτα-νταρσαναμι 
ετατό γκιαναμ ιτι προκταμ. αγκιάναμι γιάντ ατο νιάτα 


αμανιτβαμ: ἡ ταπεινοφροσὺνη -- ανταμµμπιτβαμ: ἡ ἑλλειφη υπερηφάνειας 
-- αχιμσα: η μη βία -- κσαντιχ: ἡ ανεκτικότητα -- αρτζαβαμ: η απλότητα -- 
ατσαρια ουπασαικ//: ἡ προσέγγιση ενὸς γνήσιου πνευματικοὺ δασκἀλου 
-- σωτσαμ: ἡ καθαριότητα -- σταΐριαμ: Ἡ σταθερότητα - ατμα-βινιγκραχαχ' 
ο ἐλεγχος -- νντριγια- αρτεσου: των αισθήσεων -- βαϊραγκιαμ: η απἀρνηση 
-- αναχανκαραγ' Ἡ απαλλαγὴ απὸ το ψεύτυιο εγὠ -- εβά: βεβαίως -- τσα: 
επἰσης -- τζανμα: της γέννησης -- Αριτιου: του θανάτου -- τζαρα: του 
γήρατος -- βιαντ τῆς ασθένειας -- γτουχκα: τῆς δυστυχίας -- ντοσα: το 
λάθος -- ανουνταρσανα: παρατηρώντας -- ασακτιχ: χωρὶς προσκὀλληση 
-- αναμπισβανγκαχγ: χωρὶς επαφἢ -- πουτρα: µε τον γιο -- νταρα: τη σὺζυγο 
-- γκριγα- αντισου: το σπἰτι και τα λοιπὰ -- πτιάµ: πάντα -- τσα: επἰσης - 
σαμα-τσιττατβαμ: ἡ ισορροπία -- ιστα: επιθυμητὠν -- ὤλσταχ: 
ανεπιθύμητων -- ουπαπαττισου: ἔχοντας αποχτῆσει - μαγ: σε Εμένα -- 
τσα: επἰσης - αναλια-γιογκενα: µε υπηρεσία αφοσἰωσης -- μπακτιχ: µε 
αφοσἰωση -- αβιαµπιτσαριν: διαρκῆς και ανόθευτη -- βιβικτα: σε απόµερα 
--ντεσα: μὲρη -- σεβιτβαμ: καταφεύγοντας -- αρατιχ: χωρὶς προσκόλληση 
-- τζανα-σαμσαντι: για τοὺς ανθρὠπους γενικά -- αντιατμα: η πνευματική 
-- γκιανα: ἡ γνώση -- νιτιατβαμ: η αιωνιότητα - ταττβα-γκιανα: η γνώση της 
αλήθειας -- αρτα: το αντικείμενο -- νταρσαναμ: η φιλοσοφία -- ετατ: ὅλο 
αυτό -- γκιαναμ: γνώση -- ιτ: ἐτσι -- προκταμ: διακηρύσσω -- αγκιάλαμ: 
ἀγνοια -- γιατ: εχεἰνο -- αταχ: απὸ αυτὸ -- ἄλιατα: ἀλλο. 


Η ταπεινοφροσὺνη, η ἐλλειψη υπερηφάνειας, η μη βία, ΎΏ 
ανεκτικότητα, η απλότητα, η επαφἠ µε ἑναν γνήσιο πνευματικὸ 
δάσκαλο, η καθαριότητα, η σταθερότητα χαι ο αυτοέλεγχος' η 
απάρνηση αντικειμένων υκανοποΐησης των αισθήσεων, η απουσία 
φεύτικου εγώ, η κατανόηση της αθλιότητας της γέννησης, του 
θανάτου, των γηρατειὼν χαι της ασθένειας η ἐλλειφη 
προσκὀλλησης στα παιδιά, τη σὐζυγο, το σπίτι και το συναφή, και 
η ισορροπἱα εν µέσω ευχάριστων και δυσάρεστων γεγονότων: η 
διαρχῆς και ανόθευτη αφοσίωση σ᾽ Εμένα, η προτίμηση σε 
μοναχικὰ μέρη» ἡ απόσταση απὸ το πλῆθος των ανθρώπων, η 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 13: Η ΦΥΣΗ, Ο ΔΙΚΑΙΟΥΧΟΣ ΤΗΣ ΑΠΟΛΑΥΣΗΣ ΚΑΙΗ ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ 655 


αποδοχή της σημασίας της αυτοσυνειδητοποΐίησης και Ἠη 
φιλοσοφικὴ ἐρευνα για την Απόλυτη Αλήθεια - ὁλα αυτά 
διακηρύσσω ὁτι εἶναι γνώση και οτιδήποτε αντίθετο σε αυτά εἶναι 
άγνοια. 


Ορισμένες φορὲς αυτη ἡ μέθοδος γνώσης παρερμηνεύεται απὀὸ 
ανθρώπους μειωμένης νοημοσύνης ως η αλληλεπίδραση του πεδίου 
δράσης. Αλλά στην πραγματικότητα, αυτή εἶναι η αληθινή μέθοδος 
γνώσης. Ἂν την αποδεχθεὶ κανεὶς, η πιθανότητα προσέγγισης της 
Απόλυτης Αλήθειας παραμένει. Δεν πρὀχειται για την αλληλεπίδραση 
των εἰχοσι τεσσάρων στοιχείων ὁπως περιγρἀφηήκαν προηγουμένως. 
Στην πραγματικότητα, αυτὴ η μέθοδος γνώσης εἶναι το μέσον για να 
ξεφύγει κανεὶς απὀ την περιπλοκὴ αυτών των στοιχείων. Απὸ όλα τα 
σηµεία που περιγράφονται σε αυτη τη μέθοδο γνώσης, το 
σημαντικότερο σημεὶο βρίσκεται στον πρώτο στἰχο της ενδέκατης 
στροφῆς: μαγι τσανανια-γιογχενα  Απακτρ αβιαµπιτσαρινι, δηλαδη, η 
μέθοδος γνώσης καταλήγει στην ανόθευτη υπηρεσἰα αφοσἰωσης προς 
τον Κύριο. Αν, λοιπὀν, δεν πλησιάσει πανεὶς ἢ δεν μπορεὶ να πλησιάσει 
την υπερβατικὴ υπηρεσία του Κυρίου, τότε τα υπόλοιπα δεχαεννέα 
σημεία δεν ἐχουν ιδιαίτερη αξία. Άν, ὅμως, καταφύγει κανεὶς στην 
υπηρεσία αφοσίωσης µε πλῆρη συνείδηση του Κρίσνα, τα ἄλλα 
δεκαεννέα σημεία αναπτύσσονται αυτομάτως μέσα του. Η αρχη της 
αποδοχῆς ενὸς πνευματικοὺ δασκάλου, ὅπως αναφἑρεται στην ὀγδοη 
στροφή, εἶναι ουσιώδης. Αχόμα χαι για κάποιον που υιοθετεὶ την 
υπηρεσἰα αφοσίωσης, εἶναι πάρα πολὺ σημαντικη. Η υπερβατική ζωὴ 
αρχίζει όταν δεχθεἰ κανεὶς ἑναν γνῆσιο πνευματικὸ δἀσκαλο. Εδὼ ο 
Σρι Κρίσνα, το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας, δηλώνει ξεκάθαρα 
ὅτι αυτη η μέθοδος γνώσης εἶναι ο πραγματικὸς δρόμος. 
Οποιαδήποτε διαφορετυτη θεωρἰα εἰναι ανοησία. 

Ὅσο για τη γνώση που σχιαγραφεἰτα εδώ, τα σηµεία που 
αναφέρονται μπορούν να αναλυθοὺν ως εξῆς: ταπεινοφροσύνη 
σημαίνει ότι δεν θα πρέπει να θέλει πανεἰς να ικανοποιείται µε την 
προσφορά τιμών απὀ τους ἁλλους. Η υλική αντίληψη της ζωῆς μὰς 
κάνει να λαχταρὰμε τιμὲς απὀ τους ἁλλους, αλλὰ απὸ τη σκοπιά του 
ανθρώπου που βρἰσκεται σε τέλεια γνώση --που γνωρίζει πως δεν εἶναι 
το σώμα- οτιδήποτε αναφέρεται στο σώμα, τιμη ἢ ατἰμωση, εἶναι 
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ἀχρήστο. Δεν θα πρέπει να διφάµε γι’ αυτὴ την υλοζὴ εξαπάτηση. Οι 
άνθρωποι αγωνιούν να γίνουν διάσημοι για τη θρησχεἰα τους, χαι γι’ 
αυτὸν τον λόγο βλέπουμε ορισμένες φορὲς ὁτι χωρὶς να ἐχει 
κατανοῆσει κανεὶς τις αρχὲς της θρησχείας, προσχωρεὶ σε κάποια 
ομάδα, η οποἰα δεν ακολουθεὶ πραγματικά θρησχευτικὲς αρχὲς χαι 
κατόπιν θέλει να διαφημιστεἰ ως θρησχευτικὀς µέντορας. Όσο για την 
πραγματικῆ πρόοδο στην πνευματικὴ επιστῆμη, θα πρέπει να θέσει 
κανεὶς τον εαυτὸ του σε δοχιµασία για να δει πόσο ἐχει προοδεὐσει. 
Μπορεἰ να το κρίνει µε βάση αυτά τα σηµεία. 

Συνῆθος οι ἄνθρωποι αντιλαμβάνονται τη μη βία ως μὴ θανάτωση, 
μη καταστροφὴ του σώματος, αλλά στην πραγματικότητα μὴ βία 
σημαίνει να µην προκαλεί κανεὶς στους ἁλλους θλίψη και πόνο. Τ ενικἁ 
Ἠ ἀγνοια παγιδεύει τους ανθρώπους στην υλικῆ αντίληψη της ζωῆς και 
υφίστανται ακατάπαυστα υλικές οδύνες. Αν, λοιπὀν, δεν εξυφώσει 
κανεὶς τους ανθρώπους στην πνευματυζὴ γνώση, ασχεὶ βία. Θα πρέπει 
να κάνει κανεὶς ό,τι καλύτερο μπορεἰ για να δώσει στους ανθρώπους 
πραγματικῆ γνώση, ἐτσι ὡστε να μπορέσουν πιθανὸν να φωτιστοὺν χαι 
να απαλλαγοὺν απὸ την υλοζὴ περιπλοκῆ. Αυτὸ εἶναι μη βία. 

Ανεκτικότητα σημαίνει ὁτι θα πρέπει να εξασκούμεθα ὠστε να 
υπομένουμε προσβολὲς και ατίµωση απὀ τοὺς ἄλλους. Αν κάποιος 
ασχολείται συστηματικὰ µε την πρόοδο της πνευματικῆς γνώσης, θα 
υπάρξουν τόσο πολλὲς προσβολὲς χαι ατιμώσεις απὸ τους ἁλλους. 
Αυτό εἶναι αναμενόμενο, επειδή ἑτσι εἶναι συγκροτημένη η υλικὴ 
φύση. Ακόμα χαι ἑνα μυιρὸ αγόρι ὅπως ο Πραλάντα, μόλις πἑντε ετὠν, 
που κχαλλιεργοὐσε την πνευματυτῆ γνώση, εκτἐθηχε σε χίνδυνο όταν ο 
πατέρας του ἐγινε ανταγωνιστικὸς απἑναντι στην αφοσἰωσῆ του. Ὁ 
πατέρας του προσπάθησε µε τόσο πολλοὺς τρόπους να τον σκοτώσει, 
αλλά ο. Πραλάντα τον ανεχόταν. Αν θέλουμε, λοιπὸν, να 
προοδεύσουμε στην πνευματικὴ γνώση, μπορεὶ να υπάρξουν πολλὰ 
εμπόδια, αλλὰ εμεὶς θα πρέπει να εἶμαστε ανεχτικοὶ χαι να 
συνεχίσουμε την πρὀοδὸ μας µε αποφασιστικότητα. 

Απλότητα σημαίνει ὁτι χωρὶς διπλωματικότητα θα πρέπει να εἰμαστε 
τόσο ευθεἰς, ὡστε να μποροὺμε να αποκαλύψουμε την αλήθεια ακόμη 
και σε ἑναν εχθρὀ. (ὃς προς την αποδοχἠ του πνευματικοὺ δασκἁλου, 
αυτὸ εἶναι ουσιώδες, επειδή χωρὶς τη διδασκαλία ενὸς γνῆσιου 
πνευματικοὺ δασκάλου, δεν μπορεὶ να προοδεύσει κάποιος στην 
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πνευματική επιστήμη. Θα πρέπει να πλησιάσει κάποιος τον 
πνευματικὸ δάσκαλο µε κάθε ταπεινοφροσύὺνη χαι να τον υπηρετήσει 
µε πάθε τρὀπο, ἐτσι ὡστε αὐτὸς να δώσει µε ευχαρἰστήση τις ευλογίες 
του στον μαθητή. Επειδή ο γνῆσιος πνευματικὸς δἀάσκαλος εἶναι 
εκπρόσωπος του Κρίσνα, αν δώσει κάποια ευλογία στον μαθητή, αυτὸ 
θα δώσει αµέσως ὠθήση στον μαθητῇ, ακόµα χαι αν αυτὸς δεν 
ακολουθεί τις ουθμιστικὲς αρχές. Ἠ., οι ουθμιστικὲς αρχὲς θα εἶναι 
ευχολότερες για ὁποιον έχει υπηρετῆσει τον πνευματικὸ δάσκαλο 
χωρίς επιφυλάξεις. 

Ἠ καθαριότητα εἶναι ουσιώδής για την πρὀοδο στην πνευματική 
ζωη. Υπάρχουν δὺο εἰδη παθαριότητας: εξωτερική και εσωτερικἢ. 
Ἠξωτερική καθαριότητα σημαίνει να χάνει κανεὶς μπάνιο, ενὼ για 
εσωτερική καθαριότητα θα πρέπει να σκέφτεται κανεὶς πάντα τον 
Κρἰσνα και να ψέλνει Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρἰσνα Ι(ρίσνα, 
Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε. Η 
μέθοδος αυτη χαθαρίζει τον νου απὸ τη συσσωρευμένη σκόνη του 
προηγούμενου κάρμα. 

Σταθερότητα σημαίνει ὁτι θα πρέπει να εἰναι κάποιος πολὺ 
αποφασισμένος να σημειώσει πρόοδο στην πνευματική ζωη. Χωρὶς 
αυτή τὴν αποφασιστικότητα, δεν μπορεὶ να σημειώσει κάποιος 
χειροπιαστῆ πρόοδο. Και αυτοέλεγχος σημαίνει ὅτι δεν θα πρέπει να 
δέχεται κάποιος τίποτα το οποἰο εἶναι επιζηµιο στον δρόµο τής 
πνευματυτῆς προόδου. Θα πρέπει να εξοικειωθεἰ κανεὶς µε αυτὸ χαι να 
απορρϊπτει οτιδήποτε εἶναι εναντίον της πνευματικῆς προόδου. Αυτὸ 
εἰναι πραγματικη απάρνηση. (}ι αισθῆσεις εἶναι τόσο δυνατὲς ὡστε 
αγωνιούν μονίμως να ικανοποιηθοὺν. Δεν θα πρὲπει να τροφοδοτεί 
κάποιος αυτὲς τις απαιτῆσεις, οι οποἰες δεν εἶναι απαραίτητες. Ο}ι 
αισθήσεις θα πρἑπει να ικανοποιούνται µὸνο τὀσο ὁσο χρειάζεται για 
να χρατοὺν το σώμα γερό, ὡστε να μπορεἰ κανεὶἰς να εχπληρὠνει το 
καθῆκον του στην πνευματικὴ ζωὴ. Η σημαντικότερη χαι πλέον 
ανεξέλεγκτη αἰσθηση εἶναι ἡ γλὠσσα. Ἂν μπορεὶ κανεὶς να ελέγξει τη 
γλὠσσα, έχει κάθε πιθανότητα να ελέγξει χαι τις λλες αισθήσεις. Η 
λειτουργία τὴς γλώσσας εἶναι να γεύεται χαι να πάλλεται. Επομένως, 
µε συστηµατικὀ ἐλεγχο, ἡ γλὠσσα θα πρέπει να γεύεται πάντα τα 
υπολεἰμματα της τροφῆς που προσφέρεται στον Ιἐρίσνα και να ψέλνει 
Χάρε Κρίσνα. ἵ}σον αφορὰ στα μάτια, δεν θα έπρεπε να τους 
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επιτρέπεται να βλέπουν οτιδήποτε ἀλλο εκτὸς απὀ την πανἑμορφη 
μορφὴ του Κρίσνα. Λυτόὸ θα ἐλεγχε τα μάτια. Κατά τον ἰδιο τρόπο, 
τα αφτιὰ θα πρέπει να ακοὺν για τον Κρίσνα και η μύτη να μυρίζει τα 
λουλούδια που προσφέρονται στον Κρίσνα. Λυτῆ εἶναι η μέθοδος της 
υπηρεσίας αφοσίωσης χαι εδὠ γίνεται αντιληπτὸ ὅτι η Λπαγκαβαντ- 
γκιτα εκθέτει απλὠς την επιστήμη της υπηρεσίας αφοσίωσης. Η 
υπηρεσἰα αφοσίωσης εἰναι ο χύριος και ο μόνος στόχος. Μη νοήμονες 
σχολιαστὲς της Λίπαγκαβαντ-γκιτα επυχειροὺν να εκτρέψουν τον νου του 
αναγνώστη σε ἀλλα θέματα, αλλὰ δεν υπάρχουν ἀλλα θέματα στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα εκτὸς απὸ την υπηρεσὶα αφοσίωσης. 

1Ῥευδὲς εγὠ σημαίνει να δέχεται κανεὶς το σώμα του ως εαυτό του. 
Όταν κάποιος αντιληφθεἰ ὁτι δεν εἶναι το σώμα του αλλά πνευματική 
ψυχη, αυτὸ εἶναι το πραγματικὀ εγω. Το εγὠ υπάρχει. Καταδικαστὲο 
εἰναι το ψευδὲς εγώ, ὀχι το πραγματικὀ εγὠ. Στη βεδικῇ γραμματεία 
αναφέρεται, αγαμ μπραμασμι: εἰμαι Μπραμᾶὰν, εἶμαι πνεύμα. Λυτὸ το 
«εἰμα», ἡ αἰσθηση του εαυτοὺ, υπάρχει επἰσης χαι στο 
απελευθερωµένο στάδιο της αυτοσυνειδητοποίησης. Αυτη η αἰσθήση 
του «εἰμαυ» εἶναι το εγὠ, αλλά ὅταν Ἠ αἰσθησήη του «εἰμαυ αναφέρεται 
σε αυτὀ το ψεύτικο σώμα, εἶναι ψεύτιιο εγώ. Όταν η αἰσθηση του 
εαυτοὐὺ αναφέρεται στην πραγματικότητα, εἶναι πραγματικὸ εγὠ. 
Υπάρχουν ορισμένοι φιλόσοφοι που λένε ὁτι θα πρέπει να 
εγκαταλείψουμε το εγὠ µας, αλλά αυτὸ δεν εἶναι δυνατὀ, επειδή το εγὠ 
σημαίνει ταυτότητα. Εκείνο που οφείλουμε να εγκαταλείψουμε εἶναι 
τη λανθασμένη ταύτιση με το σώμα. 

Θα πρέπει να προσπαθήσει να καταλάβει κανεὶς τη δυστυχία της 
γέννησης, του θανάτου, των γηρατειὼν χαι της ασθένειας. Στις 
διάφορες βεδικὲς γραφὲς υπάρχουν περιγραφὲς της γέννησης. Στὴ 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταν ο χόσμος του αγἐννητου παιδιού, της 
παραμονῆς του στη μῆτρα της μητέρας, τα βἀσανἁ του, χλπ., 
περιγράφονται µε πολὺ γραφικὸ τρόπο. Θα πρέπει να χατανοηθεἰ 
πλῆρως ὁτι ἡ γέννηση εἶναι οδυνηρή. Επειδὴ ξεχνάμε πόσο πολὺ πόνο 
υποφἐραµε µέσα στη μῆτρα της μητέρας μας, δεν αναζητοὺμε λύση 
στο πρόβλημα των επανειλημμένων γεννήσεων και θανάτον. 
Παρόμοια, κατὰ την ὡρα του θανάτου υπάρχουν τόσων ειδών πόνοι, 
που επἰσης αναφἑρονται στις αυθεντικὲς γραφές. Λυτά θα πρέπει να 
συζητούνται. ΊΚαι όσον αφορά στην ασθένεια αι τα γηρατειά, όλοι 
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αποκτούν πραχτικὴ εμπειρία. Κανεὶς δεν θέλει οὖὐτε να αρρωστῆσει 
οὖτε να γεράσει, αλλά δεν μπορεὶ να τα αποφύγει. Αν δεν έχουµε 
απαισιὸδοξη ἀποφψη για την υλική ζωὴ, αναλογιζόµενοι τους πόνους 
της γέννησης, του θανάτου, των γηρατειὼν χαι της ασθένειας, δεν 
υπάρχει ὠθηση για να προοδεύσουμε στην πνευματικὴ ζωὴ. 

Όσο για την αποδἑἐσµευση απὸ τα παιδιὰ, τη σύζυγο χαι το σπίτι, 
δεν σημαίνει ὁτι δεν πρέπει να ἐχει κανεὶς αισθήματα γι᾿ αυτὰ. Εἶναι 
φυσικὰ αντικείμενα στοργῆς, ὅταν ὅμως δεν ευνοούν την πνευματική 
πρὀοδο, τότε δεν θα πρέπει να δένεται κανεὶς µε αυτά. Ο) παλύτερος 
τρὀπος για να χάνει πανεἰς το σπίτι του ευχάριστο εἶναι η συνείδηση 
του Κρίσνα. Αν βρἰσκεται κανεἰς εξ ολοκλήρου στη συνείδηση του 
Κρίσνα, μπορεἰὶ να Χάνει το σπἰτι του πολὺ ευτυχισμένο, επειδη η 
μέθοδος της συνείδησης του Κρίσνα εἶναι πολὺ εὐκολη. Το μόνο που 
χρειάζεται εἶναι να ψέλνει κανεὶς Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα 
Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ῥάμα Ράμα, Χάρε 
Χάρε, να δέχεται τα υπολείμματα της τροφῆς που προσφέρεται στον 
Κρίσνα, να χἁνει κάποιες συζητῆσεις πάνω σε βιβλία ὅπως η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα και ἡ Σριμαντ-Λπαγκαβαταμ χαι να λατρεύει τὴ 
Θεότητα στον ναὸ. Αυτὰ τα τἐσσερα πράγματα θα τον χάνουν 
ευτυχισμένο. Θα πρέπει να εκπαιδεύσει µε αυτὸν τον τρόπο τα μέλη 
της οικογἐνειὰς του. Τα μέλη τῆς οικογἑνειας μποροὺν να κάθονται το 
πρωὶ χαι το απόγευμα χαι να ψέλνουν μαζί Χάρε Κρίσνα, Χάρε 
Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, 
Ράμα Ῥάμα, Χάρε Χάρε. Αν μπορεὶ να διαμορφώσει πανεὶς την 
οικογενειακῆ του ζωή µε αυτὀν τον τρόπο για την καλλιέργεια της 
συνείδησης του Ιζρίσνα, ακολουθώντας αυτὲς τις τἐσσερεις αρχὲς, τότε 
δεν υπάρχει λὀγος να αλλάξει απὸ την οικογενειαζη ζωὴ στη ζωὴ της 
απάρνησης. Αλλά αν η οικογενειακῆ του ζωὴ δεν εἶναι ταιριαστὴ µε 
όλα αυτά, αν δεν ευνοεἰ την πνευματικὴ πρὀοδο, τότε η οικογενειακή 
ζωὴ θα πρέπει να εγκαταλειφθεὶ. Θα πρέπει να θυσιὰσει χανεὶς τα 
πάντα για να συνειδητοποιήσει, να υπηρετήσει τον Ιἐρίσνα, ακριβώς 
ὅπως ἐχανε ο Αρτζούνα. Ο Αρτζοὐνα δεν ἠθελε να σκοτώσει τα µέλη 
της οικογἐνειὰς του, αλλὰ ὅταν κατἁλαβε ὁτι αυτὰ τα πρόσωπα ἦταν 
εμπόδια για τη συνειδητοποίηση του Ιζρίσνα, δέχθηκε τη διδασκαλία 
του Κρίσνα, πολέμησε χαι τα σκότωσε. Σε κὰθε περίπτωση, δεν θα 
πρέπει να εἶναι κανεὶς δεμένος µε την ευτυχία και τη δυστυχία τής 
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οικογενειακἠς ζωῆς, επειδη σε αυτὸν τον χόσμο δεν μπορεὶ ποτὲ να 
εἰναι χάποιος πλῆρως ευτυχισμένος Ἡ πλήρως δυστυχισµένος. Η 
ευτυχία χαι η δυστυχία εἶναι παρεπόμενα της υλικῆς ζωῆς και θα 
πρέπει να μάθουμε να τα ανεχόµμαστε, πως συνιστά η ΔΛΙπαγκαβαντ- 
γκιτα. Δεν μποροὺμε ποτὲ να περιορἰσουμε την εμφάνιση και την 
εξαφάνιση τῆς ευτυχίας και της δυστυχίας και, επομένως, θα πρέπει να 
αποκολληθούμε απὀ τον υλιστικὸ τρόπο ζωῆς χαι να εἰμαστε 
αυτομάτως ισορροπημένοι και στις δὺο περιπτώσεις. Συνήθως, ὅταν 
αποχτοὺµε κάτι που επιθυμούμε εἰμαστε πολὺ χαρούμενοι χαι ὅταν 
αποχτοὺμε κάτι ανεπιθύμητο εἰμαστε λυπημένοι. Αλλά αν 
βρισκόμαστε πραγματικά σε πνευματικἩ θἐση, αυτὰ τα πράγματα δεν 
θα µας ταράζουν. Για να φτάσουμε σε αυτὸ το στάδιο, πρέπει να 
εξασκηθούμε στην αδιάλειπτη υπηρεσία αφοσίωσης. Υπηρεσία 
αφοσίωσης στον Κρίσνα χωρὶς παρέκκλιση σημαίνει συνεχῆς 
απασχόληση µε τις εννέα μεθόδους υπηρεσίας αφοσίωσης, ὁπως 
περιγράφηκαν στην τελευταία στροφή του Ἐνατου Κεφαλαίου, δηλαδη 
µε την ψαλμωδία, την ακρόαση, τη λατρεία, τὴν προσφορὰ σεβασμοὺ, 
χλπ. Λυτἁ θα πρέπει να εφαρμοσθοὐν. («Ρυσικὰ, όταν προσαρμοσθεὶ 
κανεὶς στον πνευματικὸ τρὀπο ζωῆς, δεν θα θέλει να αναμειγνύεται µε 
υλιστὲς. Λυτό θα Ίταν αντίθετο στη φύση του. Μπορεἰ χανεἰς να κρίνει 
τον εαυτό του, βλέποντας πόσο πολὺ έχει την τάση να ζῆσει σε ἑνα 
μοναχικὀ µέρος, χωρὶς ανεπιθύμητες συναναστροφἑς. 

Φυσικά, στον αφοσιωμένο υπηρέτη του Κρίσνα δεν αρέσουν οι 
ἁσχοπες διασκεδάσεις ἢ ο πινηματογράφος ἢ οι κποινωνικὲς 
εκδηλώσεις, επειδὴ καταλαβαίνει ὁτι αυτὰ εἶναι απλὠς χάσιμο χρόνου. 
Υπάρχουν πολλοὶ ερευνητὲς, λόγιοι και φιλόσοφοι οι οποίοι μελετοὺν 
τη σεξουαλική ζωη ἢ κἁποιο ἀλλο αντικείµενο, αλλὰ συμφωνα με την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, αυτὲς οι ερευνητικὲς εργασίες χαι οι φιλοσοφικὲς 
ειχασἰες δεν ἐχουν καμία αξία. Εἶναι λἰγο-πολὺ ανοησίες. Συμφωνα µε 
την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, Θα πρέπει να ερευνὰ χανεὶς µε φιλοσοφική 
διάκριση τη φὑση τῆς φυχῆς. Θα πρέπει να ερευνὰ για να καταλάβει τι 
έχει σχἑση µε τον εαυτὀ. Λυτὸ εἶναι που συνιστάται εδὠ. 

Όσον αφορἀ στην αυτοσυνειδητοποἰήση, αναφἑἐρεται σαφώς ὁτι το 
µπακτι-γιογκα εἶναι ιδιαίτερα πρακτικὀ. Όταν τἰθεται θέμα αφοσἰωσης, 
θα πρέπει να σχἑφτεται κανεὶς τη σχέση μεταξὺ της Υπέρτατης !Ῥυχῆς 
και της ατομικὴς ψυχῆς. Η ατομικὴ ψυχὴ χαι } Υπέρτατη 'Μυχῆ δεν 
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μπορούν να εἶναι ένα, τουλάχιστον ὀχι σύµφωνα µε την αντίληψη του 
μπακτι, τὴν αντίληψη τής αφοσίωσης. Αυτή η προσφορά υπηρεσίας τῆς 
ατομικῆς ψυχῆς στην Υπέρτατη ἩῬυχὴ εἶναι αιώνια, πιτιάμ, ὅπως 
αναφέρεται καθαρἀ. Επομένως το μπακτι, δηλαδη η υπηρεσία 
αφοσίωσης, εἶναι αιώνιο. Θα πρὲἑπει να εδραιωθεἰ πανεἰς σε αυτή τὴ 
φιλοσοφική ἀποφή, διαφορετικἀ η φιλοσοφική έρευνα εἶναι χάσιμο 
χρόνου και ἀγνοια. 

Στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ (1.2.11) αυτὸ εξηγείται. Βανταντι τατ 
ταττβα-βιντας ταττβαμ γιατζ γκιαναμ αντβαγιαμ: «ἵ}σοι εἶναι πράγματι 
γνώστες της Απόλυτης Αλήθειας γνωρίζουν ὁτι ο Γαυτὸς 
συνειδητοποιείται σε τρεις διαφορετικὲς φάσεις -- ως Μπραμᾶν, ως 
Παραμάτμα χαι ως Μπαγκαβὰν». Ὁ} Μπαγκαβὰν εἶναι η ἐσχατη φάση 
στη συνειδητοποίηση της Απόλωτης Αλήθειας. Ἆρα θα πρέπει να 
φτάσει κανεὶς στο επἰπεδο τῆς κατανόησης του Υπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας χαι ἐτσι να προσφἑρει στον Κύριο υπηρεσἰα αφοσἰωσης. 
Αυτό εἶναι τελειότητα της γνώσης. 

Αρχίζοντας απὀ την ἀσκήση ταπεινοφροσύνης και μέχρι το σημείο 
της συνειδητοποΐίησης της Απόλυτης Αλήθειας, του Απολύτου 
Προσώπου της Θεότητας, ἢ µἐθοδος αυτή εἶναι ακριβώς σαν μία 
σκάλα που ξεκινὰ απὸ το ισόγειο και φτάνει στην πορυφἢ του χτιρίου. 
Σε αυτῇ τη σκάλα βρίσκονται τόσο πολλοί ἀνθρωποι που ἐχουν φτάσει 
στον πρώτο, τον δεύτερο, τον τρίτο ὁροφο, χλπ., αλλά αν δεν φτάσει 
κανεὶς στον τελευταἰο ὀροφο, στην κατανόηση του Ιἐρίσνα, βρίσκεται 
σε χαμηλότερο στάδιο γνώσης. Αν κάποιος θέλει να ανταγωνισθεὶ τον 
Θεό χαι ταυτόχρονα να σημειώσει πρὀοδο στην πνευματική γνὠση, 
θα απογοητευθεἰ. Αναφέρεται καθαρὰ ὁτι χωρἰς ταπεινοφροσὺνη αὐτὴ 
η κατανόηση εἶναι επιζῆμια. Το να νομίζει κανεὶς ὁτι εἰναι ο Θεὸς 
δείχνει μεγάλη υπερηφάνεια. Παρόλο που το ζωντανὸ ον δέχεται 
πάντα χτυπήματα απὸ τους ἁχαμπτους νόμους τῆς υλικῆς φύσης, 
πιστεὺει απὸ ἀγνοια ὁτι εἶναι ο Θεὸς. Θα πρέπει να εἰμαστε ταπεινοὶ 
και να γνωρίζουμε ὁτι εἰμαστε υποδεέστεροι του Υπερτάτου Κυρίου. 
Επειδη εξεγειρόµαστε κατὰ του Υπερτάτου Κυρίου γινόμαστε 
υποτελεὶς της υλικῆς φύσης. Θα πρέπει να πεισθοὐμε σχετικὰ µε αυτή 
την αλήθεια. 
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ᾷα πτισακπῃ πσφοΠςπση κα 
[ΠίαΗςΠύ [εί Ἱ [τρια σπς| 1931 


γλιεγιαμ γιατ τατ πραβακσιαμι γιατ γκιατβαμριταμ ασνφουτε 
αναντι Ματ-παραµ µπραµα να σατ ταν νασαντ ουτσιατε 


γκιεγιάμ: το δυνάμενο να γνωσθεί -- γιατ το οποἰο -- τατ. εκείνο -- 
ποαβακσιαµ: θα σου εξηγήσω τώρα -- γιατ το οποὶο -- γκιατβα: 
γνωρίζοντας -- αμριταμ: το νέχταρ -- ἄσνουτε: γεύεται κανεὶς -- αναντι: 
χωρἰς αρχη - ματ-παραμ: εξαρτώμενο απὸ Εμένα -- µπραμα: το πνεύμα 
-- 24: οὐτε -- σατ: ἡ αιτἰα -- τατ: εχεἰνο -- να: οὖτε -- ἆσατ το αποτέλεσµα 
-- ουτσιατε: ονομάζεται. 


Θα εξηγήσω τώρα εχεἶνο που μπορεὶ να γίνει γνωστὸ, επειδή 
γνωρϊζοντάς το θα γευθεὶς το αιώνιο. Εἶναι χωρὶς αρχἠ και 
εξαρτάται απὸ Εμένα. Ονομάζεται Μπραμὰν, πνεύμα, και 
βρίσκεται πέρα απὸ την αιτἰα και το αποτἑλεσμα αυτοὺ του υλικοὺ 
κόσμου. 


Ο Κύριος ἐχει εξηγῆσει το πεδίο δράσης και τον γνώστη του πεδίου. 
Έχει εξηγῆσει επἰσης τη μέθοδο για να γνωρίσει κανεὶς τον γνώστη του 
πεδίου. Τώρα αρχίζει να εξηγεἰ το δυνάµενο να γνωσθεἰ, δηλαδη την 
φυχη και την Υπἐρτατη Ῥυχη. Ενωρίζοντας τον γνώστη, δηλαδή την 
φυχη και την Υπέρτατη Ψυχη, μπορεί κανεὶς να γευθεἰ το νέχταρ τῆς 
ζωῆς. Όπως εξηγήθηκε στο Δεύτερο Κεφάλαιο, το ζωντανό ον εἶναι 
αιώνιο. Λυτὸ επιβεβαιώνεται και εδὠ. Δεν υπάρχει συγκεκριμένη 
ημερομηνία γέννησης της τζίβα, της ψυχῆς. Οὐτε μπορεἰ να ανιχνεύσει 
πανεὶς την ιστορἰα της εκδἠλωσῆς τῆς απὀ τον Υπέρτατο Κύριο. Ἄρα, 
εἶναι χωρὶς αρχη. Δυτὸ βεβαιώνεται στη βεδικη γραμματεία: να 
τζαγιατε µριτόαγιατε βα βιπαστσιτ. Ὁ} γνώστης του σώματος δεν γεννιέται 
και δεν πεθαίνει ποτὲ χαι εἶναι γεμάτος γνώση. Ὁ Υπέρτατος Κύριος 
αναφέρεται επἰσης στη βεδικἠ γραμματεία ως πραντανα-κσετραγκια- 
πατιρ γκουνεσαχ. Ὁ} Ὑπέρτατος Κύριος ως Υπέρτατη 'Ῥυχὴ εἶναι ο 
πρωτεύων γνώστης του σώματος χαι χύριος των τριὼν καταστάσεων 
της υλυςη φύσης. Στη σμριτι αναφέρεται, ντασα-μπουτο χαρερ εβα 
νανιασβαΐβα καντατσανα. Ἔα ζωντανὰ ὀντα βρίσκονται αιωνίως στην 
υπηρεσία του Υπερτάτου Κυρἱου. Αυτὸ βεβαιώνεται και απὸ τον 
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Κύριο Τσετάνια στη διδασκαλὶα ου. Επομένως, η περιγραφῇ του 
Μπραμάν σε αυτή τη στροφή έχει σχἐση µε την ατομική φυχη. Όταν 
η λέξη μπραμαν αναφέρεται στο ζωντανὸ ον, εννοεἰται ὅτι πρὀχειται για 
το βιγκιαναμ-μπραμα, σε αντιδιαστολή µε το ἄναντα-μπραμα. «Ἴναντα- 
µπραμα εἶναι το Υπέρτατο Μπραμάν, το Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 
πόςτ: πῦππά «σρ[αςης [89Η ΠΠ! 
πάς: [απετῆο» πάπτασα [ΠΡΙ 124! | 


σαρβαταγ πανι-παντᾶµ τατ σαρβατο 'χσι-σιρο-μουκαμ 
σαρβαταχ σρουτιμαλ.λοκε σαρβαμ αβριτια τιστατι 


σαρβαταχ: παντοὺ -- πάντ τα χέρια -- πανταμ: τα πόδια -- τατ: εκεἰνο -- 
σαρβαταχ: παντοὺ -- αλσι τα μάτια -- σιραχ: τα κεφάλια -- µουκαμ: τα 
πρόσωπα -- σαρβαταχ: παντοὺ -- σρουτιµατ: ακούγοντας -- λοκε: στον 
κόσμο -- σαρβαμ: τα πάντα -- αβριτια: καλύπτοντας -- τιστατι: υπάρχει. 


Τα χέρια, τα πόδια, τα μάτια, τα κεφάλια και το πρόσωπα της 
Ὑπέρτατης 'Ῥυχῆς βρίσκονται παντοὺ χαι ακοὖει τα πάντα. 
Υπάρχει περικλείοντας τα πάντα στο σύμπαν. 


Όπως ο Ίλιος υπάρχει διαχέονταςτις άπειρες αχτἰνες του, το ἰδιο κάνει 
και η Υπέρτατη Ψυχη, δηλαδη το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 
Υπάρχει στη µορφή Του που διαπερνὰ τα πᾶντα, και μέσα Του 
υπάρχουν ὀλα τα ατοµμικᾶ ζωντανὰ ὀντα, ξεκινώντας απὸ τον πρώτο 
μεγάλο δάσκαλο, τον Μπράμα, χαι καταλήγοντας στα μικρὰ 
μυρμήγκια. Υπάρχουν αναρίθμητα κεφάλια, πόδια, χέρια και μάτια χαι 
αναρίθµητα ζωντανά ὀντα. Όλα τους υπάρχουν µέσα χαι πάνω στην 
Υπέρτατη Ψυχἠ. Ἆρα, η Υπέρτατη Ψυχη διαπερνἁ τα πάντα, ενὼ η 
ατομική φυχη δεν μπορεἰ να ισχυρισθεἰ ότι ἐχει χἐρια, πὸδια χαι μάτια 
παντοὺ. ΑΛυτὸ δεν εἶναι δυνατὀ. Αν θεωρεί πως ὅσο βρίσκεται στην 
άγνοια δεν ἐχει επίγνωση ὁτι τα χἐρια και τα πόδια της διαχέονται 
παντοὺ, αλλἁ πως ὅταν αποκτῆσει την κατάλληλη γνώση θα φτάσει σε 
αυτὸ το επίπεδο, η ἁποψὴ της εἰναι αντιφατική. Λυτὸ σημαίνει ὅτι η 
ατομική ψυχῆ, ἐχοντας γίνει δέσμια της υλικῆς φύσης, δεν εἰναι 
υπέρτατη. Η Υπέρτατη 'Ῥυχῆ διαφέρει απὸ την ατομικῆ ψυχη. Ο 
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Υπέρτατος Κύριος μπορεὶ να προεχτείνει τα χέρια Του χωρὶς ὁρια" η 
ατομικὴ ψυχῆ ὀχι. Στην Λπαγκαβαντ-γκιτα ο Ιζύριος λἑει ὁτι αν 
κάποιος Του προσφἑρει ἑνα λουλούδι, ἐναν παρπὀ ἢ λίγο νερὸ, τα 
δέχεται. Αν ο Κύριος βρίσκεται σε πολὺ μακρινή απὀσταση, πὼς 
μπορεἰ να δεχθεἰ κάτι Αυτή εἶναι η παντοδυναμἰα του Κυρίου: 
μολονότι βρἰσκεται στον τὀπο Του, πολὺ-πολὺ μακριὰ απὸ τη Τη, 
μπορεὶ να προεχτεἰνει το χἐρι Του και να δεχθεἰ ό,τι Του προσφἑρουν. 
Τέτοια εἶναι η δὑναμη Του. Στην ΛΙπραμµα-σαμχιτα αναφἑρεται, γκολοκα 
εβα νιβασατι: μολονότι διασκεδάζει πάντα στον υπερβατικὀ πλανήτη 
Του, διαπερνά τα πάντα. Ἡ ατομική φυχη δεν μπορεἰ ναι ισχυρισθεἰ 
ὅτι διαπερνά τα πάντα. Ἆρα, αυτή η στροφή περιγράφει την Υπέρτατη 
Ψυχή, το Πρόσωπο τής Θεότητας και όχι την ατομική φυχη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
τπ-ετπῃσπιπεὶ τπά[--π]ὰαοΐαπ! 
9πτατὶ τπά1[ε)α Γπ[οὶ τττἨ]ατ ΤΙ! |211)| 


σαρβενντριγια-γκουναμπασαμ σαρβενντριγια-βιβαρτόιται, 
ασακταμ σαρβα-μπριτς τσαῖβα νιργκουναμ γκουνα-µποπτρι τσα 


σαρβα: ὅλων -- σντριγια: των αισθήσεων -- γκουνα: των ιδιοτήτων -- 
αμπασα: η αρχικη πηγη -- σαρβα: ὁλων -- ινντριγια: των αισθῆσεων -- 
βιβαρτξίταμ: εἶναι χωρὶς -- ασακταμ: χωρὶς προσκόλληση -- σαρβα-μπριτ' 
ο συντηρητῆς των πάντον -- τσα: επἰσης -- εβα: βεβαίως -- νιργκουναμ: 
χωρἰς υλικές ιδιότητες - γκουνα-μποκτρ: ο χὑριος των γκουνα -- τσα' 
επἰσης. 


Η Υπέρτατη Ψυχἠ εἶναι η αρχικἠ πηγή όλων των αισθήσεων και 
παρ᾽ ὁλα αυτὰ εἶναι χωρὶς αισθήσεις. Εἶναι αδἑσµευτη, παρόλο που 
συντηρεὶ ὁλα τα ζωντανὰ ὀντα. Υπερβαΐνει τις καταστάσεις της 
υλοτῆς φύσης, αι ταυτόχρονα εἶναι ο χύριος ὁλων των 
καταστάσεων της υλυτῆς φύσης. 


Ο Υπέρτατος Κύριος, παρόλο που εἰναι η πηγη των αισθήσεων όλων 
των ζωντανών ὀντων, δεν έχει υλικὲς αισθήσεις όπως αυτά. Στην 
πραγματικότητα, οι ατομιχὲς ψυχὲς ἐχουν πνευματικὲς αισθῆσεις, 
αλλά στην υπὀ ὄρους ζωὴ καλύπτονται απὀ τα υλικὰ στοιχεία χαι 
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επομένως οι δραστηριότητες των αισθήσεων εκδηλώνονται µέσω τής 
ὑλης. Οι αισθήσεις του Κυρίου, ὅμως, δεν εἰναι καλυμμένες: εἶναι 
υπερβατικὲς χαι γι᾿ αυτὸ ονομάζονται νιργκουνα. | χουνα σημαίνει 
υλικές καταστάσεις, αλλά οι αισθῆσεις του Κυρίου εἶναι χωρὶς υλικὸ 
κάλυμμα. Θα πρέπει να γἰνει κατανοητὸ ὁτι οι αισθῆσεις Του δεν εἰναι 
σαν τις διιὲς μας. Παρόλο που εἶναι η πηγη κάθε δικῆς µας 
αισθησιακῆς δραστηριότητας, Εκείνος έχει υπερβατικὲς αισθήσεις, 
που εἶναι αμόλυντες. Αυτὸ εξηγείται πολὺ ὁμορφα στη Σβετασβαταρα 
Ουπαιησαντ. Γο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας δεν έχει μολυσμένα 
υλικἁ χἐρια, αλλά ἐχει χέρια που δέχονται οτιδήποτε γίνεται θυσία σε 
Αυτόν. Αυτή εἶναι ἡ διαφορὰ μεταξὺ της δέσμιας ψυχῆς χαι της 
Υπἑέρτατης Ῥυχῆς. Δεν ἐχει υλιχὰ μάτια, αλλὰ ἐχει μάτια, διαφορετικὰ 
πὼς θα μπορούσε να βλέπει; Βλέπει τα πάντα, παρελθὸν, παρὸν χαι 
μέλλον. Ζει μέσα στην καρδιὰ των ὄντων και γνωρίζει τι ἐχουμε κάνει 
στο παρελθὀν, τι κάνουμε τώρα, χαι τι μας περιμένει στο μέλλον. Και 
αυτὸ επἰσης βεβαιώνεται στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα: γνωρίζει τα πάντα, 
αλλά πανεὶς δεν Τον γνωρίζει. Λέγεται ὁτι ο Υπέρτατος Κύριος δεν 
ἐχει πόδια ὅπως εμεὶς, αλλἁ μπορεὶ να ταξιδέψει σε όλο το σύμπαν, 
επειδή ἐχει πνευματικὰ πόδια. Με ἀλλα λόγια, ο Κύριος δεν εἰναι 
απρὀσωπος: ἐχει μάτια, χέρια, πόδια χαι οτιδήποτε ἀλλο, και επειδῆ 
εἰμαστε συστατικἁ μὲρη του Υπερτάτου Κυρίου, έχουµε χι εμεἰς αυτὰ 
τα πράγματα. Αλλὰ τα χέρια, τα πόδια, τα μάτια χαι οι αισθῆσεις Του 
δεν εἶναι μολυσμένα απὀ την υλική φὺση. 

Η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα επιβεβαιώνει επἰσης ὁτι όταν ο Κύριος 
εμφανίζεται, εμφανίζεται ὅπως αχριβὠς εἶναι µέσω τής εσωτερικῆς Του 
δύναμης. Δεν μολύνεται απὀ την υλυτὴ ενέργεια, επειδῆ εἶναι ο Κύριος 
της ὑλικῆς ενέργειας. τις βεδικὲς γραφὲς αναφέρεται ότι ολόκληρη η 
ενσωμάτωση Του εἶναι πνευματικη. Ἐχει την αιώνια µορφή Του, που 
ονομάζεται σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχα. Εἶναι πλῆρης δυνάμεων. Εἶναι 
ιδιοκτήτης κάθε πλούτου και κάτοχος κάθε ενέργειας. Εἶναι ο πλέον 
νοήμων χαι γεμάτος γνώση. Λυτά εἶναι ορισμένα απὀ τα γνωρίσματα 
του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Συντηρεὶ όλα τα ζωντανά 
ὀντα χαι εἶναι μάρτυρας χάθε πράξης τους. Ὀσο εἰμαστε σε θἐση να 
καταλάβουμε απὀ τη βεδυ(ὴ γραμματεία, ο Υπέρτατος Κύριος εἶναι 
πάντα υπερβατικὀς. Παρόλο που δεν βλέπουμε το πρὸὀσωπὀ Του, τα 
χέρια ἢ τα πόδια Του, Αυτὸς τα ἐχει, χαι όταν υψωθούμε στο 
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υπερβατικὀὸ επἰπεδο θα μπορέσουμε να δούμε τη µορφή του Κυρίου. 
Ἠξαιτἰας αισθήσεων μολυσμένων απὀ την ὑλη δεν μπορούμε να δούμε 
τη µορφή Του. Γι αυτὸ οι ιμπερσοναλιστὲς, οι οποίοι εἶναι αχὀμη 
επηρεασμένοι απὀ την ὑλη, αδυνατοὺν να χατανοῆσουν το Πρόσωπο 
της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 


α[οταμ Μα πητὲ πσηα τι 
Παησπτια[αφιτὶ ασδεί τῃ/τε[ορ τῃ Πα! |35.|| 


Απαχιρ αντας τσα µπουταναμ ατσαραμ τσαραμ εβα τσα 
σουκσματβατ ταντ αβιγκιεγιαμ ντουρᾶ-σταμ τσαντικε τσα τατ 


μπαχιχ: εκτὸς -- ανταχ: εντὸς -- τσα: επἰσης -- µπουτάναμ: ὅλων των 
ζωντανὼν όντων -- ατσαραμ: ακἰνητων -- τσαραμ: κινητών -- εβα: βεβαίως 
-- τσα: επἰσης -- σουµσµατβατ. επειδη εἶναι πολὺ λεπτῇ -- τατ: εκεὶνο -- 
αβιγκιεγιαμ: το μη δυνάµενο να γνωσθεὶ - ντουρα-σταμ: πολὺ μακριὰ -- 
τσα: επἰσης -- αντικε: κοντὰ -- τσα: επἰσης -- τατ: εκείνο. 


Η Υπέρτατη Αλήθεια υπάρχει και εντὸς και εκτὸς ὁλων των ὄντων, 
κινητῶν χαι ακἱνητων. Εἶναι πέρα απὸ τη δύναμη των υλικών 
αισθήσεων να την δουν και να την κατανοήσουν. Παρόλο που εἶναι 
πολὺ-πολὺ µακριά, εἶναι και πολὺ κοντὰ. 


Απὸ τη βεδική γραμματεία καταλαβαίνουμε ὁτι ο Ναράγιανα, το 
Υπέρτατο Πρόσωπο, πατοικεἰ παι µέσα και ἑξω απὸ τα ζωντανὰ ὀντα. 
Εἰναι παρὼν και στον πνευματικὀ χαι στον υλικὸ κόσμο. Παρόλο που 
εἶναι πολὺ-πολὺ μακριὰ, εἰναι κοντὰ μας. Αυτὰ αναφέρουν οι βεδικὲς 
γραφές. «Ίσινο ντουραµ βρατζατι σαγιανο γιατι σαρβαταχ. Και επειδη 
βρίσκεται πάντοτε σε υπερβατικὴ εὐδαιμονία, µας εἶναι δύσκολο να 
καταλάβουμε πώς απολαμβάνει τα πλούτη Ἔου. Με τις υλικὲς 
αισθήσεις δεν μπορούμε να δούμε ἢ να κατανοήσουμε. ΓῚ’ αυτὸ λὲνε 
οι βεδιιὲς γραφὲς ὁτι για την πατανὀηση Του ο υλικὸς νους χαι οι 
υλικὲς αισθήσεις δεν λειτουργοὺν. Αλλὰ ὅποιος ἐχει εξαγνἰσει τον νου 
και τις αισθῆσεις του, εφαρμὀζοντας τη συνείδηση του Ιρίσνα χαι 
προσφέροντας υπηρεσὶα αφοσίωσης, μπορεὶ να Γον βλέπει διαρκὠς. 
Η ΛΜΙπραμα-σαμχιτα µας βεβαιώνει ὁτι ο αφοσιωμένος υπηρέτης που 
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έχει αναπτύξει αγάπη για τον Υπέρτατο Κύριο μπορεὶ να Τον βλέπει 
πάντα χαι αδιάκοπα. ἴζαι ἡ Λίπαγκαβαντ-γκιτα (11.54) βεβαιώνει ὁτι 
μόνο µε υπηρεσὶα αφοσίωσης μπορεἰ κανεὶς να Γον δει χαι να Τον 
κατανοῆσει. ΛΊπακτια τβανανιαγια σακιαχ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 
3[[91απ τὶ 1[απ [α1[σα[τα τ] [τπππ| 
ἩπΉτ τὶ ποφτὶ πλππη π1|4πη ΤΙ! |215!| 


αβιμπακταμ τσα µπουτεσου βιμπακταμ (θα τσα στιτα! 
μπουτα-μπαρτρι τσα τατζγκιεγια γκρασισνου πραμπαβισνου τσα 


αβιμπακταμ: χωρὶς διαίρεση -- τσα: επἰσης -- µπουτεσου: σε ὁλα τα 
ζωντανὰ ὀντα -- βιµπακταμ: διαιρεμὲνη -- ιβά: ως εὰν -- τσα: επἰσης -- 
στιτάμ: βρίσκεται - µπουτα-μπαρτρ: ὡς συντηρὼν ὀὁλα τα ὀντα -- τσα: 
επἰσης -- τατ: εκείνο -- γκιεγιαμ: Θα πρέπει να γίνει κπατανοητὸ -- 
γκρασισνου: παταβροχθἰζοντας -- πραµπαβισνου: αναπτύσσοντας - τσᾶ: 
επἰσης. 


Παρόλο που εμφανίζεται διαιρεμένη σε όλα τα ζωντανά ὀντα, Ὢ 
Ὑπέρτατη Ψυχή εἶναι ενιαία και αδιαΐρετη. Παρόλο που συντηρεἰ 
όλα τα ὄντα, να γνωρίζεις ὁτι δημιουργεἰ και καταβροχθίζει τα 
πάντα. 


Ο Κύριος βρίσκεται μέσα στην παρδιά ὅλων ως Υπέρτατη ΨυχΊ. 
Μήπως αυτὀ σημαίνει ότι έχει διαιρεθεί; Όχι. Ο Κύριος εἶναι ἑνας. Γο 
κατάλληλο παράδειγµα εἶναι του ἥλιου: ο ἥλιος στο ζενίθ βρίσκεται 
στη θὲση του. Αλλά αν κάποιος προχωρήσει χιλιάδες μίλια προς κάθε 
κατεύθυνση χαι ρωτῆσει, «[1οὐ εἶναι ο ἥλιος», ὅλοι θα του απαντήσουν 
ὅτι λάμπει πάνω απὸ το κεφάλι τους. Αυτὸ το παράδειγµα 
χρησιμοποιείται στη βεδική γραμματεία για να δείξει ότι παρὀλο που 
εἶναι αδιαἰρετος, εμφανίζεται σαν διαιρεµένος. Στη βεδικη γοαμματεία 
λέγεται επἰσης ὁτι δια τῆς παντοδυναµἰας Του ἑνας Βίσνου εἶναι παρὼν 
παντοὺ, ακριβὼς ὅπως ο Άλιος εμφανίζεται σε πολλά µἐὲρη και σε 
πολλά πρὀσωπα. Και ο Υπέρτατος Κζύριος, παρόλο που συντηρεὶ κάθε 
ζωντανό ον, παταβροχθἰζει τα πάντα κατά την ώρα του αφανισμοὺ. 
Αυτό επιβεβαιώθηκε στο Ενδέκατο Κεφάλαιο, όταν ο Κύριος εἰπε ὁτι 
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ῆλθε για να καταβροοχθἰσει ὅλους τους πολεμιστές που Όταν 
συγκεντρωμένοι στο Κουρουκσέτρα. Ανέφερε επίσης ὁτι 
καταβροχθίζει και µε τη μορφῇ του χρόνου. Εἶναι ο εξολοθρευτῆς, ο 
φονεὺς των πάντων. [Κατὰ τη δημιουργία αναπτύσσει ὁλα τα ὄντα απὸ 
την αρχικη τους κατάσταση χαι κατὰ τὴν ώρα του αφανισμοὺ τα 
καταβροχθίζει. Οι βεδικοὶ ὑμνοι βεβαιώνουν το γεγονὸς ὁτι Αυτὸς 
εἶναι η αρχη και η ανἀπαυση όλων των ὄντων. Μετὰ τη δημιουργία, τα 
πάντα στηρἰζονται στην παντοδυναμἰα Του χαι μετὰ τον αφανισμὀ, τα 
πάντα επιστρἐφουν σε Αυτόν για να αναπαυθοὺύν. Λυτὲς εἶναι οι 
διαβεβαιώσεις των βεδικὠν ὑμνων. [1ατο ῥα (αν µπουτανι τζαγιαντε 
γιενα τζατανι τίβαντι γιατ πραγιαντι αμπισαμβισαντι ταντ µπραμα ταντ 
βιτξίγκιασασθα (1αἵττιριγια Ουπανισαντ 2.1). 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
ττ][ππτπ[Ώ ποσο][αταππε: τστεπ! 
σι θα στη είὸ ττάτη [ἑ[βππ!Ι561| 


τζίοτισαμι απι τατζ τζ]οτις ταμασαχ παραμ ουτσιατε 
γκιαναμ γκιεγιαμ γκιανα-γκαμιαν χριντι σαρβασια βιστιταϊν 


τζιοτισαμ: σε όλα τα φωτεινἁ σώματα -- απι: επἰσης -- τατ: εκεὶνο -- τξίοτιχ: 
Ἠ πηγη του φωτός -- ταμασαχ: του σκότους -- παρα: πἐραν -- ουτσιατε: 
λέγεται -- γκιάναμ: η γνώση -- γκιεγιαμ: το αντικείµενο της γνώσης - 
γκιανα-γκαμιάμ: που προσεγγἰζεται µέσω της γνώσης -- χριντι: στην 
καρδιὰ -- σαρβασια: του καθενὸς -- βιστιταμ: ευρισκόμενος. 


Εἶναι η πηγῇ του φωτὸς ὁλων των φωτεινών σωμάτων. Βρϊσκεται 
πέρα απὸ το σκοτάδι της ὑλης και εἶναι ανεκδήλωτη. Εἶναι Ἡ 
γνώση, το αντικείμενο της γνώσης χαι ο σκοπὸς της γνώσης. 
Βρίσκεται μέσα στην καρδιά ὁλων. 


Η Υπέρτατη Ψυχή, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, εἶναι η 
πηγῇ του φωτὸς ὅλων των φωτεινών σωμάτων, ὅπος ο ἥλιος, ἡ σελῆνη, 
τα ἁἀστρα, χλπ. Στη βεδυκὴ γραμματεία συναντάμε την πληροφορἱα ὁτι 
στο πνευματικὀ βασίλειο δεν υπάρχει η ανάγκη ἥλιου ἢ σελῆνης, 
επειδη υπάρχει η λάμψη του Κυρίου. Στον υλικὸ χόσμο το 
μπραματδίοτι, η πνευματική λἀμφη του Κυρίου, εἶναι καλυμμένο απὀ τη 
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μαγατ-ταττβα, τα υλικὰ στοιχεἰα. Γι’ αυτὀν τον λόγο στον υλικὸ κόσμο 
χρειαζόμαστε τη βοήθεια του ἥλιου, της σελῆνης, του ηλεκτρισμοὺ, 
χλπ., προκειµένου να έχουμε φως. Αλλά στον πνευματικὸὀ κόσμο δεν 
υπάρχει ανάγκη για αυτὰ τα πράγματα. Στις βεδικὲς γραφὲς 
αναφέρεται παθαρά ὁτι εξαιτίας τής φωτεινῆς ακτινοβολἰας Ἔου, 
φωτίζονται τα πάντα. Εἶναι σαφὲς, συνεπώς, ὁτι η θἐση Του δεν 
βρίσκεται στον υλικὸ κόσμο. Βρίσκεται στον πνευματικὸ χόσμο, ο 
οποίος εἶναι πολὐ-πολὐ μακριὰ. Λυτὸ επἰσης βεβαιώνεται στις βεδικὲς 
γραφὲς. «Ίντιτια-βαρναι ταμασαχ παραστατ. Εἶναι ακριβὼς σαν τον ἥλιο, 
αιώνια φωτεινός, αλλὰ βρίσκεται πολὺ πέρα απὸ το σκοτὰδι αυτοὺ του 
υλιχοὺ κόσμου. Η γνώση Του εἰναι υπερβατικῆ. Η βεδικῆ γραμματεία 
βεβαιώνει ότι το Μπραμάν εἶναι συμπυχνωμὲνη υπερβατυκη γνώση. Σε 
ὅποιον ανυπομονεἰ να μεταφερθεὶ στον πνευματικὸ χόσμο, ο 
Υπέρτατος Κύριος που βρίσκεται μέσα στην καρδιὰ ὅλων δίνει την 
απαιτούμενη γνώση. 

Ἕνα βεδικὀὸ μάντρα λέει: ταν χα ντεβαμ ατµμα-μπουντι-πρακασαμ! 
µουμουκσουρ βαϊ σαραναμ αχαμ πραπαντιε. Αν επιθυμεὶ κανείς την 
απελευθέρωση, θα πρέπει να εγκαταλειφθεί στο Υπέρτατο Γρόσωπο 
της Θεότητας. ως προς τον σκοπὸ της ὑψιστης γνώσης, οι βεδυιὲς 
γραφὲς βεβαιώνουν επἰσης: ταμ εβα βιντιτβατιμριτιουμ ετι. «Μόνο αν Σε 
γνωρίζει κανεἰς μπορεἰ να υπερβεί το σύνορο της γέννησης και του 
θανάτου». Βρίσχεται μέσα στην καρδιὰ όλων ως υπἑρτατος χυρἰαρχος. 
Έχει χέρια και πόδια κατανεμημένα παντοὺ. Αυτὸ δεν μπορεὶ να 
ειπωθεἰ για την ατομική ψυχῆ. Θα πρέπει, επομένως, να γίνει 
παραδεκτὸ ὁτι υπάρχουν δὺο γνώστες του πεδίου δράσης, η ατομική 
φυχη και η Υπέρτατη 'Ῥυχῆ. Τα χέρια και τα πόδια του καθενὸς απὸ 
εμάς εἶναι κατανεμημένα επὶ τόπου, αλλὰ τα χέρια χαι τα πόδια του 
Κρίσνα εἶναι χατανεμημὲνα παντοὺ. Αυτὸ βεβαιώνεται στη 
Σῤετασῥαταρα Όυπανισνατ: σαρβασια πραμπουμ ισαναμ σαρβασια σαράναι 
µπριχατ. Εμεὶνο το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ἡ Υπέρτατη 
Ψυχή, εἶναι ο πραμπου, δηλαδὴ ο αφέντης όλων των ὀντων' άρα, εἶναι 
το ἐσχατο καταφύγιο όλων των ζωντανών ὀντων. Δεν τίθεται, συνεπώς, 
θέμα αμφισβήτησης ὁτι η Υπέρτατη Ψυχη και η ατομική φυχῆ εἶναι 
πάντα διαφορετικὲς. 
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Ξ[ὰ δ} πτΠ ΤΠ! ϑεὶ τ ϑτὶ ἘΠΠΣ:! 
Ἠππατ τηε ΠῚ ΤπατατηΠηε[α | |94 || 


(πι κσετραµ τατα γκιαναµ γκιεγιαμ τσοκταμ σαμασαταχ 
μαντ-μπακτα εταντ βιγκιαγια μαντ-μπαβαγιοπαπαντιατε 


(τι: ἔτσι -- κσετραμ: το πεδίο δράσης (το σώμα) -- τατᾶ: επἰσης -- γχιαλαμ: 
η γνὼση -- γχιεγιάμ: το αντικείµενο της γνώσης -- τσα: επἰσης - ουκταμ: 
έχουν περιγραφεὶ -- σαμασαταχ: συνοπτιιὰ - Παταπαµταχ. ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης Μου -- ετατ ὁλο αυτὸ -- ῥψκιαγα  αφοὺ 
κατανοήσει - µατ-μπαβαγια: στη φὺση Μου -- ουπαπαντιατε: φτάνει. 


Αυτή εἶναι η συνοπτικὴ περιγραφὴ του πεδίου δράσης (του 
σώματος), της γνώσης χαι τοῦ αντικειμένου της γνώσης. Μόνο οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες Μου μποροὺν να τα κατανοήσουν αὐτὰ 
πλήρως και να φτάσουν ἑτσι στη φὐὺση Μου. 


Ο Κύριος περιέγραφε συνοπτικά το σώμα, τη γνώση χαι το 
αντικείµενο της γνώσης. Ὀ)λα αυτὰ μαζὶ ονομάζονται βιγκιάνα, δηλαδη 
επιστῆμη της γνώσης. Ο}ι ανόθευτοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου 
μποροὺν να κατανοήσουν την τἑλεια γνώση απευθείας. (}ι υπόλοιποι 
αδυνατοὺν να την κατανοήσουν. (}ι μονιστὲς ισχυρἰζονται ὁτι στο 
τελευταίο στὰδιο αυτὰ τα τρία πράγματα γἰνονται ἑνα, αλλὰ οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου δεν το δέχονται αυτὀ. Γνώση χαι 
ανάπτυξη της γνώσης σηµαίνει να κατανοήσει κανεὶς τον εαυτὸ του στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Μας οδηγεἰ η υλική συνεἰδηση, αλλά αμέσως 
μόλις μεταφέρουμε εξ ολοκλῆρου τη συνείδηση σε δραστηριότητες 
σχετικὲς µε τον Κρίσνα και συνειδητοποιῆσουμε ὅτι ο Κρίσνα εἶναι το 
παν, τότε αποκτοὺµε πραγματική γνώση. Με άλλα λόγια, η γνώση δεν 
εἰναι τίποτε ἀλλο παρὰ το προκαταρχτικὀ στὰδιο της τέλειας 
κατανόησης της υπηρεσἰας αφοσἰωσης. 
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πὰ τοα τ]α Γϑτεπτηπὰ] ϑιπΘ3] 
[ατρησί8ι τση ]α [4[ὰ τκρ[οτί1[ατη!13ο|| 


πρακριτιμ πουρουσαμ τσαῖβα βιντι ἄναντι ουμπαβ απι 
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βικαραμς τσα γκουναμς τσαίβα βιντι πρακριτι-σαμμπαβα! 


πραπριτιμ: η υλικῆ φὑση -- πουρουσα: τα ζωντανά ὄντα -- τσα: επἰσης -- 
ἑβα: βεβαίως -- ῥιντη πρἑπει να γνωρίζεις -- αναντ χωρὶς αρχη -- ουμπω: 
παι τα δύο -- ἄπι: επἰσης -- ῥικαραι: οι μεταμορφώσεις τους -- Ίσα: επἰσης 
-- γκουνα”. οι τρεις καταστάσεις της φὺσης -- τσα: επἰσης -- εβα: βεβαίως 
- βιντ να γνωρίζεις -- πραπχριτ: την υλική φύση -- σαμμπαβα!: 
παράγονται απὀ. 


Θα πρἑπεινα γνωρίζεις ότι η υλική φύση και τα ζωντανά ὀντα εἶναι 
χωρὶς αρχἡ’ οι μεταμορφώσεις τους και οι καταστάσεις της ὑλης 
εἶναι προϊόντα της υλικῆς φύσης. 


Με αυτή τη γνώση μπορούν να γίνουν γνωστά το σώμα, δηλαδη το 
πεδίο δράσης χαι οι γνώστες του πεδίου, δηλαδῆ η ατομική ψυχη και 
η Υπέρτατη Ψυχη. Το σώμα εἶναι το πεδίο δράσης χαι παράγεται απὸ 
την υλοζη φύση. Μέσα του εἶναι ενσωματωμένη Ἠ ατομική φυχη. Ο 
πουρουσα, δηλαδη το ζωντανό ον, απολαμβάνειτις δραστηριότητες του 
σώματος. Εἶναι ο ἑνας γνώστης, και ο ἆλλος εἶναι η Υπἐρτατη Ψυχη. 
Θα πρέπει, βεβαίως, να κατανοήσουμε ὁτι και η Υπέρτατη Ψυχη και 
το ατομικὀ ον εἶναι διαφορετικὲς εκδηλώσεις του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Το ζωντανό ον ανήκει στην κατηγορἰα της 
ενἐργειάς Του, ενω η Υπὲρτατη Ψυχῆ ανῆχει στην κατηγορἱα των 
προσωπικὠν Του επεκτάσεων. 

Και η υλική φύση και το ζωντανό ον εἶναι αιώνια. Λυτόὸ σημαίνει ὅτι 
προὐπῆρχαν τής δημιουργίας. Η υλική εκδήλωση προέἑρχεται απὀ την 
ενέργεια του Υπερτάτου Κυρίου χαι το ἰδιο ισχύει και για τα ζωντανὰ 
ὀντα, αλλὰ αυτὰ προἑρχονται απὸ την ανώτερη ενέργεια. Και τα μεν 
και η δε υπήρχαν πριν απὸ την εκδήλωση αυτοὺ του κόσμου. Η υλική 
φύση εἶχε απορροφηθεὶ απὸ το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας, 
τον Μάχα-Βἰσνου, χαι όταν χρειάστηκε εκδηλώθηκε µέσω της μαχατ- 
ταττρα. Κατά τον ἰδιο τρόπο, τα ζωντανὰ ὀντα εἶναι επἰσης µἐσα Του, 
και επειδῇ εἶναι δέσμια της υλικῆς ενέργειας απεχθάνονται να 
υπηρετοὺν τον Υπέρτατο Κύριο. Ἔτσι δεν τους επιτρέπεται να 
εισέλθουν στον πνευματικὸ ουρανὀ. Μετά την ολοκλήρωση της υλυκὴς 
δημιουργίας, τους προσφέρεται και πάλι η ευκαιρἰα να δράσουν στον 
υλικὸ χόσμο και να προετοιμασθοὺν για να εισέλθουν στον πνευματικὸ 
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κόσμο. Αυτὸ εἶναι το μυστήριο της υλικῆς δημιουργίας. Στην 
πραγματικότητα, το ζωντανὸ ον εἶναι αρχικᾶ πνευματικὸ συστατικὸ 
µέρος του Υπερτάτου Κυρίου, αλλά εξαιτίας της ανυπότακτης φύσης 
του παταλΏγει να γίνει δέσµιο τῆς υλικῆς φύσης. Δεν ἐχει πραγματικὰ 
καμία σημασία το πὼς αυτὰ τα ζωντανὰ ὀντα, αυτὲς οι ανώτερες 
οντότητες του Υπερτάτου Κυρίου, λθαν σε επαφή µε την υλυκὴ φύση. 
Ἠντούτοις, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας γνωρίζει πὼς και 
γιατὶ συνέβη αυτὀὸ. Στις γραφὲς ο Ιζύριος αναφἑρει ότι ὁσοι ἑλκονται 
απὀ την υλική φύση κάνουν σχληρὀ αγώνα για την ὑπαρξζη. Αλλά θα 
πρέπει να γνωρίζουμε µε βεβαιότητα απὸ την περιγραφὴ αυτών των 
λίγων στροφών ὁτι ὅλες οι μεταμορφώσεις χαι οι επιρροὲς τῆς υλικῆς 
φύσης µέσω των τριών χαταστὰσεών της εἶναι επἰσης παράγωγα της 
υλικῆς φύσης. Κάθε μεταμόρφωση και κάθε παραλλαγή σε σχἐση µε 
τα ζωντανά ὀντα οφεἰλεται στο σώμα. Όσον αφορά στο πνεύμα, τα 
ζωντανά ὀντα εἶναι ὅλοι ἰδια. 
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ορε]φτζυ[αρ([α θᾳ: πφία σας]! 
πςσσ: παπά πα Ἡ]ακ[α ο δσἹς!|9411 


καρια-καρανα-καρτοιτβε χετουχ πρακριτιρ ουτσιατε 
πουρουσαχ σουκα-ντουγκαναμ. μποκτριτβε χετουρ ουτσιατε 


κάρια: του αποτελἑσµματος -- καρανα: χαι της αιτίας -- καρτριτβε: της 
δημιουργίας -- χετουχ: το ὀργανο -- πρακριτιχ: η υλικῆ φὺση -- ουτσιατε: 
λέγεται ὅτι εἶναι -- πουρουσαχ: το ζωντανὸ ον -- σουκα: της ευτυχίας -- 
ντουχκαναμ: χαι τὴς δυστυχἰας -- µποκτριτβε: του βιώματος -- χετουχ: το 
ὀργανο -- ουτσιατε: λέγεται ὁτι εἶναι. 


Λέγεται ὁτι η υλικὴ φὺση εἶναι η αιτία κάθε υλικῆς δράσης και 
αποτελέσματος, ενώ το ζωντανό ον εἶναι Ὁ αιτία της ευτυχίας και 
της δυστυχίας του. 


Οι διάφορες εκδηλὠσεις σωμἁτων και αισθήσεων των ζωντανών ὄντων 
οφείλονται στην υλυκη φύση. Υπάρχουν 8.400.000 διαφορετικὰ ζωικὰ 
εἰδῃ χαι ὅλες αυτἐς οι ποικιλίες εἶναι ἐργο της υλικῆς φύσης. 
Απορρέουν απὀ τις διάφορες αισθησιαχκὲς απολαύσεις των ζωντανὼν 
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ὄντων, τα οποἱα επιθυμούν να ζῆσουν σε αυτὸ ἢ σε εχείνο το σώμα. 
Όταν το ζωντανὸ ον τοποθετείται σε διάφορα σώματα βιώνει διάφορα 
εἰδη ευτυχίας χαι δυστυχίας. Η υλική ευτυχία χαι δυστυχία οφείλονται 
στο σώμα του χαι ὀχι στον πραγματικὀ του εαυτὀ. Στην αρχικη του 
κατάσταση δεν τίθεται θέμα απόλαυσης: ρα επεἰνη εἶναι η 
πραγματικὴ του κατάσταση. Εξαιτίας της επιθυμἰας να χυριαρχῆσει 
στην υλυκὴ φύση, βρίσκεται στον υλικὸ χόσμο. Στον πνευματικὸ 
κόσμο δεν υπάρχει τέτοιο πράγμα. Ὁ) πνευματικὸς κόσμος εἶναι αγνός, 
ενώ στον υλικὸ κόσμο ὁλοι παλεύουν σχληρὰ για να αποχτῆσουν 
θύματα, τα οποἰα αντιπροσωπεύουν διάφορες απολαὺσεις για το σώμα. 
Θα γινόταν ἴσως σαφέστερο αν λέγαμε ὁτι αυτὸ το σώμα εἶναι το 
αποτέλεσµα των αισθήσεων. Όι αισθῆσεις εἶναι ὀργανα για την 
ικανοποϊηση επιθυμιὼν. Το σύνολο --το σώμα και οι αισθῆσεις- 
προσφἑρεται απὀ την υλική φὑσήη, και, όπως θα γίνει σαφέστερο στην 
επόμενη στροφή, το ζωντανό ον εἶναι ευλογημένο Ἠ καταδικασμἐἑνο µε 
συγκεκριμένες συνθήκες ζωῆς, σύμφωνα µε τις περασμἑνες επιθυµἰες 
του χαι τὴν περασμένη δράση του. Σύμφωνα με τις επιθυμὶες και τη 
δράση του χαθενὸς, η υλική φὺση τον τοποθετεὶ σε διαφορετικὴ 
πατοιχἰα. Το ἰδιο το ζωντανὸ ον εἶναι η αιτἰα που απέκτησε μἰα τέτοια 
κατοικία και τὴν απόλαυση ἢ τον πόνο που την συνοδεύουν. ἈΑφοὺ 
τοποθετηθεὶ σε κάποιο συγκεκριμένο εἶδος σώματος περιέρχεται υπὸ 
τον ἐλεγχο τῆς φύσης, επειδή το σώμα, ὄντας ὑλη, ενεργεἰ σύμφωνα µε 
τους νόμους της φύσης. Εκείνη την ὡρα, το ζωντανὸ ον δεν ἐχει τη 
δύναμη να αλλάξει αυτὸν τον νόμο. Ἂς υποθέσουμε ὁτι μία ζωντανὴ 
οντότητα ἐχει τοποθετηθεἰ στο σώμα ενὸς σκύλου. Μόλις τοποθετηθεἰ 
στο σώμα του σχύλου εἶναι υποχρεωμένη να ενεργεἰ σαν σκύλος. Δεν 
μπορεὶ να ενεργήσει διαφορετικἀ. Και αν η ζωντανή οντότητα 
τοποθετηθεὶ στο σώμα ενὸς χοἰρου, τότε εξαναγκάζεται να τρὠει 
κόπρανα χαι να συµπεριφἑρεται σαν χοῖρος. Κατά τον ἰδιο τρὀπο, αν 
η ζωντανὴ οντότητα τοποθετηθεὶ στο σώμα ενὸς Ἠμίθεου, θα εἶναι 
υποχρεωμένη να ενεργεί σύμφωνα µε το σώμα τής. Λυτὸς εἶναι ο 
νόμος της φύσης. Αλλά σε κάθε περίσταση, ἡ Υπέρτατη Ψυχῆ εἶναι 
μαζὶ µε την ατομικὴ ψυχη. Λυτὸ εξηγείται στις Βέδες ως εξῆς: ντβα 
σουπαρνα σαγιουτζα σαλαγια. ο Υπέρτατος Κύριος εἶναι τόσο καλὸς µε 
τη ζωντανὴ οντότητα, ὡστε την συνοδεὺει πάντα χαι εἰναι παρὼν σε 
κάθε περίσταση ως ΓΠ]αραμἁτμα, Υπέρτατη !Ρυχῆ. 
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σσ πφ/α δὴ {ο η σας πρίοστησπη! 
φικυ πυιᾳᾳΊςξα Πάδε]ησπμι (9311 


πουρουσαχ πρακριτι-στο χι μπουνκτὲε πρακριτι-τόαν γκουνα; 
καραάναμ γκουνα-σανγκο σια σαντ-ασαντ-γιονι-τζανμασου 


πουρουσαχ: το ζωντανὸ ον - πρακριτι-σταχ: ευρισκόμενο στην υλοκη 
ενέργεια -- χ:: σίγουρα -- πουνκτε απολαμβάνει - ποακριτι-τζαν: τις 
παραγόμενες απὀ την υλική φὑση -- γκουναγ. τις παταστάσεις τής υλικῆς 
φύσης -- καράναμ: ἡ αιτία - γκουνα-σανγκαχ. στην επαφή µε τις 
καταστάσεις τῆς φύσης -- ασια: αυτοὺ - σατ-ασατ: σε καλὰ χαι κακὰ -- 
γιονι: ζωυκᾶ εἰδη -- τανμασου: της γἐννησης. 


Ευρισκόμενο, λοιπὸν, στην υλικὴ φὺση, το ζωντανὸ ον 
απολαμβἀνει τις τρεις καταστάσεις της υλικῆς φύσης, και αυτή η 
επαφἡ του µε τις τρεις καταστάσεις της υλικῆς φὺσης εἶναι η αιτία 
της γἐννησῆς του σε καλύτερα ἡ χειρότερα ζωικά εἰδη. 


Αυτή η στροφή εἶναι πολὺ σημαντικὴ για να κατανοῆσει κανεὶς το πὼς 
μεταναστεύουν τα ζωντανά ὀντα απὀ το ἑνα σώμα στο ἀλλο. Στο 
Δεύτερο Κεφάλαιο εξηγείται ὅτι το ζωντανὸ ον μεταναστεὺει απὸ το 
ένα σώμα στο ἀλλο ακριβώς ὅπως αλλάζει κανεἰς ρούχα. Αυτη η 
αλλαγή ρούχων οφείλεται στην προσκὀλλησὴ του στην υλικὴ ὑπαρξη. 
Ὁσο το ζωντανό ον παραμένει σαγηνευμένο απὸ αὐτὴ την χἰβδηλα 
κοσμική εκδήλωση, εἶναι υποχρεωμένο να συνεχίζει να μεταναστεύει 
απὀ το ἑνα σώμα στο ἀλλο. Εξαιτἰας της επιθυµἰας του να χυριαρχῆσει 
στην υλικὴ φύση, τοποθετείται σε τόσο ανεπιθύμητες συνθῆκες. Υπό 
την επἰδραση τῆς υλικῆς επιθυμίας, το ζωντανὸ ον γεννιέται ἀλλοτε ως 
ημίθεος, ἁλλοτε ως ἄνθρωπος, ἀλλοτε ως χτῆνος, ως πτηνό, ως 
σχουλήκι, ως υδρόβιο, ως ἁγιος, ως ζωύφιο. Λυτό γίνεται συνεχώς. Και 
σε όλες αυτὲς τις περιπτώσεις το ζωντανό ον νομίζει ὅτι εἶναι χὺριος 
της κατἀστασῆς του, ενώ βρίσκεται κάτω απὸ την επιρροή της υλικῆς 
φύσης. 

Το πώς μπαίνει σε τόσο διαφορετικά σώματα εξηγείται εδὀ. 
Οφείλεται στην επαιρῇ µε τις διάφορες παταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης. 
Θα πρέπει, λοιπὸν, να υψωθεὶ κανεὶς πάνω απὸ τις τρεις υλικὲς 
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παταστάσεις χαι να βρεθεὶ στην υπερβατυτὴ θέση. Αυτὀὸ ονομάζεται 
συνείδηση του Κρίσνα. Αν δεν εδραιωθεἰ κανείς στη συνείδηση του 
Κρίσνα, η υλική του συνείδηση θα τον υποχρεώνει νὰ μεταφέρεται απὸ 
το ἑνα σώμα στο ἄλλο, επειδῆ ἐχει υλικὲς επιθυμἰες απὸ αμνημονεύτων 
χρόνων. Αλλά θα πρἑπει να αλλάξει αυτή την αντίληψη. Αυτὴ η αλλαγή 
μπορεὶ να πραγματοποιηθεἰ µόνο ακούγοντας ἐγχυρες πηγὲς. Το 
καλύτερο παράδειγμα βρίσκεται εδὠ: ο Αρτζούνα ακούει την 
επιστήμη του Θεού απὀ τον Κρίσνα. Άν το ζωντανὸ ον υποταχθεί σε 
αυτη τη μέθοδο ακρόασης, θα απαλλαγεὶ απὸ τη μακροχρόνια 
ενδόµυχη επιθυμία του να εξουσιάζει την υλική φὑση' σταδιαχκἁ και 
αναλ.ογικὰ, καθώς μειώνει την επιθυµἰα του για πυριαρχἰα, φτάνει στο 
σημεὶο να απολαμβάνει την πνευματικὴ ευτυχία. Σε ἑνα βεδικὀ μαντρα 
αναφέρεται ότι καθώς γίνεται σοφότερος απὀ τὴν επαφἢ του µε το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, απολαμβάνει κατ’ αναλογἰαν την 
αιώνια, πληρη ευδαιµονἰας ζωή του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


σπαδτοππττ τ Ἡαὶ ἩΠθτΠ το .[ζ:| 
πστπαΐα ταση ἐδο[ιτπγδῆ: ττ:!|931| 


ουπαντραστανουµανταᾶ τσα μπαρτα µποκτα μαχγεσβαραχ 
παραματμετι τσαπι ουκτο ντεχε σμιν πουρουσαχ παραγ 


ουπαντραστα: επιβλέπων -- ανουμαντα: επιτρέπων -- τσα: επἰσης -- µπαρτα: 
χύριος -- µποκτα: υπἑέρτατος δικαιούχος της απόλαυσης -- µαχεσβαραχ: 
ο Υπέρτατος [ζὑριος -- παραματμα: ἡ Υπέρτατη 'Ρυχἠ -- ιτι: ὅτι -- τσα: 
επἰσης -- ἄπτ πράγματι -- ουκταχ: λέγεται -- ντεχε: στο σώμα -- ασ 
αυτό -- πουρουσαχ: δικαιούχος τὴς απόλαυσης -- πάραχ: υπερβατικὸς. 


Αλλὰ σε αυτὸ το σώμα υπάρχει και ἑνας ἄλλος, ἑνας υπερβατικὸς 
δικαιούχος της απόλαυσης, ο Υπέρτατος Κύριος, ο υπἑρτατος 
ιδιοκτήτης του σώματος, ο οποίος βρίσκεται στο σώμα ὠς 
επιβλέπων και επιτρέπων και ο οποὶος εἶναι γνωστὸς ως Υπἑέρτατη 
ψυχή. 


Ἠδὼ αναφέρεται ὅτι ἡ Υπέρτατη Ῥυχή, η οποία εἶναι πάντα μαζί µε 
την ατομική φυχῆ, εἶναι η εχπροσὠπηση του Υπερτάτου ΚΚυρἰου. Δεν 
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εἰναι ἑνα συνηθισμένο ζωντανό ον. Όι μονιστὲς φιλόσοφοι, επειδή 
θεωρούν ὁτι ο γνώστης του σώματος εἰναι ἑνας, νομίζουν ὁτι δεν 
υπάρχει διαφορά μεταξὺ της Υπέρτατης Ψυχής χαι της ατομικῆς 
ψυχῆς. Για να το διευχρινἰσει αυτὸ ο Κύριος, λέει πως εχπροσωπεϊται 
σε κάθε σώµα απὸ την Υπέρτατη Ῥυχἠ. Εἶναι διαφορετικὸς απὀ την 
ατομική ψυχῆ: εἶναι πάρα, υπερβατικὸς. Η ατομικὴ ψυχῆ απολαμβάνει 
τις δραστηριότητες ενὸς συγκεκριμένου πεδίου, ενώ η Υπέρτατη 'Ῥυχῆ 
εἰναι παρούσα ὀχι ως πεπερασμένος δικαιούχος της απόλαυσης οὐτε 
ως συμμετέχων σε σωματικὲς δραστηριότητες: εἶναι παρούσα ως 
μάρτυρας, ως επιβλέπων, ως επιτρέπων χαι ως υπἑρτατος δικαιούχος 
της απόλαυσης. Ονομάζεται Παραμάτμα, ὀχι ατμα, χαι εἰναι 
υπερβατικῆ. Εἶναι ξεκάθαρο ὁτι η ψυχῆ (ατµα) χαι ἡ Υπέρτατη Ῥυχη 
(Παραμάτμα) διαφέρουν. Η Υπέρτατη 'Ρυχῆ ἐχει χέρια χαι πόδια 
παντοὺ, ενώ η ατομική φυχἠ ὀχι. Και επειδη η Υπέρτατη Ψυχη εἰναι 
ο Υπέρτατος Κύριος, εἶναι παρούσα µέσα στο ζωντανὸ ον για να 
εγκρίνει τις επιθυμίες της ατομικῆς ψυχὴ για υλιχὲς απολαύσεις. Χωρὶς 
την ἐγχριση τὴς Υπέρτατης 'Ῥυχῆς, η ατομική ψυχη δεν μπορεί να 
κάνει τίποτε. Το ἁτομο εἶναι μπαλτα, δηλαδὴ συντηρούμενος, ενὼ η 
Ὑπέρτατη 'Ῥυχὴη εἶναι μπουκτα, δηλαδὴ συντηρὠν. Υπάρχουν 
αναρίθμητα ζωντανὰ ὄντα και η Υπέρτατη !Ῥυχη μένει μέσα τους ως 
φίλος. 

Το γεγονὸς εἶναι ὅτι τα ατομικὰ ζωντανὰ ὀντα εἶναι αιωνίως 
συστατικὰ μὲρη του Υπερτάτου Κυρίου. Ὁ Κύριος χαι τα ζωντανὰ 
ὀντα ἔχουν στενή σχἑση ως φίλοι. Αλλά το ζωντανό ον ἐχει την τάση 
να απορρϊπτει την ἐγχριση του Ὑπερτάτου Κυρίου χαι να δρα 
ανεξάρτητο σε µἰα απὀπειρα να εξουσιάσει την υλική φὑση. Εξαιτίας 
δε αυτῆς τής τάσης αποκαλεἰται οριακή ενέργεια του Υπερτάτου 
Κυρίου. Το ζωντανό ον μπορεἰ να βρίσκεται εἶτε στην υλικὴ ενέργεια 
εἶτε στην πνευματική ενέργεια. ὈὉσο παραμένει δἐσµιο τῆς ὑλικῆς 
ενέργειας, ο Υπἐρτατος Κύριος, ως φίλος του, ως Υπέρτατη Ψυχῆη, 
μένει μαζί του για να το χάνει να επιστρἑψει στην πνευματικἩ ενέργεια. 
Ο Κύριος λαχταρἁ πἁντα να το πάρει πἰσω στην πνευματικὴ ενέργεια, 
αλλὰ εξαιτίας της περιορισμένης ανεξαρτησίας του, το ατομικὸ ον 
απορρίπτει συνεχὼς την επαιρῆ του πνευματικοὺ φωτὸς. Αυτῆ η κακὴ 
χρήση της ανεξαρτησὶας του εἶναι η αιτἰα της πάλης του µε την υλική 
φύση που το κρατά δέσµιο. Γι’ αυτὀ ο Κύριος δίνει πάντα οδηγἰες χαι 
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εντὸς χαι εχτὸς. Εκτός, δίνει οδηγίες όπως αυτὲς αναφέρονται στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα και εντὸς, προσπαθεἰ να πείσει το ζωντανὸ ον ὁτι οι 
ὁδραστηριὀτητὲς του στο υλικὸ πεδίο δεν συμβάλλουν στην 
πραγματυκη ευτυχία του. «Ἀφησέ τα, απλὠς, όλα αυτά χαι στρέψε την 
πίστη σου σ᾽ Εμένα. Τότε θα εἶσαι ευτυχισμένος», του λέει. Έτσι το 
νοήμον πρόσωπο το οποὶο τοποθετεὶ την πίστη του στην Υπέρτατη 
ψυχῆ, δηλαδὴ στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, αρχἰζει να 
σημειώνει πρόοδο προς την κατεύθυνση μιας ζωῆς μακάριας, αιώνιας 
και γεμάτης γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


τ τπὶ α[τι ποτ παρ τὶ ττ]:ττς | 
τπεπ ατπτ-]ο[Ὶ Π Ἡ 1π}5οΠοππα!Ι94Ι| 


για εβαμ βεττι πουρουσαμ. πραπριτιμ τσα γκουναϊχ σαχγα 
σαρβατα βαρταμανο πι να σα µπουγιο 'μπιτζαγιατε 


γιαχ' ὅποιος -- εβαμ: ἑτσι -- βεττι: κατανοεἰ -- πουρουσαμ: το ζωντανὸ ον 
-- πρακριτιμ: την υλυκὴ φύση -- τσα: χαι -- γκουναῖϊχ: τις καταστάσεις της 
υλικῆς φύσης -- σαχα: μαζὶ µε -- σαρβατα: µε χάθε τρὀπο -- ῥαρταμαναγ: 
ευρισχόµενος -- απι: παρὀτι -- να: ποτὲ δεν -- σαχ: αὐτὸς -- ππουγιαχ: πάλι 
-- αμπιτζαγιατε: γεννιέται. 


Ὅποιος κατανοεὶ αυτή τη φιλοσοφία που ἐχει σχέση με την υλυκὴ 
φύση, το ζωντανὸ ον και τὴν αλληλεπίδραση των καταστάσεων της 
φύσης εἶναι βέβαιο ὁτι θα φτἁσει στην απελευθέρωση. Δεν θα 
ξαναγεννηθεἰ εδώ, ανεξάρτητα απὀ τη σημερινή του κατάσταση. 


Η σαφρῆς κατανόηση της υλικῆς φύσης, της Υπέρτατης 'Μυχῆς, τής 
ατοµμικῆς ψυχῆς χαι της αμοιβαίας σχέσης τους καθιστὰ χάποιον ἀξιο 
να απελευθερωθεί χαι να στραφεἰ προς την πνευματικὴ ατμόσφαιρα, 
χωρίς να αναγχαστεἰ να επιστρἑφει στην υλυτὴ φύση. Αυτό εἶναι το 
αποτέλεσµα της γνώσης. Ὁ σκοπὸς της γνώσης εἶναι η ξεκάθαρη 
κατανόηση ὁτι το ζωντανό ον ἐχει πέσει κατὰ τύχη σε αυτῇ την υλικῆ 
ὑπαρξη. Με την προσωπικῆ του προσπάθεια, σε επαφἢ µε αυθεντίες, 
µε ἁγια πρὀσωπα χαι µε ἐναν πνευματικὀὸ δάσκαλο, θα πρέπει να 
κατανοῆσει τη θέση του χαι ἐπειτα να επανέλθει στην πνευματικὴ 
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συνείδηση, δηλαδὴ στη συνείδηση του Κρίσνα, κατανοώντας την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα ὅπως την εξηγεἰ το Πρόσωπο της Θεότητας, Τότε 
εἰναι σίγουρο ὁτι δεν θα ἐλθει ποτὲ ξανὰ σε αυτή την υλική ὑπαρξη: θα 
μεταφερθεὶ στον πνευματιιὀ χόσμο για μία µαχάρια, αιώνια ζωη, 
γεμάτη γνώση. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


ἐπ} ππαΠῚ ττσε[-τ ἀρ τΓαΤαΠΓΗΤΗ͂ΤΠΙ 
9[πὴ πήτο]-] τη αρτήτηη-] ταν! 1311 


ντιανενατμάνι πασιαντι κετσιντ ατμαλαμ ατμανα 
αὖιε σαγκιενᾶ γιογκενα καρμα-γιογκενα τσαπαρε 


ντιάνενα: µέσω διαλογισμοὺ -- ατΜαν;: µἐσα στον εαυτὸ τους, μέσα στην 
καρδιὰ τους -- πασιαντ: βλέπουν -- χετσιτ κάποιοι -- ατμαναμ: την 
ὙΥπέρτατη Ψυχη -- ατμανα: µε τον νου -- αι: ἄλλοι -- σανκιενα. µε 
φιλοσοφικές συζητῆσεις -- γιογκενα: µε το γιογκα - καρμα-γιογκενα: 
ενεργώντας χωρἰς επιθυμία για απόλαυση -- τσα: και -- απάρε: ἁλλοι. 


Κάποιοι διακρίνουν την Υπέρτατη 'Ῥυχἠ μέσα στην καρδιὰ τους 
μέσω διαλογισμοὺ, κἀποιοι την διακρίνουν μέσω της καλλιέργειας 
της γνώσης και κἁποιοι άλλοι µέσω της ανιδιοτελοὺς δράσης. 


Ο Κύριος πληροφορεί τον Αρτζούνα ὁτι ὁσον αφορὰ στην αναζήτηση 
του ανθρώπου για αυτοσυνειδητοποἱήση, οι δέσµιες τής ὑλῆς ψυχές 
μπορούν να διαιρεθούν σε δὺο χατηγορἰες. Όσοι εἶναι ἀθεοι, 
αγνωστικιστὲς και σχεπτικιστὲς δεν έχουν συναἰσθηση τής ανἀγκῆς για 
πνευματική κατανόηση. Αλλά υπάρχουν χαι ἄλλοι οι οποίοι εἶναι 
πιστοὶ στην κατανόηση της πνευματικῆς ζωῆς χαι αυτοὶ εἶναι ὅσοι 
εργάζονται απαρνοὐµενοι τα αποτελέσµατα τής εργασίας τους. Όσοι 
προσπαθοὺν να επιβάλουν το δὀγµα του μονισμοὺ υπολογίζονται μαζὶ 
με τους άθεους χαι τους αγνωστικιστἐὲς. Με ἀλλα λόγια, µὸνο οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας εἰναι 
πράγματι ικανοὶ για πνευματική πατανὀήηση, επειδη κατανοοὺν ὅτι 
πέρα απὀ αυτή την υλική φύση υπάρχει ο πνευματικὸς χόσμος χαι το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, που διαπερνά τα πάντα χαι 
επεκτείνεται ως Παραμἁτμα, ως Υπέρτατη Ῥυχη μέσα σε ὁλους. 
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Υπάρχουν, βεβαίως, και εκείνοι οι οποίοι προσπαθοὺν να κατανοήσουν 
την Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια µε την καλλιέργεια της γνώσης χαι 
μπορούν να λογαριάζονται στη δεύτερη χατηγορία. (Οι ἀθεοι 
φιλόσοφοι αναλύουν τον υλικὸ κόσμο σε εἰκοσι τἐσσερα στοιχεία και 
θεωρούν τὴν ατομική ψυχὴ ως το εικοστὸ πέμπτο στοιχείο. Όταν 
μπορέσουν να καταλάβουν ὁτι Ἠ φύση τῆς ατομικῆς ψυχῆς εἶναι 
υπερβατικῆ ως προς τα υλικά στοιχεία, θα μπορέσουν επἰσης να 
καταλάβουν ὅτι πάνω απὀ την ατομική ψυχη βρἰσπχεται το Υπέρτατο 
Πρόσωπο τὴς Θεότητας. Εἰναι το εικοστὸ ἐχτο στοιχείο. Ἔτσι 
σταδιακά φτάνουν χαι αυτοὶ στο επἰπεδο της υπηρεσίας αφοσίωσης, 
στη συνείδηση του Ιρίσνα. Η στάση ὁσων εργάζονται απαρνούμενοι 
την απόλαυση των αποτελεσμάτων της εργασίας τους εἶναι επἰσης 
τέλεια χαι γι’ αυτὸ τους δίνεται η ευκαιρία να προοδεύσουν προς το 
επίπεδο της υπηρεσίας αφοσίωσης, τη συνείδηση του Κρίσνα. Σε αυτῇ 
τη στροφή αναφἑρεται πως υπάρχουν ορισμένοι ἄνθρωποι που ἐχουν 
αγνη συνεἰδηση και προσπαθοὺν να ανακαλύψουν την Υπέρτατη Ψυχη 
µε διαλογισμὸ και που ὅταν την βρουν µέσα τους έχουν φτάσει στο 
υπερβατικὀ επἰπεδο. Κατά τον ἰδιο τρὀπο, υπάρχουν χάποιοι ἄλλοι 
που προσπαθοὺν επἰσης να κατανοήσουν την Υπἐρτατη Ψυχή µε την 
παλλιέργεια της γνώσης και ορισμένοι ἄλλοι που εφαρμόζουν το 
σύστημα χατα-γιογκα και προσπαθοὺν να ικανοποιῄσουν το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας µε παιδαριώδεις πράξεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


3[π] τθπποτητη: ππ5-111 στα! 
Τ5Ώ τπ[άατ-α]α ττα] Ἡ{[οπσπππ: | |95 || 


ἄνιε τῷ εβαμ ατζανανταγ σρουτβάνιεμπια ουπασατε 
τε πι τσατιταραντι εβα μριτιουμ σρουτι-παραγιαναχ 


ἄνιε: ἄλλοι -- του: αλλὰ -- εβαμ: ἐτσι -- ατζανανταχ: χωρὶς πνευματικὴ 
γνώση -- σρουτβα: ακούγοντας -- αλεμπιαγ: απὸ ἄλλους -- ουπᾶσατε: 
αρχίζουν να λατρεύουν -- τε: αυτοὶ -- ἄπι: επἰσης -- τσα: χαι -- ατιταραντι: 
υπερβαίνουν -- εβά: σίγουρα -- μριτιουμ: τον δρόμο του θανάτου - σρουτι- 
παραγιάναχ: µε κλίση στη μέθοδο της ακρὀασης. 
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Υπάρχουν επἰσης και κάποιοι, οι οποίοι παρόλο που δεν εἶναι 
εξοικειωμένοι µε την πνευματυτὴ γνώση, αρχίζουν να λατρεύουν το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο μόλις ακούσουν γι᾿ Αυτὸ απὀ ἄλλους. Λόγω 
της τάσης τους να ακοὺν απὸ αυθεντίες, υπερβαίνουν και αυτοὶ τον 
δρόμο της γέννησης και του θανάτου. 


Αυτή ἡ στροφῆ ἐχει ιδιαἰτερη εφαρμογή στὴ σύγχρονη κοινωνία, 
επειδῆ στη σύγχρονη κοινωνία δεν υπάρχει ουσιαστικὰ εχπαἰδευση για 
τα πνευματικὰ ζητήματα. Ορισμένοι άνθρωποι μπορεὶ να φαίνονται 
άθεοι ἢ αγνωστικιστὲς ἡ να ἐχουν φιλοσοφικὴ χλίση, αλλὰ στην 
πραγματικότητα δεν υπάρχει γνώση τής φιλοσοφίας. (ὃς προς τον 
µέσο άνθρωπο, αν εἶναι καλη ψυχῆ, τότε υπάρχει μία πιθανότητα να 
εξελιχθεἰ ακούγοντας. Αυτή η µἐθοδος του ακοὐσματος εἶναι πολὺ 
σηµαντική. Ὁ) Ιζὑριος Ἰσετάνια, ο οποίος κχἠρυξε τη συνείδηση του 
Κρίσνα στον σύγχρονο κόσμο, ἐδωσε μεγάλη ἐμφαση στη σημασία 
του ακοὐσματος, επειδῆ αν ο μέσος ἁνθρωπος αχοὺὐει απλὠς απὸ 
ἐγχυρες πηγὲς, μπορεὶ να εξελιχθεὶ χαι, ιδιαίτερα, σύμφωνα µε τον 
Κύριο Τσετάνια, αν ακοὐει την υπερβατικἠ δόνηση Χὰρε Κρίσνα, 
Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χἀάρε 
Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε. Αναφέρεται, λοιπὸν, ὁτι ὁλοι οι 
άνθρωποι θα πρέπει. να επωφελούνται ακούγοντας απὸ 
συνειδητοποιημένες ψυχὲς, ὡστε να γίνουν σταδιακὰ ικανοὶ να 
κατανοῆσουν τα πάντα. Τότε θα ακολουθήσει, χωρὶς αμφιβολία, η 
λατρεἰα του Υπερτάτου Κυρίου. Ο Ιζύριος Τσετάνια έχει πει ότι αυτή 
την εποχη πανεἰς δεν χρειάζεται να μεταβάλει τη θἐση του, θα πρέπει, 
όμος, να εγκαταλείψει την προσπάθεια να κατανοῆσει την Απόλυτη 
Αλήθεια µε νοητικὲς θεωρίες. Θα πρέπει να μάθει κανεἰς να εἶναι 
υπηρέτης εχεἰνων που διαθέτουν γνώση του Υπερτάτου Κυρἰου. Αν 
κάποιος εἶναι αρχετὰ καλότυχος ὡστε να βρει καταφύγιο σε ἑναν αγνό 
αφοσιωμένο υπηρέτη του Ιζυρίου, να ακούσει απὀ αυτὸν σχετικὰ µε 
την αυτοσυνειδητοποίηση χαι να ακολουθῆσει τα βήματά του, θα 
υψωθεί σταδιακἁ χαι ο ἰδιος στην κατἁσταση του αγνοὺ αφοσιωµένου 
υπηρέτη. Ιδιαίτερα σε αυτή τη στροφή η μέθοδος της ακρόασης 
συνιστάται θερµά, πρἀγµα πολὺ ταιριαστὀ. Γαρόλο που συχνὰ ο 
µέσος ἄνθρωπος δεν εἶναι τόσο ικανὸς ὅσο οι υποτιθἑµενοι φιλόσοφοι, 
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η αχρὀαση µε πἰστη απὀ κάποιο ἐγκυρο πρόσωπο θα τον βοηθήσει να 
υπερβεί την υλική ὑπαρξη χαι να επιστρέψει στον Θεό, στο σπίτι μας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 
σπαςα[[σς [αρα σιτα Ῥ[ασσις ΠΠ! 
δ18 πη π]τπτι[ά[-α: ἩΠΊΠΙ [9151] 


γιαβατ σαντξαγιατε κιντσιτ σαττβαμ σταβαρα-τζανγκαναμ 
κσετρα-κσετραγκια-σαμιογκατ. ταντ βιντι µπαραταρισαμπα 


γιαβατ: οτιδῆποτε -- σαντζαγιατε: γεννιέται -- κχιντσιτ οτιδήποτε -- 
σαττβαμ: υπάρχει -- σταβαρα: αχἱνητο -- τζανγκαναμ: χαι. κινητὸ -- κσετρα: 
του σώματος -- κσετραγκια: χαι τοῦ γνώστη του σώματος -- σαμιογκατ: 
απὀ τον συνδυασμὀ τους - τατ ῥιντ: θα πρὲπει να γνωρίζεις -- 
μπαραταρισαμπα: ω ἄριστε των Μπάρατα. 


Ὦ ἀριστε των Μπἁάρατα, οτιδήποτε βλέπεις να υπάρχει, κινητὸ και 
οχκἰνητο, δεν εἶναι παρὰ ο συνδυασμὸς του πεδίου δράσης και του 
γνώστη του πεδίου. 


Αυτή ἡ στροφὴ εξηγεὶ και την υλικῆ φύση και το ζωντανὸ ον, που 
προῦπῆρχαν της δημιουργίας του κόσμου. Οτιδήποτε δημιουργείται 
δεν εἶναι παρὰ συνδυασμὸς του ζωντανοὺ ὀντος χαι της υλυκῆς φύσης. 
Υπάρχουν πολλὲς εχδηλώὠσεις, ὅπως δέντρα, βουνά και λόφοι, οι 
οποὶες δεν χινούνται, χαι υπάρχουν χαι πολλὲς πινητὲς υπἀρξεις' όλες 
τους εἶναι συνδυασμοί της υλυκῆς φύσης και τῆς ανώτερης ενέργειας, 
του ζωντανού ὀντος. Χωρἰς το ἀγγιγμα της ανώτερης φύσης, του 
ζωντανού ὀντος, τίποτε δεν μπορεί να παραχθεἰ. Λυτή η σχἑση μεταξὺ 
ύλης και ανώτερης φύσης συνεχίζεται αιωνἰως, χαι αυτὸς ο συνδυασμὸς 
προχαλεἰται απὸ τον Υπέρτατο [ζὐριο: εἶναι, επομένως, ο χύριος χαι 
της ανώτερης και της κατώτερης φύσης. Η υλική φὺση δημιουργείται 
απὸ Λυτὀν, η ανώτερη φύση τοποθετείται απὸ Αυτὸν στην υλική φύση, 
και ἐτσι συμβαίνουν όλες αυτὲς οι δραστηριότητες χαι ὁλες αυτὲς οι 
εκδηλώσεις. 
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πη φας απ [αρτί πτημτη! 
[απεκεα[α-[πε[τὶ τ]: τ[πετ τ τ[πε{τ | 1561! 


σαμαμ, σαρβεσου µπουτεσου τιστανταμ παραμεσθαραμ 
ῥινασιατσβ αβινασιανταμ γιαχγ πασιατι σα πασιατι 


σαμαμ: εξίσου -- σαρβεσου: σε ὁλα -- µπουτεσου: τα ζωντανὰ ὀντα -- 
τιστανταμ: να κπατοικεὶ -- παραµεσβαρα: την Υπέρτατη Ψυχη -- 
ῥινασιατσου: στο φθαρτὸ -- αβινασιαντα:. ἀφθαρτο -- γιαχ: εκείνος ο 
οποϊος -- πασιατι: βλέπει -- σαχ: αυτὸς -- πᾶσιατῃ βλἑπει πραγματικὰ. 


Εχκεἶνος που βλέπει την Υπέρτατη 'υχἠ να συνοδεὺει την ατομική 
ψυχὴ σε ὁλα τα σώματα και καταλαβαίνει ὁτι οὐτε η ψυχὴ οὐτε η 
Υπέρτατη 'υχἠ καταστρέφονται ποτὲ, βλέπει πραγματικὰ. 


Όποιος μπορεὶ να δει τρἰα πρἀγµατα --το σώμα, τον κάτοχο του 
σώματος, δηλαδη την ατομική φυχῆ, χαι τον φίλο της ατομικῆς ψυχῆς, 
την Υπέρτατη 'Ῥυχῆ, συνδυασμένα μαζὶ σε αγαστή συνεργασία- 
βρἱσκεται πρἀγµατι στὴ γνώση. Ὁσοι δεν εἶναι εξοικειωμένοι µε την 
ψυχὴ και τον φίλο της ψυχῆς, βρίσκονται σε άγνοια" βλέπουν απλως το 
σώμα, χαι ὅταν το σώμα καταστρέφεται νομίζουν ὅτι ὅλα ἐχουν 
τελειώσει, ενώ δεν εἶναι ἐτσι. Μετὰ την καταστροφὴ του σώματος, η 
ψυχὴ και ἡ Υπέρτατη 'Ῥυχῆ εξακολουθοὺν να υπάρχουν αιωνἰως μέσα 
σε διάφορες πινητὲς χαι αχἰνητες μορφές. Η σανσκριτική λέξη 
παραμεσβάρα ορισμένες φορὲς μεταφράζεται ως «ατομικὴ ψυχή», 
επειδῆ η ψυχῆ εἰναι ο χύριος του σώματος, και µετά τὴν καταστροφή 
του σώματος μεταφέρεται µέσα σε κάποια ἀλλη µορφή. Υπ᾿ αυτῆν την 
έννοια εἶναι χύριος. Αλλά κάποιοι ἀἄλλοι ερμηνεύουν τη λέξη 
παραµεσῥαρα ως Υπέρτατη Ψυχη. Σε κάθε περἰπτωση, και η Υπέρτατη 
Ψυχἠ αι η ατομικ ψυχη συνεχίζουν να υπάρχουν. Δεν 
καταστρέφονται. Όλποιος μπορεὶ να δει µε αυτὸν τον τρόπο μπορεὶ να 
δει πραγματικά τι συμβαίνει. 
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Ἐπὶ πσα[ς τπί τπταΐτβτῆΞ[στη! 
 [δππαπατητο5ατ! ποὶ τη[ὰ πὶ π[Ώπ!Ι94Ι| 
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σαμαμ πασιαν χι σαρβατρα σαμαβαστιταμ ισβαραμ 
να χιναστι ατµανατμαναν τατο γιατι παραμ γκατιμ 


σαμαμ: εξίσου -- πασιαν. βλέποντας -- χε σίγουρα -- σαρβατρα: παντοὺ -- 
σαμαβαστιταμ: ευρισκόμενη εξίσου -- ισβαραμ: ἡ Υπέρτατη 'Ρυχἠ -- να: 
δεν -- χίναστ: υποβιβάζει -- ατµανα: µε τον νου -- ατμαναμ: την ψυχὴ -- 
ταταχ: τότε -- γιατ: φτάνει -- παρα στον υπερβατικὸ -- γκατιμ: 
προορισμὀ. 


Εχεἶνος που βλέπει την Υπέρτατη Ψυχἠ σε κάθε ζωντανό ον, 
παροὺσα παντοὺ εξίσου, δεν υποβιβάζει τον εαυτὸ του µε τον νου 
του. Ἔτσι φτάνει στον υπερβατικὀ προορισμὀ. 


Ἠπειδή αποδέχεται την υλική ὑπαρξη, το ζωντανὸ ον υφἰσταται τόσο 
πολὺ πὀνο. Μπορεί, ὅμως, να βρεθεἰ στην πνευματικὴ ὑπαρξη αν 
κατανοῆσει ὅτι ο Υπέρτατος Κύριος, ως Υπέρτατη Ῥυχη, βρίσκεται 
παντοὺ. Αν, δηλαδη, μπορέσει να δει την παρουσία του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας σε κάθε ον, δεν υποβιβάζει τον εαυτὸ του, 
παι γι’ αυτὸ προχωρά σταδιακά προς τον πνευματικὀ χὸσμο. Γενικά ο 
νους εἶναι εθισµένος σε εγωκεντρικὲς διαδικασἰες' αλλά ὅταν στραφεἰ 
κανεὶς στην Υπέρτατη Ψυχή, τότε προοδεὺει στην πνευματική 
κατανόηση. 
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ποια τὶ ση [ορητπυπί τττῃ:! 
τ: τπε[ὴ πεπ55πππποραΐ ῃ πσπ[α||3οἱ| 


πρακριτιαῖβα τσα καρμάνι κριγιαμανανι σαρβασαχ 
γιαγ πασιατι τατατµανα! αλαρταραμ σα πασιᾶτι 


πρακριτιᾶ: απὸ την υλυζὴ φύση -- εβα: βεβαίως -- τσα: επἰσης --«καρμαν: οι 
πράξεις -- χριγιαμάνα”ι: εκτελούνται -- σαρβασαχ: απὸ κάθε ἁποψη -- γιαχ: 
όποιος -- πασιατ: βλέπει -- τατα: επἰσης -- ατμαναμ: τον εαυτὸ του -- 
ακαρταραμ: ο μη πράττων -- σαχ: αυτὸς -- πασιατ:: βλέπει τἐλεια. 


Εχεἶνος που βλέπει ὁτι ὁλες οι πράξεις εκτελοὗνται απο το σώμα, 
το οποϊο ἔχει δημιουργηθεὶ απὸ την υλικὴ φύση, και βλέπει ὁτι ο 
εαυτὸς δεν κάνει τίποτε, βλέπει πραγματικά. 
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Το σώµα δημιουργεῖται απὀ τήν υλική φὺση υπὸ την καθοδηγηση τής 
Υπέρτατης 'Ῥυχῆς, χαι οποιεσδήποτε πράξεις συντελούνται απὀ το 
σώμα χάποιου ὃεν εἶναι ἐργο δικὸ του. Οτιδήποτε πρἑπει να χάνει 
πανεἰς, εἶτε ευχάριστο εἰτε δυσάρεστο, υποχρεώνεται να το χάνει 
εξαιτίας της συγκρότησης του σώματος. Εντούτοις, ο εαυτὸς 
παραμένει ἐξω απὀ ὁλες αυτὲς τις σωματικὲς δραστηριότητες. Το 
παρὸν σώμα ἐχει δοθεἰ σύμφωνα με τις περασμένες επιθυμίες. Το 
σώμα δίνεται σε κάποιον για να εχπληρὠσει τις επιθυμίες του χαι αυτὸς 
ὃρα αναλόγως. Μιλώντας απὀ πρακτικἠ σχοπιἀ, το σώμα εἶναι ἑνα 
μηχάνημα, σχεδιασμένο απὸ τον Υπέρτατο Κύριο για να ικανοποιήσει 
επιθυμίες. Εξαιτίας των επιθυμιών του βρἰσχεται κανεὶς σε δύσκολες 
παταστάσεις, για να υποφέρει ἢ να απολαύσει. Αυτῆ ἡ υπερβατικὴ 
ὁραση του ζωντανού ὄντος, ὅταν αναπτυχθεὶ, το διαφοροποιεὶ απὸ τις 
σωματικὲς δραστηριότητες. Όποιος ἐχει τέτοια ὀραση βλέπει 
πραγματικὰ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


πα! πσππΠαΠφσ[ηασαίαι 
Τα τα τ Γὰτατό 5[ςΙ Ἐππτε[εὶ τΕ|| |39 || 


γιαντα µπουτα-πριταγκ-µπαβα. εκα-σταμ ανουπασιατι 
τατα εβα τσα βισταρα/ μπραμα σαμπαντιατε ταντα 


γιαντα: ὅταν -- Απουτα. τα ζωντανά ὀντα -- πριταχ-µπαβαμ: ξεχωριστὲς 
ταυτότητες - εκα-σταμ: ευρισκόµενες σε ἑνα -- αφουπασιατ; προσπαθεἰὶ 
να δει μέσω των αυθεντιὼν - τατα εβα: μετὰ απὀ αυτὸ -- τσα: επἰσης -- 
ῥισταραμ: εκτείνονται -- µπραμα: αντίληψη του Μπραμὰν -- σαμπαντιατε: 
φτάνει στην -- ταντα: τότε. 


Όταν ἑνας λογικὸς ἀνθρωπος παὺει να βλέπει διαφορετικὲς 
ταυτότητες, οι οποίες οφείλονται σε διαφορετικά υλικά σώματα, 
φτάνει στην αντίληψη του Μπραμὰν. Τότε βλέπει ὁτι τα ὀντα 
εκτείνονται παντοῦ. 


Όταν κάποιος μπορέσει νὰ δει ότι τα διάφορα σώματα των ζωντανών 
ὄντων απορρέουν απὀ τις διάφορες επιθυµἰες των ατοµικὠν ψυχών χαι 
ὅτι δεν ανήκουν στις ἰδιες τις ψυχὲς, τότε βλέπει πραγματικὰ. Στην 
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υλική αντίληψη της ζωῆς, βλέπουμε ὁτι κάποιος εἶναι άνθρωπος, 
κάποιος εἶναι ημίθεος, κάποιος εἰναι σκύλος, γάτα, χλπ. Αυτή εἶναι 
υλική ὀραση, δεν εἶναι πραγματικη ὁραση. Αυτή η υλική 
διαφοροποίηση οφείλεται σε µία υλική αντἰληψη της ζωῆς. Μετά την 
χαταστροφη του υλικούὺ σώματος η πνευματικὴ ψυχὴ εἶναι μία. Η 
πνευματική ψυχῆ, εξαιτίας της επαφἠς με την υλική φύση, δέχεται 
διάφορους τύπους σωμάτων. Όταν κάποιος μπορεἰ να το δει αυτὀ, ἔχει 
αποκτῆσει πνευματικη ὁραση' ἐτσι, απαλλαγμένος απὸ 
διαφοροποιῆσεις ὅπως ἀνθρωπος, ζώο, μεγάλο, μιιρὀ, κλπ., 
λαμπρύνεται στη συνεἰδηση του χαι γίνεται ικανὸς να αναπτύξει 
συνείδηση του Κρίσνα στην πνευματικἩ του ταυτότητα. Το πὠς βλέπει 
τότε τα πράγματα θα εξηγηθεἰ στην επόμενη στροφή. 
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ἁΓΠ[αςπ/λήσιαπατεηταπΠΠσπα:! 
σσεῆς[ῃ ορ] Ἡ ορσ! τ] [οππα| 1391] 


αναντιτβαν νιργκουνατβατ. παραματμαγιαμ αβιαγιαχ 
σαριρα-στο πι κωντεγια να καροτι να λιπιατε 


αναντιτβατ: λόγω της αιωνιότητας -- λιργκουνατβατ. λόγω του ὁτι εἶναι 
υπερβατικὸ -- παρα: πὲρα απὀ την υλοτη φύση -- ατμα: το πνεύμα -- 
αγιαμ: αυτὸ -- αβιαγιαχ: ανεξάντλητο - σαριρα-σταχ: κατοιχεὶ στο σώµα -- 
απι παρόλο που -- χωντεγια: ω γιε της ΙΚούντι - να Μαροτ: δεν χάνει 
ποτὲ τίποτε - να λιπιατε: οὐτε εμπλέκεται. 


Ὁσοι ἔχουν ὁραση αιωνιότητας μποροὺν να δουν ὅτι η ψυχὴ εἶναι 
υπερβατική, αιώνια και πέραν των καταστάσεων της υλικῆς φύσης. 
Ταρά την επαφή της με το υλικὸ σώμα, ὦ Αρτζοὺνα, η ψυχὴ οὐτε 
κάνει κάτι οὗτε εμπλέκεται. 


Το ζωντανό ον φαίνεται να γεννιέται επειδη γεννιέται το υλικὸ σώμα, 
αλλά στην πραγματικότητα εἶναι αιώνιο: δεν γεννιέται, χαι παρὀλο που 
βρίσκεται σε ἑνα υλικὸ σώμα, εἶναι υπερβατικὀ χαι αιώνιο. Ἆρα δεν 
μπορεἰὶ να χαταστραφεἰ. Από τη φύση του εἶναι γεμάτο εὐδαιμονία. 
Δεν ασχολείται µε υλικὲς δραστηριότητες χαι, επομένως, οι 
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δραστηριότητες που συντελούνται λόγω της επαφῆς του µε υλικὰ 
σώματα δεν το εμπλέκουν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 
Τοπ ποτα τ᾽ετταταρτεὶ "Ππ[ξτατὴ! 
Πάπα] ος σιῃσσαπτηπίσπςι [33 || 


γιατα σαρβα-γκαταμ σωκσμιαντ. ακασαμ νοπαλιπιατε 
σαρβατραβαστιτο ντεχε τατατμα νοπαλιπιατε 


γιατα: καθὼς - σαρβα-γκατα: ο οποἱος διαπερνά τα πάντα -- σωχσµατ 
επειδή εἶναι λεπτὸς -- ἀχασαμ: ο ουρανός -- να: ποτὲ δεν -- ουπαλιπιατε: 
αναμειγνύεται -- σαρῥατρα: παντού -- αβαστιταχ: ευρισκόμενος -- ντεχε: 
στο σώμα -- τατα: ἐτσι -- ατα: ο εαυτὸς -- να: ποτὲ δεν -- ουπαλιπιατε: 
αναμειγνύεται. 


Ο ουρανός, λόγω της λεπτής φὺσης του, δεν αναμειγνύεται µε 
τίποτα, παρόλο που διαπερνὰ τα πάντα. Παρόμοια, η ψυχή που 
ἐχει αποκτήσει ὁραση του Μπραμὰν δεν αναµειγνύεται ποτὲ µε το 
σώμα, παρὀλο που βρίσκεται μέσα σε αυτὀ το σώμα. 


Ο αἐρας εισχωρεὶ μέσα στο νερὸ, στη λάσπη, στα κόπρανα χαι σε 
οτιδήποτε ἀλλο υπάρχει: και παρ᾽ ὁλα αυτά, δεν αναμειγνύεται µε 
τίποτα. [Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, το ζωντανὸ ον, μολονότι βρίσκεται σε 
πολλὰ χαι διαφορετικᾶ σώματα, εἶναι μακριὰ απὸ αυτὰ εξαιτίας της 
λεπτῆς φύσης του. Συνεπώς, εἶναι αδύνατο να δει χανεὶς με τα υλικὰ 
μάτια πὠς το ζωντανὸ ον εἶναι σε επαφῆ με το σώμα χαι πὼς εἶναι ἐξω 
απὀ αυτὸ μετὰ την καταστροφῇ του. Κανεὶς επιστήμονας δεν μπορεἰ 
να το εξακριβὠώσει αυτὀ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
στ ποφις[ας]ορ: φοί αρ ία: 
8 δ)λ] σιῃ φσί ποριστία Ἡπσα! 135911 


γιατα πρακασαγιατι εκαγ κριτσναμ λοκαμ ιμαμ ραβιΥ 
χσετραμ, κσετρι τατα κριτσναμ. πρακασαγιατι μπαρατα 
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}ιατα: παθὠς -- ποακασαγιατι φωτίζει -- εχαχ: ἑνας -- κριτσναµ: ολόκληρο 
-- λοκαμ: το σύμπαν -- ιμαμ: αυτὸ -- ραβιχ: ο ἥλιος -- κσετραμ: αυτὸ το 
σώμα -- χσετρι: τὴν ψυχὴ -- τατα: παρόμοια -- κριτσναµ: ολόκληρο -- 
πρακασαγιατι: φωτἱζει -- µπαρατα: ω γιε τοῦ Μπάρατα. 


Ὁ γιε του Μπάρατα, ὅπως ο ἡλιος μόνος του φωτίζει ολὀχληρο το 
σύμπαν, ἐτσι και το ζωντανὸ ον, µὀνο του, φωτίζει ολόκληρο το 
σώμα µε συνεΐδηση. 


Υπάρχουν διάφορες θεωρίες ὅσον αφορὰ στη συνείδηση. Η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα δἰνει εδώ το παράδειγµα του ἥλιου χαι του ηλιακοὺ 
φωτός. Όπως ο ἥλιος βρίσκεται σε ἑνα μέρος, αλλὰ φωτίζει ολὀόχληρο 
το σύμπαν, ἐτσι χαι ἑνα σωματίδιο πνευματικῆς ψυχῆς, παρὀλο που 
βρίσκεται στην καρδιά του σώματος, φωτίζει ολόκληρο το σώμα µε 
συνείδηση. Ἔτσι ἡ συνείδηση εἶναι ἡ απόδειξη της παρουσίας της 
ψυχῆς, ὁπως το ηλιαχκὸ φως εἶναι η απὀδειξη τής παρουσίας του ἥλιου. 

Όταν η ψυχὴ εἶναι παροὺσα στο σώμα, υπάρχει συνείδηση σε ὅλο 
το σώμα, χαι μόλις η ψυχῆ φύγει απὸ το σώμα, δεν υπάρχει πλέον 
συνείδηση. Λυτὸ μπορεί να το κατανοήσει οποιοσδήποτε νοῆμων 
άνθρωπος. Ἆρα η συνείδηση δεν εἶναι προϊόν συνδυασμών της ὑλης. 
Εἶναι το γνώρισμα του ζωντανοὺ ὀντος. Η συνείδηση του ζωντανοὺ 
ὀντος, μολονότι ποιοτικὼς ἑνα µε την υπέρτατη συνείδηση, δεν εἶναι 
υπέρτατη, επειδὴ η συνείδηση ενὸς συγχεκριμἐνου σώματος δεν 
μοιράζεται τη συνείδηση ενὸς άλλου σώματος. Ενώ η Υπέρτατη Ῥυχῆη, 
η οποία βρίσκεται σε όλα τα σώματα ως φίλος της ατομικῆς φυχῆς, 
έχει συνείδηση ὅλων των σωμάτων. Αυτή εἶναι η διαφορὰ μεταξὺ 
υπέρτατης συνείδησης και ατομικῆς συνείδησης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 
δ18ππο]ψαπτὸ ΠΠΠἑ3Π| 
Ἡππφρίατῆεἰ τι ὴ [ασαἴτα ἃ πσπ!Ι31|| 


κσετρα-κσετραγκιαγίορ εβαμ ανταραμ γκιανα-τσακσουσα 
µπουτα-πρακριτι-μοκσαμ τσα γιὲ βιντουρ γιαντι τε παρα 


κσετρα: το σώμα -- κσετραγκιαγιοχ: του κατόχου του σώματος -- εβαμ: 
ἐτσι -- ανταραμ: τη διαιρορὰ - γκιανα-τσακσουσα: µε τα μάτια της γνώσης 
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-- μπουτα: το ζωντανὸ ον -- πρακριτ Ἠ υλική φύση -- μοκσαμ: Ἡ 
απελευθέρωση -- τσα επἰσης -- γιε επείνοι οι οποἰοι -- ῥιντουχ: 
γνωρίζουν -- γιαντ πλησιάζουν -- τε: αὐτοὶ -- παρα; τον Υπέρτατο. 


Όσοι βλέπουν µε τα μάτια της γνώσης αυτή τη διαφορά μεταξὺ του 
σώματος και του κατόχου του σώματος και μποροὺν επἰσης να 
κατανοήσουν τη μέθοδο της απελευθέρωσης απὸ αυτή τη δουλεία, 
φτάνουν και αυτοἰ στον υπέρτατο προορισμὀὸ. 


Το νόημα του Δέπατου Τρίτου Κεφαλαίου εἶναι ὁτι θα πρέπει να 
γνωρίζει κανεὶς τη διαφορὰ μεταξὺ του σώματος, του κατόχου του 
σώματος χαι της Υπέρτατης 'Ῥυχῆς. Ὁ) πιστὸς θα πρέπει πρώτα να ἐχει 
καλὴ συναναστροιρῆ ὡστε να αχοὺει για τον Θεὸ χαι ἐτσι σταδιακά να 
φωτιστεἰ. Αν κάποιος δεχθεὶ ἐναν πνευματικὸ δάἁσκαλο, θα μπορέσει 
να μάθει να κάνει τη διάχριση μεταξὺ ὑλης χαι πνεύματος, χαι αυτὸ 
γίνεται το σκαλοπὰτι για περαιτέρω πνευματικὴ συνειδητοποίηση. Ὁ) 
πνευματικὸς δάσκαλος διδάσκει τους μαθητὲς του µε διάφορους 
τρόπους πὼς να απελευθερωθοὺν απὀ την υλική αντίληψη της ζωῆς. 
Για παράδειγµα, στην Δπαγκαβαντ-γκιτα βλέπουμε τον Κρίσνα να 
διδάσκει τον Αρτζούνα για να τον ελευθερώσει απὀ τις υλιστικὲς 
σκέψεις. 

Μπορεἰ κανεὶς να χαταλάβει ότι το σώµα εἰναι ὑλη' μπορεί να 
αναλυθεἰ στα εἶχοσι τέσσερα στοιχεία του. Το σώμα εἰναι η 
χονδροειδῆς εκδήλωση. Και η λεπτῆ εκδήλωση εἰναι ο νους χαι η 
ψυχολογικὴ πραγματικότητα. Τα σημάδια της ζωῆς εἶναι η 
αλληλεπίδραση αυτών των χαρακτηριστικών. Ἀλλὰ πέρα χαι πάνω απὸ 
αυτά υπάρχει η ψυχὴ, και επἰσης η Υπέρτατη 'Ῥυχῆ. Η ψυχὴ χαι η 
Υπέρτατη Ῥυχὴ εἰναι δύο. Ὁ υλικὸς χόσμος λειτουργεὶ δια τὴς 
σύζευξης της ψυχῆς με τα εἰκοσι τέσσερα υλικὰ στοιχεία. ΙΚάποιος που 
μπορεὶ να δει τη σύσταση της ὀλης υλυτῆς εκδήλωσης ως συνδυασμὸ 
της ψυχῆς και των υλικών στοιχείων και μπορεὶ επἰσης να δει τη θέση 
της Υπέρτατης 'υχῆς, γίνεται άξιος να μεταφερθεί στον πνευματικὸ 
κόσμο. Λυτά τα θέµατα πρέπει να εἶναι αντικείμενα στοχασμοὺ και 
συνειδητοποίησης, χαι αυτὸ το χεφάλαιο θα πρέπει να κατανοηθεἰ 
πλῆρως µε τη βοήθεια του πνευματικοὺ δασκάλου. 
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5. Ἠτσι τελειώνουν τὰ επεξηγηματικά σχόλια μπακτιβεντἀντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη ῥεδω γνώση απὀ τῃ σκοπιά του µπάχτι, τῆς αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) για το «Ἰέκατο 1ρίτο Κεφάλαιο της Σοἰἱμαντ Μπαγκαβάντ- 


γκίτα,, µε τίτλο «Π φύση, ο δικαιούχος τῆς απόλαυσης και ἡ συνείδηση». 58. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΔΕΚΑΤΟΤΗΕΤΑΡΤΟ 





Οι τρεις καταστάσεις της υλικῆς φὺσης 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


3Ἱ ὑππατ’στο 
πό ἩΠ: Πατ ΠΤΙ ΠΠ ΤΗΤΠΠΗ͂! 
τ[σΠΠ3Τ ΠΤΠ: πια τί χα ης ΠΠ: 191 
σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
παραμ μπουγιαχ πραβακσιαμι γκιάναναμ γκιαναμ ουτταμαμ 
γιατξγκιατβα Μουναγιαχ σαρβε παραμ σιντιμ (το γκαταχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας -- 
παρα: την υπερβατικἩ -- Μπουγιαχ: και πάλι -- ποαβακσιαµη θα µιλῆσω -- 
}κιανανα. απὀ χάθε ἀλλή γνώση -- γκιάναμ: γνώση -- ουτταμαμ: την 
υπέρτατη -- γιατ: την οποἰα -- γκιατβα: γνωρίζοντας -- µουναγιαχ: οι σοφροἰ 
-- σαρβε: όλοι -- παραμ: υπερβατυκὴ -- σιντιμ: την τελειότητα -- !ταχ: απὸ 
αυτὀν τον κόσμο -- γκαταχ: ἔχουν κατακτῆσει. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύριος: Θα σου μιλήσω και πάλι 
γύ αυτήν την υπέρτατη σοφία, την ὑψιστη γνώση. Όσοι σοφοὶ την 
κατείχαν ἔφτασαν όλοι στην υπέρτατη τελειότητα. 
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Απὸ το Ἑβδομο Κεφάλαιο ἑως το τἐλος του Δωδέχατου Κεφαλαίου, 
ο Σρι Κρίσνα αποκαλύπτει λεπτομερὼς την Απόλυτη Αλήθεια, το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Τώρα ο Κύριος διαφωτίζει αχὀμη 
περισσότερο τον Αρτζούνα. Αν προσεγγίσει πανεὶς αυτὸ το κεφάλαιο 
µε τη µἐθοδο των φιλοσοφικὼν υποθέσεων, θα φτάσει σε χάποιου 
εἶδους κατανόηση της υπηρεσίας αφοσίωσης. Στο Δέἐκατο Τρίτο 
Κεφάλαιο εξηγῆθηχε µε σαφήνεια ὁτι καλλιεργὠντας τη γνώση µε 
τρόπο ταπεινὸ, εἶναι πιθανὀ να ελευθερωθεἰ κανεὶς απὀ τὴν υλική 
περιπλοκη. Εξηγήθηκε επἰσης ὅτι ἡ περιπλοχῆ του ζωντανοὺ όντος 
στον υλικὸ κόσμο οφείλεται στην επαφἢ του µε τις χαταστάσεις τής 
φύσης. Σε αυτὸ το κεφάλαιο το Υπέρτατο Πρόσωπο εξηγεἰ τι εἶναι 
αυτὲς οι καταστάσεις τής φύσης, πὼς ενεργούν, πὼς χρατάνε κάποιον 
δεμένο και πὼς μποροὺν να προσφέρουν απελευθἐρωση. Ο Υπέρτατος 
Κύριος αναγορεύει τη γνώση που εξηγείται σε αυτὸ το κεφάλαιο 
ανώτερη της γνώσης που ἐχει προσφἑρει μέχρι τώρα στα προηγούμενα 
κεφάλαια. Με την κατανόηση αυτῆς της γνώσης, διάφοροι μεγᾶλοι 
σοφοὶ φτάνουν στην τελειότητα χαι μεταφέρονται στον πνευματικὸ 
κόσμο. Τώρα ο Κύριος εξηγεἰ την ἰδια γνώση µε καλύτερο τρόπο. Η. 
γνώση αυτή εἶναι κατὰ πολὺ ανώτερη απὀ ὁλες τις ἀλλες μεθόδους 
γνώσης που ἐχουν εξηγηθεἰ μέχρι τώρα, χαι πολλοὶ απὸ αυτοὺς που 
την κατέχουν φτάνουν στην τελειότητα. Εἶναι, λοιπὸν, βἐβαιο ὁτι 
όποιος κατανοῆσει αυτὸ το πεφάλαιο θα φτάσει στην τελειότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


τά σπΤηπῄδισᾳ πη Πεμ ηππςΠ:! 
πῆς[η τῄπσπα-α τοτὸ «Τ σπε[[τε τι [3 !| 


ηνταμ; γκιαναμ ουπασριτια μαμα σανταρµμιαμ αγκαταχ 
σαργκε πι νοπατδαγιαντε πραλαγιε να ῥιαταντι τσᾶ 


(τά: σε αυτή -- γκιαναμ: τη γνώση -- ουπασριτια: βρἰσχοντας καταφύγιο 
-- μαμα: Εμοὺ -- σανταρμιαμ: στην ἰδια φὺση -- αγκαταχ: φτάνουν - σαργκε 
ἅπι ακόμα χαι κατὰ τη δημιουργἱα -- να: δεν -- ουπατζαγιαντε: γεννιέται 
-- πραλαγιε: κατὰ την καταστροφή -- να: δεν -- βιαταντ:: ενοχλείται -- Ίσα 
επἰσης. 
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Αν σταθεροποιηθεί κανεὶς σε αυτή τη γνώση,» μπορεἰ να αποκτήσει 
υπερβατικὴ φύση σαν τη δυκῇ Μου. Εδραιωμένος µε αυτὸν τον 
τρόπο, δεν γεννιέται την ὦώρα της δημιουργίας και δεν ενοχλείται 
την ὥρα της καταστροφής. 


Αφού αποκτῆσει κανεὶς τέλεια υπερβατικἠ γνώση, αποχτὰ ποιοτική 
ισότητα µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ελευθερωνόμενος 
απὀ την επανάληψη της γέννησης χαι του θανάτου. Δεν χάνει, ωστόσο, 
την ταυτότητά του ως ατομικὴ ψυχη. Απὸ τη βεδυκὴ γραμματεία 
καταλαβαίνουμε ὁτι οι απελευθερωμένες ψυχὲς που ἐχουν φτάσει 
στους υπερβατικοὺς πλανήτες του πνευματικοὺ ουρανοὺ φροντίζουν 
πάντα τα λωτοειδὴ πόδια του Υπερτάτου Κυρίου, προσφἐροντὰς Του 
υπερβατικῆ υπηρεσὶα αγἁπης. Ὡστε χαι μετὰ την απελευθέρωση, οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου δεν χάνουν την ατομική τους 
ταυτότητα. 

Συνῆθος, ὁ,τι γνώση αποχτοὐμε στον υλικὸ χόσμο εἶναι μολυσμένη 
απὸ τις τρεις καταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης. Η γνώση η οποὶα δεν εἶναι 
μολυσμένη απὸ τις τρεις καταστάσεις της υλοζῆς φύσης ονομάζεται 
υπερβατικῆ γνώση. Μόλις κάποιος εδραιωθεὶ σε αυτῇ την υπερβατικὴ 
γνώση, βρίσκεται στο ἰδιο επίπεδο με εχεἰνο του Υπερτάτου 
Προσώπου. Εκείνοι οι οποίοι δεν ἐχουν γνώση του πνευματικοὺ 
ουρανοὺ ισχυρίζονται ὁτι αφοὐ απελευθερωθεἰὶ κάποιος απὀ τις 
δραστηριότητες της υλυκῆς του μορφῆς, η πνευματικὴ του ταυτότητα 
εἶναι ἁμορφη χαι χωρἰς χαµἰα ποικιλομορφία. Εντούτοις, όπως 
αχριβὼς υπάρχει ποικιλομορφἰα στον υλικὸ χόσμο, ἐτσι υπάρχει χαι 
στον πνευματικὸ κόσμο. Ὅσοι το αγνοοὺν αυτὸ νομίζουν ὁτι η 
πνευματικὴ ὑπαρξη αντιτίθεται στην υλική πουαιλομορφία. Στην 
πραγματικότητα, στον πνευματικὀ ουρανό αποκτά κανεὶς πνευματική 
μορφη. Υπάρχουν πνευματικὲς δραστηριότητες, και ἡ πνευματικὴ 
κατάσταση ονομάζεται ζωὴ αφοσίωσης. Λέγεται τι επείνη η 
ατμόσφαιρα εἶναι αμόλυντη και ὁτι εχεὶ εἶναι χανεὶς ἰσος ποιοτικἀ µε 
τον Υπέρτατο Κύριο. Προχειμένου να αποχτῆσει κανεὶς αυτη τη 
γνώση, θα πρέπει να αναπτύξει ὁλες τις πνευματικὲς ιδιότητες. Όποιος 
αναπτύξει τις πνευματικὲς ιδιότητες δεν επηρεάζεται οὐτε απὀ τη 
δημιουργία οὐτε απὀ την καταστροφὴ του υλικοὺ κόσμου. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ) 2 


πη τίσαςι αφτί πι αεΠιπξη! 
τα: ττά1ατη τοὶ Ἠηαΐα Ἡπσαι |3!| 


μαμα γιονιρ µαχαντμπραμα τασμιν γκαρμπαμ ντανταμι αγαὶ 
σαμμπαβαχ σαρβα-μπουταναμ. τατο μπαβατι μπαρατα 


μαμα: Μου -- γιονιχ: ἡ πηγῇ της ζωῆς -- Μαγατ' η συνολική υλική ὑπαρξη 
-- µπραμα: υπέρτατη -- τασι σε αὐτὴν -- γκαρμπαμ: εγκυμοσὺνη -- 
ντανταμι. δημιουργὼ -- αχαμ: Εγὼ -- σαμμπαβαχ: τη δυνατότητα - σαρβα- 
µπουτάναμ: ὅλων των ζωντανὼν ὀντον -- ταταχ: μετὰ ταὐτα -- µπαβατι: 
γίνεται -- µπαρατα: ω γιε του Μπάρατα. 


Το σύνολο της υλικῆς ουσίας, το ονομαζόμενο Μπραμὰν, εἶναι η 
πηγὴ τὴς γέννησης των ὄντων. Αυτὸ το Μπραμὰν γονιμοποιώ, ω 
γιετου Μπάρατα, κάνοντας δυνατὴ τη γέννηση όλων των ζωντανὼν 
ὀντων. 


Αυτὴ εἶναι μία εξήγηση του κόσμου: όλα ὅσα συμβαίνουν οφείλονται 
στον συνδυασμὀὸ του χσετρα χαι του κσετραγκια, του σώματος χαι της 
πνευματικῆς ψυχῆς. Λυτὸς ο συνδυασμὸς υλικῆς φύσης χαι ζωντανού 
ὀντος καθίσταται δυνατὸς απὀ τον Ίδιο τον Υπέρτατο Κύριο. Η μαχατ- 
ταττβα εἶναι ἡ συνολικὴ αιτία του συνόλου της κοσμικῆς εκδήλωσης, 
παι επειδη στη συνολικἠ ουσία της υλικῆς αιτίας διακρίνονται τρεις 
καταστάσεις ὑπαρξης της φύσης, ορισμένες φορὲς ονομάζεται 
Μπραμἀν. Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας γονιμοποιεἰ αυτή τη 
συνολική ουσία χαι ἐτσι γίνεται δυνατῆ η δηµιουργία απείρων 
συμπάντων. Αυτη η. συνολική υλική ουσία, ἡ μαγατ-ταττβα, 
περιγράφεται στη βεδικὴ γραμματεία ως Μπραμᾶν: τασµατ εταντ 
µπραμα ναμα-ρουπαμ ανναµ τσα τζαγιατε. Το Υπέρτατο Πρόσωπο 
γονιμοποιεὶ αυτὸ το Μπραμάν µε τους σπόρους των ζωντανών ὀντων. 
Τα εἰκοσι τἐσσερα στοιχεία, αρχίζοντας απὀ τη γη, το νερὸ, τη φωτιὰ 
χαι τον αἐρα, εἰναι ὀλα υλυκὴ ενέργεια χαι συγκροτοὺν αυτὸ που 
ονομάζεται μαχα-μπραμαν, δηλαδὴ μέγα Μπραμάν, υλικὴ φύση. Όπως 
εξηγείται στο Ἕβδομο (Κεφάλαιο, πέρα απὀ αυτ τη φὺση υπάρχει μἰα 
ἁλλη, ανώτερη φύση, το ζωντανὸ ον. Με τη θέληση του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, η ανώτερη φύση αναμειγνύεται µε την υλική 
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φύση και απὀ εχεὶ και πέρα ὁλα τα ζωντανά ὀντα γεννιούνται απὀ αυτή 
την υλική φὑση. 

Ο σχορπιὸς γεννὰ τα αβγὰ του σε σωροὺς απὀ οὐζι και γι’ αυτό 
μερικὲς φορὲς λέγεται ὅτι ο σκορπιὸς γεννιέται απὸ το ρύζι. Αλλὰ Ἡ 
αιτία ὑπαρξης του σχορπιοὺ δεν εἶναι το ρύζι. Τα αβγά γεννήθηκαν 
απὀ τη µητέἐρα. Παρόμοια, η αιτἰα γέννησης των ζωντανών ὀντων δεν 
εἶναι Ὦ υλικὴ φύση. Τους σπὀρους των ζωντανὼν ὀντων προμηθεύει το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας χαι απλὼς φαίνονται να εἰναι 
προϊόντα της υλικῆς φύσης. Έτσι το κάθε ζωντανό ον, σύμφωνα µε τις 
περασμένες του πράξεις, ἐχει διαφορετικὸ σώμα, δημιουργημένο απὸ 
την υλυζη φύση, χαι μπορεὶ να απολαύσει ἢ να υποφέρει σύμφωνα με 
τα προηγούμενα ἐργα του. Η αιτἰα ὁλων των εκδηλὠσεων ζωντανὼν 
ὀντων στον υλικὀ χόσμο εἰναι ο Υπέρτατος Κύριος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 
τπτ] [πῃ ϑ»]πτ τει: Ἐπηταΐ το] ΤΠ: | 
ΠΠ πτι ττζεΠί-ττ αΠσίμα: ΓΊΤ! ΙΙΙ 


σαρβα-γιονισου κωντεγια µουρταγιαχγ σαμμπαβαντι γιαχ 
τασαμ μπραμα μαχαντγιονιρ αγαμ μπιτζα-πρανταχ πιτα 


σαρβα-γιονισου: σε όλα τα ζωικά εἰδη -- κωντεγιά: ὦ γιε της Ιζοὐντι -- 
µουρταγιαχ' οι μορφὲς -- σαμμπαβαντι: εμ.φανἰζονται -- γιαχ: τα οποία -- 
τασαμ: ὁλα εχκεἰνα -- µπραμα: ἡ υπέρτατη - Ααχατ γιονιγ: η πηγη της 
γέννησης στην υλική ουσία -- αχαι Εγώ - μπιτζα-πρανταχ: ο 
σπερµατοδότης -- πιτα; ο πατέρας. 


Θα πρέπει να γίνει κατανοητὸ, ὦ γιε της Κοὺντι, ὁτι ὀλα τα ζωικά 
εἶδη γεννιούνται απὀ αυτή την υλύκὴ φύση χαι ὁτι Εγώ εἶμαι ο 
σπερματοδότης πατέρας. 


Σε αυτη τη στροφῆ εξηγείται καθαρὰ ὁτι το Υπέρτατο Γρόσωπο της 
Θεότητας, ο Κρἰσνα, εἶναι ο αρχικὸς πατέρας όλων των ὀντων. Τα 
ζωντανὰ ὀντα εἶναι συνδυασμοἰ τής υλυκῆς χαι της πνευματικῆς φύσης. 
Ζωντανὰ ὄντα απαντώνται ὀχι μόνο σε αυτὸν τον πλανήτη, αλλά σε 
κάθε πλανήτη, ακόµα χαι στον ανώτερο πλανήτη ὁπου βρἰσκεται ο 
Μπράμα. Ζωντανὰἁ ὀντα υπάρχουν παντοὺ: στη Τη υπάρχουν ζωντανὰ 


726  ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ὄὀντα αχόµα χαι στο νερὸ, ακόµη χαι στη φωτιά. Όλες αυτὲς οι 
εκδηλώσεις οφείλονται στη μητέρα, την υλυκὴ φύση, και στον πατέρα, 
τον Ιζρίσνα, που δίνει το σπέρμα. Το νόημα εἶναι ότι η υλική φὺση 
γονιμοποιείται µε ζωντανὰ ὀντα, τα οποία κατὰ τον χρόνο της 
δημιουργίας εμφανίζονται σε διάφορες μορφὲς, σύμφωνα με τις 
περασμένες πράξεις τους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


ἘΠ ζσγκτη [ο Τππ: πορ]ατί1[αΠ: | 
Παμα σας] ας αἶοἹησπαπι ια! 


σαττβαμ ρατζας ταµαττι γκουναγ πρακριτι-σαμμπαβαχ 
νιμπαντναντι μαχα-μπαγο ντεχε ντεχίναμ αβιαγιαμ 


σαττβαμ: ἡ κατάσταση της αγαθότητας -- ρατζαχ: η πατἀσταση του 
πάθους -- ταμαχ: η πατἁσταση της ἀγνοιας -- ιτ: ἐτσι -- γχουναχ: οι 
καταστάσεις -- πρακριτ:: την υλυκὴ φὺση -- σαμμπαβαχ: παραγόμενες απὸ 
--»ιμπαντναντι: δένουν - µαχα-μπαχο: ω εσὺ µε τα δυνατὰ χέρια -- ντεχε: 
µέσα στο σώµα -- ντεχιλαμ: το ζωντανὸ ον -- αβιαγιαμ: αιώνιο. 


Η υλικὴ φὺὑση γεννά τρεὶς καταστάσεις -- την αγαθὀτητα, το πάθος 
και την άγνοια. Όταν το αιώνιο ζωντανό ον ἔρχεται σε επαφἡ µε 
την υλικὴ φύση γίνεται δέσµιο αυτών των τριών καταστάσεων. 


Επειδὴ το ζωντανό ον εἶναι υπερβατικὀ, δεν έχει παμία σχἐση µε την 
υλική φύση. Και ὅμως, επειδη έχει γἰνει δέσµιο του ὑλικοὺ κόσμου, 
ὅρα κάτω απὀ τα μάγια αυτὠν των τριὼν παταστάσεων τῆς υλιχῆς 
φύσης. Επειδή τα ζωντανά ὀντα ἐχουν διάφορα εἰδη σωμάτων 
σύμφωνα µε τις διάφορες καταστάσεις της φύσης, εἶναι υποχρεωμένα 
να δρουν σύμφωνα µε τη συγκεκριμένη φὑση τους. Αυτή εἶναι η αιτία 
των διαφόρων μορφών ευτυχίας και δυστυχίας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
σα τα Γ-π[σϊκατο]θ»ταΓ87Π-1ΠΠΣΠΙ! 
Ὥσρῃ] αγία ση ΤΕΙ [811 


τατρα σαττβα νιρμαλατβατ πρακασακαμ αναμαγιαι, 
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σουκα-σαγγκένα Ίπαντγατι γΧΙΩ͂ΡΩ-σΩνγ χε} τΖΩΡΩγ μα 


τατρα: απὀ αυτὲς -- σαττβαζ: η κατάσταση της αγαθὀτητας --νιρμαλατβατ: 
επειδή εἶναι ἡ αγνότερη στον υλικὸ κόσμο -- πρακασακαμ: φωτίζει -- 
αναμαγιαμ: απαλλαγμὲνη απὸ αμαρτίες -- σουκα: µε την ευτυχία -- 
σανγκενα: δια τὴς επαφῆς -- µπαντναττ γίνονται δέσμιοι -- γκιάνα: µε τη 
γνώση -- σανγκενα: δια της επαφῆς -- τσα επἰσης -- αναγκα ω 
αναμάρτητε. 


ὉὮ αναμάρτητε, η κατάσταση της αγαθότητας, ὀντας αγνότερη απὀ 
τις ἄλλες, φωτίζει και ελευθερώνει απὀ ὀλες τις αμαρτίες. Ὁσοι 
βρίσκονται σε αυτή την κατάσταση αναπτύσσουν τη γνώση, αλλὰ 
γἱνονται δέμιοι της ιδέας της ευτυχίας. 


Τα ζωντανὰ ὀντα που υπόχεινται στους ὄρους της υλικῆς φύσης εἶναι 
διαφόρων ειδών. Ορισμένα εἰναι χαρούμενα, ἀλλα εἰναι πολὺ 
δραστήρια χαι χάποια ἀλλα εἶναι ανῆμπορα. Όλοι αυτοὶ οι τύποι 
ψυχολογικὼν εκδηλώσεων εἶναι οι αιτὶες τῆς υπὸ ὁρους ὑπαρξης στην 
υλικη φύση. Το πὠς τα ὀντα γίνονται δἑέσµια µε διάφορους τρόπους 
εξηγεἰται σε αυτὸ το τμῆμα της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. [1ρώτα εξετάζεται 
η κατάσταση της αγαθότητας. Το αποτέλεσµα τῆς κατάστασης τής 
αγαθότητας στον υλικὸ κόσμο εἶναι ὁτι γἰνεται κανεὶς σοφότερος απὀ 
όσους εἶναι δέσμιοι µε διαφορετικὀ τρόπο. Όποιος βρἰσκεται στην 
κατάσταση της αγαθότητας δεν επηρεάζεται τόσο πολὺ απὀ τις υλικὲς 
δυστυχίες χαι ἐχει μία αἰσθηση προόδου στην υλική γνώση. 
Αντιπροσωπευτικὸς τύπος ανθρώπου που βρἰσκεται στην κατάσταση 
της αγαθὀτητας εἶναι ο µπραμανα. Η αἰσθηση της ευτυχίας οφείλεται 
στην κατανόηση ὁτι στην κατάσταση τῆς αγαθότητας εἶναι λἰγο-πολὺ 
απαλλαγμένος κανεὶς απὸ τις αμαρτίες χαι τις συνἐπειὲς τους. 
Πράγματι, στη βεδικὴ γραμματεία αναφἑρεται ὅτι η κατάσταση της 
αγαθότητας σημαἰνει περισσότερη γνώση χαι μεγαλύτερη αἰσθηση 
ευτυχίας. 

Η δυσχολἰα ἐγκειται στο ὁτι ὅταν το ζωντανό ον βρἰσκεται στην 
κατάσταση της αγαθότητας πιστεὺει ὅτι εἶναι προχωρημένο στη γνώση 
και καλύτερο απὸ τους ἁλλους. Με αυτὸν τον τρόπο γίνεται δέσμιο 
της υλοζῆς φύσης. Τα καλύτερα παραδείγματα εἶναι οι επιστῆμονες χαι 
οι φιλόσοφοι: εἶναι πολὺ περήφανοι για τη γνώση τους και επειδή 
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συνῆθως βελτιώνουν τις συνθῆκες της ζωῆς τους, αισθάνονται ἑνα εἶδος 
υλικῆς ευτυχίας. Αυτη η αἰσθηση ευτυχίας στην υπὸ ὁρους ζωὴ τοὺς 
κάνει δέσμιους της κατάστασης της αγαθότητας της υλικῆς φύσης. 
Ἔτσι, ἑλκονται απὸ την εργασἱα τους στην κατἁσταση της αγαθότητας 
και ὁσο αισθάνονται αυτῆ την ἑλξη εἶναι υποχρεωμένοι να δέχονται 
κάποιο τύπο σώματος στην υλυκῆ φύση. Ἄρα δεν έχουν πιθανότητα 
απελευθέρωσης ἢ μεταφορὰς στον πνευματικὸ κόσμο. Μπορεὶ νὰ γίνει 
κανεὶς φιλόσοφος, επιστήμονας ἢ ποιητὴς επανειλημμένως, χαι 
επανειλληµένως να αντιμετωπίζει τα ἰδια μειονεκτήματα της γέννησης 
παι του θανάτου. Αλλά εξαιτίας τῆς παραπλανητικῆς δύναμης τῆς 
υλικῆς ενέργειας, νομίζει κανεὶς ὅτι αυτοὺ του εἶδους η ζωή εἶναι 
ευχάριστη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 
τσὴ ζπππστα; [α[κα πσπσᾳ ΠΠνεαΠ! 
αβηαμία τοπ φησᾳ] α[οΤΠ! ΙΙ! 
οατζο ραγκατμακαμ βιντι τρισ»α-σανγκα-σαμουντμπαβαμ 
τα» νιμπαντνατι κωντεγια καρμα-σανγκενα ντεχιναμ 


ρατξαχ: Ἡ κατάσταση του πάθους -- ραγκα- ατμακαμ: γεννημἐνη απὸ τον 
πόθο χαι τη λαγνεὶα - βιντι: γνώριζε ὁτι -- τρισνα: µε λαχτάρα -- σανγκα: 
Ἠ επαφή -- σαμουντμπαβαμ: προϊὸν -- τατ. εχεἰνο -- νιμπαντνατι: εἶναι 
δέσµιο -- κωντεγια: ω γιε της Κούντι - καρμαᾶ-σανγκενα: µέσω τῆς επαφής 
με τὴν εργασία που αποσκοπεἰ στην απόλαυση -- ντεχιναμ: το 
ενσαρχωµένο ον. 


Η κατάσταση του πάθους γεννιέται απὸ απεριόριστους πόθους καὶ 
επιθυμίες, ω γιε της Κούντι, και γι αυτὸν τον λόγο δένει το 
ενσαρχωμἐνο ον σε πρὰξεις που αποσκοποὺν στην απὀλαυση. 


Η πατἀσταση του πάθους χαρακτηρἰζεται απὀ την ἐλξη μεταξὺ του 
άντρα χαι τῆς γυναίκας. ΠΗ γυναίκα αισθάνεται ἑλξη για τον άντρα και 
ο άντρας αισθάνεται ἐλξη για τη γυναίκα. Αυτὸ ονομάζεται κατάσταση 
του πάθους. Και ὅταν η κατάσταση του πάθους ενταθεἰ, αναπτύσσεται 
η λαχτάρα για υλική απὀλαυση, για ικανοποϊηση των αισθήσεων. Τια 
την ικανοποίηση των αισθήσεων, ο άνθρωπος που βρίσκεται στην 
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κατάσταση του πάθους επιθυμεἰ τον σεβασμὸ της κοινωνίας χαι μία 
ευτυχισμένη οικογἑνεια µε καλὰ παιδιὰ, καλὴ γυναίκα χαι ωραίο σπίτι. 
Λυτὰ εἶναι προϊόντα της κατάστασης του πάθους. Όσο λαχταρἁ χανεὶς 
αυτὰ τα πράγματα, εἶναι υποχρεωμένος να εργάζεται πολὺ σκληρὰ. ΓῚ’ 
αυτὸ εδὠ αναφέρεται καθαρὰ ὁτι ἐρχεται σε επαφή µε τους καρποὺς 
των πρἀξεὠν του χαι ἐτσι γίνεται δέσμιος αυτὠν των πράξεων. 
Προχειμένου να ευχαριστεὶ τη γυναίκα του, τα παιδιὰ του χαι την 
κοινωνία χαι να συντηρεὶ το γὀητρὸ του, εἰναι υποχρεωμένος να 
εργἁζεται. Επομένως, ολὀχληρος ο υλικὸς κόσμος βρίσκεται λιγότερο 
ἢ περισσότερο στην κατἁσταση του πάθους. Ὁ σύγχρονος πολιτισμὸς 
θεωρείται εξελιγμένος ως προς τις προδιαγραφὲς της κατάστασης του 
πάθους. Ἄλλοτε, εξελιγμἐνη κατάσταση εθεωρείτο ἡ κατάσταση της 
αγαθότητας. Αν δεν υπάρχει απελευθέρωση για ὅσους βρίσκονται στην 
κατάσταση της αγαθότητας, πολὺ περισσότερο δεν υπάρχει για όσους 
βρίσκονται στην κατάσταση του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 
ππκατττοὶ Γᾶ[ο τῆξ- φ[αα[ςΠΗΙ 
ππταττσηγτετπααεπα Ἡπσα!Ι6!] 


ταμας τβ αγκιανα-τἕαμ βιντι μογάναμ σαρβα-ντεχιναμ! 
πραμανταλασια-νιντραμπις τὰν νιμπαντνατι µπαρατα 


ταμαγ. ἡ κατάσταση της ἀγνοιας -- του: αλλά - αγκιανα-τζαμ: γεννημὲνη 
απὸ την ἁγνοια -- βιντι: γνώριζε -- µοχαναμ: ἡ πλάνη - σαρβα-ντεχτλαμ: 
όλων των ενσαρχωµένων ὄντων -- πραµαντα: τρέλα -- αλασια νωθρὀτητα 
-- πγτραμπιχ. ο ὑπνος -- τατ. αυτὸ -- νιμπαντνατ:: δεσμεύει -- Ππαρατα ω 
γιε του Μπάρατα. 


«) γιε του Μπάρατα, η κατάσταση της ἀγνοιας προκαλεί την πλάνη 
όλων των ζωντανὼν ὀντων. Τα αποτέλεσματα αυτής της 
κατάστασης εἶναι η τρέλα, η νωθρότητα και ο ὑπνος και αυτά 
πρατάνε δεµένες τις ενσαρκχωµένες φυχὲς. 


Σε αυτή τη στροφή ἡ συγκεκριμένη χρῆση της λέξης του ἔχει ιδιαίτερη 
σημασία. Σημαίνει ὁτι ἡ χατἀάσταση της ἀγνοιας εἶναι ἑνας πολὺ 
ειδιχὸς ὀρος για τις ενσαρχωµμένες φυχές. Η κατάσταση της άγνοιας 
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εἶναι το ακριβώς αντίθετο της κατάστασης της αγαθότητας. Στην 
κατάσταση της αγαθότητας, μπορεἰ κανεὶς, καλλιεργώντας τη γνώση, 
να πατανοἢσει τι εἶναι το χάθε τι, αλλά η κατάσταση της άγνοιας εἶναι 
το αχριβὼς αντίθετο. Όλοι ὅσοι βρἰσχονται κάτω απὀ τα μάγια της 
κατάστασης της άγνοιας γίνονται τρελοὶ, χαι ἑνας τρελὸς δεν μπορεὶ 
να χατανοῆσει τι εἶναι κάτι. Στην κατάσταση της ἀγνοιας, αντὶ να 
σημειώνει κανεὶς πρόοδο, εξαχρειώνεται. Ὁ ορισμὀς της κατάστασης 
της άγνοιας αναφέρεται στη βεδικἠ γραμματεία: κάτω απὀ τα μάγια 
της άγνοιας, δεν μπορεἰ να πατανοἢσει πανεὶς κάτι ὅπως αχριβὼς εἶναι. 
Για παράδειγµα, όλοι μποροὺν να δουν ὅτι ο παπποὺς τους ἐχει 
πεθάνει χαι επομένως θα πεθάνουν χαι οι ἰδιοι' οι ἄνθρωποι εἶναι 
θνητοὶ. Τα παιδιὰ που θα γεννηθούν, θα πεθάνουν και αυτὰ. Ἆρα ο 
θάνατος εἶναι βέβαιος. Και παρ᾽ ὁλα αυτά, οι άνθρωποι μαζεύουν 
χρήματα σαν τρελοἰ και εργἁζονται πολὺ σχληρὰ μέρα-νύχτα, χωρὶς 
να νοιάζονται για το αιώνιο πνεύμα. Λυτὸ εἶναι τρἐλα. Μέσα στην 
τρέλα τους, εἰναι πολὺ απρὀόθυμοι να σημειώσουν πρόοδο στην 
πνευματικὴ γνώση. Αυτοὺ του εἶδους οι ἄνθρωποι εἶναι πολὺ νωθροί. 
Όταν καλούνται να συναναστραφοὺν πρὀσωπα πουθα τους βοηθήσουν 
στην πνευματική γνώση δεν δείχνουν ενδιαφέρον. Δεν εἶναι χαν 
ὁδραστήριοι όπως οι άνθρωποι που βρἰσκονται στην πατάσταση του 
πάθους. Έτσι ἑνα ἀλλο σύμπτωμα κάποιου που ἐχει χωθεὶ βαθιά στην 
κατάσταση της ἁγνοιας εἶναι ὁτι κοιμάται περισσότερο απὸ ὁσο εἰναι 
απαραίτητο. Ἐξι ὡρες ὑπνου εἶναι αρχετὲς, αλλὰ ὁποιος βρίσκεται 
στην ἀγνοια κοιμάται τουλάχιστον δέκα ἢ δώδεκα ὡρες την ημέρα. 
Ἕνας τέτοιος ἄνθρωπος δείχνει πάντα κατηφῆς χαι εἶναι εθισμένος στις 
τοξικὲς ουσίες χαι στον ὑπνο. Αυτά εἶναι τα συμπτώματα του 
ανθρώπου που εἶναι δέσμιος της κατἁστασης της ἀγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 
Ἐπ Ἡπὴ ἘΓΘΙΓῚ ζοῖ: αρτίῦτ 1πσα| 
ΠΓΠΗΤ3σΙ α ση: πη[α τΓΘΠΤα]τ!14.Ι] 


σαττβαμ σουκε σαντζαγιατι ρατζαχ καρμάνι μπάρατα 
γκιαναμ αβριτια του ταμαχγ πραμαντε σαντζαγιατι ουτα 
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σαττβαμ: ἡ χατάσταση της αγαθότητας -- σουκε: στην ευτυχία -- 
σαντζαγιατ δένει -- ρατζαχ: ἡ κατἁσταση του πάθους -- καρμάν: οι 
καρποὶ των πράξεων -- µπαρατα: ω γιε του Μπάρατα -- γκιάναμ: ἡ γνὼση 
-- ἄβοιτια: καλύπτοντας -- του: αλλὰ -- ταμαχ': η κατάσταση της άγνοιας 
-- πραμαντε: στην τρέλα -- σαντζαγιατι: δένει -- ουτᾶ: λἐγεται. 


Η κατἁσταση της αγαθὀότητας δεσμεὺει στην ευτυχία, το πάθος 
δεσμεὺει στους καρποὺς της δρᾶάσης και η άγνοια δεσμεὺει στην 
τρέλα. 


Όποιος βρίσκεται στην χατάσταση της αγαθότητας εἶναι 
ικανοποιημένος µε την εργασία του ἢ τις διανοητικὲς του ασχολἰες, 
ὅπως για παράδειγμα ἑνας φιλόσοφος, ἑνας επιστήμονας ἢ ἑνας 
εχπαιδευτικὸς μπορεὶ να εἶναι ικανοποιημένος σε έναν συγκεκριμένο 
τοµέα τῆς γνώσης. Όποιος βρἰσκεται στις καταστάσεις του πάθους και 
της αγαθὀότητας µπορεὶ να ασχολείται µε δραστηριότητες που 
αποβλέπουν στην απὀλαυση! κατέχει όσα περισσότερα μπορεὶ και 
ξοδεὺει για καλοὺς σκοποὺς. Μερικὲς φορὲς προσπαθεὶ να ανοίξει 
νοσοχομεία, να χάνει δωρεές σε φιλανθρωπικά ιδρύματα, κλπ. Αυτά 
εἶναι σημάδια τής κατάστασης του πάθους. Ἡ δε κατάσταση τῆς 
άγνοιας σκεπάζει τη γνὠση. Στην κατάσταση τής ἀγνοιας, ὅτι παι να 
χάνει κάποιος δεν εἶναι καλὸ, οὐτε για τον ἰδιο οὐτε για πανέναν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


τοΠτηϑπί1τ151 Πτα 1Γαΐα ἩΠσΩ| 
σσ: Πτα ἄτβια τπΠ: Πτα τοπαθΠ!|3ο|| 


ρατξας ταμας τσαμπιμπουγια σαττβαμ μπαβατι µπαρατα 
ρατξαχ σαττβαμ ταμας τσαῖθα ταμαχ σαττβαμ ρατζας τατα 


οατζαγ: η κατάσταση του πάθους -- ταμαχ: Ἡ κατάσταση της ἀγνοιας -- 
τσα: χαι -- αμπιμπουγια: ξεπερνώντας -- σαττβαμ: ἡ κατάσταση τῆς 
αγαθότητας -- µπαβατ: παίζει σημαντικὸ ρόλο -- µπαρατα: ω γιε του 
Μπάρατα -- ρατζαχ: ἡ κατάσταση του πἆθους -- σαττβαϊ: ἡ κατάσταση 
της αγαθὀτητας -- ταμαχ: ἡ κατάσταση της άγνοιας -- τσα: και -- εβα: µε 
αυτὸν τον τρόπο -- ταμαχγ: η κατάσταση της ἀγνοιας -- σαττβαμ: η 
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χατάσταση τῆς αγαθότητας -- ρατζαχ: η κατάσταση του πάθους -- τατα: 
έτσι. 


Μερικὲς φορὲς προεξάρχει η κατάσταση του πάθους, 
υποτάσσοντας την κατάσταση της αγαθότητας, ω γιε του Μπάρατα. 
Μερικὲς φορὲς η κατάσταση της αγαθὀότητας υποτἁσσει το πἆθος 
και ἄλλες φορὲς η κατάσταση της ἀγνοίας ὑποτάσσει την 
αγαθότητα χαι το πἆθος. Με αυτὸν τον τρὀπο υπάρχει πάντα 
αντοαγωνισμὸς για κυριαρχία. 


Όταν κυριαρχεὶ η χατάσταση του πάθους, υποτάσσονται οι 
καταστάσεις της αγαθότητας χαι τῆς ἀγνοιας. Όταν επικρατεἰ η 
κατάσταση τῆς αγαθότητας, υποτάσσονται το πάθος και η άγνοια. Ίαι 
ὅταν επικρατεὶ η κατάσταση τῆς ἀγνοιας, ὑποτάσσονται το πάθος χαι 
η αγαθὀτητα. Αυτός ο ανταγωνισμὀς υπάρχει πάντα. Συνεπώς, ὅποιος 
εἶναι πραγµατικἀ αποφασισμένος να σημειώσει πρὀοδο στη συνεἰδηση 
του Κρἰσνα πρέπει να υπερβεὶ αυτὲς τις τρεις καταστάσεις. Η υπεροχή 
μίας συγκεκριμένης χατάστασης της φύσης εκδηλώνεται στις 
δοσοληψἰες κάποιου, στις σχέσεις του, στις πράξεις του, στο φαγητὸ 
του, χλπ. Όλα αυτά θα εξηγηθοὺν σε επόμενα πεφἀλαια. Αλλά αν θέλει 
κανεὶς, μπορεὶ να αναπτύξει την κατάσταση της αγαθότητας με την 
εξἁσκηση Χαι ἐτσι να υποτάξει τις χαταστάσεις του πάθους χαι της 
άγνοιας. Παρόμοια, μπορεὶ κανεἰς να αναπτύξει την χατἀσταση του 
πάθους χαι να υποτάξει την αγαθότητα χαι την άγνοια. Ἡ να αναπτύξει 
την ἀγνοια χαι να υποτάξει την αγαθότητα και το πἆάθος. Μολονότι 
υπάρχουν χαι οι τρεις αυτὲς καταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης, αν εἶναι 
κανεὶς αποφασισμένος, μπορεἰ να ευλογηθεἰ µε την κατάσταση της 
αγαθότητας χαι, υπερβαίνοντας την κατάσταση τὴς αγαθότητας, 
μπορεὶ να εδραιωθεἰ στην καθαρή αγαθότητα, η οποἱἰα ονομάζεται 
στἁδιο ῥασουντεβα, ἑνα στάδιο στο οποἰο μπορεὶ κανεὶς να κατανοῆσει 
την επιστήμη του Θεοὺ. Μπορεί να καταλάβει χανεὶς σε ποια 
κατάσταση της φύσης βρίσκεται χάποιος απὸ την εκδήλωση 
συγκεκριμένων δραστηριοτήτων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 11 
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πόσηυα ας] ποτς «ποπας| 
πο πα πσι [αεῃίααςὰ Ἠταιησπαι (5511 


σαρβα-ντῥαρεσου ντεχε σι πρακασα ουπατέαγιατε 
γκιάναμ γιαντα ταντα ῥιντιαντ βιβρινταμ σαττβαμ ιτι ουτα 


σαρβα-ντβαρεσου: σε ὀλες τις πύλες - ντεχε ασμιν: σε αυτὸ το σώμα -- 
ποακασαχ: ἢ φώτιση -- ουπατζαγιατε: αναπτύσσεται -- γκιάναμ: ἡ γνὼση -- 
γιαντα: όταν -- ταντα: τὸτε -- βιντιατ: θα πρέπει να γνωρίζει χανεἰς -- 
βιβρινταμ: ἔχει αυξηθεἰ -- σαττβαμ: η κατἁσταση της αγαθὀτητας -- τ: 
έτσι -- ουτα: λέγεται. 


Τα σημάδια της κατάστασης της αγαθότητας μποροὺν να γίνουν 
αντιληπτά ὅταν όλες οι πὺλες του σώματος φωτίζονται απὀ τη 
γνώση. 


Υπάρχουν εννὲα πύλες στο σώμα: δὺο μάτια, δὺο αφτιά, δὺο 
ρουθούνια, το στόμα, τα γεννητικὰ ὀργανα και ο πρωχτὸς. Όταν κάθε 
πύλη φωτἰζεται απὀ τα σημάδια τῆς γνώσης, γίνεται αντιληπτὸ ὁτι ἐχει 
αναπτύξει κανεὶς τὴν κατάσταση της αγαθότητας. Στην κατάσταση της 
αγαθότητας μπορεὶ χανεἰς να δει τα πράγματα στη σωστὴ τους θέση, 
να ακοὐσει τα πράγματα στη σωστὴ τους θέση χαι να γευθεἰ τα 
πράγματα στὴ σωστή τους θἐση. ΚΚαθαρίζεται χανεὶς εσωτερικὰἁ χαι 
εξωτερικά. Σε πάθε πύλη αναπτύσσονται τα σημάδια της ευτυχίας και 
αυτή εἶναι ἡ κατάσταση της αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


τ]Ἡ: τα[πτστη: ππτίσπησπη: ΤΩ! 
τοτε) ΠῚ οπε[πὶ [ϑϑὩὸ “πε ΝἩ| |99 || 


λομπαχ πραβριττιρ αραμμπαγ καρμαναμ ασαμαχ σποιτα 
ρατξασι ετανι ταγιαντε βιβριντε µπαρατάρσαμπα 


λοµπαχ: απληστία -- πραβριττιχ: λαχτάρα -- αραμπαχ:. προσπάθεια -- 
καρμάναμ: της δράσης -- ασαμαχ: ανεξἑλεγχκτος -- σπριτα: πόθος -- ρατζασι: 
στην κατάσταση του πάθους -- ετα ὅλα αυτά -- τζαγιαντε: 
αναπτύσσονται -- βιβριντε: ὅταν υπάρχει υπερβολή -- µπαραταρσαμπα: ὦ 
χύριε απὀόγονε των Μπάρατα. 
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«) ἁριστε των Μπάρατα, ὁταν αυξάνεται η κατάσταση του πάθους, 
αναπτύσσονται τα συμπτώματα της ἐντονης προσκόλλησης, της 
ανεξέλεγκτης επιθυμίας, του σφοδροὺ πόθου και της έντονης 
προσπάθειας. 


Όποιος βρίσκεται στην χατάσταση του πάθους δεν εἶναι ποτὲ 
ικανοποιημένος µε τη θέση που ἐχει ἤδη αποχτῆσει: λαχταρὰ να τὴν 
βελτιώσει. Αν θέλει να χτίσει ἑνα σπίτι, προσπαθεἰ να χτίσει παλάτι, 
λες χαι θα μπορούσε να μείνει σε αυτό το σπίτι αιωνίως. Και 
αναπτύσσει σφοδρῆ επιθυμία για τὴν ικανοποίηση των αισθήσεων. Δεν 
υπάρχει τέρμα στην ικανοποΐηση των αισθήσεων. Θέλει να μένει 
συνεχὼς µε την οικογἐνειὰ του στο σπίτι του χαι να συνεχίζει να 
ικανοποιεί τις αισθῆσεις του. Δεν υπάρχει τέλος σε αυτὀ. Θα πρέπει να 
καταλάβουμε ὁτι ὅλα αυτὰ τα συμπτώματα εἰναι γνωρίσματα της 
κατάστασης του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πησὴοπαΐτ:! τππαὶ τὴς σα τι 
ΠΕΠ σπητὴ [ασια οφ] Τι Ι5311 


απρακασο πραβριττις τσα πραμαντο οχα εβα τσα 
ταµασι ετανι τζαγιαντε βιβριντε κουρου-ναννταλα 


απρακασαχ: το σκοτάδι -- απραῤριττιχ: η αδράνεια - τσα: και -- πραμανταχ' 
η τρέλα -- µοχγαγ: η πλάνη -- εβα: βεβαίως -- τσα και -- ταΜασί της 
κατάστασης τής ἀγνοιας -- εταν: αυτά -- τζαγιαντε: εκϑηλὠνονται -- 
βιβριντε: αναπτύσσεται - κουρου-νανντάνα: ὦ γιε του Κοὑρου. 


«) γιε του Κούρου, όταν εντείνεται η κατάσταση της ἀγνοιας, 
εκδηλώνονται η τρέλα, η πλάνη, η αδράνεια χαι το σκοτάδι. 


Όταν δεν υπάρχει φώτιση, η γνώση εἶναι αποὺσα. Όποιος βρἰσκεται 
στην κατάσταση της άγνοιας δεν εργάζεται σύμφωνα µε ρυθμιστικὲς 
αρχές, µε κανόνες: θέλει να ενεργεί αυθαἰρετα χαι άσκοπα. Παρόλο 
που εἶναι (κανὸς για εργασία, δεν χάνει καμία προσπάθεια. Αυτό 
ονομάζεται πλάνη. Μολονότι υπάρχει συνεἰδηση, υπάρχει αδράνεια. 
Αυτά εἶναι τα συμπτώματα τής άγνοιας. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


πα! τα πα«ς α πεπ| ΤΠ ἀξ] 
τα]π[ο αἱ ΠΠ 


γιαντα σαττβε πραβριντε του πραλαγιαμ γιατι ντεγα-μπριτ 
ταντοτταµμα-βινταμ λοκαν αμαλαν πρατιπαντιατε 


γιαντα: ὅταν -- σαττβε: ἡ χατἀάσταση της αγαθὀτητας -- ποαβριντε: σε 
ανάπτυξη -- του: αλλὰ -- πραλαγιαμ: ἡ διἁλυση (ο θάνατος) -- γιατι: 
πηγαίνει - ντεχγα-μπριτ. η ενσαρχωμένη ψυχὴ -- ταντα: τότε - ουτταμα- 
βινταμ: των μεγάλων σοφὼν -- λοκαι: τους πλανήτες -- αΜαλαν. τους 
αγνοὺς -- πρατιπαντιατε: φτάνει. 


Όταν κάποιος πεθάνει στην κατάσταση της αγαθότητας, φτάνει 
στους αγνοὺς ανώτερους πλανήτες των μεγάλων σοφὼν. 


Όποιος βρίσκεται στην αγαθότητα φτάνει σε ανώτερα πλανητικά 
συστήµατα, ὁπως η Μπραμαλόχα η η Ἰζαναλόκα, και εχεὶ 
απολαμβάνει θεϊῖκη ευτυχία. Η λέξη αμαλαν ἐχει ιδιαίτερη σημασία: 
σηµαίνει απαλλαγμένος απὀ τις παταστάσεις του πάθους χαι τής 
ἁγνοιας. Στον υλικὸ κόσμο υπάρχουν αχαθαρσίἰες, ενὼ η κατάσταση 
της αγαθότητας εἶναι η αγνότερη µορφή ὑπαρξης σε αυτὀν τον κόσμο. 
Υπάρχουν διαφόρων ειδών πλανῆτες για τα διάφορα εἰδη ζωντανὼν 
ὀντων. Όσοι πεθαίνουν στην κατἀσταση της αγαθότητας υψώνονται 
στους πλανήτες ὁπου ζουν μεγὰλοι σοφοὶ και μεγάλοι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
σσῇῄᾳ πς[σ τισ ορη τής σΠσς!| 
τεΠ πο] τη τ[ο Σπ σιππα! 144 || 


ρατξασι πραλαγιαμ γκατβα καρμα-σανγκισου τζαγιατε 
τατα πραλιλας τάμασ! μουντα-γιονισου τζαγιατε 


ρατξασ: στο πᾶθος -- πραλαγιαμ: ἡ διάλυση (ο θάνατος) -- γκατβα: 
φτάνοντας - χαρµα-σανγκισου: συναναστρεφόμενος ὁσους αποβλέπουν 
στην απὀλαυση -- τζαγιατε: γεννιὲται -- τατα: χαι -- πραλιναχ. πεθαίνοντας 
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-- τάμασι: στην ἀγνοια -- µουντα-γιονισου: ανάμεσα στα ζώα -- τζαγιατε: 
γεννιέται. 


Όταν κάποιος πεθάνει στην κατάσταση του πάθους, γεννιέται 
ανάμεσα σε αυτοὺς που αποζητοὺν την απὀλαυση' χαι ὁταν 
κάποιος πεθάνει στην κατάσταση της άγνοιας, γεννιέται ανάμεσα 
στα ζῴα. 


Ορισμένοι ἄνθρωποι ἐχουν την εντύπωση ὁτι όταν η φυχη φτάσει στο 
επίπεδο της ανθρώπινης ζωῆς, δεν χατεβαίνει ποτὲ. Λυτὸ εἶναι 
αναχριβέἑς. Σύμφωνα µε αυτή τη στροφή, ἂν αναπτύξει κάποιος την 
κατάσταση της άγνοιας, µετά τον θἀνατό του υποβιβάζεται σε ζωώδη 
μορφὴ ζωῆς. Απὀ εχεἰ, θα πρέπει να υψωθεὶ ξανὰ µε την εξελικτική 
μέθοδο για να φτάσει και πάλι στην ανθρώπινη μορφῇ ζωῆς. Συνεπὼς, 
ὅσοι αντιμετωπίζουν την ανθρώπινη ζω µε σοβαρότητα θα πρέπει να 
καλλιεργῆσουν την κατάσταση της αγαθότητας, και με τη βοήθεια 
καλῆς συναναστροφῆς να υπερβοὺν τις τρεις καταστὰσεις της υλικῆς 
φύσης και να εδραιωθοὺν στη συνείδηση του Κρίσνα. Λυτὸς εἶναι ο 
σκοπὸς της ανθρώπινης ζωῆς. Διαφορετιιὰ, δεν υπάρχει καμία 
εγγύηση ὁτι το ανθρώπινο ον θα βρεθεἰ ξανὰ στο ανθρώπινο επἰπεδο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 
ορησ: Πφασῃς: Πτα [η]ςί Ὁρση! 
σσβσᾳ Ὁρςί α σαΗσεί ΤΗ: ὮςΗιΙ ες 


καρμαάναχ σουκριτασιαγουχγ σαττβικαμ νιρμαλαμ παλα[; 
ρατξασας του παλαμ ντουγκαμ αγκιάναμ ταμασαχ παλαμ! 


καρμάναχ' τῆς δράσης -- σουκριτασια: µε ευσέβεια -- αχουχ: λἐγεται -- 
σαττβικαμ: στην κατάσταση τῆς αγαθότητας -- νιρμαλαμ: εξαγνισμένος -- 
παλα: το αποτέλεσµα -- ρατζασαχ. της κατάστασης του πάθους -- του: 
αλλά -- παλα: το αποτέλεσµα -- ντουχκαμ: δυστυχία -- αγκιαναμ: ανοησὶα 
-- ταμασαχ: της κατάστασης της ἀγνοιας -- παλαμ: επιφἑρει. 


Ὅποιος ενεργεὶ στην κατἁσταση της αγαθὀτητας εξαγνἰζεται, ενώ 
η δράση στην κατἁσταση του πάθους φέρνει δυστυχία, και ἡ δράση 
στην κατάσταση τὴς άγνοιας γεννά ανοησία. 
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Οι ευσεβεὶς πράξεις στην κατἁσταση της αγαθὀτητας εξαγνἰζουν: γι᾿ 
αυτὀ οι σοφοὶ, που εἶναι απαλλαγμένοι απὀ την πλάνη, εἶναι 
ευτυχισμένοι. Αντιθέτως, οι πράξεις στην κατἁσταση του πάθους εἰναι 
απλούστατα ἆθλιες. Ιζάθε δραστηριότητα που αποσκοπεἰ στην υλική 
ευτυχία εἶναι βέβαιο ὁτι θα αποτύχει. Αν, για παράδειγµα, κάποιος 
θέλει να έχει ἐναν ουρανοξὑστη, θα προχαλέσει υποχρωτικά τόσο 
πολλὴ ανθρώπινη δυστυχία μέχρι να χτιστεἰ αυτὸς ο ουρανοξύστης: ο 
χρηματοδότης θα πρέπει να υποστεἰ πολλὰ μέχρι να εξασφαλίσει το 
τεράστιο χρηματικὀ ποσὀ που απαιτεἰται, και ὅσοι δουλέψουν για να 
χατασχευαστεἰ το χτίριο θα πρέπει να προσφέρουν σωματικὸ μὀχθο, 
ενώ τα βάσανα τοὺς περιμένουν. Γι αυτὸ η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα λέει ὅτι 
σε κἆθε δραστηριότητα που γίνεται χἁτω απὀ τα μάγια της 
κατάστασης του πάθους υπάρχει οπωσδήποτε πολλὴ δυστυχία. 
Μπορεὶἰ να υπἀρξει λίγη υποτιθέμενη νοητυτὴ ευτυχία -«Ἔχω αυτὸ το 
σπἰτι ἢ αυτὰ τα χρήματα»- αλλὰ αυτὀ δεν εἶναι πραγματικὴ ευτυχία. 
Όσον αφορὰ στις πράξεις που τελούνται στην κατάσταση της 
ἁγνοιας, ο εχτελεστῆς τους εἶναι χωρὶς γνώση χαι συνεπώς ὀλες οι 
πράξεις του ἐχουν ως αποτἑλεσμα την ἁμεση δυστυχία, ενώ τελικώς θα 
οδηγηθεί προς τη ζωὴ των ζώων. Η ζωη των ζώων εἰναι πάντοτε άθλια, 
παρόλο που κάτω απὸ την επίδραση της παραπλανητικῆς ενέργειας, 
της αγία, τα ζώα δεν το αντιλαμβάνονται. Η σφαγὴ των δύστυχων 
ζώων οφείλεται χαι αυτή στην κατάσταση της ἁγνοιας. (}ι σφαγεὶς των 
ζώων δεν γνωρίζουν ὁτι στο μέλλον το ἰδιο ζὠο θα ἐχει ἑνα σώμα 
κατάλληλο για να τους σκοτώσει. Λυτὸς εἶναι ο νόμος της φύσης. Στην 
ανθρώπινη κοινωνία, αν χἁποιος σκοτώσει ἐναν άνθρωπο θα πρέπει να 
κρεμαστεὶ. Αυτὸς εἶναι ο νόμος του κράτους. Εξαιτίας τς ἁγνοιας, οι 
άνθρωποι δεν αντιλαμβάνονται ὁτι υπάρχει ἑνα πλῆρες κράτος 
ελεγχόμενο απὀ τον Υπέρτατο Κὐριο. Κάθε ζωντανό πλάσμα εἶναι 
παιδἰ του Υπερτάτου Κυρίου και ο Κύριος δεν ανέχεται τον φόνο οὖτε 
ενός μυρμηγχιοὺ. Ο υπεύθυνος θα πληρώσει. Επομένως, το 
κατρακύλισμα στον φόνο ζώων για την ικανοποἰηση της γλὠσσας 
αποτελεἰ το χονδροειδέστερο εἶδος άγνοιας. Το ανθρώπινο ον δεν 
χρειάζεται να σκοτὠνει ζώα, επειδη ο Θεὸς προσφέρει τόσο πολλὰ 
ωραία πρἁγματα. Ἂν παρ᾽ όλα αυτά κάποιος εἶναι παραδομένος στην 
κρεατοφαγία, ενεργεἰ µε άγνοια χαι Χάνει το μέλλον του πολὺ 
σχοτεινὀ. Απὸ ὁλα τα εἰδη σφαγῆς ζώων ἡ σφαγῇ των αγελάδων εἶναι 
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το αισχρότερο, επειδη η αγελάδα μας προσφέρει τόσο μεγάλη 
ικανοποίηση προμηθεὐοντὰς µας µε γάλα. Η σφαγή των αγελάδων 
εἶναι μία πράξη του χονδροειδέστερου τὺπου ἀγνοιας. Στη βεδική 
γραμματεία οι λέξεις γκοµπιχ πρινιτα-µατσαραμ δείχνουν ὁτι κάποιος ο 
οποἰος, αφοὺ ικανοποιήθηκε πλήρως µε το γάλα, θέλει να σκοτώσει 
την αγελάδα, βρἰσκεται στη χονδροειδἑστερη ἀγνοια. Υπάρχει επἰσης 
µία βεδικἩ προσευχη που λέει: 


νάμο μπραμανια-ντεβαγια γκο-μπραμανα-χγιταγια τσα 
τζαγκαντ-κιταγια κρισναγια γκοβιννταγια ναµο ναμαχα 


«Κὐριέ µου, θέλεις το καλὸ των αγελάδων χαι των μπραμαλα χαι το 
καλὸ ὅλης της ανθρώπινης χοινωνἰας και ὅλου του κόσμου.» Το νόημα 
εἶναι ὅτι σε αυτή την προσευχὴ γίνεται ιδιαίτερη αναφορὰ στην 
προστασία των αγελάδων χαι των μπραμαλα. Όι Αποαμανα εἶναι το 
σύμβολο της πνευματικῆς παιδείας χαι οι αγελάδες εἶναι το σύμβολο 
της πολυτιμὀότερης τροφῆς. Λυτὰ τα δὺο πλάσματα, οι μπραμαθα Χαι οι 
αγελάδες, πρέπει να ἐχουν κάθε προστασία: αυτὸ εἶναι πραγματικὴ 
πρόοδος του πολιτισμοὺ. Στη σύγχρονη ανθρώπινη κοινωνία Ἡ 
πνευματικὴ πρόοδος παραμελείται χαι η σφαγὴ των αγελάδων 
ενθαρρύνεται. Επομένως, γίνεται αντιληπτὸ ὁτι ἡ ανθρώπινη χοινωνἰα 
προοδεὺει προς την εσφαλμένη κατεύθυνση και ανοἰγει η ἰδια τον 
δρόµο της καταδίκης της. Ένας πολιτισμὸς ο οποἰος οδηγεἰ τους 
πολίτες να γίνουν ζώα στην επόμενη ζωὴ τοὺς οπωσδήποτε δεν εἶναι 
ανθρώπινος πολιτισμὸς. Ὁ σημερινός ανθρώπινος πολιτισμὸς εἶναι 
ασφαλώς κατάφωρα παραπλανημένος απὀ τις καταστάσεις του πάθους 
και τὴς άγνοιας. Εἶναι µία πολὺ επικἰνδυνη εποχη χαι ὀλα τα ἐθνη θα 
πρέπει να φροντίσουν να προσφέρουν την ευκολότερη μέθοδο, τη 
συνείδηση του Κρίσνα, για να σώσουν την ανθρωπότητα απὸ τον 
μεγαλύτερο κίνδυνο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


ξταιςσ[ρ[σα φὶ τσξῃ σηη α τι 
πτπατηςι αΠτῃ ηαςήσσπἹηα πι [51911 


σαττβατ σαντζαγιατε γκιανα, ρατζασο λομπα εβα τσα 
πραμαντα-μογω ταμασο μπαβατο Ὕκιαναμ εβα τσα 
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σαττβατ: απὸ τὴν χατάσταση της αγαθότητας -- σαντζαγιατε: 
αναπτύσσεται -- γκιάναμ: ἡ γνώση -- ρατζασαχ: απὸ την κατἁσταση του 
πάθους -- λομπα: ἡ απληστὶα -- εβά: βεβαίως -- τσα: χαι -- πραμαντα: η 
τρέλα -- Μοχω: η πλὰνη -- ταμασαχ: απὸ την κατἀσταση της άγνοιας -- 
µπαβαταχ: αναπτύσσεται -- αγκιάλαμ: ἡ ἄγνοια -- εβα: βἐβαια -- τσα: 
επἰσης. 


Απὸ την αγαθότητα αναπτύσσεται η αληθινή γνώση! απὀ το πάθος 
αναπτύσσεται η απληστία: και απὸ την άγνοια αναπτύσσονται η 
ανοησία, η τρέλα και η πλάνη. 


Αφοὺ ο τωρινὸς πολιτισμὸς δεν εἶναι πολὺ ταιριαστὸς στα ζωντανὰ 
ὀντα, συνιστάται η συνείδηση του Κρίσνα. Μέσω της συνείδησης του 
Κρίσνα, η κοινωνία θα αναπτύξει την κατάσταση της αγαθὀτητας. 
Όταν αναπτυχθεἰ η κατἁσταση της αγαθότητας οι ἄνθρωποι θα δουν 
τα πράγματα ὅπως αχριβὠς εἰναι. Στην κατάσταση της ἀγνοιας οι 
άνθρωποι εἶναι ακριβώς σαν τα ζώα και δεν μπορουν να δουν καθαρά. 
Για παράδειγµα, δεν βλέπουν ὁτι σκοτώνοντας ἑνα ζώο διατρέχουν 
τον κἰνδυνο να σχοτωθοὺν και οι ἰδιοι απὀ αυτὸ το ζώο στην επόμενη 
ζωη. Επειδη δεν έχουν εχπαιδευτεἰ στην πραγματική γνὠση, γίνονται 
ανεύθυνοι. Προκειμένου να σταµατῆσει αυτή η ανευθυνότητα, θα 
πρέπει να υπάρξει η σωστὴ εχπαίδευση για την ανάπτυξη της 
κατάστασης της αγαθὀτητας στους ανθρώπους. Όταν οι άνθρωποι 
εχπαιδευθοὺν πραγματικά στην κατάσταση τής αγαθὀτητας θα γίνουν 
νηφάλιοι, µε πληρη γνώση των πραγμάτων ὅπως ακριβως εἶναι. Τότε 
οι ἀνθρωποι θα εἶναι ευτυχισμένοι και θα ευημερούν. Ακόμα χαι αν οι 
περισσότεροι ἀνθρωποι δεν ευημεροὺν χαι δεν εἶναι ευτυχισμένοι, εάν 
ἐστω χαι ἑνα ποσοστὸ του πληθυσμοὺ αναπτύξει τη συνείδηση του 
Κρίσνα χαι εδραιωθεἰ στην κατάσταση τής αγαθὀτητας, τότε υπάρχει 
πιθανότητα ειρῆνης χαι ευημερίας σε ὀλο τον κόσμο. Διαφορετικὰ, αν 
Ο κόσμος εἶναι αφοσιωμένος στις καταστάσεις του πάθους και της 
άγνοιας, δεν μπορεὶ να υπάρξει ειρῆνη και ευημερία. Στην κατάσταση 
του πᾶθους οι ἀνθρωποι γίνονται ἀπλήστοι χαι η λαχτάρα τοὺς για 
ικανοποἰήηση των αισθήσεων δεν έχει ὁρια. Μπορεὶ να δει χανεἰς ότι 
αχόμα χαι αν κάποιος ἐχει αρχετὰ χρήματα χαι επαρχεὶς ανέσεις για 
την ικανοποίηση των αισθήσεων, δεν υπάρχει οὐτε ευτυχία οὐὖτε ειρήνη 
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του νου. Λυτά τα πράγματα δεν εἶναι δυνατά, επειδή ο συγκεκριμένος 
ἀνθρωπος βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους. Αν κάποιος θέλει 
την ευτυχία, τα χρήματά του δεν θα τον βοηθήσουν: θα πρέπει να 
υψωθεἰ στην κατἁσταση της αγαθότητας εφαρμόζοντας τη συνείδηση 
του Κρίσνα. ἵ}ποιος βρίσκεται στην κατἁσταση του πάθους δεν εἶναι 
μόνο διανοητικὰ δυστυχῆς, αλλά χαι Ἠ εργασία του εἶναι επἰσης 
γεμάτη προβλήματα. Εἰναι υποχρεωμένος να επινοεἰ τόσο πολλὰ 
σχέδια για να κερδίζει αρχετὰ χρήματα, προχειμένου να συντηρεἰ την 
ποινωνικῆ του θἐση. Όλα αυτά εἶναι ἆἀθλια. Στην κατἁσταση της 
άγνοιας οι ἄνθρωποι γίνονται τρελοὶ. Δυστυχισμένοι απὀ τις συνθήκες 
της ζωῆς τους βρίσκουν καταφύγιο στη μέθη χαι ἐτσι βυθίζονται 
αχόµα περισσὀτερο στην ἀγνοια. Το μέλλον τους εἶναι πολὺ σκοτεινὀ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
τεσ τγαδί--] πτατεῃ ττο) [ο Β΄] σΓσΓΕΠ: | 
σΠπππητπαΐτττεΠ 9[εῇ τγαϑί-] ΠΠΤΕΠ: | 13611 


ουρντβαμ γκατσαντι σαττβα-στα Λαντιε τισταντι ρατζασαγ 
τζαγκανια-γκουνα-βριττι-στα αντο γκατσαντι ταμασαχ 


ουρντβαμ: προς τα πάνω -- γκατσαντι πηγαίνει - σαττβα-σταχ: κάποιος που 
βρίσκεται στην κατάσταση της αγαθότητας -- μαντιε: στο μέσον -- 
τισταντι: χατοικοὺν -- ρατζασαχ: ὅσοι βρίσκονται στην κατἁσταση του 
πάθους -- τζαγκανια: στην απεχθὴ -- γκουνα: χπατάσταση, ιδιότητα - 
βριττι-στα: των οποίων η απασχὀληση -- ανταχ. προς τα χάτω -- 
γκατσαντι: πηγαίνουν -- ταμασαχ: πρόσωπα στην κατάσταση της άγνοιας. 


Όσοι βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας πηγαίνουν προς 
τα πάνω, στους ουράνιους πλανήτες: ὁσοι βρίσκονται στην 
κατάσταση του πάθους ζουν στους γήινους πλανήτες: καὶ ὅσοι 
βρίσκονται στην απεχθή κατάσταση της ἁγνοιας πηγαΐνουν προς 
τα κάτω, στοὺς πλανήτες της κόλασης. 


Σε αυτή τὴ στροφή περιγράφονται µε μεγαλύτερη σαφήνεια τα 
αποτελέσµατα τῆς δράσης στις τρεις καταστάσεις της φύσης. Υπάρχει 
ἑνα ανώτερο πλανητικὀὸ σύστημα, αποτελούμενο απὀ τους ουράνιους 
πλανῆτες, ὁπου ὁλοι εἶναι πολὺ εξυψωμένοι. Σύμφωνα µε τον βαθμὸ 
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ανάπτυξης της κατάστασης της αγαθότητας, το ζωντανό ον µπορεί να 
μεταφερθεὶ στους διάφορους πλανῆτες αυτοὺ του συστήματος. Ὁ) 
ανώτατος πλανήτης εἶναι ἡ Σατιαλὀόχα ἢ Μπραμαλόχα, ὅπου χατοικεἰ 
το πρωταρχικὸ πρόσωπο αυτοὺ του σύμπαντος, ο Κύριος Μπράμα. 
Ἔχουμε δει Ίδη ὁτι δεν μπορούμε οὐτε να φανταστοὐμε τη θαυμαστή 
κατάσταση τὴς ζωῆς στην Μπραμαλόχα, αλλὰ η ανώτατη κατἁσταση 
ζωῆς, η κατάσταση της αγαθότητας, μπορεὶ να µας οδηγήσει σε αυτὸ 
το σημεἰο. 

Η χατάσταση του πάθους εἶναι ανἀμικτη. Βρίσκεται στη μέση, 
μεταξὺ των καταστάσεων τὴς αγαθότητας χαι της ἀγνοιας. Δεν 
βρίσκεται χάἁποιος αποχλειστικὰ σε μία κατάσταση’ αλλά ακόµα χαι 
αν εἰναι κάποιος αποκλειστικἁ στην κατάσταση του πάθους, θα 
παραμείνει απλὠς σε αυτή τη γΊ ως βασιλιάς ἢ πολὺ πλούσιος. Αλλά 
επειδή υπάρχουν µίξεις, μπορεἰ επἰσης να πάει πανεἰς προς τα κάτω. 
Οι άνθρωποι αυτής της γῆς, ευρισκόµενοι στις χαταστάσεις του 
πάθους χαι της ἀγνοιας, δεν μπορούν δια τῆς βἰας να πλησιάσουν µε 
μηχανικά μέσα τους ανώτερους πλανήτες. Στην κατάσταση του 
πάθους υπάρχει επἰσης η πιθανότητα να τρελαθεί κάποιος στην 
επόμενη ζω]. 

Η χατώτατη κατάσταση, η κατἁσταση της ἁγνοιας, περιγράφεται 
εδώ ὡς απεχθής. Τα αποτελέσµατα τής ανάπτυξης τῆς ἀγνοιας εἶναι 
πολὺ, πολὺ επιχἰνδυνα. Πρόκειται για την κατώτατη κατάσταση της 
υλικῆς φύσης. Ιζάἁτω απὸ το ανθρώπινο επίπεδο υπάρχουν οχτώ 
εκατομμύρια εἰδη ζωῆς: πουλιὰ, χτῆνη, ερπετὰ, δέντρα, χλπ. χαι 
σύμφωνα µε τον βαθμὀ ανάπτυξης της κατάστασης της ἀγνοιας, οι 
άνθρωποι μεταφέρονται προς τα χάτω, προς αυτὲς τις απεχθεὶς 
συνθήκες ζωῆς. Η λέξη ταμασαχ ἐχει πολὺ ιδιαίτερη σημασία: δείχνει 
εχείνους που μένουν συνεχώς στην κατάσταση της ἀγνοιας, χωρὶς να 
υψώνονται σε χἀποια ανώτερη κατάσταση. Το μέλλον τους εἶναι πολὺ 
σκοτεινὸ. 

Υπάρχει μία ευκαιρία για τοὺς ανθρώπους που βρίσκονται στις 
καταστάσεις του πάθους χαι της ἀγνοιας να υψωθοὺν στην κατἁσταση 
της αγαθότητας χαι ονομάζεται συνεἰδηση του Κρίσνα. Αλλά ὁποιος 
δεν επωφεληθεἰ απὀ αυτή την ευκαιρἰα, θα συνεχίσει σίγουρα να 
βρἰσκεται στις κατώτερες καταστάσεις. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


ή Πιτ: ορ] πα αΡΓΙασα[ς! 
ποσα τν αἶτι ππατα τὴ ο[ϑπγασίη!|24Ι| 


νανιαμ γκουνεμπιαχ καρταραμ γιαντα ντραστανουπασιᾶτι 
γκουνεμπιας τσα παραμ βεττι μαντ-μπαβαμ σο ντιγκατσατι 


να: ὀχι - ασιαμ: ἄλλο -- γκουνεΜπιαχ. απὀ τις καταστάσεις -- καρταάραμ: 
εχτελεστῆς -- γιαντα: ὅταν -- ντραστᾶ: ὁποιος βλέπει -- ανουπασιατ: σωστὰ 
-- γκουνεμπιαχ: απὸ τις καταστἁσεις της φύσης -- τσα: χαι -- παραμ' 
υπερβατικὸς -- βεττι:: γνωρίζει - µατ-µπαβαμ: στην πνευματικὴ Μου φὺση 
-- σαχ: αυτὸς -- αντιγκατσατι: προάγεται. 


Όταν δεις ὁτι δεν υπάρχει τίποτα πὲρα απὀ αυτὲς τις καταστάσεις 
της φύσης σε ὁλες τις δραστηριότητες και ὅτι ο Υπέρτατος Κύριος 
εἶναι υπερβατικὸς ὡς προς ὁλες αυτὲς τις καταστάσεις, τότε 
μπορεὶς να γνωρίσεις την υπερβατικἠ Μου φὑση. 


Μπορεὶἰ πανεὶς να υπερβεὶ όλες τις δραστηριότητες των καταστάσεων 
της υλυκῆς φύσης απλὠς κατανοώντας αυτὲς τις καταστάσεις σωστά, 
μαθαίνοντας γι αυτὲς απὀ τις σωστὲς ψυχὲς. Ο πραγματικὸς 
πνευματικὸς δάσχαλος εἶναι ο Κρίσνα χαι μεταδίδει αυτη την 
πνευματικὴ γνώση στον Αρτζοὗνα. Κζατὰ τον ἰδιο τρόπο, μόνον απὸ 
εκείνους που ἐχουν πλῆρη συνείδηση του Ιρἰσνα μπορεὶ να διδαχθεὶ 
κανεὶς αυτῆν την επιστῆμη της δράσης απὀ την ἀποψη των 
καταστάσεων της φύσης. Διαφορετικά, δίνει χανεὶς στη ζωὴ του 
λανθασμένη κατεύθυνση. Μέσω της διδασκαλίας ενὸς γνήσιου 
πνευματικοὺ δασκάλου, το ζωντανὸ ον μπορεὶ να γνωρίσει την 
πνευματικὴ του θέση, το υλιιὸ του σώμα, τις αισθῆσεις του, το πὼς 
ἐχει παγιδευθεἰ χαι το πὼς βρίσκεται χάτω απὸ τα μάγια των 
καταστάσεων της υλυκῆς φύσης. Εἶναι ανῆμπορο χαι το σφἰγγουν αυτὲς 
οι καταστάσεις, αλλὰ ὅταν δει την πραγματικῆ του θέση θα μπορέσει 
να φτἆσει στο υπερβατικὸ επίπεδο, ἐχοντας την ευκαιρία για 
πνευματικὴ ζωὴ. Στην πραγματικότητα, το ζωντανὸ ον δεν εἰναι ο 
εκτελεστής των διαφόρων πράξεων. Αναγκάζεται να δράσει επειδή 
βρίσκεται σε ἑναν συγκεκριµένο τὺπο σώματος, οδηγηµένο απὀ 
πάποια συγκεκριμένη κατάσταση της υλικῆς φύσης. Αν δεν έχει κανεὶς 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 14: ΟΓΤΡΕΙ͂Σ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΤῊΣ ΥΛΙΚΗΣ ΦΥΣΗΣ 743 


τη βοήθεια μιας πνευματικῆς αυθεντἰας, δεν μπορεὶ να κατανοῆσει σε 
τι θέση βρίσκεται πραγματικά. Με τη συναναστροφρῆ ενὸς γνήσιου 
πνευματικοὺ δασκάλου μπορεὶ να δει την πραγματικῆ του θέση, και 
με αυτή την γνώση μπορεί να σταθεροποιηθεί σε πλήρη συνείδηση του 
Κρίσνα. Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν ελέγχεται απὀ τη 
γοητεία των καταστάσεων της υλικῆς φύσης. Έχει ἤδη αναφερθεἰ στο 
Ἕβδομο Κεφάλαιο ὁτι ὀποιος έχει εγκαταλειφθεἰ στον Κρίσνα 
ανακουφἰζεται απὀ τη δράση της υλικῆς φύσης. Ἆρα, για όποιον εἶναι 
σε θἐση να δει τα πράγματα ὁπως αχκριβὠς εἶναι, η επίδραση της υλυκὴς 
φύσης σταδιακὰ σταματὰ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


πππατπο]αι 3]-ἑτ] ἁτεππτατί! 
σ[πτησ]σῖ΄τα:Γάπατ]οπαπ5[ὰ!Ι9ο|| 


}κουναν εταν ατιτια τρί» ντεχι ντεχα-σαμουντμπαβαν 
τζανμα-μριτιου-τζαρα-ντουγκαῖρ βιµουκτο 'μριταμ ασνουτε 


}κουναγ: τις καταστάσεις -- εται: αυτὲς -- ατιτια: υπερβαίνοντας -- τοι: 
τις τρεις -- ντεχτ το ενσαρχωµένο - ντεχα: το σώμα -- σαμουνταπαβαν: 
που ἐχει παραχθεἰ απὸ -- τόανμα: τῆς γέννησης -- μριτιου: ο θάνατος -- 
τζαρα. χαι τα γηρατειὰ -- ντουχκαῖχ:. οι θλίψεις -- βιμουκταχ: 
απαλλαγμένος απὸ -- αὐριταμ: νέκταρ -- ασνουτε: απολαμβάνει. 


Όταν το ενσαρκωμὲνο ον μπορὲσει να υπερβεὶ αυτὲς τις τρεις 
κατοστᾶσεις της υλυτῆς φύσης που σχετίζονται µε το σώμα, 
απελευθερώνεται απὸ τις θλίψεις της γέννησης, του θανάτου και 
των γηρατειών και μπορεὶ να απολαμβάνει νέκταρ ακόμα καὶ σε 


αυτή τη ζωή. 


Σε αυτή τη στροφῆ εξηγείται το πὼς μπορεὶ χανεὶς να μένει στην 
υπερβατικῆ θέση ακόμα χαι σε αυτὸ το σώμα, σε πληρη συνείδηση 
του Κρίσνα. Η σανσχριτικὴ λέξη ντεχι σημαίνει ενσαρχωμένος. 
Παρόλο που κάποιος βρίσκεται μέσα στο υλικὸ σώμα, µε την πρόοδο 
στην πνευματικὴ γνώση μπορεὶ να απελευθερωθεὶ απὸ την επἰδραση 
των παταστάσεων της υλικῆς φύσης. Μπορεἰ να απολαμβάνει την 
ευτυχία της πνευματυτῆς ζωῆς ακόµη χαι σε αὐτὸ το σώμα, επειδή, 
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αφοὺ αφήσει αυτὀ το σώμα, θα πάει σίγουρα στον πνευματικὸ οὐρανὸ. 
Αλλά αχόµα και σε αυτὸ το σώμα μπορεὶ να απολαμβάνει πνευματική 
ευτυχία. Με ἀλλα λόγια, ἡ υπηρεσία αφοσίωσης µε συνείδηση του 
Κρίσνα εἶναι το σημὰδι της απελευθέρωσης απὀ αυτήν την υλική 
περιπλοκῆ και αυτὸ θα εξηγηθεὶ στο Δέκατο ὈΌγδοο Κεφάλαιο. Όταν 
κάποιος εἶναι απελευθερωµμένος απὸ την επἰδραση των καταστάσεων 
της υλικῆς φύσης, εισέρχεται στην υπηρεσία αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


9[ο|π σα 
αρ[ς σα) πσπηισπικηςὴ ησαία πτῇι 
[ππηπες: 3Ῥε[ τ]α[ζο] πῃσπ-[ετατία | 193! | 


αρτζουνα ουβατσα 
καὶρ λινγκαῖς τριν γκουναν εταν ατιτο μπαβατι πραμπο 
χι ατσαραχ καταμ τσαΐταμς τοι γκουναν ατιόαρτατε 


ἄρτζουνα ουβατσα: εἰπε ο Αρτζούνα -- καγ: απὸ τι -- λινγκαΐϊχ: 
συμπτώματα -- τοῦ. τις τρεις -- γκουναν. παταστάσεις -- εταν. αυτὲς -- 
ατιταχ: ἔχοντας υπερβεἰ -- µπαβατ:: γἱνεται -- πραμπο: Ιζὑριὲ µου -- κιμ: τι 
-- ατσαραχ. συμπεριφορά -- Κατα πὼς -- τσα: και -- εταν. αυτὲς -- τοι: τις 
τρεις -- γκουναγ:. καταστάσεις -- ατιβαρτατε: υπερβαίνει. 


Ἐρώτησε ο Αρτζούνα: Ω Κύριὲ µου, απὀ τι σημάδια αναγνωρίζεται 
κάποιος που ἔχει υπερβεὶ τις καταστάσεις της υλυκῆς φύσης; Ποια 
εἶναι η συμπεριφορὰ του; Και πὼς υπερβαίνει κανεὶς αυτὲς τις 
καταστάσεις; 


Οι ερωτῆσεις του Αρτζούνα σε αυτή τη στροφή εἶναι πολὺ εὐστοχες. 
Θέλει να γνωρίσει τα σημάδια κάποιου που ἐχει Ίδη υπερβεί τις ὑλικὲς 
χαταστάσεις. Γοώτα ρωτὰει για τα γνωρίσματα ενὸς τέτοιου 
υπερβατικοὺ προσώπου. [Γ]ὸς μπορεἰ κανεὶς να καταλάβει ότι έχει Ίδη 
υπερβεί την επἰδραση των καταστἁσεων της υλυκῆς φύσης; Η δεύτερη 
ερώτηση εἶναι πὼς ζει και ποιες εἶναι οι δραστηριὀτητὲς του. Εἶναι 
δραστηριότητες βάσει ρυθμιστικὠν αρχών ἢ ὀχι; Έπειτα ο Αρτζούνα 
ρωτὰει για τον τρόπο µε τον οποίον µπορεί κανεὶς να αποχτῆσει 
υπερβατικῆ φύση. Λυτὀ εἶναι πολὺ σημαντικὸ. Αν δεν γνωρίζει κανεὶς 
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τον ἁμεσο τρόπο µε τον οποὶον μπορεὶ νὰ εἰναι πάντα στο υπερβατικὸ 
επἰπεδο, δεν υπάρχει πιθανότητα να εκδηλώσει αυτὰ τα γνωρίσματα. 
Όλες αυτὲς οι ερωτήσεις, λοιπὸν, που ἐθεσε ο Αρτζούνα εἶναι πολὺ 
σημαντικὲς αι ο Κύριος τις απαντά. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 22-25 


9] 1πτατΤαΤεΙ 
πορςί τ] πα[τί τ τῆξτ]α τ πππ54! 
Πα τππατηΓὴ Π Γ᾿ατπῚ σΤΕα!1991| 
σαπ]-παατε]-ὴ το]εῖ " [πτσπαὶ] 
πυῃ "π- Ξα]α τηοθ[αβ[α Ἵπα!Ι531| 
Ἐπα:Ἐπησϑ: τα: ΤΗΕ δΤΞΗΘΡΤΞΠΙ: | 


Ῥα[τηηίσαππῇ πυππῆα: τ Ἑπα!ΙΦ11|| 


σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
πρακασαμ τσα πραβριττιμ τσα μοχαμ εβα τσα παννταβα 
να ντβεστι σαμπραβριτταν! να νιβριττανι κανκσατι 


ουντασινα-βαντ ἄσινο γκουναῖρ γιο να βιτσαλιατε 
γκουνα βαρταντα ιτι εβάμ γιο βατιστατι νενγκατε 


σαμα-ντουγκα-σουκαχ σθα-σταχ σαµα-λοστασµᾶ-καντσαναγ 
τουλια-πριγιαπριγιο ντιρας τουλια-νιντατμα-σαμστουτιχ 


μαναπαμαναγιος τουλιας τουλιο μιτραρι-πακσαγιοχ 
σαρβαραμμπα-παριτιαγκι γκουνατιταχ σα ουτσιάτε 


σρι-μπαγκαβα» ουβατσα: εἰπε το Υπέρτατο ΓΙρόσωπο της Θεότητας -- 
πρακασαμ: ῃὠτιση -- τσα: και -- πραβριττιμ: προσκὀλληση -- τσᾶ: και -- 
μοχγαμ: πλὰνη -- εβα τσα: επἰσης -- παννταβα: ω γιε του Πάνντου -- να 
ντβεστι: δεν μισεὶ -- σαµποαβριτταν: παρὀλο που έχει αναπτυχθεἰ - να 
νιβριττανι: οὐτε σταματὰ Ἠ ανάπτυξη -- κανκσατ επιθυμεί - ουντασινᾶ- 
βατ σαν να ἥταν ουδέτερος -- ασιναχ: ευρισκόμενος -- γκουναΐϊχ: απὸ τις 
ιδιότητες -- γιαχ: ἑνας ο οποὶος -- να: ποτὲ -- βιτσαλιατε: δεν ταράζεται -- 
γκουναχ' οι ιδιότητες -- βαρταντε: ενεργοὺν - ιτι εβαμ: έχοντας αυτὸ 
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υπόψη του -- γιαχ: ἑνας ο οποἰος -- αβατιστατι: παραμένει -- να: ποτὲ -- 
(γκατε: τρεμοσβήνοντας -- σαμα: ἶσος -- ντουχγκα: στη δυστυχἰα -- σουκαχ: 
στην ευτυχία - σβα-σταχ: εδραιωµένος στον εαυτὸ -- σαμᾶ: εξίσου -- 
λοστα: ἑνας σβώλος χώμα -- ασμα: πέτρα -- καντσαναχ': χρυσὸς -- τουλια: 
με την ἴδια διάθεση -- ποφψια στο αγαπητὀ -- αποιγιαχ. και στο 
ανεπιθύμητο -- ντιραχ: σταθερὀς -- τουλιᾷ: ἶσος -- ΊΊντα: στον ψόγο - ατµα- 
σαμστουτιχ: και στον ἐπαινο -- μάνα: στην τιμὴ -- απαμαναγιοχ: χαι στην 
ατἰμωση -- τουλιαχ: ἶσος -- τουλιαχ: ἰσος -- μιτρᾶ: των φίλων -- ἄρ: και των 
εχθρών -- πακσαγιοχ: στα μὲρη -- σαρβα: ὁλων -- αραμμπαχ: προσπάθειες 
-- παριταγκ: απαρνητῆς -- γκουνα-ατπταχ: ὑπερβατικὸς ως προς τις 
χαταστάσεις της υλικῆς φύσης -- σαχ: αυτὸς -- ουτσιατε: λέγεται ὅτι εἰναι. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημένος Κύὐριος: «ὸ γιε του Πάνντου, 
επείἰνος που δεν απεχθάνεται τη φώτιση, την προσκὀλλγηση και την 
πλάνη ὅταν εμφανίζονται, οὐτε τις λαχταρά ὅταν εξαφανίζονται, 
παραμένοντας ουδέτερος! που εἶναι ατάἀραχος και αμέτοχος, πὲρα 
απὀ τις αντιδράσεις των καταστάσεων της υλικῆς φύσης' που μὲνει 
σταθερὀς, γνωρίζοντας ὁτι μόνο αυτές οι καταστάσεις εἶναι 
ενεργὲς' που εἶναι εδραιωµένος στον εαυτό και αντιμετωπίζει µε 
τον ἰδιο τρόπο την απὀλαυση και τον πὀνο' που ποιτάζει µε τον 
ἰδιο τρόπο έναν σβώλο χώμα, µια πἐτρα και ἑνα κομμάτι χρυσάφι; 
που διατηρεί την ηρεμία τοῦ και στα ευχάριστα και στα δυσάρεστα’ 
που εἶναι νηφάλιος και σταθερὀὸς και θεωρεὶ τον ἐπαινο χαι τον 
φόγο, την τιµή και την ατίμωση, το ἰδιο' που φέρεται το ἰδιο σε 
φίλους και εχθροὺς χαι που ἔχει εγκαταλείψει κάθε υλικὸ 
εγχείρημα -- ἑνας τέτοιος ἄνθρωπος λέγεται ὁτι ἔχει υπερβεὶ τις 
παταστάσεις της υλυτῆς φύσης. 


Ο Αρτζοὐνα υπἐβαλε τρεις ερωτῆσεις και ο Κύριος τις απάντησε τὴ 
µία µετά την ἀλλη. Σε αυτὲς τις στροφές, ο Κρίσνα σημειώνει πρὠτα 
ὅτι κάποιος που βρἰσχεται στο υπερβατικὸ επἰπεδο δεν φθονεὶ κανέναν 
και δεν λαχταρά τίποτα. Όταν ἑνα ζωντανό ον μένει στον υλικὸ κόσμο, 
ενσαρχωµμένο μέσα στο σώμα του, βρίσκεται κάτω απὸ τον έλεγχο 
μίας απὀ τις τρεις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. Όταν βρεθεἰ ἐξω απὸ 
το σώμα, τότε εἶναι μαχμριὰ απὸ τα νύχια της υλικῆς φύσης. Αλλὰ ὅσο 
παραμένει μέσα στο σώμα του, θα πρέπει να εἶναι ουδέτερο. Θα 
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πρέπει να προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο, ἐτσι ὡστε η 
ταὐτισῆ του µε το υλικὸ σώμα να ξεχαστεἰ αυτομάτως. Όταν κάποιος 
ἐχει επίγνωση του υλικοὺ σώματος, ενεργεί μόνο για την υκανοποἰίηση 
των αισθήσεων, αλλά ὅταν μεταφέρει τη συνεἰδησὴ του στον Κρίσνα, 
η ικανοποίηση των αισθήσεων σταματὰ αυτομάτως. Δεν χρειάζεται 
κανεὶς οὐτε το υλικὸ σώμα οὐτε τις υπαγορεύσεις του. (}ι ιδιότητες τής 
υλικῆς φύσης µέσα στο σώμα θα ενεργῆσουν, αλλὰ ως πνευματικὴ 
ψυχὴ, ο εαυτὸς εἶναι μακριὰ απὸ αυτὲς τις δραστηριότητες. Γ]ὼς 
γίνεται αυτό; Ο) αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου δεν επιθυμεἰ οὐτε 
να απολαύσει το σώμα, οὐτε να βγει ἐξω απὀ αυτὀ. Ἔτσι εδραιώνεται 
στο υπερβατικὸ επἰπεδο χαι γίνεται αυτομάτως ελεύθερος. Δεν 
χρειάζεται να καταβάλει προσπάθειες για να ελευθερωθεὶ απὀ την 
επἰδραση των καταστἁσεων της υλυκῆς φύσης. 

Η επόμενη ερώτηση αφορὰ στις δοσοληψίες ενὸς υπερβατικοὺ 
προσώπου. Οι υλιστὲς επηρεἁζονται απὸ τις υποτιθἐµενες τιμὲς ἢ 
ατιµώσεις που δέχεται το σώμα, αλλά το υπερβατικὸ πρόσωπο δεν 
επηρεάζεται απὀ τέτοιες ψεύτικες τιμὲς χαι ατιμὠσεις. Εκτελεὶ το 
καθῆκον του με συνείδηση του Κρίσνα χαι δεν τον νοιάζει αν κάποιος 
τον τιμὰ ἢ τον ατιμάζει. Δέχεται τα πράγματα που τον βοηθοὺν να 
εκτελέσει το καθήκον του στη συνεἰδηση του Κρίσνα, διαφορετικά δεν 
έχει ανάγκη τίποτα το υλικὸ, εἶτε εἶναι πέτρα εἶτε χρυσάφι. Δέχεται τον 
καθένα ως αγαπητὸ φίλο του που τον βοηθά σε ὅσα πρἑπει να χάνει 
στη συνεἰδηση του Κρίσνα και δεν µισεἰ τον υποτιθἐµενο εχθρὀ του. 
Ἔχει την ἰδια διάθεση µε όλους χαι βλέπει τα πάντα στο ἰδιο επἰπεδο, 
επειδή γνωρίζει καλὰ ὁτι δεν έχει χαµἰα σχἐση µε την υλική ὑπαρξη. 
Τα χοινωνικὰ χαι πολιτικὰ ζητήματα δεν τον επηρεάζουν, επειδη 
γνωρίζει τη φὺση των πρὀσκαιρων αναστατώσεων χαι ταραχών. Δεν 
επιχειρεὶ τίποτε για τον εαυτὸ του. Μπορεί να επιχειρῆσει τα πάντα 
για τον Κρίσνα, αλλά για τον εαυτό του δεν επιχειρεἰ τίποτα. Με τέτοια 
συμπεριφορά γίνεται χανεἰς πραγματικά υπερβατιχκὀς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 
πὶ τὶ τ]5οπίγετνττ Ἡπρίοπε]π]Ι Σσα| 
Ἡ ππηπππεσττ{ ΒΕ "ΕΠ 3ρσπὰ!Ι35Ι| 


Αα τσα γιο βιαμπιτσαρενα μπακτι-γιογκενα σεβατε 
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σα γκουναμ σαματιτιαῖτα» μπραμα-μπουγιάγια καλπατε 


Φα σε Εμένα -- τσα: επἰσης -- γιαχ: εκείνος ο οποὶος -- αβιαμπιτσαρενα: 
οπωσδήποτε, δίχως ἀλλο - µπακτι-γιογκενα: µε µπακτι-γιογκα -- σεβατε: 
προσφέρει υπηρεσίἰα -- σαχ: αυτὸς -- γκουνα:. τις καταστάσεις της υλυκὴς 
φύσης -- σαματιτια: υπερβαίνοντας -- εται; αυτὲς - µπραµμα-μπουγιαγια: να 
υφωθεἰ στο επίπεδο του Μπραμὰν -- καλπατε: θεωρείται ἁξιος. 


Εχεἶνος που Μου προσφἑρει αδιάσπαστη υπηρεσία αφοσίωσης και 
που δεν πέφτει σε καμία περἰσταση, υπερβαίνει αμέσως τις 
κατοστᾶσεις της υλυτὴς φύσης και ἐρχεται ἐτσι στο επίπεδο του 
Μπραμὰν. 


Αυτή ἡ στροφρῆ απαντὰ στην τρίτη ερώτηση του Ἀρτζούνα: με ποιον 
τρόπο Φτάνει χανεὶς στο υπερβατικὸ επἰπεδο; Όπως εξηγήθηκε 
προηγουμένως, ο υλικὸς χόσμος ὃρα χἁτω απὸ τα μάγια των 
καταστάσεων της υλικῆς φύσης. Δεν θα πρέπει να ενοχλείται κάποιος 
απὸ τη δράση των καταστἁσεων της φύσης: αντἱ να έχει τή συνεἰδηση 
του σε αὐτὴ τη δράση, μπορεὶ να την μεταφέρει σε δραστηριότητες 
για τον Κρίσνα. Οι δραστηριότητες για τον Ιζρίσνα εἶναι γνωστὲς ως 
μπακτι-γιογκα -- να δρα κανείς πάντα για τον Κρίσνα. Λυτὸ 
περιλαμβάνει ὄχι µόνο τον Κρίσνα, αλλά και τις διάφορες πλῆρεις 
επεκτάσεις Του, ὅπως ο Ράμα και ο Ναράγιανα. Ἐχει αναρἰθµητες 
επεκτάσεις. Όποιος υπηρετεἰ οποιαδήποτε απὀ τις μορφὲς ἢ τις 
επεκτἆσεις του Κρίσνα θεωρείται ὁτι βρἰσκεται στο ὑπερβατικὸ 
επἰπεδο. Θα πρέπει να σηµειωθεὶ επἰσης ὁτι όλες οι μορφές του 
Κρίσνα εἶναι εξ ολοκλήρου υπερβατικὲἑς, µακάριες, γεμάτες γνώση και 
αιώνιες. Αυτὰ τα πρόσωπα της Θεότητας εἶναι παντοδύναμα, 
πανειδῆμονα χαι κατέχουν ὀλες τις υπερβατικὲς ιδιότητες. Επομένως, 
αν κάποιος υπηρετεὶ τον Ιζρίσνα ἢ τις πλῆρεις επεκτάσεις Του µε 
αμείωτη αποφασιστικότητα, μπορεί εὐχολα να ξεπεράσει τις 
καταστάσεις της υλικῆς φύσης, παρόλο που εἶναι πολὺ δύσκολο να τις 
ξεπεράσει κανεὶς. Λυτὸ ἔχει ηδη εξηγηθεἰ στο Ἑβδομο Κεφάλαιο. 
Όποιος εγκαταλείπεται στον Κρίσνα υπερνικὰ αμέσως την επἰδραση 
των καταστάσεων τῆς υλικῆς φύσης. Το να εἶναι κανεὶς στη συνείδηση 
του Κρίσνα, στην υπηρεσἰα αφοσἰωσης, σηµαίνει ὁτι αποκτά ισότητα 
µε τον Κρίσνα. Ο Κύριος λἐει ότι ἡ φύση Του εἶναι αιώνια, µαχάρια 
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και γεμάτη γνώση και ὅτι τα ζωντανὰ ὀντα εἶναι συστατικὰ μὲρη του 
Ὑπερτάτου, ὅπως τα χομμάτια του χρυσοὺ εἶναι μέρος του 
χρυσορυχείου. Ἔτσι η πνευματυζη θὲση του ζωντανοὺ ὀντος εἶναι 
εξἰσου καλὴ µε χρυσάφι, εξίσου καλὴ με τη θέση του Κρίσνα σε 
ποιότητα. Η διαφορά τής ατοµικότητας συνεχίζεται, διαφορετικἀ δεν 
τίθεται θέμα μπακτι-γιογκα. Μπακτι-γιογκα σημαἰνει ὁτι υπάρχει ο 
Κύριος, υπάρχει ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου και υπάρχει χαι 
Ἠ ανταλλαγή αγάπης ανάμεσα στον Κύριο χαι τον αφοσιωμένο 
υπηρέτη Του. Ἆρα το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας χαι το 
ατομικὸ πρόσωπο συνιστοὺν δὺο ατομικότητες, διαφορετικὰ δεν θα 
εἰχε νόημα το μπακτι-γιογκα. Ἂν δεν βρίσκεται κάποιος στην ἰδια 
υπερβατικῆ θέση με τον Κὺριο, δεν μπορεὶ να Γον υπηρετῆσει. Για να 
εἶναι χάποιος προσωπικὸς βοηθὸς του βασιλιά, θα πρέπει να 
αποκτῆσει τα απαραίτητα προσόντα. Το προσὸν εἶναι να γίνει κανεὶς 
Μπραμάν, δηλαδη να απαλλαγεὶ απὀ κάθε υλική µὀλυνση. Λέγεται 
στη βεδικὴ γραμματεία: μπραμαΐθα σα» μπραμαπιετι. Μπορεὶ να φτἆσει 
κανεὶς στο Υπέρτατο Μπραμὰν ἂν γἰνει Μπραμὰν. Αυτὀ σημαίνει ὁτι 
πρέπει να γἰνει κανεὶς ἑνα σε ποιότητα µε το Μπραμᾶν. «Φτάνοντας 
κανεὶς στο Μπραμὰν, δεν χάνει την αιώνια ταυτὀτητὰ του ως ατομική 
ψυχή. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


στὴ [ὲ πίαβτοξτητεπτοππς τι 
ΞΠΆπση τὶ επίση ππατθσρη{τααρση Ξ| |218|| 


μπραμανο χι πρατισταγαμ αμριτασιαβιαγιάσια τσα 
σασβατασια τσα νταρμασια σουκασιαϊκαντικασια τσα 


Αποαμαναχ. του απρὀσωπου μπραματζίοτι -- χη σίγουρα -- πρατιστα: Ἡ 
ανάπαυση -- ἄχαμ: Εγὠ -- αἠριτασια: του ἁφθαρτου -- αβιαγιασια: του 
αθάνατου -- τσα: επἰσης -- σασβατασια: του αιώνιου -- τσα: χαι.-- ντάρµασια: 
της χαταστατικῆς θέσης -- σουκασιᾶ: της ευτυχίας -- αἴκαντικασια: της 
ὑφιστής -- τσα: επἰσης. 


Εγώ εἶμαι η βάση του απρὀσωπου Μπραμάν, το οποὶο εἶναι 
αθάνατο, ἀφθαρτο χαι αιώνιο χαι το οποἰο εἶναι η καταστατυκὴ 
θέση της ὑφιστης ευτυχίας. 
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Η σύσταση του Μπραμὰν εἶναι αθανασἰα, αφθαρσἰα, αιωνιότητα και 
ευτυχία. Το Μπραμὰν εἶνι η αρχη τὴς υπερβατικῆς 
συνειδητοποἰησης. Η Υπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμα) εἶναι το μεσαίο, 
το δεύτερο στἆδιο στην υπερβατικὴ συνειδητοποίηση, χαι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εἶναι ἡ ὑψιστη συνειδητοποἰηση 
της Απόλυτης Αλήθειας. Επομένως, και η Ὑπέρτατη 'Ῥυχῆ 
(Παραμάτμα) και το απρόσωπο Μπραμὰν περιέχονται μέσα στο 
Υπέρτατο Πρόσωπο. Στο ἨἘβδομο Κεφάλαιο εξηγείται ότι η υλική 
φύση εἶναι η εκδήλωση της κατώτερης ενέργειας του Υπερτάτου 
Κυρίου. Ο Κύριος γονιμοποιεὶ την χατώτερη υλική φὺση µε 
θραύσματα τής ανώτερης φύσης, και αυτό εἶναι το πνευματικὀ ἀγγιγμα 
στην υλική φὺὑση. Όταν το ζωντανό ον, δέσμιο αυτῆς της υλικῆς φύσης, 
αρχίζει την καλλιέργεια της πνευματικῆς γνώσης, σηκώνεται απὀ τη 
θέση της υλικῆς ὑπαρξης και υψώνεται σταδιαχκἁ ἑως την αντίληψη 
Μπραμὰν του Υπερτάτου. Η επἰτευξη της αντίληψης του Μπραμὰν 
εἶναι το πρώτο στάδιο της αυτοσυνειδητοποἰησης. Σε αυτὸ το στἆδιο, 
το πρόσωπο που ἐχει συνειδητοποιῆσει το Μπραμὰν εἶναι υπερβατικὸ 
ως προς το υλικὸ επίπεδο, αλλὰ δεν ἐχει τελειοποιηθεὶ στη 
συνειδητοποἱηση του Μπραμάἀν. Αν το επιθυμεί, μπορεί να συνεχίσει 
να μένει στο επἰπεδο του Μπραμάν και µετά να υψωθεἰ σταδιακά ἑως 
τ} συνειδητοποίηση της Υπέρτατης Ψυχῆς χαι ἐπειτα ἑως τη 
συνειδητοποίηση του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, 
Υπάρχουν πολλὰ σχετικὰ παραδείγματα στη βεδικὴ γραμματεία. (}ι 
τέσσερεις Κουμάρα βρἰσκονταν αρχικὰ στην αντίληψη του 
απρόσωπου Μπραμάν, αλλὰ ἐπειτα υψώθηκαν σταδιακὰ στο επίπεδο 
της υπηρεσίας αφοσίωσης. Όποιος δεν μπορεἰ να υψωθεὶ πέρα απὀ την 
απρόσωπη αντίληψη του Μπραμὰν διατρέχει τον χίνδυνο να πέσει. 
Στη δριμαντ-Μπαγκαβαταμ αναφἑρεται ὁτι παρόλο που μπορεὶ κάποιος 
να υψωθεἰ στο στἆδιο του απρόσωπου Μπραμὰν, αν δεν προχωρῆσει 
πιο μακριὰ, ἄν μείνει χωρἰς πληροφορίες για το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, η νοημοσύνη του δεν εἶναι εντελώς καθαρή. Συνεπώς, 
παρὰ το ὁτι υψώθηκε στο επίπεδο του Μπραμᾶν, υπάρχει πιθανότητα 
να πέσει αν δεν προσφἑρει υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο. Λέγεται 
ακόμη στις βεδικὲς γραφὲς: ράσο βαϊ σαχ, ράσα χι εβαγαμ 
λαμπντβανα»ντι µπαβατι, δηλαδῆ, «Όταν κάποιος χατανοεὶ το [Πρόσωπο 
της Θεότητας, τη δεξαμενὴ κάθε ευχαρίστησης, τον Κρίσνα, γίνεται 
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πράγματι υπερβατικὰ μακάριος». Ὁ Υπέρτατος Κύριος εἶναι πλήρης 
σε έξι ειδὼν δυνάμεις χαι ὅταν ἑνας αφοσιωμένος υπηρέτης Τον 
πλησιάζει, υπάρχει ανταλλαγή αυτών των εἑξι δυνάµεων. Ο. υπηρέτης 
του βασιλιὰ απολαμβὰἀνει σχεδὀν στο ἰδιο επίπεδο µε τον βασιλιά. Και 
έτσι, αιώνια, ἀφθαρτη ευτυχία χαι αιώνια ζωὴ συνοδεύουν την 
υπηρεσία αφοσίωσης. Ἆρα, η συνειδητοποίηση του Μπραμάν ἢ της 
αιωνιότητας ἢ της αφθαρσίας περιλαμβάνεται στην υπηρεσία 
αφοσίωσης. Βρίσκεται ἤδη στην κατοχῆ ὀποιου προσφέρει υπηρεσία 
αφοσίωσης. 

Το ζωντανὸ ον, παρόλο που εἶναι Μπραμὰν απὀ τη φύση του, 
επιθυµμεὶ να χυριαρχῆσει στον υλικὸ χόσμο χαι εξαιτίας αυτού πέφτει. 
Στην καταστατιτὴ του θὲση το ζωντανὸ ον εἰναι πάνω απὸ τις τρεις 
καταστάσεις της υλικὴς φύσης, αλλά η επαφἢ του µε την υλική φὑση 
το εμπλέχει στις διάφορες παταστάσεις τής, την αγαθότητα, το πάθος 
και τὴν ἀγνοια. Στην επαφἢ µε τις τρεις αυτὲς καταστάσεις οφείλεται 
η επιθυμία του να γίνει κυρίαρχος του υλικοὺ κόσμου. Αν προσφἑρει 
στον Κρίσνα υπηρεσία αφοσίωσης µε πλῆρη συνείδηση του Κρίσνα, 
εδραιώνεται αμέσως στο υπερβατικὸ επίπεδο χαι η ἀνομη επιθυµἰα 
του να ελέγχει την υλυτὴ φύση αφαιρείται. Συνεπὼς, η μέθοδος της 
υπηρεσίας αφοσίωσης που αρχίζει µε το ἁκουσμα, την ψαλμωδία, την 
ενθύμση --τους καθορισµένους εννέα τρόπους συνειδητοποἰίησης της 
υπηρεσίας αφοσίωσης- θα πρέπει να εφαρμόζεται στη συντροφιὰ 
αφοσιωµένων υπηρετὠν. Βαθμηδὸν, µε τέτοια συντροφιὰ χαι µε την 
επἰδραση του πνευματικοὺ δασκάλου, Ἠ υλικὴ επιθυµἰα για χυριαρχἰα 
αφαιρείται και σταθεροποιείται χανεἰς στην υπερβατικὴ υπηρεσία 
αγάπης του Κυρίου. Η µἐθοδος αυτῇ προσδιορἱζεται απὀ την εικοστῇ 
δεύτερη έως την τελευταία στρορῆ αυτοὺ του χεφαλαίου. Η υπηρεσὶα 
αφοσίωσης στον Ιζὐριο εἶναι πολὺ απλῇ: θα πρέπει να υπηρετεἰ κανεὶς 
πάντα τον Κύριο, θα πρὲπει να τρώει τα υπολείμματα των τροφών που 
προσφέρονται στη Θεότητα, να μυρίζει τα λουλούδια που 
προσφέρονται στα λωτοειδῆ πόδια του Ιζυρίου, να βλέπει τα μέρη 
ὅπου ο Κύριος εἰχετις υπερβατιχκὲς διασκεδάσεις Του, να διαβάζει για 
τις διάφορες ὁραστηριότητες του Κυρίου, για την ανταλλαγή αγάπης 
µε τοὺς αφοσιωμένους υπηρέτες Του, να ψέλνει πάντα την υπερβατική 
δόνηση Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Κάρε / 
Χάρε Ῥάμα, Χάρε Ῥάμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε χαι να τηρεἰ τις 
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ημέρες νηστείας, τιμώντας και γιορτάζοντας τις εμφανίσεις χαι τις 
εξαφανίσεις του Κυρίου χαι των αφοσιωμένων υπηρετὠν Του. 
Ακολουθώντας αυτὴ τη µἐθοδο απομακρύνεται κανεὶς εντελὼς απὸ 
όλες τις υλικὲς δραστηριότητες. Όποιος μπορεὶ να βρεθεἰ µε αυτόν 
τον τρόπο στο μπραματζιοτι εἶναι ἶσος σε ποιότητα µε το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. 


5. Έτσι τελειώνουν τα επεξηγηµατικά σχόλια μ.ποικτιβεντἀντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδική γνώση από τη σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) γιὰ το «1έκατο Ἰέταρτο Κεφάλαιο τῆς Σρίμαντ Μπαγκαβάντ- 
γχκίτα, µε τίτλο «Οι τρεις καταστάσεις της υλικἠς φύσης». 8 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟῸ ΠΕΜΠΤῸ 





Το Υπέρτατο Πρόσωπο 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


9] 1πτατ-ΤαΤεΙ 
τ»εσησππε:ππσαπη[αὶ ππστοπτπη! 
τϑτα]Νι ττσΙ τ] σπτὶ Ἶα τ! ϑαϑτ!|2!| 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
ουρντβα-μουλαμ ανταγ-σακαμ ασβατταμ πραχουρ αβιαγιαμ 
τσαννταμσι γιασια παρνα»ι γιας ταν βεντα σα βεντα-βιτ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας - 
ουρντβα-μουλαμ: µε ρἰζες επἀνω -- ανταχ: προς τα κάτω -- σακαµ: χλαδιὰ 
-- ασβαττα: µία βανιανη (ινδική συκιά) -- πραχουχ: λέγεται -- αβιαγιαμ: 
αιώνια -- τσαννταμσι: οι βεδικοὶ ὑμνοι -- γιασια: του οποἱου -- πάρναν:: τα 
φύλλα -- γιαχ. ὅποιος -- τᾶμ εκείνο -- βεντα: γνωρίζει -- σαχ: αυτὸς - 
ῥεντα-βιτ. γνώστης των Βεδών. 


Εἶπε ο μακάριος και ευλογημὲνος Κύριος: Υπάρχει μία βανιανή 
(ινδικἠ συχιὰ), η οποία ἔχει τις ρἶζες της προς τα πάνω χαι τα 
κλοιδιὰ της προς τα κάτω, χαι της οποίας τα φύλλα εἶναι οι βεδικοὶ 
ὑμνοι. Όποιος γνωρίζει αυτό το δέντρο εἶναι γνώστης των Βεδών. 
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Μετὰ τη συζήτηση για τη σημασία του μπαλτι-γιογκαά, μπορεὶ κανεὶς να 
ρωτῆσει: «(αι τι γίνεται µε τις Βέδες» Σε αυτὀ το κεφάλαιο εξηγείται 
ὅτι ο σκοπὸς της μελέτης των Βεδών εἰναι να κατανοηθεὶ ο Κρίσνα. 
Ἆρα ὀποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα, ὁποιος προσφἑρει υπηρεσία 
αφοσἰωσης, γνωρίζει Ίδη τις Βέδες. 

Η περιπλοκῆ του υλικού χόσμου παρομοιάζεται εδὼ µε ἑνα δέντρο 
βανιανῆς. Τια ὁποιον ενεργεἰ µε σχοπὸ την απὀλαυση, δεν υπάρχει 
τέλος σε αυτὸ το δέντρο. Περιπλανιέται απὸ το ἑνα χλαδὶ στο ἀλλο 
χωρἰς τελειωμὀ. Το δέντρο του υλικοὺ χόσμου δεν ἐχει τέλος, και για 
ὀποιον εἶναι προσκολλημένος σε αυτὸ το δέντρο δεν υπάρχει 
πιθανότητα απελευθέρωσης. Οι βεδικοὶ ὑμνοι, που σκοπὸς τους εἶναι 
η εξύψωση των ανθρώπων, παρομοιάζονται µε τα φύλλα του δέντρου. 
Οι ρίζες του δέντρου εχτεἰνονται προς τα πάνω, επειδή αρχἰζουν απὀ 
τον τόπο του Μπράμα, τον ανώτατο πλανήτη του σύμπαντος. Αν 
κάποιος μπορεί να κατανοῆσει αυτὸ το απατάλυτο δέντρο της πλάνης, 
τότε μπορεί να ξεφύγει απὀ αυτὸ. 

Αυτή η διαδικασἰα της απεμπλοκῆς θα πρέπει να γίνει κατανοητή. 
Στα προηγούμενα κεφάλαια εξηγήθηκε ὅτι υπάρχουν πολλὲς μέθοδοι 
μέσω των οποίων μπορεἰ να ξεφύγει κανεὶς απὸ την υλοκὴ περιπλοκῆ. 
Και µέχρι το Δέχατο Τρίτο Κεφάλαιο εἰδαμε ὅτι η υπηρεσία 
αφοσἰωσης στον Υπέρτατο Κύριο εἶναι ο καλὑτερος τρόπος. Η βασική 
αρχη τὴς υπηρεσίας αφοσίωσης εἶναι ἡ αποκόλληση απὸ τις υλικὲς 
δραστηριότητες και ἡ προσκόλληση στην υπερβατικῆ υπηρεσὶα του 
Κυρίου. Η μέθοδος αποκὀλλησης απὸ τον υλικὸ κόσμο συζητείται 
στην αρχη αυτού του κεφαλαἰου. Η ρἰζα της υλικῆς ὑπαρξης εκτείνεται 
προς τα πάνω. Λυτὸ σηµαίνει ὅτι αρχίζει απὀ τη συνολική υλική ουσία, 
απὀ τον ανώτατο πλανήτη του σύμπαντος. Απὸ εχεὶ αρχίζει ολόκληρο 
το σύμπαν, χαι τα πολλά κλαδιά του δέντρου αντιπροσωπεύουν τα 
διάφορα πλανητιιὰ συστήματα. Οι χαρποὶ του δέντρου 
αντιπροσωπεύουν τα αποτελέσµατα της δρἀσης των ζωντανών ὀντων, 
και συγκεκριµένα, τη θρησκεία, την οικονομική ανάπτυξη, την 
ικανοποἰήηση των αισθήσεων χαι την απελευθέρωση. 

Σε αυτὀν τον κόσμο δεν υπάρχει πρὀχειρο παράδειγµα δέντρου µε 
τα χλαδιὰ του κάτω χαι τις ρἰζες του επάνω, αλλά τέτοια δέντρα 
υπάρχουν χαι βρίσχονται δίπλα στις λίμνες ἡ στα ποτάμια. Μπορούμε 
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να δούμε ὁτι τα δέντρα στις ὀχθες μίας λίμνης ἡ ενὸς ποταμοὺ 
ανταναχλώνται στο νερὀ µε τα χλαδιὰ τους κάτω χαι τις ρίζες τους 
επἁνω. Με ἄλλα λόγια, το δέντρο του υλικού κόσμου εἶναι απλὼς η 
αντανάκλαση του πραγματικοὺ δέντρου του πνευματικοὺ κόσμου. 
Αυτή η αντανάκλαση του πνευματικοὺ χόσμου εδράζεται στην 
επιθυµἰα, αχριβὼς ὅπως η αντανάκλαση του δέντρου εδράζεται στο 
νερὀ. Η επιθυμἰα εἶναι ἡ αιτία της ὑπαρξης των πραγμάτων σε αυτὸ το 
αναχκλὠμενο υλικὸ φως. Όποιος θέλει να ξεφύγει απὀ αυτή την υλική 
ὑπαρξη οφείλει να γνωρίζει αυτό το δέντρο εξονυχιστικάἁ μέσω 
αναλυτικῆς μελέτης. Τότε θα μπορέσει να κόψει τη σχέση του με αυτὀ. 

Αυτό το δέντρο, ὄντας αντανάκλαση του πραγματικοὺ δέντρου, εἶναι 
πιστὸ αντίγραφο. Όλα υπάρχουν στον πνευματικὸ κόσμο. Οι 
ιμπερσοναλιστὲς θεωρούν ως ρἰζα αυτοὺ του υλικοὺ δέντρου το 
Μπραμὰν, και απὀ τη οἰζα, σύμφωνα µε τη φιλοσοφία σανκια, 
προέρχονται η πραχριτι, ο πουρουσα, οι τρεις γκουνα, τα πέντε 
χονδροειδη στοιχεία (παντσα-μαχα-μπουτα);, οι δέκα αισθήσεις 
(ντασενντριγια), ο νους, χλπ. Με αυτὸν τον τρόπο διαιροὺν ολόκληρο 
τον υλικὸ χόσμο. Ἂν το Μπραμᾶὰν εἶναι το χἐντρο όλων των 
εκδηλώσεων, τότε ο υλικὸς κόσμος εἶναι εκδήλωση του κέντρου επὶ 
180 μοίρες χαι οι ἁλλες 180 μοίρες αποτελοὺν τον πνευματικὀὸ κόσμο. 
Ο υλιιὸς χόσμος εἶναι η διαστρεβλωµμένη αντανάκλαση, και άρα ο 
πνευματικὸς κόσμος πρέπει να ἐχει την ἰδια ποικιλοχρωμία, αλλά 
πραγματικὰ. Η πρακριτι εἶναι η εξωτερική ενέργεια του Υπερτάτου 
Κυρίου και ο πουρουσα εἶναι ο ἰδιος ο Υπέρτατος Κύριος, αυτὸ δε 
εξηγείται στην Δπαγκαβαντ-γκιτα. Εφόσον αυτή η εκδήλωση εἶναι 
υλική, εἶναι εφήμερη. Μία αντανάκλαση εἶναι εφήμερη, επειδὴ μερικὲς 
φορὲς φαίνεται χαι άλλες ὀχι. Αλλά η προέλευση τής αντανἁχλασης 
εἶναι αιώνια. Η υλική αντανάκλαση του πραγματικοὺ δέντρου πρἑπει 
να χοπεἰ. Όταν λἐγεται ότι κάποιος γνωρίζει τις Βέδες, υποτίθεται ὁτι 
γνωρίζει πὠς να αποχὀψει την προσκὀλληση στον υλυκὸ κόσμο. Ἂν 
κάποιος γνωρίζει αυτη τη μέθοδο, γνωρίζει πραγματικὰ τις Βέδες. 
Όποιος ἑλκεται απὸ τους τελετουργικοὺς τύπους των Βεδὼν ἑλκεται 
απὀ τα πανέμορφα πράσινα φύλλα του δέντρου. Δεν γνωρίζει αχριβὼς 
τον σκοπὸ των Βεδών. Ὁ σχοπὸς των Βεδών, ὅπως αποκαλύπτεται απὸ 
το ἰἶδιο το Πρόσωπο της Θεότητας, εἶναι να χόψει χανεἰς αυτὸ το 
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αναχλὠμενο δέντρο χαι να φτἆσει στο πραγματικὸ δέντρο του 
πνευματικοὺ κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


«[ε[α] εὐ σπατξτς ΠΩ 
ΤππταταΙ ΓαπσπτατσΠ:! 
9 [65] ΠΠ ΤΠ 
σπη|-πα-ε[ί- τ[-[Ἑτσ]]45!Ι9 || 


ἄντας τσορντβαϊ πραστας τασια σακα γκουνα-πραβριντα βισαγια-πραβαλαχ 
αντας τσᾶ Μουλανι αφουσανταταν; καρμανουμπανντινι µανουσιά-λοκε 


ανταχ: προς τα κάτω -- τσα: χαι -- ουρντβαμ: προς τα πάνω -- πρασταχ: 
επεκτείνονται -- τασια: αυτοὺ -- σακαχ: τα χλαδιὰ -- γχουνα: απὸ τις 
καταστάσεις της υλυζῆς φύσης -- πραβρινταχ: τρἐφονται -- βισαγια: τα 
αντικείμενα των αισθήσεων -- πραβαλαχ: τα χλωνὰάρια -- ανταχ: προς τα 
χάτω -- τσα: παι -- Μουλαιη: οι οἰζες -- ανουσαντατανι: επτεϊνονται -- Καρία: 
σύμφωνα µε τὴ δράση -- ανουµπανντι: δεμένα. - µανουσιά-λοκε: στην 
ανθρώπινη κοινωνία. 


Τα κλαδιὰ αυτοὺ του δέντρου εκτείνονται προς τα κἁτω χαι προς 
τα πάνω και τρέφονται απὀ τις τρεις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. 
Οι βλαστοί εἶναι τα αντικείμενα των αισθήσεων. Το δέντρο αυτὀ 
ἐχει επἰσης οἶζες που πηγαίνουν προς τα κάτω, χαι αυτὲς εἶναι 
δεµένες στις δραστηριότητες της ανθρώπινης κοινωνίας. 


Εδὠ περιγράφεται ακόμη εκτενέστερα το δέντρο της βανιανῆς. Τα 
χλαδιά του απλώνονται σε ὀλες τις κατευθύνσεις. Στα χαμηλότερα 
τμήματα υπάρχουν ποικίλες εκδηλώσεις ζωντανὼν ὀντων, ὅπως 
άνθρωποι, ἆλογα, αγελάδες, σκύλοι, γάτες, χλπ. Λυτά τα ὀντα εἶναι 
τοποθετημένα στα χαμηλότερα τμήματα των χλαδιὼν, ενὼ στα 
ανώτερα τμήματα βρἰσκονται ανώτερες μορφὲς ζωντανών ὀντων: οι 
ημίθεοι, οι Γχανντἀρβα και πολλὰ ἀλλα ανώτερα εἰδη ζωῆς. Όπως ἑνα 
δέντρο τρέφεται µε νερὀ, ἐτσι χαι αυτὸ το δέντρο τρέἑφεται με τις τρεις 
χαταστάσεις της υλικῆς φύσης. Ορισμένες φορές παρατηρούμε ὁτι µἰα 
έκταση γῆς εἶναι ἀγονη εξαιτίας ἐλλειψης νεροὺ, και άλλες φορές ότι 
κάποια ἐχταση εἶναι πράσινη. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, εχεἰ ὅπου 
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συγκεκριμένες ιδιότητες της υλοζῆς φύσης βρίσκονται αναλογυτὰ σε 
μεγαλύτερη ποσότητα, τα διάφορα ζωικά εἰἶδη εκδηλώνονται σε αυτή 
την αναλογία. 

Οι βλαστοἰ του δέντρου θεωρούνται ὅτι εἶναι τα αντικείμενα των 
αισθήσεων. Με την ανάπτυξη των διαφόρων καταστάσεων της φύσης 
αναπτύσσουμε διάφορες αισθήσεις χαι µε τις αισθήσεις αυτὲς 
απολαμβάνουμε διάφορα αντικεἰµενα. Ο)ι άχρες των χλαδιὼν εἶναι οι 
αισθήσεις --τα αφτιά, ἡ μύτη, τα μάτια, χλπ.- οι οποῖες εἶναι 
συνδεδεμένες µε την απόλαυση των διαφόρων αντικειμένων των 
αισθήσεων. Οι βλαστοὶ εἶναι ο Ίχος, η µορφή, η αφή, κλπ. -- τα 
αντικείμενα των αισθήσεων. Οι δευτερεύουσες ρίζες εἰναι οι 
προσχολλῆσεις χαι οι αποστροφὲς, που εἶναι υποπροϊόντα των 
διαφόρων ειδών πόνου χαι αισθησιακῆς απόλαυσης. (}ι τἆσεις προς 
την ευσέβεια χαι την ασέβεια θεωρούνται ότι αναπτύσσονται απὀ αυτὲς 
τις δευτερεύουσες ρἰζες που απλώνονται σε ὀλες τις πατευθύνσεις. Η 
πραγματική ρἰζα βρἰσκεται στην Μπραμαλόκα και οι άλλες ρἰζες στα 
ανθρώπινα πλανητικά συστήματα. Αφού απολαύσει χανεὶς τα 
αποτελέσµατα των ενάρετων πράξεων στα ανώτερα πλανητικὰ 
συστήματα, ἐρχεται κάτω στη γη χαι ανανεώνει το κάρμα του, για να 
πάρει ξανὰ προαγωγή. Αυτὸς ο πλανήτης των ανθρώπινων ὀντων 
θεωρείται το πεδίο δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 3-4 


Π Ἐπητῖς πε]πττισο 
ππτῃ τπ[ὰ-! τὶ ττΐσ8Τ! 
[απ] Ἠ[άτ-στςῖ 
Ἠφῃ πιει τα τ! [εδτα[ι|311 
τα: τά παίντπ[[σοη 
ΤΠ ΣγπΠαΙ τ Γαΐ Ἡῆσ[: | 
ΤΗ τπεὶ τγδτὶ τπτεὶ 
τη: πα[τΙ: τπΠτΠ πππηῆ ! Ι9 || 


να ρουπαμ ασιεχα τατοπαλαμπιατε ναντο να τσᾶντιρ να τσα σαμπρατιστα 
ασβατταμ εναμ σου-βιρουντα-μουλα. ασανγκα-σαστρενα ντριντενα τσιττβα 
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ταταγ παντα τατ παριμαργκιταβιαμ γιασμι» γκατα να »ιβαρταντι µπουγιαχ 
τα εβα τσαντιαμ πουρουσαμ πραπαντιε γιαταχ πραβριττιχ πραστα πουρά»ι 


να: δεν -- ρουπαμ: Ἡ μορφῇ -- ασια: αυτοὺ του δέντρου -- (χά: σε αυτὸν 
τον κόσμο -- τατα: επἰσης -- ουπαλαμπιατε: μπορεὶ να γίνει αντιληπτή -- 
να: ποτὲ -- ἄνταχ: τέλος -- να: ποτὲ -- τσα: επἰσης -- ἄντιχ: η αρχη -- να: 
ποτὲ -- τσα: επἰσης -- σαμπρατιστα: το θεμέλιο -- ασβατταμ: ἡ βανιανὴ -- 
ενα: αυτὸ - σου-βιρουντα: δυνατὰ -- μουλαμ: ριζωμένο - ασανγκα- 
σαστρενα: με το ὁπλο της αποκὀλλησης -- ντριντενα: µε το δυνατὸ -- 
τσιττβα: κόβοντας -- ταταχ: μετὰ απὀ αυτὸ -- πανταμ: κατάσταση -- τατ 
εχεἰνο -- παριµαργκιταβιαμ: Θα πρέπει να αναζητηθεὶ -- γιασμύ: ὁπου -- 
γκαταχ: πηγαίνοντας -- να: ποτὲ δεν -- νιβάρταντι: επιστρἑφει -- µπουγιαχ: 
ξανά -- τα: σε Λυτὸν -- εβά: βεβαίως -- τσα: επἰσης -- αντιαμ: το αρχικὸ 
-- πουρουσαμ: το [Πρόσωπο της Θεότητας -- πραπαντιε: εγκαταλείπεται 
-- γιαταχ: απὸ τον οποίον -- πραβριττιχ: η αρχη -- πραστα: ἔχει επεχταθεὶ 
--πουραι: αρχαίο. 


Η αληθινή μορφή αυτοὺ του δέντρου δεν μπορεὶ να γίνει αντιληπτή 
σε αυτὸν τον κόσμο. Κανεὶς δεν μπορεὶ να καταλἀὰβει ποὺ αρχίζει, 
ποὺ τελειώνει ἡ ποὺ εἶναι τα θεμἑλιὰ του. Αλλὰ θα πρέπει να κόψει 
κανεὶς µε αποφασιστικότητα αυτὸ το βαθιὰ ριζωμένο δέντρο µε το 
ὁπλο της αποκὀλλησης. Ἔπειτα, θα πρέπει να αναζητήσει εκείνον 
τον τόπο απὸ τον οποίον, ἐχοντας φτάσει κανεὶς, δεν επιστρέφει 
ποτἑ, και εκεὶ να εγκαταλειφθεί στο Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, απὸ το οποίο ὁλα ἐχουν αρχίσει και απὸ το οποἷο ὁλα 
ἐχουν επεκταθεί απὸ αμνημονεύτων χρόνων. 


Εδὠ αναφἐρεται καθαρὰ ὁτι η αληθινῆ μορφή αυτοὺ του δέντρου 
βανιανῆς δεν μπορεί να κατανοηθεἰ στον υλικὸ κόσμο. Αφοὺ οι ρίζες 
εἰναι προς τα πάνω, το πραγματιχκὀ δέντρο εκτείνεται στην ἀλλη ἀκρη. 
Κανεὶς δεν μπορεί να δει οὐτε την αρχη αυτού του δέντρου οὐτε πόσο 
µακριά εχτείἰνεται. Αλλά παρ) όλα αυτά, θα πρέπει να ανακαλύψει 
κανεὶς την αιτία του. «Εἶμαι γιος του πατἐρα µου, ο πατέρας µου εἶναι 
γιος του τάδε, χλπ.» Αναζητώντας κανεἰς µε αυτὸν τον τρόπο, φτάνει 
στον Μπράμα, ο οποἰος γεννήθηκε απὀ τον Γκαρμποντακασάγι 
Βἰσνου. Τελικώς, όταν φτάσει κανεἰς στο Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας, αυτὸ εἰναι το τέλος τής αναζήτησης. Θα πρέπει να 
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αναζητῆσει κανεὶς την αρχη αυτοὺ του δέντρου, το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, µέσω της επαφής µε πρόσωπα που 
γνωρίζουν Αυτὸ το Πρόσωπο. Τότε, µέσω τής κατανόησης, 
αποδεσμεύεται χανεἰς σταδιακά απὀ αυτή την ψευδῆ αντανἁκλασὴ τὴς 
πραγματικότητας, και µε τη γνώση μπορεὶ να κόψει αυτὸν τον δεσμὸ 
και να βρεθεί στο αληθινό δέντρο. 

Σε σχἐση µε αυτὸ, η λέξη ασανγκα έχει πολὺ µεγάλη σημασία, επειδη 
η προσκόλληση στις αισθησιακὲς απολαύσεις χαι στη διάθεση για 
πυριαρχἰα πάνω στην υλική φύση εἶναι πολὺ ισχυρή. Θα πρέπει λοιπὀν 
να διδαχθεἰ κανεὶς την αποκόλληση συζητώντας για τὴν πνευματικὴ 
επιστήμη, τη βασιζόμενη στις αυθεντικὲς γραφές, χαι να αποὺει απὸ 
πρόσωπα που βρἰσκονται πράγματι στη γνώση. (ὃς αποτέλεσµα 
τέτοιων συζητήσεων στη συντροφιὰ αφοσιωμένων υπηρετὼν του 
Κυρίου, φτάνει κανεὶς στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Τότε 
το πρώτο πράγμα που θα πρέπει να κἀνει εἶναι να εγκαταλειφθεί σε 
Αυτὸ. Εδώ µας προσφέρεται η περιγραιρῆ εκείνου του τόπου, απὸ τον 
οποίον ὅταν φτάσει χανεὶς, δεν επιστρέφει ποτὲ σε αυτή την φευδη 
αντανάκλαση, στο δέντρο του υλικού χὀσμου. Το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, ο Ἰρίσνα, εἶναι η αρχικη οἶζα απὀ τὴν οποἰα 
απορρέουν τα πάντα. Το μόνο που πρέπει να χάνει χανεὶς για να 
κερδίσει την εὐνοια του Προσώπου της Θεότητας εἰναι να 
εγκαταλειφθεἰ σε Αυτό, χαι τούτο ἐρχεται ως αποτέλεσµα τής 
προσφοράς υπηρεσἰας αφοσἰωσης, µε την αχρὀαση θεμάτων σχετικὠν 
µε τον Κρίσνα, µε τις φαλμωδίες που υμνούν τον Κρίσνα, κλπ. Λυτὸς 
εἶναι η αιτία αυτής της επἑχτασης του υλικοὺ κόσμου. Λυτὸ έχει Ίδη 
εξηγηθεἰ απὀ τον ἰδιο τον Κύριο: αχαμ σαρβασια πραµπαβαχ. «Εγώ εἶμαι 
η αρχη των πάντων». 

Ἆρα, για να ξεφύγει κανεὶς απὸ την περιπλοχῆ αυτοὺ του δυνατοὺ 
δέντρου βανιανῆς της υλικὴς ζωῆς, θα πρέπει να εγκαταλειφθεὶ στον 
Κρίσνα. Αμέσως μόλις εγκαταλειφθεί κανείς στον Κρίσνα, 
αποδεσµμεύεται αυτομάτως απὀ αυτὴ την υλυζὴ επἐκταση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


Πηπςι [ΓΙ αἰσῃ 
Ισα[ησῃ [α[ΠάτιορτΠΠ: | 
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τ[αδτ]ης[: ΠάΗσπα σαιΙα!| 


νιρμανα-μοχα τζ]τα-σανγκα-ντοσα αντιατα-γιτια ῥινιθριττα-καμίαγ 
ντβαντβαὶρ βιμουκταχ σουκα-ντουγκα-σαμγκιαὶῖρ γκατσαντι αμουνταχ 
πανταμ αβιαγιαμ τατ 


νιρ: χωρὶς -- μάνα: ψεύτικο γόητρο -- μµοχαχ: και ψευδαισθήσεις -- τζ]τα: 
έχοντας πατακτήσει -- σανγκα: τις συνάφειες -- ντοσαχ: τις ψεύτικες -- 
αντιατμα: στὴν πνευματυκὴ γνώση -- νιτιαχ: στην αιωνιότητα -- βινιβριττα: 
αποδεσμευμένος -- καμαχ: απὸ τη λαγνεὶα -- ντβαντβαῖϊχ: απὸ τη 
δυαδικότητα -- βιμουκταχ: απελευθερωµένος - σουκα-ντουχγκα: ευτυχία 
χαι δυστυχία -- σαμγκιαϊχ: τις αποκαλούμενες -- γκατσαντ φτάνει -- 
αμουνταγ. εκείνος που δεν βρίσκεται σε σύγχυση -- πανταμ: στον τόπο -- 
αβιαγιαμ: τον αιώνιο -- τατ: εκείνον. 


Εχεἶνος που εἶναι απελευθερωµμἑνος απὀ την πλὰνη, το ψεύτικο 
γόητρο και τις ψεύτικες συνάφειες, που κατανοεἰ το αιώνιο, που 
ἐχει τελειώσει με τη λαγνεία, που εἶναι απαλλαγμένος απὸ τη 
δυαδικότητα της ευτυχίας και τὴς δυστυχίας και που γνωρίζει πὼς 
να εγκαταλειφθεἰ στο Υπέρτατο Πρόσωπο, φτἀνει σε εχεἶνο το 
αιώνιο βασίλειο. 


Η μέθοδος της εγκατάλειψης περιγράφεται εδὠ πολὺ ὀμορφα. Το 
πρώτο πράγμα που απαιτείται εἶναι να μην εἰναι κανεὶς εξαπατημένος 
απὸ περηφάνεια. Επειδῃ η δέσμια τής ὑλης ψυχὴ εἶναι επαρμένη, 
νομίζοντας ὁτι εἶναι χύριος της υλυκῆς φύσης, της εἶναι πολὺ δύσκολο 
να εγχαταλειφθεἰ στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, Με την 
καλλιέργεια της αληθινής γνώσης, θα πρέπει να μάθει κανεὶς ὅτι δεν 
εἶναι πὺριος τής υλικῆς φύσης: Ιζὑριος εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Όταν κάποιος εἶναι απελευθερωµμένος απὸ την πλάνη 
που προκαλείται απὀ την περηφάνεια, μπορεὶ να ξεκινῆσει τη 
διαδικασία τὴς εγκατάλειψης. Όποιος περιμένει συνεχώς τιμὲς στον 
υλικό χόσμο δεν εἰναι δυνατὸ να εγκαταλειφθεἰὶ στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο. Η περηφἀνεια οφεἰλεται σε πλάνη, επειδη μολονότι ἐρχεται 
κανεὶς εδώ, μένει για ἑνα πολὺ σύντομο χρονικὀ διάστηµα και μετὰ 
φεύγει, έχει την ανόητη εντύπωση ὁτι εἶναι κύριος του κόσμου. Έτσι 
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περιπλέκει τα πάντα χαι αντιμετωπίζει συνεχώς ανεπιθύμητες 
καταστάσεις. ()λὀχληρος ο κόσμος κινείται κάτω απὀὸ αυτή την 
εντύπωση. (}ι ἀνθρωποι θεωροὺν ὁτι η γη ανῆχει στην ανθρώπινη 
ποινωνἰα χαι την ἐχουν μοιράσει, υπὸ τὴν επήρεια τῆς λανθασμένης 
εντύπωσης ὁτι εἶναι οι ιδιοκτῆτες της. Θα πρέπει να ξεφύγει κανεὶς απὸ 
αυτή τη λανθασμένη εντύπωση ὅτι η ανθρώπινη κοινωνία εἶναι 
ιδιοκτήτης αυτοὺ του κόσμου. Όταν ελευθερωθεἰ κανεὶς απὀ µἰα τόσο 
λανθασμένη εντύπωση, απαλλἁσσεται απὸ ὁλες τις ψεύτικες συνάφειες 
που δημιουργούνται απὀ οικογενειακές, ποινωνικὲς χαι εθνικὲς 
επιδράσεις. Λυτοί οι πλαστοὶ συσχετισμοὶ µας δένουν µε τον υλικὸ 
χόσμο. Μετά απὸ αυτὸ το στἁδιο, πρέπει να αναπτύξει χανεὶς 
πνευματική γνώση. Πρέπει να καλλιεργῆσει τη γνώση τοὺ τι εἶναι χαι 
τι δεν εἶναι πραγματικὰ δικὸ του. Και ὅταν κάποιος κατανοήσει τα 
πράγματα ὅπως αχριβὼς εἰναι, απελευθερώνεται απὸ κάθε 
δυαδικότητα ὅπως η ευτυχία χαι ἡ δυστυχία, η χαρὰ χαι ο πόνος. 
Βρίσκει την ολοκλήρωση στη γνώση, και τότε του εἶναι δυνατὸ να 
εγκαταλειφθεἰ στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 


ΗΠ ππετππὰ Ἐπὶ Π πΓσΓΞῚ Ἱ πτασρ: | 
Τατ π Γ1ατ|πὶ τκαΠῚ τπτ ΤΠΠ! |5|| 


να τᾶντ µπασαγιατε σουριο να σασανκο γα παβακαχ 
γιαντ γκατβα να νιβάρταντε ταντνταμα παραμαμ μαμα 


να: δεν -- τατ: εκεἰνος -- µπασαγιατε: φωτἰζεται -- σουριαχ: ο ἥλιος --να: 
οὐτε -- σασανκαχ. ἡ σελῆνη -- να οὗτε -- παβακαχ. η φωτιά, ο 
ηλεκτρισμός -- γιατ: ὅπου -- γκατβα: ἔχοντας πὰει -- να: ποτὲ δεν -- 
μιβαρταντε: επιστρἐφει - τατ νταμα: εκείνος ο τόπος -- παραμαμ: ο 
υπέρτατος -- μαμα: Μου. 


Εχεἶνος ο υπέρτατος τόπος Μου, ὁπου ὁποιος φτάνει δεν 
επιστρἐφει ποτὲ στον υλικὸ κόσμο, δεν φωτίζεται απὸ ήλιο ἡ 
σελήνη» οὐτε απὸ φωτιὰ. 


Ἠδὼ περιγράφεται ο πνευματικὸς χόσμος, ο τόπος του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα, που εἶναι γνωστὸς ως 
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Κρισναλόχα η Γπολόχκα Βρινντάβανα. Στον πνευματικὀ οὐρανὸ δεν 
χρειάζεται οὐτε ηλιακὸ φως, οὐτε το φως της σελῆνης, οὐτε φωτιὰ, οὐτε 
Ἠλεχτρισμὀς, επειδη όλοι οι πλανήτες εἶναι αυτόφωτοι. Σε αυτὸ το 
σύμπαν υπάρχει μόνο ἑνας αυτόφωτος πλανήτης, ο ἥλιος, αλλά στον 
πνευματικὸ χόσμο ὁλοι οι πλανῆτες εἶναι αυτόφωτοι. Η λαμπρή 
αχτινοβολἰα ὁλων εκείνων των πλανητών (που ονομάζονται Βαϊκούντα) 
συγκροτεὶ τον λαμπερὸ ουρανὸ, τον γνωστὸ ως μπραματόιοτι. Στην 
πραγματικότητα, η ακτινοβολία αυτή προέρχεται απὀ τον πλανήτη 
του Κρίσνα, την Γκολόχα Βρινντάβανα. Τµήµα εκεἰνῆς τῆς λαμπρὴς 
ακτινοβολίας καλύπτεται απὸ τη μαχατ-ταττβα, τον υλυκὸ κόσμο. Εχτὸς 
απὸ αυτὸ το τμῆμα, το μεγαλύτερο μέρος εχεἰνου του λαμπεροὺ 
ουρανοὺ εἶναι γεμάτο πνευματικοὺς πλανῆτες που ονομάζονται 
Βαϊκοὗντα, ο κυριότερος των οποἰων εἶναι η Γκολὀχα Βρινντάβανα. 

Όσο το ζωντανὸ ον παραμένει σε αυτὀν τον σκοτεινὀ υλικὸ κόσμο, 
εἶναι δέσμιο, αλλὰἁ μόλις φτάσει στον πνευματικὸ οὐρανὸ, ανοἰγοντας 
δρόµο µέσα απὸ το απατηλὀ, το διαστρεβλωμένο δέντρο του υλικοὺ 
κόσμου, απελευθερώνεται. (αι τότε, δεν υπάρχει πιθανότητα 
επιστροφής του εδὼ. Στην υπὸ ὄρους ζωὴ του, το ζωντανό ον θεωρεί 
τον εαυτὸ του χὑριο του υλικοὺ κόσμου, αλλὰ στην κατάσταση της 
απελευθέρωσης εισέρχεται στο πνευματικὀὸ βασίλειο χαι γίνεται 
σύντροφος του Ὑπερτάτου Κυρίου. Εχεἰ απολαμβάνει αιώνια 
ευδαιμονία, αιώνια ζωὴ και πληρη γνώση. 

Θα πρέπει να µας σαγηνεὺσει αυτή η πληροφορία. Θα πρέπει να 
θέλουμε να μεταφερθούμε σε εκείνον τον αιώνιο χόσμο και να 
ξεμπλέξουμε απὀ αυτή την παραπλανητικη αντανάκλαση τής 
πραγματικότητας. Για ποιον εἶναι υπερβολικἀ προσκολλημένος σε 
αυτὸν τον υλικὸ κόσμο εἶναι πολὺ δύσχολο να κόψει αυτή την 
προσκόλληση, αλλἁ αν υιοθετῆσει τη συνείδηση του Ιρἰσνα υπάρχει 
πιθανότητα να αποκολληθεἰ σταδιακὰ. Θα πρὲπει να συναναστρέφεται 
κανεὶς µε αφοσιωμένους υπηρέτες, µε εκείνους που βρίσκονται στη 
συνείδηση του Κρἰσνα. Θα πρέπει να αναζητήσει κανεὶς μία κοινότητα 
αφιερωμένη στη συνείδηση του Κρἰσνα χαι να μάθει πὼς να προσφέρει 
υπηρεσία αφοσἰωσης. Με αυτὸν τον τρόπο θα μπορέσει να αποκόψει 
την προσκὀλλησή του στον υλικό κὀσμο. Δεν μπορεὶ να αποκολληθεἰ 
κάποιος απὸ την έλξη του υλικού χὸσμου φορώντας απλὠς ενδύματα 
βαθυχίτρινου χρώματος.ἲ Θα πρέπει να προσκολληθεὶ στην υπηρεσἰα 
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αφοσίωσης του Κυρίου. Θα πρέπει, συνεπώς, να αντιμετωπίσει κανεὶς 
µε µεγάλη σοβαρότητα το γεγονὸς ὁτι η υπηρεσἰα αφοσίωσης, όπως 
περιγράφεται στο Δωδέκατο Κεφάλαιο, εἶναι ο μόνος τρόπος για να 
ξεφύγει απὀ αυτῆ την παραπλανητυτη απεικόνιση του αληθινού 
δέντρου. Στο Δέχατο Τέταρτο Κεφάλαιο περιγράφεται η μόλυνση 
όλων των ἄλλων μεθόδων απὀ την υλική φὑση. Μόνο η υπηρεσία 
αφοσίωσης περιγρἁφεται ως καθαρὰ υπερβατυκῆ. 

Οι λέἑξεις παραμαμ μαμα ἐχουν πολὺ μεγάλη σημασία σε αυτῇ τη 
στροφή. Κάθε γωνιά του χόσμου εἶναι ιδιοχτησὶα του Υπερτάτου 
Κυρίου, αλλά ο πνευματικὸς χὀσμος εἰναι παραα, γεμάτος απὀ εξι 
ειδὠν πλούτη, ἐξι ειδὼν δυνάμεις. Ίζαι στις Ουπανισαντ βεβαιώνεται ὁτι 
στον πνευματικὸ χόσμο δεν υπάρχει ανάγκη για Ἠλιακὸ φως ἢ 
σεληνόφως, επειδή ολόκληρος ο πνευματικὸς ουρανὸς φωτίζεται απὀ 
την εσωτερική δύναμη του Υπερτάτου Κυρἰου. Σε εχεἰνον τον 
υπέρτατο τόπο μπορεὶ να φτάσει Χανεὶς µόνο µε την υποταγή στον 
Κύριο χαι µε κανέναν ἀλλο τρὀπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
τηα]τὴ ο] σε]α; ο] σα: τΠπΠαπ:| 
Πππβ-Π[-κσπ[τ παρίατεπί- απ] | 11511 


μαμαΐθαμσο τζβα-λοκε τζβα-μπουταγ σαναταναγ 


μαναχ-σαστανινντριγιάνι πρακριτι-στανι κάρσατι 


μαμα: Μου -- εβα: βἐβαια -- αὐσαχ: μυιρὰ σωματίδια - τζίβα-λοκε: στον 
κόσμο της υπὸ ὀρους ζωῆς - τζίβα-μπουταχ: οι δέσµιες (οι υποχείμµενες 
σε ὀρους) ζωντανές οντότητες -- σαναταάλαχ: αιώνια -- μαναχ: µε τον νου 
-- σαστανι: οι ἑξι -- τσντριγιάθι: οι αισθῆσεις -- ποαχριτ στην ὑλικη φύση 
-- στα”: ευρισκόμµενες -- χαρσατ: αγωνιζόμενες σκληρά. 


Τα ζωντανά ὀντα αυτού του ὑποκεἰμενου σε όρους κόσμου εἶναι τα 


Ἐ Σύμφωνα µε τη βεδικἠ παράδοση, απὸὀ τις τἐσσερεις πνευματικὲς τάξεις, οι 
γκριχαστα {οι οικογενειάρχες) φορούν λευκά ενδύματα, ενώ οι άλλες τρεις τάξεις, 
δηλαδὴ οι μπραμαῖσαρι (οι ἀγαμοι σπουδαστὲς), οι βαλαπραστα (ὅσοι ἔχουν 
αποσυρθεὶ απὸ την οικογενειακὴ ζωὴ) παι οι σανγιᾶσι (η τάξη της απάρνησης) 
φοροὺν ενδύματα χρώματος ζαφορᾶς. (Σημ. του μετ.) 
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αιώνια, πολὺ μικρὰ µέρη Μου. Εξαιτίας της υπὸ ὀρους ζωῆς, 
αγωνίζονται πολὺ σκληρά µε τις ἐξι αισθήσεις, οι οποἰες 
περιλαμβάνουν και τον νου. 


Σε αυτῇ τη στροφῆ αποχαλύπτεται καθαρὰ η ταυτότητα του ζωντανού 
ὀντος. Το ζωντανό ον εἶναι το μικρὸ συστατικὸ μέρος του Υπερτάτου 
Κυρίου -- αιωνίως. Δεν ισχύει η ἀποψη ὁτι αποκτά ατοµικότητα στην 
υπὀ ὁρους ζωὴ του, ενώ στην απελευθερωμένη κατἀστασῆ του γίνεται 
ένα µε τον Υπέρτατο Κύριο. Εἶναι αιωνίως αποσπασµέὲνο μικρὸ 
κομμάτι του Υπερτάτου Ιζυρίου. Αυτὸ δηλώνεται ξεκάθαρα, σαναταάνα. 
Σύμφωνα µε τη βεδυκ] εκδοχή, ο Υπέρτατος Κύριος φανερώνεται και 
επεκτείνεται σε αναρίθμητες επεχτἁσεις, εκ των οποίων οι πρωταρχικὲς 
επεκτἆσεις ονομάζονται βισ»ου-ταττβα χαι οι δευτερεύουσες εἶναι τα 
ζωντανά ὀντα. Με ἄλλα λόγια, η ῥισνου-ταττῤα εἶναι η προσωπική 
επἐχταση και τα ζωντανά ὀντα εἶναι αποχωρισµένες επεκτάσεις. Δια 
της προσωπικῆς Του επἐχτασης εκδηλώνεται σε διάφορες μορφὲς 
ὅπως ο Ράμα, ο Νρισιμχαντέβα, ο Βισνουμοὺρτι χαι όλες οι 
πυρἰαρχες Θεότητες στους πλανήτες Βαϊκούντα. Οι αποχωρισμένες 
επεκτὰσεις, τα ζωντανὰ ὀντα, εἰναι αιωνίως υπηρέτες. Οι προσωπικὲς 
επεκτἆσεις του Υπερτάτου {Προσώπου της Θεότητας, οι ατομικὲς 
ταυτότητες τής Θθεότητας εἶναι πάντα παρούσες. Ιζατά τον ἰδιο τρόπο, 
οι αποχωρισµένες επεχτἁσεις, τα ζωντανὰ ὀντα, διαθέτουν πάντα την 
ταυτὀτητὰ τους. (ὃς μυιρὰ συστατικὰἁ μέρη του Υπερτάτου Ιζυρίου, τα 
ζωντανά ὀντα διαθέτουν επἰσης μικρὸ µέρος των ιδιοτήτων Του, µία 
εχ των οποἰων εἶναι η ανεξαρτησία. Κάθε ζωντανό ον διαθέτει ατομική 
ψυχὴ, την προσωπικῆ του ατομικότητα χαι μία ελάχιστη μορφῇ 
ανεξαρτησίας. Με την κακή χρήση αυτής της ανεξαρτησίας γίνεται 
φυχη υποχεἰμενη σε ὄρους, δηλαδὴ ψυχὴ δέσμια της ὑλῆης, ενώ µε τη 
σωστή χρήση τής ανεξαρτησἰας του εἶναι για πάντα ελεύθερο. Σε κὰθε 
περίπτωση εἶναι αιώνιο, ὅπως εἶναι και ο Υπέρτατος Κύριος. Στην 
κατάσταση της απελευθέρωσης εἶναι ελευθερωμένο απὀ τους ὁὀρους 
της υλυκῆς ὑπαρξης χαι προσφέρει υπερβατικὴ υπηρεσία στον Κύριο. 
Στην υπὸ ὀρους ζωή του χυριαρχεἰται απὀ τις ιδιότητες τῆς υλικῆς 
φύσης και λησμονεὶ την υπερβατικῆ υπηρεσία αγάπης του Ιζυρίου. (ὃς 
αποτέλεσµα, εἶναι ὑποχρεωμένο να εργάζεται πολὺ σκληρά για να 
συντηρεί την ὑπαρξῆ του στον υλικὸ κόσμο. 
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Τα ζωντανὰ ὀντα, ὀχι μόνο τα ανθρώπινα ὀντα, οι γάτες χαι οι 
σχύλοι, αλλὰ ακόµα χαι οι μεγἁὰλοι κυρίαρχοι του υλικοὺ κόσμου --ο 
Μπράμα, ο Κύριος Σίβα, ακόµα χαι ο Βίσνου- εἰναι ὁλα τους 
κομμὰάτια του Υπερτάτου Κυρίου. Εἶναι όλα αιώνια, δεν εἰναι 
πρὀσχαιρες εκδηλώσεις. Η λέξη καρσατι (αγωνἱζομαι, παλεύω σκληρὰ) 
ἐχει μεγάλη σημασία. ΗΠ δέσμια ψυχὴ εἰναι περιορισμένη, σαν 
αλυσοδεμὲνη µε σιδερένιες αλυσίδες. Είναι δεμένη µε το ψεύτικο εγώ, 
χαι ο νους εἶναι ο χύριος παράγοντας που την οδηγεἰ στην υλική 
ὑπαρξη. Όταν ο νους βρἰσχεται στην κατάσταση της αγαθότητας, οι 
δραστηριὀτητὲς του εἶναι καλὲς: ὅταν βρίσκεται στην κατάσταση του 
πάθους, οι δραστηριότητὲς του δημιουργοὺν δυσκολίες: χαι ὅταν ο 
νους βρίσκεται στην κατάσταση της ἀγνοίας, ταξιδεύει στα κατώτατα 
ζωικά εἰδη. Εἶναι σαφὲς, ωστόσο, σε αυτή τη στροφή ὁτι ἡ δέσμια 
φυχη εἶναι καλυμμένη απὸ το υλικὸ σώμα, που συμπεριλαμβάνει τον 
νου χαι τις αισθήσεις, ενώ ὅταν απελευθερώνεται, αυτό το υλικὸ 
περίβλημα. χάνεται χαι το πνευματικὸ της σώμα εχδηλώνεται στην 
ατομικότητἁ του. Στη Μαντιανντιναγιανα-σρουτι υπάρχει η ακόλουθη 
πληροφορἱα: σα ῥα εσα µπραμα-νιστα τ»ταμ σαριρα/ μαρττιαμ ατισριτόια 
μπραμαμπισαμπαντια µπραμανα πασιατι µπράμανα σρινοτι μπραμαναϊθβενταμ 
σαρβαμ ανουµπαβατ. Ειδὼ λἐγεται ὁτι όταν ἑνα ζωντανό ον αφῆσει την 
υλικῆ ενσωμάτωση και εισέλθει στον πνευματικὸ κόσμο, αιρυπνἰζει και 
πάλι το πνευματικὀ του σώμα, χαι σε αυτὸ το πνευματικὸ σώμα μπορεἰ 
να δει τον Υπέρτατο Ι(ζὑριο πρόσωπο µε πρόσωπο. Μπορεὶ να Τον 
αχούσει και να΄Γου μιλῆσει και να Τον κατανοῆσει ὅπως αχριβὼς εἶναι. 
Και απὀ τις σμριτι γίνεται επἰσης αντιληπτὀ ὅτι στους πνευματικοὺς 
πλανῆτες όλοι ζουν σε σώματα που έχουν τα ἰδια χαρακτηριστικὰ με 
αυτὰ του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Ὀσον αφορά στη 
σωματιυτη κατασκευὴ, δεν υπάρχει διαφορὰ ανάμεσα στα ζωντανά 
ὀντα, τα μέρη του Υπερτάτου Κυρίου, χαι τις επεκτάσεις Του, τις 
βισνου-μουρτι. Με ἀλλα λόγια, κατὰ την απελευθέρωση, το ζωντανὸ ον 
αποκτὰ ἑνα πνευματικὸὀ σώμα µε τη χάρη του Υπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας. 

Η λέξη μαμαϊΐβαμσαχ (πολὺ μυκρὰ μέρη, σωματίδια του Υπερτάτου 
Κυρίου) ἐχει επἰσης μεγάλη σημασία. Το σωματίδιο του Υπερτάτου 
Κυρίου δεν εἶναι σαν χἀποιο σπασμένο μέρος ενὸς υλικοὺ ὁλου. 
Ἔχουμε ἤδη αντιληφθεὶ στο Δεύτερο Ιεφάλαιο ὁτι το πνεύμα δεν 
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μπορεὶ να ποπεὶ σε κομμάτια. Λυτό το σωματἰδιο δεν μπορεἰ να γίνει 
κατανοητὸ απὸ την υλυκη σκοπιὰ. Δεν εἶναι σαν την ύλη, η οποία 
μπορεὶ να κοπεὶ σε κομμάτια που μποροὺν χαι πάλι να ενωθούν. Αυτή 
Ἠ αντἰληψη δεν έχει εφαρμογή στην προχειμένη περἰπτωση, επειδή 
χρησιμοποιείται η λέξη σανατανα, αιώνιο. Το σωματὶδιο αυτὀ εἶναι 
αιώνιο. Αναφέρεται επἰσης στην αρχή του Δευτέρου Κεφαλαίου ὁτι σε 
χάθε ατομικὸ σὼμα εἶναι παρὸν ἑνα πολὺ μικρὸ μέρος του Υπερτάτου 
Κυρίου (ντεχινο 'σμι» γιατα ντεχε). Λυτὸ το πολὺ μυιρὸ μέρος, ὅταν 
απελευθερωθεὶ απὀ τη σωματική περιπλοκὴ, αφυπνἰίζει το αρχικὀ 
πνευματικὸ του σώμα στον πνευματικὸ ουρανό, σε κάποιον 
πνευματικὸ πλανήτη, χαι απολαμβάνει τη συντροφιὰ του Υπερτάτου 
Κυρίου. Σε αυτό το εδάφιο καταλαβαίνουμε ὀτιτο ζωντανό ον, επειδη 
εἶναι πολὺ μικρὸ µέρος του Υπερτάτου Κυρίου, εἶναι ποιοτικὼς ἑνα µε 
τον Κύριο, ακριβώς ὅπως τα κομμάτια του χρυσοὺ εἶναι χαι αυτὰ 
χρυσὸς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ὃ 
σν πάατα[(ς! σαῃα]αρτηςηε[ς!! 
πο]ασπίη τἰππ[α αππί-επί-τατατπε! |6!| 


σαριραμ γιαντ αβαπνοτι γιατς τσαπι ουτκραματισβαραχ 
γκριχιτβαῖτανι σαμιατι βαγιουρ γκαννταν ιβασαγιατ 


σαριραμ: το σώμα -- γιατ: ὁπως -- αβαπνοτι: δέχεται -- γιατ οτιδήποτε -- 
τσα απι: επἰσης -- ουτκραµατι: αφῆνει -- ισθάραγ ο χύριος του σώματος -- 
}κοιχιτρα: παίρνοντας -- εταν: ὅλα αυτὰ -- σαµιατ:: φεύγει -- βαγιουχ: ο 
αέρας -- γκαννταν: μυρίζει -- (θα: ὅπως -- ἄσαγιατ: απὸ την πηγὴ τους. 


Στον υλικὸ κόσμο, το ζωντανὸ ον μεταφέρει τις διάφορες 
αντιλήψεις του απὸ το ἑνα σώμα στο ἁλλο, ὅπως ακριβώς ο αἐρας 
μεταφέρει τα αρώματα. 


Εδὠ το ζωντανὸ ον περιγράφεται ως ισβάρα, χὑριος του σὠματὸς του. 
Αν θέλει, μπορεὶ να αλλάξει το σώμα του ανεβαίνοντας βαθµίδα ἡ να 
κατέβει σε κατώτερη κατηγορἰα. Διαθέτει περιορισμένη ανεξαρτησία, 
και η αλλαγή του σὠματὸς του εξαρτάται απὀ το ἰδιο. Κατά την ώρα 
του θανάτου, η συνεἰδηση την οποία έχει δημιουργήσει θα το 
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μεταφέρει στο επόμενο εἶδος σώματος. Αν ἐχει δημιουργῆσει μἰα 
συνείδηση σαν τής γάτας ἢ του σχύλου, εἶναι βέβαιο ότι θα δεχθεἰ ἑνα 
σώμα γάτας ἢ σχύλου. Αν ἐχει προσηλωμένη σταθερὰἁ τη συνεἰδησῆ 
του σε θεϊκές ιδιότητες, θα δεχθεἰ τη μορφῆ γμίθεου. Και αν ἐχει 
συνείδηση του Κρίσνα, Θα μµεταφερθεὶ στην Κρισναλόκα, στον 
πνευματικὸ χόσμο, χαι θα συναναστρέφεται τον Κρίσνα. Ο 
ισχυρισμὸς ὅτι μετὰ την καταστροφή του σώματος ὅλα τελειώνουν 
εἶναι ψευδῆς. Η ατομική ψυχὴ μεταναστεὺει απὸ το ἑνα σώμα στο 
ἆλλο, το δε τωρινό τής σώμα χαι οι τωρινὲς της δραστηριότητες εἶναι 
το υπόβαθρο του επόμενου σὠματὸς της. Δέχεται χανεὶς ἑνα σώμα 
σύμφωνα µε το κάρμα του, χαι µε την πάροδο του χρόνου 
υποχρεώνεται να το αφῆσει. Εδὼ αναφἑρεται ὅτι το λεπτὸ σώμα, το 
οποἰὶο φέρει την ιδέα του επόμενου σώματος, αναπτὺσσει ἑνα ἀλλο 
σώμα στην επόμενη ζωή. Αυτῆ η διαδικασία τῆς μετενσάρχωσης απὸ 
το ἑνα σώμα στο ἄλλο, καθώς χαι ο αγώνας για ὅποιο χρονικὸ 
διάστηµα βρἰσκεται κανεἰς μέσα στο υλικὸ σώμα, ονομάζεται κάρσατι, 
αγὠνας για τὴν ὑπαρξη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 
917 τ[8{: πγα|-| τὶ ττ-ὶ Ῥπυπ]α τ’! 
9[ϑ[ππει τττεπτὶ [ϑπγπ]θη! Ι4Ι| 


σροτραμ τσακσουχ σπαρσαναμ τσα ρασάναμ γκραναμ εβα τσα 
αντισταγια μάνας τσαγιαμ ῥβισαγιαν ουπασεβατε 


σροτραμ: αφτιὰ -- τσᾶκσουχ. μάτια -- σπαρσανα: αφή -- τσα: επἰσης -- 
ρασαάναμ:. Ύλώσσα -- γκρανα η δύναμη της ὀσφρησης -- εβα: επἰσης -- 
τσα: και -- αντιστάγια: ευρισκόμενο -- μάναχ: ο νους -- τσα: επἰσης -- ἅγιαμ: 
αυτὸ -- βισαγιαν τα αντικείμενα των αισθῆσεων -- ουπασεβατε: 
απολαμβάνει. 


Το ζωντανό ον, δεχόµενο ἑνα ἀἆλλο χονδροειδές σώμα, αποκτά 
ἑναν συγκεκριμένο τὗπο αφτιών, ματιών, γλώσσας, μύτης και αφἠς, 
συγκεντρωμένων γύρω απὸ τον νου. Απολαμβάνει ἐτσι ἑνα 
συγκεκριμένο τὗπο αντικειμένων των αισθήσεων. 
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Με ἄλλα λόγια, αν το ζωντανό ον νοθέψει τη συνεἰδηση του µε τις 
ιδιότητες των γάτων χαι των σκύλων, στην επόμενη ζωῆ του δέχεται 
ένα σώμα γάτας ἢ σκύλου χαι απολαμβάνει ως γάτα ἢ ὠς σχύλος. 
Αρχυκὼς η συνείδηση εἶναι αγνὴ ὅπως το νερὸ. Αλλὰ αν ανακατέψουµε 
στο νερὸ χἁποιο χρώμα, το νερὸ αλλάζει. ΙΚατὰ τον ἰδιο τρόπο, η 
συνείδηση εἶναι αγνῆ, επειδῆ η πνευματικὴ ψυχῆ εἶναι αγνη. Αλλά η 
συνεἰδηση αλλάζει ανάλογα µε την επαφή µετις κατάστασεις της ὑλῆς. 
Η αληθινὴ συνείδηση εἶναι η συνεἰδηση του Κρίσνα. Συνεπώς, ὅταν 
έχει κανεἰς συνείδηση του Κρίσνα βρίσκεται στην αγνῆ κατάσταση 
ζωῆς. Αν όμως Ἠ συνεϊδηση του ἐχει νοθευτεἰ απὀ χἀποιου εἶἰδους 
υλιστική νοοτροπἱα, στην επόμενη ζωὴ του θα δεχθεί το ανάλογο 
σώμα. Δεν θα δεχθεἰ υποχρεωτικἀ ανθρὠπινο σώμα χαι πάλι: μπορεἰ 
να δεχθεὶ το σώμα ενὸς σκύλου, μίας γάτας, ενὸς χοίρου, ενὸς ημίθεου 
ἣ το σώμα μίας απὸ τις πολλὲς ἄλλες μορφὲς, αφοὺ υπάρχουν 


8.400.000 εἰδη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
ασρη [β[ᾷ απ 1[ϑπ“! στ πππί-ατπη! 
[351 “ΠΠ Πτη|-1 τπτ] ΠΤ: | |9ο || 


ουτκραµμανταμ στιταμ βαπι μπουντέαναμ βα γκουνανβιταμ 
βιμουντα νανουπασιάντι πασιαντι γκιανα-τσακσουσαχ 


ουτκραµμανταμ: αφήνοντας το σώμα -- στά: ευρισκόμενο στο σώµα -- 
ῥαπι εἶτε -- Μπουντζαναμ: απολαμβάνοντας -- ῥα. Ἠ -- γκουνα-ανβιταμ: 
κάτω απὸ τα μἁγια των καταστάσεων της υλυκὴς φύσης -- βιμουνταχ: οι 
ανόητοι -- μα: ποτὲ δεν -- ανουπασιαντ: μποροὺν να δουν -- πασιαντι 
μπορεί να δει - γχιανα-τσαμσουσαχ: ὅποιος διαθέτει τα μάτια της γνώσης. 


Οι ανόητοι δεν μπορούν να καταλάβουν πὼς ἑνα ζωντανὸ ον 
μπορεἰ να αφήσει το σώμα του, οὐτε τι εἶδους σώμα απολαμβάνει 
υπὸ την επήρεια των καταστάσεων της φύσης. Αλλὰ ὁποιος ἔχει 
μάτια εχπαιδευµένα στη γνώση μπορεί να τα δει όλα αυτά. 


Η λέξη γκιανα-τσακσουσαγ ἐχει ιδιαίτερη σημασία. Χωρὶς γνώση, δεν 
μπορεί κάποιος να καταλάβει πὼς αφῆνει ἑνα ζωντανὸ ον το παρὸν 
σώμα του, οὐτε τι µορφή θα έχει το σώμα που θα πάρει στην επόμενη 
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ζωὴ του, οὐτε χαν γιατὶ ζει σε ἑνα συγκεκριμένο εἶδος σώματος. Αυτὸ 
απαιτεἰ πολλή γνώση, προερχόμενη απὸ την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα χαι 
ἀλλα παρόμοια ἐργα, που ἐχει ακοὐσει χανεὶς απὸ ἑναν γνῆσιο 
πνευματικὸ δάσκαλο. Όποιος ἔχει εχπαιδευτεὶ ἐτσι ὡστε να 
αντιλαμβάνεται όλα αυτά τα πράγματα εἶναι τυχερὀς. Κάθε ζωντανὸ 
ον αφῆνει το σώμα του πάτω απὀ συγκεχριμὲνες συνθήκες. Ζει κάτω 
απὸ συγκεκριμένες συνθῆχες χαι απολαμβάνει κάτω απὸ 
συγκεκριμένες συνθῆχες, υπὸ τη γοητεία της υλικής φύσης. (ὃς 
αποτἑλεσµμα, δοχιμἁζει διάφορα εἰδη ευτυχίας χαι δυστυχίας, ὑπὸ την 
ψευδαίθηση της αισθησιακῆς απόλαυσης. Ὅσοι εἶναι μονίμως 
ξελογιασμένοι απὀ τη λαγνεἰὶα και τον πόθο χάνουν χᾶθε δύναμη 
κατανόησης της αλλαγῆς του σὠματὸς τους χαι της παραμονῆς τους 
σε ἑνα συγκεκριμένο σώμα. Δεν μποροὺν να το χαταλἁβουν. Όσοι, 
ωστόσο, ἐχουν αναπτύξει πνευματικὴ γνῶση μποροῦν να αντιληφθοὺν 
ὅτι το πνεύμα διαφέρει απὀ το σώμα, αλλάζει σώμα και απολαμβάνει 
µε διάφορους τρόπους. Όποιος διαθέτει αυτῆ τη γνώση μπορεὶ να 
καταλάβει πὼς το δέσμιο ζωντανὸ ον υποφἑρει στην υλική ὑπαρξη. 
Όσοι, λοιπὀν, εἶναι πολὺ προχωρημένοι στη συνεἰδηση του Κρίσνα 
προσπαθοὺν όσο καλύτερα μποροὺν να δώσουν αυτή τη γνὠση στους 
ανθρώπους, επειδή η υπὀ όρους ζωή τους εἶναι γεμάτη δυσκολίες. Θα 
πρέπει να ξεφύγουν απὀ αυτή τη ζωη, να αποκτήσουν συνεἰδηση του 
Κρίσνα, να απελευθερωθοὺν χαι να μεταφερθούν στον πνευματικὸ 
κόσμο. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 11 


τ[α-πὴ τ} [1-3 ]τὶ τγπε[-κητατπταΐτϑικπη] 
τοπ 5 πταρτταττ-ὴ “τὶ τησε-τητ]ατῖ:! [99 || 


γιαταντο γιογκινας τσαῖνα. πασιαντι ατμανι αβαστιταμι 
γιαταντο πι ακριτατμανο ναϊραμ πασιάντι ατσετασαχ 


γιατανταχ' οι αγωνιζόὀµενοι -- γιογκιναχ. υπερβατιστὲς -- τσα: επἰσης -- 
ενα αυτὸ -- πασιαντ: μπορούν να δουν -- ατΜαν: στον εαυτό -- 
αβαστιτα: ευρισκόµενοι -- γιατανταχ: προσπαθοὺν -- απι παρὀλο που -- 
ακριτᾶ-ατμαναγ: χωρὶς αυτοσυνειδητοποΐηση -- α: δεν -- ενα: αυτὀ -- 
πασιαντ μποροὺν να δουν -- ατσετασαχ: μὴ ανεπτυγμένος νους. 
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Οι αγωνιζόμενοι υπερβατιστὲς, εδραιωμµένοι στην 
αυτοσυνειδητοποΐηση, μπορούν να τα δουν όλα αυτὰ καθαρὰ. Αλλὰ 
όσοι δεν εἶναι εδραιωμένοι στην αυτοσυνειδητοποίηση δεν 
μπορουν να δοῦν τι συμβαίνει, παρόλο που μπορεὶ να προσπαθοῦν. 


Υπάρχουν πολλοὶ υπερβατιστὲς που βρίσκονται στον δρόμο της 
πνευματικῆς αυτοσυνειδητοποίησης, αλλὰ ὁποιος δεν εἰναι 
εδραιωμένος στην αυτοσυνειδητοποϊηση, δεν μπορεὶ να δει πὼς 
συμβαίνουν οι αλλαγὲς στο σώμα του ζωντανοὺ ὀντος. Σε σχέση µε 
αυτὀ, η λέξη γιογκιναχ έχει ιδιαἰτερη σηµασἰα. Στη σημερινῆ εποχη 
υπάρχουν τὸσο πολλοἰ υποτιθἐµενοι γιογκι και τὸσο πολλοἰ σύλλογοι 
γιογκα, αλλὰ στην πραγματικότητα εἶναι τυφλοὶ ως προς το ζήτημα της 
αυτοσυνειδητοποἰησης. Είναι απλὼς εθισµένοι σε κάποιου εἶδους 
γυμναστικὲς ασκῆσεις χαι ικανοποιημένοι αν το σώμα εἰναι 
καλοφτιαγμένο και γερὸ. Δεν ἐχουν ἀλλη πληροφόρηση. Ονομάζονται 
γιαταντο πι ακριτατμαναγ. Παρόλο που αγωνίζονται σε κάποιο 
υποτιθέμενο σύστημα γιογκα, δεν ἐχουν αυτοσυνειδητοποίηση. Αυτοἰ 
οι ἄνθρωποι δεν μποροὺν να κατανοήσουν τη διαδικασία της 
μετενσάρκωσης της ψυχῆς. Μόνον ὁσοι βρίσκονται πραγματικὰ στο 
γιογκα Χαι ἐχουν συνειδητοποιῆσει τον εαυτὸ, τον χόσμο χαι τον 
Υπέρτατο Κύριο, µε άλλα λόγια οι µπακτι-γιογκι, ὅσοι προσφἑἐρουν 
αγνῆ υπηρεσία αφοσίωσης µε συνείδηση του Κρίσνα, μποροὺν να 
κατανοήσουν πὼς συμβαίνουν τα πράγματα. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 12 


ττα][ὰ αππεὶ ἁσὴ σπτπαεπτ«Πασπη! 
πα[-αΗ[ παπι πτ]οὴ [ας ἨΓΗΦΡΗ! |43 | 


γιαντ αντιτια-γκαταμ τετξο τζαγκαντ µπασαγιατε 'κιλαμ 
γιατς τσανντράµασι γιατς τσαγκνω τατ τετξο βιντι µαμακαμ 


γιατ: ἡ οποἰα -- αντιτια-γκαταμ: στο ηλιαχκὸ φως -- τετζαχ: } λαμπρότητα 
-- τζαγκατ. ολόκληρο τον χὸσμο -- µπασαγιατε: φωτίζει -- αχιλαμ: εἕ 
ολοχλῆρου -- γιατ. ἡ οποἰα -- τσανντραμασι: στη σελῆνη -- γιατ.  οποἰα 
-- τσα: επἰσης -- αγχνω: στη φωτιὰ -- τατ: εκεἰνο -- τετξαχ: ἡ λαμπρότητα 
-- βντι:: να καταλάβεις -- µαμακαμ: απὸ Εμένα. 
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Η λαμπρότητα του ἥλιου που σχορπἱζει το σκοτὰδι ὁλου αυτοὺ του 
κόσμου προέρχεται απὸ Εμἑνα. Η λαμπρότητα της σελῆνης, 
καθὼς και τῆς φωτιάς, προέρχονται επἰσης απὀ Εμένα. 


Οι λιγότερο νοῆμονες αδυνατοὺν να χατανοῆσουν πὼς συμβαίνουν τα 
πράγματα. Η ἑναρξη της γνώσης μπορεὶ να εδραιωθεί αν κατανοῆσει 
κανεὶς αυτὀὸ που εξηγεἰ εδὠ ο Κύριος. Όλοι βλέπουν τον ἥλιο, τη 
σελήνη, τὴ φωτιά χαι τον Ἠλεχτρισμὀ. Θα πρὲπει να προσπαθήσει 
κανεὶς να καταλάβει απλως ὁτι η λαμπρότητα του Άλιου, η 
λαμπρότητα της σελῆνης χαι η λαμπρότητα της φωτιὰς ἢ του 
Ἠλεχτρισμοὺ προέρχονται απὀ το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας, 
Αυτή η αντίληψη της ζωῆς, η αρχη τῆς συνεἰδησης του Κρίσνα, 
αποτελεἰ µεγάλη πρὀοδο για τη δέσμια ψυχῆ στον υλικὸ κόσμο. Τα 
ζωντανὰ ὀντα εἰναι κατὰ βάση συστατικἁ μἐρη του Υπερτάτου Κυρίου 
χαι εδὠ ο Κύριος χάνει νύξη σχετικὰ µε το πὼς μποροὺν να 
επιστρέψουν στο σπίτι τους, σε Λυτόὸν. Απὸ αυτή τη στροφὴ 
καταλαβαίνουμε ὁτι ο ἥλιος φωτἰζει ολὀχληρο το ηλιακὀ σύστημα. 
Υπάρχουν διάφορα σύμπαντα χαι ηλιακὰ συστήματα, µε διάφορους 
ἥλιους, φεγγάρια χαι πλανήτες. Το Ἠλιακὸ φως οφείλεται στην 
πνευματική λάμψη του Υπερτάτου Κυρἰου στον πνευματικὸ οὐρανὸ. 
Με την ανατολή του ηλίου προβάλλουν οι δραστηριότητες των 
ανθρωπίνων ὀντων. Ανάβουν φωτιά για να προετοιμάσουν την τροφὴ 
τους: ανάβουν φωτιὰ για να ἕεκινῆσουν τα εργοστάσια, κλπ. Τόσο 
πολλὰ πράγματα γίνονται µε τη βοήθεια της φωτιάς. Τι’ αυτὸ η 
ανατολῆ του ἥλιου, ἡ φωτιὰ χαι το φως της σελῆνης εἰναι τόσο 
ευχάριστα στα ζωντανά ὄντα. Χωρὶς τη βοἠθειὰ τους κανένα ζωντανὸ 
ον δεν μπορεὶ να επιζῆσει. Αν λοιπὸν μπορεἰ να καταλάβει κανεὶς ὁτι 
το φως χαι η λαμπρότητα του ἥλιου, της σελῆνης χαι της φωτιάς 
προέρχονται απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, 
τότε αρχίζει η συνεἰδηση του Κρίσνα. Το φως της σελῆνης τρέφει όλα 
τα φυτά. Το φως τής σελήνης εἶναι τόσο ευχάριστο, ώστε οι άνθρωποι 
μποροὺν εὐχολα να καταλάβουν ὅτι ζουν χὰρη στο ἐλεος του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Χωρίς το ἐλεὸς Του δεν μπορεἰ 
να υπάρξει ἥλιος, χωρἰς το ἐλεὸς Του δεν μπορεὶ να υπάρξει σελήνη, 
χωρἰς το ἐλεὸς Του δεν μπορεὶ να υπἁρξει φωτιά, χαι χωρὶς ἧλιο, 
σελήνη και φωτιά δεν μπορεί να ζῆσει κανένας. Λυτὲς εἶναι κάποιες 
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σχέφεις για την πρὀόχληση συνείδησης του Κρἰσνα στη δέσμια τῆς ὑλης 
ψυχῆ. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


τππίϑτε τὶ 1κΠ|-᾽ επζτπττσ ΗΠ] στΕΠ| 
Τππη[Ὶ τπεῇ: ττα]: τητὴ ἩαῚ ζτπατάΡ:! 1931 | 


γκαμ αβισια τσα µπουτανι νταραγιαμι αχαμ οτζασα 
πουσναμι τσωσαντιχ σαρβαχ σομο μπουτβα ρασατμακαχ 


γκαζ; οι πλανήτες -- αβισια: εισερχόµενος -- τσα: επἰσης -- µπουτάν: τα 
ζωντανά ὀντα -- νταραγιαµ: συντηρὠ -- αχαμ: Εγὠ -- οτασα: µε την 
ενἐργειὰ Μου -- πουσναμι: τρέφοντας -- τσα: και -- ὠσαντιχ: τα φυτά -- 
σαρβαχ: όλα -- σομαχ: Ἡ σελῆνη -- µπουτβα: γίνομαι -- ϱασα-ατμακαχ: 
προμηθεύοντας τον χυμὀ. 


Εισέρχομαι σε κἆθε πλανήτη και χάρη στην ενἐργειὰ Μου οι 
πλανῆτες διατηρούνται σε τροχιὰ. Γίνομαι η σελήνη καὶ 
ποομηθεύω τον χυμό της ζωῆς σε όλα τα φυτά. 


Γίνεται πατανοητὸ ὁτι όλοι οι πλανῆτες επιπλἐουν στον αἐρα µόνο 
χάρη στην ενέργεια του Κυρίου. Ο Γζύριος εισέρχεται σε χάθε ἁτομο, 
σε πάθε πλανήτη και σε πάθε ζωντανό ον. Αυτό αναπτύσσεται στην 
Μποάμα-σαμχιτα. Αναφἑρεται εχεἰ ότι ἑνα πλῆρες µέρος του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, η Υπέρτατη Ψυχη (Παραμάτμα), 
εισέρχεται στους πλανήτες, στο σύμπαν, στα ζωντανά ὀντα χαι ακόμα 
και στα ἁτομα της ὑλῆς. Εξαιτίας αυτού, τα πάντα εκδηλώνονται 
καταλλήλως. Όταν η πνευματικὴ ψυχὴ εἶναι εχεἰ, ἑνας ζωντανὸς 
άνθρωπος μπορεἰ να επιπλεὺσει στο νερὀ, αλλά ὅταν ο πνευματικὸς 
σπινθῆρας ἐχει φύγει απὀ το σώμα χαι το σώμα εἶναι νεκρὸ, βυθἰζεται. 
Ῥέβαια, ὅταν ἐχει αποσυντεθεὶ επιπλέει ὅπως τα ἀχυρα και διάφορα 
ἆλλα πράγματα, αλλὰ μόλις ο ἀνθρωπος πεθάνει βυθίζεται αµέσως στο 
νερὀ. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ὅλοι αυτοἰ οι πλανῆτες επιπλέουν στο 
διάστημα, πράγμα το οποὶο οφείλεται στην εἰσοδο σε αυτοὺς της 
υπέρτατης ενέργειας του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Η 
ενἐργειὰ Του συντηρεί χάθε πλανήτη, αχριβὼς σαν µια χούφτα σκὀνη. 
Αν κάποιος χρατά στο χἐρι του µια χούφτα σκόνη, η σκόνη δεν μπορεὶ 
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να πέσει, αλλἁ αν την πετάξει στον αὲρα θα πὲσει. Κατά τον ἰδιο 
τρόπο, τους πλανήτες, οι οποίοι επιπλέουν στον αἱρα, στην 
πραγματικότητα τους κρατὰ στο χὲρι της η συμπαντυτὴ μορφὴ του 
Υπερτάτου Κυρίου. Με τη δύναμη και την ενέργειὰ Του ὁλα τα κινητὰ 
και ακίνητα πρἁγματα παραμένουν στη θἐση τους. Λέγεται ὅτι εξαιτίας 
του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, ο ἥλιος λάμπει χαι οι 
πλανήτες κινούνται σταθερὰ. Αν δεν ἥταν Λυτὸς, όλοι οι πλανῆτες θα 
σκόρπιζαν στον αέρα σαν σκὀνη χαι θα χάνονταν. Κατά τον ἰδιο 
τρὀπο, οφείλεται στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας το ὁτι η 
σελήνη τρέφει όλα τα φυτά. Εξαιτίας τής επἰδρασης της σελῆνης τα 
φυτά γίνονται τόσο εὐγευστα. Χωρὶς το φως της σελῆνης τα φυτά δεν 
μπορούν οὐτε να μεγαλώσουν οὐτε να ἐχουν τόσο νόστιμη γεὺση. Η 
ανθρώπινη κοινωνία εργάζεται, ζει ἄνετα και απολαμβάνει τὴν τροφή 
της χάρη στις προμήθειες απὀ τον Υπέρτατο Κὺριο. Διαφορετικά, το 
ανθρώπινο γένος δεν θα μποροὐσε νὰ επιβιώσει. Η λἐξη ρασατμακαχ 
ἐχει ιδιαίτερη σημασία. ζ)λα γίνονται νόστιμα χάρη στον Υπέρτατο 
Κύριο, µέσω της επἰδρασης της σελῆνης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 
916 ἀπΠηπὶ ἩταῚ τΠ[Ότπ᾽ ἀξτπ[θχα: | 
ἨΠπητεητατῖ: ττεπτὴ τ[α[ϑε[π|! Ια || 


αγαμ βαϊΐσβαναρο µπουτβα ποανινα ντεχαμ ασριταχ 
πραναπανα-σαμαγιουκταγ πατσαμι ἄνναμ τσατουρ-βινταμ 


αγαμ: Εγὠ -- βαϊσβαναραχ: µε το πλῆρες τμῆμα Μου ως πεπτική φωτιά 
--μπουτβα: γἰνομαι -- πράλιναμ: ὅλων των ζωντανών ὀντον -- ντεχαμ: στα 
σώματα -- ασριταχ: ευρισκόμενος -- πρανα: εξερχόµενος αέρας -- απανα: 
εισερχόµενος αἑρας -- σαμαγιουκταχ: διατηρώντας την ισορροπἰα -- 
πατσαμι: χωνεύω -- ἄνναμ: των τροφὼν - τσατουρ-βινταμ: τα τέσσερα εἰδη. 


Εἶμαι ἡ φωτιὰ της πέψης στα σώματα ὁλων των ζωντανών ὀντων, 
και μαζὶ µε τον αἑρα της ζωής, εισερχόμενο χαι εξερχόμενο, 
χωνεύω τα τέσσερα εἶδη τροφής. 


Σύμφωνα µε την «Ίγιουρ Βέδα, στο στομάχι υπάρχει µία φωτιά ἡ οποία 
χωνεύει κὰθε τροφῇ που φτάνει εχεἰ. Όταν Ἠ φωτιά αυτή φουντώνει 
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αισθανόμαστε πείνα, αλλὰ ὅταν χαταλαγιάζει δεν έχουµε ὀρεξη. 
Μερικὲς φορὲς, ὁταν η φωτιὰ δεν χαΐει χρειαζόμαστε θεραπεἰα. 21 
κάθε περίπτωση, ὁμως, η φωτιά αυτή αντιπροσωπεύει το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, Τα βεδικὰ μάντρα βεβαιώνουν επἰσης ὅτι ο 
Υπέρτατος Κύριος ἢ Μπραμὰν βρίσκεται µε τη µορφή της φωτιάς 
μέσα στο στομάχι χαι χωνεὺει όλα τα εἰδη τροφῆς. Συνεπὼς, αφοὺ ο 
Κύριος βοηθά τη χὠνευση όλων των ειδών τροφῆς, το ζωντανὸ ον δεν 
εἶναι ανεξάρτητο ως προς τη διαδικασία του φαγητοὺ. Ἂν δεν το 
βοηθήσει ο Υπέρτατος Κύριος να χωνέψει, τοὺ εἶναι αδύνατο να 
τραφεἰ. Ἔτσι ο Κὑριος παράγει και χωνεὺει τις τροφἐς, χαι χὰρη σε 
Αυτόν απολαμβάνουμε τη ζωη. Και η Βενταντα-σουτρα το επιβεβαιώνει 
αυτὀ: σαμπνταντιμπιο νταγ ποατιστανας τσα. ο) Κύριος βροἰσκεται µέσα 
στον ἥχο χαι μέσα στο σώμα, μέσα στον αέρα χαι ακόμη και μέσα στο 
στομάχι ως δύναμη της πέψης. Υπάρχουν τεσσάρων ειδών τροφές: 
ορισμένες τις χαταπίνουμε, ορισμένες τις μασάμε, ορισμένες τις 
γλείφουμε και ορισμένες τις ρουφάμε. Ὁ) Κύριος εἶναι η δύναμη που 
χωνεύει ὅλες αυτὲς τις τροφές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


ΑαΓαφαα[αἀα τΠΕΠ!Ι 51! 


σαρβασια τσαγαμ χριντι σα»νιβιστο 
ματταχ σμριτιρ γκιαναμ απογαναμ τσα 
βενταῖς τσα σαρβαῖρ αχγαὶ εβα βεντιο 
βενταντα-κριντ βεντα-βιντ εβα τσαγαμ 


σαρβασια: ὅλων των ζωντανὼν ὀντων -- τσα: χαι -- αγαμ: Εγώ -- χριντι: 
στην καρδιὰ -- σαννιβισταχγ. ευρισκόμενος -- µατταχ: απὸ Εμένα -- σμριτιχ: 
η ενθύμηση -- γχιάναμ: ἡ γνῶση -- αποχάναμ: η ληθη -- τσα: και -- βενταΐγ: 
απὸ τις Βέδες -- τσα: επἰσης -- σαρβαϊχ: όλες -- αχα; Εγὼ -- εβα: σίγουρα 
--ῥεντιαχ: γίνομαι γνωστὸς - βενταντα-κριτ. ο συντάκτης της Βεντάντα - 
ῥεντα- βιπ ο γνώστης των Βεδών -- εβα: σίγουρα -- τσα: χαι -- αχαμ: Εγώ. 
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Βρίσκομαι μέσα στην καρδιά ὁλων των ὄντων και απὸ Εμένα 
προέρχονται ἡ ενθύμηση, η γνώση χαι η λησμονιὰ. Όλες οι Βέδες 
ἐχουν σκοπὸ να γνωρίσει κανεὶς Εμἑνα. Στην πραγματικότητα, 
Εγὠ εἶμαι ο συντάκτης της Βενταντα και ο γνώστης των Βεδών. 


Ο Ὑπέρτατος Κύριος βρίσκεται ως Υπέρτατη ΨυχΗ (Παραμάτμα) 
µέσα στην καρδιὰ ὅλων, χαι απὸ Αυτὸν αρχίζουν ὁλες οι 
δραστηριότητες. Το ζωντανό ον ξεχνὰ τα πάντα σχετικὰ µε την 
προηγούμενη ζωὴ του, αλλὰ εἶναι υποχρεωμένο να ενεργεἰ σύμφωνα 
µε την καθοδήγηση του Υπερτάτου Κυρἰου, ο οποίος εἶναι µἁρτυρας 
όλων των πρἀξεὠν του. Αρχίζει λοιπὸν τη δράση του σύμφωνα με τις 
προηγούμενες πράξεις του. Του προσφἑρεται ἡ απαιτούμενη γνώση, Ἡ 
μνήμη, αλλὰ και η λῆθη τὴς προηγούμενης ζωῆς του. Ἔτσι ο Ιζύριος 
δεν διαπερνά απλὠς τα πάντα: εντοπἰζεται επἰσης μέσα σε χάθε 
ατομική καρδιὰ χαι απονέμει τους καρποὺς των διαφόρων πράξεών 
μας. Δεν λατρεύεται μόνο ως απρόσωπο Μπραμᾶν, Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας Ἆαι εντοπισμένη Ὑπέρτατη Ψυχή 
(Παραμάτμα): λατρεύεται επἰσής χαι ως µορφή τής ενσάρχωσης των 
Ῥεδών. Οι Βέδες δίνουν στοὺς ανθρώπους τις κατάλληλες οδηγίες για 
να διαπλάσουν τη ζωη τους σωστά χαι να επιστρέφουν στο σπίτι τους, 
στον Θεὀ. Οι Βέδες προσφέρουν γνώση του Υπερτάτου Προσώπου 
της Θθεότητας, του Κρίσνα, και ο Κρίσνα, στην ενσάρκωση Του ως 
Βιασαντἐβα, εἶναι ο συντάκτης της Βενταντα-σουτρα. Τα ερμηνευτικἁ 
σχόλια της Βενταντα-σουτρα απὸ τον Βιασαντέβα µε τη μορφὴ της 
Σριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ προσφἑρουν τη σωστὴ κατανόηση της Βενταντα- 
σουτρα. Ὁ} Υπέρτατος Ιζύριος εἶναι τόσο πλῆρης, ὡστε για τη σωτηρἰα 
των δέἐσμιων ψυχὼν τους προμηθεύει τροφή χαι την χωνεύει, εἶναι 
μάρτυρας των πράξεών τους, τους προσφέρει γνώση με τη μορφῇ των 
Ῥεδών, και ως Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας, Σρι Κρίσνα, εἶναι 
Ο δάσκαλος της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Εἶναι ἀξιος λατρείας απὀ τις 
δέσμιες ψυχές. Ἆρα ο Θεός εἶναι πανάγαθος και παντελεήµων. 
«Άνταχ-πραβισταχ σαστα τζαναναµ. Το ζωντανό ον ξεχνά αµέσως μόλις 
αφήσει το τωρινὀ σώµα του, αλλά αρχίζει τη δράση του ξανά µε τη 
βοήθεια του Υπερτάτου Κυρίου. Παρόλο που ξεχνά, ο Ιζύριος τοὺ 
δίνει την απαραἰτητη νοημοσύνη για να συνεχἰσει τὴ δρἀση του απὀ 
εχεἰ που σταμάτησε στην τελευταἰα ζωὴ του. Ἔτσι το ζωντανό ον, ὀχι 
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μόνο απολαμβάνει ἢ υποφἑρει σε αυτὀν τον κόσμο σύμφωνα με τις 
υπαγορθεύσεις του Υπερτάτου Κυρίου που βρἰσχεται στην καρδιὰ του, 
αλλά ἐχει χαι την ευκαιρὶα να κατανοῆσει τις Βέδες απὀ Λυτὀν. Αν 
κάποιος θέλει ειλικρινά να κατανοῆσει τη βεδικὴ γνώση, ο Κρἰσνα του 
δίνει την απαραίτητη νοημοσύνη. Γιατὶ ο Κρἰσνα παρουσιάζει τη 
βεδυκῆ γνώση προς κατανόηση; Επειδῆ το ζωντανὸ ον ατομικὰ ἐχει 
ανάγκη να κατανοῆσει τον Κρίσνα. Η βεδικη γραμματεία το 
επιβεβαιώνει: γιο 'σω σαρβαῖρ βενταῖρ γκιγιατε. Σε ολὀόχληρη τη βεδυκὴ 
γραμματεία, αρχίζοντας απὀ τις Βέδες, τη Βενταντα-σουτρα, τις 
Ουπανισαντ χαι τις | [ουρανα, υμνούνται οι δόξες του Υπερτάτου 
Κυρίου. Γελώντας τις βεδικὲς τελετουργἰες, συζητώντας τη βεδική 
φιλοσοφία και λατρεύοντας τον Ιζὑριο µε υπηρεσία αφοσίωσης, Τον 
αποχτάς. Ἆρα ο σκοπὸς των Βεδών εἶναι η κατανόηση του Κρίσνα. Οι 
Ῥέδες µας δίνουν την κατεύθυνση για την κατανόηση του Κρίσνα χαι 
τη μέθοδο της κατανόησης. ο. ἐσχατος στόχος εἰναι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Η. Βενταντα-σουτρᾶ το βεβαιώνει αυτὸ µε τα 
ακόλουθα λόγια: τατ του σαμανβαγιατ. Μπορεὶ κανεὶς να φτάσει στην 
τελειότητα κατανοώντας τη βεδυτῇ γραμματεία και μπορεὶ επἰσης να 
κατανοῆσει τη σχὲση του µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
ακολουθώντας τις συνιστώμενες μεθόδους. Ἔτσι μπορεὶ να Τον 
πλησιὰσει, χαι στο τέλος να επιτύχει τον υπέρτατο στόχο, που δεν εἶναι 
άλλος απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας. Σε αυτ τη στροφή 
ο σκοπὸς των Βεδών, η κατανόηση των Βεδὼν και ο στόχος των Βεδὼν 
προσδιορἰζονται πλήρως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 


πΠατὶ πςδοι σῃαρ δ[ζεΠδῖτ σα πι 
δ[σ' Πα[οι ἩςΠῃ] φσξ]]σαι σπα |.8!| 


ντβαβ ἵμω πουρουσω λοκε κσαρας τσακσαρα εβα τσα 
κσαραχ σαρβανι µπουτανι κουτα-στο 'κσαρα ουτσιάτε 


ντβω: τα δὺο (εἶδη) -- (Ιω: αυτὰ -- πουρουσω: ζωντανὼν ὀντων - λοκε: σε 
αυτὀν τον κόσμο -- χσαραχ: τα υποχεἰμενα σε σφάλματα -- τσα: και -- 
ἄχσαρα: τα αλάνθαστα -- εβα: σίγουρα -- τσα: και -- κσαραχ: τα υποκείμενα 
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σε σφάλματα -- σαρβαν: ὅλα -- µπουταν: τα ζωντανά ὀντα - χουτα-σταχ: 
σε ενότητα -- ακσαραχ: τα αλάνθαστα -- ουτσιᾶτε: λέγεται. 


Υπάρχουν δὺο κατηγορίες ὀὄὀντων, αυτὰ που υπόκεινται σε 
σφάλματα και τα αλάνθαστα. Στον υλικὸ κόσμο κὰθε ζωντανὸ ον 
υπόκειται σε σφάλματα, ενώ στον πνευματικὸ κόσμο κάθε ζωντανό 
ον εἶναι αλάνθαστο. 


Όπως έχει Ίδη εξηγηθεί, ο Κύριος στην ενσἀρχωσήη Του «ως 
Ῥιασαντέβα ἐγραφε τη Βενταντα-σουτρα. Εδώ ο Κύριος συνοψίζει το 
περιεχόµενο της Βενταντα-σουτρα. Λέει ὅτι τα ζωντανὰ ὀντα, τα οποία 
εἶναι αναρίθμητα, μποροὺν να διαιρεθοὺν σε δύο κατηγορὶες -- τα 
υποχείμενα σε σφάλματα χαι τα αλάνθαστα. Τα ζωντανά ὀντα εἶναι 
αιωνίως αποχωρισµένα µἐρή του Υπερτάτου Κυρἰου. Όταν βρίσκονται 
σε επαφή µε τον υλικὸ χόσμο ονομάζονται τζιβα-μπουταγ, και οι 
σανσκριτικὲς λέξεις που χρησιμοποιούνται εδώ, σαρβαν; Απουταν, 
σημαίνουν ὁτι υπόκεινται σε σφάλματα. Εκείνα, ωστόσο, που 
βρίσκονται σε ενότητα µε το Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας 
αποκαλούνται αλάνθαστα. Ενότητα δεν σημαίνει ὁτι στερούνται 
ατοµικότητας, αλλά ὅτι δεν υπάρχει διάσταση: εἶναι όλα σύμφωνα µε 
τον σχοπὸ της δημιουργίας. Βέβαια, στον πνευματικὸ χόσμο δεν 
υπάρχει δηµιουργία, αλλά επειδη το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας έχει αναφἑρει στη Βενταντα-σουτρα ὁτι εἶναι ἡ πηγῇ όλων των 
εχπορεύσεων, εξηγείται εδὠ αυτή η ἐννοια. 

Σύμφωνα µε τη δἠλωση του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, 
του Σρι Κρίσνα, υπάρχουν δύο κατηγορἱες ζωντανὼν ὀντων. Οι Βέδες 
προσφέρουν μαρτυρίες σχετικὰ µε αυτὸ χαι επομένως δεν υπάρχει 
αμφιβολία. Τα ζωντανά ὄντα που αγωνἰζονται σε αυτὸν τον χόσμο µε 
τον νου χαι τις πέντε αισθῆσεις ἐχουν τα υλικά τους σώματα, τα οποία 
αλλάζουν ὅσο τα ζωντανὰ ὄντα παραμένουν δέσµια της ὑλης. Το σώμα 
αλλάζει εξαιτἰας της επαφῆς µε την ὑλη: η ὑλη αλλάζει, και γι’ αυτό 
φαίνεται να αλλάζει το ζωντανό Ον. Αλλά στον πνευματικὀ κόσμο το 
σώμα δεν εἶναι φτιαγμένο απὀ ὑλη χαι επομένως δεν υπάρχει αλλαγή. 
Στον υλικὸ χὀσμο το ζωντανό ον υφίσταται έξι αλλαγές -- γἐννήηση, 
ανάπτυξη, αχμῆ, αναπαραγωγή, ελάττωση και εξαφάνιση. Λυτὲς εἶναι 
οι αλλαγὲς του υλικοὺ σώματος. Αλλά στον πνευματικὀ χόσμο το 
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σώμα δεν αλλάζει’ δεν υπάρχουν γηρατειά, δεν υπάρχει γέννηση, δεν 
υπάρχει θάνατος. Εχεὶ ὅλα υπάρχουν σε ενότητα. Εξηγείται 
σαφἑέστερα ως σαρθαι: ππουταν οποιοδηποτε ζωντανό ον ἐχει ἐλθει σε 
επαφή µε την ὑλη, αρχἰζοντας απὀ το πρὠτο ον της δημιουργίας, τον 
Μπράμα, έως χαι το μικρότερο μυρμήγκι, αλλάζει το σώμα του: 
επομένως, υπὀόχεινται ὅλα σε σφάλματα. Εντούτοις, στον πνευματικὸ 
κόσμο τα ζωντανά ὀντα εἶναι πάντα απελευθερωµένα σε κατάσταση 
ενότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 
στη: πσθταα: πτητα]ατατξη:! 
τὴ τ᾽σ»ππτη[δπει [α1γα[σπτι {3 |19151| 


ουτταμαχ πουρουσας τβ ἄνιαχ παραματμετι ουνταχριταχ 
γιο λοκα-τραγιαμ αβίσια Απιμπαρτι αβιαγια (σβαραγ 


ουτταμαχ' ἡ καλύτερη -- πουρουσαχ: προσωπικότητα -- του: αλλὰ -- ανιαχ' 
µία ἀλλη -- παρα: υπἑρτατος -- ατμα: Εαυτὸς -- :τ: ἐτσι -- ουνταχριταχ' 
λέγεται -- γιαχ: ο οποὶος -- λοχα: στου σύμπαντος -- τράγιαμ: τις τρεις 
διαιρέσεις -- αβισια: εισερχόµενος -- µπιμπαρτ:: συντηρὠντας -- αβιαγιαχ: 
ανεξάντλητος -- ισβαραχ: ο Κύριος. 


Εκτὸς απὸ αυτὲς τις δύο κατηγορίες ὀντων, υπάρχει το μἐγιστο 
ζωντανό πρόσωπο, ο Ἴδιος ο Κύριος, ο οποίος ἐχει εισέλθει μέσα 
σε αυτοὺς τους κόσμους χαι τοῦς συντηρεῖ. 


Η ιδὲα αυτῆς της στροφῆς διατυπώνεται πολὺ ὁμορφα στην Κατα 
Ουπανισαντχαι στη Σβετασβαταρα Ουπανισαντ. Εχεὶ αναφέρεται καθαρὰ 
ὅτι πάνω απὀ τα αναρἰθµητα ζωντανά ὄντα, κάποια απὸ τα οποἰα εἶναι 
δέσµια τῆς ύλης και κάποια απελευθερωµένα, υπάρχει το Υπέρτατο 
Πρόσωπο, η Υπἐρτατη Ψυχη. Ο στἰχος των Ουπανισαντ ἐχει ως εξῆς: 
νιτιο νιτιαναμ τσετανας τσεταναναμ. Το νόημα εἰναι ὅτι μεταξὺ ὁλων των 
ζωντανὼν ὀντων, δέσμιων χαι απελευθερωμένων, υπάρχει µία 
υπέρτατη ζὠσα προσωπικότητα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, ἡ οποία τα συντηρεὶ και τους δίνει κάθε δυνατότητα να 
απολαύσουν σύμφωνα με τη δράση τους. Λυτὸ το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας βρίσκεται μέσα στην καρδιὰ ὅλων ως Παραμάτμα, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 15: ΤῸ ΥΠΕΡΤΑΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ 779 


Υπέρτατη 'υχῆ. Ὁ σοφὸς ἄνθρωπος που μπορεὶ να Τον κατανοῆσει 
εἶναι άξιος να χατακτῆσει την τέλεια ειρῆνη, αντίθετα µε τους 
υπόλοιπους. 

Εἶναι αβἁσιμο να θεωρεἰ χανεἰς ὁτι ο Υπέρτατος Κύριος χαι τα 
ζωντανὰ ὀντα βρίσκονται στο ἰδιο επἰπεδο ἢ ὁτι εἶναι ἰσοι απὀ κἁθε 
ἀποψη. Υπάρχει πάντα το ζήτημα της ανωτερότητας χαι της 
κατωτερότητας μεταξὺ τους. Η λέξη ουτταμα ἐχει ιδιαίτερη σημασία. 
Κανεὶς δεν μπορεὶ να ξεπεράσει το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Η λἐξη λοκε εἶναι επἰσης σημαντικῆ, επειδῆ στο βεδικὸ 
ἐργο [ἱωρουσα αναφἑἐρεται: λολιατε ῥενταρτο Ὕενα. Ὁ) Υπέρτατος 
Κύριος, στο εντοπισμἑνο γνὠρισμά Του ως Παραμάτμα, εξηγεὶ τον 
σχοπὀ των Ῥεδών. Στις Βέδες εμφανίζονται επἰσης και οι ακόλουθοι 
στἰχοι: 

ταβαντ εσα σμπρασαντο 'σματς 
τσαριρατ σαμουτταγια παραμ 
τζ1οτι-ρουπαμ σαμπαντια σβενα 
ρουπε ναμπινι σπαντιατε σα ουτταμαχγ πουρουσαχ 


«Η Υπέρτατη Ψυχη, βγαίνοντας έξω απὀ το σώμα του ζωντανοὺ ὀντος, 
εισέρχεται στο απρὀσωπο μπραματζιοτι. Ἔπειτα παραμένει στη μορφῇ 
Της και στην πνευματική Της ταυτότητα χαι ονομάζεται Υπέρτατο 
Πρόσωπο». Αυτὸὀ σημαίνει ὅτι το Υπέρτατο Πρόσωπο φανερώνει και 
διαχέει την πνευματική Του ακτινοβολία, η οποἰα εἶναι χαι η ὑψιστη 
λάμψη. Το εντοπισμένο γνώρισμα του Υπερτάτου Προσώπου εἶναι η 
Υπέρτατη ΨυχΗ. Όταν ενσαρχκώνεται ως γιος της Σατιαβατἰ χαι του 
Παρασάρα, δηλαδη ως Βιασαντέβα, εξηγεἰ τη βεδικἠ γνὠση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 15 


πεηια[τηαιςσηα[σιαἩ τητι: | 
9] ο[Π τ]; δὰ τὶ Ἠ[τα: τ-ρπ]τπη:||36Ι| 


γιασματ κσάραμ ατιτο αμ ακσαραντ απι τσοτταμαχ 
ατο σι λοχε ῥεντε τσα πρατιταχ πουρουσοτταμαχ 


γιασματ. ἐπειδὴ -- Σσαραμ στους υποκείµενους σε σφάλματα -- ατιτῶχ: 
υπερβατικὸς -- αχαμ: Εγω -- ἄλσαρατ στοὺς αλάνθαστους -- ἄπι επἰσης 
-- τσα: Χαι -- ουτταμαχ: ο καλύτερος -- αταχ: επομένως -- ασμ: εἰμαι -- 
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λοκε: στον κόσμο -- βεντε: στη βεδυςη γραμματεία -- τσα: χαι -- πρατιταχ: 
δοξασμένος -- πουρουσα ουτταµαχ: ως Υπἐρτατο Πρόσωπο. 


Επειδή εἶμαι υπερβατικὸς, πέρα απὸ τις υποχείμενες σε σφάλματα 
ψυχὲς αλλά χαι πέρα απὸ τις αλάνθαστες, και επειδὴ εἶμαι ο 
μέγιστος, Με δοξάζουν τόσο οι πλανήτες ὁσο χαι οι Βέδες ως 
Υπέρτατο Πρόσωπο. 


Κανεὶς δεν μπορεὶ να ξεπεράσει το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον Κρίσνα -- οὖτε οι δέσµιες ψυχὲς, αλλά οὐὖτε χαι οι 
απελευθερωμἑένες ψυχές. Είναι, συνεπὠὼς, η μέγιστη προσωπικότητα. 
Εδὠ εἶναι ξεκάθαρο ὁτι χαι τα ζωντανὰ ὀντα χαι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας εἶναι ἁτομα. Η διαφορὰ εἶναι ότι τα ζωντανά 
ὀντα, εἰτε στην υπὀ ὀρους εἰτε στην απελευθερωμένη τους κατἁσταση, 
δεν μπορούν να ξεπεράσουν ποσοτικὼς τις ασύλληπτες δυνάμεις του 
Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


σ] ππῃαηξτης] σῇ-Π(ς! Πδδ]τηΠ! 
ᾗ α[αχασιίς! Ἡί Πα ηΠαΤ Ἡπσαι (6511 


γιο αμ εβαμ ασαμμουντο τἕανατι πουρουσοτταμάμ 
σα σαρβα-βιντ μπατξατι μα σαρβα-μπαβενα µπαρατα 


γιαχ' ὅποιος -- μαμ: Εμένα -- εβαα: ἐτσι -- ασαμμουνταχ: χωρὶς αμφιβολία 
-- τζανατι:: γνωρίζει -- πουρουσα ουττάμαμ: το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας -- σαχ: εκείνος - σαρβα-βιτ. γνώστης των πάντων -- μπατξατι: 
προσφέρει υπηρεσὶα αφοσίωσης -- μά: σε Εμένα - σαρβα-μπαβενα: απὸ 
όλες τις απόψεις -- µπαρατᾶ: ὦ γιε του Μπάρατα. 


Ὁ γιε του Μπἁάρατα, ὁποιος Με γνωρίζει ως Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, χωρὶς να αμφιβάλει, εἶναι γνώστης των πάντων και 
γύ αυτὸ Μοὺ προσφἑρει ανεπιφύλακτα υπηρεσία αφοσίωσης. 


Υπάρχουν πολλὲς φιλοσοφικές θεωρὶες σχετικἀ µε την παταστατικη 
θἐση των ζωντανὼν ὀντων χαι της Υπὲρτατης Απόλυτης Αλῆθειας. Σε 
αυτή τη στροφή το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εξηγεἰ µε 
σαφἢνεια ὁτι ὅποιος γνωρίζει πως ο Κύριος Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο 
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Πρόσωπο, στην πραγματικότητα γνωρίζει τα πάντα. Όποιος ἔχει 
ατελή γνώση, συνεχίζει απλὠς να Χάνει εικασίες σχετικά µε την 
Απόλυτη Αλήθεια, αλλὰ ο τέλειος γνώστης, χωρἰς να σπαταλὰ τον 
πολύτιμο χρόνο του, αφιερώνεται απευθείας στη συνείδηση του 
Κρίσνα, την υπηρεσία αφοσίωσης του Υπερτάτου Κυρίου. ΓΠαντοὺ 
στην Λ!παγκαβαντ-γκιτα, το γεγονὸς αυτὸ υπογραμμίζεται συνεχώς. 
Αλλὰ παρ᾽ όλα αυτά, υπάρχουν τόσο πολλοί πείσμονες σχολιαστὲς της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα οι οποίοι θεωροὺν την Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια 
γαι το ζωντανὰ ὀντα ἑνα χαι το αυτό. 

Η βεδυοκ γνώση ονομάζεται σρουτι, μάθηση δια της ακουστικῆς 
πρόσληψης. Θα πρέπει να λάβει κανεὶς το βεδικὀὸ μήνυμα απὸ 
αυθεντἰες ὅπως ο Κρίσνα και οι εκπρὀσωποἰ Του. Εδώ ο Ι(ρίσνα κἀνει 
µία πολὺ χρήσιμη διάκριση, και καλό θα εἶναι Τον ακούσει κανεὶς. Δεν 
αρχεὶ να αχοὺει χανεἰς ὅπως αχοὺν οι χοἰροι θα πρέπει να εἶναι υτανὸς 
να καταλαβαίνει τις αυθεντίες. Δεν ωφελεἰ να κάνει κάποιος εικασίες 
ακαδημαϊκά: θα πρὲπει να αχοὺει ταπεινά απὀ την Δπαγκαβαντ-γκιτα 
ὅτι τα ζωντανά ὀντα εἶναι πάντα υποδεέστερα του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Όποιος εἰναι σε θἐση να το χαταλἀβει αυτὸ, 
γνωρίζει, σύμφωνα µε το Υπέρτατο ΓΠρὀσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα, τον σκοπὸ των Βεδών' κανένας άλλος δεν γνωρίζει τον σχοπὸ 
των Βεδών. 

Η λέξη μπατζατε εἶναι πολὺ σημαντικη. Σε πολλὰ σηµεία η λέξη 
ἄπατζατε αναφἑἐρεται σε σχἐση µε την υπηρεσία του Υπερτάτου 
Κυρίου. Αν κάποιος προσφἑρει υπηρεσἰα αφοσἰωσης στον (ζὑριο µε 
πληρη συνεἰδηση του Κρίσνα ἐχει κατανοῆσει ὀλη τη βεδυκὴ γνώση. 
Στο σύστημα μαθητυτῆς διαδοχῆς των Βαϊσνάβα λέγεται ὅτι αν 
προσφέρει κανεὶς υπηρεσἰα αφοσίωσης στον Κρίσνα, δεν χρειάζεται 
κάποια ἀλλ πνευματικὴ μέθοδος για την κατανόηση της Υπέρτατης 
Απόλυτης Αλῆθειας: το πρόσωπο αυτὸ βρίσκεται Ίδη σε αυτή τη θέση 
επειδῇ προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο. Ἔχει τελειώσει 
όλες τις προκαταρχτικὲς μεθόδους κατανόησης. Αντιθέτως, αν 
κάποιος, αφοὺ αναλωθεί σε θεωρἰες επἰ εκατοντάδες χιλιάδες ζωές, δεν 
φτάσει στο σηµείο να κατανοήσει ότι ο Κρίσνα εἶναι το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας και ὁτι θα πρέπει να υποταχθεί σε Λυτὸ, όλες 
οι εικασὶες του επὶ τόσο πολλὰ χρόνια και τόσο πολλὲς ζωὲς εἶναι μἰα 
ανώφελη σπατάλη χρόνου. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ) 20 


Ξἰςᾳ πΠειαή πΠεα πα Πας Ἠπις τει 
ζᾳάΦαται Φ[κα πΙξᾷρςΙερ τ131 1πσα||9ο|| 


ιτι γκουχιαταμαμ σαστραµ ινταµ ουκτα μαγιαναγκα 
εταντ µπουντβα µπουντιλαμ σιατ κριτᾶ-κριτιᾶς τσα μπαρατα 


(τ: ἔτσι -- γκουγιαταμαμ: το πλέον εμπιστευτικὸ -- σαστρα: των εξ 
αποκαλύψεως γραφών -- ινταμ: αυτὸ -- ουκταμ: αποκαλύπτεται -- μαγιά: 
απὸ Εμένα -- αναγκα ω αναμάρτητε -- ετατ αυτὸ -- μπουντβα: 
κατανοώντας -- μπουντιλαμ: ευφυῆς -- σιατ γίνεται - αριτα-κριτιαχ: ο 
τελειότερος -- τσα: παι -- µπαρατα: ω γιε του Μπάρατα. 


«) αναµάρτητε γιε του Μπάρατα, αυτὸ εἶναι το πιο εμπιστευτικὀ 
σημείο των βεδικιὼν γραφών, και τώρα σου το αποκαλύπτω. 
Ὅποιος το χατανοήσει αυτὸ θα αποκτήσει σοφία χαι οι 
προσπάθειὲς του θα στεφθοὺν απὀ τελειότητα. 


Ο Κύριος εξηγεἰ εδώ µε σαφἢνεια ὁτι αυτ εἰναι ἡ ουσία όλων των εξ 
αποκαλύψεως γραφών. Ίαι θα πρἑπει να το κατανοήσει χανεἰς αυτὸ, 
αφοὺ το λέει το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Με αυτὸν τον 
τρόπο θα φωτιστεὶ χαι θα τελειοποιηθεἰ στην υπερβατικὴ γνώση. Με 
ἄλλα λόγια, κατανοώντας αυτῆ τη φιλοσοφία του Ὑπερτάτου 
Προσώπου τὴς Θεότητας χαι προσφἐροντὰς Του υπερβατικὴ 
υπηρεσία, μποροὺν ὅλοι να απαλλαγοὺν απὸ κἀθε μίανση των 
καταστάσεων της υλοκῆς φύσης. Η υπηρεσία αφοσίωσης εἶναι μία 
διαδικασία πνευματικῆς κατανόησης. Η υπηρεσία αφοσίωσης δεν 
μπορεί να συνυπάρχει µε την υλικὴ μίανση. Η υπηρεσία αφοσίωσης 
του Κυρίου χαι ο Ίδιος ο Κύριος εἶναι ἑνα χαι το αυτὀ, επειδη και η 
μεν χαι ο δε ἐχουν πνευματικὴ υπόσταση’ η υπηρεσία αφοσίωσης 
εἶναι η εσωτερικὴ δύναμη του Κρίσνα. Λέγεται ὁτι ο Κύριος εἶναι ο 
ἥλιος χαι η ἀγνοια το σκότος. Όπου εἶναι παρὼν ο ἥλιος, δεν τίθεται 
θέμα σκότους. Συνεπὼς, ὁπου εἶναι παρούσα ἡ υπηρεσία αφοσίωσης 
υπὸ την χατάλληλη καθοδήγηση ενὸς γνήσιου πνευματικού 
δασκάλου, δεν τίθεται θέµα ἁγνοιας. 

Θα πρέπει ὁλοι να υιοθετῆσουν τη συνείδηση του Ιζρίσνα χαι την 
υπηρεσία αφοσίωσης για να τελειοποιῆσουν την ευφυΐα τους χαι να 
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εξαγνισθοὺν. Αν δεν φτάσει κανεὶς σε αυτῆ τη θἐὲση κατανόησης του 
Κρίσνα χαι προσφορὰς υπηρεσίας αφοσίωσης δεν εἰναι τελείως 
ευφυῆς, οσοδήποτε ευφυῆς μπορεὶ να θεωρείται απὀ ορισμένους 
κοινοὺς ανθρώπους. 

Η λέξη αναγκα µε την οποὶα προσφωνείται ο Αρτζούνα εἶναι 
σηµαντική. «Ίναγκα, αναµάρτητος, σημαἰνει ότι αν δεν απαλλαγεἰ 
κανεὶς απὀ χάθε αμαρτία, εἶναι πολὺ δύσκολο να χατανοῆσει τον 
Κρίσνα. Θα πρέπει να απελευθερωθεἰ κανεὶς απὀ κὰθε μίανση, απὸ 
κάθε αµαρτωλή δραστηριότητα: χαι τότε θα μπορέσει να Τον 
κατανοῆσει. Αλλὰ η υπηρεσία αφοσίωσης εἶναι τόσο αγνή και ισχυρή. 
ὡστε αµέσως μόλις ασχοληθεἰ κανεὶς εξ ολοκλήρου µε αυτήν φτάνει 
αυτομάτως στο στάδιο του αναµάρτητου. 

Ἠνω προσφέρει χανεὶς στον Ι(ζὑριο υπηρεσὶα αφοσίωσης στη 
συντροφιὰ αγνών αφοσιωμένων υπηρετὼν του Κυρίου χαι µε πλῆρη 
συνείδηση του Κρίσνα, υπάρχουν ορισμένα πράγματα που χρειάζεται 
να νικηθοὺν εντελώς. Το σημαντικότερο πράγμα που πρέπει να 
υπερνικῆσει κανεὶς εἶναι ἡ αδυναμία της καρδιάς. Η πρώτη πτώση 
οφείλεται στην επιθυμία κυριαρχίας πάνω στην υλυτὴ φύση. Με αυτὸν 
τον τρόπο εγκαταλείπει κανεὶς την υπερβατικὴ υπηρεσία αγάπης του 
Υπερτάτου Κυρίου. Η δεύτερη αδυναμἰα της καρδιὰς εἰναι ὁτι καθὼς 
αυξάνεται η τἆση για χυριαρχία πάνω στην υλικὴ φύση, αυξάνεται και 
η προσκόλληση στην ὑλη και την κατοχή τῆς ύλης. Τα προβλήματα 
της υλικῆς ὑπαρξης οφείλονται σε αυτἐς τις αδυναμἱες της καρδιὰς. 


5. Έτσι τελειώνουν τα επεξηγηµατικά σχόλια μ.ποοκτιβεντἀντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδεκή γνώση από τη σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
στον Κρίσνα) γιὰ το «Ίέκατο | |έµπτο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβάντ- 
γχίτα, µε τίτλο «1ο Υπέρτατο | |ρόσωπο». 58. 





Εικόνα 22 
10.12-13: Εἶπε ο Αρτζούνα: «Είσαι το Υπέρτατο Μπραμάν, η 
ἐσχατη, ἡ υπέρτατη κατοικία. Εἶσαι ο υπἑρτατα αγνός, η Απόλυτη 
Αλήθεια χαι το αιώνιο θεϊκὸ πρόσωπο». 














Εικόνα 20 


10.41: «Να γνωρίζεις ότι κάθε τι ὁμορφο, δοξασμένο χαι ισχυρὸ που 
υπάρχει γεννιέται απὀ ἑναν μικρὸ σπινθῆρα του μεγαλείου Μου». 


-- 
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Εικόνα 21 
11.13: Η συμπαντικῆ μορφὴ 





Εικόνα 22 


11.50: «Το Υπέρτατο ΓΠρόσωπο της Θεότητας, ο μέγας γιος του 
Ῥασουντέβα, ενώ μιλούσε ἐτσι φανέρωσε την πραγματική Του µορφή 
µε τα τἐσσερα χέρια, χαι τέλος ἐδειξε την ωραία μορφὴ µε τα δὺο 
χέρια». 





Εικόνα 22 
12.6-7: «Ο Υπέρτατος Κύριος υπόσχεται ὁτι θα ελευθερώσει χωρὶς 
χαθυστἐρηση τον αγνὀ αφοσιωμἐἑνο υπηρέτη απὀ τον ωχεανὀ της 
υλικῆς ὑπαρξης». 





Εικόνα 24 
14.14 15.18: Ολ τρεις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. 


- 


κα 


.. 





Εικόνα 22 
15.1-3: Εἰπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας: «Υπάρχει µια 
βανιανη (ινδική συκιά) ἡ οποὶα ἐχει τις ρἰζες της προς τα πάνω και τα 
κλαδιὰ της προς τα κάτω και τής οποἱας τα φύλλα εἶναι οι βεδικοἰ 
ύμνοι. Ὁποιος γνωρίζει αυτό το δέντρο εἶναι γνώστης των Βεδὠν». 





Ἐωιόνα 26 
ἱ και οι πνευματικοὶ κόσμοι 


15.6: Οι υλικο 





Εικόνα 27 
15.8: «Στον υλικὸ κόσμο, το ζωντανὸ ον μεταφέρει τις διάφορες 
αντιλήψεις του απὀ το ἑνα σώμα στο ἆλλο, όπως ακριβὼς ο αέρας 
μεταφέρει τα αρώματα». 






ϑΤΌΠΥ Οὐ τηε ΥΕΡΛ 
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Εικόνα 38 
16.5, 21: Η επιλογῆ μεταξὺ απελευθέρωσης χαι δουλείας 





Εικόνα 23 
16.10-18: Ένα δείγμα δαιμονικὠν ιδιοτήτων 





Εικόνα 40 
17.4: Διάφορα εἰδη λατρείας 





Εικόνα 41 
15.12.14: Οι πὲντε αιτὶες που προκαλούν την ολοκλήρωση κάθε 
δράσης 





Εικόνα 42 
18.41-46: Λατρεύοντας τον Κύριο, ο οποἱος εἶναι ἡ πηγη όλων των 
ὀντων χαι ο οποίος διαπερνὰ τα πάντα, μπορεὶ ο άνθρωπος, ενὠ 
εχτελεὶ το καθῆκον του, να φτάσει στην τελειότητα. 





Εικόνα 42 
18.65: Ο Γκοπάλα Κρἰσνα, η πανέμορφη αρχικη μορφὴ του Ιζυρίου 





Εικόνα 44 
18.78: Όπου βρἰσκεται ο Κρίσνα, ο χύριος κάθε μυστικισμοὺ, και 


ὁπου βρἰσχεται ο Αρτζοὑνα, ο υπἑρτατος τοξότης, εχεὶ υπάρχει 
ασφαλώς και πλούτος και νίκη και εξαιρετική δύναμη και αρετ]. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΔΕΚΑΤΟ ΕΚΤΟ 





Θεϊνὴ κοι δαιμονυκὴ φύση 


ΚΕΙΜΕΝΑ 1-2 


9] Ἡπα]αΓε 
Αη ταξίσ[κα: Τα ποπα[δ[ῄς:! 
απὶ ση»! πφε χαπαξῖη ΔΠσίαΠ!Φ!! 
θ[θτῃ ποτησρ]ε[ςαῃ: σπιν στη! 
ασπι Ισασησ[ιαί Ἠ[αα θ)ΣτΠάςΤΗ! Ι3!! 
Ώσῖ: ἑππΠ ε[[α: 5] ππτα]Ε] “Πο ΤΠΓΊΠΤΙ 
Ἱα[τ1 Ἐππτά ἀπ] πτπσπκτεη 1πτη|131| 
σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
αμπαγιαι; σαττβα-σαμσουντιρ γκιανα-γιογκα-βιαβαστιτιχ 
νταναμ ντάμας τσα γιαγκιας τσα σβαντιαγιας ταπα αρτζαβαμ 
ἄχιμσα σατιαμ ακροντας τιαγκαχ σαντιρ απαϊσουναμ 


νταγια μπουτεσβ αλολουπτβαμ. μαρνταβαμ χριρ ατσαπαλαμ 


τετζαχ κσαμα ντριτιγ σωτσαμ αντροχο νατι-μάνιτα 
µπαβαντι σαμπανταμ νταῖθι. αμπιτζατασια μπαρατα 
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σρι-μπαγκαβα» ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο ΓΠρόσωπο της Θεότητας -- 
αΜπαγιά: αφοβία - σαττβα-σαμΜσουντιχ: εξαγνισμὸς τῆς ὑπαρξης -- γκίανα: 
στη γνώση -- Μογκα: της σύνδεσης -- βιαβασττιχ: η κατάσταση -- νταναι: 
ελεημοσύνη -- νταµαχ. ἐλεγχος του νου - τσᾶ: χαι -- γιαγκιαχ: τἑλεση 
θυσιών - τσα: χαι -- σβαντιαγιαχ: µελέτη της βεδυοῆς γραμματείας -- 
ταπαχ. ασχητικότητα -- αρτζαβα; απλότητα -- αχιμσα: μη βἰα -- σατιαμ: 
φιλαλήθεια -- αχρονταχ: ελευθερἰα απὀ τον θυμὸ -- ταγκαγ: απἀρνηση -- 
σαντιγ. γαλήνη -- απαϊσουνα απέχθεια προς την επἰκριση -- νταγια: 
ευσπλαχνία -- Απουτεσου: προς όλα τα ζωντανά ὀντα -- αλολουπτβα 
ελευθερἰα απὀ την απληστία -- παρνταβα: πραὀτητα -- χοιχ: σεμνότητα 
-- ατσαπαλαμ: αποφασιστικότητα -- τετζαχ: σθἑνος -- κσαμα: συγχώρεση 
-- ντριτιχ' καρτερὶα -- σωτσαμ: καθαριότητα -- αντρογαχ: ελευθερία απὸ 
τον φθόνο -- να ατιμανιτα: Ὶ µη προσδοκία τιμῶν -- μπαβαντι: 
φανερώνονται -- σαμπανταμ: οι ιδιότητες -- νταΐβιμ: µε θείχη φύση -- 
αμπιτζατασια: για. ὅποιον γεννιέται -- µπαρατα: ὦ γιε του Μπάρατα. 


Εἶπε ο μακάριος χαι ευλογημένος Κύριος: αφοβία, εξαγνισμὸς της 
ύπαρξης, καλλιέργεια πνευματυτῆς γνώσης, ελεημοσύνη, 
αυτοχυριαρχία, θυσίες, μελέτη των Βεδώὠν, ασκητικότητα, 
απλότητα, µη βία, φιλαλήθεια, ἐλλειψη θυμού, απἀρνηση, γαλήνη, 
απέχθεια προς την επἰκριση, συμπόνια, ἐλλειφη απληστίας, 
πραότητα, σεμνότητα, αποφασιστικότητα, σθένος, συγχώρεση, 
καρτερία, καθαριότητα, απουσὶα φθόνου και πάθους για τιμὲς -- 
αυτές εἶναι, ὦ γιε του Μπάρατα, οι υπερβατικὲς ιδιότητες των 
ανθρώπων με θεϊκῇ φύση. 


Στην αρχη του Δέκατου Πέμπτου Κεφαλαίου εξηγήθηκε το δέντρο 
του υλιιοὺ κόσμου. Οι πρόσθετες ρἰζες που προεξέχουν 
παρομοιάσθηκαν µε τις δραστηριότητες των ζωντανών ὀντων, 
ευοἰωνες χαι δυσοίωνες. Επίσης, στο Ἔνατο Κεφάλαιο εξηγήθηκαν οι 
ντεβα, δηλαδη τα ευσεβή ὀντα, και οι ἄσουρα, δηλαδη τα ασεβη ὄντα ἢ 
δαίμονες. Σύμφωνα µε τις βεδικὲς τελετουργίες, οι δραστηριότητες 
στην κατἁσταση της αγαθότητας θεωρούνται ευνοΐχὲς για τὴν πρόοδο 
στον δρόµο της απελευθέρωσης, χαι αυτὲς οι δραστηριότητες εἰναι 
γνωστὲς ως ντεβα πρακριτι, υπερβατικὲς απὸ τη φὺση τους. Όσοι εἶναι 
σταθεροποιημένοι στο υπερβατικὸ επἰπεδο σημειώνουν πρόοδο στον 
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δρόμο της απελευθέρωσης. Απὸ την ἀλλή μεριὰ, για ὁσους ενεργοὺν 
στις καταστάσεις του πάθους χαι της ἀγνοιας δεν υπάρχει πιθανότητα 
απελευθέρωσης. Θα υποχρεωθούν να παραμείνουν στον υλικὸ χόσμο 
εἰτε ως ανθρώπινα ὀντα εἰτε ὡς ζώα εἰτε ως ακόµα κατώτερες μορφὲς 
ζωῆς. Στο Δέκατο Ἑχτο Κεφάλαιο ο Κύριος εξηγεί τη θεω) φύση με 
τις ιδιότητες που την συνοδεύουν, καθως και τη δαιμονική φύση µε τις 
ιδιὀτητὲς της. Εξηγεἰ επἰσης τα πλεονεκτήματα χαι τα μειονεκτήματα 
αυτών των ιδιοτήτων. 

Η λέξη αμπιτζατασιᾶα, ποὺ αναφἑρεται σε κάποιον που έχει γεννηθεἰ 
με υπερβατικὲς ιδιότητες, δηλαδη µε θεϊκές τάσεις, εἶναι πολὺ 
σημαντική. Η γέννηση ενὸς παιδιοὺ σε θεϊκὴ ατμόσφαιρα εἶναι γνωστὴ 
στις βεδικὲς γραφὲς ως γκαρμπαντανα-σαμσκάρα. Άν οι γονεὶς επιθυμοὺν 
ένα παιδὶ µε θεϊκὲς ιδιότητες, θα πρέπει να ακολουθήσουν τις δέκα 
αρχὲς των ανθρώπινων ὀντων. Απὸ την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ἔχουμε μάθει 
επἰσης προηγουμένως ὁτι η σεξουαλικἠ ζωή που αποσκοπεἰ στη 
γέννηση καλών παιδιών εἶναι ο ἰδιος ο Κρίσνα. Η σεξουαλική ζωή δεν 
παταδικάζεται, υπὸ τον ὁρο ὅτι γίνεται µε συνεἰδηση του Κρίσνα. 
Όσοι ἐχουν συνείδηση του Κρίσνα δεν θα πρέπει να γεννοὺν παιδιὰ 
ὅπως οι γάτες χαι οι σχύλοι, αλλά να γεννοὺν παιδιὰ που θα μπορέσουν 
να αποκτήσουν συνεϊἰδήση του Κρίσνα. Αυτό θα πρέἑπει να εἶναι το 
πλεονέκτημα των παιδιών που γεννιούνται απὀ πατἐρα ἢ απὸ μητέρα 
µε συνεἰδηση του Κρίσνα. 

Ο χοινωνικὸς θεσμὸς ο γνωστὸς ως βαρνασραμα-ντάρµα --ο θεσμὸς 
που διαιρεί την κοινωνία σε τἐσσερεις τάξεις ἢ κάστες- δεν ἐχει σκοπὸ 
να διαιρέσει την ανθρώπινη χοινωνία µε βάση τη γέννηση. Οι 
κοινωνικὲς διαιρέσεις του βαρνασραμα-ντάρμα γίνονται µε βάση την 
εκπαίδευση. Υπάρχουν για να εξασφαλίζουν ποινωνικῆ ειρήνη και 
ευημερία. Οι ιδιότητες που αναφέρονται σε αυτὲς τις στροφὲς της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα χαρακτηρίζονται ως υπερβατικὲς ιδιότητες, που 
έχουν σχοπὀ να βοηθήσουν κάποιον να προοδεύσει στην πνευματικὴ 
κατανόηση, ἐτσι ὥστε να μπορέσει να απελευθερωθεἰὶ απὀ τον υλικὸ 
κόσμο. 

Στον θεσμὀ του βαρνασραμα, ο σαννιασι, δηλαδὴ αυτὸς που ανῆχει 
στην τάξη της απάρνησης, θεωρείται ως χεφαλὴ ἢ πνευματικὸς 
δάσχαλος ὅλων των κοινωνικὠν τάξεων χαι ὅλων των πνευματικῶν 
σταδίων. Ὁ) μπραμανα θεωρείται πνευματικὸς δάσκαλος των άλλων 


7δδ  ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


τριὼν τμημάτων της κοινωνίας, χαι συγκεκριµένα, των κσατρια, των 
βαῖσια χαι των σουντρα, αλλὰ ο σαννιασι, που βρίσκεται στην κορυφῇ 
αυτοὺ του θεσμοὺ, θεωρείται πνευματικὸς δάσκαλος χαι των μπραμάνα. 
Για τον σανλιασι, το πρώτο προσὸν θα πρέπει να εἶναι η αφοβία. Επειδῆ 
ο σαθ»ιασι πρέπει να εἶναι μόνος του, χωρἰς στήριξη ἢ εγγύηση 
στήριξης, εἶναι υποχρεωμένος να εξαρτάται μόνο απὸ το έλεος του 
ὙΥπερτάτου ΓΠροσώπου της Θεότητας. Αν σκέφτεται «Αφού αφήσω 
τους γνωστοὺς µου, ποιος θα µε προστατέψει», δεν θα πρέπει να 
προσχωρήσει στην τάξη τὴς απἀρνήσης. Θα πρὲπει να έχει πεισθεἰ 
πανεἰς εντελὠς ὁτι ο Κρίσνα, δηλαδη το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας στο εντοπισµἐἑνο Του γνώρισμα ως Υπέρτατη Ψυχη 
(Παραμάτμα), βροἰσχεται πάντα µέσα µας, ὅτι βλέπει τα πάντα χαι ὁτι 
γνωρίζει πάντα τι θέλουμε να κάνουμε. Με αυτὀν τον τρόπο, θα πρέπει 
να έχουµε σταθερη πἰστη ὁτι ο Κρίσνα ως Παραμάτμα θα αναλάβει 
τη φροντίδα µιας ψυχῆς παραδομένης σε Λυτὸν. Θα πρέπει να 
σχεφτόμαστε, «[]οτὲ δεν θα εἶμαι μόνος μου». «Αχόμα χαι αν βρεθώ 
στο πιο σκοτεινὸ μέρος ενὸς δάσους, θα µε συνοδεὺει ο Ιρίσνα και 
θα µου δίνει την προστασία Του». Λυτή η πεποίθηση ονομάζεται 
αμπαγιαμ, χωρὶς φόβο. Αυτή η νοητικἠ κατἁσταση εἶναι απαραίτητη 
για κάποιον που βρἰσκεται στην τάξη της απάρνησης. Ἔπειτα θα 
πρέπει να εξαγνἰσει την ὑπαρξὴ του. Υπάρχουν τόσο πολλοὶ κανόνες 
και ουθμιστικὲς αρχὲς που πρέπει να αχολουθεἰ κανεὶς στην τάξη τής 
απάρνησης. Το σημαντικότερο απ’ ὁλα, ο σάθ»ιασι απαγορεύεται 
αυστηρά να ἐχει οποιαδήποτε στενὴ σχἐση με γυναίκα. Απαγορεύεται 
αχόμα και να μιλάει µε μἰα γυναίχα σε ἑνα απομονωμένο μέρος. Όταν 
ο Κύριος Τσετάνια, που Ίταν ιδανικὸς σάνπιασι, βρισκόταν στο Γούρι, 
οι θηλυκοἰ αφοσιωμένοι υπηρέτες Του δεν μπορούσαν να πλησιάσουν 
οὐτε για να προσφέρουν τον σεβασμὀ τους. Τις συμβούλευαν να Τον 
προσνυνούν απὀ απὀσταση. Λυτό δεν αποτελεὶ δείγμα μίσους για τις 
γυναίκες ως τάξη, αλλὰ αυστηρὸ περιορισμὸ επιβεβλημένο στους 
σαννιασι για να µην έχουν στενὲς σχέσεις με γυναίκες. Πρέπει να 
ακολουθεί κανεἰς τους χανόνες χαι τις ουθμιστικές αρχὲς ενὸς 
συγκεκριμένου σταδίου της ζωῆς προχειμένου να εξαγνἰσει την ὑπαρξῆ 
του. Για ἐἑναν σαννιᾶσι, οι στενὲς σχέσεις µε γυναίκες χαι η κατοχῆ 
πλούτου για την ικανοποἱηση των αισθήσεων απαγορεύονται 
αυστηρὼς. Ὁ) ιδανικὸς σαννιασι ἥταν ο Ἴδιος ο Κύριος Ἰσετάνια, χαι 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 16: ΘΕΪΚΗ ΚΑῚ ΔΑΙΜΟΝΙΚΗ ΦΥΣΗ 789 


μπορούμε να μάθουμε απὸ τη ζωὴ Του ὁτι ἦταν πολὺ αυστηρὸς ως 
προς τις σχέσεις µε τις γυναίκες. ΓΙαρὀόλο που θεωρείται ἡ πλέον 
φιλελεύθερη ενσάρχωση της Θεότητας, αποδεχόμενος τις πλέον 
πεσμένες, δέσμιες της ύλης ψυχές, ακολουθούσε µε αυστηρότητα τους 
πανὀνες χαι τις ουθμιστικὲς αρχὲς της τάξης του σαννιασα που αφοροὺν 
τη συναναστροφή µε γυναίκες. Ένας απὀ τους συντρόφους Του, 
ονομαζόμενος ᾿Τσότα Χαριντἆσα, εἰχε προσωπικη σχέση µε τον 
Κύριο Τσετάνια, καθώς χαι µε τους υπόλοιπους ἐμπιστους συντρόφους 
Του, αλλά κάποτε κοἰταξε µε λαγνεἰα µία νεαρὴ γυναίκα χαι ο Κύριος 
Τσετάνια ἥταν τόσο αυστηρὸς μαζὶ του, ὡστε τον απέχλεισε αµέσως 
απὀ την ομᾶδα των στενὼν συντρόφων Του. Ο Κύριος Τσετάνια εἰπε: 
«Για ἐναν σαννιασι ἢ για οποιονδήποτε φιλοδοξεὶ να ξεφύγει απὀ τα 
νύχια τῆς υλικῆς φύσης, να υψωθεὶ στην πνευματικὴ φύση χαι να 
επιστρέψει στο σπίτι µας, στον Θεό, το να χοιτὰ υλικὰ πράγματα χαι 
γυναίκες για την ικανοποίηση των αισθήσεων --ούὑτε καν να τα 
απολαμβάνει, αλλά απλως να τα ποιτάζει µε αυτή τη διἀθεση- εἶναι 
τόσο καταδικαστἑο, ὡστε καλύτερα να αυτοκτονήσει παρά να νιώσει 
αυτὲς τις άνομες επιθυµἰεο. Αυτές, λοιπὸν, εἶναι οι μέθοδοι 
εξαγνισμοὺ. 

Το επόμενο θέµα εἶναι το γκιανα-γιογκα-βιαβαστιτιγ: η παλλιέργεια της 
γνώσης. Η ζωὴ του σαννιασι ἔχει σκοπὸ τὴ διανοµή γνώσης στους 
οικογενειάρχες και σε ἁλλους οι οποίοι ἐχουν λησμονῆσει την αληθινῆ 
ζωή της πνευματικῆς προόδου. Ὁ σαθνιασι πρέπει να επαιτεἰ απο πόρτα 
σε πόρτα για τα προς το ζην, αλλὰ αυτὸ δεν σημαίνει ὁτι εἶναι επαίτης. 
Η ταπεινοφροσύνη εἶναι επἰσης μὶα απὸ τις ιδιότητες ενὸς πνευματικοὺ 
προσώπου, χαι ο σῶπιασι πηγαίνει απὸ πόρτα σε πόρτα απὸ 
ταπεινοφροσὺνη και μόνο, ὀχι ακριβὠς για να επαιτῆσει, αλλά για να 
δει τοὺς οικογενειάρχες χαι να τους αφυπνἰσει, να τους δώσει 
συνεἰδηση του Κρίσνα. Λυτό εἶναι το καθήκον του σαν]λασι Αν μεν 
εἰναι πράγματι προχωρημένος χαι αν του έχει δώσει τέτοια εντολή ο 
πνευματικὸς του δάσκαλος, θα πρέπει να χηρύσσει τη συνείδηση του 
Κρίσνα µε λογος χαι χατανόηση, αν ὅμως δεν εἶναι αρχετὰ 
προχωρημένος, δεν θα πρέπει να προσχωρῆσει στην τάξη τής 
απάρνησης. Αλλὰ ακὀµα χαι αν ἐχει προσχωρῆσει στην τάξη της 
απάρνησης χωρἰς να διαθέτει επαρχὴ γνώση, θα πρέπει να αχοὐει 
διαρκώς απὀ ἑναν γνῆσιο πνευματικὸ δάσκαλο για να καλλιεργῆσει τη 
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γνώση. Ο) σανν/ασι, αυτὸς που ανηκει στην τάξη τὴς απἀρνησήης, θα 
πρέπει να εἶναι σταθερἀ σε κατάσταση αφοβἰας, αγνότητας και γνώσης. 

Το επόμενο θέµα εἰναι η ελεημοσὺνη. Η ελεημοσύνη ἐχει να χάνει 
µε τοὺς οικογενειάρχες. Οι οικογενειάρχες θα πρέπει να κερδίζουν τα 
προς το ζην µε ἐντιμο τρόπο χαι να διαθέτουν το πενῆντα τοις εκατὸ 
των εσόδων τοὺς για τὴ διάδοση τῆς συνείδησης του Κρίσνα σε όλο 
τον κόσμο. Έτσι ο οικογενειᾶρχης θα πρέπει να δίνει ελεημοσύνη σε 
καθιερωμένες οργανώσεις που εργάζονται προς αυτή την κατεύθυνση. 
Η ελεημοσύνη θα πρἑπει να δίνεται στον κατάλληλο αποδέκτη. Όπως 
θα εξηγηθεἰ πιο κάτω, υπάρχουν διάφορα εἰδη ελεημοσὺνης: 
ελεημοσύνη στις καταστάσεις της αγαθότητας, του πάθους χαι της 
άγνοιας. Όι γραφὲς συνιστούν ελεημοσύνη στην κατἁσταση της 
αγαθότητας και ὀχι ελεημοσύνη στις καταστάσεις του πάθους χαι της 
άγνοιας, επειδή αυτή εἶναι απλὠς σπατάλη χρημάτων. Η ελεημοσύνη 
θα πρέπει να δίνεται µὀνο για τη διάδοση τῆς συνεἰδησης του Κρίσνα 
σε όλο τον χόσμο. Αυτὴ εἶναι ελεημοσύνη στην κατάσταση της 
αγαθότητας. 

Ἔπειτα, ως προς την αυτοχυριαρχἰα (νταμαχγ), αυτὴ δεν «φορὰ μόνο 
στις ἁλλες πνευματιχὲς τἀξεις μίας θρησκευόμενης κοινωνίας, αλλὰ 
αφορά ιδιαιτέρως στους οικογενειάρχες. Αν χαι ἐχει σύζυγο, ο 
οικογενειάρχης δεν θα πρέπει να χρησιμοποιεἰ τις αισθήσεις του για 
µία ἁσχοπη σεξουαλυκη ζωὴ. Υπάρχουν περιορισμοὶ στη σεξουαλικὴ 
ζωὴ ακόµα και για τους οικογενειάρχες' η σεξουαλική ζωή εἶναι µόνο 
για την αναπαραγωγή παιδιών. Αν ο οικογενειἀρχης δεν επιθυμεί να 
έχει παιδιά, δεν θα πρέπει να απολαμβάνει το σεξ µε τη σὐζυγό του. Η 
σύγχρονη κοινωνία απολαμβάνει το σεξ µε μεθόδους αντισύλληψης ἢ 
και µε απεχθέστερους τρόπους, προκειµένου να αποφύγει την ευθύνη 
των παιδιών. Αυτὸ δεν εἶναι θεϊκη, υπερβατική ιδιότητα, αλλά 
δαιμονικῆ. Ἀν κάποιος, ακόµα και οικογενειάρχης, θέλει να σημειώσει 
πρὀοδο στην πνευματικὴ ζωὴ, θα πρέπει να ελἐγξει τη σεξουαλικἩ του 
ζωὴ και δεν θα πρέπει να κάνει παιδιά, αν δεν σκοπεύει να επιδιώξει να 
προσφἐρουν τα παιδιά του υπηρεσία στον Κρίσνα. Αν εἶναι σε θέση να 
κάνει παιδιὰ τα οποἰα θα αποχτῆσουν συνείδηση του Κρίσνα, μπορεἰ 
να ἐχει κανεὶς εκατοντὰδες παιδιά, αλλὰ χωρὶς αυτή τή δυνατότητα δεν 
θα πρέπει να παραδἰνεται στο σεξ µόνο για την αισθησιακῆ απόλαυση. 
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Άλλο ἑνα πράγμα που θα πρέπει να κάνουν οι οιχογενειάρχες εἶναι 
η τέλεση θυσιών, επειδή οι θυσίες απαιτοὺν μεγάλα χρηματικὰ ποσὰ. 
Οι άλλες πνευματικὲς τάξεις, χαι συγκεκριµένα, οι Ππραματσαρι, οι 
ῥαναπραστᾶ χαι οι σάννιασι, δεν ἐχουν χρήματα: ζουν επαιτὠντας. Ἄρα 
η τέλεση διαφόρων τύπων θυσιὼν εἶναι ευθύνη των οικογενειαρχὠν. Θα 
ἐπρεπε να τελοὺν τις θυσίες αγχ»ι-χοτρα ὅπως επιβάλλουν οι βεδικὲς 
γραφές, αλλά στη σηµερινή εποχη αυτὲς οι θυσἰες εἶναι πολὺ 
δαπανηρὲς χαι δεν εἶναι δυνατὸ να τελεστοὺν απὸ κανέναν 
οικογενειὰρχη. Η καλύτερη θυσία που συνιστάται για αυτῆν την εποχη 
ονομάζεται σανκιρτανα-γιαγκια χαι εἰναι ἡ ψαλμωδία Χάρε Κρίσνα, 
Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε 
Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε. Αυτή εἶναι η καλύτερη χαι ἡ πιο 
ανέξοδη θυσία. Μποροὺν οι πᾶντες να την υιοθετῆσουν χαι να 
αντλήσουν ὀφελος. Ὠστε αυτά τα τρία πράγματα, και συγκεκριµένα, η 
ελεημοσύνη, ο ἐλεγχος των αισθήσεων χαι η τἐλεση θυσιών, έχουν να 
χάνουν µε τους οικογενειάρχες. 

Η µελέτη των βεδικὠν γραφών (σῥανταγιαχ), η ασχητικότητα (ταπας) 
και η ευγένεια Ἡ απλότητα (αρτζαβαὴ προορίζονται ιδιατέρως για τους 
μπραματσαρι, τοὺς σπουδαστές. Οι Αποαματσαρι δεν θα πρέπει να ἐχουν 
σχέση µε γυναίκες: θα πρέπει να ζουν μία ζωὴ αγαμίας χαι να 
απασχολοὺν τον νου τους µε τη μελέτη της βεδυκῆς γραμματείας για 
την καλλιέργεια πνευματικῆς γνώσης. Λυτό ονομάζεται σῥαντιαγιαχ. Η 
ασχητικότητα (ταπας) προορἰζεται ιδιαιτέρως για τη ζωὴ της 
απόσυρσης. Δεν θα πρέπει να παραμένει κανεὶς οικογενειάρχης για 
ὀλη του τη ζωὴ. Θα πρέπει να θυμάται πάντα ὁτι υπάρχουν τἐσσερα 
στάδια στη ζωὴ, τα στἆδια {πραµατσαρια, γκριχαστα, βαναπραστα χαι 
σαννιασα. τσι μετὰ το στάδιο γκριχαστα, το στάδιο της οικογενειακὴς 
ζωῆς, θα πρέπει πανεὶς να αποσὑρεται. Αν κάποιος ζῆσει εχατὀὸ χρόνια, 
θα πρέπει να περάσει εἶχοσι πἐντε χρόνια ως σπουδαστής, εἰκοσι πέντε 
χρόνια ως οικογενειάρχης, εἰκοσι πὲντε χρόνια ἐχοντας αποσυρθεὶ χαι 
εἰκοσι πέντε χρόνια στην τάξη τής απάρνησης. Αυτὲς εἶναι οι 
ουθμιστικὲς αρχές τῆς βεδυκῆς θρησκευτικῆς πειθαρχίας. Ὁ ἀνθρωπος 
που ἐχει αποσυρθεὶ απὀ την οικογενειακή ζωη θα πρέπει να 
υποβάλλεται σε ασχητικότητες του σώματος, του νου χαι της γλὠσσας. 
Αυτό εἶναι ταπάσια, ασκητικὀότητα. ΗΠ ασκητικότητα ἔχει να χάνει µε 
ολόκληρη την κοινωνία του ῥαρνασραμα-νταρμα. Κωρὶς ασκητικότητα, 
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ταπασια, χανἑνα ανθρώπινο ον δεν μπορεὶ να φτάσει στην 
απελευθέρωση. Η θεωρἰα ὁτι στη ζωὴ δεν χρειάζεται ασκητικότητα, 
ὅτι μπορεἰ κανεἰς να συνεχίζει να χάνει εικασἰες χαι όλα θα πάνε καλὰ, 
δεν συνιστάται οὐτε στην Λίπαγκαβαντ-γκιτα οὐτε στην υπόλοιπη βεδυτῇ 
γραμματεία. Λυτὲς οι θεωρίες κατασκευάζονται απὸ επιδειξιομανεὶς 
πνευματιστές, οι οποίοι προσπαθοὺν να συγκεντρώσουν 
περισσότερους οπαδοὺς. Αν υπάρχουν περιορισμοὶ, κανόνες χαι 
ουθμιστικὲς αρχές, οι άνθρωποι δεν θα προσελνωσθοὺν. Επομένως, 
ὅσοι επιδιώκουν να έχουν οπαδοὺς εν ονόματι της θρησκείας, µόνο 
και µόνο για να κάνουν επἰδειξη, δεν επιβάλλουν περιορισμοὺς οὐτε 
στους µαθητὲς τους, οὐτε στον εαυτὀ τοὺς. Αλλά αυτή η μέθοδος δεν 
επιδοπιµάζεται απὸ τις Βέδες. 

Όσον αφορἀ στην ιδιότητα της απλότητας, δεν θα πρέπει να 
εφαρμόζεται µόνο απὀ µἰα συγκεκριμένη πνευματική τάξη, αλλά απὸ 
όλα τα μὲλη τῆς κοινωνίας, εἶτε ανήκουν στο μπραματσαρια-ασράμα εἶτε 
στο γκριχαστα-ασραµα εἶτε στο βαναπραστα-ασραμα. Θα πρέπει να ζει 
γανεὶς πολὺ απλά. 

“Ηἤχιμσα σημαίνει να μην σταματὰς την εξἑλιξη της ζωῆς κανενὸς 
ζωντανοὺ ὀντος. Δεν θα πρέπει να σκέφτεται κάποιος ὁτι αφοὺ ο 
πνευματικὸς σπινθῆρας δεν σκοτώνεται ποτὲ, ακὀµη χαι μετὰ τον 
θάνατο του σώματος, δεν βλάπτει να σχοτώνουµε τα ζώα για την 
αισθησιακΏ µας ικανοποϊηση. Τώρα οι ἀνθρωποι εἶναι εθισµένοι στο 
να τρώνε ζώα, παρὰ το ὁτι έχουν άφθονες προμήθειες σε σιτηρά, 
παρποὺς χαι γάλα. Δεν υπάρχει λόγος να σκοτώνονται τα ζώα. Αυτη η 
εντολἩ ισχύει για όλους. Όταν δεν υπάρχει εναλλακτική λὺση, μπορεὶ 
κανεὶς να σκοτώσει ἑνα ζώο, αλλὰ θα πρέπει να το προσφέρει πρώτα 
θυσία. Σε κὰθε περίπτωση, ὅταν υπάρχει αφθονἱα τροφῆς για την 
ανθρωπότητα, ὁσοι επιθυμοὺν να σημειώσουν πρόοδο στην 
πνευματυτη συνειδητοποίηση δεν θα πρέπει να ασκοὺν βία στα ζωα. Η 
αληθινή αχιμσα εἶναι να μὴν εμποδίζει κανεὶς την εξέλιξη της ζωῆς. Τα 
ζώα σημειώνουν χαι αυτά πρὀοδο στην εξελικτικ τους πορεία, 
μεταφερόμενα απὸ τη μία κατηγορία ζωῆς στην ἀλλή. Ἂν ἑνα ζώο 
σχοτωθεἰ, εμποδίζεται ἡ εξἑλιξη του. Αν ἑνα ζώο πρέπει να μείνει σε 
ένα συγχεκριμὲνο σώμα για τὀσες ημέρες ἢ για τόσα χρόνια χαι 
σκοτωθεί πρόωρα, τότε θα πρέπει νὰ επιστρἑψει ξανὰ στην ἰδια μορφὴ 
ζωῆς για να συμπληρώσει τις ημέρες που απομένουν, προκειµένου να 
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προαχθεὶ σε ἑνα ἀλλο ζωιιὸ εἶδος. Δεν θα πρέπει, λοιπὸν, να 
εμποδίζεται η εξἑλιξη τους μόνο χαι μὀνο για την ικανοποίηση του 
ουρανἰίσκου. Αυτὸ ονομάζεται αχιμσα, µη βία. 

Σατιαµ. Αυτη η λέξη σημαίνει ὅτι δεν θα πρέπει να παραποιεἰ χανεὶς 
την αλήθεια για το προσωπικὸ του συμφέρον. Στη βεδικἠ γραμματεία 
υπάρχουν ορισμένα δύσκολα εδάφια, αλλά θα πρέπει να μαθαίνει 
κανεὶς τη σημασία τους απὸ ἑναν γνήσιο πνευματικὸ δάσκαλο. Αυτῆ 
εἶναι η μέθοδος για την κατανόηση των Βεδών. δρουτι σημαίνει ὅτι θα 
πρέπει να αχοὐει κανεὶς απὸ αυθεντἰες. Δεν θα πρέπει να κατασκευάζει 
κανεὶς μἰα ερμηνεία για το προσωπικὸ του συμφέρον. Υπάρχουν τόσο 
πολλοὶ σχολιασμοὶ της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα οι οποίοι παρερμηνεύουν το 
αρχικὸ κείµενο. Θα πρὲἑπει να παρουσιάζεται η πραγματική σηµασἰα 
της λέξης και αυτῆν θα πρέπει να την μάθει πανεἰς απὀ έναν γνήσιο 
πνευματικὸ δάσκαλο. 

«Ίκρονταχ σηµαίνει να συγκρατεὶ κανεὶς την οργῆ του. Ακόμα χαι ἂν 
προχληθεὶ θα πρέπει να εἰναι ανεχτικὀς, επειδη αν εξοργισθεἰ κανεὶς 
μολύνεται ολόχληρο το σώμα του. Η οργή εἰναι προϊὸν των 
καταστάσεων του πάθους χαι της ἀγνοιας και, επομένως, ὁποιος 
βρίσκεται στο υπερβατικὀ επἰπεδο θα πρέπει να συγκρατεὶ την οργῆ 
του. «Ἱπαΐσουναμ σημαΐνει ὁτι δεν θα πρέπει να βρίσκει κανεὶς λἁθη 
στους άλλους ἢ να τους διορθώνει ἁσχοπα. Βέβαια, το να πεις κλέφτη 
έναν πλέφτη δεν εἶναι επἰκριση, αλλὰ το να πεις χλέφτη ἑναν ἐντιμο 
ἀνθρωπο εἶναι πολὺ προσβλητικὀ και πολὺ επιζῆμιο για κάποιον που 
εξελίσσεται στην πνευματική ζωη. Χριχ σηµαίνει ὅτι θα πρέπει να εἶναι 
κανεὶς πολὺ σεμνὸς χαι να μην κάνει απεχθεὶς πράξεις. «Ίτσαπαλαμ, 
αποφασιστικότητα, σημαίνει ὁτι δεν θα πρέπει να ταράσσεται ἢ να 
απογοητεύεται κανεὶς ὑστερα απὸ μία ανεπιτυχή απόπειρα. Μία 
απόπειρα μπορεἰὶ να εἶναι αποτυχημένη, αλλὰ δεν θα πρέπει να λυπάται 
κανεὶς γι᾿ αυτὀ’ θα πρέπει να συνεχίσει να προχωρά µε υπομονη και 
αποφασιστικότητα. Η λέξη τετζαγ αφορά τους χσατρια. (}ι κσατρια θα 
πρέπει να εἶναι πάντα πολὺ δυνατοὶ για να προστατεύουν τους 
αδύναμους. Δεν θα πρέπει να παριστάνουν τους µη βίαιους. Αν 
χρειστεὶ βία, θα πρέπει να την επιδεἰξουν. 

Σωτσαμ σημαίνει καθαριότητα, ὀχι μόνο στο σώμα χαι τον νου, αλλά 
και στις δοσοληψίες µας. Αφορά ιδίως την εμπορική τάξη, η οποἱα δεν 
θα πρέπει να εμπορεύεται στη μαὺρη αγορὰ. Νατιμανιτα, Ἡ μη 
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προσδοχἰα τιμών αφορά τους σουντρα, την εργατική τάξη, η οποἰα 
θεωρείται σύμφωνα µε τις βεδικὲς εντολὲς η πατὠτερη απὀ τις 
τἐσσερεις χοινωνικὲς τάξεις. Δεν θα πρἑπει να υπερηφανεύονται μάταια 
ἢ να αποζητοὺν τιμὲς, αλλά να παραμένουν στη δικη τους θέση. Εἶναι 
χαθήχον των σουντρα να σέβονται τις ανώτερες τάξεις για τη διατήρηση 
της κοινωνικῆς ισορροπίἰας. 

Όλες αυτές οι δεκαέξι ιδιότητες που αναφἐρθηκαν εἶναι υπερβατικὲς 
και θα πρέπει να καλλιεργούνται σύμφωνα µε τις διάφορες κοινωνικὲς 
και πνευματικές τάξεις. Η ουσία εἶναι ότι παρὀλο που οι υλικὲς 
συνθήκες εἰναι ἆθλιες, αν κάποιος καλλιεργήσει αυτὲς τις ιδιότητες µε 
ἀσκηση, σε οποιαδήποτε τάξη χαι αν ανήχει, τότε εἶναι δυνατό να 
υφωθεὶ σταδιακά στο ανώτατο επίπεδο υπερβατικῆς 
συνειδητοποίησης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


απὴ τΏγο[θππττα 5ρ]ε|: ηπφππὴα ΤΙ 
3ΠΠτ| τπίθτσπκξῚ τπεΐ ἘπιταΠΠδπη! [4 || 


νταμμπο νταρπο 'μπιμανας τσα κρονταχγ παρουσιαμ εβα τσα 
αγκιαναμ τσαμπιτόατασια παρτα σαμπανταμ ασουριμ 


νταμμπαχγ: υπερηφάνεια -- νταρπαχ: αλαζονεία -- αμπιμάναχ: ἑπαρση -- 
τσα: χαι -- Χρονταχ: οργῆ, θυμὸς -- παρουσια”: σκληρότητα -- εβα: 
βεβαίως -- τσα: και -- αγκιαναµ. ἀγνοια -- τσα: χαι -- αμπιτόατασια: σε 
ὅποιον γεννιέται -- πάρτα: ω γιε της Γ]ριτὰ -- σαμπανταμ: φὺση -- ασουριµ: 
δαιμονυκὴ. 


Υπερηφράνεια, αλαζονεία, θυμὸς, ἐπαρση, σκληρότητα καὶ ἁγνοια 
-- αυτὲς οι ιδιότητες ανήκουν σε ὅσους ἐχουν δαιμονικὴ φύση, ὦ γιε 
της Πριτὰ. 


Σε αυτή τὴ στροφή περιγράφεται η βασιλικὴ οδὸς για την κόλαση. (}ι 
δαιμονικοὶ ἀνθρωποι θέλουν να κάνουν επἰδειξη θρησχευτικότητας χαι 
προόδου στην πνευματικὴ επιστῆμη, παρόλο που δεν τηρούν τις 
θρησκευτικὲς αρχές. Είναι πάντοτε αλαζὀνες και υπερῄφανοι επειδη 
έχουν κάποιου εἶδους εκπαίδευση ἢ μεγάλα πλούτη. Θέλουν να τους 
λατρεύουν οι ἆλλοι χαι απαιτοὺν σεβασμὸ, παρόλο που δεν τον 
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εμπνέουν. Θυμώνουν µε ασήμαντα πρἀγµατα και μιλούν σκληρά, ὄχι 
ευγενικά. Δεν γνωρίζουν τι πρέπει χαι τι δεν πρέπει να κάνουν. Κάνουν 
τα πάντα σύμφωνα µε τις ιδιοτροπὶες χαι τις επιθυμίες τοὺς και δεν 
αναγνωρίζουν χαμἰα αυθεντία. Αυτές τις δυσοἰωνες ιδιότητες τις 
αποχτοὺν απὀὸ την αρχη του σχηματισμοὺ του σώματός τους στη 
μῆτρα της μητέρας τους, χαι καθώς μεγαλώνουν τις φανερώνουν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


ἀπ τπὀτῆ επ {Ππατῃτπςῷ πσπι 
ΤΠ πΠ8: τπιγὰ ὁ“ π[Πγσπα]ο[Ι τπσϑά!Ι11|| 


νταὶθι σαμπαντβιμοκσαγια νιμπαννταγιασουρι ματα 
μα σουτσαγ σαμπανταμ νταΐθιμ. αμπιτζατο σι παννταβα 


νταῖδε οι υπερβατικὲς -- σαμπατ. ιδιότητες -- βιμοκσαγια: ἔχουν σκοπὸ 
την απελευθέρωση -- »ιμµπαννταγια: για σκλαβιὰ -- ασουρι οι δαιμονικὲς 
ιδιότητες -- ματα: θεωρούνται -- Μα: μη -- σουτσαχ. στενοχωριέἑσαι -- 
σαµπαντα: ιδιότητες -- νταϊβιμ: υπερβατικΊ -- αμπιτζαταχ: γεννημένος -- 
ἄσι: εἶσαι -- παννταβα: ὦ γιε του Γ]άνντου. 


Οι υπερβατικὲς ιδιότητες συντελοὺν στην απελευθέρωση, ενώ οι 
δαιμονικὲς συμβάλλουν στη δουλεία. Μη στενοχωριὲσαι, ὦ γιε του 
Πάνντου, γιατὶ εσὺ εἶσαι γεννημένος µε τις θεϊκὲς ιδιότητες. 


Ο Κύριος Κρίσνα ενθάρρυνε τον Αρτζούνα λἐγοντάς του ὁτι δεν εἶχε 
γεννηθεί µε δαιμονιχὲς ιδιότητες. Η. ανάμειξη του στη μάχη δεν εἰχε 
δαιμονικὀ χαρακτήρα, επειδή εξέταζε όλα τα υπὲρ χαι τα χατὰ. 
Εξἑταζε κατὰ πόσο αξιοσέβαστα πρὀσωπα ὅπως ο Μπίσμα χαι ο 
Ντρόνα θα ἐπρεπε να σκοτωθοὺν ἢ ὀχι χαι, συνεπώς, δεν ενεργούσε 
υπὸ την επήρεια θυμού, ψεύτικου γόγτρου ἢ σκληρότητας. Ἄρα δεν 
εἶχε τις ιδιότητες των δαιμόνων. Για τον χσατρια, τον πολεμιστῆ, το να 
οἰξει βέλη στον εχθρὸ εἶναι κάτι υπερβατικὸ, ενὼ το να το αποφύγει 
εἶναι δαιμονικὸὀ. Επομένως ο Αρτζούνα δεν εἶχε λόγο να θρηνεἰ. 
Όποιος τηρεὶ τις ουθμιστικὲς αρχὲς των διαφόρων ποινωνικὠν και 
πνευματικών τάξεων βρἰσπχεται στο υπερβατικὀὸ επἰπεδο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
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α) μπι «ΙὸΡς η ἃα "πετ σα πι 
ὅθ ϑτηττ: πάη ὁπό τπο[ τὴ 5πΠ|15|| 


ντβω μπουτα-σαργκω λοκε ᾿σμν νταῖβα ασουρα εβα τσα 
νταίβο βισταρασαχ προλτᾶ ασουραμ παρτα µε σρινου 


ντβω: δὺο - µπουτα-σαργκω: δημιουργημένα ζωντανὰ ὀντα -- λοχε: σε 
αυτὸν τον κόσμο -- ἄσμή; αυτὸ -- νταϊθαχ: θεϊκὸ -- ασουραχ: δαιμονυκὸ -- 
εβα: βεβαίως -- τσα: χαι -- νταϊθαχ: θεϊκὲς -- βισταρασαχ: διεξοδυκὼς -- 
ποοκταχ: ἔχω πει -- ασουράμ: τις δαιμονιχὲς -- παρτα: ω γιε της Πριτὰ -- 
Φε: απὀ Ημένα -- σρινου: ἁκου. 


«» γιε της Πριτὰ, σε αυτὸν τον κόσμο υπάρχουν δὺο εἰδη 
δημιουργημένων ὀντων. Το ἑνα εἶδος ονομάζεται θεϊκὸ και το 
ἀλλο δαιμονικὸ. Σου ἔχω ἦδη περιγράφει διεξοδυτὰ τις θεϊκὲς 
ιδιότητες. Τώρα ἁκου απὀ Ἐμένα για τις δαιμονικὲς. 


Ο Κύριος Κρίσνα, αφοὺ διαβεβαίωσε τον Αρτζοὐνα ὁτι εἰχε γεννηθεἰ 
µε θεϊκὲς ιδιότητες, περιγρἀφει τώρα τον δαιμονικὸ δρόμο. Τα δέσμια 
ζωντανὰ ὀντα διαιρούνται σε δὺο κατηγορἱες. ἵ}σοι εἶναι γεννημένοι 
µε θεϊκές ιδιότητες ακολουθοὺν μία ζωὴ βασισμένη σε ρυθμίσεις 
δηλαδη τηρούν τις εντολὲς των γραφών. Θα πρέπει να εχτελεὶ κανεὶς 
τα καθἠκοντὰ του υπὸ το φως των ἐγχυρων γραφών. Αυτή η νοοτροπία 
εἶναι θεϊχκη. Όποιος δεν ακολουθεί τις ουθμιστικὲς αρχὲς ὅπως 
διατυπώνονται στις γραφὲς και ενεργεἰ σύμφωνα µε τις ιδιοτροπἱες του 
ονομάζεται δαίμονας ἡ ἄσουρα. Δεν υπάρχει ἀλλο χριτῆριο εχτὸς τὴς 
υπακοῆς στις ουθμιστικὲς αρχὲς των γραφών. Αναφέρεται στη βεδικὴ 
γραμματεία ὅτι οι ημίθεοι και οι δαίμονες ἐχουν γεννηθεἰ και οι μεν 
και οι ὃε απὸ τον Πρατζάπατι η μόνη διαφορά εἶναι ὅτι η µία 
κατηγορία υπακοὺει στις βεδικὲς εντολές και η ἄλλη ὀχι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


Πατ τ 1Πφ[τ] τ[ σ-Π τἳ Ἱάάστειτ!: | 
η πΠτὶ ππΏ πγεοὶ "τ πταὶ ἡ [3ε1α}}119Ι| 


πραβριττιμ τσα νιβριττιμ τσα τζανα να βιντουρ ασουραχ 
να σωτσαμ ναπι τσατσαρο να σατιαμ τε σου βιντιατε 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 16: ΘΕΪΚΗ ΚΑῚ ΔΑΙΜΟΝΙΚΗ ΦΥΣΗ 797 


πραβριττιμ: ορθὴ δράση -- τσα: επἰσης -- νιβριττιµ: ανάρμοστη δράση -- 
τσα: Χαι -- τζαναγ: πρόσωπα -- να: ποτὲ -- βιντουχ: γνωρίζουν -- ασουραχ' 
µε δαιμονικὲς ιδιότητες -- νά: ποτὲ -- σωτσαμ: καθαριότητα -- να: οὐτε 
-- απι: επἰσης -- τσα: χαι -- ατσάραχ: συμπερυρορὰ -- να: ποτὲ -- σατιαμ: 
αλήθεια -- τεσου: σε αυτοὺς -- βιντιατε: υπάρχει. 


Τα δαιμονικὰ πρόσωπα δεν γνωρίζουν ποια εἶναι η σωστή και ποια 
εἶναι Ἡ ανάρμοστη δράση. Δεν θα συναντήσει κανεὶς σε αυτὰ οὐτε 
καθαριότητα, οὐτε σωστὴ συμπεριφορἁ, οὐτε αλῆθεια. 


Σε χὰθε πολιτισµἐνη ανθρώπινη κοινωνία υπάρχει ἑνα σύνολο απὸ 
κανόνες και ρυθμιστικὲς αρχὲς που απορρέουν απὸ τις γραφὲς χαι που 
τηρούνται ανέκαθεν, ιδιαἰτερα απὀ τοὺς Ἄριους, δηλαδη εκείνους που 
υιοθετοὺν τον βεδικὀ πολιτισμὸ χαι που εἶναι γνωστοὶ ως οι πλὲον 
εξελιγμένοι απὀ τους πολιτισμἐνους ανθρώπους. Όσοι δεν ακολουθοὺν 
τις εντολές των γραφών θεωρούὑνται δαίμονες. Γι’ αυτὀ αναφἐρεται εδὠ 
ὅτι οι δαίμονες δεν γνωρίζουν τους χανόνες των γραφών: οι 
περισσότεροι τους αγνοοὺν χαι αν κάποιοι τους γνωρίζουν, δεν έχουν 
καμία διάθεση να τους τηρήσουν. Δεν έχουν πἰστη και δεν θέλουν να 
ενεργούν βάσει των βεδικὼν εντολὠν. Οι δαίμονες δεν εἶναι καθαροὶ 
οὐτε εξωτερικά οὐτε εσωτερικά. 

Θα πρέπει να φροντίζουμε να διατηροὺμε το σώμα χαθαρὸ 
κάνοντας μπάνιο, πλένοντας τα δόντια µας, αλλάζοντας ρούχα, κλπ. 
Ως προς την εσωτερικὴ καθαριότητα, θα πρέπει να θυμόμαστε πάντα 
τα ονόματα του Θεοὺ χαι να ψέλνουμε Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, 
Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, 
Χάρε Χἀρε. Οι δαίμονες οὐτε συμπαθοὺν οὐτε ακολουθοὺν αυτοὺς 
τους κανόνες για εξωτερικἩ χαι εσωτερική καθαριότητα. 

ως προς τη συμπεριφορἀ µας, υπάρχουν πολλοὶ κανόνες χαι 
ρυθμίσεις που κατευθύνουν την ανθρώπινη συμπεριφορά, ὁπως η 
/Μανου-σαμχιτα, η οποἱα εἶναι το βιβλὶο των νόμων του ανθρώπινου 
γένους. Ακόμη και σήµερα, οι Ινδουιστὲς ακολουθούν τη Λήανου- 
σαμχιτα. Το χληρονομικὸ δίκαιο χαι ἀάλλες νομικὲς διατάξεις 
απορρέουν απὸ αυτὸ το βιβλίο. Στη Λήανου-σαμχιτα αναφἑρεται 
καθαρὰ ὁτι η γυναίκα δεν θα πρέπει να ἔχει ελευθερία. Λυτὸ δεν 
σημαίνει ὁτι οι γυναίκες πρὲἑπει να κρατούνται σαν σκλάβοι, αλλά ὁτι 


79δ ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


εἶναι σαν τα παιδιά. Τα παιδιὰ δεν ἐχουν ελευθερἰα, αλλὰ αυτὸ δεν 
σημαίνει ότι κρατούνται σαν σκλάβοι. Στην εποχη µας οι δαίμονες 
ἐχουν παραμελῆσει αυτὲς τις εντολἐς και πιστεύουν ὁτι οι γυναίκες θα 
πρέπει να ἐχουν την ελευθερἰα που ἐχουν οι άνδρες. Εντούτοις, αυτὸ 
δεν έχει βελτιώσει την κοινωνικὴ κατάσταση. Στὴν πραγματικότητα, η 
γυναίκα θα πρὲπει να έχει προστασἰα σε όλα τα στάδια τῆς ζωῆς της. 
Στην παιδυτὴ ηλικία θα πρέπει να προστατεύεται απὸ τον πατέρα της, 
στη νεανική ἡλικία απὸ τον σὐζυγὸ της και στη γεροντυτη ηλικία απὸ 
τους γιους τής. Λυτή εἶναι ἡ σωστὴ κοινωνικὴ συμπεριφορὰ σύμφωνα 
µε τη Δήανου-σαμχιτα. Αλλά ἡ σύγχρονη εκπαίδευση ἐχει επινοῆσει 
τεχνητὰ την αντίληψη μιας ματαιόδοξης γυναικείας ζωῆς και γι’ αυτὸ 
σήμερα ο γάμος εἶναι ουσιαστικὰ μία φαντασίωση της ανθρώπινης 
ποινωνἰας. (0ὐτε η ηθικη πατάἀσταση των γυναικὼν εἶναι πολὺ καλη. 
Συνεπώς, οι δαἰμονες δεν δέχονται καμία οδηγία η οποὶα εἰναι καλὴ 
για την κοινωνία, Χαι επειδη δεν αχολουθοὺν τις συμβουλές των 
μεγάλων σοφὠν, καθώς και τους κανόνες χαι τις ρυμἰσεις που εχεἰνοι 
θέτουν, η κοινωνικὴ κατάσταση των δαιμόνων εἶναι αξιοθρήνητη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 


ϑπταπηαβ ἡ ππατες-Πππ! 
9πστηστπι[ὶ [α»η-ε[αρπτὂγθρη!Ι6!| 


ασατιᾶμ απρατισταμ τε τζαγκαντ αγουρ α»ισβαραμι 
απαρασπαρα-σαμµμπουταμ »ιμ αθιατ καμα-γαΐτουκαμ 


ασατιαμ: μὴ πραγματικὸς -- απρατισταμ: χωρὶς θεμέλια -- τε: αυτοὶ -- 
τζαγκατ: ἡ χοσμ.υκὴ εκδήλωση -- αχουχ: λὲνε -- ανισβαραμ: χωρὶς χὑριο -- 
απαρασπαρα: χωρὶς αιτία -- σαμμπουταμ: γεννημένη -- χι ανιατ. χωρὶς 
ἀλλή αιτἰα - καμα-γαϊτουκαμ: οφείλεται μόνο στη λαγνεία. 


Λένε ὁτι αυτὸς ο κόσμος δεν εἶναι πραγματικὸς, ὅτι εἶναι χωρὶς 
θεμέλια και χωρὶς Θεὸ. Γεννιέται απὸ τη σεξουαλικὴ επιθυμία καὶ 
δεν έχει ἀλλη αιτία απὀ τη λαγνεία. 


Οι δαιμονικοὶ άνθρωποι συμπεραίνουν ὁτι ο χὀσμος εἶναι µια 
φαντασμαγορἱα. Δεν υπάρχει οὖτε αιτία, οὗτε αποτέλεσµα, οὑὗτε 
ο ὑτε σκοπὸς: τίποτ ἰναι π τικὀ. Ισχυρἰζονται ὁτι 

Κύριος, οὐτε σκοπὸ Οτα δεν εἶναι ποαγματικὸ. Ισχυρίζονται ὁ 
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χοσμικἠ εκδήλωση προχύπτει εξαιτίας τυχαίας δράσης χαι 
αντἰδρασης. Δεν πιστεύουν ὅτι ο κόσμος δημιουργήθηκε απὀ τον Θεὸ 
για πάποιον συγκεχριμἐνο σκοπὀ. Ἐχουν τη δικη τους θεωρἰα: ὅτι ο 
κόσμος ἐχει προχύψει απὸ μόνος του χαι ὁτι δεν υπάρχει λόγος να 
πιστεύει χανεὶς πως υπάρχει κάποιος Θεὸς πίσω απὸ ὁλα αυτὰ. Τι’ 
αυτοὺς, δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ πνεύματος χαι ύλης, χαι δεν 
αποδέχονται χάποιο Υπέρτατο Πνεύμα. Όλα εἶναι µόνο ύλη χαι 
υποτίθεται ὁτι ολόκληρος ο χόσμος εἶναι µια µάζα απὀ ἀγνοια. 
Σύμφωνα µε αυτοὺς, όλα εἰναι πενὸὀ χαι οτιδήποτε εκδηλώνεται 
οφείλεται στην αδυναµἰα µας να αντιληφθούμε τα πράγματα σωστά. 
Θεωρούν δεδομένο ὁτι κάθε εκδήλωση ποικιλοµορφἰας εἶναι επἰδειξη 
άγνοιας. Αχριβὼς όπως σε ἑνα ὀνειρο μπορεὶ να δημιουργήσουμε 
τόσο πολλὰ πράγματα, τα οποἰα στην πραγματικότητα δεν υπάρχουν, 
έτσι χαι ὅταν ξυπνήσουμε θα διαπιστώσουμε ὅτι όλα εἶναι µόνο ἑνα 
ὀνειρο. Αλλά παρόλο που οι δαίμονες λένε ὅτι η ζωὴ εἶναι ἑνα ὀνειρο, 
εἶναι πολὺ ἐμπειροι στο να απολαμβάνουν αυτὀ το ὀνειρο. Και ἐτσι, 
αντὶ να αποκτοὺν γνώση, εμπλέκονται ὁλο χαι περισσότερο στη χώρα 
των ονείρων. ΙΚαταλήγουν στο συµπἐρασµα ὅτι ὅπως ἑνα παιδὶ εἶναι 
απλὼς το αποτέλεσµα τῆς σεξουαλικῆς επαφῆς μεταξὺ αρσενικοὺ χαι 
θηλυκού, ἐτσι χαι ο χὀσμος εἰναι ἀφυχος. Γι αυτοὺς, τα ζωντανά ὄντα 
έχουν δημιουργηθεἰ απὀ κάποιο συνδυασμὀ υλικὼν στοιχεἰων χαι δεν 
τίθεται θέμα ὑπαρξης ψυχῆς. Όπως πολλὰ ζωντανὰ ὄντα βγαίνουν απὸ 
τον ιδρώτα ἢ απὸ ἑνα νεκρὸ σώμα χωρίς καμἰα αιτία, παρόμοια, 
ολὀχληρος ο χόσμος ἐχει προέλθει απὸ τους συνδυασμοὺς της ὑλης. 
Ἆρα η αιτἰα της κοσμικῆς εκδήλωσης εἶναι η υλική φὺση και δεν 
υπάρχει καμία άλλη αιτία. Δεν πιστεύουν στα λόγια του Κρίσνα στην 
ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα: {/αγιάντιακσενα ποακριτιΥ σουγιατε σα-τσαρατσαραῃ. 
«Υπὸ την καθοδήγηση Μου κινείται ολὀχληρος ο υλικὸς κόσμος». Με 
ἄλλα λόγια, οι δαίμονες δεν έχουν τέλεια γνώση τής δημιουργίας του 
κόσμου: ο χαθένας τους έχει κάποια συγκεκριμένη δικη του θεωρία. 
Σύμφωνα µε αυτούς, όλες οι ερμηνεἰες των γραφών εἶναι εξίσου καλὲς, 
επειδή δεν πιστεύουν σε µία καθιερωμένη και χοινὰ αποδεκτή 
κατανόηση των εντολὠν των γραφών. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


500 Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


σα ε[ρηαδιη Ἡριαἡςσπακατ:! 
πηατσμφηίτῃ: αἴσα σιπκὴς[ση:!Ι5!| 


εταμ ντριστιμ αβασταμπια ναστατμανο λπα-μπουνταγιαχ 
πραμπαβαντι ουγκρα-καρμαναχ κσαγιαγια τἕαγκατο χιταγ 


εταμ: αὐτὴ -- ντριστιμ: τὴν ἁποφη -- αβασταμπιᾶ: αποδεχὀµενοι -- ναστα: 
ἐχοντας χάσει - ατμάναχ: τον εαυτὸ τους - αλπα-µπουνταγιαχ: οι λιγότερο 
νοήμονες -- πραμπαβαντι: ακμἁζουν - ουγχρα-καρμαθαχ: σε οδυνηρὲς 
δραστηριότητες -- κσαγιάγια: για την καταστροφὴ -- τέαγκαταχ: του 
χόσμου -- αχιταχ: επιζηµιες. 


Αχολουθώντας αυτά τα συμπεράσματα, οι δαίμονες, έχοντας χάσει 
τον εαυτὀ τους και μη διαθέτοντας νοημοσύνη, ασχολούνται µε 
επιζήμια, φρυττὰ ἐργα, προορισμένα να καταστρέψουν τον κόσμο. 


Οι δαίμονες ασχολούνται µε δραστηριότητες οι οποίες θα οδηγήσουν 
τον χόσμο στην καταστροφή. Εδὼ ο Κύριος λέει ὁτι εἰναι 
περιορισμένης νοημοσύνης. (}ι υλιστὲς, χωρὶς ἁποψη για τον Θεὀ, 
πιστεύουν ὅτι προοδεύουν. Αλλά σύμφωνα µε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα 
εἶναι χουτοἰ και στερούνται λογυτῆς. ΓΠΠροσπαθοὺν να απολαύσουν τον 
υλικό χόσµμο ἐως τα ἐσχατα ὁρια χαι γι᾽αυτὸ εφευρίσκουν πάντα κἁτι 
καινούργιο για τὴν ιτανοποΐηση των αισθήσεων. Αυτὲς οι υλικὲς 
εφευρέσεις θεωρούνται ως η πρὀοδος του ανθρώπινου πολιτισμοὺ, 
αλλά το αποτέλεσµα εἶναι ὅτι οι άνθρωποι γίνονται συνεχώς βιαιότεροι 
χαι σχληρὀτεροι: σκληρότεροι προς τα ζώα χαι σχληρότεροι προς τα 
ἄλλα ανθρώπινα ὀντα. Δεν έχουν ιδέα για το πὼς πρέπει να 
συμπεριφέρονται ο ἑνας στον ἄλλον. Το σκότωµα των ζώων ἐχει 
περίβλεπτη θέση μεταξὺ των δαιμονικὼν ανθρώπων. Λυτοὶ οι 
ἀνθρωποι θεωρούνται εχθροὶ του χόσμου, επειδή αργά ἢ γρήγορα θα 
δημιουργῆσουν κἁτι το οποὶο θα καταστρέψει τα πάντα. Ημμέσως, 
αυτοἰ οι στίχοι προεξοφλοὺν τη δημιουργία πυρηνικών ὁπλων, για τα 
οποὶα σήμερα ὅλοι καμαρώνουν. Ὁ) πόλεμος μπορεὶ να συμβεἰ 
οποιαδήποτε στιγµή και αυτὰ τα πυρηνικὰ ὁπλα μπορεί να ερημώσουν 
τα πάντα. Αυτὰ τα πράγματα δγμιουργούνται μόνο για την 
καταστροιρῆ του κόσμου, χαι αὐτὸ εἶναι που επισηµαἰνεται σε αυτή τὴ 
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στροφή. Λυτὰ τα ὁπλα εφευρἑθηκαν στην ανθρώπινη χοινωνἰα εξαιτίας 
της αθεῖας: δεν αποσκοποὺν στην ειρήνη και τὴν ευημερἱα του κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
ρτηηῄλια «πῃέ απηΗΓΤΗΚΠ-αςΠ:! 
τ]ξταῃε]τπτετςτετ-πατί-αοπ|εσπΠ:! 19ο || 


καμαμ ασριτια ντουσπουραμ νταμμπα-μανα-μαντανβιταχ 
Φοχαντ γκριχιτβασαντ-γκραχαν πραβαρταντε 'σουτσι-βραταχ 


καμαμ: στη λαγνεία -- ασριτια: καταφεύγοντας -- ντουσπουραμ: την 
αχὀρεστη -- νταμμπα: τὴν υπερηφάνεια -- μάλα: το ψεύτικο γόητρο -- 
μαντα-ανβιταχ: γεμἁτοι αλαζονεία -- µοχατ. απὸ την πλὰνη -- γκριχιτβα: 
δεχόμενοι -- ἆσατ. τα παροδικὰ -- γκραχα»: τα πράγματα -- πραβαρταντε: 
αχµάζουν -- ασουτσι στα αχάθαρτα - βραταχ: εἶναι ορχισµένοι. 


Οι δαίμονες, καταφεύγοντας στην ακὀρεστη λαγνεία και γεμάτοι 
υπερηφάνεια, αλαζονεία χαι ψεύτικο γόητρο, χαι ὀντας ἐτσι 
παραπλανημένοι, ἑλκονται μονίμως απὸ τα πρὀσκαιρα πράγματα 
και εἶναι ορχισµένοι στη διαφθορὰ και την εξαχρείωση. 


Εδὠ περιγράφεται ἡ δαιμονικῆ νοοτροπία. Η λαγνεία των δαιμόνων 
δεν χορταίνει ποτἐ. Οι αχόρταγες επιθυμίες τους για υλικὲς 
απολαὺσεις αυξάνονται διαρχὠς. Παρόλο που εἶναι μονίμως γεμάτοι 
άγχος λόγω του ὅτι αποδέχονται εφηµερα πράγματα, εξακολουθούν 
να ασχολούνται µε τέτοιου εἶἰδους δραστηριότητες εξαιτίας της 
πλάνης. Δεν διαθέτουν γνώση και δεν εἶναι σε θἐση να πουν ὅτι 
κατευθύνονται σε λἁθος δρόμο. Αποδεχόμενοι εφηµερα πράγματα, 
αυτοὺ του εἶδους οι δαιμονικοὶ ἄνθρωποι κατασκευάζουν τον δικὸ 
τους Θεὸ, φτιάχνουν τους δικοὺς τους ὑμνους χαι ψέλνουν τις δικὲς 
τους ψαλμωδίες. Το αποτέλεσµα εἰναι ὁτι ἑλχονται ὀλο χαι 
περισσότερο απὸ δὺο πράγματα -- τη σεξουαλικὴ απόλαυση χαι τη 
συσσώρευση υλικού πλούτου. Σιχετικάἁ µε αυτὸ, οι λέξεις ασουτσι- 
βραταχ, βρόμιχμος ὀρχος, ἔχουν μεγάλη σημασία. Λυτού του εἶδους οι 
δαίμονες ἐλχονται µόνο απὀ το ποτὀ, τις γυναίκες, τον τζόγο χαι τὴν 
κρεατοφαγία: αυτὲς εἶναι οι βρόμιπες συνἠθειές τους (ασουτα). 
Ωθούμενοι απὀ υπερηφάνεια χαι ψεύτικο γόητρο, πατασχευάζουν 
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χάποιες θρησκευτικὲς αρχές, οι οποἰες δεν επιδοχιµάζονται απὀ τις 
βεδικὲς εντολἐς. Μολονότι αυτοἰ οι δαίμονες εἶναι απεχθἑστατοι, ο 
κόσμος τους αποδίδει µε τεχνητὰ μέσα κἀλπιχες τιμὲς. Μολονότι 
γλιστροὺν προς την κόλαση, θεωρούν τον εαυτὀὸ τους πολὺ εξελιγμένο. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 11-12 





ἑπτὸ πηπι]τηιἱπ-ητὸ-πύπτθππη! [9911 


τσινταμ απαριμεγιαμ τσα πραλαγιανταμ ουπασριταχ 


καμοπαμπογκα-παραμα εταβαντ ιτι νιστσιταχ 


ασα-πασα-σαταὶρ µπανταγ καμα-κροντα-παραγιαθληχ 
ιχαντε καμα-μπογκαρταμ ανιαγιεναρτα-σαντσαγια!» 


τσινταμ: φόβοι και αγωνίες -- απαριµεγια: αμἑτρητοι- τσα χαι -- 
ποαλαγια-ανταμ: μέχρι την ὦώρα του θανάτου -- ουπασριταχ. ἐχοντας 
καταιρύγει -- καμα-ουπαμπογκα: στην ικανοποίηση των αισθήσεων -- 
παραμαχ: ο ὑψιστος σκοπὸς της ζωῆς -- εταβατ: ἐτσι -- ιτ: µε αυτὸν τον 
τρόπο -- νιστσιταχ' ἔχοντας διαπιστώσει - ασα-πασα: περιπλοχὴ σε ἑνα 
δίχτυ απὀ επιθυμὶες -- σαταῖχ: απὸ εχατοντᾶδες -- µπανταχ: δεμένοι -- 
καμα: στη λαγνεὶα -- χροντα: χαι στον θυμὸ -- παραγιαναχ. πάντα 
βυθισμένοι σε αυτῇ τη νοοτροπία -- ιχαντε: επιθυμούν -- καμα: λάγνες -- 
µπογκα: αισθησιαχὲς απολαὑσεις -- αρταμ: αποσκοπώντας σε -- αθιάγιενα: 
παρανόμως -- αρτα: πλούτου -- σαντσαγιᾶν: συσσώρευση. 


Πιστεύουν ὅτι ἡ ικανοποίηση των αισθήσεων ἕως την ὡρα του 
θανάτου εἶναι η πρωταρχική ανάγκη του ανθρὠπου. Ἔτσι το άγχος 
τους δεν ἐχει ὁρια. Πιασμένοι σ᾽’ ἑνα δίχτυ απὸ εκατοντάδες 
επιθυμίες χαι χυριαρχημένοι απὸ τη λαγνεία και τον θυμὸ, 
εξασφαλίζουν µε ἀἁνομα μέσα χρήματα για αισθησιακὲς 
απολαύσεις. 


Οι δαιμονικοὶ άνθρωποι δέχονται ὁτι οι αισθησιακὲς απολαύσεις εἶναι 
ο ὑψιστος σκοπὸς της ζωής και διατηροὺν αυτῇ την ἁποψη μέχρι τον 
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θάνατο. Δεν πιστεύουν στη μετὰ θάνατον ζωὴ οὐτε ὁτι δέχεται κανεὶς 
διάφορους τύπους σωμάτων σύμφωνα με το κάρμα του, δηλαδὴ τις 
πράξεις του. Τα σχὲδιἁ τους για τη ζωή δεν τελειώνουν ποτὲ χαι 
προετοιμάζουν συνεχώς σχέδια επὶ σχεδίων. Έχουμε προσωπική 
εμπειρία ενὸς προσώπου µε τέτοια δαιμονυτζη νοοτροπἰα, το οποὶο 
αχὀµα και τη στιγμὴ του θανάτου, ζητοὺσε απὸ τον γιατρὸ του να 
παρατείνει τη ζωὴ του για τέσσερα χρόνια, επειδη τα σχἑδιά του δεν 
εἶχαν ολοχκληρωθεἰ. Λυτοί οι ανόητοι δεν γνωρίζουν ὁτι ο γιατρὀς δεν 
μπορεί να παρατείνει τη ζωὴ οὐτε για μία στιγμη. Όταν έλθει η 
ειδοποἰηση, δεν τίθεται θέμα ικανοποίησης της επιθυμἰας κανενὸς. Οι 
νόμοι της φύσης δεν παραχωροὺν οὐτε ἑνα δευτερόλεπτο πέραν του 
χρόνου που δικαιούται κανεὶς. 

Το δαιμονικὸ πρόσωπο, που ὃεν πιστεύει οὐτε στον Θεὸ οὐτε στην 
Υπέρτατη Ψυχή µέσα του, διαπράττει ὁλων των ειδὼν τις αμαρτἰες 
μόνο χαι μόνο για τὴν ικανοποίηση των αισθήσεων. Δεν γνωρίζει ότι 
υπάρχει κάποιος μάρτυρας που βρἰσχεται μέσα στην καρδιὰ του. Η 
Υπέρτατη Ψυχἠ παρατηρεί τις δραστηριότητες τής ατομικῆς ψυχῆς. 
Όπως αναφἑρεται στις Ουπανισαντ, υπάρχουν δὺο πουλιά καθισµένα σε 
ένα δέντρο: το ἑνα ενεργεἰ και απολαμβάνει τους καρποὺς του δέντρου 
ἢ υποφέρει απὸ αυτοὺς χαι το ἄλλο απλὠς παρακολουθεὶ. Αλλὰ ὁποιος 
εἶναι δαίμονας δεν γνωρίζει τις βεδικὲς γραφὲς χαι δεν διαθέτει πἰστη: 
αισθάνεται, επομένως, ελεύθερος να κάνει οτιδήποτε για την απόλαυση 
των αισθήσεων, ανεξαρτήτως των συνεπειών. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 12-15 
Ξα ΠΕΙ ΤΠΠ ττα[Ππ| ποσὶ τη] ζεΠη| 
Ξαππ]απ[ὶ ἢ Ἡΐϑτηα ππεί-πῃ!|93Ι| 
9[τὴ Ἡσῃ σα: σας Ισ] τπτ! 
ἐππ]οσπτέ 1]πῆ Ππα]οξ πατε! Ι99Ι| 
9παπ]5πηπατη[αη π»]ο-ηο[ζα τετ] ΤΠΠ| 
τδὶ ἀπεπΠῚ τῇ[πτ Ξατατηΐϑπ][δτΠ:!|211|| 


ηνταμ αντιᾶ μαγια λαμπνταμ. ιμαμ πραπσιε μανοραταμ 
«νταμ αστινταμ απι µε µπαβισιατι πουναρ ντάναμ! 


ασω μαγια χαταχ σατρουρ χαγνισιε τσαπαραν απι 
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ισβαρο 'χαμ αχγαμ µπογκι σιντο Χαμ Μπαλαβαν σουκι 


αντιο μπιτζαναβαν ασμι Ίο Ίο στι σαντρισο μαγιά 
γιακσιε ντασγιάμι µοντισια ιτι αγκιανα-βιµοχιταχ 


(τά; αυτὸ -- αντια: σημερα -- μαγιᾶ: απὸ εμένα -- λαμπνταμ: περδισμὲνο 
-- μαι: αυτὸ -- πραπσιε: θα χερδἰίσω -- μανορατα”: σύμφωνα µε τις 
επιθυμίες µου -- ινταµ: αὐτὸ -- αστι εἶναι -- ινταμ: αυτὸ -- απι επἰσης -- 
με: δυιὸ µου -- Απαβισιατ: θα αυξηθεἰ μελλοντικά -- πουναχ: ξανὰ -- 
νταναμ: πλούτος -- ασω: εχεἰνο -- Ααγια απὸ εμένα -- χαταχ: ἔχει 
σχοτωθεὶ -- σατρουχ: ο εχθρὸς -- χάνισιε: θα σκοτώσω -- τσα: χαι -- 
απαρά”. άλλους -- απι: επἰσης -- ισβαραχ: ο χὑριος -- αχαμ: εἶμαι -- αχαμ: 
εἶμαι -- µπογκε ο δικαιούχος της απόλαυσης -- σινταχ: τἐλειος -- αχαμ: 
εἶμαι -- µπαλαβαι; ισχυρὸς -- σουκη ευτυχισμένος -- αντιαχ: πλούσιος -- 
αμπιτζαναβαν: περιστοιχισμένος απὸ αριστοχρατικοὺς συγγενεἰς -- ασµτ 
εἶμαι -- καχ' ποιος -- ἄνιαχ: ἁλλος -- αστ: εἶναι -- σαντρισαχ' σαν -- μαγιαᾶ: 
εμένα -- γιακσιε θα θυσιάσω -- ντασγιαμι: θα δώσω ελεημοσὺνη -- 
Δοντισιε: θα χαρώ -- ιτ: ἑτσι -- αγκιάνα: απὀ την ἄγνοια -- βιµοχιταχ: 
παραπλανημένοι. 


Ο δαιμονικὸς ἁνθρωπος σκἑφτεται: «Σήμερα ἐχω τόσα πλούτη καὶ 
θα κερδίσω περισσότερα σύμφωνα µε τα σχὲδιἁ µου. Τόσα εἶναι 
δικά μου τώρα, χαι στο μέλλον θα αυξηθοὺν όλο και πιο πολὺ. 
Αυτὸς εἶναι εχθρὸς µου και τον ἐχω σκοτώσει: και θα σκοτώσω και 
τους υπόλοιπους εχθροὺς μου. Εἶμαι χύριος των πάντων, 
απολαμβάνω, εἶμαι τέλειος, ισχυρὸς και ευτυχισμένος. Εἶμαι ο 
πλουσιότερος, περιστοιχισμένος απὸ αριστοκρατικοὺς συγγενείς. 
Δεν υπάρχει κανεὶς τόσο πλούσιος και τόσο ευτυχισμένος ὁσο εγὠ. 
Θα τελέσω θυσίες, θα δώσω ελεημοσύνη και ἐτσι θα χαρώ». Ἔτσι 
παραπλανὰ αυτὰ τα πρόσωπα η ἁγνοια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 


[ηορ[τ[αµΓῃ Ἠ]σσῃςφ[ηπαςη: 
ἨΠπατη: ρτπΉΠ}π παΐτὶ πτὰ;οπτεὶ | 138! 
ανεκα-τσιττα-βιµπραντα µοχγα-τζαλα-σαμαβριταχ 
πρασακταχ καμα-μπογκεσου παταντι ναραχε 'σουτσω 
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ανεκα: πολυάριθμες - τσιττα-βιμπρανταχ: ζαλισμένοι απὀ τις αγωνἰες -- 
ὤοχα: απὀ την πλάνη -- τζαλα: απὀ ἑνα δίχτυ -- σαμαβριταχ: πιασμένοι -- 
πρασακταχ: εθισµμένοι - χαμα-μπογκεσου: στις αισθησιακὲς απολαύσεις -- 
παταντι: γλιστροὺν -- ναρακε: σε κόλαση -- ασουτσω: σε ακἁθαρτη. 


Ζαλισμένοι ἐτσι απὀ πολλὲς αγωνἰες και πιασμένοι σε ἑνα δίχτυ 
απὸ ψευδαισθήσεις, εθίζονται υπερβολικά στις αισθησιακὲς 
απολάυσεις και γλιστροὺν σε μία ακἀθαρτη κόλαση. 


Ο δαιμονικὸς άνθρωπος δεν γνωρίζει όρια στην επιθυµἰα του να 
αποκτήσει χρήματα. Αυτή εἶναι απεριόριστη. Το µόνο που σκέφτεται 
εἶναι τι πεφἀάλαια έχει σῆμερα και πὼς θα τα επενδύσει καλύτερα. Γι 
αυτὀν τον λὀγο δεν διστάζει να ενεργῆσει µε οποιονδήποτε αθέµιτο 
τρόπο, χάνοντας συμφωνἱες ακόμα χαι στη μαὺρη αγορὰ προχειμένου 
να ικανοποιῆσει την επιθυμία του. Είναι ξετρελαμένος µε τα 
υπἀρχοντά του, όπως η γη. Ἠ οικογένεια, το σπίτι και ο τραπεζικὸς του 
λογαριασμὸς χαι σχεδιάζει μονίμως να τα αυξήσει. Πιστεύει στη 
δύναμῆ του χαι αγνοεἰ πως ὁ,τι περδἰζει οφείλεται στις περασμὲένες 
καλὲς πρἀξεις του. Του προσφέρεται η δυνατότητα να αποκτήσει αυτὰ 
τα πράγματα, αλλά δεν αντιλαμβάνεται τις περασμἑνες αιτίες. ΓΠιστεὺει 
απλὼς ὁτι τα πλοὐτη του οφείλονται στις προσπἀθειὲς του. Τα 
δαιμονικά πρόσωπα πιστεύουν στη δύναμη της προσωπικῆς τους 
εργασίας χαι ὀχι στον νόμο του κάρμα. Σύμφωνα µε τον νόμο του 
κάρμα, γεννιέται κανεὶς σε µια αριστοκρατικὴ οικογἑνεια ἢ γίνεται 
πλούσιος ἢ πολὺ ὁμορφος ἢ αποχτὰ υψηλῆ μόρφωση λόγω χαλὼν 
πράξεων στο παρελθόν. Το δαιμονικὸ πρόσωπο πιστεὺει ὁτι ὅλα αυτὰ 
τα πράγματα οφείλονται στην τύχη χαι στις προσωπικἐς του 
ικανότητες. Δεν διακρίνει χανένα σχέδιο πίσω απὸ ὀλη αὐτὴ την 
ποικιλία ανθρώπων, ομορφιὰς ἢ εκπαίδευσης. Οποιοσδήποτε 
ανταγωνιστής ενὸς τἐτοιου δαιμονικοὺ ανθρώπου γίνεται εχθρὸς του. 
Υπάρχουν πολλοὶ δαιμονικοἰ ἀνθρωποι χαι ὁλοι εἶναι εχθροἰ μεταξὺ 
τους, Αυτή ἡ εχθρότητα βαθαίνει ὁλο χαι περισσότερο -- μεταξὺ 
προσώπων, μεταξὺ οικογενειών, μεταξὺ κοινωνιών χαι τελικώς μεταξὺ 
εθνών. ΓΙ’ αυτὀὸ υπάρχουν διαρχεὶς διαμάχες, συγκρούσεις, πόλεμοι 
και εχθρότητα σε ὅλο τον κόσμο. 
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Κάθε δαιμονικὸς άνθρωπος πιστεύει ότι μπορεί να ζῆσει εις βάρος 
όλων των ἁλλων. Γενικώς, ο δαιμονιχκὸς άνθρωπος πιστεύει ὁτι εἶναι ο 
Ὑπέρτατος Θεός, οι δε δαιμονικοὶ κρυχες λἐνε στους οπαδοὺς τους: 
«Γιατί αναζητάτε τον Θεὸ αλλοὺ; Εἰσαστε όλοι Θεοί! Οτιδήποτε 
θελήσετε, µπορείτε να το κάνετε. Μην πιστεύετε στον Θεό. 
Ἐεφορτωθείτε Τον. Ο Θεὸς εἶναι νεκρὸς, Αυτὰ κηρύσσουν οι 
δαιμονικοὶ ἄνθρωποι. 

Μολονότι ο δαιμονικὸς ἄνθρωπος βλέπει ὁτι χαι ἆλλοι εἶναι εξίσου 
πλούσιοι µε αυτὸν χαι µε την ἰδια επιρροὴ ἢ χαι μεγαλύτερη, πιστεὺει 
ὅτι πανεἰς δεν εἶναι πλουσιότερος απὀ αυτὀν χαι ὁτι κανεὶς δεν έχει 
μεγαλύτερη επιρροὴ. Όσον αφορἀ στην προαγωγή στα ανώτερα 
πλανητικἁ συστήµατα, δεν πιστεύει στην τἐλεση θὺσιὼν (γιαγκια). Οι 
δαίμονες πιστεύουν ὅτι μποροὺν να επινοῆσουν τη δικἠ τους μέθοδο 
γιαγχια χαι να κατασκευάσουν χἁποιο μηχάνημα µε το οποὶο θα 
φτάσουν σε οποιονδήποτε ανώτερο πλανήτη. Το καλύτερο 
παράδειγµα τέτοιου δαιμονικοὺ ανθρώπου Όταν ο Ῥάβανα. 
Παρουσίασε στους ανθρώπους ἑνα πρὀγραμμα, βάσει του οποίου θα 
ἐφτιαχνε μία σκάλα, ἐτσι ὡστε οποιοσδήποτε να μπορεὶ να φτὰσει 
στους ουράνιους πλανήτες, χωρὶς να τελέσει θυσίες σαν αυτὲς που 
περιγράφονται στις Βέδες. ΓΠΙαρόμοια, στη σημερινὴ εποχὴ τέτοιοι 
δαιμονικοὶ ἄνθρωποι πασχίζουν να φτἆσουν στα ανώτερα πλανητικά 
συστήματα µε μηχανικά μέσα. Αυτὰ εἰναι συμπτώματα σύγχυσης. Το 
αποτέλεσµα εἶναι ὅτι χωρἰς γνώση γλιστροὺν προς την κόλαση. Εδὠ 
Ἠ σανσκριτική λέξη Μοχατζαλα ἐχει ιδιαίτερη σημασία. ]ἕαλα σημαίνει 
δίχτυ. Όπως τα ψάρια που πιάνονται στα δίχτυα, δεν ἐχουν τρόπο να 
ξεφύγουν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 
9ΠσΠΠΠ[ὰτΠ: Ἐπὶ Π εΠΠΤΠΤα|{-1πΠ: | 
πσια Πππα τὴ ατ]-π[ὰ[επθάη! [919 | 


ατμα-σαμμπαβιταχ σταμπντα ντανα-μανα-μαντανβιταχ 
γιατξαντε ναμα-γιαγκιαῖς τε νταμμπεναβιντι-πουρβακαι, 


ατμα-σαμμπαβιταχ: αυτἀρεσχοι -- σταμπντα: αναιδεὶς - ντανα-μανα: απὸ τα 
πλούτη χαι το ψεύτικο γόητρο -- Μαντα-ανβιταχγ: γεμάτοι υπερηφάνεια -- 
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γιατζαντε: τελοὺν θυσὶες -- ναμα: μόνο κατ᾽ ὀνομα -- γιαγκιαῖχ: θυσῖες -- 
τε: αυτοὶ -- νταμμπενα: απὸ υπερηφάνεια - αβιντι-πουρβακαμ: χωρὶς να 
τηροὺν οποιουσδῆποτε κανόνες και ρυθµμιστικὲς αρχὲς. 


Αυτἁρεσχοι και αναιδεὶς, μεθυσμένοι απὸ τα πλούτη και το ψεύτικο 
γόητρο, οι δαΐμονες αυτοὶ τελοὺν μερικὲς φορὲς επιδευετικὰ θυσίες 
μόνο κατ’ ὀνομα, χωρὶς να τηροὺν κανόνες ἢ ρυθμιστικὲς αρχές. 


Πιστεύοντας ὁτι αυτοἰ εἶναι το παν, χωρἰς να τους νοιάζουν οι 
αυθεντἰες ἢ οι γραφὲς, οι δαίμονες μεριιὲς φορὲς τελοὺν υποτιθἐµενες 
θρησκευτικὲς ἢ θυσιαστῆριες τελετές. Ιζαι επειδη δεν πιστεύουν σε 
αυθεντίες, εἶναι πολὺ αναιδείς. Αυτὸ οφείλεται στην πλὰνη που 
προκαλοὺν ο πλούτος χαι το ψεύτικο γόητρο. Μερικὲς φορὲς τέτοιου 
εἶδους δαίμονες αναλαμβάνουν τον ρόλο του χῆρυχα, παραπλανοὺν 
τους ανθρώπους χαι γίνονται γνωστοί ως θρησχευτικοὶ µμεταρρυθμιστὲς 
ἢ ως ενσαρκώσεις του Θεοὐ. Κάνουν επἰδειξη θυσιών ἢ λατρεύουν τους 
ημίθεους ἢ επινοοὺν τον δικὸ τους Θεό. Οι χοινοἰ ἄνθρωποι τους 
διαφημίζουν ως Θεοὺς χαι τους λατρεύουν, χαι οι ανόητοι τους 
θεωροὺν προχωρημένους ως προς τις αρχὲς της θρησχεὶας ἢ τις αρχὲς 
της πνευματικῆς γνώσης. Ενδύονται το ἐνδυμα της τἀξης της 
απᾶρνησης, αλλὰ σε αυτὸ το ἐνδυμα χάνουν όλων των ειδών τις 
ανοησίες. Στην πραγματικότητα, υπάρχουν τόσο πολλοὶ περιορισμοὶ 
για ὀποιον ἐχει απαρνηθεί αυτὸν τον κόσμο. (ϑστόσο, οι δαίμονες δεν 
νοιάζονται για τέτοιους περιορισμοὺς. Νομίζουν ὁτι ο χαθἑνας μπορεἰ 
να δημιουργήσει τον δικὸ του δρόμο’ δεν υπάρχει ποινά αποδεχτὸς 
δρόμος. Οι λέξεις αβιντι-πουρβακαι, που σηµαἰνουν περιφρὀνηση προς 
τους κανόνες χαι τις ρυθμιστικὲς αρχές, ὑπογραμμἰζονται ιδιαίτερα. 
Λυτὰ τα πράγματα οφείλονται πάντα στην άγνοια και την πλάνη. 
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3[ΕΕΝ “τὶ “τὶ Ὑπτί τρ]εῖ τί τί[ϑιτῃ:! 
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αχανκαραμ μπαλαμ νταρπαμ καμαμ κρονταμ τσα σαμσριταχ 
Αα ατµμα-παρα-ντεχεσου πραντβισαντο μπιασουγιακαχ 


δ0δ Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


αγανκαραμ: στο ψεύτικο εγὼ -- Απαλαμ: στη δὑναμη -- νταρπα: στην 
υπερηφάνεια -- καμαμ: στη λαγνεἰα -- κροντα”: στον θυμὸ -- τσα: και -- 
σαμσριταχ. έχοντας καταφύγει -- Μα: Εμένα -- ατα: στο δικὀ τους -- 
παρα: σε ἄλλα -- ντεχεσου. σώματα -- πραντβισανταχ. βλασφημοὺν -- 
αμπιασουγιακαχ' φθονοὺν. 


Ζαλισμένοι απὀ το φεὑτικο εγώ, τη δύναμη, τὴν υπερηφάνεια, τη 
λαγνεία και τον θυμὸ, οι δαΐμονες φθονοὺν Εμένα, το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, που κατοικὠ µὲσα στο σώµα τους και στα 
σώματα των ἄλλων και βλασφημοὺν εναντίον της αληθινής 
θρησκείας. 


Το δαιμονικὸ πρὀσωπο, επειδη εἶναι πάντα εναντἰον τῆς υπεροχῆς του 
Θεού, δεν θέλει να πιστεύει στις γραφές. Φθονεί και τις γραφές αι την 
ύπαρξη του Υπερτάτου Προσώπου τὴς Θεότητας. Λυτὸ προκαλείται 
απὀ το υποτιθέμενο γὀητρὁὸ του χαι τὴ συσσώρευση πλούτου χαι 
δύναμης. Δεν γνωρίζει ότι αυτή η ζωη εἶναι προετοιμασία για την 
επόμενη. Επειδή δεν το γνωρίζει αυτὀ, εἰναι φθονερὸς με τον εαυτὸ 
του χαι µε τους άλλους. Ασκεὶ βία σε ἀλλα σώματα, χαθὼς και στο 
δικὸ του. Δεν ενδιαφἑρεται για τον υπἐρτατο ἐλεγχο του Προσώπου 
της Θεότητας, επειδή δεν διαθέτει γνώση. Απὸ φθὀνο για τις γραφὲς 
χαι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, διατυπώνει λανθασμένα 
επιχειρήματα εναντίον της ὑπαρξης του Θεοὺ χαι αντικροὺει την 
αυθεντία των γραφών. Νομίζει ὁτι εἶναι ανεξάρτητος και δυνατὸς σε 
οτιδηποτε κάνει. Νομίζει ὅτι επειδῆ κανεὶς δεν μπορεὶ να συγκριθεἰ 
μαζί του σε δύναμη, επιρροῆ ἢ πλούτη, μπορεἰ να ενεργεἰ ὅπως θέλει 
και χανεὶς δεν μπορεὶ να τον σταματῆσει. Αν κάποιος εχθρὸς 
δοχιµάσει να εμποδίσει τις αισθησιακὲς του δραστηριότητες, θα 
σχεδιάσει να τον τσαχἰσει. 
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στο Ἱασα: οτ[φ[σ[σ ΙΚΤΕΙΠΤΞΤΙ 
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τα» αγαμ ντβισαταχγ κρουραν σαμσαάρεσου ναρανταμα! 
κσιπαμι ατζασραιι ασουμπα» ασουρισβ εβα γιονισου 
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ταν. ὁσους εἶναι -- αχα Εγώ -- ντβισαταχ:. φθονεροὶ -- κρουρᾶ!» 
κακόβουλοι -- σαμσαρεσου: στον ωχεανὸ τὴς υλικῆς ὑπαρξης -- 
ναρανταμά”» οι πατὠτεροι των ανθρώπων -- χσιπαμ: βάζω -- ατζασραμ: 
για πάντα -- ασουµπαγ. δυσοἰωνες -- ασουρισου: δαιμονικὲς -- εβά: σίγουρα 
--γιονισου: σε μήτρες. 


Ὅσους εἶναι φθονεροὶ και κακὀβουλοι, οι πλέον ἕξεπεσμένοι απὸ 
τους ανθρώπους, τους ρίχνω για πάντα στον ωκεανὸ της υλυτῆς 
ύπαρξης, σε διάφορα δαιµονικά εἰδη ζωής. 


Σε αυτή τη στροφή αναφἐρεται χαθαρά ὁτι η τοποθέτηση μίας 
συγκεκριμένης ατομικῆς φυχῆς σε ἑνα συγκεκριμένο σώμα εἰναι 
προνόμιο της υπἑρτατης βούλησης. Το δαιμονικὀ πρόσωπο µπορεἰνα 
μη συμφωνεί να δεχθεί την υπεροχή του Κυρίου, χαι εἶναι γεγονός ότι 
μπορεί να ενεργείἰ σύμφωνα µε τις δικὲς του ιδιοτροπἱες, αλλά η 
επόμενη γἐννηση του θα εξαρτηθεἰ απὀ την απὀφαση του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας χαι όχι απὸ το ἰδιο. Στο Τρίτο Ἅσμα της 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρεται ὁτι ἡ ατομική ψυχῆ, μετὰ τον 
θάνατο, τοποθετείται στη μῆτρα μίας μητέρας χαι εχεἰ δέχεται ἐναν 
συγκεκριµένο τὺπο σώματος υπὀ τὴν επίβλεψη μίας ανώτερης 
δύναμης. Γι’ αυτὸ στην υλικὴ ὑπαρξη συναντὰμε τόσο πολλὰ εἰδη ζωῆς 
--ζωα, ἐντομα, ανθρώπους, κλπ. Όλα αυτά εἶναι πανονισµένα απὀ αυτή 
την ανώτερη δύναμη. Δεν εἶναι τυχαἰα. Όσο για τα δαιμονικὰ 
πρόσωπα, εδὠ λέγεται καθαρὰ ὁτι τοποθετούνται αιωνίως σε μῆτρες 
δαιμόνων χαι ἐτσι συνεχίζουν να εἶναι φθονερὰ, συνεχίζουν να εἶναι τα 
πλέον ἕεπεσμένα ανθρώπινα ὀντα. Αυτὰ τα δαιμονικὰ εἰδη ανθρώπων 
συνεχίζουν να εἶναι πάντα γεμᾶτα λαγνεία, πάντα βίαια χαι απεχθὴ και 
πάντα αχάθαρτα. Είναι αχριβὼς ὁπως πολλὰ απὀ τα θηρἰα της 
ζούγκλας. 
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/Π) σΙπΙΗΤΠτῃ πα ση [η] ΓΗ []| 
πη 5»}ττ τοὶ τΠ-ατε[η ΐϑτῃ! |9ο || 


ασουριμ γιονιμ απαννα μουντα τἕανμανι τζανμηνι 
μαι απραπιαΐθα κωντεγια τατο γιαντι ανταμαμι γκατιμ 


510 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ασουριίμ: δαιμ.ονικὰ --- γιονιμ: εἰδη -- απα»ναχ: κερδίζοντας -- µουνταχ: οι 
ανόητοι - τζανμανι τανμανι: επανειλημμένες γεννῆσεις -- μαχ: σε Εμένα 
-- απραπια: χωρὶς να κατορθώσουν -- εβά: βέβαια -- χωντεγια: ω γιε τῆς 
Κοὐντι -- ταταχ: μετὰ ταὐτα -- γιαντι: πηγαἱνει -- ανταμαμ: καταδυκασμὲνο 
-γκατμ: προορισμὀ. 


Γεννημένα επανειλημμένως μεταξὺ των δαιμονικών ειδών ζωῆς, ω 
γιε της Κούντι, αυτά τα πρόσωπα δεν μποροὺν να Με πλησιάσουν 
ποτἑ. Βυθίζονται βαθμηδὸν στις πλέον αποτρόπαιες μορφὲς 


ὑπαρξης. 


Ἠίναι γνωστόὸ ὁτι ο Θεὸς εἶναι άπειρα ευσπλαχνικὸς, αλλὰ εδὠ 
βλέπουμε ὁτι δεν εἶναι καθόλου ευσπλαχνικὸς µε τους δαίμονες. 
Αναφέρεται µε ξεκάθαρο τρὀπο τι οι δαιμονικοὶ άνθρωποι, σε κάθε 
τους ζωὴ, τοποθετούνται σε μῆτρες παρόμοιων δαιμόνων, χαι µη 
επιτυγχάνοντας το ἐλεος του Υπερτάτου Κυρίου, κατεβαἰνουν ὅλο χαι 
πιο χαμηλὰ, ἐτσι ὧστε τελικὠς αποχτοὺν σώματα γάτων, σχύλων και 
χοίρων. Αναφέρεται χαθαρὰ ὁτι αυτοὶ οι δαίμονες δεν έχουν 
ουσιαστικὰ χαμἰα πιθανότητα να δεχθοὺν το ἐλεος του Κυρίου σε 
κανένα απὸ τα στἆδια της μεταγενέστερης ζωῆς τους. Στις Βέδες 
αναφέρεται επἰσης ὁτι τέτοιου εἰδους πρόσωπα βυθἱζονται βαθμηδὸν 
στην κατάσταση των σκύλων χαι των χοίρων. Μπορεὶ τότε να 
προβληθεἰ το επιχείρημα ὁτι δεν θα ἐπρεπε να διαφημίζεται ο Θεὸς 
ως άπειρα ευσπλαχνυκὸς, αν δεν εἶναι ευσπλαχνικὸς µε τους δαίμονες. 
ὧς απἀντηση σε αυτὸ, η Βενταντᾶ-σουτρα αναφἑρει ότι ο Υπέρτατος 
Κύριος δεν έχει μίσος για κανέναν. Η τοποθέτηση των ἄσουρα, των 
δαιμόνων, στις κατὠτατες καταστάσεις της ζωῆς εἶναι απλὼς ἀλλο ἑνα 
γνώρισμα του ελἑους Του. Μερικὲς φορές Οι ασουρᾷ σκοτώνονται απὀ 
τον Υπέρτατο Κὺὐριο, αλλά αυτὀ εἶναι επἰσης καλὸ γι’ αυτοὺς, διότι 
ὅπως εξηγούν οι βεδικὲς γραφές, οποιοσδήποτε σκοτώνεται απὀ τον 
ἰδιο τον Ιύριο, απελευθερώνεται. Υπάρχουν πολλὲς ιστορικὲς 
περιπτώσεις ἄσουρα -- ο Ῥάβανα, ο ἸΚάμσα, ο Χιρανιακασιποὺ -- στους 
οποἱους εμφανίσθηκε ο Ιζὑριος σε διάφορες ενσαρκώσεις Του για να 
τους σχοτὠσει. Ἆρα ο Κὺριος δεἰχνει το ἐλεὸς Του στους ἄσουρα, αν 
εἶναι αρχετὰ τυχεροὶ ώστε να σκοτωθούν απὀ Λυτὀν. 
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Π[ϑεἰ πζασττά απ ΠΠΕΓΠΠΩΤΗ:! 
στη: 5Ῥ]εγσαπ τη1[τεητόταητί απο! Ι58!| 


τοι-βινταμ ναρακασιενταμ. ντβαάραμ νασαναμ ατμαλαχ 
καμαχ κροντας τατα λομπας τασμαντ ετατ τραγιαμ τιατόετ 


τοι-ῥινταμ: τριὼν ειδών -- φαρακασια: της χόλασης -- (ντῶ υπάρχουν -- 
ντβαραμ: πύλες -- φασανα. παταστροφικὲς -- ατμαναχ: για τὴν ψυχὴ -- 
χαμαχ: η φιληδονίἰία -- κρονταχ. ο θυμὸς -- τατα: καθὼς χαι -- λομπαχ: Ἡ 
απληστἰα -- τασματ: επομένως -- ετατ. αυτὰ -- τραγιαμ: τα τρὶα -- τιατξετ: 
πρέπει κανεὶς να αφήσει. 


Υπάρχουν τρεις πύλες που οδηγοὺν στην κὀλασ! -- η φιληδονία, ο 
θυμὸς και η απληστία. Κάθε λογυιὸς άνθρωπος θα πρέπει να τα 
εγκαταλεἰψει, γιατὶ οδηγούν στην εξαθλίωση της ψυχής. 


Εδὠ περιγράφεται η αρχη τής δαιμονικῆς ζωῆς. ΓΠροσπαθεὶ κανεὶς να 
ικανοποιῆσει τη φιληδονία του, και ὅταν δεν µπορεἰ, εμφανίζονται ο 
θυμός χαι η απληστἰα. Ένας λογικὸς άνθρωπος ο οποἱος δεν θέλει να 
γλιστρῆσει στα δαιμονικὰ εἰδη ζωῆς θα πρέπει να προσπαθεί να 
απαλλαγεἰ απὀ αυτοὺς τους τρεις εχθροὺς, οι οποἱοι μποροὺν να 
σχοτὠσουν τον εαυτὸ σε τέτοιο βαθμὸ, ὡστε να µην υπάρχει 
πιθανότητα απελευθέρωσης απὸ την υλοζὴ περιπλοκῆ. 
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ταΐθηση: 5]πτπ πη]ανίτα!πίς:Ι 
3Πσζαπατη: 3]τγσταὶ τπο τσὶ Π[σΠ!Ι99 || 


εταὶρ βιμουκταχ κωντεγια ταμο-ντβαραῖς τριμπιρ ναραχ 
ατσαρατι ατμαλαχ σοεγιας τατο γιατι πάραμ γκατιμ 


εταϊχ: απὸ αυτὲς -- βιμουκταχ: απελευθερωµένος -- χωντεγια: ω γιε τής 
Κούντι - ταμαχ-ντβαραῖχ: απὸ τις πύλες της κόλασης -- τριμπιχ: τριὼν 
ειδών -- ῥαραχγ: ἑνας ἄνθρωπος -- ατσαρατι: τελεὶ -- ατμαναχ: για τον εαυτὸ 
-- σρεγιαχ: ευλογία -- ταταγ: μετὰ ταύτα -- γιατι: πηγαίνει -- παρα: στον 
υπἑρτατο -- γκατιμ: προορισμὀ. 


512 ΗΜΠΑΓΚΑΡΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Ο άνθρωπος που ἔχει αποδράσει απὀ αυτὲς τις τρεις πύλες της 
κόλασης, ὦ γιε της Κούντι, κἀνει πράγματα που συμβάλλουν στην 
αυτοσυνειδητοποϊΐηση καὶ ἐτσι σταδιακἁ φτάνει στον υπέρτατο 
προορισμὸ. 


Θα πρέπει να εἰμαστε πολὺ προσεχτικοἰ µε αυτοὺς τους τρεις εχθροὺς 
της ανθρώπινης ζωῆς: τη φιληδονία, τον θυμὸ χαι την απληστἰα. }7σο 
περισσότερο απαλλάσσεται κανεὶς απὸ αυτὰ τα τρία πράγματα, τόσο 
περισσότερο εξαγνἰζεται η ὑπαρξὴ του. Μπορεἰ τότε να ακολουθήσει 
τους πανόνες χαι τις ρυθµμιστικὲς αρχὲς που συνιστοὺν οι βεδικὲς 
γραφές. Ακολουθώντας κπανεἰς τις ουθμιστικὲς αρχὲς της ανθρώπινης 
ζωῆς, ανυψώνεται βαθμηδὸν στο επίπεδο της πνευματικής 
συνειδητοποΐἰησης. Ἂν χἁποιος εἶναι τόσο τυχερὸς, ὡστε να υψωθεἰ 
μέσω αυτής της ἀσχησης στο επίπεδο τῆς συνεἰδησης του Κρίσνα, 
τότε η επιτυχία του εἶναι εγγυημένη. Στις βεδικὲς γραφὲς 
περιγράφονται οι τρόποι δράσης χαι αντίδρασης, για να επιτρέψουν σε 
κάποιον να φτάσει στο στάδιο του εξαγνισμοὺ. Η ὀλη μέθοδος 
βασίζεται στην απαλλαγή απὀ τη φιληδονία, τον θυμό χαι την 
απληστἰα. Καλλιεργώντας τη γνώση µε αυτῇ τη μέθοδο, μπορεἰ κανεὶς 
να υψωθεὶ στην ανώτατη θέση αυτοσυνειδητοποίησης, Η 
αυτοσυνειδητοποἰηση αυτή τελειοποιείται στην υπηρεσἰα αφοσίωσης. 
Στην υπηρεσἰα αφοσἰωσης η απελευθἐρωση τῆς δέσµιας ψυχῆς εἶναι 
εγγυημένη. Λυτὸς εἶναι ο λόγος για τον οποίον το βεδικὸ σύστημα 
θεσμοθετεἰ τις τέσσερεις ποινωνικὲς τάξεις και τα τέσσερα πνευματικὰ 
στάδια τής ζωῆς. Υπάρχουν διαφορετικοἰ κανόνες και ρυθμίσεις για τις 
διάφορες χάστες, δηλαδη τις διάφορες ποινωνικὲς διαιρέσεις, χαι αν 
κάποιος μπορέσει να τους ακολουθήσει, θα υψωθεἰ αυτομάτως στο 
ανώτατο επίπεδο πνευματικῆς συνειδητοποίησης. Τότε, χωρὶς 
αμφιβολία, θα χατακτῆσει την απελεὐθερωση. 
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π: ππτα]α[έπτατσε! Πττὰ ππτηερτζη:! 
ΠΒ ΝΓαπαπῆΐα π πὶ Πτπὶ πίϑπ!Ι531| 
γιαχ σαστρα-βιντιμ ουτσριτζια βαρτατε καμα-καραταχ 
να σα σιντιμ αβαπνοτι να σουκαμ να παραµ γκατί 
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γιαχ: ὅποιος - σαστρα-βιντιμ: τις ρυθµιστικὲς αρχὲς των γραφών -- 
ουτσριτξία: αιρήνοντας -- βαρτατε: παραμένει - καµα-καραταχ: ενεργὠντας 
ιδιότροπα µε λαγνεία -- να: ποτὲ δεν -- σαχ: αυτὸς -- σιντιμ: την 
τελειότητα -- αβαπνοτι: επιτυγχάνει -- να: ποτὲ δεν -- σουκαμ: την ευτυχἰα 
-- να: ποτὲ δεν -- παρα το υπέρτατο -- γκατιμ: στάδιο τελειότητας. 


Αλλὰ ὁποιος απορρϊπτει τις εντολὲς των γραφών και ενεργεὶ 
αυθαίρετα, δεν φτάνει οὐτε στην τελειοποίηση, οὐτε στην ευτυχία, 
οὐτε στον ὑψιστο προορισμὀ. 


Όπως περιγράφηκε προηγουμένως, η σαστρα-βιντιμ, Ἡ κατεύθυνση που 
δίνουν οι γραφές, αφορἀ στις διάφορες τάξεις χαι τα διάφορα 
πνευματικὰ στάδια της ανθρώπινης κοινωνίας. Αυτοί οι κανόνες και 
αυτὲς οι ρυθµιστικὲς αρχὲς θα πρέπει να ακολουθούνται απὸ όλους. 
Αν κάποιος δεν τους ακολουθεἰ και ενεργεὶ αυθαἱρετα, σύμφωνα µε τη 
φιληδονία, τον θυμὀ χαι την απληστἰα του, δεν θα τελειοποιηθεὶ ποτὲ 
στη ζωή του. Με άλλα λόγια, μπορεί κάποιος να γνωρίζει θεωρητικἁ 
όλα αυτά τα πράγματα, αλλά αν δεν τα εφαρμόζει στη ζωή του, τότε 
θα πρέπει να θεωρείται ως ο κατώτερος των ανθρώπων. Στην 
ανθρώπινη μορφὴ ζωῆς, το ζωντανὸ ον πρέπει να εἶναι λογικὀ χαι να 
αχολουθεὶ τους κανόνες που ἐχουν δοθεί, ὡστε να υψώσει τη ζωη του 
στο ανώτατο επἰπεδο' αν δεν το κάνει, ὑποβιβάζει τον εαυτό του. Αλλά 
αχόμα και αν απολουθεὶ τους κανόνες, τις ουθμιστικὲς αρχὲς χαι τις 
ηθικές επιταγὲς χαι παρ᾽ ὀλ᾽ αυτὰ δεν φτάσει στο στάδιο της 
κατανόησης του Υπερτάτου Κυρίου, τότε ὁλη η γνώση του πάει 
χαμένη. Γι’ αυτὸ θα πρέπει να υψώνεται κανεἰς βαθμηδὸν στο επίπεδο 
της συνείδησης του Ι(ρίσνα χαι της υπηρεσίας αφοσίωσης. Εχεὶ και 
μόνο μπορεἰ να φτάσει στο ύψιστο στάδιο τελειότητας. 

Οι λέξεις χαμα-καραταχ ἔχουν µεγάλη σημασία. Το πρόσωπο το 
οποἰἱο παραβιάζει τους κανόνες ενσυνεἰδητα δρα φιλῆδονα. Γνωρίζει 
ὅτι κάτι απαγορεύεται, αλλά παρ’ ὁλ᾽ αυτὰἁ το χάνει. Αυτό ονομάζεται 
αυθαίρετη δράση. Γνωρίζει ὅτι αυτὸ πρέπει να το Χάνει, αλλά δεν το 
πάνει' γι’ αυτὀὸ χαρακτηρίζεται αυθαίρετος. Αυτὰ τα πρόσωπα εἰναι 
προορισµένα να παταδικαστοὺν απὀ τον Υπέρτατο Κύριο. Λυτά τα 
πρόσωπα δεν μποροὺν να αποκτήσουν τὴν τελειότητα ἡ οποἰα εἶναι ο 
προορισμὸς τής ανθρώπινης ζωῆς. Ὁ ιδιαίτερος προορισμὸς της 
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ανθρώπινης ζωῆς εἶναι ο εξαγνισμὸς της ὑπαρξης, και ὅποιος δεν 
ακολουθεί τους κανόνες Ἆαι τις ουθμιστικὲς αρχὲς δεν μπορεὶ να 
εξαγνισθεἰ, οὖτε να κατακτήσει την αληθινὴ ευτυχία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
ἄσηασιτα ππποϊ ἢ πῬτα[αρε[οτα!τὲ | 
ΠΠ ΞΠταΐ θε} τὶ ϑ»τ| “ρτίΠτετόΐ! 1991! 


τασματς τσαστραμ πραμαναμ τε καριακαρια-βιαβαστιτω 
γλιατβα σαστρα-βιντανοκτα. κάρμα κάρτουμ ιγαρχασι 


τασματ: επομένως -- σαστραμ: τις γραφὲς -- πραμαναμ: τις μαρτυρἱες -- τε: 
εσοὺ -- Καρία το παθήκον -- ακαρια τις απαγορευμένες πράξεις -- 
ῥιαβαστιτω: παθορϊζοντας -- γιατρα: γνωρίζοντας -- σᾶστρα: των γραφών 
--βιντανα: τοὺς κανόνες -- ουκταμ: ὁπως αναφἑἐρονται -- χάρμα: τη δράση 
-- καρτουμ: να πράξεις -- ιχα: σε αυτὀν τον κόσμο - αρχασῃ θα πρέπει. 


Θα πρέπει να καταλάβει κανεὶς απὸ τους κανόνες των γραφὼν τι 
εἶναι και τι δεν εἶναι καθήκον. Γνωρἰζοντας αυτούς τους κανόνες, 
θα πρέπει να ενεργεἰ ἑτσι ὥστε σταδιακἁ να υφωθεἰ. 


Όπως αναφἑρεται στο Δέκατο Γέμπτο ΙΚεφάλαιο, ο σκοπὸς ὅλων των 
κανόνων και ὁλων των ρυθμἰσεων των γραφὼν εἶναι να γνωρἰσει κανεὶς 
τον Κρίσνα. Αν κάποιος κατανοήσει τον Κρίσνα απὸ την ΛΙπαγκαβαντ- 
γκιτα χαι εδραιωθεὶ στη συνείδηση του Κρίσνα προσφἐροντας 
υπηρεσἰα αφοσἰωσης, έχει φτάσει στην ύψιστη τελειότητα τῆς γνώσης 
που προσφέρει η βεδικἠ γραμματεία. Ο Κύριος Τσετάνια 
Μαχαπραμποὺ έκανε αυτή τη μέθοδο πολὺ εὐχολη: ζῆτησε απὸ τους 
ανθρώπους να ψἐλνουν απλὼς Χάρε Κρίσνα, Κάρε Κρίσνα, Κρίσνα 
Κρἰσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ῥάμα, Ράμα Ῥάμα, Χάρε 
Χάρε, να προσφέρουν υπηρεσἰα αφοσίωσης στον Κύριο χαι να τρώνε 
τα υπολείμματα της τρορῆς που προσφέρεται στη Θεότητα. Όποιος 
ασχολείται απευθείας µε ὀλες αυτὲς τις πράξεις αφοσίωσης ἐχει 
μελετῆσει ὀλες τις βεδιιὲς γραφὲς. Ἔχει φτάσει στο τέλειο 
συμπέρασμα. Βέβαια, για τοὺς συνηθισµένους ανθρώπους που δεν 
έχουν συνείδηση του Κρίσνα χαι δεν προσφέρουν υπηρεσία 
αφοσίωσης, το τι πρέπει και το τι δεν πρέπει να χάνουν πρέπει να 
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αποφασίζεται βάσει των εντολὠν των Βεδὼν. Θα πρέπει να ὃρα κανεὶς 
σύμφωνα µε αυτὲς, χωρίς αντιρρῆσεις. Αυτὸ ονομάζεται τῆρηση των 
αρχών των γραφὼν, των σαστρα. (}ι σαστρα δεν ἐχουν τις τέσσερεις 
χύριες ατέλειες οι οποὶες εἶναι ορατὲς στις δέσμιες της ὑλης ψυχὲς: 
ατελεἰς αισθῆσεις, την τὰση να εξαπατοὺν, τη βεβαιότητα ὁτι θα 
κάνουν λὰθη και τη βεβαιότητα ὁτι θα παραπλανηθοὺν. Αυτὲς οι 
τέσσερεις χὺριες ατέλειες της υπὸ ὁρους ζωῆς δεν επιτρέπουν σε 
ὁποιον τις ἐχει να θέτει κανόνες και ουθμιστικὲς αρχές. Συνεπώς, οι 
κανόνες και οι ρυθµιστικὲς αρχὲς που θέτουν οι γραφὲς --ὄντας πάνω 
απὀ αυτὲς τις ατἑλειες- εἶναι αποδεχκτοὶ χωρὶς αλλοιώσεις απὀ ὅλους 
τους μεγάλους αγἰους, απὀ τους ατσαρια και απὀ τις μεγάλες ψυχὲς. 
Στην Ινδία υπάρχουν πολλὲς ομἁδες πνευματικῆς κατανόησης, που 
συνῆθως κατατἁσσονται σε δὺο κατηγορίες: τους ιμπερσοναλιστὲς και 
τους περσοναλιστὲς. Και οι μεν και οι δε ζουν σύµφωνα µε τις αρχές 
των Βεδών. Χωρίς να αχολουθεἰ τις αρχέἑς των γραφών, δεν μπορεί να 
υψωθεί κάποιος στο στἆδιο της τελειότητας. Επομένως, ὁποιος 
καταλαβαίνει πραγματικὰ το νόημα των σαστρα θεωρείται τυχερὀς. 
Στην ανθρώπινη κοινωνία, ἡ απέχθεια προς τις αρχὲς της 
κατανόησης του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας εἶναι η αιτἰα 
ὁλων των αποτυχιὠν. Αυτὸ αποτελεἰ τη μεγαλύτερη ὑβρι τῆς 
ανθρώπινης ζωής. Γι’ αυτό η μαγια, η υλικῆ ενέργεια του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, µας δίνει πάντα προβλήματα µε τη μορφῇ 
των τριών ειδών συμφορὼν. Η υλική ενέργεια συγκροτείται απὸ τις 
τρεις παταστάσεις τής ὑλιχῆς φύσης. Θα πρέπει να υψωθεἰ χανεὶς 
τουλάχιστον στην πατἀσταση τὴς αγαθότητας πριν μπορέσει να 
ανοίξει ο δρόμος για την κατανόἠση του Υπερτάτου Ιζυρίου. Αν δεν 
υψωθεί κάποιος στην κατάσταση της αγαθότητας, παραμένει στην 
άγνοια και το πάθος, τα οποἰα εἶναι οι αιτίες τῆς δαιμονικῆς ζωῆς. 
Όσοι βρἰσκονται στις παταστάσεις του πάθους χαι της άγνοιας 
χλευάζουν τις γραφές, χλευάζουν του αγίους, χλευάζουν τὴ σωστή 
αντίληψη περὶ πνευματικού δασκάλου και δεν ενδιαφἑρονται για τις 
ουθμιστικὲς αρχὲς των γραφών. Παρά το γεγονὸς ὁτι αχοὺν για τις 
δόξες της υπηρεσίας αφοσίωσης, αυτὲς δεν τους ἐλκουν. Ἔτσι 
κατασκευάζουν τις δικὲς τους μεθόδους εξὐψωσης. Αυτές εἶναι 
ορισμένες απὸ τις ατἑλειες της ανθρώπινης κοινωνίας, οι οποἰες 
οδηγοὺν στη δαιμονικὴ κατάσταση ζωῆς. Εντούτοις, αν κάποιος 
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μπορέσει να παθοδηγηθεἰ απὀ ἑναν γνήσιο πνευματικὸ δάσκαλο, που 
εἶναι σε θἐση να τον οδηγἢσει στον δρόµο της εξὑψωσης, στο ανώτατο 
στἁδιο, τότε η ζωῆ του στέφεται απὀ επιτυχἰα. 


5. Έτσι τελειώνουν τα ερμηνευτικά σχόλια µπακτιβενταντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδική γνώση από τῇ σκοπιά του μπαλτι, τῆς αφοσίωσης στον 
Κρίσνα) για το «Ίέκατο Έκτο Κεφάλαιο τῆς Σρίμαντ Μπαγκαβάντ-γκἰτα, 
με τίτλο «Θεϊκή και δαιμονική φύση». 8 


ΚΠΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤῸ ΕΒΔΟΜΟ 





Οι διαιρέσεις της πίστης 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


9[ο|Π πατε 
τ ππτο[α[δπταση ττητὰ 5[κπετοί-ατΠ:! 
τΒ ΓΊΒΤ { σΡΙ φΡπη τπατπΕὶ το[σκΠΗ: | 14 || 


ἄρτζουνα ουβατσα 
γιε σαστρα-βιντιμ ουτσριτζα γιατζαντε σρανταγιανβιταγ 
τεσαμ νιστα του κα κρισνα σαττβαμ αχο ρατας ταμαχ 


αρτέουνα ουβατσα: εἰπε ο Αρτζοὐνα -- γιε: εκεἶνοι οι οποἱοι - σαστρᾶ- 
βιντιμ: τις ουθμιστικὲς αρχὲς των γραφών -- ουταριτζα: αφήνοντας -- 
γιατζαντε: λατρεύουν -- σρανταγια: πληρη πἰστη -- ανβιταχ: έχοντας -- 
τεσαμ: αυτών -- Ίιστα: η πἰστη -- του: αλλά -- κα: τι -- κρισνα: ω Ιζρίσνα -- 
σαττβαμ: στην αγαθότητα -- αχο: ἡ -- ρατζαχ: στο πὰθος -- ταμαχγ: στην 
άγνοια. 


Εἶπε ο Αρτζοὗύνα: Ὦ Κρίσνα, ποια εἶναι η κατάσταση εκείνου που 
δεν τηρεὶ τις αρχὲς των γραφών, αλλὰ λατρεὺει κἁτι σύμφωνα με 
τη φαντασία του; Βρίσκεται στην αγαθὀτητα, στο πᾶθος ἡ στην 
άγνοιας 
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Στο Τέταρτο Κεφάλαιο, κείμενο 29, αναφἑἐρεται ὅτι ὅποιος εἶναι 
πιστὸς σε ἐἑναν συγκεκριμἑνο τύπο λατρείας υψώνεται βαθμηδὸν στο 
στἆδιο της γνώσης χαι φθάνει στο ὑψιστο στάδιο ειρῆνης και 
ευημερίας. Στο Δἐκατο Έκτο Κεφάλαιο, συμπεραίνεται ότι ὁποιος δεν 
ακολουθεί τις αρχές των γραφών ονομάζεται ἄσουρα, δαΐμονας, χαι 
ὁποιος τις ακολουθεἰ ονομάζεται ντεβα, ημίθεος. Αν τώρα κάποιος µε 
πἰστη αχολουθεἰὶ κάποιους κανόνες που δεν αναφέρονται στις γραφές, 
ποια εἶναι η θἐση του; Ὁ Κρίσνα πρὀχειται να ξεκαθαρἰσει αυτή την 
απορἰα του Αρτζούνα. Η λατρεἰα όσων δημιουργοὺν κάποιου εἶδους 
Θεό, επιλέγοντας ἑνα ανθρώπινο ον χαι τοποθετώντας την πίστη τους 
σε αυτὀ, βρίσκεται στην αγαθὀτητα, στο πάθος ἢ στην ἀγνοια; 
Φτάνουν αυτά τα πρὀσωπα στο στἆδιο της τελειότητας; Εἶναι δυνατὸ 
να αποχτῆσουν αληθινῆ γνώση χαι να υψωθοὺν στο ὑψιστο πνευματικὸ 
στάδιο; Η προσπάθεια όσων δεν ακολουθούν τους κανόνες και τις 
ουθμιστικὲς αρχὲς των γραφών, αλλά πιστεύουν σε κάτι και λατρεύουν 
ημίθεους και ανθρώπους εἶναι επιτυχημένη; Λυτά εἰναι τα ερωτήματα 
που θέτει ο Αρτζούνα στον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


9] 1πτατΤαΤεΙ 
Γ3εΠ 1αΐα 9161 [οτί ἘΠ τανΠασπι 
ἘΠ κα] ττοτεῖ τὶ τππτεὴ τ][ὰ τὶ 8η! 1] 


σρι-μπαγκαβα» ουβατσα 
τρι-βιντα μπαβατι σραντα ντεγιναμ σα σβαμπαβα-τόα 
σαττβικι ρατξασι τσαΐθα ταμασι τσετι ταμ σρινου 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἰπε το Υπέρτατο Γ]Ιρόσωπο της Θεότητας - τρι- 
βιντα: τριὼν ειδών -- µπαβατι: γἱνεται -- σραντα: ἡ πὶστη -- ντεχιναμ: των 
ενσαρχωµμένων ὀντων -- σα: εχεἰνο -- σθα-μπαβα-τζα: σύμφωνα µε τη 
φύση του -- σαττβικ: στην πατάσταση τὴς αγαθότητας -- ρατζασι: στην 
χατἀσταση του πάθους -- τσα: επἰσης -- εβα. βέβαια -- ταμασ: στην 
κατάσταση της ἀγνοιας -- τσα: και -- (τη ἔτσι -- τᾶμ: εχεἰνο -- σρινου: 
ἁχουσὲ Με. 
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Εἶπε ο Υπέρτατος Κύριος: Ανάλογα µε τις καταστάσεις της υλικῆς 
φύσης που χαρακτηρίζουν την ενσαρκωμὲνη ψυχῇ» η πίστη μπορεὶ 
να εἶναι τριών ειδών -- στην αγαθὀτητα, στο πἆθος ἡ στην ἁγνοια. 
Άχου τώρα σχετικὰ µε αυτὸ. 


Όσοι γνωρίζουν τους πανόὀνες χαι τις ρυθμιστικὲς αρχὲς των γραφὼν, 
αλλά απὀ νωθρότητα παὺουν να τους ακολουθοὺν, χυριαρχούνται απὸ 
τις παταστάσεις τής υλυτῆς φύσης. Ανάλογα µε τις προηγούμενες 
ὁδραστηριὀτητὲς τους στις καταστάσεις της αγαθότητας, του πάθους 
και τῆς ἀγνοιας, αποκτοὺν µἰα συγκεκριμένη φὺὑση. Ἡ επαφή του 
ζωντανού ὀντος µε τις παταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης συνεχίζεται 
ακατάπαυστα απὀ τότε που το ζωντανό ον Ίλθε σε επαφη µε τήν υλική 
φύση. Αποντά ἐτσι διαφορετικὲς νοοτροπίἰες, ανάλογα µε το εἶδος της 
επαιρῆς του µε τις καταστάσεις τής ὑλῆς. Αλλά αυτή ἡ συγκεκριμένη 
φύση μπορεἰὶ να αλλάξει αν συναναστραφεἰ ἑναν γνῆσιο πνευματικὸ 
δάσχαλο χαι ακολουθήσει τους κανόνες του χαι τις γραφές. Μπορεὶ 
πανεἰς να αλλάξει σταδιαχἁ τὴ θἐση του απὀ την ἀγνοια ἢ το πάθος 
στην αγαθὀότητα. Το συµπἑἐρασµα εἶναι ότι η τυφλή πἰστη σε µία 
συγκεκριμένη κατάσταση της φύσης δεν μπορεὶ να βοηθήσει κάποιον 
να υψωθεὶ στο στάδιο της τελειότητας. Θα πρέπει να σταθμἰσει κανεὶς 
τα πράγματα προσεχτικᾶ, µε ευφυΐα χαι σε επαρῆ µε ἐναν γνῆσιο 
πνευματικὸ δάσκαλο. Μπορεὶἰ ἐτσι να μεταβάλει τη θἐση του προς μία 
ανώτερη κατάσταση της φύσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


Ἡπατηέε-ττ ττάτη πα] 1γα[ὰ ἩΤζα! 
5αΠτα] ο: τγῬϑὶ τῇ πτεδες: {τα τ.ι!311 


σαττβανουρουπα σαρβασια σραντα μπαβατι Ππαρατα 
σραντα-μαγιο Ὕιαμ πουρουσο γιο γιαῖς-τσρανταγ σα εβα σαχ 


σαττβα-ανουρουπα: ανάλογα. µε την ὑπαρξη -- σαρβασια: του καθενὸς -- 
σραντα: η πἰστη -- µπαβατε γἰνεται -- παρατα: ω γιε του Μπάρατα -- 
σραντα: µε πἰστη -- Παγιαχ. γεμάτο -- αγιαμ: αυτὸ -- πουρουσαχ: το ζωντανὸ 
ον -- γιαχ: το οποἰο -- γιατ. αυτὸ -- σράνταχ: η πἰστη -- σαχ: ἐτσι -- εβα: 
βέβαια -- σαχ: αυτὸς. 
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«) γιε του Μπάρατα, ανάλογα µε την ὑπαρξήῆ του στις διάφορες 
παταστάσεις της υλικῆς φύσης, διαμορφώνει χανεὶς ἑνα 
συγκεκριμένο εἶδος πίστης. Το ζωντανὸ ον ἐχει μία συγκεκριμένη 
πἰστη ανάλογα µε τις ιδιότητες της φύσης που ἐχει αποκτήσει. 


Ο καθένας έχει ἑνα συγκεκριμὲνο εἶδος πίστης, ανεξαρτήτως του τι 
εἶναι. Αλλά η πἰστη του θεωρείται ὁτι ανῆχει στην αγαθὀτητα, το πἆθος 
ἢ την ἄγνοια, ανἁλογα µε τη φύση που ἐχει αποκτῆσει. Ἔτσι, ανάλογα 
με το συγχεκριμἑνο εἶδος πίστης, συναναστρέφεται ορισμένα 
πρόσωπα. Το πραγματικὀ γεγονὸς εἶναι ὅτι κάθε ζωντανὸ ον, ὅπως 
αναφἑρεται στο Δέπατο Πέμπτο Κεφάλαιο, εἶναι αρχικὰ ἑνα μικρὸ 
συστατικὀ μέρος του Υπερτάτου Κυρἰου. Επομένως, εἶναι αρχικά 
υπερβατικὸ ως προς ὀλες τις καταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης. Αλλά ὅταν 
κάποιος ξεχνά τη σχἑση του µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
χαι ἐρχεται σε επαφη µε την ὑλι] φύση στην υπὀ ὁρους ζωὴ, 
δημιουργεί τη δικη του θἐση µέσω της επαφῆς του με τις διάφορες 
ποικιλὶες της υλοζῆς φύσης. Η επακόλουθη τεχνητῆ πίστη και ὑπαρξη 
εἰναι υλικές. Μολονότι μπορεὶ κάποιος να οδηγεἰται απὀ κάποια 
εντύπωση ἢ κάποια αντίληψη για τη ζωη, αρχικἀ εἶναι Ίιργκουνα, 
δηλαδὴ υπερβατικὸς. Ἆρα θα πρέπει να κπαθαριστεὶ κανεὶς απὀ την 
υλικῆ µἰανση που έχει συσσωρεύσει, προκειμένου να επαναχτῆσει τὴ 
χαμἑνη του σχἑση µε τον Υπέρτατο Κύριο. Αυτός εἶναι ο μόνος 
δρόμος επιστροφῆς χωρὶς φόβο: ἡ συνείδηση του Κρίσνα. Αν εἶναι 
κανεὶς σταθεροποιημένος στη συνείδηση του Κρίσνα, αυτὸς ο δρόμος 
αποτελεὶ εγγύηση για την ανύὐψωσῆ του στο στάδιο της τελειότητας. 
Αν δεν ακολουθήσει κανεὶς αυτὸν τον δρόμο αὐτοσυνειδητοποἰησης, 
εἰναι βέβαιο ὅτι θα καθοδηγείται απὸ την επἰδραση των καταστάσεων 
της φύσης. 

Σε αυτή τη στροφή ἡ λέξη σραντα ἐχει μεγάλη σημασία. Η σραντα, η 
πίστη, προέρχεται πάντα απὸ τα ἐργα τῆς αγαθότητας. Μπορεἰ 
κάποιος να πιστεὺει σε ἑναν γμίθεο ἢ σε ἑναν επινοημένο Θεὸ ἢ σε 
κάποιο διανοητικὸ κατασκεύασμα. Υποτίθεται ὁτι εἰναι η ισχυρὴ πίστη 
σε κάτι που παράγει τα έργα της υλικῆς αγαθότητας. Αλλά στην υλική 
υπὀ ὁρους ζωὴ, κανένα απὀ τα ἐργα τής υλικῆς φύσης δεν εἶναι εντελὼς 
αγνό. Εἰναι όλα ανάµιχτα. Η αγνη αγαθότητα εἶναι υπερβατικῆ. Στην 
εξαγνισμὲνη αγαθότητα μπορεὶ κανεὶς να πατανοῆσει την αληθινή 
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φύση του Ὑπερτάτου Προσώπου τὴς Θεότητας. ἵ}σο ἡ πἰστη δεν 
βρἱσκεται εξ ολοκλήρου στην εξαγνισμὲνη αγαθὀότητα, υπόχειται σε 
µἰανση απὀ οποιαδήποτε απὀ τις καταστάσεις τής υλικῆς φύσης. Οι 
µιασμἑνες παταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης επεκτείνονται στην καρδιὰ. 
Ἠπομένως, η πίστη εδραιώνεται ανάλογα µε τη θἐση της καρδιὰς σε 
επαφη µε µία συγκεκριμὲνη κατάσταση της υλικῆς φύσης. Αν η καρδιὰ 
κάποιου εἶναι στην κατάσταση της αγαθὀτητας, η πίστη του εἶναι χαι 
αυτῇ στην αγαθότητα. Ἂν η καρδιά του εἶναι στην κατάσταση του 
πάθους, ἡ πἰστη του εἶναι επἰσης στην κατἁσταση του πᾶθους. Και αν 
η χαρδιὰ του εἶναι στην κατάσταση του σκότους, τῆς πλάνης, η πίστη 
του εἶναι και αυτὴ μολυσμένη µε τον ἰδιο τρόπο. Συναντάμε λοιπὸν 
διάφορους τύπους πἰστης σε αυτὸν τον κόσμο, χαι γι’ αυτό υπάρχουν 
διάφοροι τύποι θρησχείας. Η αληθινῆ αρχ της θρησχκευτικῆς πίστης 
βρίσκεται στην κατάσταση της αγνῆς αγαθότητας, αλλὰ επειδῆ η 
καρδιὰ εἶναι μολυσμένη, συναντὰμε διάφορους τύπους θρησκευτικῶν 
αρχών. Ἔτσι ανάλογα µε τους διάφορους τύπους πἰστης, υπάρχουν 
διάφορα εἰδη λατρείας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


πσιο ΤΠ[ταπΡ] ἀατπτάτζεπίΣ σΓσΠΕΠ: | 
ΠΠ ΠΤ 21Ππ] τ[ο[ττὴ «ΤΗςῃ σ[-Π: || || 


γιατξαντε σαττβικα ντεβαν γιακσα-ρακσαμσι ρατόασαχ 
πρεταν μπουτα-γκάναμς τσανιε γιατξαντε ταμασα τζαναχ 


γιατξαντε: λατρεύουν -- σαττβικαχ: ὅσοι βρίσκονται στην κατάσταση της 
αγαθότητας -- ντεβαγ: τους ημἰθεους - γιακσα-ρακσαμστ τους δαίμονες -- 
ρατξασαχ: ὅσοι βρίσκονται στην κατάσταση του πἆθους -- πρεταν. τα 
πνεύματα των νεκρῶν - µπουτα-γκαναν: τα φαντάσματα -- τσα: και -- ανιξ: 
ἁλλους -- γιατξαντε: λατρεύουν -- ταμασαχ: στην κατάσταση τῆς άγνοιας 
--τζαναχ: οι άνθρωποι. 


Οι άνθρωποι που βρϊσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας 
λατρεύουν τους ημίθεους: ὅσοι βρίσκονται στην κατάσταση τοῦ 
πάθους λατρεύουν τους δαίμονες: και ὁσοι βρίσκονται στην 
κατάσταση της άγνοιας λατρεύουν τα φαντάσματα και τα πνεύματα. 
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Σε αυτῇ τη στροφῆ το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας περιγράφει 
διάφορα εἰδη λάτρεων σύμφωνα µε τις εξωτερικές τους 
δραστηριότητες. Σύμφωνα µε τις εντολὲς των γραφών, µόνο το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας θα πρέπει να λατρεύεται, αλλὰ 
ὁσοι δεν γνωρίζουν καλὰ αυτὲς τις εντολὲς ἢ δεν έχουν την 
απαιτούμενη πίστη λατρεύουν διάφορα αντικείμενα, σύμφωνα µε τη 
συγκεκριμὲνη τους θέση στις καταστάσεις της υλυκῆς φύσης. Όσοι 
βρίσκονται στην αγαθότητα συνῆθως λατρεύουν τους ημίθεους. Οι 
ημίθεοι περιλαμβάνουν τον Μπρᾶάμα, τον Σίβα χαι ἁλλους, ὅπως ο 
Ἴνντρα, ο Τσάνντρα χαι ο θεὸς του ἥλιου. Υπάρχουν διάφοροι ημίθεοι. 
Όσοι βρίσκονται στην αγαθὀτητα λατρεύουν ἑναν συγκεκριμένο 
Ὁμίθεο για ἐναν συγκεκριμένο σκοπὀ. ΠΓαρόμοια, ὁσοι βρἰσκονται 
στην κατάσταση του πάθους λατρεύουν τους δαίμονες. Κατὰ τη 
διάρχεια του Δευτέρου Παγκοσμίου Πολέμου, ἑνας άνθρωπος στην 
Καλκούτα λάτρευε τον Χίτλερ, επειδῆ χάρη στον πόλεμο εἰχε 
συσσωρεύσει μεγάλα πλούτη στη μαὺρη αγορὰ. Κατά τον ἰδιο τρόπο, 
ὁσοι βρἰσκονται στις χαταστἆσεις του πάθους χαι της ἁγνοιας 
επιλέγουν συνῆθως έναν ισχυρὀ άνθρωπο για Θεὸ. Νομίζουν ὁτι 
οποιοσδήποτε μπορεὶ να λατρεύεται ως Θεὸς µε τα ἰδια 
αποτελέσµατα. 

Εδὠ περιγράφεται µε σαφἢνεια ὅτι ὅσοι βρίσκονται στην κατάσταση 
του πάθους δημιουργούν χαι λατρεύουν τέτοιου εἰδους θεοὺς και ὅσοι 
βρίσκονται στην κατάσταση της ἀγνοιας, στο σκοτὰδι, λατρεύουν 
πνεύματα νεκρών. Μερικὲς φορὲς τελούνται πράξεις λατρείας στον 
τάφο κάποιου νεκρού. Σεξουαλικὲς τελετουργίες ανήκουν επἰσης στην 
ιδιότητα του σκότους. Παρόμοια, σε απομακρυσμένα χωριὰ της 
Ινδίας υπάρχουν άνθρωποι που λατρεύουν τα φαντάσματα. Επίσης, 
γνωρίζουμε ὁτι στην Ινδία ἀνθρωποι κατώτερων κοινωνικών τάξεων 
πηγαίνουν μερικὲς φορὲς στο δάσος, χαι αν πιστεύουν ὁτι κἁποιο 
φάντασμα κατοικεὶ σε ἑνα δέντρο, λατρεύουν αυτό το δέντρο χαι του 
προσφἑρουν θυσἰες. Λυτά τα εἰδη λατρείας δεν εἶναι λατρεἰα του Θεού. 
ἩἨἩ λατρεία του Θεού εἶναι για πρόσωπα που βρίσκονται στο 
υπερβατικὸ επίπεδο, στην αγνή αγαθὀότητα. Στη δΣριμαντ-Μπαγκαβαταμ, 
(4.32.23) αναφἑρεται: σαττβαμ βισουντα/ ῥασουντεβαᾶ-σαμπντιταμ. «ταν 
χάποιος βρἰσκεται στην αγνή αγαθὀτητα λατρεύει τον Βασουντέβα». 
Το νόημα εἶναι ὅτι ὁσοι εἶναι τελείως εξαγνισμἑνοι απὸ τις καταστάσεις 
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της υλυκὴς φύσης και βρίσκονται στο υπερβατικὀ επίπεδο μποροῦν να 
λατρεύουν το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 

Υποτίθεται ὁτι οι ιμπερσοναλιστὲς βρίσκονται στην κατἁσταση της 
αγαθότητας χαι λατρεύουν πἐντε εἰδη Ὑμιθέων. Λατρεύουν την 
απρὀσωπη µορφή του Βἰσνου στον υλικὸ κόσμο, η οποἰα εἰναι γνωστὴ 
ως φιλοσοφικὸς ῬΒίϊσνου. ο. Βϊσνου εἶναι επἐκταση του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, αλλά οι ιμµπερσοναλιστὲές, επειδη σε 
τελευταία ανἀλυση δεν πιστεύουν στο Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, φαντάζονται ὅτι η µορφή του Βἰσνου εἶναι απλως ἀλλη µἰα 
ὀψη του απρόσωπου Μπραμὰν. Κατὰ τον ἴδιο τρόπο, φαντάζονται ὁτι 
ο Κύριος Μπρὰμα εἰναι ἡ απρὀόσωπη μορφῇ στην υλικὴ κατἁσταση 
του πάθους. Ἔτσι ορισμένες φορὲς περιγράφουν πὲντε εἰδη θεών οι 
οποἰοι εἶναι ἀξιοι λατρείας, αλλὰ επειδὴ πιστεύουν ὅτι η πραγματική 
αλήθεια εἶναι το απρόσωπο Μπραμὰν, τελικώς ἕξερορτώνονται ὁλα τα 
λατρευτικὰ αντικεἰµενα. Συμπερασματικά, οι διάφορες ιδιότητες των 
καταστάσεων της υλικῆς φύσης μποροὺν να εξαγνισθοὺν μέσω της 
επαφῆς µε πρόσωπα τα οποἰα ἐχουν υπερβατικὴ φύση. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 5-6 
Δ[πεσ[α[ οἱ σὺ πι Ἡ τη] σΠ:| 
απηζμισξισπαῃ: ἝρΤΗΣ[ΠΩςΠ/ταςΠ:! 11! 
τρ: πγδ]στεί 1πσππτπττ απ! 

Ἠ[ τ]αττι:πγϑ]στεἰ τπί-ατεππηί1:πΠΠΗ| 15 ||! 


ασαστρα-βιχιταμ γκοραμ ταπιαντε γιε ταπο τζαναγ 
νταμμπαχανκαρα-σαμιουκταχ. καμα-ραγκα-μπαλανβιταχ 


χαρσαγιανταχ σαριρα-στα. μπουτα-γκραμαμ ατσετασαχ 
Αα τσαϊβανταχ σαριρᾶ-στα/ τῶν βιντι ασουρα-»ιστσαγια! 


ασαστρα-- βιχιταμ: μη αναφερόμενα στις γραφὲς -- γκοραμ: επιζήμια για 
τους ἄλλους -- ταπιαντε: υφἱστανται πράξεις εξιλἑωσης -- γιε: εχεἶνοι -- 
ταπαχγ: ασκητικότητες -- τζαναχ: πρόσωπα -- ντάμμπα: µε υπερηφάνεια -- 
αχανκαρα: και εγωισμὸ -- σαμιουκταχ: ασχολούμενα -- καμᾶ: λαγνεἰα -- 
ραγκα: προσκόλληση -- μπαλα: δύναμη -- ανβιταχ: ὠθούμενοι απὸ -- 
κάρσαγιανταχ. βασανίζοντας - σαριρα-σταμ: ευρισκόμενα μἐσα στο σώμα 
- μπουτα-γκραμαμ: συνδυασμὸς υλικὼν στοιχείων -- ατσετασαχ: απὸ µία 
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παραπλανητική νοοτροπίἰα -- μαμ: σ᾽ Εμένα -- τσα: και -- εβα: βέβαια -- 
ανταχ: εντὸς - σαριρα-σταμ: ευρισκόμενα. μέσα στο σώμα -- ταν. αυτοὺς 
-- βιντι: να. καταλάβεις -- ασουρᾶ: οι δαίμονες -- νιστσαγιῶ”: σίγουρα. 


Ὅσοι υποβάλλονται σε σκληρὲς ασκητικότητες και πράξεις 
εξιλέωσης που δεν συνιστοὺν οι γραφὲς, και το κάνουν απὀ 
υπερηφάνεια, εγωισμὀ, λαγνεία και προσκὀλληση, ὠθούμενοι απὀ 
το πἆθος, βασανἱζοντας τα σωματικὰ τοῦς ὀργανα, καθὼς και την 
Ὑπέρτατη Ψυχἠ που κατοικεὶ μέσα τους, θα πρέπει να θεωρούνται 
δαίμονες. 


Υπάρχουν πρὀσωπα που κατασκευάζουν τρόπους ασκητισμοὺ χαι 
εξιλἑωσης, οι οποὶοι δεν αναφἐρονται στις εντολὲς των γραφών. Για 
παράδειγµα, η νηστεία µε απώτερους σκοποὺς, ὅπως η προώθηση 
κάποιου καθαρὰ πολιτικοὺ στόχου, δεν περιλαμβάνεται στις οδηγίες 
των γραφών. Οι γραφὲς συνιστούν τη νηστεἰα για πνευματικὴ πρόοδο, 
ὀχι για πολιτικοὺς στόχους ἢ χοινωνιτοὺς σκοποὺς. Όσοι χάνουν 
τέτοιου εἶδους ασχκητικότητες εἶναι, σύμφωνα µε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, 
δαιμονικὰ πρόσωπα. (}ι πρἀξεις τους εἰναι αντἰθετες µε τις εντολὲἑς των 
γραφών, χωρὶς να εἰναι ὠφέλιμες για τους ανθρώπους. Στην 
πραγματικότητα, ενεργοὺν ωθούμενοι απὀ υπερηφάνεια, ψεύτικο εγώ, 
φιληδονία χαι προσκόλληση στις υλικὲς απολαύσεις. Με τέτοιες 
πράξεις, διαταράσσουν ὀχι µόνο τα υλικά στοιχεἰα απὀ τα οποἰα εἰναι 
φτιαγμένο το σώμα, αλλά Ἆχαι το ἰδιο το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, το οποὶο χατοικεἰ μέσα στο σώμα. Τέτοιου εἶδους 
αυθαίρετες νηστείες χαι ασχητικότητες για πολιτικοὺς στόχους εἶναι 
οπωσδήποτε πολὺ ενοχλητικὲς για τους άλλους. Δεν αναφἑρονται στα 
βεδικὰ ἐργα. Το δαιμονικὀὸ πρόσωπο μπορεὶ να νομίζει ότι µε αυτή τὴ 
μέθοδο ἐχει τη δυνατότητα να εξαναγκᾶσει τον εχθρὸ του ἢ κάποια 
ἀλλή πλευρὰ να συμμορφωθεί µε τις επιθυμἰες του, αλλἁ μερικὲς φορὲς 
πεθαίνει εξαιτίας αυτῆς της νηστείας. Λυτὲς οι πράξεις δεν 
επιδοχιμάζονται απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο 
λέει ότι ὅσοι τις κάνουν εἶναι δαίμονες. Τέτοιου εἶδους εκδηλώσεις 
εἰναι προσβολὲς προς το Υπἐρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας, επειδη 
αποτελούν ανυπαχοή στις βεδικὲς εντολὲς. Σχετικά µε αυτὀ, η λέξη 
ατσετασαχ ἐχει ιδιαἰτερη σημασία: ἀνθρωποι µε φυσιολογική νοητική 
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λειτουργία υπακούουν στις εντολὲς των γραφών. Όσοι δεν βρίσκονται 
σε αυτή τη θἐὲση παραμελοὺν χαι παραβαίνουν τις γραφὲς, 
κατασκευάζοντας τις δικὲς τους ασκητικότητες χαι πράξεις εξιλἑωσης. 
Θα πρέπει να θυμόμαστε πάντα την ἐσχατη κατάληξη των δαιμονικὼν 
ανθρώπων, ὁπως περιγράφεται στο προηγούμενο κεφάλαιο. Ὁ Κύριος 
τα αναγκάζει να γεννηθοὺν στη μῆτρα δαιμονικὠν προσώπων, με 
αποτέλεσµα να ζουν σύμφωνα µε τις αρχὲς των δαιμόνων σε κάθε τους 
ζωη, αγνοώντας τη σχέση τους µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Αν, ωστόσο, αυτὰ τα πρὀσωπα εἰναι αρχετὰ τυχερὰ ὡστε 
να παθοδηγηθοὺν απὀ ἐἑναν πνευματικὸ δάσκαλο που θα τα κατευθύνει 
στον δρόμο της βεδυκὴς σοφίας, θα μπορέσουν να ξεφύγουν απὀ αυτή 
την περιπλοχὴ και τελικὼς να επιτύχουν τον ὑψιστο στόχο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


9πετκα[ὼ τπίτη Ὠ[ϑεὴ 1γα[α ΓΠΠ:! 
πφπεαπσατῃ αγ “πὶ 1[α[“π| 5[Π| [15 | 


ἄχαρας τῷ απι σαρβασια τρι-βιντο µπαβατι πριγιαχ 
γιαγκιᾶς ταπας τατᾶ ντάνα. τεσαμ µπενταμ ἵμαμ σρινου 


αγάραχ: Ἡ τροφὴ -- του: σίγουρα -- απ: επἰσης -- σαρβασια: όλων - τοι- 
ὀινταχ: τριών ειδών -- µπαβατ: υπάρχει -- πριγιαχ: αγαπητὸ --- γιαγκιαχ: 
θυσία -- ταπαχ: ασκητιχὀότητα -- τατα: επἰσης -- ντάναμ: ελεημοσὺνη -- 
τεσαμ: αυτὼν -- µπενταμ: οι διαρορὲς -- ιμαμ: αυτὸὀ -- σρινου: ἁκου. 


Οιτροφὲς που προτιμούν οι διάφοροι ἀνθρωποι εἶναι τριῶν ειδών, 
ανάλογα µε τις τρεις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. Το ἰδιο ισχύει 
για τις θυσίες, τις ασχητικότητες χαι την ελεημοσύνη. Τώρα ἁκου 
για τις διαφορές τους. 


Απὸ τὴν ἀποψη των διαφόρων καταστάσεων της υλικῆς φύσης, 
υπάρχουν διαφορές στον τρὀπο του φαγητού, τῆς τέλεσης θυσιών, του 
ασκητισμοὺ και της ελεημοσύνης. Δεν διεξάγονται όλα στο ἰδιο 
επίπεδο. Εκείνοι που μποροὺν να χατανοῄῆσουν αναλυτικἁ τι εἶδους 
εἰναι μία πράξη χαι σε ποια κατάσταση τῆς υλικῆς φὺὑσης ανήκει, εἶναι 
πραγματικὰ σοφοἰ. Εκείνοι που θεωρούν ὁτι όλα τα εἰδη θυσιών ἢ 
τροφῆς ἢ ελεημοσύνης εἶναι το ἰδιο, δεν ἐχουν τη δυνατότητα 
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διάκρισης χαι εἰναι ανόητοι. Υπάρχουν ιεραπόστολοι που 
υποστηρίζουν ὁτι μπορεὶ κανεὶς να χάνει ὁ,τι θέλει και να φτάσει στην 
τελειότητα. Αλλά αυτοὶ οι ανόητοι καθοδηγητὲς δεν ενεργοὺν 
σύμφωνα µε τις κατευθύνσεις των γραφών. Κατασχευάζουν δικοὺςτους 
τρόπους χαι παραπλανοὺν τοὺς ανθρώπους. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 8-10 


3Πα:πππασπεπεγετεπηία[ααε[τη:Ι 
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σσετεϊςταυπαηπη] ἕστξ-δ|[θε1[ο-:! 
ΠΕΙ ΤΠΕ ΡΙ :τππ]ά’ππππΙαΠ: | Ι4.|| 
τπασπή πατε π[ὰ τπ|[θτί τ πὶ! 
α[ποςῃ[η τησ Ἡσῖ-ἰ ΠΓΗΓΙΠΗ! |2ο || 
αγιουχ-σαττβα-μπαλαρογκια- σουκα-πριτι-βιβαρνταλαχ 
ρασιαγ σνιγκνταχ στιρα χριντια αχαραχ σαττβικα-πριγιαγ 


κατβ-αμλα-λαβανατι-ουσ»α- τικσνα-ρουκσα-βι»ταχιν3χ 
ἄχαρα ρατζασασιεστα ντουγκα-σοκαμαγια-πρανταγ 


γιατα-γιαμαμ, γκατα-ρασαμ πουτι παριουσιταμ τσα γιατ 
ουτσισταμ απι τσαμεντιαμ. μποτζαναι ταμασα-πριγιαμ 


αγιουχ: τὴ διάρχεια ζωῆς -- σαττβα: την ὑπαρξη -- μπαλα: δύναμη -- 
αρογκια: ὑγεία -- σουκα: ευτυχία -- ποιτ και ικανοποἰηση -- ῥιβαρνταναχ: 
αυξάνοντας -- ρϱασιαχ χυµώδεις -- σγκνταχ. λιπαρὲς -- στραχ: 
δυναμωτικὲς -- χριντιαχ: ευχάριστες στην καρδιὰ -- αγάραχ: οι τροφὲς -- 
σαττβικα: σε ὁποιον βρίσκεται στην αγαθότητα -- πριγιαχ: αγαπητὲς -- 
χατου: πικρὲς -- ἄμλα: ἕινὲς -- λαβανα: αλμυρὲς - ατι-ουσνα: καυτὲς -- 
τικσνα: πικάντιχες -- ρουκσα: στεγνὲς -- βινταχιναχ: χαυτερὲς -- αγαραχ: οι 
τροφές -- ρατζασασια: για ὅποιον βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους 
--στα: νόστιµες -- ντουχκα: πὀνος -- σοχα: δυστυχία -- αμαγιᾶ: ασθένεια 
-- ποανταχ: προκαλώντας - γιατᾶ-γιαμα: χαλασμένη - γκατᾶ-ρασαῃ: 
ἀγευστη -- πουτι: σάπια -- παριουσιταµ: μουχλιασμἑνη -- τσα: και -- για η 
οποἰα -- ουτσισταμ: μισοφαγωμένη - απι τσα χαι επἰσης -- αμεντιαμ: 
ακἀάθαρτη -- µποτζαναμ: τροφὴ -- ταμασα: σε ὁποιον βρίσκεται στην 
κατάσταση της ἁγνοιας -- πριγιαμ: αγαπητή. 
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Οι τροφές που εἶναι στην κατάσταση της αγαθότητας αυξάνουν τη 
διάρκεια ζωής, εξαγνἰζουν την ὑπαρξη και δίνουν δύναμη, υγεία, 
ευτυχία και ικανοποΐηση. Αυτές οι θρεπτικὲς τροφὲς εἶναι γλοκιὲς, 
χυµώδεις, λιπαρὲς και εὑγευστες. Τροφὲς υπερβολικὰ πικρὲς, 
υπερβολικὰ ξινὲς, αλμυρὲς, πυτάντικες, στεγνὲς και καυτερὲς, 
αρέσουν σε ὁσους βρίσκονται στην κατάσταση του πάθους. Αυτὲς 
οι τροφὲς προκαλοὺν πόνους, δυστυχία χαι αρρώστιες. Τροφὲς 
μαγειρευμἑνες περισσότερο απὸ τρεις ὡρες πριν φαγωθοὺν, 
ἁνοστες, πολυδιατηρημένες, χαλασμένες, μισοφαγωμένες και 
βρόμιχες, αρέσουν σε ὁσους βρίσκονται στην κατάσταση της 
άγνοιας. 


Ο σκοπὸς της τροφής εἶναι να αυξήσει τή διάρκεια ζωῆς, να εξαγνἰσει 
τον νου χαι να βοηθῆσει τη σωματική δύναμη. Λυτὸς εἶναι ο 
μοναδικὸς της σκοπὸς. Στο παρελθὀν, µεγάλες αυθεντἰες επἐλεξαν 
εχεἰνες τις τοοφὲς που βοηθοὺν περισσότερο την ὑγεία χαι αυξάνουν 
τη διάρκεια της ζωῆς, ὅπως το γάλα χαι τα προϊόντα του, η ζάχαρη, 
το ρύζι, το σιτάρι, τα φρούτα και τα λαχανικἀ. Αυτές οι τροφὲς εἶναι 
πολὺ αγαπητὲς σε όσους βρἰσπονται στην κατάσταση τῆς αγαθὀτητας. 
Ορισμένες άλλες τροφές, ὅπως το ψημένο χαλαμπὀχι ἢ η µελάσα, ενὠ 
δεν εἶναι πολὺ εὐγευστες απὸ μόνες τους, μποροὺν να γίνουν νόστιμες 
αν αναμειχθοὺν µε γάλα ἢ µε ἀἁλλες τροφὲς. Τότε υπάγονται στην 
κατάσταση της αγαθὀτητας. ζλλες αυτὲς οι τροφές εἶναι αγνὲς απὀ τη 
φύση τους. Διαφέρουν πολὺ απὸ αηδιαστικἁ πράγματα ὅπως το χρέας 
ἢ τα οινοπνευματώδη ποτᾶ. (}ι λιπαρὲς τροφὲς που αναφέρονται στον 
ὀγδοο στἰχο δεν ἐχουν σχέση µε τα ζωικὰ λίπη που εἶναι προϊόντα 
σφαγῆς. Ζιωικὰ λίπη εἰναι διαθέσιμα στο γάλα, που εἶναι ἡ πιο υπέροχη 
απὀ ὁλες τις τροφἐς. Το γἁλα, το βούτυρο, το τυρὶ χαι τα συναφῇ 
προϊόντα προσφέρουν ζωικά λίπη σε μορφὴ που αποκλεὶει 
οποιαδήποτε ανἁγχη σφαγῆς αθώων πλασμάτων. Αυτη η σφαγή 
συνεχίζεται μόνον εξαιτίας μιας χτηνώδους νοοτροπίας. Η 
πολιτισμένη μέθοδος λήψης του αναγκαίου ζωικοὺ λίπους εἶναι μέσω 
του γάλακτος. Η σφαγὴ των ζώων εἰναι ἡ μέθοδος των υπανθρώπων. 
Πρωτεῖνες εἶναι διαθέσιμες σε αφθονἰα στα μπιζέλια, στα ὄσπρια, στο 
σιτὰρι ολικῆς αλέσεως, κλπ. 
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Οι τροφὲς της κατάστασης του πάθους, οι οποὶες εἶναι πολὺ πικρὲς, 
πολὺ αλμυρὲς Ἠ πολὺ καυτές, προχαλοὺν δυστυχία, επειδῆ 
δημιουργοὺν βλέννες στο στομάχι, οι οποἰες φέρνουν αρρώστιες. Οι 
τροφὲς της κατάστασης της άγνοιας, δηλαδη του σκότους, εἶναι κατὰ 
βάσιν ὁσες δεν εἶναι φρέσχιες. Οποιαδήποτε τροφή εἶναι μαγειρεμένη 
περισσότερο απὸ τρεις ὡρες πριν φαγωθεὶ (εκτὸς απὸ το πρασανταμ, 
την τροφῇ που ἐχει προσφερθεὶ στον Κὑριο) ανῆχει στην ιδιότητα τῆς 
ἁγνοιας. Επειδῆ αποσυντἰθενται, αυτὲς οι τροφὲς παράγουν μία 
δυσάρεστη οσμή, η οποία συχνὰ προσελκὺει ανθρώπους που ανήκουν 
σε αυτή την πατἀσταση, αλλά απωθεἰ ὅσους βρἰσκονται στην 
αγαθότητα. 

Υπολεἰμματα τροφών μποροὺὐν νᾶ φαγωθοὺν μόνον όταν αποτελοὺν 
µέρος ενὸς γεύματος που προσφέρθηκε πρὠτα στον Υπέρτατο Κὺὐριο 
Ὢ το δοχίμασαν προηγουμένως ἁγια πρόσωπα και ιδιαίτερα ο 
πνευματικὸς δάσκαλος. Διαφορετικὰ, τα υπολείμματα των τροφώὠν 
ανήκουν στην ιδιότητα του σκότους χαι αυξάνουν τις αρρώστιες χαι τις 
μολύνσεις. Λυτὰ τα τρόφιμα, παρόλο που εἶναι πολὺ ευχάριστα σε 
πρόσωπα που ανῆχουν σε αυτή τὴν κατἀσταση, δεν αρέσουν σε ὅσους 
βρίσκονται στην αγαθὀτητα: αυτοἰ οὐτε χαν τα αγγίζουν. Η καλύτερη 
τροφῇ εἶναι τα υπολείμματα της προσφοράς στο Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θθεότητας. Στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ο Υπέρτατος Κύριος λέει ὅτι 
δέχεται προετοιμασίες απὀ λαχανικὰ, αλεὺρι χαι γάλα, ὅταν αυτὰ 
προσφέρονται µε αφοσἰωση. | [ατραμ πουσπαµ παλαμ τογιαµ. Βέβαια, η 
αφοσίωση και η αγὰπη εἶναι τα χύρια συστατικὰ που δέχεται το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αλλά αναφἑρεται επἰσης ὁτι το 
πρασανταμ θα πρέπει να προετοιμάζεται µε ἐναν συγκεκριµένο τρὀπο. 
Οποιαδήποτε τροφή ἐχει προετοιμασθεἰ σύµφωνα µε τις εντολὲς των 
γραφών και έχει προσφερθεὶ στο Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας 
μπορεἰ να φαγωθεί ακόµα χαι εὰν ἐχει προετοιμασθεἰ πολὺ χαιρὸ πριν, 
επειδή ἡ τροφὴ αυτῆ εἶναι υπερβατικῆ. Επομένως, για να εἶναι η τροφὴ 
υγιεινῆ, εὐγευστη χαι ευχάριστη για όλους, θα πρέπει να προσφέρεται 
στο Υπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας. 
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πραγ πψ] [α[ε[εϑὶ ζΙ τοπ] 
προπηα(ςι Ἠτ: Πππεπα Τ ΤΠ τοάΡ: | |991| 


απαλακανκσιμπιρ τἕαγκιο βιντι-ντιστο για ιτζιατε 
γιασταβιαμ εβετι µα»αχ σαμανταγια σα σαττβικαχ 


απαλα-κανκσιμπιχ. χωρὶς επιθυμἰα για αποτελἐσµατα -- γιαγκιαχ: θυσὶα -- 
βιντι-ντισταχ. σύμφωνα µε τις κατευθύνσεις των γραφὼν -- γιαχ: Ἡ οποία 
-- τζίατε: τελείται -- γιασταβιαμ: πρέπει να τελεσθεὶ -- εβα: βέβαια - ιτ: 
ἐτσι -- μάναχ: τον νου -- σαμανταγια: σταθερὸ -- σαχ: αυτὸς -- σαττβικαχ: 
στην αγαθότητα. 


Από τις θυσίες, η θυσία εχεἰνη που τελείται για λόγους καθήκοντος 
και σύμφωνα µε τις κατευθύνσεις των γραφών, χωρὶς προσδοκία 
ανταµοιβής, ανήκει στην ιδιότητα της αγαθότητας. 


Γενικώς γη τἀση εἶναι να προσφἑρει πανεὶς θυσία αποσκοπὠντας κάπου, 
αλλά εδὠ αναφέρεται ὁτι ἡ θυσία θα πρέπει να γίνεται χωρἰς τέτοιου 
εἶδους επιθυμία. Θα πρέἑπει να γίνεται για λόγους καθήκοντος. Πάρτε 
για παράδειγµα τις τελετουργἰες στους ναοὺς ἢ τις εκκλησίες. Συνῆθως 
γίνονται µε σκοπὸ τα υλικὰ οφέλη, αυτὸ ὅμως δεν συμβαδίζει µε την 
κατάσταση της αγαθότητας. Θα πρέπει να πηγαίνει κανεἰς στον ναὸ ἢ 
την εχκλ.ησὶα για λόγους καθήκοντος, να προσφέρει στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας τον σεβασμὸ του, καθὼς χαι λουλούδια χαι 
φαγώσιμα. Όλοι πιστεύουν ὁτι δεν χρησιμεὺει να πηγαίνει κανεὶς στον 
ναὸ μόνο χαι μόνο για να λατρέφψει τον Θεὀ. Αλλά η λατρεία για 
οικονομικά. οφέλη δεν συνιστἆται στις γραφὲς. Θα πρέπει να πηγαίνει 
κανεὶς στον ναὸ για να προσφἑρει σεβασμὸ στη Θεότητα. Αυτὸὀ θα τον 
κατατάξει στην κατάσταση της αγαθότητας. Εἶναι καθῆκον χὰθε 
πολιτισμένου ανθρώπου να υπακοὺει στις εντολὲς των γραφών χαι να 
προσφἑρει σεβασμὀ στο Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 12 


«πε ῃ τπτ ατιπε[η[] τ]α τα! 
5ο Ἡταϑξ τὶ πὶ [858 τπσΠΠ! 1391] 


αμπισαννταγια του παλα. νταμμπαάρταμ απι τσαῖβα γιατ 
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ιτδίατε μπαρατα-σρεστα ταμ γιαγκιαμ βιντι ρατέασαι, 


αμπισαννταγια: επιθυμώντας -- του: αλλὰ -- παλαμ: το αποτἑλεσµα-- 
νταμμπα- αρταμ: απὸ υπερηφάνεια -- ἅπι επἰσης -- τσα: χαι -- εβα: βεβαίως 
-- γιατ το οποὶο -- ιτζίατε: τελείται - µπαρατα-σρεστα: ὦ ἀριστε των 
Μπάρατα -- τα: εκείνο -- γιαγκια: θυσία -- ῥιντη θα πρέπει να γνωρίζεις 
-- ρατόασαμ: στην πατἀσταση του πάθους. 


Αλλά η θυσία που γίνεται για υλικά οφέλη ἡ γίνεται επιδευκτυκὰ, 
απὸ υπερηφάνεια, ανήκει στην κατάσταση του πάθους, ὦ ἀριστε 
των Μπάρατα. 


Μερικές φορὲς οι θυσἰες χαι οι ιεροτελεστἰες γίνονται για την ανύψωση 
στους ουράνιους πλανήτες Ἡ για κάποια υλικά οφέλη σε αυτόν τον 
χόσμο. Τέτοιες θυσίες χαι ιεροτελεστίες ανήκουν στην κατάσταση του 
πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


Γα]ἑ[σ]ππτπΡτ ττ-πτ]ππταίδππη! 
οπα]Γατ[οτὶ σοὶ τππτὶ π[ντ[ε[α! |33Ι | 


βιντι-γιλαμ ασριστανλαμ µαντρα-χιναμ αντακσιναμι 
σραντα-βιραχιταμ γιαγκιαμ. ταμασαμ παριτσακσατε 


βιντι-χιναμ: αψηφώντας τις εντολὲς των γραφών -- ασριστα-αννα: χωρὶς 
να διανέμεται πρασανταμ - μαντρα-χγιναμ: χωρὶς να ψάλλονται βεδικοὶ 
ὑμνοι -- ἀαντακσιναμ: χωρὶς να δίδονται δώρα στους ιερεἰς - σράντα- 
βιραχιταμ: χωρὶς πἰστη -- γιαγκιάμ: θυσἱα -- ταμασαμ: στην ιδιότητα της 
ἁγνοιας -- παριτσακσατε: θα πρέπει να θεωρείται. 


Και η θυσἰα που περιφρονεὶ τις εντολὲς των γραφών, που γίνεται 
χωρὶς να προσφἑρεται πρασανταµ (πνευματυκἠ τροφή), χωρὶς να 
ψάλλονται βεδικοὶ ὑμνοι, χωρἱς να δίνονται δώρα στους ιερεἰς και 
χωρὶς πίστη», αυτή η θυσία ανήκει στην ιδιότητα της ἁγνοιας. 


Η πἰστη που προσιδιάζει στην χπατἀσταση του σκότους, δηλαδη της 
άγνοιας, εἶναι στην πραγματικότητα ἑλλειφη πίστης. Μερικὲς φορὲς οι 
άνθρωποι λατρεύουν έναν ημίθεο για να χερδίσουν χρήματα χαι μετὰ 
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τα ξοδεύουν για να διασκεδάσουν, αψηφώντας τις εντολὲς των γραφών. 
Τέτοιου εἶδους τελετουργικὲς επιδείξεις θρησκευτικότητας δεν εἶναι 
γνήσια θρησκευτικότητα. Ανήκουν στην κατάσταση του σχότους, 
παράγουν δαιμονικῆ νοοτροπία χαι δεν ωφελοὺν την ανθρώπινη 
ποινωνία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


Κα[ασηστφησμί τΏτ[ηΙοϊαη! 
πεππίπ[έτη τὶ 595 απ πτποι Ι.Χ 1! 


ντεβα-ντβιτζα-γκουρου-πραγκια- πουτζαναμ σωτσαμ αρτζαβαι, 
μπραματσαριαμ αγιμσα τσα σαριραμ ταπα ουτσιατε 


ντεβα:. του Υπερτάτου Κυρίου -- ντβιτζα: των Ππραµανα -- γκουρου: του 
πνευματικοὺ δασκάλου -- πραγκιᾶ: χαι των ἁξιων λατρεὶας προσώπων -- 
πουτξαναμ: λατρεὶα -- σωτσαμ: καθαριότητα -- αρτζαβαζ: απλότητα -- 
µπραματσαριαμ: αγαµἰα -- αχιμσα: μη βία -- τσα: επἰσης -- σαριραμ: 
αναφερόμενα στο σώµα -- ταπαχ: η ασκητικότητα -- ουτσιατε: λέγεται 
ὁτι εἶναι. 


Η ασκητικότητα του σώματος συνίσταται στη λατρεία του 
Υπερτάτου Κυρίου, των μπραμανα και του πνευματικοὺ δασκάλου, 
στον σεβασμὸ προσώπων ὁπως ο πατέρας και η μητέρα, στην 
καθαριότητα, την απλότητα, την αγαµἰία και τη μη βία. 


Ἠδὼ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εξηγεἰ τα διάφορα εἰδη 
ασκητικότητας και εξιλέωσης. Γρώτα εξηγεἰ τις ασκητικότητες χαι τις 
πράξεις εξιλἑωσης του σώματος. Θα πρέπει να προσφέρει κανεὶς, ἢ να 
μάθει να προσφέρει, σεβασμὸ στον Θεὸ, στους ημίθεους, στους ἀξιους 
μπραμαάλα, στον πνευματικὸ δάσκαλο χαι σε ανωτέρους ὅπως ο πατέρας 
μας Χαι Ὶ μητέρα μας ἢ σε οποιοδήποτε πρόσωπο εἶναι γνώστης της 
βεδικῆς σοφίας. Σε ὅλους αυτοὺς θα πρέπει να δείχνουμε τον 
κατάλληλο σεβασμὸ. Θα πρέπει να ασχείται κανεὶς στην εξωτερική χαι 
την εσωτερική καθαριότητα χαι να μάθει να εἶναι απλὸς στη 
συμπεριφορὰ του. Δεν θα πρέπει να κάνει τίποτε μη εγκεκριμὲνο απὸ 
τις γραφὲς. Δεν θα πρέπει να παραδίνεται στο σεξ ἐξω απὸ τον γάμο, 
επειδῆ το σεξ επιδοχιμάζεται απὸ τις γραφὲς μόνο στα πλαίσια του 
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γάμου. Αυτό ονομάζεται αγαµἰα. Λυτές εἶναι ορισμένες ασκητικότητες 
και πράξεις εξιλἑωσης που αφοροὺν στο σώμα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
α[Παπορέ ατασί τιοὶ ητίοςί τ πα 
τπσππσεί Ὅα ἀγπτὶ τΠῚ τη! |214|| 


ανουντβεγκα-καραμ βακιαμ σατιαμ πριγια-γιταμ τσα γιατ 
σβαντιαγιαμπιασαναι, τσαῖθα βαν-μαγιαμ ταπα ουτσιάτε 


ανουντβεγκα-καραμ: που δεν προκαλοὺν ταραχὴ -- βακιαμ: λόγια -- σατιαμ: 
αληθινά -- ποφια: ευχάριστα - χιταζ: ωφἑλιµα -- τσα: χαι -- γιατ: το οποὶο 
-- σβαντιαγια: της μελέτης των Βεδὼν -- αμπιασαναμ: τὴν ἁσκηση -- τσα: 
επἰσης -- εβα: βεβαίως - βαν-μαγιαμ: της φωνῆς -- ταπαχ: ασκητικὀότητα 
-- ουτσιατε: λέγεται ὁτι εἶναι. 


Η ασκητυτὀτητα τὴς ομιλίας συνίσταται στο να λέει κανεὶς λόγια 
αληθινά και ωφἑλιμα και να αποφεύγει λόγια που προσβάλλουν. Θα 
πρέπει επἰσης να απαγγέλλει κανεὶς τακτικἁ τις Βέδες. 


Δεν θα πρἑπει να µιλά χανεὶς µε τρόπο που ταράζει τον νου των ἄλλων. 
Βεβαίως, ἑνας δάσκαλος μπορεὶ να πει ὀλη την αλήθεια για να διδάξει 
τους μαθητὲς του, αλλὰἁ θα πρέπει να αποφεύγει να κάνει το ἰδιο µε 
τους ἁλλους, αν αυτὸ πρὀχειται να τους προκαλέσει ταραχῇ. Λυτὸ 
εἰναι ασκητικότητα ως προς την ομιλία. Εκτὸς αυτοὺ, δεν θα πρέπει 
να λέει χανεὶς ανοησἰες. Όταν µιλά σε πνευματικοὺς ανθρώπους, τα 
λεγόμενὰ του θα πρέπει να υποστηρἰζονται απὸ τις γραφὲς. Θα πρέπει 
να παραθέτει αμέσως αποσπάσματα απὸ τις γραφὲς για να στηρϊξει τα 
ὁσα λέει. Ταυτόχρονα, η ομιλία του θα πρέπει να εἰναι ευχάριστη. Με 
τέτοιου εἶδους ομιλίες, μπορεὶ κανεὶς να αντλῆσει το ὑψιστο ὄφελος 
και συγχρόνως να ανυψώσει την ανθρώπινη κοινωνία. Υπάρχει 
τεράστιος αριθμὸς βεδικὼν ἐργων χαι θα πρέπει κανεὶς να τα 
μελετῆσει. Λυτὸ ονομάζεται ασκητικότητα του λόγου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 
πππγετα: ἙΠτσ[κὰ τῇ-τηπαΠ[ϑ{ππ1Ε:| 
1πστ΄π|-ανα]ατ[ηὶ τπ-τεπτεηα! Ι8 || 
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μαναχγ-πρασανταχ σωμιατβαμ μωναμ ατµα-βινιγκραχγαχ 


μπαβα-σαμσουντιρ τι ετατ ταπο μανασαμ ουτσιατε 


μαναχ-πρασανταχ: ικανοποίηση του νου -- σωμιατβαϊ: ἑλλειφη 
διπροσωπἰας προς τους ἁλλους -- µωναμ: σοβαρότητα, σιωπὴ -- ατμα: 
του εαυτοὺ -- βινιγκραχαχ: ἐλεγχος -- µπαβα: της φύσης του -- σαμσουντιχ: 
εξαγνισμὀς -- ιτ: ἐτσι -- ετατ. αυτὸ -- ταπαχ: ασκητικὀτητα -- ανασα; 
του νου -- οὐτσιατε: λέγεται ὁτι εἶναι. 


Η δε ασκητικότητα του νου εἶναι η γαλήνη, η απλότητα, Ἡ 
σοβαρότητα, ο αυτοέλεγχος και η αγνότητα της σκέψης. 


Ασκητικότητα του νου σημαίνει αποκὀλληση του απὀὸ την 
ικανοποϊηση των αισθήσεων. Θα πρέπει να εχπαιδευτεὶ µε τέτοιο 
τρὀπο ὠστενα μπορεὶ πάντα να σκέφτεται να χάνει χαλὸ στους άλλους. 
Η χαλύτερη εκπαίδευση για τον νου εἶναι η σοβαρότητα της σκέψης. 
Θα πρέπει να μην παρεκκλἰνει κανεὶς απὸ τη συνείδηση του Κρίσνα 
και να αποφεύγει πάντα την ικανοποίηση των αισθήσεων. Εξαγνισμὸς 
της φύσης µας σημαίνει απὀόχτηση συνείδησης του Κρίσνα. Η 
ικανοποΐηση του νου μπορεὶ να προέλθει μόνον απὀ την απομάκρυνσή 
του απὀ σχέψεις ικανοποίησης των αισθήσεων. Όσο περισσότερο 
σκεφτόμαστε την ικανοποἰἱηση των αισθήσεων, τόσο περισσότερο ο 
νους δυσαρεστείται. Στην εποχη μας, απασχολοὺμε χωρὶς λόγο τον 
νου μας µε τόσο πολλοὺς διαφορετικοὺς τρόπους για την ικανοποίηση 
των αισθήσεων, ὡστε δεν υπάρχει πιθανότητα να εἶναι ικανοποιημένος. 
Ο χαλύτερος δρόμος εἶναι να κατευθύνει κανεὶς τον νου του προς τη 
βεδικἠ γραμματεία, η οποία εἶναι γεμάτη ελκυστικὲς ιστορὶες που 
ικανοποιοὺν τον νου, δηλαδη σε έργα ὅπως οι []ουρανα χαι Ἢ 
Μαγαμπαρατα. Μπορεὶ κανεὶς να επωφεληθεὶ απὸ αυτῆ τη γνώση χαι 
έτσι να εξαγνισθεὶ. Ὁ νους θα πρέπει να εἶναι απαλλαγμένος απὸ τη 
διπροσωπἰα χαι να σκἑφτεται το χαλὸ ὅλων. Σιωπὴ σημαίνει να 
σκέφτεται κανεὶς πάντα την αυτοσυνειδητοποΐηση. Απὀὸ αυτή την 
ἁποψη, εχεἰνος που ἐχει συνείδηση του Ιἐρίσνα τηρεἰ τέλεια σιωπή. 
Έλεγχος του νου σημαίνει αποχὀλληση απὸ την ικανοποίηση των 
αισθήσεων. Θα πρέπει να εἶναι κανεὶς ευθὺς στις δοσοληψίες του χαι 
ἐτσι να εξαγνἰίσει την ὑπαρξῆ του. Όλες αυτὲς οι ιδιότητες μαζὶ 
συνιστούν ασκητικότητα του νου. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 17 
ἈεαΠ[ ΏνσΠ τη ἶ -Ἠ[ϑεἰ ΤΣ: | 
ὀπρτπϑηγηγϊπ[ση: τπ[τετά; π[στεπὶ! 9191! 


σρανταγια παραγια ταπταμ!, ταπας τατ τρι-βινταμ ναραϊχ 





απαλακανκσιμπιρ γιουκταῖγ σαττβικαμ παριτσακσατε 


σρανταγια: µε πἰστη -- παραγια. υπερβατική -- ταπταμ: εφαρμοζόµενη -- 
ταπαχ: ασκητικὀότητα -- τατ. εκεὶνο - τρι-βινταμ: τριὼν ειδὼν -- ναραῖχ: 
απὀ ανθρὠπους -- απαλα-ακανκσιμπιχ' χωρὶς επιθυµἰα για αποτελέσµατα 
-- γιουκταῖχ: απασχολημένοι -- σαττβικαμ: στην κατάσταση της 
αγαθότητας -- παριτσακσατε: ονομάζεται. 


Αυτἠ η τριπλῆ ασκητικότητα, εφαρμοζόµενη µε υπερβατικὴ πίστη 
απὸ ανθρώπους των οποίων στόχος δεν εἶναι να ὠφεληθούν υλικά 
οι ἰδιοι, αλλά να ευχαριστήσουν τον Υπέρτατο Κύριο, ἐχει τη φύση 
της αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


Ἡρτζητπηοπΐ "πὶ ετεγτ τἰα ΤΠ! 
Πρ «ας τ]αςί τπτ τ[στηέ[απ!|36 || 


σατκαρα-μανα-πουτξαρταμ. ταπο νταμμπενα τσαῖβα γιατ 
κριγιατε ταντ ιγα προκταμ. ρατζασαμ τσαλαϊ; αντρουβαμ 


σατκαρα: σεβασμὸ -- μαναὰ: υπόληψη -- πουτζα-αρταμ: για χἀρη της 
λατρείας -- ταπαχ: ασχητικότητα -- νταμμπενα: µε υπερηφάνεια -- τσα: 
επἰσης -- εβά: βεβαἰως -- γιατ. το οποὶο -- κριγιατε: τελούνται -- τατ. εχεἰνο 
-- (χα σε αυτὸν τον χόσμο -- προκταμ: λἐγεται -- ρατζασαμ: στην 
κατάσταση του πάθους -- τσαλαμ: τρεμάμενες -- αντρουῤα: πρὀσκαιρες. 


Λέγεται ότι οι ασκητικὀτητες που γίνονται επιδεικτικὰ και για να 
κερδίσει κανεὶς σεβασμὸ, τιμὲς χαι αναγνώριση ανήκουν στην 
κατάσταση τοὺ πάθους χαι εἶναι εφῆμερες και ασταθεἰς. 


Μερικὲς φορὲς οι σκληραγωγίες και οι ασχητικότητες γίνονται για να 
προσελκύσουν ανθρώπους χαι να προκαλέσουν την απόδοση τιμὸν, 
σεβασμοὺ χαι λατρείας απὸ μέρους τους. Οι ἀνθρωποι που βρἰσκονται 
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στην κατάσταση του πάθους χανονίζουν να λατρεύονται απὸ 
υποδεέστερους χαι τους αιρῆνουν να τους πλένουν τα πόδια χαι να τους 
προσφέρουν πλούτη. Τέτοιου εἶδους τεχνητοὶ διακανονισμοἰ 
οφειλὀµενοι σε επιδεικτικὲς ασκητικότητες ανήκουν στην κατἀσταση 
του πάθους. Τα αποτελέσµατα εἶναι ερῆμερα: μπορεὶ να συνεχιστοὺν 
για κάποιο διάστηµα, αλλά δεν διαρχοὺν πολὺ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


ποππουπατ-ὶ πα]-Θτη [δρα τπτ: | 
πσφῄσια πο ατ ατπηφ[ΠαΙΕσΗ! (451 


µουντα-γκραχενατμανο γιατ πινταγιὰ κριγιατε ταπαχ 
παρασιοτσανταναρταμ βα τατ ταμασαμ ουνταχριταμ 


μουντα: ανοῆτως -- γκραχενα: µε προσπάθεια -- ατμάναχ: του εαυτοὺ του 
-- γιατ: το οποἰο -- πινταγια: µε βασανισμ.ὸ -- κριγιατε: γἱνεται -- ταπαχ: 
ασχητικότητα -- παρασια: στοὺς ἄλλους -- ουτσανταναρταμ: προκαλώντας 
καταστροφρῆ -- βάα: ἢ -- τατ: εκεἰνο -- ταμασαμ: στην κατἁάσταση του 
σκότους -- ουνταχριταμ: λἑγεται ὁτι εἰναι. 


Και ὁσες ασκητικότητες γίνονται ανόητα, µε πεισματικὸ 
αυτοβασανισμὸὀ ἢ πληγώνοντας χαι καταστρέφοντας ἆἄλλους, 
λέγεται ὅτι ανήκουν στην κατάσταση της ἁγνοιας. 


Υπάρχουν περιπτὠσεις ανόητης σκληραγωγἰας που επιχειρήθηκε απὀ 
δαίμονες ὅπως ο Χιρανιακασιποὐ, ο οποὶος έκανε αυστηρές 
ασχητικότητες για να γίνει αθάνατος και να σκοτώσει τους γμίθεους. 
Προσευχήθηκε στον Μπράμα για αυτά τα πρἀγµατα, αλλά τελικὠς 
σκοτώθηκε απὀ το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο τής Θεότητας. Το να υποστεὶ 
κανεὶς σχληραγωγίες για κάτι που εἶναι αδύνατο, ανῆκει σίγουρα στην 
κατάσταση της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


ατποη[{α τπτετἰ ἀ]τίοπαπίστὴ! 
απ] φπτεὶ τὶ ΤΠ τὶ πετ! τπτ“; ΤΗ! Ι9ο|| 


νταταβιαῃ (τι γιαντ νταναµ ντιγιατε νουπακαριγε 
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ντεσε καλὲ τσα πατρε τσα ταντνταναμ σαττβικαμ σμριταμ 


νταταβιαμ: αξἰζει να δοθεὶ -- 1τι: ἐτσι -- γιατ. εκεἰνη Ἠ οποία -- ντανα η 
ελεημοσύνη -- ντιγιατε: δίνεται -- ανουπακαρινε: ασχέτως ανταπὀδοσης -- 
ντεσε: στο κατἆλληλο μέρος -- καλε: στον κατάλληλο χρόνο -- τσα: χαι 
-- πατρε: σε κατἀλληλο αποδέκτη -- τσα: χαι -- τατ. εχεἰνη -- ντάναμ: Ἡ 
ελεημοσὺνη -- σαττβικαμ: στην κατἁσταση της αγαθὀτητας -- σμριταμ: 
θεωρείται. 


Η δωρεὰ εκεἰνη που υπαγορεύεται απὀ το καθῆκον, που γίνεται 
στον κατάλληλο τόπο και χρόνο προς ἑνα αντἁξιο πρόσωπο και 
χωρὶς προσδοκία ανταπόδοσης, θεωρείται ελεημοσὺνη στην 
κατάσταση τὴς αγαθότητας. 


Οι βεδικὲς γραφὲς συνιστούν την ελεημοσύνη η οποἱα δίνεται σε ἑνα 
πρόσωπο που ασχολείται µε πνευματικὲς δραστηριότητες. Δεν 
υπάρχει υπόδειξη για προσφορά ελεημοσύνης αδιακρίτως. Πρέπει 
πάντα να λαμβάνεται υπόψη η πνευματικὴ τελειοποίηση. Συνεπὼς, η 
ελεημοσύνη συνιστάται να δίνεται σε ἑναν τόπο προσχυνῆματος και 
κατὰ τη διάρχεια ἐκλειψης του ἥλιου ἢ της σελῆνης ἢ κατά το τέλος 
του μῆνα ἢ σε κάποιον ἀξιο Ππραµανα ἢ Βαϊσνάβα (αφοσιωμένο 
υπηρέτη του Κυρίου) ἢ σε κάποιον ναὸ. Αυτοὺ του εἶδους η 
ελεημοσύνη θα πρέπει να δίνεται χωρὶς σκέψη για ανταλλάγματα. 
Μερικὲς φορὲς η ελεημοσὺνη προς τοὺς φτωχοὺς γίνεται απὀ 
συµπὀνια, αλλά αν ο συγκεκριμένος φτωχός δεν εἶναι ἀξιος τής 
ελεημοσύνης, τότε δεν υπάρχει πνευματικὴ πρόοδος. Με ἁλλα λόγια, 
ελεημοσύνη χωρίς διάκριση δεν συνιστάται στις βεδικὲς γραφές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 
πτππσαφικμ[τρση(ασα στ πι | 
αἶπςὶ τ[ π]γ[αςιρ αεί τπτ ἘΠ! 1991! 


γιατ του πρατιουπακαραρταμ παλαμ ουντισια βα πουναχ 
ντιγιατε τσα παρικλισταμ ταντ νταναμ ρατζασαμ/ σ]ριταῇ! 


γιατ. εκεἰνη ἡ οποἰα -- του: αλλά -- πρατι-ουπακαρα-αρτα µε σκοπὸ 
κάποια ανταλλάγματα -- παλα χκἀάποιο αποτέλεσµα -- ουντσια: 
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επιθυμώντας -- βά: ἢ -- πουναχ: ξανὰ -- ντιγιατε: δίνεται -- τσα: επἰσης -- 
παριχλισταμ: απρὀθυµα -- τατ εχεὶνη -- νταναμ: ἡ ελεημοσύνη -- ρατόασαμ: 
στην κατἀσταση του πᾶθους -- σμριταμ: θεωρείται. 


Αλλὰ ἡ ελεημοσύνη που προσφέρεται µε σκοπὀ κάποια 
ανταλλάγματα ἡ ωφελῆματα ἡ προσφέρεται απρὀθυµα, θεωρείται 
ελεημοσύνη στην κατάσταση του πάθους. 


Κάποιες φορὲς η ελεημοσύνη γίνεται για την ανύψωση στους 
ουράνιους πλανήτες χαι ἄλλες φορὲς γίνεται µε μεγάλα προβλήματα 
και µε πατοπινη μεταμέλεια. «Γιατί να ξοδέψω τόσο πολλὰ µε αυτὸν 
τον τρόπο». Επίσης, μερικὲς φορὲς η ελεημοσύνη γίνεται εξαιτἰας 
κάποιας υποχρέωσης, κατόπιν απαίτησης κἀποιου ανωτἐρου. Λέγεται 
ὁτι αυτὰ τα εἰδη ελεημοσύνης ανήκουν στην κατἀσταση του πάθους. 

Υπάρχουν πολλά φιλανθρωπικά ιδρύματα τα οποἱα προσφέρουν τα 
δώρα τους σε οργανισμοὺς που ευνοοὺν την ικανοποΐηση των 
αισθήσεων. Οι βεδιιὲς γραφὲς δεν συνιστοὺν τέτοιου εἶδους 
ελεημοσύνη: συνιστοὺν μόνο την ελεημοσύνη στην πατάσταση τῆς 
αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


β[απιφτς πεΓΤΗΠΙΣΊΠΣΙ “Πτα! 
3[ΠἑΡ ΠΠ {ΠΠ ατπηΣΠαΙΕσΠΙΙ1311 


αντεσα-καλε γιαντνταναμ. απατρεμπιας τσα ντιγιατε 
ασατ-κριταμ αβαγκιαταμ τατ ταμασαμ ουνταχριταμ 
ἄντεσα: σε ἑνα αχάθαρτο µἑρος -- χαλε: παι σε ακάθαρτο χρόνο -- γιατ: 
εχεἰνη ἡ οποία -- ταν ελεημοσύνη -- απατρεµπιαχ. σε ανάξια 
πρὀσωπα -- τσα: και -- ντιγιατε: δίνεται -- ασατ-κριταμ: χωρὶς σεβασμὸ -- 
αβαγκιαταμ: χωρὶς την πατάλληλη φροντίδα -- τατ: εκεἰνη -- ταμασαμ: της 
κατάστασης του σκότους -- ουνταχριταμ: λέγεται ὁτι εἰναι. 


Και η ελεημοσύνη που γίνεται σε ακατάλληλο τόπο και χρὀνο, σε 
ανάξια πρόσωπα, µε ἑλλειφη σεβασμοὺ χαι µε περιφρὀνηση, εἶναι 
ελεημοσύνη στην κατάσταση της άγνοιας. 
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Σε αυτή τη στροφη καταδικάζονται οι συνεισφορές για απολαύὺσεις µε 
τοξικὲς ουσίες χαι τυχερά παιχνίδια. Τέτοιου εἶἰδους προσφορὲς 
βρίσκονται στην κατἀσταση της ἀγνοιας. Αυτοὺ του εἰδους η 
ελεημοσύνη δεν εἶναι επωφελῆς: αντιθέτως, ενθαρρύνει αμαρτωλὰ 
πρὀσωπα. Παρόμοια, αν δώσει κάποιος ελεημοσύνη σε ἑνα κατάλληλο 
πρὀσωπο αλλά χωρὶς σεβασμὀ χαι χωρἰς την απαιτούμενη φροντίδα, 
αυτοὺ του εἶδους η ελεημοσύνη βρἰσχεται επἰσης στην κατάσταση τῆς 
άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


αο[α[ςι []ασῃ ΕΙ σασί σε: τς: | 
ΞΠΕΠΠΣΩΤ ἀκ! Τ5Π:! [ϑΐστπ: ΠῚ! 19311 


ομ τατ σαντ ιτι νιρντεσο μπραμανας τρι-βινταχ σμριταχ 
μπραμανας τενε βεντας τσα γιαγκιας τσα βιχιταχ πουρα 


ομ: ἐνδειξη του Υπερτὰτου -- τατ: εχεἰνο -- σατ: το αιώνιο -- ιτ: ἐτσι -- 
νιρντεσαχ: ἐνδειξη -- µπραμαναχ: του Υπερτάτου - τρι-βινταχ: τριπλή -- 
σμριταχ: θεωρείται -- µπραμαναχ: οι µπραµανα-- τενα: µε αυτὸ -- βενταχ: η 
βεδικἠ γραμματεία -- τσα: χαι -- γιαγκιαχ: θυσὶα -- τσα: χαι -- βιχιταγ' 
λέγονταν -- πουρᾶ: παλιὰ (στους αρχαίους χρόνους). 


Απὸ την αρχή της δημιουργίας, οι τρεις συλλαβές ομ τατ σατ 
χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν την ὙΥπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια (το Μπραμὰν). Τις ἐλεγαν οι µπραµανα ενὼ ἐφελναν 
βεδυτοὺς ὑμνους και κατὰ τη διάρκεια θυσιών για την ικανοποϊηση 
του Υπερτάτου. 


Έχει εξηγηθεί ὁτι οι πράξεις εξιλἑωσης, οι θυσίες, η ελεημοσὺνη χαι οι 
τροφὲς διαιρούνται σε τρεις πατηγορἰες, που αντιστοιχούν στις 
καταστάσεις της αγαθότητας, του πάθους χαι της άγνοιας. Αλλά όλα 
αυτὰ, εἶτε εἰναι πρώτης, δεύτερης ἢ τρίτης κατηγορίας, υπόχεινται 
στους ὅρους της υλυκῆς φύσης: εἶναι μολυσμένα απὀ τις καταστἁσεις 
της υλυκῆς φύσης. Όταν ὅμως ἐχουν στὀχο τον Υπέρτατο --το ομ τατ 
σατ, το Υπέρτατο ΓΙρόσωπο της Θεότητας, τον αιώνιο- γίνονται µέσα 
πνευματικῆς ανύψωσης. Αυτὸς εἶναι ο στόχος που υποδεικνύουν οι 
εντολὲς των γραφών. Αυτὲς οι τρεις λέξεις ιδιαίτερα, ον τατ σατ, 
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δηλώνουν τὴν Απόλυτη Αλήθεια, το Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς 
Θεότητας. Στους βεδικοὺς ὑμνους συναντάμε πάντα τη λέξη ομ. 

Όποιος ενεργεἰ χωρὶς να αχολουθεἰ τις ρυθµμιστικὲς αρχὲς των 
γραφών δεν πρὀκειται να φτάσει στην Απόλυτη Αλήθεια. Θα πετύχει 
ἴσως κάποια πρὀσκαιρα αποτελέσµατα, αλλά ὀχι τον τελικὀ σκοπὸ τής 
ζωῆς. Το συμπἑἐρασμα εἰναι ὁτι η ελεημοσύνη, οι θὺσἰες και οι 
ασχητικότητες θα πρέπει να γίνονται στην κατάσταση της αγαθότητας. 
Αν γίνονται στην κατἀσταση του πάθους ἢ της ἀγνοιας, θα εἶναι 
οπωσδήποτε κατώτερα ποιοτικὠς. Όι τρεις λέξεις οι τατ σατ 
προφἐρονται σε συνδυασμὀ µε το ἁἆγιο ὀνομα του Υπερτάτου Κυρίου, 
π.χ., ομ ταντ βισνοχ.}ποτε λἐγεται ἑνας βεδικὀὸς ὑμνος ἢ το ἁγιο ὀνομα 
του Υπερτάτου Κυρίου, προστἰθεται το ο), ὅπως υποδευινύουν οι 
βεδικὲς γραφές. Λυτές οι τρεις λέξεις προέρχονται απὸ τους βεδικοὺς 
ύμνους. Ὁ) στἰχος ομ τι εταντ ΜποάΜανο νεντισταµ φαµα δείχνει τον πρώτο 
στόχο. Έπειτα ο στἰχος τατ τβαμ ασι δεἰχνει τον δεὑτερο στὀχο. Και ο 
στἰχος σαντεβα σωμα, τον τρίτο. Συνδυασμένα, γίνονται οἱ τατ σατ. Στο 
παρελθὀν, ὅταν ο Μπράμα, το πρώτο ζωντανὸ ον της δημιουργἰας, 
τέλεσε θυσίες, πρόφερε αυτὲς τις τρεις λέξεις αναφερόμενος στο 
Υπέρτατο {Πρόσωπο της Θεότητας χαι αυτό συνεχίζεται µέσω της 
μαθητικῆς διαδοχῆς. Λυτός,λοιπὀν, ο ὑμνος ἔχει µεγάλη σηµασίἰα. Γι’ 
αυτὸ η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα συνιστὰ να γίνεται κάθε πράξη για το οµ τατ 
σατ, δηλαδη για το Υπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας. Όταν κάποιος 
κάνει ασκητικότητες, θυσίες ἢ προσφέρει ελεημοσύνη λέγοντας αυτὲς 
τις τρεις λέξεις, ενεργεἰ µε συνείδηση του Κρίσνα. Η συνείδηση του 
Κρίσνα εἶναι ο επιστημονικὸς τρὀπος τέλεσης υπερβατικὠν πράξεων, 
ο οποἰος επιτρέπει την επιστροφή στο σπίτι μας, στον Θεὸ. 
Ἠνεργώντας µε αυτὀν τον υπερβατικὸ τρόπο δεν υπάρχει απώλεια 
ενέργειας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
σεηπα![Πςπα[εσι πα Ἱαπ:Ίρστῃ:ι 
πας [αε[-ῃακῃ: τες! ο[ε[α[{α ΠΠ! 35 || 


τασμαντ ομ ιτι ουνταχριτια γιαγκια-ντανα-ταπαχ-κριγιαχ 
πραβαρταντε βιντανοκταχγ σαταταμ μπραμα-βαντινημ 
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τασματ. γι᾽ αυτὸ -- ομ: τη συλλαβὴ ομ -- ιτ: ἐτσι -- οὐνταχριτιᾶ: 
προφἐροντας -- γιαγκια: θυσίας -- ντανα ελεημοσύνης -- ταπαχ' 
ασχητικότητας -- χριγιαχ: πράξεις -- πραβαρταντε: αρχίζουν -- βιντανα- 
ουκταχ: σύμφωνα µε τις ρυθμιστικὲς αρχὲς των γραφών -- σαταταμ: 
πάντα - µπραμα-βαντιναμ: των υπερβατιστὠν. 


Γι’ αυτὸ οι υπερβατιστὲς, προκειµένου να φτάσουν στον Υπέρτατο, 
κάνουν πράξεις θυσίας, ελεημοσύνης και ασκητισμοὺ σύμφωνα με 
τους κανόνες των γραφών, αρχίζοντας πάντα µε τη συλλαβὴ ομ. 


Ομ ταντ βισνογπαραμαμ πανταμ. Το λωτοειδὴ πόδια του Βίσνου εἶναι το 
υπέρτατο επίπεδο αφοσίωσης. Ἡ εχτέλεση κάθε πράξης για 
λογαριασμὸ του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας εγγυάται την 
τελειότητα κάθε δραστηριότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


τ[ὸ αττπεπεΙ τρτί τπσ1:[371Π: | 
αΓΊΘΡτΠ5! Γἀ[ϑεπ: [βσπτὶ τ᾽ δ[ϑρη[8|1χ11|| 


ταντ ττι αναμπισαννταγια παλαμ γιαγκια-ταπαχ-κριγιαχ 
ντανα-πριγιας τσα βιβινταγ Χριγιαντε µοκσα-κανκσιμπιχ 


τατ τη λέξη τατ -- τι: ἐτσι -- αναμπισαννταγια: χωρὶς επιθυμία -- παλαμ: 
για τα αποτελέσµατα -- γιαγκια: θυσίας -- ταπαχ: ασκητισμοὺ -- κριγιαχ' 
πράξεις -- ντανα: ελεημοσὺνης -- κριγιαχ: πράξεις -- τσα: επἰσης -- βιβινταχ: 
διάφορες -- κριγιαντε: ἐχουν γίνει - μοκσα-κανκοιμπιχ. απὸ ὁσους 
επιθυμοὺν πραγματικά τὴν απελευθέρωση. 


Θα πρέπει να τελεὶ κανεὶς πράξεις θυσίας, ασχητισμοὺ και 
ελεημοσύνης µε τη λέξη τατ. Σκοπὸς αυτών των υπερβατικὼν 
πράξεων εἶναι η απελευθέρωση απὸ την υλικὴ περιπλοκή. 


Προκειμένου να υψωθεὶ κανεὶς στο υπερβατικὀ επἰπεδο, δεν θα πρέπει 
να ενεργεἰ για το υλικὀ κέρδος. Όλες οι πράξεις θα πρέπει να γίνονται 
για την ὑψιστὴ ωφέλεια της μεταφορὰς μας στο πνευματικὸ βασίλειο, 
στο σπἰτι μας, στον Θεὸ. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 26-27 
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τπατᾶ Έπειτα Ἡ [ατα στις! 
ππττὴ σπη]ὺτ τῇ [αδσα: πῃεί πσπςι 3511 
ΤΠ πΠῚ “τὴ τ Πἑ3: πΓά[α τ ππα! 
ση τα παντί τὲ α)ατλτεΠτ[α | 1919 ΙΙ 


σαντ-μπαβε σαντου-μπαβε τσα σαντ τι ετατ πραγιουτζιατε 
πράσαστε καρμα»ι τατα σατς-τσαμπνταχ παρτα γιουτξίατε 


τζαγκιε ταπασι ντανε τσα στιτιχ σαντ (τι τσοτσιατε 
χάρμα τσαΐβα ταντ-αρτιγιαμ σαντ τι εβαμπιμτιγιατε 


σατ-μπαβε: με τὴν ἐννοια της φύσης του Υπερτάτου - σαντου-μπαβε: µε 
την ἐννοια της φύσης τής αφοσἰωσης -- τσα: επἰσῆς -- σατ' ο Υπέρτατος 
-- (τη ἐτσι -- ετατ. αυτὀὸ -- πραγιουτζατε: χρησιμοποιείται -- πρασαστε: 
γνήσιες, ἐγχυρες -- Καρμαν: πράξεις -- τατα: επἰσης - σατ-τσαμπνταχ: ο 
Ἴχος σατ -- παρτα: ω γιε της Πριτά -- γιουτζατε: χρησιμοποιείται -- 
ζαγκιε: για τὴ θυσία -- ταπασ:: για τις ασκητικότητες -- ντᾶνε: για την 
ελεημοσύνη -- τσα: επἰσης -- σττιγ: σταθερά -- σατ ο Υπέρτατος -- τί 
έτσι - τσα: και -- ουτσιατε: προφέρεται -- Καρδα: η εργασίἰα -- Ίσα: επἰσης 
--εβα. βεβαἰως -- τατ για εχείἰνο -- αρτιγιᾶῃ: ποοορἰζονται -- σατ: για τον 
Υπέρτατο -- ιτ ἐτσι -- εβα: βεβαίως -- αμπιµμτιγιατε: τελούνται. 


Ὁ γιε της Πριτὰ, σκοπὸς της θυσίας εἶναι η Απόλυτη Αλήθεια, και 
δηλώνεται µε τη λέξη σατ. Αυτὲς οι πράξεις θυσἰας, ασχητισμοὺ και 
ελεημοσύνης, οι σύμφωνες µε τη φύση του Απολύτου, τελούνται για 
την ευχαρἰστηση του Υπερτάτου Προσώπου. 


Οι λέξεις πρασαστε καρμανι, δηλαδὴ καθορισμένα καθήκοντα, 
μαρτυροὺν ὁτι υπάρχουν πολλὲς δραστηριότητες που περιγράφονται 
στη βεδικὴ γραμματεία, οι οποἰες εἶναι εξαγνιστικὲς μέθοδοι, 
αρχίζοντας απὀ τη φροντἰδα των γονιών για τα παιδιά και φτάνοντας 
μέχρι το τέλος της ζωῆς. Αυτές οι εξαγνιστικὲς μέθοδοι εφαρμόζονται 
για την τελικὴ απελευθέρωση του ζωντανοὺ ὀντος. Για όλες αυτὲς τις 
δραστηριότητες συνιστάται να παρἀγει κανεἰς την ηχητική δόνηση ο 
τατ σαι. Οι λέξεις σαντ-παβε χαι σαντου-μπαβε δηλώνουν την 
υπερβατικῆ κατάσταση. ἵ}ποιος ενεργεὶ µε συνείδηση του Κρίσνα 
αποκαλείται σαττβα χαι ὅποιος ἐχει πλήρη επίγνωση της δράσης στη 
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συνείδηση του Κρίσνα αποκαλείται σῴαρουπα. Στὴ δριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ αναφἑρεται ὁτι τα ὑπερβατικά θέµατα αποσαφηνἰζονται 
στη συντροφιά των αφοσιωμένων υπηρετὠν του Κυρἰου. Χωρίς καλη 
συναναστροφῆ δεν μπορεὶ να αποχτῆσει χανεὶς υπερβατικῆ γνώση. 
Κατὰ την τελετὴ της μύησης χαι κατὰ την προσφορὰ της ιερής 
χλωστῆς προφἑρονται οι λέξεις ομ τατ σατ. ΓΙαρόμοια, σε ὁλων των 
ειδών τις γιογκικὲς τελετὲς γίνεται επἰχληση του υπερτάτου 
αντικειμένου, του ον τατ σατ. Αυτὲς οι λέξεις, ον τατ σᾶτ, 
χρησιμοποιούνται για την τελειοποίηση κὰθε δραστηριότητας. Το 
υπέρτατο ομ τατ σατ δίνει πληρότητα στα πάντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 
ραπ οί ατὶ σπσατή ος τῇ πάι 
/ίασ[οπς πεί ἡ τ Πατ τὴ ΞΕ!Ι9 ΟΙ] 


ασρανταγια χουταμ ντατταμ ταπας ταπταϊι χριταμ τσα γιατ 
ασαντ {τι ουτσιατε παρτα να τσα τατ πρετια νο (χα 


ασρανταγια: χωρὶς πἰστη -- γουταμ: οι οποὶες γἰνονται -- ντατταμ: οι οποἰες 
δίδονται -- ταπαχ: ασκητικὀτητες -- ταπταμ: οι οποὶες εκτελούνται -- 
χριταμ: οι οποὶες διενεργούνται -- τσα: επἰσης -- γιατ: οι οποὶες -- ἆσατ' 
κάλπιχες -- (τή ἐτσι -- ουτσιάτε: λέγεται ὁτι εἶναι -- παρτα: ω γιε τῆς Τριτά 
-- να: ποτὲ -- τσα: επἰσης -- τατ' εκείνο -- πρετια: μετὰ θάνατον -- νο: οὐτε 


--(χα: σε αυτή τη ζωή. 


Αλλά οι θυσἰες, οι ασκητικότητες και οι ελεημοσὺνες που γίνονται 
χωρὶς πίστη στον Υπέρτατο εἶναι εφήμερες, ω γιε της Πριτά, 
ανεξαρτήτως των τελετουργιὼν που τις συνοδεύουν. Ονομµάζονται 
ασατ και εἶναι ανώφελες, τόσο σε αυτή τη ζωή ὁσο χαι στην 
επόμενη. 


Οτιδήποτε γίνεται χωρἰς υπερβατικὀ σκοπὸ --εἰτε εἶναι θυσἱα, εἰτε εἶναι 
ελεημοσύνη, εἰτε εἶναι ασκητικὀτητα- εἶναι ανώφελο. Τι’) αυτὸ σε αυτή 
τη στροφή οι δραστηριότητες αυτὲς απορρἰπτονται. Κ}λα θα πρέπει να 
γίνονται για τον Υπέρτατο, µε συνείδηση του Κρίσνα. Κωρὶς πίστη και 
χωρἰς σωστὴ καθοδήγηση δεν μποροὺν ποτὲ να ἐλθουν αποτελἐσματα. 
Όλα τα βεδικἀ έργα συνιστοὺν πίστη στον Υπέρτατο. Ὁ) τελικὸς 
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στόχος ὅλων των βεδιιών οδηγιών εἰναι η κατανόηση του Κρίσνα. 
Κανεὶς δεν μπορεὶ φτάσει στην επιτυχία αν δεν ακολουθεὶ αυτὸ το 
αξἰωμα. Επομένως, η καλύτερη πορεἰα εἶναι να ενεργεὶ κανεὶς απὀ την 
αρχη µε συνείδηση του Κρίσνα υπὸ τὴν καθοδήγηση ενὸς γνῆσιου 
πνευματικοὺ δασκάλου. Αυτός εἶναι ο δρόμος για να εἶναι ὁλα 
επιτυχημένα. 

Στην υπὸ ὀρους ζωὴ οι ἀνθρωποι ἑλκονται απὸ τη λατρεὶα των 
ἡμιθέων, των φαντασμάτων Ἠ των Γιάχσα ὅπως ο Κούβερα. Η 
κατάσταση της αγαθότητας εἶναι καλύτερη απὸ τις παταστάσεις του 
πάθους χαι της ἁγνοιας, αλλὰ ὁποιος καταφύγει απευθείας στη 
συνείδηση του Ι(ρίσνα υπερβαίνει όλες τις καταστάσεις της υλικῆς 
φύσης. Μολονότι υπάρχει μέθοδος σταδιακῆς ανύψωσης, αν κάποιος, 
µε τη συντροφιὰ αγνὠν αφοσιωµένων υπηρετὠν του Κυρίου, καταφύγει 
απευθείας στη συνείδηση του Κρίσνα, έχει πάρει τον παλὑτερο δρόµο. 
Και αυτό αχριβὼς εἶναι που συνιστάται σε αὐτὸ το χεφάλαιο. Για να 
πετύχει κανεὶς σε αὐτὸν τον δρὀµο, θα πρέπει πρώτα να βρει τον 
κατάλληλο πνευματικὸ δάσκαλο χαι να δεχθεἰὶ απὸ αυτὸν την 
κατάλληλη εκπαίδευση. Έπειτα, μπορεὶ κανεὶς να αποχτῆσει πἱστη 
στον Υπέρτατο. Όταν η πίστη του ωριμάσει µε την πάροδο του 
χρὀνου, γίνεται αγάπη για τον Θεό. Αυτή η αγάπη εἶναι ο ὑψιστος 
στόχος των ζωντανών ὀντων. Θα πρέπει, λοιπὸν, να καταφύγει κανεὶς 
στη συνείδηση του [Κρίσνα απευθείας. Λυτὸ εἶναι το μήνυμα του 
Δεκάτου Εβδόµου Κεφαλαίου. 


5. Έτσι τελειώνουν τα ερμηνευτικά σχόλια µπακτιβενταντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδική γνώση από τη σκοπιά του µπακτι, τῆς αφοσίωσης στο! 
Κρίσνα) για το «1έκατο Έβδομο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβάντ- 
γκίτο, µε τίτλο «Οι διαιρέσεις τῆς πίστης». 58 


ΚΕΗΦΑΛΑΙΟΔΕΚΑΤΟ ΟΓΔΟΟ 





Συμπέρασμα -- 
Η τελειότητα τὴς απάρνησης 


ΚΕΙΜΗΝΟ Ί 


9[ο|π πατε 
τίπτε ττετατεὶ ττα[γεδτΠῚ ἠ[ότπη! 


ΤΠΤΣ τὶ Ἐγ] στ] τ1[αϑΡίϑ{-ππα-1| | || 


αρτζουνα ουβατσα 
σαννιασασια μαχα-μπαχγο ταττβαμ ιτσαµι βεντιτουμ 
τιαγκασια τσα χρισικεσα πριτακ κεσι-νισουντάνα 


ἄρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- σαννιασασια: της τάξης τής 
απᾶάρνησης - μαχα-μπαγο: ὦ εσὺ µε τα δυνατὰ χέρια -- ταττβαμ: την 
αλήθεια -- :τσαμι: επιθυµὠ -- βεντιτουμ: να. κατανοῆσω -- τιαγκασια: της 
απἀρνησης -- τσαᾶ: επἰσης -- χρισικεσα: ω Κύριε των αισθήσεων -- ποιτακ: 
διαφορετικά - χεσι-Ίπσουντανα: ω εξολοθρευτή του δαίμονα ἸΚέσι. 


Εἰπε ο Αρτζούνα: {ὸ κραταιέ, ω εξολοθρευτὴ του δαίμονα Κέσι, ω 
Χρισικέσα, Κύριε των αισθήσεων, επιθυμὠ να κατανοήσω την 
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αληθινή φύση της απάρνησης (τιαγκα) και την αληθινή φὺὑση της 
τάξης της απἀάρνησης (σαννιασα). 


Στην πραγματικότητα, η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα τελείωσε σε δέκα επτὰ 
κεφάλαια. Το Δἐέκατο Όγδοο Κεφάλαιο εἶναι µία συμληρωματικὴ 
αναχεφαλαίωση των θεμάτων που ἔχουν συζητηθεί. Σε κάθε πεφάλαιο 
της ΛΙπαγκαβαντ-γχιτα ο Κύριος Κρίσνα τονίζει ὁτι η προσφορὰ 
υπηρεσίας αφοσίωσης στο Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεὀτητας εἶναι ο 
ὑψιστος σκοπὸς της ζωῆς. Το ἰδιο αυτὸ θέμα συνοψίζεται στο Δἐχατο 
ὈΌγδοο Κεφάλαιο ως ο πλέον εμπιστευτικὸς ὃρόμος της γνώσης. Στα 
πρώτα ἐξι κεφάλαια τονίστηκε η υπηρεσία αφοσίωσης: γιογκιναμ απι 
σαρβεσαμ... «Νπ᾽ όλους τους γιογκι, δηλαδη τους υπερβατιστὲς, εκείνος 
που Με σκέφτεται πάντα μέσα του εἶναι ο καλύτερος». Στα επόμενα 
έξι κεφάλαια συζητήθηκαν Ἠ αγν υπηρεσία αφοσἰωσης, η φὑση της 
παι η δράση τῆς. Στα τελευταία ἑξι πεφἀλαια περιγράφηκαν η γνώση, 
Ἠ απἀρνηση, οι δραστηριότητες τής υλικῆς φὺσης και η υπερβατικὴ 
φύση, καθώς χαι ἡ υπηρεσία αφοσίωσης. Το συμπέρασμα που βγῆκε 
ἥταν ὁτι λες οι πράξεις θα πρέπει να εκτελούνται σε συνδυασμὀ με 
τον Υπέρτατο Κύριο, καταλήγοντας µε τις λέξεις οὐ τατ σατ, οι οποἰες 
δηλώνουν τον Βἰσνου, το Υπέρτατο Πρόσωπο. Στο τρἰτο αυτὀ µέρος 
της Δήπαγκαβαντ-γκιτα, εδραιώθηκε η υπηρεσία αφοσίωσης µε τα 
παραδείγματα περασμένων ατσαρια χαι της ΔΙποαμα-σουτρα, δηλαδη της 
Βενταντα-σουτρᾶ, η οποἱα αναφἑρει ότι µόνον η υπηρεσἰα αφοσίωσης 
εἶναι ο ὑψιστος σχοπὸς της ζωῆς χαι τίποτε ἀλλο. Ορισμένοι 
ιμπερσοναλιστὲς θεωροὺν ὅτι κατέχουν το μονοπώλιο τής γνώσης τής 
Βενταντα-σουτρα, αλλὰ στην πραγματικότητα, η Βενταντα-σουτρα ἔχει 
σχοπὸ την κατανόηση της υπηρεσίας αφοσίωσης, επειδὴ συγγραφέας 
και γνώστης της Βενταντα-σουτρα εἰναι ο ἰδιος ο Κύριος. Αυτό 
περιγράφεται στο Δέχατο Πέμπτο Κεφάλαιο. Σε κάθε εξ 
αποκαλύψεως γραφη, σε κάθε Ῥέδα, στόχος εἶναι η υπηρεσία 
αφοσίωσης. Λυτὸ εξηγείται στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 

Όπως στο Δεύτερο Κεφάλαιο παρουσιάστηκε μία σύνοψη 
ολὀχληρου του θέματος της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, παρόμοια, στο Δέκατο 
ὈΌγδοο Κεφάλαιο προσφἑρεται επἰσης μία σύνοψη της ὅλης 
διδασκαλίας. (ὃς σκοπὸς της ζωῆς υποδεικνύεται η απἁρνηση και Ἡ 
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εδραίωση στο υπερβατικὸ επίπεδο, πάνω απὸ τις τρεις χπαταστάσεις 
της υλικῆς φύσης. ο Αρτζούνα θέλει να αποσαφηνἰσει τα δύο διακριτά 
θέματα της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, και συγκεκριμένα, την απἀρνηση 
(ταγκα) και την τάξη της απάρνησης (σαννιασα). Ῥωτὰ, λοιπὸν, για τη 
σημασία αυτών των δύο. 

Δύο λέξεις που χρησιμοποιούνται σε αυτὴ τη στροφή για την 
προσφώνηση του Υπερτάτου Κυρίου -οι λέξεις Χρισικέσα χαι 
Κεσινισούντανα- ἐχουν ιδιαίτερη σημασία. Χρισικέσα εἶναι ο Κρίσνα, 
ο χὑριος ὅλων των αισθήσεων, που μπορεἰ πάντα να µας βοηθῆσει να 
αποχτήσουμε διανοητυτη γαλῆνη. Ὁ Αρτζούνα Του ζητὰ να συνοψίσει 
τα πάντα µε τέτοιο τρόπο ὡστε να παραμείνει ισορροπημένος. [146ρ᾽ 
ὁλ᾽ αυτὰ, ἐχει κάποιες αμφιβολίες, χαι οι αμφιβολίες παρομοιάζονται 
πάντα µε τους δαίμονες. Γι’ αυτὸ απευθύνεται στον Κρίσνα ως 
Κεσινισούντανα. Ὁ) Κἐσι Όταν ἑνας τρομακτικὸς δαίμονας που 
σκοτώθηκε απὀ τον Κὑριο' τώρα ο Αρτζοὐνα περιμένει απὸ τον 
Κρίσνα να σκοτώσει τον δαίμονα της αμφιβολίας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


3] ἩΠΤαΓΊαΤΕ 
ορ]σῃ-ῇ αησῇ τεπφί [εί ορασ] [ας: 
πάφηῳρσσπή τπεξςπτὶ [ατ[δ[σῃ: 1311 
σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
καμιάναμ καρμάναμ νιασαμ σαννιασαμ καβαγιο βιντουχ 
σαρβα-καρβα- παλα-τιαγκαμ πραγους τιαγκαι βιτσακσαναχ 


σρι-μπαγκαβα» ουβατσα: εἶπε το Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας -- 
καμιάναμ: που αποβλέπει στην απόλαυση -- καρμαναμ: τῆς δράσης -- 
νιασαμ: τὴν απάἁρνηση -- σανλιασαμ: Ὁ τὰξη της απἁρνησης -- καβαγιαχ: 
οι σοφοἱ -- ῥίντουχ: αντιλαμβάνονται -- σαρβα: ὅλων -- Καρμα: τῆς δράσης 
-- παλα των αποτελεσμάτων -- τιαγκά: την απἀρνήηση -- πραχουχ: 
ονομάζουν -- τιαγκά: απἀρνηση -- ῥιτσακσαναχ: οι πεπειραμένοι. 


Εἶπε ο Υπἑέρτατος Κύριος: Σύμφωνα με τους μεγάλους σοφοὺς, Ἡ 
παραίτηση απὸ τους καρποὺς κάθε εἶδους δράσης ονομάζεται 
απάρνηση (τικγκαὴ» ενὼ ἡ παραΐτηση απὸ κὰθε εἶδους δρὰση που 


δ4δ  Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


αποβλέπει σε ανταμοιβή ονομάζεται τάξη της απάρνησης 
(σαννιακσαὴ. 


Η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα διδάσκει ὁτι θα πρέπει να απαρνηθεὶ χανεἰς τη 
δράση που αποβλέἑπει σε αποτελέσµατα, δηλαδη σε ανταμοιβή, ὄχι 
ὅμως και τη δράση που οδηγεἰ στην ανώτερη πνευματικὴ γνώση. Λυτό 
θα γίνει σαφὲς στην επόμενη στροφῆ. Στις βεδικὲς γραφές υπάρχουν 
πολλὲς οδηγίες σχετικἀ µε τους τρόπους τέλεσης θυσιών για κάποιον 
συγκεκριµένο σκοπὸ. Υπάρχουν συγκεκριμένες θυσἰες που πρέπει να 
τελέσει χανεἰς για την απὀχτηση ενὸς καλοὺ γιου ἢ για τὴν ανύψωση 
στους ανώτερους πλανήτες, αλλἁ οι θυσίες που υπαγορεύονται απὸ 
επιθυμίες θα πρέπει να σταματήσουν. Εντούτοις, οι θυσίες για τον 
εξαγνισμὀ τῆς καρδιάς ἢ για την πρόοδο στην πνευματικὴ επιστήμη 
δεν θα πρέπει να εγκαταλεἰπονται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


απο αἱπα[ὀα]ὰ» αρτί Ἠπετί-Π[θτη:! 
πφιαΓΙσα:σρτὴ Ἡ σΠσα[ίς! τας! 13! | 


τιαγκιαμ ντοσα-βαντ ιτι εκε καρμα πραγουρ μανισιλαχ 
γιαγκια-ντανη-ταπαχ-καρμα να τιαγκιαμ ἴτι τσαπαρε 


τιαγκιαμ: θα. πρέπει να εγκαταλειφθοὺν -- ντοσαβατ: ως κακὸ -- ιτ: ἐτσι -- 
εχε: ορισμένοι -- κάρμα: Ἡ δράση -- πραγουχ: λὲνε -- μανισιναχ: μεγάλοι 
στοχαστὲς -- γιαγχια: θυσία -- ντανα: ελεημοσύνη -- ταπαχ: ασχητισμὸς -- 
χαρμα: δράση -- να τιαγχιαµ: δεν θα πρέπει να εγκαταλειφθοὺν -- ιτ: ἐτσι 
-- τσα: χαι -- απάρε: ἁλλοι (λὲνε). 


Ορισμένοι μεγάλοι στοχαστὲς ισχυρἰζονται ὁτι θα πρέπει να 
απαρνηθεἰ κανεὶς κάθε εἶδους δράση ως κάτι κακὸ, αλλὰ υπάρχουν 
και ἄλλοι οι οποίοι υποστηρίζουν ὁτι οι πράξεις θυσίας, 
ελεημοσὺνης και ασκητισμοὺ δεν θα πρέπει να σταματήσουν ποτὲ. 
Στα βεδικὰ ἐργα υπάρχουν πολλὲς δραστηριότητες οι οποἰες εἶναι 
αντικείμενα διαφωνιών. Για παράδειγµα, αναφέρεται ότι ἑνα ζώο 
μπορεὶ να σκοτωθεί σε θυσία, αλλὰ ορισμένοι ισχυρἰζονται πως η 
σφαγή των ζώων εἶναι εντελὠς αποτρὀπαιη. Στη βεδικη γραμματεία 
συνιστάται Ἠ θυσία ζώων, αλλά δεν θεωρείται ὅτι το ζώο σκοτώνεται. 
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Η θυσἰα δίνει στο ζώο μία νἑα ζωή. Αφοὺ σκοτωθεἰ το ζὠο στη θυσία, 
μερικὲς φορὲς του προσφέρεται μία νέα ζωὴ ζώου χαι μερικὲς φορὲς 
προάγεται αμέσως στην ανθρώπινη μορφῇ ζωῆς. Αλλὰ μεταξὺ των 
σοφὼν υπάρχουν διαφορετικὲς γνώμες. Κάποιοι λἐνε πως η σφαγή των 
ζώων θα πρέπει να αποφεύγεται εντελώς, ενὼ κάποιοι ἀἄλλοι 
ισχυρἱζονται ὅτι για κάποιες συγκεκριμένες θυσίες η σφαγή εἶναι καλὴ 
για το ζώο. Λυτὲς οι διαφορετικὲς απὀψεις σχετικά µε τις θυσιαστῆριες 
δραστηριότητες θα διευκρινισθοὺν τώρα απὀ τον Ἴδιο τον Κύριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


[επ] 9[ῃ Τὶ ΤΊ αππὶ ἩΠΕΠΙΠῚ 
σπτῇ [ὲ τοσο [3[4ε!: τἰπαρ]π]α: | 14 || 


1ιστσαγιαμ σρινου µε τατρα τιαγκε µπαρατα-σατταμα 
τιαγκο χι πουρουσα-βιαγκρα τρι-βινταχ σαμπρακιρτιταχ 


νιστσαγιαμ:. ασιραλιὼς -- σρινου: ἁπου -- µε: απὸ Εμένα -- τατρᾶ: σε αυτὸ 
το σημεὶο -- τιαγκε: ως προς το ζήτημα της απἀρνησης - Απαρατᾶ- 
σατταμα: ὦ ἀριστε των Μπάρατα -- τιαγκαχ: Ἡ απἁρνηση -- χ: πράγματι 
- πουρουσα-βιαγκρα: ὦ τίγρη μεταξὺ των ανθρὠπον - τρι-βινταχ: τριὼν 
ειδών -- σαμπρακιρτιταχ' λέγεται (ὅτι εἶναι). 


«) ἁριστε των Μπάρατα, ὦ τίγρη μεταξὺ των ανθρώπων, ἁκουσε 
τώρα απὸ Εμἑνα σχετικὰ µε την απἀρνηση. Όι γραφὲς αναφέρουν 
τρία εἶδη απάρνησης. 


Παρόλο που υπάρχουν διαφορὲς γνώμης σχετικά µε την απἀρνηση, 
εδώ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Σρι Κρίσνα, δίνει τη 
δικη Του γνώμη, η οποία θα πρὲἑπει να θεωρείται οριστικ. Σε τελική 
ανάλυση, οι Βέὲδες δεν εἶναι παρὰ διάφοροι νόμοι που ἐχει δώσει ο 
Κύριος. Τώρα ο Κύριος εἰναι προσωπικὰ παρὠν χαι τα λόγια Του θα 
πρὲπει να θεωρούνται ως οριστικἠ απἀντηση. Ο Κύριος λέει ὅτι η 
μέθοδος της απάρνησης θα πρέπει να εξετάζεται απὸ την ἁποψη των 
καταστάσεων της υλικὴς φύσης στις οποίες πραγματοποιείται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 
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ππαΙαα:φτ 1 σῃσε ορείτα σι 
πσὴ ατῖ σπᾶα ττα-πῃ ΠΠ ασπη! ια! 


γιαγκια-ντανα-ταπαχ-καρμα να τιαγκιαμ καριαμ εβα τατ 
τζαγκιο ντάναϊ! ταπας τσαῖβα παβανανι μανισινα! 


γιαγκια: θυσίας -- ντάνα: ελεημοσὺνης -- ταπαχ: ασκητισμ.οὺ -- χάρμα: 
πράξεις -- να: δεν -- τιαγχιαμ: πρέπει να σταματῆσουν -- καριάζ: πρέπει 
να γίνουν -- εβα. βεβαίως -- τατ αυτὰ -- γιαγχιαχ: η θυσία -- ντάναμ: η 
ελεημοσὺνη -- ταπαχ: οι ασχητικότητες -- Ίσα: επἰσης -- εβα: βεβαίως -- 
παβανανι: εξαγνίζουν -- µανισιναμ: οόµ.α χαι τις μεγάλες ψυχὲς. 


Οι πρἀξεις θυσίας, ελεημοσύνης και ασχητισμοὺ δεν πρέπει να 
σταματήσουν, αλλὰ θα πρέπει να συνεχίσουν να γίνονται. 
Πράγματι, οι θυσίες, οι ελεημοσὺνες και οι ασκητικότητες 
εξαγνίζουν ακόμα και τις μεγάλες ψυχὲς. 


Οι γιογκι θα πρέπει να εκτελοὺν πράξεις για τήν πρόοδο της 
ανθρώπινης κοινωνἰας. Υπάρχουν πολλὲς εξαγνιστικὲς μέθοδοι για την 
πνευματικὴ πρόοδο του ανθρώπου. Η γαμήλια ιεροτελεστία, για 
παράδειγμα, θεωρείται μἰα τέτοια θυσία. ()νομάζεται βιβαχα-γιαγκια. 
Θα πρέπει ἑνας σαννιασι που βρίσκεται στην τάξη τὴς απἀρνησης και 
ἐχει απαρνηθεί τις οικογενειακὲς του σχέσεις να ενθαρρύνει τον γάμο; 
Εδὠ ο Κύριος λέει ὅτι οποιαδήποτε θυσία αποσκοπεὶ στο χαλὸ των 
ανθρώπων δεν θα πρέπει να εγκαταλείπεται ποτὲ. Η βιβαχα-γιαγκια, η 
ιεροτελεστία του γάμου, ἐχει σκοπὸ τη ρύθμιση του νου του 
ανθρώπου, ἐτσι ώστε να έχει γαλήνη και να μπορεὶ να ασχολείται µε 
την πνευματικὴ πρόοδο. Οι περισσότεροι ἀνθρωποι θα πρέπει να 
ενθαρρύνονται γι’ αυτῆν την ιεροτελεστία ακόµα χαι απὸ ανθρώπους 
της τάξης τὴς απἀρνησης. (}ι σαννιασι δεν θα πρέπει να έρχονται ποτὲ 
σε επαφή µε γυναίκες, αυτὸ ὅμως δεν σημαίνει ὁτι ἑνας νέος άνδρας 
που ανῆχει σε κατώτερη κοινωνική τάξη δεν θα πρἑπει να δεχθεί µἰα 
σύζυγο χαι να τελέσει τη γαμήλια ιεροτελεστία. Όλες οι 
θεσμοθετημένες θυσίες ἐχουν σκοπὸ τη συνειδητοποίηση του 
Υπερτάτου Κυρίου. Συνεπὼς, στα κατώτερα στάδια δεν θα πρέπει να 
εγκαταλείπονται. Ιζατὰ τον ἰδιο τρόπο, η ελεημοσύνη εἶναι για τον 
εξαγνισμὀ της καρδιᾶς. Αν η ελεημοσὺνη προσφἑρεται στα κατάλληλα 
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πρόσωπα, ὁπως εξηγῆθηχε προηγουμένως, οδηγεὶ σε προχωρημένη 
πνευματικὴ ζωὴ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
Τατ α αρη[ιοι σι; πάτα] τ» τΠ-Ι τ! 
σρο[οπτ-]{α Τὴ τπεῖ [ππη{5τ[ε ττσΠΠτΠΠΠ! |5ι!] 


ετα»ι απι του καρμάνι σανγκαμ τιακτβα παλανι τσα 





Ν 


καρταβιάνιτι µε παρτα νιστσιταμ ματαμ ουτταμαμ 


ετᾶν: όλες αυτές -- απ σίγουρα -- του: αλλά -- Μαρμαν: οι πράξεις -- 
σανγκαμ: προσδοχἱα -- τιακτβα: µε απἁρνηση -- παλάθι:: αποτελέσµατα -- 
τσα: επἰσης -- καρταβιαν: ως καθῆκον - τι: τσι -- µε: Εμοὺ -- παρτα: ω 
γιε της Γ]ριτὰ -- »ιστσιτά”: Ἡ οριστικὴ -- µαταμ: γνώμη -- ουτταμαμ: η 
υπέρτατη. 


Όλες αυτὲς οι δραστηριότητες θα πρέπει να γίνονται χωρὶς 
προσδοχἱες για αποτελέσµατα. Θα πρὲπει να γίνονται για λόγους 
καθήκοντος, ὦ γιε της Πριτὰ. Αυτή εἶναι η οριστικἠ Μου γνώμη. 


Μολονότι όλες οι θυσίες εἶναι εξαγνιστικὲς, δεν θα πρέἑπει να αναμένει 
πανεἰς αποτελέσµατα απὀ αυτὲς. Με άλλα λόγια, όλες οι θυσἰες που 
αποσκοποὺν σε υλική πρὀοδο θα πρέπει να εγκαταλειφθούν, ενώ οι 
θυσἰες που εξαγνίζουν την ὑπαρξη χαι ανυψώνουν στο πνευματικὸ 
επἰπεδο θα πρέπει να μη σταματήσουν. Οτιδήποτε οδηγεἰ στη 
συνείδηση του Κρίσνα θα πρέπει να ενθαρρύνεται. ἴζαι στη δριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ αναφἑἐρεται πως οποιαδήποτε δραστηριότητα οδηγεἰ 
στην υπηρεσὶα αφοσίωσης του Κυρίου θα πρέπει να γίνεται αποδεκτή. 
Αυτό εἶναι το ὑψιστο θρησκευτικὀ χριτῆριο. Ὁ αφοσιωμένος υπηρέτης 
του Κυρίου θα πρέπει να δέχεται να κάνει οποιαδήποτε εργασία, θυσία 
ἢ ελεημοσὺνη η οποὶα θα τον βοηθήσει στην εκτέλεση τῆς υπηρεσἰας 
αφοσίωσης προς τον [ζὐριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


Πάσα ᾳ τις: ερησῃ τᾖππεῖς!| 
τ]σταση πναππεπηᾳ: πνφ]ήασ:! |19|| 
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Ίιγιατασια του σαννιασαχ καρμανο νοπαπαντιατε 
Φοχατ τασια παριτιαγκας ταμασαχγ παρικιρτιταχ 


νιγιατασια: οι επιβεβληµμένες -- του: αλλά -- σαννιασαχ. η απἀρνηση -- 
χαρµαναχ:. οι δραστηριότητες -- να: δεν -- ουπαπαντιατε: πρέπει να 
γίνονται -- μοχατ. απὸ την πλάνη -- τᾶσια: αὐτὼν -- παριτιαγκαγ. η 
απἀρνηση -- τᾶαμµασαχ. στην κατάσταση της ἀγνοιας -- παρικιρτιταχ' 
λέγεται ὁτι εἰναι. 


Τα επιβεβλημένα καθήκοντα δεν θα πρέπει να τα απαρνείΐται 
πανεὶς ποτὲ. Αν υπὸ την επἰδραση της πλάνης τα απαρνηθεἰ, αυτὴ 
η απάρνηση χαρακτηρίζεται απὸ την κατάσταση της άγνοιας. 


Η δράση που αποβλέπει στην υλική υιανοποϊἰηση πρέπει να 
εγκαταλειφθεί, αλλὰ οι πρἀξεις που µας προάγουν στην πνευματικὴ 
δράση, ὅπως το να μαγειρεύουµμε για τον Υπέρτατο Κύριο, να Του 
προσφέρουμε αυτή την τροφῇ χαι μετὰ να δεχόμαστε τα υπολείμματα, 
εἶναι πράξεις που συνιστώὠνται. Λέγεται ότι κάποιος που ανήκει στην 
τάξη της απἀρνησης δεν θα πρέπει να μαγειρεύει για τον εαυτὸ του. 
Απαγορεύεται να μαγειρεύει για τον εαυτὀ του, αλλά δεν απαγορεύεται 
να μαγειρεύει για τον Υπέρτατο Κύριο. Παρόμοια, ἑνας σαννιάσι, ενὼ 
ο ἰδιος πρέπει να εἶναι άγαμος, μπορεὶ να τελέσει τήν ιεροτελεστἰα του 
γάμου του μαθητή του, προκειµένου να τον βοηθήσει να εξελιχθεί στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Αν κάποιος απαρνηθεί αυτὲς τις 
δραστηριότητες, ενεργεί στην κατάσταση τῆς ἀγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 8 
-πθ[πο]α ταρτί στπασπτηττκηοῖα! 
Ἡ στα τ[οῖεὶ απ Πα απητρτὶ ττητ!|6!| 
ντουχκαμ ττι εβα γιατ Καρμα καγια-κλεσα-μπαγιατ τιατζετ 
σα κριτβα ρατζασαι, τιαγκα'. ναῖβα τιαγκα-παλαμ λαμπετ 


ντουχκαμ: πηγὴ δυστυχίας -- τ: ἐτσι -- εβά: βεβαίως -- γιατ. η οποὶα -- 
χάρμα: ἡ εργασία -- καγια: σωματικοὺ -- χλεσα: πόνου -- µπαγιατ. απὸ 
φόβο -- τιατζετ: απαρνεἰται -- σαχ: αυτὸς -- χριτβα: αφοὺ κάνει -- ρατζασαμ: 
στην κατάσταση του πάθους -- τιαγκα; την απἀρνήση -- να: δεν - εβα 
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βεβαίως -- παγκᾶ: της απάρνησης -- παλαμ: τα αποτελέσµατα -- λαμπετ 
κερδίζει. 


Ὅποιος απαρνεἰται τα επιβεβλημἑνα καθήκοντα επειδή τα θεωρεἰ 
ενοχλητικὰ ἢ απὸ φόβο βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους. 
Μῖα τέτοια στὰση δεν οδηγεὶ ποτὲ στην εξύψωση της απάρνησης. 


Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν θα πρέπει να σταματῆσει να 
κερδίζει χρήματα απὸ φόβο μῆπως χάνει πράξεις που αποσκοποὺν 
στην ανταμοιβή. Αν µε την εργασία του μπορεἰὶ να βγάλει χρήματα 
που θα χρήσιµοποιήσει για τή συνείδηση του Κρίσνα, ἢ αν ξυπνώντας 
νωρὶς το πρωἰ μπορεὶ να αναπτύξει περισσότερο τη συνείδηση του 
Κρίσνα, τότε δεν θα πρέπει να παραιτηθεἰ απὀ φόβο ἢ επειδή αυτές οι 
δραστηριότητες θεωρούνται επἰπονες. Λυτού του εἶδους η απἀρνηση 
βρίσκεται στην πατἀσταση του πάθους. Τα αποτελέσµατα της 
παθιασμἑνης δράσης εἶναι πάντα θλιβερά. Αν κάποιος απαρνηθεἰ την 
εργασία του µε αυτὀ το πνεύμα, δεν επιτυγχάνει ποτὲ τα αποτελέσµατα 
της απἁρνησης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 9 


σῬτλΠτα]α σκθρτί Γητςὶ [ορ]! 
ἘΠῚ αΤαςῇ Όρεί τα Ἡ “ΠΠ: ΤΠ τεϑΡὶ ΠΠ: | 14|| 


χαριά (τι εβα γιατ κάρμα »ιγιαταμ κριγιατε ρτξουνα 
σανγκαμ τιακτβα πάλαμ τσαῖβα σα τιαγκαγ σαττβικο ματαχ 


κάριαμ: πρέπει να γίνει -- ττ ἐτσι -- εβα βεβαίως -- γιατ: τὴν οποἰα -- 
κάρμα: την εργασὶα -- νιγιαταμ: την καθορισμένη, την υποχρεωτική -- 
χριγιατε: εκτελεὶ -- αρτζουνα: ο Λρτζοὐνα -- σανγκαμ: την προσκὀλληση 
-- πακτβα: απαρνούμενος -- παλαμ: το αποτέλεσµα -- τσα: επἰσης -- εβα: 
σίγουρα -- σαχ: εχεἰνη -- τιαγκαχ. η απἀρνηση -- σαττβικαχ. στην 
κατάσταση της αγαθὀότητας -- ματαχ: κατὰ τη γνώμη Μου. 


Αλλὰ η απάρνηση εκείνου που εχτελεἰ τα επιβεβλημένα του 
καθήχοντα απλώς επειδή οφείλει να τα κάνει και απαρνείται κὰθε 
προσκόλληση στους καρποὺς της εργασίας του βρίσκεται στην 
κατάσταση τὴς αγαθότητας, ω Αρτζοὗνα. 
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Τα επιβεβλημένα καθήκοντα θα πρέπει να εκτελούνται µε αυτ τη 
νοοτροπἰα. Θα πρέπει να ενεργεὶ κανεὶς χωρὶς προσκόλληση στο 
αποτέλεσµα χαι αποξενωμένος απὸ τη φύση της εργασίας του. 
Κάποιος που ἐχει συνείδηση του Κρίσνα χαι εργάζεται σε ἑνα 
εργοστἁσιο δεν ταυτίζεται µε τὴν εργασἰα του στο εργοστάσιο, οὐτε 
συναναστρέφεται τους εργαζόμενους σε αυτό. Εργάζεται απλὼς για 
τον Κρίσνα. Και ὅταν απαρνεἰται τους καρποὺς της εργασίας του για 
τον Κρίσνα, ενεργεἰ υπερβατικὰ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


η ἀπσφππὶ "πι {ρπτς) "πΠποπα! 
σπιῇῃ Πταφη[αΡ] Πετοὶ [ε5πε{πΠ3: | |3ο |] 


να ντβεστι ακουσαλαμ κάαρμα κουσαλε νανουσατζατε 
τιαγκι σαττβα-σαμαβιστο μενταβι τσιννα-σαμσαγιαγ 


να: δεν -- ντβεστ:: μισεὶ -- ακουσαλαμ: δυσοίωνη -- καρμα: εργασἰα -- 
χουσαλε: στην εὐοίωνη -- να: οὐτε -- ανουσατζατε: προσκολλάται -- τιαγκι: 
ο απαρνητῆς -- σαττβα: στην αγαθὀότητα -- σαμαβισταχ: απορροφημένος 
-- μενταβε ο ευφυῆς -- τσννα: ἐχοντας αποχκὀφψει -- σαμσαγιαχ: κάθε 
αμφιβολία. 


Εχεἶνοι που βρἰσκονται στην κατάσταση της αγαθὀτητας, που δεν 
απεχθάνονται τη δυσοίωνη εργασία οὐτε εἶναι προσκολλημένοι 
στην ευοίωνη εργασία, δεν ἐχουν αμφιβολίες σχετικὰ µε την 
εργασία. 


Η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα λέει πως δεν μπορεἰ κάποιος να σταματῆσει ποτὲ 
να εργάζεται. Συνεπώς, εκείνος που εργάζεται για τον Κρίσνα χωρὶς 
να απολαμβάνει τα αποτελέσµατα τής εργασἰας του, που προσφἑρει τα 
πάντα στον Κρίσνα, εἶναι πραγματικὸς απαρνητής. Υπάρχουν πολλὰ 
μέλη της Διεθνοὺς Ένωσης για τη Συνείδηση του Κρίσνα που 
εργἁζονται πολὺ σκληρὰ στο γραφείο ἢ στο εργοστὰσιο ἢ σε κάποιο 
ἆλλο μέρος, και οτιδήποτε χερδίζουν το δίνουν στην χίνηση του 
Κρίσνα. Αυτές οι εξαιρετικὰ εξυψωμένες ψυχὲς εἶναι στην 
πραγματικότητα σαννιασι και ανήκουν στην τάξη τὴς απἀρνησης. Εδώ 
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περιγράφεται µε σαφήνεια πὠς να απαρνηθεὶ κανεὶς τους καρποὺς της 
εργασίας του χαι για ποιον σκοπὸ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 11 


τ 1Ε ἐξΊ[αΙ Ξτατὶ ττατ α»η[στθ]πε: | 
πει ορηυρςισῃτῇ ῃ σππῃσππηῆσπα! 651! 


να χι ντεχα-µποιτα σακιά τιακτουμ καρµμανι ασεσαταχ 
γιας του καρβα-παλα-τιαγχι σα τιαγκιτι αμπιντιγιατε 


να: δεν -- χι σίγουρα - ντεχα-μποιτα: απὀ ἑνα ενσαρκωµμένο ον -- σακιάμ: 
εἶναι δυνατὸ -- τιακτουμ: να εγκαταλείψει -- ΜαρΜανη τις δραστηριότητες 
-- ασξσαταχ: εντελώς -- γιαχ: ο οποἱος - του: αλλά -- καρµα: τῆς δράσης -- 
παλα: τα αποτελέσµατα -- τιᾶγχή ο απαρνητής -- σαχ. αυτὸς -- τιαγκι ο 
απαρνητῆς -- ιτ ἐτσι -- αμπιντιγ/ατε: λέγεται. 


Εἶναι πράγματι αδύνατο στο ενσαρκωµένο ον να σταματήσει κἆθε 
δραστηριότητα. Γι’ αυτὸ λέγεται πως εκεἶνος που απαρνεἰται τους 
κορποὺς της δράσης του εἶναι ο αληθινὸς απαρνητὴς. 


Το πρόσωπο που ἐχει συνείδηση του Κρίσνα δεν μισεἰ κανἑναν χαι 
τίποτε που µπορεί να ενοχλεἰ το σώμα του. Εργάζεται εχεἰ που πρέπει 
και ὅταν πρέπει, χωρὶς να φοβάται τις ενοχλητικὲς συνέπειες τής 
εργασίας του. Ένα τόσο υπερβατικὸ πρόσωπο εἶναι εξαιρετικὰ νοῆμον 
και οι πράξεις του δεν τίθενται σε αμφιβολία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 
ΔΙΠΙΡΠΙΡ Πί ῃ Ρα εἰ αρτίτη: τρστη! 
Ἡασπσπ[η-ῇ Ὅσπ ῃ α τσ ήή Ερίτισ! (53 !| 


ἄνισταμ ισταμ μισραμ τσα τρι-βινταμ καρμαναχ παλα[! 
μπαβατι ατιαγκιναμ πρετια να του σαννιασιναμ κβατσιτ 


ἁνιστάμ: αυτὰ που οδηγοὺν στην κόλαση -- ιστάμ: αυτὰ που οδηγοὺν 
στον παρὰδεισο (στους ουρᾶάνιους πλανήτες) -- μισραμ: ἢ ανάµιχτα - 
τσα: χαι - τρι-βι»ταμ: τριὼν ειδὼν -- καρμάναχ: της εργασἰας -- παλα; τα 
αποτελἐσματα -- μπαβατι: ἐρχονται -- ατιαγκινα για ὅσους δεν εἶναι 
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απαρνητὲς -- πρετια: μετὰ θάνατον -- να: δεν -- του: αλλὰ -- σαννιασιλαμ: 
για τους απαρνητὲς -- κβατσιτ. ποτὲ. 


Ὅσους δεν εἶναι απαρνητὲς τοὺς περιμένουν μετὰ θάνατον τριών 
ειδών αποτελἑσματα της δράσης τους -- επιθυμητὰ, ανεπιθύμητα 
και ανἁμιντοα. Αλλὰ ὅσοι βρίσκονται στην τάξη της απάρνησης δεν 
υφίστανται οὗὖτε απολαμβάνουν τέτοιου εἶδους αποτελέσµατα. 


Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα ἢ βρίσκεται στην κατάσταση τῆς 
αγαθὀτητας δεν απεχθάνεται κανέναν χαι τίποτα απὸ ὅσα προκαλοὺν 
ταλαιπωρἰα στο σώµα του. Εργάζεται στο κατάλληλο μέρος χαι την 
κατάλληλη ώρα, χωρὶς να φοβάται τις ενοχλητικὲς συνέπειες των 
καθηκόντων του. Ένα τόσο υπερβατικὸ πρόσωπο εἰναι το πιο έξυπνο 
πρόσωπο χαι οι πράξεις του εἶναι πέραν πάσης αμφιβολίας. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 12-14 


π]ςΠί ΠΕΤαΤ6) ορ]συπ/η {-ΤαῚ εἰ ΤΙ 
ήτο] Φε[το τηακΠίη Γηταὸὶ ττάαρτίσπηη! |43 | 
9[ϑ[ετ «τῇ ορςῇ ορσυί τῃ πτ[παε[Η! 
[3{ϑεπ8 η1[ϑε]ρτ ἐα τ[ατ᾽ ΠΞΠΤΗ! Ι24 || 


παντσαῖτανι μαχα-μπαχο καραναν! νµποντα με 
σανκιε κριταντε προλτανι σινταγιε σαρβα-καρμαναμ 


ἀντισταναμ τατα καρτα καράναμ τσα πριταγκ-βινταμ 
βιβιντας τσα πριτακ τσεστα νταΐβαμ τσαΐβατρα παντσαναμ 


παντσα: πἐντε - εταν: αυτὲς - µαχγα-μπαχο: ο Λρτζούνα µε τα δυνατά 
χέρια -- κάράναν:: τις αιτἰες -- νιμποντα: μὰθε -- µε: απὸ Εμένα -- σανκιξ: 
στη φιλοσοφία σανκιᾶ-- κριτᾶ-αντε: για τον τερματισμὸ της δράσης και 
της αντίδρασης -- ποοκταᾶν: τις αναφερόμενες -- σινταγιε: για την 
τελειοποϊηση, την ολοκλήρωση - σαρβα-καρμαναμ: κάθε δράσης -- 
αντιστανα: ο τόπος -- τατα: επἰσης -- καρτα: ο ενεργών -- καράναμ: τα 
ὀργανα -- τσα: Χαι - πριταγκ-βινταμ: διαφόρων ειδὼν -- βιβινταχ: πολλὲς 
--τσα: και -- ποιταχ: ξεχωριστές -- τσεσταχ: οι προσπάθειες -- νταϊθαμ: ο 
Ὑπέρτατος -- τσα: και -- εβα: βεβαίως -- ατρᾶ: εδὼ -- παντσαναμ: η πἐμπτη. 
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ὉὮ Αρτζοὐνα µε τα δυνατά χἐρια, μάθε απὀ Εμένα για τις πέντε 
αιτίες που προκαλοὺν την ολοκλήρωση κάθε δράσης. Η φιλοσοφία 
σανκιᾶὰ διονηρύσσει ὁτι αυτὲς εἶναι ο τόπος της δράσης, ο δράστης, 
οι αισθήσεις, η προσπάθεια, και εν τέλει η Υπέρτατη Ψυχή. 


Μπορεὶἰ να τεθεὶ η εξῆς ερὠτηση: αφοὺ κάθε δράση επιφἑρει κάποια 
αντίδραση, πώς συμβαίνει ὡστε το πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα 
δεν υποφἑρει και δεν απολαμβάνει απὀ την αντίδραση της δράσης του; 
Για να δείξει πώς εἶναι δυνατὸ αυτό, ο Κύριος αναφἑρεται στη 
φιλοσοφία Βενταντα. Λέει ὁτι για κάθε εἶἰδους δράση υπάρχουν πἑντε 
αιτίες χαι ὁτι για την επιτυχία σε πάθε εἶδους δράση θα πρέπει να 
λαμβάνει κανεὶς υπόψη του αυτὲς τις πἐντε αιτίες. Ἡ σανκια εἶναι ο 
βλαστὸς της γνώσης και η Βενταντα εἶναι ο τελικὸς βλαστὸς της 
γνώσης, αποδεκτὸς απὸ ὅλους τους χορυφαίους ατσάρια. Ακόμα και ο 
Σάνκαρα αποδέχθηκε τη Βενταντα-σουτρα χαι, επομένως θα πρέπει να 
στρέφεται κανεὶς για βοήθεια στην αυθεντἰα της. 

Ο τελικὸς ἐλεγχος έχει ανατεθεὶ στην Υπέρτατη ΝΨυχη, ὅπως 
αναφέρεται στην Λ{παγκαβαντ-γκιτα: σαρβασια τσαχαµ χριντι σαννιβισταχ. 
Η ὙΥπέρτατη Ψυχή απασχολεὶ τον καθένα σε συγκεκριμένες 
δραστηριότητες. Πράξεις που γίνονται υπὀ την καθοδήγηση Της δεν 
επιφέρουν αντἰδραση, οὐτε σε αυτῇ τη ζωὴ οὐτε στην επόμενη. 

Τα ὀργανα της δράσης εἶναι οι αισθήσεις µέσω των αισθήσεων η 
ψυχὴ ενεργεὶ με διάφορους τρόπους. Για κἆθε δράση υπάρχει 
διαφορετικἠ προσπάθεια. Αλλά όλες οι δραστηριότητες εξαρτώνται 
απὀ τη βούληση της Υπέρτατης Ῥυχῆς, ἡ οποία βρίσκεται μέσα στην 
καρδιὰ ως φίλος. Δηλαδῆ ο Υπέρτατος (ζὑριος εἶναι η υπέρτατη αιτἰα. 
Υπ᾽ αυτὲς τις συνθῆχες, εχεἰνος ο οποίος ενεργεἰ µε συνείδηση του 
Κρίσνα υπὸ την καθοδήγηση της Υπέρτατης 'Ῥυχῆς που βρίσκεται 
µέσα στην καρδιά του, δεν δεσμεύεται, φυσικά, απὸ καμία 
δραστηριότητα. ἵ}σοι ἐχουν πλήρη συνείδηση του Κρίσνα δεν εἰναι, 
σε τελευταία ανάλυση, υπεύθυνοι για τις πράξεις τους, Όλα εξαρτώνται 
απὸ την υπέρτατη βούληση, την Υπέρτατη υχη, το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


85δ ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


σιῶταιᾳ ἨΠπίαρτι τση! "τσι! 
πῃαὶ σι[απῇςί ατ πφα ασᾳ θα: !! 121 


σαριρα-βα»-μανομπιρ γιατ χαρα πραραµπατε ναραγ 
νιαϊγιαμ βα βιπαριταμ βα παντσαῖτε τασια χεταβαχ 


σᾶριρα: µε το σώμα -- βαχ: την ομιλία -- µανομπιχι µε τον νου -- γιατ 
οποιαδήποτε -- καρµα: δραστηριότητα -- πραραµπατε: εχτελεὶ -- ναραχ: 
ένας ἀνθρωπος -- πιαϊγιαμ: σωστη -- βά: ἢ -- βιπαριταμ: εσφαλμένη -- βά: 
ἢ -- παντσα: πἐντε - ετε: αυτὲς -- τασια: αυτοὺ -- χεταβαχ: οι αιτἱες. 


Οποιαδήποτε πρὰξη, καλὴ ἡ κακὴ» εχτελεὶ ἑνας ἄνθρωπος µε το 
σώμα, τον νου ἡ την ομιλία του προκαλείται απὸ αυτὲς τις πέντε 
αιτίες. 


Οι λέξεις «ιαλῆ» και «κακή» σε αυτή τη στροφὴ εἶναι πολὺ σημαντικὲς. 
Καλή εἶναι η πράξη που γίνεται σύμφωνα µε τις επιβεβλημένες 
κατευθύνσεις των γραφών, και κακὴ εἶναι ἡ πράξη που γίνεται αντίθετα 
προς τις αρχὲς χαι τις εντολὲς τους. Πάντως οτιδήποτε γίνεται 
προὐποθέτει για τὴν ολοχληρωσῆ του αυτοὺς τους πέντε παράγοντες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 16 
απλά τί ααἱσητατί ορασί σα π:! 
ππσασιφςα[καα[α Ἡ πσαίςι απ[ςΙΙ16 ΙΙ 


τατραϊδαμ σατι καρταρα/ ατμαναμ κεβαλαμ του γιαχ 
πασιατι ακριτα-μπουντιτβαν να σα πασιατι ντουρματιχ 


τατρα: λοιπὸν - εβαμ: ἐτσι - σατ: ἔχουν τα πράγματα -- καρταραμ: του 
δράστη -- ατμάλαμ: τον εαυτὀ του -- κεβαλαζ: µόνο -- του: αλλά -- γιαχ: 
ὅποιος -- πασιατ: βλέπει - ακριτα-μπουντιτβατ: λόγω ἐἑλλειψης 
νοημοσύνης -- να: δεν -- σαχ. αυτὸς -- πασιατι: βλέπει -- ντουρματιχ: ο 
ανόητος. 


Επομένως, ὁποιος νομίζει ὅτι μόνον ο ἰδιος ενεργεί χαι δεν 
λαμβάνει υπ ὀψιν αυτοὺς τους πέντε παράγοντες, δεν εἶναι 
ασφαλώς πολὺ ευφυής και δεν μπορεἰ να δει τα πράγματα ὁπως 
ακριβὼς ἐχουν. 
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Ο ανόητος ἀνθρωπος δεν μπορεἰ να καταλάβει ὁτι η Υπέρτατη Ψυχη 
βρίσκεται μέσα του ως φίλος χαι καθοδηγεί τις πράξεις του. Παρόλο 
που οι υλικὲς αιτἰες εἶναι ο τόπος, ο δράστης, οι προσπάθειες χαι οι 
αισθήσεις, η τελικῆ αιτἰα εἶναι ο Υπέρτατος Κύριος, το Πρόσωπο τής 
Θεότητας. Συνεπώς, δεν θα πρέπει να βλέπει κανεἰς µόνο τις τἐσσερεις 
υλικές αιτίες, αλλά και την υπἐρτατη, την ικανη χαι αναγκαίΐα αιτία. 
Όποιος δεν βλέπει τον Υπέρτατο Κύριο νομίζει ότι αυτὸς εἶναι ο 
δράστης. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 17 


πσα πεφςὴ Ἠπαὶ π[αείτη - {οτατ] 
ἘαΠΏ Ἡ Ξηϊςσπσρτη Ἐ[-α Π Γαϑπα!/9191| 


γιασια ναγάνκριτο μπαβο μπουντιρ γιασια να λιπιατε 
γατβαπι σα μαλ.λοκαν να γάντι να νιμπαντιατε 
γιασιᾶ: του οποίου -- να: δεν - αχανκριταχ: το ψεύτικο εγώ -- µπαβαχ: Ἡ 
φύση -- µπουντιχ'  νοημ.οσὺνη -- γιασια: του οποἰου -- νά: δεν -- λιπιατε: 
προσκολλημένος -- χατβα απ: ακόµα χαι αν σκοτὠνει -- σαχ. αυτὸς -- 
(μά; αυτὀν -- λοκαι: τον κόσμο -- να: δεν -- χαντ σκοτώνει -- γα: δεν -- 
νιμπαντιατε: δεσμεύεται. 


Ὅποιος δεν ωθεἰται απὀ το ψεύτικο εγὠ χαι η νοημοσὺνη του δεν 
παρασύρεται, ακόµα και αν σκοτώσει, δεν εἶναι δολοφόνος και δεν 
δεσμεύεται απὸ τις πράξεις του. 


Σε αυτὴ τη στροφή ο Κύριος πληροφορεἰτον Αρτζούνα ὁτι η επιθυμία 
του να μην πολεμῆσει προέρχεται απὸ το ψεύτικο εγώ. Ο Αρτζούνα 
νόμιζε ὁτι αυτὸς εἶναι ἡ αιτία της δράσης, αλλά δεν ελἁμ.βανε υπόψη 
του την υπέρτατη επικύρωση τής δράσης, τόσο εντὸς μας ὁσο χαι 
εχτὸς µας. Αν χάποιος αγνοεἰ ὅτι υπάρχει υπέρτατη επικὑρωση των 
πρἀξεὼών μας, γιατὶ να ενεργήσει; Αλλά ὁποιος γνωρίζει ὅτι εἶναι το 
ὀργανο τῆς δράσης, ὁτι, δηλαδη, ο ἰδιος ενεργεἰ και ο Υπέρτατος 
Κύριος εγκρίνει, εἶναι τέλειος σε οτιδήποτε κάνει. Ένα τέτοιο 
πρόσωπο δεν βρίσκεται ποτὲ σε πλάνη. Η προσωπική δρἀση και 
ευθύνη προἑρχονται απὀ το φεύὐτικο εγὠ χαι την αθεῖα, δηλαδη απὀὸ 
ἐλλειψη συνεἰδησης του Κρίσνα. Όποιος ενεργεἰ µε συνείδηση του 
Κρίσνα υπὀ την καθοδήγηση της Υπέρτατης Ψυχής, δηλαδη του 


8600  Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, παρόλο που μπορεὶ να 
σκοτώσει, δεν σχοτώὠνει. Οὐτε επηρεάζεται ποτὲ απὸ την αντἰδραση σε 
αυτὸν τον φόνο. Ἂν ἐἑνας στρατιώτης σκοτώσει ὑστερα απὸ εντολῆ 
ανωτέρου του, δεν πρὀχειται να δικαστεἰ. Αν, ὅμως, σκοτώσει για 
λογαριασμὀ του, τότε ασφαλὠς θα δυταστεὶ απὸ στρατοδικείο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
ΠῚ Πε π[σσπετ ΒΐϑἑΠ ϑρτΐϑ]α-π! 
ππτοὶ στ ποτ Θ[ϑ1Ι: ππττῖπτ:Ι1861| 

γκιαναμ γκιεγιαμ παριγκιατα τρι-βιντα καρμα-τσοντανα 

καραναμ κάρμα καρτετι τρι-βινταχγ καρμα-σανγκραγαχ 
γκιαναμ: Ἡ γνὼση -- γκιεγιαμ: το αντικείµενο της γνώσης -- παριγκιατα: ο 
γνώστης - τρι-βιντα: ἡ τριπλή -- Καρμα δρὰση -- τσοντανα: ὠθήση, 
ἐμπνευση -- καράναμ: οι αισθήσεις -- χαρμα: η δρἀση -- καρτα: ο ὃρων -- 
(πι: ἐτσι - τρι-βινταχ: η τριπλή -- καρμα: της δράσης -- σανγκραχαχ' 


συσσώρευση. 


Η γνώση, το αντικείμενο της γνώσης χαι ο γνώστης εἶναι οι τρεις 
παράγοντες που προκαλοὺν τη δράση: οι αισθήσεις, η ἴδια Ί 
δραστηριότητα χαι ο δράστης συνιστοὺν την τριπλῆ βάση της 
δράσης. 


Τρία πράγματα ωθοὺν στην καθημερινὴη δράση: ἡ γνώση, το 
αντικείµενο της γνώσης χαι ο γνώστης. Τα ὀργανα τῆς δράσης, δηλαδη 
οι αισθήσεις, η ἰδια η δραστηριότητα και ο δράστης εἶναι τα συστατικὰ 
της δράσης. Ο)ποιαδῆποτε δράση πραγματοποιείται απὸ οποιοδήποτε 
ανθρώπινο ον περιέχει αυτὰ τα τρία στοιχεία. [1ριν δράσει κἀποιος 
υπάρχει κάτι που τον ωθεί, το οποἰο ονομάζεται ἐμπνευση. 
Οποιαδήποτε λύση στην οποἰα χαταλῆγει κανεὶς πριν απὸ την 
πραγματοποίηση της δράσης αποτελεὶ µία λεπτὴ μορφὴ δράσης. 
Έπειτα η δράση παίρνει την εκδηλωμὲνη, την ορατή μορφὴ της. 
Πρώτα πρέπει να περάσει κανεἰς απὀ τις ψυχολογιιὲς διαδικασὶες της 
σκέψης, των αισθημάτων και τής βούλησης: αυτὸ ονομάζεται ὠθήση, 
ἐμπνευση. Στην πραγματικότητα, η πίστη για την εχτἐλεση των 
πράξεων ονομάζεται γνώση. Η. ἐμπνευση για δράση εἶναι η ἰδια, εἶτε 
προέρχεται απὀ τις γραφὲς εἶτε προέρχεται απὸ τον πνευματικὸ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 18: ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ-Η ΤΈΛΕΙΟΤΗΤΑ ΤῊΣ ΑΠΑΡΝΗΣΗΣ 861 


δάσκαλο. Όταν υπάρχουν η ἐμπνευση και ο δράστης, τότε µε τη 
βοήθεια των αισθήσεων συντελεῖται η πραγματική δράση. Κέντρο των 
αισθήσεων εἰναι ο νους χαι αντικείµενο της δράσης εἰναι η ἰδια η 
δραστηριότητα. Ἔτσι περιγράφει η Λθπαγκαβαντ-γκιτα τις διάφορες 
φάσεις τῆς δράσης. Το σύνολο όλων των δραστηριοτήτων ονομάζεται 
συσσώρευση της δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 
ΤΠ πρι τὶ ἀλαΐ τ᾽ 334 ηττήσα:! 
τῇ τπτ τππε| τη} τ1Π3τεστη τπ-ΣΠ! [24 1! 


γκιαλαμ καρμα τσα κάρτα τσα τρινταῖβα γκουνα-μπενταταχ 
προτσιατε γκουνα-σανκιανε γιαταβατς τσρινου τᾶνι απι 


γκιάναμ: Ἡ γνώση -- καρμα: Ἡ δρὰση -- τσα: επἰσης -- καρτα: ο δράστης -- 
τσα: επἰσης -- τριντα: τριὼν ειδών -- εβά: βεβαίως - γκουνα-μπενταταχ' 
σύμφωνα µε τις καταστἁσεις της υλικῆς φύσης -- προτσιατε: λέγεται - 
γκουνα-σανκιάνε: σύμφωνα µε τις διάφορες παταστάσεις -- γιαταβατ 
ὅπως εἶναι -- τσρινου: ἁχου -- ταν: γι αυτὲς - απι: επἰσης. 


Σύμφωνα µετιςτρεις καταστάσεις της υλυτῆς φύσης, υπάρχουν τρία 
εἰδη γνώσης, δράσης και δραστὠν. Άχου τώρα γύ αυτά απὀ Εμένα. 


Στο Δέχατο Τέταρτο Κεφάλαιο περιγράφηκαν λεπτομερὼς οι τρεις 
καταστάσεις της υλυκὴς φύσης. Στο κεφάλαιο εχείνο ειπώθηκε ὁτι η 
κατάσταση τὴς αγαθότητας ακτινοβολεί, η κατάσταση του πάθους 
εἶναι υλιστική και η κατάσταση τῆς ἀγνοιας συντελεὶ στη νωθρότητα 
και την οχνηρἰα. Όλες οι καταστἁσεις της υλικῆς φύσης εἰναι δεσμά 
και ὀχι πηγὴ απελευθέρωσης. Ακόμη και στην πκατἁσταση τῆς 
αγαθότητας εἶναι πανεὶς δέσμιος. Στο Δέκατο Ἠβδομο Κεφάλαιο 
περιγράφηκαν τα διάφορα εἰδη λατρείας απὸ τα διάφορα εἰδη 
ανθρώπων στις διάφορες καταστάσεις της υλικῆς φύσης. Σε αυτῆ τη 
στροφή ο Κύριος λέει ὁτι επιθυμεὶ να μιλῆσει για τα διάφορα εἰδὴ 
γνώσης, δράσης χαι δραστὼν, σύμφωνα µε τις καταστάσεις της υλυκὴς 
φύσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


δ6ύ2  ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


πάγος Ὁ -λή» Ἡταττοητπῇ δα] 
9ῇὰἩσα [αγαηπ ποτ Γά[τὰ τπίτασρη!|9ο|| 


σαρβα-μπουτεσου γιεναῖκαν μπαβαμ αβιαγιαμ 1κσατε 
αβιμπακταμ βιμπακτεσου τατζγκιαναμ βιντι σαττβικαμ! 


σαρβα-μπουτεσου: σε ὁλα τα ζωντανὰ ὀντα -- γιενα: δια της οποἰας - εκαμ: 
μίας -- μπαβαμ: φύσης -- αβιαγιαμ: ἁἀφθαρτης -- (κσατε βλέπει -- 
αβιμπακταμ: αδιαἰρετης -- βιµπακτεσου: μεταξὺ των διαιρεµένων -- τατ 
εκεἰνη -- γκιάναμ: η γνώση -- βιντ: να γνωρίζεις -- σαττβικαμ: στην 
χατάσταση τής αγαθότητας. 


Η γνώση εκεἰνη µέσω της οποίας βλέπει κανεὶς µία αδιαίοετη χαι 
ἀφθαρτη πνευματικἠ φύση µέσα σε όλα τα ὀντα -αδιαίρετη στη 
διαἱρεσὴ της- εἶναι γνώση στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Εκείνος που βλέπει µἰα πνευματική ψυχη σε κάθε ζωντανὸ ον, εἶτε εἶναι 
ημίθεος εἰτε εἰναι άνθρωπος εἶτε εἶναι ζώο, πουλἰ, υδρόβιο ἢ φυτὸ, 
πατἐχει γνώση στην κατάσταση τῆς αγαθὀτητας. Σε όλα τα ζωντανά 
ὀντα υπάρχει μἰα πνευματικὴ ψυχῆ, παρόλο που ἐχουν διαφορετικὰ 
σώματα, ανάλογα µε την προγενέστερη δρὰση τους, το χάρμα τους. 
Όπως περιγρἁφηκε στο ΈἝβδομο Κεφάλαιο, η εκδήλωση της ζώσας 
δύναμης σε κὰθε σώμα οφείλεται στην ανώτερη δύναμη του 
Υπερτάτου Ιζυρίου. Ἔτσι, το να βλἑπει κανεὶς αυτῆ τη μἰα ανώτερη 
φύση, τη ζὠσα δύναμη, σε κάθε σώμα σηµαίνει ὅτι βλέπει απὀ την 
κατάσταση της αγαθότητας, Λυτή η ζώσα ενέργεια εἶναι ἀφθαρτη, 
παρόλο που τα σώματα εἶναι φθαρτὰ. (}ι διαφορἑς γίνονται αντιληπτὲς 
απὸ τη σκοπιᾶ του σώματος: επειδὴ υπάρχουν πολλὲς μορφὲς υλικῆς 
ὑπαρξης στην υπὸ ὁρους ζωῆ, ἡ ζώσα δύναμη εμφανίζεται διαιρεμένη. 
Αυτή ἡ απρὀσωπη γνώση οδηγεἰ τελυκὼς στην αυτοσυνειδητοποΐηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 
Πτ[ακα] α ποπιεί Πη[αγητ[ταε[[ΤΙ 
αἶτι τό 11051 ση [αὶ ΤΟΠ! Ι93!| 


πριτακτβενα του γιατζ γκιαναμ νανα-μπαβαν ποιταγκ-βινταν 
βεττι σαρβεσου µπουτεσου τατζγκιαναμ βιντι ρατέασαι, 
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πριτακτβενα: εξαιτίας της διαίρεσης -- του: αλλὰ -- γιατ: δια της οποίας - 
γκιάναμ: γνῶσης - νανα-μπαβαν. πολυσχιδεἰς φύσεις - πριτακ-βιντα;» 
διαφορετικὲς -- βεττ: θεωρεὶ-- σαρβεσου: σε ὁλα -- µπουτεσου: τα ζωντανὰ 
ὀντα -- τατ: εκεἰνη -- γκιαναμ: Ἡ γνώση -- βιντι: πρέπει να θεωρείται -- 
ρατξασαμ: (ως γνώση) στην κατάσταση του πάθους. 


Αλλὰ η γνώση εκείνη µέσω της οποίας θεωρεὶ κανεὶς ὁτι στα 
διάφορα σώματα κατοικοὺν διαφορετικἁ εἰδη ζωντανών ὀντων 
εἶναι γνώση στην κατάσταση του πάθους. 


Η ιδέα ὁτι το ζωντανὸ ον εἰναι το υλικὸ σώμα και ὅτι η συνεἰδηση 
καταστρέφεται μαζί µε την καταστροφή του σώματος εἶναι γνώση στην 
κατάσταση του πάθους. Σύμφωνα µε αυτῆ τη γνώση, τα σώματα 
διαφέρουν μεταξὺ τους εξαιτίας της ανάπτυξης διαφορετικών ειδών 
συνείδησης, ειδάλλως δεν υπάρχει ψυχὴ ανεξάρτητη απὸ το σώμα η 
οποἰα εμφανίζει συνείδηση. Το ἰδιο το σώμα εἶναι η ψυχη, και δεν 
υπάρχει ξεχωριστή φυχη πἐρα απὸ το σώμα. Σύμφωνα µε αυτή τη 
γνώση, η. συνεἰδηση εἶναι προσωρινἠ. Ἡ αλλιώς, δεν υπάρχουν 
ατομικὲς ψυχὲς, αλλά µἰα φυχη που εισχωρεἰ παντοὺ, που εἶναι γεμάτη 
γνώση, το δε σώμα εἶναι εκδήλωση πρὀσχαιρης ἀγνοιας' ἢ πέρα απὸ 
το σώμα δεν υπάρχει κάποιο εξαιρετικὸ πρόσωπο ἢ κἀποια Υπέρτατη 
Ψυχη. Όλες αυτὲς οι αντιλῆψεις θεωρούνται προϊόντα της κατάστασης 
του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


τὶ σροθαἑα»[εηταρτε τατπὀααρτ! 
9[ατατε[θα οἱ τί Πτππτεπτα]ξατπ!Ι93 Ι| 


γιατ του κριτσνα-βαντ εκασαμιν καριε σακταμ αχαϊτουκαμ' 
αταττβαρτα-βαντ αλπαμ τσα τατταμασαμ ουνταχριταμ! 


γιατ: δια της οποἰας - του: αλλά - χριτσνα-βατ: εντελὠς -- εκασμι» σε μἰα 
-- καριε: εργασία -- σακταµ: προσκολλημένος -- αχαϊτουκ: χωρὶς αιτία 
-- αταττβα-αρτα-βατ: χωρὶς γνώση τὴς πραγματικότητας -- αλπα πολὺ 
πενιχρῆ - τσα: Χαι -- τατ: εκεὶνη -- ταμασαμ: στην χατὰσταση του σκότους 
-- ουνταχριταμ: λέγεται ὁτι εἶναι. 


864 Η ΜΠΑΓΚΑΡΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Και εκείνη η πολὺ πενιχρὴ γνώση µέσω της οποῖας εἶναι κανεὶς 
προσκολλημένος σε ἑνα εἶδος εργασἰας σαν να ἦταν το παν, χωρὶς 
κατανόηση της αλήθειας, λέγεται ότι ανήκει στην κατάσταση του 
σκότους. 


Η «γνώση» του χοινοὺ ανθρώπου ανῆκει πάντοτε στην κατάσταση του 
σκότους, δηλαδη της ἀγνοιας, επειδη στην υπὀ ὀρους ζωή κάθε 
ζωντανό ον γεννιέται σε αυτή τὴν κατάσταση. Όποιος δεν καλλιεργῆσει 
τη γνώση µέσω τῆς αυθεντίας του πνευματικοὺ δασκάλου ἢ των 
γραφών κατέχει γνώση η οποἰὶα περιορίζεται στο σώμα. Δεν 
ενδιαφέρεται να ενεργεὶ σύμφωνα µε τις κατευθύνσεις των γραφών. Γι’ 
αυτὸν Θεὸς εἶναι το χρῆμα, χαι γνώση σηµαίνει ικανοποἱηση των 
σωματικὼν απαιτήσεων. Αυτή η γνώση δεν έχει καμία σχἐση µε την 
Απόλυτη Αλήθεια. Εἶναι λἰγο-πολὺ σαν τη γνώση των ζώων: γνώση του 
φαγητού, του ὑπνου, τής ἀμυνας και του ζευγαρώματος. Αυτή η γνώση 
περιγράφεται εδὠ ως προϊὀν τῆς κατάστασης του σκότους. Με ἀλλα 
λόγια, η γνώση που αφορἀ στήν πνευματικὴ ψυχη πέρα απὸ το σώμα 
ονομάζεται γνώση στην κατάσταση της αγαθὀτητας, η γνώση που 
παράγει πολλὲς θεωρίες και δόγματα χὰρη στην εγχόσµια λογική και 
τις διανοητικὲς εικασὶες εἶναι προϊόν της κατἁστασης του πάθους, και 
Ἠ γνώση που ενδιαφἑρεται μόνο να προσφέρει ανέσεις στο σώμα 
ανηκει στὴν κατάσταση της ἀγνοιας. 


ΚΕΙΜΗΝΟ 29 


Ππα τρ οσηττασαί: ΦςΤΗΙ 
Απρσςητη-ῃ ορ πτιςῃιταορΠ[οπς)| [9311 


νιγιαταμ σανγκα-ραχιταμ. αραγκα-ντβεσαταχ κριταμ 
απαλα-πρεπσουνα Καρμα γιατ τατ σαττβικαμ ουτσιατε 


νιγιαταμ: το επιβεβλημένο, το ορισμένο - σανγκα-ραχιταμ: χωρὶς 
προσκόλληση -- ἀραγκα-ντβεσαταχ: χωρὶς αγἁπη ἡ μίσος -- κριταμ: 
εχτελεἰται - απαλα-πρεπσουνα: χωρὶς επιθυμία για τα αποτελέσµατα -- 
κάρμα: η δράση -- γιατ ἡ οποἰα -- τατ. επεἰνη -- σαττβικα στην 
χατάσταση τὴς αγαθότητας -- ουταατε: λέγεται ὁτι εἶναι. 
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Ὁσο για τη δράση, η δράση που εχτελείται σύμφωνα με το 
επιβεβλημἐνο καθήκον, χωρὶς προσκόλληση, χωρὶς ἐλέη ἡ 
αποστροφή, απὸ κἁποιον που ἐχει απαρνηθεὶ τους καρποὺς της, 
ονομάζεται δράση στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Τα βάσει ρυθµἰσεων επιβεβλημένα καθήκοντα, ὅπως περιγράφονται 
στις γραφὲς απὸ τη σκοπιὰ των διαφόρων τάξεων χαι διαιρέσεων της 
κοινωνίας, επτελούμενα χωρὶς προσκόλληση ἢ αἰσθηση δικαιωμάτων 
ιδιοκτησίας χαι, συνεπὼς, χωρὶς ἐλξη η αποστροφή και µε συνεἰδηση 
του Κρίσνα για την ικανοποἱηση του Υπερτάτου Κυρἰου, χωρὶς να 
έχουν στὀχο την προσωπική ικανοποἰηση ἢ ανταμοιβή, συνιστοὺν 
δράση στην κατάσταση της αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


Ἐπ ΤΏτΕΓΗ ορη Ἑποδτνυι σπ ππτ:ι 
Γπττὶ πετ ταοτεπηατξτπ!Ι9. || 
γιατ του καμεπσουνα κάρμα σαχγανκαρενα βα πουναγ 
ριγιατε μπαχουλαγιασαν ταντ ρατζασαμ ουνταχριταμ 


γιατ: εκεἰνη η οποία -- του: αλλά -- καΜα (πσουνα. µε επιθυµἰα για 
αποτελέσµατα -- χαρια: η δράση -- σα αχανκαρενα: µε ἐπαρση --ῥα ἢ -- 
πουναχ' πάλι -- κριγιατε: εκτελείται -- µπαχουλα αγιάσαμ: µε πολὺ κόπο -- 
τατ: εκεἰνη -- ρατζασαμ: στην πατἀσταση του πᾶθους -- οὐνταχριταμ: 
λέγεται ὅτι εἶναι. 


Αλλά η δράση που εκτελείται µε μεγάλη προσπάθεια απὸ κάποιον 
που ζητά να ικανοποιήσει τις επιθυμίες του, υποκινούμενη απὀ το 
ψεύτικο εγώ, θεωρείται δράση στην κατάσταση του πάθους. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 25 
9[παπεῖ ἀεὶ Γέτπη-τξτ τ τ] ΦπΠΗ] 
τ]ξτατζιπα τρτί πτπΠΗ{πητπα||φ11|| 


ανουμπαννταμ κσαγιαμ χιμσαμ. ἀαναπεκσια τσα πωρουσαμ 
Φοχαντ αραµπιατε Καρμα γιατ τατ ταμασαμ ουτσιάτε 


δ66 Η ΜΠΑΓΚΑΡΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ανουμπάννταμ:  μελλοντοτη δουλεὶα -- χσαγιάμ: καταστροφὴ -- χιμσαμ: 
βία -- ἀναπεκσια: χωρὶς να εξετάζονται οι συνέπειες -- τσα: επἰσης -- 
πωρουσαμ: Ἠ ικανότητα κάποιου -- μοχατ: απὸ πλάνη -- αράμπιατξ: 
επιχειρεἰται -- καρμα: Ἡ δράση -- γιατ: ἡ οποὶα -- τατ. εκεὶνη -- ταμασαμ: 
στην κατάσταση της ἀγνοιας -- ουτσιατε: λέγεται ὁτι εἶναι. 


Και η δράση εκείνη η οποία προκαλείται απὀ την ἁγνοια και την 
πλάνη, χωρὶς να εξετάζονται ἡ επακόλουθη δουλεία ἢ οι συνέπειες, 
η οποἰα εἶναι ανεφἁρµοστη χαι φέρνει δυστυχία και συμφορές, 
λέγεται ότι ανήκει στην κατάσταση της άγνοιας. 


Οφείλει κανεὶς να λογοδοτεἰ για τις πρἀξεις του στο κράτος ἢ στους 
εκπροσώπους του Ὑπερτάτου Κυρίου οι οποίοι ονομάζονται 
Γιαμαντούτα. Η ανεὐθυνη δράση προκαλεὶ διαταραχή επειδή 
χαταστρέἑφει τις ουθμιστικὲς αρχὲς που επιβάλλουν οι γραφές. Συχνά 
βασίζεται στη βία χαι εἰναι δυσάρεστη στα ἄλλα ζωντανὰ ὄντα. Δράση 
τόσο ανεύθυνη πραγματοποιείται υπὸ το φως της προσωπικῆς πείρας 
εχείνου που την πραγματοποιεἰ. Λυτό ονομάζεται πλάνη. Και κάθε 
δράση τόσο παραπλανητικἩ εἶναι προϊὀν τής κατάστασης τῆς ἀγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


Πα(φᾳ]οἹξατα! ε[ςΙςΠΕξ[Η/ταῖ: | 
Ππαηπε]ί-Παρτς: 3»α] τπ[ταα; «πὰ ||95|| 


µουκτα-σανγκο Ῥαχαμ-βαντι ντριτι-ουτσαλα-σαμανβιταχ 
σιντι-ασιντιορ νιρβικαραχ καρτα σαττβικα ουτσιατε 


µουκτα-σανγκαγ: απελευθερωμένος απὸ χὰθε υλική συνάφεια - αναχα- 
βαντι:: χωρὶς ψεύτικο εγώ -- ντριτ: µε αποφασιστικότητα - ουτσαλα: χαι 
μεγάλο ενθουσιασμὀ -- σαμάνβιταχ: εφοδιασµμένος -- σιντι: µε επιτυχία -- 
ασιντιοχ:. χαι αποτυχία -- νιρβικαραγ: ανεπηρέαστος -- καρτα: ο 
εχτελεστῆς τής δράσης -- σαττβικα: στην κατἀσταση τῆς αγαθότητας -- 
οὐτσιατε: λέγεται ὁτι εἶναι. 


Εχεἶνος που δρα ελεύθερος απὀ κάθε υλυκὴ προσκόλληση και απὸ 
το ψεύτικο εγώ, που ἔχει αποφασιστικότητα και ενθουσιασμὸ και 
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μένει αδιάφορος στην επιτυχία ἢ την αποτυχία, δρα στην 
κατάσταση της αγαθότητας. 


Όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα παραμένει πάντα υπερβατικὸς ως 
προς τις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. Δεν ἐχει προσδοκίες για το 
αποτέλεσµα της εργασίας που του ἐχει ανατεθεἰ, επειδὴ εἶναι πάνω απὸ 
το ψεύτικο εγὠ χαι τὴν υπερηφάνεια. [1αρ᾽ ὀλ᾽ αυτὰ, εἰναι πάντα 
ενθουσιώδης μέχρι τη ολοκλήρωση αυτῆς της εργασίας χαι δεν 
λυπάται για τον κόπο του. Δεν ενδιαφέρεται για την επιτυχία ἢ την 
αποτυχἰα" παραμένει ανεπηρέαστος τόσο στην ευτυχία ὅσο χαι στη 
δυστυχία. Όποιος ενεργεἰ µε αυτὀν τον τρόπο βρίσκεται στην 
χατάσταση τής αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


τπῇ σρτη»ττὀτης[αιὴ [Ετπαταρὶ 5 π|[τ]:| 
θυσίας: 3»αΐ στσππ: πίναρ]π]α: | [219 


ραγκι καρµμα-παλα-πρεπσουρ λουμπντο γιμσατμακο 'σουτσιχ 
γαρσα-σοκανβιταχ καρτα ρατζασαχ παρικιρτιταχ 


ραγχι: πολὺ προσκολλημένος - καρμα-παλα: στους χαρποὺς της 
εργασίας -- πρεπσουχ: ποθώντας -- λουμπνταχ: ἁπληστος -- χιμσα-ατμακαχ' 
πάντοτε φθονερὸς -- ασουταιχ: αχάθαρτος - χαρσα-σοκα-ανβιταχ' 
ευάλωτος στη χαρὰ χαι τη λύπη -- κάρτα: ο εκτελεστῆς της δράσης -- 
ρατξασαχ: στην κατάσταση του πάθους -- παρικιρτιταχ:. περιγράφεται. 


Αλλὰ εχεἶνος που δρα προσκολλημένος στους καρποὺς της 
εργασίας του και επιθυμεί µε πάθος να τοὺς απολαὺσει, που εἶναι 
ἁπληστος, φθονερὸς, ακάἀάθαρτος και παρασύρεται απὸ τη χαρὰ και 
τη λύπη, δρα στην κατάσταση του πάθους. 


Είναι κανεὶς υπερβολικὰ προσκολλημένος σε ἑνα συγκεκριµένο εἶδος 
εργασἰας ἢ στους καρποὺς της επειδὴ εἶναι υπερβολικὰ υλιστῆς ἢ ἐχει 
υπερβολικὀ δέσιμο µε το σπίτι του, τη γυναίκα του χαι τα παιδιὰ του. 
Ο ἀνθρωπος αυτὸς δεν επιθυμεί να υψωθεἰ πνευματικά. Ενδιαφἑρεται 
μόνο να χᾶνει τον κόσμο ὀσοπιο άνετο εἶναι δυνατὀὸ απὀ υλική ἀποφη. 
Ἠίναι συνηθως πολὺ ἀπλήῆστος χαι πιστεὺει πως οτιδήποτε ἐχει 


δύδ Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


αποκτῆσει εἶναι μόνιμο χαι δεν θα χαθεί ποτὲ. Είναι φθονερὸς µε τους 
άλλους χαι ἑτοιμος να κάνει οποιοδήποτε λάθος για την ικανοποϊηση 
των αισθήσεων. Κατά συνέπεια, αυτὸς ο ἀνθρωπος εἶναι ακἁθαρτος και 
δεν ενδιαφἑρεται αν οι απολαβὲς του εἶναι καθαρὲς ἢ βρόµικες. Εἶναι 
πολὺ χαρούμενος ὅταν η δουλειὰ του εἶναι επιτυχημένη χαι πολὺ 
στενοχωρημένος ὁταν δεν εἶναι. Βρίσκεται στην κατάσταση του 
πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


«ππε: πρ: Ἔται. πτοὶ Ὑκρίατρ]οτηᾶ:! 
[αστα] ἀε]φιρῃ τ ὅ»αΪ τπτ Ἑτπὰ!Ι561! 


αγιουκταχ πρακριταχ σταμπνταγ σατο ναϊσκριτικο λασαχ 
βισαντι ντιργκα-σουτριτσα καρτα τάμασα ουτσιατε 


αγιουκταχ: χωρὶς αναφορά στις εντολὲς των γραφών -- ποακριταχ: ὑλιστῆς 
-- σταµπνταχ: πεἰσµων -- σαταχ: δόλιος -- φαϊσκριτικαχ: ποοσβλητικὸς µε 
τους ἄλλους -- αλασαχ. νωθρὸς -- ῥισαντ: σχυθρωπόὀς, πακότροπος - 
ντιργκα-σουτρι: αναβλητυκὸς -- τσα: επἰσης -- καρτα: ο εχτελεστῆς της 
δράσης -- ταμασαχ: στην κατἁσταση της ἀγνοιας -- ουτσιατε: λέγεται ὁτι 
εἶναι. 


Και εκείνος ποῦ δρα πάντα αντίθετα µε τις εντολὲς των γραφών, 
που εἶναι υλιστῆς, ισχυρογνώμων, δόλιος και προσβλητικὸς µε 
τους ἁλλους, που εἶναι νωθρὀς, σκυθρωπὸς και αναβλητικὸς, δρα 
στην κατάσταση της ἁγνοιας. 


Οι εντολὲς των γραφὼν περιγρἁφουν τι εἶδους εργασἰα θα πρέπει να 
κάνουμε χαι τι ὀχι. Όσοι δεν ενδιαφἐρονται γι’ αυτὲς τις εντολὲς 
κάνουν εργασίες που δεν θα ἐπρεπε να κάνουν, και αυτοὶ οι ἄνθρωποι 
εἶναι συνήθως υλιστὲς. Εργάζονται σύμφωνα µε τις τρεις καταστάσεις 
της φύσης χαι ὀχι σύμφωνα µε τις εντολὲς των γραφὼν. Συνῆθως δεν 
εἶναι πολὺ ευγενεὶς και εἶναι πάντα πανούργοι χαι επιδέξιοι στο να 
προσβάλλουν τους ἄλλους. Εἶναι πολὺ νωθροὶ χαι μολονότι πρέπει να 
εχτελἐσουν κάποιο καθῆκον, δεν το κάνουν σωστὰ χαι το αναβάλλουν 
για αργότερα. Γι᾽ αυτὀ εἶναι πάντα σκυθρωποί χαι κακὀτροτποι. Κάτι 
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που μπορεὶ να γίνει σε µία ώρα το διαιωνίζουν επἰ χρόνια. Αυτοἰ οι 
άνθρωποι βρἰσκονται στην κατάσταση τῆς ἀγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


φασά ε[οθα πυσεα{αξί Α[σΠ! 
τῇ ΠΗΠΠ5}ΠΤπ π1[στὴ-᾽ ἐΓ ΓΞ! |94|| 


µπουντερ µπενταμ ντριτες τσαῖβα γκουνατας τρι-βινταμ σρινου 
προτσιαμαναμι ασεσενα πριτακτβενα νταναντδαγια 


µπουντεχ: της νοημοσὺνης -- μπενταμ: τις διάφορες -- ντριτεχ: της 
αποφασιστικότητας -- τσα: επἰσης -- εβα: βεβαίως -- γκουναταχ: σύμφωνα 
µε τις καταστάσεις της υλικῆς φύσης - τρι-βινταμ: τα τρὶα εἰδη -- σρινου: 
ἁχου -- προτσιαμαναμ: ὅπως τα περιγοάφω -- ασξσενα. λεπτομερώς -- 
ποιτακτβενα: ξεχωριστά -- νταναντζαγια: ω πατακτητή του πλούὺτου. 


«) κατακτητή του πλούτου, ἆκου τώρα καθὼς θα σου περιγράφω 
λεπτομερώς τα τρία εἰδη κατανόησης χαι αποφασιστικότητας, 
σύμφωνα µε τις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. 


Αφοὺ εξήγησε τη γνώση, το αντικείµενο της γνώσης και τον γνώστη 
στις τρεις διαφορετικές κατηγορἰες σύµφωνα µε τις χαταστάσεις της 
υλυκῆς φύσης, ο Κύριος πρὀχειται να εξηγῆσει τὴ νοημοσύνη και την 
αποφασιστικότητα του εκτελεστή της δράσης µε τον ἰδιο τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 
πα] τ [π]α[τὶ τ] ορΤα [στ ἩΗσΠΗ| 
αεί η] εἱ τῇ τῃ αἴτι οί: Ἡῃ πεί σΠ[ταςρ]! [3911 


πραβριττιμ τσα νιβριττιμ τσα καριακαριε μπαγιαμπαγιε 
μπαννταμ μοκσαμ τσα για βεττι Απουντιχ σα παρτα σαττβικι 


πραβριττιμ: να. γίνει -- τσα: επἰσης -- νιβριττιµ: να μη γἶνει -- τσ: χαι -- 
κάρια: τι οφείλει να γἶνει -- ακαριε: και τι δεν οφείλει να γίνει -- µπαγια: 
φόβος -- αμπαγιε: ἑλλειψη φόβου -- μπάννταμ: δουλεία -- μοκσαμ: 
απελευθέρωση -- τσα: χαι -- για το οποἰο -- βεττ: γνωρίζει -- µπουντιχ: 
κατανόηση -- σα: εκεἰνη -- παρτα: ω γιε της ΓΠριτὰἁ -- σαττβικ: στην 
αγαθότητα. 
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Ὁ, γιε της Πριτά, εκεἰνη η κατανόηση δια της οποίας γνωρίζει 
πανεὶς τι οφείλει να κάνει χαι τι ὀχι, τι πρέπει να φοβάται και τι ὀχι, 
τι εἶναι δουλεία και τι απελευθέρωση, εχεϊνη η κατανόηση εἶναι 
εδραιωµένη στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Πράξεις που γίνονται σύμφωνα µε τις κατευθύνσεις των γραφὼν 
ονομάζονται πραβροιστι, δηλαδη πρἀξεις που αξίζει να γίνουν. Πράξεις 
που δεν κατευθύνονται απὸ τις γραφὲς, δεν πρέπει να γίνονται. Όποιος 
αγνοεί τις κατευθύνσεις που δίνουν οι γραφὲς περιπλέκεται στη δράση 
και τὴν αντἰδραση που προκαλεί η δράση. Η κατανόηση Ἠ οποἱα κάνει 
τη σωστῇ διάκριση δια της νοημοσὺνης ανῆχει στην κατάσταση της 
αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 21 


πσῃ ε/Πε[τ] τῃ ορτεῖ τΠορτείτ]α τῃι 
3πηιπσσ]σπ-η[α α[τβ: ἘΠ τηε ττοτε 13511 


γιάγια νταρμαμ ανταρμαμ τσα καριαμ τσακαριαμ εβα τσα 
αγιαταβατ πρατζανατι μπουντιγ σα παρτα ρατζασι 


γιαγιά: δια της οποἰας -- νταρμαμ: οι αρχὲς της θρησκείας -- ανταρμαμ: 
αθρησχἰα -- τσα: χαι -- καριάμ: εκείνο που πρέπει να γίνει, το καθήκον -- 
τσα: χαι -- ακαριαμ: εκεὶνο που δεν πρέπει να γίνει -- εβα: βεβαίως -- σα: 
επἰσης -- αγιαταβατ ατελὼς -- πρατζανατ: γνωρίζει -- Απουντχ. η 
νοημοσύνη -- σα: εχεϊνη -- παρτα ω γιε της Πριτά -- ρατζασ: στην 
κατάσταση του πάθους. 

Ὁ γιε της Πριτὰ, εκείνη ἡ ατελῆς κατανόηση Ἡ οποία δεν μπορεὶ 
να κάνει διάκριση μεταξὺ θρησκείας και αθρησκίας, μεταξὺ δράσης 
που πρέπει να γίνει και δράσης που δεν πρέπει να γίνει, βρίσκεται 
στην κατάσταση του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΗΝΟ 32 


9[ε[πὶ εππὰ ΤΠ πὰ τππεπ553σΠ| 
Τσο -ατϑ]α: π[τᾶ: τπτπεΐ ππτσῆ!|391] 


ανταρμαμ νταρμαμ ττι για μάνιατε ταμασαβριτα 
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σαρβαρταν βιπαριταμς τσα μπουντιχ σα παρτα ταμασι 


ανταρμαμ: ἡ αθρησχὶα -- νταρμαμ: Ἡ θρησχεὶα -- τι: ἐτσι -- για: ἡ οποἰα -- 
μαθιατε: νομίζει -- ταμασα: απὸ την πλάνη -- αβριτα: καλυμμένη -- σαρβα- 
αρταν: όλα τα πράγματα -- βιπαριταγ. προς τη λανθασμένη κατεύθυνση 
--τσα: επἰσης -- µπουντιχ: Ἡ νοημοσύνη -- σα: επεἰνη -- παρτα: ω γιε της 
Πριτά -- τάμασι στην κατάσταση τῆς ἀγνοιας. 


Η κατανόηση εκεἰνη η οποία ὑπὸ την επήρεια της πλάνης και του 
σκότους θεωρεὶ την αθρησκία θρησκεία και τη θρησκεία αθρησχία, 
και αγωνίζεται πάντα προς τη λανθασμένη κατεύθυνση, ω Πάρτα, 
βρίσκεται στην κατἀσταση της ἁγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


ε[πΠ ΤΠΠ ἑΠσττα τΓπ:τππ]|--τϑΡτΠ: | 
τῇ τοπ γεπίσυτῃ εἰ[α: ἘΠ τπε[ τπ[τετϑ᾽} |133Ι| 


ντριτια γιαγια ντάραγιατε μαναχ-πρανενντριγια-κριγιαχ 
γιογκεναβιαμπιτσαρινια ντριτιχ σα παρτα σαττβικι 


ντριτιᾶ: η αποφασιστικότητα -- γιαγιᾶ: ἡ οποὶα -- νταραγιατε: συντηρείται 
-- μάναχ: τον νου -- πρανα: τη ζωη, τον ζωτικὸ αέρα -- «νντριγιᾶ: τις 
αισθῆσεις- χριγιαχ: τις δραστηριότητες -- γιογκενα: µε την ἀσκηση του 
γ}ιογκα-- αβιαµπιτσαρινια: την αδιάσπαστη -- ντριτιχ: αποφασιστικότητα -- 
σα: επεἰνη -- παρτα: ω γιε της Τ]ριτά -- σαττβι στην αγαθότητα. 


«) γι της Πριτὰ, η αποφασιστικότητα εκείνη που εἶναι 
αδιάσπαστη, που συντηρείται απὸ τη σταθερὴ εφαρμογή του 
γιογκα, και ἔτσι ελέγχει τις λειτουργίες του νου, της ζωής (του 
ζωτικοὺ αἑρα) και των αισθήσεων, βρίσκεται στην κατάσταση της 
αγαθότητας. 


Το γιογκα εἰναι µέσο κατανόησης της Υπέρτατης Ῥυχῆς. Ιζάποιος που 
εἶναι σταθερὰ προσηλωμένος στην Ὑπέρτατη υχη με 
αποφασιστικότητα, που συγκεντρώνει τον νου, τον ζωτικό αέρα χαι τις 
δραστηριότητες των αισθήσεων στον Υπέρτατο Κὑριο, ενεργεἰ µε 
συνείδηση του Κρίσνα. Αυτού του εἶδους η αποφασιστικότητα 
βρίσκεται στην κατάσταση της αγαθότητας. Η λἐξη αβιαμπιτσαρινια ἔχει 
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ιδιαἱτερη σηµασίἰα, επειδή αναφἑρεται σε πρὀσωπα που ενεργούν µε 
συνείδηση του Ιζρίσνα και δεν παρεχκλἰνουν ποτὲ χάνοντας κάτι ἀλλο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 
πσῃ ᾳ ε[ΠΦΤΗΤΕΙΓΗ ες εσας σσ]! 
ΠΗ͂Ι τρεπορτΕῚ ἐ[α: ἘΠ τπεΐ ττσπῇ! 139! | 


γιάγια του ντάαρµα-καμαρτα» ντριτια νταραγιατε οτζουνα 
πρασανγκενα παλακανκσι ντριτιχ σα παρτα ρατζασι 


γιαγιά: δια της οποἰας -- του: αλλὰ - νταρµα-καμα-αρτα;» ἡ θρησχεὶα, οι 
αισθησιακὲς απολαύσεις χαι η οικονομική ανάπτυξη -- ντριτια: µε 
αποφασιστικότητα -- νταραγιατε: συντηρεἰ -- αρτζουνα: ω Αρτζούνα -- 
πρασανγκενα: εξαιτίας ισχυρῆς προσκόλλησης -- παλα-ακανκσι 
επιθυμώντας να απολαύσει. τους καρποὺς -- ντρτιχ η 
αποφασιστικότητα -- σα: εχεἰνη -- παρτα: ω γιε τῆς Τ]ριτά -- ρατζασῃ στην 
κατάσταση του πάθους. 


Εκείνη η αποφασιστικότητα, ὦ Αρτζούνα, µέσω της οποἱας εἶναι 
προσηλωμένος κανεὶς στη θρησκεία, τὴν οικονομική ανάπτυξη και 
την ικανοποίηση των αισθήσεων, βρίσκεται στην κατάσταση τοῦ 
πάθους. 


Οποιος φιλοδοξεὶ πάντοτε να απολαμβάνει τους χαρποὺς των 
θρησκευτικών ἡ των οικονομικών δραστηριοτήτων του, ὁποιος ἐχει 
μοναδική επιθυµἰα την ικανοποἰήση των αισθήσεων, και απασχολεἰ τον 
νου, τον ζωτικὸ αέρα χαι τις αισθῆσεις του γι’ αυτὀν τον σποπὀ, αυτὸς 
βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 35 
ΤΙ ταπὶ Ἡπὶ π]4» [ϑπτά ττατα τί! 
η [απ [ὰ Ἕπεπ ε[Ώ: τΠ τπι! ππτεῆ | 1314|| 


γιαγιά σβαπναμ μπαγιαμ σοκαµ ῥισαντα μανταμ! εβα τσα 
να βιμουντσατι ντουρµεντα ντριτιχ σα παρτα ταάμασι 


γιαγιά: δια της οποἰας -- σθαπναμ: ο ὑπνος, τα ὄνειρα -- µπαγιαμ: ο φόβος 
-- σοκαμ: οι θρῆνοι -- βισανταμ: η κπατἀθλιφη -- παντα: η πλάνη -- εβα: 
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βεβαίως -- τσα: επἰσης -- να: δεν -- ῥίμουντσατι μπορεὶ να απαλλαγεἰ -- 
ντουρῄεντα: μη νοῆµων -- ντοιτιγ: η αποφασιστικότητα -- σα: εχεἰνη -- 
παρτα: ὦ γιε της Γριτὰ -- ταμαστ στην άγνοια. 


Και η αποφασιστικότητα εκείνη η οποία δεν μπορεί να πάει πἐέρα 
απὀ τα ὀνειρα, τον φόβο, τον θρήνο, την κατάθλιψη και την πλάνη, 
μία τόσο κουτὴ αποφασιστικότητα, βρίσκεται στην κατάσταση τὴς 
άγνοιας. 


Δεν θα πρέπει να συμπεράνει κανεὶς ότι κάποιος που βρἰσχεται στην 
χατάσταση της αγαθότητας δεν ονειρεύεται. Εδώ η λέξη ὀνειρα 
σημαίνει πάρα πολὺ ὑπνο. Το ὀνειρο εἶναι πάντα παρὀν: εἶτε στην 
αγαθότητα εἶτε στο πάθος εἰτε στην ἁγνοια, το ὀνειρο εἶναι ἑνα φυσικὸ 
συμβὰν. Αλλά εκείνοι που δεν μποροὺν να αποφύγουν τον υπερβολικὸ 
ὑπνο, που δεν μποροὺν να αποφύγουν την ἐπαρση της απόλαυσης 
υλικών αντικειμένων χαι που ονειρεύονται μονίμως να χυριαρχῆσουν 
στον υλικὸ κόσμο, που απασχολοὺν τον νου, τον ζωτικὸ αέρα και τις 
αισθήσεις τους µε αὐτὸν τον τρὀπο͵, βρἰσκονται στην κατἁσταση της 
άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 26-27 
ᾖαὶ [πα] [αεί σι Ἡ ΗΚΕΙΗΙ 
ΔµσΠεΠ{Ης πα αγά Ἡ] Ἱππαδία!! 1351 
τπταπὶ ΤαπΠτα πνυπὴ5παπππη! 
τοτὲ πίττα; πακτητατθ[επετασπη!1319] 


σουκαμ τβ ιντανιμ τοι-βιντα. σρινου µε μπαραταρσαμπα 
αΜπιασαντ ραΜατε γιατρα ντουχκανταμ τσα νιγκατσατι 


γιατ ταντ αγχρε βισαμ ιβα παριλαμε 'μριτοπαμαμ 
τατ σουκαμ σαττβικαμ προκταμ ατμα-μπουντι-πρασαντα-τζαμ 


σουκαμ: ευτυχία -- του: αλλὰ -- ιντάιμ: τώρα - τρι-βινταμ: τα τρὶα εἰδη -- 
σρινου: ἅκου -- με: απὸ Εμένα -- µπαρατα-ρισαμπα: ὦ ἀριστε των 
Μπάρατα -- αμπιασατ. µέσω ἀσχησης -- ράματε: απολαμβάνει -- γιατρα: 
ὅπου -- ντουχκα: της δυστυχίας -- αντα: το τέλος -- Ίσα επἰσης -- 
νιγκατσατι: κερδίζει -- γιατ. ἡ οποὶα -- τατ. εκεἰνη -- αγχρε: στην αρχὴ -- 
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βισαμ ιβα: σαν δηλητῆριο -- παριναµε: στο τέλος -- ἄδριτα: µε νέχταρ -- 
ουπαμαμ: παρομοιαζόμενη -- τατ. εκεἰνη -- σουκαμ: ἡ ευτυχία -- σαττβικαμ: 
στην κατἀσταση της αγαθὀότητας -- προκταμ: λέγεται ὁτι εἶναι -- ατμα: 
στον εαυτὸ -- µπουντι: ἡ νοημοσὺνη -- πρασαντα: απὸ την ικανοποίηση - 
τζαμ: γεννημένη. 


ὉὮ ἀριστε των Μπάρατα, ἁκου τώρα σε παρακαλώ απὀ Εμένα για 
τα τρία εἰδη ευτυχίας τα οποία απολαμβάνει η δέσμια ψυχῆ, μέσω 
των οποίων μερικὲς φορὲς φτάνει στο τέλος κάθε δυστυχίας. Ἡ 
ευτυχία εκείνη η οποία στην αρχἡ εἶναι σαν δηλητήριο αλλά στο 
τέλος εἶναι σαν νέκταρ αι ὦ οποίας οδηγεί στην 
αυτοσυνειδητοποϊΐηση εἶναι ευτυχία στην κατάσταση της 
αγαθότητας. 


Η δἐσμια της ύλης φυχἠ προσπαθεἰ να απολαύσει την υλικῆ ευτυχία 
ξανά χαι ξανά. Ἠτσι αναµασά τα ἰδια χαι τα ἰδια, αλλὰ μερικὲς φορὲς, 
στην πορεἰα αυτῆς της απόλαυσης, ελευθερώνεται απὸ την υλικὴ 
περιπλοκή χάρη στην επαφή τής με μία μεγάλη ψυχῆ. Με ἀλλα λόγια, 
Ἠ δέσµια φυχη ασχολεἰται πάντα µε την ικανοποίηση των αισθήσεων, 
αλλά ὅταν καταλάβει µέσω καλῆς συναναστροφῆς ὁτι πρὀχειται για 
επανάληψη του ιδίου πράγματος χαι αφυπνισθεὶ στην αληθινή της 
συνείδηση, τη συνείδηση του Κρίσνα, μπορεἰ να ελευθερωθεὶ απὸ αυτῇ 
την επαναλαμβανόμενη δἢθεν ευτυχία. 

Αναζητώντας την αυτοσυνειδητοποἰηση εἶναι υποχρεωμένος χανεὶς 
να αχολουθεὶ πολλοὺς χανόνες χαι ρυθμίσεις για τον ἐλεγχο του νου 
χαι των αισθἤσεων χαι να συγκεντρώνει τον νου στον εαυτὀ. Όλες 
αυτὲς οι διαδικασὶες εἶναι πολὺ δύσκολες, πικρὲς σαν δηλητήριο, αλλὰ 
αν αυτή ἡ προσπάθεια στεφθεί απὀ επιτυχία και φτᾶσει χανεὶς στο 
υπερβατικὸ επἰπεδο, αρχίζει να γεύεται το αληθινὀ νέκταρ χαι να 
απολαμβάνει πραγματικά τη ζωῇ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38 
Γ3ππ]-ατγεσὶπτεττατὶοπαππτη! 
τῃ[ντητὴ [απ[τα παπά ττοξὶ πΠαπΠ| 3611 


βισαγιενντριγια-σαµιογκαντ. γιατ ταντ αγκρε Ἡριτοπαμαμ 
παριναμε βισαμ ιβα τατ σουκαμ ρατζασαμ σμριταμ 
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βισαγια: µε τα αντικείμενα των αισθήσεων - «ντριγια: των αισθήσεων -- 
σαμιογκατ. απὸ τον συνδυασμὸ -- γιατ. εκεἰνη -- τατ ἡ οποἰα -- αγκρε: 
στην αρχῆ -- αμριτα-ουπαμαμ: σαν νέχταρ -- παριναμε: στο τέλος - ῥισαμ 
ιβα: σαν δηλητήριο -- τατ: εκείνη -- σουκαμ: η ευτυχία -- ρατόασαμ: στην 
κατάσταση του πάθους -- σἠριταμ: θεωρείται. 


Η ευτυχία εκεἰνη η οποία προέρχεται απὀ την επαφή των 
αισθήσεων µε τα αντικείμενα των αισθήσεων και η οποία μοιάζει 
με νέκταρ στην αρχἡ αλλά µε δηλητήριο στο τέλος, θεωρείται 


ευτυχία στην κατάσταση του πάθους. 


Ένας νἑος άνδρας χαι μἰα νέα γυναίκα συναντώνται και οι αισθῆσεις 
τοὺς ωθούν να κοιτάζονται, να αγγίζονται και να έχουν σεξουαλική 
επαφη. Στην αρχη αυτὸ μπορεί να εἶναι πολὺ ευχάριστο για τις 
αισθήσεις, αλλά στο τέλος ἢ μετὰ απὀ ἑνα διάστηµα γίνεται σαν 
δηλητήριο. Απομακρύνονται, χωρίζουν, οδύρονται, πικραϊΐνονται, κλπ. 
Αυτού του εἶδους η ευτυχία εἶναι πάντα στην κατάσταση του πάθους. 
Η ευτυχἰα που αποχομἰζει χανεἰς απὀ τον συνδυασμὸ των αισθήσεων 
και των αντικειμένων των αισθήσεων εἶναι πάντα αιτία δυστυχίας χαι 
θα πρέπει να αποφεύγεται µε κὰθε τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 
παλ τῃ]αἩ ῃ πτά τς ΤηΤαΓΊ:Ι 
[ατπηπΠαΙεσΠιι3511 


γιαντ αγκρε τσανουμπανντε τσα σουκαμ μοχάναμ ατμαναχγ 
νιντραλασια-πραµαντοτταμ τατ ταμασαν ουνταχριταμι 


γιατ: Ἡ οποἰα -- ἄγκρε: στην αρχῆ -- τσα: επἰσης -- ανουμπανντε: στο τέλος 
-- τσα: επἰσης -- σουκαμ: ἡ ευτυχἰα -- µοχγάναμ: ἡ πλάνη -- ατμαναχ: για τον 
εαυτό -- ΊΊντρα: ο ὑπνος -- αλασια: η νωθρότητα -- πραµαντα: η αδιαφορἰα 
-- ουτταμ: παράγεται απὀ -- τατ' εκεἰνη -- τάΜασαν: στην χατάσταση τής 
άγνοιας -- ουνταχριταµ: λέγεται ὅτι εἶναι. 


Και η ευτυχία εκείνη η οποία εἶναι τυφλὴ ως προς την 
αυτοσυνειδητοποϊηση, η οποϊα εἶναι αυταπἀτη απὀ την αρχή μέχοι 
το τέλος, και η οποία προἑρχεται απὀ τον ὑπνο, τη νωθρότητα και 
την αδιαφορία, βρίσκεται στην κατἁσταση της ἁγνοιας. 
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Όποιος βρἰσχει ευχαρἰστήση στη νωθρότητα χαι τον ὑπνο βρἰσκεται 
ασφαλώς στην κατάσταση του σκότους, στην ἀγνοια, ὅπως χαι εκείνος 
που δεν έχει ιδέα πὠς να ενεργήσει και πὼς ὀχι. Για αυτά τα πρὀσωπα 
όλα εἶναι άγνοια. Δεν υπάρχει ευτυχία οὐτε στην αρχη οὐτε στο τέλος. 
Για ὁποιον βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους, ἰσως υπάρχει 
κάποιου εἶδους εφήμερη ευτυχία στην αρχη, αλλά για ὁποιον 
βρίσκεται στην ἁγνοια υπάρχει μόνο δυστυχία τόσο στην αρχῆ ὅσο 
γαι στο τέλος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


Π παπα π[τοηί στ Γά[ὰ ὁθῆ αἹ ΤΠ: | 
Ἐπε τσ]οοἰτ[ατὶ τὰ!ι: τητη[οπΓπ[:! 18ο || 
να ταντ αστι πριτιβιαμ βα ντιβιντεβεσου βα πουναγ 
σαττβαμ πρακριτι-τξα]ρ ουκταμ, γιαντ εμπιχ σιατ τριμπιρ γκουναϊγ 





Ν 


να: δεν -- τατ: εκεὶ -- ἄστ: υπάρχει -- πριτιβιαμ: πάνω στη Γ -- βά: ἢ - 
ντιβε στα ανώτερα πλανητικὰ συστήματα -- ντεβεσου: μεταξὺ των 
ημιθέων -- βά: ἢ -- πουναχ: ακόµα. και -- σαττβαμ: ἡ ὑπαρξη - πρακριτι- 
τζαϊχ: γεννημένες απὸ την υλυκὴ φὺση -- μουκταμ: ελεύθερο -- γιατ: εκεἰνο 
-- ἑμπιχι απὸ αυτὲς -- σιατ εἶναι -- τριμπιχ: τρεις -- γκουναϊχ οι 
χαταστάσεις τῆς υλικῆς φύσης. 


Δεν υπάρχει ον, οὐτε πάνω στη ΓῚ, οὐτε και μεταξὺ των ημιθέων 
στα ανώτερα πλανητικἁ συστήµατα, ελευθερωμένο απὸ αὐτὲς τις 
τρεις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. 


Εδὠ ο Κύριος συνοψίζει τη συνολικῆ επἰδραση των τριὼν γκουνα, των 
τριών καταστάσεων της υλυκῆς φύσης, σε ὅλο το σύμπαν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 41 
αποππεήμα[ασῃ σ[ατυῇ τῃ πέααι 
ορΠΙο π[αηακπί] ταἩταμι[θτ[ο]: | [8 || 


μπραμανα-κσατρια-βισαμ. σουντράναμ τσα παρανταπα 
καρμανι πραβιμπακτανι σβαμπαβα-πραμπαβαῖρ γκουναῖγ 
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μπραμανα: οι μπραμάνα -- κσατρια: οι κσατρια -- βισαμ: οι βαῖσια - 
σουντράναμ: οι σουντρα -- τσα: και -- παρανταπα: ὦ τιμωρὲ των εχθρὼν -- 
καρμῶνι:: δραστηριότητες -- πραβιμπακτά»:: διαιρούνται -- σβαμπαβα: τη 
φύση τους -- πραμπαβαΐϊχ: γεννημένες απὸ -- γκουναῖχ: τις γκουνα, τις 
καταστάσεις της υλυτῆς φύσης. 


Ὦ τιμωρἑ των εχθρών, οι μπραμανα, οι κσατριᾶ, οι βαΐσια και οι 
σουντρα διακρίνονται απὸ τις ιδιότητες της δράσης τους, οι οποίες 
εἶναι σύμφωνες µε τις καταστάσεις της υλικῆς φύσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 42 


Ἐπ αησῖα: σῇ]τί ἁπί-στοΐστ]α ΞῚ 
Τὶ Γὰτππππ[ειτατί πεταρτί τα1πασΠ! | 49 || 


σαμο νταμας ταπαχγ σωτσαμ κσαντιρ αρτέαβαμ εβα τσα 
γκιάναμ βιγκιαναϊ! αστικιαμ μπραμα-καρμα σθαμπαβα-τζαμ 


σαμαχ: γαλῆν -- νταμαχ: αυτοέλεγχος -- ταπαχ: ασκητικὀότητα -- σωτσαμ: 
αγνότητα -- χσαντιχ: ανεκτικότητα -- αρτζαβα: εντιµότητα -- εβά: 
βεβαίως -- τσα Ἆαι -- γκιαναµ:. υπερβατικήη γνώση -- ῥψκιανα: 
συνειδητοποιημένη γνώση -- αστικά: θρησκευτικότητα -- µπραμα: των 
µπραμανα-- κάρμα: το καθῆκον - σβαμπαβα-τέαμ: γεννημένο απὸ τη φύση 
τους. 


Γαλήνη, αυτοέλεγχος, ασχητικότητα, αγνότητα, ανεκτικότητα, 
τιμιότητα, γνώση, σοφἰα και θρησκευτικότητα -- αυτὲς εἶναι οι 
φυσικές ιδιότητες που χαρακτηρίζουν τη δρὰση των μπραμανα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 43 
ΞΠτ| ἡπὴ ε[πτα!ἑεὶ τκὰ επαππσπα τη! 
απ] :[ζΉΤα8: δ} ορ! αΤασΙΗ! 19311 


σωριαμ τετζο ντριτιρ ντακσιαμ. γιουντε τσαπι απαλαγιαναµ 
νταναμ ισβαρα-μπαβας τσα κσατραμ κάρµα σβαμπαβα-τἕαμ 


σωριαμ: ἡρωισμὸς -- τετζαχ: δύναμη -- ντριτιχ: αποφασιστικότητα -- 
ντακσιαμ: επινοητικότητα -- γιουντε: στη μάχη -- τσα: και -- απι: επἰσης -- 
απαλαγαναμ: θάρρος στη μάχη -- ντανα γενναιοδωρία -- ισβαρα: 
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αρχηγία -- Μπαβαχ: η φὑση -- τσα: και -- κσατραᾳ: των κσατρια-- χάρμα: το 
καθῆκον - σβαμπαβα-τζαμ: γεννημὲνο απὸ τη φὺση τους. 


ἨἩρωισμός, δύναμη, αποφασιστικότητα, επινοητικότητα, θάρρος 
στη μάχη» γενναιοδωρία και ηγετική ικανότητα εἶναι οι φυσικὲς 
ιδιότητες της δράσης των κσατριᾶ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 44 


ο [ητσεπα[ῦτοή ασπορτ] ταιΠασ[η! 
ηἴτ]ατά» αρτί πτπππτὶ ταΠάΡΤΗΙ ΙΝΝ1| 


κρισι-γκο-ρακσια-βανιτζίαμ βαϊσια-καρμα σβαμπαβα-τζαι, 
παριτσαριατμακαμ κάρμα σουντρασιαπι σβαμπαβα-τἕαμ 
χρισι: Ὦ καλλιέργεια τὴς γης -- γκο: των αγελάδων -- ῥαάκσιᾶ: Ὶ προστασία 
-- βανιτδαμ: το εμπόριο -- βαῖσια: των βαῖσια -- καρμα: το καθῆκον - 
σβαμπαβα-τἕαμ: γεννημένο απὸ τη φὺση τους -- παριτσαρια: ἡ υπηρεσία 
-- ατμακαμ: Ἡ φύση -- καρμα: το καθῆκον -- σουντρασιᾶ: των σουντρα -- απι: 
επίσης - σβαμπαβα-τἕαμ: γεννημένο απὸ τη φύση τους. 


Η γεωργία, η προστασία των αγελάδων, οι επιχειρήσεις και το 
εμπὀριο εἶναι Ἡ φυσικὴ δράση για τους βαΐσια, ενὼ η φυσυκὴ δρὰση 
για τους σουντρα εἶναι να υπηρετοὺν τις άλλες τρεις κοινωνυκὲς 
τάξεις. 
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τὰ τὰ αρηυτ[ίγζη: τἰγλήοα ττ1 τὶ πσ:| 
τσαρηήί-ζα: Γαοὶ ππ [α-α[α παδτη!|ψ1α|| 


σβε σβε καρμα»ι αμπιραταχ σαμσιντιμ λαµπατε ναραχ 
σβα-καρμα-νιραταγ σιντιμ. γιατα βι»ντατι τατς τσριλου 


σβε σβε: ο καθένας τις δυιὲς του -- καρμά»: δραστηριότητες -- αἠπιραταχ: 
ακολουθώντας -- σαμσιντιμ: τὴν τελειότητα -- λάμπατε: επιτυγχάνει -- 
ναραχ: ἑνας ἄνθρωπος - σθα-καρμα: µε το χαθῆκον του -- νιραταχ: 
ασχολούμενος -- σιντιμ: την τελειότητα -- γιατα: πὼς -- βινντατ:: αποχτὰ 
-- τατ: εκεὶνη -- σριλου: ὅκου. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 18: ΣΥΜΠΙΕΡΑΣΜΑ-Η ΤΕΛΗΙΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΑΠΑΡΝΗΣΗΣ 879 


Αχολουθώντας τη δικὴ του εργασία, κάθε ἀνθρωπος μπορεὶ να 
γἱνει τέλειος. Άχου τώρα πώς γἱνεται αυτὸ. 
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παῖ: πα της τ τπάππά παπ| 
ζαφτσῃ σηισοή Τχκα [α-α[ς! ἨΓα:! Ιός! 


}ιαταγ πραβριττιρ µπουταναμ γιενα σαρβαμ ινταμ ταταμ 
σβα-καρμανα ταμ αμπιάρτσια σιντιμ βινντατι µαναβαχ 


γ}ιαταχ: απὀ ποιον -- πραβροιττιγ: η πηγη -- µπουτανα όλων των ζωντανων 
ὄντων -- γιενα: απὸ τον οποίον -- σαρβαμ: ὁλα -- ἵνταμ: αυτὰ -- ταταμ: 
ἐχουν διαποτιστεὶ - σβα-καρμανα: κατὰ την εκτέλεση των καθηκόντων 
του -- τᾶ Λυτὸν -- αμπιαρτσια: λατρεύοντας -- σιντᾳ: την τελειότητα -- 
ὄώνντατι επιτυγχάνει -- µαναβαχ: ο ἄνθρωπος. 


Λατρεύοντας τον Κύριο, ο οποίος εἶναι η πηγη όλων των ὀντων και 
ο οποἱος διαπερνἁ τα πάντα, μπορεί ο ἄνθρωπος, ενώ εχτελεὶ το 
παθήκον του, να φτάσει στην τελειότητα. 


Όπως αναφἐρθηκε στο Δέπατο Πέμπτο Κεφάλαιο, όλα τα ζωντανά 
ὀντα εἶναι µικρἀ συστατικἀ µἐρη του Υπερτάτου Κυρίου. Συνεπώς ο 
Ὑπέρτατος Κύριος εἶναι η αρχή ὅλων των ζωντανών ὀντων. Αυτό 
επιβεβαιώνεται στην Βενταντα-σουτρα: τζανμαντι ασια γιαταγ. Ἄρα ο 
Υπέρτατος ἴέυριος εἶναι η αρχη τῆς ζωῆς ὅλων των ὀντων. Με τις δὺο 
ενἐργειὲς Του, την εξωτερική και την εσωτερικἩ ενέργεια, διαπερνά τα 
πάντα. Θα πρέπει, επομένως, να λατρεύει κανεὶς τον Υπέρτατο Κὑριο 
μαζί µε τις ενἐργειὲς Του. Συνήθως οι Βαϊσνάβα, οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Κυρίου, λατρεύουν τον Υπέρτατο Κύριο μαζὶ µε την 
εσωτερικ] Του ενέργεια. Η εξωτερικη Του ενέργεια εἶναι µἰα 
διαστρεβλωμέἑνη αντανάκλαση τής εσωτερικῆς ενέργειας. Η εξωτερική 
ενέργεια εἶναι το φόντο, ενὼ ο Υπέρτατος Κύριος ως Παραμάτμα 
βρίσκεται παντοὺ. Εἶναι η Υπέρτατη Ψυχή όλων των ημιθέων, όλων 
των ανθρώπινων ὀντων, ὅλων των ζώων, παντοὺ. Θα πρέπει, λοιπὸν, να 
γνωρίζει κανεὶς ὁτι ως συστατικὀ μέρος του Υπερτάτου Κυρίου εἶναι 
καθῆκον του να Τοὺ προσφέρει υπηρεσία. Όλοι θα πρέπει να 
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προσφέρουν υπηρεσὶα αφοσίωσης στον Κύριο µε πληρη συνεἰδηση 
του Κρίσνα. Λυτό συνιστάται σε αυτή τή στροφή. 

Όλοι θα πρέπει να πιστέψουν ὁτι απασχολούνται µε ἑναν 
συγκεκριμένο τύπο εργασίας απὸ τον Χρισικέσα, τον χὑριο των 
αισθήσεων. Και ο Κρίἰσνα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, θα 
πρέπει να λατρεύεται µε το αποτἐλεσµα τής εργασίας στην οποἰα 
απασχολούνται. Ἀν κάποιος σκἑφτεται πάντα µε αυτὸν τον τρόπο, µε 
πλήρη συνείδηση του Ι(ρίσνα, τότε µε τη χάρη του Κυρίου αποχτὰ 
πλῆρη επίγνωση των πάντων. Αυτὴ εἶναι η τελειότητα της ζωῆς. Ὁ 
Κύριος λἐει στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα: τεσαμ αχαμ σαμουνταρτα. Ὁ} ἰδιος ο 
Ὑπέρτατος Κύριος αναλαμβάνει την ευθύνη να σώσει έναν τέτοιο 
αφοσιωμένο υπηρέτη. Αυτή εἶναι η ὑψφιστη τελειότητα της ζωῆς. 
Οποιαδήποτε απασχὀληση χαι αν ἔχει κανείς, αν υπηρετεἰ τον 
Υπέρτατο Κύριο, θα επιτύχει την ὑψιστη τελειότητα. 
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9]τῃ-ταεη Γαπππ: πτεη[σα{βτπα! 
Σαγ[α/[ησ αρτῖ φράρτηι[α [ορίσαση! ΙΝ91 


σρεγιαν σβα-νταρµο βιγκουναγ παρα-νταρματ σβ-ανουστιτατ 
σβαμπαβα-νιγιαταμ χαρα κουρβα» ναπνοτι κιλμπισαμ! 


σρεγιαν: καλύτερο. - σβα-νταρμαχ: τη δυς του φυσικὴ ασχολἰα -- 
βιγκουναχ: εκτελεσμὲνη µε ατελῆ τρόπο - παρα-νταρματ: τη φυσικὴ 
ασχολία κάποιου ἄλλου - σου-ανουστιτατ εκτελεσμένη τέλεια - 
σβαμπαβα-νιγιαταμ: τα επιβεβλημένα καθήκοντα σύμφωνα µε τη φύση 
κάποιου -- Καρμα: την εργασία -- κουρβαν: εκτελὠντας -- να: ποτὲ δεν -- 
απνοτ:: προχαλεὶ -- χιλμπισαμ: αμαρτίες. 


Είναι καλύτερα να ασχολείται κανεὶς µε τη δι του φυσικὴ 
ασχολία, ακόµα και αν την εχτελεὶ µε τρὀπο ατελή, παρὰ να 
εκτελεί τη φυσική ασχολία κἁἀποιου ἆλλου, ακόµα και αν την κάνει 
τέλεια. Τα καθήκοντα τα επιβεβλημένα σύμφωνα µε τη φὺση 
κάποιου δεν γεννοὺν ποτὲ αμαρτία. 


Τα επιβεβλημένα καθήκοντα του καθενός περιγράφονται στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. Όπως δη συζητῆσαμε σε προηγούμενες στροφὲς, 
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τα καθήκοντα του μπραμάνα, του χσατρια, του βαῖσια και του σουντρα 
περιγράφονται σύμφωνα µε τις συγκεκριμένες παταστάσεις τῆς υλυκὴς 
φύσης που αντιστοιχοὺν στον καθἑνα τους. Δεν θα πρέπει να 
αντιγράφει κανεὶς τα καθῆχοντα κάποιου άλλου. Κάποιος που απὀ τη 
φύση του ἑλκεται απὸ το εἶδος της εργασίας που κάνουν οι σουντρα, 
δεν θα πρέπει να ισχυρίζεται ψεύτικα ὁτι εἰναι µπραμάνα, παρόλο που 
μπορεί να έχει γεννηθεἰ σε οικογένεια Ππραµανα. Ἔτσι θα πρέπει να 
εργάζεται πανεἰς σύµφωνα µε τη φὺση του: παμία δουλειά δεν εἶναι 
απεχθῆς, αν γίνεται στην υπηρεσία του Υπερτάτου (Κυρίου. Τα 
επαγγελµατικἀ καθήκοντα του μπραμανα ανήκουν ασφαλὼς στην 
κατάσταση της αγαθὀότητας, αλλὰ ἄν χἁποιος δεν ανῆχει απὸ τη φύση 
του σε αυτή την κατάσταση, δεν θα πρέπει να μιμείται τα 
επαγγελματικά καθήκοντα του πραµανα. Ὁ} πσατριαεναι υποχρεωμένος 
να κάνει τόσο πολλά αποτρόπαια πράγματα: εἰναι υποχρεωμένος να 
εἶναι βίαιος για να σκοτώσει τους εχθροὺς του, χαι ορισμένες φορὲς 
εἶναι υποχρεωμένος να λέει ψέματα για λόγους διπλωματίας. Βἰα και 
διπροσωπἰα συνοδεύουν τις πολιτικὲς υποθέσεις, αλλά ο κσατρια δεν 
εγκαταλείπει τα επιβεβλημέἑνα καθηκοντὰ του επιχειρώντας να 
εκτελέσει τα καθήκοντα ενὸς μπραμανα. 

Θα πρέπει να ενεργεἰ κανεὶς για να ικανοποιῆσει τον Υπέρτατο 
Κύριο. Για παράδειγµα, ο Αρτζούνα ἥταν κσαῖρια. Δίσταζε να 
πολεμῆσει τὴν ἀλλη πλευρά. Αλλά αν η μάχη γίνεται για λογαριασμὀὸ 
του Κρίσνα, του Υπερτάτου Προσώπου τής Θεότητας, δεν χρειάζεται 
να φοβάται κάποιος ὁτι θα εξαχρειωθεὶ. Επίσης στον επιχειρηματικὸ 
τομέα, μερικὲς φορὲς ο ἐμπορος εἶναι υποχρεωμένος να πει τόσο 
πολλὰ ψέματα προχειμένου να ἐχει κέρδη. Αν δεν το χάνει, δεν θα ἐχει 
κέρδη. Ορισμένες φορὲς ο ἐμπορος λέει: «Αχ, αγαπητὲ µου πελάτη, 
εξαιτίας σου δεν ἐχω καθόλου χέρδος», αλλἁ θα πρέπει να γνωρίζουμε 
ὅτι χωρὶς χέρδος ο ἐμπορος δεν μπορεἰ να υπάρξει. Ἆρα όταν ο 
ἐμπορος λέει ὁτι δεν ἐχει χαθόλου κέρδος θα πρέπει να το 
θεωρήσουμε ως ἑνα αθώο ψέμα. ὠστόσο ο ἐµπορος δεν θα πρέπει να 
θεωρεί ότι επειδη κάνει ἑνα επἁγγελμα που τον υποχρεώνει να λέει 
ψέματα, θα πρέπει να αφῆσει το επἀγγελμὰ του χαι να ακολουθῆσει το 
επάγγελμα του μπραμάνα. Λυτὸ δεν συνιστάται. Το να εἶναι κανεὶς 
κσατρια ἢ βαῖσια ἢ σουντρα δεν ἐχει σημασία, αν µε την εργασία του 
υπηρετεὶ το Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας. Αχόμα χαι οι 
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Αποαμανα, οι οποἰοι τελούν ἀλλου εἶδους θυσἰες, ορισμένες φορὲς εἶναι 
υποχρεωμένοι νά σκοτώσουν ζώα, επειδῆ μεριιὲς φορὲς η θυσία ζώων 
εἶναι απαρἁιτητη για κάποιες θυσιαστῆριες τελετές. Κατὰ τον ἰδιο 
τρόπο, αν ἑνας κσατρια σκοτώσει κάποιον εχθρὸ στο πλαίσιο των 
υποχρεώσεών του δεν επισύρει καμία αμαρτία. Στο Τρίτο Κεφάλαιο 
αυτὰ τα ζητήματα ἐχουν εξηγηθεὶ σαφώς χαι λεπτομερὼς: ο κὰθε 
άνθρωπος θα πρέπει να εργάζεται µε σκοπὸ τη γιάγκια, τη θυσία, 
δηλαδη για τον Βϊσνου, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεὀτητας. 
Οτιδήποτε γίνεται για προσωπική ικανοποἱηση των αισθήσεων εἶναι 
αιτία δουλείας. Το συμπέρασμα εἰναι ὅτι θα πρέπει ὁλοι να 
απασχολούὐνται σύμφωνα µε τὴ συγκεκριμένη ιδιότητα τής φύσης την 
οποἰα έχουν αποκτῆσει, χαι θα πρέἑπει να αποφασίσουν να εργάζονται 
µόνο για να υπηρετοὺν την υπέρτατη αιτία, τον Υπέρτατο Κὺριο. 
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Ἡσοί αρ σῬ]τητ! τπα]θπΏ - απο]α! 
τπαΐττιῃ [ο α]θττ ἐπὶ-π[ιΐνατατη:!1«6!! 


σαχα-τζαμ καρμα κωντεγια σα-ντοσαμ απι να τιατζετ 
σαρβαραμμπα χι ντοσενα ντουμεναγχνιρ ιβαβριταχ 


σαχα-τζαμ: γεννημένη απὸ τη φύση του -- κάρμα: την εργασἱα -- χωντεγια: 
ω γιε της Κοὐντι - σα-ντοσαμ: µε ελαττὠματα, ατἑλειες -- απ: μολονότι 
- να δεν -- τατζετ πρέπει να αφῆσει -- σαρβα αραμμπαχ: ὁλα τα 
εγχειρήματα -- χε ασφαλὼς -- ντοσενα: µε μειονεκτήματα -- ντουμενα: µε 
καπνὸ - αγχνιχ: Ἡ φωτιὰ -- (Να: ὅπως -- αβριταχ: καλυμμένη. 


Κάθε εγχεἰρηµα καλύπτεται απὀ κάποιου εἶδους ατέλεια, ακριβὼς 
όπως η φωτιά καλύπτεται απὸ καπνὸ. Επομένως, δεν θα πρέπει να 
εγκαταλεἰπει κανεὶς την εργασία του, που ἐχει γεννηθεί απὸ τη 
φύση του, ω γιε της Κούντι, ακόμα και αν αυτή η εργασία εἶναι 
γεμάτη μειονεκτήματοι. 


Στην υπὀ ὀρους ζωη, κάθε εργασία εἶναι μολυσμένη απὀ τις 
παταστάσεις της υλικῆς φύσης. Αχόμα χαι αν κάποιος εἶναι μπραμάα, 
εἶναι υποχρεωμένος να τελέσει θυσίες στις οποίες εἶναι απαραίτητη η 
σφαηγη ζώων. Παρόμοια, ἑνας Χσατριᾶ, ὅσο ευσεβῆς χαι αν εἶναι, εἶναι 
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υποχρεωμένος να πολεμῆσει τους εχθροὺς. Δεν μπορεὶ να το 
αποφύγει. [ζατὰ τον ἶδιο τρόπο, ἑνας ἐμπορος, ὅσο ευσεβῆς χαι αν 
εἶναι, πρέπει ορισμένες φορὲς να αποκρύψει τα πἐρδη του προκειμένου 
να παραμεἰνει στη δουλειά Ἠ να χάνει συμφωνίες στη μαύρη αγορά. 
Αυτά τα πράγματα εἶναι αναπόφευκτα. Παρόμοια, μολονότι μπορεὶ 
ένας σουντρα να υπηρετεὶ ἐἑναν κακὸ χὑριο, εἶναι υποχρεωμένος να 
εχτελεἰ τις εντολἐς του, παρόλο που μπορεἰ αυτὰ που του ζητὰ να μην 
πρέπει να γίνουν. Παρὰ τα προβλήματα, θα πρέπει να συνεχίσει κανεὶς 
να εκτελεἰ τα επιβεβλημένα καθηκοντὰ του, επειδή έχουν γεννηθεί απὀ 
τη ρὺση του. 

Το παράδειγµα αυτής της στροφῆς εἶναι πολὺ εὑστοχο. Παρόλο 
που ἡ φωτιὰ εἶναι καθαρῆ, περιβάλλεται απὸ καπνὸ. Αλλά ο καπνὸς 
δεν αφαιρεί την καθαρότητα τής φωτιάς. Παρόλο που υπάρχει καπνὸς 
στη φωτιά, η φωτιά θεωρείται το χαθαρότερο απὸ ὅλα τα στοιχεἰα. Αν 
κάποιος προτιμῆσει να εγκαταλείψει την εργασία ενός Χσατρια παι να 
αναλάβει την εργασία ενὸς μπραμανα, δεν ἐχει καμἰα διαβεβαίωση ὁτι 
στην εργασία του μπραμάνα δεν υπάρχουν δυσάρεστα καθήκοντα. 
Μπορούμε, λοιπὸν, να συμπεράνουμµε ὅτι στον υλικὸ κόσμο κανεὶς δεν 
μπορεὶ να εἶναι απαλλαγμένος εντελώς απὀ τη μόλυνση της υλοτῆς 
φύσης. Απὸ αυτὴ την ἀποψη, το παράδειγµα τῆς φωτιάς χαι του 
χαπνοὺ εἶναι πολὺ εὑστοχο. Μερικὲς φορές ο καπνὸς της φωτιάς 
ενοχλεί τα μάτια και ἄλλα μὲρη του σώματος, αλλὰ τον χειμώνα εἶναι 
υποχρεωμένος χανεἰς να χρησιμοποιεὶ τη φωτιὰ, παρὰ τα ενοχλητικὰ 
αυτὰ συμπτώματα. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο, δεν θα πρέπει να 
εγκαταλείψει χανεὶς τη φυσικὴ του απασχόληση επειδῆ υπάρχουν 
κάποια ενοχλητικὰ στοιχεία. Θα πρέπει μάλλον να εἶναι 
αποφασισμένος κανεὶς να υπηρετεὶ τον Υπέρτατο Κύριο µέσω της 
φυσικῆς του ασχολἰας και έχοντας συνεἰδηση του Κρίσνα. Λυτὸ εἶναι 
το στοιχείο της τελειότητας. Όταν ἑνα συγκεκριµένο εἶδος 
απασχόλησης εκτελείται για τὴν ικανοποίηση του Υπερτάτου Κυρίου, 
όλες οι ατέλειες της συγκεκριμένης απασχόλησης εξαγνἰζονται. Ό}ταν 
τα αποτελέσµατα τὴς εργασίας εξαγνίζονται στο πλαίσιο της 
υπηρεσίας αφοσίωσης, τελειοποιείται πανεἰς βλέποντας µέσα του τον 
εαυτό, και αυτὸ αχριβὼς εἶναι η αυτοσυνειδητοποϊήση. 
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9ππατα[α: Ἐπ} νταπαη [ατταεης:! 
παρτήηήτε πσπὶ τ-ετὴ-π[ϑπταία! ΙΣ{Ι] 


ασακτα-μπουντιγ σαρβατρα τζτατμα βιγκατα-σπριχαχ 
ναϊσκαρμια-σιντιμ παραμαμ. σαννιασεναντιγκατσατι 


ασακτα-μπουντιγ: νοημοσὺνη που δεν εἶναι προσκολλημέὲνη -- σαρβατρα: 
παντοὺ -- τζ]τα-ατμα: ἑλεγχος του νου - βιγκατα-σπριχαχ: χωρὶς υλικὲς 
επιθυμίες - ναϊσκαρμια-σιντιμ:. τελειότητα της απαλλαγμένης απὸ 
αντίδραση δράσης -- παραμαμ: στην υπἑρτατη -- σαρνιασενα: απὸ την 
τάξη τῆς απάρνησης -- ἄντιγκατσατι: φτάνει. 


Μπορεἰ κανεὶς να επιτύχει τα αποτελἑσµατα της απάρνησης ἂν 
απλὠς ελέγχει τον νου, αν αποδεσµευθεἰ απὸ τα υλικὰ πράγματα 
και αν παραβλέπει τις υλιτὲς απολαύσεις. Αυτὸ εἶναι το ὑψιστο 
στάδιο τελειότητας της απάρνησης. 


Αληθινη απἀρνηση σημαίνει να σκέφτεται χανεὶς πάντα ὁτι εἶναι 
συστατικὸ μέρος του Υπερτάτου Κυρίου. Δεν έχει, επομένως, 
δικαίωμα να απολαὺσει τους χαρποὺς της εργασίας του. Αφοὺ εἶναι 
τμῆμα του Υπερτάτου Κυρίου, ο Υπέρτατος Κύριος πρέπει να 
απολαὺσει τους κπαρποὺς τῆς εργασίας του. Λυτὸ εἶναι πραγματική 
συνείδηση του Κρίσνα. Όποιος ενεργεἰ µε συνεἰδηση του Κρίσνα εἶναι 
πράγματι σαννιασι, ανῆκει δηλαδὴ στην τάξη της απάρνησης. Ἔχοντας 
κανεὶς αυτη τη νοοτροπία εἰναι ικανοποιημένος, επειδη στην 
πραγματικότητα ενεργεὶ για τον Υπέρτατο ((ὑριο. Ἔτσι δεν ἐχει 
προσκόλληση για τίποτα το υλικό: συνηθίζει στο να µη βρἰσχει 
ικανοποἰηση σε τἰποτα πέρα απὀ την υπερβατικῆ ευτυχία που αντλεὶ 
απὸ την υπηρεσία του Κυρἰου. Υποτίθεται ὅτι ο σανγιᾶσι εἶναι 
απαλλαγμένος απὸ την αντίδραση στις περασμένες πράξεις του, αλλὰ 
όποιος ἐχει συνείδηση του Κρίσνα φτάνει αυτομάτως σε αυτή την 
τελειότητα, χωρὶς χαν να προσχωρῆσει στην αποκαλούμενη τάξη της 
απάρνησης. Αυτη η κατάσταση του νου ονομάζεται γιογκαρουντα, το 
στἆδιο της τελειότητας του γιόγχα, ὅπως βεβαιώνεται στο Τρίτο 
Κεφάλαιο: γιας τβ ατμα-ρατιρ εβα σιατ, δηλαδὴ ὁποιος βρίσκει την 
ικανοποἰηση στον εαυτὸ του δεν φοβάται καμία αντίδραση 
προερχόμενη απὸ τη δράση του. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 50 


Το πππεὴ πεπ 5τΕΙ πετη]|ὰ Γ-α]8 Τ] 
Πηῷηα ορ] ΓΊΒΙ ΠΠΠΤΕΙ ΤΠ ΤΠΤ! [110 || 


σιντι, πραπτο γιατα μπραμα ταταπνοτι νιμποντα με 
σαμασεναῖἴβα κωντεγια Ίιστα γκιζνασιᾶ για παρα 


σιντιμ: τὴν τελειότητα -- πραπταχ: μπορεὶ να φτάσει -- γιατά: πὼς -- 
µπραμα: στο Μπραμᾶν -- τατᾶ: ἐτσι - ἄπνοτ: κατορθώνει -- νιμποντα: 
μάθε -- Με: απὀ Εμένα -- σαμασενα: συνοπτιχὰ - εβα: βεβαίως -- χωντεγια: 
ω γιε της Κούντι -- ΊΊστα: το στὰδιο τής σταθερότητας -- γκιανασια: της 
γνώσης -- γία: το οποὶο (εἰναι) -- παρᾶ: υπερβατικὀ. 


Μάθε απὀ Εμένα συνοπτικὰ, ὦ γιε της Κούντι, πώς μπορεὶ 
κάποιος να φθάσει στο υπέρτατο στάδιο τελειότητας, στο 
Μπραμὰν, ενεργώντας µε τον τρόπο που θα σου περιγράψω. 


Ο Κύριος πρὀχειται να περιγράψει στον Αρτζούνα πὼς μπορεὶ να 
επιτύχει χανεὶς το ὑψιστο στἆδιο τελειότητας εκτελώντας απλὠς τα 
φυσικὰ του καθήκοντα για το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 
Μπορεὶ κάποιος να φτάσει στο υπέρτατο στάδιο του Μπραμᾶν, 
απαρνούμενος απλὠς τα αποτελέσµατα τὴς εργασίας του για την 
ικανοποἰηση του Υπερτάτου Κυρίου. Αυτη εἶναι η μέθοδος της 
αυτοσυνειδητοποίησης. Η πραγματικη τελειότητα της γνώσης 
βρίσκεται στην απὀχτηση αγνῆς συνείδησης του Κρίσνα. Λυτὸ 
περιγράφεται στις επόμενες στροφὲς. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 51-52 


«κο ἵασκατῃ Πακῃ [απο 5ατγἠ ΓΠππ1 τ! 
σισαϊάἹ [απαϊσσιατα σπτατῃ σπα φ 5! |11 || 
[α[ϑαττξτ] ττεαττ] τπτατασρτσππ-τ:| 
ἐπτ-το] πππὶ Γ1αὶ ἀτπτὶ τπητηίϑη: | 149 1] 
95. ἀεὶ απ σρπὶ 5Ρ]ε πΐντ[στ! 
΄3πτη {-ππ: Ξπτὴ ΒΕΠ ΉΞΠΙ α»σπα! [4311 


Απουντιᾶ βισουνταγια γιουκτο ντριτιατμαναμ νιγιαμιὰ τσα 
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σαµπνταντιν βισαγια]ς τιακτβα ραγκα-ντβεσω βιουντασιᾶ τσα 


βιβικτα-σεβι λαγκβ-ασι γιατα-βακ-καγια-μανασαχ 
ντιανα-γιογκα-παρο νιτια. βαϊραγκιαμ σαμουπασριταχ 


αχανκαραμ μπαλαμ νταρπαμ καμαι! κρονταμ παριγκραχαμ 
βιμουτσια νιρμαμαχ σαντο μπραμα-μπουγιάγια καλπατε 


µπουντια: µε τη νοημοσύνη -- βισουνταγια: πλήρως εξαγνισµένος -- 
γιουκταχ: ασχολούμενος -- ντριτια: αποφασιστικότητα -- ατμαναμ: ο 
εαυτὀς -- πιγιαμιᾶ: ρυθµἰζοντας -- τσα: επἰσης -- σαμπντᾶ-αντιν ὅπως ο 
ηχος -- ῥισαγιαν. τα αντικείμενα των αισθήσεων -- τιακτβα: αφήνοντας -- 
ραγκα: προσκόλληση -- ντβεσω: μίσος, αποστροφὴ -- ῥιουντασιᾶ: 
βάζοντας στην ἀκρη -- τσα: επἰσης - βιβικτα-σεβι: μένοντας σε ἑνα 
μοναχικὀ μέρος - λαγκου-ασ: τρὠγοντας λίγο - γιατα-βακ: ελέγχοντας 
την ομιλία -- καγιά: το σώμα -- μανασαχ: τον νου - ντιανα-γιογκα-παραγ' 
απορροφημένος σε ἐχσταση -- πιτιαμ: εἰκοσι τἐσσερεις ὡρες το 
εικοσιτετράωρο -- βαΐραγκιαμ: αποκόλληση -- σαμουπασριταχ: 
βρίσκοντας καταφύγιο -- αχανκαραμ: το ψεύτικο εγὠ -- µπαλαμ: ψεὑτικη 
δύναμη -- ταρπα: ψεύτικη υπερηφάνεια -- καμαμ: λαγνεία -- κρονταμ: 
θυμός -- παριγκραγαμ: αποδοχη υλικὼν πραγμάτων -- βιμουτσιᾶ: 
απελευθερωµμένος -- νιρμαμαχ: χωρὶς αἰσθηση ιδιοκτησίας -- σανταχ: 
ειρηνιχκὸς - μπραµμα-μπουγιαγια: για αυτοσυνειδητοποίηση -- Καλπατε: 
εἶναι ἄξιος. 


Εξαγνισμὲνος δια της νοημοσύνης του και ελέγχοντας τον νου µε 
αποφασιστικότητα, απέχοντας απὸ τα αντικείμενα ικανοποίησης 
των αισθήσεων, απελευθερωµμένος απὸ την προσκόλληση και το 
μίσος, κάποιος που ζει σε ἑνα μοναχικὸ μέρος, που τρώει λίγο και 
που ελέγχει το σώμα και τη ομιλία, που εἶναι αποδεσμευμένος απὀ 
τα υλιτὰ πράγματα και πάντα σε ἑχσταση, που εἶναι απαλλαγμένος 
απὸ το ψεύτικο εγώ, την ψεύτικη δύναμη» την φεύτικη υπερηφάνεια, 
τη λαγνεία χαι τον θυμό, χαι που δεν συγκεντρώνει υλικὰ 
υπάρχοντα -- ἑνα τέτοιο πρόσωπο ασφαλὼς υψώνεται στην 
κατάσταση τὴς αυτοσυνειδητοποΐησης. 


Όταν κάποιος έχει εξαγνισθεἰ µε τη γνώση, διατηρείται στην 
χατάσταση τῆς αγαθότητας. Γίνεται ἐτσι κύριος του νου χαι βρίσκεται 
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πάντα σε ἐκσταση. Επειδή δεν εἰναι προσκολλημένος στα αντικείμενα 
της ικανοποΐίησης των αισθήσεων, δεν τρώει περισσότερο απὸ ὅσο 
χρειάζεται χαι ελέγχει τις δραστηριότητες του σώματος χαι του νου. 
Δεν ἐχει ψεύτικο εγώ, επειδή δεν πιστεὺει ὁτι εἶναι το σώμα του. Ο}ὐτε 
επιθυμεί να Χάνει το σώμα του παχὺ χαι δυνατὸ δεχόμενος πολλὰ 
υλικἁ πράγματα. Ἐπειδή δεν έχει σωματική αντἰληψη τῆς ζωῆς, δεν 
έχει φεὑτικη υπερηφάνεια. Εἶναι ικανοποιημένος µε ὁλα ὁσα του 
προσφέρονται µε τη χάρη του Ιζυρίου και δεν θυμώνει ποτὲ ὅταν δεν 
ικανοποιούνται οι αισθῆσεις του. Ο}ὐτε μοχθεἰ για να αποκτήσει 
αντικείμενα ικανοποΐίησης των αισθήσεων. Ἔτσι ὅταν ελευθερωθεἰ 
εντελὠς απὀ το ψεύτικο εγώ, αποδεσµμεύεται απὸ ὁλα τα υλικά 
πράγματα χαι φτάνει στο στάδιο τής αυτοσυνειδητοποϊήσης, στο 
στἆδιο της συνειδητοποίησης του Μπραμᾶν. Το στάδιο αυτὸ 
ονομάζεται μπραμα-μπουτα. Όταν ελευθερωθεὶ κανεὶς απὸ την υλική 
αντίληψη της ζωῆς, αποχτὰ µἰα ειρήνη που δεν μπορεἰ να την ταράξει 
τίποτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 54 
πε ΠΠ: ΠΠΠΤαΠ Ἴ ΞΠ Τὰ π σρτΕή3] 
πΗ: πάπα Πο 5 Ἠκα[αςί σης! πσ[Πι Ιω || 


µπραμα-μπουταχ πρασαννατµα Ίνα σοτσατι να καθκσατι 
σαμαχ σαρβεσου μπουτεσου μαντ-μπακτιμ λάμπατε παρα! 


μπραμα-μπουταχ: ὄντας ἑνα µε το Απόλυτο -- πρασαννα-ατμα: ὅλως 
διόλου ευτυχισμένος -- να: ποτὲ δεν -- σοτσατι: θρηνεὶ -- να: ποτὲ δεν -- 
χανλσατ λαχταρά -- σαμαχ: εἶναι ἶσος -- σαρβεσου: µε ὅλα -- µπουτεσου: 
τα ὀντα - ματ-μπακτιμ: υπηρεσία αφοσίωσης σ᾽ Εμένα -- λάμπατε: 
επιτυγχάνει -- πάραμ: υπερβατικῆ. 


Ὅποιος βρίσκεται σε αυτη την υπερβατικὴ κατάσταση 
συνειδητοποιεὶ αµέσως το Υπέρτατο Μπραμὰν. Δεν θρηνεὶ ποτὲ 
και δεν επιθυμεί να ἐχει τίποτα. Εἶναι ἶσος µε όλα τα ζωντανά ὀντα 
και φτάνει στην αγνὴ υπηρεσία αφοσίωσης προς Εμένα. 


Για τους ιμπερσοναλιστές, η επίτευξη του σταδίου μπραμα-μπουτα, τῆς 
ἐνωσῆς µε το Απόλυτο, εἶναι η τελευταία λέξη. Αλλά για τους 
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περσοναλιστὲς, δηλαδὴ τους αγνοὺς αφοσιωμένους υπηρέτες του 
Κυρίου, πρέπει να πάει χανεὶς ακόµα μακρύτερα χαι να προσφέρει 
αγνή υπηρεσία αφοσίωσης. Αυτό σηµαίνει ὁτι κάποιος που προσφἑρει 
στον Υπέρτατο Κύριο αγνη υπηρεσἰα αφοσἰωσης βρἰσκεται Ίδη σε 
κατάσταση απελευθέρωσης, που ονομάζεται μπραμα-μπουτα, ενότητα 
µε το Απόλυτο. Αν δεν εἶναι κανείς ἑνα µε τον Υπέρτατο (ζὑριο, µε το 
Απόλυτο, δεν μπορεὶ να Γου προσφἑρει υπηρεσία αφοσίωσης. Στην 
απόλυτη αντίληψη δεν υπάρχει διαφορὰ μεταξὺ του υπηρετούμενου 
παι του υπηρέτη εντούτοις η διάκριση υφἰσταται, αλλἁ µε μἰα ανώτερη 
πνευματικὴ ἐννοια. 

Στην υλυζςὴ αντίληψη της ζωῆς, ὅταν ἑνας δουλεύει για την 
ικανοποἰηση των αισθήσεων υπάρχει δυστυχία, αλλά στον απόλυτο 
κόσμο, όταν ἑνας προσφἑρει αγνή υπηρεσία αφοσἰωσης, δεν υπάρχει 
δυστυχία. Ὁ) αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου µε συνείδηση του 
Κρίσνα δεν ἐχει λόγο να θρηνήσει για κἁτι, οὐτε να επιθυμἢσει 
διαχαὼς κάτι. Αφού ο Θεὸς εἶναι πλῆρης, το ζωντανὸ ον που βρίσκεται 
στην υπηρεσία Του, στη συνείδηση του Ι(ρίσνα, γίνεται επἰσης πλῆρες 
αφ᾽ εαυτοὺ. Εἶναι σαν ἑναν ποταμὀ που ἐχει καθαριστεὶ απὀ ὅλο το 
βρώμικο νερὸ. Επειδῆ ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης δεν ἐχει άλλη 
σκέψη εχτὸς απὸ τη σχέψη του Κρίσνα, εἶναι φυσικὰ πάντα 
χαρούμενος. Δεν θρηνεὶ για υλικὲς απώλειες χαι δεν λαχταρά υλικά 
κέρδη, επειδὴ αισθάνεται πλήρης στην υπηρεσία του Κυρίου. Δεν 
επιθυμεί υλικὲς απολαὺσεις, επειδη γνωρίζει ότι κάθε ζωντανὸ ον εἶναι 
ένα μικρὸ µέρος του Υπερτάτου Κυρἰου χαι εἶναι, επομένως, αιωνίως 
υπηρέτης. Δεν βλέπει στον υλικὸ χόσμο χάποιον ως ανώτερο ἢ 
κατώτερο’ οι ανώτερες χαι κατώτερες θέσεις εἶναι εφῆμερες, χαι οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν έχουν καμία σχὲση με τις ερῆμερες 
εμφανίσεις χαι εξαφανἰσεις. Γι’ αυτοὺς οι πἐτρες χαι το χρυσάφι ἐχουν 
ἰση αξία. Λυτό εἶναι το στἁδιο µπραμα-μπουτα χαι οι αγνοὶ αφοσιωμἑνοι 
υπηρέτες φτάνουν σε αυτὸ πολὺ εὐχολα. Σε αυτὀ το στάδιο ὑπαρξης, 
Ἠ ιδέα της συγχώνευσης µε το Υπέρτατο Μπραμὰν χαι της 
εχμηδένισης της ατομικότητας φαίνεται διαβολικη, η ιδέα των 
ουράνιων πλανητών φαντάζει απλὼς ως εντυπωσιακή φαντασμαγορἱἰα, 
και οι αισθῆσεις μοιάζουν µε τα σπασμένα δόντια ενὸς φιδιοὺ. Όπως 
τα σπασμένα δόντια ενὸς φιδιοὐ δεν προκαλοὺν φόβο, ἐτσι δεν 
φοβίζουν χαι οι αισθῆσεις ὅταν ελέγχονται µε τρόπο αυτόματο. Ὁ 
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κόσμος εἶναι ἆθλιος για το πρόσωπο που εἶναι μολυσμένο υλικά, αλλά 
για ἑναν αφοσιωμένο υπηρέτη του Κυρίου ολόκληρος ο κὀσμος εἶναι 
εξίσου χαλὸς µε τη Βαϊκούντα, δηλαδη τον πνευματικὀ ουρανό. Η 
ανώτατη προσωπικότητα σε αυτὸ το υλικὸ σύμπαν δεν έχει για τον 
αφοσιωμένο υπηρέτη μεγαλὐτερη σημασία απὀ ένα μυρμήγκι. Σε αυτὸ 
το στάδιο μπορεἰ να φτάσει κανεὶς µε το ἐλεος του Ιζυρίου Τσετάνια, 
ο οποίος κήρυξε την αγνῆ υπηρεσὶα αφοσίωσης στην εποχῆ μας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 55 


ἩΩ͂σΠ ΠΠΠ τ πγ-Π 3 τπατΞτ:Π|ἑΠ πτατῖ:! 
τη τῇ πτατὶ Τα [απτα παππση!!113|| 


µπαλκτια μαμ αμπιτζανατι γίαβαν γιας τσασµι ταττβαταχ 
τατο μαμ ταττβατο γκιατβα βισατε ταντ-ανανταραμ 


µπακτια: µε αγνῆ υπηρεσὶα αφοσίωσης -- μαμ: Εμένα -- αμπιτέανατι: 
μπορεί κανεὶς να γνωρίσει -- γιαβῶν: τόσο ὁσο - γιαχ τσασµμι: ὅπως εἰμαι 
-- ταττβαταχ: στ’ αληθεια -- ταταχγ: τότε -- μαψ: Εμένα -- ταττβαταχ: στ᾿ 
αλήθεια -- γκιατβα: γνωρίζοντας -- βισατε: εισέρχεται -- τατ-ανανταραμ: 
µετά ταύτα. 


Μόνο µέσω της υπηρεσίας αφοσίωσης μπορεὶ κανεὶς να γνωρίσει 
το Υπέρτατο Πρόσωπο ὁπως ακριβώς εἶναι. Και όταν κάποιος, 
µέσω αυτής της αφοσίωσης, αποκτήσει πλῆρη συνείδηση του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, μπορεί να εισέλθει στο βασίλειο του Θεοὺ. 


Το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, καθώς χαι τα πλῆρη 
τμήματά Του, δεν μπορούν να χατανοηθοὺν µε διανοητικὲς εικασἰες 
οὐτε απὀ µη αφοσιωµένους υπηρέτες. Αν κάποιος θέλει να κατανοήσει 
το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, θα πρὲπει να παταφύγει στην 
υπηρεσία αφοσίωσης υπὀ την καθοδήγηση ενὸς αγνοὺ αφοσιωμένου 
υπηρέτη. Διαφορετικά, η αλῆθεια του Υπερτάτου Προσώπου τῆς 
Θεότητας θα μένει για πάντα κρυμμένη. Όπως έχει Ίδη αναφερθεἰ 
στην Λίπαγκαβαντ-γκιτα (7.25). ναχαµ πρακασαχ σαρβασια: δεν 
αποκαλύπτεται σε όλους. Ιζανεἰς δεν μπορεὶ να κατανοῆσει τον Θεὸ 
μόνο µε περισποὐδαστη ευρυμάθεια ἢ με διανοητικὲς εικασίες. Μόνο 
κάποιος που διαθέτει πραγματικὰ συνείδηση του Κρίσνα χαι Του 
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προσφέρει υπηρεσὶα µε αφοσίωση μπορεί να κατανοήσει τι εἶναι ο 
Κρίσνα. Τα πανεπιστημιακὰ πτυχἰα δεν βοηθοὺν. 

Όποιος εἶναι πλῆρως γνώστης της επιστῆμης του Κρίσνα γίνεται 
άξιος να εισέλθει στο πνευματικὸ βασίλειο, τον τόπο του Κρίσνα. Το 
να γίνει χανεἰς Μπραμάν δεν σημαίνει ότι χάνει την ταυτότητά του. Η 
υπηρεσία αφοσίωσης εἰναι εχεἰ, χαι εφὀσον υπάρχει υπηρεσία 
αφοσίωσης, πρέπει να υπάρχει ο Θεός, ο αφοσιωμένος υπηρέτης χαι 
η μέθοδος της υπηρεσίας αφοσίωσης. ΛΑυτῆ η γνώση δεν 
καταστρέφεται ποτὲ, ακόμα χαι μετὰ την απελευθέρωση. Η 
απελευθέρωση συνεπάγεται την απαλλαγῆ απὀ την υλυκὴ αντίληψη τὴς 
ζωῆς. Στην πνευματικὴ ζωὴ υπάρχει η ἰδια διάκριση, η ἴδια 
ατοµμικότητα, αλλὰ σε αγνὴ συνείδηση του Κρίσνα. Δεν θα πρέπει να 
εννοῆσει κανεὶς εσφαλμένα ὁτι η λέξη βισατε, «εισέρχεται σ᾿ Εμένα», 
στηρίζει τή μονιστική θεωρἰα, δηλαδη ὅτι ομογενοποιεἰται κανεὶς µε 
το απρόσωπο Μπραμὰν. Ὀχι. Βισατε σημαίνει ὁτι μπορεἰ χανεἰς να 
εισέλθει στο βασίλειο του Υπερτάτου Κυρίου µε την ατομικότητά του 
για να Τον συναναστραφεὶ χαι να Του προσφἑρει υπηρεσία. Τια 
παράδειγµα, ἑνα πράσινο πουλἰ εισχωρεἰ σε ἑνα πράσινο δέντρο ὀχι 
για να γίνει ἑνα µε το δέντρο, αλλά για να απολαὺσει τοὺς παρποὺς 
του. Συνῆθος οι ιμπερσοναλιστὲς δίνουν το παράδειγµα του ποταμοὺ 
που χύνεται στον ωχεανὸ χαι συγχωνεύεται μαζὶ του. Αυτὸ μπορεί να 
αποτελεἰ πηγη ευτυχίας για τους ιμπερσοναλιστὲς, αλλά οι 
περσοναλιστὲς διατηροὺν την ατομικότητἁ τους ὅπως τα υδρόβια 
στον ωχεανὀ. Συναντάμε τόσο πολλὰ ζωντανὰ ὄντα στον ωχεανὸ ἂν 
πάμε στα βαθιά. Η γνωριμία µε την επιφάνεια του ωχεανοὺ δεν αρκεί; 
χρειάζεται πλήρης γνώση των υδρόβιων που ζουν στα βάθη του 
ωχεανοὺ. 

Λόγω της αγνῆς υπηρεσίας αφοσίωσης που προσφέρει, ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης μπορεί να κατανοήσει αληθινά τις υπερβατικὲς 
ιδιότητες και τα πλούτη του Υπερτὰτου Κυρίου. Όπως αναφἑἐρεται στο 
Ἠνδέχατο ΙΚεφἀλαιο, μόνο µε την υπηρεσία αφοσίωσης μπορεὶ κανεὶς 
να καταλάβει. Το ἴδιο βεβαιώνεται χαι εδώ: μπορεὶ χανεἰς να 
κατανοῆσει το Υπέρτατο []ρόσωπο της Θεότητας µἐσω της υπηρεσίας 
αφοσίωσης και να εισχωρῆσει στο βασἰλειὸ Του. 

Μετὰ την επἰτευξη του σταδίου μπραμα-μπουτα, του σταδίου της 
απελευθέρωσης απὸ τις υλικὲς αντιλῆψεις, αρχίζει η υπηρεσία 
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αφοσίωσης με το να αχοὺει κανεὶς για τον Ιζὐριο. Ό}ταν αχκοὐει κανεὶς 
για τον Υπέρτατο Κύριο, το στἆδιο μπραμα-μπουτα εξελἱσσεται 
αυτομάτως, χαι η υλική μόλυνση -η απληστία χαι ἡ λαγνεία για 
αισθησιακὲς απολαὐσεις- εξαφανίζεται. Ιζαθὼς η λαγνεία χαι οι 
επιθυμίες εξαφανἱζονται απὸ την καρδιὰ του αφοσιωμένου υπηρέτη, 
προσδένεται περισσότερο στήν υπηρεσἰα του Κυρίου και µε αυτὸ το 
δέσιμο απελευθερώνεται απὸ την υλικὴ μόλυνση. Σε αυτὸ το στάδιο 
μπορεί να κατανοῆσει τον Υπέρτατο Κύριο. Λυτὸ αναφἑἐρεται και στη 
Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ. Θα πρέπει να σημειωθεί ὅτι το Άπακτι, δηλαδη 
η μέθοδος της υπερβατικῆς υπηρεσίας αφοσίωσης, συνεχίζεται χαι 
µετά την απελευθέρωση. Το βεβαιώνει χαι ἡ βΒενταντα-σουτρα: 
απραγιανατ τατραπι χι ντρισταν. Λυτὸ σημαίνει πως μετὰ την 
απελευθέρωση η υπηρεσία αφοσίωσης συνεχίζεται. Στη δριμαντ- 
Μπαγκαβαταμ, η αληθινή απελευθέρωση µέσω αφοσίωσης ορἰζεται ως 
Ἠ επαναφορὰ του ζωντανοὺ ὀντος στην ταυτότητά του, στην 
παταστατικ του θἐση. Αυτή η παταστατικἠ θἐση ἐχει ἤδη εξηγηθεί: 
κάθε ζωντανὸ ον εἶναι ἑνα συστατικὀ μέρος, ἑνα μικρὸ τμῆμα του 
Ὑπερτάτου (Κυρίου. Επομένως η καταστατικὴ του θέση εἶναι να 
υπηρετεί. Αυτή η υπηρεσία δεν σταματᾶ με την απελευθέρωση. 
Πραγματικη απελευθέρωση σημαίνει απαλλαγῆ απὸ τις εσφαλμὲνες 
αντιλήψεις της ζωής. 
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παάφηῄσπτι γ[αῖ φα[σὴ παπαιμτ: | 
ἨφικΠα[ααμία σπα ΠάΠσΙσΠ!Ιας!| 


σαρβα-καρΜανι ἄπι σαντα κουρβανο μαντ-βιαπασραγιαγ 
ματ-πρασανταντ αβαπνοτι σασθαταμ πανταμ αβιαγιάμ 


σαρβα: όλες -- Μαρμαν: οι δραστηριότητες -- απ μολονότι -- σαντα: 
πάντα -- κουρβαναχ: εκτελὠντας -- µατ-βιαπασραγιαχ: υπὸ την προστασἱα 
Μου - ματ-πρασαντατ: µε το ἐλεὸς Μου -- αβαπνοτι: φτὰνει -- σασβαταμ: 
στον αιώνιο -- πανταμ: τόπο -- αβιαγιαμ: τον ἀφθαρτο. 


Παρόλο που ασχολείται µε διαφόρων ειδών δραστηριότητες, ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης Μου, υπὸ την προστασὶα Μου χαι µε το 
ἐλεὸς Μου, φτάνει στον αιώνιο και ἀφθαρτο τόπο Μου. 
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Η λέξη μαντ-βιαπασραγιαγ σημαίνει υπὸ την προστασἱα του Υπερτάτου 
Κυρίου. Προκειμένου να εἶναι ελεύθερος απὀ την υλική μόλυνση, ο 
αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης ενεργεἰ υπὸ την καθοδήγηση του 
Υπερτάτου Κυρίου ἢ του εκπροσώπου Του, του πνευματικού 
δασκάλου. Για τον αγνὸ αφοσιωμµένο υπηρέτη δεν υπάρχει χρονικό 
ὁριο. Είναι πάντοτε, εἶχοσι τέσσερεις ώρες την ημἑρα, εχατὀ τοις 
εχατὸ απασχολημένος σε διάφορες δραστηριότητες υπὀ τὴν 
καθοδήγηση του Υπερτάτου Κυρἰου. Με έναν τἐτοιο αφοσιωμένο 
υπηρέτη ο Κύριος εἶναι πολὺ, πολὺ καλὸς. Παρὰ τις δυσκολίες, 
εισέρχεται τελυκὰ στον υπερβατικὸ τόπο του Κρἰσνα, την Κρισναλὀκα. 
Δεν υπάρχει αμφιβολία ὁτι ἡ εἰσοδὸς του εχεἰ εἶναι εγγυημένη. Σε 
εκείνον τον υπέρτατο τόπο δεν υπάρχουν αλλαγὲς: όλα εἶναι αιώνια, 
ἀφθαρτα και γεμᾶτα γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 57 
τππΠ πάαπη]υτ τ[Ὶ τίπττῚ τταῖτ: | 
α[κισήπηπῄλιαᾳ Ἠ[α]τῖ: Ἐπεὶ 114! [131911 


τσετασα σαρβα-καρμανι μαγι σαννιασα ματ-παραχ 
µπουντι-γιογκαμ ουπασριτια ματς-τσιτταχ σαταταμ παβα 


τσετασα: µε τη νοημοσύνη - σαρβα-καρμαν: ὅλων των ειδών τις 
δραστηριότητες -- μαγ: σ᾽ Εμένα -- σαννιασα: εγκαταλείποντας - ματ- 
παάραχ: υπὸ την προστασἱα Μου - µπουντι-γιογκαμ: πράξεις αφοσίωσης -- 
ουπασριτια: καταφεύγοντας - µατ-τσιτταχ: µε συνείδηση Εμοὺ -- σαταταμ: 
πάντα -- µπαβα: να εἶσαι. 


Σε όλες τις δραστηριότητες να εξαρτάσαι απὀ Εμένα και να 
εργάζεσαι πάντα υπὸ την προστασία Μου. Βρίσκοντας καταφύγιο 
σε αυτὲς τις πράξεις αφοσίωσης, να ἔχεις πλήρη επίγνωση Εμοὺ. 


Όταν ενεργεὶ κάποιος µε συνείδηση του Ιζρίσνα, δεν ενεργεἰ ως κύριος 
του σύμπαντος. Ακριβώς όπως ένας υπηρέτης, θα πρἑπει να ενεργεἰ 
κανεὶς υπὸ την πλῆρη καθοδήγηση του Υπερτάτου Κυρίου. Ο 
υπηρέτης δεν έχει ατομική ανεξαρτησἰα. Ενεργεἰ μόνο µε τις εντολὲς 
του χυρίου του. Ὁ υπηρέτης που ενεργεὶ εχ μέρους του Υπερτάτου 
Κυρίου δεν ενδιαφέρεται για κέρδη ἢ ζημιὲς. Εκτελεὶ απλὠς πιστά το 
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καθῆνον του σύμφωνα µε τις εντολὲς του Κυρίου. Μπορεἰ χανεὶς να 
υποστηρϊξει ὁτι ναι μεν ο Ἀρτζοὑνα ενεργοὺσε υπὸ την προσωπικη 
καθοδήγηση του Κρίσνα, αλλὰ πὼς θα πρέπει να ενεργεἰ κανεὶς ὅταν 
ο Κρίσνα δεν εἶναι παρὼν; Αν κάποιος ενεργεί σύμφωνα µετις οδηγίες 
που δίνει ο Κρίσνα σε αυτὸ το βιβλίο και υπὸ την καθοδήγηση ενὸς 
εκπροσώπου του Κρίσνα, τότε το αποτἑλεσµα θα εἶναι το ἰδιο. Η 
σανσχριτικὴ λέξη ματ-παραγ σε αυτὴ τη στροφή έχει πολὺ μεγάλη 
σημασία. Δηλώνει πως δεν υπάρχει ἆλλος σκοπὸς στη ζωή παρά μόνο 
η δράση µε συνείδηση του Κρἰσνα για την ικανοποίηση του Κρίσνα. 
Και ενώ εργάζεται κανεὶς κατ᾽ αυτὸν τον τρόπο, θα πρέπει να 
σκέφτεται μόνο τον Ιἐρίσνα: «Μου ἐχει ανατεθεὶ να εχτελέσω αυτό το 
συγκεκριμένο καθῆκον για τον Κρίσνα». Αν εργάζεται πανεὶς κατ 
αυτὸν τον τρόπο, εἶναι φυσικὸ να σκέφτεται τον Κρίσνα. Αυτὸ εἶναι 
τέλεια συνείδηση του Ι(ρίσνα. Εντούτοις, θα πρέπει να σημειωθεὶ ὁτι 
αν κάποιος χάνει κάτι µε τρόπο αυθαίρετο, δεν θα πρέπει να προσφέρει 
το αποτέλεσµα στον Υπέρτατο Ιζὑριο. Αυτοὺ του εἶδους το καθῆκον 
δεν ανῆκει στην υπηρεσία αφοσίωσης που γἰνεται µε συνείδηση του 
Κρίσνα. Θα πρέπει να ενεργεὶ κανεὶς σύμφωνα µε τις εντολὲς του 
Κρίσνα. Λυτὸ εἶναι ἑνα πολὺ ενδιαφέρον σημείο: οι εντολὲς του 
Κρίσνα ἐρχονται µέσω της μαθητικῆς διαδοχῆς απὸ τον γνήσιο 
πνευματικὀ δἀσκαλο. Ἆρα οι εντολὲς του πνευματικοὺ δασκάλου 
πρέπει να αντιμετωπίζονται ως το πρωταρχικὸ καθῆκον στη ζωή. Αν 
έχει χανεὶς έναν γνῆσιο πνευματικὸ δάσκαλο και ενεργεἰ σύµφωνα µε 
τις οδηγἰες του, τότε η τελειοποίηση της ζωῆς του στη συνείδηση του 
Κρίσνα εἶναι εγγυημένη. 
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Ἠ[αιτί: πασπ[οι ποπεΠα ήν ση! 
911] ττθαπΕ ΕΤΣΙ 5] πη} [ϑ-τε-ἐπ{ϑ1!|146 || 


ματς-τσιτταχ σαρβα-ντουργκανι µματ-πρασαντατ ταρισιασι 
ατα τσετ τβαμ αγανκαρα» να σροσιασι βικανκσιᾶσι 


ματ: Εμοὺ -- τσιτταχ: ἐχοντας συνείδηση -- σαρβα: όλα -- ντουργκαθι: τα. 
εμπόδια -- ματ: Εμοὺ -- πρασαντατ: το ἑλεος -- ταρισιασι: θα υπενιχσεις 
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-- ατα: ωστὀσο -- τσετ: ἂν -- τβα: εσὺ -- αχανκαρατ απὸ εγωισμὸ (απὀ το 
ψεύτικο εγώ) -- να σροσιᾶσι δεν ακούσεις -- βικανκσιασι: θα χαθεἰς. 


Αν έχεις συνεἰδηση Εμοὺ, τότε µε τη χάρη Μου θα ξεπεράσεις όλα 
τα εμπόδια της υπὸ ὁὀρους ζωής. Αν, εντούτοις, δεν ενεργεὶς µε 
τέτοια συνεἰδηση, αλλά ενεργεὶς µε εγωισμὸ, χωρὶς να Με ακοὺς, 
θα χαθεὶς. 


Όποιος έχει συνεἰδήση του Κρίσνα δεν αισθάνεται υπερβολική αγωνία 
για την εχτἐλεση των παθηκόντων του. Οι ανόητοι δεν μποροὺν να 
χαταλάβουν αυτη τη θαυμάσια ελευθερία απὀ κὰθε αγωνἰα. Για ὅποιον 
ενεργεί µε συνεἰδηση του Κρίσνα, ο Κρίσνα γίνεται ο πιο στενὸς φίλος. 
Μεριμνά πάντα για τὴν ἀνεση του φίλου Του, που εργάζεται µε τόση 
αφοσίωση όλο το εικοσιτετράωρο για να Τον ευχαριστῆσει χαι του 
προσφέρει τον εαυτὸ Του. Επομένως, κανεὶς δεν θα πρέπει να 
παρασύρεται απὀ το ψεύτικο εγὠ της σωματικῆς αντίληψης της ζωῆς. 
Δεν θα πρέπει να πιστεὺει χανεὶς λανθασμένα ὁτι εἶναι ανεξάρτητος 
απὸ τους νόμους της υλικῆς φύσης ἢ ὁτι ἐχει ελευθερἰὶα δράσης. 
Βρίσκεται ηδη κάτω απὸ αυστηροὺς υλικοὺς νόμους. Αλλὰ αμέσως 
μόλις αρχίσει να ενεργεἰ µε συνείδηση του Ιζρίσνα απελευθερώνεται, 
απαλλάσσεται απὀ τις υλικές περιπλοχὲς. Θα πρέπει να σημειωθεὶ µε 
πολλή προσοχη ὁτι ὅποιος δεν ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα 
χάνεται μέσα στην υλυκὴ δίνη, στον ωχεανὸ της γέννησης χαι του 
θανάτου. Στην πραγματικότητα, καμία δέσμια ψυχὴ δεν γνωρίζει τι 
πρέπει να χάνει και τι ὀχι, αλλά ὁποιος ενεργεἰ µε συνείδηση του 
Κρἰσνα ἐχει ελευθερὶα δράσης, επειδῆ όλα υπαγορεύονται απὀ τον 
Κρίσνα µέσα του χαι βεβαιώνονται απὀ τον πνευματικὸ δἀσκαλο. 
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παξΞπΠ|3α1 π τ͵σει Ξ[α ΤτΕ | 
Ποῦ οπατπητὰ πθοξκαὶ ΓΙΞΠἑπ3| [441] 


γιάντ αχανκάραμ ασριτια να γιοτσιᾶ τι µανιασε 
μιτιαῖσα βιαβασαγιας τε πρακριτις τβαμ νιγιοκσατι 


γιατ: ἄν λοιπὸν -- αχανκαάραμ: στο ψεύτικο εγὠ -- ασριτια: καταφεύγοντας 
-- 24: δεν -- γιοτσιε: δεν θα πολεμῆσω -- ιτ: ἐτσι -- µάλιασε: σκεφτεὶς -- 
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μιτια εσαχ: ὅλο αυτὸ εἶναι λάθος -- βιαβασαγιαχ: αποφασιστικότητα -- τε: 
εσοὺ -- ποακριτχ. ἡ υλοζὴ φύση -- τβα εσένα -- νιγιοκσατι: θα 
απασχολήσει. 


Αν λοιπὸν, καταφεύγοντας στο ψεύτικο εγώ, ενεργήσεις αντίθετα 
με τις οδηγίες Μου και δεν πολεμήσεις, αυτὸ θα εἶναι λάθος, γιατὶ 
η φύση σου θα σε υποχρεώσει να πολεμήσεις. 


Ο Αρτζοὐνα ταν πολεμιστής, γεννημένος µε τη φύση του χσατρια. 
Ἆρα το φυσικὸ του καθήκον ταν να πολεμἢῆσει. Αλλά εξαιτίας του 
ψεύτικου εγώ, φοβόταν ὁτι ἄν σκότωνε τον δάσκαλο, τον παπποὺ χαι 
τους φίλους του, θα διέπραττε αμαρτωλή δράση η οποἰα θα επἐσυρε 
αντίδραση. Μάλιστα, θεωροὺσε τον εαυτὀ του χὺριο των πρἀξεὠν του, 
σαν να κατηύθυνε εχεἰνος τα χαλά χαι τα παχἀ αποτελέσµατα τής 
δράσης του. Λησμονοὺσε ὁτι το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας 
ῆἥταν παρὸν, συμβουλεὐοντὰς τον να πολεμῆσει. Αυτὴ εἶναι η 
λησμοσὺνη της δἑσµιας φυχῆς. Το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας 
δίνει οδηγίες ως προς το τι εἶναι καλὸ χαι τι εἶναι χαχὀ, χαι πρέπει 
απλὠς να ενεργεἰ κανεὶς µε συνείδηση του Κρίσνα για να φτάσει στην 
τελειότητα της ζωῆς. Κανεὶς δεν μπορεἰὶ να εξακριβώὠσει το πεπρωμένο 
του ὅπως μπορεὶ ο Υπέρτατος Κύριος. Συνεπώς, ο καλύτερος δρόμος 
εἶναι να παίρνει κανεὶς οδηγίες απὸ τον Υπέρτατο Κύριο χαι να 
ενεργεὶ. Ιζανεἰς δεν πρέπει να αμελεἰ τις εντολὲς του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεὀότητας ἢ τις εντολὲς του πνευματικού δασκάλου, 
που εἶναι εκπρόσωπος του Θεοὺ. Θα πρέπει να εχτελεἰ πανεἰς χωρὶς 
δισταγμοὺς τις εντολὲς του Υπερτάτου Προσώπου τῆς Θεότητας χαι 
αυτὸ θα τον χρατἀ ασφαλη σε πάθε περἰσταση. 
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ταητασὶπ ορ]-οι Γπατα: τὰ η πρεση! 
ορ ΠπθΏὶ τ-τΠετερνπτεταπ]ο[Ὦ ππ!!5ο|| 


σβαμπαβα-τἕενα κωντεγια νιμπανταχ σβενα καρμαλα 
κάρτουμ νετσασι για» μοχατ. καρισιασι αβασο πι τατ 


σβαμπαβα-τξενα: γεννημένες απὸ τη φύση σου -- κωντεγια: ω γιε της 
Κοὐντι --1μπανταχ: δέσμιος -- σβενα: των δυτών σου -- χαρμανα: πρἁξεων 
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-- καρτουμ: να χάνεις -- να: δεν --τἴσασῃ σου αρέσει -- γιατ εχεἰνο -- µοχατ: 
απὀ την πλάνη -- Καρισιᾶσι θα κάνεις -- αβασαχ:. αναγκαστικά -- απι 
αχόμα και αν -- τα εχεἰνο. 


ϱ) γιε της Κοὺύντι, εξαιτίας της πλάνης αποφεύγεις να κάνεις εκεἶνο 
που σου λέω, αλλά θα υποχρεωθεὶς απὀ τη φὺση σου να το κάνεις. 


Αν κάποιος αρνεΐται να ενεργἢσει υπὸ την καθοδἠγήση του Υπερτάτου 
Κυρίου, θα αναγκαστεί να το Χάνει απὀ τις παταστάσεις της φύσης στις 
οποἰες βρἰσπεται. Ὠλλοι βρίσκονται υπὸ την επίδραση ενὸς 
συγκεκριμένου συνδυασμοὺ των καταστἁσεων της υλικῆς φύσης και 
ενεργοὺν ο καθένας µε συγκεκριµένο τρόπο. Αλλὰ ὁποιος 
απασχολεἰται οιπειοθελὠς υπὸὀ τις καθοδήγηση του Υπερτάτου Κυρίου 
εἶναι δοξασμένος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 61 


τησ. πάηαη Έα σουτ [αΡίςΙ 
ὑπ “ΠῚ τποτξ-αἸ{-᾽ ΤΠΌΤΠ! [631 | 


(σβαραχ σαρβα-μπουτανα/ χριντ-ντεσε Ῥτζουνα τιστατι 
μπραμαγιάν σαρβα-μπουτανι γιαντραρουντανι µαγιαγια 


ισβαραχ: ο Υπέρτατος Κύριος - σαρβα-μπουτάναμ: ὅλων των ὀντων - 
χριντ-ντεσε: στην περιοχὴ της καρδιὰς -- αρτέουνα: ω ἈΑρτζούνα -- τιστατι: 
μένει -- µπραμαγιῶν: προχαλεὶ τις περιπλανῆσεις - σαρβα-μπουτάνι: ὁλων 
των ζωντανών ὀντων -- γίαντρα: πάνω σε μία μηχανη -- ἀρουντα”ι: 
τοποθετημένα -- μαγιαγιᾶ: απὸ την παραπλανητικἩ ενέργεια. 


Ο Υπέρτατος Κύὐριος κατοικεὶ μέσα στην καρδιὰ του καθενὸς, ω 
Αρτζούνα, χαι κατευθύνει τις περιπλανήσεις ὁλων των ζωντανών 
όντων, που εἶναι σαν να κάθονται πάνω σε µία μηχανή φτιαγμένη 
απο την υλυκὴ ενέργεια. 


Ο Αρτζούνα δεν ταν ο υπἐρτατος γνώστης, και η απὀφαση του να 
πολεμήσει ἢ να µην πολεμῆσει ανΏκε στην περιορισμένη διακριτική 
του ευχέρεια. Ὁ) Κύριος δίδαξε ότι το ατομικὀ πρὀσωπο δεν εἶναι το 
παν. Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δηλαδή ο ἴδιοςο Κρίσνα, 
Ὦ εντοπισμένη Υπέρτατη 'Ῥυχἠ, κάθεται μέσα στην καρδιά 
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κατευθύνοντας το ζωντανὸ ον. Αφού αλλάξει σώμα, το ζωντανό ον 
λησμονεὶ τις περασμένες πράξεις του, αλλά η Υπέρτατη Ψυχη, ως 
γνώστης του παρελθόντος, του παρόντος χαι του μέλλοντος, 
παραμένει μάρτυρας ὁλων των πρἀξεὠν του. Επομένως ὁλες οι 
δραστηριότητες των ζωντανών ὄντων κατευθύνονται απὸ την Υπέρτατη 
Ψυχη. Το ζωντανὸ ον παίρνει ὀ,τι του αξίζει και µμεταφἑρεται απὀ το 
υλικό σώμα, το οποἰο εἶναι δημιουργημένο απὸ την υλικὴ ενέργεια 
υπὸ την καθοδήγηση της Υπέρτατης 'Μυχῆς. Μόλις το ζωντανὸ ον 
τοποθετηθεί σε ἑνα συγκεχριμἐνο σώμα, εἶναι υποχρεωμένο να ενεργεἰ 
υπὀ την επἰδραση του συγκεκριμένου σώματος. Κάποιος που οδηγεἰ 
ένα πολὺ γρήγορο αυτονἰνητο πηγαίνει πιο γροῆγορα απὀ κάποιον που 
οδηγεἰ ἑνα αργὀ αυτοκίνητο, παρὀλο που οι δὺο οδηγοὶ, τα ζωντανὰ 
ὀντα, εἶναι ἰδιοι. Κζατὰ τον ἰδιο τρόπο, βάσει εντολὠν της Υπέρτατης 
ψυχῆς, η υλική φύση διαμορφώνει ἑνα συγκεκριµένο εἶδος σώματος 
για ένα συγκεκριµένο εἶδος ζωντανού ὀντος, ὥστε αυτὀ να δράσει 
σύμφωνα µε τις προηγούμενες επιθυμίες του. Το ζωντανό ον δεν εἶναι 
ανεξάρτητο. Δεν θα πρέπει να νομίζει κανεὶς ὁτι εἰναι ανεξάρτητος απὸ 
το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Το ἁτομο βρἰσχεται πάντα υπὸ 
τον ἐλεγχὸ Του. Ἆρα καθήκον του εἶναι να εγκαταλειφθεί, και αυτη 
εἶναι ἡ εντολὴ της επόμενης στροφῆς. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 62 


σῃα στο τα» [άγ[ΠαΞΙ τσ! 
ΤσΓτατασὶ ἘΠῚ τε πποσηίῚ ΠΠ! ΙΞ9 1] 


ταμ εβα σαράναμ γκατσα σαρβα-μπαβενα παρατα 
τατ-πρασαντατ παραµ σαντιμ. σταναµ πραπσιασι σασβαταμ 


ταμ: σε Λυτὸν -- εβα: πλῆρως -- σαράναμ: εγκαταλείψου -- γκατσα: πήγαινε 
- σαρβα-μπαβενα: απὸ κὰθε ἁποψη -- µπαρατᾶ: ὦ γιε του Μπάρατα - τατ- 
πρασαντατ. µε τη χάρη Του -- παρᾶ: υπερβατικὴ -- σαντιμ: ειρήνη -- 
σταναμ: τον τόπο -- πραπσιασ: θα αποχτῆσεις -- σασβαταμ: τον αιώνιο. 


«) γόνε του Μπάρατα, εγκαταλείφου εντελὠς σε Αυτὸν. Με τ 
» 

χάρη Του θα αποκτήσεις υπερβατικὴ ειρήνη και τον υπέρτατο, 

αιώνιο τόπο. 


δ0δ Η ΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Θα πρέπει, λοιπὸν, το ζωντανὸ ον να παραδοθεἰ στο Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας που βρἰσκεται µἐσα στην καρδιά ὅλων, χαι 
αυτὸ θα το ανακουφἰσει απὀ ὅλων των ειδὼν τα βάσανα τής υλικῆς 
ὑπαρξης. Με αυτη την παρἀδοση, ὀχι µόνο απελευθερώνεται χανεὶς 
απὸ ὁλα τα βάσανα σε αυτή τη ζωή, αλλά στο τέλος φτάνει στον 
Υπέρτατο Κύριο. Ὁ υπερβατικὸς κὀσμος περιγράφεται στη βεδικη 
γραμματεία ως ταντ βισνοχ παραμαμ παντα. Ἀφοὺ ολόκληρη η 
δημιουργία εἶναι το βασίλειο του Θεοὐ, κὰθε τι υλικὸ εἶναι στην 
πραγματικότητα πνευματικὀ, αλλὰἁ ο ὄρος παραμαμ παντα αναφἑρεται 
συγκεκριµένα στον αιώνιο τόπο, ο οποίος ονομάζεται πνευματικὸς 
οὐρανὸς ἢ Βαϊκούντα. 

Στο Δέχατο Γέμπτο Κεφάλαιο της ΔΙπαγκαβαντ-γχιτα αναφέρεται: 
σαρβασια τσαγαμ γριντι σαννιβισταγ, δηλαδὴ, ο Κύριος βρίσκεται µέσα 
στην χαρδιὰ ὅλων. Επομένως, η υπόδειξη ὅτι θα πρέπει να 
εγκαταλειφθούμε στην Υπέρτατη 'Ῥυχῆ που βρίσκεται μέσα µας 
σημαίνει πως θα πρέπει να εγκαταλειρθοὺμε στο Υπέρτατο Γρόσωπο 
της Θεότητας, τον Κρίσνα. Ο Κρίσνα ἐχει γίνει Ίδη αποδεχτὸς απὀ 
τον Αρτζούνα ως Υπέρτατος. Ἐγινε αποδεκτὸς στο Δέχατο Κεφάλαιο 
ως παρα μπραμα παραμ ντάμα. Ὁ} Αρτζούνα αποδἐχθηκε τον Κρίσνα ως 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και υπἑρτατο καταφύγιο όλων των 
ζωντανών ὀντων ὀχι μόνον εξαιτίας της προσωπικῆς του εμπειρίας, 
αλλά και εξαιτἰας της μαρτυρίας μεγάλων σοφὠν ὁπως ο Νάραντα, ο 
Ασίτα, ο Ντεβάλα και ο Βιὰσα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 62 
τία α πππηπαπά πεπαπειαὲ Ἡτῃι 
[απσᾶσας]δι πε]τεδίηι «τῇ 2Φ!Ι531| 


(π τε γκιαναμ ακιατα! γκουχγιάαντ γκουχγιατάραμι μαγια 
βιμρισιαῖταντ ασεσενα γιατετσασι τατα κουρου 


(τι: ἐτσι -- τε: σε σένα -- γχιαναμ: γνὼση -- ακιαταμ: ἔχει περιγραφεὶ -- 
γκουχιατ. απὀ την εμπιστευτικἩ -- γκουχιαταρα: πλέον εμπιστευτικῆ -- 
μαγια: απὸ Εμένα -- βιμρισια: συλλογιζόμενος - ετατ πάνω σε αυτη -- 
ασεσενα: πλῆρως -- γιατα: ὅπως -- ιτσαστ επιθυμεὶς -- τατα: ἔτσι -- κουρου: 


πράξε. 
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Σου περιἐγραφα τη γνώση που εἶναι πιο εμπιστευτικἠ απὀ κάθε 
ἄλλη γνώση. Σχέψου τα, λοιπὸν, όλα αυτά προσεκτικἁ χαι μετὰ 
πάνε ὁντι επιθυµεὶς. 


Ο Κύριος ἔχει Ίδη εξηγῆσει στον Αρτζούνα τη γνώση του μπράμα- 
µπουτα. Όποιος βρίσκεται στην χατἁσταση του μπραμα-μπουτα εἶναι 
χαρούμενος: δεν θρηνεὶ ποτὲ χαι δεν επιθυμεἰ τίποτα. Αυτὀὸ οφείλεται 
στην εμπιστευτικὴ γνώση. Ὁ Κρίσνα αποκαλύπτει χαι τη γνώση της 
ὙΥπέρτατης Ῥυχῆς, η οποία εἶναι επἰσης γνῶση του Μπραμὰν, αλλὰ 
ανώτερη. 

Ο. Κρίσνα λἐει εδὼ στον Αρτζοὐνα ὁτι μπορεὶ να πράξει ὅπως 
επιθυµεἰ. Ὁ Θεὸς δεν επεμβαίνει στη μικρὴ ανεξαρτησἱα του ζωντανοὺ 
ὀντος. Ὁ Κύριος εξήγησε στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα απὸ κὰθε ἁποψη πὼς 
μπορεὶ να ανυψώσει κανεὶς την κατἁσταση της ζωῆς του. Η καλύτερη 
συμβουλὴ που ἐχει δοθεἰ στον Αρτζούνα εἶναι να εγκαταλειφθεἰ στην 
Ὑπέρτατη Ψυχη που βρίσκεται μέσα στην καρδιὰ του. Κάνοντας 
σωστὴ χρῆση της δυνατότητας διάκρισης, θα πρέπει να συμφωνῆσει 
κανεὶς να ενεργεί σύμφωνα µε τις εντολὲς της Υπέρτατης Ψυχῆς. Αυτό 
θα τον βοηθήσει να εἰναι διαρχὠς στη συνείδηση του Κρίσνα, στο 
ὑψιστο στάδιο τελειότητας της ανθρώπινης ζωῆς. Το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας έχει δώσει εντολὴ ευθέως στον Αρτζοὐνα να 
πολεμῆσει. Η υποταγῆ στο Υπέρτατο {]ρόσωπο της Θεότητας εἶναι 
προς το συμφέρον των ζωντανών ὀντων. Δεν εἶναι προς το συμφέρον 
του Υπερτάτου. Πριν εγκαταλειφθεὶ στον Κύριο, εἶναι ελεύθερος να 
σχεφτεἰ χανεἰς προσελτικἁἀ πάνω σε αυτὀ το ζήτημα ὁσο του επιτρὲπει 
η νοημοσύνη του’ αυτὸς εἶναι ο καλύτερος τρόπος να δεχθεἰ τη 
διδασκαλία του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Αυτή η 
διδασκαλία ἐρχεται χαι μέσω του πνευματικοὺ δασκάλου, του γνῆσιου 
εκπροσώπου του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 64 
τπάγετατὶ ἵππ: 5η ἢ τπτ στ! 
ΞΡ]5[ὲ τὶ τσ[Πα πα] αετπ[ὶ ἡ {σππ|!85|| 


σαρβα-γκουχιατάμαμ μπουγιαχ σρινου µε παραµαμ ῥατσαχ 
(στο σι µε ντρι»ταμ τι τατο βακσιαμι τε γιταμ! 


9000 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


σαρβα-γκουχιαταμαμ: την πλέον εμπιστευτυκὴ -- µπουγιαχ: ξανὰ --- σρινου: 
ἁχου -- με: απὸ Εμένα -- παραμαμ: την υπέρτατη -- βαῖσαχ: τη 
διδασκαλία - σταχ ασ: εἰσαι πολὺ αγαπητὸς -- με: σ᾽ Εμένα -- ντρινταμ: 
πολὺ -- ιτ: ἐτσι -- ταταχ: λοιπὸν -- βακσιαμι: σου μιλὼ -- τε: για το δικὸ 
σου -- χιτάμ: ὄφελος. 


Άχου ξανὰ την υπἑρτατη διδασκαλία Μου, την πλέον εμπιστευτυκὴ 
γνώση. Σου τη λέω για το χαλὸ σου, επειδὴ εἶσαι ο 
πολυαγαπημὲνος Μου φἶλος. 


Ο Κύριος ἐχει δώσει στον Αρτζούνα εμπιστευτικὴ γνώση τής 
Υπέρτατης 'Ῥυχῆς που βρἰσκεται μέσα στην καρδιὰ ὁλων και τώρα 
δίνει το εμπιστευτικότερο μέρος αυτῆς της γνώσης: την εγκατάλειψη 
στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Στο τέλος του Ἠνάτου 
Κεφαλαίου εἰπε: «Να Με σκέφτεσαι απλὠς πάντα». Η ἰδια οδηγία 
επαναλαμβάνεται και εδ για να τονἰσει την ουσία τῆς διδασκαλίας της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. Ἡ ουσία αυτή δεν γίνεται κατανοητή απὀ ἐναν µέσο 
άνθρωπο, αλλά απὀ ὁποιον εἶναι πραγµατικἀ πολὺ αγαπητὸς στον 
Κρίσνα, απὀ ἑναν αγνὸ αφοσιωμένο υπηρέἑτη του Κρίσνα. Αυτη εἶναι 
η σημαντικότερη οδηγία σε ολόκληρη τη βεδικἠ γραμματεία. Ό,τι 
λέει ο Κρίσνα σχετικἀ µε αυτὀ εἶναι το ουσιωδέστερο μέρος της 
γνώσης χαι θα ἐπρεπε να εφαρμοσθεἰ ὀχι μόνο απὸ τον Αρτζούνα, 
αλλά απὀ όλα τα ζωντανά ὀντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 65 


ΤΓΉΠ 13 τπκατὴ τ[ε]τοῖ πί Ἱηξφνι 
ππηα σσ ταὶ ἡ Ἠ[α οί} Γητηο[Ι τ]! !Ξ1|| 


μαμ-μανα µπαβα µαντ-μπακτο µαντ-γιατδι µαμ ναμασκουρου 
μαι εβαΐσιασι σατιαμ τε πρατιτζανε πριγιο 'σι µε 


μαμ-μαάναχ: νο. Με σχἑφτεσαι -- ππαβα: γίνε - µατ-µπακταχ: αφοσιωμένος 
υπηρέτης Μου - ματ-γιατζη λάτρης Μου -- µαζ: σ᾽ Εμἑνα -- ναµασκουρου: 
να προσφἑρεις την υποταγῆ σου -- μαμ: σ᾽ Εμένα -- εβά: βεβαίως -- 
εσιᾶσ: Θα. ἐλθεις -- σατιαμ: ειλοκρινὰ -- τε: σε σένα -- πρατιτζανε: 
υπόσχομαι -- πριγιαχ: αγαπητὸς -- ασ: εἶσαι -- µε: σ᾽ Εμένα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 18: ΣΥΜΠΙΕΡΑΣΜΑ-Η ΤΕΛΗΙΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΑΠΑΡΝΗΣΗΣ 901 


Να Με σκέφτεσαι πάντοτε χαι να γίνεις αφοσιωμένος υπηρέτης 
Μου. Να Με λατρεὺεις και να Μου προσφἑρεις την υποταγή σου. 
Ἔτσι θα ἐλθεις σ᾽ Εμένα χωρὶς αμφιβολία. Αυτὸ στο υπόσχομαι 
αληθινά, επειδή εἶσαι πολυαγαπημἑνος Μου φίλος. 


Το πλέον εμπιστευτικὸ μέρος της γνώσης εἶναι ὅτι θα πρέπει να γίνει 
κανεὶς αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα, να Τον σκέφτεται 
πάντα και να ενεργεἰ για λογαριασμὀ Του. Δεν θα πρέπει να ασκείται 
κανεὶς μόνο στον διαλογισμὀ. Η ζωὴ θα πρέπει εἶναι διαμορφωμένη 
με τέτοιο τρόπο ὡστε να μπορεὶ χανεὶς να σκέφτεται πάντα τον 
Κρίσνα. Θα πρὲἑπει να ενεργεὶ κανεὶς πάντα µε τέτοιο τρόπο ὡστε ὀλες 
οι καθημερινές δραστηριὀτητὲς του να έχουν σχἑση µε τον Κρίσνα. 
Θα πρέπει να διαμορφώσει τη ζωὴ του ἐτσι ὡστε ὀλη τη διάρκεια της 
ημέρας να μην μπορεὶ παρὰ να σκέφτεται τον Ιἐρίσνα. ἴζαι ο Κζὑριος 
δίνει την υπόσχεση ὁτι ὅποιος ἐχει τόσο αγνή συνεἰδηση του Κρίσνα 
θα επιστρἑφει οπωσδήποτε στον τόπο του Κρίσνα, όπου θα βρίσκεται 
συντροφιὰ με τον Κρίσνα πρόσωπο µε πρόσωπο. Αυτὸ το πλὲον 
εμπιστευτικὸ μέρος της γνώσης αποκαλύπτεται στον Αρτζούνα επειδη 
εἶναι ο αγαπημένος φίλος του Κρίσνα. (Ο)ποιοσδῆποτε ακολουθήσει 
τον δρόμο του Αρτζούνα μπορεὶ να γίνει αγαπημένος φίλος του 
Κρἰσνα και να αποκτῆσει την ἰδια τελειότητα µε τον Αρτζούνα. 

Αυτά τα λόγια τονίζουν το γεγονὸς ὁτι θα πρέπει χανεὶς να 
συγκεντρώνει τον νου του στον Κρίσνα, στη μορφὴ µε τα δὺο χέρια 
που χρατοὺν µἰα φλογέρα, στο γαλαζωπὸ αγόρι µε το πανέμορφο 
πρόσωπο χαι τα φτερὰ παγωνιοὺ στα μαλλιά Του. Περιγραφές του 
Κρίσνα υπάρχουν στην Λίπραμα-σαμχιτα χαι σε ἄλλα έργα. Θα πρέπει 
να προσηλὠνει κανεὶς τον νου του σε αυτῆ την αρχικῆ μορφὴ της 
Θεότητας, στον Κρίσνα. Δεν θα πρέπει να εκτρἐπει την προσοχὴ του 
οὐτε χαν σε ἄλλες μορφὲς του Κυρίου. Ο Κύριος ἐχει πολλὲς μορφὲς 
-Βίσνου, Ναράγιανα, Ράμα, Βάραχα, χλπ.,- αλλἁ ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης θα πρέπει να συγκεντρώνει τον νου του στη µορφἢ που ἥταν 
παρούσα μπροστὰ στον Αρτζούνα. Η συγκέντρωση του νου στη 
μορφὴ του Κρίσνα συνιστὰ την πλὲον εμπιστευτυζὴ γνώση χαι αυτη 
αποκαλύπτεται στον Αρτζοὗνα, επειδῆ ο Αρτζούνα εἶναι ο πλέον 
αγαπητὸς φίλος του Κρἰσνα. 


9002 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ΚΕΙΜΕΝΟ 66 
τπάε[η!-πηΐναπση τά; Ξτστὶ ππ|| 
«τε τα ποττη!τὴ τῇ δπαππῚ ΤΠ πΠπ: | |Ξ51| 


σαρβα-νταρμαν παριτιατζα μαι εκαμ σαράναμ βρατζα 
ἄχαμ τβαμ σαρβα-παπεμπιο μοκσαγισιαμι μα σουτσαχ 


σαρβα-νταρμα»,. κάθε μορφὴ θρησκείας, κἆθε ἀλλο καθῆκον -- 
παριτιατξία: ἁἀφησε -- μαμ: σ᾽ Εμένα -- ελα μόνο -- σαράλαμ: 
εγκαταλείψου -- βρατζα. πήγαινε -- αγαµ: Εγω -- τβα εσἑνα - σαρβα- 
παπεμπιαχ: απὸ χὰθε αντίδραση στις αμαρτἰες σου -- µοκσαγισιαµμι. θαι σε 
ελευθερώσω -- μα: μη -- σουτσαχ: στενοχωριέσαι. 


Άφησε κὰθε άλλη μορφὴ θρησκείας και εγκαταλείψου απλὠς σ᾽ 
Εμένα. Εγώ θα σε ελευθερώσω απὸ ὀλες τις συνέπειες των 
αμαρτιὼν σου. ΜΥ φοβάσαι. 


Ο Κύριος έχει περιγράψει διάφορα εἰδη γνώσης, διάφορες 
θρησχευτικὲς μεθόδους: ἐχει περιγράψει τη γνώση του υπἐρτατου 
Μπραμὰν, τη γνώση της Υπέρτατης Ψυχής, τη γνὠση των διαφόρων 
τάξεων χαι σταδίων της κοινωνικῆς ζωῆς, τη γνώση τής τάξης της 
απἀρνησής, τὴ γνώση της αποδἑἐσµευσής, τη γνώση του ελέγχου του 
νου χαι των αισθήσεων, του διαλογισμοὺ, χλπ. Έχει περιγράψει µε 
τόσο πολλοὺς τρόπους τους διάφορους τύπους θρησχείας. Τώρα, 
συνοψίζοντας την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, ο Κξὑριος λἑει ότι ο Αρτζούνα θα 
πρέπει να αφῆσει στην ἀχρήη ὅλες τις μεθόδους που ἐχουν εξηγηθεί σε 
αυτὸν και να εγκαταλειφθεἰ απλὠς στον Κρίσνα. Αυτή η εγκατάλειψη 
θα τον σώσει απὸ κὰθε συνέπεια των αμαρτιών του, επειδη ο Κύριος 
προσωπικὰ υπόσχεται να τον προστατεύσει. 

Στο ὈΌγδοο Κεφάλαιο αναφέρθηκε ὁτι μόνο χάποιος που εἶναι 
απαλλαγμένος απὸ κὰθε αντίδραση στις αμαρτίες του µπορεί να 
καταιρύγει στη λατρεὶα του Κυρίου Κρίσνα. Μπορεἰ ἐτσι να σχεφθεἰ 
κανεὶς ὅτι ἑως ὅτου απελευθερωθεί απὸ κὰθε συνέπεια των αμαρτιών 
του δεν μπορεὶ να προχωρήσει στη διαδικασία της εγκατάλειψης στον 
Κρίσνα. Η απἀντηση που δίνεται εδ σε αυτές τις αμφιβολίες εἶναι ότι 
αχόμα χαι αν δεν εἶναι απελευθερωµένος χανεὶς απὀ ὀλες τις 
αντιδράσεις στις αμαρτίες του, απλως µε τη διαδικασία της 
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εγκατἀλειψης στον Σρι Κρίσνα απελευθερώνεται αυτομάτως: δεν 
χρειάζεται επίπονη προσπάθεια για να ελευθερωθεί. Θα πρέπει να 
δεχθεὶ κανεὶς τον Ιζρίσνα χωρἰς δισταγμὸ ως υπἑρτατο σωτῆρα ὁλων 
των ζωντανὼν ὀντων: µε πἰστη χαι αγάπη, θα πρέπει να εγκαταλειφθεἰ 
σε Αυτόν. 

Σύμφωνα µε τη µἐθοδο τής αφοσἰωσης, θα πρἑπει απλὼς να δέχεται 
πανεὶς εχεἰνες τις θρησκευτικὲς αρχὲς που θα τον οδηγήσουν τελικὼς 
στην υπηρεσἰα αφοσίωσης του Κυρίου. Μπορεἰ πανεὶς να εχτελεὶ ἑνα 
συγκεκριμὲνο επαγγελματικὀὸ καθῆκον σύμφωνα µε την κοινωνική του 
τάξη, αλλά αν εχτελώντας αὐτὸ το καθήκον δεν φτάσει στο σημεὶο της 
συνεἰδήσης του Κρίσνα, ὅλες οι δραστηριὀτητὲς του εἶναι μάταιες. 

Ό,τι δεν οδηγεἰ στην τελειότητα της συνείδησης του Ι(ρίσνα θα 
πρέπει να αποφεύγεται. Θα πρέπει να εἶναι κανεὶς σίγουρος ὁτι σε κάθε 
περἰσταση ο Κρίσνα θα τον προστατεὺσει απ’ όλες τις δυσκολίες. Δεν 
χρειάζεται να σκέφτεται κανεὶς πὼς θα συντηρήσει το σώμα του: αυτὸ 
θα το φροντίσει ο Κρίσνα. Θα πρέπει να αισθάνεται κανεὶς πάντα 
αδύναμος και να θεωρεί τον Κρίσνα ως τή μοναδική βάση προόδου 
στη ζωὴ του. Αμέσως μόλις αφιερωθεί κανεὶς σοβαρὰ στην υπηρεσία 
αφοσίωσης του Κυρίου µε πληρη συνείδηση του Κρίσνα, 
απελευθερώνεται απὀὸ κάθε μόλυνση της υλικῆς φύσης. Υπάρχουν 
διάφορες θρησχευτικὲς και εξαγνιστικὲς μέθοδοι --η καλλιέργεια της 
γνώσης, ο διαλογισμὸς του μυστικιστικοὺ συστήματος γιογκα, χλπ.- 
αλλά χάποιος που εγκαταλείπεται στον Κρίσνα δεν χρειάζεται να 
εφαρμόσει τόσο πολλὲς μεθόδους. Λυτή η απλή εγκατάλειψη στον 
Κρίσνα θα τον γλυτώσει απὀ περιττή σπατάλη χρόνου. Μπορεὶ, 
λοιπὸν, να σημειώσει κανείς μεγάλη πρόοδο αμέσως χαι να 
ελευθερωθεἰ απὀ κάθε αντὶδραση στις αμαρτίες του. 

Θα πρέπει να νιώθει χανεὶς ἑλξη για την πανέμορφη µορφή του 
Κρίσνα. Το ὀνομά Του εἰναι Κρίσνα επειδή εἶναι απείρως ελκυστικὀς. 
Όποιος έλκεται απὀ τὴν πανέμορφη, πανίσχυρη, παντοδύναμη μορφὴ 
του Κρἰσνα εἶναι καλότυχος. Υπάρχουν πολλὼὠν ειδὼν υπερβατιστὲς -- 
ορισμένοι ἑλκονται απὀ το ὁραμα του απρὀσωπου Μπραμάν, κάποιοι 
ἄλλοι απὀ απὀ την Υπέρτατη Ῥυχήη, κλπ.,- αλλά ὁποιος ἐλκεται απὀ 
το προσωπικὀ γνώρισμα του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότηταςχαι, 
πάνω απ᾿ όλα, ὀποιος ἑλκεται απὸ το Υπέρτατο Πρόσωπο τής 
Θεότητας µε τη μορφῇ του Ίδιου του Κρίσνα, εἶναι ο τελειότερος 
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υπερβατιστῆς. Με άλλα λόγια, η υπηρεσὶα αφοσἰωσης του Ιζρίσνα µε 
πλήρη επἰγνωση εἶναι το εμπιστευτικότερο μέρος της γνώσης χαι αυτῇ 
εἶναι ἡ ουσία ολὀχληρης της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. (}ι καρµα-γιογκι, οι 
εμπειριστὲς φιλόσοφοι, οι μυστικιστὲς χαι οι αφοσιωμένοι υπηρἑτες 
του Κυρίου ονομάζονται ὅλοι υπερβατιστὲς, αλλὰ ο αγνὸς 
αφοσιωμένος υπηρέτης του [Κυρίου εἶναι ο καλύτερος απὸ ὁλους. Οι 
συγκεκριμένες λέξεις μα σουτσαγ, «Μη φοβάσαι, µη διστάζεις, µη 
στενοχωριέσαυ», έχουν ιδιαἰτερη σηµασἰα. Ἴσως κάποιος αισθάνεται 
αμηχανία σχετικἁ µε το πὼς θα μπορούσε να αφῆσει στην ἀχρη ὁλες 
τις μορφὲς θρησκείας και να εγκαταλειφθεἰ απλώς στον Ιἐρίσνα, αλλὰ 
αυτή ἡ ανησυχία εἶναι περιττή. 
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Ξά ἡ ΠΠΠΓΕΡΤΙ ΠΉΠΩΤΙ πατε! 
τ πππ|5πὰ αττε Ἡ τ] τη τ} 5 1σΓΕΠ|τ| |6|5|| 


ηνταμ! τε ναταπασκαγια ναμπακταγια καντατσανα 
να τσασουσρουσαβε βατσιαμ να τσα μαμ γιο 'μπιασουγίατι 


(τά; αυτή -- τε: απὸ εσένα -- μα: δεν -- αταπασκαγια: σε κάποιον που δεν 
εἶναι ασκητικὸς -- να δεν -- αµπακταγια: σε ἑναν που δεν εἶναι 
αφοσιωμένος υπηρέτης -- καντατσανα:. ποτὲ -- να: δεν -- τσα: επἰσης -- 
ασουσρουσαβε: σε ἑναν απρὀθυµο να προσφἑρει υπηρεσία αφοσἰωσης -- 
βατσιαμ: να ειπωθεὶ -- να: δεν -- τσα: επἰσης -- μαμ: µε Εμένα -- γιαχ: 
ὁποιος εἶναι -- αμπιασουγιατι: φθονερὸς. 


Δεν θα πρέπει να εξηγήσεις ποτὲ αυτήν την εμπιστευτιτὴ γνώση σε 
όσους δεν εἶναι ασχητικοὶ, σε ὁσους δεν εἶναι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες, σε ὁσους εἶναι «πρόθυμοι να προσφέρουν υπηρεσία 
αφοσίωσης και σε ὁσους εἶναι φθονεροἰ µε Εμένα. 


Πρόσωπα τα οποἰα δεν ἐχουν υποστεὶ τις ασχητικότητες που επιβάλλει 
η θρησχεία, τα οποία δεν ἐχουν δοχιμάσει ποτὲ να προσφέρουν 
υπηρεσία αφοσίωσης µε συνείδηση του Ι(ρίσνα, τα οποἰα δεν έχουν 
φροντίσει ποτὲ ἑνᾶν αγνὸ αφοσιωμένο υπηρέτη, και χυρίως πρόσωπα 
τα οποὶα θεωροὺν τον Ιἐρἰσνα μὀνο ως μία ιστορυτη προσωπικότητα 
ἢ φθονοὺν το μεγαλείο Του, δεν θα πρέπει να ακούσουν ποτὲ αὐτὸ το 
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πλέον εμπιστευτικὀ μέρος της γνώσης. (λστόσο, συμβαίνει μερικὲς 
φορές ακόμη χαι δαιμονικὰ πρόσωπα που φθονοὺν τον Κρίσνα να 
επιδίδονται στην ερμηνεία της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα µε διαφορετικὸ 
τρόπο, χαι αυτὸ να το χάνουν επἀγγελμα. Ἀλλὰ ὅποιος επιθυμεἰ 
πραγματικὰ να κατανοῆσει τον Κρίσνα, θα πρέπει να αποφεύγει αυτοὺ 
του εἶδους τους σχολιασμοὺς της Λπαγκαβαντ-γκιτα. Ὁ) σκοπὸς της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα δεν μπορεί να γίνει χατανοητὸς απὀ ὁσους εἶναι 
φιλῆδονοι. Ακόμα χαι κάποιος ο οποίος δεν εἶναι φιλῆδονος, αλλά 
ακολουθεί αυστηρά την πειθαρχία που επιβάλλουν οι βεδικὲς γραφές, 
δεν μπορεὶ να κατανοήσει τον Κρίσνα αν δεν εἶναι αφοσιωμένος 
υπηρέτης. Οὐτε κάποιος που παριστάνει τον αφοσιωμένο υπηρέτη του 
Κρίσνα, αλλά δεν ενεργεὶ µε συνείδηση του Κρίσνα μπορεὶ να 
κατανοήσει τον Ιζρίσνα. Υπάρχουν πολλὰ πρόσωπα τα οποἰα φθονοὺν 
τον Ιζρίσνα επειδῆ ἐχει εξηγῆσει στην ΛίΙπαγκαβαντ-γκιτα ὅτι εἶναι ο 
Υπέρτατος χαι ὁτι τίποτα δεν εἶναι πάνω απὸ Λυτὸν ἡ ἰσο µε Αυτόν. 
Υπάρχουν πολλὰ πρόσωπα τα οποὶα φθονοὺν τον Κρίσνα. Σε αυτὰ τα 
πρόσωπα δεν θα πρέπει να εξηγεἰ κανεὶς την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα, επειδῆ 
δεν μποροὺν να καταλάβουν. Δεν υπάρχει πιθανότητα πρόσωπα χωρὶς 
πίστη να κατανοήσουν την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα χαι τον Κρίσνα. Αν δεν 
κατανοῆσει κανεὶς τον Κρίσνα απὀ μἰα αυθεντία, απὀ ἐναν αγνὸ 
αφοσιωμένο υπηρέτη, δεν θα πρέπει να επιχειρεὶ να σχολιάζει την 
ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ) 6δ 
τ 5Η ττστἰ τῃεὶ τπαατταΐττεττη[α! 
ο η[ὰ πχ Φα τπηπηαπίππη: !1Ξ6! 
για ινταµ παραµαµ γκουχια/ μαντ-μπακτεσθ αμπιντασιατι 
μπακτιμ Μαγι παρα κριτβα μαι εβαϊσιατι ασαμσαγιαχ 





Ν 


γιαχ' ὅποιος -- ινταμ: αὐτὸ -- παραμαμ: το πλέον -- γκουχιαμ: εμ.πιστευτικὸ 
-- ματ. Εμοὺ -- µπακτεσου: στους αφοσιωμένους υπηρέτες -- αμπιντασιατι: 
εξηγεἰ -- ππακτῃ: υπηρεσὶα αφοσίωσης -- μαγ: σ᾽ Εμένα -- παραμ: 
υπερβατικὀ, αγνὸ -- κριτβα: επιτυγχάνοντας -- μαψ: σ᾽ Εμένα -- εβα: 
ασιραλιως -- εσιατι: ἐρχεται -- ασαμσαγιαχ: χωρὶς αμφιβολία. 
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Όποιος εξηγεἰ αυτὸ το υπἑρτατο μυστικὸ στους αφοσιωμένους 
υπηρέτες Μου θα εξασφαλῖσει αγνὴ αφοσίωση σ᾽ Εμένα, και στο 
τέλος θα επιστρέφει σ᾽ Εμένα. 


Συνῆθως συνιστἆται να συζητείται η ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα μὸνο μεταξὺ 
των αφοσιωμένων υπηρετὠν, επειδη ὁσοι δεν εἰναι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες δεν πρὀκειται να κατανοήσουν οὐτε τον Κρίσνα οὐτε τὴν 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. Όσοι δεν αποδἐχονται τον Κρίσνα χαι την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα ὅπως ακριβώς εἶναι δεν θα πρέπει να προσπαθούν να 
εξηγήσουν την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα µε αυθαίρετο τρόπο χαι να 
διαπράττουν προσβολές. Η. Λπαγκαβαντ-γκιτα θα πρέπει να εξηγείται 
σε πρόσωπα που εἶναι ἐτοιμα να δεχθοὺν τον Κρίσνα ως Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Εἶναι θέμα συζήτησης µόνο για τους 
αφοσιωμένους υπηρέτες του Κυρίου χαι ὀχι για ὅσους επιδίδονται σε 
φιλοσοφικὲς εικασἰες. Εντούτοις, εκείνος που θα προσπαθήσει µε 
ειλικρἰνεια να παρουσιάσει την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα όπως ακριβως εἶναι, 
θα δει τήν αφοσἰωση του να αναπτύσσεται και να φτάνει στο στἆδιο 
της αγνῆς αφοσίωσης. Εἶναι βέβαιο ὁτι το αποτἑλεσµα αυτής της 
αγνῆς αφοσίωσης θα εἰναι να επιστρἐφει στο στἰτι µας, στον Θεὸ. 
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ΠΗ [Οππὴ Γπαρτπη:! 
Ἡΐ3τΠ Π τ Τὶ πεππε-α: Γπατὶ Ἡΐ3!1Ξᾳ1| 


να τσα τασμαν μανουσιεσου καστσή; µε πριγια-κριτταμαχγ 





µπαβιτα να τσα Με τασµαντ αγνιαχ ποιγιαταρο µπουβι 


να: ποτὲ δεν -- τσα: χαι -- τασματ: λοιπὸν -- µανουσιεσου: μεταξὺ των 
ανθρώπων -- καστσιτ: κανεὶς -- µε: Εμοὺ - πριγια-κριτταμαχ: πιο αγαπητὸς 
--μπαβιτα: θα εἶναι - να: δεν -- τσα: και -- µε: Εμιοὺ -- τασματ. απὀ αυτὸν 
-- ὤνιαχγ' ἄλλος -- πριγιατάραχ: πιο αγαπητὸς -- µπουβε στον κόσμο. 


Δεν υπάρχει σε ολὀόχληρο τον κόσμο υπηρέτης Μου πιο αγαπητὸς 
σ᾽ Εμένα απὸ αυτὸν, οὐτε πρὀχειται ποτὲ να υπάρξει. 
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ἀ[εδπατὴ τ τ Ξτὶ εἰπεῖ τ[αταπτατῆ:! 
ΠΤ “ππε[πδ: τεπ[Ίΐα ἢ Π[ς |119ο|| 


αντιεσιατε τσα για μα ντάρμιαμ σαμβανταμ αβαγιοχ 
γκιανα-τζαγκιενα τεναγαµ ισταχ σιαμ ἴτι µε ματιχ 


αντιεσιατε: σπουδάσει -- τσα: επἰσης -- γιαχ: αυτὸς -- ιμαμ: αυτήν -- 
νταρμιαμ: τὴν ιερή -- σαμβανταμ: συνομιλία -- αβαγιοχ: τη δυτὴ µας - 
γκιάνα-τζαγκιενα: µέσω της θυσίας της υπερβατικῆς γνώσης -- τενα: απὸ 
αυτὀν -- αχαμ: Εγώ -- ισταχ: λατρευτὠ -- σιαμ: θα -- ιτι: ἐτσι -- µε: Εμοὺ 
-- ματιχ: η γνώμη. 


Και διο͵σηρύσσω ὁτι ὁποιος μελετά αυτὸν τον ιερὸ διάλογο Με 
λατρεύει µε τη νοημοσύὺνη του. 
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β[ΙΙαΓΤΤΕΙΠΣΙ Μοισπα[α τῇ τει! 
τς[η πας: [στη ημσπα[σπερΠσπη! 1199! | 


σρανταβαν ανασουγιας τσα σρινουγιάντ ἄπι γιο ναραχ 
σο πι µουκταγ σουμπαλ.λοκαν πραπνουγιατ πουνια-καρμαναμ 


σρανταβαν: µε πἰστη -- ανασουγιαχ: χωρὶς φθὀνο - τσα: και -- σοινουγιατ 
ακούει -- απ ασφαλὼς -- γιαχ: ο οποὶος -- ναραχ: ο ἄνθρωπος -- σαχ: 
αυτὸς -- απιῃ επἰσης -- μµουκταχγ: απελευθερωµένος -- σουμπῶν: τους 
ευοίωνους -- λοκαν. στοὺς πλανητες -- ποαπνουγιατ. φτάνει - πουνιᾶ- 
καρμάναμ: των ευσεβὼν. 


Και ὁποιος ακοὺει την Λπαγκαβαντ-ἴ-ιτα µε πίστη χαι χωρὶς 
φθόνο απελευθερώνεται απὀ τις αμαρτίες του και πηγαίνει στους 
παλότυχους πλανήτες των ευσεβών. 


Στη 671 στροφή αυτού του χεφαλαίου, ο Κύριος απαγόρευσε ρητὼς 
τη διδασκαλἰα της | ντα σε ὅσους Τον φθονοὺν. Με άλλα λόγια, η 
Μπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι μόνο για τοῦς αφοσιωµμένους υπηρέτες Του, 
αλλὰ συμβαἰνει μερικὲς φορὲς ἑνας αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου να κάνει δημόσια ομιλία σχετικά µε την { χιτα, και δεν εἶναι 
απἰθανο κάποιοι απὀ τους αχροατὲς να μην εἶναι αφοσιωμένοι 
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υπηρέτες. Γιατὶ οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κρίσνα οργανώνουν 
μερικὲς φορὲς δημόσιες ομιλίες; Εδὼ εξηγείται ὁτι μολονότι δεν εἶναι 
ὁλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες, υπάρχουν πολλοἰ άνθρωποι που δεν εἶναι 
φθονεροἱ µε τον Κρίσνα. ΓΠιστεύουν σε Αυτόν ως Υπέρτατο Γρόσωπο 
της Θεότητας. Ἀν τέτοιου εἰδους πρόσωπα ακούσουν απὸ ἑναν γνῆσιο 
αφοσιωμένο υπηρέτη για τον Κύριο, το αποτἑλεσµα εἶναι ὁτι 
απελευθερώνονται αμέσως απὀ ὀλες τις αντιδράσεις στις αμαρτἱες τους 
παι µετά απὀ αυτὸ πηγαϊΐνουν στο πλανητικὸ σὺστημα ὀπου βρἰσχκονται 
όλα τα ενάρετα πρὀσωπα. Ἆρα, απούγοντας απλὼς κανεὶς την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα, ακόµα χαι αν δεν επιδιώκει να εἶναι αγνὸς 
αφοσιωμένος υπηρἑτης του Κρίσνα, επιτυγχάνει τα αποτελέσµατα που 
φέρνουν οι ενάρετες πράξεις. Έτσι ο αγνὸς αφοσιωμένος υπηρέἑτης του 
Κυρίου δίνει σε όλους την εὐχαιρία να απελευθερωθούν απὀ τις 
αµαρτἰες τους χαι να γἰνουν αφοσιωμένοι υπηρέτες Του. 

Συνήθως, εχεἰνοι που εἶναι απαλλαγμένοι απὀ τις αμαρτίες αι τις 
συνἑπειὲς τους εἶναι ενάρετοι. Τέτοιου εἶδους πρόσωπα καταφεύγουν 
εὐχολα στη συνεἰδηση του Κρίσνα. Ο) λέξεις πουνια-καρμαναμ ἔχουν 
μεγάλη σημασία. Αναφέρονται στην τἐλεση σπουδαίων θυσιὼν κατά το 
παρελθὀν. Εκείνοι οι οποἱοι εἶναι ενάρετοι ὁσο προσφέρουν υπηρεσἰα 
αφοσἰωσης, αλλά ὀχι αγνοἰ, μπορούν να φτάσουν στο πλανητικὀ 
σύστημα του πολικοὺ αστἐρα, την Ντρουβαλόχα, ὁπου υπεύθυνος 
εἶναι ο Μαχαράζα Ἀτρούβα. Είναι μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου, χαι έχει ἐναν μοναδικὀ πλανήτη που ονομάζεται πολικὸς 
αστέρας. 
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χατσιντ εταῖς τσρουταμ παρτα τβαγιαϊκαγκρενα τσετασα 
κατσιντ αγκιανα-σαμμογαχ. πράαναστας τε νταναντζαγια 


κατσιτ: μῆπως - ετατ: αυτ -- σρουταμ: ἔχεις ακούσει; -- παρτα: ὦ γιε της 
Πριτά -- τβαγια: εσὺ -- εχαγκρενα: µε πληρη προσοχή -- τσετασα: µε τον 
νου -- χατσιτ μήπως - αγκιανα η άγνοια -- σαἸμοχαχ η πλάνη -- 
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ποανασταχ: έχουν διαλυθεἰ; -- τε: σου -- φταναντζαγια. ω παταχτητη του 
πλούτου (Αρτζούνα). 


ζ) κατακτητή του πλούτου, ὦ Αρτζούνα, τα άχουσες όλα αυτὰ µε 
τον νου σου προσεκτικὰ; Η ἀγνοια και ἡ πλὰνη σου ἐχουν τώρα 
διαλυθεί; 


Ο Κύριος ενεργοὺσε ως πνευματικὸς δάσκαλος του Αρτζοὗνα. Ἦταν 
επομένως καθῆκον Του να ρωτῆσει τον Αρτζοὐνα αν εἶχε καταλἀβει 
σωστὰ ὀλη την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Ἂν ὄχι, ο Κύριος ἤταν ἐτοιμος να 
εξηγήσει χαι πάλι χάποιο σημείο ἢ χαι ολόκληρη τὴν ΛΙπαγκαβαντ- 
γκιτα αν αυτὸ ἥταν απαραίτητο. Όποιος αχοὺσει την Λ{παγκαβαντ-γκιτα 
απὸ ἑναν γνῆσιο πνευματικιὸ δάσκαλο, ὅπως ο Κρίσνα ἢ ο 
εχπρὀσωπὸς Του, θα διαπιστώσει πως ὁλη ἡ ἀγνοιὰ του ἐχει διαλυθεί. 
Η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα δεν εἶναι ἑνα συνηθισμένο βιβλίο, γραμμένο απὸ 
κάποιον ποιητῇ ἢ συγγραφέα μυθιστορημάτων: την εἶπε το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Ό}ποιος εἶναι αρχετἁ τυχερός ὡστε να 
ακούσει αυτή τη διδασκαλία απὀ τον Κρίσνα ἢ τον γνῆσιο εκπρὀσωπὸ 
Του, εἶναι βέβαιο ὁτι θα απελευθερωθεί χαι θα ξεφύγει απὀ το σκοτἁδι 
της άγνοιας. 
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πρι ης: τη[ατῖοιπ ασια Γη σ[οπς| 
ρικὴσίφᾳ παξτας: ορ[νσ] ατ[ί στα! Ιἱ931 


αρτζουνα ουβατσα 
ναστο μοχαχγ σμριτιρ λαμπντα τβατ-πρασανταν μαγιατσιουτα 
στιτο μι γκατα-σανντεγαχ καρισιε βατσαναμ ταβα 


ἄρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζοὐνα -- νασταχ: ἐχει σκορπἰσει -- µοχαχ: η 
πλάνη -- σμριτιχ: ἡ μνῆμ -- λαμπντα: ἔχει επανοοιτηθεὶ - τβατ-πρασαντατ' 
χάρη στο ἑλεὸς Σου -- μάγια: απὸ εμένα -- ατσιουτα: ὦ αλἀνθαστε 
Κρἰσνα -- στιταχ: βρίσκομαι -- ασμι: εἰμαι -- γκατα: ἔχουν αφαιρεθεἰ -- 
σανντεχαχ' ὅλες οι αμφιβολίες -- καρισιε: θα εκτελἑσω -- βατσαναμ: την 
εντολῇ -- ταβα: Σου. 


910  ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


Εἰπε ο Αρτζούνα: Αγαπημέἑνε µου αλάνθαστε Κρἰσνα, η πλάνη µου 
τώρα έχει διαλυθεὶ. Χάρη στο ἑλεός Σου έχω ξαναβρεί τη μνήμη 
μου και εἶμαι τώρα σταθερὀς, απαλλαγµένος απὀ αμφιβολίες και 
ἐτοιμος να δράσω σύμφωνα µεττις οδηγἰες Σου. 


Η χαταστατικὴ θἐση του ζωντανοὺ όντος, που αντιπροσωπεύεται απὸ 
τον Αρτζούνα, εἶναι ὁτι πρέπει να ενεργεἰ σύμφωνα με τις εντολὲς του 
Υπερτάτου Κυρίου. Σκοπὸς του εἶναι η αυτοπειθαρχία. Ο Σρι 
Τσετάνια Μαχαπραμποὺ λέει ὁτι η πραγματική θἐση του ζωντανού 
ὀντος εἶναι η θἐση του αιώνιου υπηρέτη του Υπερτάτου ΙΚυρίου. 
Λησμονώντας αυτῇ την ἀρχὴ, το ζωντανὸ ον γίνεται δέσμιο της υλικῆς 
φύσης, αλλά υπηρετώντας τον Ὑπέρτατο Κύριο γίνεται 
απελευθερωμένος υπηρέτης Του. Η καταστατική θἐση του ζωντανού 
ὀντος εἶναι η θἐση του υπηρέτη: εἶναι υποχρεωμένο να υπηρετεἰὶ εἶτε 
τη μάγια εἶτε τον Υπέρτατο Ιζὑριο. Αν υπηρετεὶ τον Υπέρτατο Κύριο 
εἶναι στη φυσιολογυώ] του κατάσταση, αλλὰ αν προτιμὰ να υπηρετεὶ 
την παραπλανητική εξωτερυκὴ ενέργεια, θα εἰναι σίγουρα σε 
κατάσταση δουλείας. Όταν βρίσκεται στην πλάνη, το ζωντανὸ ον 
υπηρετεὶ στον υλικὸ κόσμο. Εἶναι δέσμιο της φιληδονἱας του και των 
επιθυμιών του, αλλὰ παρ᾽ ὀλ᾽ αυτὰ νομίζει ὁτι εἶναι ο χύριος του 
κόσμου. Αυτό ονομάζεται πλάνη. Όταν κάποιος απελευθερωθεί, Ἡ 
πλάνη του τελειώνει, και εγκαταλείπεται οικειοθελὼς στον Υπέρτατο 
Κύριο για να ενεργῆσει σύμφωνα µε τις επιθυμίες Του. Η τελευταἰα 
πλάνη, το τελευταίο δόλωμα της μάγια για να παγιδεύσει το ζωντανὸ 
ον, εἰναι ἡ πρόταση ὁτι εἶναι Θεὀς. Το ζωντανὸ ον πιστεὺει ὁτι δεν 
εἶναι πλέον ψυχῆ δέσμια της ὑλῆς, αλλὰ Θεὸς. Εἶναι τόσο ἁμυαλο, 
ὡστε δεν σκἑφτεται πως αν ἥταν Θεὸς δεν θα εἶχε αμφιβολίες. Αυτὸ 
δεν το εξετάζει. Αυτη, λοιπὸν, εἶναι η τελευταία παγίδα της πλάνης. 
Στην πραγματικότητα, απελευθέρωση απὸ την παραπλανητική 
ενέργεια σημαίνει κατανὀηση του Κρίσνα, του Υπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας, Ἆαι υπακοή στις εντολὲς Του. Η λέξη μοχγαχ εἶναι 
ιδιαίτερα σημαντική. ΛΊογαχ σημαίνει εκείνο το οποἰο αντιτίθεται στη 
γνώση. Αληθινή γνώση εἶναι η κατανόηση και } παραδοχῆ ὁτι κάθε 
ζωντανό ον εἶναι αιωνίως υπηρέτης του Κυρίου, αλλά αντὶ να σκέφτεται 
ὅτι εἶναι υπηρέτης, το ζωντανό ον νομίζει ὁτι εἶναι χύριος του υλικού 
κόσμου, επειδὴ θέλει να κυριαρχῆσει στην υλυζὴ φύση. Αυτῆ εἶναι η 
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πλάνη του. Αυτὴ η πλάνη µπορεί να ὑυπερνικηθεὶ µε το έλεος του 
Κυρίου η του αγνοὺ αφοσιωµένου υπηρέτη Του. Όταν η πλάνη λάβει 
τέλος, δέχεται κανεὶς να ενεργεἰ µε συνείδηση του Κρίσνα. 

Συνεἰδηση του ΙΚρΐσνα σημαίνει να ενεργεί κανεὶς σύμφωνα με τις 
εντολὲς του Κρίσνα. Η δέσμια ψυχῆ, παραπλανημὲνη απὸ την 
εξωτερική υλική ενέργεια, δεν γνωρίζει ότι ο Υπέρτατος Κύριος εἶναι 
γνώστης και ιδιοκτήτης των πάντων. Όντι επιθυμεί, μπορεὶ να το 
προσφἑρει στους αφοσιωµένους υπηρέτες Του. Είναι ο φίλος ὅλων, 
αλλά εἶναι ιδιαιτέρως φιλικὸς µε τους αφοσιωµένους υπηρέτες Του. 
Είναι χύριος της υλικῆς φύσης και όλων των ζωντανὼν ὀντων. Είναι 
επἰσης χύριος του ανεξάντλητου χρόνου χαι εἰναι πλῆρης δυνάμεων 
και πλούτου. Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας μπορεὶ να δώσει 
στον αφοσιωµένο υπηρέτη Του ακὀµα και τον εαυτό Του. Όποιος δεν 
Τον γνωρίζει βρίσκεται κάτω απὸ τα μάγια της πλάνης: δεν γίνεται 
αφοσιωμένος υπηρέτης Ἔου, αλλὰ υπηρέτης της μάγια. ωστόσο, ο 
Αρτζούνα, αφοὺ ἀχουσε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα απὸ το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, απελευθερώθηκε απὀ κὰθε πλάἁνη. Ἦταν σε 
θἐση να καταλάβει ὅτι ο Κρίσνα δεν Ίταν µόνο φίλος του, αλλά το 
Ὑπέρτατο ΓΠρόσωπο της Θεότητας. Ίκαι κατάλαβε τον Κρίσνα 
πραγματικὰ. Επομένως, το να µελετῆσει πανεὶς την ΔΙπαγκαβαντ-γκιτα 
σημαίνει να καταλάβει τον Κρίσνα πραγματικἀ. Όταν κάποιος ἔχει 
πληρη γνώση εγκαταλείπεται φυσιολογικὰ στον Κρίσνα. Όταν ο 
Αρτζούνα κατάλαβε πως ἧταν σχέδιο του Κρίσνα να μειώσει την 
περιττή αὑξηση του πληθυσμοὺ, συμφώνησε να πολεμήσει σύμφωνα 
µε την επιθυµἰα του Ι(ρίσνα. [1ἠρε και πάλι τα ὅπλα του --το τὀξο χαι 
τα βέλη του- για να πολεμῆσει υπὀ τις εντολὲἐς του Υπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. 
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ΞαπΕ αππὀατη τπε[ξη τὶ ΤΙΞΤΩΤΞ:! 
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σαντζαγια ουβατσα 
(τι αγαμ βασουντεβασια παρτασια τσα μαγατμαναχ 


σαμβανταμ ιμαϊμ ασοωσαμ. αντμπουταμ ρομα-γαρσαναμι 
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σαντζαγια ουβατσα: εἰπε ο Σαντζάγια: - τη ἐτσι -- αχαμ: εγὼ -- 
ῥασουντεβασια: του Κρίσνα -- παρτασια του Αρτζούνα -- τσα χαι -- 
μαχατμαναχ' τῆς μεγάλης ψυχῆς -- σαμβανταμ: τὴ συζήτηση -- ιμαμ: αυτῇ 
-- ασρώσαμ: ἁκουσα -- αντμπουταμ: τη θαυμὰσια - ρομα-χαρσανα”: που 
έκανε τις τρίχες της κεφαλῆς μου να σηκωθούὐν. 


Εἶπε ο Σαντζἁγια: Άκουσα, λοιπὸν, αυτὸν τον διάλογο μεταξὺ δὺο 
μεγάλων ψυχών, του Κρίσνα και του Αρτζοὗνα, και το μήνυμα αυτὸ 
εἶναι τόσο θαυμαστὸ, που ἐχανε τις τρίχες της κεφαλῆς μου να 
σηκωθοὺν. 


Στην αρχη τὴς ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ο Ντριταράστρα ρώτησε τον 
γραμματέα του, τον Σαντζάγια: «Τι ἐγινε στο πεδίο της μάχης του 
Κουρουκσέτρα», Ὁ Σαντζἁγια ἁχκουσε ολὀχληρο τον διάλογο στην 
καρδιὰ του µε τη χάρη του πνευματικοὺ του δασκάλου, του 
Βιασαντἐβα, και ἐτσι μπόρεσε νὰ τον μεταφέρει στον Ντριταράστρα. 
Ο διάλογος αυτὸς ἧταν θαυμαστός, επειδή ἑνας τὸσο σημαντικὸς 
διάλογος μεταξὺ δὺο μεγάλων ψυχών δεν ἐλαβε χώρα ποτὲ πριν χαι 
δεν πρὀχειται να λάβει χώρα ποτὲ ξανά. Εἶναι θαυμαστὸς επειδἠ το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας μιλὰ για τον εαυτὸ Του χαι τις 
ενἐργειές Του στο ζωντανὸ ον, τον Αρτζούνα, ἑναν µεγάλο 
αφοσιωμένο υπηρέἑτη του Κυρίου. Ἀν ακολουθήσουμε τα βήματα του 
Αρτζοὐνα για να κατανοήσουμε τον Κρίσνα, η ζωὴ µας θα εἶναι 
ευτυχισμένη και επιτυχημένη. Ο. Σαντζἁάγια το κατάλαβε αυτὀὸ και 
καθὼς άρχισε να το καταλαβαίνει, διηγήθηκε τη συνομιλία στον 
Ντριταράστρα. Τώρα το συμπέρασμα εἰναι ὁτι ὁπου βρἰσκεται ο 
Κρίσνα και ο Αρτζούνα, εχεὶ βρἰσκεται και η νίκη. 
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σπε[η[αΓαςταΓ]αςΠεΙης πση! 
τητί τ)ηεπιαρσπαΠε[αρτ[πα: ἘαπΠΗ! 11913!] 
ῥιασα-ποασαντατς τσρουταβαν εταντ γκουχιαµ αχαµ παρα 


γιογκαμ γιογκεσβαρατ κρισνατ σαλσατ καταγιαταχ σβαγιαµ 


βιασα-πρασαντατ: µε το έλεος του Βιασαντέβα -- τσρουταβαν: ἄπουσα -- 
ετατ αυτήν -- γκουχιαμ την εμπιστευτικῆ -- αχαι: εγὠ -- παραµ: τον 
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υπέρτατο -- γιογκαζ: μυστυκισμὀ -- γιογκεσβαρατ. απὸ τον χύριο κὰθε 
μυστικισμοὺ -- κρισνατ. απὸ τον (Κρίσνα -- σακσατ: απευθείας -- 
χαταγιαταχ: μιλώντας -- σβαγιαμ: ο Ἴδιος. 


Με το ἐλεος του Βιασαντέβα, ἀχουσα αυτὴ την πλέον εµπιστευτικὴ 
συζήτηση απευθείας απὸ τον κὑριο κὰθε μυστικισμοὺ, τον Κρίσνα, 
που μιλοὺσε ο Ίδιος στον Αρτζούνα. 


Ο. Ῥιάσα ταν ο πνευματικὸς δάσκαλος του Σαντζάγια, χαι ο 
Σιαντζάγια παραδέχεται πως χάρη στο ἑλεὸς του µπὀρεσε να αχοὺσει 
παι να καταλάβει το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτό 
σημαίνει ότι δεν μπορεἰ να πατανοἢσει κανεἰς τον Ιζρίσνα απευθείας, 
αλλά µέσω του πνευματικού δασκάλου. Ο) πνευματικὸς δάσκαλος εἶναι 
το διαφανὲς µέσο, μολονότι εἶναι αλήθεια πως η εμπειρἱα εἶναι ἁμεση. 
Λυτὀ εἰναι το μυστήριο της μαθητικῆς διαδοχῆς. Όταν ο πνευματικὸς 
δάσκαλος εἶναι γνήσιος, μπορεὶ κανεὶς να ακούσει την ΛΙπαγκαβαντ- 
γκιτα απευθείας, ὅπως την ἁκουσε ο Αρτζοὗύνα. Υπάρχουν πολλοὶ γιογκι 
και μυστικιστὲς σε ὅλο τον κόσμο, αλλὰ ο Κρἰσνα εἶναι ο χύριος κὰθε 
συστήματος γιογκα. Ἡ οδηγία του Κρίσνα αναφἑρεται ρητώς στην 
Μπαγκαβαντ-γκιτα: εγκαταλείψου στον Κρίσνα. Όποιος το κάνει, εἶναι 
ο ανώτατος γιογκι. Λυτὸ βεβαιώνεται στην τελευταία στροφή του 
Ἕκτου ΙΚεφαλαίἰου: γιογκίναµ απι σαρβεσαμ. 

Ο Νάραντα εἶναι ἁμεσος μαθητῆς του Κρίσνα χαι πνευματικὸς 
δάσκαλος του Βιάσα. Συνεπώς, ο Βιἆσα εἶναι τόσο γνῆσιος ὁσο χαι ο 
Αρτζούνα, επειδή ἐρχεται µέσω τής μαθητικῆς διαδοχῆς, ο δε 
Σαντζάγια εἶναι ἁμεσος μαθητῆς του Βιᾶσα. Με τη χὰρη λοιπὸν του 
Ῥιάσα, οι αισθήσεις του εξαγνἰσθηκαν και μποροὺσε να βλέπει και να 
αχοὐει τον Κρίσνα απευθείας. Όποιος μπορεἰ να ακοὐει τον Κρίσνα 
απευθείας μπορεί να κατανοῆσει αὐτῇ την εμπιστευτικἠ γνώση. Αν δεν 
ἐλθει κανεὶς στη μαθητικὴ διαδοχή, δεν μπορεὶ να ακούει τον Κρίσνα" 
ἀρα ἡ γνώση του εἶναι πάντα ατελῆς, τουλάχιστον όσον αφορά στην 
κατανόηση τὴς ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 

Στην Λπαγκαβαντ-γκιτα εξηγούνται ὅλα τα συστήματα: γιογκα -- το 
καρμα-γιογκα, το γκιανα-γιογκα χαι το µπαλτι-γιογκα. Ὁ) Ιζρίσνα εἶναι ο 
χύριος κὰθε εἶδους γιογκα, κὰθε εἶδους μυστικισμού. Θα πρέπει, 
εντούτοις, να γίνει κατανοητό, ὅτι ὅπως ο Αρτζούνα ταν αρκετά 
τυχερὀς ώστε να ακούσει χαι να πατανοἢῆσει τον Κρίσνα απευθεἰας, 
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παρόμοια, µε τη χάρη του Βιάσα, ο Σαντζἀάγια μπόρεσε και αυτὸς να 
ακούσει τον ΙΚρΐσνα απευθείας. Στην πραγματικότητα, δεν υπάρχει 
διαφορὰ μεταξὺ της απευθείας ακρόασης του Κρίσνα χαι της 
ακρόασης του Κρίσνα µἐσω ενὸς γνήσιου πνευματικοὺ δασκάλου 
ὅπως ο Βιάσα: εἶναι χαι αυτῆ απευθεὶας ακρόαση. Ὁ) πνευματικὸς 
δάσκαλος εκπροσωπεὶ χαι τον Βιασαντἐβα. Σύμφωνα µε το βεδικὀ 
σύστημα, την ημέρα των γενεθλίων του πνευματικοὺ δασκάλου οι 
μαθητὲς του κάνουν μια τελετὴ που ονομάζεται βιασα-πουτζα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 76 
] ν ] Ν Η ῃ 
ὀρτ[αισ/τα]: πα ἘΠῚ τὶ τῃετ[ξ: 1198 || 
ρατξαν σαμσμριτια σαμσμριτια σαμβανταμ ιμαμ αντμπουταμ 
κεσαβαρτζουναγιοχ πουνιάμ. χρισιαμι τσα μουχουρ μουχουχ 


ρατξα: ὦ Βασιλιὰ -- σαμσμριτια: ενθυμούμµενος -- σαμαμριτια 
ενθυμούμενος -- σαμβανταμ: το μήνυμα -- ιμαμ: αυτὸ -- αντμπουταμ: το 
υπέροχο -- κεσαβα: του Ιυρίου Κρίσνα -- αρτόουναγιοχγ: και του 
Αρτζοὐνα -- πουνιαμ: το ιερὸ -- χρισιαμι: βρίσκω ευχαρίστηση -- τσα: 
επἰσης - µουχουχ μουχουχ: πάντα, επανειλημμένως. 


ὉὮ Βασιλιά, καθὼς φέρνω επανειλημμένως στη μνήμη µου αυτὸν 
τον υπέροχο χαι ιερὀ διάλογο μεταξὺ του Κρίσνα χαι του 
Αρτζούνα, χαΐρομαι και αισθἁνομαι ϱἰγη συγκίνησης κὰθε στιγμή. 


Η χατανόηση της Λήπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι τόσο ὑπερβατική, ὡστε 
ὁποιος αποχτῆσει γνώση των θεμάτων που συζητήθηκαν μεταξὺ του 
Κρἰσνα χαι του Αρτζοὐνα γίνεται ενάρετος χαι δεν μπορεί να τα 
ξεχάσει. Αυτή εἶναι η υπερβατυτη θέση της πνευματικῆς ζωῆς. Με άλλα 
λόγια, ὁποιος ακοὺσει την | Ἅιτα απὀ τή σωστή πηγη αποχτὰ πληρη 
συνεἰδηση του Κρίσνα. Το αποτέλεσµα της συνείδησης του Κρίσνα 
εἶναι ὅτι φωτίζεται χανεὶς όλο αι περισσότερο και απολαμβάνει τη 
ζωή µε συγκἰνήση, ὄχι µόνο για κάποιο διάστηµα, αλλά κάθε στιγμη. 
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στ τίσηςα ίσηςσα Σπησπα μα 5χ:Ι 
[αππε Τὶ ΤςΤΗ ἕπτ ἘπΠΠῚ τί ΠΠ: ΤΠ: | 119151 | 
τατς τσα σαμσριτια σαμισριτια ρουπαμ ατι-αντµπουταμ γαρεγ 
βισμαγιο με μαχῶν ρατδαν χοισιαµ τσα πουγαχ πουναχ 


τατ: αυτή -- τσα επἰσης -- σαµσριτα: ενθυμούμενος -- σαΜσριτια: 
ενθυμούμενος -- ρουπα: τη µορφή -- ατῃ πολὺ -- αντµπουτα/: θαυμαστή 
--χαρεχ: του Σρι Χαρὶ, του Ιζυρίου Κρίσνα -- βισμαγιαχ: θαυμασμὸ -- 
Δε. µου -- Ααχαν τον µεγάλο -- ρατζα ω Βασιλιά -- χρισιαμε 
απολαμβάνοντας -- τσα: επἰσης - πουναγ πουναχ: επανειλημμένως. 


«) Βασιλιά, ὅταν θυμάμαι την υπέροχη μορφή του Κυρίου Κρίσνα, 
μένω εμβρόντητος και αγἁλλομαι ξανὰ και ξανὰ. 


Φαίνεται ὁτι µε τη χάρη του Βιασαντέβα, ο Σαντζάγια μπορούσε χαι 
αυτὸς να βλέπει τη συμπαντικῆ μορφῇ του Κρίσνα που φανερώθηκε 
στον Αρτζούνα. Λέγεται ὁτι ο Κρίσνα δεν εἶχε δείξει αυτή τη μορφὴ 
ποτὲ πριν. Την φανέρωσε µὀνο στον Αρτζούνα, αλλά παρ’ ὁλ᾽ αυτά, 
ορισμένοι μεγάλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες μπορούσαν να δουν χι 
εχεἰνοι αυτή τὴ συμπαντικἠ µορφή ὅταν την παρουσίασε στον 
Αρτζούνα: ο Βιάσα ταν ἑνας απὀ αυτοὺς. Εἶναι ἑνας απὀ τους 
μεγάλους αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου χαι θεωρεἰται ισχυρή 
ενσάρχωση του Κρίσνα. Ὁ) Βιὰσα αποχἁλυφψε εχεἰνη τη θαυμαστῇ 
μορφὴ στον μαθητῇ του, τον Σαντζάγια, και εχεἰνος τὴν θυμόταν χαι 
την απολάμβανε επανειλημμένως. 
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ΤΠ πϑῃς: αρτσὴ ΤΠ] τπεῇ ε[ηεῖς:! 
τη 9Π[άοτοὶ Ἡ[οπίαι "Π[ατατ[π!Ι1ο6!| 
γιατρα γιογκεσβαραγ κρισ»ο γιατρα παρτο ντάνουρ-ντάραχ 
τατρα σριρ βιτέαγιο µπουτιρ ντρουβα »ιτιρ µατιρ μαμα 
γιατρα: ὅπου -- γιογκεσθαραχ: ο χὑριος του μυστικισμοὺ -- κρισναχ' ο 
Κύριος Κρίσνα -- γιατρα: ὅπου -- παρταχ: ο γιος τῆς Πριτὰ - ντανουρ- 
νταραχ: ο φέρων τὀξο χαι βέλη -- τατρᾶ: εχεὶ -- σριχ: πλούτος -- βιτόαγιαχ: 
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νἰχη -- µπουτιχ: εξαιρετυτη δύναμη -- ντρουβα: ασφαλὠς -- »ιτιχ: ηθυκῆ -- 
ματιγ μαμα: ἡ γνώμη μου. 


Ὅπου βρίσκεται ο Κρίσνα, ο κύριος κὰθε μυστυεισμοὺ, και ὁπου 
βρίσκεται ο Αρτζοὖνα, ο υπέρτατος τοξότης, εχκεἰ υπάρχει 
ασφαλώς και πλούτος και νίκη και εξαιρετικἠ δύναμη και αρετή. 
Αυτή εἶναι η γνώμη µου. 


Η Μπαγκαβαντ-γκιτα ἀρχισε µε μἰα ερώτηση του Ντριταράστρα. Ἧταν 
αισιόδοξος για τη νίκη των γιων του, που εἶχαν τη βοήθεια μεγάλων 
πολεμιστών ὅπως ο Μπἱσμα, ο Ντρόνα χαι ο ΚΚἀρνα. Ἠταν αισιόδοξος 
ὅτι η νίκη θα ἤταν µε το µἐρος του. Αλλά αφού περιέγραψε την εικόνα 
στο πεδὶο της μάχης, ο Σαντζἁγια εἰπε στον Βασιλιά: «Γσὺ σκέφτεσαι 
τη νίκη, αλλά ἡ γνώμη µου εἶναι πως ὅπου εἰναι παρόντες ο Κρίσνα 
παι ο Αρτζούνα, εχεἰ βοἰσκεται κάθε καλὴ τύχη». Βεβαίωσε ευθέως ὁτι 
ο Ντριταράστρα δεν θα μπορούσε να περιμένει νἰχη για την παράταξη 
του. Η νίκη ἥταν βέβαιη για την πλευρἀ του Αρτζούνα, επειδή εχεἰ 
ῆταν ο Κρίσνα. Αποδεχόμενος ο Κρίσνα τη θἐση του ηνίοχου του 
Αρτζούνα, ἐδειξε ἀλλο ἑνα μέρος απὸ τις δυνάμεις Του. Ο Κρίσνα 
πατἐχει στον υπέρτατο βαθμὀ ὀλες τις δυνάμεις, και ἡ απἀρνηση εἰναι 
μία απὸ αυτὲς. Υπάρχουν πολλὲς περιπτώσεις τέτοιας απἁρνησης, 
επειδή ο Κρίσνα εἶναι επἰσης ο χύριος της απἁρνησης. 

Στην πραγματικότητα, ἡ μάχη ἥταν μεταξὺ του Ντουριόντανα και 
του Γιουντιστίρα. Ὁ Αριτζούνα πολεμούσε στο πλευρὸ του 
μεγαλύτερου αδελφού του, του Γιουντιστίρα. Επειδη ο Ιζρίσνα χαι ο 
Αρτζούνα ἤταν στην πλευρὰ του Γιουντιστἰρα, η νίχη του Γιουντιστίρα 
ἥταν βέβαιη. Η μάχη επρὀόχειτο να χαθορἰσει ποιος θα κυβερνούσε 
τον κόσμο, χαι ο Σαντζάγια προἑβλεφε ὁτι η εξουσἰα θα πήγαινε στον 
Γιουντιστἰρα. Ε!δὠ γίνεται επἰσης η πρόβλεψη ὅτι ο Γιουντιστἱρα, μετὰ 
τη νίκη στο πεδίο της μάχης, θα ευημεροὺσε ὅλο χαι περισσότερο, 
επειδή δεν ἥταν μόνο δίκαιος και ευσεβῆς, αλλἁ και πολὺ ηθυιὸς. Δεν 
εἶχε πει ποτὲ στη ζωή του οὐτε ἑνα ψέμα. 

Υπάρχουν πολλὰ ανόητα ἁτομα τα οποἰα θεωροὺν την Λίπαγκαβαντ- 
γκιτα ως μία συνομιλία μεταξὺ δὺο φίλων σε κάποιο πεδἰο μάχης. Αλλά 
ἑνα τέτοιο βιβλίο δεν θα μποροὺσε να εἰναι ιερὀ χεἰμενο. Ο)ρισμένοι 
ἰσως αντιτάξουν ὁτι ο Κρίσνα υποκίνησε τον Αρτζούνα να πολεμήσει, 
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πράγμα το οποἰο εἶναι ανήθικο, αλλά η πραγματικότητα εκφράζεται 
ξεκάθαρα: η Λπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι η υπἐρτατη διδασκαλία περὶ 
ηθυζῆς. Η υπἐρτατη οδηγία περὶ ηθικῆς αναφέρεται στο Ἐνατο 
Κεφάλαιο, στην τριακοστῆ τέταρτη στροφή: μάνμαλα μπαβα μαντ- 
ἄπακταχ. Γ]ρέπει να γίνει κανεἰς αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα. Η 
δε πεμπτουσἰα χᾶθε θρησχεὶας εἰναι να εγκαταλειφθεὶ κανεὶς στον 
Κρίσνα (σαρβα-νταρμα» παριτιαττα μαι εχαµ σαρανα/ βρατζα). Οι 
οδηγἱες της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα συνιστοὺν την ὑφιστη μἐθοδο θρησχεἰας 
χαι ηθικῆς. Όλες οι άλλες μέθοδοι µπορεἰ να εξαγνίζουν και μπορεὶ 
να οδηγοὺν σε αυτῆ τη μέθοδο, αλλὰ Ἢ τελευταία οδηγἰα της Ι{χιτα 
εἶναι η τελευταία λέξη κὰθε γθυτῆς και κάθε θρησκείας: εγκαταλείψου 
στον Κρίσνα. Αυτη εἶναι η ετυμηγορὶα του Δεκάτου Ογδόου 
Κεφαλαίου. 

Απὸ την ΔΙπαγκαβαντ-γκιτα καταλαβαίνουμε ὁτι μπορεἰὶ πανεἰς να 
επιτύχει την αυτοσυνειδητοποἱηση µέσω φιλοσοφικών θεωριών ἢ μέσω 
διαλογισμοὺ, αλλά η ὑφιστη τελειότητα εἶναι η πλήρης εγκατάλειψη 
στον Κρίσνα. Αυτή εἶναι η πεμπτουσία της διδασκαλίας της 
Μπαγκαβαντ-γκιτα. 0} δρόμος της τήρησης των ρυθµιστυτὼν αρχών 
σύμφωνα µε τις χοινωνικὲς τάξεις χαι τις διάφορες θρησκευτικὲς 
παραδόσεις μπορεἰ να εἶναι ἑνας εμπιστευτικὸς δρόμος της γνώσης, 
στο μέτρο που οι θρησχευτικὲς ιεροτελεστἱες εἶναι εμπιστευτιχὲς, αλλὰ 
ο διαλογισμὸς χαι η χαλλιέργεια της γνώσης εἶναι ακόµη πιο 
εμπιστευτικὰ: χαι ἡ εγκατάλειψη στον Κρίσνα µε προσφορὰ υπηρεσὶας 
αφοσίωσης χαι µε πλήρη συνείδηση του (Κρίσνα εἶναι η πλέον 
εμπιστευτική διδασκαλία χαι ἡ πεμπτουσἰία του Δεκάτου Ογδόου 
Κεφαλαίου. 

Ἕνα άλλο γνώρισμα της ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι } αποκάλυψη πως η 
πραγματικῆ αλῆθεια εἶναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο 
Κρίσνα. Η Απόλυτη Αλήθεια συνειδητοποιεἰται σε τρἰα γνωρίσματα -- 
στο απρὀσωπο Μπραμὰν, στην εντοπισμένη Υπέρτατη Ῥυχὴ 
(Παραμάτμα) Ἆαι στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα. Τέλεια γνώση τὴς Απόλυτης Αλῆθειας σημαίνει τέλεια γνώση 
του Κρίσνα. Αν κάποιος κατανοῆσει τον Κρίσνα, τότε όλοι οι τομεὶς 
της γνώσης κατανοούνται αυτομάτως ως τμήματα αυτής της 
κατανόησης. } Ιζρίσνα εἰναι υπερβατικὸς, επειδἠ βρίσκεται πάντοτε 
στην αιώνια εσωτερική Του δύναμη. Τα ζωντανά ὀντα εκδηλὠνονται 
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και διαιρούνται σε δὺο χατηγορἱες, στα αιωνἰως υποκείµενα σε όρους 
και τα αιωνίως απελευθερωµἑνα ὀντα. Τα ζωντανά ὀντα εἶναι αμέτρητα 
παι θεωρούνται θεμελιώδη µἐρη του Κρίσνα. Η υλική ενέργεια 
εχδηλώνεται σε εἶχοσι τἐσσερεις διαιρέσεις. Η δηµιουργία τίθεται σε 
λειτουργία απὸ τον αιώνιο χρόνο, πραγματοποιείται ὃε χαι 
καταστρέφεται απὀ την εξωτερικῆ ενέργεια. Λυτῆ η εκδήλωση του 
κόσμου γίνεται επανειλημμένως ορατὴ και αόρατη. 

Στην ΛΙπαγκαβαντ-γχιτα συζητήθηκαν πέντε χύρια θέματα: το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο τής Θεότητας, η υλικῆ φύση, τα ζωντανά ὀντα, ο 
αιώνιος χρόνος χαι όλων των ειδὼν οι δραστηριότητες. Όλα αυτά 
εξαρτώνται απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. 
Όλες οι αντιλῆψεις της Απόλυτης Αλήθειας, παι συγκεκριµένα, το 
απρὀσωπο Μπραμᾶν, η εντοπισμένη Υπέρτατη Ψυχη (Παραμάτμα) ἤ 
οποιαδήποτε ἁλλη υπερβατικὴ αντίληψη, υπάρχουν µέσα στο πλαἰσιο 
τῆς κατανόησης του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Μολονότι 
επιφανειαχἀ το Υπέρτατο Γρόσωπο της Θεότητας, το ζωντανό ον, η 
υλικη φύση και ο χρόνος φαίνονται να εἶναι διαφορετικἀ, τίποτε δεν 
εἶναι διαφορετικὸ απὀ τον Υπέρτατο Κύριο. Αλλά ο Υπέρτατος 
Κύριος εἶναι πάντα διαφορετικὸς απὀ τα πάντα. Η φιλοσοφία του 
Κυρίου Τσετάνια εἶναι εκεἰνη της «ταυτόχρονης χαι ασύλληπτης 
ενότητας χαι διαφορὰς». Αυτὸ το φιλοσοφικὸ σύστημα συνιστὰ τἐλεια 
γνώση της Απόλυτης Αλῆθειας. 

Το ζωντανό ον στην αρχικη του θὲση εἶναι αγνό πνεύμα. Εἶναι 
αχριβὼς σαν ἑνα ατομικὀ σωματἰδιο του Υπερτάτου Πνεύματος. 
Εντούτοις, το υποκείµενο σε ὄρους ζωντανὸ ον εἶναι η οριακἩ ενέργεια 
του Κυρίου; τείνει να εἶναι σε επαφή τόσο µε την υλική ὁσο χαι µε την 
πνευματική ενέργεια. Με άλλα λόγια, το ζωντανὸ ον βρίσκεται μεταξὺ 
των δὺο ενεργειὼν του Κυρίου, και επειδη ανῆκει στην ανώτερη 
ενέργεια του Κυρίου, διαθέτει ἑνα ψῆγμα ανεξαρτησἰας. Με τη σωστὴ 
χρήση αυτῆς τὴς ανεξαρτησἰας, υπάγεται στην ἀμεση δικαιοδοσἰα του 
Κρίσνα. Ἔτσι, κατακτὰ τη φυσική] του θἐση µέσα σε εχεἰνη τη δύναμη 
του Κρίσνα που δίνει χαρά. 


5. Έτσι τελειώνουν τὰ ερμηνευτικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τη βεδική γνώση από τη σκοπιά του μπᾶχτι, της αφοσίωσης 
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στον Κρίσνα) για το «1έκατο Όγδοο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβάντ- 
γκίτα, µε τίτλο «Συμπέρασμα -- ΓΗ τελειότητα τῆς απάρνησης». 58 


ΠΑΡΑΡΤΉΜΑ 


Πηγὲς 


Στην ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ὅπως ακριβώς εἶναι γίνεται μνεία των 
ακόλουθων αυθεντικὠν γραφών: 


«Ίταρβα-βεντα 

Ῥαραχα | [ουρανα 
Βενταντα-σουτρα 

Βισνου | |ουράλα 

Γογκα-σουτρα (του ΓΠαταντζἁλι) 
1 χαργκα Ουπανισαντ 

Κατα Ουπανισαντ 

Κουρμα πουρᾶνα 
ΛΜΙαντιαντι-ναγιανα-σρουτι 
/Μαχαμπαρατα 

/Μομσα-νταρβία 

{Μουνντακα (υπανισαντ 
/Μπακτι-ρασαµριτᾶ σινντου (του Ρούπα 1 ποσουὰμι) 
/Μπραμαᾶ-σαμχιτα 

Μπριχαν Ναραντιγια [ Ιουρανα 
Ναραγιανιγιᾶ 
Ναραντα-παντσαρατρα 

Νιρουκτι (βεδυιὸ λεξυιὀ) 
Γάντια | Ιουρανα 
ΙΙαρασαρα-σμριτι 


Ι|Ιωρουσα 
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Σῤατῥατα Γαντρα 
Σῤετασῥαταρα Ουπανισαντ 
Σριµαντ-Λ/παγκαβαταμ 
Ταϊττιριγια (υπαλισαντ 


Ἰσετανια-τσαριταμριτα (του Κρισναντάσα Καβιράζα Γκοσουὰμι) 


Γλωσσάριο 


α 


αβαταρα: (κυριολεχκτικὰἁ, κάποιος που χατἐρχεται) ενσάρχωση του 
Κυρίου, η οποἱα κατέρχεται απὀ τον πνευματικὸ ουρανὸ στον υλικὸ 
χόσμο, µε συγκεκριμένη αποστολἠ ἡ οποἰα αναφἑρεται στις γραφές. 


αβια2τα. το ανεκδῆλωτο, το μη εκδηλωμένο. 
ἄβιντια: (ἃ στερητικὸ Ἴ- βιντια, γνώση) Ἡ ἀγνοια. 
Ἅγχνι: ο ημίθεος που ελέγχει τη φωτιά. 


αἰσβαρια. (απὸ τη λἑξη ισθαρα, που σημαίνει χύριος, χυρἰαρχος). 
Πλούτος, μεγαλείο, λαμπρότητα, μεγαλοπρέπεια, υπεροχή. Σε σχέση 
µε το μπακτι, αναφἑρεται στην αφοσίωση η οποἰα εμπνέεται απὀ τὴ 
μεγαλοπρέπεια του Μπαγκαβάν και βρίσκει εφαρμογή χυρίως στο 
γνώρισμα Ναράγιανα του Κυρίου. Η ασβαρια περιορίζει την 
οικειότητα μεταξὺ του Μπαγκαβὰν χαι των αφοσιωμένων υπηρετὼν 


Του. 


ακαρμα (ναϊσκαρμα): δράση η οποἱα δεν επιφἑρει αντἰδραση, επειδή 
γίνεται µε συνείδηση του Κρἰσνα. 


χνανντα. υπερβατικὴ ευδαιμονία, ἐκσταση, χαρά, ευτυχία. 


χναάρτα: περιττὲς επιθυμίες: ανεπιθύμητες πράξεις ἢ συνήθειες, που 
καθυστεροὺν την πρόοδο στην υπηρεσὶα αφοσίωσης. 


ανου-ατμα: η μιιροσκοπικὴ πνευματικὴ ψυχη, ἡ οποὶα εἰναι 
συστατικὀ µέρος του Κρίσνα. 


ανταοµα. η αθρήσκία, η αδυναµἰα εχτἐλεσης των χοινωνιτὠν χαι 
θρησκευτικών καθηκόντων ὅπως περιγράφονται στις γραφὲς (σαστρα). 


Αντβέιτα Ατσάρια: ἑνας απὸ τους τἐσσερεις κύριους συντρόφους του 
Κυρίου Τσετάνια Μαχαπραμποὺ. 


αντε αρχη, αρχικός, πρώτος. 
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αντιγιαγλια: η Υπέρτατη Ψυχη, η πλήρης επέκταση του Κυρἰου στην 
καρδιὰ κάθε ζωντανοὺ ὀντος, η οποἱα εμπνέει το ζωντανό ον να χάνει 
θυσίες, να εχτελεἰ τα παθηκοντά του. 


Αντίτι: η σύζυγος του Πρατζάπατι Κασιάπα και μητέρα των δώδεκα 
Αντίτια. Ο πρωτότοκος γιος της ἤταν ο Ἵνντρα χαι ο νεότερος ταν ο 
Ουπένντρα ἢ Βάμανα ντἐβα, η ενσἀρχωση-νάνος του Κυρἰου. 


Αντίτια: οι δώδεκα ἡμίθεοι γιοι της Αντίτι χαι του Κασιἁπα. 


αντοκσαζα. ο Κύριος, ο οποίος βρίσκεται πέραν της αντίληψης και 
της γνωστικῆς λειτουργίας των υλικών αισθήσεων. 


απαρα ποακοιτε Ἠ κατὠτερη, ὑλική φὺὑση του Κυρίου. 


αοατᾳ ἡ τελετὴ προσφορών στη Θεότητα, ὅπως λιβάνι, λουλούδια, 
χλπ., συνοδευόμενα απὸ το ψάλσιμο ὑμνων αφοσίωσης. 


αοίαν. προέρχεται απὀ τη σανσκριτική οηματική οἰζα ϱι, που σημαἰνει 
«προχωρώ», «προοδεύω». Επομένως, αρια σημαϊἰνει «κάποιος που 
βρἰσκεται στον δρόµο της πνευματικῆς προὀδου». Ὁσοι αχολουθοὺν 
το σύστημα βαρνασραμα' ὁσοι εἶναι εξελιγμένοι ὅσον αφορὰ στην 
κοινωνικὴ χαι θρησχευτικὴ παιδεία. 


αοτα:. ο πλούτος: ο δεύτερος υλικὸς στόχος της ανθρώπινης ζωῆς. 


αρτσα-βιγκραγα: ἡ ενσάρκωση του Υπερτὰτου Κυρἱου σε μία μορφῇ 
φαινομενικὰ φτιαγμένη απὀ ὑλη, για τη διευκόλυνση της λατρεἰας Του 
απὀ τοὺς νεοφὠτιστους αφοσιωµένους υπηρέτες. 


αοτσανα. η λατρεἰα της Θεότητας στον ναό" µἱα απὀ τις εννέα χὑριες 
μεθόδους υπηρεσἰας αφοσἰωσης. 
ασανα: Ί.κἀθισμα. 2. καθιστυζη στὰση για διαλογισμὀ. 


ασουρα. (α στερητικὸ 1 σουρα, θεϊκὸς) δαίμονας: ὁποιος δεν 
ακολουθεί τις αρχὲς της θρησκείας. 


ασραμα: το καθἑνα απὸ τα τἐσσερα πνευματικὰ στάδια της ζωῆς -- 
µπραματσαρι (το στάδιο του σπουδαστὴ), γκριχαστα (το στἆδιο του 
οικογενειὰρχη), βαναπραστα (το στὰδιο τής απόσυρσης απὸ την 
οικογενειακή ζωὴ) και σαννιασα (το στάδιο απάρνησης). 
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αστανγχα-γιο]ρία: (αστα, οχτώ - ἄνγκα, μέλος, τμῆμα) σύστημα γιογκα 
που διατυπώθηκε απὸ τον ΓΠαταντζάλι και αποτελείται απὸ οχτώ μέρη, 
οχτώ στἁδια: γιάμα (ἐλεγχος των αισθήσεων), νιγιαμα (ἐλεγχος του νου), 
ἄσανα (σωματικὲς στάσεις), ποαναγιαµα (ἐλεγχος της αναπνοής), 
ποατιαχαρα (απὀσυρση του νου απὸ την πρὀσληψη των αισθήσεων), 
γταρανα (σταθεροποϊηση του νου), ντανα (διαλογισμὸς) και σαμαντι 
(βαθιά χαι αδιάσπαστη απορρὀφηση στον Κὺὐριο τῆς καρδιάς). 


ατζαµ: αγέννητος. 

ατμα: η ψυχή! αναφἑρεται επἰσης στο σώμα, τον νου, τη νοημοσύνη ἢ 
τον Υπέρτατο Εαυτὸ. Συνήθως αναφέρεται στην ατομική φυχἠη, την 
τζιβα. 

χατσαρια. πνευματικὸς δάσκαλος που διδάσκει µε το παρἀδειγμὰ του. 


ατσιντία: ασύλληπτος. 


ατσιντια-μπενταμπεντα-ταττβα: το δὀγµα του Ιζυρίου Ἰσετάνια περὶ 
«ταυτόχρονης χαι ασύλληπτης ταυτότητας χαι ετερότητας, ενότητας 
και διαφοράς». Το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο εἶναι ταυτοχρὀνως χαι κατὰ 
τρόπο ασύλληπτο ἑνα (αμπεντα) και διαφορετικὸὀ (μπεντα) απὸ τις 
ενἐργειὲς Του. 


χτσιουτᾶ: (κυριολεχτικἁ, κἀποιος που δεν πέφτει ποτὲ) αλἀνθαστος, 
ένα απὸ τα γνωρίσματα του Κρἰσνα. 


χγαμκαρο: κυριολεκτυκὰ, αχαμ (εγὼ) - κάρα (εἶμαι ο δρων), δηλαδὴ 
το ψευδὲς εγὠ. 
χχιμσα: η µη βἰα. 


β 


Βαϊκούντα: (κυριολεχτικἀ, χωρὶς αγωνἰες) οι αιώνιοι πλανήτες του 
πνευματικοὺ ουρανού. 


βαίμπασοζα. τὰξη φιλοσόφων, συναφῆς µε τους Βουδιστές, οι οποϊοι 
πιστεύουν ὁτι η ζωὴ εἶναι προϊὸν συνδυασμοὺ των υλικών στοιχείων. 


βαΐραγκια. αποδέσμευση απὸ τον υλικὀὸ χόσμο, αδιαφορἰα για τον 
υλικὀ χὸσμο. Πνευματική πειθαρχἰα που συνεπάγεται την αποδοχή 


025 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


εχούσιων πράξεων ασχητισμοὺ, προχειμἐνου να επιτευχθεί η 
αποδἐσµευση απὀ τα αντικεἰµενα των αισθήσεων. 


βαίσια: η τρἰτη απὀ τις τέσσερεις ῥαρνα Ἠ κἁστες του συστήµατος 
ῥαρνασραα-νταρµα: αγρὀτες και επιχειρηματίες. 


ῥαΐσναβα: ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Υπερτάτου Κυρίου Βἰσνου ἢ 
Κρίσνα. 


βαναπραστα. το τρίτο στάδιο της ζωῆς (ασραιµα) στο σύστημα 
βαρνασραμα. Το στἆδιο της απὀσυρσης, κατά το οποίο αφήνει κανεὶς 
το σπίτι του χαι προετοιμάζεται για το στάδιο της απἀρνησης 
(σαννιασα). 


Βάραχα: ενσάρκωση του Κυρίου Κρίσνα µε τη μορφὴ γιγἁντειου 
αγριογούρουνου. 


βαρνασραμα-νταρμα. το βεδικὸ χοινωνικὸ σύστημα, το οποἰο 
οργανώνει την ποινωνἰα σε τέσσερεις επαγγελματικὲς τάξεις χαι σε 
τέσσερα στάδια της ζωῆς (βαρνα χαι ασραμα). 


Βασουντέβα: 1. ο πατέρας του Κυρίου Κρίσνα. 2. ο Κύριος Κρίσνα, 
«ο γιος του Βασουντέβα». 


βασουντεβα: ἡ κατάσταση της αγνῆς αγαθότητας, η οποἱα υπερβαίνει 
τις καταστάσεις της υλικῆς φύσης χαι στην οποία μπορεὶ κανείς να 
χατανοῇσει τον Υπέρτατο ΚΚὺριο. 


ΈΆεντα. οι τἐσσερεις Βέδες, δηλαδὴ η ΡΨΣ, η Ι1αζουρ, η Σαµα και η 
«Ίταρβα, παθὼς χαι τα συμπληρωματά τους, δηλαδη οι []ουρανα, η 
/Μαχαµπαρατα, η Βενταντᾶ-σουτρα, Χλπ. 


Βεντάντα: το τέλος της βεδικῆς γνώσης. Όι Ουπανισαντ εἶναι το 
τελευταῖο τμῆμα των Βεδὼν χαι η Βενταντα-σουτρα συνοφἰζει τὴ 
φιλοσοφία των Όυπαιισαντ σε περιεχτικἀ αποφθέγματα. Ἡ Σριµαντ- 
Μπαγκαβαταμ θεωρείται το φυσικὸ σχόλιο της Βενταντᾶ-σουτρα απὀ τον 
ἰδιο συγγραφέα, τον Σρίλα Βιασαντἑβα. Συνεπώς, κατὰ την ἁποψη των 
Ῥαϊσνάβα, η Σριμαντ-ΜΙπαγκαβαταμ εἶναι ο ὡριμος καρπὸς του δέντρου 
της βεδικῆς γραμματείας. 
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Βενταντα-σουτοα Ἠἢ ἸΜποαμα-σουτοα. φιλοσοφική πραγματεία, 
γοαμμένη απὀ τον Βιασαντέβα, η οποἰα αποτελεἰ το συμπέρασμα 
ὁλων των Βεδών. 


Βιασαντέβα: ο μέγιστος σοφὸς ὁλων των εποχών. Ενσάρκωση του 
Βἰσνου, εξουσιοδοτημένη να συντάξει τις Βέδες, τις [ Ιουρανα χαι τα 


λοιπὰ έργα της βεδικῆς γραμματείας. 


Βιβασβάν: το ὀνομα του τωρινοὺ θεοὺ του Άλιου, στον οποίον ο 
Κρίσνα δίδαξε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα πριν απὸ τουλάχιστον 
120.400.000 χρόνια. 


βιγπιανα. συνειδητοποιημὲνη γνώση, επιστήμη. 


βιγκραγα. Ί. ατομυκῆ μορφὴ, σχῆμα ἢ ενσωμάτωση. 2. η μορφή του 
Κρίσνα ως Θεότητα στον ναὸ. 


ὄΘσίαομα. απαγορευμἑνη, αμαρτωλή δράση, που γίνεται αντίθετα µε 
τις εντολές των εξ αποχαλύψεως γραφών. 


ὄιμπουτη δύναμη δια τής οποἰας ο Κρίσνα ελέγχει ολόκληρη την 
υλικη επδηλωση. 


βιντια: γνώση, μάθηση. 
Βισβακοσα: αρχαὶο σανσκριτικὸ λεξικὀ. 


βισβα-ρουπα ἢ βιρατα-ρουπα: η συμπαντικἠ µορφή του Κυρίου 
Κρίσνα. ΓΙεριγράφεται στο Ενδέκατο Κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 


Ῥίσνου: ο Υπέρτατος Κύριος του κόσμου. Το Πρόσωπο της 
Θεότητας που διαπερνὰ τα πάντα. []λῆρης επἐχταση του Κρίσνα, η 
οποἰα δημιουργεί χαι συντηρεἰ τα αναρίθμητα υλικά σύμπαντα. 


βισνου-ταττβα: οι αναρίθμητες επεχτἁσεις του Κρίσνα. 


Βρινντάβανα: η τοποθεσία των υπερβατιιὼν βουκολικὠν 
διασκεδάσεων του Κρίσνα, τις οποἰες φανέρωσε ὅταν ταν παρὼν στη 
γή, πριν απὀ περίπου πἑντε χιλιάδες χρόνια. 


γ 


Γιάβανα (οι): ὁσοι έχουν παρεκκλἰνει απὀ τον βεδιιὀ πολιτισμὀ. 
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για]ρα: θυσἰα. 
Γιαγναέσβαρα: ὀνομα του Κρίσνα, «ο χὺριος τής θυσίας». 


Γιαμαράζα: ο ημίθεος που τιµωρεὶ τα αµαρτωλά ζωντανά ὀντα µετά 
τον θἀνατὸ τους. 


Γιασόντα: η θετῆ μητέρα του Κρίσνα. 
Γιασόντα-νάνντανα: το παιδἰ της Γιασόντα, ο Κρίσνα. 


γιογκα. ἐνωση, σύνδεση. Η σύνδεση της συνείδησης της 
απειροελἀχιστης ζωντανής οντότητας µε το υπἑρτατο ζωντανὸ ον, τον 
Κρίσνα. Υπάρχουν πολλοὶ κλάδοι του γιογκα, ὅπως καρια-γιογκα, 
γκιανα-γιογχα χαι µπακτι-γιογκα. Άν δεν προσδιορἰζεται, αναφἑρεται 
συνῆθως στο αστανγκα-γιογκα του Γαταντζὰλι. 


γιογκα-μαγιος. η εσωτερική δύναμη του Κυρίου, η οποἱἰα Τον κρύβει 
απὀ τοὺς μή αφοσιωµένους υπηρέτες. 


Γιογκἐσβαρα: ὀνομα του Κρἱσνα, «ο χύριος των μυστικών δυνάμεων». 


γιουγχα: οι τέσσερεις εποχὲς του σύμπαντος, οι οποὶες περιγράφονται 
στις Βέδες. Η Σάτια-γιουγκα, η Τρέτα-γιουγκα, η Ντβάπαρα-γιουγχκα 
και η Κάλι-γιουγκα. Η διἀρχειὰ τους εἰναι αντιστοίχως 1.728.000, 
1.296.000, 864.000 και 432.000 χρόνια. Οι μειούμενοι αριθμοἰ 
αντιπροσωπεύουν µία αντἰστοιχη φυσικὴ χαι ηθυτη επιδείνωση της 
ανθρωπότητας σε κάθε εποχη. 


γιουγκα-αβαταάρα: οι ενσαρκώσεις του Κυρἰου οι οποὶες εμφανίζονται 
σε κάθε γιουγχκα (κὰθε συμπαντικὴ εποχὴ), για να δείξουν τον 
κατάλληλο τρόπο συνειδητοποίησης του Θεοὺ στη συγκεκριμένη 
εποχη. 


Γιουντιστἰρα: ο πρεσβύτερος απὀ τους πἐντε []ἀννταβα. 


γρίανα. γνώση. Η υλική γνώση δεν προχωράει πἑρα απὀ την ὑλη. Η 
υπερβατικῆ γνώση κάνει τη διάκριση μεταξὺ ὑλης και πνεύματος. 
Τέλεια γκιανα εἶναι ἡ γνώση του σώματος, της ψυχῆς χαι του 
Υπερτάτου ΙΚζυρἰου. 


γπιανα-γιογκᾶ: ο δρόμος της πνευματικῆς συνειδητοποΐησης µέσω 
της φιλοσοφικὴς αναζήτησης της αλήθειας. 
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γπιᾶντ. χάποιος ο οποῖος ασχολείται µε την καλλιέργεια της γνώσης, 
ιδιαίτερα µέσω φιλοσοφικών εικασιὼν. Όταν ο γκιάνι φτἆσει στην 
τελειότητα, εγκαταλείπεται στον Κρἰσνα. 


Γκοβίνντα: ὀνομα του (Κρίσνα: «αυτὸς που δίνει ευχαρίστηση στη γη, 
στις αγελάδες και στις αισθήσεις». 


γκοσουαμι ἢ σουαµε (γκο, αισθῆσεις - σουαμι, κύριος) κάποιος που 
εἶναι χύριος των αισθησεώὠν του. 


γουνα: οι τρεις καταστάσεις, οι τρεις ιδιότητες τῆς υλικῆς φὺσης, οι 
τρεις τρὀποι λειτουργίας της υλικῆς φύσης: η αγαθότητα, το πἆθος χαι 
η ἀγνοια. 

γκουνα-αβαταρα: οι τρεις θεότητες που ελέγχουν τις τρεις 
καταστάσεις της υλικὴς φύσης: ο Βίσνου ελἀγχει την αγαθότητα, ο 
Μπράμα το πάθος χαι ο Σίβα την ἀγνοια. 


γκριγαστος γκριγα σημαίνει «σπίτι» χαι στα σημαίνει «διαμένω», ἁρα 
γκριχαστα εἶναι ο οικογενειάρχης: το δεύτερο στἆδιο της ζωῆς στο 
σύστημα βαρνασραμα. 


Ε 


εκανταστ. ιδιαίτερη ημέρα νηστείας για την αυξημὲνη ενθύμηση του 
Κρίσνα: ἐρχεται δύο φορές τον µήνα, και συγκεκριµένα, την ενδέκατη 
ημέρα της γἐμισης χαι της χάσης της σελῆνης. Αποκαλείται «μητέρα 
της αφοσίωσης». 


ἷ 


Ικσβἁκου: γιος του Μάνου, ο οποίος δἐχθηκε απο τον πατέρα του την 
ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα. 


Ίνντρα: ημίθεος, ο Βασιλιὰς του ουρανού. 


ισβαρα. ρυθµιστῆς, χυρίαρχος. Ὁ Κρίσνα εἶναι ο υπἑρτατος 
χυρἰαρχος, παραμεσβαρα. 


ιτιχγασα: ιστορικὸ αφήγημα. 


4 
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Κάλι-γιούγκα: η σηµερινή εποχη της ἐριδας και τῆς υποχρισίας, η 
τέταρτη σε ἑνα κύχλο τεσσάρων συμπαντικὠν εποχών. Διαρχεὶ 
432.000 χρόνια, απὸ τα οποία ἐχουν περὰσει περίπου 5.000. 


καλπο: μἰα ημέρα του Μπράμα. Ισοδυναμεὶ µε χίλιους χύχλους των 
τεσσάρων συμπαντικὠν εποχών (γιουγκα). Ιζάθε χύχλος (τσατουρ- 
γιουγκα) διαρκεὶ 4.320.000 χρόνια. Επομένως, η διάρχεια μίας ημέρας 
του Κυρίου Μπράμα ισοδυναμεί µε 4.220.000 κ 1000 - 
4.220.000.000 χρόνια χαι το ἴδιο διαρχεἰ και η νύχτα του. Ὁ Κύριος 
Μπράμµα ζει εχατὀ τέτοια χρόνια. 


καμα: Ί. επιθυμία, πόθος. 2. αισθησιακή απὀλαυση. 2. ο τρίτος απὸ 
τους τέσσερεις στόχους της ανθρώπινης κοινωνίας. 


Κάμσα: ο θείος του Κρίσνα, ο οποίος προσπαθοὺσε πάντα να Τον 
σχοτώσει. 


Καπίλα: ενσάρκωση του Κρίσνα, η οποἰα εμφανίσθηκε στη Σάτια- 
γιούγχκα ως γιος της Ντεβαχοὺτι και του Ιζάρνταμα και διατύπωσε τη 
φιλοσοφία σαρκία. 


Καρανοντακασάγι Βίσνου (Μάχα Βἰσνου): επἑχταση του Κυρίου 
Κρἰσνα απὀ την οποἰα αναδύονται όλα τα υλικά σύμπαντα. 


Κάρνα: γιοςτης Κοὺύντι, ετεροθαλἠς αδελφός του Αρτζούνα, ο οποίος 
πολέμησε εναντἰον των Γάννταβα στη μάχη του Κουρουκσέτρα. 


2/Οτανα: ο δοξασμὀὸς του Υπερτάτου Ιζυρίου. Η ψαλμωδία των αγίων 
ονομάτων του Υπερτάτου ΙΚυρίου, το σημαντικότερο απὸ τα εννέα 
μὲλη του μπακτι. 


Κούβερα: ο θησαυροφύλαχας των ημιθέων. 


Κουμάρα. τἐσσερεις σπουδαἰοι ιμπερσοναλιστὲς σοφοὶ, γιοι του 
Μπράμα, οι οποἰοι ἐγιναν μεγάλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Ιζυρίου 
και αὐυθεντίες της υπηρεσίας αφοσίωσης. 


Κούντι: η Πριτὰ, η μητέρα του Αρτζοὐνα χαι θεία του Κυρίου 
Κρίσνα. 


Κουρουκσέτρα: ιερὀς τόπος προσκυνήματος απὸ τα αρχαἰα χρόνια. 
Βρίσκεται κοντὰ στο Νέο Δελχί, στην Ινδία. 
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Κρίσνα: το αρχιιὸ ὀνομα του Υπερτάτου Κυρίου στην αρχική 
υπερβατικῆ μορφὴ Του: το Υπέρτατο Πρόσωπο τὴς Θεότητας και 
ομιλητῆς της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. 


Κρισναλόκα: ο υπέρτατος πλανήτης του πνευματικοὺ κόσμου, 
κατοικἱα του Κυρίου Κρἰσνα. 


Κρισναντάσα Καβιράζα Γκοσουὰμι: ο συγγραφέας τής Ίσετανιᾶ- 
τσαριταμριτα. 


ποισνα-πρεμας ἡ αγνὴ αγἁπη για τον Κρίσνα. 


κσατρια: (κυριολεκτικὰ, κσ: καταστρορῆ, συμφορὰ τρ: σωτηρίἰα, 
προστασία. Ἆρα κσατρια ἥταν εχείνος ο οποίος προστάτευε τους 
πολίτες απὀ τις συμφορές) µία απὸ τις τἐσσερεις ῥαρνατου συστήµατος 
βαρνασραμα' ἡ διοικητυτη και στρατιωτυκὴ τάξη. 


Άσετρα: το πεδἰο δράσης, το υλικὸ σώμα της δέσμιας ψυχῆς. 


κσετραγλια: (κσετρα: πεδίο ἢ σώμα - γκια: το γνωρίζειν) ο γνώστης 
του πεδίου ἢ σώματος. Κσετραγκια εἰναι χαι η ατομικὴ ψυχὴ και η 
Ὑπέρτατη 'Ῥυχῆ. Η ατομικὴ ψυχῆ ἐχει συνείδηση του δικοὺ της 
σώματος, ενὼ η Υπέρτατη Ψυχη ἐχει συνείδηση των σωμάτων ὅλων 
των ζωντανών ὀντων. 


Κσιροντακασἁγι Βίσνου: επέκταση του Κζυρίου Κρίσνα, η οποία ως 
Παραμάτμα (Ὑπέρτατη Ψυχή) εισέρχεται µέσα σε χάθε άτομο της 
ύλης και στην καρδιά πάθε ζωντανού ὀντος. Ηίναι μάρτυρας όλων των 
πράξεων του ζωντανού ὀντος χαι του δίνει τη θύμηση, τη γνώση χαι τη 
λησμονιὰ. 

λ 


Λάκσμι: η θεά του πλούτου χαι της τύχης, σύντροφος του Υπερτάτου 
Κυρίου. 


λιλα: οι θεϊκές διασκεδάσεις του Υπερτάτου Κυρίου ἢ των αιωνίων 
συντρόφων Του. 


Λλολα: πλανήτης. 


μ 
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μαγια. (κυριολεκτικἁ μα, μη "- για, αυτὸ) αυτὸ που δεν εἶναι, το μη ον, 
Ἠ πλάνη. 


μαγικβαντι ιμπερσοναλιστῆς, μηδενιστῆς, οπαδὸς της πίστης ὁτι 
τελικώς ο Θεὸς εἰναι ἁμορφος χαι χωρἰς προσωπικότητα. 


µμαγια-σοζκττ.  παραπλανητικὴ ενέργεια του Κρίσνα. 
Μάνου: ημίἰθεος: ο γενάρχης των ανθρώπων. 


Μάνου-σαμχίτα: το βιβλίο των νόμων της ανθρωπότητας, γραμμένο 
απὀ τον Μάνου. 


μάντρα: (κυριολεχτικἁ, μά», νοῦς Ἔ τραᾶ, απελευθερὠνω) υπερβατική 
ηχητικὴ δόνηση, ἡ οποία απελευθερώνει τον νου απὀ την υλική 
δουλεία. 


µαχα-μαντοα: (μέγα μαντρὰ) το μἐγα μάντρα της απελευθέρωσης, 
Χαρε Κρισνα, Χαρε Κρισνα, Κρισνα Κρισνα, Χαρε Χαρε / Χαρε Ραμα, 
«Χαάρε Ραμα, Ραμα Ῥαμα, Χαρε Χαρε. 


µαχα-μπαγκαβατα: χορυφαΐος αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου. 


ΛΜΜαχαµπαρατα: µὲἐγα επικὸ ποϊΐηµα, το οποἰο περιγράφει την αρχαία 
ιστορἰα του κόσμου χαι φτάνει μέχρι τη μάχη του Κουρουκσέτρα. 
Γράφτηκε απὀ τον Κρίσνα Ντβαϊπάγιανα Βιασαντέβα για το καλό των 
ανθρώπων τὴς εποχἠς του ΙΚἁάλι, οι οποἰοι δεν ενδιαφἐρονται για 
φιλοσοφικά έργα. Η Λπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι τοποθετημένη στρατηγικἁ 
στο μέσο της Λίαχαμπαρατα. 


μαχγα-ταττβα. ἡ συνολικὴ υλοτὴ ενέργεια. 


μαχγατζανα: πνευματικὴ αυθεντία: κάποιος που κατανοεἰ αληθινά τις 
θρησχευτικὲς αρχὲς: στη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ αναφἑρονται οι δώδεκα 
πρωταρχικοὶ μαχατζανα: ο Κύριος Μπράμα, ο Νάραντα, ο Κύριος 
Σίβα, οι τἐσσερεις Ιζουμάρα, ο Καπἱλα ντέβα, ο Σβαγιαμμπούβα 
Μάνου, ο Πραλάντα Μαχαράζα, ο Τζανάχα Μαχαράζα, ο γενάρχης 
Μπίσμα, ο Μπάλι Μαχαράζα, ο Σουκαντἐβα Γχοσουἁμι χαι ο 
Γιαμαράζα. 
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μαχγατμα: (κυριολεκτικὰ, μεγάλη ψυχὴ) κάποιος ο οποὶος χατανοεὶ 
πραγματικὰ ὅτι ο Κρίσνα εἶναι το παν και συνεπώς εγκαταλείπεται σε 
Αυτὸν. 


Μλέτσα (οι) απὀ τη σανσκριτική ρίζα μλετς, που σημαίνει 
ακαθόριστη προφορὰ: οι ξένοι, οι µη Ἂριοι, ὅσοι δεν μιλούν 
Σανσχριτικὰ και εἶναι ανἱκανοι να αρθρώσουν σωστὰ τα βεδικἀ μαντρα' 
οι βάρβαροι, οι χρεατοφἀγοι. 

µμοκσα. απελευθέρωση απὸ την υλυζὴ δουλεία. Ὁ) τέταρτος απὸ τους 


τἐσσερεις στόχους της ανθρώπινης χοινωνἰας. 


Μουκούνντα: ὀνομα του Κρίσνα που σημαίνει «ο δωρητῆς της 
απελευθέρωσης». 


μουλτε πλῆρης απελευθέρωση, ελευθερὶα απὸ την υλικὴ συνείδηση. 
Υπάρχουν πἐντε εἰδη ουκ. 


μουντ σοφὸς, απελευθερωμένη ψυχῆ. 
µμουρττ ἡ μορφῇ της Θεότητας στον ναό. 
µπαβθα: τα αρχικὸ στἆδιο τελειοποΐησης στην αφοσίωση. 


Μπαγκαβὰν: (μπαγκα, πλούτη, δυνάμεις - ῥαν, πατέχω) ο κάτοχος 
κάθε δύναμης, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. ο Θεὸς, ο 
οποὶος εἶναι ο κάτοχος κἆθε πλούτου, δύναμης, φήμης, ομορφιὰς, 
σοφίας και απάρνησης. 


παζτα: αφοσιωμένος υπηρέτης του Υπερτάτου Κυρίου. 


παζτη αφοσἰωση, αγάπη για τον Θεό. Η λέξη µπαχτι προέρχεται απὸ 
τη ρἰζα μπατζ, που σημαίνει «υπηρετεὶν» (βλ. μπατζανα). Συνεπώς, η 
πρωταρχυτη σημασία της λέξης μπαλτι εἶναι } προσφορὰ υπηρεσίας. 
µπαλτι-γιογκα: ἡ σύνδεση µε τον Υπέρτατο Κύριο µέσω του μπαλτι, 
της αφοσίωσης στον Θεὸ χαι της προσφορὰς σε Αυτὸν υπηρεσίας 
αγάπης. 

µμπαντα-τόιβα. ἡ υποχείµενη σε ὄρους ψυχή’ ἡ ψυχη που εἶναι δἐσμια 
της ύλης. 

Μπάρατα-βάρσα: η Ινδία. 


9026 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΗΙΠΝΑΙ 


µπατζανα. προἑἐρχεται απὀ τη οηματική ρἰζα μπατζ, ἡ οποἰα 
χρησιµοποιείται συγκεκριµένα µε την ἐννοια της υπηρεσίας (σεβα). 
(1 παρουντα | [ουρανα, | Ιουρβα-κανντα 231.323). Συνεπώς, ὁταν οι εννὲα 
πρακτικὲς (σραβαναμ, κιρτάναμ, σμαράναμ, χλπ.) γίνονται µε συνείδηση 
υπηρέτη, ονομάζονται μπακτ' δηλαδὴ μπακτι εἶναι ἡ υπηρεσία 
αφοσίωσης χαι αγάπης στον Κρίσνα. Η υπηρεσία εἶναι η εγγενῆς, η 
φυσικὴ ιδιότητα του μπακτι ἢ μπατζανα. 


µπογκα. υλικὴ απόλαυση’ τροφῇ που δεν ἐχει προσφερθεὶ στον Κύριο 
Κρίσνα. 

Μπράμα: το πρώτο δημιουργημένο ζωντανὸ ον, ο δευτερογενής 
δημιουργὸς του του υλικοὺ σύμπαντος. Είναι ο αρχικὸς πνευματικὸς 


δάσκαλος της σαμπρανταγια Μπράμα-Μάντβα. 


Μπραμα-σαμχγιτα. πανάρχαιο λογοτεχνικὸ ἐργο µε τις προσευχὲς 
του Μπρὰμα στον Γχοβἰνντα, τον ΚΕὑριο Κρίσνα: χαμένο επὶ αιώνες, 
ξαναβρέθηκε σε έναν ναὸ στη νότια Ινδία απὀ τον Κύριο Τσετάνια. 


Μπραμὰν: Ί. το απρὀσωπο γνώρισμα του Κρίσνα που διαπερνὰ τα 
πάντα, που εισχωρεἰ παντοὺ. 2. η απειροελάχιστη πνευματικὴ ψυχή. 


μπραμανα. η ανώτατη απὸ τις τἐσσερεις βάρνα, τις κοινωνικές 
διαιρέσεις, στο σύστημα βαρνασραμα' ιερἑας ἢ δάσκαλος. 


μπραματσαρτ το πρώτο ἀσράµα, δηλαδὴ το πρώτο στάδιο της ζωῆς 
στο σύστημα βαρνασραμα' η ἁἀγαμη ζωὴ του σπουδαστή. 


ν 
ναμα-σανκιρτάνα: ομαδικὀ ψάλσιμο των αγίων ονομάτων του Κυρίου. 
Νάνντα Μαχαράζα: ο θετὸς πατέρας του Κρἰσνα. 


Ναρὰάγιανα: ἡ επἐχταση του Κυρίου Κρίσνα µε τα τἐσσερα χέρια: ο 
μεγαλοπρεπής Κύριος της Βαϊκούντα. 

Νἀάραντα: μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Υπερτάτου Κυρίου, ο 
οποὶος ταξιδεύει ελεύθερα οπουδήποτε επιθυμεἰ στον πνευματικὸὀ χαι 
τον υλικὸ χόσμο, ψάλλοντας τις δόξες του Κυρίου. 
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νιργκουνα. χωρὶς υλικὲς ιδιότητες’ υπερβατικὸς ως προς τις ιδιότητες 
της υλικῆς φύσης. 

Νρισίμχα: ενσάρκωση του Κυρίου Κρίσνα µε τη μορφὴ μισοὺ 
λιονταριού, μισοὺ ανθρώπου. 


νταµα: ἁγιος τόπος προσχυνῆματος: ο τόπος του Κυρίου, ὁπου 
απολαμβάνει τις υπερβατικὲς Του διασκεδάσεις. 


ντάρμα: απὸ τη ρηματικὴ ρἱζα ντο, συντηρὠ. Ιζυριολεκτικά, «εχεἰνο 
που συντηρεί. 1. Η φυσικὴ, χαρακτηριστικὴ ιδιότητα ενὸς 
πράγματος, η οποἰα δεν μπορεὶ να αφαιρεθεὶ απὀ αυτὀ: (π.χ. η 
θερμότητα χαι το φως εἶναι το ντάρμα της φωτιᾶς: η υγρότητα εἶναι το 
νταρμα του νεροὺ). 2. Η ουσιώδης χαι επομένως αιώνια ιδιότητα του 
ζωντανού ὄντος, δηλαδη ἡ προσφορὰ υπηρεσίας. 3. οι θρησχκευτικὲς 
αρχές, ἡ θρησκεία. 4. Τα κοινωνικὰ χαι θρησκευτικἁἀ καθήκοντα, ὅπως 
ορίζονται στο σύστημα ῥβαρνασραμαᾶ για τις διάφορες επαγγελματικὲς 
τάξεις και τα διάφορα στάδια τής ζωῆς. 


ντασα: υπηρέτης: υπηρέτης του Κρίσνα. 
γταση θηλυκὸς υπηρέτης του Κρίσνα ἢ της Σριμάτι Ράντα. 


Ἀτβάπαρα- γιούγκα: ἡ τρίτη συμπαντική εποχή: διαρκεὶ 864.000 
χρόνια. 


ντβιτζα: διπλογεννημένος: ὅποιος απὸ τους μπραμάθα, τους κσατρια ἢ 
τους ῥαΐσια ἔχει δεχθεἰ «δεύτερη γέννηση» μέσω της τελετῆς 
ουπαναγιανα, η οποἰα προετοιμάζει κάποιον για τη μελέτη των Βεδών. 
ντεβα (οι): ημίθεοι, θεὐκὰ πρόσωπα: ουράνιες θεότητες που ζουν στους 
ουράνιους πλανήτες. ΕΓυσεβὴ ὀντα µε τεράστια διάρχεια ζωῆς, 
ανώτερες διανοητικὲς χαι φυσικὲς ικανότητες, επιφορτισμένοι με 
συγκεκριµένα καθήκοντα για τη διαχείρηση του σύμπαντος. 


ντουσκριτι: ασεβεὶς ἢ αμαρτωλὲς πράξεις. 
ο 


ομ τατ σατ. οι τρεις λέξεις που δηλώνουν την Υπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια. ἸΜάλλονται απὸ τους μπραμάνα για τὴν ικανοποίηση του 
Υπερτάτου Κυρίου ὅταν λὲνε βεδικοὺς ὑμνους ἢ ὅταν κάνουν θυσίες. 
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ομκάρα: οὐ, Ἡ υπερβατική συλλαβή που αναπαριστὰ ηχητικά τον 
Κρίσνα και η οποἰα εχφἑρεται απὀ τους υπερβατιστὲς για την επίτευξη 
του Κρίσνα ὅταν κάνουν θυσίες φιλανθρωπίες ἢ πράξεις μετάνοιας. 


Ουπανισαντ. το φιλοσοφικὸ τμῆμα των Βεδὼν. Οι Ουπανισαντ εἶναι 
108. 


ουτταµα-μπαγκαβατα ἡ ουτταµα-αντικαρι το ὑψιστο επίπεδο 
αφοσιωμένου υπηρέτη. 


π 


Πάννταβα: οι πἐντε γιοι του Βασιλιά Πάνντου: ο Γιουντιστὶρα, ο 
Αρτζούνα, ο Μπίμα, ο Νακούλα χαι ο Σαχαντέβα. 


πανντιτα: μορφωμένος λόγιος. 


Πάνντου: ο νεότερος αδελφὸς του Ἀτριταράστρα, που πέθανε νωρὶς 
αφήνοντας τοὺς πέντε γιους του, τοὺς Πάννταβα, στη φροντίδα του 
Ντριταράστρα. 


παραμ. νταμα: οι αιώνιοι πλανῆτες του πνευματικοὺ κόσμου. 


Παραμάτμα: ἡ Υπέρτατη Ψυχῆ, ἡ εντοπισµἐὲνη διάσταση του 
Υπερτάτου Κυρίου μέσα στην καρδιὰ ὅλων των ζωντανὼν ὀντων. 


παραμαγαμσα: ἡ κορυφαία τάξη αφοσιωµένων υπηρετὠν. 


παοαµπαρα. η μαθητική διαδοχή µέσω της οποίας μεταδίδεται η 
πνευματική γνὠση. 


Παραμπραμὰν: το Υπέρτατο Μπραμάν, η πηγὴ της λάμψης του 
Μπραμὰν, ο Σρι Ιἐρίσνα. 


παρα-πράκριτι. ἢ ανώτερη, πνευματικὴ ρὺση ἢ ενέργεια του Κυρίου. 
Παρασάρα: μέγας σοφὀς, ο πατέρας του Βιασαντέβα. 


πασαννττ ἑνας ἁθεος, ο ὁποίος πιστεὐει ότι ο Θεὸς χαι οι ημίθεοι 
βρίσκονται στο ἰδιο επίπεδο. 


Παταντζάλι: μεγάλη αυθεντία του αστανγκα-γιογκα και συγγραφέας του 
ἐργου | Ἰογκα-σουτρα. 


Πιτριλόκα: ο πλανήτης των αποθανόντων προγόνων. 
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ΠΙουράνα (οι): δέχα οχτὼ πανάρχαια βιβλία, ιστορἰες αυτοὺ του 
πλανήτη και ἀλλων. 


πουρναμ: πλῆρης. 


πουρουσα-ακβαταρᾶ: οι αρχικὲς επεχτἁσεις του Κρίσνα ως Βἰσνου, µε 
σκοπὸ τη δημιουργία, συντήρηση χαι χαταστροφῆ του υλικοὺ 
σύμπαντος. 


πουρουσαμ: ο δικαιούχος της απόλαυσης. 
πουτζα. λατρεία. 


ποακοιτι η φὺση (πυριολεκτικὰ, εκείνο το οποίο χυριαρχεἰται). 
Υπάρχουν δὺο πρακριτι,  απαρα-πρακριτι, ἡ ὑλικη φύση, και η παρα- 
πρακριτι, ἡ πνευματοιζη φύση (τα ζωντανὰ ὀντα). Και οι δὺο 
πυριαρχούνται απὀ το Υπέρτατο Γ]ρόσωπο της Θεότητας. 


Πραλάντα Μαχαράζα: μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου 
Κρίσνα, που διώχθηκε χαι βασανίστηκε απὀ τον ἄθεο πατἑρα του, 
αλλὰ πάντα προστατευόταν απὀ τον Κὺριο. 


ποαµπου. κύριος, αφέντης. 
πρανα: ο ζωτικὸς αέρας. 
ποαναάμα. προσκύνηση, προσφορὰ υποταγῆς µε σεβασμὸ. 


ποασανταµ: τροφή η οποἰα προσφέρεται στον Κρίσνα, αποκτά 
πνευματικὸ χαρακτῆρα χαι εξαγνἰζει το ζωντανὸ ον που την τρώει. 


Πρατζάπατι: ο Κύριος Μπράµα, ο πρὀγονος των ζωντανών ὀντων. 
ποεµα: αληθινή χαι αγνή αγἀπη για τον Θεὀ, το ὑψιστο στάδιο 
τελειότητας. 

Πριτὰ: ἡ σύζυγος του Βασιλιὰ [Γ]άνντου, μητέρα των Πάννταβα και 
θεία του Κυρίου Κρίσνα. 


ς 


Ῥάβανα: ισχυρὸς δαίμονας που ἤθελε να χτίσει µία σκάλα. για τον 
οὐρανὸ, αλλά σκοτώθηκε απὀ τον Κὺὐριο Ῥαματσάνντρα. 
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Ῥάμα: 1. ὀνομα τής Απόλυτης Αλήθειας ως πηγῆς απεριὀριστης 
ευχαρἰστησης για τους υπερβατιστὲς. 2. ενσἀρχωση του ὙΥπερτάτου 
Κυρίου ως τέλειου βασιλιὰ (του Κυρίου Ραματσάνντρα). 


θασα. η γλυκιά σχἑση μεταξὺ του Κυρίου χαι των ζωντανών ὀντων. 
Υπάρχουν πέἑντε χὺριες σχέσεις: ουδέτερη σχέση (σαντα-ρασα), σχἐση 
υπηρέτη (ντασια-ρασα), σχὲση φίλου (σακια ρασα), γονυκη σχέση 
(βατσαλια-ρασαὶ και σοζυγυτη σχἐση (μαντουρια-ρασα). 

ρατζδο-γκουνα. ἡ κατάσταση του πάθους. 

οιστ. σοιρὸς. 


Ῥούπα Γχοσουὰμι: ο βασικότερος απὀ τους ἐξι Γκοσουἁμι της 
Βρινντάβανα, τους έξι μεγάλους πνευματικοὺς δασκάλους που 
εξουσιοδοτήθηκαν απὀ τον Κύριο Ἰσετάνια Μαχαπραμποὺ να 
εδραιώσουν Ἆαι να διαδώσουν τη φιλοσοφία της συνείδησης του 
Κρίσνα. 


σ 


σαλτίαβεσα-αῤαταρα. εξουσιοδοτημένη ενσάρχωση: ζωντανὸ ον που 
του έχει δοθεἰ απὀ τον Κὐύριο µεγάλη δύναμη για να ενεργήσει εχ 
μέρους Του. 


σαμαντι. ἔκσταση, απορρόφηση στη συνείδηση του Θεού. 
σαμπντα. ἥχος, λέξη, ὀνομα. 
σαμπντα-μπραμα: οι εντολὲς των Βεδὼν χαι των Ουπανισαντ. 


σαμπρανταγια. αδιάσπαστη σειρἁ μαθητυτῆς διαδοχῆς. Υπάρχουν 
τἐσσερεις σαμπρανταγια: Μπράμα, Σρι, Ρούντρα και Σανάχα. 
σαμσαρα: η υλική ὑπαρξζη, ο χύχλος των επανειλημµμένων γεννήσεων 


χαι θανάτων. 


σαµσκαρα. Ί. ιερη και κπαθαγιάζουσα τελετή: 2. αναμόρφωση ἢ 
εππαἰδευση του νου' 3. εντυπώσεις προηγούμενων εξαγνιστικὠν 
τελετών στον νου, απὸ την τωρινή ἢ απὸ προηγούμενες γεννήσεις. 


Σανἁάτανα Γκοσουἁμι: ἑνας απὀ τους ἐξι Γκοσουἁµι της Βρινντάβανα, 
ο μεγαλύτερος αδελφός του Ῥούπα Γχοσουὰμι χαι συγγραφέας 
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πολυάριθμων έργων, ὅπως το Χαρι-μπακτι-βιλασα, και ἡ Λήπριχαντ- 
Μπαγκαβαταμριταμ. 


σανατανα: αιώνιος. 


σανατανα-νταμα: ἡ αιώνια κατοιχἰα, οι πλανῆτες Βαϊκοὗντα στον 
πνευματικὸ ουρανό. 


σανατανα-νταομα: η αιώνια θρησκεἰα του ζωντανού ὀντος, η υπηρεσἰα 
αφοσίωσης στον Υπέρτατο Κὑριο. 


Σανκαρατσάρια: ενσάρκωση του Κζυρίου Σίβα που εμφανίστηκε τον 
ὀγδοο αιώνα για να διαδώσει την ιμπερσοναλιστικῆ φιλοσοφία, µε 
σχοπὀ να εξαφανἰσει τον βουδισμὸ απὸ την Ινδία και να επανεδραιώσει 
το χύρος των Βεδών. 


σανκιος. Ί. Π μέθοδος του γιογκατης αφοσίωσης, που περιγράφηκε απὸ 
τον ΚΕὑριο Ιζαπίλα στη δριμαντ-ΛΜπαγκαβαταμ. 2. Η αναλυτοτη μελέτη 
και χατανόηση της ψυχῆς και του σώματος. 


σαν2/οτανα-γιαγ2α: η καθορισμὲνη θυσὶα για την εποχη του Κάλι, 
την καλι-γιουγκα" δηλαδη, το ομαδικὀ φἀάλσιµο των αγίων ονομάτων, 
της δόξας χαι των διασκεδάσεων του Υπερτάτου ΓΠροσώπου τής 
Θεότητας. 


σαννίασα. Ἠ τάξη της απάρνησης, απαλλαγμένη απὸ οιτογενειακὲς 
σχέσεις χαι στην οποία όλες οι δραστηριότητες εἶναι αφιερωμένες 
αποχλειστικὰ στον Κρίσνα. 


σανταζλα: κατάλληλος υποφῆφιος για απελευθέρωση. 


σαντανα-μπακτι: το στἆδιο της αφοσίωσης δια της εξἀσχησης' η 
ἀσκηση του μπαλτι μέσω ρυθμιστικὼν αρχὼν χαι κανόνων, μέσω 
πνευματικῆς πειθαρχἱας για την ικανοποἱηση του Κυρίου Κοἰσνα. 


Σαντζάγια: ο γραμματέας του Βασιλιά Ντριταράστρα, ο οποὶος του 
αφηγήθηκε την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ὁπως ειπώθηκε στο πεδίο της μάχης 
του Κουρουκσέτρα. 


σαντου: προέρχεται απὀ τὴ σανσκριτικῆ ρίζα σαντ, που σημαίνει 
«κατευθείαν στον στὀχο (σαν βέλος)». Ἔτσι σᾶντου σηµαίνει «κάποιος 
που λέει την αλήθεια πολὺ εὐστοχα», ανεπηρέαστος απὸ χοινωνικὲς 
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συνθήκες χαι συμβάσεις. Με μία γενικὴ ἐννοια σηµαίνει ἁγιο πρόσωπο, 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, αλλὰ αναφἐρεται χυρίως στους 
εξαιρετιἀ εξελιγμένους αφοσιωμένους υπηρέτες. Τέτοιοι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες εἶναι γνωστοί χαι ως μαγατµα (μεγὰλες ψυχὲς) ἢ 
µπαγκαβατα (αφοσιωμένοι υπηρέτες που ενσωματώνουν τα γνωρίσματα 
του Μπαγκαβᾶν, του Υπερτάτου Γ]ροσώπου της Θεὀτητας). 


σαντου-σανγκα. η συναναστροφή µε ἁγια πρὀσωπα, µε εξαιρετικά 
εξελιγµένους αφοσιωµένους υπηρἑτες του Κυρἰου' το δεύτερο στάδιο 
της ανάπτυξης του Απακτι και ο σημαντικότερος παράγοντας για την 
εξἑλιξη του. 


Σαρασβάτι: ἡ θεἁ της μάθησης. 
σαστρᾶ: οι εξ αποκαλύψεως γραφὲς. 
σατια: η αλήθεια. 


Σάτια-γιουγκα: ἡ πρώτη απὸ τις τέσσερεις συμπαντικὲς εποχὲς. 
Χαρακτηρἰζεται απὀ αρετῆ, σοφία χαι θρησκευτικότητα χαι διαρχεἰ 
1.728.000 χρόνια. 


σατς-τσιντ-άνανντα βιγκραχα: ίσατ, αιώνια ὑπαρξη Ἴ- τσιτ, γνώση - 
ἄνανντα, εὐδαιμονία, μακαριότητα 1- βιγκραχγα, μορφὴ) η αιώνια μορφὴ 
του Υπερτάτου Κυρίου, γεμάτη ευδαιμονὶα και γνώση. Εἶναι επἰσης Ἡ 
αιώνια υπερβατικὴ μορφὴ του ζωντανοὺ ὀντος. 


σαττβα. ἡ κατἁσταση της αγαθὀότητας. 


σβαρουπα: (σβα, δυκὴ του "- ρουπα, μορφὴ) ἡ αιώνια µορφή της ψυχῆς: 
η αληθινὴ ταυτότητα του ζωντανοὺ ὀντος' η αιώνια μορφὴ της 
υπηρεσίας του ζωντανοὺ ὄντος στον (ζὐριο, δηλαδὴ η αιώνια σχἐση 
του µε τον Κὑριο. 

σεβα. υπηρεσία, αφοσἰωση. 

Σιαμασούννταρα: (σιαμα: μαῦρος 1- σουννταρα: πολὺ ὀμορφος) ἑνα 
ὀνομα της αρχικῆς µορφής του Κυρίου Κρίσνα. 

Σίβα: ηµίθεος υπεύθυνος για την πατάσταση τής άγνοιας και για την 


καταστροιρῆ του υλικοὺ σύμπαντος. 


σώεσα: διδασκαλἰα, καθοδήγηση, οδηγία. 
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σιντα: τελειότητα. 
σινταντα. συμπερασματική αλῆθεια. 


σισια. μαθητής. Προέρχεται απὀ τη οηματική οἰζα σας, προστάζω, 
πράγμα που υποδηλώνει ὁτι ο μαθητῆς πρέπει να δέχεται την 
προσταγὴ του γκουρου ως σκοπὸ της ζωῆς του. 


Σίτα: ἡ σύζυγος του Κυρίου Ραματσάνντρα. 


σμαραναμ: Ἡ διαρκὴς ενθύμηση του Κρίσνα (µία απὀ τις εννέα 
μεθόδους υπηρεσὶας αφοσἰωσης). 


σμριτι εκεὶνο το οποἰο διατηρεἰται στη μνημη, δηλαδη η παρἀδοση, 
σε αντιδιαστολή µε τὴ σρουτι, την αποχἀλυψη. Το σώμα των ιερὼν 
λογοτεχνικὠν ἐἑργων, τα οποἰα διατηρούνται στη μνήμη των 
ανθρώπων, σε αντίθεση µε τη σρουτ, δηλαδή, το σύνολο των ἐργων τα 
οποἰα ἐχουν αποκαλυφθεὶ απευθείας στους σοφοὺς. Περιλαμβάνουν 
τις ἐξι Βεντανγκα, τις ντάρμα-σαστρα, ὅπως η ΜΙανου-σαμχιτα, τις { [ουρανα 
παι τις [τιχασα (τις ιστορἱες). 


σομα-ρασα: θεϊκὸ ποτὸ, διαθέσιμο στη σελῆνη. 

Σουκαντέβα Γκοσουάμι: μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης, ο οποίος 
απήγγειλε τη δΣριμαντ-Μπαγκαβαταμ στον Βασιλιὰ Παρἰχσιτ κατὰ τις 
τελευταίες εφτά ημέρες της ζωής του Βασιλιά. 

σουντα-σαττόα: αγνη, υπερβατική αγαθότητα. 

σουραμπτ οι αγελάδες στην Κρισναλόχκα' μπορούν να δώσουν 
απεριόριστη ποσότητα γάλακτος. 

Σοὑρια: ο θεὸς του ὔλιου. 

Σουριαλόκα: ο πλανήτης του ἡλιου. 

σοαβαναµ:. ακχρὀαση απὀὸ ἐγκχυρη πηγη. Η πρὠτη απὀ τις εννέα 
μεθόδους της υπηρεσίας αφοσίωσης. 

σραντα: πίστη σε ὁσα αναφἐρουν οι γραφὲς, η οποἱα αφυπνἰζεται ὅταν 
κάποιος ἐχει συσσωρεὐσει ευσεβεὶς πράξεις απὸ πολλὲς προηγούμενες 
γεννήσεις ἢ απὀ την επαφη µε έναν αγνό Βαϊσνάβα χαι το ἐλεὸς του. 
Η πἰστη εἶναι } πρώτη εκδήλωση της αφοσίωσης. 
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δοιμαντ-Μπαγκαβαταμ: το λαμπρότερο πετράδι της βεδικῆς 
γραμματείας, η ἁσπιλη Ι|Ιουράνα, ο ὡριμος χαι γλυχὸς σὰν νέκταρ 
καρπὸς του δέντρου της βεδυκῆς γνώσης. 

σρουττ αποκάλυψη, σε αντιδιαστολή µε τη σμριτι, την παράδοση. 
Αλάνθαστη γνὠση, η οποἰα κατέρχεται µέσω μαθητικῆς διαδοχῆς. Η 
γραμματεία ἡ οποία φανερώθηκε απευθεἰας απὀ τον Υπέρτατο Κύριο, 
δηλαδή, οι τέσσερεις αρχικὲς Βέὲδες χαι οι Ουπαπισαντ. 


τ 
ταµο-γκουνα: η κατάσταση της άγνοιας. 


ταπασια: οιχειοθελῆς αποδοχη υλικῆς ταλαιπωρἰας, µε σκοπὀ την 
πρόοδο στην πνευματικὴ ζωή. 

ταττβα: αλήθεια, πραγματικότητα, φιλοσοφική αρχή! η ουσία χἁποιου 
πράγματος. 

ταττβαβιτ. κάποιος που γνωρίζει την Απόλυτη Αλήθεια στα τρία 
γνωρἰσματὰ Της. 

τζαπα: το απαλὸ ψάλσιμο των αγίων ονομάτων σε ἐνα λεπτὸ σχοινὶ µε 
108 χάνδρες προσευχῆς. 

τζίβα (τόιβατμα): ἡ ψυχῆ, ἡ ατομικὴ ζωντανὴ οντότητα. 

τιχγλτ. απαρνητῆς, ασκητῆς. 

τουλαστ μεγάλη αφοσιωμένη υπηρέτις του Ιζυρἰου. Στον υλικὀ χόσμο 
εμφανίζεται µε τη μορφῇ ενὸς φυτοὺ. Εἰναι πολὺ αγαπητή στον ΚΚὑριο 
Κρίσνα χαι τα φύλλα της προσφέρονται στα λωτοειδη Του πὸδια. 


Τρέτα-γιουγκα: ἡ δεύτερη συμπαντικὴ εποχη: διαρχεἰ 1.296.000 
χρόνια. 


τσαννταλα. αυτοὶ που τρώνε το κρέας των σκύλων: άνθρωποι µε 
βρωμερὲς συνήθειες, η κατώτατη κατηγορὶα ανθρώπινων ὀντων. 


Τσετάνια Μαχαπραμποὺ: ενσάρκωση του Κρίσνα που εμφανίσθηκε 
το 1486 στη Ναβαντβίπα της Δυτικῆς Βεγγάλης χαι εγκαινίασε την 
ομαδική ψαλμωδία του μαχα-μάντρα. Εἶναι ἡ πλέον µεγαλόφυχη 
ενσάρχωση, επειδἠ προσφέρει µε γενναιοδωρἰα αγἁπη για τον Θεὸ. 
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Ίσετανια-τσαριταμριτα. το ἐργῤο του Κρισναντάσα ἸΚαβιράζα 
Γχοσουἁµμι που εξιστορεὶ τη διδασκαλία χαι τις διασκεδάσεις του 
Κυρίου Σρι Τσετάνια Μαχαπραμποὺ. 


τσιτ. πνευματικὴ γνώση: συνείδηση. 


Χάνουμαν: ο περίφημος αφοσιωμένος υπηρέτης µε τη μορφὴ 
πιθήχου, ο οποὶος βοήθησε τον Ιζὑριο Ράμα να νικῆσει τον δαίμονα 
Ῥάβανα. 


Χαρί: ὀνομα του Σρι Κοίσνα. 


χαοι-χατα. αφηγΏσεις, συζητῆσεις σχετικὲς µε το ἁγιο ὀνομα, τη 
μορφή, τις ιδιότητες και τις διασκεδάσεις του Σρι Χαρἰ. 


χαοι-ναμα: το ψάλσιμο των αγἱων ονομάτων του Κυρίου. 


Χαριντάσα Τάκουρ: μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου: ο 
Κύριος Τσετάνια Μαχαπραμποὺ τον αναγνώρισε ως ναματσαριᾶ, 
δάσκαλο του ψαλσίματος των αγίων ονομάτων. 


ἁγατα-γιογκα. σὑστημα σωματικὼν ασκήσεων για τον ἐλεγχο των 
αισθήσεων. 


Χρισικέσα: «ο χύριος των αισθήσεων», ὀνομα του Κρίσνα. 


Ευρετήριο σανσκριτικὼν 


στίχων 


αβατἕαναντι μαμ µουνταᾶ 
αβατσια-βανταµμς τσα μπαχου! 
αβιακταμ βιακτιμ απανναμ 
αβιακταντ βιακταγιαχ σαρβαχγ 
ἀβιακταντινι µπουτᾶνι 

αβιακτο 'κσαρα ιτι ουκτας 
αβιακτο γιάμ ατσιντιο γιαμ 
αβιμπακταμ τσα µπουτεσου 
αβινασι του ταντ βιντι 

ἄβοιταμ γκιάναμ ετενα 
αγιάνεσου τσα σαρβεσου 

ἄγιατιχ σρανταγιοπετο 
αγιουκταχ πρακριταχ στάμπνταχ 
αγιουνταναμ αγαμ βατέραμ 
αγιουχ-σαττβα-μπαλαρογλια- 
ἄγχιας τσασρανταντάνας τσ 
αγχνιρ τζοτιρ αχαχ σουκλαχ 
ακιάχι µε κο µπαβα» ουγκρα-ρουπο 
ακιρτιμ τσαπι µπουτᾶνι 

ακσαραμ µπράμα παραμαμ 
ακσαραναμ ἆ-καρο σι 
αμάνιτβαμ ανταμμπιτβαμ 

αμ τσα τραμ ντοιταραστρᾶσια πουτραχ 
ἄμ! χι τβαμ σουρα-σανγκα βισαντι 
ἄμπαγιαμ σαττβα-σαμσουντιρ 
αμπιασα-γιογκα-γιουκτενα 
αμπιασε πι ασαμαρτο σι 
αμπισαννταγια του παλαμ 
α-µπραμα-μπουβαναλ.λοκαχγ 
ἁνανιας τσινταγιάντο μαμ' 
ανανια-τσεταγ σαταταμ 
ανανταβιτζαγιαμ ρατζα 

ἄναντας τσασμι ναγκαναμ' 

ἄναντι μαντιανταμ αναντα-βιριαι' 
αναντιτβαν νιργκουνατβατ 
αναπεκσαχ σουτσιρ ντακσα 
ανασοιταχ καρμα-παλαμ 
ανεκα-βακτρα-ναγιαλαμ 
ανεκα-μπαχουνταρα-βακτρα-νετραμ 
ανεκα-τσιττα-βιμπραντα 

ἆνιε τβ εβαι, ατζανανταχγ 


Ὁ 
2.36 
7.24 
8.18 
2,28 
8.21 
2.25 
1310 
217 
τς 9 
1.11 
6.37 
18.28 
10.28 
17.8 
4.40 
8.24 
1151 
2.24 
8.9 
10.33 
13.8 
11.26 
1124 
16.1 
8.8 
12.10 
17.12 
8.16 
Ἴ 24 
8.14 
1.16 
10.29 
11:19 
13.32 
12.16 
6.1 
11.10 
11.16 
16.16 
12.26 


ἄνιε τσα μπαχαβαχ σουρά 
ανιστᾶμ ισταμ Μιαραμ τσᾶ 
ανναντ μπαβαντι µπουτανι 
ανουμπαννταμ κσαγιαμ χιμσαμ 
ανουντβεγκα-Καραμ ῥακιᾶι! 
ανταβαντα (µε ντεχα 

ανταβατ του παλαμ τεσαμ 
αντα-καλε τσα μαμ εβα 
ανταρµμαμ ντάρμαμ ιτι για 
ανταρµαμπιμπαβατ κρισ»α 
ἄντας τσορντβαμ πραστας τασια σακα 
αντβεστα σαρβα-μπουταναμ 
αντεσα-καλε γιαντ ντάναμ 
αντιατμα-γλιανα-νιτιατβαμ 
αντιγιαγκιαχγ Κατα κο Ἴρα 
ἄντιεσιατε τσα για (μα 
αντιμπουταμ κσαρο μπαβαχ 
αντιο μπιτζαναβαν ασµι 
αντισταναμ τατα καρτα 
αντιτιαναµ αχαμ/ ῥισνουρ 
αντριστα-πουρβαμ χρισιτο 'σμι ντριστβα 


απαλακανκσιμπιρ τζαγκιο 
απανε τζουχβατι πράναμ 
απαραµ μπαβατο τζανμα 
απαρεγιαµ (τας τῷ ανα 
απαριαπταμ ταντ ασμακαμ 
ἄπι τραἱλολια-ρατζιασια 

απι τσεντ ἄσι παπεµπιαχ 

απι τσετ σου-ντουρατσαρο 
απουριαμάναμ ατσαλα-πρατισταμ! 
απρακασο πραβριττις τσα 
ἄρουρουκσορ μουνὲερ γιογκαμι 
ασακτα-µπουντιχ σαρβατρα 
ασακτιρ αναμπισθανγκαχγ 
ασαµμιατατμανα γιογκο 
ασαμσαγιάμ μαγα-μπαχο 
ασα-πασα-σαταὶρ μπανταχ 
ασαστρα-βιγιταμ γκοραμ! 
ασατιαμ απρατισταμ τὲ 
ασβατταχ σαρβα-βρικσαναμ 
ασμακαµ του ῥισιστα γιε 
ασοτσιαν ανβασοτσας τραμ 
ασουριµ γιονιώ απανγα 
ασρανταγια χουταµ ντατταµ 
ασρανταντᾶναγ πουρουσᾶ 
αστσαρια-βατ πασιατι καστσιντ εναμ 


1,9 
18.12 
3.14 
18.25 
15 
2.18 
ο 
8.5 
18.32 
1.40 
152 
123 
τω 
13.12 
8.2 
18.70 
8.4 
10.15 
18.14 
1021 


11.45 
17.11 
4.29 
4.4 
τρ 
1.10 
1.5 
4.36 
9.30 
2,70 
14.13 
6.5 
18.49 
13.10 
6.36 
6.35 
16.12 
17.5 
16.8 
10.26 
ιτ 
211 
16.20 
17.28 
33 
229 
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ασω μαγια γαταχγ σατρουρ 16.14 
ατα βα γιογκιναμ εβα 6.42 
ατα βα μπαχουναΐτενα 10.42 
ατα βιαβαστιτα» ντριστβα 1.20 
ατα κενα πραγιουκτο για 3.36 
ατα τσαῖλαμ νιτια-τἕαταμ 2.26 
ατα τσετ τβαμ ιμαμ νταρμιαμ ο. 
ατα τσιτταμ σαμαντατουμ 12.9 
αταῖταντ απι ασακτο "σι 12.11 
ατζο πι σα;» αβιαγιατμα 4.6 
ατµα-σαμμπαβίταχ σταμπντα 1617 
ατμωπαµιενα σαρβατρα 6.32 
ατρα σουρα μαχεσβ-ασα 1.4 
ατσεντιο Ὑγιαμ ἄνταχιο γιαμ 2.24 
αχαμ ατμα γκουντᾶκεσα 10.20 
αχαμ βαϊσβαναρο µπουτβα 15.14 
αγαάμ κρατουρ αγαμ γιαγχιαγ 916 
αγαμ σαρβασια πραμπαβο 10.8 
αχαμ χι σαρβα-γιαγκιαναῇ! 9.24 
αγανκαραμ μπαλαμ νταρπαμ 16.18 
αγανκαραμ μπαλαμ νταρπαμ 18.53 
αχαρας τῷ απι σαρβασια 172 
αχιώσα σαµματα τουστις 10.5 
αχγιμσα σατιαμ ακροντας 16.2 
αχο µπατα μαχγατ παπα! 1.44 
ἄχους τβαμ ρισαγιαχ σαρβε 019 
βαγιουρ γιαµο Ὕκνιρ βαρουναχ σασανκαχ 

11η 
βακτουμ ἄρχασι ασεσενα 10.16 
βακτρανι τε τβαραμανα βισαντι 11.27 
βασαμσι τδίρνανι γιατα βιγαγια 220 
βενταβιλασιναμ νιτιάμ ο 
βενταναμ σαμα-βεντο 'αμι 10:22 
ῥενταχαμ σαµατιταν! 7.26 
βεντεσου τζαγκιεσου ταπαγσου τσαῖβα 58.28 
βεπατους τσα σαριρε µε 1.29 
βιαβασαγιατμικα µπουντιρ 2.41 
βιαμισρενεβα βακιενα ο. 
βιασα-πρασαντατς ταρουταβαν 18.75 
βιβωπα-σεβι λαγκβ-ασι 18.52 
ῥιντια-βιναγ/α-σαμπαννε 5.15 
βιντι-γιναμ ασριστανναμι 17.13 
βισαγια βι»ιβαρταντε 2.99 
βισαγιενντριγια-σαµμιογκαντ 18.38 
βισταρενατμανο γιογκαμ 10.18 
βιτα-ραγκα-μπαγια-έροντα 4.10 
βιχαγια καμα» γιαχ σαρβαν ΠΠ 
βοισνιναμ βασουντεβο 'αμι 10.37 


για εβαμ βεττι πουρουσαμ 


για εναμ βεττι χανταράμ 

για ινταμ παραμαμ γκουχιαμ 
για νισὰ σαρβα-μπουτάναι' 
γιαβαν αρτα ουνταπανε 

γιαβατ σαντζαγιατε κιντσιτ 
γιαγια ντάρμαμ ἄνταρµμαμ τσα 
γιαγια σβαπναμ μπαγιαμ σοκαμ 
γιαγια του νταρµμα-καμαρταν 
γιαγκια-ντανα-ταπαχ-κάρµμα 
γιαγκιάρτατ κάρμανο νιατρα 
γιαγκια-σιστασιναχ σαντο 

γιαμ γιαμ βαπι σμαραν µπαβαμ 
γιά ιμᾶμ πουσπιταμ βατσαμ, 
γιαμ λαμπντβα τσαπαραμ λαμπαμ 
γιάμ σαννιασαμ ττι πράχουρ 
γιάμ χι να βιαταγιαντι ετε 
γιαντ αγχρὲε τσανουμπαάνντε τσα 
γιάντ ακσαραμ βεντα-βιντο βανταντι 
γιαντ αντιτια-γκαταμι τετξο 
γιαντ αχανκάραμ ασριτιᾶ 

γιαντ γιαντ ατσαρατι σρεστας 
γιαντ γιαντ βιμπουτιματ σαττβαμ 
γιαντα βινιγιαταμ τσιτταμ 
γιαντα γιαντα χι νταρμασια 
γιαντα µπουτα-πριταγ.-μπαβαμ 
γιαντα σαμχαρατε τσαγιαμ 
γιαντα σαττβε πραβριντε του 
γιαντα τε µοχα-καλιλαμ 

γιαντα χι νενντριγιάρτεσου 
γιαντι ἄπι ετε να πασιαντι 
γιαντι μαμ απρατικαραμ 

γιαντι ντεβα-βρατα ντεβαν 
γιαντι χι αχαμ να βαρτεγιαµ 
γιαντριτσαγια τσοπαπανναμ 
γιαντριτσα-λαμπα-σαντουστο 
γιας τβ ατµμα-ρατιρ εβα σιαντ 
γιας τῷ ινντριγαννι μανασα 
γιασια ναχανκριτο μπαβο 
γιασια σαρβε σαμαραμμπαχ 
γιασμαν νοντβιτζατε λοκο 
γιασματ κσάραμ ατιτο γαι 
γιατ καροσι γιαντ ἄσνασι 

γιατ σανκιαῖχ πραπιατε στάναμ 
γιατ ταντ αγκρε βισαμ (θα 

γιατ του καμεπσουνα κάρμαά 
γιατ του κριτσνα-βαντ εκασμι» 
γιατ του πρατιουπακαραρταμ 


13.24 
2:19 
18.68 
2.69 
2.46 
Τ3 23 
18.31 
18.55 
18.34 
18.5 
ο 
2.13 
8.6 
2.42 
6.22 
6.2 
2.15 
18.39 
8.11 
15,12 
1 8.59 
5:41 
10.41 
6.18 
4.7 
σοι 
98 
14.14 
2.52 
6.4 
1.37 
1.45 
29 
ο ις 
2.22 
4.22 
5.17 
ς 
18.17 
4.19 
12.18 
15.18 
527 
να. 
18.37 
18.24 
18.22 
πο 


γιατα ναντιναμ μπαχαβο μμπου βεγκαγ 11.28 


γιατα ντιπο νιβατα-στο 
γιατα πρακασαγιατι εκαχ 


γιατα πραντιπταμ τζβαλαναμ πατανγκα 


γιατα σαρβα-γκαταϊ, σωκαμιαντ 
γιατα-γιάμαμ γκατα-ρασαμι 
γιαταϊνταμσι σαµι»το Ύγκνιρ 
γιατακασα-στιτο Υιτιῶμι 
γιαταντο γιογκήλας τσα]λαμι 
γιατατο χι απι Κωντεγια 

γιαταχ πράβριττιρ µπουτάναμ 
γιατενντριγια-μανο-μπουντιρ 
γιατζ γκιατβα να πουναρ μοχγαμ 
γιατζαντε σαττβικα ντεβαν 
γιατο γιατο νιστσαλατι 

γιατρα γιογκεσβαραγ κρισνο 
γιατρα καλε τῷ αναβοιττι 
γιατροπαραµατε τσιττα(/ 

γιατς τσαβαχασαρταμι ασατ-πριτο -σι 
γιατς τσαπι σαρβα-μπουταναμι 
γιαχ σαρβατραναμπισνεχας 
γιάγ σαστρα-βιντιμ ουτσριτζα 
γιε πι ανια-ντεβατα-μπακτα 
γιε γιατα μαμ πραπαντιαντε 

γιε µε ατα (ντα τι 

γιε σαστρα-βιντιμ ουταριτζια 
γιε τβ ακσαραμ ανιρντεσιαμ 

γιε τβ εταντ αμπιασουγιαντο 
γιε του νταρμαμιτρα; τ»ταμ 

γιε του σαρβανι καρμαθι 

γιε τσαῖβα σαττβικα μπαβα 

γιε χι σαμσπαρσα-τὅα µπογκα 
γιεσαμ; τβ αντα-γκαταμ παπαμ 
γιο Ὑιαμ γιογκας τβαγια προκταχ 
γιο νταγ-σουκο νταρ-αραμας 
γιο γιο για για τανου! μπακταχ 
γιο αμ ατζαµ αναντιµ τσα 

γιο αμ εβαµ ασα[//ουντο 

γιο αμ πασιατι σαρβατρα 

γιο να χρισιατι να ντβεστι 
γιογκα-γιουκτο βισουντατµμα 
γιογκα-σα»ιαστα-καρμαναμ 
γιογκα-σταχ κουρου καρμαλι 
γιογκι γιουντ!τα σαταταμι 
γιογκιναμ απι σαρβεσαμ, 
γιοτσιαµαναν ἄβεκσε αμ 
γιουκταχ καρμα-παλαμ τιακτβα 
γιουκταχαρα-βιχαρασια 


6.19 
13.34 
11.29 
13.53 
17.10 
4.37 
9.6 
1 

2.60 

18.46 

ο ο 

4.35 

17.4 

6.26 
18.78 

8.23 

6.20 
11.42 
10.39 

25 
16.23 

523 

4.11 

3.31 

1Π3 

{ο 

ο. 
12.20 

12.6 

τα 

Θα 

7.28 

6.23 

5.24 

Τι 

10.3 

15.19 

6.30 
12.17 

δή 

4.41 

2.48 

6.10 

6.47 

1:23 

τον 

6.17 


ΕΥΡΕΤΉΡΙΟ ΣΑΝΣΚΡΙΤΙΚΩΝ ΣΤΊΧΩΝ 


γιουνταμανιους τσα βικραντα 
γιουντξαν» εβαμ σαντατμαναμι 
γιουντξαν» εβαμ σαντατμαναμι 
γκαμ αβισια τσα µπουτᾶνι 
γκατα-σανγκασιᾶ {/ουτᾶσιᾶ 
γκατιρ µπαρτα πραμπουχ σακσι 
γλιανα-βιγκιανα-τριπτατμα 
γ»ιαναμ; γκιεγιάμ παριγλιατα 
γκιαναµ Καρία τσα Ναρτα τσᾶ 
γκιαναμ τε 'γαμ σα-βιγκιαναμὶ 
γκιανα-τζαγκιενα τσαπι αἲε 
γλιανενα του ταντ αγκιαναμι 
γ»ιεγιαμι γιατ τατ πραβακσιαμι 
γ»ιεγιαχ σα νιτια-σα»νιασι 
γκουναν εταν ατίτια τοι» 
γκουρου» αχατβα χι μαχανουμπαβαν 
εβαμ γκιατβα κριταμ κάρμα 
εβαμ εταντ γιαταττα τραμ 
εβαμ µπαχγου-βιντα γιαγκια 
εβαμ µπουντεγ παραμ μπουντβα 
εβαμ ουκτβα τατο ρατζαν 
εβαμ ουκτβα χρισικεσαμ 
εβαμ ουκτβαρτζουναχ σανκιε 
εβαµ ουμτο χοισκεσο 
εβαϊ παραμπαρα-πραπταμ 
εβαμ πραβαρτιταμ τσακραμ 
εβαµ σατατα-γιουκτα γιε 
εσα μπραμι στιτιγ παρτα 
εσα τε Ἠπιχιτα σανλιε 
εταῖρ βιμουκταχ Κωντεγια 
εταμ! βιμπουτιμ γιογκαι; τσα 
εταμ! ντριστιμ αβασταμπια 
εταν µε σαμσαγιάμ κρισνα 
ετανι απι του καρμάνι 
εταντ-γιονισι µπουτᾶνι 
ετατς τσρουτβα βατσαναμ κεσαβασια 
ιμαμ βιβασβατε γιογκαμι 
(»ντριγιάναμ χι τσαραταμ 
(»ντριγιανι µανο µπουντίρ 
ινντριγιανι παρᾶνι αγουρ 
(νντριγιάρτεσου βαϊραγκιαμ 
(»ντριγιασιενντριγιασιαρτε 
ινταμ; αντια μαγια λαμπνταμ 
ινταμ! γκιάναμ ουπασριτια 
(ντα σαριραµ Κωντεγια 
(ντα τε φαταπασκαγιᾶ 
ινταμ; του τε γκουχιαταμαμ 


ισβαραχ σαρβα-μπουταάναμ 


16 
6.15 
6.28 

15.13 
4.23 
9.18 
6.8 
18.18 
18.19 
το 
1ο 
5.16 
1513 
ο 
14.20 
2.9 
4.15 
13 
4.32 
3.43 
11.9 
2.9 
1.46 
1.24 
4.2 
3.16 
121 
2 
9 
16.22 
10.7 
16.9 
6.39 
18.6 
7.6 
115 

4.1 

2.67 
2.40 
2.42 
15.9 
3.34 
16.13 
14.2 
13.2 
18.67 
9.1 
18.61 
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ισταν Μπογκαν χι βο ντεβα 

(τι αρτζουναµ βασουντεβας τατοκτβα 
ιτι αγαμ βασουντεβασια 

ιτι γκουχιαταμαμ σαστραμι 

ιτι κσετραάμ τατα γκιαναμ 

1τι τε γκιάναμ ακιαταμι 

ιτσα ντβεσαχ σουκαϊ, ντουχκαμ 
ιτσα-Ῥτβεσα-σαμουττενα 

ιχαΐβα ταῖρ τξῖταγ σαργκο 
ιχαϊκα-σταμ τζαγκατ κριτσναμι 
καβιμ πουράναμ ανουσασιτάραμ 
καγιενα μανασα μπουντιᾷ 

καὶρ λινγκαὶς τοιν γκουναν εταν 
καὶζ παγια σαχα γιονταβιαῃ! 

κάλο “σι λοκα-κσαγιᾶ-κριτ πραβριντο 
χαμα εσα κροντα εσᾶ 

καμαῖς ταὶς ταῖρ χριτα-γκιαλαχ 
καμα-κροντα-βιμουκταλαμι 

καμαμ ασριτια ντουσπουραμ 
καματμαναχ σβαργκα-παρα 
καμιαναμ καρμαναμ ασ 
κανκσαταχ καρμάναμ σιντιμ 
καρια-καρανα-καρτριτβε 

καριαμ ττι ἔβα γιατ καρμα 

κάρμα μπραμουντμπαβαμ βιντι 
καρμαναῖΐθα χι σαμσιντιμ 
καρμάναχ σουκριτασιαχουχ 
καρμανι ακάρµμα γιαχ πασιεντ 
καρμανι εβαντικαρας τε 

καρμανο χι απι µπονταβιάμι 
καρμα-τζαμ µπουντι-γιουκτα χι 
καρμενντριγιαθι σαμιαμια 
καρπανια-ντοσοπαχατα-σβαμπαβαχγ 
καρσαγιανταχ σαριρα-σταμ 

κασιας τσα παραμεσβασαχ 
κασματς τσα τε να ναμερᾶ» μαχγατμᾶν 
καταμ ῥιντιαμ αγαμ γιογκιμς 
κατα; μπισμαϊ, αγαμ σανλιε 

καταμ; να γκιεγιαϊ, ασμαμπιχ 
κατβ-αμλα-λαβανατι-ουσνα- 

κατσι» νομπαγια-βιμπραστας 
κατσιντ ετατς τσρουταμ παρτα 

π.μ κάρμα Χμ ακαρμετι 

.ιμ νο ρατξ]ενα γκοβι»ντα 

πι πουναρ μπραμαναχ πουνια 

πι ταντ μπράμα κιμ αντιατμαμ 
πιριτιλαμ, γκαντιναμ τσακρα-χασταμι 
πιριτιναμ, γκαντιναμ τσακριναμ τσα 


3.12 
11.50 
18.74 
15.20 
159 
18.69 

1351 

πο 

59 

11.7 

8.9 

Ρο 
14.21 

122 
11.32 

ή 

7.20 

5.26 
16.10 

2.43 

18.2 
4.12 
13.21 
18.9 
3.15 
3.20 

14.16 
4.18 
2.47 
4.17 
254 

3.6 

27 

17.6 

ΕΝ 
11.37 
10.17 

2.4 

1.38 

τα 

6.38 
Ίϑεζα 

4.16 

1532 

139 

8.1 

11.46 
ΠΤ 


πλαϊμπιαμ μα σμα γκαμαχ παρτα 
Έλεσο Ἠτικαταρας τεσαμι 
κουλᾶ-κσαγιε πρανασιαντι 
κουτας τβα κασμαλαμ ντα 
Χρισι-γκο-ρακσια-βανιτξιαμ 
Χρονταντ μπαβατι σαμμοχαχ 
πσετρα-γκιαμ τσαπι μαμ βιντι 
πσετρα-κσετραγλιάγιορ εβάμι 
Ἀσιποαμ µπαβατι νταρματμα 
λαμπαντε μπραμα-»ιρβαναμι 
λελιγιασε γκρασαμαναχ σαμαντα). 
λοκε 'σμιν ντβι-βιντα νιστα 
λομπαχ πραβριττιρ αραμμπαχ 
μα τε βιατα μα τσα βιµουντα-μπαβο 
μαγι αβεσια μανο γιὲ μάμ 

μαγι ασακτα-μαναχ πάρτα 

μαγι εβα μαναὰ αντατσβα 

μαγι σαρβανι καρμαθι 

μαγι τσανανια-γιογκενα 

μαγια πρασαθρενα ταβαρτδουνενταμ, 
μαγια ταταμ τνταμ σαρβαμ 
Φαγιαντιακσενα ποακριτιΥ 

αμ ουπετια πουναρ τζαναμ 
αμ τσα γιο (ιάµπιτσαρενα 
αμ χι παστα ῥιαπασριτια 
μαμα γιονιρ μαγαντ µπραμα 
μαμαΐθαμσο τζ]βα-λοκε 
μαμ-μανα μπαβα μαντ-μπακτο 
μαναπαμάναγιος τουλιας 
Φαναχ-πρασανταχγ σωμιατβαμι 
μαάνιασε γιαντι τατς τσαλιαμ; 
μάν-μανα µπαβα μαντ-μπαπτο 
μανουσιάναμ σαγάσρεσου 
μαντ-ανουγκραχαγια παραμαμι 
ματ-καρμα-κρι» µατ-παραμο 
ματουλαχ σβασουραχ πωτραχγ 
γιαμ χι να βιαταγιαντι ετε 
ματρα-σπαρσας του κωντεγια 
ματς-τσιτταχ σαρβα-ντουργκανι 
µατταχ παραταραμ νανιατ 
ματ-τσιττα µαντ-γκατα-πρανα 
Φαχα-μπουτανι Φχανκαρο 
Φαχαρσαγιαγ σᾷπτα πουρβε 
Φαχαρσιναμ μπριγκουρ αχαμ 
μαχατμανας τφυ μαμ παρτα 
µογκασα μογγα-καρμανο 
μουκτα-σανγμο Ῥαχγαμ-βαντι 
μουντα-γκρήχενατμανο γιατ 





2.3 
125 
; 
2. 
18.44 
2.63 
Τσο 
1995 
9.31 
29 
11.30 
39 
14.12 
11.49 
123 
7.1 
12.8 
3.30 
ση] 
11.47 
9.4 
9.10 
8.15 
14.26 
ο 
14.3 
1521 
18.65 
14.25 
1718 
11.4 
9.34 
18 
11.1 
11158 
1.34 
2.15 
2.14 
18.58 
Ἵν 
139 
13.6 
10.6 
10.25 
πο 
Τ 12 
18.26 
ΠΠ 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΣΑΝΣΚΡΙΤΙΚΩΝ ΣΤΙΧΩΝ 051 


Απαβαν μπισμας τσα Κάρνας τσᾶ 1.8 να τσα σακνομι αβαστατουμ 1.30 
μπαβαπιαγιω χι µπουταάναμι 110 να τσα σρεγιο Ἠουπασιαμι 151 
µπαγιαντ ραναντ ουπαάραταμ 2.35 να τσα τασµμαν μανουσιεσου 18.69 
µπακτια μαμ αμπιτζανατι 18.55 να τσαῖταντ βιντμαχ καταραν νο γκαρφψιο 2.6 
µπακτια τβ ανανιαγια σακια 11.54 ρα χι γκιανενα σαντρισαμι 4.38 
μπαλαμ μπαλαβαταμ τσαχαμι Τη4 Ζα χι καστσιτ κσαναμ απι ο 
µπανντουρ ατματμανας τασια 6.6 ρα χι ντεγα-µπριτα σακιαμι 18.11 
μπαχια-σπαρσεσβ ασακτατμα ὍΘΙ Ῥα χι πραπασιαμι μαμαπανουντιαντ 2.8 
μπαχιρ αντας τσα μπουταναμι 13.16 ναγιαμ λοκο 'στι αγιαγκιασια 4.31 
μπαχουναμ τζανμιαναμ αντε Τη 9 ναῖθα κιντσιτ καρομιτι 5.8 
µπαχουνι µε βιατιτάνι 4.5 ναῖθα τασια κριτεναρτο 3.18 
μπισμα-ντρονα-πραμουκαταχ 125 ναϊλαμ τσι7»ταντι σαστράνι 2.23 
μπιτζαμ μαι σαρβα-μπουταναμ 7.10 ναῖτε σριτι παρτα τζαναν 8.27 
μπογκαϊσβαρια-πρασακτάναμι 2.44 ναμαγ πουρασταντ ατα πριστατας τε 11.40 
ποκταραμ γιαγκια-ταπασαμι ο ναμπαχ-σπρισαμ ντιπταμ ανεκα-βαρναμ 11.24 
µπουγια εβα µαχα-μπαχο 10.1 ναθιαμ γκουνεμπιαχγ καρταραμ 14.19 
Απουμιο απο αλο βαγιουχ 7.4 νανταττε κασιατσιτ παπα! ΠΠ. 
µπουντερ µπενταμ ντριτες τσαῖβα 18:23 φαντο στι μαμα ντιβιάναμ 10.40 
µπουντια βισουνταγια γιουκτο 18.51 νασατο βιντιατε μµπαβο 2.16 
µπουντι-γιουκτο τζαγατιγα 2:50 ναστι µπουντιρ αγιουκτασια 2.66 
μπουντιρ γλιαναμ ασαμμοχγαχγ 10.4 αστο μοχαχ σμριτιρ λαμπντα 18.73 
μπουτα-γκραμαχ σα εβαγιαμ 513 νατι-ασνατας 'του γιογκο 'στι 6.16 
µπραμα-μπουταχ πρασαννατμα 18.54 ναγαμ βενταῖρ να ταπασα 153 
μπραμανα-κσατρια-βισαμ 18.41 ναχγαμ πρακασαχ σαρβασια ἜΘ 
μπραμάνι ανταγια καρμανι 5.10 νεχαμπικραμα-νασο ᾿στι 2.40 
μπραμαάνο χι πρατισταχαμ 14.27 Ίιγιαταμ ουρου καρρία τραμ 3.8 
ουρντβα-μουλαμ ανταχ-σακαμ 154 Ίιγιαταμ σανγκα-ραχιταμι 18.23 
μπραμαρπαναμ µπραμα χαβιρ 4.24 Ίιγιατασια του σα»νιασαχγ 18.7 
μποιχατ-σαμα τατα σαμναμ! 10.35 Ίρασιρ γιατα-τσιττατμα 4.21 
μριτιουχ σαρβα-χαρας τσαχαμι 10.34 Ίιρµανα-μοχα τἕ]τα-σανγκα-»τοσα 1» 
να βεντα-γιαγκιαντιαγιαναῖρ να νταναῖρ 11.48 πιστσαγιαμ σρινου µε ταῖρα 18.4 
να καρμαναμ αναραμπαν 3.4 νταϊβαμ εβαπαρε γιαγκιαμ 4.25 
να καρτριβαμ να καρμαθι 5.14 νταϊβι σαμπαντ βιμοκσαγια 16.5 
γα μα καρμανι λιμπαντι 4.14 νταϊβι χι εσα γκουνα-μαγι 7.14 
γα μαμ ντουσκριτι2ο μουνταχ Τ15 νταμμπο νταρπο 'μπιμανας τσα 16.4 
γα µε βιντουχγ σουρᾶ-γκαναχ 10.2 νταμστρα-καραλανι τσα τε μουκανι 11235 
γα ΜΕ παρταστι καρταβιαι 2 νταρ»το νταμαγιαταμ ασμι 10.38 
να μπουντι-μπενταμ τζαναγιεντ 3.26 νταρμα-κσετρε κουρου-κσετρὲ τ 
2η ντβεστι ακουσαλαμ καρμα 18.10 νταταβιαμ τι γιαντ νταναῇ! ώς 
γα πραχοισιετ ποια πραπιᾶα 20 ντβαβ ιμω πουρουσω λοχε 118 
να ρουπαμ ασιεχα τατοπαλαμπιατε 15.3 Ῥτβω µπουτα-σάργκω λοκε σι 16.6 
2η ταρτ αστι πριτιβιαμ βα 18.40 ντεβα» µπαβαγιατανενα 3.11 
γα τᾶντ Μπασαγιατε σουριο 156 ντεβα-ντβιτζα-γκουρου-πραγλια- 17.14 
ρα τβ εβαχαμ τζατου νασαμ 2:12 ντεχι νιτιᾶμ αβαντιο γιαμ 2.30 
2α τζαγιατε µριγιατε βα καντατσιν 2.20 ντεχινο ᾿σμιν γιατα ντεχε 2.13 
γα του μαμ σακιασε ντραστουμ 11.8 ντιαβ α-πριτιβιορ ινταμ αντάραμι χι 11.20 
να τσα μαμ τανι καρμῶνι 93 ντιαγιατο βισαγιαν πουμσαχ 2.62 


να τσα ματ-στανι μπουτα»ι ο ντιανενατμανι πασιαντι 19.25 


052 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΠΝΑΙ 


ντιβι σουρια-σαχασραγια 
ντιβια-μαλιαμμπαρα-»ταραμ 
ντιουταμ τσαλαγιαταμ; ασμι 
ντοσαῖρ εταϊγ κουλα-γκναναμ 
ντουμεναβριγιατε βαχνιρ 
ντουµο ρατοις τατᾶ κρισναγ 
ντουρενα χι αβάραμ κάρμα 
ντουχκαμ; 1τι εβα γιατ κάρμα 
ντουγκεσβ ανουντβιγχνα-μαναχ 
ντραβια-γιαγκιας ταπο-γιαγκια 
Ῥτριστακετους τσεκιτάναχγ 
Ῥτριστβα του παννταβανικαμ 
Ῥτριστβεμαμ σβα-τζαναμ κρισλα 
ντριστβενταμ /ανουσαμ ρουπαμ 
Ῥτριτια γιαγια νταραγιατε 


11.12 
ΤΠ 
10.36 
1.42 
3.38 
8.25 
2.49 
18.8 
2.56 
4.28 
1:9 
τω. 
1.28 
οι 
18:38 


ντροναμ, τσα μπισμαμ τσα τζαγιαντραταμ τσα 


ντρουπαντο ντρωπαντεγιας τσα 
ομ ιτι εκακσαραμ μπράμα 

ομ τατ σαντ ιτι »ιρντεσο 
ουνταραγ σαρβα εβαῖτε 
ουνταρεντ ατμανατμαναμ, 
ουντασινα-βαντ ασινο 
ουπαντραστανουµαντα τσᾷ 
ουρντβαμ γκατσαντι σαττβᾶ-στᾶ 
ουτκραµμανταμ, στιταμ βαπι 
ουτσαϊχσραβασαμ ασβαναμ 
ουτσαν»α-κουλη-νταρμαναμ 
ουτσιντεγιουρ (ΜΕ λοκα 
ουτταμαχ πουρουσᾶς τῷ ανιαχ 
παβαναχ παβαταμ ασμι 
παντσαΐταθι μαγα-μπαχο 
παντσατδανιαμ, χρισικεσο 
παπαμ εβασραγιεντ ασμα!» 
παραμ μπουγιαχ πραβακσιάμι 
παραμ μπραμα πάραμ νταµα 
παρας τασµατ του μπαβο "ιο 
παριτράναγια σαντουναμ 
παρτα ναΐβεχα ναμουτρα 
πασια µε παρτα ρουπανι 
πασιαῖταιι πανντου-πουτραναμι 
πασιαμι ντεβαμς ταβα ντεβα ντεχε 
πασιαντιτιᾶν βαᾳσουν ρουντρᾶν 
πατραµ πουσπαµ παλαμ τογια 
πιτασι λοκασια τσαρατσαρασια 
πιταχαμ ασια τζαγκατο 

πουνιο γκαννταχ πριτιβιαμ τσα 
πουρβαμπιασενα τεναΐβα 


11.34 
1.18 
8.13 

τος 

7.18 
6.5 
14.23 
123 

14.18 

150 

10.27 

1.43 
3.24 
15.17 
10.31 
18.13 
9 
1.36 
14.1 
10.12 
8.20 
4.8 
6.40 
11.5 
13 
ταν 
11.6 
9.26 
11.43 
λα 
το. 
6.44 


πουροντασαμ, τσα μουκιαϊ; μάμι 
πουρουσαχ πρακριτι-στο χι 
πουρουσαχ σα παραγ παρτα 
πραβριττιμ τσα νιβριττιμ τσα 
πραβριττιμ τσα νιβριττιμ τσα 
πραγιανα-καλε //ανασατσαλενα 
πραγιατναντ γιαταμάνας του 
πρακασαι; τσα πραβριττί; τσα 
ποακριτερ γκουνᾶ-σαμμουνταγ 
ποακριτεχ κοιγιαµανανι 
πρακριτιαῖθα τσα καρμανι 
ποακριτιµ πουρουσαµ τσαϊδα 
ποακριτιµ πουρουσαµ τσα]δα 
πρακριτιμ σθαι, αβασταμπια 
πραλαντας τσασμι νταϊτιαναμ! 
ποαλαπαν ῥισριτζαν γκριχνανν 
πραπια πουνια-κριταϊ! λοκα 
πρασαντα-μανασαμ χι ελα. 
πρασαντατμα βιγκατα-μπιρ 
πρασαντε σαρβα-ντουχκαναμ, 
πρατζαχατι γιαντα καμᾶ!; 
ποιτακτβενα του γιατόγκιαναμι 
ραγκα-ντβεσα-βιμουκταῖς του 
ραγκι καρμα-παλα-πρεπσουρ 
ράσο 'χαμ απσου κωντεγια 
ρατζα-βιντια ρατξα-γκουχιαμ 
ϱατζαν σαµσµριτια σαμσμριτια 
ρατζας ταμας τσαμπιμπουγια 
ρατζασι πραλαγιαμ γκατβα 
ρατζο ραγκατµμακαμ βιντι 
ρισιμπιρ µπαχουντα γκιταμ 
ρουντραναμ σανκάρας τσασμι 
ρουντραντιτια βασαβο γιε τσα σαντια 
ρουπαμ μαχατ τε µπαχου-βακτρα-νετρα 
σα γκοσο νταρταραστραναμ 

σα ἐβαγιαμ //αγια τε Ὅτια 

σα νιστσαγιενα γιοκταβιο 

σα ταγια σρανταγια γιουκτας 
σακετι ματβα πρασαμπαμ γιαντ ουκταμι 
σακνοτιχαΐθα γιαχ σοντουμ 
σακταχ καρμα»ι αβιντβαμσο 
σαμαμ καγια-σιρο-γκριβαμ 
σαμαμ πασια» χι σαρβατρα 
σαμαμ σαρβεσου μπουτεσου 
σαμα-ντουχκα-σουκαχ σβα-σταγ 
σαμαχγ σατρω τσα μιτρὲ τσα 
σαμο αμ σαρβα-μπουτεσου 
σαμο νταμᾶς ταπαχ σωτσαμ 


10.24 
192 
8.22 
16.7 
18.30 
8.10 
6.45 
14.22 
29 
5 ΘΙ 
13.30 
13η 
τρ 
9.8 
10.20 


6.41 
6.27 
6.14 
2.65 
2.55 
18.21 
2.64 
18.21 
7.8 
10 
18.76 
14.10 
14.15 
14.7 
13.5 
10.23 
1124 
11.23 
1.19 
4.3 
6.24 
τρ 
11.41 
ο) 
2.25 
6.13 
ο 
12.25 
14.24 
12.18 
ο 
18.42 


σαγαἰγ σαναϊο ουπαραµεντ 
σαθριγιαμιενντριγια-γκραμαμι 
σανκαρο ναρακαγιαὶθα 
σανκια-γιογκω ποιταγκ Μπαλαχ 
σανγιασαᾶι/ καρμανα/ κοισνα 
σαγγιασᾶς του Μαγα-ΙπαγοΟ 
σαγγιασᾶσια {αγα-Μπαχο 
σαγγιασαγ κάρμα-γιογκας τσα 
σαντιμπουταντινταῖθαμ μαμ 
σαντ-μπαβε σαντου-μπαβε τσα 
σαντουσταχ σαταταμ γιογκι 
σαντρισαι, τσεστατε σβασιάχ 
σαρβα-γιονισου κωντεγια 
σαρβα-γκουχιαταμαμ μπουγιαχ 
σαρβα-καρμανι απι σαντα 
σαρβα-καρμανι μανασα 
σαρβαμ εταντ ριταμ μανιε 
σαρβα-μπουτανι κωντεγια 
σαρβα-μπουτα-σταμ ατμαναμ 
σαρβα-μπουτα-στιταμ γιο μαμ 
σαρβα-μπουτεσου γιεναϊκαμ 
σαρβανινντριγια-καρμανι 
σαρβα-νταρμαν παριτιατζια 
σαρβα-ντβαρᾶάνι σαμιαμια 
σαρβα-ντβαρεσου ντεχε 'σµ1 
σαρβασια τσαχαμ χριντι σαν»ιβιστο 
σαρβαταχ πανι-πανταμ τατ 
σαρβε ’πι ετε γιαγκια-βιντο 
σαρβενντριγια-γκουναμπασαμι 
σαργκαναμ αντιρ ἄντας τσα 
σαριρα-βα»-μανομπιρ γιατ 
σαριραμι γιατ αβαπνοτι 
σαταταμι χιρταγιαντο μαμ! 
σατκαρα-μανα-πουτζαρταμι 
σαττβαμ ρατξας τάμα ιτι 
σαττβαμ σουκε σαντόαγιατι 
σαττβανουρουπα σαρβασια 
σαττβατ σαντδαγιατε γκιαναμ 
σαχα-γιαγκιαχ πρατόαχ σριστβα 
σαχασρα-γιουγκα-παριανταμ 
σαχα-τζαμ Καρία κωντεγιᾶ 
σβαγιαμ εβατμανατμαναμι 
σβαμπαβα-τξενα κωντεγια 
σβα-νταρμαμ απι τσαβεκσια 
σβε σθε καρμάνι αμπιραταχγ 
σεναγιορ ουµπαγιορ μαντιε 
σιντιμ πραπτο γιατα μπράμα 
σουκαμ ατιαντικαμ γιατ ταντ 


6.25 
12.4 
1.41 
5.4 
5.1 
5.6 
18.1 
πώ 
η ο 
17.26 
12.14 
8 
14.4 
18.64 
18.56 
πο 
10.14 
97 
6.29 
6.51 
18.20 
4.27 
18.66 
8.12 
14.11 
ο. 
13.14 
4.20 
1915 
11,32 
18.15 
15:8 
9.14 
18 
14.5 
14.9 
17.3 
14.17 
3.10 
8.17 
18.48 
10.15 
18.60 
231 
18.45 
1.21 
18.50 
6.21 


ΕΥΡΕΤΉΡΙΟ ΣΑΝΣΚΡΙΤΊΚΩΝ ΣΤΊΧΩΝ 


σουκαμι τβ ιντανιμ τρι-βινταμ 
σουκα-ντουχκε σαμε κριτβα 
σουκλᾶ-κρισνε γκατι χι ετε 
σουμπασουμπα-παλαῖρ εβαμ 
σου-ντουρντάρσαμ (νταµ ρουπαµ 
σουτσω ντεσε πρατισταπιᾷ 
σουχρι»-μιτραρι-ουντασηλα- 
σπαρσα» κριτβα µπαχιρ μπαχιαμις 
σρανταβαλ.λαμπατε γκιαναμι 
σρανταβαν ανασουγιᾶς τσᾷ 
σράνταγια πάραγια ταπταμ 
σρεγιαν ντραβια-µαγιαντ γιαγκιατζ 
σρεγιᾶν σβα-νταρµο ῥιγκουναχ 
σρεγιαν σβα-νταρµο ῥιγκουναχ 
σρεγιο χι γκιαναμ/ αμπιασαντζ 
σροτραµ τσακσουχ σπαρσαναµ τσα 
σροτραντινινντριγιῶνι ἄνιε 
σρουτι-βιπρατιπαννα τε 

στάνε χρισικεσα ταβα πρακιρτια 
στιτᾷ-πθαγκιασια κα µπασα 
σωριαμ τετξο ντριτιρ ντακσιᾶμ 

τα (µε βαστιτα γιουντε 

τάμ βιντιαντ ντουχκα-σαμιογκα- 
τᾶμ εβα σαραναμ γκατσα 


τάμ ουβατσα χρισικεσαχ 

τάμ τατα κριπαγιαβισταμ 

ταμας τβ αγκιανα-τὅαμ βιντι 

ταν αχαμ ντβισαταχ κρουραν 

ταν σαμικσια σα κωντεγιαχ 

τανι σαρβανι σαμιαμια 

ταντ βιντι πρανιπατενα 

ταντ {τι αναμπισαν»ταγια 
ταντ-μπουνταγιᾶς ταντ-ατμανας 
ταπαμι αχαμ αχαμ βάρσαι, 
ταπασβιμπιο Ἵντικο γιογλι 

τασια σαντζαναγιαν χαρσαμ 
τασμαντ αγκιανα-σαμμπουταμ! 
τασμαντ ασακταχ σαταταμ 

τασμαντ γιασιᾶ μαχα-μπαχο 
τασμαντ ομ ττι ουνταχριτιᾶ 

τασματ πραναμια πρανινταγια καγιάμι 
τασματ σαρβεσου κάλεσου 

τάσματ τβαμ ινντριγιανι αντω 
τασματ τβαμ ουττιστα γιασο λαμπασβα 
τασµατς τσαστραµ ποαµαναµ τε 

τατ κσετραµ γιατς τσα γιαντρίκ τσᾶ 
ταταχ πανταμ τατ παριµαργλιταβιαµ 


18.26 
2.38 
8.26 

9.28 
1152 
6.11 
6.9 
ΠΩ 
4.39 
18.71 
πα 
4.33 
333 
18.47 
1212 
15.9 
4.26 
2.53 
11.36 
2.54 
18.43 
1.33 
6.23 
18.62 


2.10 
2.1 
14.8 
16.19 
127 
2.61 
4.34 
17.25 
ῬΗΤ 
ο 
6.46 
112 
4.42 
ο 
2.68 
17.24 
11.44 
8.7 
3.41 
11.33 
16.24 
13.4 
15.4 


953 


054 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ταταχ σα βισμαγιαβιστο 11.14 
ταταχ σανκας τσα μπεριας τσα 119 
ταταχ αθεταῖρ χαγιαῖρ γιουκτε 1.14 
τατρα σαττβαμ νιρμαλατβατ 14.6 
τατρα ταμ μπουντι-σαμιογκαμ 6.43 
τατραΐβαμ σατι καρτάραμι 18.16 
τατραϊκαγκραμ μαναχγ κριτβα 6.12 
τατραϊκα-σταμ τζαγκατ κριτσναμι ως 
τατραπασιατ στιταν παρταγ 1.26 
τατς τσα σαµσριτια σαμσριτιᾷ οι 
ταττβα-βιτ του µαχα-μπαχο 3.28 


τβαμ ακσαραμ παραμαμ βεντιταβιαμ 11.18 
ζβαμ αντι-ντεβαχγ πουρουσαχ πουρανας 11.35 
τε ταμ μπουκτβα σβαργκα-λοκαμ βισαλαμι 


9.21 
τεσαμ αχγαμ σαμουνταρτα ΤΩ] 
τεσαμ γκιαρι νιτια-γιουκτα τω 
τεσαμ εβανουκαμπαάρταμ 10.11 
τεσαμ σατατα-γιουκτάλαμ 10.10 
τετξαχ κσαμα ντριτιχ σωτσαμι 16.3 
τζαγκιε ταπασι ντανε τσα 17.27 
τζανμα Καρμα τσα µε ντιβίαμ 4.9 
τζαρα-μαρανα-μοκσαγια το 
τζατασιᾶ χι ντρουβο Ίριτιουρ 2ο 
τζίαγιασι τσετ καρµμαλας τε 3.1 
τζίοτισαμ απι τατζ τζιοτις 13.18 
τζτατμαναχ πρασανταᾶσια 6.7 
τιαγκιαµ ντοσα-βαντ (τι εχε 18.2 
τιακτβα καρμα-παλασανγκαμι 4.20 
τουλια-ινντα-στουτιρ ων! 12.13 
τραξβιντια μαμ σομα-παχ πουτα παπα 9.20 
τραζ-γκουνια-βισαγια βεντα 2.45 
τρι-βιντα µπαβατι σραντα 114 
τρι-βινταμ ναρακασιενταμι 16.21 
τριμπιρ γκουνα-μαγιαΐρ μπαβαΐρ 13 
τσαντσαλαμ χι μαναχ κρισρα 6.34 
τσατουρ-βαρνιαμ μαγια σρισταμ 4.13 
τσατουρ-βιντα µπατξαντε μαι 7.16 
τσετασα σαρβα-καρµμάνι 18.57 
τσινταμ απαριμεγιαι! τσα 16.11 
χαντα τε καταγισιάμι 10.19 


χατο βα πραῄιασι σθαργκαμ 2 


Γενικό Ευρετήριο 


α 
αβαταρα 

(βλ. Ενσαρχκώσεις) 
αγαθότητα 


απἀρνηση στην κατάσταση της αγαθότητας 
18.9 


απὸ αυτὴν αναπτύσσεται ἡ γνώση 14.17 


αποφασιστικότητα στην κατάσταση τής 
αγαθότητας 168.22 


ασκητικότητα στην πατάσταση της 
αγαθότητας 17.17 


δένει κάποιον στην ιδέα της ευτυχίας 14.6, 
14.9 


ελεημοσύὺνη στην κατάσταση τής αγαθότητας 
17.20 


η γνώση στην κατάσταση τής αγαθότητας 
18.20 


η δράση στην αγαθότητα 2.47. 18.22 
η δράση στην αγαθότητα εξαγνἰζει 14.16 


η ελεημοσύνη, η θυσία και η μετάνοια πρέπει 
να εἶναι στην κατάσταση της αγαθὀτηταςΊ7.29 


η ευτυχία στην κατάσταση της αγαθότητας 
18.38 





η σημασία της εκπαίδευσης στην κατάσταση 
της αγαθότητας 14.17 


θεωρείται αυτονόητη για τους μπραμάλα 3.35 
θυσἰα στην κατάσταση της αγαθότητας 17.11 
μερικὲς φορές υποτάσσει το πάθος 14.10 


ο Βίσνου λατρεύεται απὸ ὁσους βρίσκονται 
στην κατάσταση της αγαθότητας 2.12 


ο θάνατος σε αυτὴν τήν κατάσταση οδηγεἰ σε 
ανώτερους πλανήτες 14.14. 14.15 


ο υλικὸς κόσμος δεν βρἰσκεται σε αγνή 
αγθότητα17.2 


οι εργαζόµενοι στην κατάσταση της 
αγαθότητας 18.26 


οι τροφὲς της αγαθότητας 17.8-10 
πίστη στην αγνή αγαθότητα 17.2 


πρέπει να αποχτηθεἰ προκειμένου να 
καταλάβει κἀποιος τον Κρίσνα 16.24 


σε σχὲση με τη λατρεία των ἡμιθέων 17.4 


σταθεροποιεἰται µε την υπηρεσὶα αφοσίωσης 
Το 


στην αγνή κατάσταση βασουντεβα μπορεὶ 
κάποιος να καταλάβει τον Θεὸ 14.10 


τα φωτεινά χαρακτηριστικά της 14.6 
την υπερβαίνει η συνεἰδηση του Κρίσνα 17.28 
υπερβατική αν εἶναι αγνή 17.3 
ως εκδήλωση της ενέργειας του Κρίσνα 7.13 
ως η αγνότερη µορφή ὑπαρξης 14.14 
(βλ. επἰσης: παταστάσεις της φύσης) 
αγάπη 
αδύνατη η σχἐση αγάπης µε τη συμπαντικὴ 
ΗΡΘΦΗ 
αναλύεται ως μπαβα χαι πρεµα 4.10 


για τον Κρίσνα, ανενεργῆ στην καρδιὰ 12.9 


για τον Κρίσνα, στο προχωρημένο στἆδιο 
8.28 


δράση για τον Κρίσνα απὀ αγάπη 4.20 


επιτυγχάνεται µε την εργασία χαι την 
υπηρεσία 12.10 
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η αγἁπη για τον Κρίσνα διαστρεβλωμὲνη ως 
λαγνεία 3.41 


η αγάπη για τον Κρίσνα επιτυγχάνεται µε τη 
γνώση 4.10, 7.18 


η αγάπη για τον Κρίσνα υπερβαϊνει την 
απελευθέρωση 6.20 


η αγάπη για τον Κρίσνα ὡς απὠγειο της 
αφοσίωσης 10.9 


η αγάπη για τον Κρίσνα ως ὑψιστος στόχος 
17.28 








η αγάπη των αφοσιωµένων υπηρετὠν τους 
κάνει να ξεχνούν ὁτι ο Κρίσνα εἶναι ο Θεὸς 
11.8 


η μετατροπή τῆς σε λαγνεία 2.27 


ο Κρίσνα δέχεται την αγάπη που περιέχεται 
στις προσφορὲς σε Αυτόν 9.2 


ο Κύριος Τσετάνια μοιράζει ελεύθερα αγάπη 
για τον Κρίσνα 11.54 


ωριμάζει απὀ την πὶστη 17.28 


ως απαραίτητη για να σκέφτεται κάποιος τον 
Κρίσνα 10.17 


ως µη αμφιβάλουσα για την υπεροχή του 
Κρίσνα 5.25 


ως προσκὀλληση στον Κρίσνα 12.9 


ως τρόπος για να δει κάποιος τον Κρίσνα 
6.30, 9.4, 10.10, 11.50, 13.16 


αγελάδες 


τους δίνει ευχαρἰστηση ο 1 χοβίνντα 1.15, 
1.32-35 


η σφαγή τους συνιστά χονδροειδἑστατη 
άγνοια 14.16 


ο Κορἰσνα θέλει το καλὸ τους 14.16 
οι σουραµπι δίνουν απεριόριστο γάλα 8.21 


πρἑπει να τους προσφἑρεται προστασἰα 14.16 


ως σύμβολο τῆς πολυτιµμότερής τροφῆς 14.16 
ως φροντίδα των ῥαΐσια 18.44 
Αγ/ουο-βεντα 
αναφορά 
Ἅγχνι 
δωρἰζει ἁρμα στον Αρτζούνα 1.14 
ο Κρίσνα ως Ἅγχνι 10.23 
άγνοια 
γεννά αμφιβολίες 4.41 


διαλύεται απὀ την Ι χιτ, την αφοσίωση και 
τον γχουρου 2.16, 2.50, 4.42, 7.1, 10.11.13, 
15.20; 18,72 


εχδηλὠνεται ως οργῆ 3.37 
εμποδίζει τη συνειδητοποίηση 4.40, 16.12 
εξισώνεται µε τον ὑπνο 1.24. 


η απἀρνηση στην κατάσταση της άγνοιας 
18.7 


η αποφασιστικότητα στην κατάσταση της 
άγνοιας 18.25 


η ασκητικότητα στην κατάσταση της άγνοιας 
1711 


η γνώση στην κατάσταση τής ἀγνοιας 18.22 





η δράση στην κατάσταση της ἀγνοιας 14.12. 
14.16, 18.25 


η ελεημοσύνη στην κατάσταση τής άγνοιας 
11.22 


η ευτυχία στη πατάσταση τῆς άγνοιας 16.20 
η θυσία στην κατάσταση τῆς άγνοιας 17.13 


η αντίληψη στην κατάσταση της άγνοιας 
18.32 





η λαγνεία ως σύμβολο τής ἀγνοιας 2.29 


η τελευταἰα παγίδα τῆς να χάνει κάποιον να 
πιστεύει ὁτι εἶναι ο Θεὸς 5.16 


κάνει κάποιον να νομίζει ὅτι ο Κρίσνα εἶναι 
υπέυθυνος για τα βάσανά του 5.15 


κάνει κάποιον να προσπαθεί να πρασαρμοστεὶ 
στον κόσμο 2.51 


καταστρέφεται απὸ τη γνώση 4.35, 5.5, 5.16, 
6.5 


μερικὲς φορὲς επιβάλλεται στην αγαθότητα 
χαι το πάθος 14.8 


νικήθηκε απὸ τον Αρτζούνα 1.24 


ο εργαζόμενος στην κατάσταση της άγνοιας 
18.28 


ο θρῆνος ως σημάδι ἀγνοιας 2.Ί 
ο Κρίσνα δεν ρέπει στην άγνοια 5.16 
ο Σίβα ως ενσάρκωση της ταμο-γκουνα 7.14 


ο τρόπος σωτηρἰας ὁποιου βρίσκεται στον 
ωκεανό τής ἀγνοιας 2.1 


οδηγεἰ κάποιον στην παρανόηση ὁτι η ψυχῆ 
και η Υπέρτατη Ῥυχή εἶναι το ἰδιο 2.29 


οδηγεί σε γέννηση στο βασίλειο των ζώων 
14.15 


οδηγεί σε κολασμένους προορισμοὺς 14.18 
οι τροφὲς της άγνοιας 17.8-10 


όλες οι δέσµιες ψυχὲς γεννιούνται στην άγνοια 
18.22 


ορἰζεται ως ἁγνοια του Κρίσνα 4.9 
παγιδεὺει το ζωντανὸ ον 5.15 


προκαλεὶ αυταπάτες χαι καταλήγει στην 
τρέλα, τον ὑπνο χαι τὴν οχνηρὶα 6.16, 14.8, 
14.13, 14.18 


πὼς να σωθεἰ κάποιος που ἐχει πέσει στον 
ωκεανό τής ἀγνοιας2.1 
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στην κατάσταση τῆς ἀγνοιας λατρεύουν 
φαντάσματα 17.4. 


τα αποτελἐσματὰ της 14.8, 14.13 
τα τέσσερα σημάδια της ἀγνοιας 3.29 


την διώχνει μακριὰ ο πνευματικὸς δάσκαλος 
5.16 


ως αιτία αμαρτἰας, δουλείας και 
δυστυχίας4.3Ί1, 4.38, 5.14: 


ως δαιμονική 16.4, 16.13-15, 16.24 
ως εκδήλωση της ενέργειας του Κρίσνα 7.12 
ως πεποἰθηση ὁτι το σώμα εἶναι ο εαυτὸς 3.29 


ως προσκὀλληση στα αποτελέσµατα της 
δράσης 2.42-43, 3.25 


(βλ. επἰσης: καταστάσεις της ύλης, ὑπνος) 
αγνότητα 
αδύνατη σήμερα 8.11 
απαραίτητη για πνευματικὴ ζωὴ 8.11 
των γυναικὼν για καλὸ πληθυσμὀ 1.40 
ως μέσο εισόδου στο Μπραμὰν 8.11 
ἆγχος 
διαρχὲς για όσους αγνοούν το μέλλον 10.4-5 
ο Αρτζούνα προτρἑπεται να το υπερβεὶ 2.45 
οι δαίμονες ἔχουν πολὺ 16.10 
προκαλείται απὀ τη δυαδικότητα 5.12 
ως χαρακτηριστικὀ της Κάλι-γιούγκα 6.11-12 
(βλ. επἰσης: βάσανα, δυστυχἰες) 
αγώνας 
για την ὑπαρξη σε διάφορα σώματα 15.8 
µε τις αισθῆσεις και τον νου 15.7 


«αδράνεια 
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δεν ενθαρρύνεται 2.47, 3.Ί 


δεν συνεπάγεται απαλλαγἡ απὀ τις 
αντιδράσεις 2.4 


κατώτερη τῆς δράσης 2.8 
οι νοῆμονες σε σύγχυση να την ορἰσουν 4.16 


οι νοῆμονες την θεωρούν ἑνα µε τη δράση 
4.18 


πρέπει να την γνωρίζει κανεὶς 4.17 

σε πλῆρη γνώση, ἰδια με την εργασία 95.1 

σύμπτωμα ἀγνοιας 14.8, 14.13 

ως παύση υλικὠν δραστηριοτήτων 6.3 
αέρας 

ανάμεσα στα φρύδια κατὰ τον θάνατο 8.10 

αναστέλλεται για επιμήχυνση τής ζωής 4.20 

αναστολή τής αναπνοής 4.29, 5.27-28, 8.12 

δέκα εἰδη ελέγχονται στο γιογκα 4.27 


ο Κρίσνα ως εισερχόµενος-εξερχόμενος 
15.14 


παρέχεται απὀ τους ημίθεους 3.11-12 
προερχόμενος απὸ τον αιθἑρα 2.28 
συγκρινόµενος µε την ψυχῆ 13.33 
ως αναπνοῆ 4.27 
ως εκπροσώπηση των ημιθέων 11.39 
ως ἑνα απὸ τα πἐντε μεγάλα στοιχεὶα 13.6-7 
ως µία απὀ τις οχτώ ενέργειες 7.4 

άθεοι 
απορρίπτουν την ὑπαρξη της ψυχῆς 2.28 


δεν καταλαβαίνουν τις μορφὲς του Κρίσνα 
11553 


δεν μποροὺν να ἐχουν θεϊκὴ ὀραση 11.48 


θεωροὺν τον Κρίσνα ημίθεο 4.12, 10.42 
0 Καπίλα και η άθεη φιλοσοφία του 2.29 
οι δαίμονες ως άθεοι 16.15 
φοβούνται τη συμπαντικῆ μορφῇ 11.36 
ως φιλόσοφοι σανκια 7.4. 

αθρησκία. 


αναπτύσσεται µε τον θάνατο των γηραιότερων 
µελών της οικογένειας 1.39 


διαφθείρει τις γυναίκες 1.40 


ο Κρίσνα κατἐρχεται ὅταν ανέρχεται η 
αθρησχὶα 4.7 


προέρχεται απὀ την καταστροφή των 
οικογενειακὠν παραδόσεων 1.39 


αιθέρας 
γεννά τον αέρα 2.28 
ο Κρίσνα ως Ίχος στον αιθἑρα 7.8 
ως ἑνα απὸ τα πἐντε μεγάλα στοιχεὶα 13.6-7 
ως µία απὀ τις αποχωρισμένες ενἑργειες 7.4 
Αϊραβάτα 
ο Κρίσνα ως Αϊραβάτα 10.27 
ποιος εἶναι 10.27 
αισθήσεις 
αχατανόητες για τους ιμπερσοναλιστὲς 1.15 
ανώτερες της ὑλῆς, κατώτερες του νου 2.42 


γνώση και νοημοσύνη δια της συγκράτησης 
των αισθήσεων 2.6, 2.68 


δεν μπορούν να αντιληφθούν ἢ να 
κατανοήσουν τον Κρίσνα 6.8, 7.4, 9.4, 10.19, 
11.4, 13.16 


δεν μποροὺν να ελεγχθοὺν τεχνητά 2.62, 2.68 


ελεγχόμενες απὸ τον Μαχαράζα Αμμπαρἰσα 
2.61, 6.18 


ελεγχόμενες στον γάμο 
εμπόδια για τη συνειδητοποίηση 3.34. 


ευτυχῆς ὅποιος μπορεὶ να ανέχεται τις ορμὲς 
τους 5.23 


η απασχὀληση τους 2.58, 2.62, 2.64, 2.67, 
5.9, 6.18. δ.7-8 


η επαφή µε αυτὲς πηγὴ δυστυχίας 5.22 
η ευτυχία που αντλείται απὀ αυτἐς 2.14, 18.37 
η πλέον ανεξἐλεγκτη εἰναι ἡ γλὠσσα 13.8-12 


η υποταγή τους απαραίτητη για τὴ γαλήνη 
4.29 


ικανοποιούνται ικανοποιὠντας τις αισθῆσεις 


του 1 ποβίνντα 1.32-35 


μποροὺν να περασύρουν µακριά τη 
νοημοσύνη 2.60, 2.67 


ο Αρτζούνα τις ελέγχει πλήρως 2.6 


ο εαυτὸς απολαμβάνει µε υπερβατικὲς 
αισθῆσεις 6.20-23 


ο εαυτὸς υπερβατικὸς ως προς τις αισθῆσεις 
3.43, 5,8-0 


ο ἐλεγχὸς τους 2.60-61, 2.64, 3.3, 3.7, 4.29, 
5.7, 5.26, 6.24, 12.4, 13.8.12, 18,33 


ο ἐλεγχὸς τους στο γιογκα 6.11-12. 8.12 


ο εξαγνισμὸς τους µέσω του μπακτι-γιογκα 
625. αρ 


ο Κρίσνα ως χὑριὸς τους 1.15, 1.21-22, 13.3 
ο νους κέντρο τους 3.40 


ο Σίβα χαι οι ημίθεοι υπὀχεινται στην 
επἱδρασή τους 2.62 


οι περισσότεροι άνθρωποι υπηρέτες τους 2.55 


όποιος τις απολαμβάνει ζει μάταια 2.16 
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παρομοιάζονται µε ἁλογα που σύρουν το 
ἁρμα του σώματος 6.34. 


παρομοιάζονται µε τα μέλη της χελώνας 2.58 
παρομοιάζονται µε φίδια 2.58, 3.42, 18.54 
περιγράφονται ως δυνατὲς χαι ορμητικὲς 2.60 
πηγη τους η Υπέρτατη Ῥυχή 6.29 


πρέπει να ικανοποιούνται απλὠς για να 
κρατοὺν γερὸ το σώμα 13.8-12 


ρυθμιζόμενες στον γἁμο 4.31 


στην πραγματικότητα πνευματικές, αλλὰ 
εκδηλώνονται στην ὑλη 13.15 


τα ζωντανὰ ὄντα αγωνἰζονται σκληρὰ µε τις 
αισθῆσεις 15.7 


τοῦ Αρτζούνα στἐγνωσαν απὸ τη θλίψη 2.8 
του Κρίσνα 2.15, 2.22, 9.26, 11.43, 13.15 


τους προσφἑρει ευχαρἰστηση ο Κρίσνα 1.15, 
1.32-35 


ως αιτἰα παι συστατικά του υλικοὺ σώματος 
13.6-7, 13.21, 15.0 


ως βάση χαι αιτἰα της δράσης 18.13-14., 18.18 

ως ἐδρα και διέξοδος τῆς λαγνείας 2.40-42 

ως ὀργανα ικανοποἱησης επιθυμιὼν 12.21 

ως τμῆματα του δέντρου της βανιανής 15.2 
αιτία 


η γνώση του Κρίσνα ως αιτίας φἐρνει την 
υποταγή 7.19 


Ἠ δαιμονική θεωρἰα περὶ αιτίας 16.5 
Η Γαραμάτμα ως ἐσχατη αιτία 18.12-14 
η συμπαντικῆ µορφή ως αιτία 11.37 


ο Κρίσνα ως αιτἰα 2.2, 2.41, 2.46, 4.14. 4.35, 
7.4, 7.6, 7.10. 10.2, 10.39, 11.1. 14.3 
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όταν γίνει γνωστή, τίποτα δεν μένει ἄγνωστο 
τὰ 


του σύμπαντος η Παραμάτμα 7.6 
των υλικών χαι πνευματικὼν κόσμων 10.8 
ως αποτέλεσµα της δράσης 2.47 
αιωνιότητα 
της πνευματικῆς χαι της υλικῆς φύσης 7.14 
της υπηρεσίας αφοσίωσης 9.2, 13.8-12 
της υπὀ ὀρους ζωῆς των ζωντανών ὀντων 7.14 


του Κρίσνα χαι της ατομιχῆς ψυχῆς 2.12, 
2.18, 2.24 


των Βεδών χαι της συνείδησης του Κρίσνα 
3.31 


«πάρα 
ως αρχή του ἤχου 10.33 

αχαομα 
ως ελευθερἰα απὀ τις αντιδράσεις 4.18 
τα σημάδια του 4.20 

Αμαοράκοσα 
αναφορά του λεξικού 10.19 

αμαρτία 
αναλύεται στην Ι Ιαντμα Ι Ίουρανα 9.2 


απαλλαγή απὀ την αμαρτία μέσω τής 
αγαθότητας 14.6 


απαλλαγή απὀ την αμαρτία μέσω τής 
ταὐτισής µε το Μπραμάν 6.27 


απαλλαγμένοι απὀ αυτῆν ὁσοι εἶναι 
απελευθερωμένοι 5.25 


δεν αμαρτᾶνει ὁποιος σκοτώσει τους ἐξι ειδών 
επιτιθέµενους 


δεν εἶναι στη φύση του ζωντανού ὀντος 3.36 


δεν οφείλεται στην Υπέρτατη Ψυχή 93.36 
εξαγνισμὀς δια της θυσίας 2.22, 4.20 
η λαγνεία ως σύμβολο τής αμαρτίας 2.41 


η µη προσφορά τής τροφῆς συνιστά αμαρτία 
1.41, 3.13-14, 6.16 


0 Αρτζούνα απαλλαγμένος απὸ την αμαρτία 
15.20 


ο Αρτζούνα ρωτάει γιατὶ υποχρεώνεται 
κάποιος να αμαρτῆσει 3.36 


ο Αρτζούνα φοβάται ὁτι θα διαπράξει 
αμαρτία 1.26 


ο Κρίσνα αναλαμβάνει την ευθύνη των 
προγενέστερων αμαρτιών 12.7 


ο Κρίσνα υπόσχεται να σώσει τον Αρτζούνα 
απὀ την αμαρτία 18.66 


ο φόνος επιτιθεµένων δεν συνιστά αμαρτία 


1.36 
οι αιτίες τής 1.44, 2.47, 2.16, 2.26, 4.30 
σε σπερματικὴ μορφή χαι σε παρποφορίἱα 9.2 


σε σχὲση με την εργασία χαι τη δράση 2,21, 
2.33, 4.16, 4.2Ί, 5.10, 18.47 


την υπερβαίνει η πνευματικὴ γνώση 2.52, 
4.36-38, 10.3, 18.71 


την υπερβαίνει η υπηρεσία αφοσίωσης 5.25, 
Τ.28,9.2, 11,12-13 


ως ῥικαρμα 2.15 

Αμμπαρίσα Μαχαράζα 
αναφἑρεται ὡς παράδειγµα 2.67 
νίχησε τον Ντουρβὰσα μοὐνι 2.60 
περιγραφή τής ασχολἰας του 6.18 
στην υπηρεσἰα του Κρίσνα 2.61 


Αμπιμάνιου 


καταδικασμένος στο Κουρουκσέτρα 1.16-18 


αμοιταμ 


οι αφηγῆσεις οι σχετικὲς µε τον Κρίσνα εἶναι 
σαν νέχταρ 10.18 


αμφιβολία 
αιτία των ερωτήσεων του Αρτζούνα δ.2 


αφαιρείται µε τή συναναστροφή 
αφοσιωμένων υπηρετὠν 8.28 


γεννιέται στην καρδιὰ απὀ την άγνοια 4.42 


η απαλλαγή απὀ αυτῆν προέρχεται απὀ τον 
Κρίσνα 10.4-7 


καταστρέφει την ευτυχἰα σε αυτή τη ζωῆ και 
στην επόμενη 4.40 


καταστρέφεται απὸ τη γνὠση 4.41 
καταστρέφεται απὸ την Ι ἁιτα 4.41 


µόνο ο Κρίσνα μπορεί να διαλὺσει την 
αμφιβολία του Αρτζούναύ.29 


ο Αρτζούνα απαλλαγµένος απὀ αυτήν 10.12- 
13 


παρεμποδίζει τὴ συνεἰδηση του Κρίσνα 4.40 
σύγκριση με τον δαίμονα Κἐσι 18.2 


την υπερβαίνουν οι απελευθερωμένες ψυχὲς 
525 


του Ντριταράστρα 1.1 
ανανντα-μαγία 
η Απόλυτη Αλήθεια ως 7.24 
ο Κρίσνα ως 13.5 
ἀναντα 
ως απεριόριστη ενέργεια 11.27 
ο Κρίσνα ως φίδι Ανάντα 10.29 


ανεκτικότητα 
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της ευτυχίας χαι της δυστυχίας 2.14 
των δυσάρεστων υποχρεώσεων 2.14 
ως γνώση 13.8-12 

ως ιδιότητα του Απραάμανα 18.42 


ως χαρακτηριστικὀ του αφοσιωμένου 
υπηρέτη 12.13-14 


ανεξαρτησία. 
για τον ἐλεγχο του σώματος 15.8 


διαθέτουμε ανεξαρτησἰα ως αιώνια 
θραύσματα του Κρίσνα 15.7 


δίνεται σε ὁλους 7.21 


δόθηκε στον Αρτζούνα για να πράξει ὁπως 
νομίζει 18.63 


η κακὴ χρῆση της 2.37, 4.42, 13.23, 16.18 
η σωστή χρήση της 18.78 


ο Κρίσνα δεν επεμβαίνει µε την ανεξαρτησἰα 
των ζωντανών ὀντων 5.15 


περιορἰζεται απὀ την υπέρτατη θέληση 7.21 
ανθρώπινη ζωὴ 

400.000 ανθρώπινα εἰδη 7.15 

αρχίζει µε το βαρνασαραμα-νταάρµα 2.31 


δεν χρησιμοποείται σωστά απὀ τους 
φιλάργυρους 2.7 


εγγυημένη για όποιον ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα 2.40 


μπορεὶ να επιμηνωνθεί η να συντομευθεὶ απὸ 
τον Κρίσνα 7.9 


πολλὲς μορφὲς της σε άλλους πλανήτες 10.4-5 


προορισμἑνη για θυσία χαι εξαγνισμὀ 3.12, 
16.23 


προορισμένη για συνειδητοποίηση 3.16, 3.38, 
"κί ψο]ο. 1.390 
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συνῄθως χρησιμοποιείται για φαγητὀ, ύπνο, 
άμυνα και ζευγάρωμα 7.2 


το μόνο παραθυράκι διαφυγῆς απὀ την υλική 
ζωὴ 4.31 


ὑψιστη τελειὀτητὰ της η αγάπη του Θεοὺ 2.41 
ως ευκαιρἰα να ηττηθεί Ἠ λαγνεἰα 2.28 
ως πλἑον πολύτιμο περουσιακὀ στοιχεὶο 2.7 
ως σύμφωνη και μὴ σύμφωνη µε κανόνες 6.40 
ανθρωπολογία 
βασισμένη στην υλιστική αντίληψη 2.26 
ανθρωπομορφισμὸς 
στη λατρεἰα ανοήτων ηγετών 4.12 
Ανιρούντα 
συναναστρέφεται αφοσιωµένους υπηρἑτες 
ως πλήρης επέκταση 
ἀνναμαγια 
η εξάρτηση απὀ την τροφῆ 12.5 
«νου-ατμα 
ἑνα απὀ τα δὺο εἰδη ψυχών 2.20 
Αντβέιτα ατσάρια 
αναφορά 8.15 
Αντίτι 
ως μητέρα των Αντίτια 10.30 
Αντίτια 
βλέπουν τη συμπαντιχή μορφὴ 11.22 
ποιοι εἶναι 10.30 
δώδεκα, γεννημὲνοι απὸ τον Ναράγιανα 10.8 
στη συμπαντική µορφή 11.6 


«πανκ 


ἑνα απὀ τα πἐντε εἰδη αέρα 2.17 
μέθοδοι εισπνοῆς 4.29 

απἀρνηση 
απαραίτητη για την κατανόηση 2.25 


απἀρνηση τής δράσης 2.51, 4.41, 5.3, 5.13, 
18.2 


απὸ κἀποιον αγαπητὸ στον Κρίσνα 12.17 


η απἀρνηση της εργασίας καλὴ για 
απελευθέρωση 5.2 


η τελειότητά τής αντικείµενο του Δέπατου 
ὈΌγδοου Κεφαλαίου 18.1-78 


ἰδια µε την αφοσίωση χαι το γιογχκα 5.5, 6.2 


καλύτερη απὸ τη γνώση χαι τον διαλογισμὸ 
132312 


ο Κρίσνα ως χὑριὸς της 18.78 


σύμφωνα µεττις τρεις καταστάσεις της φύσης 
18.3 


τα αποτελἐσματὰ της τα αποκτά χανεὶς µε 
αυτοέλεγχο 18.49 


τεχνητή 2.63 
το ύψιστο στάδιο τῆς τελειδτητὰς της 18.49 


ως ατελῆς χωρίς συνεἰδήση του Κρίσνα 2.4, 
5.1, 5.6, 6.11-12 


ως βῆμα προς την απελευθέρωση στο 
σαννιασα 2.15 


ως γνώση 13.8-12 

ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-3 

ως τρόπος απὀκτησης ειρῆνης του νου 12.12 
απελευθέρωση (μουλτι) 


απαραίτητες προῦποθέσεις 2.6, 2.15, 2.68, 
16.5 


απαραίτητη για τη γνώση παρὀντος, 
παρελθὀντος χαι μέλλοντος 7.26 


απελευθέρωση απὀ τον θάνατο δια της 
καταφυγῆς στον Κρίσνα 7.29 


απονἑµεται απὀ τον Μουκούντα 1.41 


για κάποιον που γνωρίζει τους τρεις Βίσνου 
7.4 


δεν εἶναι δυνατή για ὁποιον εἶναι 
προσκολλημένος στον υλικὀὸ κόσμο 15.1 


δεν εἶναι δυνατή στην κατάσταση του πάθους 
14.7 


δια τής απἀρνήσης της δράσης 2.31, 2.29, 
2.48, 3.0, 3.30, 4.18, 4.35, 5.2-3, 5.11, 5.25, 
9.28, 16.1-2 


δια τής αποδοχῆς τῆς αυθεντἰας των Βεδὼν 
4.9 


δια της γαλῆνης του νου 4.22, 5.19 


δια της γνώσης 2.6, 4.23, 4.37, 5.17, 7.7, 
13.24, 13.35 


δια της γνώσης της δράσης χαι τής αδράνειας 
4.16, 4.18 


δια τής γνώσης της φὺσης του Κρίσνα 4.9, 
10.3 


δια της επἰγνωσης της σχέσης µε τον Κρίσνα 
5.29 


δια της επιθυμίας να υπηρετῆσει κανεὶς τον 
Κρίσνα 9.1 


δια της εργασίας στο Ίπουντι-γιογκα 2.39 


δια της θανάτωσης απὀ τον Κρίσνα 11.55. 
16.20 


δια της θυσίας 3.11, 4.32. 5.2, 16.1-3 


δια της προσφορὰς υπηρεσίας στους 
αφοσιωµένους υπηρέτες 7.28 





δια τής υποταγῆς στον Κρίσνα 7.5 
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δια του εξαγνισμοὺ του νου 3.11, 6.5, 6.20- 
231855 


δια του χατα-γιογκα 5.27-28 
ενώ παραμένει κάποιος στο υλικὸ σώμα 5.13 


η ατομικότητα παραμένει και μετὰ την 
απελευθέρωση 2.13, 2.23, 2.39, 5.16, 6.20-23, 
18.55 


η γκιανα δεν εἶναι αρχετή για την 
απελευθέρωση 5.2 


η ψυχῆ μπορεὶ να παραμείνει στο μπραματζιοτι 
ἢ να πάει στη Βαϊκούντα 2.24 


μέσω της αγάπης της υπηρεσίας του 
Ῥασουντέβα 5.2 


μέσω της ταυτότητας µε το Μπραμάν 6.27 


ο θεωρἰες των ιμπερσοναλιστὠν περὶ 
απελευθέρωσης 2.12, 2.309, 3.19, 6.20-23 


ο Σίβα βεβαιώνει πως µὀνο ο Βἰσνου μπορεὶ 
να την απονείμει 7.14 


οι αγνοἰ αφοσιωμἑνοι υπηρἑτες δεν την 
λαχταροὺν 8.14. 


όλοι οι πόροι θα πρέπει να χρησιμοποιούνται 
για την απελευθέρωση 3.12 


ορισμὀς 18.55 


όταν φτάσει κάποιος στον πνευματικὀ ουρανὀ 


15.6 


στην απελευθέρωση εμφανίζεται το 
πνευματικὸ σώμα 15.7 


στην ενότητα, στον πνευματικὸ κόσμο 15.16 
την επετύγχαναν οι αρχαίοι σοφοὶ 4.15 
την υπερβαίνει η αγάπη για τον Κρίσνα 6.20 


το μπακτι συνεχίζεται μετὰ την απελευθέρωση 
18.55 


το σαννιασα ως βῆμα προς αυτῆν 2.15 


09064 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΠΝΑΙ 


των δαιμόνων χαι των αθέων µαταιώνεται 9.12 
ως δύσκολη 4.9 
ως ελευθερἱα απὀ υλικές ενέργειες 7.5 


ως πύλη εισόδου για αιώνια ζωὴ µε τον 
Κρίσνα 2.13 


ως σκοπὸς των ευοἰωνων πράξεων 6.40 
απληστία 

ως πύλη που οδηγεἰ στην κόλαση 16.21 
απλότητα 

για όλα τα στάδια της ζωῆς 16.1-3 

ως ασκητικότητα του νου 17.16 

ως ασκητικότητα του σώματος 17.14 

ως γνώση 13.8-12 

ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-2 
Απόλυτη Αλήθεια 

γνωστη στον πνευματικὸ δάσκαλο 4.24. 

γνωστη στους αυτοσυνειδητοποιηµένους 5.20 

δεν πατορθώὠνεται µε εικασἰες 10.11 

καλυμμένη απὸ τη μαγια ονομάζεται ὑλη 4.24 

νικά την απὀλαυση τωναισθήσεων 5.19 


οδηγεὶ στη συνεἰδηση του Κρίσνα 2.2 


ως Μπαγκαβάν 2.2, 12.8-12 
ως πηγή των πάντων 7.10 
ως προσωπική 7.7, 7.24. 

ως σκοπὸς της ζωῆς 2.3 


ως σκοπὸς του γιογκα 6.46 


αποφασιστικότητα 


κατὰ τὴν ἀσκήηση του γιογκα 6.24 

στην κατάσταση τῆς αγαθότητας 18.322 
στην κατάσταση τῆς ἀγνοιας 18.35 
στην κατάσταση του πάθους 18.324 
στην υπηρεσἰα αφοσίωσης 12.12-14 

το παράδειγµα του σπουργιτιοὺ 6.24. 
χαρακτηριστικὀ του μαχατµμα 9.14 

ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-3 


ως ποιότητα των πσατρια 18.43 


απρόσωπη συνειδητοποίηση 


απὀρριφη της θεωρίας της συγχώνευσης 
απὀρριψη τῆς θεωρίας του χενοὺ 

δύσκολη για τους κοινοὺς ανθρώπους 

εἶναι η τάση στην αρχη της πνευματικῆς ζωῆς 


ενάντια στη φύση του µακχάριου πνευματικοὺ 


όλα τα γνωρἰσματά τῆς στον Κρίσνα 16.78 εαυτού 


παρομοιαζόμενη µε τον ἥλιο 2.2 

τα τρἰα γνωρἰσματά της 2.2, 3.28, 10.15 
το οµ τατ σᾳτ εἶναι ἐνδειξή αυτῆς 17.23 
ως αναννταμαγια 7.24 

ως αντικείµενο αφοσίωσης 17.26-27 

ως εσωτερικῆ και εξωτερικὴ 16.16 


ως Κρίσνα 4.6, 6.38, 7.7, 10.12-13 


επωφελῆς αν δεν υπάρχει αγνὸς αφοσιωμένος 


υπηρέτης 


ευκολότερη απὀ την κατανόηση του Κρίσνα 
µέσω διαφορετικὠν ενεργειών 

ο βαθμὸς προὀδου της 

ο κἰνδυνος της πτώσης 


ο Κρίσνα εἶναι η τελευταία λέξη της 


συνειδητοποἱησης 


στην πραγματικότητα δεν υπάρχει σύγκρουση 
µε τον περσοναλισμὀ 


υποστηρἰζεται απὀ τη Σῤετασβαταρα 
Ουπανισαντ 


ως ατελής 
ως βῆμα προς την πλῆρη συνειδητοποίηση 
ως µέσο για να φτάσει κανεἰς στον Κρίσνα 
Άριοι 
αχολουθοὺν τους κανόνες των γραφών 16.6 
οι καλύτεροι ὁσοι ψέλνουν 2.46 
ορισμὸς 2.2 
Αοτζούνα 
«ΙΓ πουντακἐσα» 1.24. 2.10 
«παρανταπαχ, τιμωρὸς των εχθρὠν» 2.9 
αδυνατεί να εφαρμόσει το γιογκα 
βλέπει όλους τους συγγενεἰς του 1.26 


δέχεται να πολεμῆσει, αναχκτὰ τη μνημη του 
11.1, 18.73 


δέχεται όσα λέει ο Κρΐνα ὡς αλῆθεια 10.14 
δέχεται τον Κρίσνα ως Υπέρτατο 

ζητά να δει τη μορφῇ του Ναράγιανα 11.45 
ιδανικὸς µαθητη της [ χιτα 

μαθητῆς του Ντρονατσάρια 1.3 

νίκησε τον Σίβα 2.33 

Οωτά για τον ανεπιτυχή γιογκι 6.27 
σκέφτεται πάντα τον Κρίσνα 1.24 


ως ὀργανο του Κρίσνα στη μάχη 1.32-35, 
11.34 


αοτσα-βιγοαχα 
για τη συνειδητοποίηση του Μπραμὰν 7.29 
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δεν εἶναι υλική 12.5 

η λατρεία της 12.5 

ως ενσάρκωση του Κυρίου 12.5 
αοτσανα 


απασχόληση ὁλων των αισθήσεωνστην 
υπηρεσὶα του Κρίσνα 6.18 


ασανα 
στο αστανγκα-γιογκα 

Ασβαττάμα 
µε τον Αρτζούνα στο πεδίο της μάχης 1.26 
ως γιος του Ντρονατσὰρια 1.5 

ασθένεια 
δεν αντιμετωπίζεται µε τον πλοὺτο 2.8 
δεν περιορίζεται 13.8-12 
δεν υφίσταται στο πνευματιχὸ σώμα 7.29 


εξουδετερὠνεται µε τροφή προσφερµένη στον 
Κρίσνα 2.14 


η αντἰληψῆ της ως κακὸ 132.8-12 
οφείλεται στο υλικὀ σώμα 13.21 
παροὺσα παντοὺ στο υλικὸ σύμπαν 2.51 
προκαλείται απὀ τροφές του πάθους 17.8-10 
ως γνώρισμα της ζωῆς 13.6-7 

Ασίτα 


επιβεβαιώνει τον ἐπαινο του Αρτζούνα 10.12- 
13 


επηρεάζει τον Αρτζούνα 8.62 

ως μορφωμένος ηγέτης 7.15 
ασχκητικότητα 

ανώφελη χωρὶς πίστη στον Υπέρτατο 17.16 


απαραίτητη για τη γνώση 18.67 
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δαιμονικῆ ὁταν εἶναι ακραἰα 17.5-6 
περιττή στην υπηρεσὶα αφοσίωσης 9.14 
πρέπει να προσφέρεται στον ἴἐρἰσνα 9.27 
στην αγαθότητα 17.17 

στην άγνοια 17.19 

στο πάθος 17.18 


σύμφωνα µε τις καταστάσεις τῆς ὑλης 17.7. 
17.14-19 


της ομιλίας 17.15 

του νου 17.16 

του σώματος 17.14 

ως ιδιότητα του μπραμάλα 18.42 
ασουρα (οι) 

κοιτἆζουν τη συμπαντικῆ μορφὴ με δέος 

«στανγκα-γιογκὰ 

αποτἑλεσµα του γχιανα-γιογκα 6.47 

δεν οδηγεί στην κατανόηση του Κρίσνα 9.2 


δυσκολότερο απὸ τη συνείδηση του Κρίσνα 
5.27-28 


εφαρμόζεται για απὀχτηση μυστικὼν 
δυναμεων 4.28 


περιγραφή του απὸ τον Κρίσνα 5.27-28 

υποδεἑστερη μέθοδος αυτοελἐγχου 2.60 
Αταρβα-βεντα 

αναφέρεται 

προέρχεται απὀ τον Κρίσνα 

ως Κρίσνα 

ως µία απὀ τις τἐσσερεις Βέδες 
ατατο-μπραμα-τδιγλιασα 


η αναζήτηση του Υπερτάτου 


ατέλειες 


όσοι ἔχουν τις τέσσερεις βασικὲς ατέλειες δεν 
μποροὺν να διδάξουν 2.12 


Ατζαμίλα 

έχανε το καθῆκον του 2.40 
ατμα 

οι διάφορες σημασὶες της 6.5, 8.1 
ατομικότητα 


διατηρείται και μετὰ την απελευθέρωση 2.39, 
4.25, 5.16, 14.2 


διατηρείται µε πνευματικοὺς ὀρους 2.12, 
18.55 


η απὀπειρα καταστροφῆς της δαιμονικῆ 
18.54 


θυσιάζεται στη φωτιά του μπραμά» 4.25 


ο Κρίσνα διαβεβαιώνει πως εἶναι αιώνια 2.12, 
ος, 39 


ουσιαστικῆ στο μπακτι-γιογκα 14.26 
παροὺσα στην ενότητα 15.16 


του Κρίσνα χαι της ζωντανῆς οντότητας 2.39, 
5.16, 6.29 


ατσαροια (οι) 
διδάσκουν µε το παράδειγµα 2.21 
δίνουν κανόνες χαι ρυθμίσεις 9.14. 
η επαφή μαζί τους 4.40, 9.25 


χαλότυχη η γἐννήση στις οικογἑνειὲς τους 
6.42 


(βλ.επἰσης: πνευματικὸς δάσκαλος) 
ατσιντιὰ µπενταμπεντα ταττβα 


Ἠ φιλοσοφία που εδραίωσε ο Τσετάνια 7.8 


ως δυαδικότητα στον Κρίσνα 5.17 


ως τέλεια γνώση του Απολύτου 18.78 
ατσιουτα 

περιγραφή του Κρίσνα 4.5 

προσφώνηση του Κρίσνα 16.73 


αυτοέλεγχος 


αποφἑρει τα αποτελἐσμµατα της απάρνησης 
18.49 


για τους οικογενειάρχες 16.1-3 

ορισμὸς 13.8-12 

προέρχεται απὸὀ τον Κρίσνα 10.4-5 

ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-3, 18.42 
αυτοχυριαρχία 

βλέποντας χαλίχια, πέτρες χαι χρυσὸ 6.8 

δημιουργείται απὀ τον Κρίσνα 10.4-5 

ειδικἀ για οικογενειάρχες 

νους εδραιωµένος σε αυτήν 5.19 


ὁποιου εἶναι πολὺ αγαπητὸς στον Κρίσνα 
12.13-14. 12.18-19 


ὀποιου ἐχει υπερβεὶἰ τις καταστἁσεις της 
φύσης 14.22-25 


ορἰζεται ως ελευθερἰα απὀ την προσκὀλληση 
παι την αποστροφή 10.4-5 


σχετικά µε ευχέτες, φίλους χαι εχθροὺς 6.9 

ως γνώση 

ως θεϊκὴ ιδιότητα 

ως σημὰδι αυτοσυνειδητοποἰησης 5.19 
αυτοσυνειδητοποίηση 


άμεσες χαι ἐμμεσες μέθοδοι 12.12 
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απὸ χιλιάδες, ἑνας προσπαθεὶ να την επιτύχει 
7.3 


δια της αναλυτικῆς μελέτης του σώματος χαι 
της ψυχῆς 2.1 


δια τής αποφυγἠς της λαγνείας, της οργῆς και 
της απληστἰας 16.22 


δια του ελέγχου των αισθήσεων 3.7, 4.27, 
ο 


δια του εξαγνισμοὺ της εργασίας 18.48 
επιτυγχάνεται µε το φάλσιµο 2.46, 6.11-12 
η αγάπη για τον Κρίσνα την υπερβαίνει 6.30 
η αδιατάραχτη ἐκστασῆ της 2.53 

η απαραίτητη αποφασιστικότητα 2.15 

η βάση χαι ο σκοπὸς της 2.46, 6.37 

η ευτυχία την ευνοεἰ 18.36-37 


η προκαταρκτική επιθυμία για την 
αυτοσυνειδητοποϊΐηση 4.10 


καταστρέφεται απὸ τη λαγνεὶα 2.41. 5.21 
μύθος για τους υλιστὲς 3.29 

ο Κρίσνα ὠς αντικεἰμενὀ της 2.46, 4.11 
οι αισθῆσεις αποτελοὺν εμπόδια 3.34 

οι δυσκολἰες 4.24. 6.11-12. 6.26 

οι τρεις δρόμοι 6.37 

παρομοιάζεται µε σκάλα 12.12 

σχοπὸς τής ανθρὠπινης ζωῆς 2.16 
σταδιακή εξέλιξη 2.46 

τα τρἰα στάδια 14.27 


τι συμβαίνει σε κάποιον που την εγκαταλείπει 
6.37 


το γιογκᾶ ως σκάλα για αυτήν 6.2 
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χαρακτηριστικά 2.1, 5.19. 18.52 

ως γνώση 6.8, 6.28, 13.8-12 

ως μπουντι-γιογκα 3.1 

ως συνέπεια τῆς υποταγῆς στον Κρίσνα 2.9 
αφοσιωμένοι υπηρέτες 


αδιαφορούν αν αφήσουν το σώμα τους 4.20, 
8.24, 8.27 


αδιαφορούν για τις τελετουργἰες 2.52, 92.8 
ανταλλάσσουν πλοὐτη µε τον Κρίσνα 14.27 


ανταµοἰβονται σύμφωνα µε την αγἁπη τους 
4.11 


αντιθέσεις µε τους γιογκι 6.32 


απαλλαγμένοι απὀ κάθε υποχρέωση απὀ τον 
Μουκούνντα 1.44 


απαλλάσσονται απὀ την αμαρτία 
προσφἑροντας τροφή 2.13 


αποδεσμευμἐνοι απὀ τα χρήματα χαι την 
ιδιοκτησὶα 1.35, 4.22, 7.20, 12.16, 12.18-19 


αποκτοὺν ὁλες τις καλὲς ποιότητες 
αυτομάτως 1.27 


αποστρἑφονται την ικανοποἰηση των 
αισθήσεων 6.132-14, 13.6-12 


βάζουν σε χίνδυνο τη ζωὴ τους για να 
διαδώσουν τη συνείδηση του Κρίσνα 3.29, 
11.55 


βλέπουν µε ισότητα 6.29, 7.16, 14.22-25, 
18.54 


βλέπουν τη γη ως Βαϊκοὐντα 18.54 
βλέπουν τον Κρίσνα σε όλους 9.11 


γνωρίζουν τον Κρίσνα 4.4-5, 7.17, 7.29, 10.3, 
10.19, 11.36, 13.19 


δεν αισθἀνονται υλικὲς δυστυχἰες 5.26 


δεν ανταποδἰδουν το κακὸ 1.35 


δεν ενδιαφἐρονται να δουν τη συμπαντικῆ 
μορφή 11.48-49, 11.54 


δεν ενοχλούνται απὀ την περίτεχνη γλὠσσα 
των Βεδών 2.52 


δεν επιθυμούν πνευματικοὺς πλανῆτες ἢ 
απελευθέρωση δ.14 


δεν πέφτουν σε σύγχυση απὸ παραπλανητικὰ 
σχόλια της Ιχιτα 11.51 


δεν μποροὺν να δεχθούν τις ψευτο- 
ενσαρκώσεις 11.48 


δεν πηγαίνουν ποτὲ στους ημίθεους για 
βοήθεια 7.20.7.22 


δεν τους προσφἑρονται υλικά οφέλη 7.22 
δεν χάνονται ποτὲ 9.31 

δεν χρειάζονται το γιογκα 12.6-7 

δεν πέφτουν ποτὲ 9.34. 


δίνουν ικανοποἱηση στον Κρίσνα όταν Τον 
προστάζουν 1.21-22 


εἶδαν τη συμπαντικῆ μορφὴ απὸ ἄλλους 
πλανητες 11.47 


εισέρχονται στον υπἑρτατο τόπο 7.10, 8.13, 
18.56 


ἐλεγχος της δράσης 2.64, 4.21-29 
ἐλεγχος των αισθήσεων 1.15. 2.58 


ενδιαφέρονται µόνο για τον Κρίσνα µε τα δὺο 
χέρια 9.13, 11.40, 11.55 


επιτυγχάνουν τὴν απελευθέρωση 4.9, 5.26 
επιτυγχάνουν την ειρήνη 2.70, 5.12 


η αγάπη τους για τον Κρίσνα 2.12. 6.20, 7.18, 
11.8 


η Γπιτα προορϊζεται ειδικά για αυτοὺς 2.12, 
4.3 


η μέθοδος εξαγνισμοὺ 7.16 


η συναναστροφή τους 2.21, 4.16, 6.24, 7.1, 
πα πτώδ, ο ο θα, δωθ τοῦ 


θα πρέπει να τους προσφἑρεται ελεημοσύνη 
11.54 


θεωρούν τις δυστυχὶες έλεος του Κρίσνα 
12.13-14 


θεωρούνται ἁγιοι ακόµα και αν ἐχουν κἀνει 
κάτι απεχθὲς 9.30 


θυσιάζουν τα πάντα για τον Κρίσνα 4.25 


ἰσως φαίνεται ὁτι εργάζονται σαν 
συνηθισμένοι ἄνθρωποι 3.13, 6.30, 7.18, 11.8 


χάνουν μπάνιο δύο φορές την ηµέρα 12.16 


λαχταροὺν να δουν τον Κρίσνα στη 
Βρινντάβαναι 4.8 


μένουν σε ιερἁ µέρη 6.11-12 


μόνον αυτοἰ συνειδητοποιοὺν τον Κρίσνα 
πλήρωςά.ΊΊ, 7.3 


μποροὺν να δεχθούν πλούτη για την υπηρεσία 
του Κρίσνα 1.25 


μποροὺν να δημιουργῆσουν την ατμόσφαιρα 
της Βρινντάβανα 8.14 


μποροὺν να κατακτήσουν τον ὑπνο και την 
άγνοια 1.24 


μποροὺν να υπηρετήσουν οποιαδήποτε απὀ 
τις υπερβατικὲς μορφὲς δ.14 


νοιάζονται για τις δέσµιες ψυχὲς 7.28, 10.17 


Ο Κρίσνα δεν ανέχεται να τους χάνουν κακὸ 
5 


ο Κοἰσνα εμφανίζεται ειδικἁ για να τους 
ευχαριστῆσει 4.5, 4.8, 7.25 


ο Κρίσνα ικανοποιεἰ τις ανάγκες τους 2.70, 
9.22 


ο Κρίσνα χλίνει ιδιαίτερα προς αυτοὺς 1.26, 
η 25.18.13 
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ο Νάραντα ως μέγιστος ανάμεσά τους 10.26 


οι νεοφώτιστοι δίνουν µεγαλύτερη σημασὶα 
στην αρτσα-μουρτι 9.11 


οι πράξεις του Βασιλιά Αμμπαρἰσα 
θεωρούνται αγνὲς 6.18 


οι σχέσεις τους µε τον Κρίσνα 4.11, 7.18, 
10.11, 11.14 


πιο καλοσυνάτοι απὀ τον Κρίσνα 3.29 
πρέπει να διδάσκουν τη σωστῆ δράση 2.20 


προσελκύονται απὀ την κίνηση σανκιρτανα του 
Κυρίου Τσετᾶάνια 4.8 


προσήλωση στον Κρίσνα 1.24, 6.30, 7.18, 
8.2, 8.14. 9.11 


συχνά χλευάζονται τους φιλοσόφους 10.11 


τα σχἐδιὰ τους εξίσου καλά µε του Κρίσνα 
11.34 


το ἑλεὸς τους αναγκαὶο 2.29, 4.9 
τρεις κατηγορὶες αφοσιωμένων υπηρετὼν 9.3 


υπερβατιχοὶ για τα ευοἰωνα χαι για τα 
δυσοίωνα 12.17-19 


υπερβατιχοὶ ως προς ὀλες τις προσκολλῆσεις 
2.64 


υπερβατικοὶ προς τις τέσσερεις βάρνα 4.13 


υπηρετούν χαι ικανοποιοὺν τον Κρίσνα 1.21- 
2ο 195, 263,1155, 124, 18.56 


χαίρονται να συζητοὺν για τις δυνάμεις του 
Κρίσνα 10.19 


χαρακτηρίζονται ημίθεοι 11.48 


χαρακτηριστικὰ χαι ιδιότητες 1.28, 1.44, 
2.54-58, 2.70, 5.7, 7.18, 7.27, 10.9, 12.13.14, 
13.24, 18.54 


ως ανιδιοτελεὶς 8.14. 


ως ανώτατοι υπερβατιστὲς 2.2, 6.10, 18.66 
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ως βοήθεια για την ακρὀαση της | χιτα 1.1. 
8.28, 18.71 


ως μόνιμοι σύντροφοι του Κρίσνα 4.5 
ως σαντου ἐστω χαι αν εἶναι αμόρφωτοι 4.8 
ως φίλοι ὁλων 5.7, 6.32, 11.55, 12.15 


(βλ. επἰσης: Βαϊσνάβα, πνευματικὸς δάσκαλος, 
σοφοὶ) 


αχρείοι 
δεν ἐχουν καλὲς ιδιότητες 9.31 


η υπηρεσία αφοσίωσης εἶναι δύσκολη για 
αυτοὺς 7.16 


καταστρέφονται απὸ τον Κρίσνα 4.8 
λυτρώνονται µε το ἐλεος του Κρίσνα 4.8 
ο Γιαμαρὰζ χὑριος τιμωρὸς τους 10.29 


ο Κρίσνα δεν φανερώνεται ποτὲ στους 
χουτοὺς 7.25 


ο Κρίσνα ως ράβδος τῆς τιµωρἱας τους 10.38 
οι εσφαλμένες απὀψεις τους 9.12 

οι τέσσερεις κατηγορἰες αχρείων 7.15 
τοποθετούνται σε δαιμονικὲς μῆτρες 16.19 


ως ντουσκριταμ,, κατώτατοι των ανθρώπων 4.8 


β 


βαΐραγκια 


αποκόλληση απὀ την ὑλη χαι απασχόληση 
στο πνεύμα 6.35 


βαῖσια 


δεν θα πρέπει να ασχολούνται µε τη μαὺρη 
αγορά 16.2 


η εργασία τους 18.44 


στις καταστάσεις του πάθους και τῆς ἀγνοιας 
7.13 


ως κοινωνική τάξη 4.12 
(βλ. επἰσης: βαρνα) 
Βαϊσνάβα (οι) 
υπερβατικοὶ ως προς τους μπραμανα 4.13 
ως οι μόνοι ἀξιοι πνευματικοὶ δάσκαλοι 2.8 
(βλ. επἰσης: αφοσιωμένοι υπηρέτες, σοφοὶ) 
Βάμανα 
ως πλήρης επέκταση 8.22 
βαναπραστα 
βοηθὰ τη συνειδητοποίηση 4.26 
µετά την οικογενειακή ζωη 16.1-2 
στο δάσος µε σχληρὲς ασκητικότητες 8.28 
βανιανὴ (ινδυκὴ συκὴ) 


το υλικὀ σύμπαν παρομοιάζεται µε αυτήν 
15.1 


Βάραχα 
ως πλήρης επέχταση 4.13, 6.47, 18.65 
Ῥαραχα ΠΠουρανα 


περιγράφει τα ζωντανὰ ὄντα ως μέρη του 
Κρίσνα 2.23 


βαρνα 
δημιουργήθηκαν απὀ τον Κρίσνα 4.13 


δημιουργήθηκαν για να υψώσουν τον 
ἀνθρωπο απὸ το επἰπεδο των ζώων 4.13 


η εργασία θα πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε τη 
φύση του καθενὸς 18.47 


µε βάση την παιδεία, ὀχι τη γέννηση 16.1-3 


ο πνευματικὸς δάσκαλος μπορεὶ να 
προέρχεται απὀ κατώτερες τάξεις 2.8 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες τις υπερβαίνουν 
4.13 


οι µπραμανα πνευματικοὶ δάσκαλοι 16.1-2 


σύμφωνα µε τις ιδιότητες της φύσης 7.13, 
ο 


ως πρόσχαιρες 7.13 
βαρνα-σανχαρα 

ανεπιθύμητος πληθυσμὸς 3.24 
βαρνασραμα 

αναμορφωτικὲς τελετὲς 7.15 

για τὴν ικανοποἰηση του Βίσνου 2.9 


επιτρἑπει να υπερισχὺσει καλὸς πληθυσμὸς 
1.40 


οι σαννιασι ὡς επικεφαλῆς 16.1-3 


όταν αποτυγχἁνει οι γυναίκες οδηγούνται 
στην μοιχεὶα 1.40 


σχοπὸς να φτάσει κανεὶς στον Βίσνου 3.7 

τα τέσσερα ἄσραμα 4.26 

ως ανώτερη θρησκευτική αρχη 4.7 

ως μέθοδος εξύψωσης 1.39, 16.22 
ῥαονασοαµα-νταομα 

αφυπνίζει τή συνεἰδηση του Κρίσνα 4.42 


θεσπίζει πράξεις χοινωνικῆς πρὀνοιας για τη 
σωτηρἱα 1.42 


προορἰζεται για ταπασια, ασκητικὀότητα 16.1-2 


σχοπὸς του δεν εἶναι η διαίρεση της κοινωνίας 
βάσει της γέννησης 16.1-3 


στο σωματικὀ επἰπεδο 2.31 


στόχος του η ικανοποΐηση του Βίσνου 2.48, 
0.24 


Βαρούνα 
ο Κρίσνα ὡς Βαρούνα 10.29 


ως διορισμένος αξιωματούχος 2.14 
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βάσανα 
αχόµα χαι ο Μπράμα ἐχει βάσανα 8.17 


απαλλαγή απὀ τα βάσανα 2.209, 2.51, 2.65. 
4.33, 4.35, 5.20, 0.17, 6.20-23, 9.1, 18.54, 18.62 


δεκτὰ ως ἐλεος του Κρίσνα 2.56 
δεν ενοχλοὺν τους σοφοὺς 2.56 


δεν τα αισθάνεται ο αφοσιωμένος υπηρέτης 
5.27-28 


ελαχιστοποιοὗνται χὰρη στο έλεος του 
Κρἰσνα 2.56 


οι αιτἰες τους 1.31, 5.22, 6.32, 7.7, 16.24 


ὀχι τόσο έντονα στην κατάσταση της 
αγαθότητας 14.6 


στην κατάσταση του πάθους 14.16-17 

το υλικὀ σύμπαν γεμάτο βάσανα 9.22 

ως περιπλοχὲς 2.7 

(βλ. επἰσης: άγχος, δυστυχία) 
Βάσου (οι) 

γεννιούνται απὀ τον Ναράγιανα 10.8 

ο Κρίσνα ως Άγχνι απὀ τους Βάσου 10.23 
Βασοὺκι 

ο Κρίσνα ως φἰδι 10.28 


το φἰδι-κρεβάτι του Γχαρμποντακασάγι 
Ῥίσνου 11.15 


Βασουντέβα 
διώχθηκε απὀ τον Κάμµσα 4.8 
ο Κρίσνα ως Βασουντέβα 8.8, 8.22, 10.37 
αιτία όλων των αιτιὼν 2.41 
σημασὶα του ονόματος 1.15 


ως πατἑρας του Κρίσνα 1.25, 2.3 
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Βέδες 
αρχικὠς τις εἰπε ο Κρίσνα στον Μπράμα 4.7 


ασχολούνται κυρίως µε τις τρεις καταστάσεις 
της φύσης 2.45 


βεβαιώνουν ὁτι ο Κρίσνα εἶναι αγέννητος 4.6 
δεν επιδονιµάζουν ανεξέλεγκτη ζωὴ 16.1-3 
δεν περιορίζονται στις ιεροτελεστἰες 9.28 


δέχονται την εξήγηση του Καπίλα περὶ 
δημιουργἰας 2.39 


δοξάζουν τον Κρίσνα ως Υπέρτατο Πρόσωπο 
1518 


επιβάλλουν καθορισμένες δραστηριότητες 
3.15 


η µελέτη τους 2.26, 4.28, 8.28, 9.20, 11.48, 
11.53, 16.1-3, 17.15 


η ουσία τους 2.45, 3.31, 9.2, 15.19, 18.1 

1 περίτεχνη γλὠσσα τους 2.42-43, 2.53 

ο Κρίσνα ως γνώστης τους 15.15, 16.20 

ο μόνος τρόπος κατανόησης της ψυχῆς 2.25 
ο ορισμὀὸς της εξιλέωσης στις Βέδες 10.4-5 


όποιος γνωρίζει το δέντρο της βανιανῆς 
γνωρίζει τις Ώέδες 15.1 


προσφέρουν δυνατότητα απελευθέρωσης 4.31 


σχοπὸς τους ἡ διαμόρφωση του χαρακτῆρα 
8.28 


συνιστοὺν θυσὶες 2.43, 3.12, 3.14, 4.32, 9.25 
τα τμήματα καρμα-κανντα 2.43 


τις δέχονται περσοναλιστὲς και 
ιπερσοναλιστὲς 16.24 


τις υπερβαίνει ὁποιος ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα 2.52 


φανερώνονται απὀ την αναπνοῆ του Κρίσνα 
18.1 


ως εχπροσὠπήηση του Κρίσνα 10.32 

ως κριτήριο τῆς δράσης 2.15. 16.24 

ως νόμοι του Κρίσνα 4.7, 18.4 
βεδικἡ γραμματεία 

απεριόριστο απὀθεµα γνώσης 17.15 


βεβαιώνει ότι η Απόλυτη Αλήθεια εἶναι 
πρὀσωπο 11.54 


επιβεβαιώνει τον ἐπαινο του Αρτζούνα 10.12- 
13 


η µελέτη τής ως θυσία 4.28, 11.48 


μας συμβουλεύει να πλήσιάσουμε έναν 
πνευματικὀ δάσκαλο 2.7 


μέσο κατανόησης του Κρίσνα 11.54 


συμμφωνεί ότι ο Κρίσνα εἶναι η πηγη όλων 
των ἡμιθέων 10.8 


τελειοποίηση δια της κατανόησης 15.15 
την ἐχει ἤδη σπουδάσει ὅποιος ψέλνει 2.46 
Έενταντα 


ο Κρίσνα δεν μπορεἰ να κατανοηθεἰ µόνο µε 
τή µελέτη της Βενταντα 7.24 


ο Κρίσνα ως συντάκτης της Βενταντα 2.46, 
15.14 


οι εντολὲς της αδύνατο να εφαρμοσθούν αυτή 
την εποχη 2.46 


τελευταία λέξη τής βεδικῆς σοφἰας 2.46 
Βενταντα-σουτρα 


αναφορές 2.8, 4.14, 5.15. 6:20:23. 9.2. 9.9, 
9.12, 9.21, 15.14, 16.20, 18.1, 18.46, 18.55 


αρχίζει µε την αναζήτηση της αληθινῆς θέσης 
μας 357 


δεκτὴ ως ἐσχατος βλαστὸς της γνώσης 18.14. 


δέχεται τον Κρίσνα ως αρχη όλων των 
εχπορεύσεων 2.16 


η µελέτη τής ως θυσἰα 4.28, 11.48 


η δΣριμαντ-Μπαγκαβαταμ εἶναι το φυσικὸ της 
σχόλιο 5.6, 15.15 


περιγράφει το σώμα χαι τον γνώστη του 13.5- 
7 


σύνοψη των περιεχομένων της 15.16 


το ἐργο Σαριρακα-μπασια ως σχολιασμὸς της 
5.6 


υπογραμμίζει την υπηρεσἰα αφοσίωσης 16.1 

ως εχπροσὠπήηση του Κρίσνα 10.22 
Βιασαντέβα 

αναφορά 12.5 

γιος του Παρασάρα μούνι 2.2, 15.17 

δάσκαλος του Σαντζάγια 1.1 


διακηρύσσει ότι ο Κρίσνα εἶναι ο Υπέρτατος 
7.24 


διδάχθηκε απὸ τον Νάραντα μοὺνι 6.40 
επηρεάζει τον Αρτζοὐνα 18.62 


επιβεβαιώνει τον ἐπαινο του Αρτζούνα 10.12- 
13 


στη µαθητικὴ διαδοχή 168.75 

ως ενσάρκωση του Κρίσνα 15.15, 18.78 

ως σοφὸς 18.63 

ως πρωταρχικὸς φιλόσοφος 9.2 
βιασα-πουτζα 

προς τιμὴν του πνευματικοὺ δασκάλου 18.75 
Βιβασβὰν 


βλ. θεὸς του ἥλιου 
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βιγκιαναάμ 
ως γνώση της πνευματικῆς ψυχῆς 3.41 
βυεάρμα 
δένει τον εργαζόμενο 4.20 
πρέπει να γνωρίζει κανεὶς τι εἶναι 4.17 
ως αμαρτωλῆ εργασὶα 3.15 
βιμπουτι 
ως εξαιρετική δύναμη 10.19 
Βισβακὸσα (λεξυκὸ) 
αναφορά 4.6 
Βισβαμίτρα 
Άσατρια, αλλά ἑδρασε ως µπραμανα 3.35 
παραπλανήθηκε απὀ τη Μανάχα για σεξ 2.60 
Βισβανάτα Τσακραβαρτὶ Τάκουρ 
αναφορά 2.41 
βισθα-οουπα 
βλ. συμπαντικῆ μορφη 
Βίσνου 
η εργασία ως θυσἰα για τον Βἰσνου 2.9 


Ἠ λατρεἰα του απρόσωπου γνωρἰσματὸς Του 
17.4 


κατακαίει ὀλες τις ακαθαρσἱες 2.61 
ο μόνος χύριος της μάγια 7.14 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες Του 
χαρακτηρίζονται ημίθεοι 11.48 


οι ἡμίθεοι δεν εἰναι ἰσοι µε Αυτὸν 4.12 


όποιος γνωρίζει τους τρεις Βίσνου 
απελευθερώνεται 7.4 


παρομοιάζεται µε τον ἥλιο 6.31 
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τα υπολείμματα της τροφής Του 
ελευθερώνουν απὀ τις αμαρτίες 1.41 


το ῥαρνασραμα-νταρµα εἶναι για την 
ικανοποϊηση Του 2.48 


τρεις Βἰσνου για τη δηµιουργία 7.4 
υπερβατικὸς ως προς τον υλικὸ κόσμο 4.12 
χιλιάδες οι μορφὲς Του 11.55 

ως θυσία, γιαγκια 3.9, 3.11.112, 9.24. 


ως χύριος απὸ τους πρωταρχικοὺς ημίθεους 
8.2 


ως Κύριος όλων των ζωντανών ὀντων 2.10 
ως λυτρωτῆς για όλους 7.14 

ως πρατζα-πατι 2.10 

ως προσωπικὀ συμφέρον ὁλων 1.31, 3.7 
ως σκοπὸς της ζωῆς 1.42, 2.2 

ως σκοπὸς της υπηρεσίἰας αφοσίωσης 5.4 


ως Υπέρτατη Ῥυχῆ στην καρδιὰ 2.61, 6.13- 
14, 6.31 


ως ψυχῆ του υλικοὺ κόσμου 5.4, 7.6 
ἝΒισνου [Ιουρανα 

αναφορὲς 2.16. 2.48. 2.9. 11.40 
Βούδας 


εμφανίσθηκε για να σταματῆσει τις θυσίες των 
ζώων 4.7 


εμφανίσθηκε όταν ο υλισμὸς ἤταν αχαλίνωτος 
4.7 


ως βασιχὸς φιλόσοφος 9.2 
Βουδισμὸς 


ισυρἰζεται ὁτι μετὰ θάνατον υπάρχει χενὸ 
2,2 


Βουδιστές (οι) 


η ἁποψὴ τους περὶ ψυχῆς 2.26 
Βρινντάβανα 

αντἰγραφο της Γκολὀχκα Βρινντάβανα 8.21 

η θέση της 8.21 

ωςιερὸς τόπος 6.11-12 


ως σκηνή υπέρτατων διασκεδάσεων 1.15. 9.20 


γ 


Γάγγης 
ο Κρίσνα ως Γάγγης 10.31 


τα νερὰ του παρομοιάζονται µε την 
Μπαγκαβαντ-γκιτα 10.21 


ως ιερὸς ποταμὸς 6.11-12 
γάμος 


η µη προσκὀλληση στη σύζυγο ως γνώση 
13.8-12 


στις μέρες µας εικονικὸς 16.7 


ως βιβαχα-γιαγκια θαι πρέπει να ενθαρρύνεται 
18.5 


ως εξαγνιστική τελετῇ 18.5 


ως περιορισμένη σεξουαλική ζωη 3.34, 4.26, 
4.31, 6.14, 17.14 


γέννηση 
δεν αντιμετωπίζεται µε τα πλούτη 2.8 
δεν την θυμάται ο Αρτζούνα 4.5 


δεν υπάρχει στον πνευματικὀ κόσμο 7.29, 
8.16, 15.16 


η δυστυχία του βρέφους στη μῆτρα 13.8-12 
η επανἀληψὴ της 2.51 

η ψυχῆ δεν υπόχειται σε αυτὴν 2.20, 10.4-5 
μεταξὺ δαιμονικών ειδὠν 16.20 


ξεπερνιέται ακούγοντας τις αυθεντἰες 13.26 
ξεπερνιέται µε την απάρνηση 2.51 


ξεπερνιέται µε την κατανόηση του Κρίσνα 
6.15,13.18 


ο Κρίσνα θυμάται ὀλες τις γεννῆσεις Του 4.5- 
6 


ο Κρίσνα ως λυτρωτῆς απὀ αυτὴν 12.6-7 
ο χύχλος της σύμφωνα µε τη δράση 2.27 
παροὺσα παντοὺ στο υλικὸ σύμπαν 2.51 
προκαλείται απὸ τον Κρίσνα 10.4-5. 14.3 
σε οικογἑνειες υπερβατιστὠν σπάνια 6.42 
το Μπραμάν ως πηγή της 14.2 
του Κρίσνα ὀχι συνηθισμένη 4.6, 10.3 
ως κακὸ 13.8-12 
ως µία απὀ τις ἑξι αλλαγές του σώματος 2.20 
(βλ. επἰσης: μετενσάρχωση) 

ιά 
ο Κρίσνα εἶναι το αρχικὀ της άρωμα 7.9 
προέρχεται απὀ το νερὸ 2.28 
ως ἑνα απὸ τα πἐντε μεγάλα στοιχεὶα 13.6-7 


ως µία απὀ τις οχτώ αποχωρισμένες ενέργειες 
7.4 


Υηρατειὰ 
δεν αντιμετωπίζονται µε τα πλούτη 2.7 


δεν υφίστανται στο πνευματικὀ σώμα 7.20. 
15.16 


ο Κρίσνα δεν απεικονἰζεται ποτὲ γέρος 4.6 
παρὀντα παντοὺ στο υλικὸ σύμπαν 2.51 
γικγ΄ιος 


βλ. θυσία 
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Γιαζουρ-βεντα 

ως µία απὀ τις Βέδες 11.48 

πηγάζει απὀ τον Κρίσνα 3.15 

ο Κρίσνα ως Ι Ἰαζουρ-βεντα 9.17 
Γιαμαράζα 

ο Κρίσνα ως Γιαμαράζα 10.29 

πρέπει να τον ακολουθοὺὐμε 4.16 
Γιαμούνα 

ως ιερὸς ποταμὸς 6.11-12 
Γιασόντα 


ως κηδεμόνας του ΓΚρίσνα στην παιδική Του 
ηλικία 1.15 


ο Κρίσνα κατέρχεται ως γιος της Γιασὀντα 
6.47 


γιογκᾶ 
ανεφάρμοστο για τον Αρτζούνα 6.22 
ανώφελο αν παραμένει ο εγωισμὸς 6.2 
γιογκα για σιντι (τελειότητες) 4.29, 6.20-29 


δεν εἶναι εφικτὀ για τους κοινοὺς ανθρώπους 
στην Κάλι-γιούγκα 6.1, 6.33, 6.37 


δεν εἶναι εφικτὸ στις μεγάλες πόλεις 6.11-12 


εμποδίζεται απὸ το φαγητὸ, τον ὑπνο, την 
άμυνα χαι το σεξ 6.17 


επιτυγχάνεται όταν εγκαταλειφθούν οι υλικὲς 
επιθυµἰες 6.4 


η αποφασιστικότητα στο γιογκα 6.24, 18.33 


η εξάσκηση του γιογκᾶ δεν πάει ποτὲ χαμένη 
6.43 


η σημασία του χατὰ την ὡρα του θανάτου 
8.10 
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η συνειδητοποἱηση της Παραμάτμα στο 
γιογκα 6.6, 6.12-14 


η τελειότητα του γ/ογκα στη συνείδηση του 
Κρίσνα 2.61, 6.15, 6.41, 6.41. 7.1, 12.2 


ἰδιο µε την απἀρνηση 6.2 


µε την ἀσκησήη του γιογκᾶ µετριάζεται ο πόνος 
6.17 


μέθοδοι διαλογισμοὺ, έλεγχος τῆς αναπνοής 
4.27, 5.27-28, 6.11-14. 8.10, 8.12 


ο Αρτζούνα θα πρἑπει να οπλιστεἰ µε το 
γιογκα 4.42 


ο Κρίσνα χὑριος του γιογκα 18.75 
οδηγεὶ στο σαμαντι 6.20-23 

οι τεχνητὲς στάσεις δεν βοηθοῦν 3.43 
ορισμὀς του στο βεδικὀ λεξικὀ 2.29 
παρομοιάζεται µε σκάλα 6.2 


το οχταπλὸ σύστημα γιογκα 4.28, 6.1, 6.3, 6.6, 
6.37, 6.40 


το σεξ πρέπει να αποφεύγεται 6.12-14 
το σύστημα του Γ]αταντζάλι 4.27 
ως ἐλεγχος του νου 2.48, 6.5, 6.36 


ως μἐσο μεταφορὰς της ψυχῆς σε ἄλλους 
πλανῆτες 12.6-7 


ως µέσο πλῆρους γνώσης του Κρίσνα 7.1 
ως µέσο σύνδεσης µε τον Υπέρτατο 6.2, 6.46 


(βλ. επἰσης: γχιανα-γιογκαά, καρμα-γιογκα, µπακτι- 
γιογκα, κλπ.) 


γιογκᾶ-μαγια 
καλύπτει τον Κρίσνα 7.25, 10.17, 11.52 
Γιογκέσβαρα 
ο Κρίσνα ως Τιογχεσβάρα 11.4, 185.78 


σημασὶα της προσφώνησης 11.4. 
γιογκι 


βλέπει όλα τα ὀντα στον Κρίσνα και τον 
Κρίσνα σε όλα τα ὀντα 6.29, 6.32 


βλέπει πάντα την Παραμάτμα στην παρδιὰ 
261, 651 


βλέπει πέτρες χαι χρυσάφι το ἰδιο 6.8 


δεν μπορεἰ να εἶναι επιτυχημένος χωρἰς 
συνείδηση του Κρἱσνα 6.36 


δεν μπορεί να καταλάβει τον Κρίσνα 7.3 


δεν πρέπει να κοιμάται και να τρώει οὐτε 
πολὺ οὐτε λίγο 6.16 


διαφορές µε τους αφοσιωμένους υπηρέτες 
6.32 


έλεγχος των αισθήσεων απὀ τον γιογκι 2.58, 
η 23.δ͵;6:18, 20-29 


ἑλχεται αυτομάτως απὀ τις αρχὲς του γιογκα 
6.44 


η απελευθἐρωση του δύσκολη και πρὸὀσκαιρη 
4.9 


ικανοποιεἰται µε τη γνὠση 6.8 
λατρεὺει τον Κρίσνα 6.31 
μένει σε ιερὰ μὲρη 6.11-12 


µετά απὀ πολλὲς γεννῆσεις φτάνει στον στόχο 
6.45 


μπορεὶ να επιλέξει τον χρὀνο που θα αφῆσει 
το σώμα του 8.24 


ο Αρτζούνα ρωτά για τη μοίρα του 
αποτυχηµένου γιογκι 6.37-39 


οδηγὶες για σωστὸ διαλογισμὸὀ 6.11.12 


σπουδαιότερος απὸ τον ασκητῆ, τον 
εμπειρικὸ φιλόσοφο, τον υλιστὴ 6.46 


τελειοποιεἰται στη συνεἰδηση του Κρίσνα 
4.25, 6.16, 6.47 


φτάνει στην ευτυχἰα µε τον νου του στον 


Κρίσνα 6.26 
γιουγκὰ (οι) 
χαρακτηριστικἁ χαι διάρκεια 4.1. 8.17 
χίλιες γιουγκα, μὶα ημέρα του Μπράμα 8.17 
Γιουντιστἱρα 
η νίκη του βέβαιη 18.78 
ως ενάρετος βασιλιὰς 10.27 
γκαγικτρι 
αναφορά 10.35 
ο Κρίσνα ως γκαγιατρι 10.35 
Γκανντάρβα (οι) 


απὸ αυτοὺς ο Κρίσνα εἶναι ο Τσιτραράτα 
10.26 


βλέπουν τη συμπαντικὴ μορφὴ με θαυμασμὸ 
11.22 


σε ανώτερα χλαδιὰ της βανιανῆς 15.2 
γκαντζα (μαριχουάνα) 


την καπνίζουν ψευτο-αφοσιωμένοι υπηρέτες 
του Σίβα 


Γκανντίβα 


το τόξο του Αρτζούνα γλιστρὰ απὸ τα χέρια 
του 


γκαομµπαντανα-σαμσχαρα 

γέννηση παιδιών σε θεϊχἩ ατμόσφαιρα 
Γκαρμποντακασάγι Βΐσνου 

εἶναι ξαπλωμένος στο φἰδι Βασούπι 11.15 


εισέρχεται σε όλα τα σύμπαντα 7.4, 9.8 


ΓΕΝΙΚΟ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 977 


ο Μπράµα γεννήθηκε απὸ τον αφαλὸ του 
πο 


ως πουρουσα-αβαταρα 10.20 
140γΧαά Ουπαν/σαντ 

Αναφορά 2.7, 9.6 
Γκαρούντα 


αναγκάζει τον ωκεανό να επιστρἑψει τα αβγά 
στο σπουργίτι 6.24 


ο Κρίσνα ταξιδεύει επάνω του 12.6-7 

ο Κρίσνα ως 1 καρούντα 10.20 
γκιανας-γιογκος 

δεν δέχεται οικογενειάρχες 6.14 

διαφορά απὀ το Απακτι-γιογχα 12.5 


Ἠ τάση των αφοσιωμένων υπηρετὠν τρίτης 
κατηγορίας προς αυτὸ 9.3 


ο Κρίσνα δεν μπορεὶ να κατανοηθεί µέσω 
αυτοὺ 9.2 


οδηγεί στο μπακτι-γιογκα 5.29 
ορισμὀς 10.10 

ως αντικείµενο της ΙΓ χιτα 2.72 

ως αποτέλεσµα του κάρμα-γιογκα 6.47 
ως δύσχολος δρόμος 6.20-22, 12.5 


ως μέσο σύνδεσης µε την Απόλυτη Αλήθεια 
6.46 


ως τμῆμα της σκάλας του γιογκα 6.2 
}ειάναιμι 

ως γνώση του εαυτού 
για νι 


έρχεται στην υπηρεσἰα αφοσίωσης όταν 
απογοητεύεται 7.16 
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σε σύγχυση, στην απὀπειρά του να καταλάβει 
τον Κρίσνα 7.2 


ως ανώτερος των ευσεβών ανθρώπων, αγαπητὸς 
στον Κρίσνα 7.17 


Γκοβαρντάνα (λόφος) 


δεν μπορεί κάποιος να μιμηθεί τον Κρίσνα 
σηκώνοντας τον λόφο 2.24 


τον σήκωσε ο Κρίσνα 10.26 
Γκοβίνντα 


ο Κρίσνα προσφωνείται Γκοβἰνντα 1.32-35, 
2η 


ο Κρίσνα ως πρωταρχικὸς Γκοβἰνντα 2.2 


όπως εμφανίζεται στην Γκολὀχκα Βρινντάβανα 
8.21 


σημασία του ονόματος 1.15. 1.22-35 


το ζωντανό ον θα πρέπει να ικανοποιεὶ τις 
αισθῆσεις Του 1.32-35 


Τον βλέπουν μἁτια χρισμένα µε αγἁπη 6.30, 
04 


ως χαρὰ των αισθήσεων και των αγελάδων 
ἘΝῚ 


Γκολὀκα Βρινντάβανα 
όλες οι υποθέσεις διευθύνονται απὸ εχεἰ 8.22, 
ως ο κύριος πλανήτης Βαϊκούντα 15.6 
ως προσωπυκῆ κατοικία 9.11 
ως ὑψιστος στόχος 11.55 


μόνο µε αγάπη για τον Κρίσνα φτάνει 
κάποιος εχεὶ 8.28 


όσοι ἔχουν συνειδητοποιήσει το Μπραμάν 
δεν μπορούν να πἀνε εχεὶ 7.20 


περιγραφή 8.21 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες πηγαίνουν εχεἰ 8.13 


δεν διαφέρει απὀ τον Κρίσνα 8.21 
απὸ εχεἰ δεν επιστρἑφει κάποιος 8.16, 15.6 


δεν φωτίζεται απὀ ἥλιο, σελῆνη η ηλεκτρισμὸ 
15.6 


φτάνει εχεἰ το φυτὸ της υπηρεσίας αφοσίωσης 
10.9 


φτάνει κάποιος εχεἰ αν γνωρίζει τον Κρίσνα 
619.150 


έχει αγελάδες σουραµπι 10.28 


(βλ.επἰσης: Βρινντάβανα, πνευματικὸς οὐρανὸς, 
υπέρτατη χατοικἰα) 


γκοντασα 
υπηρέτης των αισθῄσεων 
Γκοσουὰμι 


γνωρίζει την ευτυχία των υπερβατικὠν 
αισθήσεων 6.26 


η γέννηση σε οικογένεια γκοσουάµι τυχερή 
6.41 


ορἰζεται ως κάποιος που ελέγχει τις αισθῆσεις 
5.23 


ως κάποιος που ελέγχει τον νου 6.26 
γκουνα 
σημαίνει σκοινὶ 
γκουντακεσα 
ο Αρτζούνα αποχαλεἰται γκουντακεσα 
σημασία 
γκοιχαστα 


στα καθήκοντά τους η ελεημοσύνη, ο 
αυτοέλεγχος χαι η θυσία 16.13 


τελεὶ θυσίες για περαιτέρω πρόοδο 8.28 


τελειοποίηση μέσω περιορισμών 4.26 


γνώση 


αναπτύσσεται στην κατάσταση της 


αγαθότητας 14.6, 14.17, 18.20 


ἀνθρωποι µε μικρὴ γνώση εἶναι 
προσχολλημένοι στις Βέδες 2.42-43 


ανώτερη απὸ τη θυσία των υπαρχόντων 4.33 
ανώφελη αν παραμένει ο εγωισμὸς 6.2 


απαραίτητη για τὴν πραγματοποίηση των 
σκοπών των Βεδὼών 2.46 


απαραίτητος ο εξαγνισμὸς χαι ο ἐλεγχος των 
αισθήσεων 2.6, 2.37, 2.58, 7.17 


αποκαλύπτει τα πάντα ὅπως ο ἥλιος την 
ημέρα 5.16 


αποκαλύπτεται αν ἐχει κάποιος πίστη στον 
Κρἰσνα και τον πνευματικὸ δαάσχαλο 6.47 


απονέμεται στο μπουντι-γιογκα 
δεν απαιτεἰ περιττὲς προσπάθειες 
δεν αρχεἰ για την απελευθέρωση 


δεν μπορεί να µεταδοθεἰ απὀ κάποιον που 
έχει τις τέσσερεις ατέλειες 6.32 


δεν πρέπει να εξηγείται σε όσους δεν εἶναι 
ασκητικοὶ και αφοσιωμένοι 18.67 


εξελίσσεται σε διαλογισμὀ 12.12 


επιτρἐπει στους αμαρτωλοὺς να διασχίσουν 
τον ωχεανὸ της δυστυχίας 


η γνώση για την κατανόηση της 
μετενσάρκωσης 2.13, 15.10 


η γνώση Ἡ σχετικῆ µε τον εαυτὸ χαι τον 
Κρίσνα 4.42, 12.32 


η καλλιέργειά τής ως θεῦκη ιδιότητα 16.1-3, 
η Παραμάτμα ως γνώση 13.18 





η πλέον εμπιστευτικῆ προσφέρεται για σκέψη 
18.63 
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η πλέον εμπιστευτυτη ως θέμα του Ἕνατου 
Κεφαλαίου 9.1-34. 


ικανοποΐηση απὸ τη γνώση 6.8 


καλύπτεται παι καταστρέφεται απὀ τη λαγνεία 
3.40-41 


κάνει τη θυσία υπερβατικὴ 4.33 
κανεὶς δεν γνωρίζει τον Κρίσνα 7.26 


κατακαίἰει τις συνέπειες τής δράσης που 
αποβλέπει στην απόλαυση 4.19, 4.37 


καταστρέφει τις αμφιβολὶες 1.4, 2.5, 2.17 


μεταδίδεται απὀ τον πνευματικὸ δάσκαλο 
μέσω της μαθητικῆς διαδοχῆς 1.43, 4.34, 5.16, 
Τα 


μεταδόθηκε στον Αρτζούνα 1.46, 2.23. 18.64 


ο Κοἰσνα γνωρίζει παρελθὀν, παρὀν χαι 
μέλλον 7.26 


ο Κρίσνα ως αντικείµενο της γνώσης 7.1, 
9.17, 18.65 


ο Κρίσνα ως ζωτική δύναμη 10.22 


όταν εἶναι καλυμμένη απὀ την άγνοια 2.16, 
5.15 


παρομοιάζεται µε τη φωτιὰ 4.19, 4.37 
προέρχεται απὀ τον Κρίσνα 10.4-5, 15.15 
σημαντικότερη απὀ τη θρησκεἰα 2.11 
στην κατάσταση του πάθους 18.21 

στην κατάσταση του σκότους 18.22 

στις τρεις καταστάσεις τής φύσης 18.22 
συνιστάται η καλλιέργειά της 12.12 


σχεδὀν χανεὶς δεν ενδιαφέρεται για τη γνώση 
τω 


σχετιζόμενη µε τη δράση 2.21, 2.29, 5.2, 
20.18.15 
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σχετιζόμενη µε την υποταγῆ 2.9, 5.16, 6.46, 
7.20 


σχετιζόμενη με τις βεδικὲς γραφὲς 4.28, 4.40 


τέλεια ὅταν κάποιος δεν ἐχει προσκολλῆσεις 
και επιθυμίες 2.57, 4.18 


τα λεπτομερή συστατικἁ της 13.8-12 


τελειότητα χαι σκοπὸς τής γνώσης 2.41, 2.46, 
4.33, 4.35, 6.2, 13.24. 16.24 


της ὑλης χαι του πνεύματος 2.11, 7.2, 10.4-5, 
10.38 


της φιλοσοφίας σανκια 2.10-39 

το Μπραμάν ως συμπυχνωμένη γνώση 12.18 
των δυνάμεων του Κρίσνα 4.35, 10.4-5, 10.7 
των υποκριτὼν χαι των αθἑων 3.6, 9.12 
υλική γνώση 2.6, 2.22. 6.8, 9.2 

φέρνει απελευθέρωση 2.6, 2.14, 4.9, 4.38 
φέρνει ειρήνη 4.285-209 


φέρνει κατανόηση και απόλαυση του εαυτού 
4.38, 9.2, 14.2 


φωτίζει τις πύλες του σώματος στην 
αγαθότητα 14.11 


ως αιώνια, χαρούμενη χαι τελειότητα της 
θρησκείας 9.2 


ως γκιαναμ χαι βιγκιαναμ 3.41 

ως εξαγνισμὸς που οδηγεὶ στην αγάπη 4.10 
ως θέµα του Τέταρτου Κεφαλαίου 4.1-42 
ως ιδιότητα του Απραµανα 18.42 


ως κατανόηση της υπηρεσίας αφοσίωσης 
πώ 


ως μεγαλειώδης χαι αγνῆ 4.38, 9.2 


ως σρουτι, ἄκουσμα 15.19 


ως συνειδητοποἰηση 2.71, 6.37 


ως τρόπος χατανόησης της Υπέρτατης Ῥυχῆς 
13.25 


ως υπερθετικὰ εξαἰσια στην | χιτα 1.1, 4.1 


ως φως που διώχνει το σκοτάδι τής ἀγνοιας 
10.11 


ως ὡριμος καρπὸς κὰθε μυστικισμοὺ 4.38 
γονιμοποίηση 

μέθοδος 
γραφὲς 

βλ. σαστρα 
γυναίκες 

δεν θα πρέπει να τους δίνεται ελευθερία 16.7 


διαφθείρονται όταν χυριαρχεὶ η αθρησκἰα 
1.40 


επιρρεπεἰς στην εξαχρεἰωση 1.40 


η αγνὀτητά τους οδηγεἰ σε καλὸ πληθυσμὀὸ 
1.40 


θα πρέπει να θεωρούνται μητέρες 3.34 
μέθοδοι προστασίας τους 16.7 
μποροὺν να πλησιάσουν τον Υπέρτατο 9.32 


οι σανγιᾶσι δεν επιτρἑπεται να ἐχουν σχέσεις 
μαζὶ τους 16.1-3 


ὀχι πολὺ ευφυεὶς χαι ἀξιες εμπιστοσύνης 1.40 
χαμηλῆς ηθυκῆς στις μέρες μας 16.8-12 


δ 


δαίμονες 
αγνοούν την Υπέρτατη 'υχὴ 16.11.12 
αγνοούν τις βεδικὲς εντολὲς 16.7 


αγνοοὺν το καθῆκον 16.7 


αποπειρὠνται να φτάσουν σε ανώτερους 


πλανῆτες µε μηχανὲς 16.16 
απορρίπτουν τις θυσὶες 16.16 


ασχολούνται µε φριιτὰ ἐργα για να 
καταστρέψουν τον κόσμο 16.9 


βλασφημοὺν τη θρησκεἰα 16.18 
βυθίζονται σε απεχθὴ εἰδη ζωῆς 16.20 


δεμένοι απὸ τις επιθυμίες, τη λαγνεἰα και τὴν 
οργή 16.11-12 


διαστρεβλώνουν τον Κρίσνα και την 1 χιτα 
4.2, 4.4 


εξασφαλίζουν χρήματα παρανόμως 16.11.12 
η |'χιτατους προκαλεὶ σύγχυση 4.3 
ισχυρἰζονται ὁτι εἰναι ο Θεὸς 16.13-17 
καταστρέφονται απὀ τον Κρίσνα 4.8 


ο Αρτζούνα κάνει ερωτῆσεις για χάρη τους 
4.4 


ο Κοἰσνα έμπειρος στη θανάτωση τους 8.2 


ο Ουσάνα εἶναι πνευματικὀς τους δάσκαλος 
τους 10.37 


παραπλανώνται απὸ τή λαγνεἰα, την 
περηφάνια και το ψεύτικο γόητρο 16.10, 16.18 


παρενοχλοὺν τους αφοσιωµένους υπηρἑτες 
4.8 


πιστεύουν ὅτι οι αισθησιακὲς απολαύσεις εἶναι 
ο σχοπὸς της ζωῆς 16.11.12 


προσελκύονται απὀ πρὀσχαιρες χαι 
ακάθαρτες εργασίες 16.10 


σε σύγχυση σχετικά µε τον Κρίσνα 4.4, 4.5, 
7.24, 10.14, 10.15 


τα χαρακτηριστικὰ τους 16.6-29 
τελούν αυθαἱρετες θυσίες 16.17 


το έλεος του Κρίσνα σε αυτοὺς 16.20 
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φθονοὺν τον Κρίσνα 16.18 
φοβούνται τον Κρίσνα χαι φεύγουν 11.36 
διαλογισμὸς 


αυτόματος απὸ την αρχή της συνείδησης του 
Κρίσνα 6.3 


για τη συνειδητοποίηση του Μπραμὰν 7.28 


η μέθοδος καθίσματος για τον διαλογισμὸ 
6.13-14 


η χελώνα συντηρεί τα µιχρά της µε 
διαλογισμὀ 5.26 


παλύτερος απὀ τη γνώση 12.12 
ο Κρίσνα ως στόχος του 2.26. 6.13-14. 8.8 


οι υποκριτὲς δίνουν παράσταση διαλογισμοὺ 
3.6 


της μορφῆς χαι του ονόματος του Κἐρἰσνα 8.7 

της Υπέρτατης ἩῬυχῆς 6.19, 6.31, 13.25 
διαπερνὰ τα πάντα 

ενώ βρίσκεται στη Βρινντάβανα 9.11 


η ομορφιά του Κρίσνα διαπερνά τα πάντα 
10.12-13 


η συμπαντικῆ μορφὴ διαπερνὰ τα πάντα 
11.38, 11.40 


ο Βίσνου διαπερνά τα πάντα 6.21 

ο Κορἰσνα διαπερνά τα πάντα 8.22, 9.4, 18.46 

οι ερωτῆσεις του Αρτζούνα 10.16 

τα ζωντανά ὀντα διαπερνοὺν τα πάντα 2.24 

ως πλευρά της Υπέρτατης Ῥυχῆς 12.14 

(βλ.επἰσης: μπραματόιοτι, Μπραμὰν) 
διαπλανητικὰ ταξίδια 

δεν χρειάζονται μηχανικὰ μέσα 


διασκεδάσεις (του Κρίσνα) 
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δεν μπορούν να κατανοηθοὺν µέσω των 
αισθήσεων 6.5 


δοξάζονται απὸ τους μαχατµα 9.14 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες πάντα τις 
σκέφτονται 1.24, 10.18 


διάστημα 


ο ἄνεμος χαι ο χόσμος στηρἰζονται στο 
διάστημα 9.6 


ο Κρίσνα απλὠνεται σε όλο το διάστηµα 
11.20 


ο Κρίσνα διαφἑρει απὀ τιο διάστηµα 9.5 
δικαιούχος της απόλαυσης 

(βλ. πουρουσαὴ 
δουλεία 

αποφεύγεται µε τη σταθερότητα 4.22 


διαιωνίζεται µε τις πράξεις που αποσκοποὺν 
στην απὀλαυση 5.2, 5.12, 14.7 


ξεπερνιέται µε τη σύμφωνη µε τα καθήκοντα 
εργασία 2.2 


ξεπερνιέται µε την απἀρνήση, τη γνώση και 
την αυτοσυνειδητοποϊΐήηση 4.41. 5.2 


ξεπερνιέται µε την υπηρεσὶἰα του Κρίσνα ἢ 
του πνευματικού δασκάλου 4.18, 7.14 


οι αιτίες τής 2.47, 3.37, 4.38, 6.5, 7.8 
παρὰ την εγκόσμια γνώση 3.33 
προκαλείται απὸ την ανυπακοή 3.32 


προκαλείται απὸ την χαλὴ και απὸ την κακὴ 
δράση 2.9 


στον αγώνα για την ὑπαρξη 15.7 

των δαιμόνων 16.4, 16.16 
δράση 

απαλλαγή απὀ αυτήν 2.50, 2.31 


απαλλαγμένη απὀ δυαδικότητες 4.22 

απὸ αγἁπη για τον Κρίσνα 4.20 
αποτελέσµατα τής δράσης 14.16 

δύσκολο να πατανοηθεὶ 4.17 

η απἀρνησή της 2.18, 2.25, 4.41, 5.3, 5.12 
η δἐσµια ψυχη νομἰζει ὅτι εἶναι ο δρων 3.27 


η δουλεία της ξεπερνιέται µε το Άπουντι-γιογκα 
3.3 


η δράση των επιρανὼν 3.21 

ισχυροποιεὶ τη γνώση 5.2 

καθορίζει τη μελλοντική κατάσταση 8.6 
καίγεται απὀ τη γνὠση 4.19 

καλύτερη απὸ την αδράνεια 2.8 
καλύτερη απὸ την τεχνητή απάρνήηση 5.2 
μόνο για τα απολύτως αναγκαία 4.21 


οι καταστάσεις τῆς ὑλης την επιβάλλουν 2.5, 
19.59 


οι πὲντε παράγοντες που τὴν προκαλοὺν 
18.13-14 


πρέπει να ὃρα κανεὶς κἀθε στιγμὴ 3.5 

στη συνεἰδηση του Κρίσνα 2.19, 3.25, 5.11 
στην αγαθὀτητα 18.23 

στην άγνοια 14.13, 18.25 

στην τελειότητα 2.20 

στο πάθος 15.24 

στο πνευματικὀ επίπεδο 4.41. 5.2 
σύμφωνα µε την εντολή του ΓΚρίσνα 18.57 
σύμφωνα µε τις γραφὲς 16.24 

τα ζωντανὰ ὄντα ως αιτία τής 2.47 


της ψυχῆς που συνδέεται µε τον Κρίσνα 5.5 


ως γνώρισμα της ψυχῆς 9.2 

ως ἑνα µε την αδράνεια 4.18 

ως κάρμα 8.3, 18.12 

(βλ.επἰσης: δραστηριότητες) 
δραστηριότητες 

αδύνατο να εγκαταλειφθοὺν 18.11 
αιτία τους η υλική φύση 12.21 
αμαρτωλὲς χαι ευσεβεὶς 5.15 

για εξύψωση χαι για εξαθλίωση 5.15 
γνωστὲς στους υπηρέτες του Κρίσνα 


διευθυνόµενες απὀ τον Κρίσνα 4.42, 9.9, 
11.44 


διευθύνονται απὀ τον Βίσνου 7.4. 
εχτελούμενες απὀ το σώμα 

εχτελούμενες ως καθῆκον 18.6 

η αποχὀλληση απὸ αυτὲς 3.28 

η γνώση καῑει τις αντιδράσεις 4.27 

οι ερωτήσεις του Αρτζούνα δ.1 

ορἰζονται απὸ τις Βέδες 2.15 

ποιες εἶναι αποδεχτὲς 

σε σχέση µε τή γἐννήση και τον θάνατο 2.27 
σταματούν µε την επἰτευξη του γιογκα 6.4 
σταματούν µε το τέλος του σώματος 


στη συνείδηση του Κρίσνα 2.38, 2.40, 3.27, 


4.18 


στη συνείδηση του Κρίσνα ευοἰωνες 2.47, 
6.40 


στον υλικὸ χαι τον πνευματικὀὸ χόσμο 2.72 


σύμφωνα µε ττις τρεις καταστάσεις της ὑλῆς 
2.45, 7.12 
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του σώματος χαι του πνεύματος 9.1, 9.2 
του Γζανάκα ως παράδειγµα 2.20 

των αφοσιωµένων υπηρετὠν 6.18 

των δαιμόνων 9.12 

ως αληθινή ζωη 6.20-23 

ως αφιέρωμα στους προγὀνους 1.41 

ως θρησκεἰα, οιχονοµἰα, κλπ. 15.1 


ως µέσο για τον πνευματικὀ ουρανό 4.24, 
6.15 


ως ντεβα-πρακριτι 16.1-2 

ως σανατανα-γιογκα 4.42. 

(βλ. επἰσης: δράση, εργασία, καρμα) 
δυαδικότητα 

δεν εἶναι παρούσα στο σώμα του Κρίσνα 4.6 

δύσκολο να την υπερβοὺν οι αμαρτωλοὶ 7.28 

ελευθερία απὀ αυτήν 4.22. 5.3, 5.25, 15.5 


μεταξὺ ζωντανὼν ὀντων και Υπερτάτου 12.2- 
5, 13,8-12, 13,14, 13,23, 15.17 


ο Αρτζούνα παροτρύνεται να την υπερβεὶ 
2.45 


οι θυσἰες περιττὲς για όσους την ἔχουν 
υπερβεἰ 2.16 


οι σοφοὶ εἰναι απαλλαγμἑνοι απὀ αυτήν 4.21 
πρέπει να την ανέχεται κανεὶς 2.45 
την υπερβαίνει ο ελεγχόμενος νους 6.7 


την υπερβαἰνει ὅποιος ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα 2.38, 2.41, 2.57, 5.12 


της γνώσης χαι του γνώστη απορρἰπτεται απὸ 
τους μονιστὲς 6.20-23 


το ζωντανὸ ον καταβάλλεται απὀ αυτήν 7.27 


ως αιτία άγχους 5.12 
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ως ταυτόχρονη ταυτότητα χαι ατομικότητα 
δ1π 


δυνάμεις 
οι δυνάμεις του Κρίσνα ανυπέρβλητες 15.18 


οι δυναµεις του Κρίσνα συνειδητοποιούνται 
µε συζήτηση 9.1 


δυστυχία 
αιτἰα της Ἡ μάγια 5.29 
αιτία τής πάντα οι αισθήσεις 18.38 
αποτελέσµα τής δρἀσης στο πάθος 14.16 
για τους αδαεὶς 15.29 


δεν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη στη μάχη 
2.38 


η ευτυχία ως κατάληξη της δυστυχίας 18.36- 
27 


οφείλεται στη λησμονιὰ του Κρίσνα 5.25, 
11:55 


οφείλεται στη μετενσάρχωση 2.13 

οφείλεται στην ταύτιση µε το σώμα 5.13 
προκαλούμενη απὸ ζωντανὰ ὀντα 13.21 
προσωρινή --θα πρἑπει να γίνεται ανεχτή 2.14 


σταθερὀς στη δυστυχἰα, ἀξιος για 
απελευθέρωση 2.15 


της γέννησης, των γηρατειών, της ασθάνειας 
χαι του θανάτου 13.8-12 


ε 
εαυτὸς 
δεν κάνει τίποτα 5.8-0, 13.30 


δεν υπάρχει σκλαβιὰ για ὁποιον εἶναι 
σταθεροποιημένος στον εαυτὸ 4.41 


δεν υπάρχει καθῆκον για ὀποιον βρίσκει 
ευχαρίστηση στον εαυτὸ 2.17 


η αντίληψη του εαυτοὺ 6.18, 6.20-29, 6.25, 
92 


η ευτυχία επιτυγχάνεται µε τη σταθεροποίηση 
στον εαυτὀ 6.26 


η ικανοποίηση στον εαυτὀ 2.55 
κατανοεἰται ευκολότερα µέσω της | ΄χιτα 2.29 
κατοικεὶ στο σώμα, δεν σκοτώνεται 2.19, 2.29 


ο Αρτζούνα παροτρύνεται να εδραιωθεἰ στον 
εαυτὀ 2.45 


ο Κρίσνα ως Εαυτὸς στην καρδιὰ ὁλων 10.20 


οι δὺο κατηγορἰες ανθρώπων που 
συνειδητοποιοὺν τον εαυτὸ 3.3 


οι ερωτῆσεις του Αρτζοὐνα 8.1 


υπερβατικὸς ως προς τις αισθήσεις, τον νου 
και τη νοημοσύνη 3.43 


ως αιώνια φύση των ζωντανών ὀντων 8.3 
ως κύριος του νου 2.42, 6.26 
εγκατάλειψη (στον Κρίσνα) 
ακολουθεί τή συνεἰδηση του Κρίσνα 6.7 
εγκατάλειψη στην υπηρεσἰα αφοσίωσης 2.49 


εγκατάλειψη των σοφών στα λωτοειδῆ πόδια 
του Κρίσνα 7.15 


επιβράβευση ανάλογα µε αυτήν 4.11 


η εγκατάλειψη στον Κρίσνα για 
απελευθέρωση 2.38, 6.38, 7.5, 7.20, 9.13, 13.18 


η εγκατἀλειψη στον Κρίσνα φέρνει ευτυχἰα 
τοι 


η εγκατάλειψη στον πνευματικὀ δάσκαλο 
2.22, 4.34 


η εγκατάλειψη στους ημίθεους οφείλεται στις 
επιθυμμὶες 7.20 


µετά απὀ πολλὲς γεννῆσεις και θανάτους 2.39, 
7.19, 12.4 


οι παλιάνθρωποι την απορρίπτουν 7.15 
σβήνει τις αμαρτἰες 10.12-13, 18.66 

της νοημοσὺνης 3.42 

του Αρτζούνα 2.1, 18.73 

φέρνει ευτυχία 7.21 

ως άµεση μέθοδος συνειδητοποἱησης 12.12 
ως αποδοχῆ των λόγων του Κρίσνα 10.12-12 


ως αποτέλεσµα τής γνώσης των δυνάμεων του 
Κρίσνα 10.7 


ὡς γνώση 2.9, 5.16, 6.46, 18.64 


ως δρόμος προς τον πνευματικὀ κόσμο 7.14, 
15.5-6, 18.62 


ως ἐσχατη οδηγἰα της | χιτα 18.78 
ως ύψιστη θρησκευτική αρχῆ 4.7, 18.66 
ως ὑψιστο γιογκα 18.75 
(βλ. επἰσης: υποταγή) 
εικασὶες 
δεν ενθαρρύνονται 6.8, 12.6-7 


δεν μποροὺν να κατασκευάσουν θρησκεία 
4.16 


η Απόλυτη Αλῆθεια δεν μπορεί να 
κατανοηθεί µε εικασἱες 10.11 


ο Κρίσνα δεν μπορεἰ να γἰνει γνωστὸς µε 
εικασἰες 7.24, 8.9, 10.2, 11.4. 11.47, 11.53, 
15551855 


συγκρινόµενες µε τη συνείδηση του Κρίσνα 
3.3 


ως ασχολἰα των ιμπερσοναλιστὠν 4.25, 5.6 


ως κατώτερη μέθοδος 3.43, 4.34, 5.1, 15.19 
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ως μέθοδος γνώσης του Εαυτοὺ 3.3 
ως σοβαρὸ αμάρτημα 10.15 


ως σταδιακὀς δρόμος προς τη συνείδηση του 
Κρίσνα 3.3 


ως φιλοσοφία χωρἰς θρησκεία 2.2 
ειρήνη 
αδύνατη στην κατάσταση του πάθους 14.17 
η βασική αρχη της 2.71 
η φόρμουλα τής ειρήνης 5.29 
μέσω της ταὐτισης µε το Μπραμὰν 6.327 


την απολαμβάνει κανεὶς στον εαυτὸ µε τη 
γνώση 4.38 


την ἐχουν οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 2.68, 
ο θ15 8 901 


φτάνει πανεἰς σε αυτῆν με τη συνείδηση του 
Κρίσνα 2.8, 2.12, 2.66, 5.29, 14.17 


φτάνει κανεὶς σε αυτῆν μέσω υποταγῆς 2.70, 
4.39, 6.7, 12.12, 18.62 


ως γαλήνια θεϊκη ιδιότητα 16.1-3 
ως ιδιότητα των μπραμανα 18.42 
Ἐκάντασι 
Νηστεὶα 9.14 
ελευθερἰα 


απὸ την αμφιβολία χαι την πλὰνη οφείλεται 
στον Κρίσνα 


απὸ την πλάνη, το γόητρο, τη λαγνεία, χλπ. 
απὸ τις δυστυχίες µέσω σαμαντι 
δεν πρέπει να δίνεται σε γυναίκες και παιδιὰ 


ελευθερἱα του Κρίσνα να ενεργεὶ ὅπως 
επιθυµεὶ 


ερικτῆ μόνο δια της κατανόησης του [Κρίσνα 
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ελεημοσύνη 
ανώφελη χωρὶς πίστη στον Υπέρτατο 17.28 
απὸ τους οικογενειάρχες 16.Ί1-3 
άρχισε µετο οι 17.24 
δεν πρἑπει να εγκαταλείπεται ποτὲ 18.3, 18.5 
οφείλεται στον Κρίσνα 10.4-5 
εξαγνἰζει ακόμη και τις µεγάλες φυχές 18.5 
ο Κύριος Ἰσετάνια, ο πλὲον ελεῆμων 11.54 
στην αγαθὀτητα 10.5. 11.54, 17.20 
στην άγνοια 17.22 
στο πάθος 14.9, 17.21 


σύμφωνα µε τις ιδιότητες της φύσης 17.7, 
1190 


ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-2 

ως µέσο παθαρισμοὺ του νου12.11 
έλεος 

δεν παραχωρεΐται στους δαίμονες 16.20 


η μαγια ξεπερνιέται µε το ἑλεος του Κρίσνα 
18.73 


ο Ἴλιος, η σελῆνη και η φωτιά ωα απὀδειξη 
του ελέους του Κρίσνα 15.12 


ο Κοἰσνα γνωρίζεται απὀ το ἐλεὸς Του 2.29, 
4.11, 4.28, 7.24 


οι δυστυχἰες γίνονται δεχτὲς ως έλεος του 
Κρίσνα 2.56, 2.25 


οι ερωτήσεις του Αρτζούνα οφείλονται στο 
ἐλεὸς του 10.17, 11.44 


το έλεος του αφοσιωμένου υπηρέτη 
απαραἰτητο για απελευθέρωση 4.9 


το έλεος του Κρίσνα επιτρἐπει στον 
Αρτζούνα να δει τα πάντα 11.7, 18.73 


το έλεος του ΓΚρΐσνα ὅταν σκοτώνει τους 
δαίμονες 16.20 


του Κρίσνα στους αφοσιωµένους υπηρέτες 
7.23, δ.14, 10.2 


του Κρίσνα ως σωτῆρα 7.14, 12.6-7 
του Κρίσνα ως το παν 7.19 


ως μέσο κατανόησης του σχεδίου του Κρίσνα 
11.34 


ενέργεια 
απλώνεται ὀπως το δέντρο απλώνει ρίζες 7.7 
αφήνεται ελεύθερη ως Μαχατ-ταττβα 9.8 
διαφορά και ταὑτιση µε τον ενεργούντα 2.16 


δύσκολο να υπερνικηθεἰ η υλική ενέργεια του 
Κρίσνα 7.14 


εἶναι αιώνια 7.14, 8.20 
επιτρέπει στους πλανήτες να επιπλέουν 15.13 
εσωτερική και εξωτερική 7.17, 18.46 


η ενέργεια του Κρίσνα εκδηλώνει και 
συντηρεὶ ὁλες τις εκδηλώσεις 5.12, 9.5, 9.17, 
10.6, 13.20 


η κατώτερη ενέργεια περιλαμβάνει τη 
χονδροειδῆ χαι τη λεπτῆ 7.5 


η πνευματικὴ ενέργεια ως βάση της υλικῆς 
πιο, 1802 


η σχὲση του ζωντανού ὀντος µε τα τρἰα εἰδη 
ενέργειας 6.2 


η υλικὴ ενέργεια εργάζεται σαν σχιὰ 7.15 
μαζεύεται στο τέλος της χιλιετίας 9.7 


ο Κρίσνα βρίσκεται πάντα στην ανώτερη 
ενέργεια 10.3 


ο Κρίσνα εἶναι η αρχη και η διάλυση της 7.6 


ο Κρίσνα μπορεἰ να την διατάξει να 
ελευθερώσει μἰα δἐσμια ψυχῆ 7.14 


ο Κρίσνα ως χὑριος της ενέργειας 9.11 
ο Κρίσνα ως ψυχὴ της μαχατ-ταττβα 10.20 


ο υπερβατιχὸς δρόμος ως πόλεμος κατὰ της 
παραπλανητικῆς ενέργειας 6.37 


οι καταστάσεις της φύσης ως εκδήλωση της 
ενέργειας του Κρίσνα 7.12 


οχτώ αποχωρισµμένες υλικὲς ενέργειες 7.4 
περιγράφεται ως πραμπα 2.17 


προσελκύει όσους αιωρούνται στο νοητικὀ 
επἰπεδο 1.24 


της καρδιάς ανεξήγητη απὸ τους επιστήμονες 
2.22 


το ζωντανό ον ανώτερο της υλικῆς ενέργειας 
πο 


το ζωντανὸ ον καθισµένο σε μἰα μηχανὴ 
φτιαγμένη απὀ υλική ενέργεια 165.61 


του Κρίσνα ως ανναµαγια, πραναµαγια, 
γκιαναμµαγια και ῥιγκιαναμαγια 12.5 


ενθύμηση 
προέρχεται απὀ τον Κρίσνα 15.15 
τα ανθρὠπινα ὁριἀ της 4.6 
ενθὐμηση του Κρίσνα 
για να φτάσει κανεὶς στον Ιἐρίσνα 8.8, 8.14 
δεν εἶναι δυνατή για τους ακάθαρτους 8.5 


ελευθερώὠνει απὀ τη σχλαβιἁ τής αμαρτίας 
ο 


κατὰ τὴν ὡρα του θανάτου 8.5, 8.10 


το φάλσιµο του Κάρε Κρίσνα για την 
ενθὐμηση του Κρίσνα δ.5 


των λωτοειδών ποδιών του Κρίσνα 6.18 
ενσαρκώσεις 


αναφέρονται στις | Ιουρανα 10.18 
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δεν πρέπει να γίνονται αποδεχτὲς αν δεν 
αναφἑρονται στις γραφὲς 4.7 


εμφανίζονται βάσει χρονοδιαγράµµατος 4.6, 
4.8 


η αποστολῆ τους 4.8 
χὑριες χαι δευτερεύουσες 4.7 
μποροὺν να ἐλθουν οπουδήποτε 4.7 


ο Κρίσνα κατἐρχεται ὅταν ανέρχεται η 
αθρησχἰα 4.6-7 


ο Κρίσνα πηγῆ τους 2.2, 4.8, 4.35, 11,1, 
11.54 


ο Κύριος Ἰσετάνια κατἐρχεται στην (ζάλι- 
γιουγχα 4.8 


οι ενσαρκώσεις της ρατζο-γκουνα χαι της τάμο- 
γκουνα 7.14 


οι ενσαρχὠσεις των υλικὠν ιδιοτήτων του 
Κρίσνα 10.322 


οι ονομασίες τους 6.47 
περιγραφή τους στην Λίπαγκαβαταμ 2.2, 11.54 
πληροφορίες στην Λίπραμα-σαμχιτα 4.5 


το κριτήριο που καθιέρωσε η συμπαντικὴ 
μορφή 11.2 


ψευδεὶς ισχυρισμοὶ ενσαρκώσεων 3.24, 7.15, 
11.48, 16.17 


ως ἀρτσα-βιγκραγα 12.5 
ως εχδηλώσεις πουρουσα 10.20 
ως εκδηλώσεις της εσωτερικῆς ενέργειας 9.11 
ως ἐξι ειδών αβαταρα 4.8 
εξαγνισμὸς 
ακούγοντας για τον Κρίσνα 7.1 
απαραίτητος πριν απο το σάννιασα 3.4 


απαραίτητος πριν απο το ψάλσιμο 7.44 
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απὸ τα βρόμικα πρἁγματα στην χαρδιὰ 4.15 
δια τής γνώσης του Κρίσνα 4.10 


δια τής δράσης στη συνείδηση του Κρίσνα 
38,952, 50, 9.2 


τ 


δια της θὐμησης του Κρίσνα 9.31 


δια της υπέρβασης της λαγνείας, της οργῆς 
και της απληστἰας 16.21 





δια τής ψαλμωδίας Χάρε ΙΚρίσνα 8.8, 9.2 
δια του συστήματος πραγιαστστιτα 1.43 

ο γάμος ως εξαγνισμὸς 18.5 

ο Κρίσνα ως εξαγνιστῆς 9.17 

το ομ τατ σατ για εξαγνισμὸ 17.26-27 


το σωμα, ο νους, ἡ νοημοσὺνη χαι οι 
αισθῆσεις στην υπηρεσἰα του εξαγνισμοὺ 5.11 


του νου δια της ελεημοσὺνης 12.11 
των αισθήσεων δια του μπακτι-γιογκα 12.9 
των τεσσάρων ειδὠν ευσεβών ανθρώπων 7.16 
ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1 
ως σκοπὸς της ανθρώπινης ζωῆς 16.22 
ως σταδιακῆ διαδικασία 3.35 
εξιλἑωση (και πράξεις εξιλἑωσης) 
άρχισε µε τη λέξη ο 17.24 
για εξαγνισμὀ 5.22 


για την ευχαρίστηση του Υπερτάτου 
Προσώπου 17.26-27 


δαιμονικῆ όταν εἶναι πολὺ σκληρή 17.5-6 


δεν εἶναι απαραίτητη για προχωρημένους 
αφοσιωµμένους υπηρέτες 2.52 


δεν εἶναι απαραἰτητη στην υπηρεσία 
αφοσίωσης 9.14 


δεν θα πρέπει να εγκαταλεἰπεται ποτὲ 18.3, 
18.5 


έχανε ο Μπράμα επἰ χίλια χρόνια 10.6 


εξαγνἰζονται µε αυτῆν ακὀµα χαι οι μεγάλες 
ψυχὲς 18.5 


ο Κρίσνα ως σκοπὸς των πράξεων εξιλἑωσης 
2.66, 5.29 


ορισμὸς 10.4-5 


πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τις βεδικὲς 
αρχὲς 11.54 


πριν απο την υποταγή στον Κρίσνα 12.4 

στην αγαθὀτητα 17.17 

στην άγνοια 17.19 

στο ῥαναπραστα 8.28 

στο πἆάθος 17.15 

ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-2 

ως σκληρή ασκητικότητα για φώτιση 4.25 
επανάληψη 

απαραίτητη για την κατανόηση 2.25 


δείγμα ἑκστασης χαι ὀχι λογοτεχνική 
αδυναμἰα 11.19 


ἐπαρση 

ως δαιμονική ιδιότητα 16.4 
επεκτάσεις 

(βλ. πλῆρεις επεκτάσεις) 
επιθυμίες 


αν αγνοηθούν επιτυγχάνεται ευτυχία χαι 
γαλήνη 


γεννοὺν θυμὸ, ερεθίζουν τον νου, τα μάτια χαι 
το στήθος 5.22 


για χέρδη, δεν ενθαρρύνονται 3.30, 5.3 


για υλικὰ οφέλη, βαθιὰ ριζωμένες 5.26 
δεν σταματούν τεχνητά 2.55 
δημιουργούνται απὸ νοητιχὲς επινοῆσεις 


δημιουργούνται όταν σκέφτεται κάποιος τα 
αντικείμενα των αισθήσεων 


εχπληρώνονται απὀ τον Κρίσνα 5.15. 7.21, 
0.24 


εξαλεἰφονται µε το γιογκα 5.27-28, 6.4, 6.10, 
6.18, 6.24 


η δράση για τήν ικανοποϊηση τους 168.24 
η ποιότητά τους πρέπει να αλλάξει 2.71 


η ροῇ τους παρομοιάζεται µε ποταμὀυς που 
χύνονται στη θάλασσα 2.70 


χυριεύουν τα ζωντανὰ ὀντα 7.27 


ξεπερνιούνται µε τη συνειδητοποίηση του 
Μπραμὰν 6.27, 18.54 


ο Κρίσνα δεν επεμβαίνει µε τις επιθυμίες των 
ζωντανών όντων 9.15 


ο μεγαλύτερος εχθρὀς των δέσμιων ψυχὼν 
3.43 


οι αισθῆσεις ὀργανα για την ικανοποϊηση τους 
οἱ 


όποιος εἶναι απαλλαγμἑνος απὀ αυτὲς εἶναι 
ἀξιος για απελευθέρωση 5.26 


προκαλοὺν υποταγῆ στους ημίθεους 7.20 


σχορπἱζονται απὸ τη συνείδηση του Κρίσνα 
σου. 21,515, Τ20 


των αφοσιωμένων υπηρετὠν εναρμονισμὲνες 
µε του Κρίσνα 4.21 


των δαιμόνων αχόρταγες 16.10-12 
ως αιτία του σώματος 12.21-22, 12.31 
ως γνωρίσματα της ζωῆς 12.6-7 


ως εμπόδια για την επιστροφή στον Θεό 7.22 
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επιστήμη του Θεοὺ 


αναλύει τη θὲση του Θεού χαι των ενεργειὼν 
Του 7.4 


γνωστη σε κάποιον που βρίσκεται στην 
υπέρβαση 5.20 


διδάσκεται µέσω της μαθητικῆς διαδοχῆς 4.1 
εξηγείται στην Λίπαγκαβαντ-γκιτα 1.1 
κατανοεἰται µε υπηρεσία αφοσίωσης 7.1 


μπορεἰ να χατανοηθεἰ μόνο σε αγνῆ 
αγαθότητα 14.10 


όποιος την κατέχει εἶναι πνευματικὸς 
δάσκαλος 2.8 


επιτιθἐµενοι 
ἑξι ειδών, που μποροὺν να σχοτωθοὺν 1.26 
εργασία 
σύμφωνα µε τις ιδιότητες της ὑλης 4.13, 18.47 
ως βάση της δράσης 18.18 
ως θυσἰα 3.9, 4.23, 4.32, 18.47 
ως γιογκα 2.39, 2.49, 6.2, 12.10, 13.25 


καλύτερα την δυτῃ του κανεὶς ατελὼς παρὰ 
κάποιου ἀλλου τέλεια 16.47 


και η παλη και κακὴ εργασὶα δημιουργοὺν 
δεσμὰ 2.9 


αυθαίρετη εργασία 2.47, 16.25 


καθορίζει τη κατεύθυνση της μετενσάρχωσης 
21ο 18 


μόνο για τις βασικὲς ανάγκες 4.20 


για την ικανοποἱηση των αισθήσεων 
καταμριτἑα 2.49, 3.16, 5.22, 12.11 


για την εκπαίδευση και το καλό όλων 3.20, 
3.25 
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οι αδαεἰς θα πρέπει να ενθαρρύνονται να 
εργάζονται 3.26 


στο μπουντι-γιογκα 2.39, 3.3 
στην ἀγνοια 18.22, 18.28 


στη συνείδηση του Κρίσνα 2.40, 3.15, 3.28, 
330,5; 546, 5110, 5.59..20,10, Ἱ155, Το δ], 
18.58 


στην αγαθότητα 18.26 
στο πάθος 18.27 


οι πουντα εργάζονται σκληρά σαν γαϊδούρια 
7.15 


η ανάγκη για εργασία 2.40, 2.8, 5.29 
των δαιμόνων ακάθαρτη 16.12 


εξαγνἰζεται µε την υπηρεσἰα στον Κρίσνα 
18.48 


οι αντιδράσεις σε αυτήν συσσωρεύονται απὀ 


αμνημονεύτων χρόνων 2.50 


δεν θα πρέπει να εγκαταλείπεται 3.4, 3.8, 
18.48 


εἰδη εργασίας 2.47 
φέρνει γρήγορα υλικἁ αποτελέσµατα 4.12 
ευτυχία 


αδύνατη σε αυτή Ἡ την επόμενη ζωὴ χωρὶς 
θυσἰες 4.21 


αδύνατη χωρὶς ειρήνη 2.66 

αξίζει να ρωτά για αυτν ο Αρτζούνα 1.22-35 
δεν εἶναι δυνατῆ χωρὶς πίστη 4.40 

δεν ενθουσιάζει τους σοφοὺς 2.56, 2.69 

δεν επιτυγχάνεται µε αυθαίρετη δράση 16.23 
δεν περδίζεται σκοτώνοντας συγγενεἰς 1.26 


δεν μπορεί να περιοριστεὶ 12.6-12 


δεν πρέπει να την σκέφτεται κάποιος στη 
μάχη 2.38 


δεν υπάρχει για την ψυχη που αμφιβάλλει 
4.40 


δια τής εγκατάλειψης στον Κρίσνα 7.5, 7.21 
δια της προσήλωσης στο Κρίσνα 5.21, 6.27 
δια τής τροιρῆς της αγαθὀτητας 17.8-10 
εντὸς για τον τέλειο μυστιπιστή 5.24 

η οφειλόμενη στο υλικὸ σώµα 12.21 


η προερχόμενη απὸ τον ὑπνο, την πλάνη, 
κλπ. 18.39 


θυσἰα της υλικῆς ευτυχίας 6.38 


μοιάζει ασαφῆς στον Αρτζούνα στο πεδὶο της 
μάχης 1.31 


ο Κρίσνα δεν επιθυμεὶ ουράνια ευτυχἰα 4.14 
ο Κρίσνα εἶναι η αιτἰα της 1.21. 2.8 


οι εργαζόµενοι για απολαὐσεις την αναζητοὺν 
στην ύλη 6.40 


όποιος σταθεροποιείται στην ευτυχἰα, άξιος 
για απελευθέρωση 2.15 


όταν η επιθυμία για κυριαρχία μειώνεται 
13.22 


πρὀσκαιρη, γεννιέται απὀ την αντίληψη των 
αισθήσεων 2.14 


σαν δηλητήριο στην αρχη χαι νέκταρ στο 
τέλος 18.36-37 


σαν νέκταρ στην αρχἢ και δηλτῆριο στο 
τέλος 18.38 


στη βάση τῆς ικανοποίησης των αισθήσεων 
2.39, 3.40 


στη δράση για τον Κρίσνα 4.18 


στην κατάσταση τής αγαθότητας 14.11. 
18.36-37 


στην κατάσταση τής άγνοιας 16.29 

στην κατάσταση του πάθους 14.16. 18.38 
στο αισθησιακὀ επἰπεδο 2.42-43 

στο σαμαντι 6.20-23 

στον ἐλεγχο των αισθήσεων 5.13, 5.23 
στον (Κρίσνα 2.8, 6.32 

στον πνευματικὀ ουρανό 4.21. 8.25 


τελειώνει ὅταν εχπνεύσουν οι ευσεβεἰς πράξεις 
2.8 


την απολαμβάνει κανεὶς ακόµα χαι στο σώμα 
14.20 


την υπερβαίνει ο υποταγμένος νους 6.7 


το Μπραμάν ως καταστατικῆ θἐὲση της 
ευτυχίας 14.27 


το χρῆμα δεν μπορεί να φἑρει ευτυχία 14.17 


φευγαλέα ὅταν οφείλεται στις βεδικὲς αρχές 
921 


ως αιώνιος υπηρἑτης του Κρίσνα 2.55 

ως γνώρισμα της ζωῆς 13.6-7 

ως εχθρὸς των αισθησιακὠν απολαὐσεων 2.40 
ευχαρἰστηση 

απὸ το ψάλσιμο του Χάρε Κρίσνα 9.2 

δεν την αποδέχονται οι μονιστὲς 6.20-23 


η ευχαρίστηση της σκληρῆς εργασίας 
διαθέσιμη χαι στους χοίρους 5.22 


η προερχόμενη απὸ βασίλεια πρὀσχαιρη 1.36 


θα πρέπει να σκέφτεται κανεὶς µόνο την 
ευτυχία του Υπέρτατου Εαυτοὺ 6.25 


μεγαλύτερη στην υπηρεσἰα 1.21-22 


ο Κρίσνα δίνει ευχαρἰστηση στις αγελάδες 
παι τις αισθήσεις 1.15 
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προέρχεται απὀ τον Κρίσνα 10.4-5 
στη µελέτη της Ι΄χιτα 8.28 


στο άκουσμα και τον δοξασμὀ του Κρίσνα 
1.32-55, 5.22. 7.30, 


στο γιογκα του ΓΠαταντζάλι 6.20-23, 
την απολαμβάνουν οι σοφοὶ 2.69, 5.21 
των αισθήσεων ἐχει αρχη και τέλος 5.22 


ως ύψιστος στόχος του γιογκα 6.20-22 


ζώα 
δεν καταλαβαίνουν την πλάνη τους 14.16 


δεν πρέπει να εμποδίζεται η εξέλιξη τους 
16.1-3 


έχουν οικογενειακῆ προσκόλληση 2.7 

η άγνοια οδηγεἰ στη ζωικές μορφὲς14.15 

η θυσία τους απὀ ικανοὺς μπραμανα 18.47-48 

η θυσία τους στη θεά Κάλι 2.12 

όταν θυσιάζονται γίνονται ἀνθρωποι 2.31 

τα τρὠνε ὁσοι βρἰσκονται στην άγνοια 6.16 

τάσεις των ζώων στους ανθρώπους 7.3 

το λίπος τους περιέχεται στο γάλα 17.8-10 

τρώνε υπολείμματα δημητριακών 2.14 
ζωντανὸ ον 


αγωνἰζεται µε τη φύση και συντηρεὶ το 
σύμπαν 7.5 


αγωνἰζεται σκληρὰ µε τις αισθήσεις 2.44, 15.7 
αλλάζει πάντα σώμα 2.13, 13.2 
αμαρτωλὀ χαι αλἀνθαστο 15.16 


ανεκδῆλωτα χαι εχδηλωμένα ζωντανὰ ὀντα 
2.28, 8.18 
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απὸ τη φύση του πλῆρες γνώσης 5.15 


απὸ χιλιάδες, ἑνα επιδιώκει την τελειότητα 
5 


αρχικά πνευματικὀ, αγνὀ 3.36 


δεν μπορεί να εἶναι χωρὶς επιθυμἰες Ἠ 
αισθῆσεις 2.71 


δεν σκοτώνει οὗτε σχοτὠνεται 2.19 
διακρίνεται απὀ την Υπέρτατη Ῥυχῆ 93.13 


δημιουργείται σύμφωνα µε τις περασμέἑνες 
πράξεις του 9.8 


διαπερνά τη δηµιουργία, ζει σε όλα τα 
στοιχεἰα 2.24 


εἰδη υποχείµενων σε ὀρους ὀντων 14.42 


εχατομμὺρια ζωικά εἰδη γεννιούνται απὀ τις 
αισθησιακὲς απολαύσεις 13.20 


επιτυγχάνει την αθανασία στην αγάπη για τον 
Κρίσνα 6.20 


ἐχει συνείδηση μόνο ενὸς σώματος 13.3 


η Χαταστατικῆ του θἐση (σβαρουπαὶ ως 
υπηρέτη 3.43, 4.17, 6.29, 6.47, 18.73 


η μέθοδος γονιμοποίησης 8.3 
η μερική ανεξαρτησία του 3.37 
η μνήμη του συγκρινόμενη µετου Κρίσνα 4.5 


η περιπλοκῆ του στις καταστάσεις της φύσης 
4.14, 5.14. 7.5, 7.13, 13.22, 14.5 


η πίστη του ανάλογα µε τις καταστάσεις της 
φύσης 17.2 


η συνεἰδησῆ του ανακλἁται διαστρεβλωμένη 
7.14 





η φύση της υπὀ ὀρους ὑπαρξῆς του 2.10, 
4.14, 4.35, 5.15-16, 5.29, 7.14, 7.27, 13.20, 
13.22 


ἰσο µε τον Κρίσνα ποιοτικὠς, ὀχι ποσοτικὼς 
ος ον το 


καλύπτεται απὸ τη λαγνεὶα 3.37, 3.39 


χυριεύεται απὸ τη δυαδικότητα της επιθυμίας 
παι τής αποστροφῆς 7.27 


µεταφἑρει αντιλΏψεις απὀ σώµα σε σώµα 15.8 
νομίζει ὁτι εἶναι κύριος 5.16, 5.20, 13.22 
ο γιογκι βλέπει ὁλα τα ζωντανὰ ὀντα ἶσα 6.32 


ο Κρίσνα ευεργἑτης και ευχέτης όλων των 
ζωντανών ὀντων 5.29 


οι αισθῆσεις του ικανοποιούνται ὅσο αξίζουν 
1.35 


οι ἐξι βασικὲς µεταβολές του 10.34, 15.16 


όλα τα ζωντανὰ ὄντα αφήνονται ελἐυθερα 
στην αρχη της δημιουργίας 2.10, 9.8 


όλα τα ζωντανά ὀντα υπάρχουν στην 
Υπέρτατη Ῥυχή 13.14 


οὐτε ιδιοκτήτης οὖτε κυρίαρχος των πράξεων 
του σώματος 5.14, 12.21 


παρομοιάζεται µε επιβάτη μηχανῆς 6.34, 
18.61 


ποτὲ δεν γεννιέται, ποτὲ δεν πεθαίνει 
ποτὲ δεν ἐχει υπέρτατη συνείδηση 
σύγκριση τής μνήμης του µετου Κρίσνα 


συντηρείται απὸ τον Κρίσνα 2.12, 10.39, 
ο ο 


συντροφεύεται χαι κατευθύνεται απὀ την 
Υπἑρτατη Ῥυχη 2.20, 12.28 


τα ζωικά εἰδη εἶναι 9.400.000 7.15 
το καθένα εἶναι μα ατομική ψυχῆ 2.13 
το πνεύμα ἰἴδιο σε όλα τα ζωντανά ὀντα 12.21 


το σώμα του δημιουργείται σύμφωνα µε τις 
περασμένες πράξεις του 


το ύψιστο στάδιο τελειότητας του ζωντανού 
ὄντος 2.46 


υπεύθυνο για τις πράξεις του 4.14 

ως αιτία δυστυχίας χαι απόλαυσης 13.21 
ως αιώνιο 2.18, 13.2, 13,13, 13,20, 

ως ἄνου, ατομικὀ 5.15, 8.9 


ως ανώτερη ενέργεια 2.16, 4.35, 6.2, 6.29, 7.5, 
0.17, 13.20, 15.7 


ως άτομο 2.39 
ως βιγκιαναμ-μπραμα 13.13 
ως γιος του Κρίσνα 3.15, 7.14 


ως ενδιάμεση (οριακή) ενέργεια 6.2, δ.3. 
13.23, 18.78 


ως θεϊκό χαι δαιμονικὀ 16.6 
ως κινητὸ χαι αχἰνητο 7.10 


ως µέρος του Κρίσνα 2.22, 2.46, 2.71, 2.27. 
4.35, 5.7, 8.3, 0,4. 15.7 


ως Μπραμὰν 8., 8.3, 13.13 


ως συνδυασμὸς του σώματος χαι του γνώστη 
του 13.27 


ως συνείδηση 13.5, 132.34 


ως υποχεἰμενο στον ἐλεγχο του Κρίσνα 2.13, 
210,.350; 5115. 15 


(βλ. επἰσης: τζίβατμα, ψυχη, ψυχὴ υποκείμενη 
σε ὀρους) 


ζωομορφισμὸς 
στη λατρεία ανόητων ἡηγετὼν 4.12 
ζώων σφαγή 
δεν τους ασχεἰται βία στις θυσὶες 2.31 
δεν χρειάζεται να σκοτώνονται 2.19, 16.1-3 


χυριαρχεὶ μεταξὺ των δαιμόνων 16.9 
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στην κατάσταση τῆς ἀγνοιας 14.16 
την σταμάτησε ο Βούδας 4.7 

το Καρμα της σφαγῆς τους 14.16 

των αγελάδων, η µοχθηρότερη 14.16 


Ί 
ηγέτες 


η ἀρνησὴ τους να υποταχθοὺν στον Κρίσνα 
τας 


η |'χιτα προορἰζεται ιδιαίτερα για αυτούς 4.1- 
2 


η ευθύνη τους να διδάσκουν 2.21, 4.1 
λατρεύονται απὀ τους ανόητους 4.12 


ο βασιλιάς θεωρεἰται εχπρὀσωπος του Θεού 
10.27 


ὁ, τι πάνουν οι ηγέτες, οι υπόλοιποι 
αχολουθοὺν 2.21 


οδηγοὺν την κοινωνία στο χάος όταν εἶναι 
τυφλοὶ 1.42 


ἦλιος 


απαιτοὐμενα προσόντα για την εἰσοδο στον 
Ἴλιο 1.31 


η γνώση παρομοιάζεται µε τον ἥλιο 5.16 


η λάμψη του προἑρχεται απὸ το μπραματζιοτι 
7.8, 15.12 


η Παραμάτμα παρομοιαζόμενη µε τον ἥλιο 
10.12-13, 13.14. 13.17 


χατοιχεἰται «πὸ ζωντανὰ ὀντα 2.24. 
κινείται υπὸ τις εντολἐς του Κρίσνα 9.6 


ο Κρίσνα παρομοιάζεται µε τον ἥλιο 8.9, 
15.20 


ο Κρίσνα ως ἥλιος 7.8, 10.21 
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οι θὲσεις του ἥλιου όταν η φυχῆ αφήνει το 
σώμα 8.24 


παίρνει δύναμη και φωτιὰ απὸ τον Κρίσνα 4.1 
παρομοιάζεται µε την Απόλυτη Αλήθεια 2.2 


παρομοιάζεται µε την εμφάνιση χαι την 
εξαφἁνιση του Κρίσνα 4.6 


παρομοιάζεται µε την ψυχῆ 2.20 
παρομοιάζεται µε το ζωντανὸ ον 13.34 


παρομοιάζεται µε τον Κρίσνα και τα σύννεφα 
με τη μαγια 7.26 


στους άρρωστους συνιστάται η λατρεία του 
Ίλιου 7.20-21 


το μεγαλεὶο του προἑρχεται απὀ τον Κρίσνα 
15-15 


ως βασιλιάς των πλανητὠν 4.1 


ως προέλευση όλων των πλανητὠν του 
ηλιακοὺ συστήματος 4.1 


ως ἑνα απὀ τα μάτια του Κρίσνα 4.1. 9.6, 
11.21.1119 


ως ἐνδειξη του ελἑους του Ιἐρἰσνα 15.12 
ημίθεοι 


αγνοοὺν την προσωπικότητα του Κρίσνα 7.3, 
10.2, 10.14 


απὀ αυτούς, ο Κρίσνα εἶναι ο Νάραντα 10.26 
γεννημένοι απὀ τον Πρατζάπατι 16.7 
δεν εἶναι απρὀσωποι 7.24. 


δεν μπορούν να συγκριθούν µε τον Κρίσνα 
4.12 


δεν ξεχνοὺν ὁτι ιδιοκτήτης εἶναι ο Κρίσνα 
τι 


δεν προσελκύουν τους αγνοὺς υπηρέτες του 
Κρἰσνα 9.13 


οφείλονται στον ἴἐρίσνα 10.3 


εχλαμβάνονται εσφαλμένα ως μορφὲς του 
Κρίσνα 4.12, 7.24 


εξαφανίζονται κατὰ την καταστροφή 4.12 


η ανάγκη προσφορὰς θυσιών σε αυτούς 2.11- 
12, 3.16 


η λατρεία τους δεν ενθαρρύνεται 3.14, 10.42 


η σχἑση τους µε τη συμπαντικῆ µορφή 11.20- 
24, 11.36 


λατρεύουν τον Κρίσνα 2.22, 4.14.11.48 


λαχταροὺν να δουν τη μορφὴ µε τα δὺο χέρια 
11.52 


ο Ἵνντρα ως επικεφαλἠῆς τους 8.2 
ο Κρίσνα κάνει τη λατρεία τους σταθερή 7.21 


ο Κρίσνα ως αρχῆ και χὑριὸς τους 5.29, 7.21, 
7.30, 10.2, 10.8, 11.37, 11.54 


ο Μπρᾶμα, ο Σἰβα χαι οι [ζουμάρα ως χύριοι 
ημίθεοι 10.7 


οι ερωτῆσεις του Αρτζοὐνα 8.1 


οι λάτρεις τους δεν φτάνουν ποτὲ στον 
Κρίσνα 7.29 


οι λάτρεις τους πηγαίνουν στους πλανήτες 
τους 7.23, 7.24, 9.25 


οι προσφορὲς σε αυτοὺς προορίζονται μόνο 
για τον Κρίσνα 9.23 


οι υπηρέτες του Κρίσνα δεν τους οφείλουν 
τίποτα 1.41, 2.38, 3.14 


παρατηρούν τη μάχη απὀ το διάστηµα 11.26 


πέντε ειδών λατρεύονται απὀ τους 
ιμπερσοναλιστὲς 17.4 


σε υψηλότερα χλαδιὰ της βανιανῆς 


τα δώρα τους περιορισμἑνα χαι πρὀσχαιρα 
412 ΤΑ 


τα χἰνητρα της λατρείας τους 3.12, 4.12, 4.25, 
7.20-21, 7.23 


τα οφέλη τους τα απονἐμει ο Κρίσνα 7.22 


τον Αρτζούνα δεν ευχαριστοὺν τα βασἱλειά 
τους2.8 


τους πολέμησε ο Αρτζούνα 2.33 
τραγουδούν τη Σαµα-βεντα 10.35 
υπακούουν στις βεδιχὲς εντολὲς 16.7 


υπηρετούν τον Κρίσνα χαι προμηθεύουν τα 
αναγκαἰα 3.11-12, 3.14 


υπόχεινται στις αισθήσεις και στην επἰδραση 
των γκουνα 2.62, 18.40 


ως µἐρηή του σώματος του Κρίσνα 3.11, 4.12, 
11515 


ηρεμία 
οφείλεται στον Κρίσνα 10.4-5 


θ 


θανατική ποινἠ 
επωφελῆς για απαλλαγή απὀ το καρμα 2.21 
υποστηρἰζεται απὀ τη Δήανου-σαμχιτα 2.21 
θάνατος 
δεν εἶναι λόγος για θρῆνους 2.13 


δεν υφἰσταται στον πνευματικὀ κόσμο 7.29, 
15.16 


οφείλεται στον Κρίσνα 10.4-5 


ενθύμηση και γνώση του [Κρίσνα κατὰ τον 
θάνατο 6.15, 7.30, 8.5, 13.18. 


η αντίληψη του θανάτου ως κακοὺ 13.8-12 
η ατίμωση χειρότερη 2.34 

η δράση μὰς δένει µε τον θάνατο 2.49 

η επανάληψη του θανάτου 2.51, 8.16 
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η ιεροτελεστἰα πραγιαστσιτα πριν απὸ τον 
θάνατο 1.42 


η µετενσάρχωση κατά τον θάνατο 2.13, 8.23 
η Μπραμαλόκα υπὀκειται σε αυτὸν 8.17 


η σημασία των σκέψεων χαι των πράξεων της 
ζωῆς κατὰ την ὡρα του θανάτου 8.2, 8.6 





η ψυχῆ δεν υπόχειται σε αυτὸν 2.20, 10.4-5 

ο Κρίσνα ως Γιάμα 9.19, 10.29, 10.34 

ο Κρίσνα ως λυτρωτῆς απὀ τον θάνατο 12.6-7 
ο χύχλος του σύμφωνα µε τη δράση 2.27 


οι σοφοὶ εἶναι «διάφοροι για τον θάνατο 6.20- 
23 


το αναπὀφευχτο του θανάτου 2.7, 2.8, 2.20, 
2.27, 2.51, 11.32, 16.11-12 


τον προσχαλεὶ η μἰμηση του Σίβα 3.24 
ως εἶσοδος στο βασίλειο του Θεοὺ 2.72 


ως εξαγνιστικὸς στο θυσιαστῆριο χαι στο 
πεδίο της μάχης 2.22 


ως µία απὀ τις ἑξι μεταμορφώσεις του 
σώματος 2.20 


θεά της τύχης 
χιλιάδες υπηρετούν τον Κρίσνα 
θεία χάρη 


η θεἰα χάρη της Υπέρτατης Ψυχῆς επιτρέπει 
τη µετενσάρχωση 2.22 


η θεἰα χάρη του Κρίσνα δίνει ευκαιρἰες για 
τελειοπόιηση 6.26 


η θεία χάρη του Κρίσνα εχτελεὶ τα πάντα 
αυτομάτως 12.20 


η θεία χάρη του Κρίσνα επειτρἑπει στον 
Αρτζούνα να δει τα πάντα 11.15 


η θεἰα χάρη του Κρίσνα επιτρἑπει την ευτυχία 
2.56 
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η θεἰα χάρη του Κρίσνα μπορεἰ να επιμηκύνει 
ἢ να συντομεύσει τη ζωὴ 7.9 


0 Αρτζούνα πεπεισμένος για τη θεὶα χάρη του 
Κρίσνα 11.1 


ο πνευματικὸς τόπος αποκτάται µε τη θεία 
χάρη 18.56, 18.62 


το μπουντι --γιογκα κατορθὠνεται µε τη θεία 
χάρη 2.39 


το πνευματικὀ σώμα αποχτάται µε τη θεία 
χάρη 15.7 


φωτίζει το καθῆκον 3.17 

ως μέσο κατανόησης του Κρίσνα 4.5, 11.4. 
θεός του ἤλιου 

γνωστός ως Βιβασβάν 4.1 

η λατρεία του στην αγαθότητα 17.4 

θυσὶες για τον θεὸ του ἥλιου 4.25 


0 Βιβασβάν ως πρώτος μαθητῆς του Κρίσνα 
4.1, 4.15 


ο Κρίσνα θυμάται να τον διδάσχει την | χιτα 
7.26 


στη μαθητική διαδοχή 4.1. 4.42 

ως πατέρας όλων των πολεμιστὠν 4.1 
θρήνος 

αταἰριαστος στον Αρτζούνα 2.2, 2.22 


δεν μπορεί να εξαφανιστεί µε τον υλικὸ 
πλούτο 2.8 


τον εξαφανἰζει ο Κρίσνα 2.1,2.8, 2.22, 12.17 
τον εξαφανἰζει ο πνευματικὸς δάσκαλος 2.22 
τον υπερβαίνουν οι σοφοἰ 2.11. 5.20, 18.54 

ως περιττὸς 2.1, 2.12-13, 2.18, 2.25-28, 2.30 


θρησκεία 


αναπτύσσεται απὀ την πίστη 17.3 
δεν μπορεί να κατασχευαστεὶ 4.16 
δεν υπάρχει θρησκεία χωρὶς Θεὸ 7.15 


εγκατάλειψη κάθε θρησκείας για την υποταγή 
στον Κρίσνα 18.66 


εδραιώνεται απὀ τον Κρίσνα 1.1. 2.23, 4.7-8, 
4.16. 4.34 


η γνώση ως τελειότητα της θρησκείας 9.2 


κρατὰ τις γυναίκες µακριά απὀ τή μοιχεία 
1.40 


λύνει τα οικονομικἁ προβλήµατα 4.21 


ο Κρίσνα κατέρχεται ὅταν υπάρχει παραχκμῆ 
της θρησκείας 4.7 


ο Κρίσνα ως συντηρὼν τη θρησκεία 11.18 


οι αρχὲς της επιτρέπουν να επικρατῆσει καλὸς 
πληθυσμὸς 1.40 


οι αρχὲς της πρέπει να ακολουθούνται για την 
απὀκτηση γνώσης 2.14 


οι αρχὲς της στις Βέδες 4.7 
ὀχι τόσο σημαντικῆ ὁσο ἡ γνώση 2.11 


συζητείται ανἁλογα µε τον χρόνο και τις 
περιστάσεις 4.7 


τα επιχειρήματα του Αρτζούνα βασίζονται 
στη θρησχεἰα 2.8 


χωρὶς φιλοσοφία εἶναι φανατισμὸς 3.3 

ως ιδιότητα του μπραμάλα 18.41 

(βλ. επἰσης: ντάρμα, σανατανα-»ταρµμα) 
θυσία 


αποφἑρει πλούτη χι απολαύσεις 3.10, 3.14, 
3.16, 4.31 


απορρίπτεται απὸ τους δαίμονες 16.16 


για εξαγνισμὀ και ἐλεγχο των αισθήσεων 2.16, 
3.19, 4.26, 4.30, 18.3, 18.5 


για σταδιαχὴ συνειδητοποίηση 2.46 
δεν αποχαλύπτει τη συμπαντικῆ μορφὴ 11.48 
δεν εἶναι εὐχολη στην Κάλι-γιούγχκα 2.10 


δεν θα πρέπει να εγκαταλεἰπεται ποτὲ 18.2, 
18.5 


δεν υπάρχει ευτυχία χωρὶς θυσία 4.31 

η µη έγκυρη 16.17, 17.13 

η µη τἐλεση θυσίας αμαρτία 2.16 

η υπἐρβαση βρἰσκεται στη θυσία 3.15 
Ίδη τελείται απὀ ὁποιον ψέλνει 2.46, 6.44 
θυσία ζώων 2.31, 18.47-48. 


θυσἰα της γνώσης ανώτερη απὸ τη θυσία των 
υπαρχόντων 4.33 


θυσἰα της εργασίας κορυφώνεται στη γνώση 
4.33 


θυσἰα της μελέτης των Βεδὼν 4.28 
θυσἰα της υλικῆς ευτυχίας 6.38 


θυσἰα τροφῆς απελευθερώνει απὸ την αμαρτία 
3.13 


θυσία των ανέσεων 4.28 


θυσἰα των πάντων για τον Κρίσνα 4.25, 13.8- 
12 


θυσὶα των υλικὠν αγαθών 4.27 
καθῆκον του οικογενειἀρχη16.1-2 
κάνει την ατμόσφαιρα πνευματική 4.25 


μολυσμάνη απὀ την ὑλη 3.16, 4.33, 4.43, 
πιο Ἱπτωῶςδ δα 


ο γάμος ως θυσἰα 18.5 


ο Κρίσνα ως θυσία 9.16 
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ο Κρίσνα ως ὑψιστο αντικείµενο και 
δικαιούχος της θυσίας 2.66, 2.9, 3.11..12, 3.30, 
5.20, 9.24, 17.26-27 


ο χύχλος της θυσίας 8.3 


παἱρνει διάφορες μορφὲς ανάλογα µε την 
πίστη 4.33 


παράγει βροχὴ χαι δημητριακὰ 2.14 
περιττή για τους υπερβατιστὲς 2.52, 3.16 
στο Μπραμὰν απὸ τους γιογκι 4.25 
στους ημίθεους 3.11-12 


σύμφωνα µεττις τρεις καταστάσεις της φύσης 
ον ρα στ] 


συντηρείται απὀ τον Κρίσνα 7.30 


σχετίζεται µε την εργασἰα χαι το καθήκον 2.9, 
2.13, 4.23. 4.25. 4.32, 12.10-12, 17.11. 18.47 


τελικὼς οδηγεί στην απελευθέρωση 2.11 


το ομ τατ σατ προφἑρεται κατὰ τη θυσία 
17.23-27 


το σανκιρτανα-γιαγκια 2.10, 16.1-2 

ως απρὀσωπη συγχώνευση 4.25 

ως γιαγκια, Βίσνου 2.9 

ως γιογκα-γιαγκια 4.28 

ως ελεημοσύνη 4.25 

ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-2 

ως καρµα-κανντα αι γκιανα-κανντα 4.323 

ως µέσο για να φτάσει κανεἰς στη σελῆνη 8.25 


ως µέσο για να φτάσει χανεἰς στους 
ανώτερους πλανήτες και τη Βαϊκούντα 2.21, 
2.42-43, 4.24. 4.30, 8.3, 8.16 


ως µέσο για τη συνείδηση του Κρίσνα 2.29, 
3.16, 3.26, 4.40, 12.11 


ως Μπραμάν 4.24 
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ως σκοπὸς του υλικοὺ σύμπαντος 3.10 


ως χατα-γιογκα, ἐλεγχος της αναπνοής 4.29 
ἱ 


᾿ 
ιδιοκτησία 


απἀρνηση τής ιδιοκτησίας 2.71, 3.30, 4.21, 
4.28, 5.2, 12.13-14 


ελευθερία απὀ τα προσωπιχκἀ υπάρχοντα 6.10 


η ιδιοκτησία του Κρίσνα αναφἑρεται στην 
Ισοπανισαντ 5.10 


η ιδιοκτησία του Κρίσνα δεν λησμονεἰται απὸ 
τους ημίθεους 7.21 


η ιδιοκτησία του Κρίσνα ὡς φόρμουλα 
ειρήνης 5.29 


η Παραμάτµα ιδιοκτήτης του σώματος 14.23 


ο Κοἰσνα ως ιδιοκτήτης των πάντων 4.21. 
1.35, 0.32; 13.3, 15.6 


ψευδῆς αἰσθηση ιδιοχτησίἰας 15.5 
ιεροτελεστἱες 

βλ. τελετουργίες 
]ησοὺς Χριστὸς 


θυσίασε τη ζωὴ του για να διαδώσει τη 
συνείδηση του Θεοὺ 11.55 


ικανοποίηση 
απὸ την τροφή της αγαθότητας 17.8-10 
µε οτιδήποτε 12.18-19 
ορισμὸς 10.4-5 
του νου 17.16 


ως χαρακτηριστικὀ του αφοσιωμένου 
υπηρέτη 12.13-14 


ικανοποίηση των αισθήσεων 


δεν ενθαρρύνεται 2.62, 3.9, 6.25 


γεννά αντιδράσεις 2.28 
γεννιέται απὀ διανοητιχὲς επινοῆσεις 2.55 


επικίνδυνη ακόµα χαι ὁταν εἰναι ελεγχόμενη 
2.59, 3.34 


η απἀρνησή της 12.8-12 
η ευτυχία της εχθρὸς 2.40 
ο περιορισμὸς της 2.59, 4.26, 4.31 


οι ἄνθρωποι απορροφηµένοι σε αυτῆν 2.29, 
ο 


οι ηγέτες λατρεύονται για την ικανοποϊηση 
των αισθήσεων 4.12 


όταν τελειώσει, αρχίζει ἡ συνειδητοποίηση 
2.45 


στο πᾶθος 14.7, 14.12 
την αποφεύγουν οι σοφοὶ 3.28, 5.21, 6.2, 6.4 


ως αιτία εργασίας και δουλείας 2.39, 3.34. 
4.14. 4.30, 5.22, 13.1.2 


ως δαιμονικη ασχολἰα 2.43, 2.69, 3.6, 3.12, 
16.9, 16.11-12 


ως δείγμα προσκὀλλησης 2.56 


ως δραστηριότητα του υλικοὺ σώματος 2.70, 
1422-25 


ως μάταιη ζωὴ 2.15 
Ικσβάκου 


διδάχθηκε μέσω της μαθητικῆς διαδοχῆς 4.1, 
4.16 


πρόγονος της δυναστείας των Ῥάγκου 4.1 
]λαβάρτα-βάρσα 

η γη παλιά γνωστή ως ]λαβάρτα-βάρσα 6.42 
Ιμαλάια 


ο Κρίσνα ως Ιμαλάια 10.25 


ιμπερσοναλιστὲς 
ανάλυση των προσκολλήσεὠν τους 4.10 


δεν ακολουθοὺν οὖτε τον Σανκαρατσάρια 
7.24 


δεν μποροὺν να απολαὐσουν τη ζωὴ 2.63 


δεν μπορούν να απολαύσουν την υπερβατικὴ 
υπηρεσία 4.11 


δεν μπορούν να δουν τη συμπαντικῆ μορφή 
11.48 


δεν μποροὺν να δουν τον Κρίσνα 7.25 
δεν μπορούν να εἶναι µαχγατµα 9.14 
δεν μπορούν να εξηγήσουν τις αισθήσεις 1.15 


δεν μποροὺν να καταλάβουν τον Κρίσνα 7.3, 
10.19 


διακινδυνεύουν να µη συνειδητοποιῆσουν το 
Απόλυτο 12.5 


επιστρέφουν στον υλικὸ κόσμο 2.63, 4.11 
η απἀρνησή τους ατελῆς 2.54 


η απελευθἐρωση τους δύσκολη και 
πρὀσκαιρη 4.9 


η αρχηγός τους Σανκαρατσάρια δέχεται τον 
Κρίσνα 4.12 


ισχυρἰζονται ὁτι ο Κρίσνα δεν ἐχει µορφή 
7.7, 7.24 


ισχυρἰζονται ὁτι το Μπραμὰν παἱρνει τη 
μορφῇ της τόίβα 8.3 


κατ᾽ αυτοὺς ο Κρίσνα δεν μπορεὶ να φάει 
2.63, 9.26 


λατρεύουν πέντε ειδών ηµίθεους 17.4 
λατρεύουν τον εαυτὀ τους ως Υπέρτατο 9.15 


μερικὲς φορὲς δέχονται τον Κρίσνα ως 
Μπαγκαβάν 10.15 


μονοπωλοὺν τη Βενταντᾶ-σουτρα 18.1 


ΤΕΝΠΚΟ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 999 


ο βαθμὸς της προόδου τους 2.2 
προτιμοὺν να ψέλνουν ομ 7.8 
σταματούν τη δράση απὀ φόβο 4.18 


συγχωνευόµενοι µε το Μπραμάν θυσιάζουν 
την ταυτότητά τους 4.25 


συγχωνεύονται µε το μπραματέιοτι 4.10-Ί 1, 
4.25, 7.4, 8.13, 18.55 


συμφωνοὺν µε την αιώνια φύση της ψυχῆς 
2.16 


το Μπραμάν αντικείµενο του διαλογισμοὺ 
τους 12.1 


χλευάζουν τη λατρεία στον ναὸ 9.11 


ως ἐχοντες ἑμμεση συνείδηση του Κρίσνα 
6.10 


(βλ. επἰσης: Μαγιαβάντι, Μπραμαβὰντι) 
Ίνντρα 

γεννημένος απὀ τον Ναράγιανα 10.8 

επικεφαλῆς των διοικητικὠν ηµιθέων 8.2 

ο ιερἑας του, ο Μπριχάσπατι 10.24 

ο Κρίσνα ως Ίνντρα 10.22 

οι θυσίες για τον Ίνντρα 4.25 


προσφέρει στρατιωτιχὲς τιμὲς στον Αρτζοὐνα 
2.33 


πὼς φτἀνει κανεὶς στον πλανήτη του 7.22 
ως διορισμένος αξιωματούχος 3.14 
Ινντραλόκα 


οι πότες του ποτοὺ σομα γεννιούνται στην 
Ινντραλόκα 


ως στόχος 9.18, 9.20 
ως τόπος του Ἵνντρα 10.24 


(σαβασια 
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αναφἑἐρεται στην Ισοπανισαντ 5.10 


για πλῆρη απἀρνηση εἶνα αναγκαία η 
επἰγνωση ὁτι όλα ανήκουν στον Κρίσνα 
(ισαβασιαμ; τνταμ σαρβαμὴ 5.2 


ο Κρίσνα εἶναι ο ιδιοκτήτης του σύμπαντος 
2.66, 4.16 


ως φόρμουλα για την ειρήνη 2.66, 5.29 
ισβαρα 

βλ. κυρἰαρχος 
Ἴσβαρα Ποὺρι 

στη μαθητικὴ διαδοχή 


ισθαραγ παραµαγ πρισναχ σατς-τσιντ- 
ανανντα-βιγκοαγαγ 
αναφορά 2.2,4.12, 7.2, 7.7, 9.7 


(σβαραγ σαοβα-μπουταμ χοιντ-ντεσε 
Ότζουνα τιστατι 


αναφορά 6.29 
Ισοπανισαντ 
αναφορά 
Χ 
καθῆκον 
απαραίτητο για τον ἐλεγχο των αισθήσεων 
γεννά τη θυσἰα 168.22 


δεν πρέπει να εγκαταλείπεται λόγω δυσκολιὼν 
2.14, 2.30, 18.7, 18.48 


δεν πρέπει να εγκαταλείπεται χωρἰς 
ολοκληρωμένη συνείδηση του (Κρίσνα 3.33 


δράση σύμφωνα µε το χαθῆκον 18.23 
δὺο ειδών 2.31 


εχτελεἰται µε προσχὀλληση απὸ τους αδαεὶς 
3.25 


ελευθερὠνει απὀ τα δεσμὰ της δράσης 5.22 
η αναγπαιότητά του 2.48, 3.8, 3.19, 6.40, 18.6 


η παραμέλησή του επιρἐρει αμαρτἰα 2.27, 
239 


καθορίζεται απὀ τη φὺση του καθενὸς 3.35 


καλύτερα του ἰδιου, ἐστω και ελλιπὲς, παρὰ 
κάποιου άλλου 3.35, 18.47 


κανένα καθήκον για τον 
αυτοσυνειδητοποιημένο 2.18 


κανένα καθήκον για τον Κρίσνα 3.22 


να εκτελείται µε συνείδηση του Κρίσνα 4.15, 
8.7, 18.66 


οδηγεἰ στην τελειότητα 18.46 
οδήγησε τον Τζανάκα στην τελειότητα 2.20 
οι δαίμονες αδιάφοροι για το καθήκον 16.7 


οι εντολὲς του πνευματικοὺ δασκάλου ως 
καθῆκον 3.35, 18.57 


οι θυσίες σύμφωνα µε το καθήκον 17.11 
πὼς πρέπει να εχτελεἰται 3.30 


συνιστάται στον Αρτζοὐνα να κἀνει το 
καθῆκον του 3.9 


των διαφόρων ῥαρνα αντὶ για διαλογισμὀὸ 
12112 


των κσατρια 2.27, 2.30, 2.32 
ως εξαγνισμὸς 3.8, 18.48 
καθαριότητα 
εντολὲς για εσωτερική και εξωτερική 16.7 
την αγνοούν οι δαίμονες 16.7 
ως ασκητικότητα του σώματος 17.14 
ως θεϊκὴ ποιότητα 16.1-2 


καΐθαλιοιμ. 


ως ενότητα µε τον Υπέρτατο 
ως καταστατικῆ θέση 
αλα 
ως θεότητα του χρόνου 8.23 
Κάλι 


η λατρεία τῆς συνιστάται στους πρεατοφάγους 
3.12 


Κάλι-γιούγκα 


ο Κύριος Τσετάνια, ενσάρκωση αυτῆς της 
εποχῆς 4.8 


το γιογκα δὑσχολο στην Κάλι-γιουγκα 6.1 


το ψάλσιμο ως μέθοδος για την Κάλι-γιουγκα 
2.46, 2.10, 6.11-12, 8.11 


χαρακτηριστικἁ και διάρκεια 4.1. 8.17, 


χαρακτηριστικἀ των ανθρώπων στην Κάλι- 
γιουγκα 2.46, 6.11-12 


Κάλι 

κατατροπώνει τους δαίμονες 8.17 
αλπα 

ο υπολογισμὸς του 8.17 
Κάμσα 


κυνήγησε τον Βασουντέβα χαι την Ντεβάκι 
4.8 


σχέφτεται πάντα να σκοτώσει τον Κρίσνα 


0.34, 11155 

σκοτώθηκε απὀ τον Κρίσνα 4.8, 16.20 
Κανάντα 

ως βασιχκὸς φιλόσοφος 9.2 
Κανντάρπα 

Ο Κρίσνα ως θεὸς του έρωτα 10.28 
Καπίλα 
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η ενσάρκωση του Ι(ρίσνα παρουσίασε την 
αληθινη σανλια 2.39 


η σανκια του ταυτόσημη µε του Κρίσνα 2.20 


ο αγὑρτης Καπίλα χαι η επιχειρηµατολογἰα 
του υπὲρ της αθεϊστικῆς σανκια 2.29 


ο Κρίσνα ως Καπίλα 10.26 


πρέπει να ακολουθοὺμε το παρἀδειγμὰ του 
4.16 


ως βασικὸς φιλόσοφος 9.2 

ως σοφὸς 7.15 
Καρανοντακασάγι Βίσνου 

ως πουρουσα-αβαταρα 10.20 
παάρμα 


απαλλαγή απὀ αυτὀ 2.31, 4.14. 4.18, 4.37, 
132.8-12 


η γέννηση σύμφωνα µε αυτὸ 9.8, 9.10, 14.5, 
15.8 


ο πλούτος ως αποτἐσμα του κάρµα 16.13-15 


οι ρίζες της βανιανῆς δεμένες µε το χάρμα 
15.2 


πράξεις που επιβάλλει η ΓΙαραμάτμα δεν 
επισύρουν αντίδραση 18.12-14 


προκαλεὶ τη μετενσάρκωση 8.3 
προορισμένο για θυσίες 7.15 


συσσωρεύεται για ὅσους δεν εἶναι απαρνητὲς 
18.12 


το αρνούνται οι δαίμονες 16.11-15 
το Καρμα για φόνο 14.16 
το Καρμα της αμαρτίας 9.2 


τοποθετεἰ κάποιον στις καταστάσεις της 
φύσης 12.5 
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χρησιμοποίηση των καρπὼν του για καλὸ 
σκοπὸ 12.12 


(βλ. επἰσης: δράση, δραστηριότητες, εργασὶα) 
παάρμα-γιογκᾶ 
δεν διαφέρει απὸ το σανκια-γιογκα 5.4 


δεν υπάρχουν στον δρόμο του εμπόδια 6.20- 
23 


η τἆση των αροσιωμένων υπηρετὼν τρίτης 
κατηγορίας προς αυτὸ 9.3 


καλύτερο απὸ το σανκια-γιογκα στην Κάλι- 
γιουγχα 6.1 


ο Κρίσνα δεν μπορεἰ να γἰνει κατανοητὸς µε 
αυτὀ 9.2 


ορισμὀς 10.10 

ως αντικείµενο της χιτ 2.12 

ως θέµα του Τρίτου Κεφαλαίου 2.1-43 

ως αρχή του δρόμου του πακτι 6.41 

ως δράση στη συνείδηση του Κρίσνα 5.1-29 


ως μέσο σύνδεσης µε την Απόλυτη Αλήθεια 
6.46 


ως µπουντι-γιογκα 2.39 
παρμα-κανντα 


για την ενθάρρυνση σταδιακῆς 
συνειδητοποἱησης 2.46 


δραστηριότητες για τὴν ικανοποίηση των 
αισθήσεων 2.46 


οι θυσἰες ως Κρίσνα 9.16 
ως θυσία µε σκοπὀ την απὀλαυση 4.322 
ως τμῆμα των Βεδών 2.42-53 

καρμι (οι) 


ἐρχονται στον Κρίσνα όταν εἶναι 
δυστυχισμένοι 7.16 


η αποφασιστικὀτητὰ τους 18.35 
ἰσως υψωθούν σε ανώτερους πλανῆτες 6.40 


ο Κρίσνα τους απονἑμει τα αποτελἑσµατα της 
δράσης τους 4.11 


ως εργαζόμενοι στο πάθος 18.27 
Κάρνα 


αναφἑρεται απὀ τον Ἀτουριόντανα ως µἐγας 
πολεμιστής 1.8 


ετεροθαλἠς αδελφὸς του Αρτζούνα 1.5 
θα νόμιζε ὁτι ο Αρτζούνα φοβήθηκε 2.25 
θεωρείται ἤδη κατεστραμμένος 11.34. 


καταστρέφεται στο στόμα της συμπαντικῆς 
μορφῆς 11.26-27 


Καρττικέγια 
γεννημένος απὀ τον Σίβα χαι την ΓΠαρβάτι 
Κασιράζα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ως μέγας 
πολεμιστής 


φυσά το ποχὺλι του 
κάστες 

Βλ. βαρνα 
Κατα Ουπανισαντ 


αναφορὲς 2.12, 2.20, 2.29, 3.42, 7.6, 8.16, 
13.5. 15.17 


καταστἆσεις της φύσης 


αντικείµενο του Δέπατου Τέταρτου 
Κεφαλαίου 14.1-27 


αποφασιστικότητα σύμφωνα µε αυτὲς 18.33- 


34 
ασκητικότητες σύμφωνα µε αυτὲς 17.7, 17.14 


δύσκολο να τις υπερβεἰ κανεὶς 7.14 


εχδηλώνουν και τρέφουν τον υλικὸ κὸσμο 
δ. 10;15.2 


ελεημοσύνη σύμφωνα µε αυτὲς 17.7, 17.20-21 
επαφρῆ με αυτὲς 17.2 


επιβάλλουν ὁρους χαι δεσμεύουν 3.27-29, 
14.1, 14.5-10, 14.27, 18.19 


εργαζόμενοι σύμφωνα µε αυτὲς 18.26 
η αλλεπἰδρασῆ τους 14.10 
η γνώση σύμφωνα µε αυτὲς 18.21.22 


η δράση σε σχέση με αυτὲς 3.5, 5.12, 5.14, 
14.16, 14.10, 18.22-26, 18.60 


η εργασία κάποιου αποδεσµευµένου απὀὸ 
αυτὲς 4.22 


η ευτυχία σύμφωνα µε αυτὲς 18.36-40 


η εφαρμογή τους στις ῥαρνα 4.12. 7.13, 9.32, 
18.42 


η θυσία σύμφωνα µε αυτές 2.12, 17.7, 17.11- 
14 


η αντίληψη σύμφωνα µε αυτὲς 18.29-32 





η μέθοδος για την υπἐρβασή τους 2.25. 
13.24, 14.24. 15.20 


Η Παραμάτμα αφἑντης τους 12.15 
η πἰστη σύμφωνα µε αυτὲς 17.3-4. 
η τροφή σύμφωνα µε αυτὲς 17.8-10 


η Υπέρτατη Ψυχή υπερβατική ως προς αυτὲς 
ο 


η ψυχη βρἰσκεται πἐραν αυτὠν 12.23 
µη εχδηλωμένες, ως πρανταµα 12.6-7 
μολύνουν τη γνώση 14.2 

μολύνουν το ζωντανὸ ον 14.5 


ο Αρτζούνα παροτρύνεται να τις υπερβεὶ 2.45 
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ο επόμενος προορισμὸς σύμφωνα µε αυτές 
14.18 


ο θάνατος σύμφωνα µε αυτὲς 14.4 


ο Κρίσνα υπερβατικὸς ως προς αὐτὲς 7.12, 
11.38, 14.19 


οι Βέδες ασχολούνται χυρἰως µε αυτὲς 2.45 


παραπλανοὺν όλα τα ζωντανά ὀντα 3.33, 7.13, 
18.40 


σαγηνεύουν το ζωντανὸ ον 6.37 
σχετίζονται µε το υλικὸ σώμα 2.45, 14.22-25 
τα αποτελἑσματὰ τους 14.17 
τα γνωρἰσματά τους 14.11.14 
τις απολαμβάνουν τα ζωντανά ὀντα 13.22 
ως εκδήλωση της ενέργειας του Κρίσνα 7.13 
(βλ. επἰσης: αγαθότητα, άγνοια, πάθος) 
Κατβάνγκα Μαχαράζα 
έφτασε στη συνείδησητου Κρίσνα 
Κενα Ουπαν/σαντ 
Αναφορά 10.13 
Κέσαβα 
ο Κρίσνα προσφωνείται [ζἐσαβα 3.1 
ως πλήρης ενσάρκωση 8.22 
Ζιμπα βιποα 2/µπα νίασι, σουντρα Άενε ναγία 
αναφορά στον στἰχο 8.2 
Κούβερα 
λατρεύεται στην υπὀ ὀρους ὑπαρξη 17.28 
ο Κρίσνα ως Κούβερα 10.29 
Κουμάρα (οι) 


θα πρέπει να τους ακολουθοὺμε 4.16 
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υφώθηκαν απὀ την απρὀσωπη 
συνειδητοποίηση στην αφοσίωση 14.27 


ως βασικοἰ ημίθεοι 10.7 
ως σοφοί 7.15 
Κούντι 
αναφορά στις προσευχὲς της 7.25 
η σηµασὶα του Αρτζούνα ως γιου της 1.25 
ως μητέρα του Γιουντιστἰρα 1.16-18 
ως μητέρα του Ιζάρνα 1.8 
Κουνιμπότζα 


αναφέρεται απὀ τον Ἀτουριόντανα ως μέγας 
πολεμιστής 


Κουρμα ΠΙουρανα 
Αναφορά 9.24 
Κούρου (οι) 
η νίκη τους εξαρτάται απὀ τον Μπίσμα 1.12 


θεωρούνται ΚΚοὐρου μόνο οι γιοι του 
Ντριταράστρα 1.1 


ο Αρτζούνα αποκαλεἰται ἀριστος των Κούρου 
4.31, 11.48 


ο Αρτζούνα προσφωνεἰται γιος των ΚΚούρου 
2.Α1, 6.43, 14.13 


ο Ντρινταράστρα πατέρας τους 1.1 


τα σημάδια δείχνουν ότι ολόκληρη η 
δυναστεία θα σκοτωθεἰ 1.16-18 


τους δείχνει στον Αρτζούνα ο Κρίσνα 1.25 
Κουρουκσέτρα 
η επἱδρασὴ του στην ἐχβαση της μάχης 1.1 


η μάχη εχεἰ αναπὀφευχτη µε το θέλημα του 
Κρίσνα 2.27 


η σηµασίἰα της λέξης 1.1 


κανεἰς δεν σκοτώθηκε εχεὶ απὀ πνευματική 
ἀποφη 5.7 


παρομοιάζεται µε ορυζώνα ὁπου 
ξεριζώνονται οι ἀδιχκοι 1.1 


το βλέπει ο Σαντζάγια απὀ το δωμάτιο του 
Ντριταράστρα 1.1 


ως αρχαίος ιερὸς τόπος προσπυνήµατος 1.1 
Κρίπα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ως μέγας 
πολεμιστής 1.8 


νυμφεύθηκε την αδελφή του Ντρονατσάρια 
15 


τον εἶδε ο Αρτζοὐνα αστο πεδίο της μάχης 
1.26 


πριπανα (φιλαργυρος) 
ἀχρως στοργικὸς µε την οικογένεια 2.7 


δεν γνωρίζει πώς να αξιοποιῆσει τα πλούτη 
του 2.49 


δεν λύνει τα προβλήματα της ζωῆς 2.7 


νομἰζει ότι μπορεὶ να προστατέψει την 
οικογἑνειά του απὀ τον θάνατο 2.7 


ως κάποιος που απολαμβάἀνει τους χαρποὺς 
της εργασίας 2.49 


Κρίσνα 


αναφορά χαι περιγραφή των επεχτάσεὠν Του 
8.22 


απασχολεί πάποιον σε ευσεβεἰς ἢ ασεβεὶς 
πράξεις 5.15 


απλώνει το χέρι Του για να δεχθεἰ προσφορὲς 
13.14-15 


αποκαλύπτει τη συμπαντικῆ μορφὴ 11.8 


αποκαλύπτεται στους αφοσιωµμένους υπηρέτες 
7.3 


αποφασισμένος να σχοτὠσει τους 
παλιανθρώπους 1.25 


γἱνεται γνωστὸς μόνο χάρη στο ἐλεος του 
αγνοὺ αφοσιωμένου υπηρέτη 2.29 


δεν ανέχεται κακὸ στους αφοσιωμένους 
υπηρέτες Του 1.32-35 


δεν εἶναι εκδήλωση της συμπαντικῆς μορφῆς 
ἢ του Βίσνου 11.55 


δεν εἶναι υπεύθυνος για τις πράξεις των 
ζωντανών ὄντων 4.14. 


δεν ἐχει επιβεβλημἑνα καθήκοντα 3.22, 9.9 
δεν θα πρέπει να Τον μιμούμεθα 2.24 

δεν παραβιάζει τις γραφές 2.22 

δεν υπόκειται στην πλάνη 2.12, 5.16 


δεν φανερώνεται ποτὲ στους ανόητους χαι 
τους χουτοὺς 7.25 


δεν φέρνει ποτὲ δυστυχἰα σε κανέναν 1.36 


δεν χάνεται ποτὲ για ὀποιον Τον βλέπει 
παντοὺ 6.30 


δίνει το παράδειγµα µε την εργασία Του 
3.22-23 


εισέρχεται σε κάθε πλανήτη και τον διατηρεἰ 
σε τροχιά 15.13 


εἶχε πολλοὺς εγγονοὺς στη μάχη 4.6 
ελέγχει τις αισθῆσεις του Αρτζούνα 1.15 
ελεύθερος να πράξει ὅπως επιθυμεὶ 4.7 
η προσήλωση στον Κρίσνα 1.24 

η σχέση Του µε τον Αρτζούνα 2.10 
λατρεύεται ως ασχητισμὀς 17.14 
μπορεὶ να μιλά φυσώντας αέρα 2.15 


Ὄνους, το σώµα χαι ο Εαυτὸς Του εἰναι 
ταυτόσημα 4.5, 9.34 


ΓΈΝΙΚΟ ΕΥ̓ΡΕΤΉΡΙΟ 1005 


οδηγεί το ἅρμα ανάμεσα στα στρατεύματα 
1.24 


οι αισθήσεις Του 2.8, 3.16, 3.22, 13.15 
οι δυνάμεις Του 2.2, 5.15, 10.42, 11.5 
οι μορφὲς Του 4.6, 11.50, 18.66 


οι πράξεις Του εκτελούνται ως φυσική 
αχολουθἱα 2.22 


οι σχέσεις Του µε τους αφοσιωμένους 
υπηρέτες 1.21-22, 2.9, 4.11 


όλοι ακολουθούν τον δρόμο Του 4.11 
παίζει τη φλογέρα Του, τη βενου 8.2Ί 


παρομοιάζεται µε πουλἰ-μάρτυρας στο 
δέντρο του σώματος 2.22 


περιγραφές Του 8.21 
προμηθεύει όλες τις πρώτες ύλες 2.12 
σχορπίζει τους θρῆνους 2.1 


σχοτώνει τους πολεμιστὲς πριν απὀ τη μάχη 
1.35 


τήρησε όλους τους κανόνες των 
οικογενειαρχὠν 3.23 


Τον αρνούνται χαι Γον χλευάζουν οι δαίμονες 
16.8 


φέρεται σε όλους ως φίλος 5.18 
φυσά το χοχὺλι Του 1.15 


χαρακτηριστικἁ χαι λόγος τῆς ἐλευσῆς Του 
3.24, 4.6, 4.8. 


ως αγέννητος 4.6, 10.3 

ως αέρας, φωτιά, νερὸ χαι σελήνη 11.39 
ως αθανασία 9.19 

ως Αϊραβάτα 10.33 


ως αιτἰα όλων των αιτιών 2.2, 2.41, 11.37 
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ως αιτἰα της υλικῆς ευτυχίας 1.31 

ως αιώνιος 11.19 

ως αλάνθαστος 1.20 

ως αµερόληπτος 4.9, 5.15, 5.19, 6.29, 9.29 
ως ἀνεμος 10.31 

ως ανεξάντλητος 7.25 

ως ανθοστὀλιστη Ἄνοιξη 10.35 


ως αντικείµενο χαι ενσάρκωση της 
συνειδητοποἱησης 4.11 


ως ανώτερος 2.10, 2.12-13, 11.43, 
ως απόγονος των Βρίσνι 3.36 
ως Απόλυτη Αλήθεια 6.38, 10.12-13 


ως Αριάμα απὀ τους εκλιπόντες προγὀνους 
10.29 


ως Αρτζούνα απὸ τους Πάννταβα 10.37 
ως αρχη χωρὶς αρχη, μέση χαι τέλος 11.19 


ως αρχή, µἐση χαι τέλος των πάντων 10.20, 
10.32 


ως αρχικὸ ἁρωμα της γης 7.9 


ως αρχικὸς πνευματικὸς δάσκαλος 2.1. 2.9, 
4.1, 4.34. 11.43 


ως βάση των πάντων 6.20, 9.18 

ως Βἰσνου 4.24, 7.4 

ως βούτυρο, φωτιὰ χαι προσφορὰ 9.16 
ως Γάγγης 10.36 


ως γεὐση του νεροὺ, φως του ἤλιου χαι της 
σελήνης 7.5 


ως Τιογκεσβάρα 11.4, 18.78 
ως 1 ποβίνντα 1.15, 1.32-35, 2.9 


ως γνώστης των πάντων χαι αντικείµενο της 
γνώσης 4.9, 6.39, 9.17, 11.38 


ως γράμμα Α 10.33 
ως δημιουργία χαι καταστροφή 9.18 


ως δημµιουργὸς του Μπράμα, του Σίβα χαι 
των ἡμιθέων 10.3 


ως δημιουργών, συντηρὼν και καταστρέφων 
2.39, 3.10, 3.15, 4.13, 9.5-8, 9.30, 10.6, 10.8, 
11.30, 13.17, 14.3 


ως διαπερνὼν τα πάντα 4.24, 9.4, 10.12-13, 
10.42, 11.20, 11.38, 11.40 


ως δικαιούχος κάθε θυσὶας 3.11-12, 3.14 
ως διπλή λέξη απὀ τις σύνθετες λέξεις 10.23 
ως δύναμη του δυνατού 7.11 

ως δύσκολος να γνωσθεί 4.4, 7.3 


ως Εαυτὸς (Υπέρτατη Ψυχή) στην καρδιά 
όλων 1.25, 6.29, 10.20 


ως ελευθερωτῆς απὀ τη γέννηση και τον 
θάνατο 12.6-7 


ως εξαγνιστῆς 9.17, 10.12-13 
ως ευεργέτης χαι ευχέτης ὁλων 5.29 


ως ευχαρἰστήση για τις αγελάδες χαι τις 
αισθῆσεις 1.15, 1.32-35 


ως έχων λωτοειδὴ μάτια 11.2 

ως ζωτικός αέρας 15.14 

ως η πνευματικῆ επιστήµήητου εαυτού 

ως ηθική 10.38 

ως ἥλιος χαι σελήνη 4.1. 10.21, 11.19. 15.12 
ως Ίχος στον αιθἑρα 7.8 

ως θάνατος 9.19, 10.29, 10.34, 11.25 

ως θεραπουτικὀ βότανο 9.16 


ως θερμότητα της φωτιάς και ζωὴ ὁλων των 
ζώντων 7.9 


ως ιδιοκτήτης των πάντων 4.25, 5.25 
ως ιεροτελεστία και θυσία 9.16 

ως Ἵνντρα 10.22 

ως καρχαρἰας απὸ τα ψάρια 10.31 
ως κεραυνὸς απὸ τα ὁπλα 10.28 


ως χυρἰαρχος (ισθαρα) των πάντων 3.22, 5.29, 
1.1}. 1139 


ως χὑριος κάθε μυστικισμοὺ 18.75 
ως Κύριος του σύμπαντος 10.15 
ως λιοντάρι απὀ τα χτῆνη 10.30 


ως Μάνταβα, σύζυγος της θεὰς της τύχης 
1.14. 1.26 


ως Μαντουσούντανα 1.15, 1.32-35. 2.1, 2.4. 
6.33, 8.2 


ως μάντρα, υπερβατικὀ ψάλσιμο 9.16 
ως Μαρἱίτσι απὸ τους Μαροὺτ 10.21 
ως μεγαλείο του μεγαλοπρεποὺς 10.36 


ως µη διαφέρων απὀ τα ονόματά Του 8.13, 
10.25 


ως μοναδικὸς Θεὸς για όλο τον χὸσμο 11.44 
ως μονάρχης απὸ τους ανθρώπους 10.27 

ως Μπαγκαβὰν 2.2 

ως Μπράμα µε τα πολλά πρόσωπα 10.33 

ως νεαρὸς ἄντρας αιωνἰως 4.6, 11.46 

ως νίκη, περιπέτεια χαι δύναμη 10.36 

ως Νοέµβριος και Δεκέμβριος 10.35 

ως νους χαι ζωτική δύναμη 10.22 


ως οι Βέδες Ριγκ, Σαµα και | Ἰατξουρ 9.17, 
10.22 


ως ομ 7.8, 8.13, 9.17, 10.25 
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ως ομιλητῆς της Ιχιτα Ί.Ί 

ως ον χαι µη ον 9.19 

ως οριστική αλήθεια στη λογική 10.322 
ως ὄρος Μέρου 10.29 


ως πατέρας του Μπράμα και όλων των ὀντων 
3.24. 7.15, 9.17, 10.6, 11.39, 11.43 


ως πηγή όλων των ενσαρκώσεων 2.2, 4.8, 10.2 


ως πηγἡ της Υπέρτατης !Ρυχῆς (Παραμάτμα) 
2.2, 2.20, 7.15 


ως πηγή του Μπραμάν 2.2, 2.12, 7.15 
ως πνευματική επιστήμη του Εαυτού 10.322 


ως πολὺ μακρινὸς και όμως χοντινὸς σε όλους 
13.16 


ως Πουρουσότταµα, Υπέρτατο Πρόσωπο 8.1, 
8.9 


ως προἑλευση τής λαγνείας 3.37 

ως ράβδος τιµωρἱας 10.38 

ως Ραματσάνντρα 1.20, 10.31 

ως σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραγαχ 2.2, 4.5 
ως σεξουαλική ζωη 7.11 

ως σιωπή 10.328 

ως σοφία του σοφοὺ 10.38 

ως σπερματοδότης πατέρας 14.4 


ως σπὀρος κάθε ὑπαρξης 7.10, 9.15. 10.23, 
10.39 


ως συγγραφέας των Βεδών 2.15, 15.15 
ως συντάκτης της Βενταντα 15.15 

ως συντηρὠν τη θρησκεἰα 1.1, 11.18 
ως συντηρὠν τους ανθρώπους 1.43 


ως ταυτοχρὀνως ἑνα χαι διαφορετικὀ 4.12, 
6.29, 7.12, 9.4 
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ως Τζανάρντανα 1.27-25, 2.1, 10.18 
ως το παιχνἰδι των χαρτοπαιχτὠν 


ως τόπος ανάπαυσης 6.29, 7.7, 9.6, 9.18, 
11.38 


ως Τσετάνια 32.10 
ως Τσιτραράτα απὸ τους Γχανντάρβα 10.26 


ως υπερβατικὸς σε σχὲση µε τις ιδιότητες της 
φύσης, τον χρόνο χαι το διάστημα 4.4, 4.14, 
;13. 11.58 


ως υπέρτατη αρχὴ 2.1, 4.4 
ως υπέρτατη κατοικἰα 9.18, 10.12-13 


ως Υπέρτατο Μπραμάν (Παραμπραμάν) 
7.10, 10.12-13 


ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 2.2, 
10.12-13, 11.18, 11.38 


ως υπἑρτατος δικαιούχος τής απόλαυσης 5.25 
ως υπἑρτατος στὀχος 9.18, 11.18 
ως φίλος 2.2, 5.25, 9.18 


ως φίλος των αγελάδων χαι των Απραμανα 
14.16 


ως φωτιὰ της χώνευσης 15.14 

ως χαρτοπαϊχτης 10.36 

ως Χρισικέσα 

ως χρόνος 10.30, 10.32, 11.32 

ως ψάλσιμο ταπα 10.25 

ως ψυχῆ της μαχατ-ταττβα 10.20 

ως ωχεανὸς 10.24. 
Κρισναλόκα 


βλ. Γχολὀκα Βρινντάβανα, πνευματικὸς 
ουρανός, υπἐρτατη κατοικία 


Κρισναντάσα Καβιράζα 


αναφἑρεται ως συγγραφέας 4.8 
Χοισνας του μπαγκαβαν σβαγιαμ 
αναφορά 2.2, 11.54 
πσατρια 


ο Αρτζούνα παρεχκλίνει απὸ τα καθἠκοντὰ 
του ως κσατρια 1.31, 2.2 


φτάνει στους ουράνιους πλανήτες 2.31 
ως ῥαρνα 
γεννιέται απὀ την ενέργεια του Ιζρίσνα 10.6 


δεν μπορεί να επιτεθεἰ σε ἁοπλους ἢ 
απρὀθυµους εχθροὺς 1.45 


δεν μπορεί να κάνει καμία ἀλλη δουλειά 1.21 


το χαθῆκον του 2.3, 2.6, 2.14, 2.27, 2.31-32, 
3.22, 16.1-3, 18.47 


ἀξιος να εισέλθει στον ἥλιο 1.31 
η μάχη του εἶναι υπερβατικὴ 16.5 


η φύση και το καθῆκον του συγκρινόμενα με 
των μπραμαάνα 3.35 


στην κατάσταση του πάθους 7.13 
ο Κρίσνα ως χσατρια 3.22 
ως χέρια του Υπερτάτου Κυρίου 7.23 


ευτυχῆς να πολεμῆσει μάχη που δεν 
επιζήτησε 2.32 


σημασία του ὀρου 2.31 


δεν πρέπει να θρηνεὶ για το χονδροειδὲς 
σώμα 2.1 


οι ιδιὀτητὲς του 18.43 


χρειάζεται ἑνα βασἰλειο γαι τή συντήρηση του 
1.31 


δεν θα πρέπει να εἶναι δειλὸς 1.35, 2.31 


δεν θα πρέπει να αρνείται µια μάχη ἢ ἑνα 
χερδοσκοπικὀὸ παιχνἰδι 1.28, 2.22 


ο θεός του ἥλιου ὡς πατέρας των ἆσατρια 4.1 
η παράδοση της μάχης µε μἰα τἰγρη 2.31 
(βλ. επἰσης: βαρνα) 
Άσετρα 
ως πεδἰο του σώματος 12.1-2 
πσετραγλια 
ως ο γνώστης του σώματος 13.1.2 
Κσιροντακασάγι Βἰσνου 
ως πουρουσα-αβαταρα 10.20 
διαχέεται σε όλα τα ἁτομα της ύλης 7.4, 9.8 
κυρίαρχος 


ο Κρίσνα ως ἐσχατος χυρἰαρχος 3.22, 4.6, 
0.8-11, 13.18 


0 Χρισικέσα ως χυρἰαρχοςΊ9.3 


το ζωντανὸ ον χυρἰαρχος του σὠματὸς του 
ο. 


των ενεργειών, τής φὺσῆς και τής ψυχῆς 9.11, 
13.3 


Κωντέγια 


η σημασία του ονόματος 


λ 


λαγνεία 
αιτία δουλείας στον υλικὸ κὸσμο 2.327 


αναπτύσσεται απὀ την προσκὀλληση στα 
αντικείμενα των αισθήσεων 2.62 


απαλλαγή απὀ αυτήν 3.38, 3.41, 3.43, 7.1, 
7.20, 15.5, 18.51-53 


αργότερα μετατρέπεται σε οργῇ 93.37 


ΤΕΝΠςΟ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 1009 


γεννημένη απὀ την επαφή µε το πάθος 2.27 
δεν ικανοποιείται ποτὲ, παὶει σαν φωτιά 2.28 
δένει τους δαίμονες 16.10, 16.19 


ἐδρα της οι αισθήσεις, ο νους και η 
νοημοσύνη 2.40 


εχτονώνεται µέσω των αισθήσεων 2.42 
η αρχη τῆς στον Κρίσνα 2.27 


καλύπτει την αγνῆ συνείδηση και τη γνώση 
3.39-41 


καλύπτει το ζωντανό ον 3.38 


μπορεὶ να νικηθεἰ στην ανθρὠπινη μορφή 
3.38 


οι δαίμονες την θεωρούν αιτἰα του κόσμου 
16.8 


οφείλεται στην κακὴ χρῆση της ανεξαρτησίας 
3.37 


πρέπει να τὴν υπηρετεἰὶ κανεὶς αν δεν νυκῆσει 
τον νου 6.6 


τα δέντρα εἶναι καταδικασµμένα εξαιτίας τὴς 
λαγνείας 3.38 


ως αιτἰα τής λατρείας των ημιθέων 7.22 
ως αιτία του φευδοὺς εγώ 3.41 


ως αμαρτωλὸς εχθρὸς που καταβροχθίζει τα 
πάντα 3.37, 3.30 


ως διαστροφή τής αγἀπης για τον Κρίσνα 
3.37, 3.41 


ως πύλη εισόδου στην κόλαση 16.21 

ως σύμβολο ἀγνοιας 2.20 

ως σύμβολο αμαρτίας 2.41 
Λάκσμανα 


τον εἶδε ο Αρτζοὐνα στο πεδίο της μάχης 
1.26 


1010  ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


λατρεία 


διακρίνεται απο την την αφοσίωση (μπατζατὲ) 
6.47 


η λατρεία στον ναὸ χλευάζεται απὀ τους 
ιμπερσοναλιστὲς 9.11 


η λατρεία τῆς ἄρτσα για τὴ γνώση του 
Μπραμὰν 7.29 


η λατρεία της αρτσα-βιγκραχα στον ναὸ δεν 
εἶναι ειδωλολατρεἰα 12.5 


η λατρεὶα του ανεκδῆλωτου 12.3-4 





η λατρεία του ἥλιου απὀ τους ασθενεὶς 7.20- 
21 


η λατρεία του Κρίσνα απὀ τους Παχατµα 6.41, 
0.14 


η λατρεία του Κρίσνα και της Υπέρτατης 
ψυχῆς 6.31 


η λατρεία του Κρίσνα µε τη µελέτη της | -χιτα 
18.70 


η λατρεία του Κρίσνα στη συμπαντικῆ μορφή 
ΠΒ 


η λατρεία των ημιθέων 3.12, 3.14. 4.12, 4.25, 
6.47, 7.19-20, 9.23, 9.26, 17.4. 





η λατρεία των φαντασμάτων, των προγόνων 
χαι του Κρίσνα 9.26 


κατακριτὲα όταν ἔχει οικονομικά κίνητρα 
11.11 


μέθοδοι λατρείας 9.54 


σύμφωνα µε τις τρεις ιδιότητες της φύσης 
173 


τελειοποίηση δια της λατρείας 18.46 


(βλ. επἰσης: µπακτι, µπακτι-γιογκα, υπηρεσία. 
αφοσἰωσης) 


Λεπτό σώµα 


αναπτὺσσει ἑνα υλικὸ σώμα 15.8 


μεταφέρει τις αντιλῆψεις απὀ το ἑνα σώμα στο 
ἆλλο 15.8 


όταν κατέχεται απὀ φαντάσματα 1.41 

τα σημάδια της ζωῆς ως εχδἠλωση του 12.6-7 
λογοτεχνία 

απαραίτητη μόνο η Λίπαγκαβαντ-γκιτα 

η εγκόσµια κουράζει 

η υλική λογοτεχνἰα 
λοιμὸς 


οφείλεται στον ανεπιθύμητο πληθυσμὀ 1.40 


μ 

μαγια 
δεν μπορεί να καλύψει τον Κρίσνα 7.26 
δίνει τριών ειδών δυστυχἰες 16.24 


δύσκολο να ξεπεραστεὶ µε θεωρητική γνώση 
ο 


η τελευταἰα παγίδα της 2.39 
καλύπτει το μπραματζιοτι σαν πέπλο 4.24 


μπορεί να αποφευχθεί µε γνώση χαι αφοσίωση 
2.14 


ο Βίσνου μόνος αφἑντης της 7.14 


ο Κρίσνα επιτρέπει στο ζωντανό ον να πέσει 


στη παγια Τ.21 


ο Μπράµα και ο Σἰβα υπὸ την επἱδραση τής 
7.14 


οι ιμπερσοναλιστέὲς πιστεύουν ότι όλα εἶναι 


μαγια 7.24 


ορἰζεται ως αἰσθηση αποχωρισμένης ὑπαρξης 
απὸ τον Κρίσνα 4.35, 10.38 


παραπλανεὶ τον Αρτζούνα 2.13 


παρομοιάζεται µε σχοινὶ που δένει τον 
ἀνθρωπο 7.14. 


προκαλεὶ λησμονιὰ 7.15 
σχεπάζει τη γνώση του εαυτοὺ 2.41 


υπηρετεί κανεὶς εἰτε τον ᾿ζρίσνα εἰτε τη μάγια 
12.6-7 


ως μόλυνση 6.20-23 
Μαγιαβάντι (οι) 


αδυνατοὺν να εξηγήσουν πὠς παραπλανάται η 
φυχη 2.23 


η απἀρνησή τους ατελῆς 5.2 


η εξηγησῆ τους της Ι χιτα παραπλανητυκὴ χαι 
επικίνδυνη 2.12 


η θεωρία τους περὶ συγχώνευσης δεν 
στηρίζεται απὀ τον Κρίσνα 2.12 


η µελέτη της ΛΙπαγκαβαταμ τους προχαλεὶ 
προβλήματα 5.6 


ισχυρἰζονται ὁτι η ατομικότητα εἶναι υλική 
12 


λατρεύουν τον εαυτὀ τους ως Υπέρτατο 9.15 


νομίζουν ὁτι η µορφή του Κρίσνα εἶναι υλική 
7.24 


νομίζουν ὁτι ο Κρίσνα χάνει την ταυτὀτητὰ 
Του στις επεχτἁσεις Του 4.25 


προσφέρουν πρὀσκαιρη υπηρεσὶα αφοσίωσης 
92 


σύγκριση των Μαγιαβάντι χαι των Βαϊσνάβα 
σανγιᾶσι 5.6 


(βλ. επἰσης: ιμπερσοναλιστές) 
μαθητικῇ διαδοχὴ 


απὸ τον Κρίσνα στον θεὸ του ἥλιου, στον 
Μάνου, στον Ιχσβάκου 4.1 


διακόπηκε µε την πάροδο του χρόνου 4.2 
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η σημασία της για την κατανόηση της Ιχιτα 
11.42 


μέσω αυτῆς μεταδίδεται το γχαγιατρι 10.35 
ο Αρτζούνα ως αρχή της 4.4. 10.12-12. 11.8 


ο πνευματικὸς δάσκαλος σε αυτήν 
προαιώνια4.42 


πρέπει να ακολουθείται 2.7, 4.16, 4.40 
πρέπει να βλασταίνει απὀ τον Κρίσνα 11.43 
την αναφἑρει ο Αρτζούνα 1.42 
ως κριτήριο του πνευματικοὺ δασκάλου 4.324 
ως µέσο γνώσης 1.43, 7.2 

Μάνου 
γεννημένος απὀ τον νου του Κρίσνα 10.6 
η εποχη του τωρινοὺ Μάνου 4.1 


ο Κοἰσνα εμφανίζεται στην εποχη του ὀγδοου 
Μάνου 4.7 


πρέπει να τον ακολουθοὺὐμε 4.16 
στη μαθητική διαδοχή 4.1. 4.16 
ως σοφὸς 7.15 

Μανου-σαμχιτα 


ακολουθείται ακόµα ως βίβλος των νόμων 
ο] δι 


αναφέρει ότι δεν πρέπει να δίνεται ελευθερἰα 
στις γυναίχες 16.7 


υποστηρίζει τη θανατική ποινὴ 2.21 
Λανου-σμριτι 

αναφορά 3.39, 7.15 
Μάνταβα 

σηµασίἰα του ονόματος 1.26 


ως πλήρης επέκταση 8.22 
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Μανταβένντρα Ποὺρι 
αναφορά 
Μαντβατσάρια 
ως σοφὸς 7.15 
Μάντου 


δαίμονας που σκοτώθηκε απὀ τον Κρίσνα 
1ο 2183 


Μαντουσούντανα 


ο Κρίσνα ως Μαντουσούντανα 1.22-25, 2.1, 
2.4, 60.323. δ.2 


σημασὶα του ονόματος 
µαντρα 
ο Κρίσνα ως μάντρα 
Μαρίτσι 
ο Κρίσνα ως Μαρίτσι 
Μαροὐτ (οι) 
απὸ αυτοὺς ο Κρίσνα εἶναι ο Μαρίτσι 10.21 


κοιτοὺν τη συμπαντικῆ μορφὴ με θαυμασμὸ 
11.22 


Ματοὺρα 
ως ιερὀς τόπος 6.11-12 
Μάχα-Βἰσνου 


δεν προσελκύει τους αγνοὺς αφοσιωμένους 
υπηρέτες 9.13 


δημιουργεἰ την υλικὴ ενέργεια 7.4 


η υλυζὴ φύση εἶναι απορροφημὲνη σε Αυτὸν 
13.20 


ξαπλώνει στον ωκεανό τής αιτἰας και εχπνἑει 
σύμπαντα 9.8 


ο Κρίσνα ως αιτἰα του Μάχα-Βἰσνου 11.1 


ως ψυχῆ της μαχατ-ταττβα, Υπέρτατη Ῥυχή 
10.20 


ΜΜαγχαμπαρατα 
η ΙΓχιτα µέρος της Λαχαμπαρατα 2.45, 4.Ί 
περιγράφει τον Κύριο Τσετάνια 4.8 


περιέχει θέματα που συζητήθηκαν απὸ τον 
Ντριταράστρα και τον Σαντζἁγια 1.1 


ως αντιπερισπασµμὸς για τον νου 17.16 
μαγαμπουτα 

τα πέντε μεγάλα στοιχεὶα 13.6-7 
μαγα-μπραάμαν 


τα εἶχοσι τέσσερα στοιχεία ὡς µαχα-μπραμαν 
14.3 


Μαχαρλὀκα 
ως στόχος 9.18, 9.20 
μαχγατμα 


ασχολεἰται εἕ ολοχλῆρου µε την υπηρεσία 
αφοσίωσης 9.13 


δεν επιστρἑφει ποτὲ στον ὑλικὸ χὸσμο 8.15 
δεν μπορεί να πατασκευαστεὶ 9.14 


εξελίσσεται µέσω της επαφῆς µε 
αφοσιωµένους υπηρέτες 9.13 


λαμβάνει υπερβατικὰ μηνύματα απὀ 
συνειδητοποιημένους αφοσιωμένους υπηρέτες 
8.15 


ο µαχατμα που εγκαταλείπεται στον Κρίσνα, 
εἶναι πολὺ σπάνιος 7.19 


προστατεύεται απὸ τη θεϊκη φύση 9.13 
τα γνωρἰσματά του 8.15, 9.12-15 


ως κάποιος που ἐρχεται στον Ιἐρίσνα για 
οποιονδήποτε λὀγο 7.18 


µαγατ-ταττβα 


δημιουργήθηκε απὀ τον Μάχα-ΡΒίσνου 7.4 


καλύπτει το μπραματζίοτι στον υλικὸ κόσμο 
1318.15.8 


ο Κρίσνα ως ψυχῆ της 10.20 

ο Μάχα-Βἰσνου εισέρχεται µέσα της 9.8 

ως αιτἰα του κόσμου 12.20, 14.2 
Μαχέσβαρα 

υπέρτατος χυρίαρχος, υπόβαθρο της μαγιά 
μέθη 

ανῆκει στην κατάσταση της ἀγνοιας 14.8 

αντιφατικὀ µε το γιογκα 6.20-23 

ως δαιμονικὴ συνήθεια 16.10 

ως διέξοδος όσων απογοητεύονται 4.17 


ως καταφύγιο απογοητευµένων 
ιμπερσοναλιστὠν 4.10 


Μενάκα 
παραπλανεὶ τον Βισβαμίτρα σε σεξ 2.60 
μέρη 
αιωνίως αποχωρισµένα 15.16 
διαφορὰ απὸ το ὀλο 2.16 
ἑνα µε τον Υπέρτατο ποιοτικὠς 2.20 
όλα τα ὄντα μὲρη του Κρίσνα 4.35 


ορἰζονται ως ατοµικοὶ σπινθῆρες των ακτίνων 
του Κρίσνα 2.17 


τα ζωντανὰ ὄντα ως αιώνια θραὐσματαΊ5.7 


τείνουν να εξαφανιστοὺν μακριὰ απὀ τη φωτιά 
223 


Μέρου 
μερικὲς φορὲς κινείται 10.25 


ο Κρίσνα ως Μέρου 10.23 
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μετάνοια 
βλ. εξιλέωση 

μετενσάρκωση 
απὸ το ἑνα σώμα στο ἆλλο 4.6 
βεβαιώνεται απὀ τον Κρίσνα 4.5 


δεν μποροὺν να την καταλάβουν οι ανόητοι 
15.10 


η εξηγησῆ της 2.12 
η ιστορἰα του Μπάρατα 6.43 


οι αντιλῆψεις μεταφέρονται απὀ το ἑνα σώμα 
στο ἆλλο 15.8 


οι αυτοσυνειδητοποιηµένες ψυχὲς δεν 
ταράζονται απὀ τη μετενσάρχωσὴ 2.13, 15.11 


οφείλεται στην προσκόλληση στην ὑλη 12.22 
παρομοιάζεται µε την αλλαγή ενδυμάτων 2.22 


πραγματοποιείται χάρη στην Υπέρτατη Ψυχη 
22 


προκαλεἰται απὀ το Καρμα 5.2, 5.2 


σταματά όταν κάποιος γνωρίσει τον Κρίσνα 
8.16 


την αρνούνται οι δαίμονες 16.11-12 
των σφαγιασμένων ζώων 16.1-2 
των φθονερὠν σε δαιμονικὲς μῆτρες 16.20 
ως αιτία δυστυχίας 2.13 
ως µέσο αναζωογόνησης 2.13 
(βλ. επἰσης: γέννηση) 
μη αφοσιωμένος υπηρέτης 
δεν ἐχει καλὲς ποιότητες 9.31 
δεν μπορεί να εφαρμόσει το μπακτι 7.3 


δεν μπορεί να παθαριστεἰ 7.20 
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δεν μπορεί να κατανοῆσει τον Κρίσνα 7.3, 
7.24, 18.55 


η προσέγγιση του της 1 Ἄιτα παρομοιάζεται µε 
κάποιον που γλείφει το βάζο µετο μέλι 2.12 


ο Κρίσνα δεν φανερώνεται ποτὲ στους µη 
νοῆμονες 7.25 


οι σχετικὲς ερωτῆσεις του Αρτζούναι 4.4. 
μη βία 
αναμενόμενη σε ἑναν μπραμαλα 3.35 


δεν ενθαρρύνεται Ἡ βία, παρὰ την αθανασἰα 
της ψυχῆς 2.30 


ο Αρτζούνα πρἑπει να την εγκαταλείψει 2.3, 
230 


οι αρχὲς της εδραιώθηκαν απὸ τον Βούδα 4.7 


όποιος βρἰσχεται στη γνώση δεν μπορεὶ να 
σκοτώσει ἢ να σχοτωθεἰ 2.21 


προέἐχεται απὀ τον Κρίσνα 10.4-5 

ως ασκητικότητα του σώματος 17.14 

ως ἄχιμσα 2.20, 10.4-5, 16.1-3 

ως γνώση, ορισμὸς 13.8-12, 

ως εγκὀόσµια δράση 2.29 

ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-2 

ως προσωπικῆ προσκόλληση 2.19 
μίμηση 


του καθήκοντος κάποιου ἄλλου επικίνδυνη 
3.35 


του Κρίσνα δεν πρέπει να ενθαρρύνεται 3.24 
μνήμη 


αναζωογονεἰται µε τὴν ψαλμωδία Χάρε 
Κρίσνα 8.8 


απώλεια µνήµης µε την αλλαγή σώματος 4.5 


βελτιώνεται µε χαθαγιασμένη τροφή 5.2 
ο Κρίσνα ως μνημη 10.34 
όρια της ανθρώπινης μνήμης 4.6. 6.13-14 


του ζωντανού ὀντος συγκρινόμενη µε του 
Κρίσνα 4.5, 7.26 


μοιχεία 
απὸ ανεύθυνους άνδρες 1.10 


δεν την ενθαρρύνουν οι θρησκευτικὲς αρχὲς 
1.10 


μονισμὸς 
δεν υποστηρἰζεται 2.24 
θεωρείται αθεϊστικὸς 13.25 
λατρεία του καθενὸς ως Υπερτάτου 9.15 


ο ιμπερσοναλιστικὸς ισχυρισμὸς του 
αναληθῆς 7.24 


ως παραπλανητικὸς 7.5 
μορφῇ τοῦ Κρίσνα 
πάντα φρέσχια σαν νέου άνδρα 11.46 


πάντα εκδηλώνεται στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες 4.5 


στη γἐννηση Του 10.3 
ως αρτσα-βψκραχα δεν εἶναι υλική 12.5 


οι μορφές του Κρίσνα αμέτρητες 4.5, 4.9, 
11.46 


ως αντικείµενο διαλογισμοὺ 1.24, 6.31, 8.7, 
18.65 


ως σατς-τσιντ-ανανντα 7.24. 


μπορεὶ να την συλλάβει κάποιος στο 
υπερβατικὀ επἰπεδο 12.15 


δεν εἶναι χατανοητὴ απὀ τις αισθῆσεις 6.8 


παρομοιάζεται µε τον ἥλιο 7.26 


καλύπτεται απὸ τη γιογκα-μαγια 7.25 


οι ημίθεοι και οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
λαχταροὺν να δουν τη μορφὴ µε τα δὺο χέρια 
11.49, 11.52 


την χλευάζουν οι ἀνόητοι 9.11 

υπάρχει αιωνἰως 4.7 

δοξάζεται απὀ τους μαχατµα 9.14 
παρανοεἰται ως υλική 4.10, 7.24, 9.12 
απὀδειξη της πνευματικῆς τῆς φὑσης 7.26 
την θαυμάζει ο Σαντζάγια 16.77 


του Σιαμασούννταρα η πλἐον αγαπημένη 
ΠΒ 


η αρχική εμφανίζεται κάθε χιλιετὶα 4.6 
πρὀσκαιρη χαι αιώνια 11.54 


η μορφῇ με τα δὺο χαι ἡ μορφῇ με τα 
τέσσερα χἐρια 4.6, 11.50 


η μορφῇ µε τα δὺο χέρια εἰναι ἡ προέλευση 
ὀλωντων μορφών 11.51, 11.54-55 


µε τα δὺο χέρια δεν μπορεὶ να ιδωθεὶ µε τη 
μελέτη των Βεδών, τή μετάνοια, την 
ελεημοσὺνη ἢ τη λατρεία 11.53 


δεν εἶναι σαν των ποινὠν ζωντανών ὀντων 2.22 


η µη εχδηλωμένη µορφὴ διαπερνά το σύμπαν 
0.4 


συνιστάται η λατρεία ττής προσωπικῆς 
μορφῆς 12.2 


(βλ. επἰσης: σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχα) 
Μουκούνντα 


ὁποιος βρἰσκει καταφύγιο σε Λυτὸν δεν έχει 
άλλες υποχρεώσεις 1.41, 2.38 


ως δωρητῆς απελευθέρωσης 2.51 


μοθλτί 
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βλ. απελευθέρωση 
μουνί 
βλ. σοφοὶ 
μουντα 
ανόητοι που χλευάζουν τον Κρίσνα 9.11 
ως παλιάνθρωποι 7.15 
ΔΜάουντακα Ουπανισαντ 
αναφορὲς 2.17, 2.22, 10.12-13 
μµπαβα 
ως πρώιμο στάδιο τής αγάπης για τον Κρίσνα 
ως τελευταἰο στάδιο της αφοσίωσης 
Μπαγκαβάν 
ως σκοπὸς της ζωῆς 2.2 
ως ὀνομα του Κρίσνα σε ὀλη την | χιτα 2.2 
ως συνειδητοποίηση του Απολύτου 2.53 
ορισμὸς και εξήγηση 2.2 
εξήγηση των δυνἀμεὠν Του 2.2 
η συνειδητοποἰησή Του στο σαμαντι 2.53 
κατανοητὸς ως πραγματικότητα 5.17 
ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα 


ἀχρηστη αν ο ομιλητῆς ἥταν επιλῆσμων 2.12, 
2.2] 


βασίζεται στις Ουπανισαντ 2.29 

για ποιους ειπώθηκε 1.1. 2.10, 11.55 
δεν προσφἑρεται για εικασἰες 4.1, 4.9 
διαλύει την ἀγνοια 2.16, 18.72 
διαφέρει απὀ τον Βουδισμὀ 2.71 


η ανίχνευση τής ιστορἱας τής 4.1 


1016 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊΤ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


η μέθοδος για την κατανδησῆ της Ί.Ί, 2.8, 
4.1, 4.2, 4.42, 8.28, 12.9 


η μελέτη της, λατρεία του Κρίσνα 18.70 
μέρος της πέμπτης Βέδας 2.45 


μη ἐγχυροι σχολιαστὲς και μεταφράσεις 2.12, 
12 Τ.15. 10.15 


ο χύριος σκοπὸς της 18.66, 18.78 
οι ερωτῆσεις του Αρτζούνα 2.2 
οι στἰχοι της χαθαροἰ ὅπως ο ἥλιος 11.51 


οι φθονεροὶ δεν την κατανοούν 2.12, 9.1, 
18.67 


σχορπίζει την ἀγνοια 2.16, 18.72 
σύνδεση µε τον Σαντζἁγια µέσω Βιάσα 18.74 
συνοψίζεται στην Ι χιτα-μαγατμια Ί.Ί 


τα βασικά τής θέµατα 2.17, 2.40. 2.72, 12.8- 
12 


χάθηκε μαζὶ µε τη μαθητική διαδοχή 4.2, 
10.14 


ως αντικείµενο των αφοσιωμένων υπηρετὼν 
2,12, 18.68 


ως επιστήμη του Θεοὺ 1.1 

ως μοναδικὴ 18.74 

ως ουσία των Βεδών 1.1. 4.40 

ως υπερἀνθρωπη γνώση 4.1 

ως υπἑρτατη ηθικἩ διδασκαλἰα 18.75 
ΛΜ4παγκαβατα ΠΠουρανα 

(βλ. δριμαντ-Λπαγκαβαταμὴ 
μπατζατε 

ως υπηρεσία 6.47 
μπασετι 


δεν εἶναι εὐχολος δρόμος 7.3 


η σημασία του 6.2 

συνεχίζεται και μετὰ τὴν απελευθέρωση 18.55 
ως µέσο ελευθερίας 8.22 

ως μπουντι-γιογκα 2.39 

ως σανκια 2.39 


(βλ. επἰσης: µπακτι-γιογκα, υπηρεσία. 
αφοσίωσης) 


Μπαστι-οασαμριτα-σινντου 

αναφορές 4.10, 5.2, 6.31, 7.2. 7.16, 9.1. 11.95 
Μπακτισιντάντα Σαρασβατὶ 

γέννηση σε ευσεβὴ οικογένεια 6.42 
Μπακτιβεντάντα Σουἁμι Πραμπουπἁντα 

γέννηση σε οικογἑνεια Βαϊσνάβα 6.42 
Μπακτιβινὸντ Τάκουρ 

σύνοψη του Δευτέρου Κεφαλαίου 2.72 
μµπαλτι-γιογκᾶ 

αρχῆ του εἶναι ἡ πίστη 7.30 

δεν συναντὰ εμπόδια 6.20-29 

διακρίνεται απὀ το γκιανα-γιογκα 12.5 

η φόρμουλα του Ῥούπα Γκοσουἁμι 6.24 

κόβει τη θηλειὰ των υλικών δεσμὼν 7.1 

οι πὲντε διαφορετικοὶ δρόμοι του 8.14. 

ορισμὸς 10.10 

ως αντικείµενο της ΙΓ χιτα 2.72 

ως αποχορύφωμα του γιογκα 6.47 


ως δράση για τον Κρίσνα, τον Ράμα, κλπ. 
14.26 


ως επιθυμἰα μόνο για τον Κρίσνα 8.14. 


ως κορυφαία μέθοδος συνειδητοποίησης 12.1 


ως µέσο για τον υπἑρτατο στὀχο 6.37, 6.46, 
8.16 


ως µέσο υπερβατικῆς ευχαρἰστησης 6.20-23 
ως πρακτικὀ για συνειδητοποίηση 13.8-12 
ως συνεἰδήση του Κρίσνα 5.20 

ως τμῆμα της σκάλας του γιογκα 6.2 

ως ψάλσιμο 8.14 


(βλ. επἰσης: λατρεία, µπαλτι, υπηρεσία 
αφοσίωσης) 


Μπαλαντἐέβα 
εμφανίζεται ως γιος του Βασουντέβα 10.37 
Μπαλαντἑβα Βιντιαμπούσανα 
αναφορὲς 8.23, 8.26, 13.3 
Μπάλι 
ως μορφωμένος ηγέτης 7.15 
Μπάρατα 
η σημασία του ονόματος 2.14 


ο Αρτζούνα προσφωνεϊται απογονὸς του 2.15, 
2.20, 4.7 


ο Ντριταράστρα απὀγονὀς του 2.10 
Μπάρατα (οι) 


Ο Αρτζοὐνα θεωρείται ως ο πὑριος Μπάρατα 
13.27 


Ο Αρτζοὐνα αποχαλεἰται ἀριστος Μπάρατα 
3.41, 7.16, 8.23, 11.6, 18.4. 18.29 


Μπάρατα Μαχαράζα 

γίνεται ελάφι στην επόμενη ζωὴ 8.6 

Ἠ ιστορἰα τῆς μετενσάρχωσῆς του 6.42 
Μπἰμα 


προστατεύει τον στρατὸ των Γ]άννταβα 1.10 
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τον φθονεί ο Ντουριόντανα 1.10 
φονιάς του δαίμονα Χιντίμμπα 1.15 
ως Βρικοντάρα 1.15 
ως εχτελεστῆς ηράκλειων ἆθλων 1.15 
ως ἠρωικὸς τοξότης 1.4 

Μπίσμα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ως μέγας 
πολεμιστής 1.8 


ανέχθηκε την προσβολῆ στην Ντρώπαντι 
1.11, 11.49 


ανώτερος του Μπίμα 1.10 


γνωρίζει ὁτι η νίκη θα εἰναι µε την πλευρὰ του 
Κρίσνα 1.12 


δεν εἶναι πλὲον άξιος σεβασμοὺ ως δάσκαλος 
2.5 


δεν χρειάζεται να θρηνεἰ κανεὶς για αυτὸν 
515 


θα αποχτοὺσε πνευματικὀ ἢ θεϊκὸ σώμα στην 
επόμενη ζωή 2.13 


θα πρέπει να τον ακολουθεὶ κανεὶς 4.16 
θεωρείται ἀξιος λατρείας ως ανώτερος 2.4 


καταδικασμένος στο Κουρουκσέτρα 1.16-18, 
11.34 


καταστρέφεται στο στόμα της συμπαντικῆς 
μορφῆς 11.26-27 


ο Αρτζούνα τον βλέπει στο πεδὶο της μάχης 
1.26 


ο Κρίσνα μιλάει μπροστὰ του 1.25 


προστατεὺει τον στρατὀ του Ντουριόντανα 
19 


υποστήριξε τον Κρίσνα στη συνέλευση των 
Κούρου 7.25 
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υποχρεώνεται να συστρατευθεἰ µε τον 
Ντουριὀντανα 2.5 


φυσὰ το χοχὺλι του χαι δίνει χαρὰ στον 
Ντουριὀντανα 1.12 


ως δικαιολογία του Αρτζούνα να µην 
πολεμήσει 2.4, 2.20 


ως µέγας πολεμιστῆς 1.8 

ως προπάππος των πολεμιστῶν 1.12 
πουντι-γιογκα 

δεν εἶναι αδράνεια 2.1 

ελευθερὠνει απὀ τα δεσμὰ της δράσης 9.3 

εξηγησηΊ0.10 


μη συστηματική παρουσίαση στο Δεύτερο 
Κεφάλαιο 3.2 


ως υπηρεσία αφοσίωσης 2.39, 2.49, 3.3 
Μπουρἰσβαρα 

γιος του Βασιλιά των Μπαχλίκα 1.8 

μέγας πολεμιστής 1.8 

τον βλέπει ο Αρτζούνα στη μάχη 1.26 
Μπράµα 

αλλάζει σώμα 15.16 

αναφορὲς στις προσευχέἑς του 4.1. δ.28 

άρθρωσε το οµ τατσατ 17.10 

γεννημένος απὀ τον Χιρανιαγκάρμπα 10.6 

δεν κατέχει πλῆρεις δυνάμεις 2.1 


επιθυμεί να δει τη μορφὴ µε τα δὺο χέρια 
52 


η βανιανῆ φυτρώνει απὀ τον τόπο του 15.1 


η δηµιουργία και ἡ καταστροφὴ κατὰ την 
ημέρα χαι τη νύχτα του 8.18, 9.7 


κάθεται σε λουλούδι λωτού 11.15 


λατρεύει τον Κρίσνα ως Υπέρτατο 2.1. 2.4 
λατρεύεται στην αγαθότητα 17.4 
μεταφέρεται στον πνευματικὸ κὀὸσμο 8.16 

ο Κρίσνα ως πατέρας του 10.3, 11.39 

οι απὀγονοὶ του 10.6 

οι Βέδες αρχικὰ ειπώθηχαν σε αυτὸν 4.7 
υμνεί τις μορφὲς του Κρίσνα 4.5 
υποβάλλεται σε χιλιετεὶς ασκητικὀτητες 10.6 


υπόχειται στην επίδραση των αντικειμἑνων 


των αισθήσεων 2.62, 7.14 


υπολογισμὸς της διάρκειας της ζωῆς του 


8.16, 9.7 


ως αρχικὸς μύστης του γχαγιατρι 10.35 

ως δευτερογενῆς δημιουργὸς 10.32 

ως ἑνας απὀ ἀπειρους 8.17 

ως ενσάρκωση της ρατζο-γκουνα 7.14 

ως χύριος ημίθεος 7.7, 10.6 

ως µέρος του Κρίσνα 5.29, 10.42 

ως µορφή του πάθους 17.4 

ως πατἑρας του Μπρἰγκου 10.25 

ως πιτααχα, προπἀάππος 10.6 

ως πρὠτο ζωντανό ον του σύμπαντος 2.29 


ως σοφὸς ηγέτης 7.15 


μπραμαβάντι 


ως τύπος υπερβατιστῆ 


Μπραμαλόκα 


απὀ εχεἰ μπορεὶ κάποιος να πὲσειδ.16 


διασώζεται απὀ την καταστροφή των 


ουράνιων πλανητὠν 8.17 


εχεὶ βοἰσκονται οι ρἰζες τής βανιανῆς 15.3-4 


έχει ανυπολὀγιστα θαυμαστὰ πράγματα 14.18 
θυσὶες για να φτἆσει κάποιος εχεἰ 8.16 


προορισμὸς αν πεθάνει κάποιος στην 
αγαθότητα 14.14. 14.18 


προορισμὸς των εξυψωμένων σαννιασι 8.28 
(βλ. επἰσης: πλανήτες) 
μποαμα-μπουτα 


επιτυγχάνεται ακούγοντας για τον Κρίσνα 
18.55 


επιτυγχάνεται µε υπηρεσἰα αφοσίωσης 18.54 


η υπηρεσἰα αφοσίωσης αρχίζει µετά απὀ αυτὸ 
92 


ως ελευθερἰα απὀ τη μὀλυνσηθ.27 
ως συνειδητοποίηση του Μπραμὰν 18.53 


ως χαρούμενη κατάσταση χωρὶς επιθυμἰες 
5.24, 18.63 


Μπραμὰν αντιδιαστέλλεται απὀ το 
1 Ιαραμπραμαν 7.10. δ.3 


απελευθέρωση µέσω τἀυτισηής µε το 
Μπραμὰν 6.327 


γονιμοποιείται απὀ τον Κρίσνα 14.2 
δεν διαφἑρει απὸ το ομ ἢ τον Κρίσνα 8.13 
δηλώνεται µε το ομ ταῖ σατ 17.23 


επιτυγχάνεται µε τον ἐλεγχο των αισθήσεων 
4.30 


εργασἰα στο Μπραμάν 2.15 


η. συνειδητοποἱησὴῆ του απαιτεὶ πολλὲς 
γεννῆσεις 6.28 


μέθοδοι συνειδητοποἰησῆς του 2.72, 4.20, 
6.10, 7.29, 8.11, 8.23, 13.31, 14.26 


μπορεὶ να συνειδητοποιηθεἰ απὸ τους απλοὺς 
ανθρώπους 10.15 
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ο Κρίσνα ως βάση του Μπραμὰν 2.12, 5.17, 
7.15, 13.13, 14.27 


0 Κρίσνα ως Μπραμὰν 10.12-13 


συνειδητοποίηση διαφόρων γνωρισμάτων του 
8.11 


συνειδητοποὶηση του µε λατρεία της αρτσα 
πο 


συνειδητοποὶηση του µε υπηρεσία αφοσίωσης 
14.26 


το γκαγιατρι εἰναι ἡ ηχητυκῆ του ενσάρκωση 
10.95 


ως αλήθεια πίσω απὸ τον Βίσνου 17.4. 


ως αντικείµενο διαλογισμοὺ των 
ιμπερσοναλιστὼν 5.6, 10.2, 12.1 


ως αρχη των πάντων 3.37 

ως θυσία 4.24. 

ως καταστατικῆ θὲση ὑψιστης ευτυχίας 14.27 
ως μαχατ-ταττβα 14.3 

ως µέρος του πλήρους όλου 2.2, 5.17 

ως µορφή φωτιάς στο στομάχι 15.14 


ως πηγή της συνολικῆς υλικῆς ουσίας 2.10, 
13.3, 14.3 


ως πνευματική ψυχῆ χαι τξίβα 2.72, 8.Ί, 8.3, 
15315513 


ως προβληματικὀ για διαλογισμὀ 12.1 


ως προσωπικἠ λάμψη του Κρίσνα 4.24, 4.25, 
6.10 


ως στόχος συγχώνευσης 2.12, 4.25. 6.1, 8.11 
ως συμπυχνωμὲνη πνευματικὴ γνώση 13.18 
(βλ. επἰσης: μπραματδιοτὴ 


μπραμανᾶ (οι) 
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αχατάλληλοι για πνευματικοὶ δάσκαλοι αν δεν 
εἰναι Βαϊσνάβα 2.8 


ανάξιοι αν εἶναι ασεβεὶς 2.2 
γεννημένοι απὀ τήν ενέργεια του Κρίσνα 10.6 
γέννηση σε οικογένεια μπραμάλα 2.40 


δεν πρέπει να μιμείται κανεὶς το καθῆκον τους 


18.48 


η συνείδηση του Κρίσνα υπερβαίνει τους 
μπραμάνα 4.13 


ο Κρίσνα ως ευχέτης τους 14.16 
οι ιδιὀτητὲς τους 2.7, 18.41 
πρέπει να γνωρίζουν το Μπραμὰν 4.13 


πρέπει να τους παρέχεται κὰθε προστασία 
14.16 


φτάνουν στους ουράνιους πλανήτες µε θυσίες 
2.31 


ψάλλουν το γκαγιατρι καθημερινὰ 10.35 
ψάλλουν το ομ ταῖ σατ 17.23 

ως ἀξιος αποδέχτης ελεημοσὺνης 10.4-5 
ως διαίρεση των ῥαρνα 4.13 

ως εκπρόσωποι τής αγαθὀτητας 7.12, 14.6 
ως κεφαλῆ του σώματος του Κυρίου 7.22 


ως πνευματικοὶ δάσκαλοι των βάρνα 14.16. 
16.1-3 


(βλ. επἰσης: βαρνα) 
4ποαμµα-σαμχιτα 


αναφορές 2.2, 3.13, 3.15. 4.1. 4.5. 4.9, 4.35, 
6.15, 6.30,77, 8.21, 8.22, 9.4. 9.6, 9.9. 9.11, 
10.2, 10.21, 11.43, 11.46, 11.50, 11.52, 11.55, 
13,16, 13.2415.13. 18.65 


περιγράφει τον Κρίσνα ως ατσιουτα 4.5 


μπραματόίοτι 


δεν περιέχει πνευματικὴ ποικιλία 7.4 
καλύπτει τη μορφὴ του Κρίσνα 7.25 


καλύπτεται απὸ το πέπλο της μάγια 4.24, 
13.18 


περιέχει πνευματικοὺς πλανήτες 15.6 

τα πάντα βρἰσχονται σε αυτὸ 4.24 

το Ἠλιακὸ φως απορρέει απὀ αυτὸ 7.8, 15.12 
φωτίζει τον πνευματικὸ ουρανό 12.18 


ως ακτίνες του σώματος του Κρίσνα 4.24, 
6.47 


ως μερική συνειδητοποἱηση 4.11. 7.1 


ως στόχος των ιμπερσοναλιστὼν 4.9, 7.4, 
δα, το] 


(βλ. επἰσης: Μπραμάν, πνευματικὸς ουρανός) 
μπραματσαρι 
ελέγχει τον νου µε το ψάλσιμο 4.26 
η ζωη του µε τον πνευματικὀ δάσκαλο 8.25 
μαθαίνει την αγαμἰα και το ομκάρα 8.11 


σχοπὸς του η µελέτη των Βεδών, η 
ασκητικότητα και η ευγένεια 16.1-2 


μποαματσαοια 
δεν εἶναι δυνατὸ σήμερα 8.11 
σαν το περιορισμένο σεξ στον γάμο 6.132-14 
ως πλῆρης παραίτηση απὸ το σεξ 6.12-14 
Δπριγαν-Ναραντιγια ΠΠουρανα 
αναφορά 
Μπριχάσπατι 
ο Κρίσνα ως Μπριχάσπατι 10.24 


ποιος εἶναι 10.24 


ν 


Νάνντα Μαχαράζα 
αποθαρρύνθηχε απὸ τη λατρεἰα του Ίνντρα 
Ναρἁγιανα 
δεν κατέχει πλῆρεις δυνάμεις 2.2 
διοικεἰ τους πλανῆτες Βαϊκούντα 11.45 
εντὸς και εχτὸς 12.16 


η μορφῇ µε τα τέσσερα χέρια εἶναι αιώνια 
11.54 


ο Αρτζούνα ζητά να δει τη µορφή του 11.46 


ο Κρίσνα παρουσιάζεται στους γονεὶς Του ως 
Ναράγιανα 4.6, 11.50 


οι ημίθεοι γεννιούνται απὀ Αυτὸν 10.8 


οι ημίθεοι δεν μποροὺν να εἶναι ἰσοι µε Αυτόν 
4.12 


Του προσφἑρεται υπηρεσία αφοσίωσης 14.26 
ως µία απὀ τις χύριες μορφὲς 11.46, 18.65 
Νάραντα 


διακηρύσσει ότι ο Κρίσνα εἶναι ο Υπέρτατος 
7.24 


επηρεάζει τον Αρτζούνα 18.62 


επιβεβαιώνει τον ἐπαινο του Αρτζούνα 10.12- 
13 


η εἰσοδὸς του στην υπηρεσἰα αφοσἰωσης 9.2 
ο Κρίσνα ως Νάραντα 10.26 
πρέπει να τον αχολουθοὺὐμε 4.16 


ως ο μεγαλύτερος αφοσιωμένος υπηρέτης στο 
σύμπαν 10.26 


ως πνευματικὸς δάσκαλος του Βιάσα 6.40, 
18.75 


Ναραντα-παντσάρατρα 


αναφορά 6.31 
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πρέπει να υπαχοὺει κανεὶς σε αυτὸ στην 
υπηρεσὶα αφοσίωσης 7.3 


νερὸ 

γεννιέται απὀ τη φωτιά, γεννά τη γη 2.28 

ο Κρίσνα η γεὺση του 7.8 

το προμηθεύουν οι ημίθεοι 3.11-12 

ως βροχῆ που προχαλοὺν οι θυσὶες 3.14 

ως ἑνα απὸ τα πἐντε μεγάλα στοιχεὶα 13.6-7 

ως µία απὀ τις αποχωρισμένες ενἑργειες 7.4 
νηστεία 

δαιμονικῆ αν εἶναι οδυνηρή 17.5-6 


θα πρέπει να τηρείται όπως συνιστούν οι 
γραφὲς 6.16 


καταδικάζεται αν γίνεται για πολιτικοὺς 
λόγους 17.5-6 


πὼς πρέπει να γίνεται 10.4-5 


νιοβανα 


πνευματικὲς δραστηριότητες μετὰ τη »ιρβάλα 
6.20-23 


σημαίνει το τέλος τῆς υλιστικῆς ζωής 2.72 

σχετίζεται µε τον καθαρισμὀ του νου 6.20-22 
Νίρουλτι 

βεδικὸ λεξικὸ, αναφορὲς 2.39, 2.45 
Νιτιανάνντα 


ενσάρχωση του Θεού ως πνευματικὸς 
δάσκαλος 7.15 


έσωσε τον Τζαγκὰάι και τον Μαντάι 7.15 
ντο νιτίαναµ τσετανας τσεταναναµ 
αναφορὲς 2.12, 4.12, 7.6. 15.17 


νοημοσύνη 
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ανώτερη του νου, κατώτερη της ψυχῆς 3.42 


απελευθερώνει απὀ τη δουλεία της εργασίας 
2:39 


βιαβασαγιατμικα 2.41 
γενικά δεν έχουν οι γυναίκες 1.40 


γενικά οι ἄνθρωποι ἐχουν λίγη νοημοσύνη 
2.42-43 


δίνεται απὀ τον Κρίσνα για την κατανόηση 
των Βεδών 15.15 


δυναμώνει τον νου 2.42 
δύο κατηγορίες ευφυών ανθρώπων 2.69 


ελέγχεται µε διαλογισμὀ χαι αναστολή της 
αναπνοῆς 5.27-28 


ελέγχεται στην εντἑλεια απὀ τους σοφοὺς 4.21 


η ανάγκη να μἑνει προσηλωμένη στον Κρίσνα 
2.65, 2.68, 4.17, 8.7, 12.8 


η µελέτη της | χιτα ως λατρεία του Κρίσνα µε 
τη νοημοσύνη 18.70 


μερικὲς φορὲς χυριεύεται απὸ τον νου 6.34. 
ο εαυτὸς την υπερβαίνει 3.43 
ο Κρίσνα ως νοημοσύνη 7.10, 10.34 


ορἰζεται ως δύναμη ανάλυσης των πραγμάτων 
σε προοπτικῆ 10.4-5 


παρομοιάζεται µε οδηγὀ της ἁμαξας του 
σώματος 6.24 


προέρχεται απὸὀ τον Κρίσνα 10.4-5 


σταθερή αν ελέγχονται οι αισθῆσεις 2.61, 
2.66, 2.68 


στο μπουντι-γιογκα 10.10 
στο πἆθος διαστρεβλωμένη 18.31 
του Αρτζούνα σε σύγχυση 3.2 


των αναποφάσιστων διασπάται σε πολλὰ 
πράγματα 2.41 


χάνεται ἢ παίρνει λανθασμὲνη κατεύθυνση 
στους δαίμονες 7.15, 16.9 


χρησιμοποιεἰται μόνο για εξαγνισμὀ 5.11 
ως γείτονας της ψυχῆς 2.40 
ως έδρα τῆς λαγνείας 2.40 


ως µία απὀ τις οχτὠ αποχωρισμέἑνες ενέργειες 
7.4 


ως συστατικὀ του σώματος 13.6-7 
νους 


ανώτερος των αισθήσεων, κατώτερος της 
νοημοσὺνης 3.42 


γνωρίσματα των σοφών µε σταθερὀ νου 2.56 
η ασχολἰα του 3.42, 5.25, 6.18 


η ειρήνη του επιτυγχάνεται µε την απἀρνηση 
1212 


η μέθοδος για να σταθεροποιηθεὶ στον 
Κρἰσνα κατὰ τον θάνατο 8.10 


η προσηλωσῆ του στον Κἐρίσνα 3.30), 5.7, 
5.11, 6,18, 6.27,.6.55, 8.2; 8,1-8. 12.2. 12.8 


θα πρέπει να χρησιμοποιείται για την 
κατανόηση της ανάγκης τῆς ανθρώπινης ζωῆς 
10.4-5 


ισχυροποιεἰται απὀ τη νοημοσύνη 3.43 


με τον ἐλεγχὸ του φτάνει κανεὶς στην 
υπέρτατη χατοικἰα 6.15 


μερικὲς φορὲς ξεπερνά τη νοημοσὺνη 6.34 
μπορεὶ να πανικοβληθεὶ κατὰ τον θάνατο 8.2 


ο εαυτὸς εἶναι υπερβατικὸς ως προς τον νου 
2.42 


ο ἐλεγχὸς του 2.60, 2.66, 2.68, 4.21. 5.7, 
5.2/-26. 6.10, 6.132-14. 6.27, 6.35, 8.8. 17.16, 
18.33, 18.51-53 


ο εξαγνισμὸς του 5.11, 12.11 


ο καθρέφτης του καθαρίζεται µε το ψάλσιμο 


3.38 
ο Κρίσνα ως νους 10.22 


όποιος τον κατακτὰ φτάνει την Υπέρτατη 
'ψυχὴ 6.7 


προκαλεὶ την πτώση σοφών 2.60 
σε σαμαντι 2.44, 4.24, 6.20-23 


σε σχὲση με τις αισθῆσεις 2.66, 3.6, 3.40, 
3.42, 4.26, 6.24, 15.9, 17.16 


σταθερὸς στα λωτοειδῆ πόδια του Κρίσνα 
6.18, 8.2 


στην αυτοχυριαρχἰα 5.19 
στο γιογκα 2.48, 5.27-28, 6.5, 6.11.12, 7.1 


ως αιτία δουλείας και απελευθέρωσης 6.5, 
15.8 


ως ανήσυχος χαι ασταθῆς 6.27, 6.33-34 
ως έδρα τῆς λαγνείας 2.40 
ως µία απὀ τις αποχωρισμένες ενέργειες 7.4 
ως συστατικὀ του σώματος 12.6-7 
ως φίλος χαι εχθρὸς 6.5-6 
Νρισίμχα 
ως επέκταση 4.5, 4.12. 6.47. 11.46, 15.7 
Νταΐτια 
απὸ αυτοὺς, ο Κρίσνα εἰναι ο ΓἸράλαντα 
ποιοι εἶναι 
Νταΐθιμ προοιτι 


θεϊκὴ φύση, προστατεὐει τους μαχατμα 
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Νταΐτιαι (οι) 
ποιοι εἶναι 10.30 
Νταμοντἆρα 
ως πλήρης επἐχταση 
γταοµα 
οι αρχὲς του εἶναι εντολὲς του Κρίσνα 4.7 


πρέπει να εγκαταλειφθεί για την υποταγή στον 
Κρίσνα 18.66 


(βλ. επἰσης: θρησκεία, σανατανα-νταρμα) 
νταοµα-λσετοα 
η σημασία του 1.1 
Ντβάπαρα-γιουγκα 
ο Κρίσνα εμαφανίζεται στο τέλος της 4.7 
χαρακτηριστικἁ και διάρχεια 4.1, 8.17 
(βλ. επἰσης: γιουγκαὶ 
Ντεβάκι 
διώχθηκε απὀ τον Κάμσα 4.8 


ο Κρίσνα παρουσιάστηκε μπροστὰ της ως 
Ναράγιανα 9.11, 11.50, 11.52 


ως μητέρα του Κρίσνα 1.15, 4.4 
Ντεβάλα 
επηρεάζει τον Αρτζοὐνα 18.62 


επιβεβαιώνει τα εγκὠμια του Αρτζούνα 10.12- 
13 


ως σοφὸς ηγέτης 7.15 
Ντεβαχοὺτι 

0 Καπίλα της δίδαξε τη σανκια 2.29 
ντιανα 

στο αστανγκα-γιογκα 


γτιαγα-γιογχα 
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δεν δέχεται οικογενειάρχες 
συνεπάγεται πολλὲς δυσχολίες 
ως τμῆμα της σκάλας του γιογκα 
ντιρα 
ορισμὸς 
Ντίτι 
μητέρα των δαιμόνων Νταῖτια 
Ντουρβὰσα μοὺνι 


δεν μποροὺσε να ελέγξει τις αισθήσεις του 
απὀ υπερηφάνεια 2.61 


νικήθηκε απὀ τον Μαχαράζα Αμμπαρίσα 
2.61 


Ντουριὀντανα 


αναγκάζει τον Αρτζούνα να πολεμήσει 1.21- 
22 


αναφέρεται ως διαβολικὸς 1.293 


δείχνει τον στρατὸ στον Ντρονατσάρια 1.4- 
10 


διαβεβαιώνει ὁτι ἡ δὐναμῆ του εἶναι 
αμέτρητη 1.10 


εἶδε µέρος της συμπαντικῆς μορφῆς του 
Κρίσνα 11.47 


ελπίζει ο Μπίσμα και ο Ντρόνα να 
εγκαταλείψουν τη στοργή τους για τους 
Πάννταβα 1.11 


ενθαρρύνθηκε απὸ το χοχὺλι του Μπίσμα 
1.12 


επισημαίνει τα μειονεκτήματα του 
Ντρονατσάρια 1.2 


η νίκη του αδύνατη εξαιτίας του Ιζρίσνα 1.12 


θεωρεί τον στρατὸ των Πάννταβα 
περιορισμένο 1.10 


ο Αρτζούνα τον βλέπει στο πεδίο της μάχης 
1.26 


ο Μπίσμα και ο Ντρὀνα αναγκάζονται να 
πάρουν το μέρος του 2.5 


οι στρατιώτες του ἐμπειροι και καλὰ 
εξοπλισμένοι 1.9 


οι στρατιώτες του έτοιμοι να πεθάνουν για 
χἀρη του 1.9 


παρομοιάζεται µε ανεπιθύμητο φυτὸ 1.1 


παροτρύὺνει τον στρατὸ να στηρἰξει τον 
Μπίσμα 1.11 


πλησιάζει τον Ντρονατσάρια 1.2 


προειδοποιεἰ τον Νρονατσάρια να µην εἶναι 
επιεικῆς µε τους Γ]ἀννταβα 1.3 


πρόθυμος να σφετεριστεἰ το βασίλειο των 
Πάννταβα 1.22 


προχαλεἰται απὀ τον Αρτζούνα 1.28 


προορισμἑνος να πεθάνει στο Κουρουκσέτρα 
19 


σίγουρος για τη νίκη 1.10 
το διπλωματικὀ του προσωπείο 1.2-2 


φθονεἰ τον Μπίμα επειδή μπορεί να τον 
σχοτώσει 1.10 


φοβάται βλέποντας τον στρατὀ των Πάννταβα 
12 


γτουσκοίτιγα 


παλιάνθρωποι -- οι τἐσσερεις κατηγορἰες τους 
7.15 


(βλ. επἰσης: παλιάνθρωποι) 
Ντριστακέτου 


τον αναφἑρει ο Ντουριόντανα ως µεγάλο 
πολεμιστή 


Ντρισταντιούμνα 


δεν αποτελεὶ εμπόδιο στον Ντονατσάρια 1.4 


παρατάσσει µε μαεστρἰα τον στρατὸ των 
Πάννταβα 1.2 


φυσά το ποχύλιτου 1.18 
Ντριταράστρα 
αμφιβάλλει για τη νίχη των γιων του 1.1 


αποκὀπτει τους ΓΠάννταβα απὀ την 
οικογενειακή κληρονομιά 1.1 


δεν ἤθελε συμβιβασμὸὀ 1.1 
δεν μποροὺσε να περιμένει νίκη 18.78 


η καρδια των γιων του έγινε θρύφαλα απὀ τα 
κοχύλια των Πάννταβα 1.19 


ο Αρτζούνα απρὀθυµος να σκοτώσει τους 
γιους του1.26, 1.45 


οι γιοι του ἀθρήσχοι 1.2 


οι γιοι του αποκαρδιώθηκαν απὸ τον στρατὸ 
των Πάννταβα 1.20 


οι γιοι του καταστράφηκαν στο στόμα της 
συμπαντικῆς μορφῆς 11.26-27 


πρόθυμος να σφετεριστεὶ το βασίλειο των 
Πάννταβα 1.22 


Οωτά τον Σαντζάγια για τη μάχη 1.1 


σίγουρος ὁτι οι γιοι του δεν θα συμφωνούσαν 
ποτὲ µε τους Πάννταβα 1.2 


τα σχἐδιὰ του δεν εἶναι αξιέπαινα 1.16-15 
τυφλὸς σωματικὰ και πνευματικὰ 1.2 


υπεύθυνος για την καταστροφή του 
Κουρουχσέτρα Ί1.16-18 


φοβάται την επίδραση του Κουρουκσἑέτρα 
στην ἐκβαση τής μάχης 1.-2 


χαἰρεται µε την ἀρνηση του Αρτζούνα να 
πολεμῆσει 2.9 


ως πατέρας των Κούρου 1.1 
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Ντρὀόνα 


αναγκάζεται να πάει µε το μέρος του 
Ντουριὀντανα 2.5 


απευθύνεται σε αυτὸν ο Ντουριὀντανα Ί.3 


βραβεύει τον Αρτζούνα µε ὁπλο που θα 
μποροὺσε να τον σχοτὠσει 2.22 


δεν άξιζε πλὲον σεβασμὀ ως δάσκαλος 2.5 


δεν απειλείται η στρατιωτική του δύναμη απὀ 
τον Ντρισταντιούμνα 1.4 


διδάσχει στρατιωτικά μυστικὰ στον 
Ντρισταντιοὐμνα 1.3 


η αδελφή του παντρεύτηκε τον Κρίπα 1.8 


η πολιτική του έριδα µε τον Βασιλιά 
Ἀτρούπαντα 1.2 


θα αποχτοὺσε πνευματικὀ ἢ θεϊκὸ σώμα 2.13 
θεωρείται άξιος λατρείας ως ανώτερος 2.5 
θεωρείται ἤδη κατεστραμμένος 11.34. 


καταστρέφεται στο στόμα της συμπαντικῆς 
μορφῆς 11.27 


ο Αρτζούνα απρὀθυµος να του επιτεθεἰ 2.4, 
2.20, 16.5 


ο Αρτζούνα τον βλέπει στο πεδίο της μάχης 
1.26 


ο Κρίσνα μιλάει μπροστὰ του 1.25 


ο Ντουριόνταν του υποδεικνύει τα λὰθη του 
15 


προορισμένος να σκοτωθεἰ απὀ τον γιο του 
Ἀτρούπαντα 1.2 


σιωπηλὸς κατά την ταπείνωση της Ντρώπαντι 
1.11, 11.49 


τον αναφἑρει ο Ντουριόντανα ως µεγάλο 
πολεμιστή 1.2 


φυσὰ το κοχὐλι του 1.18 
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ως δάσκαλος των ΠΓΠάννταβα 1.2 
Ντρούβα Μαχαράζα 
πὼς φτάνει χανεἰς στον πλανήτη του 18.71 
Ντρούπαντα 


αναφἑἐρεται απὀ τον Ντουριόντανα ως μέγας 
πολεμιστῆς 1.4. 


η θυσία και η ευλογία του 1.2 


ο γιος του Ντρισταντιούὺμνα παρατάσσει 
επιδέξια τον στρατὸ 1.2 


πατέρας της Ντρώπαντι 1.3 
Ντρώπαντι 


το γδύσιμὀ της χαι η ἐκκληση για 
δικαιοσύνη 1.11, 11.49 


ο 
οικογένεια 


αν αποτελεἰ εμπόδιο στην πνευματική ζωη 
πρέπει να εγκαταλείπεται 13.8-12 


απελευθερώνεται απὀ κάποιον που προσφἑρει 
υπηρεσία αφοσἰωσης 1.41 


επιβάλλεται ο σεβασμὀς στους προγόνους 
292 


η δυσκολία του σάννιασι να τὴν απαρνηθεὶ 
1. 


η εξαγνιστική μέθοδος μέσα στην οικογένεια 
1.39 


η μέθοδος για ευτυχία μέσα στην οικογένεια. 
13.8-12 


η παράδοση της βοήθειας στους προγόνους 
µε την προσφορὰ πρασανταμ 1.41 

η προσκὀλληση σε αυτήν περιγράφεται ως 
δερματική ασθένεια 2.7 





η στοργή του για αυτήν κατακλύζει τον 
Αρτζούνα µε θλίψη 2.9 


ο ανεπιθύµητος πληθυσμὸς δημιουργεἰ 
κολασμένες καταστάσεις 1.41 


ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν ἐχει 
υποχρεώσεις προς αυτῆν 1.41 


ο χίνδυνος της καταστροφῆς των παραδόσεων 
1.39; 1.41 


ο Κρίσνα υπακοὐει στους κανόνες τής 
οικογένειας 2.22 


ο ρόλος τῆς στην εχπαἰδευση υπερβατιστὼν 
6.42 


οι αδαεἰς δέχονται τους δεσμοὺς της 3.29 


οι γυναίκες διαφθείρονται ὅταν χυριαρχεὶ η 
αθρησχὶα 1.40 


ὁλοι εργάζονται για να συντηρῆσουν την 
οικογένεια 6.1 


παραμελεὶ τις προσφορὲς στους προγόνους 
όταν εἶναι διεφθαρμὲνη 1.41 


προκὀλληση σε αυτήν στην κατάσταση του 
πάθους 14.7, 14.10 


τα μεγαλύτερα μέλη της δεν πρέπει να 
σχοτὠνονται 1.29 


ομ 


δεν διαφέρει απὸ το Μπραμᾶν χαι τον 
Κρίσνα 8.13 


η θυσία, η ελεημοσύνη, ἡ μετάνοια αρχἰζουν 
μετο ομΊ7.24 


η χρῆση του στις θυσίες 17.23 

ο Κρίσνα ως ομ 7.8, 9.17, 10.25 
περιέχεται στο Χάρε Κρίσνα 8.13 

το προτιμοὺν οι ιμπερσοναλιστὲς 7.8 
υποδηλώνει την Υπέρτατη Αλήθεια 17.23 
ως µέσο εισόδου στο Μπραμάν δ.11 


ως υπἑρτατος συνδυασμὸς γραμμάτων 8.13 


ομορφιά 

του Κρίσνα, περιγραφή 8.21 

ο Κοἰσνα την διαπερνά 10.12-13 
οµ τατ σατ 


για την τελειοποίηση όλων των 
δραστηριοτήτων 17.26-27 


ηχητική δόνηση 17.22-27 
όνειρα 


παρὀντα πάντα σε όλες τις καταστάσεις τὴς 
φὐσηςΊ8.35 


προκαλούνται απὸ υπερβολικὸ φαγητὸ 6.16 
το υλικὸ σώμα παρομοιάζεται µε ὀνειρο 2.28 
ως φυσικὀ συμβάν 18.35 

όνομα 
γιατὶ ἐψελνε ο Κύριος Τσετάνια 2.46 


δεν θα πρέπει να ψάλλεται χωρὶς γνώση της 
φιλοσοφίας 2.1 


δοξάζεται απὀ τους μαχατµα 9.14 


ο χόσμος χαίρεται ὅταν ακοὐει το ὀνομα του 
Κρἰσνα 11.36 


ο Κρίσνα χαι το ὀνομὰ Του ταυτόσηµα 12.8 


ο Καριντάσα Τακοὺρ ἐψελνε 300.000 
ονόματα την ημέρα 6.17, 6.44 


οι ιμπερσοναλιστὲς φοβούνται να πουν το 
ὀνομα του Κρίσνα 7.8 


οφέλη απὸ το φἀλσιμὀ του 2.46, 3.38 


το οµ τατ σατ ψάλλεται σε συνδυασμὀ µε το 
ὀνομα 17.22 


το ὀνομα του Κρίσνα δεν μπορεί να γίνει 
κατανοητὸ µε τις αισθήσεις 6.8 


το ψάλσιμο δείγμα προχωρημένης 
πνευματικῆς ζωῆς 6.44. 
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το ψάλσιμο, η καλύτερη μέθοδος στην Κἀλι- 
γιούγχα 3.10, 6.11-12 


ὁπλα 
δεν μποροὺν να βλάψουν την ψυχῆ 2.29 
η πρὀβλεψη της ατομικῆς βόμβας 16.9 
οι διάφοροι τύποι ὁπλων 2.29 

οργή 
ανοχή της 5.23 


απαλλαγή απὀ την οργὴ 2.56. 4.10, 5.26, 
16.1-3 


απαλλαγή µε αναπνοή, διαλογισμὀὸ 5.27-28 
δένει τους δαίμονες 16.11-12, 16.18 


δημιουργείται απὀ τη λαγνεία 2.62, 3.37, 
16.1-3 


η οργή του Χάνουμαν 3.37 
καταβάλλει το ζωντανὸ ον 7.27 
μολύνει ολόκληρο το σώµα 16.1-3 
ο σχετικὸς φόβος του Αρτζούνα 16.5 
οργἢ και εκτέλεση καθηκόντων 5.29 
στη συνείδηση του Κρίσνα, φίλος 3.37 
υπηρετείται, αν δεν υποταχθεἰ ο νους 6.6 
ως αιτία αυταπἁτης 2.63, 3.37 
ως δαιμονικὴ ιδιότητα 16.4 
ως εκδήλωση ἁγνοιας 3.37 
ως πύλη που οδηγεί στην κόλαση 16.21 
Ουγκρασένα 
παπποὺς του Κρίσνα 2.4 
Ουπανισαντ (οι) 
αναφορὲς 9.6, 9.12, 15.6, 16.11.12 


αρχη υπερβατικῆς ζωής 2.45 
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βάση της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα 2.29 


βεβαιώνουντην αιωνιότητα τῆς ατοµικότητας 
2.12 


δοξάζουν τις δόξες του Ιζυρίου 15.15 
η μελέτη τους ως θυσία 4.28, 11.48 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες πρέπει να υπακούν 
σε αυτὲς 7.2 


περιγράφουν του Κύριο Τσετάνια 4.8 
προσφἑρουν συνειδητοποἱηση 2.45 


τις υπερβαίνει ὁποιος ἐχει συνείδηση του 
Κρίσνα 2.52 


ως μέσο απρὀσωπης συνειδητοποἰησης 12.5 


π 
πάθος 
αιτία λαγνεἰας 3.37 
απἀρνηση στην κατάσταση του πάθους 16.8 


αποφασιστικότητα στην κατάσταση του 
πάθους 18.34. 


ασκητικότητες και πράξεις εξιλἑωσης στην 
κατάσταση του πάθους 17.5-6, 17.18 


ελεημοσὺνη στην κατἁσταση του πάθους 
171.241 


ἐνδειξη προσκόλλησης, επιθυμίας, πόθου χαι 
προσπάθειας 14.12 


η γη προορισμὸς ὁσων βρίσκονται στην 
κατάσταση του πἀθουςΊ4.Ί8 


η γνώση στην κατάσταση του πάθους 18.21 
η δράση στο πᾶθος 14.7, 14.16, 18.24 
η ευτυχία στην κατάσταση του πάθους 18.38 


η θλίψη γεννιέται απὀ το πάθος 14.17 


η αντίληψη στην κατάσταση του πάθους 18.31 
η τροφὴ στην κατάσταση του πάθους 17.8-10 
θυσὶα στην κατάσταση του πάθους 17.12 
λατρεία στην κατἁσταση του πάθους 17.3 


μειώνεται µε την υπηρεσία αφοσἰωσης 6.21, 
Τα 


μερικὲς φορὲς νικὰ την αγαθὀτητα 14.10 


ο Μπράµα ως ενσάρχωση τῆς ρατζό-/κουνα 
7.14 


οι εργαζόμενοι στην κατάσταση του πάθους 
18.27 


ολὀχληρος ο υλικὸς κόσμος στην κατάσταση 
του πάθους 14.7 


πρέπει να υψωθεὶ στην αγαθότητα 3.37 

το σεξ βάση του 14.7 

ως δαιμονικὴ ιδιότητα 16.24 

ως εκδήλωση της ενέργειας του Κρίσνα 7.12 
ως εµπὀδιο στην απελευθέρωση 16.1-2 
παιδιά 

δεν τους δίνεται ελευθερἱα 16.7 


εχπαιδεύονται απὀ την ηλικία των πἑντε για 
μπραματσαρια 6.14 


η µη προκὀλλήηση απὀ αυτά ως γνώση 12.6- 
12 


πρέπει να αποχτῆσουν συνείδηση του Κρίσνα 
Τ 11, Ἡ1Β 


προσκόλληση σε αυτὰ 2.7, 2.15 
υποπροϊόντα του σώματος 2.20 
χρειάζονται προστασία 1.40 

ως σχοπὸς του σεξ 10.28, 16.1-2 


Πάννταβα (οι) 


ανήκουν στην ἰδια οικογἑνεια µε τους γιους 
του Ντριταράστρα Ί.Ί 


γνώριζαν ὁτι ο Κρίσνα εἰναι ο Υπέρτατος 
Κύριος 7.25 


δεν ταράζονται απὀ τα κοχύλια των εχθρών 
1.19 


ενθαρρύνονται απὀ τον χο των υπερβατικὼν 
κοχυλιὼν 1.15 


ευσεβεἰς εχ γενετῆς 1.2 
η εμπιστοσὺνη τους στον Κρίσνα 1.19 


η νίκη τους εξασφαλισμένη λόγω του Κρίσνα 
1.14 


καθοδηγούνται απὀ τις ἅμεσες οδηγίες του 
Κρίσνα 1.20 


ο Κρίσνα ως Αρτζούνα απὸ αυτοὺς 10.37 


ως στοργικοὶ σπουδαστὲς του Ντρονατσάρια 
1.3 


Παντμανάμπα 
ως πλῆρης επέκταση 
ΓΠαντμα ΓΙουρανα 
αναφορὲς 5.22, 6.8, 7.3, 9.2, 
Πάνντου 
νυμφεύθηκε την ΚΚοὐντι 1.8 
ο Αρτζούνα ως γιος του Πάνντου 1.20, 8.18 


οι γιοι του αντικείµενο ερωτήσεων απὸ τον 
Ντριταράστρα 1.1 


οι γιοι του ευνοούνται απὀ το Κουρουκσἑέτρα 
1.1 


οι γιοι του ἕξεκομμένοι απὀ την οικογενειακή 
χληρονομιὰ 1.1 


παάντσκοΟΧΤΟΙ2 


ρυθμίσεις αφοσίωσης για τους Βαϊσνάβα 


ΓΈΝΙΚΟ ΕΥ̓ΡΕΤΉΡΙΟ 1029 


Παραμάτμα 
ανώτερη της γνώσης του Μπραμάν 18.62 
δεν κάνει κάποιον να αμαρτῆσει 3.36 
δεν καταστρέφεται ποτὲ 13.28 


εχπληρὠνει τις επιθυμίες της ψυχῆς ως φίλος 
ο, 


η κατανόηση της οδηγεἰ στην απελευθέρωση 
13.24 


η συνειδητοποἰησὴ της 6.38, 10.15, 12.3-4 

η χάρη Της επιτρέπει τη μετενσάρχωση 2.22 
ἰση µε όλους 6.29, 6.31. 12.29 
καταβροχθίζει τα πάντα 13.17 

κατευθύνει τις περιπλανῆσεις όλων 18.61 


κατοιχεἰ χαι μέσα στα ἁτομα τῆς ύλης 4.11. 
151“ 


μέθοδοι αντίληψης 13.25 


μπορεὶ να χαταλἀβει τις επιθυμίες των 
ζωντανών ὄντων 5.15 


ο Κρίσνα ως Παραμάτμα 1.25, 6.10, 6.31, 
7.21, δ.4 


ο Κρίσνα ως πηγή της 2.2, 2.20, 7.15, 13.20 
οι δαίμονες αγνοοὺν την ὑπαρξῆ της 16.11-12 


οι παραπλανημἐνοι την θεωροὺν ἐἑνα µε την 
ατομική φυχῆ 2.29 


πρέπει να εἶναι σεβαστή στα πάντα 9.11 


συνειδητοποιεἰται µέσω του γιογκα 2.39, 6.7, 
6.13-14, 6.20-23, 6.30 


την βασανἰζουν οι δαίμονες 17.5-6 
φαίνεται χωρισμένη, αλλὰ δεν εἶναι 13.17 
ως αιτία δράσης 15.14. 18.13-14. 18.16 


ως αντιγιαγκιᾶ δ.4 
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ως γνώση χαι σκοπὸς της γνώσης 13.18 
ως γνώστης όλων των σωμάτων 13.3 


ως δικαιούχος της απὀλαυσης και ιδιοκτήτης 
του σώματος 13.23 


ως εντοπισμένο γνώρισμα της Απόλυτης 
Αλήθειας 2.2 


ως Κσιροντακασἁγι Βίσνου 7.4 


ως κύριος των καταστάσεων τής φύσης 12..5. 
17 


ως Μάχα-Βἰσνου 10.20 


ως μερικὴ συνειδητοποίηση 2.53, 4.11, 5.17, 
6.10, 7.1, 7.24, 14.27 


ως μικρότερη του μικρότερου 8.9 


ως παρούσα στην καρδιὰ κάθε ζωντανού 
ὄντος 2.13, 2.17, 5.18, 6.13-14, 6.29, 6.31, 
7.21, 7.26, 8.4, 18.46 


ως πηγή του φωτὸς 13.18 


ως πηγή των αισθήσεων χαι ὅμως χωρἰς 
αισθῆσεις 13.15 


ως προστᾶτις των σάννιασι 16.1-3 


ως στήριγμα του σύμπαντος 5.4, 7.6, 10.42, 
151515 55:15.15515}17 


ως σύντροφος του ζωντανοὺ ὀντος 2.20, 2.22, 
5.195. 12.3-4 12.21. 12.268. 15,13 


παραμπραμαν 


ο Κρίσνα διακηρὺσσει ὁτι εἰναι παραμπραμᾶν 
10.12-13 


σύγκριση µε το Μπραμάν 8.3 

ως προσωπυτῆ πηγῇ των πάντων 7.10 
Παρασάρα μούνι 

αναφορὲς 2.32, 10.1, 13.5 


εξηγεἰ τη λέξη «μπαγκαβα»» 2.2 


μεγάλη αυθεντία, πατέρας ττου Βιασαντέβα 
2.2 


Παρασουράμα 

μπραμάνα, αλλὰ ενῆργησε ως κσατρια 
Παρβάτι 

γιος τῆς ο Σχάνντα 10.24 

ερεθἰζει τον Σίβα για σεξ 2.62 
Πάρτα 

σημασὶα της λέξης 1.25 
Παταντζάλι 

το σύστημα γιογκα του Παταντζάλι 
πεπρωμένο 


η δυναστεἰα των Κούρου καταδικασμένη στο 
Κουρουκσέτρα 1.9, 1.18, 1.32-35, 2.27 


η συμπαντικῆ μορφὴ αποκαλύπτει την 
καταστροφή των πολεμιστῶν 11.28, 11.32 


πίστη 


δημιουργείται απὀ την επαφή µε 
αφοσιωµένους υπηρέτες 9.3 


η αναγακαιὀτητὰ της 4.30, 6.24, 17.28 

η τυφλὴ πίστη δεν εξυψώνει 17.2 

καθορίζει τη μορφῆ της θυσίας 4.32 

λείπει στους δαίμονες 16.11.12 

ο Κρίσνα ως πίστη 10.34. 

προέρχεται πάντα απὀ την αγαθότητα 17.3 
στην αγνή αγαθότητα 17.2 

στην άγνοια 17.13 

στην ακρόαση τῆς { χιτα 5.28, 18.71 

στην υπηρεσἰα αφοσίωσης 4.29, 9.2 


στον Κρίσνα διακρίνεται σε τρἰα στάδια 9.3 


στον Ιἐρίσνα χαι τις Βέδες 2.6, 3.31, 4.9, 
5.17, 12.2 


στον Κρίσνα χαι τον πνευματικὸ δάσκαλο 
φανερώνει γνώση 6.47 


σύμφωνα µε τη θἐση της καρδιάς 17.2 
σύμφωνα µε τις καταστάσεις της φύσης 17.2-4 
συνιστάται σε ὀλες τις βεδικὲς γραφὲς 17.25 
ωριμάζει σε αγἀπη για τον Θεό 17.25 


ως θέµα του Δέχατου Ἑβδομου Κεφαλαίου 
17.1-28 


ως ιδιότητα των ανώτατων γιογκι 6.46 
πλάνη 

βλ. μαγια 
πλανήτες 


αισθησιακὲς απολαύσεις στα ανώτερα 
πλανητικἁἀ συστήµατα 4.31. 9.20-21 


αμέτρητοι σε κάθε σύμπαν 10.6 


αυτόφωτοι στον πνευματικὀ ουρανό 6.15. 


15.6 


δεν μπορεὶἰ να πάει εχεἰ κάποιος µε μηχανικά 
μέσα 2.8, 14.18, 16.16 


δεν μποροὺν να κατασχευασθοὺν απὸ 
ανθρώπινα ὀντα 7.6 


επιπλέουν στον αἐρα µε την ενέργεια του 
Κρίσνα δ.0 


ζωντανά ὀντα υπάρχουν σε όλους τους 
πλανῆτες 14.2 


η Μπραμαλόκα επιζεὶ μεταξὺ των ἄλλων 
πλανητὠν 8.17 


θυσὶες για ανύψωση σε ανώτερος πλανῆτες 
2.42-43, 4.28, 8.3 


ο Κρίσνα εχτεἰνεται σε όλους τους πλανήτες 
11.20 
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ο Κρίσνα πυρίαρχος των πλανητὠν 5.29, 9.6, 
1515 


οι ἄλλοι πλανῆτες ἐχουν ἁλλες μορφὲς ζωῆς 
10.5 


οι ανεπιτυχεἰς γιογκι γεννιούνται στους 
ανώτερους πλανήτες 6.41 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες πηγαίνουν στους 
πλανῆτες του Κρίσνα 7.22-24 


οι λάτρεις των ἡμιθέων πηγαίνουν στους 
πλανῆτες τους 7.23-24, 9.25 


οι πλανήτες των δέντρων 10.29 


οι πνευματικοὶ πλανῆτες διοικούνται απὀ 
εκδηλώσεις του Ναράγιανα 8.22, 11.45 


οι υλιστὲς ενδιαφἑρονται για προαγωγή σε 
ανώτερους πλανήτες 6.38 


όλοι τους τόποι δυστυχίας δ.16 


όποιος δεν εξαγνίζεται μεταφέρεται στους 
κολασμένους πλανήτες 1.43 


ορισμένοι αναζητούν ανώτερα συστήµατα 
πίνοντας το ποτὀ σοµα 9.20 


ορισμένοι εἶναι φτιαγμένοι απὀ γη, απὸ 
χρυσάφι, απὸ πολύτιμους λίθους, κλπ. 11.13 


όσοι φτάνουν στους ανώτερους πλανῆτες 
ξαναπέφτουν 8.16 


τα ανώτερα συστήµατα ως πεφαλῆ του 
Κρίσνα 8.4 


τους κρατάει στη γροθιά τής η συμπαντικὴ 
μορφή 15.12 


ὑψωση σε ανώτερα συστήματα 2.24, 2.32, 
2.42-43, 8.16, 18.71 


πληθυσμὸς 
ανόητος στην ΚΚάλι-γιούγκα 2.46 


αρχετῆ τροφή για τον πληθυσμὸ αν 
προσφέρονται θυσίες 4.21 
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βάση της ειρήνης αν εἶναι καλὸς 1.40 
κανόνες για ειρηνικὀ πληθυσμὀ 2.24 


το σχέδιο του Κρίσνα για τον ἐλεγχο του 
πληθυσμοὺ 18.73 


ως ανεπιθύμητος, βαρνα-σανκαρα 1.40-41, 3.24 
πλῆρεις επεκτάσεις 

διευθύνουν την υλική ενέργεια 7.4 

εχατομμὺρια µε τἐσσερα χέρια 8.22 

ο Κρίσνα δεν διαφέρει απὀ αυτὲς 11.46 


ο Κρίσνα δεν χάνει την ταυτότητά Του µέσα 
τους 4.35 


ο Κρίσνα εἶναι η πηγή τους 2.2,2.16 


παρομοιάζονται µε τα φύλλα ενὸς δέντρου 
8.22 


περιγραφῇ ορισμένων απὀ αυτὲς 8.22 
τους προσφἑρεται υπηρεσία αφοσίωσης 14.26 
ως Βισνου-ταττβα 15.7 
πλούτη 
εμφανίζονται ὁπου εἶναι ο Κρίσνα 18.75 
ο Κρίσνα δίνει μόνο ἐνδειξη αυτὠν 10.40 


ο Κρίσνα κατέχει κάθε πλούτο χαι κάθε 
ενέργεια 12.15 


ο Κρίσνα τα ανταλλάσσει µε τον αφοσιωμένο 
υπηρέτη Του 14.27 


οι αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν 
ενδιαιρἐρονται για τα πλοὐτη του Κρίσνα 11.8 


οι ιμπερσοναλιστὲς δεν μποροὺν να 
κατανοήσουν τα πλούὑτη του Κρίσνα 10.19 


οτιδήποτε πλούσιο αντιπροσωπεύει τα πλούτη 
του Κρίσνα 10.81 


πληρη στον πνευματικὸ χόσμο 15.6 


τα ἐξι χύρια 10.1 


τα πλούτη του Κρίσνα αντικείµενο του 
Δέκατου Κεφαλαίου 10.1-42 


τα πλούτη του Κρίσνα απεριόριστα 10.19, 
10.40 


τα πλούτη του Κρίσνα γεννοὺν αφοσίωση 
10.7 


τα πλούτη του Κρίσνα γίνονται γνωστά απὀ 
την Λίπαγκαβαταμ και την 1 ντα 10.7 


πλούτος 


δεν μπορεί να αντιμετωπίσει τα προβλήματα 
της ζωῆς 2.8 


εξασφαλίζεται παράνομα απὸ τους δαίμονες 
16.11-12 


μπορεὶ να εξαφανιστεἰ στη στιγμῇ απὸ τη 
φύση 2.8 


ο Κρίσνα ως πλούτος 10.34 
προσελκύει τους δαίμονες 16.10, 16.13-15 
ως αποτέλεσµα του χαρμα 16.16 

πνεύμα 


δεν δημιουργεί τους καρποὺς τής δράσης 
5.14 


δεν μπορεί να κοπεί σε κομμάτια 15.7 
διακρίνεται απὀ την ὑλη 2.16 


εξηγείται αναλυτικἀ στο Δεύτερο Κεφάλαιο 
ο 


οτιδήποτε σχετίζεται µε τον Κρίσνα εἶναι 
πνεύμα 4.5 


συνειδητοποὶηση του ως αχαµ μπραμασμι 7.29 
το μικροσχοπικὸ του μέγεθος 2.17 
το πνεύμα των ζωντανών ὀντων ἰδιο 12.20 


ως βάση του υλικού σώματος 2.17-15 


(βλ. επἰσης: ψυχή) 

πνευματικὸ σώμα 
αποκτᾶται στον πνευματικὸ ουρανὸ 14.2 
δεν διαφέρει απὸ τον εαυτὸ 4.5 
δεν επηρεάζεται απὀ υλικὲς δυστυχἰες 7.29 
δεν υφἰσταται αλλαγές 15.16 
εκδηλώνεται στην απελευθέρωση 15.7 
επιτρἐπει τη θέαση του Κρίσνα 15.7 
πέραν της αντίληψης των υλιστὼν 4.10 
το ζωντανὸ ον ἐχει µόνο ἑνα 8.3 


το πνευματικὀ σώμα του Κρίσνα 4.6, 9.11-12, 
11.43, 11.52 


πνευματικὸς δάσκαλος 


αν δεν εἶναι ανώτερος του μαθητῆ, η σχἑση 
τους δεν ἐχει νόημα 2.13 


απαραίτητος για την κατανόηση του Κρίσνα 
2.29. 2.41, 11.54 


απαραίτητος για την κατανόηση του σκοποὺ 
των Βεδών 16.1-3 


απελευθερώνει απὀ τους θρήνους 2.22 


αποκαλύπτει τη σχέση κάποιου µε τον 
Κρίσνα 5.16 


βιασα-πουτξα προς τιμὴν του 18.75 


δεν αντιφάσχει µε του ἁγιους ἢ τις γραφὲς 
10.3 


δεν ισχυρἰζεται ποτὲ ὁτι εἶναι ο Θεὸς 5.16 


δεν παρεκκλἰνει απὸ τη διαδασκαλἰα του 
Κρίσνα 4.42, 10.3, 18.59 


η αποδοχῆ του ἐναρξη της υπηρεσίας 
αφοσίωσης 12.20, 13.8-12 


η ἁσκηση της συνείδησης του Κρίσνα 
καλύτερη µε έναν πνευματικὀ δάσκαλο 2.41 
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η βασικῆ προὺπόθεση για τον Κὺριο 
Τσετάνια 2.8 


η ικανοποϊηση του φἑρνει πρὀοδο 4.24, 12.8- 
12 


η µελέτη της Ι Ἅιταθα πρέπει να γίνεται υπὀ 


τις οδηγίες του 4.42 


Ὦ 


η μύηση ως βῆμα προς την αγάπη για τον 
Θεὀ 4.10 


η σχὲση του µε τον μαθητή 2.7, 2.68, 4.34 





η σχὲση του µε τους μπραματσαρι 6.14, 8.11, 
8.28 


θα πρέπει να έχουμε τη γνώμη του για την 
επἰτευξη ειρῆνης χαι ευτυχίας 2.8 


μόνον αυτὸς ἢ ο Κρίσνα μποροὺν να 
προσφέρουν απελευθέρωση 7.14 


μπορεί να λύσει ὅλα τα προβλήματα αν ἐχει 
πλήρη συνείδηση του Ιρἰσνα 2.8 


μπορεὶ να προέρχεται απὀ πατὠτερες κάστες 
στους Βαϊσνάβα 2.8 


ο Κρίσνα ως ο αρχικὸς πνευματικὸς 
δάσκαλος 2.6-7, 2.10, 2.39, 4.34. 11.43 


οι εντολὲς του ως καθῆκον 2.41, 2.53, 3.31, 
15.57 


οι µἐθοδοι προσέγγισης 2.7, 4.34 
όταν ικανοποιείται, ικανοποιείται ο Θεὸς 2.41 
πότε εἶναι σωστὸ να εγκαταλείπεται 2.5 


πρέπει να ακολουθεί τις αρχές των σαστρᾶ 
3:44 


πρέπει να διδάσχει µε το παράδειγμά του 
οι 


πρέπει να εἶναι εχπρὀσωπος του Κρίσνα 
11.43 


σχορπίζει την ἀγνοια 5.16, 18.72 
στη μαθητική διαδοχη 4.24, 4.42 
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τον συνιστοὺν οι βεδικὲς γρφὲς 2.7 


τον χρειάστηκε ο Αρτζούνα για να του λύσει 
τα προβλήματα 2.8 


του απονέμονται τιμές όπως στον Θεό 4.34, 
5.16 


ως βοήθεια για απελευθέρωση απὸ την υλική 
αντίληψη 4.10, 3.35 


ως διάφανο µέσο 18.75 
ως εκπρόσωπος του Βιασαντέβα 18.75 
ως εκπρόσωπος του Κρίσνα 2.20, 5.16, 15.59 


ως μέσο απὀχτησης γνώσης 2.7, 4.34-35, 
6.47, 13.8-12, 14.19, 17.6 


(βλ. επἰσης: ατσαρια) 
πνευματικὸς ουρανὸς 


δεν φωτἰζεται απὀ ἥλιο, σελῆνη ἢ ηλεκτρισμὸ 
15.6 


ο Κρίσνα πηγῇ του 10.8 


οι αγνοὶ αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν 
λαχταροὺν να πάνε εχεὶ 8.14 


οι πλανήτες του ελέγχονται απὀ τον 
Ναράγιανα 11.45 


όλοι οι πλανῆτες του αυτόφωτοι 6.15, 15.6 


στους πλανήτες Βαϊκούντα-λόκα υπάρχει 
πουαλοµμορφἰα 7.4. 14.2, 15.1 


φτάνει εχεἰ ὀποιος ἐχει εδραιώσει την 
αυτοχυριαρχἰα 5.19 


φτάνει κανεὶς εχεἰ απὀ τους ανώτερους 
πλανητες 8.16 


φτάνει κανεὶς εχεὶ δια της συνείδησης του 
Κρίσνα 2.51, 4.24, 8.13, 8.28, 11.55, 12.6-7 


φωτίζεται απὀ το μπραματδίοτι 13.18 
(βλ. επἰσης: Γκολὀχα Βρινντάβανα) 


πόλεμος 


αναπὀφευχτος για τον νόμο και την τάξη 2.27 


απαραίτητος ὁταν αποτυγχάνουν τα 
επιχειρήματα 3.20 


οι δαιμονικὲς αιτἰες του 16.16 


προκαλεἰται απὀ τον ανεπιθύμητο πληθυσμὸ 
1.40 


υπερβατικὀς για τους κσατρια 16.5 
πόνος 
η Ααγια ως αιτἰα του πὀνου 


όποιος εἶναι αγαπητὸς στον Κρίσνα δεν 
υποφἑρει απὀ πὀνο 12.16 


ορισμὸς 10.4-5 

οφείλεται στη λήσμονιάἁ του Κρίσνα 
οφείλεται στην ταὐτιση µε το σώμα 
προκαλείται απὀ το ζωντανὸ ον 


προκαλείται απὀ τις τροφὲς του πάθους 17.8- 
10 


στη υλυζὴ ὑπαρξη 
ΓΙουρανᾶ (οι) 

αναφορὲς 10.8 

δοξάζουν τον Κύριο 15.15 


επιβεβαιώνουν τον ἐπαινο του Αρτζούνα 
10.12-13 


η μελέτη τους ως θυσία 11.48 


πρέπει να υπακοὺμε σε αυτὲς στην υπηρεσία 
αφοσίωσης 7.3 


ως εκπρόσωποι του Κρίσνα 10.32 
ως ιστορικά αρχεία 10.18 

πουρουσα (δικαιούχος τής απόλαυσης) 
ενσαρχὠσεις πουρουσα 10.20 


η Παραμάτμα ως πουρουσα 12.23 


ο Μάχα-Βίσνου πρώτη ενσάρκωση πουρουσα 
0.8 


περιγράφεται ως ενεργὸς απὀ τον Καπίλα 
2:29 


ως αντικείµενο του Δἐκατου Τρίτου 
Κεφαλαίου 13.1-35 


ως κύριος των πάντων 7.4, 8.9 

ως Ναράγιανα, ως Βασουντέβα 8.8 
Πουρουσότταµα 

ο Κρίσνα ως Τ]ουρουσότταμα 8.1, 10.15 

ως πλήρης επέπταση 8.22 
πραγματικότητα 

βεβαιώνεται η αιωνιότητά της 2.16 


κατανοητῆ ως Μπραμάν, Γ]αραμάτμα και 
Μπαγκαβὰν 5.17 


την αρνούνται οι δαίμονες 16.8 

ως παραταῖτβα, υπέρτατη 5.17 
Πρακασανάνντα 

Οωτά τον Κύριο Τσετάνια γιατὶ ψέλνει 

χλευάζει τον Ιζὑριο Ἰσετάνια 
Πραλάντα 

διώχθηκε απὸ τον πατέρα του 4.8 

θα πρέπει να τον ακολουθούμε 4.16 

ο Κρίσνα ως ΠΙράλαντα 10.20 

ως σοφὸς 7.15 

ως παράδειγµα ανεχτικότητας 12.6-12 
Πραντιούμνα 

ως πλήρης επέπταση 8.22 


ποᾶσανταμ 
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γευστικὀ επἰ πολὺ µετά τὴν παρασκευῆ του 
17.8-10 


ελευθερὠνει τους προγόνους απὸ σώματα 
φαντασμάτων 1.41 


ελευθέρωσε τον Νάραντα απὸ τις αμαρτἰες 
Ὁ 


εξουδετερώνει τη μόλυνση της υλικῆς φύσης 
3.14 


θα πρέπει να τρώει χανεἰς μόνο πρασανταμ 
6.16 


μειώνει τὴν ποσότητα της τροφῆς αυτομάτως 
4.29 


ο Κρίσνα δέχεται ἑνα φύλλο, ἑνα λουλούδι, 
ἑναν χαρπὸ ἢ νερὸ 9.26 


το δέχονται οι αφοσιωμένοι υπηρέτες, το 
απορρίπτουν οι μη αφοσιωμένοι υπηρέτες 2.63 


το συνιστά ο Κύριος Τσετάνια 16.24 
ως αρχη του μπακτι-γιογκα 12.9 
ως δίαιτα για τον ασθενῆ που υποφέρει 6.35 


ως μέθοδος για να φτἆσει κανεὶς στον Κρίσνα 
55 


ως µέσο ελέγχου τής γλὠσσας 13.8-12 
ως το καλύτερο εἶδος τοοφῆς 17.8-10 
(βλ. επἰσης: τροφή) 
πρεμα 
αληθινή αγάπη για τον Κρίσνα 4.10 
Πριτά 
η σηµασὶα του Αρτζούνα ως γιου της 1.25 
ως θεία του Κρίσνα 2.2 
προσκὀλληση 


για τα αντικείμενα των αισθήσεων 2.62, 15.3- 
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για την ὑλη πρέπει να ποπεὶ 15.1, 15.3-4, 15.6 
δράση χωρὶς αυτήν 3.19, 5.10, 18.9, 18.22 


εγκαταλείπεται απὀ τους σοφοὺς 2.48, 2.56, 
3.24, 4.11, 5.11, 18.51-53 


ξεπερνιέται µε αφοσίωση για τον ΙΚρίσνα 2.19 

ξεπερνιέται µε πανόὀνες 2.64 

ορισμὀὸς 2.56 

στον Κρίσνα δια της αγάπης 12.9 

στον Κρίσνα δια της ακρὀασης 6.35 

στον Κρίσνα σε τρἰα στάδια 9.3 

στον Κρίσνα ὡς αποκὀλληση απὀ την ὑλη 5.5 

των αδαών για τη δράση 3.25, 3.29 

των δαιμόνων για απολαύσεις 16.16 

των ιμπερσοναλιστὠν αναλύεται 4.10 

ως αιτἰα δουλείας 2.47 

ως γνώρισμα του πάθους 14.12. 18.27 
προσωπικότητα 


διατηρείται και μετά την απελευθέρωση, 
φοβίζει τους ιμπερσοναλιστὲς 4.10 


επιβεβαίωση τής προσωπικότητας του 
Ὑπερτάτου 8.9 


η προσωπικότητα του Κρίσνα δεν 
κατανοείται απὸ τους σοφοὺς χαι τους ημίθεους 
10.2, 10.14 


η προσωπικότητα του Κρίσνα δεν χάνεται 
επειδη διαπερνά τα πάντα 9.4, 11.2 


ο Κρίσνα ως υπἐρτατη προσωπικότητα 15.17- 
18 


οι κουτοἰ νομίζουν ὁτι ο Κρίσνα δέχεται µία 
προσωπικότητα όταν φανερώνεται 7.24 


Πρόσωπο της Θεότητας 


βλ. Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 


Ε 
Ῥάβανα 
απήγαγε τη σύζυγο του Ράμα 1.36 


απὀπειρες να φτιάξει σκάλα για τον ουρανὸ 
16.16 


νικήθηκε απὀ τον Ράμα 1.20, 1.26, 4.5 
σκοτώθηκε απὀ τον Κρίσνα 16.20 


τα σχεδιά του µαταιώθηκαν απὀ την υλική 
ενέργεια 7.15 


ως παράδειγµα δαίμονα 16.16 
Ῥάγκου 
ιδουτῆς τής δυναστείας του ο Ιχσβάκου 
Ῥάμα 
γνωστὸς ως ΠΙρόσωπο της Θεότητας 5.22 
δεν ἐδειξε ποτὲ δειλία 1.26 
εμφανίζεται στη δυναστεία του Ῥάγχου 4.1 
νίχησε τον Ῥάβανα 1.20, 1.36, 4.8, 16.20 
ο Κρίσνα ως Ράμα 10.31 
ο Τζανάκα πεθερὀς Του 2.20 
όλοι ἤθελαν να ζήσουν στο βασἱλειὸ Του 1.26 
ως ενάρετος βασιλιὰς 10.27 
ως ενσάρκωση 4.5, 7.47 


ως επἐκταση του Κρίσνα 1.20, 4.13, 11.46, 
15.7, 18.65 


Ῥαμανουτζατσάρια 


ο Γιαμουνατσάρια στη μαθητική διαδοχή 
απὀ αυτὸν 7.24 


υποστηρίζει την ατοµικότητα σε πνευματική 
βάση 2.12 


ως σοφὸς 7.15 
θασα 
(βλ. σχέσεις) 
Ῥιγκ Βέδα 
εχπορεύεται απὀ τον Κρίσνα 2.15 
ο Κοἰσνα ως Ριγκ Βέδα 9.17 
ως μἰα απὸ τις τέσσερεις Βέδες 11.48 
Ῥούντρα 
προῆλθε απὀ τον Μπράµα 10.6 
ο Κρίσνα ως Σίβα 10.23 
Ῥούντρα (οι) 
φαίνονται στη συμπαντικῆ μορφή 11.6 
ἐντεκα γεννημένοι απὸ τον Ναράγιανα 10.8 
Ρούπα Γκοσουάμι 


αναφορὲς 5.2, 5.11, 6.10, 6.24, 6.321, 7.3, 
8.27, 11.55 


εξηγεἰ τη γιουκτα-βαϊραγκια 9.28 


θεωροὺσε τον Κύριο Τσετάνια πλὲον 
γενναιόδωρο 11.54 


σ 

σαµαντι 
δεν εἶναι εφικτὀ για τους υλιστὲς 2.45 
δύο εἰδη σαµαντι 6.20-22 
εἶναι πέρα απὀ τις δυαδικότητες 2.57 
ἐχσταση δια της πλῆρους γνώσης 5.26 


η συνείδηση του Κρίσνα ο καλύτερος τρόπος 
για σαμάντι 8.12 


ο νους θα πρέπει να συγκεντρώνεται σε 
σαμαντι 6.25 


ορισμὸς 2.44 


ΓΈΝΙΚΟ ΕΥ̓ΡΕΤΉΡΙΟ 1037 


περιλαμβάνει τη συνειδητοποίηση του 
Μπραμὰν, της Παραμἁτμα και του Μπαγκαβὰν 
255 


στο αστανγκα-γιογκα 5.28-29 
τα χαραχτηριστικὰ του 6.20-22 


ως προσήλωση στον Κρίσνα 1.24, 4.24, 6.7, 
6.10 


σαμπντα-μπραμα 
το έφτασε ο Χαριντάσα Ταχουρά 6.44 


το υπερβαίνει όποιος ἐχει συνείδηση του 
Κρἰσνα 2.52 


σαγαταγα-νταομαᾶ 


η αποχκοπὴ απὀ αυτὀ φἑρνει χάος στην 
ποινωνἰα 1.42 


(βλ. επἰσης: θρησκεία, νταρμα) 
Σανάτ Κουμάρα 
γεννημένος απὀ τον Μπράμα 10.6 


ἐγινε αφοσιωμένος υπηρέτης τρώγοντας 
φύλλα τουλασι 9.2 


Σάνκαρα 
αποδέχεται τη Βενταντα-σουτρα 18.13.14 
αποδέχεται τον Κρίσνα ως Υπέρτατο 7.2 
οι ιμπερσοναλιστὲς δεν τον ακολουθοὺν 7.24. 
συγγραφέας της Σανκαρα-μπασια 5.6 
ως Σίβα 10.29 

Σανκάρσανα 
ως πλήρης επέκταση 8.22 

σαν2ια-γιογχα 
αντικείµενο του Ἕκτου Κεφαλαίου 6.1-47 
για εικοτολὀγους χαι φιλοσόφους 3.3 


δύσκολο αυτή την εποχη 6.27 
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κατώτερο του καρμα-γιογκα στην Κάλι-γιούγκα 


6.1 


µη συστηµατικὴ παρουσἰαση του στο 
Δεύτερο Κεφάλαιο 2.2 


σανζία φιλοσοφὶα 
αναλυτική γνώση 2.39 


αντικεἰμενὸ της τα εἰκοσι τἐσσερα στοιχεία 
7.4 


δεν διαφἑρει απὀ το καρµα-γιογκα χαι την 
αφοσίωση 2.39, 5.4 


διακρίνεται απὀ τη φιλοσοφία του άθεου 
Καπίλα 2.39 


διατυπώθηχε απὀ τον Ιζὑριο Καπίλα 2.39 

η μελέτη της ως θυσἰα 4.28 

μέθοδος και συμπέρασμα 5.5 

ο σκοπὸς της 5.4 

οι αιτὶες της δράσης 18.13.14 

ορισμὀς µε βάση το σανσκριτικὀ λεξικὀ2.29 

σημασὶα της λέξης σανλια 18.13-14 

την μελετοὺν οι Μαγιαβάντι σάσλιασι 

την συζητά ο Κρίσνα 2.11-29 

του Καπίλα χαι του Κρίσνα ταυτόσημες 2.320 
σανλίρτανα-γιαγ.κιοι 

απαραίτητο για την ευτυχία 2.13 

εγκαινιάστηκε απὀ τον Κύριο Τσετάνια 2.12 


η πρὀβλεψη του Κυρίου Τσετάνια ὅτι θα 
διαδοθεί σε ὀλο τον κόσμο 4.8 


συνιστάται για την Κάλι-γιουγκα 3.10 
ταιριάζει στη συνείδηση του Κρίσνα 2.10 


ως η καλύτερη χαι ευκολότερη θυσὶα 3.11-12, 
16.1-3 


σαγγίασα 


δεν μπορεί να δεχθεὶ κάποιος σανγιασᾶ χωρὶς 
πρώτα να εξαγνισθεὶ 2.4 


ο Αρτζούνα ρωτά για τον σχοπὀ του 18.1 


ο Κύριος Τσετάνια δέχθηχε σάννιασα για 
ανώτερο λὀγο 9.2 


οι χσατρια δὲν προσχωροὐν ποτὲ στην τάξη 
του σαννιασα 2.31 


ορισμὀς 9.28, 10.3. 18.49 
πλαστογραφείται απὀ τους δαίμονες 16.17 


ως βῆμα προς τη συνειδητοποίηση 2.15, 3.5, 
4.26, 8.28 


ως ενόχληση στην κοινωνικὴ τάξη 3.4 

ως επίπονη κατάσταση 2.15 

ως προσὸν για την εἰσοδο στον ἥλιο 1.31 
σαννιασι (οι) 
απαγορευμένες οι σχέσεις µε γυναίκες 16.1-3 


δεν πρέπει να αποτρέπουν ἁλλους να 
παντρεύονται 18.5 


εργάζονται για το σύνολο, ὀχι για το µέρος 
6.1 


μποροὺν να τελέσουν γαμῆλια τελετή 18.7 


ο σαννιᾶσι μοιράζει γνώση στους 
οικογενειάρχες 16.1-2 


ο σανγιᾶσι ως πνευματικὸς δάσχαλος των 
μπραμάνα 16.1 -3 
οι Μαγιαβάντι σαννιασι συγκρινόµενοι µε τους 


Βαϊσνάβα σαννιασι 5.6 


οι σανγιᾶσι ζητιανεύουν απὀ πόρτα σε πόρτα 
16.1-3 


πρέπει να εἶναι ἀφοβοι χαι να εξαρτώνται απὀ 
το ἑλεος του Κρίσνα 16.1-2 


πρέπει να έχουν πεισθεί ότι τους προστατεύει 
η Παραμάτμα 16.1-2 


προάγονται στη Μπραμαλόχα 8.17 
τα καθήχοντα του σάννιασι 10.5, 16.1-3 


ως επικεφαλῆς του θεσμοὺ του βαρνασραμα 
16.1-3 


Σαντζάγια 
γραμματέας του Ντριταράστρα Ί.Ί 
μαθητῆς του Βιὰσα 1.1, 18.75 


µε τη χάρη του Βιάσα µπὀρεσε να δει τη 
συμπαντική µορφή 11.12 


µε τη χάρη του Βιάσα μποροὺσε να βλέπει το 
πεδίο της μάχης 1.1 


ο Βιάσα του εἶπε την 1 πιτα στην καρδιὰ του 
18.74 


τον ρώτησε ο Ντιταράστρα για τη μάχη 1.1 
Σαντίλια 

ως βασιχκὸς φιλόσοφος 9.2 
Σαντιπάνι μοὺνι 

δάσκαλος του Κρίσνα 2.4 
σαντου 

(βλ. αφοσιωμένοι υπηρέτες, Βαϊσνάβα. σοφοῦ 
Σαρασβατὶ 

λατρεύεται για τη μόρφωση 7.21 
σαριοακα-μπάασια 

ως σχόλιο της Βενταντα-σουτρα 5.6 
σαστρα 

ανώφελες χωρὶς συνεἰδηση του Κρίσνα 2.5 


απορρἰπτονται απὀ τοὺς δαίμονες 16.7, 
16.18, 17.1 


η |'χιτα καλύτερη σαστρὰ 4.40 
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ο Κρίσνα δεν τις παραβιάζει 2.22 
ο Κρίσνα τις αναφἑρει ως αυθεντἰα 13.5 


ο πνευματικὸς δάσκαλος και οι σοφοἰ δεν 
διαφωνούν µε τις σαστρα 10.2 


οι εντολὲς τους εξαγνἰζουν την ψυχὴ 2.5 
οι θυσίες που αψηφοὺν τις γραφὲς 17.13 


ὁσοι αμριβάλλουν γι’ αυτὲς δεν φτάνουν στη 
συνείδηση του Κρίσνα 4.40 


πάνω απὀ τις τέσσερεις ατέλειες των ζωντανών 
όντων 16.24 


πρέπει να τις ακολουθεὶ ο πνευματικὸς 
δάσκαλος 3.21 


συνιστούν τη λατρεἰα των ἡμιθέων 7.2Ί 


τα επιχειρήματα πρέπει να υποστηρίζονται 
απὸ τις γραφὲς 17.15 


τις αχολουθοὺν τα θεϊμὰ ὄντα 16.6, 16.23-24, 
17.1 


το πλέον εμπιστευτικὀ τμῆμα των σαστρα 
15.20 


ως οδηγός για; δράση 18.15, 18.30 
Σατιαβὰτι 

πατέρας του Βιασαντἐβα 15.17 
Σἁτια-γιούγκα 

χαρακτηριστικἁ χαι διάρχεια 8.17 
σατς-τσιντ-κνανντα-βιγκραχα 

η Κοὐντι προσεύχεται για να την δει 7.25 


το σώμα του Κρίσνα ως σατς-τσιντ-ανανντα- 
βιγκραχγα 2.2, 7.24, 9.11, 13.15 


σαστρα 
αναφέρονται απὀ τον Κρίσνα ως αυθεντία 


ανώφελες χωρὶς συνείδηση του Κρίσνα 


1040 ΗΜΠΑΓΚΑΒΑΝΊ-ΓΚΙΤΑ ΟΠΩΣ ΑΚΡΙΒΩΣ ΕΙΝΑΙ 


ο » δάσ 
δεν αντιφάσχουν µε τον πνευματικὸ δάσκαλο 
ἢ τον σοφὀ 


δεν τις παραβἰασε ο Κρίσνα 
η | 'χιτα καλύτερη απὸ όλες τις σαστρα 
οι δαίμονες τις απορρίπτουν 
οι εντολὲς τους εξαγνἰζουν την ψυχῆ 


όσοι αμφιβάλλουν για αυτὲς δεν φτάνουν στη 
συνείδηση του Κρίσνα 


πάνω απὀ τις ατέλειες των ζωντανὼν ὄντων 


πρέπει να τις αχολουθεὶ ο πνευματικὸς 
δάσκαλος 


συνιστούν τή λατρεία των ἡμιθέων 


τα επιχειρήματα πρέπει να στηρἰζονται στις 
σαστρα 


τις αχολουθοὺν οι θεΐκοὶ άνθρωποι 
το πλέον εμπιστευτικὀ μέρος τους 
ως οδηγὸς για δράση 
σβαρουπα 
αντιπροσωπεύεται απὀ τον Αρτζούνα 18.73 


η γνώση και η δράση σύμφωνα µε τη 
σβαρουπα 6.2 


δεν καταστρέφεται µε την απελευθέρωση 
6.20-23 


κάποιου µε πλῆρη συνείδηση του [Κρίσνα 
17.26-27 


του Κρίσνα 4.6 


υψώνει κάποιον απὀ τον αγώνα για την 
ύπαρξη 4.26 


ως αιώνιος υπηηρἑτης 2.55. 4.25, 18.57 
ως συνειδητοποἱηση του Μπραμάν 5.20 


Σβετασβαταρα Ουπανισαντ 


αναφορὲς 2.17, 3.22, 5.13, 7.7, 7.19, 13.15, 
13.18, 15.17 


διαβεβαιώνει ὁτι ο Κρίσνα συντηρεἰ τους 
πάντες 2.12 


παρομοιάζει την ψυχῆ και την υπέρτατη 
ψυχὴ µε δύο πουλιά 2.22 


σελήνη 
κινείται υπὀ τις εντολἐς του Κρίσνα 9.6 
ο Κρίσνα ως σελῆνη 10.21, 15.13 
οι κἀτοικοὶ τῆς ανώτερα ὀντα 8.25 


το μεγαλεὶο της προέρχεται απὸ τον Κρίσνα 
1512 


το ποτὸ σομα-ράσα της σελῆνης 8.25 

τρέφει τα φυτά 15.12-12 

φτάνει κανείς εχεἰ µε θυσίες 8.25 

ως ἑνα απὀ τα μάτια του Κρίσνα 11.19 
σεξ 

για την αναπαραγωγή 7.11, 16.1-2 


δεν συνιστάται για τους γιογκι 2.34, 5.21, 6.14, 
6.1-3 


επιτρἐπεται μόνο στο μπακτι-γιογκα 6.14 
η αγαµἰα ασκητικότητα του σώματος 17.14 
παταδικαστἑα η αντισύλληψη 16.1-3 


ο Γιαμουνατσάρια φτύνει στη σκέψη του 2.60, 
5.22 


ο Κρίσνα ως σεξ 7.11 
ο Σίβα ερεθἰζεται απὸ την Γ]αρβάτι 2.62 


οι δαίμονες ισχυρἰζονται ὁτι εἶναι η αιτία του 
κόσμου 16.8 


στην οικογενειακή ζωή 4.26, 6.1-3, 6.14, 


ως ανάγκη των υποκεἰµενων σε όρους ψυχὠν 
3.34 


ως βάση της κατάστασης του πάθους 14.7 
ως ευτυχἰα στο πᾶθος 18.38 
ως Κανντάρπα, θεὸς του έρωτα 10.25 
ως κέντρο όλων των δραστηριοτήτων 2.29 
ως λατρεἰα στην κατάσταση της άγνοιας 17.4 
ως πόλος ἑλξης των δαιμόνων 16.10 
ως ύψιστη υλική ηδονή 5.21 

Σιαμασούνταρα 
οι διασκεδάσεις Του στη Βρινντάβανα 9.19 
περιγραφή τής ομορφιάς Του 6.47 


ως αγαπημένος των αφοσιωµένων υπηρετὠν 
6.30, 11.55 


Σίβα 
γεννημένος απὀ τον Μπράμα 11.27 
δεν κατέχει πλῆρεις δυνάμεις 2.2 
δεν πρέπει να τον μιμούμαστε 3.24 
ενσάρχωση της ταμο-γκουνα 7.14 


επιβεβαιώνει ὁτι ἡ απελευθέρωση εἶναι δυνατη 
μόνο δια του Βίσνου 7.14 


επιθυμεί να δει τη μορφὴ του Κρίσνα µε τα 
δύο χέρια 11.52 


ερεθἰστηκε για σεξ απὀ την Παρβάτι 2.62 

η λατρεία της συζύγου του Οὐμα 7.21 

Όπιε ἐναν ωκεανό απὀ δηλητήριο 2.24, 10.27 
ηττήθηκε απὀ τον Αρτζούνα 2.33 


καταστρέφει το σύνολο των υλικὠν στοιχείων 
10.32 


λατρεὺει τον Ιζρίσνα 4.12 
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ο Κρίσνα ως Σίβα 10.29 

πατέρας της Σκάνντα 10.24 

πρέπει να τον ακολουθοὺὐμε 4.16 

στη συμπαντική µορφή 11.15 

ως κύριος ημίθεος 10.7 

ως µέρος του Κρίσνα 5.20, 10.42, 15.7 

ως σοφὸς 7.15 
σιντι 

η τελειότητα για τους γιογλι 6.20-23 
Σισουπἁλα 

μίλησε κατὰ του Κρίσνα 7.25 
Σίτα 

απῆχθη απὸ τον Ράβανα 1.36 

θεά της τύχης, αιώνια σύζυγος του Ράμα 1.20 

κόρη του Τζανάκα 3.20 
σμαραναμ 

βλ. ενθὐμηση του Κρίσνα 
σμριτι 

αναφορὲς 6.29, 15.7, 4.14, 13.29 
σομα ρασᾶ 

ποτὀ της αθανασὶας 2.43 

το πίνουν στη σελῆνη 8.25 

ως ἐμμεση λατρεία 9.20 
Σουκαντἐέβα Γκοσουὰμι 

περιγράφει τον Ιζὑριο 2.10 

πρέπει να τον ακολουθοὺὐμε 4.16 
Σουµπαντρά 


ο γιος της αναφἑρεται απὸ τον Ντουριόντανα 
ως μέγας πολεμιστῆς 1.6 
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σουντρα 
δεν θα πρέπει να αναμένουν τιμὲς 16.1-2 


δεν θα πρέπει να ισχυρίζονται ὅτι εἶναι 
μπραμάνα 18.47 


η εργασία τους 18.44 
μποροὺν να πλησιάσουν τον Υπέρτατο 9.32 


ορἰζονται ως εχεἰνοι που θρηνοὺν για το 
χονδροειδὲς σώμα 2.1 


στην κατάσταση της άγνοιας 7.13 
ως κοινωνικὴ τάξη 4.12 
(βλ. επἰσης: βαρνα) 
Σουριαλὀκαοι 
ως στόχος 9.18 
Σούτα Γκοσουάμι 
αναφορά 10.18 
σοφοὶ 


ακόμη και οι μεγαλύτεροι μπορεί να πέσουν 
2.60 


αναφἑρονται απὸ τον Κρίσνα ως αυθεντὶες 
1555 


βρίσκουν καταφύγιο στον Κρίσνα 2.51 


γνωρίζουν ὁτι ο εαυτὸς δεν σκοτὠνει οὐτε 
σκοτώνεται 2.19 


γνωρίζουν τη διαφορὰ σώματος χαι ψυχῆς 
211 


γνωρίζουν του Κρίσνα ως σκοπὸ της θυσίας 
5.29 


δεν αντιφἁσχουν με τις σαστρα ἢ τον 
πνευματικὀ δάσκαλο 10.32 


δεν γνωρίζουν την προσωπικότητα του 
Κρίσνα 10.2 


δεν μποροὺν να εξισωθούν µε τον Κρίσνα 
6.39 


δεν μποροὺν να σκοτώσουν οὐτε να 
προκαλέσουν θάνατο 2.21 


δεν τους προκαλεί σύγχυση η μετενσάρχωση 
215 


δεν χρειάζεται να τηροὺν τελετουργἰες 3.26 
εξαγνἰζονται µε την αφοσίωση 5.6 


επιβεβαιώνουν τον ἐπαινο του Αρτζούνα 
10.12-13 


η δράση τους 2.18, 2.22. 4.15. 4.20 
η ευτυχία τους 5.21, 14.16 


η ημέρα τους εἶναι νύχτα για όλα τα ὀντα 
2.69 


η ισότητα τής ὁρασῆς τους 5.18 


θα πρέπει να δίνουν το παράδειγµα στους 
αδαεἰς 3.25-27, 3.20 


λατρεύουν τον Κρίσνα 10.8 
ο Κρίσνα πηγῆ τους 10.2 


οι εφτά μεγάλοι σοφοἱ γεννήθηκαν απὀ το 
κεφάλι του Κρίσνα 10.6 


ορισμὸς 2.56 
σε πλήρη γνώση 4.19 
συμφωνοὺν µε την αθανασὶἰα της ψυχῆς 2.16 


τα χαρακτηριστικὰ τους και τα σημάδια τους 
2.54-58, 2.60. 2.18. 2.28, 5.20-24, 5.26. 14.22- 
25, 18.51-53 


τους χαρίζονται οι υποχρεώσεις αν 
εγχαταλειφθοὺν στον Κρίσνα 2.38 


φτάνουν στην τελειότητα δια της υπέρτατης 
σοφίας 14.1 


ως εἶχοσι πἑντε πατριάρχες του σύμπαντος 
10.6 


ως σαντου αν ἔχουν συνεἰδηση του Κρίσνα 4.8 


(βλ. επἰσης: αφοσιωμένοι υπηρέτες, Βαϊσνάβα, 
πνευματικὸς δάσχαλος) 


σραβαναμ. (αχοὴ) 
απελευθέρωση δια της ακοῆς 13.26 


ελαττώνει την επιθυµἰα για χυριαρχἰα στην 
υλική φύση 12.22 


ἐμφαση απὸὀ τον Κύριο Ἰσετάνια 7.15, 13.26 


η σημασία του να ακοὐει κανεἰς για τον 
Κρίσνα 6.35 


η σημασία του στην υπηρεσία αφοσίωσης 7.Ί, 
10.1 


οδηγεί στο στάδιο μπραμα-μπουτα 18.55 

σρουτι, ἀχουσμα απὀ αυθεντὶες 15.19 

ως ἀχουσµα του Κάρε Κρίσνα 8.8 

ως μέθοδος φωτισμοὺ 9.1 

ως µέσο εξαγνισμοὺ 7.1 
Σοιµαντ-Μπαγκαβαταμ 

αγαπητή στους αφοσιωμένους υπηρέτες 10.9 

αναφἑρει το μαντρα γκαγιατρι 10.35 


αναφορὲς 1.28, 1.41, 2.2, 2.17, 2.38, 2.40, 
2.46, 2.51, 2.61, 3.5, 3.10, 3.24, 3.37, 3.41, 
4.11, 4.34.35, 5.2. 5.12, 5.22, 5.26, 6.14, 
6.18.6.20-22. 6.40, 6.44, 6.41. 7.2. 1.45. 7.18. 
7.20, 7.23, 7.25, 7.28, 8.1, 8.25, 0.1.3, 0.11, 
9.14, 9.30, 10.2-5, 10.7, 10.18, 10.20, 10.26, 
11.8, 11.46, 11.53.54. 12.6-7, 12.13.14, 13.8- 
12, 14.27, 16.19, 17.4, 17.26.27, 18.6, 18.55 


δέχεται τον Κρίσνα ως Υπέρτατο 2.16 
διατυπώνει τη σανκια 2.39 


η μελέτη της προβληματυκῆ για τους 
Μαγιαβάντι 5.6 
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θα πρέπει να την ακούμε διαρχὼς απὸ αγνοὺς 
αφοσιωµμένους υπηρέτες 12.9 


περιγράφει τον Ιζὑριο Τσετᾶνια 4.9 

ως εκπροσώπηση του (Κρίσνα 10.32 
Σριντἆρα 

ως πλῆρης επἐκταση 8.22 
σοουτι 

ως μάθηση δια της αχοής 15.19 

ως µέσο πατανόήσης των Βεδών 16.1-2 
σταθερότητα 

ως γνώση 13.8-12 
στοιχεία 

διαπερνοὺν τα πάντα 8.22, 9.4, 11.37, 18.46 

η γἐννηση τους 2.28 

ως ασύλληπτα 7.25, 8.9 

ως µέσο αντὶληψης του Κρίσνα 7.8 
συγχώνευση 

μέσω του γιογκα του ΓΠαταντζάλι 4.28 


οι ιμπερσοναλιστικὲς απὀψεις περὶ 
συγχώνευσης εἶναι παραπλανητικὲς 18.55 


σε αυτή επιτυγχάνεται η αιωνιότητα, αλλά ὀχι 
η ευδαιμονὶα 12.5 


ως ανταμοιβή για θυσἰες 4.45 
ως θεωρίἰα αχρείων 9.12 
ως θυσία 4.25 


ως κόλαση για τους αφοσιωµένους υπηρἑτες 
18.54 


ως μέθοδος απρὀόσωπης απελευθέρωσης 4.9- 
10 


ως πνευματική εκμηδένιση 6.30 
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συγχώρεση 


οφείλεται στον Κρίσνα, απαιτεἰ εξάσκηση 
10.4-5 


ως θεϊκὴ ιδιότητα 16.1-2 


συµπαντιή µοοφή 


αντικείµενο του Ενδέκατου Κεφαλαίου 11.1- 
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αποκαλύπτει την καταστροφὴ των πολεμιστῶν 
στο Κζουρουχσέτρα 11.28, 11.32-34. 11.49 


δεν εἶναι η αρχική µορφή του Κρίσνα 11.54 


δεν μπορεί να τήν δει κάποιος µε θυσίες, µε 
ελεημοσύνη ἢ µε τη µελέτη των Βεδών 11.45 


δεν μπορούν να τήν δουν οι ιμπερσοναλιστὲς 
11.48 


καταβροχθίζει τους ανθρώπους, κατακαίει 
τους κόσμους 11.29 


μπορεὶ να ιδωθεὶ μόνο µε πνευματικὰ μάτια 
11.241 


ο Αρτζούνα ζητὰ να την δει 11.3 
ο Αρτζούνα ο πρὠτος που την εἰδε 11.47 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν έχουν λαχτάρα 
να την δουν 11.5, 11.48, 11.54 


οι λόγοι του Αρτζούνα για να την δει 11.2-4, 
11.8 


περιέχει άπειρες μορφές, κοιλιὲς στόματα, 
κλπ. 11.16 


την εἶδαν ὅσοι εἶχαν θεϊκη ὀραση 11.21 


φανερώθηχε για να αποθαρρὺνει τις 
ευτοενσαρκώσεις 11.3, 11.54 
ϱ 


φόβισε τον Αρτζούνα 11.54 
ωςπρὀσχαιρη 11.5, 1154 
συμπόνια 


για την αιώνια ψυχῆ 2.1 


για το σώμα 2.1 
του Αρτζούνα δεν ταιριάζει σε Άριο 2.2, 2.35 
του Κρίσνα καταστρέψει την άγνοια 10.11 
ως γνώση, ορισμὀς 12.9-12 
ως θεϊκὴ ποιότητα 16.1-2 
συνείδηση 


αν εἶναι θεϊκη, γνωρίζει κανεὶς ὁτι δεν κάνει 
τίποτε 5.9 


αντιπροσωπεύεται απὸ τη νοημοσύνη 12.6-7 
δεν μπορεί να προέλθει απὀ την ὑλη 10.22 


διαφορά της ατομικῆς απὀ την υπἐρτατη 
2.20, 13.34 


διορθώνεται αν δοχιµάσει ανώτερη γεὺση 
2:59 


εναρµονισμἐνη µε του Κρίσνα 2.61, 4.15 
καθορίζει το υλικὸ σώμα 15.9 


μετατροπή τής υλικῆς σε πνευματικὴ 3.17, 
4.24 


περιορισμένη στο σώµα του καθενὸς 2.17 
συνδέεται µε το Απόλυτο στο γιογκα 6.46 


συσκοτἰζεται απὀ τή λαγνεία και την ὑλη 3.38, 
90. 19.9 


των αφοσιωµένων υπηρετὠν εἶναι αγνή 5.7 


ως θέµα του Δέχατου Τρίτου Κεφαλαίου 
13.1-35 


ως βάση για ειρήνη 2.66 


ως γνώρισμα της φυχῆς 2.17, 2.20, 2.25, 
13.34 


(βλ. επἰσης: συνείδηση του Κρίσνα) 
συνείδηση του Κρίσνα 


ανάλυση των διαφόρων σταδίων 4.10 


απαραἰτητη για ολοκληρωτική απἀρνηση 5.2 


αρχίζει ὅταν κατανοήσουμε την πηγῇ του 
φωτὸς 15.12 


αφυπνἰζεται στην επόμενη ζωὴ 2.40, 6.40, 6.43 
δεν περιέχει δυαδικότητα 2.38, 5.12 


διαδόθηκε στην Ινδία απὸ τον (ζὑριο 
Τσετάνια 4.8 


δράση χαι εργασία στη συνείδηση του 
Κρίσνα 2.49, 3.1, 3.3, 3.18, 3.26, 4.15, 18.58, 
18.73 


δύσκολη για τους άπειρους 2.42-42 
εγγυάται καλύτερη γέννηση 2.40 


ελευθερὠνει κάποιον απὸ την οικογέἑνεια, και 
λοιπὲς προσκολλῆσεις 2.41 


εξαρτάται απὀ τον πνευματικὸ δασκαλο 2.41 


εξυπηρετεἰ τους στόχους της γκιᾶνα και του 
γιογκα 6.2 


επιτυγχάνεται µε τη βοήθεια του Ιρἰσνα 9.22 


επιτυγχἀνεται µε τις εννὲα πράξεις αφοσίωσης 
91 


επιτυγχάνεται όταν ακούσουμε την Ι χιτα 
18.76 


η αρχἢ τής παρομοιάζεται µε τη φωτιά 2.28 
η δικαιοδοσἰα της εκτείνεται παντοὺ 7.8 


η ελευθερἰα δράσης στη συνείδηση του 
Κρίσνα 3.17, 3.35, 5.8-0 


η πίστη στη συνεἰδηση του Κρίσνα 2.41, 4.40 
η ὑφιστη τελειότητα της 2.41. 2.71 


θα πρέπει να διδάσκεται απὀ την αρχη της 
ζωῆς 2.41 


καμία απὠλεια ακόµα χαι για ὀποιον πέφτει 
35 


λύνει όλα τα προβλήµατα 4.31 
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μπορεὶ να εμφανισθεὶ στο αισθησιακὀ επἰπεδο 
2.64 


μπορεὶ να επιτευχθεἰ σε ἑνα δευτερόλεπτο 
σε εχατομμὺρια γεννήσεις 2.72 


μπορεὶ να μετατρέψει τη λαγνεἰα σε αγάπη 
για τον Θεό 2.41 


ο δρόμος της γίνεται ξεκάθαρος µε τις 
ερωτῆσεις του Αρτζούνα 2.2 


πάνω απὀ την περίτεχνη γλὠσσα των Βεδὼν 
ρα 


πάνω απὀ το επἰπεδο του μπραμάλα 4.13 
στο μπουντι-γιογκα 2.39 
σύγκριση µε τις ειχασἰες 2.2 


τα διάφορα εἰδη γογκα, σκαλοπάτια για τη 
συνείδηση του Κρίσνα 


τα χαρακτηριστικὰ της 2.52, 2.54-55, 2.57, 
2.65 


την υιοθετοὺν τρεις κατηγορἰες ανθρώπων 9.2 


ως απαραίτητη προῦπόθεση για τον 
πνευματικὀ δάσκαλο 2.8 


ως αποχορύφωμα της γνώσης 4.33 
ως Απόλυτη Αλήθεια 2.2 

ως αφοβία 6.14, 17.3 

ως γιαγκια 2.9. 2.16 

ως ειρηνικῆ 2.8, 2.66, 4.38 


ως ἐλεγχος των αισθήσεων 2.59, 3.34, 3.43, 
6.10 


ως εξαγνισμένη συνείδηση 15.9 
ως εξαγνιστικὴ μέθοδος 2.50, 4.15, 6.45 


ως η αμεσότερη μέθοδος συνειδητοποἰησης 
6.38 


ως η καλύτερη μέθοδος για να γίνει το σπίτι 
ευχάριστο 132.8-12 
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ως καθήκον όλων 6.1 
ως µέσο για το πνευματικὀ βασίλειο 4.24 


ως ο μόνος δρόμος για την πατανὀηση του 
Κρίσνα 7.26 


ως σαμαντι 1.24, 2.53, 2.57, 6.31, 8.12, 9.19, 
11.55 


ως σανκιρτανα-γιαγκια 2.10 
ως συνέπεια τῆς υποταγῆς 2.9 
ως το καλύτερο γιογκα 2.48, 2.61, 5.28, 6.47 


ως υπερβατικῆ σε σχὲση με τις ιδιότητες της 
υλικῆς φύσης 2.45, 7.13, 12.19, 132.17, 14.18, 
17.28 


ως υπηρεσία 2.41, 6.10, 6.26 
συνεργασία 

χωρὶς συνεργασία, δεν υπάρχει ευτυχία 3.30 
σχέσεις 

επιτυγχάνονται απὀ τους μαχατµα 9.14 


η κατανόηση της σχέσης µας µε τον Κρίσνα 
γεννά αδιαφορἰα για τις ιεροτελεστίες 2.52 


µε τον Κρίσνα αφαιροὺν την ἀγνοια 2.16 
µε τον Κρίσνα στον πνευματικὀ ουρανό 4.11 
μεταξὺ τζβατμα και Παραμάτµα 2.22 


μεταξὺ του Κρίσνα χαι των αφοσιωμένων 
υπηρετὠν 1.21-22, 2.46, 7.18, 9.29, 11.41.42 


ο Κρίσνα ως δεξαμενή όλων των σχέσεων 
11.14 


στον Κρίσνα μπορεὶ να φερθεὶ κανεὶς ως 
γονέας, σύζυγος, φίλος, κλπ. 11.44 


τα βοσκόπουλα µε τον Κρίσνα 11.8 


του Αρτζούνα µε τον Κρίσνα μεταβάλλεται 
απὀ φιλία σε θαυμασμὸ 11.14 


(βλ. επἰσης: φιλία) 


σώμα 
(βλ. πνευματικὀ σώμα, υλικὸ σώμα) 
Σωνάκα 


αναφορά 10.18 


τ 
Τοαπαλόκα 

ὑψωση σε αυτήν 9.20 
ταπεινοφροσύνη 

ως γνώση, ορισμὀς 12.8-12 

ως ιδιότητα του σανν/ασι 16.1-2 
τατ 


στις θυσἰες για την ικανοποἱηση του 
Ὑπερτάτου 17.22 


ως ἐνδειξη της Απόλυτης Αλήθειας 17.23 
τελετουργίες 


ανώφελες χωρὶς πἰστη στον Κρίσνα 2.52, 
17.28 


δεν δεσμεύουν τους αγνοὺς αφοσιωμένους 
υπηρέτες 3.26, 6.44, 9.28 


θεωρούνται αυτοσκοπὸς απὸ τους αδαεἰς 3.29 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες αδιαφοροὺν για 
αυτὲς 2.52 


οι τελετουργίες των Βεδών παρομοιάζονται 
µε τα φύλλα της βανιανής 15.1 


σχοπὸς τους ἡ κατανόηση του Κρίσνα 2.26 

τελούνται για υλικά οφέλη 17.11 

τις υπερβαϊνει η υπηρεσἰα αφοσίωσης 6.20 

υποχρεωτικὲς για τους νεοφώτιστους 2.52 
Τζαγιαντάρμα 


στη μαθητική διαδοχή 


ἸἘζαγιαντράτα 
επιθυμεί να πεθάνει τον Ντουριόντανα 
θεωρείται ἤδη κατεστραμμένος 
Τζαγκαννάτα 
στη µαθητικὴ διαδοχή 
Τζανάκα 


αυτοσυνειδητοποιημένος, πατέρας της Σίτα 
3.20 


έφτασε στην τελειότητα εκτελώντας το 
καθῆκον του 3.20 


θα πρέπει να ακολουθούμε το παράδειγμά 
του 4.16 


ως σοφὸς 7.15 
Τζανάρντανο 

προσφωνείται ο Κρίσνα 1.27-26. 2.1, 10.18 

ως πλήρης επέπταση 8.22 
Τζανταμπάρατα 

ὀνομα του Μαχαράζα Μπάρατα 6.42 
τζαπα 

ως καλύτερη μέθοδος 9.27 

ως παρουσἰαση απὀδειξης στη λογικὴ 10.32 
τδιβα 


βλ. ζωντανὸ ον, τζίβατμα, ψυχῆ, ψυχη 
υποχείμενη σε ὁρους 


Τζίβα Γκοσουἁμι 


εφιστά την προσοχἢ ότι ο Κρίσνα θα πρέπει 
να γίνεται σεβαστὸς σε ὀλους 9.11 


τόιβατμα 


μαζί µε την ΓΙαραμάτμα στο δέντρο του 
σώματος 2.20, 2.22 


ΓΈΝΙΚΟ ΕΥ̓ΡΕΤΉΡΙΟ 1047 


(βλ. επἰσης: ζωντανὸ ον, ψυχῆ, ψυχη 
υποχείμενη σε ὀρους) 


τουλασι 


θα πρέπει να καλλιεργείται για τον Κρίσνα 
11.55 


ο Σανάτ Κουμάρα ἐγινε αφοσιωμένος 
υπηρέτης επειδη γευόταν τα φύλλα της 9.2 


Τρέτα-γιοὐγκα 
η Γχιτα παραδόθηκε στην Τρέτα-γιούγκα 4.1 
χαρακτηριστικἁ και διάρχεια 4.1. 8.17 
Τοιβικράμα 
ως πλῆρης επἐκτασὴ 8.22 
τροφή 
αμαρτωλῆ ως αισθησιακὴ απόλαυση 3.13-14. 


δεν μπορεί να κατασκευαστεί απὸ τον 
άνθρωπο 2.12 


δεν πρέπει να τὴν απαρνεἰται κάποιος 2.693, 
18.7 


εἰδη τροφῆς για τους ανθρώπους 2.14 


εξαγνἰζει την ὑπαρξη, βελτιώνει τη μνήμη 
53.11 


η ανναµαγια εξαρτἆται απὸ αυτὴν 13.5 


η ἑλλειψὴ της εξουδετερὠνεται µε τή 
σανλιρτανα-γιαγκια 3.14 


η επἱδραση της σελήνης την νοστιμεὺει 15.13 

καθαγιάζεται απὀ τις θυσἰες 2.11 

πατάλληλη και ακατάλληλη για προσφορά 
6.16, 9.26 

κατάλογος τροφών στην κατάσταση τής 
αγαθότητας 2.12 


ο Κρίσνα δέχεται ἑνα φύλλο, ἑνα λουλούδι, 
ἑναν καρπὸ, λἰγο νερὸ 9.26 
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ο μαθητῆς δέχεται τροφῇ μόνο αν του δώσει 
εντολὴ ο πνευματικὸς δάσκαλος 8.28 


ο σκοπὸς της τροφῆς 17.8-10 


οι αγελάδες σύμβολο τῆς πολυτιµότερης 
τροφῆς 14.16 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες προσφέρουν μόνο 
στον Κρίσνα 3.14 


όταν προσφἑρεται στον ἴρίσνα ανοσοποιεὶ το 
σώμα 3.14 


παράγεται απὸ τη βροχῆ χαι τις θυσίες 3.14, 
4.31 


προσφορὰ στους προγόνους 1.41 


σύμφωνα µε ττις τρεις καταστάσεις της ὑλῆς 
17.7-10 


συνιστάται εγκράτεια 6.16-17 


τα υπολείμματα της τροφῆς των αγίων 
ελευθερώνουν απὀ την αμαρτία 1.41. 3.12 


τέσσερα εἰδη τροφής 15.14 
το φαγητὸ ελέγχεται µε το πρασανταμ 4.29 
χωνεύεται απὀ τη φωτιά του Κρίσνα 15.14 


ως μέθοδος για να φτάσει κανεὶς στον Κρίσνα 
11:55 


(βλ. επἰσης: πρασανταμὴ 
Τσανάκχια Πάνντιτ 


διακηρύσσει ότι οι γυναίκες δεν εἶναι ευφυεἰς 
παι ἀξιες εμπιστοσύνης 1.40 


τσαννταάλα (οι) 


μποροὺν να ανυψωθοὺν απὸ τους 
αφροσιωµμένους υπηρέτες 9.32 


ανυψώνονται µε το ψάλσιμο 2.46 
Έσαντογκια Ουπανισαντ 


αναφορά 


Τσάνντρα 

ως διορισμένος αξιωματούχος 2.14 

η λατρεία του στην αγαθότητα 17.4 
τσατουρµασια 

ασκητικότητα χαι νηστεία 
Ὑσετάνια Μαχαπραμποὺ 


«ανεκτικότερος απὸ ἑνα δέντρο, ταπεινότερος 
απὸ τη χλόη...» 8.5 


αναφορά των στίχων χαρερ ναµα 6.11..12 
αναφορές 2.8, 6.1, 6.11-12, 6.20-23, 10.8 


απαγορεύει τὴν ανάγνωση σχολιασμὠν των 
Μαγιαβάντι 2.12 


απάντηση στον ΓΠΙρακασανάνντα σχετικά µε 
το ψάλσιμο2.46 


απορρἰπτει τον Τσότα Καριντάσα 16.1-2 
αποφεύγει τις γυναίκες 16.1-2 

δέχθηκε σανλιασα για ανώτερο σκοπὸ 2.15 
διαδίδει το μπαγκαβατα-ντάρµα 7.15 
δίδαξε µε το παρἀδειγμὰ Του 2.21 


εδραιὠνει τη φιλοσοφία ατσιντια-μπεντα 7.8, 
18.78 


έδωσε τη σανκιρτανα-γιαγκια 2.10, 2.12 

ο πλέον γενναιόδωρος 11.54 

ὀπου βρισκόταν, ἥταν Βρινντάβανα 8.14. 
ορἰζει τη σβαρουπα 13.13, 18.73 

ορἰζει την αληθινή φήμη 10.5 


παρομοιάζει την υπηρεσἰα αφοσίωσης µε 
σπὀρο στην καρδιά 10.9 


περιγράφεται μυστικά στις γραφές 4.8 


προβλέπει ὁτι το σανκιρτάνα θα διαθοθεἰ σε 
όλον τον κόσμο 4.8 


συνιστά ἀχουσμα χαι ψάλσιμο 6.24, 8.11, 
13.26, 16.24 


το ἑλεὸς Του οδηγεί στην υπἐρβαση 168.54 


ὑψώνει τον Χαριντἆσα στη θἐση του 
ναματσαρια 6.44 


χλευάστηχε απὸ τον ΠΙρακασανάνντα 10.11 

ως ενσάρκωση 3.10, 4.8 

ως σοφὸς ηγέτης 7.15 
Τσετανια-τσαριταμοιτα 

αναφορές 2.8, 2.41, 4.8, 7.20, 7.22, 9.3, 9.34 


περιγραφὴ του φυτοὺ της υπηρεσίας 
αφοσίωσης 10.9 


τσετο-ντάρπανα-μαοτζαναμ 
ο καθαρισμὸς του παθρἑφτη του νου 
τσινταµαν; νταµα 


εχεἰ όπου εχπληρώὠνονται ὀλες οι επιθυμἰες 
8.21 


Τσιτ σα2έτί 
εσωτερικἠ υπερβατικὴ δύναμη 6.20-23 
Τσιτραράτα 
ο Κρίσνα ως Ἰσιτραράτα 10.26 
ποιος εἶναι 10.26 
Τσότα Χαριντἆσα 


απορρἰφθηκε απὸ τον Κύριο Ἰσετάνια 16.1-3 


ο 
υλική ὑπαρξη 


οι τριπλὲς δυστυχἰες της δεν ισχύουν για τον 
αροσιωµμένο υπηρέτη 2.65 


οφείλεται στην αμαρτία και την ἀγνοια 4.31, 
6.40 
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παρομοιάζεται µε μανιασμὲνο ωχεανὸ 5.14 
παρομοιάζεται µε φωτιὰ του δάσους 2.7 
πηγη σύγχυσης για ὁλους 2.7 


τα προβλήματά της δεν μποροὺν να 
αντιμετωπιστούν µε τον πλούτο 2.5 


υλική φὺση 
ακυρώνει τα σχέδια τον αθέων 7.15 


γονιμοποιεῖται µε τη ματιά του Κρίσνα 2.15, 
9.10 


δημιουργεἰ 8.400.000 εἰδη 13.21 


ελέγχεται απὀ τον Κρίσνα 2.16, 5.29, 7.4, 
7.14, 9.10 


η Κάλι αποτρὀπαια μορφῇ της 3.12 
ο Κρίσνα δεν υπὀκειται σε αυτῆν 7.12 


ο Μαχατµα δεν βρίσκεται υπὸ τον ἐλεγχὸ της 
0.13 


οι δαίμονες ισχυρίζονται ότι αυτῆ εἶναι η 
αιτία τής κοσμικῆς εκδήλωσης 16.8 


φτιάχνει το σώμα ανάλογα με τις επιθυμἰες 
18.61 


ως αιωνίως μεταβαλλόμενη 8.4 


ως άµεση αιτἰα της δημιουργἰας 4.14, 9.10, 
14.3-4 


ως αντικείµενο του Δέχατου Τρίτου 
Κεφαλαίου 13.1-35 


ως βάση της ὑπαρξης 13.27 
ως δίχως αρχή 12.20 


ως σαγηνευτικὴ δύναμη 2.13, 2.22, 2.29, 3.27, 
3.36, 7.5, 7.14. 18.48 


υλικὸ σώμα 
αναλυτική µελέτη στο Δεύτερο Κεφάλαιο 2.1 


ανῆκει στον Κρίσνα 5.11 
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αντιπαραβολῆ µε το πνευματικὀ σώµα 4.10 


απαλλαγή απὀ αυτὸ 2.28, 5.11-13, 5.20, 
10.12-13, 12.13-14 


αποχτάται απὸ τα 8.400.000 εἰδη 8.3 
αποκτάται σύµφωνα µε την εργασίἰα 2.18, 5.2 
αποτελεἰται απὀ εἶχοσι τέσσερα στοιχεία 
βασανίζεται απὀ τους δαίμονες 17.5-6 
γνωστό ως λσετρα, πεδίο 13.1.2 

δεν ενθαρρύνεται η θανάτωσή του 2.19 


δεν μπορεί να γνωρίζει παρελθὀν, παρὸν και 
μέλλον 7.26 


δεν μποροὺν να αποκτῆσουν τα φαντάσματα 
141131 


δεν πρέπει να θρηνεἰ κανεὶς για αυτὀ 2.1, 2.25 
εξαφανίζεται κατά την απελευθέρωση 15.7 


Ἠ διαφορά του απὀ την ψυχὴ 2.1, 2.11, 2.320, 
4.5, 13.33 


η θεωρία της ενότητας µε την ψυχὴ 18.21 


η µετενσάρχωση της ψυχῆς σε διάφορα 
σώματα 2.13, 15.8 


η σχὲση του µε την Υπέρτατη Ψυχη 2.20, 
ος ο 1ο. 


η σχὲση του με τις αισθήσεις 2.69, 3.42, 13.1. 


213.21 15.0 


ἐν 


η σχἐση του µε τις ιδιότητες της υλικῆς φὑσης 
2.45, 3.27, 5.18, 14.22-25 





η υλιστική αντίληψη της ανἀπτυξής του 2.26 


η ψυχῆ ως βάση του υλικού σώματος 2.17-18, 
3.5, 7.6, 10.20 


καθορίζεται απὀ τη συνείδηση 15.9 


λανθασμένη ταύτιση με το σώμα 3.29, 5.13, 
ο ο οι 


οι αλλαγὲς του 2.16, 2.20, 2.22, 8.4, 13.6-7, 
15.16 


οι ανάγκες του επιτρέπεται να ικανοποιούνται 
βάσει κανόνων 3.34. 


οι μεταβολές του δεν επηρεάζουν την ψυχη 
2.20 


οι τἐσσερεις απαιτήσεις του 6.20-22 


όποιος το γνωρίζει ονομάζεται κσετραγκια 
13.1-2 


παρομοιάζεται µε αυτοκίνητο που το οδηγεἰ 
η νοημοσύνη 6.24 


παρομοιάζεται µε μηχανὴ χαι µε ὀνειρο 2.28, 
13.30, 18.61 


παρομοιάζεται µε πὀλη µε εννεὰ πύλες 5.13 


πρέπει να ενεργεἰ κανεὶς ανάλογα µε τη 
μορφῇ του σώματος 13.21 


πρέπει να συντηρεἰται µε την εργασἱα 2.8 
προορισμένο να πεθάνει 2.11, 2.18-20 
συντηρείται απὀ τους ημίθεους 3.11 
συντηρείται µε δημητριακὰ 2.14 

το ζωντανό ον το απολαμβάνει 13.20 

το ξεχνὰ χανεὶς ὁταν το αιρῆνει 15.15 

το πρασανταμ του παρέχει ανοσὶἱα 2.14 
ως αιτἰα δυστυχίας 2.51, 5.14, 5.25 


ως αιτία της απόλαυσης χαι του πὀνου 2.17, 
5.14, 13.21 


ως αιτία της δράσης 13.30, 18.13-14. 18.61 


ως αντικείµενο του Δέχατου Τρίτου 
Κεφαλαίου 12.1 


υλικὸς κόσμος 


αναλύεται σε εἶχοσι τέσσερα στοιχεία 12.25 


δαιμονικὲς θεωρίες που αφοροὺν σε αυτὸν 
16.8 


δημιουργήθηκε για θυσίες 32.10 


δημιουργήθηκε για να εχπληρὠσει επιθυμἰες 
331 


διαπερνάται απὀ τον Κρίσνα και στηρίζεται 
σε Αυτόν 9.4, 9.6, 10.42 


εισέρχεται μέσα του ο Γκαρμποντακασὰγι 
Βίσνου 7.4, 9.8 


η διἀρκειὰ του αναλύεται σε γιουγκα χαι καλπα 
8.17 


θερμαίνεται απὀ την αχτινοβολἰα του Κρίσνα 
11.19 


λατρεύεται ως µορφή του Κρίσνα 9.15 
Ο Βἰσνου ψυχῆ του 5.4 
ο Κρίσνα αρχή χαι τέλος του 7.6, 9.8, 10.8 


ο Κοἰσνα ως διοικοὺσα αρχη στον υλικὸ 
κόσμο 7.20, 9.6 


οι τἐσσερεις δυστυχἰες παρούσες παντού στον 
υλικὀ χόσμο 2.51, 8.16, 9.33 


όλα τα ὀντα στον υλικὸ κόσμο υπὀόχεινται σε 


λάθη 15.16 
παρομοιάζεται µε δέντρο βανιανῆς 15.1 


παρομοιάζεται µε ωκεανό άγνοιας χαι φωτιά 
του δάσους 4.26 


συντηρείται απὸ τα ζωντανά ὀντα 7.5 


ως αντανάκλαση του πνευματικοὺ κόσμου 
ιο δη 15,53 


ως εκδήλωση του Μπραμὰν 5.10 


ως εκδήλωση των τριὼν καταστάσεων της 
φύσης 5.10 


ως ευκαιρἰα να επιστρέψει κανεὶς στον Θεὸ 
2.10 
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ως κοσμικῆ μορφῇ του Κρίσνα 8.4 


ως συνδυασμὀς του χσετρα χαι του κσετραγλια 
14.3 


υπέρβαση 
η θυσία ως μέσο για την υπέρβαση 6.28 
οι γιογκι βρίσκονται στη υπέρβαση 6.18 
οι υλιστὲς δεν ενδιαφέρονται 6.28 
στη θυσία 


τα γνωρίσματα κἀποιου που βρίσκεται στην 
υπέρβαση 5.20 


υπερβατιστὲς 


αχόµα χαι οι καλύτεροι πέφτουν 2.60 
βρίσκονται πάνω απὀ τις τελετουργίες 6.44 
δεν καταστρέφονται 6.39 


δεν ξεχωρίζουν ποινωνιχὲς τάξεις Ἡ ζωικά εἰδη 
5.18 


δεν χρειάζεται να κάνουν θυσἰες 2.16 


ελέγχουν τις αισθῆσεις χαι τη δρἀση τους 
5.22, 6.10, 6.40 


θα πρέπει να διαλογίζονται τον Κρίσνα 6.10 
θα πρέπει να ζουν απομονωμένοι 6.10 
μένουν σε ιερἁ µέρη 6.11-12 


μποροὺν να κατανοῆσουν τη μετενσάρχωση 
{ΠΠ 


οι ανώτεροι ὅλων 18.66 


οι κορυφαίοι συνειδητοποιοὺν τον 
Μπαγκαβὰν 2.2 


οι τρεις κατηγορἱες τους 6.40 
περιγραφή 5.24 


προφἑρουν το οἱ στις θυσίες 17.29 
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σπάνια η γέννηση σε οικογένεια υπερβατιστὠν 
6.42 


σταθεροἰ στον διαλογισμὀ του Εαυτοὺ 6.19 


τα χαρακτηριστικὰ των πλέον προχωρημἑνων 
18.53 


φτάνουν στο βασίλειο του Θεού 6.15 


ως περσοναλιστὲς χαι ιμπερσοναλιστὲς 12.1, 
1-5 


υπερηφάνεια 
προκαλεὶ σύγχυση στους δαίμονες 16.18 
ως αιτία τέλεσης θυσίας 17.12 
ως αιτία τέλεσης πράξεων εξιλέωσης 17.5-6 
ως δαιμονικὴ ιδιότητα 16.4, 16.10 
ως εμπόδιο στην υποταγῆ 15.5 

υπεροψία 
ως δαιμονικὴ ιδιότητα 

Ὑπέρτατη !Ῥυχή 
βλ. Παραμάτμα 

Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
αρχικἁ µε δὺο χέρια 11.51 
δεν έχει καθήκοντα 2.22 
διαφορετικό απὀ τα µέρη Του 2.16 
ελευθερὠνει απὸ όλες τις υποχρεώσεις 1.41 
εξήγηση των ἑξι δυνάμεών Του 2.2 


επεχτεἰνεται για να αυξῆσει την ευδαιμονία 
3.31 


ικανοποιείται ὅταν ικανοποιεἰται ο 
πνευματικὸς δάσχαλος 2.41 


πάντα πάνω απὸ την ατομική φυχῆ 2.25 


περιγράφεται στις Βέδες 2.22 


στην καρδιά όλων 2.12, 5.12 

τα προσωπικὰ Του γνωρίσματα 7.7 
ταυτόσημο με τις πολλὲς μορφὲς Του 4.9 
φανερώνει τις Βέδες 3.15 


φτάνει πανεἰς σε Αυτὸ µε ανόθευτη αφοσίωση 
8.22 


ως Απόλυτη βούληση 7.21 

ως αντικείµενο λατρείας 4.11, 17.4 
ως Κρίσνα 2.2, 2.29, 4.35, 9.13 

ως μόνος Κύριος 7.20 

ως πλῆρης συνειδητοποίηση 15.19 


ως προέλευση του δέντρου της βανιανῆς 15.3- 


ως υπέρτατο ατομικὸ πρὀσωπο 2.12 
ως χαρούμενο 13.5 

Ὑπέρτατος Κύριος 
βλ. Κρίσνα 

υπέρτατος τόπος 
απὸ εχεὶ δεν έχει επιστροφή 8.21, 15.5 
η ποικιλομορφἰα του 8.22 
περιγραφή 8.21 


φτάνει κανεὶς εχεὶ µε αφοσίωση 2.72, 4.9, 
4.10, 6.15, 11.55, 18.55 


φτάνει κανεὶς εχεὶ µε τη θεία χάρη 18.56, 
18.62 


ως αυτόφωτος 2.16, 15.6 
ως Κρίσνα 8.22, 9.18, 10.12-19 


ως µη εχδηλωμένος χαι υπέρτατος 
προορισμὸς 8.21 


ως τσινταμανι-νταμα δ.21 


(βλ. επἰσης: Γκολὀχα Βρινντάβανα, 
πνευματικὸς ουρανὸς) 


υπηρεσία 
αν δεν προσφέρεται προξενεἰ πτώση 6.47 


αποκαλύπτει το ὀνομα, τη μορφὴ, τις 
ιδιότητες και τις διασκεδάσεις του Κρίσνα 6.8 


επιτρἐπει το πλησἰασμα του υπέρτατου τόπου 
2.54 


η υπηρεσία της τζβα στον Κρίσνα αιώνια 
13.8-12 


µε αγνὲς αισθῆσεις ονομάζεται συνείδηση του 
Κρίσνα 6.26 


ο Κρίσνα προσφἑρει υπηρεσία στον υπηρέτη 
Του 1.21-22 


πρέπει να γἰνει κανεὶς υπηρέτης του υπηρέτη 
2.48 


προσφέρουν οι µαχατµμα 9.14 
σε σχέση με τον Κρίσνα 1.21-22 


στον υλικὸ κόσμο προσφἑρεται για χρήματα 
129 


ως απελευθέρωση απὀ το πάθος 6.27 

ως βῆμα προς την αγάπη του Κρίσνα 12.10 
ως μπατζατι 6.47 

ως μπουντι-γιογκα 2.49 

ως σκοπὸς της θυσίας 4.33 


(βλ. επἰσης: λατρεία, µπακτι, µπακτι-γιογκα, 
υπηρεσία αφοσίωσης) 


υπηρεσὶα αφοσίωσης 


αναπτύσσει αυτομάτως τις καλὲς ποιότητες 
12.18-19 


ανώτερη της αδράνειας 2.7 


ανώτερη της απάρνησης της εργασίας 5.2 
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ανώτερη των εικασιών 5.1 


απαιτεἰ να υπερνικηθεἰ η αδυναμία της 
καρδιὰς 15.20 


απαλλάσσει κάποιον απὸ χαλὲς χαι κακὲς 
πράξεις 2.50, 9.30 


απαραίτητη για να δει κάποιος τη 
συμπαντικῆ μορφῆ 11.52 


απαραίτητη για την ευτυχία στην απἀρνηση 
5.6 


απελευθερὠνει απὸ το πᾶθος χαι την άγνοια 
τι 


απὸ τους ἀριστους γιογκι 6.46 

αρχίζει µε το «Χάρε Κρίσνα» 9.20 
αφαιρεἰ την ἀγνοια 10.12-12 

δεν διαφέρει απὸ το σανκια-γιογκα 5.4 

δεν διαφέρει απὸ τον Κρίσνα 2.12, 15.20 


διασαφηνίζει τις διασκεδάσεις του Κρίσνα 
8.28 


δυναμώνεται µε την αχρὀαση 10.1 
δὺο εἰδη υπηρεσίας αφοσίωσης 12.12 


δύσκολη για τους φιλῆδονους χαι τοῦς 
παλιανθρώπους 2.44, 7.16 


εγγυάται εἰσοδο στον υπέρτατο τόπο 8.22, 
8.27-28 


εγγυημένη για ὁποιον εξηγεἰ την | Ἅιτα 18.65 
εχπληρώνει κάθε υποχρἐωση 1.41 

ελαττώνει την επιθυμία για κυριαρχία 14.27 
ελέγχει τις αισθήσεις 2.61, 5.26 


ελευθερὠνει χιλιάδες μέλη της οικογένειας 
1.41 


επιτυγχάνεται απὀ ὁσους έχουν 
συνειδητοποιήσει το Μπραμὰν 18.54. 
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επιτυγχάνεται μετὰ απὀ πολλὲς γεννῆσεις 6.45 


ευκολότερη απὀ τον δρόμο του 
ιμπερσοναλισμοὺ 12.5 


η µετενσάρχωση αντιμετωπίζεται απὀ την 
πίστη στην υπηρεσία αφοσἰωσης 9.2 


ικανοποιεὶ ὅπως ἑνα παλὸ γεύμα 6.25 


µέσω αυτῆς αντιλαμβάνεται πανεὶς τα πάντα 
θὰ 


µόνο αυτή μπορεὶ να φἑρει ειρήνη 5.29 


μπορεὶ να μεταμορφώσει τή λαγνεία σε αγάπη 
3.41 


μπορεὶ να προσφερθεὶ σε οποιοδήποτε ασραµα 
0.14 


ξεπερνά ὀλες τις τελετουργἰες 1.41, 8.28 


ο μόνος απὀλυτος δρόμος για 
αυτοσυνειδητοποΐήση 12.20 


οι γνωστικοἰ πρέπει να ενθαρρύνουν τους 
αδαεἰς να προσφέρουν υπηρεσὶα αφοσίωσης 
3.25 


οι εννέα μέθοδοι υπηρεσία αφοσἰωσης 6.25, 
91 55.13.8512, 14.21 


παρομοιάζεται µε σπὀρο στην καρδιά 10.9 
πέντε διαφορετικοὶ δρόμοι 8.14. 


προσφέρεται απὸ τἑσσερα εἰδη ευσεβὼν 
ανθρώπων 7.15 


προσφέρεται απὸ τους μαγατµμα 9.14. 
σχορπίζει τη στάχτη του υλισμοὺ 10.11 
συνεχίζεται και μετὰ τὴν απελευθέρωση 9.2 
συνιστάται απὀ τον Κρίσνα 9.34 


την προσφέρουν τεσσάρων ειδών ευσεβή 
ἁτομα 7.15 


υπερνικά την αμαρτἰα9.2 


ως αιώνια 0.2 


ως θέµα του Δωδέχατου Κεφαλαίου 12.1 
ως θέμα του Ένατου Κεφαλαίου 9.1 


ως απελευθερωτικῆ δύναμη 2.6, 2.13, 2.50-51, 
1 912, 5.1. Τ.14. 15.6 


ως αποτέλεσµα της γνώσης του Κρίσνα 10.7- 
51513 


ως βῆμα προς την αγἁπη του Κρίσνα 4.10 
ως γνώση 1.46, 4.38, 9.2, 13.8-12 

ως διαταραχή αν αγνοεί τις γραφές 7.3 

ως ευτυχισμένη μέθοδος 9.2-14 

ως καταστατικῆ θέση 2.51 

ως κήρυξη πολέμου στη μάγια 9.30 


ως κύριος στόχος της Ιχιτα 12.1, 13.8-12, 
18.1 


ως μέθοδος αποκὀλλησης 15.1 
ως μέθοδος γνώσης του Εαυτοὺ 3.3 


ως µέσο για για να φτάσει κανεἰς στον Κρίσνα 
8.14, 8.22, 11.54-55, 12.12 


ως µέσο για να φτἆσει κανεὶς στο Μπραμὰν 
14.26 


ως μπουντι-γιογκα 2.39 


ως ο μόνος τρόπος για να βλέπει κανεἰς τον 
Κρίσνα αδιἁχοπα 13.16 


ως ο μόνος τρόπος κατανόησης του Κρίσνα 
11.54-, 18.55 


ως παβιτραμ ουτταμαμ, αγνότατη 9.2 


ως πνευματικὴ δραστηριότητα 7.16, 7.22, 
15.20 


(βλ. επἰσης: λατρεία, µπακτι, µπακτι-γιογκα) 
ὑπνος 


ἐξι ὡρες αρχετὲς 6.16, 14.8 


εξισώνεται µε την άγνοια 1.24 
πυριεύτηκε απὀ τον Αρτζούνα 10.20 


ο Ρούπα 1 ποσουάμι θέτει το ιδανικὸ 
παράδειγµα 6.17 


όσοι βρἰσχονται στην άγνοια εθισμένοι στον 
ὑπνο 14.8 


συνιστάται αποχή 13.4-5 
τον πυριεύουν οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 1.24 
υποκριτὲς 


αρνούνται την αξία της ταπασια, της 
ασκητικότητας 16.1-2 


δεν συγκρατούν τον νου τους απὀ τα 
αντικείμενα των αισθήσεων 2.6 


εἶναι οι δαίμονες 16.4 
ζουν εις βάρος των ἄλλων 2.8 


καλύτερα να εχτελοὺν το καθῆκον τους παρὰ 
να γίνονται δῆθεν γιογκι 3.33 


κάνουν επἰδειξη διαλογισμοὺ 3.6 
κατασκευάζουν τη δικἠ τους μέθοδο 4.34. 


κατώτεροι απὸ ὁσους ζουν πειθαρχημένη ζωὴ 
η 


ο Κρίσνα δεν ηθελε να γίνει ο Αρτζοὐνα 
υποκριτής 2.8 


υποταγή 


για την προσέγγιση του πνευματικού 
δασκάλου 4.34. 


στο θέλημα του Κρίσνα, το αληθινό 
συμφέρον του εαυτοὺ 1.20 


(βλ. επἰσης: εγκατάλειψη) 


φ 


φαντάσματα 
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ελευθερὠνονται µε την προσφορὰ πρασανταμ 
1.41 


λατρεύονται απὀ ὅσους βρἰσκονται στην 
άγνοια 17.4 


λατρεύονται στην υπὸ ὀρους κατάσταση 
17.28 


μερικὲς φορές λατρεύονται µε τη μορφὴ 
δέντρων 17.4 


οι λάτρεις τους ἴσως γίνουν ράσα ἢ γιακσα 
η 23 


οι λάτρεις φαντασμάτων γεννιούνται ως 
φαντάσματα 9.25 


υποχρεούνται να παραμένουν σε λεπτὰ 
σώματα 1.41 


φήμη 

ο Κοἰσνα ως φήμη 10.34 

ορισμὸς 10.4-5, 

ως χίνητρο για τη θρησκεία 13.8-12 
φθόνος 


αποχλεἰει κάποιον απὀ τον σχολιασμὸ της 
Γιτα 9.1 


απουσιάζει στους αληθινοὺς γιογκι 4.22, 6.32 


εξαλεἰφεται µε την κατανόηση της Υπέρτατης 
Ψυχῆς 12.3-4 


η απαλλαγή απὀ τον φθὀνο ως θεΐκη ιδιότητα 
16.1-3 


η γνώση δεν πρέπει να εξηγείται σε ὅποιον 
φθονεἰ τον Κρίσνα 18.67 


η διδασκαλία πρέπει να ακολουθείται χωρἰς 
φθόνο 3.31 


ο Αρτζούνα δεν φθονεἰ ποτὲ τον Κρίσνα 9.1 


ο Κρίσνα δεν φθονεἰ κανέναν 9.29 
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ο φθόνος για τον Κρίσνα και την Ι χιτα 2.12, 
3.31. 1.15, Τ.2Τ, 


ὁσων βρἰσχονται στο πάθος 18.27 
ως αιτἰα κατώτερης γέννησης 16.19 
ως αιτία περιφρὀνησης της διδασκαλίας 3.32 
ως αιτία χλευασμοὺ του Κρίσνα 9.12 
ως χαρακτηρισικὀ των υλιστὼν 12.15 
φίδια 


Βασοὐχκι, το κρεβάτι του Γχαρμποντακασἁγι 
Ῥίσνου 11.15 


στη συμπαντική µορφή 11.15 
Ο Κρίσνα ως Ανάντα απὀ τους Νάγκα 10.29 
φιλαλήθεια 


το νὰ εχθέτει κανεὶς τα γεγονότα σωστά 10.4- 


5 
ως θεϊκῆ ιδιότητα 16.1-2 
φιλανθρωπία 


αποδεχτῆ ως βῆμα προς τη συνείδηση του 
Κρίσνα 12.11 


οι γιογκι εἶναι οι καλύτεροι φιλάνθρωποι 6.32 

στην κατἁσταση του πάθους 14.9 

ως υλικῆ ασχολἰα των Μαγιαβάντι σανν/ασι 5.6 
φιλία 


η φιλία µε τον Κρίσνα κατορθώνεται αν 
αχολουθῆσει χανεὶς το παράδειγμα του 
Αρτζούνα 18.65 


η φιλία µε τον Κρίσνα νικὰ τον ὑπνο χαι την 
άγνοια 1.24 


μεταξὺ της Παραμάτμα και της τῶβατμα 2.22, 
1523 


ο Κρίσνα φίλος όλων των ζωντανών ὄντων 
2.66, 9.18 


του αφοσιωμένου υπηρἐτη µε τον Κρίσνα 
929 


(βλ. επἰσης: σχέσεις) 
φιλοσοφία 


ασχολεϊται µε τις νοητικὲς δραστηριότητες 
χαι ὄχι µε την πηγὴ 7.4 


στην σύγχρονη εποχὴ δεν προσφέρει γνώση 
13.26 


τα εφτά χύρια φιλοσοφικά συστήµατα της 
Ἰνδίας 9.2 


χωρὶς θρησχεἰα, εἶναι απλὠς νοητικὲς εικασἰες 
33 


φόβος 


απαλλαγή απὀ αυτὀν µε το κράτημα της 
αναπνοῆς χαι τον διαλογισμὸὀ 5.27-28 


δεν θα πρέπει να παραμελεἰται το καθῆκον 
εξαιτἰας του 18.8 


δημιουργήθηκε απὀ τον Κρίσνα 10.4-5 


η απαλλαγή απὀ αυτὸν προὐπόθεση για την 
αγάπη 4.10 


η πνευματικὴ πρόοδος προστατεύει απὀ τον 
πλέον επικἰνδυνο φόβο 2.40 


ο Κρίσνα προστάζει τον Αρτζούνα να µη 
φοβάται 18.66 


οι στρατηγοὶ θα νοµἰσουν ὅτι χυρἰευσε τον 
Αρτζούνα 2.35 


οι συνειδητοποιημένες ψυχὲς απαλλαγμένες 
απὸ τον φόβο 1.19, 1.20, 2.52, 6.12-14 


οφείλεται στον υλισμὸ 10.4-5, 


του Αρτζούνα για τη συμπαντική μορφή 
11.45, 11.54 


του Αρτζούνα όταν εἰδε φίλους και συγγενεὶς 
1.28-29 


υποτάσσεται ὀταν βρει χανεὶς καταφύγιο στον 
Κρίσνα 1.19 


φωτιά 
δεν χρειάζεται στον υπέρτατο τόπο 15.6 
ζωντανά ὀντα υπάρχουν στη φωτιά 14.4 
η λαγνείἰα παρομοιάζεται µε φωτιά 3.39 


η λάμψη της προέρχεται απὸ τον Κρίσνα 
15.12 


η φωτιά τής γνώσης καίει τις υλικές 
αντιδράσεις 4.27 


θα εχμηδενἰσει τα πάντα µε την πάροδο του 
χρόνου 10.34. 


ο Κρίσνα ως Ἅγχνι 10.22 

ο Κρίσνα ως φωτιὰ 9.16 

ο Κρίσνα ως θερμότητα της φωτιὰς 7.7 
ο Κρίσνα ως χώνευση 15.14 


όταν καλύπτεται απὸ καπνὸ παρομοιάζεται με 
την εργασία 18.48 


παρομοιάζεται µε το ζωντανὸ ον 3.38 
προέρχεται απὸὀ τον αἐρα, γεννὰ το νερὸ 2.28 
χρειάζεται για τη χώνευση 7.9 

ως απὀδειξη του ελἑους του Κρίσνα 15.12 

ως ἑνα απὸ τα πἐντε μεγάλα στοιχεὶα 13.6-7 


ως µία απὀ τις οχτώ αποχωρισμένες ενέργειες 
7.4 


χ 

Χάνουμαν 
μετέτρεψε την οργῆ του σε υπηρεσὶα 3.37 
στη σημαία του Αρτζοὐνα 1.20 
συνεργάστηκε µε τον ἴζὐριο Ράμα 1.20 
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Χάρε Κρίσνα 


για εσωτερικῆ καθαριότητα 4.30, 13.8.12, 
16.7 


για να φτάσει κάποιος στον υπἐρτατο 
προορισμὀ 8.13, 12.6-7 


διακηρύχθηχε στο Μπενάρες απὸ τον Κύριο 
Τσετάνια 10.11 


η ευχαρίστηση ποὺ αντλεἰται απὀ το ψάλσιμὀὸ 
του 9.2 


η πρὀοδος που σημειώνται µε το ἀπουσμά 
του 13.26 


θα πρέπει να ψέλνεται χωρὶς διακοπή 9.31 


ο Καριντάσα Τακούρ ἐφελνε 200.000 
ονόματα την ημέρα 6.11--12 


περιέχει το ομ 8.13 


προστατεὺει τον αφοσιωμένο υπηρέτη απὸ 
πτώση 9.31 


το ψάλσιμὀ του, ο μόνος τρόπος στην Κάλι- 
γιούγκα 8.11 


ως ασχολἰα των µπραματσαρι 4.26 
ως διαλογισμὸς 6.34, 8.8 


ως εσωτερικἠ δύναμη του Κρίσνα που 
χορεύει στη γλώσσα 12.8 


ως εὐχολος δρόμος εξύψωσης 16.24 


ως η αγνότερη εχπροσὠπηση του Κρίσνα 
10.25 


ως η καλύτερη θυσία 16.1-3 


ως η καλύτερη μέθοδος για να γίνει το σπίτι 
ευχάριστο 12.86-12 


ως μέθοδος ενθύµησης 8.5, 9.8, δ.14 
ως µέσο για την κατανόηση του Κρίσνα 7.24 
ως µέσο ελέγχου τής γλὠσσας 13.8-12 


ως µέσο ευχαρἰστησήης του Κρίσνα 12.6-7 
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ως υπηρεσία αφοσίωσης 4.39, 8.14, 9.20, 
10.9, 12.9, 14.27 


χαρεο ναµα γαοεο ναµα χαρεο ναµαίθα 
πεβαλαμ 


αναφορά 6.11-12 
Χαριντάσα Τάχουρ 
αντιστέκεται στη Μάγια ντἐβι 2.62 


δεν έτρωγε αν δεν ἐψελνε πρὠτα 200.000 
ονόματα 6.17 


εξυψωμένος στη θἐση του Ψαµατσαρια 6.44 


υπέφερε για να διαδώσει τη συνείδηση του 
Κρίσνα 11.55 


Χάρντβαρ 
ως ιερὸς τόπος 6.11-12 
χατα-γιογκα 


ασχεἰται για την απὀκτηση μυστικὠν 
δυνάμεων 4.28 


περιγραφή τής αναπνοῆς στο χατα-γιογκα 4.29 
πολλὰ εμπόδια στον δρόμο του 6.20-29 
σχοπὸς του ο ἐλεγχος πὲντε ειδὼν αἐρα 2.17 


ως παιδιάστιχκος τρόπος να ικανοποιῆσει 
κάποιος τον Υπέρτατο 12.25 


Χιντίμμπα 
δαίμονας που σκοτώθηκε απὀ τον Μπίμα 
Χιρανιακασιποὺ 


ἐχανε πράξεις μετάνοιας στην κατάσταση της 
άγνοιας 17.19 


καταδίωξε τον γιο του 4.8 
σκοτώθηκε απὀ τον Κρίσνα 16.20 


τα σχἐδιὰ του ματαιώθηκαν απὸ την υλική 
ενέργεια 7.15 


Χρισικὲέσα 
αποκαλεἰται ἐτσι η συμπαντικῆ μορφὴ 11.36 
δείχνει ὁτι ο Κρίσνα γνωρίζει τα πάντα 1.25 


μποροὺσε να καταλάβει τον λόγο του 
Αρτζούνα να επιθεωρῆσει τον στρατὸ 1.24 


ο Κρίσνα ως Χρισικέσα 1.19, 1.25, 2.10, 18.1 
οι αδαεἰς Γον λησμονοὺν 3.27 
σημασὶα αυτῆς της προσφώνησης 1.15. 18.1 
ως ιερὸ μέρος 6.11-12 
ως Κύριος όλων των αισθήσεων 1.21-22 
ως πλήρης επέχταση 8.22 
χρόνος 
ο Κρίσνα ως χρόνος 10.30, 10.33 
ως ἐσχατος φονιὰς 10.30-33 


ως µορφή του Κρίσνα που παταβροχθϊζει τα 
πάντα 11.55. 12.17 


ως συμπαντικῆ µορφή, εξολοθρευτῆς των 
κόσμων 11.32 


χώνευση 


ο Κρίσνα φωτιὰ της χώνευσης 15.14 


φ 


ψάλσιμο 
απὸ τον Χαριντἆσα Τακοὺρ 6.17, 6.44. 
απὸ τους δαίμονες 16.10 
για την απὀκτηση υπερβατικοὺ σώματος 8.6 
δεν συνιστάται χωρὶς φιλοσοφία 2.1 


καθαρίζει τον καθρέφτη του νου 2.28, 4.29, 
16.7 


συνιστάται απὀ τον Κύριο Τσετάνια 2.46 


της δόξας του Κρίσνα απὀ τους µαχατμα 9.14. 


του 6 τατ σατ 17.232 


ως μέθοδος αφοσίωσης 8.14, 10.9, 12.6-7, 
14.27 


ως µέσο για να φτάσει κανεἰς στον ύψιστο 
προορισμὀ 2.46, 12.6-7 


ως µέσο ενθύμήσης και κατανόησης του 
Κρίσνα 7.24, 8.5, 8.8 


ως μἐσο ευχαρίστησης 9.2 
ως µέσο ευχαρἰστησης του Κρίσνα 12.6-7 


ως ο καλύτερος τρὀπος στην Κάλι-γιούγκα 
2.46, 2.10, 6.11-12, 8.11 


ως σημάδι προχωρηµμένης πνευματικῆς ζωής 
6.44 


(βλ. επἰσης: Σανκιρτανα-γιαγκια) 
ψευδὲς εγώ 


απαλλαγή απὀ αυτὸ 3.30, 5.11, 12.15, 13.8- 
12. 18.51-52 


δημιουργείται απὀ λάγνα νοημοσύνη 2.40 
δράση σύμφωνα µε το ψευδὲς εγὠ 18.24. 


εξαιτἰας της πλάνης και της δυαδικότητας 7.5, 
7.27 


εργασἰα απαλλαγμένη απὀ το ψευδὲς εγὠ 
18.26 


κάνει κάποιον να ξεχάσει τὴ σχἐση του µε τον 
Κρίσνα 2.27 


κάνει κάποιον να πιστεύει ὁτι αυτὸς ενεργεἰ 


η 


οι επιθυμἱες που γεννιούνται απὀ αυτὸ θα 
πρέπει να εγκαταλείπονται 6.24 


όποιος ἔχει απαλλαγεὶ απὸ το ψευδὲς εγὠ 
μπορεὶ να επιτύχει την ειρήνη 2.71 


ορισμὸς 13.8-12 


περιλαμβάνει δέκα ὀργανα των αισθήσεων 7.4 
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προκαλεὶ σύγχυση στους δαίμονες 16.18 
στον Αρτζούνα 158.59 

φέρνει καταστροφή 18.58 

ως δεσμευτική δύναμη 15.7 


ως µία απὀ τις οχτὠ αποχωρισμέἑνες ενέργειες 
7.4 


ως προσκὀλληση σε σωματικοὺς 
προσδιορισμοὺς 5.14, 7.13 


ως συστατικὀ του σώματος 13.6-7 
(βλ. επἰσης: ψευδῆς συνείδηση) 
ψευδής συνείδηση 
απὀπειρες να πυριαρχῆσει στη φύση 8.3 


κάνει τὴ δέσμια ψυχῆ να νομίζει ὁτι αυτη 
ενεργεἰ 2.26 


όποιος την ἔχει παρομοιάζεται µε γάιδαρο 
3.40 


οφείλεται στις δυαδικότητες της πλάνης 7.27 
στον Αρτζούνα 1.30 
χαρακτηριστικὲς δραστηριότητες 3.29 
(βλ. επἰσης: ψευδὲς εγώ) 
ψυχή 


γενικά χαρακτηριστικά 2.13, 2.20, 2.23-25, 
32,922, 13.52.15.35 


γονιμοποιεἰ την πραλριτι µε τη ματιὰ του 
Κρίσνα 2.39 


δεν δημιουργεί τους καρποὺς τής δράσης 
5.14 


δεν έχει σχὲση με τον υλικὀὸ κόσμο 5.5 
δεν έχει υποπροϊὀντα 2.20 


δεν ισχύει η θεωρἰα τής ταυτότητας 2.21-12 
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δεν μπορεί να αποχοπεἰ απὀ την αρχικη 
ψυχὴ 2.23 


δεν μπορεἰ να σκοτωθεὶ οὐτε να σκοτώσει 
2, 19..2.21 


διακριτή απὀ τη ῥισνου-ταττβρα 2.11 
δραστήρια απὀ τη φύση της 2.23 
εξήγηση τής µετενσάρχωσης 2.13, 2.22 


εξισώνεται µε τη συνείδηση 2.17, 2.20, 2.25, 
13.34 


έχει ἀμεση επαφῆ µε τον Κρίσνα 2.42 


η σχἐση της µε το υλικὸ σώμα 2.11, 2.16-17, 
2.22, 2428,3.5,340,3.42.5.15, 5,18. 6.5, 9,2, 
125, 1533, 18.29 


η σχέση της µε την Υπέρτατη Ῥυχή 2.25, 
0.1 1ο, πο 15. 1918. 1928 


η Ψυχῆ του υλικοὺ κόσμου εἶναι ο Βίσνου 
5.4 


ἰδια ποιοτικὠς µε την Υπἑρτατη Ψυχή 5.18 


μπορεὶ να χατανοηθεἰ μόνο µέσω των Βεδών 
ος 220 


ο Κρίσνα Ψυχή των ψυχὼν 2.20, 11.27 
ονομάζεται χαι Μπραμὰν 8.1 


παρομοιάζεται µε πουλὶ στο δέντρο του 
σώματος 2.22 


παρομοιάζεται µε το φως του ἥλιου 2.18 
περιγράφεται ως εκπληκτική 2.29 
πλέει σε πέντε εἰδη αέρα 2.17 


πρέπει να κατανοηθεί για την αντιμετώπιση 
της δυστυχίας 2.29 


το πλῆθος των ατομικὠν ψυχών αιώνιο 
γεγονὸς 2.12 


σε σύγχυση, νομίζει ὅτι αυτῇ ενεργεἰ 3.27 


στην καρδιά όλων 2.13, 2.17, 5.18, 6.29 


σχετίζεται µε τη νοημοσύνη 2.40, 2.42 
την αρνούνται οι δαίμονες 16.8 


υποβαθμίζεται απὸ τη λαγνεὶα, την οργη και 
την απληστία 16.21 


υπόχειται σε δέκα εἰδη αέρα 4.27 


φιλοσοφὶες που αρνούνται την ὑπαρξή της 
2.26 


ως ἄνου-ατμα, μικροσκοπικὀ σωματἰδιο 2.20 
ως μικροσκοπική 2.17-19, 2.25 


(βλ. επἰσης: ζωντὰνὀ ον, τξίβατμα, ψυχὴ 
υποχείμενη σε ὀρους) 


ψυχή υποκείμενη σε όρους 


αιτία χαι φὺση τῆς υπὸ όρους ὑπαρξης 5.19, 
11:35, 13.20, 18.73 


αιωνίως επιρρεπῆς στην πλὰνη 2.13, 2.23, 
7.14 


γοητευμένη απὸ τις ιδιότητες της φύσης 6.37 
διάφορα εἰδη 14.6 

δραστηριότητες δὺο ειδὼὠν 9.30 

η ἀγνοιά της 18.22, 18.58 


η σχἐση της µε την υλική φύση 2.10, 2.15. 
13.2 


λησμονεὶ το πραγματικὸ της συμφέρον 1.30 


μελετὰ τις Βέδες για αισθησιαχὲς απολαύσεις 
2.26 


μπορεὶ να σωθεὶ αν εχπαιδεὺσει τον νου της 
6.5 


νομίζει ότι αυτή ενεργεὶ 2.27 
ονους τής εχθρὸς και φίλος 6.5 
οι γραφὲς προορϊζονται για αυτήν 2.15, 11.55 


οι τέσσερεις ατἑλειὲς της 16.24 


ΓΕΝΙΚΟ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 


πάντα πρὀθυµη για υλικὲς απολαὑσεις 3.15, 
5.26 


παραμένει συμπαγῆς στο σώμα του Βίσνου 
8.18 


την προσελκύουν οι σωματικὲς συγγένειες 
1.31 


υπὸ τους νόμους τής υλικῆς φύσης 5.29, 8.18 


φοβισμὲνη εξαιτὶας διαστρεβλωμὲνης μνήμης 
6.14 


ως θεϊκῆ και δαιμονικὴ 13.25, 16.6 
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Η οριστική έκδοση της 


Μπαγκαβάντ-γκίτα 


«Προσφέροντάς µας µία νέα και ζωντανή παρουσίαση ενός 
κειμένου ήδη γνωστού σε πολλούς, ο Α. Τσ. Μπακτιβεντάντα 
Σουάµι Πραμπουπάντα αύξησε κατά πολύ την κατανόησή µας.» 


Καθηγητής Εάννατά Ο. Ὠϊπιοοκ, τ. 
Τμήμα Νοτιοασιατικών Γλωσσών και Πολιτισμού 


Πανεπιστήμιο του (Πίσαρο 





Ένα αριστούργημα των εξ αποκαλύψεως γραφών, η Λ{παγκαβάντ- 
γκίτα είναι ένα ιερό τραγούδι µε τη µορφή διαλόγου μεταξύ του Σρι Κρίσνα και του Αρτζούνα, 
φίλου και μαθητή Του, στο πεδίο της μάχης του Κουρουκσέτρα. Ο Κρίσνα, ενεργώντας ως 
δάσκαλος του Αρτζούνα, του διδάσκει την επιστήμη της αυτογνωσίας, ώστε υπηρετώντας µε 
αφοσίωση τον Κύριο να μπορέσει να φτάσει στον αιώνιο πνευματικό ουρανό, ενώ 
εξακολουθεί να εκτελεί τα γήινα καθήκοντά του. 


Η Γκίτα του Σρίλα Πραμπουπάντα, εντελώς νέα στην αυθεντικότητά της, απευθύνεται σε 
όλη την ανθρωπότητα, επειδή διδάσκει µε σαφήνεια τον σκοπό της ανθρώπινης μορφής 
ζωής, την καλλιέργεια της πνευματικής γνώσης. Η παρούσα έκδοση του έργου παρουσιάζει 
αυτή τη γνώση όπως ακριβώς μεταδόθηκε αρχικά, χωρίς αλλοιώσεις από φιλοσοφικές 
ερμηνείες. Περιλαμβάνει πλήρες ευρετήριο και εικονογράφηση από σαράντα δύο υπέροχες 
αυθεντικές έγχρωμες ζωγραφιές, φτιαγμένες ειδικά γι’ αυτόν τον τόμο, που απεικονίζουν 
θέματα της Γκία και της διδασκαλίας του Κρίσνα. Περιέχει ακόµη το πρωτότυπο 
σανσκριτικό κείµενο, τον µμεταγραμματισμό του στα ελληνικά, λέξη προς λέξη μετάφραση, 
μετάφραση του κειμένου και πλούσια επεξηγηµματικά σχόλια της Αυτού Θείας Χάρης Α. Τσ. 
Μπακτιβεντάντα Σουάµι Πραμπουπάντα. Η Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς είναι είναι η 
πληρέστερη και πλέον αυθεντική μετάδοση αυτής της αιώνιας και άφθαρτης γνώσης σε 
έντυπη µορφή και η μόνη που δεν συσκοτίζει το αληθινό πνεύμα της διδασκαλίας του 
Κρίσνα. 


Ἡ Αυτού Θεία Χάρη Α. Τσ. Μπακτιβεντάντα Σουάµι Πραμπουπάντα, ο κορυφαίος 
εκπρόσωπος της επιστήμης της συνείδησης του Κρίσνα στη Δύση και ο πλέον επιφανής 
δάσκαλος της βεδικής θρησκείας και σκέψης, έχει επίσης μεταφράσει στα Αγγλικά τη 
Σρίμαντ-ΛΜπαγκαβατάμ και πολλά άλλα έργα της βεδικής γραμματείας. Ανήκει στη διαδοχική 
σειρά πνευματικών δασκάλων που ξεκίνησε αρχικά από τον Ίδιο τον Κρίσνα και είναι ο 
ιδρυτής της Διεθνούς Ένωσης για τη Συνείδηση του Κρίσνα (19ΚΟΟΝ). η οποία έχει κέντρα 
στις μεγάλεις πόλεις όλου του κόσμου. 


